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NOTE CONCERNANT LES ACTES DE LA CONFERENCE GENERALE 

Les Actes de la vingt-huitième session de la Conférence générale sont imprimés en trois volumes : 

Le volume Résolutions, contenant les résolutions adoptées par la Conférence générale et la liste des 
membres des bureaux de la Conférence générale, des commissions et des comités (Vol. 1). 

Le volume Rannort, contenant les rapports des Commissions de programme, de la Commission 
administrative et du Comité juridique (Vol. 2). 

Le présent volume, Comptes rendus des débats (Vol. 3), contenant la version revue et corrigée des 
comptes rendus in extenso des séances plenières, la liste des participants et la liste des documents. 

Aux termes de l’article 55 du Règlement intérieur de la Conférence générale, les comptes rendus in 
extenso sont publiés dans une édition unique où les interventions sont reproduites dans les langues du travail 
employés par les orateurs et suivies, si elles ont été faites dans une autre langue de travail que l’anglais ou le 
français, de traductions effectuées, alternativement dune séance à l’autre, dans lune ou l’autre de ces langues. 

L’attention des delégués a été appelée dans le Journal de la Conférence générale, pendant la vingt- 
huitième session, sur la possibilité qu’avaient les chefs de délégation, comme cela avait été le cas au cours des 
sessions antérieures, de demander l’autorisation de faire paraître, en annexe aux comptes rendus définitifs du 
débat de politique générale, le texte complet de leur intervention, à condition qu’il ne dépasse pas 2.000 mots 
(cf. dot. 28 C/2, par. 55). 

Le Président a par ailleurs assuré les délégués qui ont abrégé leur intervention que le texte intégral de 
celle-ci serait publié jusqu’à concurrence de 2.000 mots, s’ils le souhaitaient. Les délégations intéressées ont 
donc été invitées à confirmer que tel était leur souhait et à fournir au Secrétariat de la Conférence générale, au 
plus tard le 15 janvier 1996, le texte destiné à être publié dans les comptes rendus définitifs. 

Les textes parvenus au Secrétariat à cette date sont reproduits tels qu’ils lui ont été communiques dans 
une annexe aux comptes rendus, p. 861. Ils n’ont fait l’objet d’aucune mise au point rédactionnelle et 
l’indication des passages qui n’ont pas été lus n’y figure que lorsqu’elle a été fournie par les délégations. 



NOTE ON THE RECORDS OF THE GENERAL CONFERENCE 

The Records of the twenty-eighth session of the General Conference are printed in three volumes: 

The volume Resolutions, containing the resolutions adopted by the General Conference and the list of 
officers of the General Conference and of the Commissions and Committees (Volume 1). 

The volume Reuorts, containing the reports of the Programme Commissions, the Administrative 
Commission and the Legal Committee (Volume 2). 

The present volume Proceedings (Volume 3), containing the revised and corrected version of the Verbatim 
records of plenary meetings, the list of participants and the list of documents. 

Under Rule 55 of the Rules of Procedure of the General Conference, the Verbatim records are published in 
a single edition, in which each intervention is reproduced in the working language in which it was given and 
interventions given in a working language other than English or French are followed by a translation into either 
English or French alternately meeting by meeting. 

During the twenty-eighth session of the General Conference, the attention of delegates was drawn in the 
Journal of the General Conference to the possibility - as at previous sessions - for heads of delegation to seek 
authorization for the publication, in an annex to the final Verbatim records of the general policy debate, of the full 
text of their statement, on condition that it did not exceed 2,000 words (cf. document 28 C/2, para. 55). 

The President also assured delegates who had shortened their statements that the full version, up to a 
maximum of 2,000 words, would be published if they SO wished. The delegations concerned were therefore 
invited to confirm that such was their desire, and, if they had not already done SO, to provide the secretariat of the 
General Conference with the text to be published in the final edition of the Verbatim records by 15 January 1996 
at the latest. 

The texts which had reached the Secretariat by that date are reproduced as they were received in an annex 
to the Verbatim records, p. 861. They have not been edited in any way, and an indication of the passages which 
were not read out is given only when provided by the delegations. 
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NOTA RELATIVA A LAS ACTAS DE LA CONFERENCIA GENERAL 

Las Actas de la 28” reunion de la Conferencia General se publican en tres volumenes: 

El volumen Resoluciones, que contiene las resoluciones aprobadas por la Conferencia y la lista de 
10s miembros de las mesas de la Conferencia General, de las comisiones y de 10s comités (Volumen 1). 

El volumen Informes, que contiene 10s informes de las Comisiones del Programa, de la Comision 
Administrativa y del Comité Juridico (Volumen 2). 

El presente volumen “Actas de 10s debates” (Volumen 3) que contiene la version revisada y 
corregida de las Actas literales de las sesiones plenarias, la lista de 10s participantes y la lista de 
documentos. 

Con arreglo a 10 dispuesto en el Articuio 55 del Reglamento de la Conferencia General, las Actas 
literales se publican en una edicion Unica en que las intervenciones se reproducen en las lenguas de 
trabajo empleadas por 10s oradores, seguidas, si se han hecho en lenguas de trabajo que no sean el francés 
o el inglés, de traducciones efectuadas, alternativamente, de una sesion a otra, en una u otra de esas 
lenguas. 

En la 28” reunion se sefiald a 10s jefes de delegacion en el Diario de la Conferencia General que, como en 
reuniones anteriores, podian pedir autorizacion para publicar in extenso, como apéndice a las actas defïnitivas 
del debate de politica general, el texto de su intervention, a condition de que tuviera 2.000 palabras como 
maxima (véase el dot. 28 C/2, parr. 55). 

Por otra parte, el Presidente aseguro a 10s delegados que habian abreviado su intervention que, si 10 
deseaban, se publicaria el texto integral con 2.000 palabras como maxima. Por consiguiente, se invito a las 
delegaciones interesadas a que confirmaran que ta1 era su deseo y presentaran a la Secretaria de la Conferencia 
General, a mas tardar el 15 de enero de 1996, el texto destinado a ser publicado en las actas definitivas. 

Los textos entregados a la Secretaria hasta esa fecha se reproducen ta1 y como se le comunicaron en un 
anexo a las Actas, pagina 861. No fueron objeto de ningun cambio de redaccion y la indication de 10s pasajes 
que no se leyeron solo figura cuando fue facilitada por la Delegacion. 
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npIfMeYarfue K AmaM reHepanbHofi Koff@epeqnu 

AKTH RBanqaTb BocbMoii ceccHE J?eHepanbBoP KoHQepeBqHE ne9aTaIoTcII B Tpex Tobfax: 

TOM PesoJnom, coflepmanqn? pe3onwqEE, IqnnwTbIe lYeHepa.nbHofi KoB+epemqïeii, H 
cIuïc0~ meBoB npe3HflHyMa reHepanbBofi Ko@epeqEB, KOMHCCE~~ 5i KOM~TOB (Tord 1). 

TOM ~~~, coaep>I<an&i RoKnanbI KOMHCCHH IIO nporpawe, KOMECCHH no 
aflMHHHCTpaTEBHbIM BOIIpOCaM H ~pEflE¶eCKOrO KOMETeTa (TOM 2). 

HacTorrwii TOM, ~HOrpa@~eCKEe CYrwTbI (TOM 3), co~epmaIJ@& oTpe~aKrEpoBaHHbIe E 
HcnpaaneHBbIe cTeHorpac@secKsfe oT9eTbI nneHapBbIx 3acefiati, CIIHCOK y9acrBEKoB E CHECOK 
AOKyMeHMB. 

B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeii 55 UpaBEfJI IIpOqenyPbI reEepZUIbEOti KOH@epeHqEH 
cTeHorpa*EsecKne oT9eTbI ne¶aTamTcII B ORHOM si3flaBHH. B KOTO~OM Kaxqoe BbIcTynneaBe 
BOClIpOII3BOJ.@ï'ICH Ha pa6oseM II3bIKe, Ba KOMPOM OHO 6bmo qeaaB0, a BbIcryn.neaFfsI Ha 
ApyroM pa6oseM 83bIKe, IIOMEMO aBrJririicKor0 H *paHqyscKoro, conpoBo>KflawrcR BepeBoaoM Ha 
aHrn&icKGi H.nH +paHqy3cKdi x3bIK noosepeflH0 OT 3acenaHm K 3acenaHEIo. 

BHHMaHEe AeneraToB 6bIno o6paqeHo B XypHaJIe IYeBepaRbBol KOH+epeHqEE, B xoAe 
ABaflqaTb BocbMoii ceccnn, Ha Fe npe~,ocTaanrrBqwc~ rnaBahf AeneraqHii Ha npenbwyqnx 
ceccuxx BO~MO>KHOCT~ npocwrb pa3perueaBe IIP~O>KET~ K pI(QBsaD OT¶eTaM 0 IIpeHEsIx 
II0 BOlIpOCaM o6qeM IIOJIHTHKE IIOJIHbIii TeKCT EX BbIClyIIlICHESI IIpE YCJIOBHE, ¶TO OH He 
IIpeBbIIUaCT 2 oc)0 CJIOB (CM. AOKyMeHT 28 c/2, IIyHKT 55). 

Hapswy c JTEM, HpenCenaTeJIb sasepan AeneraToB, KoTopbIe CoKpaTEJIE CBOe 
BbICTyBJIeHEe, B MM. 9'IYJ IlOJIHbIii TeKCT EX BbICTyBJIeHEH 6yfleT OIIy6JIEKOBaH B o6%ewe He 
6oJIee 2 000 CJIOB, ecJIE OHE BbIpa3RT TaKoe IIo>KeJIaHHe. TaKEM o6pa3oM 3aEHTepecoBaHHbIM 
neneraqwIM npeRnaraeTw BoflqTsepRETb cBoe BoxenaBEe H npeflocrasara CeKpeTapkIaTy 
FeHepaJIbHOfi KOH+epeHqHE He IIO3JJHee 15 SIHBapSI 1996 r. TeKCT, IIpe~Ha3HWIeHHbIii AJrH 
H3RaHEB B OKOH9a'IWIbHbIX CTeHOrpa@i=IeCKEX OT¶eTaX. 

TewrbI, nocTyIIEBIxnïe B &qwrapEaT ~0 3TOfi AaTbI, BOCIIpOEI3BOJ@TCII B TOM BER;e, B 
KOTOpOM OHE 6bInB eMy IlepegaHbI B IIpEJIO>KeHHH K CTeHO~a~W4eCKEM OT¶eTaM, CTp. 861. %Xi 
TCKCTbI He IIO~BepraKYlW HHKaKOfi pCflaKQEOEIHOii IIpaBKe, a yKa3aHEe OTpbIBKOB, KOTOpbIC He 
6bum 3a¶HTaHbI, IlpOH3BO~HTCII B HEX JIHIUb B TeX CJIy¶%iX, KOI'&i COOTBeTCTByK)IIlJ%e IIOMeTKE 
6brnH cflenaHbI ~eneraqwnuï. 
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(The Conference observes one minute’s silence) 
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(1.1) Mr SAYYAD (Yemen), Temporary President (Translation from the Arabie): 
MS Attiya Inayatullah, Chairperson of the Executive Board, Mr Federico Mayor, Director-General of the 

Organization, heads and members of delegations, representatives of governmental and non-governmental 
organizations, representatives of the media, ladies and gentlemen, permit me to welcome you all. 1 am SO pleased 
and honoured in my capacity as President of the twenty-eighth session of the General Conference to have been 
asked to preside over this session until such time as the President is elected in accordance with the provisions of 
Rule 37 of the Rules of Proceclure of the General Conference. 1 therefore cleclare the twenty-eighth session of the 
General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization open, and invite you 
now to listen to a choral piece by the UNESCO choir to mark the opening of this session. 

(1.2) Thank you very much to the choir for such a clelightful and artistic rendition 

(1.3) Ladies ancl gentlemen, since the end of the twenty-seventh session, a number of people, who, through 
their activities ancl ideas, have contributed towards the realization of UNESCO’s ideals and objectives, have 
departed this world for a better place. We pay tribute to these people and to a11 the men ancl women who have 
died for the sake of peace. 1 would ask you a11 to stand for one minutes silence in honour of their memory. 

(1.4) Ladies ancl gentlemen, it has become a tradition for the President of the General Conference to describe 
the session he is cleclaring open as historic. If 1 do SO today, it is not out of a desire to maintain tradition nor in 
deference to that custom, but rather in order to express my pleasure at the opening of this distinguished session, 
with which we begin to celebrate the fiftieth anniversary of UNESCO. 

(1.5) Fifty years! This number has a real symbolism that prompts us a11 to evaluate the roacl we have 
travelled, which has brought the Organization to where it is today. We must therefore take stock of what has been 
achievecl and look to new achievements and developments in the future. The achievements have been truly great 
and have been appreciated by most countries of the worlcl ancl by a variety of cultural, educational and scientific 
circles. The Organization has built its international reputation on what it has done to eraclicate illiteracy, train 
countless numbers of teachers, clefend the freedom of artists, journalists, writers and scholars, protect historical 
ancl archaeological sites, establish networks of scientific co-operation, take part in establishing infrastructures, 
enhance moral values, seek to achieve real equality between men and women ancl grant full rights to women. This 
Organization is at the forefront of the fight for human rights ancl respect for the cultural iclentities of both peoples 
and inclividuals, not to mention the formulation of new ideas and methods that have inspirecl Member States to 
make improvements to their national policies in the fields of education, science and culture. 1 have been able on 
more than one occasion to experience at first hancl the reputation the Organization currently enjoys, which clerives 
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its principles from the noble ideals and objectives for which it was founded, despite the crises and difficulties it 
has encountered. 

(1.6) Indeed, our Organization has not been free from crises or difficulties since its foundation. Its dual 
governmental and intellectual nature has condemned it to a state of persistent instability and clashes. This dual 
nature, consecrated by the founding fathers, is what really makes UNESCO not a technical organization but a 
political one in the truc, dynamic sense of the Word. The crises and difficulties through which the Organization 
bas passed have been many and painful but, if we look carefully, we are bound to record our admiration and 
appreciation for the outstanding ability of this Organization, whose fiftieth anniversary we now celebrate, to 
remain steadfast and adapt to the demands and challenges of the present day 

(1.7) UNESCO was set up in the aftermath of a global catastrophe in order to help in the intellectual and 
moral reconstruction of the world or, to put it more precisely, to help in the reconstruction of its northern half, 
which at that time virtually controlled the whole of the other half. Gradually, it was able to bring new States into 
the fold, which not only increased the number of Member States but also exposed it to the new and diverse 
visions that those States brought with them. The number of Member States has increased tïvefold in 50 years but, 
more importantly, UNESCO has continually managed to divers@ its activities and methods of work. 
Nevertheless, there are those who now question the usefulness and importance of this Organization, particularly 
in view of the changes that have occurred in the world. However, a critical look at the nature of these changes 
Will demonstrate that UNESCO is here to stay, and that humanity is in greater need today than ever before of its 
ideals and principles. 

(1.8) The world has indeed changed; the second half of this Century has witnessed transformations that are 
unprecedented in the history of humankind. Let us a11 remember the Bandung Conference in 19.55 and the 
tremendous hope it gave to the peoples of the Third World. Let us a11 remember the end of colonialism, the fa11 of 
the Berlin Wall in 1989 and the joy of millions of people in Europe and throughout the world. Let us a11 
remember the end of the Cold War and the language of intimidation and confrontation. 

(Mr Sayyad continues in English) 

1.9 Ladies and gentlemen, the change has not been only political. It has affected a11 human activities. 
Science and technology have made incredible progress; communication has become the principal motor of the 
world as well as the abject of enormous stakes; the economy, globalized as it is now, does not recognize 
frontiers and, if we are not careful, neither Will it recognize cultures; different professions, ways of life, modes 
of consumer habits and even of nourishment have, in general, changed radically throughout the world. Today, 
in a11 societies, the place and the role of the individual - man and woman - are at the very heart of present 
evolutions, aspirations and anguish. 

1.10 It is an authentic cultural upheaval which humanity is experiencing today. The importance of human 
rights issues has become crucial, apartheid has crumbled, and almost everywhere democracy has suddenly 
begun to move, reformulating, sometimes in a brutal fashion, the question of the relation between the 
individual and the collectivity, the State and private enterprise, something that the Western countries, which 
took this road a long time ago, too often tend to forget. 

1.11 The North-South divide, which was for a long time superposed on the rift between East and West, has 
lost much of its intensity: numerous countries of the South have experienced dynamic development while 
extreme poverty has reappeared, on a massive scale, in the countries of the North. Our founding fathers perhaps 
would not recognize UNESCO as it is today. But, also, would they be able to recognize the world and humanity 
as they knew them 50 years ago? 

(The President continues in Spanish) 

1.12 Al mismo tiempo, seiioras y sefiores, tropezamos con problemas que son nuevos, por su indole, su 
amplitud y sobre todo, por su complejidad. A pesar de todos esos avances, nos sentimos a menudo 
desamparados, como si nuestros conocimientos fueran insuficientes, como si hubiéramos perdido el sentido de 
nuestra vida. Como dijo el fïlosofo, “Solo sé que nada sé”. 

1.13 El medio ambiente se ha transformado en una preocupacion fundamental, puesto que la actividad del 
ser humano puede destruir o moditïcar de manera irremediable el ecosistema terrestre; ahora bien, las 
soluciones ya no son posibles a escala de un pais. A pesar de algunos indicios alentadores, el crecimiento de la 
poblaci6n sigue siendo un problema esencial para el futuro. La violencia, en sus multiples formas, continua 
marcando cruelmente las relaciones entre grupos: 10s conflictos regionales siguen cobrandose vidas humanas, la 
criminalidad y la droga se infiltran insidiosamente en la vida urbana, y a1 mismo tiempo, en todo el mundo las 
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ciudades siguen creciendo, a veces de manera desmesurada, engendrando demasiado a menudo la miseria, el 
repliegue sobre si, la intolerancia y la exclusiOn. Los valores de unos y otros se vuelven menos seguros, a veces 
pierden su sentido; este fin de siglo se caracteriza en todas las regiones del mundo, por inmensas expectativas 
espirituales y éticas. 

(1.12) At the aame time, ladies and gentlemen, we corne up against difficulties that are new in nature, scale 
and, above all, complexity. Despite a11 the progress made we often feel helpless, as though our attainments were 
inadequate, as though we had forfeited the direction of our lives. As the philosopher said, ‘I know nothing except 
the fact of my ignorance’. 

(1.13) The environment has become a fundamental concern since human activity may destroy or irreversibly 
modify the earth’s ecosystem; yet individual countries cari no longer corne up with the answers. Despite aome 
encouraging signs, population growth continues to be an essential issue for the future. Violence in its many forms 
is still a cruel feature of inter-group relations: regional conflicts go on taking human lives while crime and drugs 
seep into urban living and, at the same time, cities continue to expand the world over, sometimes immoderately 
and often with a mushrooming of poverty, unsociability, intolerance and exclusion. The values of one and a11 
become less steadfast and sometimes meaningless; as we approach the turn of the Century, a11 regions of the world 
are seeing the advent of tremendous spiritual and ethical expectations. 

(M. Sayyad poursuit en français) 

1.14 Mesdames et Messieurs, comment nos civilisations peuvent-elles répondre à ces besoins ? Voilà, à mon 
avis, la question qui justifie plus que jamais une institution comme l’UNESCO. Un philosophe français, Edgar 
Morin, écrivait rkcemment qu’une “réforme de la pensée” était impérative pour garantir l’avenir de l’espèce 
humaine. N’est-ce pas précisément ce à quoi l’UNESCO s’attache depuis peu, en cherchant à promouvoir ce que 
nous appelons une “culture de paix”, selon la superbe expression que nous avons choisi ? Recréer les conditions 
de la dignité de chaque individu, étendre les multiples tissus de solidarités nouvelles, changer dans les esprits 
ce qui peut contribuer à la haine, au ressentiment ou à la violence pour qu’y soient élevées les défenses de la 
paix, selon l’intuition étincelante de notre Acte constitutif, agir aux côtés des décideurs comme des victimes, 
n’est-ce pas là que résident aujourd’hui les priorités nouvelles que notre temps assigne à notre Acte constitutif ? 

1.15 Utopie ? Bien sûr. Les sceptiques n’ont jamais cru à l’action morale, qu’elle soit le fait de mouvements 
religieux, d’associations ou d’institutions plus officielles. Beaucoup sans doute ne croyaient guère en l’UNESCO 
elle-même au moment de sa fondation. La seule réponse à cela, c’est l’action, c’est le débat, c’est la persuasion, 
c’est la présence, c’est l’anticipation et la prévision. Dans cette perspective, Mesdames et Messieurs, il ne faut 
pas hésiter à faire preuve de courage, car le “C” de l’UNESCO, c’est assurément la culture, mais cela doit aussi 
être le courage. De même, le “S” ne signifie pas seulement la science, mais aussi la sagesse et la “solidarité 
intellectuelle et morale de l’humanité” et le “E” de l’UNESCO ne veut pas simplement dire Education mais 
aussi éthique. Quant au “U”, il est pour moi le symbole de l’universalité, qui sera tou.jours la vocation de 
I’uNEsco. 

1.16 Mais il nous faut, Mesdames et Messieurs, être à la hauteur des enjeux et des défis qui s’imposent à 
nous. Les débats techniques étroits, la guérilla administrative et financière ne feront pas avancer la Conférence 
générale d’un pas en ce sens. Pas davantage que la frilosité des positions ni la médiocrité des ressources 
accordées parfois comme à regret à notre budget par certains pays. 

1.17 Mesdames et Messieurs, en cette année de tolérance, il est important que nous nous rappelions tous la 
prière à Dieu de Voltaire dans son Traité sur la tolérance : “Puissent tous les hommes se souvenir qu’ils sont 
frères ! Qu’ils aient en horreur la tyrannie exercée sur les âmes . . . ne nous haïssons pas, ne nous dechirons pas 
les uns les autres dans le sein de la paix, et employons l’instant de notre existence à bénir également en mille 
langages divers . . . ta bonté qui nous a donné cet instant”. 

1.18 En ce moment du cinquantième anniversaire, nous sommes saisis, Mesdames et Messieurs, de 
propositions qui peuvent donner lieu à un grand et riche débat entre nous sur la nouvelle image que nous 
voulons donner de l’UNESCO. Encore faut-il le vouloir, encore faut-il en débattre. C’est pourquoi, Mesdames et 
Messieurs les délégués, je vous invite, au cours de cette session, à proposer, à confronter vos idées, à creuser, je 
vous invite simplement à inventer, à oser l’UNESCO de demain. Je vous remercie. 

(The President continues in Arabie) 
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(1.19) Ladies and gentlemen, it is my pleasure and honour now to invite MS Attiya Inayatullah, Chairperson of 
UNESCO’s Executive Board, to deliver her statement. 

ALLOCUTION DE LA PRESIDENTE DU CONSEIL EXECUTIF 
ADDRESS BY THE CHAIRPERSON OF THE EXECUTIVE BOARD 
DISCURSO DE LA PRESIDENTE DEL CONSEJO EJECUTIVO 
BbICTYIIJIEHHE IIPEQCEAATEJDI PICIIOJIHPITEJIbHOI’O COBETA 

@&Jr Q&oJl L&J z0.K 

2.1 MS INAYATULLAH (Pakistan), Chairperson of the Executive Board: 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, 

MrDirector-General, honourable delegates, Excellencies, media representatives, ladies and gentlemen, in most 
cultures a welcome is given not just with words, but also with the gesture of open arms or outstretched hands. 
That gesture signifies the openness that stems from confidence, the warmth that stems from friendship, the 
strength that stems from trust. In UNESCO the blazing glory of the array of flags behind me are those 
outstretched hands and open arms, and they symbolize, as they stand there together in their silent, colourful 
dignity, the web of interwoven solidarities and friendships that is this family of nations and their peoples. 

2.2 Mr President, it is my great pleasure and distinct honour to convey to aI1 those present this moming, at 
this magnificent and heartening gathering of the world’s nations and peoples, my own words of welcome, 
which 1 humbly add to Your Excellency’s, on behalf of my colleagues on the Executive Board, and very, very 
warmly in my own name. 

2.3 TO the delegations of States attending this Conference for the tirst time, or returning after a period of 
absence, 1 extend most special greetings. 1 trust you Will quickly realize, meeting as we do for a common 
purpose, that the Board is entirely at your disposa1 during the period of this session of the General Conference. 

2.4 Representatives of observer missions, particularly those of former Member States, kindly also receive 
my greetings and the expression of our sincere hope that your observer status Will soon be a thing of the past. 

2.5 A welcome to a11 other observers from the myriad partners, intergovemmental and non-governmental, 
through whose co-operation and friendship this Organization is substantially strengthened. Indeed, they are 
integral to our work and our success. 

2.6 Mr President, it is a moving moment for me to share this podium with you for one of the last 
occasions, and 1 should like to seize this opportunity to share with you all, Excellencies, ladies and gentlemen, 
the comfort and stimulation that it has been for the Executive Board and the Secretariat, headed by the 
Director-General, to work, in the period since you were a11 last assembled here, as a team of which the 
President of the General Conference, Mr Sayyad, has been a most significant player. Sir, you have my gratitude 
for providing the guidance and showing the constant concern which your high office demands. 

2.7 UNESCO’s world during the General Conference is a meeting of its cosmos and, like a planet, it 
continues its path through the stars. During our discussions over the next few weeks it is my hope that we Will 
be moved forward by the constant inquisitiveness and quest for knowledge that is humankind’s distinctive 
feature. Our task here is to encourage that quest, humbly, patiently, passionately, discerningly. It is to ensure 
that the multiple obstacles and shortcomings that seem to get in our way do not distract us from our overriding 
objective of building peace in the minds of humankind, and therefore in the lives of women and men. Charged 
as we are at this General Conference to determine the course of UNESCO into the third millennium, 1 am 
confident that we Will all seek to make our mark. 

2.8 Excellencies, with 50 years - give or take a few days - behind us we a11 know that UNESCO, 
institutionally, is making its mark. At this, the twenty-eighth session of the General Conference, may a spirit of 
friendship and common purpose prevail as it has over the last two years in the work of the Executive Board, 
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and may we corne to the end of our Conference, and reach 16November, the day of our celebrations, with a 
sense of achievement that is worthy of the occasion. Thank you. 

(3.1) The PRESIDENT (Translation from the Arabie): 
Thank you very much, MS Inayatullah. 1 would like to thank you personally and a11 the Members of the 

Executive Board for the outstanding part they played in following up and implementing the resolutions of the 
twenty-seventh session of UNESCO’s General Conference. Thank you very much. 

(3.2) Ladies and gentlemen, it is my pleasure and honour now to invite Mr Federico Mayor, the Director- 
General of the Organization, to take the floor. 

ALLOCUTION DU DIRECTEUR GENERAL 
ADDRESS BY THE DIRECTOR-GENERAL 
DISCURSO DEL DIRECTOR GENERAL 
BbICI’YIIJIEHHE rEHEPAJIbHOI’0 JJMPEKTOPA 

yWI J&Il L& 

,kis’f-Si#% 

4.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
‘It is for us to clear the channels tbrough which may flow from nation to nation the streams of 

knowledge and thought, of truth and beauty which are the foundations of true civilization’. These words were 
spoken in London on 1 November 1945 at the opening of the Conference for the establishment of the United 
Nations Educational, Scientifïc and Cultural Organization. What a moment of deep human tension! What a 
moment of far-sightedness and of spiritual strength! The reason 1 quote them today is obviously because of their 
special resonance as we approach UNESCO’s fiftieth anniversary. But also because they demonstrate the 
enduring relevance of our mission. 1 quote them, finally, because they were spoken by a woman, Ellen 
Wilkinson, Minister of Education for England and Wales and President of the London Conference. 

4.2 In a year marked by the largest conference in history on women, 1 am pleased to recall that the London 
Conference was presided over by a woman. She was also one of those we have to thank for putting the letter ‘S’ 
in UNESCO and making science one of its major fields of activity. 

4.3 Other women played a part, alongside Ellen Wilkinson, in the conceiving of UNEZSCO. Therefore, to 
speak of the ‘founding fathers’ of the Organization is a misuse of language that amounts to something more 
than a semantic error. 

4.4 Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Ministers, 
Observers, Excellencies, ladies and gentlemen, 1 welcome you to UNESCO House, where 1 trust you Will feel at 
home, whether delegates or observers, senior officiais or experts, newcomers or old hands. 1 am happy to greet 
SO many friends and acquaintances to whom 1 have reason to feel particularly grateful. 

4.5 1 wish to express my particular gratitude to Mr Sayyad, President of the General Conference, whose 
tcrm of office ends today, but who Will, 1 know, remain a close friend and supporter of UNESCO. 

4.6 1 would also like to offer a special word of thanks to MS Inayatullah, Chairperson of the Executive 
Board, and to say how much 1 have admired her skill, courtesy and commitment to the Organization’s aims. 

4.7 1 should also like to join with the President of the General Conference in paying tribute to a11 those 
personalities who have given SO much of themselves in the service of our ideals. 

9 



4.8 1 wish, fïnally, to extend a specially warm welcome to the three States that have become Members of 
the Organization since the last session: South Africa, the Marshall Islands and Vanuatu. 1 trust they Will 
discover in UNESCO the climate of friendly co-operation they have a right to expect. 

4.9 Mr President, ladies and gentlemen, on the last day of the present session, we shall celebrate the 
tïftieth anniversary of the adoption of our Constitution. This session is also taking place at a moment of history 
frequently seen as the end of one age and the beginning of another. Finally? you have the task at this session of 
deciding on the Medium-Term Strategy that Will take our Organization beyond the year 2000. The session is 
therefore an unusually important one. 1 hope this Will be reflected in the spirit of our proceedings and in the 
impetus they Will give to our Organization through a renewed expression of confidence and the remobilization 
of efforts. 

4.10 In the last few days in New York, the Membcrs of the United Nations have reaffirmed their support for 
the institution that holds out the most important promise to our children and their children: sparing them the 
horrors of war. Fifty years after its creation, we cannot claim victory but we cari point to real progress. New 
threats now cal1 for new approaches, new structures, new modalities, new mentalities. Our chief concem must 
be pcace-building; peace-building to avoid the scourge of war; peace-building to overcome poverty, illiteracy 
and hunger; to give everyone - and this is the role of UNESCO, the intellectual arm of the United Nations - free 
access to educational facilities; to promote the empowerment of human beings through better sharing of 
knowledge. This is freedom and the true sense of the pursuit of happiness. 

4.11 Addressing you two years ago, 1 spoke of my preoccupation concerning population growth and my 
belief in education as the key to meeting this challenge. Today 1 feel both reassured and vindicated. The role 
that education already plays, and the increased role it could play, in solving the major problems of the planet 
are today universally recognized and proclaimed. Education is a powerful means of laying the foundations for a 
culture of peace, improving hygiene, health and overall living conditions in rural and disadvantaged areas, 
limiting population movements and migrations, combating violence and increasing the involvement of every 
Citizen in the life of the community. Only lifelong education for a11 - and the word ‘lifelong’ is a crucial addition 
to our education for a11 programme - cari bring about a reduction in the intolerable asymmetries and injustices 
that our lopsided world perpetuates, where it does not actually accentuate them. Al1 the organizations and 
programmes of the United Nations system now make provision in their activities for education, training and 
information. The World Bank, for example, lias tripled its loans in the educational sector since 1987. A week 
ago, at the Fifth Ibero-American Summit held in Argentina, the 21 Heads of State present a11 expressed their 
faith in the potential of educational action. Let there be no doubt about this: education is essential for the 
transition from force and imposition to reason and dialogue; it is the indispensable key for moving, at the dawn 
of a new Century, from a culture of war to a culture of peace. 

4.12 On this anniversary occasion, 1 have carefully reread the basic texts of our Organization and the 
thoughts expressed by those who met in London 50 years ago to bring UNESCO into being. One distinguished 
speaker, Prime Minister Clement Attlee of the United Kingdom, singled out the ‘life of the mind’ as one of the 
most important domains of international public life, which he saw as vital to the promotion of a climate of 
peace and understanding. It included, he said, not only education ‘in a11 its branches and at a11 its stages’ but 
‘the whole intellectual realm’ - the sciences, the humanities, the fine arts and the world of ideas. Yes, we are 
simultaneously the expression and the instrument of the world intellectual community. At this time of 
UNESCO’s ‘refounding’, we must be closely attuned to our essential constituency - as indeed we are. Aware that 
the realms of the mind are crucial to the construction of a world of peace and solidarily, the intellectual 
community continues to place its faith in us. One lias only to think of a11 those personalities who SO generously 
rally to the cause of UNESCO, increasing bath our potential and our impact. Let there be no doubt about mis: 
UNESCO cari Count - is counting - on an immense, invisible alliance of educators, artists, scientists, journalists 
writers and supporters of a11 kinds, whose incomparable strength is that of a guiding vision, of the Will, of a 
constantly renewed faith in the distinctive capacities of human beings. This alliance, with its worldwide pool of 
talent, cari and Will permit and accelerate the transition from peace-keeping to peace-building, from a culture of 
war to a culture of pedce. 

(Le Directeur général poursuit en français) 

4.13 Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, j’ai dit paix et solidarité : cette “solidarité intellectuelle 
et morale de l’humanité” dont notre texte fondateur constate qu’elle est la base de la vraie paix, c’est celle qui 
prend pour cible les disparités sociales, qui lutte contre l’intolérance, qui secoue l’indifférence, qui jette des 
ponts - matériels certes, mais aussi affectifs - entre le nanti et l’exclu, entre le sage qui n’a rien et l’écervelé aux 
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mains pleines. Il s’agit bien d’une solidarité active, difficile, entre individus que beaucoup d’éléments opposent, 
dune solidarité du divers. Celle-là, qui s’établit entre des langues et des cultures différentes, des croyances et 
des habitudes différentes, des modes d’être et de penser differents, n’a rien a voir avec l’autre, celle qui coalise le 
proche, qui institutionnalise le conforme : elle est beaucoup plus forte, car elle a été trempée par la différence, 
par l’acceptation de cette différence, par le partage avec I’Autre. Les liens que tissent l’apprentissage et la 
fréquentation de 1’Autre sont indestructibles : à travers la diversité, ils nous permettent de découvrir notre 
humain dénominateur commun. Le pluralisme culturel, nous le constatons chaque jour, fait notre richesse et 
notre force. Unis et divers, nous pouvons tout vaincre. 

4.14 L’interdépendance des nations et des peuples qui composent le monde est devenue patente. Les 
problèmes transnationaux, quelle que soit leur nature - environnementale, culturelle, économique -, ne peuvent 
trouver de solution à l’échelle nationale, qu’ils depassent. C’est par des stratégies internationales, mises en 
oeuvre sous l’égide de l’Organisation des Nations Unies, que ces problemes peuvent être traités. La pauvreté, le 
sida, la pollution, le changement climatique, la drogue, la violence ne reconnaissent aucune frontière -nationale 
ou ethnique, culturelle, naturelle ou politique. Tant pis pour ceux qui auraient voulu se retrancher derrière leurs 
barrières douanières, leur chaîne de montagnes, la couleur de leur peau ou leurs “habitudes morales”, pour 
employer l’expression stendhalienne. La globalité des périls n’effraie pas ceux qui croient à l’ouverture, à 
l’efficacité de l’effort en commun, à l’enrichissement de la pluralité, et à la force de l’union. Ceux-là sont les 
vainqueurs de demain. Car l’esprit de paix, de justice, de partage ne connaît, lui non plus, aucune frontière. 

4.15 A l’interdépendance vient s’ajouter, dans la conscience collective, l’imbrication des divers problèmes 
du monde. L’approche sectorielle, spécialisée, disciplinaire, a montré ses faiblesses, de moins en moins 
pardonnables à mesure que s’intensifie la complexité du réel, ou peut-être seulement l’appréhension que nous en 
avons. La bioéthique s’impose comme un exemple de domaine qui “traverse” plusieurs disciplines. La 
construction de la paix exige, par définition, une approche transdisciplinaire faisant fond sur toutes les 
compétences, tous les savoir-faire, dans les nombreux domaines où s’acquièrent et se forgent les mentalités et 
les attitudes. 

4.16 Cette conscience de l’interdépendance des hommes et de l’imbrication du réel est clairement apparue 
depuis quelque temps dans la demarche politique au niveau le plus élevé et dans les enceintes les plus 
pertinentes. Au sein du système des Nations Unies, reflet de l’état des relations internationales, un cycle de 
grandes conférences a mis en lumière les liens entre les différents défis que nous pouvons relever: 
environnement-développement, éducation-population, par exemple. Jomtien, New Delhi, Vienne, Le Caire, 
Copenhague, Beijing, autant de villes qui ont accueilli ces rendez-vous de la globalité. J’ai la conviction que le 
souci de “coordination”, maître-mot du système des Nations Unies, correspond enfin à une préoccupation réelle 
de complémentarité. Le sérieux avec lequel est assuré, par divers partenaires, le suivi des décisions prises à l’un 
ou l’autre des grands rendez-vous mondiaux m’incite aussi à l’espoir. 

4.17 Enfin, je constate avec une vive satisfaction, à travers analyses, dialogues et documents, ce que nous 
pourrions appeler le retour de l’humain. Trop longtemps oubliée ou négligée, la dimension humaine s’impose à 
nouveau comme la référence et la finalité tout à la fois. Notre approche du développement social, du 
développement “humain” s’est assouplie, élargie, enrichie. L’être humain réapparaît sur la scène économique, 
avec ses impondérables - failles et grandeurs. L’aider à se forger un avenir qui lui convienne sera sans doute 
plus difficile que lui imposer des “ajustements structurels” satisfaisant à la logique des chiffres. La tâche sera 
aussi . . . à la mesure de l’homme. Il ne faut pas douter : en redonnant à chaque être humain toute la portée de sa 
dignité et le plein rayonnement de son esprit, la grande transition d’une culture de guerre à une culture de paix 
sera possible. 

4.18 Mesdames, Messieurs, “Dignité, égalité et respect de la personne humaine”, ‘justice, liberté et paix” : 
ces valeurs se suivent en rangs serrés, comme vous le savez bien, dans le Préambule de notre Acte constitutif. 
Elles sont nos phares, aujourd’hui tout autant qu’hier, car elles sont intemporelles, et chaquejour à défendre. 
L’UNESCO n’est pas, Monsieur le Président de la Conférence générale nous le rappelait tout à l’heure, une 
institution “technique”. Sa mission, qui porte sur la promotion de valeurs universelles, est d’ordre éthique ; 
aucune crainte, aucune considération sur l’évolution du monde, aucun opportunisme ne viendront écorner ce 
mandat. Si par malheur ces valeurs venaient à être défaites à l’échelle du monde, l’UNESCO en serait le dernier 
bastion. Dans notre combat de chaque jour, nous porterons haut notre bannière éthique, refusant de nous 
“établir à l’étroit”, selon la belle formule de Jean Starobinski. 

4.19 Ce volontarisme laisse d’aucuns sceptiques ? 11 faut croire pour créer. La tolérance recule ? Au-delà de 
l’Année des Nations Unies, nous consacrerons des moyens plus efficaces à cette exigence. La barbarie se 
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répand? Celle de l’idéologie nazie, totalitaire, n’a pas empêché, il faut le rappeler, les fondateurs de l’UNESCO 
de rêver à un avenir fraternel. La souffrance vous paraît trop grande pour notre aptitude à la vaincre ? Je citerai 
Valéry, dans son Alphabet : ” Rendez (...) énigme pour énigme. Elevez ce qui est mystère en vous à ce qui est 
mystère en soi. Il y a en vous quelque chose d’égal à ce qui vous passe”. Ayons confiance en nous-mêmes. Ne 
doutons pas. C’est en retrouvant la foi des origines, cette force de la foi de nos fondateurs, que nous rendrons 
hommage à leur mémoire, que nous assumerons notre vocation e.t que nous serons capables d’apprivoiser 
l’avenir. 

(Le Directeur général poursuit en espagnol) 

4.20 Seiïor Presidente, seiioras y seiîores: “Pueden, porque creen que pueden”, exclama Virgilio. Para que 
crean en nosotros debemos estar convencidos de la importancia esencial de la mision que se nos ha contïado y 
de la posibilidad de llevarla a cabo. Todos 10s paises acaban de ratitïcar en Nueva York la funcion de piedra 
angular que las Naciones Unidas han desempeiïado por representar un gran espacio de encuentro y de 
distension. Todos han coincidido en que ahora es necesario pasar del mantenimiento de la paz a su 
construction, y corresponde -como mn lucidamente proclama la carta fundacional- volver “a 10s pueblos” y 
centrar en cada ciudadano el protagonismo de la nueva etapa. 

4.21 Ningun pais, por fuerte que sea, puede hoy avanzar solo. La “aldea global” va siendo una realidad. No 
caben aislamientos. Segun se ha perfilado en las recientes conferencias mundiales, las Naciones Unidas 
aparecen como punto de convergencia o, mejor, como hacedores de puentes entre todos 10s disentimientos y 
todas las diferencias. Las naciones reflejan 10s cambios en la mente de 10s ciudadanos, alli donde 10s fundadores 
de la UNESCO decidieron erigir 10s baluartes de la paz, alli donde todavia quedan muchos muros -10s de la 
pobreza, la exclusion y la insolidaridad- que deben desmoronarse, como el muro de Berlin. Pero para volver a 
sentir aquella emocicin de conquista espiritual que a todos nos embargo en noviembre de 1989, debemos 
derrocar barreras de otra naturaleza. 

4.22 Para alcanzar estos objetivos -0 acercarnos a ellos, porque las utopias nunca se alcanzan plenamente- 
debemos lïjarnos unas pautas de action muy concretas: que para tïnales del siglo, 10s paises ricos destinen el 
0,7% del PIB a ayudar a 10s paises pobres; que para el aiïo 2000 la inversion minima en educacion represente el 
6% del PIB; que se asegure una mayor representacion de la mujer en todos 10s 6rganos decisorios de la 
sociedad; que el aprendizaje sin fronteras se valga de 10s ultimes avances de las telecomunicaciones. Todos 
éstos son buenos ejemplos que muestran como producir 10s cambios radicales que nuestra Constitution exige. 

4.23 Las presentes disparidades constituyen una auténtica amenaza para la paz y la concordia, y ponen en 
entredicho la promesa formulada en la Carta de las Naciones Unidas. Por un lado, la disponibilidad ilimitada 
de bienes materiales, que se convierte para unos cuantos en una simple espiral de derroche. Por el otro, la 
precariedad en la que vive y se desenvuelve la mayoria de 10s habitantes del planeta que no pueden compartir 
10s resultados del progreso. En todas las esferas de la action de las Naciones Unidas, y muy particularmente en 
las de la UNESCO, el verbo compartir adquiere un significado particularmente relevante y apremiante. Solo asi 
10s que mas lienen apreciaran 10 que poseen -es decir, sabr&n su precio y valor- y reduciran las asimetrias que 
hoy amenazan con tintes muy sombrios nuestro porvenir inmediato. 

4.24 Ultimamente lie utilizado con frecuencia la imagen leonardina del navio en peligro de zozobra: en 

estas circunstancias, cuando 10 unico que importa es lograr permanecer a note, no hay a bordo ricos o pobres, 
mmeres u hombres, jovenes o viejos, blancos o negros. Hay solo pasajeros en peligro frente a un destino comun. 
Esta imagen resulta mas apropiada que nunca: en la apertura de la 28” reunion de la Conferencia General que 
celebra cl quincuagésimo aniversario de nuestra fundacion, en un momento en que las encuestas de opinion 
estan sustituyendo peligrosamente el liderazgo de la vision a largo plazo, cuando la miopia de 10s problemas 
urgentes prevalece sobre la lucide2 de 10s vigias y de 10s centinelas, considero oportuno hacer un llamamiento 
desde la Organizacion de la “solidaridad moral e intelectual” para que toda la especie humana sepa y recuerde 
que la Declaracion de Derechos Humanos es universal, que se aplica a todos. “Todos libres e iguales”, sin 
exception. Cualquier discrimination por motivo de raza, religion, sexo o edad es esencialmente inadmisible. 
Cualquier supremacia es indebida. Cualquier imposition, especialmente por la fuerza, por la violencia y por la 
violencia extrema, es totalmente inaceptable. Que todos sepan y recuerden que corresponde a la sociedad entera 
sin compartimientos asegurar la universalidad de 10s derechos bumanos, sin exception. 

4.25 La exclusion y la discrimination son heridas en el Corazon de este mundo. Pero son, sobre todo, en el 
de nuestros hijos heridas de dimensiones y consecuencias imprevisibles. Son heridas malignas que debemos 
restanar abora, con resolucion y firmeza, fundandonos en 10s principios que nos unen y que nuestra 
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Constitution establece con claridad meridiana: justicia, ante todo, el derecho a1 derecho, libertad, igualdad, 
solidaridad. No, no se debe agredir y matar nunca mas en nombre de torcidas interpretaciones de religiones 
cuando invariablemente estas religiones estan basadas en el amor. No, la justicia no puede tener color. No, cl 
racisme, la xenofobia, no pueden volver a enfrentar a 10s hermanos de la misma especie humana. Esta especie 
que posee la capacidad de crear, de inventar, de sonar , LFue solo un suefio el de Martin Luther King? j,No nos 
sirven de faro en la noche su trayectoria humana y la del Mahatma Gandhi? 

4.26 Senoras y sefiores: tenemos que derribar muros en nuestras mentes, alli donde se han alzado: muros de 
insularidad, de recelo, de desamor, barreras que separan a 10s desposeidos de 10s mas favorecidos, muros que 
separan las tierras insalubres de las fértiles. Solo el ser humano cuenta. Solo importa cada ser humano. En la 
reciente Quinta Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno de Bariloche, a la que ya me he referido, el 
Presidente de Colombia recordaba la agudeza del gran escritor venezolano Arturo Uslar Pietri, cuando hablaba 
de “10s hombres baldios”, la mayor pobreza, las semillas hueras, las espigas dispersas. A fuerza de no aceptar la 
diferencia, que es precisamente nuestro gran tesoro, olvidamos 10 que une a 10s haces y 10s torna densos, 
apacibles, armoniosos. El cfrculo vicioso de 10s diferentes -indiferentes- enfrentados, debe y puede romperse por 
la tolerancia, por el respecto de la diversidad, de la unicidad del “ou-o”. Esto es la paz. Paz signitïca que todos 
saquen provecho del progreso cientifïco, que nadie pierda su vida en el campo de batalla ni en el de la 
indigencia, carente del cuidado y la atencion que si es posible prodigar abora. Paz signifïca cambiar las armas 
por las palabras. Paz signifïca, por encima de todo, credibilidad? empezando por la propia, porque a nosotros 
mismos no podemos enganarnos con apariencias, ya sean de solidaridad o de democracia. El salto de la 
democracia forma1 a la real requiere grandes dosis de autenticidad. Solo en un contexte de democracia real se 
produciran 10s cambios radicales y urgentes que anhelamos. Y democracia real signitïca todos. 

4.27 No es la voluntad politica -ipolética!, como me gusta llamarla- de unos cuantos la que cambiara el 
curso de 10s acontecimientos: solo si contamos con todos se podra moditïcar el rumbo. Los marginados 
constituyen hoy la razon fundamental de la ingobernabilidad. Los cambios se realizan a escala de cada persona, 
a escala del comportamiento cotidiano de 10s ciudadanos, a escala del microcosmos de cada ser humano. Tienen 
lugar alli, 0 no se realizan. 

4.28 “Nosotros, 10s pueblos”, dite la Carta de las Naciones Unidas. “En nombre de nuestros pueblos”, reza 
la Constitution de la UNESCO. Ustedes son 10s representantes de 10s pueblos y en nombre de 10s mismos 
pueblos, hace cincuenta anos, se firme la Constitution de la UNESCO. A 10s puehlos que ustedes representan 
les debemos que esta Conferencia General constituya un punto de inflexion en las tendencias poco halagüefias a 
las que nos enfrentamos, les debemos la consolidation de 10s logros obtenidos y la reafirmacion de 10s 
principios que nos guian, la refundacion de la Organizacion que debe construir la paz en la mente de cada 
mu.jer y de cada hombre, mediante la educacion, la ciencia, la cultura, la comunicacion. Por ello debemos 
actuar con celeridad y prevision. 

4.29 Debemos cumplir la promesa que formulamos hace 50 afios y que hacemos a las generaciones futuras, 
a esas generaciones cuyos derechos requieren hoy que cumplamos nuestros deberes. En este marco me parece 
pertinente que pueda expresarse, a1 menos como punto de partida, el sentir de la Conferencia General plasmado 
en una declaracion y proyecto de declaracion sobre “Derechos humanos y generaciones futuras”. 

4.30 Hace ocho anos recordaba, a1 tomar posesion de este cargo que tanto me honra, esa frase terrible de 
Albert Camus que dite: “Les despreciaba, porque pudiendo tanto se atrevieron a tan poco”. Debemos 
adentrarnos resucltamente por 10s inmensos espacios del espiritu y eliminar de una vez por todas todos 10s 
rescoldos de guerra. Todos juntos podemos. Todos distintos pero todos unidos. Esta es nuestra riqueza, nuestra 
fuerza y nuestra esperanza. La esperanza de 10s jovenes y de 10s ninos que van a inspirar las rcsoluciones de la 
Conferencia General en esta nueva pagina de la vida de la Organizacion que se abre ante nosotros. Muchas 
gracias. 

(4.20) Mr President, Ides and gentlemen, They cari because they think they cari’‘’ exclaimed Virgil. Yes, for 
people to believe in us, to be credible, we must be convinced of the essential importance of the mission entrusted 
to us ad of the possibility of fulfilling it. Al1 countries havejust recognized at the Heaclquarters of the United 
Nations the key role that has been played by the United Nations in thc past, as a major meeting place and forum 
for détente. Al1 have agreed that it is now necessary to go on from peace-keeping to peace-building, that it is now 
fitting as the Charter SO lucidly proclaims - to return to ‘the peoples’, to give each Citizen a central part as 
protagonists in this new stage. 

(4.21) No country, however strong, cari go ahead on its own. The ‘global village’is turning into a reality. 
Isolationism is out. The United Nations may, from the vantage point of recent world conferences, be seen as the 
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focal point of a11 disagreements, of a11 differences, as a builder of bridges. Nations reflect the changes in the 
minds of the citizens, where UNESCO’s founders decided to build the defences of peace, where many walls still 
remain - walls of poverty, of exclusion and of lack of solidarity - which must now corne down, like the Berlin 
Wall. There are barriers of another kind that we must overturn in order once more to feel the emotion of the great 
spiritual conquest that seized us a11 in November 1989. 

(4.22) TO achieve these objectives- or to approach them, because Utopias are never fully achieved- we must set 
ourselves some very practical courses of action: 0.7 per cent of GDP as assistance from the rich to the poor 
countries by the end of the Century; 6 per cent of GDP as the minimum investment in education for the year 2000; 
ensuring greater representation of women in a11 of society’s decision-making bodies; applying the latest advances 
in telecommunications for learning without frontiers. Al1 these are gocd examples of how to produce the radical 
changes that observance of our Constitution requires. 

(4.23) The present disparities represent a real threat to peace and harmony, and they impede the fulfilment of 
the promise made in the Charter of the United Nations. On the one side we have unlimited availability of material 
goods, which becomes a spiral of waste; on the other, there is the precarious existence - as the very limits of 
survival - Ied by the bulk of the world’s population. In a11 spheres of action of the United Nations, and most 
particularly in those of UNESCO, the verb to share is taking on particular significance. Only thus Will those who 
have the most appreciate what they possess - that is, Will know its price and value - and reduce the asymmetries 
that today loom very darkly over our immediate future. 

(4.24) 1 have frequently used Da Vinci’s image of the ship in danger of capsizing: in these circumstances, when 
thc only important thing is to remain afloat, there are no rich or poor on board, no women or men, no Young or 
old, II» whites or blacks. There are only passengers in danger before a common fate. Now, more than ever, this 
image is appropriate. For this reason, at the opening of the twenty-eighth session of the General Conference, 
marking the fiftieth anniversary of our founding, at a time when public opinion ~011s are perilously taking the 
place of far-qighted leadership, when a short-sighted concern with urgent issues is winning out over the lucidity of 
the wutçhers and sentinels, 1 consider it fitting to make an appeal from the Organization to ‘moral and intellectual 
solidarity’ SO that the whole of the human species may know and remember that the Declaration of Human Rights 
is universal, that it applies to all. ‘Al1 free and equal’, without exception. Without exception. Any discrimination 
on the grounds of race, religion, sex or age is essentially inadmissible. Any supremacy is improper. Any 
imposition, cspecially by force, especially by violence, and a11 the more SO by extreme violence, is wholly 
unacceptable. May it be known and remembered that it is for the whole of societv, without divisions to ensure the 
universality of human rights without exception. 

(4.25) Exclusion and discrimination are wounds in the beating heart of the world. But they are, more than 
anything, wounds of enforceable scale and consequence for our children. They are malignant wounds that we 
must now staunch, with resolve and steadfastness, based on the principles that unite us and that are enshrined in 
our Constitution: justice, freedom. equality and solidarity. No, there must never be any more aggression and 
killing in the name of twisted interpretations of religions invariably based on love. No, justice cari have no colour. 
No. racism ad xenophobia cannot again pit brother against brother of the same human species. This species 
possessed of the capacity to create, to invent, to dream. Was it no more than a dream that Martin Luther King 

had? Do not his example and that of Mahatma Gandhi serve as a beacon in the night to us? 

(4.26) Ladies and gentlemen, we must break down the walls in our min& where they have been erected. The 
walls of insularity, mistrust, and indifference. Barriers that separate the poor and needy from the better off, walls 
that separate barren land from fertile land. Only human beings matter. Only each human being matters. At the 
fifth Summit of Heads of State and Government held recently in Bariloche, Argentina, the President of Colombia 
remintlçd us of the perspicacity of the great Venezuelan writer, Arturo Uslar Pietri, when he spoke of ‘the wasted 
people’. This is the greatest poverty: infertile seeds, grain falling on stony ground. By not accepting difference 
- which is our great wealth - we forget the ties that make for close-knit, calm and harmonious communities. The 
vicious circle of difference, indifference ad conflict must and cari be broken by tolerance and by respect for 
diversity and the uniqueness of the ‘Other’. This is peace. Peace means that we a11 henefit from scientific 
advances, and that none of us lose our lives on the battlefield or in poverty, through want of the tare that is in fact 
available. Peace means replacing weapons with words. Peace means, above all, believing. It means credibility, 
starting with one’s own. For we cannot deceive ourselves with appearances- appearances of solidarity, 
appearances of democracy. The leap from forma1 democracy to true democracy requires large doses of 
authenticity. The urgently needed changes that we desire Will corne about only in a context of true democracy. 
And true democracy includrs evervone. 

(4.27) It is not the political - polarizing - Will of a few that Will change the course of events. Only a11 oeoDle 
cari effect that change of direction. Everyone. Marginalized people are at the root of the failure of governance. 
Changes are effected at the level of each person, at the level of citizens’ daily behaviour, at the level of the 
microcosm of each human being. Otherwise there Will be no changes. 
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(4.28) We, the peoples’, reads the Charter of the United Nations. ‘On behalf of their peoples’, states the 
Constitution of UNESCO. You, the representatives of the peoples, are UNESCO. And it is to the peoples whom 
you represent that we owe the fact that this General Conference should mark a turning-point in the discouraging 
trends with which we are faced. It is to the peoples whom you represent that we owe the consolidation of 
accomplishments, the reaffirmation of our guiding principles, and the refoundation of the Organization whose 
duty is to build peace in the mind of each woman and man through education, science, culture and 
communication. For their sake, we must act swiftly and with anticipation. 

(4.29) We must keep the promise that we made 50 years ago to succeeding generations, thoxe generations 
whose rights require us today to fulfil our obligations. It would therefore be desirable, 1 think, if the opinion of the 
General Conference could be expressed, at least as a starting-point, in a declaration on ‘Human Rights and Future 
Generations’. 

(4.30) Eight years ago, on my appointment to this office, which is SO great an honour, 1 recalled Albert Camus’ 
terrible condemnation: They were despised, for, being able to achieve SO much, they ventured SO little’. We 
must enter resolutely into the immense realm of the spirit and extinguish a11 the smouldering embers of war. Al1 
tonether, we cari.. Al1 different, and a11 united. This is our wealth, our strength and our hope: the hope of the 
Young people and the children who must be the inspiration for the resolutions of the General Conference as we 
begin this new chapter in the life of the Organization. Thank you. 

(3 The PRESIDENT (Translation from the Arabie): 
Thank you very much, Mr Director-General, for such an important and lucid statement, which has given 

the heads and members of delegations a clear picture of the nature of the tasks entrusted to us. 

CONSTITUTION DU COMITE DE VERIFICATION DES POUVOIRS 
ESTABLISHMENT OF THE CREDENTIALS COMMITTEE 
CONSTITUCION DEL COMITE DE VERIFICACION DE PODERES 
C03JJAHME KOMHTETA HO lYIPOBEPKE HOJlHOMOQïti 

&ïG’dl &liJ & ;i;33 J&ü 

&~&$liïfi#a;E~ 

JL* lJs-2 .Jl$Jl lb AAÜCI J.2 ?,Y 
(6.1) The PRESIDENT (Translation from the Arabie): 

Ladies and gentlemen, the item before us now is the establishment of the Credentials Committee. As 
you a11 know, the Committee consists of nine countries as proposed by the Temporary President with due regard 
being given to fair geographical distribution. With that in mind, permit me to suggest that the Committee be 
composed of the following countries: Barbados, Colombia, Germany, Iraq, Jordan, Madagascar, Malaysia, Nigeria 
ancl Uzbekistan. The Creclentials Committee Will therefore be made up of these nine countries and, in accordance 
with paragraph 2 of Rule 27 of the Rules of Procedure of the General Conference, the Committee Will be 
responsible for electing a Chairperson. 1 think there are no objections to that. 

(6.2) This resolution is thus adonted. Thank you very much. 
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ARRIERES DE CONTRIBUTIONS : DECLARATION DU PRESIDENT PROVISOIRE 
ARREARS IN CONTRIBUTIONS: STATEMENT BY THE TEMPORARY PRESIDENT 
DECLARACION DEL PRESIDENTE PROVISIONAL RELATIVA A LAS CONTRIBUCIONES 
ATRASADAS 
3A~OJIXEHHOCIW II0 B3HOCAM: 3ARBJIEHME BPEMEHHOIO IIPEACEAATEJDI 
&y ur;3I & :s_shl crKlJs.AYI 

fflmew: %itiÈh%tKJti% 

(7.1) The PRESIDENT (Translation from the Arabie): 
Ladies and gentlemen, we now go straight on to the issue of arrears in contributions, that is, Member 

States who are late in paying their contributions. Permit me to read out the relevant legal provisions in French. 

7.2 Conformément au paragraphe 8 (b) de 1’articleIV.C de l’Acte constitutif, le droit de vote est accordé 
aux Etats membres à condition qu’ils se soient acquittés du paiement de leurs contributions financières. Les 
alineas (b) et (c) du paragraphe 8 sont formulés comme suit: 

“(b) Un Etat membre ne peut participer aux votes de la Conférence génerale si le montant des 
sommes dues par lui au titre de ses contributions est supérieur au montant de la participation 
financière mise à sa charge pour l’année en cours et pour l’annee civile qui l’a immédiatement 
précédée. 

(c) La Conférence générale peut néanmoins autoriser cet Etat membre à participer au vote si elle 
constate que le manquement est dû à des circonstances indépendantes de la volonté dudit Etat 
membre.” 

Au 20 octobre de cette année, 46 Etats membres avaient des arrierés de contribution superieurs au 
montant de leur participation financière pour l’année en cours et l’année qui l’a immédiatement précédée. Mais 
il y a certains Etats qui ont payé depuis le 20 octobre. Ce sont les Etats suivants : le Nigeria, le Mozambique, la 
Zambie et le Rwanda. Ces quatre pays se sont acquittés de leurs arriérés. Lorsque le Conseil exécutif a examiné 
cette question à sa 147e session, des communications avaient eté reçues de 21 Etats membres risquant de perdre 
leur droit de vote. 

7.3 Vous trouverez ces communications en annexe au document 2W56 Add., mais Je voudrais souligner 
que la Lituanie a payé ses arriérés Jusqu’à la fin du précédent exercice biennal avant la clôture de la session du 
Conseil et sa communication peut par conséquent être retirée. Je voudrais souligner également que deux autres 
communications ont été reçues après la fin de la session du Conseil, de la République centrafricaine et de la 
Republique dominicaine, et qu’elles ont également etC annexées au document 28C/56Add. 

7.4 Je voudrais vous informer également qu’au.jourd’hui nous avons reçu une lettre de la Bolivie, 
conlirmant qu’un chèque a été envoyé pour le paiement des contributions de cet Etat membre. Nous avons 
également reçu une lettre de la Délégation permanente du Soudan qui confirme la volonté du gouvernement 
soudanais de payer ses arriérés. 

7.5 Le Conseil exécutif, à sa 147e session, a recommandé à la Conference genérale, compte tenu de 
l’importance de la question, de considérer l’ensemble des problèmes liés à l’examen des communications reçues. 
Je voudrais également attirer votre attention sur la partie 1 du document 2W56 portant sur les 
recommandations que le Conseil exécutif a formulées à sa 146e session en ce qui concerne les procédures que 
doivent suivre les organes directeurs lors de l’examen des demandes des Etats membres qui invoquent les 
dispositions de l’article 1V.C de l’Acte constitutif, paragraphe 8 (c). 

7.6 Mesdames et Messieurs, comme cette question est très importante pour l’ensemble des Etats membres 
et pour l’execution du programme de l’UNESCO, je vous propose que ce point de l’ordre du Jour soit soumis au 
Bureau de la Conférence générale dont la première séance a lieu demain matin à 9 heures. Evidemment, le 
Bureau examinera comment cette question pourrait être traitée par nous-mêmes, c’est-à-dire par la Conférence 
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générale. Je pense que la situation est claire et que vous acceptez la proposition. Merci beaucoup. II en est ainsi 
décidé. 

7.7 Mesdames et Messieurs, je voudrais maintenant préciser qu’aujourd’hui tous les Etats ont le droit de 
vote, provisoirement, en attendant la décision du Bureau. 

ORGANISATION DES TRAVAUX 
ORGANIZATION OF WORK 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS 
OPl’AHM3AuMR PAEOTM 

3145%\ +z 

IfwslP 

x.1 Le PRESIDENT : 
Mesdames, Messieurs, je voudrais rappeler que l’article 29 du Règlement intérieur de la Conférence 

générale, relatif au Comité des candidatures, prévoit ce qui suit: 

“1. Le Comité des candidatures comprend les chefs de toutes les délégations qui disposent du droit 
de vote à la Conférence. 

2. Le chef d’une délégation peut désigner un autre membre de sa délégation pour assister aux 
séances et voter à sa place. 

3. Le représentant de chaque délégation au Comité peut être assisté d’un autre membre de sa 
délégation.” 

8.2 L’article 29 prévoit aussi que le Comité élit son prkident. Si vous êtes d’accord, je vais inviter le 
Comité des candidatures à se rkunir immédiatement dans la salle IV, qui se trouve derrière la salle 1. Je 
voudrais aussi inviter le Comité de vérification des pouvoirs à se réunir dans la salle VIII, qui se trouve au 
premier sous-sol. La réunion commencera immédiatement après la suspension de la séance plénière. 11 en est 
ainsi décidé. 

x.3 Maintenant, Mesdames et Messieurs, j’invite le Secrétaire de la Conférence gknérale à VOUS 

communiquer quelques informations. 

Y. Le SECRETAIRE : 
Monsieur le Président, je voudrais informer les délkgations à la Conférence qu’à l’occasion du 

cinquantième anniversaire de l’Organisation, l’architecte japonais Tadao Ando a réalisé pour l’UNESCO un 
espace de méditation aux confins du jardin japonais conçu par lsamo Noguchi et que cet espace sera inauguré 
par le Directeur général au.jourd’hui à 13 heures. 

(1Q The PRESIDENT (Translation from the Arahic): 
Ladies and gentlemen, permit me now to acljourn this plenary meeting to allow the Nominations 

Committee and the Credentials Committee to hold their meetings straight away. We Will resume this plenary 
meeting at exactly 3 pm. Thank you very much. 

La séance est levée à 11 h.45 
The meeting rose at 11.45 a.m. 
Se levanta la sesion a las 11.45 
3Xe~aHtïe 3aKpbIBaeTCS-I B 11.45 

&Jr &2 \ \,to LCLJI $j u+Jl CL+ 
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Deuxième séance plénière 
25 octobre 1995 à 15 h.20 

Président : M. SAYYAD (Yémen) 
puis : M. KROGH (Danemark) 

Second plenary meeting 
25 October 1995 at 3.20 p.m. 

President: Mr SAYYAD (Yemen) 
later: Mr KROGH @enmark) 

Segunda ses& plenaria 
25 de octubre de 1995 a las 15.20 

Presidente: Sr. SAYYAD (Yemen) 
después : Sr. KROGH (Dinamarca) 

kopoe nneHapHoe 3aceAaHae 
25 OKTa6pX 1995 r. n 15.20 

LIpenceRaTenb: r-H CaBnn (I?eMeH) 
3aTeM: T-H Kpor (flamix) 
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ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 
ADOPTION OF THE AGENDA 
APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 
YTBCP>KQEHME I1OBECTKM QH5l 

Jbsirl Jpq .Gsl 
i.iGj.iX@ 

(1) 1~ PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Mesdames et Messieurs, la séance est ouverte. Nous allons maintenant examiner le point 1.4, relatif à 

l’adoption de l’ordre du jour de la vingt-huitième session de la Conférence générale. Le document qui vous est 
soumis est le document 28 C/l Prov. Kev., contenant l’ordre du jour provisoire. ll s’agit en fait de l’ordre du jour 
établi par le Conseil exécutif de l’UNESCO à sa 147e session. J’invite Mme Attiya Inayatullah, présidente du 
Conseil exécutif, à présenter ce point. 

2.1 MS INAYATULLAH (Pakistan), Chairperson of the Executive Board: 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, the provisional agenda of the present 

session of the General Conference was prepared by the Executive Board in accordance with the provisions of 
Article V.B.7(a) of the Constitution. lt did SO at its 146th session on the basis of a document submitted to it by 
the Director-General, taking a decision thereon (146 EX/Decision 6.1). 

2.2 By the same decision, the Board also decided on the procedure for recciving any other item% Between 
the e11d of the 146th session of the Board and the stipulated date, no further request was received. The 
provisional agenda was duly circulated to Member States and Associate Members under caver of circular letter 
CL/??92 of 27 July 1995. 

2.3 At its 147th session, after having examined one request for the inclusion of a supplementary item 
submitted and rcceived six weeks before the date fïxed for the opening of the present session, in accordance 
with Rule 11 of the Rules of Procedure, the Board decided, by 147 EX/Decision 6.1, to include this item in the 
provisional agenda. By the same decision, the Board established the revised agenda on the basis of the 
provisional agenda (28 C/l (prov.)), with the addition of item 15.3. 

2.4 In accordance with Rules 12 and 13 of the Rules of Procedure, the Executive Board established a 
rcvised provisional agenda reflecting this modification. In accordance with Rule 11.3 of the Rules of Procedure 
thc supplementary item was communicated to Member States and Associate Members by circular letter dated 
4 October 1995. 

2.5 T~US. Mr Presidcnt. 1 have pleasure, on behalf of the Exccutive Board, in submitting for adoption by 
the General Conference the revised provisional agenda contained in document 28 C/l (prov.) Rev. Thank you, 
Sir. 
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(3.1) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Merci, Madame Inayatullah, de cette présentation, et merci également à tous les membres du Conseil 

exécutif, pour l’ordre du jour qu’ils ont établi en vue de cette session. Mesdames et Messieurs, nous devons 
maintenant adopter cet ordre du jour. 

(3.2) Quelqu’un veut-il prendre la parole ? 

(3.3) Avant l’adoption de l’ordre du jour, ie donne la parole au délégué de la Fédération de Russie. 

4.1 r--~ HAHOB (PoccniicKaH Qtenepaym): 
YBa>KaeMbIii r-H &'eJJCeRaTeJIb, pyCCKHe I13BeCTHbI CBOHM 7aKOHOIIOCJIyIIIaHHeM II 

yBalKeHHeM K IIpaBHJIaM H ycTaBHbIM HOpMaM, a TaKJKe IIpaBWIaM IIpOqeflypbI, MMeIIHO B CBR711 
C 3THM II XOTeJI 661 06paTmTb BHIlMaHEle Ha OnEH BOIIpOC. 

4.2 B IIpegBapHTeJIbHyKl IKOBeCTKy AHSI CeCClGï BKJIKl=IeH IIyHKT 15.3 "YriaCTHe B p2l6ioTe 
flBZQI(aTb BOCbMOji CeCCHH reHepZilIbHOi% KOH$lepeHIJi&. I-IaM KalKeTCR, 'ITO CJIefiyeT CO6JIK~~LWb 

B JfaHHOM cnysae IlpaBnna IIpoqeflypbI reHepaJIbHoii KOHCflepeHI(HEI. XOSy IIaIIOMHlITb, 'iTO 

BOIIpOCaMH yqacTIuI BJIH HeysaCTEUI B CeCCIIRX reHepaJIbHOti KOH+epeHI(HH 3aHHMaeTUl 

CIIeqlEiJIbHbIii OpraH - KOMHTeT no IIpoBepKe IIOJIHOMO%& B CTaTbe 28 IIaparpacjJ 1 npanan 

HpOWAYPbL B TiaCTHOCTH, rOBOpHTCSI: 'KOMHTeT IIpOBepHeT IIOJIHOMOWIR rOCyflapCTB-WeHOB H 

WeHOB-COTpyRHHKOB, npencTasnTeneii OpraHa3aqw4 06%enllHeHHbIX Haqnii II 

CIIeI(HaJIH3HpOBaHHbIX yspe>KneHHti, a 'rame rIa6nIoflaTenefi OT rOCyflapCTB, IIe BXOflRLIJHX B 

OpraHmJaqHIo, m npynïx Me>KAyHapOflHbIX opraamnaqski II 6e30TJIaraTeJrbHO IIpenCTaB.JIReT JJoKJIaJl 

KoH+epeHqInI". 

4.3 TaKEIM o6pa3oM, ecJrEI KoMHTeTy KaKHM-nEI60 rocyflapcTBoM 6yny~ npeJ[CTaeneHbI 

IIOJIHOMOWDI, He COOTBeTCTByEOllJHe IIpaBHJIaM, KOMEITeT HaM 06 3TOM JJOJtO>KkiT, PI MbI IlpYiMeM 

COOTBeTCTByKlIqPIe peIIIeHEï% B ~~060~ cnysae ~JIR II~~IRTHR perueHaH IIO I)TOMY ~onpocy 

reHepaJIbHOii KOH+epeH~HH IIpHfleTC5-I IIpH6erHyTb K 3aKJIIOTIeHLIIO KOMMTeTa II0 IIpOBepKe 

IIOJIHOMO%Iii, 0 'IeM CBHfleTeJIbCTByeT CTaTbR 24 TeX >Ke npiiBHJI IIpOIJeflypbI. 

4.4 Gnaronapw Bac, r-H n[peJJCenaTeJIb. HaneIocb, 9~0 c Barueii IroMo~bIo MbI pa3peIHYrM 

3TOT BOIIPOC. 

(4.1) M. PANOV (Fédiration de Russie) (traduit du russe) : 
Monsieur le Président, les Russes ont la réputation de respecter les lois, les règles et les normes 

statutaires, ainsi que le Règlement intérieur. C’est la raison pour laquelle je souhaiterais attirer votre attention sur 
un point. 

(4.2) A l’ordre du jour provisoire de la session est inscrit le point 15.3, intitulé “Participation aux travaux de 
la vingt-huitième session”. Il nous semble qu’il convient, en l’espèce. de respecter le Règlement intérieur de la 
Conférence générale. Je voudrais rappeler qu’il existe un organe spécialement chargé de traiter les questions de 
participation ou de non-participation aux sessions de la Conférence générale : le Comité de vérification des 
pouvoirs. Le paragraphe 1 de l’article 211 du Règlement intérieur dispose notamment : “Le Comité vérifie les 
pouvoirs des délégations des Etats membres et des Membres associés, des représentants de l’Organisation des 
Nations Unies et des institutions specialisées, ainsi que des observateurs envoyés par les Etats non membres et 
les autres organisations intergouvernementales, et fait immédiatement rapport à la Conférence”. 

(4.3) Par conséquent, si un Etat présente au Comité des pouvoirs qui ne sont pas conformes au Règlement, le 
Comité nous en avisera et nous prendrons les décisions qui s’imposent. En tout état de cause, pour statuer sur 
cette question, la Conférence générale devra se reporter aux conclusions du Comité de vérification des pouvoirs, 
comme l’indique l’article 24 de ce même Règlement intérieur. 

(4.4) Je vous remercie, Monsieur le Président. J’espère que grâce à votre concours, nous parviendrons à 
résoudre cette question. 

(5) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Merci beaucoup. Nous avons pris note de vos observations. Je donne maintenant la parole au délégué de 

l’Espagne. 

21 



6. Sr. BERMUDEZ de CASTRO (Espafia): 
Muchas gracias, sefior Presidente. En nombre de 10s Estados Miembros de la Union Europea que son 

miembros de la UNESCO quisiera hacer la siguiente declaracion: “la 27” reuni6n de la Conferencia General de 
la UNESCO, siguiendo las resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad y la Asamblea General de las 
Naciones Unidas en septiembre de 1992 resolvi6 excluir a la Reptiblica Federativa de Yugoslavia, (Serbia y 
Montenegro) de sus trabajos. No habiendo alteraci6n posterior, las razones que entonces aconsejaron la medida 
indican la oportunidad de proceder nuevamente a su exclusion. A ta1 efecto conviene recordar que: 

1. La Resoluci6n 777 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, aprobada el 19 de 
septiembre de 1992, determin6 que el Estado conocido anteriormente como Reptiblica 
Federativa Socialista de Yugoslavia habia “dejado de existir”. 

2. La misma Resolucion recordaba asimismo 10 dispuesto en la ResoluciOn 757, también de 1992, 
segtin la cual “la reivindicacion de la Reptiblica Federativa de Yugoslavia (Serbia y 
Montenegro) de asumir autom&icamente el lugar de la antigua Reptiblica Federativa Socialista 
de Yugoslavia como Miembro de las Naciones Unidas no ha tenido aceptaci6n general”. 

3. En consecuencia, la Resolucion 777 prescribi6 que la Reptiblica Federativa de Yugoslavia, 
(Serbia y Montenegro) “debera presentar una solicitud de admision como Miembro de las 
Naciones Unidas y no participara en 10s trabajos de la Asamblea General”. 

4. La Resolucion 777 fue aprobada por la Asamblea General e122 de septiembre del mismo aiïo 
por la Resolucion Af47/1, con sOlo seis votos en contra. 

5. El contenido de las resoluciones citadas sigue a todos 10s efectos vigente. Me permito records 
como apostilla que en una reuni6n anterior de la Conferencia General de la UNESCO se 
procedi6 de la misma manera y la Reptiblica Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) 
qued6 excluida de 10s trabajos de la Conferencia.” 

(6) M. BERMUDEZ de CASTRO (Espagne) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. Au nom des Etats membres de l’Union européenne membres de 

l’UNESCO. je voudrais faire la déclaration suivante : “La Conférence générale de l’UNESCO avait décidé à sa 
vingt-septième session, en application des résolutions adoptées par le Conseil de sécurité et l’Assemblée générale 
des Nations Unies en septembre 1992, d’exclure la République fédérative de Yougoslavie (Serbie et Monténégro) 
de ses travaux. En l’absence de faits nouveaux, les raisons qui justifiaient cette mesure à l’époque militent en 
faveur du renouvellement de cette exclusion. A cet effet, il convient de rappeler ce qui suit : 

1. Par sa Résolution 777, adoptée le 19 septembre 1992, le Conseil de sécurité des Nations Unies a 
considéré que “l’Etat connu antérieurement comme la République fédérative socialiste de Yougoslavie a 
cessé d’exister”. 

2. La mcme Résolution rappelait les dispositions de la Résolution 757 (datant également de 1992 dans 
laquelle le Conseil notait que “l’affirmation de la République fédérative de Yougoslavie (Serbie et 
Monténégro) selon laquelle elle assure automatiquement la continuité de l’ex-République fédérative 
socialiste de Yougoslavie comme membre de l’Organisation des Nations Unies n’a pas été généralement 
acceptée”. 

3. En conséquence, la Résolution 777 prescrivait que la République fédérative de Yougoslavie (Serbie et 
Monténégro) “devrait présenter une demande d’admission à l’Organisation des Nations Unies et ne 
participera pas aux travaux de l’Assemblée générale”. 

4. La Résolution 777 a été approuvée par l’Assemblée générale le 22 septembre de la même année par la 
Résolution A/47/1 avec seulement six votes contre. 

5. Les dispositions des résolutions précitées demeurent en tout état de cause valables. .le rappellerai pour 
conclure que lors de la précédente session, il a été procédé de la même façon et que la République 
Kdérative de Yougoslavie (Serbie et Monténégro) n’a pas été admise à participer aux travaux de la 
Conférence.” 
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(7) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Merci beaucoup de cette déclaration. Mesdames et Messieurs, je voudrais préciser que nous sommes 

saisis de deux questions différentes. JJ y a le point 1.4, relatif à l’ordre du jour de la Conférence générale. Jl y a un 
autre point que nous examinerons tout de suite après, à savoir le point 15.3, relatif à la participation aux travaux 
de la vingt-huitième session. Je souhaiterais donc que nous ne mélangions pas ces deux points. Je donne la parole 
au conseiller juridique. 

8. The LEGAL ADVISER: 
Thank you, Mr President. Would you like me to make a substantive intervention on the issue raised by 

the representative of the Russian Federation at this time, or should 1 await the adoption of the agenda? 

(9.1) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Merci beaucoup. Nous aborderons cette question dans le cadre du point 15.3 immédiatement après le 

point actuellement examiné. Pouvons-nous adopter maintenant l’ordre du jour proposé par le Conseil exécutif de 
l’UNESCO ? 

(9.2) Je ne vois pas d’abjections. L’ordre du jour est adopté 

PARTICIPATION AUX TRAVAUX DE LA VINGT-HUITIEME SESSION 
PARTICIPATION IN THE WORK OF THE TWENTY-EIGHTH SESSION 
PARTICIPACION EN LOS TRABAJOS DE LA 28a. REUNION 
YYACI-IIE B PABOTE ABAALIATb BOCbMOM CECCMM 

ti,&dlJ ;i-coWI oJ+l Jbsi &j &@l 

. &eî %7+nB5w!l#tJIfi 

(10.1) In PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Nous passons au point 15.3, relatif à la participation aux travaujt de la vingt-huitième session de la 

Conférence générale de l’UNESCO. Vous avez devant vous un document concernant ce point, le document 
28 C/PLEN/DR.S, contenant un projet de résolution qui vous est soumis, Ce projet de résolution est présenté par 
l’Allemagne, l’Autriche, la Belgique, le Danemark, l’Espagne, la Finlande, la France, la Grèce, llrlande, lltalie, le 
Luxembourg, les Pays-Bas, le Portugal et la Suède. Pouvons-nous adopter ce projet de résolution ? 

(10.2) Je donne la parole au délégué de la Fédération de Russie. 

11. F-H IIaaoB (PoccmticKax Qenepaqnx): 

YBaxaeMbIki T-H r?peJJCenaTeJIb, MbI JJOrOBOpHJIHCb, TITO BbICTynHT IOpH~WieCKkïfi 

COBeTHRK II pLl3WICHLIT cmyaqnm, nOseMy Xe CpaJJ' CTaBHTb Ha rOJlOCOBaHlxe npoeKT 

pe3OJIEOqHH. H Boo6qe HeCKOJIbKO YflHBJIeH, 'ITO MOe BbICTJWIeHHe n0 IIpOIJenypHOMJ' BOnpOCy 
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BbI3BaJIO TaKJ’Io IIOJIHTYiWXKyIO PeaKqEUO. MbI Ha 3T0 COBepIIIeHHO, TLLK CKâ3aTb, HC 
fMCC’iHTbIBaJI&l, 9CCTHO l-OBOPX. 

(11) M. PANOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Monsieur le Président, nous sommes convenus de donner la parole au conseiller juridique qui 

expliquera la nécessité de mettre tout de suite aux voix le prqjet de résolution. Je suis un peu surpris que mon 
intervention sur une question de procédure ait suscité une telle réaction politique. En toute honnêteté nous ne 
nous y attendions absolument pas. 

(12) Lc PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Oui, c’est précisément ce queje voulais faire. Je demande donc au conseiller juridique de donner un avis 

juridique sur la question. 

13.1 The LEGAL ADVISER: 
Thank you, Mr President. 1 would also like to take the opportunity to thank the distinguished 

representative of Spain, because in taking the floor in relation to the adoption of the agenda 1 think he gave the 
exhaustive background to the presentation of draft resolution 28 C/PLEN/DR.3 by a number of Member States, 
including Spain. 1 Will therefore be brief. 

13.2 1 would like to recall that following the adoption of resolution A/47/1 by the United Nations General 
Asscmbly in 1992, concerning a recommendation of the Security Council, the twenty-seventh session of the 
General Conference decided, by resolution 0.53 and in terms virtually identical to those in the draft resolution 
before you, ‘mat the representatives of the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Montenegro) shall not 
participatc in the work of the twenty-seventh session of the General Conference of UNESCO’. 

13.3 To the bcst of my recollection, whcn this resolution was being adopted, no Member State present at the 
session raised an objection as to the legal right of the General Conference to accept or adopt such a resolution. 1 
simply note that resolution 0.53 adopted at the twenty-seventh session is in a11 material particulars identical to 
thc draft resolution that you bave before you. If the General Conference at its twenty-seventh session adopted it 
on the assumption that there was no legal impediment, 1 could hardly venture to say, to the contrary, that, at 
this prescrit session thc General Conference cannot for legal considerations adopt the draft that appears in 
document 28 C/PLEN/DR.3. Thank you, Mr President. 

(14.1) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Merci beaucoup, Monsieur le conseiller juridique, de cette explication juridique qui a fait la lumière sur 

les aspects de ce point. Mesdames et Messieurs, vous devez maintenant vous prononcer sur le projet de 
résolution. Quelqu’un a-t-il des observations à formuler ? S’il n’y a pas d’abjections, je considérerai que ce pro.jet 
de résolution est adopté. 

(14.2) Je ne vois pas d’abjections. Le projet de résolution est ador>té. 
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ACCUEIL SOLENNEL DES NOUVEAUX ETATS MEMBRES DE L’UNESCO 
FORMAL WELCOMING OF NEW MEMBER STATES OF UNESCO 
SOLEMNE BIENVENIDA A LOS NUEVOS ESTADOS MIEMBROS DE LA UNESCO 
TOP>KECTBEHHbIfi IIPMEM B IOHECKO HOBbIX IOCYAAPCTB-qJIEHOB 
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(15.1) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Mesdames et Messieurs, un certain nombre d’Etats sont devenus membres de l’UNESCO. C’est demain 

qu’ils placeront leur drapeau à cette tribune. 

(Le Président poursuit en français) 

15.2 Je m’adresse maintenant aux représentants de l’ex-République yougoslave de Macédoine. Cet Etat est 
déjà membre de l’UNESCO depuis le 28 juin 1993, mais son drapeau ne se trouve pas encore sur la tribune. 
J’invite donc le chef de sa délégation à venir l’y placer. 

(Le représentant de l’ex-République yougoslave de Macédoine 
place le drapeau de son pays sur la tribune) 

ELECTION DU PRESIDENT ET DES VICE-PRESIDENTS DE LA CONFERENCE GENERALE 
ELECTION OF THE PRESIDENT AND VICE-PRESIDENTS OF THE GENERAL CONFERENCE 
ELECCION DEL PRESIDENTE Y DE LOS VICEPRESIDENTES DE LA CONFERENCIA GENERAL 
BMBOPM IIPEACEAATEJDI M 3AMECTMTEJIEH IIPEACEAATEJDI IEHEPAJIbHOfi 
KOH@EPEHHHM 

(16) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Mesdames et Messieurs, nous devons maintenant examiner le point 1.5, relatif à l’élection du président 

et des vice-présidents de la Conférence générale pour la vingt-huitième session. Vous avez devant vous le 
document 28 CMOMANF.l. Permettez-moi d’inviter M. Musa bin Jaafar Bin Hassan, président du Comité des 
candidatures, à présenter les conclusions auxquelles est parvenu le Comité à sa séance de ce matin. M. Musa 
Hassan, vous avez la parole. 
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(17.1) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Merci, Monsieur le Président. Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Madame la 

Présidente du Conseil exécutif, Mesdames et Messieurs, le Comité des candidatures a tenu sa premiire séance à 
midi ; j’ai eu l’honneur d’être élu à sa présidence. Je voudrais profiter de cette occasion pour exprimer mes 
sincères remerciements et ma gratitude pour l’honneur qui a ainsi été fait à mon pays et à ma personne. Je ferai 
tout mon possible pour bien m’acquitter de la tâche qui m’a été confiée. 
(17.2) Monsieur le Président, le Comité a examiné les propositions du Conseil exécutif concernant les 
candidatures aux postes de président et de vice-présidents de la Conférence générale. Conformément à la 
proposition du Conseil exécutif, il a décidé à l’unanimité de recommander à la Conférence générale délire 
M. Torben Krogh, membre du Conseil exécutif (Danemark), président de la vingt-huitième session de la 
Conférence générale. Je vous soumets donc cette candidature. Merci. 

(18.1) Le PRESIDENT (traduit de l’arabe) : 
Merci beaucoup. Mesdames et Messieurs, permettez-moi de proclamer l’élection de M. Torben Krogh 

(Danemark) à la présidence de la vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO. 

(Applause) 

(The speaker continues in English) 

18.2 My dear Torben, 1 am very happy, and it is a great pleasure for me to congratulate you. 1 have known 
you for a long time; we bave been working together in the IPDC Council, in the Executive Board and at the last 
General Conference of UNESCO. Today, 1 must tel1 you that 1 am happy because with you as its President, the 
twenty-eighth session of the General Conference Will be in good hands. 

(Applause) 

1 now give the floor to the Director-General of UNESCO, Mr Federico Mayor. 

19.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, tïrst of a11 1 would like also to join, on behalf of a11 the Secretariat, in offering deepest 

congratulations to Mr Torben Krogh, who - as you have said - has already demonstrated his deep commitment 
to the Organization. 1 was not able to applaud when he was elected, because we have no vote; but now 1 want to 
express, on behalf of a11 the Secretariat, our joy today because we know that following in your shoes Will be an 
excellent President of the twenty-eighth session of the General Conference. 

19.2 Mr President, now that you are leaving after these two years of very, very busy involvement in 
UNESCO’s activities, in the discussions of the Executive Board which you have followed and sometimes 
honoured with your presence and in many different activities, meetings and workshops of the Organization, 1 
am very happy to present you, as is our custom, with a souvenir of these two years of very busy work: the gold 
medal of UNESCO. 

(The Director-General presents the gold medal of the Organization to Mr Sayyad) 

(Applause) 

20. Mr SAYYAD (Yemen), Temporary President: 
Now, my dear friend Torben Krogh, 1 would like to invite you to take your place here. 
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(Mr Ahmed Saleh Sayyad withdraws from the rostrum and resumes his seat as member of the 
delegation of Yemen; Mr Torben Krogh, alternate head of the delegation of Denmark, 
member of the Executive Board, assumes the presidency) 

21.1 The PRESIDENT: 
Mr President of the General Conference for its twenty-seventh session, Madam Chairperson of the 

Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, heads and members of participating delegations and of 
observer delegations, representatives of intergovemmental and international non-governmental organizations, 
ladies and gentlemen, it is an honour, it is a pleasure and it is a challenge to have been elected as President of 
this twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO. 1 would like to thank all of you most 
sincerely for the confidence you have shown in me. And 1 do pledge that 1 Will do my utmost to carry out the 
responsibilities you have entrusted to me. 

21.2 A great source of inspiration in this respect Will be my predecessor, His Excellency Ahmed Saleh 
Sayyad of Yemen. On this occasion, 1 would like to congratulate him for his very active leadership and his way 
of steering the General Conference for the last two years, up to this very moment, with wisdom, eftïciency and a 
disarming sense of humour - and to that 1 would add also with a great sense of friendship as you havejust 
heard. 

21.3 At this very moment, when UNESCO is celebrating its tïftieth anniversary, we are a11 partners in a 
paradoxical period of history. 

21.4 On the one hand, we have every reason to celebrate the end of the Cold War and its ideological tussle. 
There are now well-founded hopes for the peaceful settlement of certain enduring conflicts, both national and 
regional. More generally, the various democratic processes taking place in Asia, in Africa, in Eastern and 
Central Europe and in Latin America are opening up new promises for millions of men and women to recover 
their freedom and restore their dignity. 

21.5 On the other hand, the world as a whole is facing serious economic problems which contribute to 
widening the gap between the ‘haves’ and the ‘have nots’, between nations and within countries. At the same 
time, there are still more than one billion men and women who are illiterate and who have no access to basic 
education. Never in the history of humankind have our natural resources been SO threatened with depletion and 
our cultural heritage SO imperilled. The resurgence of intolerance and violence is a phenomenon of increasingly 
dramatic dimensions. More generally, the inequality of opportunity between nations, societies, groups and 
individuals still remains. 

21.6 For a11 these reasons, we must suive constantly for the preservation of natural resources, for the 
promotion of and the quest for development, qualitatively as well as quantitatively, and for lasting peace and 
international solidarity among nations and people. The tïftieth anniversary symbolizes and reminds us, in our 
hearts and in our minds, of the profound necessity of UNESCO’s role in this uncertain world of today and the 
need to return to the universal spirit of an Organization whose work enhances both diversity and commonality 
in one world. 

21.7 The lessons of the past must inspire us with a vision of the future. While 1 was admiring the exhibition 
in the Segur Hall, 1 could not help overhearing a UNESCO staff member looking at the date 1963 - presumably 
the date she joined UNESCO - and then looking a11 the way to 1995. She said aloud, without realizing anyone 
was listening, ‘UNESCO has done a11 this since I’ve been here?‘. 1 think that if we stand at the date of 1946, as 
the Director-General said this morning, and look back at the whole 50 years, we too would be amazed. Yes, 
UNESCO has achieved a lot: expansion of access to, and adaptation of, education systems, including curricula 
design, teaching methods and delivery systems; restoration of cultural monuments worldwide; strengthening of 
cultural expression and creativity; major international agreements on the sending of books and educational 
materials across international borders; the protection of copyright and authors’ rights; training in basic 
engineering systems and the setting up of ocean observation systems; the preservation of natural resources and 
the environment; 1 could go on and on but if 1 did the list would simply be too long. 

21.8 Furthermore, this celebration gives us a11 the more reason to mark a thoughtful pause, for at this time 
we are also deliberating on the next medium-term plan and the next biennial programme. 

21.9 1 believe that, as your newly elected President, 1 should share with you my beliefs and the result of my 
professional practice for the work immediately ahead. 1 present these ideas and activities as suggestions, based 
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on my experience, SO that we should a11 work on together, taking into account your own experiences, towards a 
common goal using a common dynamic. 1 shall place these ideas in the context of the fiftieth anniversary 
celebrations. In fact, 1 should like to use as a Eramework some of the headlines in the Exhibition since, to my 
mind, they express in ordinary people’s language what we are really about, what our ethical mission tells us we 
should do. 

21.10 Culture as expression, culture as freedom: This certainly is the primary ethical mission of UNESCO 
as expressed in our Constitution and signifies freedom of expression taken both in its fullest social and cultural 
context and as a universal and inalienable principle. This formulation, as you may have noticed, closely 
interlinks science, culture, education and communication, to a point where it is not possible today to discuss 
any of these issues singly; we must discuss them together, in order to appreciate the totality. 

21.11 This said, 1 believe there Will be a significant increase in transdisciplinary programmes. While the 
classic sectors Will always remain necessary and functional for their specific disciplines, programme work Will 
generally rise above solely sectoral thinking. This is why 1 believe that freedom of expression, as it relates to 
press freedom, cultural dignity and the rights of indigenous peoples, Will also be important issues that need to 
be tackled cross-sectorally. 

21.12 Furthermore, this is also why 1 believe it important that the General Conference should have an 
opportunity to examine both the Delors Report on ‘Education for the Twenty-First Century’ and the Pérez de 
Cuéllar Report on ‘Culture and Development’. 

21.13 Knowledge fo empower: In this formulation, we see that basic education for a11 as well as a general 
education enable every individual to play a meaningful role in society. This is power: access to, and sharing of 
knowledge; and full recognition of citizenship through active participation in each process of decision-making 
in a society. 

21.14 In this tield, 1 see three gaps: the education gap between those who are educated and those who have 
no access to education; the poverty gap between those who manage to survive and live quite well, and those 
who do not; and the population gap, that ever-increasing ratio that denotes an increase in population each year. 

21.15 It seems that the population gap, of which the Director-General has spoken SO often, dominates 
everything. No matter how hard we try to improve education or raise the standard of living, more and more 
people eat up the benelïts each year, making it almost impossible for new generations to benefit to the same 
degree. 

21.16 Education Will play a leading role in shaping a better future. The main task is to make education for a11 
a universal reality as distinct from a universally recognized right. 

21.17 Women, another vision, another reality: With the finalization of the Declaration and Platform of the 
Bei.jing World Conference on Women and Development, we have taken several significant steps, particularly in 
recognizing worldwide that the rights of women are an indivisible part of human rights. 1 would also suggest 
that we a11 take cognizance of the fact that the Declaration of Beying is a negotiated document to which a11 
signatories have agreed. The Platform, however, contains a fuller view of problems the world over and, though 
not attaining total consensus, does show the specific and changing topography of women’s situations in various 
regions of the world, much like a relief map. It thus enables us to appreciate the persisting traditional role of 
women in many societies; and the cultural and religious obstacles to greater freedom and a psychological space 
for women. While supporting the main lines of the Declaration, it would also be relevant for UNESCO to look 
into the specitïcs of the Platform, thus ensuring a more encompassing programme for women. 

21.18 A fair share for ail: This notion was at the very heart of the World Social Summit held in Copenhagen 
in March this year, where UNESCO played a signitïcant role. At that summit, the global family of United 
Nations Member States was, for the first time ever, able to agree that there have been severe adverse effects 
from the so-called structural ac’justment programmes. Quite likely, this may turn out to be one of the most 
important and long-ranging consequences of this Summit. It is commonly agreed that in some key social areas, 
there is an overriding public responsibility in relation to the forces and effects of a totally uncontrolled free 
market economy. In no society based on the principle of a free market economy is the provision of educational, 
scientific, cultural or mass media services based exclusively on these market forces, The extent to which the 
public sector is intervening in favour of common interests may differ from country to country, according to 
their needs and socio-economic values. The central point of global significance is, however, that in the fields of 
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competence of UNESCO, a certain degree of public involvement is necessary if we are to strive for a fair share 
for all. 

21.19 The tïrst ringing words of our Constitution have always been very close to a11 of us. We have all, on 
many occasions, stated that, ‘since wars begin in the minds of men, it is in the minds of men that the defences of 
peace must be constructed. 

21.20 Only rarely, however, do we continue to the second paragraph. This is deplorable since these words are 
just as pertinent to the global mission of UNESCO. It is stated in this paragraph that ‘ignorance of each other’s 
ways and lives has been a common cause, throughout the history of mankind, of that suspicion and mistrust 
between the peoples of the world through which their differences have a11 too often broken into war’. 

21.21 These words were coined 50 years ago by the founders of UNESCO, based on the terrible experiences 
of the Second World War. They reflected a lïrm commitment to doing whatever possible to prevent another 
catastrophe. Today, that commitment is ours. And it is as important and urgent as ever. When we look around 
the world, we have only to realize that ignorance of each other’s ways and lives too often leads to suspicion and 
mistrust. And as we have seen, this in turn could lead to violence and armed conflict. 

21.22 In this light, it is very important to emphasize that the text of the Medium-Term Strategy, which we 
are going to examine during this session, addresses the major global challenges of our time - promoting social 
and human development, reinforcing education for all, protecting the environment, encouraging cultural 
diversity, supporting freedom of the press as well as independent and pluralistic media, furthering democracy 
and respect for human rights, and fostering a spirit of mutual tolerance and understanding for the benefit of 
greater peace. 

21.23 The opportunities are great, but SO too are the challenges they present. One should intensify an 
awareness as well as understanding of the interrelationship of human beings with the global and media-linked 
environment. Our responsibility, individually and collectively, is to act in this relationship with restraint and 
respect. 

21.24 1 am, moreover, convinced that on the eve of the third millennium, in an age of necessary 
collaboration between nations and peoples, UNESCO Will be playing a role whose full importance should be 
reinforced. Thank you for your attention. 

(Applause) 

21.25 Ladies and gentlemen, we shall now continue with agenda item 1.5, and, adding my congratulations to 
those of my predecessor, 1 would like to give the floor once again to the Chairperson of the Nominations 
Committee, Mr Musa Hassan, to present the recommendations of the Committee concerning the posts of Vice- 
President of the General Conference. You have the floor, Sir. 



(22.1) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, permettez-moi d’abord de vous féliciter de votre élection à la présidence de la 

vingt-huitième session de la Conférence générale et de vous souhaiter plein succès dans la conduite des travaux 
de la Conférence et dans vos efforts pour réaliser les objectifs de cette Organisation dont nous attendons 
beaucoup, au service de l’humanité, dans les domaines de l’éducation, de la science, de la culture et de la 
communication. Je suis certain que vous n’ignorez pas que votre grande expérience sera, à côté de vos autres 
qualités éminentes, un des facteurs de votre succès dans la conduite des travaux de cette vingt-huitième session. 

(22.2) Monsieur le Président, la Présidente du Conseil exécutif a informé le Comité des candidatures que le 
Conseil avait proposé de porter le nombre des vice-présidents de la Conférence générale de 32 à 36 et de 
suspendre à cet effet, pour la durée de la présente session, l’application des dispositions des articles 25.1 et 38.1 
du Règlement intérieur de la Conférence générale, conformément à l’article 108 de ce Règlement ; les articles 
25.1 et 38.1 fixent le nombre des vice-présidents que la Conférence générale est appelée à élire. Le Comité des 
candidatures a décidé de recommander à la Conférence générale de suspendre l’application de ces deux articles et 
de porter de 32 à 36 le nombre de ses vice-présidents pour la durée de sa vingt-huitième session. Je vous soumets 
donc cette proposition. Merci. 

23.1 The PRESIDENT: 
Are there any remarks or observations concerning that proposal? 

23.2 Since 1 hear none, 1 consider the proposa1 adonted. 

23.3 1 now cal1 upon the Chairperson of the Nominations Committee to present the 36 candidates. 

(24.1) M. HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, le Comité des candidatures a recommandé d’élire les Etats suivants, au nombre 

de 36, appartenant aux différents groupes électoraux, aux postes de vice-présidents de la Conférence générale : 
Groupe 1 : Allemagne, Autriche, Finlande, France, Turquie. Groupe II : Bulgarie, Lituanie, Pologne, République 
tchèque, Roumanie, Slovaquie. Groupe IlI : Brésil, Cuba, Equateur, Honduras, Trinité et Tobago, Venezuela. 
Groupe TV : Australie, Chine, Inde, J apon, République de Corée, République populaire démocratique de Corée. 
Groupe V(a) (Etats africains) : Bénin, Cameroun, Madagascar, Nigéria, Togo, Zimbabwe. Groupe V(b) (Etats 
arabes) : Algérie, Arabie Saoudite, Jordanie, Liban, Maroc, Yémen. 

(24.2) En conséquence, Monsieur le Président, je vous soumets cette recommandation du Comité concernant 
l’élection de 36 vice-présidents. Merci. 

25.1 The PRESIDENT: 
1 thank the Chairperson of the Nominations Committee. May 1 take it that the heads of the delegations 

of those Member States whose names have just been read out by the Chairman of the Nominations Committee 
are elected Vice-Presidents of the General Conference by acclamation? 

25.2 It is SO decided. Thank you very much. 
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CONSTITUTION DES COMITES ET COMMISSIONS 
ESTABLISHMENT OF THE COMMITTEES AND COMMISSIONS 
CONSTITUCION DE LOS COMITES Y LAS COMISIONES 
C03AAHHE KOMHTETOB M KOMEiCCHfi 
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26.1 The PRESIDENT: 
Our next task under item 1.5 is to elect the chairpersons of the commissions. May 1 remind you that we 

have five programme commissions and the Administrative Commission and that, according to Rule 47 of the 
Rules of Procedure of the General Conference, each commission elects its chairperson. Accordingly, with your 
permission, 1 shall now suspend the plenary meeting, and cal1 in this room, one after the other, the first 
meetings of the tïve programme commissions and the Administrative Commission, SO please remain in your 
seats. The plenary meeting is suspended. 

26.2 1 hereby declare open the first meeting of Commission 1 and cal1 upon the Chairperson of the 
Nominations Committee to present the Committee’s recommendation for the post of Chairperson of 
Commission 1. 

(27) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, le Comité des candidatures a décidé à l’unanimité de recommander que 

M. l’ambassadeur Mohsen Tawfik (Egypte) soit élu président de la Commission 1. Je vous soumets donc cette 
candidature. Merci. 

28.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 submit this recommendation to the General Conference with a special feeling, 

as in doing SO 1 am submitting the name of my neighbour for two years in the Executive Board - Mr Tawfik of 
Egwt. 

28.2 Are there any other suggestions? If not, 1 declare Mr Tawtik elected Chairperson of Commission 1. 
The fïrst meeting of Commission 1 is adjourned. 

28.3 1 declare open the lïrst meeting of Commission II, and give the floor once more to Mr Musa Hassan. 

(29) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, le Comité des candidatures a décidé à l’unanimité de recommander que 

M. l’ambassadeur Bakary Tio-Touré (Côte d’ivoire) soit élu président de la Commission II. Je vous soumets donc 
cette candidature. Merci. 

30.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much for this proposal. As you are aware, Commission II is concerned with 

educational matters. 1 see no objection to the proposa1 and SO 1 take it that Mr Tio-Touré, of Côte d’ivoire, is 
elected Chairperson of Commission II. The tirst meeting of Commission II is acljourned. 

30.2 1 declare open the tirst meeting of Commission III, which deals with the sciences. Mr Musa Hassan, 
you have the floor again. 



(31) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, le Comité des candidatures a décidé a l’unanimité de recommander que 

M. Mario Ruivo (Portugal) soit élu président de la Commission JJJ. Je vous soumets donc cette candidature. 
Merci. 

32.1 The PRESIDENT: 
Thank you. Mr Ruivo is proposed as Chairperson of Commission III, 1 see no objection, and SO 1 

declare him elected. The first meeting of Commission III is adjourned. 

32.2 1 declare open the first meeting of Commission IV, which is in charge of culture and communication. 
You bave the floor. Mr Musa Hassan. 

(33) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, le Comité des candidatures a décidé à l’unanimité de recommander que M. Jorge 

Edwards (Chili) soit élu président de la Commission Iv. Je vous soumets donc cette candidature. Merci. 

34.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much for this recommendation. 1 cari see no objection and SO 1 declare Mr Edwards, of 

Chile, elected Chairperson of Commission IV. The first meeting of the Commission is adjourned. 

34.2 1 declare open the fïrst meeting of Commission V. You have the floor, Mr Musa Hassan. 

(35) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, le Comité des candidatures a décidé à l’unanimité de recommander que 

Mme Lourdes Quisumbing (Philippines) soit élue présidente de la Commission V. Je vous soumets donc cette 
candidature. Merci. 

36.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Musa Hassan and your Committee, for recommending the name of 

MS Quisumbing, one of the outstanding female members of the Executive Board who has contributed SO much 
to the work of that governing body of UNESCO; SO 1 feel quite certain there are no other suggestions. 1 
therefore take it that MS Quisumbing is elected Chairperson of Commission V. She is elected. 

(Applause) 

36.2 And with full confidence 1 expect her to take over the Chair of that Commission, which is now 
adjourned, and 1 declare open the tïrst meeting of the Administrative Commission. Once more, Mr Musa 
Hassan, you have the floor. 
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(37) M. MUSA HASSAN (Oman), président du Comité des candidatures (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, je crois que nous sommes parvenus au terme de notre jeu de ping-pong. Le 

Comité des candidatures a décidé à l’unanimité de recommander que M. Alexei Joukov (Fédération de Russie) 
soit élu président de la Commission administrative. Je vous soumets donc cette candidature. Merci. 

38. The PRESIDENT: 
Thank you very much. May 1 point out to those of you who are attending the General Conference for 

the tïrst time that this is a rare occasion because the nomination from the Committee is in fact for a re-election: 
this Will be the second consecutive occasion that Mr Joukov chairs the Administrative Commission, which only 
goes to show that he is a man of immense patience and tolerance. With that recommendation 1 am sure that he 
Will be re-elected. No objections? It is SO decided. The tirst meeting of the Administrative Commission is 
adjourned. 

DEMANDE D’ADMISSION DE LA PALESTINE A L’UNESCO 
REQUEST FOR THE ADMISSION OF PALESTINE TO UNESCO 
SOLICITUD DE ADMISION DE PALESTINA EN LA UNESCO 
HPOCbEA 0 HPMEME IIAJIEClXHbI B KIHECKO 
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39. The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, 1 shall now reopen the plenary meeting. We have before us item 15.1, ‘Request 

for the admission of Palestine to UNESCO’, and the relevant document is 28 U128. 1 give the floor 10 the 
Chairperson of the Executive Board to present its recommendation on this item. 

40.1 MS INAYATULLAH (Pakistan), Chairperson of the Executive Board: 
Thank you, Mr President. It being the first time that you have granted me the floor since your election, 

permit me to extend to you my warmest congratulations on your assuming this onerous and important 
responsibility of giving leadership to UNESCO’s supreme governing body, the General Conference. The 
Executive Board, Sir, when it recommended your name to the General Conference, was aware of your eminent 
suitability for this position. And 1 know, Torben, through having worked closely with you over the last four 
years in your capacity as representative of Denmark to the Board, that in your person the Ge,neral Conference 
has elected someone who has the future well-being and success of UNESCO at heart - a man whose tolerant 
spirit and intellectual depth Will provide moral solidarity to this Organization. Your enthusiasm Will find the 
right opportunities and your energy Will make the most of them. As 1 wish you me best, please be assured of my 
fullest co-operation. 

40.2 And now, Mr President, 1 would like to move on to agenda item 15.1, ‘Request for the admission of 
Palestine to UNESCO’. The Executive Board at its 147th session considered the question of the request for the 
admission of Palestine to UNESCO, recalling its decision at a previous session of the Board. It decided to place 
the matter on the agenda of its 152nd session and to recommend to the General Conference the adoption of a 
unanimous resolution which considers that the Israeli-Palestine Agreement signed in Washington on 
13 September 1993 and the subsequent agreement signed in Cairo, Taba and Washington open up a new era of 
peace and development and reaffirms the Board’s profound desire fully to support the development of the peace 
process and actively to pursue the implementation of the plans and programmes decided upon in the fïelds of 
education, culture, science and communication. The resolution, inter dia, expresses profound satisfaction at the 
conclusion of the aforesaid agreement and expresses the hope that the peace process SO substantially begun Will 
continue smoothly and lead to a just and total settlement of the Palestine question. It invites the Director- 
General to continue implementing the programme in close co-operation with me competent authorities and in 
CO-ordination with the international lïnancial institutions and other tïnancing sources and decides to place this 
item on the agenda of the General Conference at its twenty-ninth session. The full text of the resolution is 
contained in document 28 C/128. As 1 commented this draft resolution to you, Sir, 1 venture to add my very 
deep hope that on this particular question, after far too many years of wandering in the wilderness of hostility, 
the ultimate aim is peace, not just as an ideal but as an everyday reality for a11 tbe human beings involved in a 
just and total settlement of the Palestine question. Mr President, in consideration of the fine balance required as 
îhe movement towards peace gains momentum, as we a11 fervently hope it does, the text recommended by the 
Executive Board in a heartening spirit of unanimity might be adopted by the General Conference in the very 
same spirit. 1 thank you, Sir. 
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41.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, MS Inayatullah, tïrst of a11 for your very kind persona1 words to me but also for 

your introduction of this very important item and the spirit in which you introduced it. 

41.2 In exactly that spirit, may 1 take it that the General Conference approves the draft resolution contained 
in document 28 C/128? It,is SO decided. 

41.3 1 understand that the Observer of Palestine would like to take the floor briefly. You have the floor, Sir. 

(42) M. ABOU HOMOS (Palestine) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, je vous félicite de la confiance que vient de vous témoigner la Conférence 

générale et je vous souhaite plein succès. Monsieur le Directeur général, Madame la Présidente du Conseil 
exécutif, Mesdames et Messieurs, permettez-moi de vous remercier chaleureusement, au nom du peuple de 
Palestine, de l’intérêt que vous portez à la demande d’admission de la Palestine à cette grande organisation 
culturelle, et de votre décision d’examiner cette demande à la prochaine session de la Conférence générale. Nous 
sommes en train de franchir la première étape sur la voie d’une paix juste et globale, garantissant les droits 
légitimes de notre peuple palestinien, et avant tout son droit de décider de son destin et de fonder son Etat 
indépendant ; une paix qui englobe tous les Etats de la région conformément aux décisions des plus hautes 
instances internationales. Nous, les Palestiniens, dépendons de votre bonne volonté et de votre coopération - de la 
bonne volonté et de la coopération de la communauté internationale que vous représentez - pour asseoir les bases 
de cette paix que le monde attend depuis si longtemps. La Palestine, berceau des religions révélées et de la 
civilisation, croit en votre soutien et en votre désir de la voir siéger en tant que membre à part entière de 
l’UNESCO aux côtés des autres Etats membres, et contribuer avec vous à l’édification de la civilisation de 
l’humanité. Merci, Monsieur le Président. 

43. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Since there is no other request for the floor, consideration of this agenda item is 

concluded. 

DEMANDE D’ADMISSION DE MACAO EN QUALITE DE MEMBRE ASSOCIE DE L’UNESCO 
REQUEST FOR THE ADMISSION OF MACAO AS ASSOCIATE MEMBER OF UNESCO 
SOLICITUD DE ADMISION DE MACAO COMO MIEMBRO ASOCIADO DE LA UNESCO 
IIPOCh6A 0 IIPMEME MAKAO B IOHECKO B KAqECTBE %JIEHA-COTPYAHMKA 
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44.1 The PRESIDENT: 
We now move to agenda item 15.2, ‘Request for the admission of Macao as an Associate Member of 

UNESCO’. The relevant document is 28 (7129. The background to this item is that the Director-General 
received a request from the Permanent Delegate of Portugal to this effect dated 21 February 1995 and referring 
to Article II.3 of the Constitution; a second letter, concerning more particularly the obligations of Associate 
Members, was addressed to the Director-General on 21 July 1995. Both of these letters cari be found in 
document 28 (7129, which also contains a statement of the Government of the People’s Republic of China 
dated 25 April 1995. Pursuant to Article II.3 of the Constitution, it is incumbent upon the General Conference 
to decide on the admission of Macao as an Associate Member. Article II.3 of the Constitution and Rule 81 of 
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the Rules of Procedure stipulate that a majority of two thirds of the members present and voting is required in 
such circumstances. This stipulation Will, of course, only be relevant if we move to a vote; on the other hand, 1 
think that the most obvious thing to do would be to ask the General Conference whether it would immediately 
pronounce in favour of admission. If 1 see no objections, 1 shall take it that we welcome Macao as a new 
Associate Member of UNESCO. 1 sec none. It is SO decided. 

(Applause) 

44.2 1 declare Macao admitted as an Associate Member of UNESCO. It is with great pleasure that 1 
announce this unanimous decision, which Will enrich the Organization and add to its universality. 1 would like 
to invite the delegation of Macao to occupy its place in the room, and 1 invite the head of the delegation to 
address the plenary. 

45. Mr RANGEL (Macao): 
Mr President, on behalf of the Macao Government and the Macao delegation, 1 would like to thank 

you, a11 the members of this Conference and in particular the Governments of Portugal and of the People’s 
Republic of China for supporting our Mission to this Organization. Macao is a very small territory, currently 
under Portuguese administration; in accordance with a Joint Declaration signed by Portugal and China in 1987, 
it Will become a special neutral region of China on 20 December 1999. 1 wish to assure you a11 that we Will 
provide full co-operation and very active participation for the development of this Organization. Thank you 
very much . 

46. The PRESIDENT: 
Thank you, and once again, welcome to the UNESCO family. We look forward to the flag-raising 

ceremony on a later occasion. This concludes our consideration of item 15.2. 

ADMISSION A LA VINGT-HUITIEME SESSION D’OBSERVATEURS D’ORGANISATIONS 
INTERNATIONALES NON GOUVERNEMENTALES 
ADMISSION OF OBSERVERS FROM INTERNATIONAL NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
TO THE TWENTY-EIGHTH SESSION 
ADMISION DE OBSERVADORES DE ORGANIZACIONES INTERNACIONALES NO 
GUBERNAMENTALES EN LA 28a REUNION 
QOnYCK HA ABAQqATb BOCbMYIO CECCHIO HAEJIQQATEJIEfi OT 
ME>KaYHAPOAHbIX HEIIPABEfTEJIbCTBEHHbIX OPI?AHM3AuMfi 
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47. The PRESIDENT: 
We now take up item 1.7, ‘Admission to the twenty-eighth session of the General Conference of 

observers from international non-governmental organizations other than those in categories A and B, and 
recommendations of the Executive Board thereon’. The relevant document relating to this item is 28 C/lO. 
Once more, 1 cal1 upon the Chairperson of the Executive Board to present the Board’s recommendations on this 
matter. 

48.1 MS INAYATULLAH (Pakistan), Chairperson of the Executive Board: 
Thank you, Mr President. 1 do not wish to spend too much time presenting this item because of the 

explicit recognition over the past decade of non-governmental oiganizations on the United Nations scene. As 
we are aware, the presence of the NGO community is a reality in the conduct of international co-operation for 
development. It is therefore appropriate that this session of the General Conference is of particular signifïcance 
to NGOs, since we shall be examining proposals from the Director-General which have already been examined 
by the Board and which are recommended to you in document 28 C/43 for therevision of the 35-year old 
Directives governing our co-operation with NGOs. It is therefore important that as many of our NGO partners 
as possible should be authorized to follow the debate on relevant agenda items. 

48.2 While NGOs maintaining officia1 relations with UNESCO in categories A and B are already entitled to 
be represented according to other provisions, those in category C as well as foundations and networks are 
required to go through a different procedure which is outlined in document 28 C/lO. The Board at its 
147th session examined the list of 14 organizations having submitted requests under this procedure and 
endorsed the recommendation by 147 EX/Decision 6.5 without discussion. This item is presented in conformity 
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with Rule 7 of the Rules of Procedure, which requires a two-thirds majority of members present and voting at 
the General Conference for admission of these organizations to our proceedings. Al1 the organizations have 
officia1 relations with UNESCO under the relevant prevailing Directives, and the items on the Conference 
agenda in the examination of which they wish to participate are detailed in document 28 C/lO. 1 commend to 
you, Sir, on behalf of the Executive Board, the recommendation that these organizations be admitted 
accordingly. Thank you. 

49. The PRESIDENT: 
Thank you very much for this presentation making the background and traditions very clear. SO thank 

you very much and 1 submit this for the approval of the General Conference, and if 1 see no objections 1 take it 
that this draft resolution is adopted unanimously. It is adopted. Thank you very much. 

PREMIER RAPPORT DU COMITE DE VERIFICATION DES POUVOIRS 
FIRST REPORT OF THE CREDENTIALS COMMITTEE 
PRIMER INFORME DEL COMITE DE VERIFICACION DE PODERES 
IIEPBbIfi AOKJIAQ KOMMTETA 110 IIPOBEPKE IIOJIHOMO~I&I 
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30. The PRESIDENT: 
This leads us back to item 1.2, namely, the report of the Credentials Committee. The Credentials 

Committee is ready with its fïrst report and 1 would like, fïrst of all, to congratulate Mr Osman Jaffar on his 
election as its Chairperson. You Sir, obviously are the fïrst one of a11 of us who have really been put to the test 
and a serious challenge and we Will now have an opportunity to hear you present what is the first report from 
the Committee. You bave the floor, Sir. 

51.1 Mr JAFFAR (Malaysia), Chairperson of the Credentials Committee: 
Thank you, Mr President. Mr President, Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive 

Board, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 now have the honour of presenting to you the 
Credentials Committee’s tirst report. However, tïrst of all, 1 would like to take this opportunity to congratulate 
you, Mr President, on your election to this high office which is a fïtting tribute to your well-known ability and 
ski11 and to wish you cvery success in your work. 

51.2 At its fïrst plenary meeting held on 25 October 1995, that is, this morning, the General Conference of 
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, in accordance with Rules 25 and 27 of 
its Rules of Procedure, established its Credentials Committee for the twenty-eighth session consisting of the 
following Member States: Barbados, Burkina Faso? Colombia, Germany, Iraq, Jordan, Madagascar, Malaysia 
and Uzbekistan. The Credentials Committee held its lïrst meeting at 12 noon on the same day. The Committee 
honoured my country Malaysia by electing me as its Chairperson. At the Chairperson’s request, the Legal 
Adviser informed the Committee of the criteria for deciding whether credentials were in due form as laid down 
in Rule 22 of the Rules of Procedure of the General Conference. These Rules provide that credentials of 
delegates and alternate delegates shall be issued by the Head of State, the Head of the Government, the Minister 
of Foreign Affairs. or any minister authorized by the Minister of Foreign Affairs to issue the credentials. The 
Legal Adviser also explained the meaning and implication of the expression ‘provisional credentials’ as applied 
by the Secretariat. Recalling the strictly limited and tcchnical nature of the Committee’s work, as indicated in 
Rules 22 and 28 of the Rules of Procedure of the General Conference, the Chairperson proposed that it be 
agreed by the Committee that the delegations of Member Statcs appearing on thc list to be read out by the 
Secretariat be allowed to take part in the work of the General Conference at its twenty-eighth session. In 
accordance with Rules 22 and 28 of the Rules of Procedure of the General Conference, the Committee then 
considered the credentials received by the Director-General. After examination of a list of Member States the 
credentials of whose delegations were found to be in conformity with Rule 22 of the Rules of Procedurc of the 
General Conference, that is, by documents issued by the Head of State, the Head of the Government, the 
Minister of Foreign Affairs or any Minister authorized by the Minister of Foreign Affairs to issue the 
credentials, the Committee concluded that the delegations of the following Member States were duly accredited: 
South Africa, Afghanistan, Barbados, Saudi Arabia, Australia, Austria, Bahrain, Bangladesh, Belarus, Benin, 
Botswana, Burundi, Cambodia, Cameroon, Canada, China, Cyprus, Côte d’ivoire, Croatia, Cuba, Denmark, 
Dominica, Egypt, El Salvador, United Arab Emirates, the former Yugoslav Republic of Macedonia, Spain, 
Russian Federation, Fiji, France, Germany, Ghana, Greece, Guinea, Guyana, Hungary, Iceland, Indonesia, 
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Jamaica, Kazakstan, Kenya, Kuwait, Lesotho, Liberia, Luxembourg, Madagascar, Malaysia, Malawi, Mali, 
Malta, Monaco, Morocco, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Netherlands, New Zealand, Niger, 
Norway, Oman, Papua New Guinea, Czech Republic, Republic of Moldova, Republic of Korea, Lao People’s 
Democratic Republic, Romania, Rwanda, Senegal, Sierra Leone, Slovenia, Syrian Arab Republic, Central 
African Republic, Saint Christopher and Nevis, Seychelles, Sri Lanka, Surinam, Swaziland, Switzerland, 
Thailand, Togo, Tonga, Turkey, Tuvalu, Ukraine, Uruguay, Uzbekistan, Viet Nam, Zambia and Zimbabwe. 
Forma1 credentials were also submitted by Aruba, an Associate Member. The Committee therefore recommends 
that the delegations of the above Member States and the Associate Member be allowed to take part in the work 
of the General Conference at its twenty-eighth session. The delegations of the following Member States have 
submitted credentials in the form of telegrams, letters or other documents issued by a minister other than the 
Minister of Foreign Affairs and not SO authorized by the latter, by the Head of a Diplomatie Mission, by a 
permanent delegate to UNESCO or by a senior officia1 of the Ministry of Foreign Affairs: Albania, Algeria, 
Andorra, Armenia, Belize, Burkina Faso, Bhutan, Bolivia, Brazil, Bulgaria, Cape Verde, Colombia, Congo, 
Cook Islands, Costa Rica, Djibouti, Ethiopia, Gambia, Guatemala, Haiti, Honduras, India, Iraq, Italy, Japan, 
Kurdistan, Libyan Arab Jamahiriya, Latvia, Lebanon, Jordan, Lithuania, Mauritania, Mauritius, Mexico, 
Nicaragua, Mali, Portugal, Qatar, Chad, Uganda, Paraguay, Romania, Saint Vincent and the Grenadines, San 
Marino, Saint Lucia, Slovakia, Somalia, Sweden, Tadjikistan, Yemen and Zaire. Provisional credentials were 
also submitted by the Netherlands Antilles, an Associate Member. The Committee proposes that a11 those 
documents be accepted as the provisional credentials of the delegations of the above Member States and the 
Associate Member concemed, subject to later presentation of credentials in due form, and that in the meantime 
these delegations be allowed to take part in the work of the twenty-eighth session of the General Conference. 
The Committee informs the General Conference that forma1 credentials were also submitted on behalf of the 
Observer delegations of the Holy See and on behalf of the Order of Malta, the United States of America and 
Palestine and proposes that they be accepted. The Committee decided to authorize its Chairperson to report 
directly to the General Conference on any credentials which might be submitted before it met again, on the 
understanding that the Chairperson would convene the Committee when it is considered necessary to do SO. 
Thank you, Sir. 

52. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Jaffar, for the kind words addressed to me but fïrst and foremost for your 

report and the excellent presentation and the speedy manner in which your Committee has worked. Would any 
delegates like to comment on the report? The recommendations are very clear. The delegate of Equatorial 
Guinea has the floor. 

53. Sr. OBDMA N’FUBE (Guinea Ecuatorial): 
Muchas gracias Senor Presidente. En el informe del Comité de Verificacion de Poderes no aparece 

indicada la Republica de Guinea Ecuatorial. Me consta que hemos presentado nuestra credencial, expedida por 
la Embajada de la Republica de Guinea Ecuatorial en Paris que es también Delegacion ante la UNESCO. NO 
obstante esperamos que esta misma noche Ilegue de nuestro pais la ratification de dichos poderes. Muchas 
gracias. 

(53) M. OBDMA N’FUBE (Guinée équatoriale) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. Je constate que le nom de la République de Guinée équatoriale ne figure 

pas dans le rapport du Comité de vérification des pouvoirs. Je suis pourtant certain que nous avons présenté des 
pouvoirs, adressés par notre Ambassade à Paris. qui est également le siège de la délégation nationale auprès de 
l’UNESCO. En tout état de cause, nous espérons que vous recevrez ce soir la ratification de ces pouvoirs par les 
autorités de notre pays. Je vous remercie. 

54.1 The PRESIDENT: 
1 thank the distinguished delegate of Equatorial Guinea. There may very well be others who have tbe 

same announcement to make; may 1 appeal to them to do SO directly to the Credentials Committee. 1 am told 
tbat it is normal at every session for such corrections to be made, SO 1 would ask those delegations which feel 
that their present situation has not been fully reflected in the presentation by the Credentials Committee to 
contact its Chairperson and get the matter sorted out before the second report. May 1 take it that, with that 
understanding, the General Conference has taken note of the First Report of the Credentials Committee? Thank 
you. Are there any other observations? 

54.2 1 hear none, and SO this brings us to tbe end of the second plenary meeting. 
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ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPl?AHM3AHM~ PABOTbI (nponon>Kenne) 
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55.1 The PRESIDENT: 
However, before we end, 1 shall give the floor to the Secretary. May 1 urge the members of the General 

Committee to be very punctual for the fïrst meeting tomorrow morning at 9 o’clock Sharp since we have very 
important business to get through. 

55.2 The Secretary has the floor. 

56. Le SECRETAIRE : 
Monsieur le Président, je vous rappelle tout d’abord que, tout de suite après la présente séance, le 

Comité juridique tiendra sa première séance dans la salle VI. La deuxième séance plénière du Comité de 
vérification des pouvoirs qui devait avoir lieu ce soir également, dans la salle VIII, est supprimée. Monsieur le 
Président, je vous informe par ailleurs que, contrairement à ce qui est indiqué à la page III du Journal, c’est 
demain matin, à 10 heures, et non dans l’après-midi, que la Commission 1 et la Commission administrative 
tiendront leur deuxième séance, respectivement dans la salle II et la salle XII. La deuxième séance du Comité 
juridique aura lieu demain matin, à 10 heures, dans la salle VI. Toutes ces informations figureront dans le 
Journal de demain matin et sur les écrans de télévision. Merci beaucoup, Monsieur le Président. 

57.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Rodriguez. Just one final point before we adjourn the meeting: wherever 

one happens to be sitting, it seems that the English interpretation is transmitted very weakly. Perhaps this could 
be rectifïed by tomorrow. 

57.2 We adjourn until tomorrow morning at 10 a.m. Thank you very much. 

La séance est levée à 16 h.55 
The meeting rose at 4.55 p.m. 
Se levanta la sesion a las 16.55 
3acenaHne 3aKpbIBaCTCR B 16.55 
&JI a+ t,OO “LCWI 2 -L&u aA> 
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ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPTAIHH3ALJHSI PAlSOTbI (rtponon>KeHae) 
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1.1 The PRESIDENT: 
Excellencies, distinguished delegates, the third plenary meeting is called to order. Welcome to a11 of 

you. Our first task is to adopt documents 28 C/2 and Add. which concern the organization of the work of the 
session. 

1.2 In addition to what you lïnd in these two documents, 1 shall inform you about a few other matters 
agreed upon this morning in the General Committee. The first point is that in regard to the Draft Medium- 
Term Strategy (28 C/4), a number of draft resolutions have already been received by the Secretariat and a 
deadline has to be established for the admissibility of such draft resolutions. The General Committee decided 
that the deadline would be at the end of the plenary debate, in other words, at the end of Friday, 3 November. 
SO those delegations wishing to submit draft resolutions concerning the C/4 document should do SO before that 
deadline. 

1.3 Secondly, 1 should inform you with regard to communications from Member States concerning arrears 
in contributions that this question has, for the moment, been referred to the Legal Committee. Member States 
which havc communications to make in this respect are thus advised to contact the Chairperson of the Legal 
Committee. which Will advise the General Committee of the General Conference, before we take any fïnal 
decisions on this issue. 

1.4 Ncxt, in regard to the provisional budget ceiling - and 1 emphasize the word ‘provisional’ - for 1996- 
1997. this item has becn referred to the Administrative Commission, which is beginning its work this morning. 
The Chairperson of the Commission intends to suggest that this item be taken up as one of the very lïrst ones 
on its agenda Later on, of course, it Will be set before you here in the plenary. 

1.5 With thcse remarks, 1 shall ask you whether there are any comments, any remarks concerning the 
organization of the work of the twenty-eighth session of the General Conference? Obviously, there Will be 
ad.justments along the way - that happens a11 the time. But we have to take a decision in order to have our legal 
framcwork in order. May 1 Lake it that documents 28 C/2 and Add. are adopted? 1 see no ob,jections. It is SO 
decided. Thank you. 

INTRODUCTION AU DEBAT DE POLITIQUE GENERALE 
INTRODUCTION TO THE GENERAL POLICY DEBATE 
INTRODUCCION AL DEBATE DE POLITICA GENERAL 
BBEJ@I-IME I< OSCYX~EHHIO BOrIPOCOB OswEI?l rIOJIMTMI<M 
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2.1 Thc PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we IIOW corne to general policy debate. This, of course, is of the utmost 

importance for the General Conference, as it constitutes a turning-point in the sense that this is the fïrst 
occasion on which we are to adopt a Medium-Term Strategy. We had Medium-Term Plans prcviously; this time 
it Will be the more flexible instrument of a strategy. In taking this action, we shall provide the main orientations 
of the Organization which, as bas been said by the Director-General, Will take us into the next Century and 
indeed into the next millennium. 

2.2 Our task Will certainly not be an easy one. We have to prcpare a new generation, and at the same time 
to teach the present gencrations to live together in an increasingly fragile, sophisticated and interdependent 
environment. 1 would like at this point to thank the Director-General and the Executive Board for the quality of 
the documents beforc us, which contain excellent guidelines for the period that is opening up before us. 
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2.3 We have two documents as the basis for the general policy debate. One is the Draft Medium-Term 
Strategy for 1996-2001, the other is the Draft Programme and Budget for 1996-1997. Obviously they Will be 
fundamental for our debate, although of course other material Will also be considered. 

2.4 Now, in order to get the debate off to the best possible start, 1 shall give the floor first to the 
Chairperson of the Executive Board, MS Attiya Inayatullah; she Will be followed by the Director-General. 

3.1 MS INAYATULLAH (Pakistan), Chairperson of the Executive Board: 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, 

Mr Director-General, honourable delegates, Excellencies, ladies and gentlemen, good morning to one and all. 
The twenty-eighth session of the General Conference is indeed in many respects a rather special one, 
coinciding as it does with the liftieth anniversary of UNESCO’s founding. It is therefore appropriate that we 
make it a landmark event for the future; and such an opportunity indeed we, the 184 Member States gathered 
here, have because we are called upon to adopt the Organization’s Medium-Term Strategy for the period 1996- 
2001. And that Will determine UNESCO’s vision, strategy and programme into the next millennium. 

3.2 It is hence with a sense of honour and great expectation that 1 introduce the general policy debate and 
also present the Executive Board’s report to a11 assembled here from every continent of the globe, to fullil our 
responsibilities to the UNESCO house of education, communication, science and culture. 1 propose to present 
only the highlights of my report; however, a more detailed elaboration Will be available in the information 
document that Will shortly be circulated (28 UINP.5): let us remind ourselves that brcvity is the sou1 of wit and 
think of the parish pastor who said of speeches, ‘for the first ten minutes you speak to the SOU~, for the second 
ten minutes you speak to the wall, and for the third ten minutes you speak to the Devil’. 

3.3 My report is divided into four sections. 1 shall begin by commenting on the experience of the Board 
during its first term with its new composition and structure. 

3.4 It may be recalled that through a General Conference amendment to the Constitution, at the twenty- 
seventh session, for the lirst time, you elected Member States to the Executive Board. Yes, as my predecessor 
said, a page of UNESCO’s history had been turned. It has also been rightly said that the distance matters no1 - il 
is only the first step that is diffcult; and SO it was with some trepidation that 1 stepped into the office 01 
Chairperson of the Board. 

3.5 Excellencies, you Will no doubt be eager to know how the Board functioned over the last two years. It 
is with much gratification that 1 share with the General Conference an assessment of our institutional 
performance in the words of a voice that matters: ‘the 1994-1995 Executive Board was one of achievements, 
both in quality and in quantity’. 

3.6 The Executive Board as an institution - you Will a11 agree - is ageless. Many feared that in our new 
form we would become faceless. Their fears cari be allayed, for in this repository of ‘intellectual solidarity’ that 
is UNESCO, Member States represented on the Board have invalidated any such charge. 

3.7 Distinguished delegates, one of the major objectives 1 set myself on assuming stewardship of the 
Executive Board was to ensure that its agenda and proceedings corresponded as closely as possible to its 
constitutional ma.ndate. Thereforc, the General Conference Will no doubt applaud the Executive Board for 
deciding to receive a report from the Director-General entitled ‘Exccution of the programme adopted by the 
General Conference’. Replacing the customary oral report, the introduction of this practice has enabled the 
Board fully to exercise its responsibilities. 1 am grateful to the Director-General for his positive and responsive 
co-operation in this regard. 

3.8 Discussion under this agenda item has thus assumed new relevance; whereas in thc pas1 the report of 
the Director-General was only formally noted, it is now the institutional mechanism whereby the Board 
undertakes its constitutional function regarding the monitoring of programme execution as approved by thc 
General Conference. It is indeed my expectation that subsequent Boards Will wish to continue to give focal 
attention to this matter SO that this agenda item remains, as it should be, an important feature of the 
Organization’s govcrnance and indeed the cornerstone of the Board’s work. 

3.9 Ladies and gentlemen, it rapidly became obvious that this Board, with its new composition, obcycd 
new dynamics. In addition to thc delicate issue of the placement of new Member States and the specifïc 
mandate to examine the working methods of the General Conference, we had to tackle what is undoubtedly the 
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heaviest of work-loads that any Board experiences, which is that pertaining to the elaboration of the 
Organization’s Medium-Term Strategy. 

3.10 The necessary balance therefore haJ to be struck between the need for effective use of time and 
resources, and the imperative of not devaluing decisions by over-stretching Board Members and small 
delegations. Our successors Will need to keep this carefully in mind. In the same vein, and for the sake of the 
sanity of the Chairperson, 1 strongly urge a rationalization of the duration of the Board’s sessions to permit 
dialogue and informed decision-making which should not be vitiated by tight schedules and excessive cost 
consciousness. Again, being mindful of UNESCO’s resource constraints, the Executive Board voluntarily 
exercised a measure of economy in its own work by deciding on changes in its travel cost arrangements. 

3.11 While 1 am on the subject of cost consciousness, 1 should like to make a persona1 suggestion 
concerning the question of Member States’ payment of arrears. This issue is as intractable as it is painful: we a11 
know that each of the Member States gathered here fully accepts its obligations; we a11 know that the resolve to 
pay on the part of these States is unquestioned; and we also a11 know that their ability to pay is in some cases 
very severely hampered - to give just one example, let me refer to the effects of structural adjustment 
programmes, or SAPs which indeed ‘sap’ their resources. Thus, might it not be possible to ask the Director- 
General and the Executive Board to study the idea, in the case of extreme stress, of incorporating in payment 
plans UNESCO swaps whereby assessed contributions could be converted into local currency values for the 
undertaking of mutually agreed activities? 

3.12 Mr Prcsident, the Board’s new dynamics implied a careful monitoring of the working methods and 
application of new balances regarding the role of its Commissions. During the biennium, the Expert Group of 
the Finance and Administrative Commission has matured enough for it to be commended as a need-related 
institutional mechanism of the Board. In this context, 1 should also like to draw your attention to the new 
working method introduced during this biennium of holding joint meetings of the Programme and External 
Relations Commission and thc Finance and Administrative Commission. This initiative responds to a 
recognition of the char linkage between programme and financial matters. However, with a view to 
maximizing the return from these experiments, it Will be advantageous for the next Board to review the 
functions and working methods of both the Expert Group and the Finance and Administrative Commission, as 
well as the relevance of joint meetings of the Commissions, which furnish the interface, and could indeed 
incrcase bath productivity and eftïciency. 

3.13 Ladies and gentlemen, the new composition and the ‘transitional’ features of the period my 
chairmanship covered necessarily engendered a spirit of innovation regarding the Board’s working methods. 
This was indced an opportunity 1 personally welcomed becausc the rather tired S~U&S quo working methods - 1 
fclt - needed to loosen up, diversify and be interactive. Therefore, with a view to meaningful discourse with the 
Sccretariat and the permanent delegations, and to cater for the complexities of the Board’s oversight and 
plamiing functions, a number of innovations which proved highly productive, directional and cost-effective 
were introduced in the Board’s working methods, including discussions in parallel regional working groups on 
topical issues such as decentralization, as well as working luncheon meetings on UNESCO’s priority 
programmes and special information and discussion sessions on particular aspects of the life of the 
Organization and its Secretariat. These latter bave included sessions on UNESCO staff renewal and 
re,juvenation and the quest for cquitable geographic distribution through the Young Professionals Programme; 
the innovative transdisciplinary multi-sectoral EPD Project; and, most recently, the all-important matter of 
LJNESCO’s communication strategy. 

3.14 Fully mindful that UNESCO is mandated to be an intellectual forum, during this biennium the Board 
encouraged the work of the recently establishcd International Committee on Bioethics, as well as the work of 
the World Commission on Culture and Development and of the International Commission on Education for the 
Twenty-First Century. The Board has ensured that the outcome of these independent commissions is available 
to delegations, in the expectation that they Will facilitatc our delibcrations, specifically in the identification of 
the alliance bctween culture and development and in the examination of how to equip individuals, through 
education, effectively to direct their lives. 

3.15 Last but not least, it needs to be said that thc single most important factor that has made a11 these 
achievements possible is undoubtedly the person of thc Director-General. 1 thank him for our open, detailed and 
mcaningful consultations, for the quality of our two-year dialogue, for periodically sharing bis poems with us, 
and for forming, together with the past President of the General Confcrence, Mr Ahmed Sayyad, and myself. a 
sound management-governance team, because such teamwork is the sine qrta non of a vibrant organization. But 
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above all, may 1 thank the great woman behind this great man - his wife Celes - for her friendship and 
recognize her signifïcant contribution as a supportive partner to the Director-General. 

3.16 Mr President, 1 should now like to move on to the salient decisions taken by the Board over the last 
two years. The four matters 1 wish to highlight are: the Organization’s forward planning; the placement of new 
Member States; the working methods of the General Conference; and the arrangements for co-operation with 
non-governmental partners. 

3.17 It is clear that the greatest proportion of the Board’s time over the last two years has been taken up, and 
rightly SO, with the preparation of the C/4 and C/5 documents, together with their complements, the Board’s 
own recommendations on these two documents, which corne under the references 28 C/6 and 28 C/9, as well as 
the addenda to these documents. We began the process as early as Spring 1994, when we gave indications to 
the Director-General concerning the preparation of his preliminary proposals, the focus at that stage being on 
conceptualization. An important recommendation in this regard is the shift from the past tixed-plan concept to 
that of strategic planning. The adoption of this latter mode immediately places UNESCO’s programmes and 
activities in a dynamic, futuristic mould - one that is flexible and responds to in-built evaluation and external 
needs. 

3.18 Outlines of documents 28 C/4 and 28 C/5 were presented in Autumn 1994 to the Board, which made a 
carefully elaborated set of important recommendations. A few of the salient features of these discussions which 
1 wish to highlight were: fïrstly, recognition that the two central pillars of UNESCO are peace, given its 
interdependence with development, and reaffrmation of its ethical mission and its role in the promotion of 
universal values; secondly, CO-ordination of effort with the United Nations system, particularly strengthening 
upstream contributions and inter-agency projects; thirdly, reinforcement of the notion of lifelong education for 
all and renovation of the teaching/learning process, including values education; fourthly, allocation of half of 
programme resources to direct activities in the field; and finally, the rapprochement of the programmes in the 
natural and the social and human sciences fïelds without loss of the separate identities of these areas. 

3.19 These recommendations were taken into account in the preparation of the final drafts of documents 
28 C/4 and 28 C/5 which, ladies and gentlemen, have been submitted for your consideration. As for the C/6 and 
C/9 documents, these are presented additionally, as it were, by both the Executive Board and the Director- 
General as complementary to the C/4 and C/5 documents. 

3.20 During the recent autumn session of the Executive Board, we completed our work by furthcr 
considering a few outstanding questions, which are reproduced as addenda to documents 2X C/4 and 28 C/5. In 
this regard, 1 draw your attention particularly to the Board’s observations concerning respectively the 
Intergovernmental Oceanographic Commission, the World Heritage Centre, the Human Rights ‘Observatory’ 
and the Volunteer Unit. 

3.21 Excellencies, ladies and gentlemen, the Board’s discussions on the questions of the Organization’s 
forward planning brought home time and again - and it came through loud and clear - that the culture of peace 
is UNESCO, and at this time of commemoration of its 50 years of existence, 1 must admit to being personally 
gratified that we should have encapsulated a concept which at one and the same time is a clarion-cal1 for future 
action and a strong reaftïrmation of the Organization’s abiding tore mission. It is the patient striving through 
education which Will promote the message of peace. Let us allow ourselves a good measure of optimism: the 
countless activities around the globe during this year of tolerance have issued forth a resounding ‘no’ to violence 
and shown how much the world and its peoples - particularly youth - want peace. 

3.22 The Organization’s strategies and plans for the coming years are a blucprint for action by UNESCO, 
through to and beyond the turn of the millennium. They are - we believe - the best possible response to the 
many pressing problems and challenges of our time in the fields of cducation, the sciences, culture and 
communication, bearing in mind our unique peace-building role within the United Nations system and the 
scarce resources at our disposal. The Executive Board commends documents 28 C/4 and 28 C/5 to you, together- 
with its own recommendations in documents 28 C/6 and 28 C/9, because we believe, as Shakespeare said: ‘thcy 
Will enrich the time to corne with smooth-faced peace, with smiling plenty and fair prosperous days’. 

3.23 Excellencics, 1 should like now to move on to the placement of new Membcr States, a matter rcfcrred 
to the Executive Board for a definitive solution by the General Conference. As alluded to earlier, one of the 
testing grounds of the effectiveness of the changed composition of the Board was in the new interactions 
between Board Members and Permanent Delegations. In this regard, 1 must pay tributc to the manner in which 
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Member States have, under the guidance of the Chairpersons of the Electoral Groups, negotiated, in an 
informa1 intersessional spirit of co-operation and a quest for consensus, the delicate question of the placement 
of new Member States. 1 am indebted to a11 Member States for tbeir sense of solidarity and their patient and 
indeed successful efforts in coming to a solution. We cari allow ourselves a measured sense of collective 
achievement, in SO far as the Executive Board has submitted for your consideration a package pertaining to the 
placement of new Member States and the size and composition of the Executive Board and the subsidiary 
organs, thus fully responding to the resolution on the subject passed by this assembly at its twenty-seventh 
session. 

3.24 At this point, 1 should also like to draw attention to the General Conference resolution calling on the 
Board to examine intersessional mechanisms. The proticiency, productivity, no-cost factor and informa1 
working of this mechanism, under the guidance of the Chairpersons of the Electoral Groups, prompts me 
strongly to recommend that the Board continue, on a need husis, to establish intersessional ad hoc groups in the 
manner agreed upon by the Board at its 146th session, rather than resorting to forma1 machinery. Interestingly 
enough, this matter was itself addressed by an ad hoc intersessional group. 

3.25 1 next refer to the General Conference resolution addressed to the Executive Board on the working 
methods of the General Conference. In compliance, we made an intensive input to the preparation of 
documents. TO the past President of the General Conference, Mr Ahmed Sayyad, we owe a deep debt of 
gratitude for bis distinguished contribution over the biennium to this important matter. However, the question 
has taxed the discussion skills of the Board, and perhaps at times also its patience, particularly in the course of 
lengthy discussions in the Special Committee. 

3.26 Old habits die hard, and 1 noticed, throughout the process, a curious and intriguing mix of welcome 
desire for change and innovation, and fear of the unknown, a11 the more SO when set alongside the Board’s 
ability to tackle other difficult issues rather than shy away from them. That said, 1 look forward to this General 
Conference, through Commission 1, examining the working methods of the Conference, and refer you to the 
relevant document. This item is of specifïc importance, in view of the dissatisfaction expressed by some 
Member States with regard to the format and proceedings at the last session. 

3.27 As an example of what 1 am alluding to, 1 would like to invite the attention of Member States - in the 
hope that they Will address the issue at the prescnt session - to thc vast number of draft resolutions deposited 
with the Secrctariat in advance of the General Conference. The Executive Board has recommended to the 
General Conference mat, with a view to the twenty-ninth session, the Board examine the admissibility of draft 
resolutions. 1 believe ii is in the realm of the possible mat, at the present session, we may examine the 
admissibility criteria; mis Will greatly facilitate subsequent examination by the Board. The purpose of this 
exercise Will be to rationalize the current process. It is only the Member States that cari individually and 
collectively answer such questions as: how many draft resolutions cari each of the 1X4 Member States submit? 
Should draft resolutions be sponsorcd by more than one Member State? Should there be a cciling on the 
financial implications of draft resolutions? Could it be envisaged that draft resolutions with budgetary 
implications are only adopted if other activities are correspondingly dropped? Distinguished delegates, this is 
not a matler for the Director-General or the Secretariat, SO 1 urge a11 Member States to address the matter with 
the seriousness it warrants at the present session of the General Conference. This is an invitation to the 
Conference to cast the spotlight on ourselves, to innovate, change, amend and adiust, thereby ensuring that our 
own governing bodies are dynamic, run efficiently and smoothly, as befïts an institution gearing itself for the 
next Century. 

3.28 Lastly, as someone who for years lias been closely associated with civil society at the grass-rools, 
national and international levels, 1 cannot pass up the opportunity to bail the proposals, which the Board 
commends to you, for an in-depth review of the Organization’s arrangements for co-operation with non 
governmental organizations, responding to the emergent role of civic organizations in countrics which seek to 
promote democracy. These are a11 questions, honourable ladies and gentlemen, which the Board has faccd and 
at times wrestled with during the past two Yeats, and 1 should like to take this opportunity to thank a11 
Members for their understanding and support to the Chairperson in responding to the new dynamics as and 
when they became manifest. 

3.29 Ladies and gentlemen, 1 now wish to pass on to my report on the outstanding events during the life of 
this Board. The Executive Board’s four sessions played host to a number of distinguished personalities - 
occasions which provided us with the opportunity to broaden our knowledge of the activities of external 
partners or of topical issues. Over the two-year period, we were thus honoured with the visits, as our special 
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guests, of Nobel Laureate Rigoberta Menchti, His Highness Prince Karim Aga Khan, and Professor Leo Esaki, 
Japanese Nobel Prize-winner. We were also privileged to receive the President of Lithuania, the Prime Minister 
of Mauritius and the President of Bolivia. The Board’s understanding of UNESCO’s all-important co-operation 
and CO-ordination within the United Nations system and with other intergovernmental bodies was greatly 
helped by its most useful sessions with MS Bertini, Executive Director of the World Food Programme; 
Mr Somavia, Special Co-ordinator for the Copenhagen Summit; Mr Llewelyn Smith, Director-General of 
CERN; Mr Zinsou, former President of Benin, who came to speak to us about the Francophone community; and 
just a few days ago with Mr Ayalla Lasso, United Nations High Commissioner for Human Rights. In 
connection with the latter meeting, 1 should like to add, in passing, that UNESCO has just concluded a 
memorandum of co-operation with the United Nations High Commission for Human Rights. This human rights 
co-operation essentially establishes our complementary role, the essence of which is for the Committee on 
Conventions and Recommendations - as in the past - not to acljudicate but exercise moral pressure, in the 
strictest confidence, in respect of communications received on human rights complications in UNESCO’s fïelds 
of competence. The other complementarity we cari expect with the High Commissioner is the strengthening of 
our human rights network through our unifying structures of schools and universities throughout the world. 

3.30 Excellencies, a most noteworthy event during the course of this period was the holding of the final 
meetings of the Board’s Spring 1995 session in Fez, at the generous invitation of His Majesty the King and the 
Government of Morocco. UNESCO is its Member States and such visits to Member States are, if 1 may say SO, 
to be strongly encouraged, particularly when they are at no extra cost to the Organization. 1 am pleased to 
reiterate here the gratitude of the Executive Board to the authorities and people of Morocco for their invitation 
and generous style of hospitality. 

3.31 We were most privileged to acknowledge the presence, in our Board room, on the opening day of the 
Spring 1995 session, of MS Brigitte Mabandla, Deputy Minister for Arts, Culture, Science and Technology of 
the Government of South Africa. We do a11 earnestly welcome back this country into our midst and pay a 
tribute to the sagacity of the symbol of Africa’s struggle, Nelson Mandela, for his immediate recognition that 
slavery is only half abolished, emancipation is only half completed if millions of free people with votes in their 
hands are left without education, inadequate education or wrong education. TO this Member State, as also to the 
25 others which have joined UNESCO in recent years, 1 wish to take this opportunity to address a special 
message of welcome. 

3.32 And now, ladies and gentlemen, 1 corne to the fourth section of my report, where you Will kindly 
permit me some persona1 reflections. Each day we are flooded with new headlines about our fractured world. 
Each day the messages transmitted are collectively shameful. There is no let-up in the offensives of violent 
elements and the United Nations peace-keeping ability is facing a serious crisis of confidence. For these and 
other reasons my belief in the need to forge the United Nations peace-building mission through UNESCO has 
been strengthened, as also has my belief that UNESCO, a universal UNESCO, is needed more now than ever 
before. May 1 add that after some of what we have been seeing and hearing over the last few days, 1 am 
emboldened to say that leaders who fïnd UNESCO irrelevant to the future need promptly to be considered 
themselves for redundancy. 

3.33 Ladies and gentlemen, seeing UNESCO from its apex, may 1 share with you that it is a busy world for 
those who work; it is a productive world for people of action; it is a constructive world for men and women of 
faith. 1 have had the opportunity during the last two years to taste the salt of UNESCO: it has a lot of flavour. 

3.34 My first encounter was Granada revisited. This haven, with a centuries-old tradition of tolerance, was 
host to UNESCO’s International Meeting ‘Peace the Day After’. It brought together for the first time after the 
Washington Reconciliation Yasser Arafat and Mr Shimon Peres. Equally important was the fact that it brought 
together intellectuals from Israel and Palestine. 

3.35 My last encounter was with Cambodia. The people of this land of the Khmer have in the recent past 
been the victim of the most ghastly forms of man-made violence and strife. Today it is a nation on the mend; 
UNESCO’s presence is of crucial relevance, and in King Norodom Sihanouk UNESCO has a friend, who 
expounded on the redevance of UNESCO’s areas of competence in preparation for the twenty-first Century. 

3.36 Since tolerancc was part of the message 1 received, 1 think 1 cari allow myself to mention the privilege 
1 had, this summer, on Bastille Day, of attending, in Paris - the capital of our tireless and graciously solicitous 
host countryt France, whose delegation 1 particularly greet - a sound and light spectacular sponsored by 
UNESCO in the name of tolerance. Millions of people vibrated with UNESCO’s message of peace and tolerance 
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that evening under the Eiffel Tower, the magie of which was created by the inspired genius of one of our most 
dedicated Goodwill Ambassadors - Jean-Michel Jarre. 

3.37 Since an important means for Board Members to monitor the execution of the programme approved by 
the General Conference is to participate not just in Board session but in the Organization’s activities, it is most 
noteworthy that in UNESCO’s busy world earlier referred to, many Board Members are actively involved with 
UNESCO in their own countries. Others carry their renowned expertise to different parts of the globe and are 
exposed to UNESCO’s world. Yet others are active participants in a host of Paris-based UNESCO activities. 1 
applaud, one and all, my colleagues for their substantive contributions. 1 restricted my own attendance to a 
small representative sample of the different types of meetings in which UNESCO is involved; but with the 
active support and assistance of my colleagues in a true spirit of teamwork, 1 cari genuinely say that the 
participative leadership and interactivity, which 1 called for in my tenure during my acceptance speech 
following my election two years ago, was a wish that came true. The life of the Board was indeed a rich mixture 
of shared passion, sadness, conviction and bustle. There were even moments of sheer hilarity that refreshed the 
air and contributed to a sense of togetherness. Suffice it to mention one. such moment: the sudden, unannounced 
molecular breakdown of a Boardroom chair leg and the equally sudden disappearance from view of the chairs 
eminent occupant, precisely at the moment when the Director-General was reporting on the solidity of the 
UNESCO Chairs Programme! 1 cari assure you that no harm came to the person concerned. 1 hope you are not 
a11 feeling too uneasy in your seats at present. 

3.38 Mr President, at this time when we a11 still have the recent experience of Beijing at the forefront of our 
minds may 1 take this opportunity to compliment UNESCO’s team of women - and some men! - for their 
cxemplary individual and collective effort at the Fourth World Conference on Women. Excellencies, with an 
eye, and ear and a mind to the exhortations of the Platform of Action, and in recognition of the contribution 
made by the Board’s women representatives over these last two years, 1 implore that in the future dynamics of 
the Executive Board, Member States make every effort to achieve the best possible gender balance. The energy, 
commitment, pragmatism, experience and intellect of women must be galvanized by Member States in the 
service of UNESCO from the grass-roots to the highest policy and decision-making levels. 

3.39 Ladies and gentlemen, allow me to convey a special message of thanks to each and every person who 
bas been involved in the stimulating work of the Board since it was elected. Some of us have had positions of, 
let us say. higher apparent profile than others, who have nevertheless steadfastly served to the full in their 
respective capacities; others still have had no place in the decision-making, but their advisory, technical or 
backstopping roles have been indispensable to the final outcome. Two gentlemen in particular have most 
courteously and generously helped me to carry this load. The past President of the General Conference, 
Mr Aluned Sayyad, and the Director-General, Mr Federico Mayor, have both, in their own ways and with their 
own personalities, provided me, and therefore a11 my colleagues on the Board, with more encouragement than 1 
could bave asked for, and as much support as 1 needed. Since this was frequently invisible and invariably 
unsolicited, 1 must acknowledge it with gratitude. TO a11 51 Members of the Board, therefore, without 
exception, 1 ain deeply indebted: it is because of you, and because of our shared ideals and ob.jectives, that I 
bave sought to be the servant of the international community in this position, and it is thanks to you that 1 
respectfully submit this report today. 

3.40 Finally, 1 close this report with a message. As 1 said at the outset, we are gathered here to evolve 
UNESCO’s Medium-Term Strategy, and thereby we shall, over the next few weeks, be giving to UNESCO its 
vision, a strategic plan and a programme. Ladies and gentlemen, my message to you is that UNESCO, the 
conscience of humanity and intellect of the world, still needs a mission statement, one to take us down through 
the final decade of this Century. 

3.41 Ladies and gentlemen, what could that mission statement be? Permit me to say that 1 see UNESCO as 
a major dynamic contributor in the quest for, and maintenance of, a world order that guarantees to a11 
humankind ongoing opportunities to discover ways of defining self and society, by ways of codifying and 
articulating norms and standards of civilized relations between peoples within and between nations on the basis 
of the observance of universal principles of human rights and the habits of mutual respect and tolerance. 
whatever the differences of race, class, gender, religion or place of origin. 

3.42 1 see UNESCO contributing to such a world order by way of deepening and heightening its 
programmes of work in its established Aelds of competence, targeting the Young, the mass of the adult 
population throughout Planet Earth, and women, who constitute the majority of the world’s population, 
empowering them to be in charge of their own destinies through the exercise of intellect and imagination. 
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3.43 1 see UNESCO as a major and dynamic contributor to the unlocking of the creative potential of the 
human being in shaping a world order based on a culture of peace, a capacity for rational discourse where a11 
ideas are allowed to contend, and on an understanding of difference as a source of energy for creative 
development rather than cause for bigotry, intolerance and irreconcilable conflict. 

3.44 1 see UNESCO as a major contributor to, and principal facilitator of, the cultivation of the kingdom of 
the mind from which a11 human achievement Springs. 

3.45 This, friends, is my mission statement for our UNESCO. May God bless us and grant us the strength to 
establish, through UNESCO, tics of solidarity amongst the peoples of the world based on the forces of freedom, 
creativity, justice and knowledge. Thank you. 

(Applause) 

4.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, MS Inayatullah. 1 do think that the applause said it all. But nevertheless, 1 want 

to thank you for this very personal report and also for your very constructive and comprehensive input to the 
work of the General Conference. 1 think 1 was most important; and in very practical and concrete terms 1 would 
like to remind the plenary of the fact that the Executive Board has done a great deal of preparatory work for 
this General Conference, and that important recommendations from the Board are included in the documents 
28 C/6 and 28 C/9 mentioned by you; they should certainly be taken into account in the relevant commissions 
during the forthcoming work. SO thank you once more very much for your report. 

4.2 Now 1 would also like to thank you personally for the dedication and the commitment you have 
displayed during these last two years. It is very clear, just from your address to us, how strong and how deep 
this commitment is, and 1 feel most honoured that 1 am able to sit on mis podium listening to you giving a 
report covering half of the period 1 have also been on the Board serving under your leadership. SO once more 
thank you very much. 

4.3 And now 1 Will give the floor to Mr Federico Mayor, Director-General of UNESCO, who has certainly 
also made a great contribution to the preparation of this session of the General Conference and to the common 
work during these last two years. Mr Director-General you have the floor to continue the introduction to the 
debate. 

5.1 Le DIRECTEUR GENERAL : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, 

Excellences, Mesdames et Messieurs, le débat de politique générale qui s’ouvre atrjourd’hui revêt une 
importance capitale. Qu’avons-nous fait et surtout qu’allons-nous faire ? Voila des questions qu’aucun de nous 
ne pourra éluder au cours des semaines qui viennent. 

5.2 Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, 
permettez-moi de me réjouir que pour nous accompagner dans cette navigation nous disposions de pilotes aussi 
expérimentés que vous. Monsieur le Président, vous savez toute la confiance et l’estime que j’ai pour votre 
personne. Votre profonde connaissance de l’Organisation, votre constant engagement en faveur des idéaux qui 
l’inspirent seront pour nous tous, dans cette enceinte, d’un précieux secours. Et le fait que vous veniez du 
Danemark nous rassure aussi, car c’est un pays où les princes posent souvent les bonnes questions. 

5.3 J’ai eu également le privilège, au cours des deux dernières années, de travailler très étroitement avec 
Mme Attiya Inayatullah, présidente du Conseil exécutif. Elle a symbolisé, pour nous tous, par sa personnalité, 
son dévouement, son profond intérêt pour tous les aspects de cette Organisation tellement complexe, le rôle que 
les femmes du monde entier sont appelées à exercer pour le bien de tous. Alliant la vision à l’émotion, la 
rigueur à l’imagination et à l’intuition, elle a su créer une synergie au sein du Conseil exécutif qui, puisqu’il est 
toujours en session, nous sera dune aide précieuse pour orienter les débats. 

5.4 Les documents qui vous ont été soumis - Projets de stratégie à moyen terme pour 1996-2001 et de 
programme et budget pour 1996-1997 - sont le résultat d’un long dialogue entre le Conseil exécutif et le 
Secrétariat. Ils procèdent, pour l’essentiel, d’une vision commune et de convictions partagées. 

5.5 Ils sont aussi le fruit d’une réflexion collective menée à une échelle encore sans précédent, qui a 
mobilisé les Etats membres au plus haut niveau et les personnalités les plus représentatives des communautés 
intellectuelles. Ils doivent beaucoup, pour ne pas dire l’essentiel, je tiens à le souligner, aux commissions 
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nationales pour l’UNESCO qui n’ont ménagé ni leur temps, ni leurs efforts pour contribuer à l’oeuvre 
commune. C’est à elles, au premier chef, que vont mes remerciements, pour l’esprit de dialogue et la 
disponibilité dont elles ont su constamment faire preuve. 

5.6 Je ne compte pas aujourd’hui me livrer à une présentation systématique des différents documents que 
vous avez devant vous. Vous les connaissez, ils ont été présentés au Conseil exécutif au printemps, ils ont été 
discutés. Je me contenterai donc amourd’hui, en les présentant, de rappeler les axes majeurs qui les inspirent et 
les engagements qu’ils impliquent pour nous tous. 

5.7 Cette session de la Conférence générale a lieu à un moment charnière, non pas de l’histoire mais de 
l’existence même de l’UNESCO et du système des Nations Unies dans son ensemble. Au début de cette semaine, 
les 150 chefs d’Etat et de gouvernement, réunis à New York pour la session spéciale de l’Assemblée générale 
consacrée au cinquantième anniversaire de l’Organisation des Nations Unies, se sont exprimés de façon claire 
et déterminee sur la nécessité de renouveler le système dans son ensemble, non seulement dans son 

fonctionnement, mais surtout en ce qui concerne la définition de ses priorités. Cette exigence de renouveau ne 
pourra être satisfaite - c’est un point dont je suis intimement convaincu - que par un retour aux sources mêmes 
de la création des Nations Unies et de l’UNESCO. J’aime répéter à cet égard cette merveilleuse citation de 
Carlos Fuentes quand il parle de Borges : “quelle nouveauté, très souvent, le passé”. Le retour aux sources 
s’impose pour ne pas oublier l’essentiel : la raison pour laquelle toutes les institutions du système des Nations 
Unies ont été créées. 

5.8 Et si nous sommes ici, c’est parce que l’UNESCO a été investie, par les peuples, d’un mandat. Et ce 
mandat, c’est un mandat très clair, c’est construire la paix ; non pas rétablir ou maintenir la paix, mais 
construire la paix ; non pas se contenter du silence des armes, mais construire la paix ; non pas colmater les 
brèches, mais jeter les fondations dune paix véritable. 

5.9 Et ces fondations ne peuvent se trouver que dans l’esprit humain ; elles ne peuvent se trouver que dans 
une adhésion - et je cite l’Acte constitutif - “unanime, durable et sincère” aux principes universels de dignité, de 
liberté, de justice, d’égalité et de solidarité qui sont inscrits en exergue à notre Acte constitutif. 

5.10 C’est dans cette perspective - et seulement dans cette perspective - que les fameux “domaines de 
compctence” ou domaines d’action de l’UNESCO prennent leur véritable signifïcation. Pourquoi l’éducation, la 
science et la culture ont-elle été singularisées dans notre Acte constitutif ‘! Parce que l’éducation, la science, la 
culture - el bien sûr la communication - détiennent la clé même de la construction de la paix. Parce que chacun 
de ces domaines est, par excellence, le vecteur de 1”‘esprit de paix”, 

5.11 Changer donc les comportements, les comportements quotidiens vis-à-vis de nous-mêmes comme vis- 
a-vis de l’Autre, en qui nous devons toujours nous reconnaître ; faire en sorte que les principes universels 
rCCOIIIIUS dans l’Acte constitutif se traduisent en valeurs, en attitudes, en manière d’être quotidienne et d’agir 
- tel est l’oh.jectif. tel est le mandat. Car, quel sens pourraient avoir le savoir que prodigue l’éducation, les 
horizons ouverts par la science, la tension vitale entre mémoire et créativité, l’accélération sans precédent des 
processus de communication dans le monde si, dans leur ensemble. ils ne contribuaient pas à instaurer cette 
paix. s’ils ne contribuaient pas à bâtir la paix, cette culture de la paix qui constitue - à mes yeux - l’expression 
même du mandat originel confié, voici cinquante ans, à l’UNESCO ? 

5.12 Cette ambition qu’avaient eue les pères fondateurs en créant l’UNESCO, il nous appartient 
- cinquante ans après - de la reprendre à notre compte. La tache est beaucoup moins utopique qu’alors et en 
même temps beaucoup plus pressante qu’il n’y paraît. 

5.13 Beaucoup moins utopique, car la guerre aujourd’hui a perdu de son prestige ; car les droits de l’homme 
et les principes démocratiques sont sans cesse plus largement revendiqués ; car on commence à prendre 
conscience du coût exorbitant des opérations fondées sur l’emploi de la force, face aux investissements que 
requièrent les démarches préventives. 

5.14 Beaucoup plus pressante, également, car dans ce monde en proie aux incertitudes et en quête de 
nouveaux repères - où l’interdépendance se conjugue avec l’accroissement des disparités, où mondialisation et 
fragmentation cohabitent, comme l’a remarqué le Secrétaire général des Nations Unies dans son discours - le 
hcsoin se fait impérieusement sentir d’un minimum de lecture commune et d’un substrat de valeurs partagees. 
Je répète, parce que je pense que c’est très important pour la concentration de vos débats, qu’à mon avis. tout 
doit converger vers ce minimum de lecture commune. ce substrat de valeurs partagées. 
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5.15 Nous sommes là au coeur de la mission éthique de l’UNESCO, celle qui fait et qui doit faire sa 
différence parmi toutes les autres institutions du système. Ce rôle éthique est notre spécificité et fait de 
l’UNESCO un espace de rencontre où peut se développer une réflexion éthique a la fois libre, sans aucune 
entrave, et globale, à laquelle peuvent participer aussi bien les responsables politiques que les intellectuels de 
toutes disciplines et les autres acteurs de la société, non pas pour élaborer des codes de conduite, non pas pour 
édifier une morale prescriptive, mais pour rapprocher les points de vue et créer le terrain de futures 
convergences. 

5.16 Tel est le sens de la réflexion entreprise dans le domaine de l’assistance humanitaire ou encore des 
responsabilités des générations présentes à l’égard des hesoins et des intérêts des générations futures. Tel est 
également le mouvement amorcé avec la création du Comité international de bioéthique dont les travaux, par 
leur qualité et leur vision, sont pour moi un motif d’encouragement. Mais au-delà des questions liées aux 
avancées des sciences biomédicales je crois que l’UNESCO doit désormais s’engager dans les voies d’une 
réflexion plus large sur l’éthique des connaissances scientifiques dans son ensemble. Cette réflexion, qui 
pourrait parcourir tout l’espace des progrès scientifïques, de leurs applications et des technologies qui leur sont 
liees, devrait permettre d’instaurer un large débat sur les en.jeux de société que représentent de nos jours 
l’accumulation des connaissances et les pouvoirs qu’elles investissent. 

5.17 Car mission éthique et rôle intellectuel vont de pair, et il est clair que l’autorité morale de l’UNESCO 
se mesurera, in fine, à l’aune de son autorité intellectuelle. Les efforts déployés, au cours de ces dernières 
années, pour assurer une relance de la coopération intellectuelle internationale dans le cadre de l’UNESCO 
commencent à porter leurs fruits. Les intuitions si fécondes du Forum de réflexion ad hoc réuni par le Conseil 
exécutif, les conclusions des deux Commissions indépendantes sur l’éducation pour le XXIe siècle et sur la 
culture et le développement - dont je viens de prendre connaissance - la contribution - remarquée, je dois le 
dire - que l’Organisation a faite aux récentes conférences mondiales organisées par les Nations Unies - que ce 
soit à Rio de Janeiro, à Vienne, au Caire, à Copenhague ou à Beijing, les débuts si prometteurs des Rencontres 
philosophiques, ici à l’UNESCO, tous ces exemples témoignent bien, je crois, de cette volonté de renforcer le 
rôle de “laboratoire d’idées” qui doit être celui de l’UNESCO. 

5.18 D’autres chantiers de réflexion se profilent, qui me paraissent d’une importance capitale si l’on veut 
préparer les sociétés à aborder le XXIe siècle, si l’UNESCO veut vraiment être ce “lahoratoire d’idées”, cet 
endroit où l’imagination peut concevoir de nouvelles approches pour relever les nouveaux défis auxquels M~IS 
devons faire face. Je songe à cet égard à l’enseignement supérieur, dont les fonctions, la place et le rôle doivent 
être radicalement repensés. Je songe également aux sciences fondamentales, à leur importance pour le progrès 
des sociétés. au rôle de la recherche et aux problèmes que posent aujourd’hui son organisation et son 
financement. J’étudie d’ailleurs la possibilité de réunir un forum intergouvernemental sur les moyens de 
soutenir les sciences fondamentales, et je ferai sans doute des propositions à ce sujet à la prochaine session dc la 
Conference générale. 

5.19 De façon générale. je pense qu’il est indispensable que l’UNESCO renforce ses capacités d’anticipation 
et dc prévision. Car le délai est souvent très long entre l’énoncé d’une idée, l’esquisse d’une politique et sa 
réalisation. Une génération, parfois deux ou trois, sont souvent le délai minimum, et le futur immédiat - dans 
les domaines dont traite l’UNESCO - est presque toujours inscrit dans les faits. Qui dit prévention dit 
nécessairement vision à long terme afin d’amorcer, quand il est encore temps, les changements qui seront 
inéluctables demain. 

5.20 Le retour aux sources, que j’evoquais à l’instant, est déjà bien amorcé. Il y a six ans - c’était en 1989 - 
qu’au coeur de l’Afrique. à Yamoussoukro, en Côte d’ivoire, lc Congrès international sur la paix dans l’esprit 
des hommes appelait l’UNESCO - je cite la conclusion de ce Congrès qui, à mon avis, a représenté un 
événement capital pour l’avenir de l’Organisation - “à contribuer à la construction d’une nouvelle vision de la 
paix, par le développement d’une culture de paix, sur les fondements des valeurs universelles du respect de la 
vie, de liberté, de justice, de solidarité, de tolérance, des droits de l’homme et d’égalité entre femmes et 
hommes”. Je fais souvent mention de cette conclusion lumineuse de la réunion de Yamoussoukro et j’aime à 
dire que c’est en Afrique que nous avons puisé cette sagesse car, parfois, quand on parle de culture de la paix, 
on pense que c’est une innovation, une découverte du seul Directeur général. Vous le voyez, ce sont les Etats 
membres réunis à Yamoussoukro qui nous ont proposé la formule permettant de découvrir, avec cette nouvelle 
approche de la paix, comment mettre en oeuvre notre mandat de bâtir la paix dans l’esprit des hommes. 

5.21 Depuis Yamoussoukro, grâce à l’impulsion du Conseil exécutif et acte étant pris des propositions 
formulées par le Secretaire géneral de I’ONU dans son Agenda pour la paix, l’idée de la culture de la paix s’est 
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progressivement imposée et enrichie, en particulier lors de la 44e session de la Conférence internationale de 
l’éducation qui a eu lieu à Genève et des diverses tables rondes, réunions consultatives et forums qui ont été 
organisés au cours de ces dernières années. 

5.22 De nouvelles stratégies, de caractère essentiellement novateur, ont été expérimentées à travers les 
programmes nationaux pour une culture de la paix à El Salvador, au Mozambique ou au Burundi, les activités 
réalisées au Nicaragua, au Honduras, en Somalie et au Soudan ou les initiatives des Etats membres, aux 
Philippines, en Afrique du Sud, au Congo, en Côte d’ivoire ou encore au Costa Rica. 

5.23 C’est dans ce cadre notamment que des démarches ont été entreprises pour tenter d’enrayer la 
dialectique funeste de la peur et de la haine, et éviter qu’elle ne conduise au conflit, voire à l’affrontement armé. 
La célébration, à l’initiative de l’UNESCO, de l’Année des Nations Unies pour la tolérance nous a permis de 
prendre toute la mesure des besoins dans ce domaine. Nous mobiliser contre l’intolérance, qui sévit sous les 
formes les plus variées, voilà une priorité sur laquelle, je suis sûr, il y aura un très large consensus à cette 
Conference générale et qui se traduira, je l’espère, par l’adoption du projet de Déclaration sur la tolérance qui 
vous est soumis. 

5.24 Je dois à cet égard remercier les commissions nationales et toutes les associations non 
gouvernementales qui ont effectivement assuré cette mobilisation vraiment très spectaculaire dans certains pays 
pour la simple raison que la tolérance, était la meilleure façon de célébrer le cinquantième anniversaire de la 
création de l’UNESCO et du système des Nations Unies. Comme vous le savez, j’ai entrepris pour ma part de 
dénoncer, systematiquement et inlassablement, les formes de violence extrême auxquelles sont soumis, en 
nombre hélas sans cesse croissant, les membres de la communauté intellectuelle - et ce, du fait même de leur 
appartenance à cette communauté. Je ne doute pas que les Etats membres auront à coeur de soutenir une action 
d’envergure pour alerter et mobiliser l’opinion publique contre des situations qui sont un déni flagrant de tous 
les principes inscrits dans notre Acte constitutif. Quand le terrorisme vise les enfants ou les écoles, les 
enseignants, les journalistes, les artistes, le moment est venu, je pense, de le dénoncer sans hésitation, avec la 
rapidité et la fermeté qui s’imposent et d’élever la voix. 

5.23 La violence n’a de fondement ni biologique, ni religieux - comme l’ont mis si clairement en évidence le 
Manifeste de Séville sur la violence, adopté en 1986, et, plus récemment, la Déclaration de Barcelone adoptée 
par les représentants des plus grandes traditions religieuses. C’est là une évidence dont il nous faut convaincre 
sans relâche, pour prévenir l’explosion des pulsions dévastatrices. 

5.26 Dans un autre registre, il faudrait évoquer la mise au point d’un Cadre d’action intégré concernant 
l’éducation pour la paix, les droits de l’homme et la démocratie - lequel est soumis, comme vous le savez, à 
l’approbation de la Conférence générale ; la nouvelle impulsion donnée au Système des écoles associées, ( 
atrjourd’hui au nombre de 3.375 réparties dans 124 pays ; la relance du projet Linguapax, destiné à favoriser ‘, 
l’enseignement des langues. le multilinguisme comme vecteur de compréhension mutuelle ; ou encore la ;: 
défense, partout où elle est menacée, de la liberté de la presse et le soutien apporté aux médias indépendants, 
tout particulièrement à ceux qui, comme en Bosnie, défendent, en plein conflit, les valeurs de tolérance et de 

\ 

coexistence pacifique. ‘, 

5.27 Toutes ces initiatives - et d’autres encore - nous ont conduits progressivement à élaborer les stratégies 
qui sont exposées au titre du deuxième volet de la Stratégie à moyen terme et qui concernent l’édification de la 
paix. Elles ont également inspiré les propositions formulées, dans le Programme et budget pour 1996-1997, 
dans le cadre du projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix”. 

5.28 La culture de la paix, telle que nous l’entendons, ne saurait en effet s’identifier à un pacifisme abstrait, 
ou à une tolérance passive, qui se contenterait de dénoncer la violence et de prêcher inlassablement les vertus 
d’une gestion pacifique des conflits ; la culture de la paix -j’insiste - est une “morale en action”. Elle suppose 
donc un engagement militant en faveur de la construction d’un cadre de vie qui soit conforme à la notion de 
dignité humaine. Car “construire” la paix, aujourd’hui, c’est essentiellement s’attaquer aux racines mêmes de 
l’insécuritc humaine que sont les inégalités - sans cesse plus insoutenables - entre les nations et au coeur des 
sociétés, l’escalade de la pauvreté, l’exclusion et l’injustice sociale, le déclin rural et la misère urbaine. A mon 
avis, morale en action, c’est précisément la traduction en termes concrets de cette grande recommandation du 
Préambule de notre Acte constitutif selon laquelle l’UNESCO doit veiller à la solidarité morale et intellectuelle 
de l’humanité. 
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5.29 Certes, de grands progrès ont été accomplis par la communauté internationale dans la perception des 
interrelations de la paix et du développement, qui sont comme les deux faces d’une même médaille. Le cycle 
des conférences internationales organisé par les Nations Unies a permis d’aborder successivement toutes les 
facettes du développement et d’intégrer ses différentes dimensions : paix, mais aussi économie, environnement, 
justice sociale, démocratie. Il a surtout mis en valeur la place centrale de l’être humain, au coeur des processus 
qui conduisent au développement comme à la paix. 

5.30 C’est là une vérité que l’UNESCO proclame depuis toujours et qui s’incarne, aujourd’hui, à mon sens, 
dans trois mots clé : autonomie - diversité - solidarité. Par autonomie, j’entends la capacité, pour chaque 
personne, de prendre en mains son propre destin et d’effectuer ses propres choix. Cette autonomie, seule 
l’éducation peut la conférer, l’éducation au sens le plus plein du terme, ce que le Forum de réflexion ad hoc du 
Conseil exécutif avait appelé une “éducation globale et intégrale”. Globale, en ce sens qu’elle doit couvrir tous 
les aspects de la vie : ceux de la vie quotidienne au premier chef, mais aussi les connaissances scientifiques et 
les savoir-faire professionnels, les valeurs humaines et morales et l’exercice des responsabilités liées à la 
citoyenneté. Intégrale en ce qu’elle doit être conçue comme un processus continu qui offre à chacun la 
possibilité d’apprendre non pas une mais plusieurs fois dans le cours de sa vie. Mettre ainsi l’accent sur 
l’éducation permanente pour tous est, pour moi, essentiel et cette orientation définie par le Forum de réflexion 
ad hoc a inspiré à mon avis, plus qu’on ne l’imagine, notre stratégie à long terme. 

5.31 L’éducation doit impérativement devenir au.jourd’hui une éducation sans frontières, apte à surmonter 
les barrières que sont l’âge, le temps, l’espace, la pauvreté ou bien encore les obstacles culturels. Une éducation 
qui soit capable de s’infiltrer partout et à tout moment - à l’école bien sûr, mais aussi sur le lieu de travail, dans 
les loisirs ou à la maison. Pour atteindre cet objectif, il nous faudra - simultanément - continuer à dkvelopper 
les systèmes d’enseignement existants - au niveau primaire, secondaire et supérieur - et améliorer leur effïcacitk 
interne, mais aussi encourager le développement de nouveaux services éducatifs, souples, diversifiés, peu 
coûteux, tant formels que non formels, en utilisant les nouvelles méthodologies, et surtout les méthodologies les 
plus avancées en matière de télécommunications. 

5.32 Les initiatives communautaires qui se développent dans de nombreux pays sous l’impulsion des 
mouvements associatifs, des organisations non gouvernementales ou professionnelles ou encore d’entités 
privées, constituent une autre voie possible qui mérite d’être reconnue et encouragée. Il faut admettre par 
ailleurs que les moyens modernes d’information et de communication ont commencé à briser le monopole 
longtemps détenu par les institutions éducatives. Ces technologies ouvrent de nouvelles perspectives, non 
seulement pour la promotion de l’éducation permanente, mais aussi pour toucher tous ceux qui jusqu’ici ont été 
privés de toute possibilité d’apprendre, quelle qu’elle soit. Certes, ces technologies sont loin de constituer une 
panacée, et leur utilisation doit être envisagée à la fois avec prudence et réalisme. Il faut donc surtout 
encourager la recherche des technologies les plus appropriées pour atteindre les populations les plus pauvres, 
les habitants des zones reculées, les groupes marginalisés et tous ceux qui ont besoin d’actualiser ou d’améliorer 
leurs compétences. 

5.33 Si l’on me demandait vers quels ob.jectifs principaux doit tendre cette Conférence générale, je 
rtpondrais “l’éducation permanente”, et en parallèle “l’éducation sans frontières”, c’est-à-dire une éducation qui 
puisse atteindre tous les citoyens, quel que soit l’endroit, même le plus reculé, où ils habitent ; si nous 
parvenons ainsi à améliorer la qualité de vie du milieu rural, nous serons à même de faire partager les bénéfices 
de la connaissance à tous les citoyens de la planète. 

5.34 C’est dans ce contexte que l’UNESCO poursuit avec détermination - et avec le concours du PNUD, de 
l’UNICEF, de la Banque mondiale, du FNUAP et d’autres partenaires en dehors du système des Nations Unies - 
la mise en oeuvre de la stratégie mondiale d’éducation pour tous définie à Jomtien en 1990. A la suite du 
Sommet des neuf pays à forte population consacré à l’éducation pour tous, convoqué à New Delhi en décembre 
1993, une priorité nouvelle a été accordke à ces pays qui détiennent à eux seuls la clé de la solution au problème 
de l’analphabktisme mondial. L’accent est mis désormais sur une éducation mieux adaptée aux besoins des 
populations concernées, une éducation qui englobe la postalphabétisation et l’éducation non formelle, à travers 
des services éducatifs diversifiés. La plus haute priorité - je ne le répéterai jamais assez - doit bien sûr être 
donnée aux femmes et aux jeunes filles, tout particulièrement à celles qui vivent en milieu rural, puisque ce 
sont elles qui constituent le principal groupe d’exclus et que cet investissement éducatif, nous le savons, est 
rendu au centuple. 

5.35 A mon avis, et c’est là un aspect très important, il ne faut pas considérer que l’UNESCO doit s’occuper 
de tous les aspects de l’éducation dans tous les pays du monde ; elle a pour rôle d’agir en partenariat avec les 
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Etats membres représentes par les commissions nationales. Comme vous le savez je n’emploie pas souvent le 
mot historique ; or, j’ai à maintes reprises dit que la réunion de New Delhi était une réunion historique parce 
que, à cette occasion, les pays eux-mêmes ont décidé de doubler d’ici à la fin du siècle leurs investissements 
dans le domaine de 1’6ducation. Ce sont les pays qui doivent être convaincus que le meilleur investissement 
qu’ils peuvent faire c’est précisément l’éducation. C’est en établissant de nouvelles priorités qu’ils pourront 
parvenir à assurer une tducation permanente. Je voudrais aussi souligner un autre aspect : nous devons essayer 
de nous rapprocher des individus pour tenter de savoir quelle est exactement leur situation. Nous ne pouvons 
pas dire par exemple à quelqu’un qui a passé sa vie à lutter seul avec quelques compagnons d’arme isolés dans 
la montagne, pour la défense de ses idéaux, qu’il est est analphabète et doit suivre des cours d’alphabétisation 
pendant trois ans. II le fera certes, mais se sentira sans doute encore plus marginalisé, exclu et même humilié. 
Nous devons faire exactement le contraire, lui dire que nous connaissons sa situation et allons, par des moyens 
intensifs faisant appel à l’audiovisuel, à l’utilisation de CD-ROM et à la technologie la plus avancée, et à lui 
donner en un an ou deux dans sa langue maternelle une formation professionnelle adaptée qui pourra en faire 
tr&s rapidement en citoyen à part entière. 

5.36 Il faut que nous agissions en pleine coordination avec le reste du système, sur le modèle de ce qui a été 
fait à Jomtien et à New Delhi. Je pense que le projet Education et information en matière d’environnement et de 
population pour le développement humain (EPD), qui vient d’être présenté au Conseil exécutif et dont vous 
allez avoir connaissance au cours de la Conférence générale, est un bon exemple de collaboration avec le 
Programme des Nations Unies pour l’environnement et le Fonds des Nations Unies pour la population. Je veux 
vous dire à cet Cgard qu’avant hier même, à 8 heures du matin, à New York, j’ai participé à une réunion au plus 
haut niveau avec des représentants de 1’ UNICEF, du PNUD, de la Banque mondiale et du Fonds des 
Nations Unies pour la population qui avait pour objet de coordonner tous les aspects éducatifs intéressant les 
différentes conf&ences des Nations Unies ainsi que l’initiative pour l’Afrique du Secrétaire général des 
Nations Unies, M. Boutros Boutros-Ghali. C’est de cette façon que nous pouvons donner l’exemple. J’avais 
convoqué cette réunion qui avait pour thème l’éducation, et je suis heureux de vous dire que, sans exception, 
toutes les institutions queje viens de mentionner ont été absolument d’accord pour que nous agissions de façon 
coordonnée comme nous sommes en train de le faire en ce qui concerne le suivi de Jomtien et de New Delhi. 

5.37 L’Éducation de base est une priorité absolue. C’çst le premier de nos objectifs, mais ce n’est qu’un point 
de départ vers des formes plus avancees d’éducation, la première étape dans un processus d’éducation 
permancntc. Et il est vrai que dans le contcxtc actuel, où l’évolution accélérée des sociétés exige de chacun qu’il 
renouvelle constamment ses savoirs ct ses savoir-faire, beaucoup d’individus, qui ont eu un jour accès à 
l’enseignement, doivent avoir au.jourd’hui le sentiment d’avoir r@int le rang des “exclus”. La rénovation des 
systèmes éducatifs est une urgence que nul ne conteste : elle devrait bien sûr assurer une meilleure articulation 
entre éducalion et monde du travail, mais aussi développer des formes alternatives d’apprentissage et de 
formation qui puissent s’acquérir CII dehors même des établissements d’enseignement. 

5.38 La réforme dc l’enseignement supérieur revêt à cet égard une importance stratégique : il faut 
résolument cncouragcr l’enscignemcnt ouvert et à distance, la mise au point de modalités souples de formation 
aw~ée et surtout d’actualisation des connaissances, et faire en sorte que les établissements d’enseignement 
supCrieur deviennent des centres d’éducation permanente accessibles à tous à tout moment. Comme vous le 
savez. après cinq années de travail, nous avons recueilli un ensemble de données mondiales sur l’enseignement 
supérieur dans un document qui définit des politiques et des stratégies et qui a été présenté à toutes les 
universités I . Nous allons maintenant essayer de faire en sorte que toutes les universités étudient ce document de 
façon à pouvoir compter sur l’appui des professeurs d’universit&s et même des étudiants pour ttablir un 
diagnostic et trouver les solutions radicales dont l’enseignement supCrieur a besoin dans le monde entier. 

5.39 Une Éducation globale et intégrale “pour tous” doit Ztre avant tout conçue comme une éducation “par 
tous” : lc processus éducatif ne doit pas simplement être perçu comme la responsabilité d’un seul secteur mais 
de la sociétc tout entière. c’est-à-dire le secteur public et privé - industries, services - les organisations non 
gouvernementales, les communautés locales, sans oublier bien sûr les medias. 

5.40 J’évoquais à l’instanl, Monsieur le Président, la notion d’autonomie, c’est-à-dire la capacité d’elaborer 
son propre dessein d’avenir. Pour les individus, comme pour les sociétés, il n’est point aujourd’hui d’autonomie 
sans une maîtrise suffisante des connaissances ct des savoir-faire scientifiques. C’est d’ailleurs l’une des 
fonctions majeures de I’UNESCO - énonc& dans I’Article premier de son Acte constitutif - que d’aider à 
l’avancement, au transfert et au partage du savoir. L’UNESCO dispose, au sein du système des Nations Unies, 
d’un mandat unique en matière de sciences fondamentales. C’esl une responsabilité qu’il convient d’assumer 
pleinement. Aussi la Stratégie à moyen terme, et les propositions contenues dans le Projet de programme et de 
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budget mettent-elles un accent tout particulier sur le développement des sciences fondamentales. Cela passe 
d’abord par l’amélioration - en termes de qualité et de pertinence - de l’enseignement et de la formation 
universitaires, en sciences exactes et naturelles comme en sciences sociales et humaines. C’est le but que se 
fixent les chaires UNESCO et les diverses modalités de coopération interuniversitaire développées dans le cadre 
du programme UNITWIN. 

5.41 Cela passe également par le soutien à la recherche et une meilleure coordination des activités de 
formation avancée et de recherche. C’est le but des nombreux réseaux de coopération scientifique avec lesquels 
l’UNESCO collabore, en mathématiques, en physique, chimie, biologie et biotechnologies et dans le domaine 
des sources d’énergie renouvelables, mais aussi en sciences sociales et humaines - et ce, tant au niveau global 
que régional. De nouvelles modalités de coopération doivent être aujourd’hui mises au point, afin d’améliorer 
l’accès des pays les moins favorisés aux travaux menés dans les institutions de recherche avancée et aux 
équipements “lourds” qu’ils nécessitent. C’est dans cette perspective, par exemple, qu’a été créé, il y a deux ans 
et avec le soutien de l’UNESCO, le Physics Action Council. Car la recherche scientifique nécessite aujourd’hui 
des investissements d’une taille sans précédent. Pour la financer, de nouveaux partenariats s’imposent - avec les 
gouvernements d’une part, mais aussi avec les universités et les secteurs de la production et des services, 
notamment dans le domaine des sciences de l’ingénieur et de leurs applications. Ces partenariats devraient 
permettre d’orienter la recherche vers la solution de problèmes urgents de développement, par exemple en 
biotechnologies, dans le domaine de l’énergie ou de l’eau. 

5.42 C’est là un impératif qui avait été mis clairement en évidence, dès les origines de l’UNESCO par son 
premier Directeur général, Aldous Huxley : “L’application des connaissances scientifiques - rappelait-il - est 
l’un des moyens principaux pour améliorer les conditions de vie des hommes”. Cet impératif ne peut plus Ctre 
ignoré après la Conférences des Nations Unies sur l’environnement et le développement. 11 doit nous conduire à 
mieux centrer les activités de l’UNESCO dans le domaine des sciences de l’environnement vers la recherche de 
réponses appropriées à certains problèmes urgents de développement. La Stratégie proposée vise à concilier les 
impératifs du développement avec les exigences de la protection de l’environnement ; elle vise aussi à concilier 
le nécessaire renforcement des disciplines avec la promotion d’approches transdisciplinaires et une synergie 
accrue entre sciences naturelles et sciences sociales. Il n’est plus possible en effet d’aborder les questions 
relatives à notre environnement sans prendre en compte ce que j’appelais, hier, le facteur humain. C’est 
pourquoi l’UNESCO a lancé, voilà deux ans, un projet transdisciplinaire sur “Education ct information en 
matière d’environnement et de population pour le développement” qui vise - à partir d’une information 
scientifique rigoureuse - à modifier les comportements humains par le biais de l’éducation et de la culture. Deux 
autres prqjets propos& dans le cadre de la Stratégie à moyen terme, l’un sur les villes, l’autre sur les zones 
côtières et les petites îles, répondent au même souci : utiliser les acquis de la recherche scientifique, en sciences 
naturelles comme en sciences sociales, pour proposer des solutions aux problèmes cruciaux d’un développement 
qui soit à la fois socialement et écologiquement durable. 

5.43 Ceci vaut également dans le domaine de la culture, où des stratégies doivent être trouvées qui 
permettent de rtconcilier les exigences de la sauvegarde du patrimoine et celles du développement des 
populations concernées. A cet kgard, le tourisme culturel peut constituer un précieux atout, pour autant que les 
populations locales puissent bénéficier de ses retombées en matière de développement konomique, mais aussi 
en termes de revitalisation des formes d’expression culturelle qui leur sont propres. 

5.44 L’une des plus grandes menaces qui pèse au.jourd’hui sur les sociétés humaines, sans exception, est 
certainement celle de voir s’instaurer ce que j’appellerai une logique de l’uniformisation - à commencer p,ar 
l’uniformisation des modèles de développement, alors que le développement nc peut être qu’un processus 
endogène dont les ressorts profonds s’enracinent dans les cultures propres à chaque société. Pour l’UNESCO, le 
maintien de la “féconde diversité des cultures” est, depuis sa fondation, une exigence éthique inscrite au coeur 
même de son Acte constitutif. C’est devenu au.jourd’hui un impératif de survie, tant il est vrai que le maintien de 
la diversité culturelle est aussi indispensable à la survie de l’humanité que la diversité biologique l’est à celle de 
la planète. 

5.45 C’est pourquoi la Stratkgie à moyen terme fait une large place à la revitalisation du patrimoine 
immatkiel - dans ses différentes dimensions, langues, traditions, artisanat, arts populaires... J’insiste sur le mot 
“revitalisation”, car il ne s’agit pas seulement de conserver le patrimoine, de l’enfermer dans des musées, mais 
de l’insérer dans les processus modernes de création et de diffusion. Le développement d’industries culturelles 
endogènes, le renforcement d’associations et de mécanismes de coopération aux niveaux régional et sous- 
régional, revêtent à cet égard une importance capitale car, dans de nombreux cas, c’est de leur existence même 
que dépendra la survie de nombreuses expressions culturelles. 
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5.46 L’apologie de la diversité culturelle peut sembler relever du paradoxe, en une époque marquée par 
l’affirmation des particularismes et les crispations identitaires. Mais ce rkveil sporadique des spécificités ne doit 
pas occulter les lames de fond qui sont à l’oeuvre aujourd’hui, alors que les mouvements de migration 
s’accentuent et que le caractère multiculturel de l’ensemble des sociétés se confirme. Nous vivons sans aucun 
doute une époque de transition, où les lignes de partage entre cultures, religions et même civilisations ne 
cessent de se modifier. Le concept même d’identité culturelle évolue, la reconnaissance des appartenances 
multiples progresse. De cette transition, nous devons prendre acte, avec ses nouveaux agencements et ses replis 
sur soi, et dégager en son sein même, c’est-à-dire au niveau de ses acteurs, tout ce qu’elle peut comporter de 
positif et d’enrichissant. 

5.47 Notre tâche consiste aujourd’hui à saisir dans ce phénomène tout ce qui peut, à partir de la 
reconnaissance de la multiplicité des appartenances que chacun peut au.jourd’hui légitimement revendiquer, 
conduire à un renforcement du pluralisme culturel et de ses acteurs. Le pluralisme va bien au-delà du simple 
constat que les sociétés sont au.jourd’hui de plus en plus multiculturelles ; il porte en lui un projet, celui 
d’inventer de nouvelles formes de vie sociale dans lesquelles les principes démocratiques inscrits dans notre 
Acte constitutif pourraient se traduire pleinement dans les faits. Des identités culturelles aux appartenances 
multiples, des appartenances multiples à leur épanouissement dans un cadre démocratique, voilà la tendance 
profonde que l’UNESCO se doit d’appuyer, en étroite collaboration avec tous les acteurs, aux niveaux local, 
national, sous-régional et régional. A cet égard, Monsieur le Président, je souhaiterais signaler que s’est tenue à 
Sydney. en avril 1995, la Conférence mondiale sur la diversité culturelle. J’ai assisté à cette réunion en 
compagnie du Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies, du Premier ministre de l’Australie et du 
Vice-Président de l’Afrique du Sud. Cette Conférence a permis de mettre en relief l’importance des politiques 
multiculturelles pour le gouvernement démocratique des sociétés. Je pense que vous pourriez avoir cette 
importance à l’esprit lorsque vous envisagerez, au cours de vos débats, les moyens grâce auxquels l’UNESCO 
pourrait relever cet énorme défi : donner à toute personne un cadre dans lequel elle puisse exprimer sans 
aucune entrave ses particularismes, en considérant ceux-ci comme une contribution enrichissante et non comme 
un moyen de repli sur soi susceptible parfois de s’accompagner de violences. 

5.48 Le développement des réseaux multimédia pourrait donner une impulsion radicalement nouvelle à la 
mission première de l’UNESCO . . “favoriser la libre circulation des idées, par le mot et par l’image”. Ces 
nouvelles technologies offrent en effet des perspectives inkdites pour le développement de l’éducation, 
I’avanccment du savoir, la diffusion de la culture et pour la coopération internationale. La Stratégie à moyen 
terme cn donne de nombreux exemples, qu’il s’agisse de l’élargissement de l’accès à l’éducation par 
l’enseignement à distance, ou encore de la constitution de réseaux pour les échanges d’informations dans nos 
domaines de compétence. Encore faut-il que ces technologies soient accessibles à tous, ou au moins, au plus 
grand nombre. Si, par mtgarde, ces nouveaux réseaux devaient contourner les régions les plus défavorisées, 
ignorer les groupes les plus démunis, ils pourraient bien aggraver les disparités existant à l’échelle 
internationale et nationale entre ceux qui en auront la maîtrise et ceux qui ne l’auront pas. Avec la 
mondialisation des processus de communication ainsi que la “concentration” des moyens de création, de 
production et de distribution, on peut aussi s’interroger sur les risques d’uniformisation du langage - donc de la 
pensée - que pourraient comporter ces technologies, et sur l’appauvrissement culturel qu’induirait la circulation 
de produits trop standardisés. 

5.49 Dans ce contexte, le rôle de l’UNESCO doit être avant tout d’analyser les évolutions actuelles et 
d’anticiper leurs impacts, positifs et négatifs, sur la vie des sociétés. Elle devra en mesurer toutes les 
potentialités pour le développement éducatif; scientifique et culturel mais aussi les effets probables sur nos 
façons de penser, d’agir et de décider, car c’est le rapport même à l’information qui s’en trouvera modifié. Il lui 
appartiendra enfin, par le biais par exemple de son Programme général d’information, de conduire une 
réflexion sur les aspects juridiques et éthiques de ces évolutions, de manière 3 aider les Etats membres à 
élaborer des stratégies dans ces domaines. Enfin, conformément à la stratégie de la communication adoptée en 
1989, l’Organisation devra poursuivre et développer les activités visant à renforcer les capacités d’information 
et de communication des Etats membres, afin qu’ils disposent des ressources humaines et des moyens de 
production leur permettant de participer aux échanges et de faire les choix culturels pertinents. 

5.50 Le troisième principe sur lequel je voudrais revenir très brièvement, parce que je l’ai longuement 
évoqué hier, est celui de la solidarité. J’ajouterai simplement que cette solidarité, fondée sur la diversité, doit 
être conçue comme un engagement à oeuvrer ensemble, à la fois semblables et riches de nos différences. Nous 
devons pour ce faire innover et, là où les recettes classiques de l’aide ont échoué, explorer des formes nouvelles 
de coopération avec - j’insiste sur ce point - la pleine participation des populations concernées. Il conviendra à 
cet égard de veiller à ce que les groupes de populations ou de pays considérés jusque-là comme de simples 
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béneficiaires soient désormais associés en tant que partenaires à part entière à la définition des programmes les 
concernant. 

5.51 C’est dans cet esprit qu’ont été définies, dans la Stratégie à moyen terme, les actions en faveur des 
quatre groupes prioritaires - les pays les moins avancés, les Etats membres d’Afrique, la jeunesse et les 
femmes - auxquels l’UNESCO envisage de consacrer au cours des années à venir une part substantielle de ses 
efforts et de ses ressources. 

5.52 C’est dans cet esprit aussi qu’on été convoquees en février 1995, au Siège de l’UNESCO, les Assises de 
l’Afrique. Elles ont réuni des représentants des Etats membres, dont une cinquantaine de la région Afrique, 
environ 130 personnalités invitées à titre individuel, des organisations et associations internationales et locales, 
africaines ou opérant en Afrique, ainsi que les organisations et programmes du système des Nations Unies. Le 
but de cette rencontre émit de se mettre à l’écoute de ce continent et, à partir des priorités et des besoins définis 
par les Africains eux-mêmes, d’élaborer ensemble des solutions susceptibles de répondre à ces besoins. Comme 
l’ont clairement montré les Assises de l’Afrique, c’est ce potentiel, cette capacité des individus de concevoir et 
de forger les mécanismes nécessaires à l’amélioration des conditions de vie et au progrès social, qui constitue le 
noyau autour duquel devra se construire cette solidarité. 

5.53 La Conférence mondiale de Beijing sur les femmes aura à cet égard marqué une étape nouvelle : celle 
de l’affirmation par la communauté internationale des droits fondamentaux des femmes, ainsi que la 
reconnaissance du potentiel que représentent leurs compétences, leur expérience et surtout leur vision pour le 
développement et la solution des problèmes auxquels sont confrontées nos sociétés. 

5.54 Monsieur le Président, le programme que je viens de présenter concerne à la fois le prochain exercice 
biennal et la Stratégie à moyen terme, ce qui explique la longueur de mon propos ; mais ce n’est que tous les six 
ans que la Conférence générale, et donc le Directeur général, ont à envisager l’avenir de l’Organisation dans ces 
deux perspectives. 

(The Director-General continues in English) 

5.55 Mr President, ladies and gentlemen, 1 bave proposed for the implementation of the first two-year phase 
of the Medium-Term Strategy in 1996-1997 a budget amounting to $518,445,000. This reflects zero growth in 
real terms vis-à-vis the budget approved for 1994-1995. Despitc the constraints of zero growth, my proposals 
aim to increase by more than $4 million the budget devoted to major programmes and transdisciplinary projects 
through redeployment of funds from other parts of the budget, particularly administrative and support services. 
Therefore, 1 propose the same ceiling but we have reduced through economies the investment in support and 
administrative functions and we bave devoted $4 million more to programme activities. The savings resulting 
from the abolition of 17 posts have also been rcdeployed to priority programme activities. 

5.56 These resources are indeed meagre when compared to the immense needs of Member States in the 
Organization’s fïelds of action. Extra-budgetary resources amounting to more than $290 million are foreseen to 
complement the regular budget. It is an indispensable input and 1 wish to thank a11 Member States who 
contribute to these resources in the form of funds-in-trust. This contribution offers not only highly valuable 
assistance to Member States, but also testifles to their confidence in the Organization’s action and effectiveness. 
1 think sincerely that the increase in the last two years in the expectations of extra-budgetary funding has been 
one of the reasons by which we have been able to keep very high the flag of the Organization and its role in the 
United Nations system. 

5.57 We have sought to make the best use of these resources by concentrating on development efforts of 
Member States. This has meant a greater emphasis on priority activities and direct support for development 
activities in Member States. The Secretariat has been encouraged to adopt proactive behaviour rather than just a 
reactive approach. Administrative and fïnancial flexibility lias also bcen proposed for some units of the 
Secretariat, in order to enable them to respond more swiftly to the needs of Member Statcs, while remaining 
fully accountable to the Organization’s governing bodies. That is the aim of my proposals concerning the 
Intergovernmental Oceanographic Commission and the UNESCO World Heritage Centre. If, in the support of 
the Palestinian people, UNESCO has been at the forefront of efficient and rapid action, it is because you gave 
me the power that permits me to take very rapid positions - in mis respect the same cari be applied to Somalia, 
or to Rwanda, or to Dubrovnik. What 1 repeat here is that 1 consider that we cari at the same time, with a good 
mechanism or follow-up - and we have the group of experts and diverse mechanisms in this respect - reconcile 
effectiveness with transparency and rapidity. 
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5.58 The same concern for more effectiveness underpins the proposa1 to reinforce interdisciplinarity in 
UhESCO’s activities. Only a few interdisciplinary projects have been proposed in the Medium-Term Strategy 
and the Draft Programme and Budget for 1996-1997. 1 bave referred to them earlier, but 1 wish to reiterate here 
my conviction that they represent a forward-looking approach in the implementation of UNESCO’s 
programmes. They respond to the real needs of Member States and are in conformity with the worldwide trend 
towards transdisciplinarity. 

3.59 In the same vein, 1 bave also decided to mobilize a11 the competence, experience, skills and resources 
of the International Institute of Educational Planning, the International Bureau of Education and the UNESCO 
Institute for Education, in the service of the priorities under Major Programme 1 - Towards lifelong education 
for ail. This decision is dictated by the necessity to use a11 our available resources while, at the same time, 
respecting the specifïcity of some of the tasks entrusted to these institutions. 

5.60 These measures have their merit; but they would be meaningless without the commitment of Member 
States. For UNESCO is its Member States and the success of its strategies and programmes depends essentially 
011 the commitment of Member States to their implementation. For instance, it is indispensable that the 
Member States allocate the necessary resources to development programmes relating to UNESCO’s lïelds of 
action. In this regard, thc commitment made by most of the nine high-population countries, as 1 have 
mentioned before, to increase their allocation of resources to education is in my view a good example. Similar 
commitments are required in the other fïelds as well - for example: environmental protection, management of 
natural resources, development of renewable energy sources, communication, to mention just a few. Since 
tangible results cari be obtained only through sustained efforts over a relatively long-term period, it is essential 
that such commitmcnts are not adversely affected by a change of government. Unintcrrupted support should bc 
ensured by recognizing those commitments as the essential elements of a State or national policy. In this 
respect. 1 must tcll you that in different countries, mis proposa1 of elaborating a State policy which goes beyond 
the normal tcrm of the government, i.e. of parliamentary legislature, has had excellent support and 1 hope that 
these reforms cari be implemented. 

5.61 Membcr States also bave a primary responsibility as regards the dissemination of the ideals of 
UNESCO and the projection of its image through the media, an issue already discusscd at the present session of 
thc Executive Board. Indeed, if the ideals of UNESCO are to be known and, most important of all, shared by 
the grcatest number of people, it is at thc national and local level that new initiatives must be undertaken. 

5.62 The more active participation of intcllectual communities, the rcpresentative bodies of society, infer 
rrlicl, national parliaments, municipal authorities, the private sector, non-governmental organizations and, 
indeed, the gcneral public, is essential if we are to make effective and rapid progress towards reaching the goals 
set. In this regard, the Member Statcs should give a11 the necessary support to revitalizing the National 
Commissions. which are called upon to play a key role in increasing the relevance and effectiveness of 
UNESCO’S ilCtiOl1 at Ililtioniil level. 

5.63 Finally, efforts must be continucd to forge a ‘united thrust’ of multilateral co-operation for dcvelopment 
with a vicw to framing co-ordinatcd strategics and policies, cstablishing frameworks for joint action at regional 
and national levcls and generating increased invcstment in UNESCO’s fields of action. In this regard, 1 am glad 
to stress that UNESCO’s recent initiatives, such as the Jomtien Conference and thc New Delhi Summit: as well 
as its inputs to the major United Nations conferences, bave rcsulted in raising commitments among both the 
Member States and our other partncrs. 

5.64 Ladies and gentlemen, Mr President, let me end the presentation of these two documents with somc 
remarks that 1 consider particularly important, 1 would like to reaffïrm to a11 of you that during this debate the 
Secrctariat Will be very attentive to the different points of view expressed by the distinguished heads of 
delegations, and that the Secretariat Will follow very attentively the discussions in the Commissions; in these 
Commissions you Will have not only the two documents that 1 havc prescnted to you - 28 C/4 and 28 C/5 - but 
you Will also bave thc documents prepared by the distinguishcd members of the Executive Board. While it is 
you, UNESCO, the Member States, who Will elaborate for thc Secretariat the final design, let me assurc you 
that 1 for my part, together with the Sccretariat: Will do my hest during the next two, the next six? years to 
ensure that the Organization functions in a more effective and rapid way. Thank you very much. 

, 

(Applause) 
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6. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Director-General, for this very comprehensive report, with a great deal of food for 

thought and certainly a lot of constructive input for our forthcoming work. 
Premier rapport du Président du Comité de vérification des pouvoirs 

PREMIER RAPPORT DU PRESIDENT DU COMITE DE VERIFICATION DES POUVOIRS 
FIRST REPORT BY THE CHAIRPERSON OF THE CREDENTIALS COMMITTEE 
PRIMER INFORME DEL PRESIDENTE DEL COMITE DE VERIFICACION DE PODERES 
IlEPBbIM AOKJIAfl IIPEQCEAATEJIR KOMMTETA HO HPOBEPKE HOJIHOMO=lMti 

ai.GYl $lQ 4 d” J,9l Jdg2JI 

~mïE4@E~È~%-~~~ 

7. The PRESIDENT: 
We shall now return to item 1.2, and 1 give the floor to the Chairperson of the Credentials Committee 

to present his fïrst report. 

8.1 Mr JAFFAR (Malaysia), Chairperson of the Credentials Committee: 
Mr President, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, yesterday in the plenary 1 

submitted and read out the fïrst report of the Credentials Committee. Now, 1 would like to submit the fïrst 
report of the Chairperson of the Credentials Committee. 

8.2 1 have to inform you that the Secretariat is still in the process of receiving documents pertaining to 
credentials submitted by Member States. This morning we have received a few, including one from the Libyan 
Arab Jamahiriya. 1 assure you that they Will be processed as we receive them. 

8.3 Since the fïrst report of the Credentials Committee, credentials in due form have been received from 
the following States: Chile, Democratic People’s Republic of Korea, Equatorial Guinea, Philippines and 
Tunisia. Credentials in due form have also been received from the following countries which had previously 
submitted provisional credentials: Cook Islands, Ethiopia, Iraq, Mauritius, Slovakia, Venezuela and Zaire. In 
conformity with the authority delegated to me by the Credentials Committee, 1 propose that the General 
Conference accept these credentials. 

8.4 In addition, the following countries which had previously submittcd no credentials have now submitted 
provisional credentials: Argentina, Nigeria, Panama, Peru, Sudan and United Republic of Tanzania. 1 propose 
that these provisional credentials be accepted pending the submission of credentials in due form, and that the 
delegations of these countries be authorized to participate in the meantime in the proceedings of the current 
session of the General Conference. Thank you, Mr President. 

9.1 The PRESIDENT: 
1 thank the Chairperson of the Credentials Committee, especially for the speed with which the 

Committee is working. Of course it is very important for the General Conference that the credentials formalities 
be brought into order. Does any delegate wish to comment on the report? Let me remind you that if you have 
any modifications. you should address them directly to the Credentials Committee. 

9.2 The delegate of Italy has asked for the floor. 

10. M. LEO (Italie) : 
Merci, Monsieur le Président. Je souhaite seulement informer le Président du Comité de vérification 

des pouvoirs qu’en date du 17 octobre, par la communication no 1254, nous avons envoye au Directeur général 
copie de la lettre, je dis bien copie de la lettre, signée par le Ministre des affaires étrangères de la République 
italienne qui désigne la délégation à cette Conférence générale. Cette copie de la lettre du Ministre était 
accompagnée d’une lettre signée par moi-même. Je pense donc que nous avions dejà rempli nos obligations à ce 
su.jet. En outre, ce matin même, nous avons adressé au Secrétariat l’original de la lettre, faisant ainsi, il me 
semble, plus que nous conformer à ces obligations. Merci, Monsieur le Président. 

11. The PRESIDENT: 
1 thank the delegate of Italy. We take note of his remarks. Are there any other remarks? Then 1 Will 

once again thank the Chairperson of the Credentials Committee, which Will continue its work because 1 know 
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that there are still communications on their way. May 1 take it that the General Conference takes note of the 
lïrst report of the Chairperson of the Credentials Committee? It is SO decided. 

ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuacion) 
OPFAHH3PHMR PAEOTbI CECCMM (nponon>Kenne) 

(&q Jbs’61 +i 

I#mb ( $t) 

12.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, the general policy debate Will begin this afternoon: we have 22 speakers on the 

list. Now, 22 times 8 is 176, meaning three hours, and if the interventions just take one minute more on 
average you cari add another 22 minutes and SO on. SO 1 do hope you Will realize how important it is that the 
time-limit of eight minutes be respected. 

12.2 1 would also remind you that the possibility is provided, in document 28 C/2 which we have just 
adopted, for part of an intervention to be submitted in writing. Not everything you wish to present or that your 
head of delegation wishes to present to the Conference lias to be read out from the rostrum. 1 cari assure 
everybody that what is in the written part of a contribution from a Member State Will be taken note of just as 
meticulously and dutifully by the Secretariat as the spoken words: 1 have the firm commitment from the 
Director-General in this connection. Let me appeal to you all, then, once more, to respect the time-limit of eight 
minutes, and to remind you that time taken up by one speaker is taken away from another. For practical 
purposes, 1 would advise you that on the rostrum there Will be a mechanism whereby after seven minutes a 
discreet amber light Will tel1 you that seven minutes have passed. After one minute more there Will be a red 
light to advise the speaker that the time is up. Finally, let me repeat that what you contribute in written form 
Will bave exactly the same signifïcance as what is said orally. 

12.3 We bave no more announcements at this time, SO 1 Will adjourn the meeting. We shall meet again at 
3 o’clock, and we Will try to start as soon as possible. The meeting is adjourned. 

La séance est levée à 12 h.30 
The meeting rose at 12.30 p.m. 
Se levanta la sesion a las 12.30 
3aceflaHae JaKpbIBaeTcR B 12.30 
J.guI A+ \Y,Y* LCLJI 2 *..,w1 LdJ 
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ACCUEIL SOLENNEL DES NOUVEAUX ETATS MEMBRES 
FORMAL WELCOMING OF NEW MEMBER STATES 
SOLEMNE BIENVENIDA A LOS NUEVOS ESTADOS MIEMBROS 
‘TOl?KI;C-I’BEHHblfi IIPMEM HOBblX I’OCYAAPCTB-qJIEHOB 

+AI ;i-&c Jl A+U J9~lrLo.,+ slzs461 
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1.1 The PRESIDENT: 
Distinguished delegates of Member States and Associate Members, 1 declare open the fourth plenary 

meeting. We shall begin with a very heartening ceremony by welcoming three new Member States - Vanuatu, 
Marshall lslands and South Africa. These three countries have just become Members of the United Nations, 
and in accordance with Article 11, paragraph 1, of the Constitution they automatically have the right to become 
Members of UNESCO. Instruments of acceptance have been duly completed, submitted for consideration and 
receivcd. SO 1 have thc pleasure of announcing acceptance of their membership. 

1.2 Of these three new Member States, South Africa is represented here today; Vanuatu and Marshall 
lslands Will bc herc latcr. 1 thereforc have the pleasure and honour of inviting His Excellency Mr Sibusiso 
Mandlcnkosi Emmanuel Bengu, Head of the Delegation of South Africa, to corne to the rostrum to place the 
Ilag of bis country. 

(Mr Bengu places the flag of South Africa on the Rostrum) 

(Applause) 

1.3 1 thank thc Head of the Delcgation of South Africa for this most important and symbolic act. 

DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
C)IiCY>K~~I3IME BOIIPO<‘OB Ol3I@I IIOJIMTMKM (IIpOflOJIXeHtK) 

($q LWI LLCYJI id&4 

ii!\&%%* ( %JfG) 

2.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen. after the excellent, thought-provoking: inspiring introductions we had this 

morning from the Chairperson of the Exccutivc Board and the Director-General we cari now begin the general 
policy debate. Bcfore proceeding? 1 would like to remind you that the relevant documents are, for consideration 
of thc Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001, documents 28 C/4 and Add., and 28 C/9 and 28 C/6 Add. 
Therc is a report by UIC Dircctor-General on the activities of the Organization in 1992-1993, and on a persona1 
note - if you bave not looked at this document yet because you think it may be a little out of date - let me say 
that it rellects a marvellous step forward in the evolution of UNESCO. Then, for the general consideration of 
the Draft Programme and Budget for 1996-1997, there are documents 28 C/5 and Rev.1 and 2, 28 C/6, 28 C/7 
and 28 C/X, and 28 C/9 and 28 C/6 Add. Thesc, then, are the documents which Will form the basis of our 
gencral dcbate. Once again 1 would ask you to respect the g-minute time-limit, since we have, as you know, a 
vcry long list of speakers. 

2.2 Now, I have thc honour to call thc Hrst speaker, His Excellency Dr Armando Hart Divalos, Minister of 
Culture of Cuba. 

3.1 Sr. HART DAVALOS (Cuba): 
Sefior Presidcnte de la Confercncia, seiiora Presidente del Comitt Ejecutivo, sefior Director General, 

ministros, embaiadorcs, representantes de 10s Estados Miembros invitados: Felicitamos a1 setïor Presidente por 
su eleccion y le deseamos éxito en su labor. 

3.2 La. palabra de Cuba ante la 28” reunion de la Conferencia General de la UNESCO y a1 cumplirse el 
centenario de la caida en combate del mas universal de 10s politicos cubanos y uno de 10s mas profundos 
humanistas, José Marti, estara dedicada a una reflexion sobre el amor. 
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3.3 La edad moderna esta signada por la imagen de Cain y Abel: por una parte se desencadenan 10s peores 
instintos de 10s hombres y, por otra, se exaltan el humanismo y el sentido universal de lajusticia. Solo 
reconociendo esta dualidad y obrando en favor de las mas nobles aspiraciones humanas podremos trascender la 
época que comenzo en 1492, con el descubrimiento de 10s caminos del mundo. 

3.4 Education, ciencia y cultura son un terreno en que se revela la tragcdia humana y se decide la lucha 
por el futuro de nuestra especie: si no se fortalece este nucleo programatico nadie puede asegurar que en el sigle 
XXI una cadena de sucesos dramaticos no desemboque en el ultime episodio de la historia de la humanidad. 
Entonces si se hara real el fin de la historia, proclamado alguna vez por un tecnocrata de la posmodernidad. 

3.5 La degradacion ética esta en la esencia del drama. La informatica y las tecnologias de la comunicacion 
que constituyen las dos revoluciones cientifïco-técnicas mas importantes de 10s ultimes tiempos se utilizaron 
para producir el espectaculo de una guerra real que pudo verse por television desde 10s hogares como un 
programa mas. 

3.6 Si se pone al servicio de 10s intereses creados la biotecnologia y la ingenieria genetica, tcrcera 
revolucion, puede acabar haciendo realidad la pesadilla de Orwell: sociedades de zombies manipulados para la 
producci6n y el consuma. 

3.7 En muchos pafses desarrollados, la vida cotidiana lleva la impronta de la corruption de las costumbres 
y la actuacion de 10s consorcios de la droga: para mayor escarnio, se achaca toda la responsabilidad dc la 
segunda a las zonas pobres productoras de la materia prima. 

3.8 Alguien me dijo que 10s cubanos éramos naufrages del desastre. Le respondi: “Los sobrevivieutes 
nadamos hacia tierra fïrme y somos 10s que mas tenemos que contar”. El mas vasto proyecto de liberacion 
humana emprendido en este siglo sufrio un colapso. Las causas esenciales tienen raices culturalcs: la 
subestimacion de 10s factores subjetivos y de 10 que se ha llamado superestructura, y su tratamiento anticultural 
se halla en la médula de 10s grandes errores cometidos. Se paso por alto que la cultura, en su acepcion intcgral 
es el sistema nervioso central de toda civilizacion. i,Lo olvidara la moderna civilizacion capitalista’! i,Tcndra 
recursos, imagination y voluntad para entender que la humanidad esta aproximandose a1 limite? Como scr 
humano, deseo que no 10 olvide, porquc quiero que se salve para mis hi.jos y sus desccndientes la obra del 
hombre sobre la tierra, pero hay que tomar muy en cuenta la realidad. Las estadisticas registran indicadores 
macroeconomicos de progreso que constituyen idealizaciones ajcnas a 10 que realmente sucede. Sin embargo, se 
minimizan 10s del hambre, la insalubridad, la miseria y la ignorancia, y se margina a1 Tercer Mundo sin dame 
cuenta siquiera que esta también presente en vastas poblaciones del mundo desarrollado. 

3.9 Hasta hoy muchos han tratado a la cultura como medio de obtention y ampliation de riquezas 
materiales, coma adorno, o a 10 sumo como el conocimiento especifico de las cosas. Pero la cultura es mucho 
mas: es la diferencia entre el hombre y el resto del reino animal. 

3.10 Si no se promueven la solidaridad y la ternura como Iineas sustantivas del crecimiento 
cconomicosocial, no habra esperanza de que dejemos una huella duradera sobre la tierra. Seria muy triste que 
seres mas cercanos a 10s que muchos hombres llaman Dios -es decir, con mas inteligencia y amor que nosotros- 
arriben aqui en 10s siglos o milenios venideros y encuentren en un inmenso cementerio 10s vestigios de un 
pasado lejano, de la época que en el planeta Tierra existian hombres, flores y poesia. Ningun hombrç verdadero 
rechaza la ciencia ni la técnica; tampoco 10s juegos ni las flores que formau parte de la naturaleza humana. 
Pero 10s desafios de finales de milenio no se resuelven con frases retoricas posmodernas y huecas: 10 que hace 
falta es una retorica de profundos propositos culturales. La insertion de 10s principios estratégicos de la 
UNESCO en la savia de la civilizacion actual se ha convertido en una cuestion de humanidad o muerte. 

3.11 Los Estados Miembros de la UNESCO y 10s hombres de cultura tenemos que hacer algo. Se torna 
apremiante la necesidad de rescatar la etica universal. Hay que respetar y exaltar en serio 10s derechos humanos 
y, en primer lugar, el derecho de la humanidad a sobrevivir. 

3.12 Hace falta un programa matriz de todos 10s programas que entrafia la preservacion del patrimonio 
espiritual mas importante de la civilizacion, es decir, el ser humano. Es imprescindible una sintesis de la 
historia cultural del universo para salvar del egoismo a 10s hombres, a las naciones y a la civilizacion. 

3.13 Cuba da su mayor apoyo a1 Proyecto de Estrategia a Plazo Medio y a las recomendaciones del Consejo 
Ejecutivo al respecto. Desea sefialar que, si la comunidad international, 10s gobiernos y las sociedades no 
adoptan una perspectiva ética responsable, 10s nobles propositos de una educacion permanente para todos seran 
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apenas ilusiones para millones de personas; la transferencia e intercambio de conocimientos, asunto para 
circuitos reducidos; la valorizacion del patrimonio, la promotion de cultura viva y el fomento de la creatividad, 
meros eufemismos; y la libre circulation de la information y el desarrollo de las comunicaciones solo un 
rosario de buenas intenciones en una aldea global manipulada por inescrupulosos medios hegemonicos. 

3.14 El discurso sobre la tolerancia esta refiido con las imposiciones dogmaticas de recetas de viejo cufio a 
naciones y comunidades enteras. La consolidacikr de 10s procesos democraticos tiene que ser, en efecto, una 
aspiracion que no desconozca las peculiaridades historicas y culturales de cada sociedad, respete la 
autodeterminacion de 10s pueblos, acate la decision soberana de 10s Estados y haga suyo el principio de no 
intervention en territorios ajenos. Hablar de democracia en este fin de siglo implica también referirnos a la 
necesaria democratizacion de las relaciones internationales. La UNESCO es un espacio mas importante para 
demostrar que ello es posible. Cuba ha hallado en la UNESCO vias de apoyo y realizacion y no escatimara 
esfuerzos para seguir contribuyendo con acciones concretas a todos sus programas y la realizacion de sus 
objetivos. 

3.15 No tenemos vision apocalfptica. La tradition espiritual cubana, en especial la de 10s ultimes decenios, 
me ha confirmado que 10s valores morales, la voluntad transformadora y el cultiva de la inteligencia, cuando 
cstan unidos a sentimientos solidarios, tienen fuerza como para salvar a una naci&. 

3.16 Por esos valores hoy mi patria es un pais iberoamericano y caribefio indepcndiente y se mantiene viva 
la Revolucion Cubana, resistiendo a1 mas inhumano bloqueo economico ejercido por una superpotencia contra 
un tcrritorio pequeiio y subdesarrollado. La patria de José Marti postula, en el cincuentenario de la UNESCO, 
su confïanza en la utilidad de la virtud, en la vida futura, en el mejoramiento humano y en que por 10s esfuerzos 
solidarios pueda reinar la formula del amor triunfante que proclama el héroe de nuestra América: Inspirados en 
sus palabras. 10s cubanos hoy podemos decir: Lo que hemos hecho y haremos es para eso. Muchas gracias. 

(3.1) M. HART DAVALOS (Cuba) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le 

Directeur général, Messieurs les ambassadeurs, Messieurs les représentants des Etats membres invités, nous 
tenons à féliciter M. le Président de son élection et nous lui souhaitons de réussir dans sa tâche. 

(1.2) L’intervention de Cuba, à l’occasion de la vingt-huitième session de la Conférence générale de 
l’UNESCO et en cette année du centenaire de la mort au combat du plus universel des hommes politiques cubains 
ct de l’un des humanistes les plus profonds, José Marti, sera consacrée à une réflexion sur l’amour. 

(3.3) L’ère moderne est placée sous le signe de Caïn et d’Abel : d’un côté, on assiste au déchaînement des 
pires instincts de l’homme et, de l’autre, on exalte l’humanisme et le sens universel de la justice. Ce n’est qu’en 
reconnaissant cette dualité et en oeuvrant en faveur des aspirations humaines les plus nobles que nous pourrons 
dépasser cette époque qui débuta en 1492 avec la découverte des chemins du monde. 

(3.4) Liducation, la science et la culture constituent un domaine où se révèle la tragédie humaine et se décide 
la lutte pour le futur de notre espèce : si IKIUS ne renforçons pas ce noyau programmatique, nul ne peut assurer 
qu’au XXIe siècle un enchaînement d’événements dramatiques ne débouchera pas sur le dernier épisode de 
l’histoire de l’humanité. C’est alors que la fin de l’histoire, proclamée un jour par un technocrate de la 
postmodernité, deviendra bel et bien réelle. 

(3.5) La dégradation morale est au coeur même du drame. L’informatique et les technologies de la 
communication, qui représentent les deux révolutions scientifiques et techniques les plus importantes de ces 
derniers temps, ont été utilisées pour produire le spectacle d’une guerre réelle que chacun a pu voir à la télévision 
depuis son fauteuil comme une émission quelconque. 

(3.6) Si l’on met au service des intérêts en place la biotechnologie et l’ingénierie génétique, qui constituent la 
troisième révolution, le cauchemar d’Orwell risque de se transformer en réalité : l’émergence de sociétés de 
zombis manipulés pour produire et consommer. 

(3.7) Dans de nombreux pays développés, la vie quotidienne est marquée par la corruption des moeurs et les 
agissements tlçs consortiums de la drogue, et, pour comble, s’agissant de cette dernière, toutes les responsabilités 
sont imputées aux zones pauvres productrices de la matière première. 

(3.8) Quelqu’un m’a dit que nous, les Cubains, étions les naufragés de la catastrophe. Je lui ai répondu : 
“Nous avons survécu et nous nageons vers la terre ferme, et c’est nous qui avons le plus de choses à raconter”. Le 
plus vaste projet de libération humaine entrepris en ce siècle s’est effondré. Les causes essentielles de cet 
effondrement sont d’origine culturelle : la sous-estimation des facteurs sub.jectifs et de ce que l’on appelle la 
superstructure, abordée de façon anticulturelle, est au coeur même des graves erreurs commises. On a oublié que 
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la culture, dans son acception intégrale, est le système nerveux central de toute civilisation. La civilisation 
capitaliste moderne en tiendra-t-elle compte ? Aura-t-elle assez de ressources, d’imagination et de volonté pour 
comprendre que l’humanité est presque à bout ? En tant qu’être humain, je souhaite qu’elle en tienne compte, car 
je voudrais que soit sauvegardée pour mes enfants et leurs descendants l’oeuvre de l’homme sur terre. Mais il nous 
faut prendre très au sérieux la réalité. Les statistiques utilisent des indicateurs macro-économiques de progrès qui 
constituent des idéalisations sans rapport avec ce qui se passe réellement, tandis qu’on minimise les chiffres de la 
faim, de l’insalubrité, de la misère et de l’ignorance, et que l’on marginalise le tiers monde sans même se rendre 
compte que celui-ci est présent dans de vastes secteurs du monde développé. 

(3.9) Nombreux sont ceux, à ce jour, qui ont traité la culture comme un moyen d’obtenir et d’accroître les 
richesses matérielles, comme un ornement ou, au mieux, comme une connaissance spécifique des choses. Or, la 
culture est bien plus que cela : elle est ce qui différencie l’homme du reste du règne animal. 

(3.10) Si l’on n’encourage pas la solidarité et la tendresse comme fils conducteurs de la croissance économique 
et sociale, il ne nous restera guère d’espoir de laisser des traces durables sur la terre. Il serait très triste que des 
êtres plus proches de ce que beaucoup d’hommes appellent Dieu, à savoir des êtres dotés d’une intelligence et d’un 
amour supérieurs aux nôtres, débarquent ici dans les siècles ou les millénaires à venir et découvrent, dans un 
immense cimetière, les vestiges d’un passé lointain, de l’époque où sur la planète Terre il y avait encore des 
hommes, des fleurs et de la poésie Aucun homme digne de ce nom ne refuse la science ou la technique, pas 
plus qu’il ne refuse les jeux et les fleurs qui font partie de la nature humaine. Mais les défis de cette fin de 
millénaire ne se relèvent pas à coups de phrases rhétoriques postmodernes et creuses : ce qu’il nous faut, c’est une 
rhétorique à profondes visées culturelles. L’introduction des principes stratégiques de l’UNESCO dans la sève de 
la civilisation actuelle est devenue une question d’humanité ou de mort. 

(3.11) Nous, Etats membres de l’UNESCO et hommes de culture, devons faire quelque chose. Il devient urgent 
de restaurer l’éthique universelle. Il faut respecter et exalter pour de bon les droits de l’homme et, au premier chef, 
le droit de l’humanité à la survie. 

(3.12) Il nous faut un programme qui soit la matrice de tous les programmes et qui assure la préservation du 
patrimoine spirituel le plus important de la civilisation, à savoir l’être humain. Une synthèse de l’histoire 
culturelle de l’univers est indispensable pour sauver de l’égoïsme les hommes, les nations et la civilisation. 

(3.13) Cuba souscrit pleinement au projet de Stratégie à moyen terme et aux recommandations du Conseil 
exécutif à ce sujet. Elle tient à souligner que si la communauté internationale, les gouvernements et les sociétés 
n’adoptent pas une perspective éthique responsable, les nobles visées d’une éducation permanente pour tous ne 
seront guère qu’un mirage pour des millions de personnes ; le transfert et l’échange des connaissances, une affaire 
ne concernant que des cercles limités ; la valorisation du patrimoine, la promotion de la culture vivante et 
l’encouragement de la créativité, de simples voeux pieux ; la libre circulation de l’information et le développement 
de la communication, un simple chapelet de bonnes intentions dans un village mondial manipulé par des médias 
hégémoniques dénués de scrupules. 

(3.14) le discours sur la tolérance ne fait pas bon ménage avec l’imposition dogmatique de formules éculées à 
des nations et des communautés entières. Il est vrai qu’il nous faut aspirer à consolider les processus 
démocratiques, mais sans ignorer les particularités historiques et culturelles de chaque société, en respectant 
l’autodétermination des peuples, en reconnaissant le pouvoir de décision souverain des Etats et en faisant sien le 
principe de la non-intervention dans des territoires étrangers. Parler de démocratie en cette fin de siècle implique 
que l’on se réfère aussi à la nécessaire démocratisation des relations internationales. L’UNESCO est l’un des 
espaces les plus appropriés pour démontrer que cela est possible. Cuba a trouvé à l’UNESCO des moyens de 
soutien et de réalisation, et elle ne ménagera aucun effort pour continuer de contribuer par des actions concrètes à 
tous ses programmes et à la réalisation de ses objectifs. 

(3.15) Notre vision n’est nullement apocalyptique. La tradition spirituelle cubaine, en particulier celle des 
dernières décennies, m’a conforté dans ma conviction que les valeurs morales, la volonté de transformation et la 
culture de l’intelligence sont assez puissantes, quand elles vont de pair avec l’esprit de solidarité, pour sauver une 
nation. 

(3.16) C’est grâce à ces valeurs que ma patrie est aujourd’hui un pays ibéro-américain et caraïbe indépendant et 
que la Révolution cubaine demeure vivante, résistant au blocus économique le plus inhumain jamais exercé par 
une superpuissance contre un petit territoire sous-développé. En ce cinquantenaire de l’UNESCO, la patrie de 
José Marti affirme sa confiance en l’utilité de la vertu, en la vie future, en la perfectibilité de l’homme et dans le 
fait que des efforts solidaires permettront l’avènement de “l’amour triomphant”, selon la formule du héros de notre 
Amérique. Nous inspirant de ses paroles, nous autres, les Cubains, nous pouvons dire aujourd’hui : Ce que nous 
avons fait et ce que nous ferons, c’est clans ce but. Je vous remercie. 
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4. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency, very much. The next speaker is His Excellency Herr Helmut Schafer, 

Deputy Minister of Foreign Affairs of Germany. 

5.1 Mr Helmut SCH&?ER (Germany): 
Mr President, ladies and gentlemen, allow me, Mr President, fïrst of all, on behalf of my government, 

warmly to congratulate you on your election and to wish you luck and success in your high and responsible 
position. 1 would like to thank the outgoing President, Ambassador Sayyad, for his excellent and successful 
discharge of office. 1 also warmly welcome the new Members of our Organization. 1 am deeply satisfïed, as is 
my government, to have been witness to the return of the Republic of South Africa, one of the founder 
members. Our hope is that other former Members, whose intellectual, cultural and material contribution has 
heen missed for many years, Will decide to rejoin UNESCO. 

5.2 In a fcw days’ Urne we Will celebrate the fiftieth anniversary of the adoption of UNESCO’s 
Constitution. Its primary goal. that of constructing the defences of peace in the minds of men, and the mandate 
given to our Organization by the preamble and the first article of the Constitution, have lost none of their 
Copicality. 

5.3 Thc Medium-Term Strategy for 1996-2001, which relates these goals to the Organization’s activities 
into the next Century, is the result of a broad-based consultation process between the Member States and the 
Secrctariat. This method has stood the test of time. 1 would like to thank you, Mr Director-General, for making 
this possible, and also for providing the excellent documentation. 

s.4 Thc Medium-Term Strategy rightly underlines UNESCO’s ethical mission. Global challenges such as 
increasing imhalanccs, mass poverty and migration and the destruction of the environment oblige us to think in 
global dimensions and far ahead. New developments, for example in information technology or biotechnology, 
confront political leaders with new challenges. UNESCO’s role as an intellectual forum must be further 
strengthencd. We need to seek solutions to future issues by means of exchange of experience and 
interdisciplinary dialogue. UNESCO’s rolc is that of a catalyst rather than of a sponsor of large-scale projects or 
infrastructure invcstment. Emergency aid measures, too, must remain the exception. 

5.a Germany is pleased to note that UNESCO’s strategy makes the National Commissions important 
partncrs in thc Member States. The German IJNESCO Commission is quite active thanks to its mcmbers’ 
commitment and my government’s support. 

5.6 Mr President. the tight financial situation prevailing in almost a11 Member States unfortunately means 
that austcrity Will bc the ordcr of the day for the programme budget of the coming biennium. UNESCO’s 
linancial problems, which are due to the fact that many contributions are still outstanding, require an effective 
contingcncy planning mechanism. My govcrnment calmât agree 10 loans as a substitute for missing 
contributions. Thc solution cari only be strict budgetary discipline, lean management, concentration on clearly 
defïned programme priorities, as well as the avoidance of a11 duplication of work. In addition, evaluation must 
becomc P<art and parce1 of programmes, projects and structures. 

5.7 Germany strongly supports ‘Basic education for ail’ as UNESCO’s top priority. We share the Director- 
General’s view that this programme should be tailored to meet, first and foremost, the rask of ‘reaching the 
unreached’: espccially women and girls. 

5.8 Thc UNESCO Institutc for Education in Hamburg has valuable expcrience of teaching the ‘unreached’. 
It Will play a leading role in preparing the fifth International Conference on Adult Education, which Germany 
Will bc happy to host in 1997. 

5.9 We wholly agree with the Director-General as to the growing signifïcance of tcchnical and vocational 
education as a vital clement of UNESCO’s programme. This fact should be emphasized by creating a scparatc 
subprogramme within the budget. We are pleased that the UNEVOC project, which Germany Will continue to 
promote, has met with the apprcciation of many Member States. 

5.10 Mr President, my government welcomes the fact that the international scientitïc programmes are 
primarily being geared towards the implementation of Agenda 21, The complex nature of this task requires 
close co-operation between natural and social sciences. Germany is promoting UNESCO’s natural and social 
science programme with extra-budgetary funds. 
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5.11 The protection of cultural assets, especially the world heritage, is one of UNESCO’s best-known 
success stories. Germany has invited the World Heritage Committee to hold its December meeting in Berlin, 
and we would like to see this programme being given continued priority. 

5.12 We welcome the fact that the Medium-Term Strategy reaffïrms the significance of freedom of the press 
and freedom of expression, which are basic human rights, as fundamental prerequisites of democracy and 
development based on participation. However, it is just as important to develop the mass media, as well as the 
new electronic forms of communication, in countries where such structures are lacking. 

5.13 Education for peace, respect for human rights, democracy, tolerance and international understanding 
must become a feature of all school curricula. The schools participating in UNESCO’s Associated Schools 
Project, of which there are 100 in Germany, have devoted themselves to this task both inside and outside the 
classroom. 

5.14 Particular attention must be paid to respect for the rights of people belonging to minorities, including 
their cultural rights. We support UNESCO’s efforts to promote intercultural dialogue, minority cultures and the 
exchange of information on legal and other measures designed to safeguard minority cultural rights. 

5.15 Mr President, Germany takes pride in its special commitment to UNESCO. This is not only reflected 
in the substantial extra-budgetary contributions we make to UNESCO priority programmes. The non- 
governmental sector, too, is very active and 1 should like to mention in this connection how pleased 1 am mat, 
over the last three years, the Special Ambassador for Children in Need, together with RTL - a private television 
channel in Germany - and the 100 German UNESCO project schools, have raised over DM 10 million to fund 
education projects for refugee and street children in many parts of the world; and that the reigning Formula 
One world champion has also just recently given his support to this programme. Let me conclude by assuring 
you that Germany Will continue to give UNESCO its whole-hearted support. We are happy to celebrate its 
fiftieth anniversary. Thank you very much and good luck. 

6. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, and also for respecting the g-minute limit. The next speaker on 

the list is His Excellency Mr Taisuko Sato, Vice-Minister of Education, Science, Sports and Culture of Japan. 

7.1 Mr SATO (Japan) (Statement delivered in Japanese; English translation provided by the delegation): 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, first of all, on 

behalf of the Government of Japan, 1 should like to congratulate UNESCO on attaining its fiftieth anniversary 
this year. 1 also wish to express my whole-hearted congratulations to you, Mr T. Krogh, on your election to 
preside over the General Conference during this memorable year. 

7.2 In this fiftieth anniversary year, various deliberations have been taking place in my country through 
varied forums organized by governmental and non-governmental organs concerning the activities which 
UNESCO should carry out during the next half-Century. In addition, a variety of events have been held in Japan 
to celebrate UNESCO’s jubilee. 1 am very glad to say that Mr Mayor, the Director-General, and many staff 
members of the UNESCO Secretariat, as well as many guests from other countries, participated in these events. 
1 am also very happy to mention that, as a result, the interest of the Japanese public in UNESCO’s activities has 
greatly increased, and that they expect a great deal of the Organization as we move towards the twenty-lïrst 
Century. 

7.3 1 wish to take this opportunity to express my sincere welcome to the distinguished delegates of those 
countries which have become Member States of UNESCO during the past two years. In particular, 1 believe that 
the return of the Republic of South Africa after 38 years represents a great step towards the securing of the 
Organization’s universality. Today, in the post Cold War world, there is a great deal of argument with regard to 
the roles and functions of the United Nations and other international organizations. In some quarters a 
worrying tendency is found where zeal for multilateralism is weakening. However, in this age of changing 
international systems after the Cold War and at a time of persistent uncertainty, international co-operation 
through international organizations is growing more important than ever. From this point of view, 1 should like 
to stress that it is an urgent task for UNESCO to restore its universality and that it is quite important to secure 
îhe return of the United States, the United Kingdom and Singapore to UNESCO as soon as possible. 

7.4 Mr President, as an international organ for intellectual co-operation, UNESCO has the mission of 
providing guidance for the solution of these accumulated problems. TO this end, it is necessary to attach more 
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importance to its function as an organ for intellectual co-operation, through the utilization of the outcome of 
various intellectual forums, concentration on carefully selected programmes, the reform of its own structure, 
and the promotion of effective decentralization. In this connection 1 wish to appreciate highly the fact that this 
policy is set forth in the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001, which is to be examined at the present 
session. 

7.5 With regard to priority groups, 1 endorse the proposa1 in the Draft Medium-Term Strategy that priority 
attention be given to four target groups still having particularly pressing needs, namely, the least developed 
countries, Africa, women and youth. 1 myself served as a public school teacher for many years before entering 
political life, and 1 should like to emphasize that the new priority group ‘youth’ is quite important; UNESCO is 
expected to play a major role in global efforts for solving school drop-out, drug abuse and other youth problems 
common to bath developed and developing countries. 

7.6 Mr President, allow me to express my views on the Draft Medium-Term Strategy and the Draft 
Programme and Budget for 1996-1997, focusing on those major programmes which 1 believe UNESCO should 
implement as a matter of priority. Firstly, 1 should like to comment on programmes in the tïeld of education. 
The expansion of access to basic education and the improvement of its quality are central to lifelong education 
for all. In particular, the promotion of literacy education should be defïned as a crucial issue which UNESCO 
must continue to address with a high priority. Every year my government bas been making a voluntary 
contribution to UNESCO in the form of funds-in-trust for the eradication of illiteracy in Asia and the Pacifïc. In 
addition, with a view to contributing to the promotion of literacy among women, the Asia-Pacific Cultural 
Centre for UNESCO (ACCU) in Tokyo has launched a programme for developing literacy resource centres for 
girls and women in Asian and Pacifïc countries with the co-operation of non-governmental organizations in 
these countries. Further, the National Federation of UNESCO Associations in Japan has been promoting a 
UNESCO CO-action Learning Centre Programme and thus carrying out extensive activities for assisting 
developing countries in the Asia/Pacifïc region on the dissemination of literacy. 

7.7 1 should like to mention with some pride that, on the basis of its own experiences, Japan has been 
making a distinctive contribution to the international community in such fields as lifelong education, vocational 
and technical education and higher education. I should also like to urge UNESCO Headquarters to support and 
participate in the activities to be carried out under the framework of the Asia-Pacific Network for International 
Education and Values Education which lias been recently launched in the Asia/Pacific region. 

7.8 Sccondly, let me turn to the sciences. Here, 1 appreciate the integration of the different disciplines - an 
ambitious approach that Will be effective in dealing with global issues and problems, including global 
environmental problems, with intersectoral and interdisciplinary approaches, through securing closer 
collaboration among different disciplines. In this connection, 1 should like to make it clear that, in view of the 
importance of follow-up activities to the United Nations Conference on Environment and Development, my 
government is determined to continue its active co-operation in intergovernmental and international 
programmes in environmental sciences suc11 as IOC, MAB and IHP. 1 also positively evaluate the past activities 
undcr the Management of Social Transformations (MOST) programme, which constitutes UNESCO’s tore 
programme in the social sciences. 1 wish to urge UNESCO to give a higher priority to this programme 
Uiroughout the activities of the Organization. 

7.9 Thirdly, 1 should like to turn to programmes in thc tïeld of culture. A great many of UNESCO’s 
programmes in this fïeld are quite familiar to the general public being characterized by their high visibility. It 
is my view that UNESCO should perform its own role in the United Nations system by implementing more 
high-quality programmes in mis field. 1 am very pleased to mention that Japan has been contributing to the 
preservation and restoration of the cultural heritage and the protection and promotion of intangible cultural 
properties in the world. In addition, since its accession to the Convention for the Protection of the World 
Cultural and Natural Heritage, Japan has been making every effort to publicize and protect the world heritage. 1 
should like to add that my government has an interest in the creation of a Regional World Heritage Offïce for 
Asia and the Pacifie in Japan. The government wishes to continue to study specitïc ways for co-operation in the 
creation of this Regional Office. 

7.10 Fourthly, 1 should like to say a few words on the strengthening of collaboration with the United 
Nations University (UNU), which has this year celebrated its twentieth anniversary. In this memorable year, the 
University lias completed the construction of the Institute of Advanced Studies near to its headquarters 
building. The site and building for the Institute were donated by Tokyo Metropolitan Government. With the 
creation of this Institute, the University is determined to develop specific programmes in research and training. 
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There are great expectations for this development. With a view to ensuring strengthened collaboration between 
UNESCO and the United Nations University, my government Will continue to support joint research projects by 
the two organizations. In this connection, 1 wish to request the Member Smtes to provide support and co- 
operation in the collaborative activities of the two organizations. 

7.11 Fifthly, may 1 mention the culture of peace. My government would like to support the intersectoral and 
interdisciplinary programmes which Will be undertaken in a11 of UNESCO’s fïelds of competence under the 
idea of a culture of peace. 1 do hope that through these programmes UNESCO Will make concrete efforts 
towards the establishment of peace, which is the ultimate aim of a11 its activities. In this connection, 1 cannot 
help expressing again a serious regret at the fact that some countries have undertaken nuclear tests, at a time 
when the international community is taking steps forward to create a world free from nuclear weapons. 

7.12 Sixthly, 1 should like to stress again that the implementation of the administrative and financial 
reforms of UNESCO, as well as the complete spread of financial discipline, Will continue to be essential. 

7.13 Mr President, since Japan became a member of UNESCO 44 years ago, the government and the public 
at large have been jointly promoting various activities for co-operation with UNESCO. In particular, 1 should 
like to mention that the UNESCO Associations in Japan with nearly 20,000 people as their members are 
carrying out various vigorous activities. ‘The Space of Meditation’ which has recently been completed at 
UNESCO Headquarters was constructed with fïnancial contributions from the people who are supporters of 
UNESCO movements. 1 am proud of these nation-wide activities. 

7.14 Wars, which begin in the minds of men, must be prevented by the defences of peace, which arc also in 
the minds of men. TO achieve this sublime aim, let us create the twenty-first Century SO that a culture of peace 
may prevail a11 over the world, based on the partnership and achievements among the Member States which 
have been developed during the last half Century. 

7.15 Thank you very much for your attention. 

8.1 The PRESIDENT: 
Thank you, Sir. 1 should like to take this opportunity to add my thanks to your country for this 

marvellous gift to UNESCO - the Meditation Centre - which is an outstanding piece of architecture, and - as 1 
was able to determine for myself earlier today - well suited to its purpose, if one visits it alone. 

8.2 The next speaker on my list is His Excellency Mr Sukavich Rangsitpol, Minister of Education of 
Thailand. 

9.1 Mr RANGSITPOL (Thailand): 
Mr President, congratulations! Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, 

distinguished delegates and observers, Iadies and gentlemen, Thailand joined UNESCO in 1949 as the forty- 
ninth Member State of the Organization. In order to demonstrate its commitment to UNESCO’s programmes 
and activities, we have since 1961 hosted and provided basic facilities and supporting services for what has now 
become the Principal Regional Office for Asia and the Pacifie in Bangkok. The Bangkok Office became the 
venue of a great number of regional meetings and sparked off many ideas especially in the field of regional co- 
operation in education. It is hard to determine the extent to which education contributed towards our national 
development programmes which were being embarked upon. However, with our relatively impressive economic 
potential, we feel we owe our successes to UNESCO and our colleagues of the region for a shared vision views 
and efforts in human development. We also wish to pledge our service in strengthening the Regional Office in 
its role of intellectual leadership in a11 interrelated disciplines, while believing that specialization cari cost- 
effectively be delegated to smaller offices and field units. Without support from Member States in Asia and the 
Pacifïc, to which this request is addressed, the task cari never be accomplished. 

9.2 We should like to take this opportunity to inform the General Conference that Thailand’s Eighth 
National Economie and Social Development Plan, which covers the years 1997-2002, has shifted thc emphasis 
towards human-centred development. Economie growth may continue to be a prerequisite for development, but 
the rate of such growth need not be the sole indicator to measure the success or failure of a country. We bave 
corne to believe that development need not be contradictory to cultural and environmental conservation, but cari 
be part and parce1 of the latter and vice versa. The Thai delegation would therefore like to emphasize the role of 
intellectual leadership that UNESCO must play. We strongly support the work of the International Commission 
on Education for the Twenty-First Century and the World Commission on Culture and Development. We feel 
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that, at this particular moment and as we stand at a crossroads of political, economic, social and cultural 
beliefs, we have to think, choose and act. However, the choices that we make in this so-called ‘global village’ 
should be based on rational considerations and as informed as possible. In practical terms, as UNESCO cari no 
longer be isolated from new forms of co-operation outside the United Nations sphere - Pacifie Rim co- 
operation, for instance, it has to look closely at its position vis-à-vis these relations. 

9.3 Mr President, it may be easier to look out from ourselves towards exterior objectives. None the less, 
without addressing changes within ourselves or our own Organization, our objectives Will never be fully 
realized. The Thai delegation would therefore like to be better informed about the progress of administrative 
and financial system reform undertaken by the Secretariat. Decentralization cari be one of the means to 
achieving this effectiveness. UNESCO has, however, to seriously consider improving the quality of Regional 
Offices and lïeld units, as well as the calibre of the National Commission staff members designated to 
implement the decentralized tasks. 

9.4 Mr President, turning to programmes and activities, 1 would like to express my views on certain issues. 
As host country of the Jomtien Conference on Education for All, we are proud to be among the strong 
advocates who believe not only in providing education for all, but also involving all in education. Education in 
Thailand is no longer a sectoral element in an overall programme of development. It is the centre of 
development itself and permeates a11 aspects of national development. After considerable success in the 
extension of basic education to nine years, we are now contemplating the possibility of extending it to 12 years, 
with the aim of covering a11 sectors of the population in the relevant age-group, including a11 the marginalized 
and ethnie minority groups and the handicapped, as well as adults who have only primary education. It is our 
intention to do this through non-formal, informal, communal and traditional means of disseminating 
knowledge and information. Furthermore, the Ministry of Education is also concentrating on quality education, 
and is paying particular attention to teaching, leatning and curriculum reform, language proficiency, 
mathematics and science education and indigenous culture. 

9.5 Mr President, Thailand has whole-heartedly supported UNESCO’s efforts through its work in the 
World Decade for Cultural Development. As a nation of various well-assimilated races and religions, we are 
glad to have inherited cultures of the Thai peoples which have been promoted from the grass roots upwards to 
the decision-making level in a11 provinces, partly as a result of the activities in which we took part to promote 
the World Decade for Cultural Development. In this respect, Thailand wishes to propose itself as a centre for 
research concerning South-East Asian cultural development in order to exchange views on how to preserve the 
national and world heritage as well as on the integration of modern architecture into the existing environment. 
Thailand also supports creative arts and creativity, reading promotion and book development, and learning 
foreign languages as means of exchanging artistic values among different cultures. 

9.6 Mr President, my last words concern the issue that is most fundamental to UNESCO. Thailand wishes 
to reaffrm its strong commitment to peace-building in South-East Asia, and proposes to co-operate 
internationally or regionally in the maintenance of peace in the region. Mr President, once again, we wish to 
proclaim our support for UNESCO and to congratulate the Organization on its endeavours during the past 
50 years. We greatly appreciate the privilege of being part of UNESCO, and would like to show our gratitude 
and to mark this special anniversary by making a tïnancial contribution to the restoration of UNESCO’s 
Headquarters buildings. We cal1 on our fellow Member States tojoin us in this action. Thank you. 

10. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency, especially for the last words concerning contributions for the restoration 

of the Headquarters building. 1 am sure that the Director-General Will be quite happy about that announcement, 
because tbis is a perennial problem. The next speaker on the list is MS Shahnaz Wazir Ali, Federal Minister 
and Special Assistant to the Prime Minister of Pakistan. 

11.1 MS WAZIR AL1 (Pakistan): 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President, Madam Chairperson of the 

Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, permit me Mr Krogh, to 
join in the warm congratulations on your election. We are confident that your rich experience and vast 
knowledge of UNESCO Will guide this General Confercnce to a successful conclusion. 

11.2 We welcome the newly arrived Member delegations from the Marshall Islands and Vanuatu. My 
delegation also wishes to express its great happiness at the return of South Africa to UNESCO. We welcome 
whole-heartedly the presence of the delegation of a democratic South Africa in our midst. The Pakistan 
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delegation also wishes to pay tribute to the dedication and unflagging energy of the Chairperson of the 
Executive Board, Dr Attiya Inayatullah. Pakistan, which has now strengthened and upgraded its Permanent 
Delegation to UNESCO, pledges its continued commitment to the purposes of the Organization and the 
interests of all Member States, if given the privilege of serving on the Executive Board in the years ahead. 

11.3 Mr President, the twenty-eighth session of the General Conference marks the fiftieth anniversary of the 
United Nations as well as the fiftieth anniversary of the adoption of UNESCO’s Constitution in November 
1945. In New York, leaders hem a11 over the world have just rededicated themselves to the goals and objectives 
of the United Nations. Here in Paris, this week we renew our commitment to the objectives set forth in the 
Constitution of UNESCO. 

11.4 Mr President, the world is passing through a diffcult and uncertain phase. Global rivalries have not 
fully subsided, while regional and local conflicts are on the rise. The situation is further complicated by threats 
whose origins are to be found in growing economic inequalities, social exclusion, environmental degradation, 
and a lethal traffic in arms and drugs. We must confront these problems without delay. After decades of 
strategies characterized by a purely economic approach, we must concentrate our efforts on the development of 
our human resources. The World Summit for Social Development, the Jomtien Conference on Education for 
All, the Beijing Conference on Women have given us clear directions and goals which should provide the basis 
for UNESCO’s action in the years ahead. These are lïelds in which UNESCO, more than any otber 
international body, has a unique and leading role to play. 

11.5 Mr President, Pakistan’s desire to work closely with UNESCO accords fully with the policy of Prime 
Minister Benazir Bhutto’s Government to give very high priority to the social sector and to the development of 
human resources. What had been left on the back burner for decades has now claimed its rightful and forceful 
place in our government’s priorities. We aim to transform the neglected social sector into a vibrant one. A 
social Action Programme has been launched, with clear targets defïned over a tïve-year period. The programme 
brings together the tore social sectors in a co-ordinated approach, which associates local communities? non- 
governmental organizations and the private sector, to achieve a qualitative and quantitative improvement in the 
socio-economic conditions of our people, with a special emphasis on primary education, primary health tare 
and access to family planning services, clean drinking-water and improved sanitation. 

11.6 In our view, Mr President, no purposeful effort at social progress Will be possible without the provision 
of basic education for all. Illiteracy not only raises barriers to progress, it is itself a major obstacle to the 
promotion of peace, tolerance and human understanding. And it is a denial of one of the most basic of human 
rights. This is why we applaud UNESCO’s education-for-a11 initiative, and the Director-General’s plan for the 
regions where the great bulk of the world’s illiterates live. Progress in this lïeld, Mr Director-General, Will 
prove to be the most lasting monument to your tenure. 

11.7 The visit to Pakistan of the joint mission headed by the Director-General and the late James Grant of 
UNICEF contributed greatly to drawing up our plans for basic education. Following the inter-agency mission in 
April 1995, we have been able to embark on a non-forma1 education programme in Pakistan. A scheme to 
establish 10,000 non-forma1 basic education centres has already been launched. In these non-forma1 schools, 
the community Will provide a local female teacher and premises, and the government Will contribute towards 
the salary of the teacher and the cost of learning material. Periodic meetings in the framework of the nine high- 
population developing countries (E-9) have also been very helpful in fostering education for a11 activities. At 
the E-9 countries meeting in Indonesia in September 1995, Pakistan offered to host the next E-9 Ministerial 
Meeting in Islamabad in 1997, which Will also be Pakistan’s ftftieth anniversary. 

11.8 During the past two years, Pakistan has increased spending on education from Rs. 33 billion to 
Rs. 55 billion, an increase of 66 per cent. Equally significant is the Bill introduced in Parliament by Prime 
Minister Benazir Bhutto’s Government. This Will make it impossible for future governments to reduce the 
percentage of gross domestic product being spent on education. 

11.9 In Major Programme II - The sciences in the service of development, Pakistan is particularly interested 
in UNESCO’s efforts to concentrate on development for renewable energies, especially solar energy. The time 
has corne for our Organization to assume the role of lead agency in mobilizing extra-budgetary funding for 
activities oriented towards the development of marketable systems. 1 am pleased to announce that as part of 
activities leading to the World Solar Summit, a solar experts meeting for Asia and the Pacifïc Will be hosted by 
Pakistan from 4 to 8 December 1995 in Islamabad. 
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11.10 In Major Programme III, dealing with culture, Mr President, we strongly support cultural heritage 
preservation, intercultural projects and the strengthening of national capacities for protecting the heritage. 
UNESCO and a11 contributing Member States deserve our deepest gratitude for the sustained efforts to 
safeguard Moenjodaro, one of the very earliest urban developments dating back to the third millennium BC. 
Pakistan has the privilege of possessing six UNESCO world heritage sites. Their preservation, as part of the 
common heritage of mankind, entails a continua1 struggle. We therefore welcome with gratitude the fund-in- 
trust committed by the Japanese Government for the world heritage site at Taxila. 

11.11 The Government of Pakistan has just approved the country’s first cultural policy, which is designed to 
çnsure a liberal, pluralistic approach to a11 aspects of cultural expression. The lïrst event to mark the launching 
of this policy Will be a major international conference on literature, culture and democracy, to be held in 
Islamabad on 30 November this year. The Pakistan delegation also supports the Iron Roads, Slave Roads, and 
Maya World projects, and the proposa1 to give them greater visibility. 

11.12 We are in sympathy with the Director-General’s vision of UNESCO’s mission and his view that in its 
second half Century, UNESCO and indeed the United Nations should endeavour to build a culture of peace to 
replace the age-old cultures of war. 1 would like to mention that the Government of Pakistan has taken the. 
notable initiative earlier this month of establishing a separate Ministry for Human Rights. The revolutionary 
breakthrough in information and informatics cari help us in achieving these goals by ensuring the free flow of 
information, ideas and knowledge. There cari perhaps be no better way of redeeming UNESCO’s mission for 
the intellectual and moral solidarity of mankind than to facilitate the use of information superhighways for the 
service of humankind. 

11.13 Finally, Mr President, let us dismantle the barriers and the barricades of the past. Let us acknowledge 
that the reach of the human mind is bounded only by infinity and that it is our collective responsibility to ensure 
that our collective knowledge serves a11 the peoples of the world. Thank you. 

12. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is His Excellency Mr Abdo Ali Kobati, Minister of Education 

and Teaching of Yemen. 



(13.1) M. KOBATI (Yémen) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des délégations, il m’est agréable de 
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m’adresser à vous du haut de cette tribune qui a été depuis la création de cette Organisation voici cinquante ans, 
est et demeurera, avec l’aide de Dieu, une tribune d’où se fera entendre, haut et fort, la voix de la paix, de la 
liberté, de la justice et de l’égalité entre toutes les nations, entre toutes les sociétés qui peuplent cette planète, 
sans distinction de race, de couleur ou de religion. 

(13.2) Je suis heureux de transmettre l’expression de la gratitude du peuple et du gouvernement de la 
République du Yémen à M. Federico Mayor, directeur général de l’organisation, qui, courageusement et sans 
relâche, s’emploie à promouvoir et à réaliser les objectifs et les principes de l’UNESCO, ainsi qu’à renforcer sa 
gestion et ses capacités. Au nom du peuple et du gouvernement de la République du Yémen, j’aimerais 
également, en cette grande occasion, dire l’estime que nous portons à l’ensemble du personnel de cette 
Organisation, grande par ses nobles valeurs, principes et objectifs, par ses nombreuses réalisations et par ce 
qu’elle donne sans cesse au monde. Je voudrais également rendre hommage à tous ceux qui, collaborant au cours 
de ces cinquante ans à l’oeuvre accomplie, l’ont marquée de leur empreinte indélébile. Ils ont su transmettre le 
message de l’UNESCO et traduire ses principes et objectifs dans des programmes d’action que l’humanité peut 
mettre à profit pour progresser dans les domaines de l’éducation, de la culture et de la science. 

(13.3) A l’heure où nous célébrons le cinquantième anniversaire de l’UNESCO, nous pouvons être fiers de tout 
ce qu’elle a fait dans tous ces domaines : non seulement des progrès réalisés, mais encore de l’unification du 
langage employé pour promouvoir la sécurité, la stabilité et la paix dans le monde, par la définition d’objectifs 
communs que s’efforce d’atteindre la communauté internationale, dans l’union de tous les peuples et de tous les 
continents, en attirant l’attention de tous sur le fait que la science, la culture et l’éducation sont des champs fertiles 
pour le rameau d’olivier et en faisant régner la compréhension mutuelle et l’entente entre les civilisations. Nous 
aspirons R un avenir qui verra l’avènement d’un nouvel ordre international débarrassé du fléau de la guerre SOUS 

toutes ses formes, où prévaudront l’entraide et la coexistence pacifique entre tous les peuples et où les peuples 
pauvres auront enfin la possibilité de dépasser le stade du sous-développement et de vaincre la misère, dans le 
cadre d’une nouvelle communauté internationale où régneraient la solidarité et la coopération et où les droits de 
tous à une vie libre et décente, dans la sécurité et la paix, seraient reconnus. 

(13.4) Or, force est de constater que la paix est loin d’avoir étendu son ombre bienfaisante sur l’ensemble de 
l’humanité. La souffrance demeure le lot de nombreuses régions du monde et des millions d’êtres humains 
continuent d’être victimes de l’analphabétisme, de la misère et de la guerre. Il y a encore des parties du monde où 
les enfants sont exterminés, les femmes violées, les innocents en butte au meurtre, à l’expulsion et au nettoyage 
ethnique. La question que nous nous posons et que nous vous invitons à vous poser, Mesdames et Messieurs, est 
celle-ci : quel crime ont commis les enfants et les femmes de Bosnie pour subir ce qu’ils subissent ? Aujourd’hui 
plus que jamais, la communauté internationale est appelée à prendre des mesures plus énergiques pour protéger 
les femmes et les enfants, à insister sur le rôle des femmes et leur place dans la vie de l’individu et de la 
collectivité, à leur accorder tous les droits qui leur reviennent et à les associer à tous les aspects de la vie. 

(13.5) Permettez-moi, Mesdames et Messieurs, de souligner que nous poursuivons tous le même but, sans 
ménager notre peine : assurer en permanence à nos peuples le progrès, la prospérité et la paix. Tel est notre but et 
nul, j’en suis sûr, n’en disconviendra. Si nous appelons de nos voeux une ère nouvelle, de prospérité, de paix et de 
coexistence constructive, il nous faut demander à tous de reconnaître que les particularités et les différences 
culturelles ne sauraient demeurer un motif de conflit ou d’antagonisme. Dans l’esprit de ce verset du Coran : “6 
hommes, Nous vous avons créés d’un mâle et d’une femelle. Nous vous avons constitués en peuples et en tribus 
pour que vous VOI~S connaissiez entre VOMS. Le ~114s noble d’entre VOI~S, oupr-ès de Dieu. est le ~114s pieux”, faisons 
de ces différences et particularités un outil efficace pour enrichir notre expérience, un moyen de connaissance 
mutuelle et de métissage des cultures, un instrument d’entraide dans tous les domaines. Ouvrons grande la porte 
au rapprochement entre les peuples, à l’élimination des causes des tensions et des antagonismes. Car le 
patrimoine culturel mondial appartient à tous, de même que les progrtts réalisés par l’humanité dans le domaine 
scientifique et technologique. 

(13.6) Je me dois à cet égard de rendre hommage au travail accompli par cette Organisation. Elle s’est 
constamment employée à mettre la culture, l’éducation et la science au service de la coopération, de la 
compréhension mutuelle et de la promotion de la sécurité, de la paix et de la coexistence civilisée entre les 
peuples. Je n’oublie pas, d’autre part, que l’enseignement est l’instrument du changemenc, que les sociétés où sévit 
le fléau de l’analphabétisme continueront à se heurter à de nombreux échecs et que pour vaincre l’analphabétisme, 
il n’y a qu’une voie : accroître l’aide matérielle et technique aux pays pauvres dans leur lutte permanente contre ce 
fléau, d’autant que le manque de moyens les empêche de répondre à toutes les exigences du développement et 
surtout, dans le cas de nombreux pays, de tarir les sources de l’analphabétisme, principalement de celui des 
adultes, en particulier chez les femmes. Dans ces domaines, Mesdames et Messieurs, qui sont la préoccupation de 
tous les peuples et tous les Etats du monde, surtout les plus pauvres et les moins développés, la République du 

Yémen, malgré la modestie de ses moyens, poursuit ses efforts en faveur du développement économique et social 
ei pour offrir à tous des chances égales de bénéficier de l’action menée, surtout dans le domaine de 
l’enseignement. 
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(13.7) Pour finir, je voudrais rappeler ce que le Yémen a affirmé ici lors des précédentes sessions de cette 
Conférence, à savoir sa volonté constante de coopérer avec tous les Etats membres et de soutenir tous les efforts 
déployés pour défendre et renforcer les droits de l’être humain et ses libertés fondamentales, soutenir et renforcer 
la solidarité et la paix mondiales, protéger le patrimoine naturel et culturel et respecter l’identité culturelle de tous 
les peuples. Je voudrais aussi réaffirmer notre volonté constante de coopérer avec l’UNESCO et notre adhésion 
aux nobles principes et objectifs de cette Organisation, ainsi que notre appel à asseoir sur des bases clairement 
définies la solidarité et le partenariat, le transfert de la science et de la technologie, la coopération multilatérale 
entre Etats du Nord et du Sud, entre Etats riches et pauvres. Enfin, je voudrais à nouveau féliciter M. Krogh de 
son élection à la présidence de cette session et adresser à tous mes voeux de succès. Merci, 

14. The PRESIDENT: 
1 thank you very much, Your Excellency, also for respecting the time-limit. Thank you very much. The 

next speaker is His Excellency Mr Sibusiso Mandlenkosi Emmanuel Bengu, Minister of Education for South 
Africa. 

15.1 Mr BENGU (South Africa): 
Mr President, Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive Board, Excellencies, fellow 

delegates, distinguished guests, let me first congratulate you, Mr President, on your election. 11 is a privilege to 
address this General Conference the fïrst we have attended since re-entering UNESCO on 12 December 1994. 
We celebrate both our return to this body and UNESCO?, fïftieth anniversary. 

15.2 This body is entitled to take pride in the fact that South Africans are represented here today in part 
because of the tireless efforts of the United Nations system to ensure that a11 South Africans enjoy fundamental 
rights. On behalf of the people and Government of South Africa, 1 thank you and congratulate you. 

15.3 My task is to give you a brief account of the state of affairs in our country, and to indicate our 
intentions as a new member of UNESCO. 

15.4 Our brief experience of democracy over the past 18 months has already taught us important lessons. 
We have learnt that democracy is a very diffïcult form of government. It is not something that is handed over to 
a people once and for all. It does not persist of its own accord, like a self-wind watch. It is not just about 
fighting for open political processes within a framework of law and equal justice. 

15.5 Democracy requires that people should know their own and their neighbours’ interests and rights, and 
tare enough about them to enjoy and defend them. It is about citizens using that vital legal and political space 
to build economic and social institutions that cari satisfy their basic needs, improve the quality of their lives, 
and safeguard the quality of their environment. In short, 1 encourage memhers of this body to appreciate with 
us that the liberation of South Africa was not a once-and-for-a11 event. We are building our liberation and our 
democracy every day. 

15.6 We have merely begun the process of institutional transformation. Our present interim Constitution, 
negotiated by a11 political parties, is assisting us to bridge the transition from apartheid to permanent 
democratic institutions, while our new Constitution is being drafted and negotiated. 

15.7 The transformation of the apartheid apparatus of State could not be an overnight affair, unlike the 
general election which brought in, almost overnight, a new, non-racial Parliament and provincial legislatures. 
Transforming the parastatals, statutory bodies and councils, departments of State, budgetary procedures, and 
social and administrative services, is a task of mammoth proportions which has few precedents anywhere in the 
world and Will engage us for the foreseeable future. 

15.8 A new system of non-racial provincial government is in the process of establishment, in place of the 
racially and ethnically divided administrations of the previous regime. An entirely new system of democratic 
local government has been negotiated from the grass roots, ensuring that communities which were forcibly 
separated by apartheid laws Will now take collective responsibility for their municipal services. The fïrst 
democratic local government elections take place in a few days’ time, on 1 November, another mileslone in our 
great trek to democracy. 

15.9 The South African population of over 40 million encompasses vast differences between rich and poor, 
housed and homeless, well-fed and malnourished, educated and illiterate: disparities which, we are told, arc as 
great or greater than those in any country on earth. 

73 



15.10 Our heritage of bitter poverty, inequality and social dislocation leaves us vulnerable to the most 
destructive of social pathologies. Sadly, the end of State oppression in South Africa has not brought an end to 
politically motivated and criminal violence. The flood of arms into our region during the three decades of anti- 
colonial and anti-racist wars and counter-revolutionary repression, has left us with a glut of weapons and a 
grim legacy of brutal behaviour. The international merchants of narcotics have targeted our country with deadly 
effect. On another front basic health our people are experiencing the devastating effect of tuberculosis and HIV 
epidemics. 

15.11 Measured by international indicators of human development and economic competitiveness, South 
Africa’s overall performance is poor. The achievements of its outstandingly well-developed élite sector are 
overshadowed by inadequate provision for basic needs, including education and training of the population. 

15.12 The national socio-economic policy framework, adopted by the Government of National Unity and 
known as the Reconstruction and Development Programme, or RDP, attempts to address this legacy of poverty 
and grossly unequal development. The RDP is a comprehensive programme through which public expenditure 
is re-prioritized, and the energies of the business sector, the labour movement, community-based organizations, 
religious bodies, the NGO community, and civil society in general are being refocused on the tasks of redress 
and reconstruction. We know that reconstruction and development are pre-conditions of permanent peace and 
reconciliation in our beautiful land. With UNESCO we say: ‘Development for peace, and peace for 
development’. 

15.13 In such a brief speech, 1 could not do justice to the stupendous efforts our people are making to put 
right the wrongs of the past and make good on our democratic promises. Suffice it to say that there is much 
agreement between what is being undertaken by South Africans in our Reconstruction and Development 
Programme and UNESCO’s goals and medium-term strategy. The opportunities for mutual benefit are evident. 
It is also obvious that only South Africans cari put right what is wrong in our society and create our own social 
and economic reconstruction. Our re-entry into UNESCO gives us the immense responsibility of making our 
own contribution in a11 the educational, scientific and cultural fields for which this body has responsibility. In 
view of our domestic preoccupations, which must take precedence with us, our participation may sometimes 
seem modest, but 1 ask you to be understanding and to give us time. 

15.14 President Mandela has already invited UNESCO to establish a permanent office in the country, and we 
look forward to its full realization. We are preparing to establish a National Commission for UNESCO in 1996, 
probably a statutory body. We are grateful for the assistance we have received in this process from both 
UNESCO’s Headquarters staff and our regional neighbours. 

15.15 We appreciate the Memorandum of Understanding between the southern African Development 
Community (SADC) and UNESCO. (L-ordination between these two bodies cari only strengthen the work of 
eacl1 

15.16 For the tirst time in living memory, none of the States of southern Africa is at war or suffering under 
colonial or racist regimes. This wonderful state of affairs gives us a11 the unique opportunity to rebuild our 
region. We Will seck to play a responsible role as an equal partner in this process. 

15.17 We have special interests in the area in which cross-border collaboration is of vital importance, and 
where technology permits signitïcant advances. Regional development in telecommunications has immense 
value for the sharing of information and the spread of education and training, trade and cultural exchange 
among our peoples. 

15.18 Regional collaboration in environmental affairs is indispensable at a time when soutbern Africa is 
once again afflicted by drought, many of our once-great rivers are reduced to trickles and mud-pools, and 
industrial and agricultural effluent is poisoning the plant, animal and human habitat over lmndreds of square 
kilometres. Environmental protection and rehabilitation are a pre-condition of water development, agriculture 
and trop security, fishing, forestry, wildlife conservation, and tourism throughout the region indeed, a pre- 
condition of human scttlement itself. We succeed or fail together. 

15.19 A vibrant scientifïc and technological collaboration, programmes of cultural exchange, and the sharing 
of experience in the protection of human rights and the strengthening of democratic culture and institutions in 
our region must replace the distorted relationships of the apartheid-dominated past. South Africans are 
throwing aside the suffocating effects of the apartheid ideology of cultural exclusivity. We are discovering the 
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full riches of our varied cultures, and celebrating our many-sided African identity in freedom. Geography and 
culture make us one with the peoples of our southern African subregion, and regional cultural co-operation is 
surely one of the most cost-effectiveness investments in regional peace and security. 

15.20 We identify ourselves with the sufferings and the hopes of our mother continent, Africa. We look 
forward to working closely with our brothers and sisters in the Afirica Group at UNESCO. Audience Africa has 
given us another opportunity to focus our mutual resources. In particular, we support Audience Africa’s 
proposa1 for the recognition and fostering of excellence in our university and research institutions, and we wish 
to single out science as an appropriate field for this initiative. 

15.21 Mr President and fellow delegates, South Africa’s interim Constitution closes with these moving 
words: ‘The adoption of this Constitution lays the secure foundation for the people of South Africa to transcend 
the divisions and strife of the past, which generated gross violations of human rights, the transgression of 
humanitarian principles in violent conflicts, and a legacy of hatred, guilt, fear and revenge’. These cari now be 
addressed on the basis that there is a need for understanding but not for vengeance, a need for reparation but 
not for retaliation, a need for ubuntu (human respect and sympathy) but not for victimization. 

15.22 With this Constitution and these commitments we, the people of South Africa, open a new chapter in 
the history of our country. We South Africans know how hard it is to live up to these great sentiments, but we 
are determined to succeed. We need the understanding and support of the nations of the world, and the great 
organizations of the United Nations family, such as UNESCO, as we wrestle with our bitter legacy, and strive 
together, in hope, to construct our democratic future. 

16.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. Since the South African people have been without a voice for 

SO many years and since your speech here is a very special and significant occasion, 1 had decided beforehand, 
without consultation, to suspend the time-limit for your address. However, we are now back, SO to speak, to our 
rules and we have to keep to them. We have to go through the list of speakers - there are 22 - and SO far, WC 
have heard only seven. There are still 15 and 1 have to appeal to you very, very strongly to keep to the time 
limit, otherwise we Will run into very difficult problems later on in the general debate. SO 1 appeal very strongly 
to you to try to respect the time-limits. 

16.2 The next speaker is the Minister of Higher Education of Zimbabwe, His Excellency Dr lgnatius 
Chombo. 

17.1 Mr CHOMBO (Zimbabwe): 
Mr President, Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive Board, Honourable 

Ministers, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, on behalf of my government’s 
delegation, 1 wish to congratulate you on your election to the presidency of the twenty-eighth session of the 
General Conference. 1 am confident that through your wise stewardship, the deliberations of this Conference 
Will be guided to a successful conclusion. You are not only a new broom but you also know a11 the corners of 
UNESCO. TO this end, 1 would like to assure you of Zimbabwe’s unwavering support. My delegation also 
wishes to extend its welcome and fraternal greetings to South Africa and other members that have just joined 
the Organization. TO them 1 say, UNESCO is our Organization, it is our permanent diplomatie market for 
trading information and views on how we cari overcome the universal problems that confront us today. The 
celebration of our liftieth anniversary is thus a special opportunity for a11 of us to map out new strategies to deal 
with the formidable challenges facing humankind today. My delegation is delighted by the programme reforms 
and organizational development that UNESCO has initiated in response to the changed world circumstances. 
We in Zimbabwe are convinced that, despite the problems facing this Organization, it has fulfilled the 
responsibilities of its mandate, but the Secretariat should continue to evaluate and consolidate reforms aimed at 
further modernizing and improving efficiency and effectiveness. There may be need for the Organization to 
review its management practices, re-assess its goals, objectives and sub-objectives in line with the new world 
order. 

17.2 As an intellectual subsystem of the United Nations, UNESCO has a primary task to promote access to 
and the transferring and sharing of knowledge, and promote the values of freedom, dignity, justice and peace. 
Zimbabwe urges UNESCO to strengthen indigenous capabilities of Member States, especially the developing 
countries and, in doing this, intensify its co-ordinating role in tackling the problems of human development, 
and the enhancement and utilization of human resources. These efforts are pillars for lasting peace, which rests 
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on the emergence of a culture of peace, social progress and a better standard of living anchored in a sustainable 
development base. 

17.3 Furthermore, Zimbabwe endorses the proposa1 to designate women, youth, least developed countries 
(LDCs) and Africa as priority areas as part of the new Medium-Term Strategy. TO this end, 1 hope that concrete 
action Will be taken to uplift the status of these four priority groups. The convening of Audience Africa by 
UNESCO in February 1995 raised our expectations that something tangible would corne about, particularly in 
the crucial fïeld of science and technology, with emphasis not only on technical know-how but also on technical 
know-why. The task of transforming Africa’s socio-economic ills remains unfulfïlled as this requires the 
support of a11 to help Africa help itself. 

17.4 Mr President, Zimbabwe endorses the focus on lifelong education, basic education, disadvantaged 
groups, and the diversifïcation of secondary education. The government is committed to a policy of growth with 
equity and recognizes that a crucial element in the nation-building process is the development of human 
resources through education and training. This priority is reflected by my government’s increasing budget 
allocation to education. For instance, in the current budget primary and secondary education was allocated 
26.3 per cent, while that for tertiary education was increased by 32 per cent over the previous year. At the 
primary and secondary levels, special attention is now given to disadvantaged groups and to the enhancement 
of quality, relevance and equity in education. Serious attempts are also being made to develop technical and 
vocational education. Thus the proposa1 by UNESCO to promote technical and vocational education, teacher 
education and higher education enjoys the support of my delegation. 

17.5 Mr President, my comments on Major Programme 1 would be incomplete without reference to the role 
of non-forma1 and distance education. Zimbabwe applauds the Director-General’s proposals to develop flexible 
and diversifïed forms of education and training at a11 levels to reach the unreached and include the excluded 
among the marginalized members of our society. There is no way, particularly in the present economic climate, 
that education for a11 cari be achieved through conventional methods. Zimbabwe is an ardent believer and 
practitioner in the use of non-forma1 strategies and programmes, especially distance and open-learning 
instruction methodologies. My government is grateful to UNESCO for the help in setting up distance education 
at tertiary level. This strategy is helping to alleviate problems of access, equity and cost-effectiveness. 

17.6 Mr President, Excellencies, with regard to science and technology, Zimbabwe endorses the proposals 
by the Director-General as well as the recommendations by the Executive Board. We consider this programme 
critical to our socio-economic development. This programme also supports the United Nations Conference on 
Environment and Development (UNCED), Chapter 9 of Agenda 21, which promotes sustainable development 
attentive to environmental concerns. 1 commend the Director-General on the World Science Report, which 
provides major insights into the status of science. More assistance from UNESCO would be very welcome 
especially for our Scientifïc, Industrial, Research and Development Centre (SIRDC), which is designed to 
transform Zimbabwe into an industrial state. We support UNESCO’s initiatives and efforts to set up the 
International Technological Fund for the Development of Africa, although more marketing needs to be done to 

mobilize the international community to rally behind UNESCO and provide the relevant resource base. 

17.7 Zimbabwe would also like to commend the Director-General for his special initiative concerning the 
World Solar Summit process, which is a high-priority programme. Many Member States, including Zimbabwe, 
have submitted draft resolutions to that effect. Audience Africa, and the 146th session of the Executive Board 
made serious recommendations on the subject of solar energy and other renewable sources of energy as a 
priority programme for Africa, Latin America, the Caribbean, Asia, Europe and the Pacifïc. While reaffïrming 
the important role of science and engineering in UNESCO’s action, we stress that high priority must now be 
given to the implementation of a programme dealing with peace, energy and development. 

17.8 Mr President, 1 am pleased to inform the General Conference that the World Solar Summit process, 
with the blessing of the United Nations Secretary-General, is progressing well. My government had the honour 
of welcoming the Director-General of UNESCO in March this year when he visited Harare to preside over the 
investiture ceremony of His Excellency President Robert Mugabe, as the First Chairman of the World Solar 
Commission. 1 urge this twenty-eighth session of the General Conference to endorse the World Solar Summit 
process as a high-priority programme area. 

17.9 Ladies and gentlemen, my delegation endorses the outcome of the World Summit for Social 
Development in Copenhagen and the Declaration of the Beijing World Conference on the Empowerment of 
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Women. UNESCO’s proposals under the Management of Social Transformations (MOST) Programme and the 
environment, if well funded, cari play a catalytic role in response to the Copenhagen and Beijing resolutions. 

17.10 My government also supports the recommendations of the international committee for the ‘Memory of 
the World’ project, which are geared to the new role of libraries and archives and the preservation of archives. 
Mr President, regarding the proposal to grant functional autonomy to the World Heritage Centre, my delegation 
is of the view that more time is required to allow dialogue and urges that a decision be deferred until the next 
session of the General Conference. The Government of Zimbabwe is also pleased to have signed with 
UNESCO, on 11 September 1995, a new host-country agreement concerning the subregional office, in 
recognition of its expanded mission and mandate. The Member States of SADC, its infrastructure and the 
technical institutions and organizations in the subregion, must now be assisted in strengthening their links with 
the subregional office in Harare. May 1 also request the Director-General to give this office adequate resources 
to enable it to fulfïl its mission. 

18. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is His Excellency Mr Jeronimo Saavedra 

Acevedo, Minister of Education and Sciences of Spain, who Will be speaking also on behalf of a regional 
grouping - namely the European Union. There Will be a couple of these instances, and by prior agreement the 
time-limit for the address Will be a little broader. 1 have asked the Spanish delegation to accept 12 minutes and 
1 do hope that this Will be respected. May 1 yet again remind a11 delegations that everything in the written 
statements given to the Secretariat Will be taken into account by the Director-General and the Secretariat; SO if 
you realize that your intervention is far too long to be within the time-limit, you are invited, very cordially but 
also very strongly, to try to shorten it along the way. 

19.1 Sr. SAAVEDRA ACEVEDO (Espafia): 
Sefior Presidente de la Conferencia General, sefiora Presidenta del Consejo Ejecutivo, sefior Director 

General de la UNESCO: quisiera ante todo, Sr. Presidente, felicitarle por su eleccidn para el cargo y la 
responsabilidad que comporta. Su larga trayectoria en la UNESCO constituye, sin duda, una garantia de éxito 
en la dificil tarea que debera acometer a partir de ahora. No dude en contar con el apoyo y colaboraci6n de mi 
pais en ta1 sentido. 

19.2 Dividiré mi intervencidn en dos partes diferenciadas. En primer lugar, 10 haré en calidad de Ministro 
de Education y Ciencia de Espafia y en segundo lugar, intervendré en tanto que titular de la presidencia 
espafiola de la Union Europea, ya que como saben ustedes, en este semestre le cabe a Espafia asumir ta1 honor. 

19.3 En estos dias se cumplen exactamente 50 afios de la creacion de las Naciones Unidas, cuyo fin 
primordial es el mantenimiento de la paz y seguridad internationales. Para la consecucion de ese mismo fin 
fueron creados diversos organismos especializados, entre 10s que se encuentra la UNESCO. A este organismo 
se le atribuyo el mandato de “construir en la mente de 10s hombres 10s baluartes de la Paz”, mediante la 
educacion, la ciencia, la cultura y la comunicaci6n, fomentando la adquisicion y la transferencia comtin de 10s 
conocimientos. 

19.4 Después de estos 50 afios de trayectoria atin existen graves y lacerantes conflictos en la sociedad 
international y muchos retos que afrontar. En 10 que atafie a las competencias propias de este organismo 
especializado, estamos muy lejos de conseguir una alfabetizacion universal, una educacion de calidad para 
todos, una ciencia comtin y transparente, una cultura auténticamente humanistica y una libre circulaci& de la 
information y de la comunicacitjn. 

19.5 En la reunion de la Conferencia General que ahora se initia se someten a nuestro examen la 
“Estrategia a Plazo Medio” para el periodo 1996-2001 y el “Proyecto de Programa y Presupuesto” para 1996- 
1997. 

19.6 En relation con la primera quisiera subrayar 10 certero, a mi juicio, de la concepcibn general del 
documento. El primer acierto viene determinado por la sustitucion conceptual del Plan por Estrategia, 
confïriéndole asi un caracter agil, dintiico y adaptable a las circunstancias cambiantes, en abierto contraste 
con la rigidez que toda planifïcacion conlleva. 

19.7 En la “Estrategia a Plazo Medio” se hace una relectura de la Constituci&, adaptandola a las 
circunstancias presentes y futuras, y a1 mismo tiempo se realiza un acertado diagnostico de 10s problemas 
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actuales y futuros de la educacion, la ciencia y la comunicaci6n asi como de 10s principales enfoques 
conceptuales con que la UNESCO debe abordarlos. 

19.8 En materia de educacion, compartimos totalmente el enfoque del documento, que la concibe como un 
proceso permanente destinado, mas que a la adquisicion o la transmision del saber, a la promotion de 
oportunidades de adquisicion de aptitudes a 10 largo de toda la vida. En este sentido, nos parece muy adecuado 
que todo el esfuerzo se concentre, por un lado, en la lucha contra el analfabetismo, lacra que afecta todavia a 
casi mil millones de personas en el mundo y, por otro, en sentar las bases del aprendizaje. 

19.9 El espiritu alumbrado en Jomtien sigue plenamente vigente, aunque quiza sea necesario adaptarlo a las 
nuevas exigencias que el pr6ximo siglo va a imponernos. En este sentido, esperamos con impaciencia las 
conclusiones, que se& sin duda innovadoras, de la ComisiOn International de la Educaci6n para el Siglo XXI. 

19.10 Permitanme resaltar tres aspectos del contenido del documento que constituyen otras tantas 
preocupaciones en la reforma educativa que hemos aplicado en Espafia. En primer lugar, consideramos 
primordial promover en 10s j6venes la adquisicion de valores y attitudes que les lleven a adoptar 
comportamientos tolerantes, abiertos y criticos. En segundo lugar, nos parece necesario revisar las funciones 
del persona1 docente para adecuarlas a las nuevas exigencias impuestas por el desarrollo tecnol6gico de la 
sociedad de la information y la comunicaci6n. En tercer lugar, creemos que es importante incorporar e 
involucrar a la pluralidad de agentes interesados en la gestion del servicio de educacion; ahora bien, debemos 
mantenernos alerta ante el peligro de que esa extension se convierta en dejaci6n de las obligaciones 
principalisimas que competen a 10s Estados en el empeiïo de garantizar el derecho fundamental a la educaci6n 
de todos 10s ciudadanos. 

19.11 En 10 que respecta a la ciencia, nos parece acertado el enfoque que se le da a la acci6n de la UNESCO. 
Las lineas de actuaci6n propuestas por la Organizacion, en el campo de la Ciencia a1 Servicio del Desarrollo 
(Gran Programa II), merecen nuestro apoyo, y ello porque contemplan preocupaciones universales que 
compartimos como pais. 

19.12 Huelga decir que hacemos nuestra la preocupaci6n de la UNESCO por el fomento de la formaci6n 
superior y la investigation y por la cooperaci6n international y regional, en ciencias basicas y de la ingenieria, 
que han de conducir a un incremento de la capacidad end6gena de 10s paises para el desarrollo del 
conocimiento cientifico. 

19.13 En el caso de Espaiïa, esta preocupaci6n queda recogida en el Tercer Plan National de Investigation 
Cientifïca y Desarrollo Tecnol6gico para el periodo 1996-1999 que acaba de ser presentado. Este Plan pretende 
incrementar el ntimero de cientifïcos y técnicos capaces de encarar problemas de todo tipo. Actividades 
contempladas por la UNESCO tales como las reservas de biosfera y el desarrollo sostenible de sus entornos, la 
utilizacion de recursos no renovables y reducci6n de riesgos de desastres naturales, la evaluacion y gestion de 
recursos hidricos, la desertifïcacion y la rehabilitacion de tierras degradadas, junto con 10s temas referentes a 
10s océanos asi como a la contaminaci6n marina, son objeto de nuestra preocupaci6n y se contemplan en 
distintas medidas del Gobierno. Destacamos como muy titi1 la fïlosofia subyacente en todo el plan de trabajo del 
Gran Programa II, consistente en interrelacionar 10s distintos programas, buscando la mjxima coordination 
entre ellos, facilitando la transferencia de 10s resultados de las investigaciones y el acercamiento y la 
cooperaci6n entre el sector investigador y el productive. 

19.14 Por otro lado, la preocupacion de Espafia por la situaci6n de las ciencias sociales en la UNESCO y SUS 

programas ha sido constante. Para esta reuni6n de la Conferencia la UNESCO ha introducido una innovaci6n 
que mi pais propugnaba desde hace tiempo: la aproximacion de las ciencias naturales y las sociales, cada vez 
mas artificial y estérilmente separadas. 

19.15 En cuanto a1 Programa y Presupuesto de la UNESCO para el pr6ximo bienio, debemos alabar cl 
esfuerzo de sintesis, claridad y realismo que 10 inspira. Por ello, podemos decir que cuenta COII nuestra 
aprobacion. Como es sabido, Espafia es miembro del Consqjo E.jecutivo, en el que, durante 10s dos tiltimos aiïos, 
ha ostentado una vicepresidencia en nombre del Grupo Electoral 1. A 10 largo de este periodo, caracterizado por 
un fructifero y continuo dialogo con la Direcci6n General, el Consejo ha estudiado a fondo ambos documentos y 
hoy 10s eleva a esta asamblea, junto con sus recomendaciones, solicitando de ella su aprobacion. En aras de la 
coherencia interna, aceptamos y hacemos nuestras tales recomendaciones del Consf$~ Ejecutivo y pedimos a 
esta Conferencia General que, tom&ndolas en cuenta, apruebe tanto la Estrategia a Plazo Medio como el 
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Proyecto de Programa y Presupuesto, sin perjuicio de que nuestra Delegacion proponga las enmiendas o 
modificaciones de detalle que estime procedentes durante su discusi6n en las diferentes Comisiones. 

19.16 En otro orden de cosas, debo decir que Espaila comparte plenamente la conception solidaria de la 
cooperaci6n international que aplica la UNESCO, abandonando viejas formulas inspiradas en la mal llamada 
asistencia técnica. En virtud de ella, 10 que se busca y practica es una acci6n conjunta, en la que las partes 
interesadas comparten deberes y obligaciones, responsabilidades y cargas, procesos de direcci6n y decision. 
Espana también aplica esta forma de cooperaci6n international, siendo la cooperaci6n con Iberoamérica el 
ejemplo mas claro en ese sentido. Esta cooperaci6n nace fundamentalmente de las Cumbres de Jefes de Estado 
y de Gobierno de Iberoamérica. Permitanme subrayar que la educaci6n ha sido el tema central de estas cumbres 
en dos ocasiones, ya que se parte de la idea comun de que constituye un factor imprescindible y primordial para 
el desarrollo socioecon6mico y politico de 10s paises. Diversos programas han sido adoptados en las sucesivas 
Cumbres. Asi, en la Cumbre de Madrid de 1992 se aprob6 el Programa de alfabetizacion y educaci6n basica 
destinado a realizar operaciones masivas de alfabetizacion en la Republica Dominicana y en El Salvador. 
Asimismo, el Programa MUTIS, que tiene como objetivo la organizacion de un sistema de intercambio de 
universitarios. Fue igualmente fruto de aquella Cumbre de 1992 la creaci6n y puesta en marcha de la Television 
Educativa Iberoamericana, que hoy es una realidad en la que participan mas de 250 instituciones educativas de 
uno y otro lado del Atlantico. A través del satélite Hispasat, esa Television emite diariamente programas 
educativos que comprenden la educaci6n medioambiental, la educaci6n para la salud, la cultura, sociedad y 
convivencia en Iberoamérica, la formaci6n de formadores, la formaci6n ocupacional y empresarial, materiales 
de apoyo y cursos de formaci6n avanzada para graduados y especialistas en las empresas. Precisamente, y por 
iniciativa del Director General de la UNESCO, la reciente Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno 
Iberoamericanos celebrada en San Carlos de Bariloche ha reconocido que el marco de la Television Educativa 
Iberoamericana es el mas id6neo para la cooperacion con la UNESCO en una acci6n concertada para llevar a 
cabo un programa destinado a la formaci6n de gestores municipales en procesos de cambios inspirados en 
conceptos democraticos y de desarrollo. Dicha Cumbre, a propuesta de Espana, ha aprobado nuevos programas: 
IBERFORP, que pretende crear un enfoque moderno que conduzca a1 diseno de un mode10 de formaci6n 
profesional, IBERMADE, dirigida a la modernizacion de Administradores de la Education, y, por ultime, la 
ampliaci6n del Programa MUTIS. No podemos dejar de hacer mention, dentro del ambito de la cooperaci6n 
cientifica y tecnologica, a1 Programa Iberoamericano de Ciencia y Tecnologia para el Desarrollo (CYTED), en 
el que Espana y la UNESCO tienen una participation muy activa. Este Programa puede considerarse como una 
de las principales redes mundiales de colaboraci6n entre cientificos y tecnologos que agrupa en este momento a 
mas de 6.000 investigadores, representando a unos 900 centras. La UNESCO, a través de su Olicina Regional 
de Ciencia y Tecnologia en Montevideo, km6 en octubre de 1994 un Convenio de colaboraci6n con cl 
Programa para el desarrollo de actividades conjuntas en la RegiOn Iberoamericana. 

19.17 Todos estos programas de cooperaci6n tienen como objetivo ultime fortalecer la identidad 
iberoamericana, proporcionandole una base solida para la inserci6n adecuada de nuestros paises en el escenario 
international, a1 tiempo que se fomentan 10s procesos de integracion regional. 

19.18 Igual actitud de dialogo y espiritu de solidaridad mantiene Espana en su cooperaci6n con la UNESCO. 
Espana participa activamente en diversas iniciativas, entre las que descuellan el Proyecto Principal de 
Educaci6n para América Latina y el Caribe, el Proyecto IFOMA, el Programa International de Informatica, el 
Proyecto UNITWIN y Catedras UNESCO y el Proyecto PLANET SOCIETY. 

19.19 Durante estos dos tiltimos anos, Espana ha organizado, en estrecha cooperaci6n con la UNESCO, n-es 
importantes manifestaciones. Primero, en junio del ano pasado, se celebr6 en Salamanca la denominada 
Conferencia Mundial sobre Necesidades Educativas Especiales: Acceso y Calidad. Este mismo ano ha tenido 
lugar en Sevilla la Conferencia International sobre Reservas de Biosfera. En tercer lugar, en cooperaci6n con la 
Comisi6n International sobre la Educaci6n para el Siglo XXI, se celebr6 en Alicante un Seminario 
International sobre Educaci6n y Cohesi6n Social, en el que se analiz6 la problematica que este binomio 
plantea, maxime en un momento como el actual, en el que reaparecen las sombras del racisme y la xenofobia. 

19.20 Me gustaria aludir, en este contexte, a dos cuestiones que para mi pais resultan esenciales. En primer 
lugar, la necesidad de que se adopte una rigurosa politica de alternancia y un sistema rotatorio en la provision 
de puestos en 10s 6rganos de gobierno y direcci6n de la Organizacion. Estamos convencidos de que todos 10s 
paises tienen igual derecho a ocupar tales puestos. Nosotros, habiendo asumido cl principio de igualdad entre 
10s Estados, base de esta Organizacion, practicamos esta politica de forma permanente. 
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19.21 En segundo lugar, entendemos que debe aplicarse una rigurosa politica de garantia en 10 que respecta a 
la utilizacion de las diferentes lenguas. Creo que no se presta a discusi6n el hecho de que la diversidad 
lingüistica no representa un lujo, ni un coste afiadido en esta Organizacion, sino que se trata de algo inherente a 
la propia esencia de la UNESCO. Por tanto, toda politica de restricci6n es contraria a1 espfritu y a 10s intereses 
de la UNESCO y no puede sino llevarla a su destrucci6n. En este sentido, Sefior Presidente, reitero, en nombre 
del Gobierno de Espana, la necesidad de la practica del equilibrio en la utilizaci6n de las lenguas ofïciales de la 
Organizacion, entre las cuales, la lengua espafiola reviste una singular importancia ya que, de hecho, mas de 
350 millones de personas se expresan en este idioma. 

19.22 Seiïor Presidente, ml como a1 principio de mi intervention anuncié, paso a dirigirme ahora a la 
28” reuni6n de la Conferencia General de la UNESCO, en nombre de la Union Europea, como Presidente en 
ejercicio del Consejo de Ministros de Educaci6n de este Ambito de integracion supranational. Tendré asi la 
oportunidad de intercambiar con ustedes ideas acerca de la politica educativa comunitaria, y presentarles las 
prioridades educativas que la Presidencia espanola ha tenido durante este semestre. En nombre de la Union, 
abordaré reflexiones comunes en torno a1 contenido y funciones esenciales de la UNESCO. 

19.23 La prioridad maxima de la Presidencia espafiola es contribuir a1 impulso de una Europa abierta a1 
ciudadano, con el fin de aumentar la confianza de todos en la construcci6n europea, ambito en el que la 
educaci6n y la formaci6n desempenan un pape1 esencial. En este contexte nuestra primera preocupacion en el 
Consejo de Ministros de Educaci6n de la UniOn Europea celebrado el pasado 23 de octubre en Luxemburgo ha 
sido promover una reflexion sobre uno de 10s factores que inciden particularmente en la calidad de la 
educaci6n como es la participation social. La Union Europea ha adoptado una resoluci6n al respecto desde la 
perspectiva del centra educativo, y mas especialmente centrandonos en 10s niveles educativos anteriores a la 
Universidad, con la fïnalidad de complementar las acciones que sobre la calidad de la enseiïanza se esmn 
llevando a cabo en el marco del Programa SOCRATES. 

19.24 La segunda linea de preocupaci6n de la Union Europea ha sido favorecer la articulation y desarrollo 
de la cooperaci6n educativa con organizaciones internationales y con terceros paises, destacando 10s Esmdos 
asociados de Europa Central y Oriental, 10s paises balticos, Estados Unidos, Canada, 10s paises terceros de la 
Cuenca Mediterranea y el conjunto de pafses iberoamericanos. 

19.25 El Conse.jo de Ministros de la Union Europea mencionado ha estructurado el dialogo y ha puesto en 
marcha ese dialogo estructurado con 10s paises de Europa Central y Oriental tomando la cooperaci6n en 
materia educativa como un elemento fundamental. 

19.26 La tercera linea de actuaci6n comprende la promoci6n de una reflexion a fondo, en el ambito de la 
UniOn, sobre el racisme y la xenofobia. El ultime Consejo de Ministros mencionado aprob6 una resolucion en 
la que se reconoce el decisivo pape1 que la educaci6n debe tener en toda politica de prevencion y eliminaci6n de 
prejuicios y attitudes racistas y xenofobas. En este sentido, corresponde a 10s sistemas educativos fomentar una 
formaci6n en valores que favorezcan attitudes solidarias, tolerantes, democraticas y de respeto a 10s derechos 
humanos. En esta reflexion el pape1 de la UNESCO ha sido absolutamente determinante. 

19.27 La cooperaci6n international en ciencia y tecnologia es, asimismo, objeto de especial preocupaci6n 
para la Presidencia espanola. Iberoamérica y la Cuenca Mediterranea son areas geografïcas con particular 
relaci6n con Espaiïa y ou-os paises de la Union. Por elle, bajo la presidencia espanola se ha organizado por 
primera vez la “Conferencia Iberoamérica-Union Europea de Cooperaci6n Cientifica y Tecnol6gica”, que se 
celebrara mafiana en Madrid. En ella se analizara el estado actual de la cooperacion y se tratara de definir 
instrumentos que puedan mejorarla en un futuro. 

19.28 Por otra parte, en noviembre va a tener lugar en Barcelona la “Conferencia Euromediterranea”, en la 
que la cooperaci6n entre la UniOn Europea y 10s paises riberenos del Mediterraneo, en el campo de la ciencia y 
la tecnologia, constituira un tema trascendental en la medida en que se intentara reforzar 10s lazos entre 10s 
centras de formaci6n superior y de investigation y entre las empresas. Se tratara, asimismo, de generar 
iniciativas que promuevan la capacidad end6gena de investigation en 10s Paises Terceros del Mediterraneo, 
favoreciendo asi su desarrollo econ6mico y social. 

19.29 Senor Presidente: 10s Estados Miembros de la Union Europea estiman que la vigencia del mandato de 
la UNESCO es muy Clara y que todo abandono o dejaci6n en este campo no pueden ser sino perjudicial para la 
Organizaci6n. Ahora bien, estan igualmente convencidos de que la UNESCO debe limitarse a1 estricto 
cumplimiento de su mandato y consideran que toda desviacion, tanto por defecto como por exceso, es 
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igualmente perjudicial. La UNESCO es un foro de reflexion y ditiogo, un lugar de encuentro para la pues& en 
comtin de las grandes inquietudes que confïguran el progreso de la humanidad. D&e constituir un centra de 
fomento de la innovaci6n precursora pero hay que ser realistas: hoy resultan mas necesarias que nunca una 
concentraci6n programatica a ultranza; la prktica intensifïcada de la funci6n de levadura, de fermento, y 
también la priorizacion de necesidades. En este sentido recalcamos que para nosotros son Fies prioritarios: 
Africa, 10s paises menos adelantados y las mujeres y la juventud. No menos importante y necesario es el respeto 
al principio de no duplication de actividades con otras organizaciones, a efectos de evitar dispersion de 
recursos y posibles y peligrosas contradicciones. La UNESCO debe igualmente tener muy presente cl 
pluralismo ideologico, cultural, ético y religioso, fomentando la conciencia de que el respeto mutuo de esas 
diferencias es fundamento insoslayable de la convivencia pacifïca. 

19.30 Antes de terminar, quisiera referirme brevemente a la grave crisis econ6mica por la que atraviesa todo 
el sistema de las Naciones Unidas y a la que no es ajena esta Organizacion. Quisiera recordar 10 dicho por el 
Ministro de Asuntos Exteriores de Espaiïa en tanto que Presidente del Consejo de la Union Europea e126 de 
septiembre, en el quincuagésimo periodo de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas: la crisis 
financiera pone en peligro las posibilidades de acci6n de las Naciones Unidas y constituye un motivo de 
profunda preocupaci6n para la UniOn Europea, afiadiendo que es necesario tanto el apoyo politico de sus 
Estados Miembros como 10s recursos que éstos ponen a su disposition, particularmente mediante el pago 
integro, puntual e incondicional, de sus contribuciones financieras. 

19.31 En el momento presentc, en el que asistimos a un proceso acelerado de mundializacion y globalizaci6n 
de 10s problemas, esta Organizacion necesita recobrar la universalidad perdida. Creo que se dan todas las 
circunstancias para la vuelta de 10s que un dia abandonaron la Organizacion, ya que han desaparecido también 
las causas que pudieron motivar su abandono. Por ello, quiero hacerles un llamamiento para que, en 
cumplimiento del principio de solidaridad y universalidad, regresen a esta Organizacion. 

19.32 Sefior Presidente, la Union Europea tiene fe en la UNESCO y considera que es un instrumento titi1 y 
necesario para el desarrollo del ser humano mediante la educacion, la ciencia y la cultura en un mundo que 
anhela la consecuci6n de la paz, la concordia y la solidaridad entre todos 10s hombres. Muchas gracias. 

(19.1) M. SAAVEDRA ACEVEDO (Espagne) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, je tiens avant tout à féliciter M. le Président de son élection à une charge 
aussi lourde. Son long parcours à l’UNESCO constitue, sans aucun doute, une garantie de succès dans la tâche 
difficile qu’il aura a accomplir. Soyez assuré, Monsieur le Président, que vous pouvez compter, à cet égard, sur 
l’appui et la collaboration de mon pays. 

(19.2) Mon intervention comprendra deux parties distinctes. Tout d’abord, je parlerai en ma qualité de ministre 
de l’éducation et des sciences de l’Espagne, puis, dans un deuxième temps, je m’exprimerai au nom de mes 
collègues de l’Union européenne puisque, comme vous le savez, c’est à l’Espagne que revient l’honneur de présider 
l’Union durant ce semestre. 

(19.3) On célèbre en ce moment même le cinquantième anniversaire de la création des Nations Unies, dont le 
but primordial est le maintien de la paix et de la sécurité internationales. Pour atteindre ce but, diverses 
institutions spécialisées ont été créées, parmi lesquelles figure l’UNESCO. Cet organisme s’est vu attribuer la 
mission d”‘élever dans l’esprit des hommes les défenses de la paix” par l’éducation, la science, la culture et la 
communication et en favorisant l’acquisition et le transfert des connaissances. 

(19.4) Au terme des cinquante années écoulées, il existe encore des conflits graves et aigus dans la société 
internationale et de nombreux défis à relever. En ce qui concerne les compétences spécifiques de cette 
Organisation, nous sommes encore très loin de l’alphabétisation universelle, d’une éducation de qualité pour tous, 
dune science commune et transparente, d’une culture authentiquement humaniste et de la libre circulation de 
l’information et de la communication. 

(19.5) Au cours de la présente session de la Conférence générale, nous aurons à examiner la “Stratégie à 
moyen terme” pour la période 1996-2001 et le “Pro.jet de programme et de budget” pour 1996-1997. 

(19.6) Pour ce qui est du premier document, je souhaiterais souligner lajustesse de sa conception générale. Il 
est permis de se féliciter en premier lieu du remplacement du concept de plan par celui de stratégie, ce qui lui 
confère un caractère souple, dynamique et adaptable aux circonstances, offrant un contraste flagrant avec la 
rigidité que suppose toute planification. 

81 



(19.7) Dans la “Stratégie à moyen terme”, on procède à une relecture de l’Acte constitutif en l’adaptant aux 
circonstances présentes et futures et, en même temps, on fait un diagnostic pertinent des problèmes actuels et 
futurs de l’éducation, de la science et de la communication ainsi que des principales approches conceptuelles à 
l’aide desquelles l’UNESCO doit les aborder. 

(19.8) En matière d’éducation, nous partageons totalement l’approche du document, qui concoit celle-ci comme 
un processus permanent destiné non pas tant à l’acquisition ou à la transmission du savoir qu’à la promotion des 
possibilités d’acquérir des aptitudes tout au long de la vie. A cet égard, il nous paraît très opportun que tous les 
efforts soient concentrés, d’une part, sur la lutte contre l’analphabétisme, fléau qui affecte encore près d’un 
milliard de personnes dans le monde et, de l’autre, sur la mise en place des fondements du processus éducatif. 

(19.9) L’esprit de Jomtien est toujours présent. Cela dit, il serait peut-être nécessaire de procéder à certains 
a.justements en fonction des nouvelles exigences que le siècle à venir va nous imposer. A cet égard, nous 
attendons avec impatience les conclusions, qui seront sûrement novatrices, de la Commission internationale sur 
l’éducation pour le XXIe siècle. 

(19.10) Permettez-moi de mettre l’accent sur trois aspects du contenu du document, qui sont autant de 
préoccupations prises en compte dans la réforme éducative que nous avons mise en oeuvre en Espagne. En 
premier lieu, nous jugeons primordial de promouvoir chez les jeunes l’acquisition de valeurs et d’attitudes qui les 
conduisent à adopter des comportements tolérants, ouverts et critiques. En deuxième lieu, il nous semble 
indispensable de revoir les fonctions du personnel enseignant pour les adapter aux nouvelles exigences imposées 
par le développement technologique d’une société de l’information et de la communication. En troisième lieu, 
nous estimons qu’il est important de procéder à l’intégration et à l’insertion des multiples agents intéressés à la 
gestion du service de l’éducation ; toutefois, nous devons rester vigilants afin que cet élargissement n’engendre pas 
un abandon de l’obligation primordiale qui incombe aux Etats - à savoir garantir le droit fondamental à l’éducation 
de tous les citoyens. 

(19.11) En ce qui concerne la science, l’approche adoptée pour l’action de l’UNESCO nous semble juste. Les 
orientations proposées par l’Organisation dans le domaine des sciences au service du développement (grand 
programme JI) méritent notre appui parce qu’elles tiennent compte des préoccupations universelles que partage 
l’Espagne. 

(19.12) Inutile de dire que nous faisons nôtre le souci de l’UNESCO de favoriser la formation supérieure et la 
recherche ainsi que la coopération internationale et régionale dans le domaine des sciences fondamentales et de 
l’ingénierie, qui doivent entraîner une augmentation de la capacité endogène des pays pour le développement de la 
connaissance scientifique. 

(19.13) Dans le cas de l’Espagne, ce souci figure dans le troisième Plan national pour la recherche scientifique 
et le devcloppement technologique (19961999), qui vient d’être présenté. Ce Plan vise à augmenter le nombre de 
scientifiques et de techniciens capables d’affronter les problèmes de tout type. Les activités envisagées par 
l’UNESCO, telles que les réserves de la biosphère et le développement durable de leur environnement, 
l’utilisation des ressources non renouvelables et la réduction des risques de catastrophes naturelles, l’évaluation et 
la gestion des ressources en eau, la désertification et la réhabilitation des terres dégradées, ainsi que les thèmes 
relatifs aux océans et à la contamination marine, mobilisent notre attention et sont envisagées dans diverses 
mesures gouvernementales. Nous jugeons très utile la philosophie qui sous-tend tout le plan de travail du grand 
programme II, consistant à établir des liens entre les divers programmes en cherchant à assurer la plus grande 
coordination entre eux et en facilitant le transfert des résultats des recherches et le rapprochement et la 
coopération entre le secteur de la recherche et le secteur productif. 

(19.14) D’autre part, l’intérêt porté par l’Espagne à la situation des sciences sociales à l’UNESCO et à leurs 
programmes a été constant. Pour la présente session de la Conférence, l’UNESCO a introduit une innovation que 
mon pays préconisait depuis longtemps : le rapprochement des sciences naturelles et des sciences sociales, 
séparées d’une manière de plus en plus artificielle et stérile. 

(19.15) En ce qui concerne le Programme et budget de l’UNESCO pour le prochain exercice biennal, nous ne 
pouvons que faire l’éloge de l’effort de synthèse, de clarté et de réalisme qu’il reflète, Et, par conséquent, nous 
l’approuvons. Comme vous le savez, l’Espagne est membre du Conseil exécutif, au sein duquel, durant les deux 
dernières années, elle a assumé une vice-présidence au nom du groupe électoral 1. Pendant cette période, qui s’est 
caractérisée par un dialogue fructueux et constant avec la Direction générale, le Conseil a étudié de manière 
approfondte les deux documents, qu’il soumet aujourd’hui, accompagnés de ses propres recommandations, à 
l’approbation de cette assemblée. Eu égard à leur cohérence interne, nous acceptons et nous faisons nôtres ces 
recommandations et nous demandons à la Conférence générale qu’elle les prenne en compte et qu’elle approuve 
aussi bien la Stratégie à moyen terme que le Projet de programme et de budget, sans préjudice des amendements 
de détail que notre délégation pourra proposer de leur apporter, s’il y a lieu, lors de leur examen dans les 
différentes commissions. 
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(19.16) Dans un autre ordre d’idées, je tiens à dire que l’Espagne partage pleinement la conception solidaire de 
la coopération internationale adoptée par l’UNESCO, qui abandonne ainsi les vieilles formules inspirées de ce 
que l’on dénommait à tort “assistance technique”. Selon cette nouvelle conception, ce à quoi l’on tend et ce qui est 
mis en oeuvre, c’est une action conjointe où les parties intéressées partagent devoirs et obligations, responsabilités 
et charges, direction et décision. L’Espagne applique également cette forme de coopération internationale, la 
coopération avec les pays ibéro-américains en étant l’exemple le plus frappant. Cette coopération résulte 
essentiellement des Sommets ibéro-américains des chefs d’Etat et de gouvernement. Permettez-moi de souligner 
le fait que l’éducation a été le thème central de ces sommets à deux reprises, car elle est considérée par toutes les 
parties comme un facteur incontournable et primordial du développement socio-économique et politique des pays. 
Divers programmes ont été adoptés au cours des sommets successifs. Ainsi, au Sommet de Madrid de 1992, ont 
été approuvés le Programme d’alphabétisation et d’éducation de base, destiné à la réalisation d’opérations 
massives d’alphabétisation en République dominicaine et en El Salvador, ainsi que le Programme MUTIS, dont 
l’objectif est l’organisation d’un système d’échange d’universitaires. Un autre résultat du Sommet de 1992 a été la 
création et le lancement de la télévision éducative ibéro-américaine, projet qui est aujourd’hui une réalité et 
auquel participent plus de 250 institutions éducatives des deux côtés de l’Atlantique. Grâce au satellite Hispasat, 
cette télévision diffuse quotidiennement des émissions éducatives portant sur l’éducation environnementaie, 
l’éducation pour la santé, la culture, la société et la cohabitation dans les pays ibéro-américains, la formation des 
formateurs, la formation professionnelle et à l’entreprise, les matériels de soutien et les cours de formation 
avancée pour les diplômés et les spécialistes des entreprises. Sur ce point, à l’initiative du Directeur général de 
l’UNESCO, le Sommet ibéro-américain des chefs d’Etat et de gouvernement qui s’est tenu récemment à 
San Carlos de Bariloche a reconnu que la télévision éducative ibéro-américaine constitue le cadre le plus 
approprié pour la coopération avec l’UNESCO aux fins d’une action concertée visant à mener a bien un 
programme de formation des administrateurs municipaux aux processus de changement fondés sur des principes 
de démocratie et de développement. Sur la proposition de l’Espagne, ce Sommet a approuvé de nouveaux 
programmes : IBERFORP, qui vise à mettre au point une approche moderne conduisant à l’élaboration d’un 
modèle de formation professionnelle et IBERMADE, qui tend au recyclage des administrateurs de l’éducation ; il 
a aussi été décidé d’étendre le Programme MUTIS. Nous ne pouvons passer sous silence, dans le cadre de la 
coopération scientifique et technologique le programme ibéro-américain “Science et technologie pour le 
développement” (CYTED), auquel l’Espagne et l’UNESCO participent très activement. Ce programme peut être 
considéré comme l’un des principaux réseaux mondiaux de collaboration entre scientifiques et technologues, 
puisqu’il rassemble aujourd’hui plus de 6.000 chercheurs représentant quelque 900 centres. L’UNESCO, par 
l’entremise de son Bureau régional de science et de technologie à Montevideo, a signé en octobre 1994 un accord 
de collaboration avec ce programme pour le développement d’activités conjointes dans la région ibéro-américaine. 

(19.17) Tous ces programmes de coopération ont pour objectif, en définitive, de renforcer lïdentiti ibéro 
américaine en lui fournissant une base solide pour l’insertion appropriée de nos pays dans la communauté 
internationale, tout en encourageant les processus d’intégration régionale. 

(19.18) L’Espagne observe la même attitude de dialogue et le même esprit de solidarité dans sa coopération avec 
l’UNESCO. Elle participe activement à diverses initiatives parmi lesquelles figurent notamment le Prqjet ma.jeur 
clans le domaine de l’éducation en Amérique latine et dans les Caraïbes, le Projet IFOMA, le Programme 
intergouvernemental d’informatique, le Projet UNITWIN et chaires UNESCO et le Programme “Société Planète”. 

(19.19) Ces deux dernières années, l’Espagne a organisé, en étroite coopération avec l’UNESCO, trois 
importantes manifestations. Premièrement, au mois de juin de l’année dernière, a eu lieu à Salamanque la 
Conférence mondiale sur les besoins éducatifs spéciaux : accès et qualité. Cette année même, s’est tenue à Séville 
la Conférence internationale sur les réserves de biosphère. Enfin, en coopération avec la Commission 
internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle, s’est déroulé à Alicante un Séminaire international sur 
l’éducation et la cohésion sociale, où l’on a analysé la problématique liée à ces deux éléments, cruciale à l’heure 
actuelle, alors que réapparaissent les spectres du racisme et de la xénophobie. 

(19.20) J’aimerais évoquer ici deux questions essentielles pour mon pays. En premier lieu, la nécessité d’adopter 
une politique rigoureuse d’alternance et un système de rotation pour ce qui est de l’attribution des postes au sein 
des organes de direction de l’Organisation. Nous sommes convaincus que tous les pays ont le même droit 
d’occuper ces postes. En ce qui nous concerne, nous avons fait nôtre le principe d’égalité entre les Etats, qui fonde 
cette Organisation, et nous pratiquons cette politique de manière permanente. 

(19.21) En deuxième lieu, nous estimons qu’il faut appliquer avec rigueur une politique qui garantisse 
l’utilisation des différentes langues. Je crois que personne ne contestera le fait que la diversité linguistique ne 
constitue ni un luxe ni une charge supplémentaire pour cette Organisation, mais qu’il s’agit là de quelque chose 
d’inhérent à l’essence même de l’UNESCO. Aussi, toute politique de restriction dans ce domaine est contraire à 
l’esprit et aux intérêts de l’UNESCO et ne peut la mener qu’à sa perte. Dans cette perspective, Monsieur le 
Président, je réaffirme, au nom du gouvernement espagnol, la nécessité d’observer l’équilibre dans l’utilisation des 
langues officielles de l’Organisation, parmi lesquelles l’espagnol revêt une importance particulière puisqu’il est 
avéré que plus de 350 millions de personnes s’expriment dans cette langue. 
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(19.22) Monsieur le Président, comme je l’ai annoncé au début de mon intervention, je vais maintenant 
m’adresser à la Conférence générale de l’UNESCO au nom de l’Union européenne, en ma qualité de président en 
exercice du Conseil des ministres de l’éducation de cette instance d’intégration supranationale. J’aurai ainsi 
l’occasion d’échanger avec vous des idées sur la politique éducative communautaire et de vous présenter les 
priorités éducatives que la présidence espagnole a faites siennes pendant ce semestre. Au nom de l’Union, 
j’aborderai des réflexions communes ayant trait au contenu et aux fonctions essentielles de l’UNESCO. 

(19.23) Pour la présidence espagnole, la priorité majeure est de contribuer à la promotion d’une Europe ouverte 
au citoyen afin d’accroître la confiance de tous dans la construction européenne, domaine où l’éducation et la 
formation jouent un rôle essentiel. Dans cette optique, notre première préoccupation au Conseil des ministres de 
l’éducation de l’Union européenne, qui s’est réuni le 23 octobre dernier à Luxembourg, a été d’encourager une 
réflexion sur l’un des facteurs qui influent particulièrement sur la qualité de l’éducation, à savoir la participation 
sociale. L’Union européenne a adopté sur ce sujet une résolution en se plaçant du point de vue du centre éducatif, 
et plus particulièrement en se concentrant sur les niveaux éducatifs préuniversitaires, dans le but de compléter les 
actions menées sur la qualité de l’enseignement dans le cadre du Programme SOCRATES. 

(19.24) La deuxième préoccupation de l’Union européenne a été de favoriser l’articulation et le développement 
de la coopération éducative avec les organisations internationales et avec les pays tiers, notamment les Etats 
associés d’Europe centrale et orientale, les pays Baltes, les Etats-Unis, le Canada, les pays tiers du bassin 
mkditerranéen et l’ensemble des pays ibéro-américains. 

(19.25) Le Conseil des ministres de l’Union européenne dé.jà mentionné a organisé le dialogue et a lancé ce 
dialogue avec les pays d’Europe centrale et orientale en considérant la coopération en matière d’éducation comme 
un élément fondamental. 

(19.26) La troisième orientation de l’union est celle de la promotion d’une réflexion approfondie sur le racisme 
et la xénophobie. Le Conseil des ministres susmentionné a approuvé une résolution où est reconnu le rôle décisif 
que l’éducation doit avoir dans toute politique de prévention et d’élimination des préjugés et attitudes racistes et 
xénophobes. Dans cette perspective, il appartient aux systèmes éducatifs d’encourager une formation qui mette 
l’accent sur les valeurs qui favorisent des attitudes solidaires, tolérantes, démocratiques et respectueuses des 
droits de l’homme. Dans cette réflexion, le rôle de l’UNESCO a été absolument déterminant. 

(19.27) En outre, la présidence espagnole s’intéresse particulièrement à la coopération internationale dans le 
domaine de la science et de la technologie. Les pays ibéro-américains et le bassin méditerranéen sont des zones 
géographiques qui entretiennent des relations particulières avec l’Espagne et les autres pays de l’Union. Aussi a 
kté convoquée pour la première fois SOUS la présidence espagnole la “Conférence Amérique ibérique-Union 
européenne pour la coopération scientifique et technologique”, qui se tiendra demain à Madrid. Au cours de cette 
Conférence, on analysera l’état actuel de la coopération et on tentera de définir des instruments qui permettent de 
l’améliorer à l’avenir. 

(19.28) D’autre part, va se tenir en novembre à Barcelone la “Conférence euro-méditerranéenne”, où la 
coopération entre l’Union européenne et les pays riverains de la Méditerranée dans le domaine de la science et de 
la technologie constituera un thème ma.jeur dans la mesure où l’on tentera de renforcer les liens entre les centres 
de formation supérieure et de recherche et les entreprises. Il s’agira aussi de lancer des initiatives susceptibles de 
promouvoir les capacités endogènes de recherche dans les pays tiers de la Méditerranée, facilitant ainsi leur 
développement économique et social. 

(19.29) Monsieur le Président, les Etats membres de l’Union européenne estiment que la mission de l’UNESCO 
est très claire et que tout abandon ou renoncement à cet égard ne pourrait être que préjudiciable à l’Organisation. 
Cependant, ils sont aussi convaincus que l’UNESCO doit se limiter au strict accomplissement de son mandat et 
que toute déviation, que ce soit par défaut ou par excès, serait également préiudiciable. L’UNESCO est une 
instance de réflexion et de dialogue, un lieu de rencontre pour parler ensemble des grandes préoccupations qui 
entourent le progrès de l’humanité. Elle doit être un centre de promotion de l’innovation, mais il nous faut être 
réalistes : une concentration intense des programmes, une pratique renforcée de la fonction de levain, de ferment, 
ainsi que la hiérarchisation des besoins sont au.jourd’hui plus nécessaires que jamais. A cet égard, nous insistons 
sur le fait qu’à nos yeux les cibles d’action prioritaires sont : l’Afrique, les pays les moins avancés, les femmes et 
les jeunes. IJ est tout aussi important et indispensable de respecter le principe d’exclusion du double emploi des 
activités de l’UNESCO avec celles d’autres organisations afin d’éviter le saupoudrage des ressources et 
d’éventuelles et fâcheuses contradictions. L’UNESCO doit également garder toujours présente à l’esprit la 
nécessité du pluralisme idéologique. culturel, éthique et religieux et promouvoir l’idée que le respect mutuel des 
différences est le fondement indispensable de la coexistence pacifique. 

(19.30) Avant de conclure, je voudrais évoquer brièvement la grave crise économique que traverse le système 
des Nations Unies tout entier et qui n’épargne pas cette Organisation. Permettez-moi de rappeler, à cet égard, les 
propos tenus par le ministre des affaires étrangères de l’Espagne en tant que président du Conseil de l’Union 
européenne le 26 septembre, lors de la 50e session de l’Assemblée générale des Nations Unies : la crise financière 
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met en danger les possibilités d’action des Nations Unies et constitue un motif de profonde préoccupation pour 
l’Union européenne. Et il a ajouté : Les Nations Unies ont besoin à la fois du soutien politique de leurs Etats 
membres et des ressources que ceux-ci mettent à leur disposition et les Etats membres doivent en particulier 
verser intégralement, ponctuellement et sans conditions leurs contributions financières. 

(19.31) Au moment présent, alors que nous assistons à une accélération de la mondialisation et de la 
globalisation des problèmes, cette Organisation doit recouvrer l’universalité qu’elle a perdue. Je crois que sont 
réunies toutes les conditions permettant le retour de ceux qui, un jour, ont quitté l’Organisation, puisque les 
causes qui ont pu motiver leur départ n’existent plus. C’est la raison pour laquelle je tiens à lancer un appel à ces 
pays pour que, conformément au principe de solidarité et d’universalité, ils réintègrent cette Organisation. 

(19.32) Monsieur le Président, l’Union européenne a foi en l’UNESCO et considère qu’elle est un instrument 
utile et nécessaire pour le développement de l’être humain par l’éducation, la science et la culture dans un monde 
qui aspire à la paix, à la concorde et à la solidarité entre tous les hommes. Merci beaucoup. 

20. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 now give the floor to His Excellency the Minister of Education of Bangladesh, 

Barrister Jamiruddin Sircar. 

21.1 Mr SIRCAR (Bangladesh): 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 

deem it a great honour to have the opportunity of addressing the twenty-eighth session of the General 
Conference of UNESCO. 1 bring to this Conference warmest greetings from the Prime Minister of Bangladesh, 
Her Excellency Begum Khaleda Zia, and the Government and people of Bangladesh. 

21.2 Mr President, may 1 take this opportunity to congratulate you on behalf of my delegation and on my 
own behalf on your election as the President of the twenty-eighth session of the General Conference of 
UNESCO. Kindly allow me to extend the thanks of my delegation to Mr Federico Mayor, the Director-General, 
for submitting his elaborate report on the activities of UNESCO during the 1993-1994 biennium, as well as the 
Draft Medium-Term Strategy and the Draft Programme and Budget for the next coming two years. These Will, 
1 am sure, be of substantial use during our deliberations. 

21.3 1 appreciate the innovative actions represented by a series of activities centred on the four priority 
areas: women, youth, Africa and the least developed countries. Allow me, Mr President, to propose the 
inclusion of children as a fifth priority group, to be addressed with appropriate actions within UNESCO’s 
competence. 

21.4 Let me congratulate the Director-General and the Secretariat for reflecting the wishes of Member 
States, as expressed at the Jomtien Conference on Education for Al1 and the New Delhi Education-for-Al1 
Summit of the Nine High-Population Countries, in the Draft Medium-Term Strategy and in the Draft 
Programme and Budget for 1996-1997.1 refer also to the recent Bali and Brazil Conferences. 

21.5 It is painful to note that drug abuse and AIDS are a positive threat to mankind. We appreciate 
UNESCO’s concern in this respect, which is evident from the incorporation of programmes of preventive 
education against drug abuse and AIDS in the biennial programme. 

21.6 1 would like to highlight some of the recent actions of the Government of Bangladesh in the fïeld of 
education. Primary education throughout the country has been compulsory since 1993. We have also 
undertaken a Food for Education programme, introduced tuition-free post-primary education for girls and 
provided scholarships and stipends for girls up to higher secondary level. As a result, gender inequality in 
primary school enrolment has been significantly reduced. The ratio of enrolment of girls to boys is now 47:48, 
while the ratio of women to men in the population is 48:52. The government target of enrolment of girls in the 
primary-school age group is 10 per cent by the year 2000. We are very confident of reaching this goal. In order 
to bring unschooled children and drop-outs within the ambit of education, the government has expanded the 
Public Sector Integrated Non-forma1 Education Programme and at the same time has started giving liberal 
fïnancial subventions to non-governmental organizations for the purpose of expanding their activities in this 
field. 

21.7 In order to expand the spectrum of educational opportunities in the country, a good number of 
privately managed universities and medical colleges have been established in recent years. The Open University 
has launched a package of courses offering certificates, diplomas and degrees including a degree in education. 
In order to make our secondary education relevant and work-oriented, it is being vocationalized through a 
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phased programme. Agriculture has been made a compulsory subject at the secondary level. The subject has 
tïve components: vegetable-gardening, poultry-keeping, livestock rearing, fishery and nursery. This has been 
done with the dual objective of meeting the needs of the rural economy and, at the same time, offering school- 
leavers an opportunity for self-employment. The most recent reform in the education sector is the 
computerization of SSC and HSC examination results. Another important educational measure undertaken by 
the government of Bangladesh involves the opening of higher secondary classes in secondary schools under 
certain conditions in order to relieve the existing colleges of the pressure of school-leavers for admission. 

21.8 Mr President, women constitute nearly one half of the total population in our country. Our government 
bas taken signifïcant steps to ensure education, employment, empowerment and overall development of women 
in public sector employment. In the primary education subsector the government has reserved 60 per cent of the 
total employment for women. In order to ensure social security and women’s rights, the government has enacted 
in recent years a good number of laws. 

21.9 The closing years of the twentieth Century seem to have marked the dawn of a new technological era 
characterized by extensive use of new forms of energy, electronics, telecommunications, computer technology, 
automation, and the like. Communication technology, information technology and other relevant technologies 
arc being utilized in the tïeld of education. 1 request UNESCO to make technical assistance in the new 
communication technologies available to the developing countries for the sake of better educational delivery 
systems. 

21.10 1 would like to extend my government’s support to a11 the components of the strategies for peace- 
building, as outlined in the Draft Medium-Term Strategy. In this respect, cultural measures for integration, 
understanding and coherence arc essential. 

21 .l 1 Mr President, our government supports the activities of UNESCO among others on environment and 
population education for peace, human rights, democracy, international understanding and tolerance. Science 
in the service of development is an important area of UNESCO’s fïelds of competence which my delegation 
highly appreciates. Last of all, 1 welcome the new members of UNESCO. Thank you. 

22. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ministcr, not least for respecting the time-limit. This is very helpful to the 

proceedings. The next speaker Will be His Excellency Mr Saidmoukhtar Saidkasimov, Vice-Prime Minister of 
Uzbekistan. 

23.1 r-H CAMjJKACMMOB (Y36eKHCTaH): 

r-H npe@enaTeJIh, r-H reHepaJIhHhIii flHpeKTOp, Bamn npeBOCXOJJHTeJIbCTBa rJIaBh1 

jqeneraqmfi, yna>KaeMhre nocnh1, yeaXaeMbre npenc-ranmTena CpeRCTB MaCCOBOti HHCjlOpMaIJHH, 

flaMh1 M rOCIIOfla, RMeIO BhICOKyIO TIeCTh HaTIpaBHTh BCeM yBa>KaeMhIM ysaCTHHKaM reHepaJIhHO6 

sos~epeeqkim OT HMeHH npe3HneHTa PeCIIy6JIHKH Y36eKHCTaH MCJIaMa KapmMoBa CaMhIe 

TCIIJIhIC IIpFIBeTCTBHR H HCKpeHHHe IIO3JJpaBJIeHHZ4 C SO-JIeTHeM O6pa30BaHHR OOH, IIpHHRTHII 

KOHCTLIT~~IW IOHECKO II oTKphITH% Haruero g>opyMa. 

23.2 OrJISIJJhIBaRCh B 6oraTyw EICTOpIIK) mHECK0, BCe IIpIfCyTCTByIoIIJWZ B 3TOM 3aJIe egIIHh1 

BO MHeHHII, TITO OHa CTaJIa yHRBepCaJIhHhIM MeJKJJyHapOflHhIM IIHCTliTyTOM AJIR o6cy>r<neHHrr II 

PeLLIeHWI Ba>KH&IIHX IIpO6JIeM JJyXOBHOCTR II l-yMaHH3Ma. 

23.3 ~e5lTeJIhHOCTh mHEcK0 CTZLIIa HpHMepOM CJIO>KeHHII ~CHJIH~~ HapOJJOB M rOCyJJapCTB II0 

3aIqHTe 9enoBeKa, ero xH3HeHHhIx ripas,, B TOM wcne npasa Ha .nwHocTHoe caMoBhIpa>KeHHe. 

23.4 npOeKT CpeflHeCpOWOii c?paTerw si BseparuHee, HaIIOJIHeHHOe MHOrIIMH HOBMMLI 

HJJexMEI BhICTyIIJIeHHe l'eHep?lJIbHOIW flHpeKTOpa, RBJIRfOTCR TeMM 'HOBhIMH CTpaHIJqaMH", 

KoTophIe OnHqeTBopsnoT a~eonorwo IOHECKO B npegflnepw TpeThero ThIcR9eneTEIR. 

23.5 13a IIaILI B3rJIRJJ Ba>KHO, YTo6hI 6yflymee IOHECKO Onpe~ensInoch B KOHTeKCTe 

Me>K~yHapo~Horo HHCTHTyTa, He TOJIhKO oxpaarrwqero KyJIhTypHhIe VeHHOCTH, KaMeHHbIe 

IIaMIITHHKH, He TOJIhKO npa3flHyforrxero HCTOpWIeCKHe RaThI H IoGmen, HO H aKTHBH0 

,qeticTByfowero BO HMII COXpaHeHlïR CaMOti JJyXOBHOCTH R I{HBHJIH30BaHHOCTH B MHPOBOM 

pa3BHTMM, CIIOCO6CTByIO~erO HHTeJlJIeKTyaJIhHOMy H3MepeHlUO 6ynywerO. 
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23.6 Y36eKMCTaH, BCTaBLUHti HenaBHO Ha IIyTb CaMOCTORTeJIhHOrO pa3BPITHII, aKTLIBII0 

CoTpy~HmsaeT C mHECK0, HCIIOJIhJyH HOBhIe BOJMO~HOCTH &WI paCLLIHpeHHzI nyXOBHbIX 

KOHTaKTOB, rmecemx Buapa B pa3BHTHe ryMaH&ITapHOfi IIOJIHTHKH MPIpa. 3TO IIOJIyWUIO CBOe 

BOIIJIOIJ@HHe B HeflaBHO IIO~IIHCaHHOM B TaIIIKeHTe MeMopaHnyMe 0 BJaHMOfletiCTBHEI Me>Kfly 

IOHECKO H Y36eKHCTaHOM. 

23.7 flepBOii pemH3aqHefï MeMOpaHnyMa CTaJIO OTKphITMe B RpeBHeM C'aMapKaHne noA 
3rnnoW IOHECKO Me>KnyHaponHoro mHcTmTyTa I(eHTpaJIbHoa3HaTcKmx Hccne~osaHmti. Y~iac'rne 

r-Ha @enepnKo Maiiopa, IIpeflCTaBHTeJIeti IIpaBHTeJIhCTB 6onee 20 wpaa Ha qepeMoHHM ero 
OTKphITHII CTZLJIO BalKHhIM IIpORBJIeHMeM Me>KnyHapoflHoti IfHTeJIJleK'Q'aJIhHOii COJIH~apHOCTH, 
ZIBHJIOCh AaHhIo yBa>KeHHx K IICTOpliH HaIIIerO Hapona, KOPHIIMEI yxonRqeG BrJIy6h BeKoB M 

HaC¶HThIBaIOLUefi MHOrHe ThICII9eJIeTHR. 

23.8 HaneeMcH, 9TO CaMapKaHACKHti HHCTBTyT IOHECKO IIOJBOJIEIT IIpCIBJIe'Ib yseHhIX 

pa3HhIX CTpaH H PerHOHOB K COBMeCTHOMy OCy~eCTBJIeHIIKl KpyIIHhIX Hay9HhIX IIpOeKTOB. 

Y36eKHCTaH, KaK H BCe CTpaHhI-yspenHTeJIH, 3aHHTepeCOBaH B pa3BHTHH MenqyHapoflHoro 

IIHCTWI'yTa, 3aBeprueHHn c er0 yYaCTEIeM +yH~aMeHTaJIbHOrO kl3flaHIIR 'MCTOPHII I(HBEIJI&i3aI@i 

qeHTp2lJIhHOti A~HH", nm6e3Ho OTMeqeHHOrO B OT9eTHOM AOKJIane reHepaJIhHOr0 AHpeKTOpa. 

23.9 HenaBHo JIpOIIIe~LLIHti B TaLLIKeHTe CeMaHap IOHECKO II Me>K~yHapo~Horo KoMHTeTa 

KpacHoro Kpec'ra no HopMaM Me>KnyHapoflHoro ryMaHHTapHor0 npaBa 06paTlm HanIe IwHMaHHe 

Ha HeO6XOAHMOCTh CoxpaHeHHrr &TIR oy~yqax IIOKOJIeHEIii ORHOti 113 ~peBHeiiIIIEIx II 6oraTeGruux 

IfHBHJIH3aI& MFIpa, Il0 KOTOpOfi IIpoJIeran BeJIMKati UeJIKOBbIti IIyTh. 

23.10 3TO OUeHh Ba>KHOe HaIIOMHHaHHe, 1160 HpoqBeTaBmme Ha HhIHeIIIHeii TeppIITOpHkI 

Y36eKHCTaHa, Bceii ~eHTpaJibHoti AJEIH rocyflapwsa ApeBHero TypaHa, MaBepaHHaxpa, 

TypKeCTaHa ~eflCTBHTeJIbH0 OCTaBHJIH SlpKEii CJIefI B pa3BHTPIPI MIIPOBOG KyJIbTyphI. 

23.11 ~EIpoKMe KyJIb'lypHhIe H TOprOBbIe CBRJEI, IIpOXOfllIBIlIHe 'Iepe3 TaLuKeHT, CaMapKaHn, 

Wxapy, XHBY, eqe B ~PeBHeiiIUEIe BpeMeHa IIpOCTHpaJIHCh 01' KwraH AO MCIIaHHH, OT EBpoIIbI 

flo MHflmiicKoro 0KeaHa. 3TH ropona II ceronlarl nopa>KawT qenoBe9ecKoe BooGpa>KeHHe 

BeJIIFIeCTBeHHbIMH apXHTeKTypHbIMM aHCaM6JIHMH. 

23.12 Benmmii AM~P Te~yp, cflenasnnu? B nepnoJ[ cpe~nel3eKoBhH CaMapKaHn CToJIFIqew 

cBoer0 rOCynapCTBa, CJIaBEIJICZI IIOKpOBHTeJIhCTBOM y'JeHhIM, @UIOCO+aM, apXHTeKTOpaM, IIO3TaM 

B My3hIKaHTaM. 3TO 6hIJI IIpKHti IIepnOn BocTo~iHoro PeHeccaHca, 06eCIIeWBIIIEIti He6bIBaJIhIti 

paCqBeT KyJIhTypbI, HaJ’KH H HCKyCCTBa, CIIOCO6CTBOBaBLLII&i IIOZ1BJIeHE1EO OI'pOMHOfi IIJIeRnhI 

BbIJJâIC)IIJHXCII MbICJIHTe.W%, TBOPI(OB HayKEi 5% EICKYCCTBâ MHPOBOTO MaCLUTa6a. 

23.13 B 3TOti CBII311 MhI rIpEI3HaTeJIhIIhI PYKOBO~CTBY KIHECKO 3a perueane nposecTI4 JIeTOM 

cJreRyroIqer0 rO&l B mTa6-KBapTHpe B rkipH>r<e KOMIIJICKC MCpOIIpHSITHii, IIOCBzIIIJCHHhIX 

KYJ=W-‘e, HayKe H IICKYCCTBJ’ 3noxI4 TLIMYPI?HOB. XoTenn 6hI shrpa3nTh cepfleTiHyI0 

6naroflapIrocTh TaKnze IIpaBkiTWIhCTBaM @paHqMM, BeJIllK06pEiTaHHH, I'epMaHHH, MHAHH, 

rIaKHcTaHa kI &Jyl?ïX rOCJ’J(lapCTB 3â TIO~~CPJKK)’ B IIpOBCflCHHH COBMCCTHbIX KYJIbTJ’PHhIX ZiKI@i, 

nocszrqeaahrx 3noxe TRM~~H~OB. 

23.14 ,QaMhI 14 rocnona, 3aeoeBas HC3aBlfCHMOCT6, MbI BHOBh y6C&!@CMCSI, ‘ITO fllyX HapO~a 

Bcerna Ha6HpaeT CWIy, o6paqasIch K HacneflaIo BeJIHKHx IIpeflKOB. OrpOMHOii MOpaJIhHOii 

IIO&L(ep>r<KOti ~JIR HaC CTaJIEI IIpC~IIpHHSIThIC KIHECKO Me>K~yHapoflHhIe aKqHH II0 COJ@CTBHIO B 

BO3pOJKflCHHH 6eccMepTHhIx IIaMZITHAKOB 9eJIOBe'leCKOrO reHHZI - BbI~LUOQHXCSJ MhICJIHTtYICii 

Cpe~HeBeKoBhH Anh-EyxapH, AT-TepMesI, AxMafla gccanuti, EaxoBynnHHa I-iaKLu6aHp;H, An- 
XopeJMH, FepyHn, M6H-CHHa, HasoH, YJIyr6eKa II MHOrEIX flpyrEIX, B TOM 'IMCJIe CO3naHI'Ie 

Kaf$eAphI YJIyr6eKa II0 @iJMKe M aCTpOHOMHEI. 

23.15 r-H npeAcenaTenh, B 6nwKaGrueM %wueM Y36eKWTaH 110 peKoMeHRaqHu 

Me>KflyHapoflHoro +opyMa apxeonoroB 6yneT oTMe9aTh 2500-nenie Eyxaphr II XHBbI, HacneRHe 

KOTOPhIX OTMe'IeHO BO BCeMHpHOM CIIHCKe KyJIhTypHbIX I(eHHOCTefi. MhI WKpeHHe 6JIarOnapnM 

Y’IaCTHMKOB I‘CHCpaJIhHOii KOHct>CpCHIJHH 3a IIOJJ@p>r<KJ’ n0 BKJIIO’IeIIIIIO IIpa3~HOBaHIUI 3121X 

HCTOpWIeCKHX AaT B CIIHCOK KaJIeHAapHbIX MepOIIpWITH~ KIHECKO n, IIOJIh3yRCh 

BOSMO>KHOCThIO, IIpHIVILUIIaCM BCCX BâC IIpElHSlTh JWiCTHC B IIpa3~HOBaHHH 2500-JICTH~ EyXaphI tf 

XlIBhI. 
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23.16 flaMb1 IL rOCnOna, BhICTJ'naBILIHe OpaTOphI o6paTLuIH BHHMaHHe Ha TO, YTO IIpO~aMMbI 

KIHECKO, IIpHHIIThIe 3a nocneflHMe roghr, CBHAeTeJIhCTByLOT 0 nOHCKe HOBhIX +OpM 
ycTOfLWIBOr0 pa3BMTEIR, C+OKyCHpOBaHHhIX Ha 9eJIOBe9eCKOM H3MepeHHH. ~CKJIIOWWeJIhHO LJeHHO, 
'ITO J'CUJIUX IOHECKO HanpaBJIeHhI Ha yTBepmneHHe LLpFiHIJHna KyJIbTypbI Mnpa. A~COJIIOTHO 

ripas r-H Maiiop: npnmo BpeMSI pacnpoqaThcR C BhICO~afiILEii KyJlhTJ'pOti BOl%HbI, 
C+OpMlfpOBaBLLLetiCR B Te9eHHe BeKOB, oco6eHHo B HaLLIeM >KeCTOKOM xx BeKe. 

23.17 KynhTypa MHpa HeMbICJIILMa Gers TOJIepaHTHOCTlL. TepnIlMOCTh Bcerfla 6hrna 
OTJWIMTeJIhHOii TIepToii y36eKcKoro Hapofla. MhI panhI TOMY, 7ITO T-H reHepaJIhHhIii flEïpeKTOp 
KIHECKO B cBoeti HenaBHeii noe3nKe no Harueii crpaae 6hI.n cBLqeTeneM TOMY, UTO MHP Ei 

cnoKoticTBme, rpaXAaHcKoe corname, penmwo3aaa TepnnMocTh, pamonpamoe yuacTHe AecrrTKoB 
HaqHii II HapOflHOCTefi B >KEIJHM o6IqecTsa CTâJIM BEIJlITHOii KapTOqKOii COBpeMeHHOrO 
Y36eKmcTaHa. Bce 3T0 npOEICTeKaeT OT MHOrOBeKOBOI'O nepenJLeTeHWl pa3JIWLHhIX KyJLbTyp, OT 

TOTO, 'LT0 Ha TeppHTOpHII Y36eKHCTaHa, HapRny C 6eCCMepTHbIMH M Be9HhIMH CBIITbIHRMH 
HCJIaMa (Ha 6yneT HeCKOH'iaeMa TpOna MyCyJLhMaH Bcero MHpa K HHM!), 06HapyJKHBaLOTCR 

yHmKaJIbIreMLLIHe II eAHHCTBeHHhIe B CBOeM PORe IIaMRTHMKH ~J'~~&ICTCKO~~ KyJIbTyphI, OTKphIThIe 

RIIOHCKHM y9eHhIM KaTo B flOJIHHe CypXaHAaphlI, IlyJJeiiCKlLe IIaMIITHIlKH IICTOPHH, MeCTa 

naJtOMHEI'ieCTBa XpHCTEIaH B E;yXape. id CerOJfHR B IIaLLIHX rOpOnaX AeiiCTByLOT KyJIhTOBhIe XpaMhI 

pa3JIH'LHhIX KOHcf>eCCHii - MCTIeTH, qepKBH, KOCTeJIhI, CHHarOrlL. Y36eKEïCTaH BhICTyIIaeT 3a TO, 

VT0661 19% r., 06'6RBJIeHHhIti OOH, n0 HHEïqHaTMBe DHECKO, rOAOM TOJLepaHTHOCTEI, 6hIJI 

npOJ@IeH Ha Bce cneflywmee flecwrLuLeTHe. ~IpeflcTasnseTcz Tame Ba>KHhIM npnHHTHe BceoGqeti 
Qemapaqmi 0 npmqmax TonepaHTmcTm 

23.18 r-H npeACeJJaTeJIb, XOTeJlOCh 6hI 06paTRTh BHFIMaHIle II Ha fleKnapaq%no ripas ~YAYLIJUX 
LLOKOJIeHHii, nonroTosKa KoTopofi AenaeT 9ecTh CeKpeTapnaTy IOHECKO. MhfeHHo Yepe3 
Mo.rioAe>Kb yflacTcz nepeHecTH B f5yflymee LfneLo ~YXOBHOCTM, kIAeL0 Mmpa H, KaK yRasa 
HanOMHMJl r-H Maiiop CJIOBa CTeH~aJIH, MOpaJIhHhIe np%IBhIsKH. 3T0 oc060 IIOHIITHO HaM, 

nocKoJIbKy Y36cKHcTaIr - wpaaa, me nOJIOBEIHy ILaceneHwI COCTaBJLIIeT MOJIOne>Kh ,qo 18 JLeT. 

He CJIyTlafiHo 1% Y3f?ieKHCTaHe no HHmqmaTHBe npe3IqeHTa fl. KapHMoBa npHHxTa ~eKJLapaLJLuI 0 

3flOpOBOM nOKOJIeHIuI, CO3AaH MeJKJJyHapOflHbIfi +OHE, yspe>KHeH BhICLLIHii OpfleH "3a 3~OpOBOe 

noKoneHLIe', npacy>r<AaeMhIa 3a BhI~aIOII@iC5l BKJIaA B pa3BmTme nonpacTaIoqer0 nOKOJIeHHR. B 
COIJIGlJIhHhIX IrporpaMMax Y3GeKwTarla, ~LIHaHCHpOBaHHe KOTOphIX IIpeBbIIUaeT 40 npOqeHTOB 

6LOA%Ta, OCOfïOe BHLIMaHlle yneJISIeTCrl >KeHwEIHaM. 

23.19 B CooTBeTcTBmi c peruemmm KoH+epeHqmm OOH 0 nOJlO>KeHHH JKeHqHHhI B 

IleHTfJaJIbHOti A3PIM, IIpOLLLeALLLeti B TaLLLKeHTe B umHe 3Toro rafla, cneny5I peKoMeanaqmHM 

rleKRHcKoro #opyMa OOH, Ys6eKscTaIi M anpenh HaMepeH nO~JJep>rtEïBaTh EIHHIJEIaTHBhI, 

HanpannerIIIbIe Ha ynysrueHHe nono>KeLfLfH >KeHLqmH B o6qecTBe. 

23.20 MbI nOJIHOCThIO nOnJJep>rtHBaeM IIpOHHKHOBeHHhIe CJIOBa, np03By9aBILLEIe B 3TOM 3aJIe 06 
06pa30BaHnm. Y36eKHCTaH, COXpaHRLOIL@? a6CoJIIOTHyLO TpaMOTIIOCTh sspocnoro HaceneHHs, 

aKTI4BHO y'IaCTByeT B COBMeCTHhlX npoewax OOH H IOHECKO no CeKTopHoMy aaanmy 
o6pa3oBaHmsI. B BX paMKax OCy~eCTBJISIeTCH nno~oTL3opHoe COTpyAHWLeCTBO KaK C 

npaBEfTeJIhCTBeHHhIMB, TaK II C HeLIpaBHTeJIhCTBeHIIhIMI,i OpraHH3aqHRMH CILIA, %IOHIIH, 

rCpMaHHL4, @panqruL, BenmKo6pmTaHHH, wpaa CHr. MhI npu3hxsaeM K TOMY, 9To6hx IOHECKO 
cTana IteHTpoM dopa, aHanu3a 14 o6oGrqeHnx Me>KnyHapojjHoro npasosoro onhrra B cct>epax 

Ofipa30BaHHR, IIôyKH, KyJIbTyphl M KOMMyHAKa~EIII. TaKasI ,QeS-ITeJIhHOCTh CTaJIa 6hI Ba>KHhIM 

LLIaroM B CTaHOBJIeHHIl o6~eMmpoBoro npaBOBOr0 npOCTpaHCTBa B C+epaX KOMneTeHqIIH 

KIHECKO. 3~~4 npo6JIeMhI MO>KHO 6hIno 6hI 06cyflaTh Ha pernoHanhHoM CeMmaape IOHECKO 
II0 pa3BHTlIK> +yH~aMeHTaJIhHbIX HayK, KOTOphIfi IIJIaHHpyeTCH npOBeCTEI B TaLIIKeHTe B 

cneAymweM rony, KaK IIoJJroToBHTeJrhHoii CTyneHH KO BceMHpHoti KoH~epeHl~mi DHECKO no 
BhICLLLeMy 06pa30BaHEIKI H +yHJJaMeHTaJIhHhIM HayKaM. 

23.21 AaMbI II rocnoua, oALLa ~3 sa>KHetirusLx nepcneKTLfBILbIx 3agav DHECKO - 06ecnesHTh 
AefiCTBeHHOCTh 3KonorwiecKoro H3MepeHEIR 6yAywero. neWiJIbHbIe n0CJIeJJCTBID-l KpHJHCa 

ApanhcKoro Moprr, He mMeLoLqer0 asanornn B Mmpe, &ïCnbITbIBaIoT Ha ce6e 60-MwrJIIIOHHOe 

HaceneHLfe UeHTpaJLhHOfi Astia, coceflme rocyflapc-rsa. MhL npswIaTenhHhI KIHECKO 3a ee 
BIuIan B npIIBnelieHHe mITemeKTyanbHoro noTeHqwma mipmoro coo6LqecTBa K perrreasfo 

apanbceoro KpHsnca. Mopanb, BhrreKafowarr 1s3 apanhcKof+ Tpareflm - 3Konormecme 
HJMepeHHe AOJIlKHO CTaTh BalKHeiiIIIEIM IIPEIH~IIOM MeZZAyHapO~HOii ryMaHHTapHOii nOJIHTI?KH. 
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23.22 B 3ammxemfe, T-H npegcegaTenh, Y36eKHCTaH, Bhwrynam~~i 3a TeCHOe 

COTpy~HFWeCTBO C mHECK0, IIpHBeTCTByeT BaXHOe peIUeHIIC 0 COSAaHMEi PernOHaJIbHOrO 6K>pO 

IOHECKO B TamKeHTe. CnacHGo. 

(23.1) M. SAÏDKASSIMOV (Ouzbékistan) (traduit du russe) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, 

Mesdames et Messieurs, j’ai le grand honneur d’adresser à tous les participants à la Conférence générale les 
chaleureuses salutations et les sincères félicitations du Président de la République d’Ouzbékistan, M. Islam 
Karimov, à l’occasion du cinquantième anniversaire de la création de l’organisation des Nations Unies, de 
l’adoption de l’Acte constitutif de l’UNESCO et de l’ouverture de notre assemblée. 

(23.2) S’ils se penchent sur l’histoire de l’UNESCO qui est riche en événements, tous les présents dans cette 
salle s’accorderont à dire que cette Organisation est devenue une institution internationale universelle ayant pour 
vocation d’aborder et de résoudre les grands problèmes spirituels et sociaux. 

(23.3) L’action de l’UNESCO illustre les efforts conjugués des peuples et des Etats pour défendre l’homme, ses 
droits fondamentaux et, en particulier, le droit d’expression individuel. 

(23.4) Le projet de Stratégie à moyen terme ainsi que le discours riche en idées neuves qu’a prononcé hier le 
Directeur genéral sont les “nouvelles pages” qui incarnent l’idéologie de l’UNESCO à l’aube du troisième 
millénaire. 

(23.5) Il nous semble important que l’UNESCO de l’avenir soit conçue comme une institution internationale 
qui ne se contente pas de préserver les valeurs culturelles et les monuments, de commémorer les dates historiques 
et de célébrer les anniversaires, mais qui s’emploie aussi activement à sauvegarder les notions mêmes de vie 
spirituelle et de civilisation dans le processus de développement mondial, favorisant ainsi la dimension 
intellectuelle de l’avenir. 

(23.6) L’Ouzbékistan, qui s’est engagé depuis peu dans la voie du développement indépendant, coopère 
activement avec l’UNESCO, profitant des nouvelles possibilités qui lui sont offertes pour intensifier ses contacts 
intellectuels et apporter sa contribution à l’élaboration d’une politique de paix, démarche dont le Mémorandum de 
coopération récemment conclu à Tachkent entre l’UNESCO et l’Ouzbékistan, constitue la concrétisation. 

(23.7) La première mesure faisant suite à la signature de ce Mémorandum a été l’inauguration, sous l’égide de 
l’UNESCO, d’un Institut international d’études sur l’Asie centrale dans la vieille ville de Samarkand. La présence 
de M. Federico Mayor et des représentants des gouvernements de plus d’une vingtaine de pays à la cérémonie 
d’ouverture a témoigné avec éclat de la solidarité intellectuelle internationale, et constitué un hommage à l’histoire 
de notre peuple, dont les racines millénaires plongent au plus profond des siècles. 

(23.8) Nous espérons que l’Institut de Samarkand, créé sous l’égide de l’UNESCO, permettra de faire participer 
des chercheurs originaires de différents pays et de diverses régions à la mise en oeuvre commune de grands 
pro-jets scientifiques. Comme l’ensemble des pays fondateurs, l’Ouzbékistan souhaite que cet institut international 
se développe et que soit menée à bien avec son concours l’édition définitive de 1”‘Histoire des civilisations de 
l’Asie centrale”, que le Directeur général a aimablement mentionnée dans son rapport. 

(23.9) Le séminaire de l’UNESCO et du Comité international de la Croix-Rouge, qui s’est récemment tenu a 
Tachkent sur le thème des normes du droit humanitaire international, a appelé notre attention sur la nécessité de 
préserver pour les générations futures l’une des civilisations les plus anciennes et les plus riches du monde que 
traversait la grande Route de la soie. 

(23.10) C’est là un rappel important car les anciens Etats de Touran, Maverannakhr et du Turkestan, qui 
prospéraient jadis sur l’actuel territoire de l’Ouzbékistan et de toute l’Asie centrale ont laissé des traces 
mémorables dans l’histoire de la culture mondiale. 

(23.11) Tachkent, Samarkand, Boukhara et Khiva étaient déjà dans 1’Antiquité sur le trajet des nombreux 
échanges commerciaux qui s’étendaient de la Chine à l’Espagne, de l’Europe à l’océan Indien. Aujourd’hui encore, 
ces villes frappent l’imagination par le caractère grandiose de leurs ensembles architecturaux. 

(23.12) Le grand Amir Temour (Tamerlan), qui fit de Samarkand la capitale de son empire au Moyen Age, se 
distingua par la protection qu’il accorda aux savants, aux philosophes, aux architectes, aux poètes et aux 
musiciens. Ce fut la brillante période de la Renaissance orientale, qui assura l’essor sans précédent de la culture, 
des sciences et des arts et permit l’émergence d’une pléiade considérable d’éminents penseurs, scientifiques et 
artistes de stature mondiale. 

(23.13) A cet égard, nous remercions la direction de l’UNESCO d’avoir décidé de réaliser pendant l’été de 
l’année prochaine au Siège, à Paris, toute une série d’activités consacrées à la culture, à la science et à l’art de 
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l’époque des Timourides. Nous tenons également à exprimer notre reconnaissance aux gouvernements français, 
britannique, allemand, indien pakistanais et d’autres pays encore pour leur soutien à la mise en oeuvre d’actions 
culturelles conjointes consacrées à la période des Timourides. 

(23.14) Mesdames et Messieurs, après avoir conquis l’indépendance, nous constatons à nouveau que l’esprit du 
peuple se fortifie tou.jours en se tournant vers l’héritage des grands ancêtres. Les actions internationales 
entreprises par l’UNESCO ont constitué pour nous un considérable soutien moral ; je veux parler de sa 
contribution à la résurrection d’oeuvres immortelles du génie humain, en l’occurrence de celles des éminents 
penseurs médiévaux Al-Boukhari, Al-Termezi, Akhmad Yassavy, Bakhovouddine Nakchbandi, Al-Khorezmi, 
Birouni, Ibn-Sina (Ancienne), Navoï, Oulougbek et bien d’autres. Parmi les actions susmentionnées figure 
notamment la création de la chaire Oulougbek de physique et d’astronomie. 

(23.15) Monsieur le Président, dans un avenir proche, l’Ouzbékistan va célébrer conformément à la 
recommandation du Forum international des archéologues, le 2.SOOe anniversaire de Boukhara et de Khiva, sites 
qui figurent sur la Liste du patrimoine mondial. Nous remercions sincèrement les participants à la Conférence 
générale du soutien qu’ils ont apporté à l’inscription de la commémoration de ces dates historiques sur la liste des 
activités de l’UNESCO de cette année et, à cette occasion, nous vous invitons tous à prendre part à la célébration 
du 2.SOOe anniversaire de Boukhara et de Khiva. 

(23.16) Mesdames et Messieurs, les orateurs qui m’ont précédé ont appelé l’attention sur le fait que les 
programmes de l’UNESCO adoptés au cours des dernières années témoignent de la recherche de nouvelles formes 
de développement durable axées sur la dimension humaine. Il est extrêmement important que les efforts de 
l’UNESCO visent à renforcer le principe de la culture de la paix. Vous avez tout à fait raison, Monsieur Mayor : 
le temps est venu de dire adieu à l’intense culture de guerre qui s’est forgée au fil des siècles et notamment au 
cours de notre cruel XXe siècle. 

(23.17) La culture de la paix est impensable sans la tolérance. La tolérance a toujours été un trait distinctif du 
peuple ouzbek. Nous nous ré.jouissons que M. le Directeur général de l’UNESCO, au cours de son récent voyage 
dans notre pays, ait pu constater que la paix et le calme, la concorde civile. la tolérance religieuse, la participation 
sur un pied d’égalité de dizaines de nations et de nationalités à la vie de la société sont devenus l’image de marque 
de l’Ouzbékistan d’aujourd’hui. Tout cela résulte du mélange séculaire de différentes cultures et du fait que sur le 
territoire de l’Ouzbékistan. à côté de lieux saints immortels et éternels de l’Islam (puissent les musulmans du 
monde entier emprunter à l’infini le chemin qui mène chez nous !), on trouve des monuments de la culture 
bouddhiste uniques en leur genre. découverts par le scientifique japonais Kato dans la vallée de la Sourkhan- 
»aria. des vestiges du judaïsme et des lieux de pèlerinage chrétiens à Boukhara. Aujourd’hui même, des lieux 
consacrés à divers cultes fonctionnent dans nos villes, tels que des mosquées, des églises orthodoxes et 
catholiques ou des synagogues. L’Ouzbékistan estime que l’année 1995, qui a été proclamée par les Nations 
Unies, à l’initiative de l’UNESCO. Année de la tolérance devrait avoir un prolongement jusqu’à la fin de la 
présente décennie. L’Ouzbékistan juge également importante l’adoption de la Déclaration de principes sur la 
tolérance. 

(23.18) Monsieur le Président, je souhaiterais appeler l’attention sur la Déclaration des droits de l’homme des 
générations futures, dont la préparation fait honneur au Secrétariat de l’UNESCO. C’est précisément grâce à la 
jeunesse que l’on parviendra à transférer dans l’avenir l’idée de spiritualité, l’idée de la paix et, comme l’a rappelé 
-. a bon escient M. Mayor, citant Stendhal, les comportements moraux. Nous comprenons cela d’autant mieux que 
l’Ouzbékistan est un pays où la moitié de la population est composée de.jeunes de moins de 18 ans. Ce n’est pas 
par hasard si, en Ouzbékistan, à l’initiative du Président 1. Karimov, a été adoptée une Déclaration relative à une 
génération saine, a été créé un Fonds international et a été instituée une haute distinction intitulée “Pour une 
génération saine” qui vise à récompenser toute importante contribution au développement de la ,jeune génération. 
Dans les programmes sociaux de l’Ouzbékistan, dont le financement dépasse 40 % du budget, une attention 
particulière est accordée aux femmes. 

(23.19) Conformément aux décisioIls de la Conférence des Nations Unies sur la condition des femmes en Asie 
centrale. qui s’est déroulée à Tachkent, au mois dejuin de cette année, à la suite des recommandations du Forum 
des Nations Unies de Pékin, l’Ouzbékistan se propose désormais de soutenir les initiatives visant à améliorer la 
situation des femmes dans la société. 

(23.20) Nous soutenons pleinement les propos judicieux tenus dans cette salle au sujet de l’éducation. 
L’Ouzbékistan, qui maintient l’alphabétisation à 100 ‘3% de la population adulte, participe activement aux projets 
communs des Nations Unies et de l’UNESCO relatifs à l’analyse sectorielle de l’éducation. A ce titre, il coopère de 
manière fructueuse tant avec les organisations gouvernementales que non gouvernementales des Etats-Unis. du 

Japon. de l’Allemagne, de la France, de la Grande-Bretagne et des pays de la CEI. Nous souhaitons que 
l’UNESCO devienne le centre de la collecte, de l’analyse et de la synthèse des normes juridiques internationales 
dans les domaines de l’éducation, de la science, de la culture et de la communication. Ce serait là un grand pas 
vers la mise en place d’un espace juridique mondial dans les domaines de compétence de l’UNESCO. Ces 
problèmes pourraient être examinés lors du séminaire régional de l’UNESCO sur le développement des sciences 
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fondamentales qui doit avoir lieu à Tachkent l’année prochaine en tant qu’étape préparatoire avant la tenue de la 
Conférence mondiale sur l’enseignement supérieur. 

(23.21) Mesdames et Messieurs, l’une des tâches les plus importantes qui attendent l’UNESCO consiste à 
assurer l’application effective de la dimension écologique du futur. Les conséquences déplorables de la 
catastrophe de la mer d’Ara1, sans équivalent dans le monde, sont ressenties par 60 millions d’habitants de l’Asie 
centrale et par les Etats voisins. Nous remercions l’UNESCO pour sa contribution à la mobilisation du potentiel 
intellectuel de la communauté mondiale en vue de remédier à la catastrophe de la mer d’Ara1. La morale que l’on 
peut tirer de cette tragédie est que la dimension écologique doit devenir l’un des principes les plus importants de 
la politique humanitaire internationale. 

(23.22) En guise de conclusion, Monsieur le Président, l’Ouzbékistan, qui est partisan d’une coopération étroite 
avec l’UNESCO, se félicite de l’importante décision concernant la création d’un Bureau régional de l’UNESCO à 
Tachkent. Merci. 

24. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now give tbe floor to tbe Honourable Barry Jones, Head of the 

Delegation of Australia. 

25.1 Mr JONES (Australia): 
Mr President, first of all, congratulations on your election. 1 respect you and 1 know that you share my 

concern about time management. 1 think there’s been such an abuse of the spirit of the S-minute time-limit that 
as a protest the best Australia cari do is to forego the bulk of its speaking time. The full text of my remarks is 
available and Will be circulated to a11 who wish to read it. 

25.2 The problem is, of course, that in a forum like this every country sees itself as being a special case and 
as having something absolutely unique to convey, and SO feels tbat every word is vital. But if we a11 do that, 
then of course, the timetable Will simply break down and our programme Will become distorted. A speech 
doesn’t have to be eternal to be immortal, as Abraham Lincoln demonstrated quite convincingly. The only time 
1 Will take, then, is to quote from a speech by the Australian Prime Minister, Paul Keating, on the occasion of 
the fïftieth anniversary of the United Nations. 

25.3 In that speech, he attacked the continuation of nuclear testing, describing it as ‘an outrage and a folly’ 
which ‘produced an entirely understandable wave of anger around the world’. But, he added, ‘we may yet be 
able to derive something positive from it because it has jolted us back to the reality of nuclear weapons in the 
world . . . 1 now feel a growing certainty that some great good might yet be got out of the present bitterness if we 
make this the moment to take on the challenge of nuclear weapons. 1 believe we cari turn the global outrage at 
French and Chinese testing into something broader and more ambitious - 1 mean the creation of a world totally 
free of nuclear weapons. This bas often been talked about in tbe past, of course. It is a goal which has been 
forcefully articulated by Professor Joseph Rotblat, who won this year’s Nobel Peace Prize. It has long been an 
aim of Australian policy’. 

25.4 Australia also urges the nuclear-weapon threshold States of India, Israel and Pakistan to adhere to the 
Nuclear Non-Proliferation Treaty. Prime Minister Keating also said: ‘The government Will establish a group of 
knowledgeable and imaginative individuals from around tbe world in a major series of meetings in Australia. 
This group Will be tasked to produce a report to be submitted to the next United Nations General Assembly and 
to the Conference on Disarmament in Geneva’. 

25.5 UNESCO could play a useful role in this, and 1 commend the Australian Prime Minister’s initiative to 
thc Director-General because 1 know it’s exactly the kind of interest he would be glad to take up and pursue. 
Thank you, Mr President. 

26. The PRESIDENT: 
Thank you very much Mr Barry Jones. You have made a gift of six minutes to our speakers. I trust chat 

it Will be received in the proper spirit. The next speaker on the list is His Excellency the Minister of National 
Education of Qatar, Mr Abdulaziz Abdulla Torki. 
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(27.1) M. TORKI (Qatar) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et membres des délégations, j’aimerais tout d’abord VOUS 

transmettre les salutations de Son Altesse le Cheikh Hamac1 bin Khalifa Al-Thani, chef de l’Etat du Qatar, ainsi 
que ses souhaits de plein succès à cette Conférence et tous ses voeux à l’occasion du cinquantième anniversaire de 
l’UNESCO. Dans le message qu’il a adressé à la Conférence générale à cette occasion, Son Altesse confirme la 
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volonté de l’Etat du Qatar de soutenir l’action de cette organisation mondiale qui incarne la conscience de 
l’humanité et son esprit créateur, les principes et idéaux élevés qui ont présidé à sa création, les objectifs 
ambitieux qu’elle poursuit, lesquels concordent avec les buts fixés par Son Altesse pour ce qui est de la promotion 
de l’enseignement à tous les niveaux dans l’Etat du Qatar. Ces buts, proclamés par Son Altesse lors de la première 
réunion du Conseil des ministres de l’Etat du Qatar qui a eu lieu après la formation du nouveau gouvernement, 
veulent que l’enseignement concoure à la formation d’un citoyen armé de savoir et de connaissance, capable de 
participer utilement aux affaires de son pays et fidèle à nos traditions et à nos valeurs islamiques profondément 
enracinées. 

(27.2) Je voudrais également féliciter le Président de la Conférence générale. En l’élisant, vous lui avez 
témoigné une confiance méritée. Je lui adresse donc tous mes voeux de succès. Je remercie la Présidente et les 
membres du Conseil exécutif ainsi que le Directeur général et ses collaborateurs de tous les efforts qu’ils ont 
consentis pour préparer les travaux de cette session. 

(27.3) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, la présente session de la Conférence générale 
représente un tournant dans l’histoire de l’UNESCO. En effet, à cette session, la Conférence ne se contente pas 
d’examiner le Pro.jet de programme et de budget pour les deux années à venir : elle entreprend aussi de jeter les 
bases de l’action de l’Organisation à l’aube du siècle qui s’annonce. C’est donc une session qui requiert un gros 
effort de réflexion, d’interrogation et d’autocritique, et une très grande franchise, afin d’aboutir aux meilleures 
formules, celles qui permettront de réaliser les objectifs de l’Organisation et de mettre à profit toute l’expérience 
accumulée en cinquante ans pour contribuer réellement, par l’éducation, la science et la culture, à soutenir les 
efforts sincères accomplis au niveau international pour préserver et promouvoir la paix et la sécurité mondiales. 

(27.4) La mission de l’UNESCO est riche d’idéaux, de principes et de valeurs pour lesquels ont combattu les 
visionnaires et les pionniers de la pensée au fil des siècles et qui sont aujourd’hui encore l’espoir vers lequel se 
tournent les regards et les coeurs. Aussi la présente session doit-elle être l’occasion de répondre à la question 
poske dans la préface du projet de Stratégie à moyen terme soumis à notre examen : “Avons-no~~fuit tout ce qui 
e’tnit en notre pouvoir pour édifier les défenses de la paix dans l’esprit des hommes ?” “Avons-nous fait tout le 
nécessaire dons les domaines de IQducalion, de la science, de la culture et de la communication pour que 
I’Organiscrrion contribue ou maintien et ? In propagation de lu paix et de la sécurité ?” 

(27.5) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le document contenant le projet de Stratégie a moyen 
terme répond parfaitement aux objectifs et aux ambitions des Etats membres et comporte nombre d’innovations 
par rapport aux précédents documents comparables. En outre, il est formulé de façon claire et concise. Il est 
certain que le large processus de consultation des Etats membres qui a précédé sa rédaction a permis d’aboutir à 
cette formulation satisfaisante du projet de Stratégie qui fait “du développement et de la paix” les deux objectifs 
fondamentaux de toutes les activités et de tous les programmes de l’UNESCO. A cet égard, la délégation de l’Etat 
du Qatar exprime son total soutien aux idées exprimées dans ce document, notamment en ce qui concerne 
l’adhésion aux idéaux sur lesquels se fonde l’Organisation, l’importance de la solidarité entre les êtres humains, la 
nécessité de développer la coopération intellectuelle internationale, le renforcement de l’éducation permanente 
pour tous. la circulation de l’information, le renforcement des droits de l’homme et du pluralisme culturel ct la 
promotion du dialogue entre les cultures. 

(27.6) Si “la paix et le développement” représentent l’axe de l’action de l’UNESCO et sa finalité, il est 
indispensable que le plan contienne une analyse des problèmes mondiaux qui ont contribué à accroître les 
tensions dont souffrent nombre de régions du globe : conflits ethniques et régionaux, aggravation de la violence et 
du terrorisme, accentuation de la pauvreté et élargissement du fossé entre le Nord et le Sud et entre l’Est et 
l’Ouest, perte d’une bonne part de la confiance qui régnait entre les peuples, reniement des concepts relatifs aux 
droits de l’homme, renforcement des égoïsmes, édification des défenses de la paix sur la base d’un relativisme 
ayant en vue les intérêts régionaux. 

(27.7) Cette stratégie devrait, selon nous, comporter un certain nombre d’orientations permettant de préparer 
l’avènement d’une ère de paix et de développement durables : dans le domaine de l’éducation, il faudrait adapter 
l’enseignement et la formation aux besoins de la société et du monde du travail ; accorder l’importance voulue à 
l’enseignement professionnel et soutenir la création d’écoles techniques et d’universités technologiques ; favoriser 
l’éducation non formelle et les services éducatifs “parallèles”. Dans le domaine des sciences exactes et naturelles, 
il faudrait explorer la possibilité de créer un institut ou un conseil scientifique international de l’UNESCO, qui 
serait chargé de planifier les politiques scientifiques en fonction des réalités des Etats et de leurs besoins 
effectifs, renforcer la complémentarité entre les sciences ’ appliquees et les sciences sociales afin de définir un 
modèle valable de développement global ; poursuivre l’action visant à combler le fossé entre le Nord et le Sud 
dans les domaines des sciences appliquées et de la technologie ; renforcer les échanges d’expériences et le 
transfert des connaissances scientifiques et technologiques. Dans le domaine de la culture, de l’information et de 
la communication, il faudrait renforcer la liberté d’expression et d’information ; protéger et sauver le patrimoine 
culturel ; encourager le dialogue entre les cultures ; donner davantage d’importance à la dimension culturelle du 
développement en facilitant les échanges culturels, en soutenant les activités de traduction, en développant la 
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lecture et en encourageant l’édition ; promouvoir les activités culturelles et d’information qui appellent au respect 
des droits de l’homme et à la préservation de l’identité culturelle des peuples. 

(27.8) Monsieur le Président, j’en viens maintenant au Projet de programme et de budget pour 1996-1997. La 
délégation de l’Etat du Qatar se félicite du soin avec lequel les avis, propositions et recommandations issus de la 
réunion des commissions nationales ont été pris en compte, s’agissant surtout de la priorité accordée à l’éducation 
de base et au concept d’éducation permanente ; du renforcement de la contribution des sciences exactes et 
naturelles et des sciences sociales à la résolution des problèmes du développement durable ; de l’attention 
accordée aux industries culturelles au service du patrimoine et de la création ; des mesures prévues pour préparer 
l’entrée dans l’ère des “autoroutes de l’information”. vu les possibilités que celles-ci offrent dans les domaines de 
l’éducation, des sciences et de la culture ; du renforcement des capacités nationales dans le domaine de la 
communication. Ma délégation se réjouit également de la grande importance que le document donne à 
l’édification d’une culture de la paix en rassemblant toutes les activités visant à contribuer directement à ce 
processus dans un seul et même projet, afin de garantir la cohérence du concept et de l’objectif. 

(27.9) D’autre part, la délégation du Qatar croit devoir insister sur le contenu des recommandations du Conseil 
exécutif relatives au Projet de programme et de budget, surtout en ce qui concerne l’importance de renforcer 
l’enseignement des valeurs de tolérance et de compréhension internationale, l’attention accordée aux activités 
visant à enrayer la violence, la nécessité de renforcer l’éducation des migrants, des réfugiés et des groupes les plus 
defavorisés et l’attention particulière donnée à la coopération avec les autorités palestiniennes en vue de réformer 
et de reconstruire les systèmes éducatifs. 

(27.10) La région arabe continue à souhaiter bénéficier de programmes et de projets plus nombreux dans les 
domaines suivants : enseignement professionnel et technique et diversification de l’enseignement général ; 
promotion de l’enseignement préscolaire ; rééquilibrage de l’utilisation des langues officielles de l’Organisation, 
notamment pour ce qui est de l’utilisation de la langue arabe. 

(27.11) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, si nous voulons un monde sans barrières ni conflits, si 
notre foi en l’homme et en ses capacités est sans limite, si la paix est notre but et le développement notre moyen, 
le moment est venu de vaincre toutes les forces du mal et les facteurs de division pour marcher vers le XXIe 
siècle, forts de l’expérience acquise et de notre unité présente et mettant à profit cette enceinte internationale qui 
réunit l’élite des penseurs, des éducateurs et des savants pour édifier, dans le bien de l’humanité, une paix qui 
garantisse le développement et un développement qui conforte la paix. 

(27.12) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, puisse Dieu soutenir nos actions et réaliser nos 
espérances. Merci de votre attention. 

28. The PRESIDENT: 
Thank you very much Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Hamad Abdul Rahman Al 

Madfa. Minister of Education of the United Arab Emirates. 
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(29.1) M. ALMADFA (Emirats Arabes Unis) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et 

Messieurs les chefs et les membres des délégations, Mesdames et Messieurs, Je voudrais tout d’abord vous 
transmettre les salutations et la considération de l’Etat des Emirats Arabes Unis, de son chef, de son 
gouvernement et de son peuple, ainsi que leurs voeux de succès à vous tous, à l’UNESCO et à sa Conférence 
générale à l’occasion de sa vingt-huitième session. Je voudrais aussi exprimer à cette noble Organisation nos 
félicitations et notre estime à l’occasion de la célébration de son cinquantième anniversaire. Enfin, je félicite 
M. Krogh de son élection à la présidence de la présente session, en lui exprimant, ainsi qu’à la Conférence, mes 
voeux de succès. 

(29.2) Mesdames et Messieurs, un demi-siècle à peine s’est écoulé depuis la fondation de l’UNESCO, en 1945, 
mais dans cette période l’humanité a accompli autant de progrès, sur le plan de la civilisation comme sur celui de 
la science et de la technique, que pendant toutes les périodes précédentes de son histoire. Un laps de temps très 
court dans l’histoire de l’humanité, mais riche d’avancées dans tous les domaines. Pourtant, malgré tous les espoirs 
réalisés et les conquêtes de l’humanité au cours de la seconde moitié de ce siècle, nous aspirons avec le monde 
entier et ses organisations internationales à un monde où l’humanité puisse mener une vie meilleure à l’aube du 
XXIe siècle. Un monde débarrassé de la violence, de la drogue et du crime organisé, des armes nucléaires et 
chimiques, des guerres et des conflits. Un monde où la paix internationale serait une réalité et où se renforcerait 
la coopération entre les nations et entre les peuples. Un monde où s’épanouirait la créativité humaine, où 
triompheraient les valeurs morales individuelles et collectives, où s’amélioreraient la santé publique et la qualité 
de l’environnement, où prospéreraient les cultures et se renforceraient la compréhension internationale, la 
solidarité intellectuelle et morale entre les hommes, où enfin l’être humain accéderait à une plus noble humanité, 
car cette humanité et cette noblesse, Dieu les a voulues et nous a prescrit de les préserver. 

(29.3) Mesdames et Messieurs, après une lecture attentive de la Stratégie à moyen terme de l’UNESCO pour 
1996-2001, nous ressentons une très grande satisfaction de constater que les deux axes autour desquels a été bâtie 
cette Stratégie sont le développement pour la paix et la paix pour le développement, appelant de nos voeux une 
paix juste pour tous les peuples et toutes les sociétés. Je me félicite aussi des orientations adoptées dans ce cadre 
par l’Organisation, notamment en ce qui concerne la promotion de l’éducation permanente pour tous, la rénovation 
des systèmes éducatifs par la diversification et l’expansion des structures éducatives et une meilleure articulation 
entre enseignement général et enseignement technique, le resserrement de la collaboration entre les sciences 
naturelles et les sciences sociales, et l’adoption d’une approche intégrée de la relation entre population, 
environnement et développement. Nous accordons le même intérêt à la valorisation du patrimoine, à 
l’encouragement de la créativité, a la promotion de la libre circulation de l’information, au développement de la 
communication et à la mise au point d’un système d’éducation et de formation à la paix et aux droits de l’homme. 

(29.4) Toutefois, s’agissant du développement du dialogue entre les cultures et entre les civilisations, il nous 
semble important et nécessaire de promouvoir l’utilisation de la langue arabe dans toutes les activités de 
l’UNESCO. Pour accroître l’efficacité de l’action de l’UNESCO dans la région arabe, nous estimons aussi qu’il 
faudrait renforcer les bureaux régionaux de notre région et élargir leurs compétences et qu’il faudrait également 
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accroître le champ d’application du Programme de participation afin qu’il puisse mieux répondre aux objectifs que 
lui a fixés l’UNESCO. 

(29.5) Mesdames et Messieurs, nous approuvons pour l’essentiel les recommandations du Conseil exécutif de 
l’UNESCO relatives au Projet de programme et de budget pour 1996-1997 et nous nous félicitons des progrès 
accomplis dans la présentation et la lisibilité de ce document, ainsi que de l’innovation que constitue la 
présentation d’une série de projets dans le cadre des quatre grands programmes et des deux projets 
transdisciplinaires et nous notons avec satisfaction l’innovation consistant à regrouper au sein d’un unique grand 
programme des activités en sciences naturelles et en sciences sociales et humaines, garantissant ainsi une 
éducation complète et harmonieuse de l’être humain. 

(29.6) S’agissant des grands programmes que contient le Projet de programme et de budget pour 1996-1997, 
nous voudrions insister sur l’importance du grand programme 1 - Vers une éducation permanente pour tous. L’idée 
que lëducation est une expérience qui se poursuit tout au long de la vie est dictée par la nature de l’époque où 
nous vivons et elle est un impératif si nous voulons nous préparer pour le siècle à venir. C’est conformément à 
cette orientation majeure et avec le soutien et la bienveillance de Son Altesse le chef de l’Etat que notre politique 
d’éducation a été formulée sur la base d’un certain nombre de principes fondamentaux qui dirigent l’action de tous 
les établissements d’enseignement des Emirats Arabes Unis, à savoir notamment : un enseignement au service de 
l’éducation permanente, un enseignement qui inculque le sens de la responsabilité sociale, un enseignement qui 
prépare au travail utile et productif et qui serve le développement global en adaptant les apprenants à la réalité 
économique, un enseignement qui prépare à un avenir fait de mutations et de changements. 

(29.7) Nous notons avec satisfaction l’augmentation des crédits prévus pour le grand programme II Les 
sciences au service du développement - qui recouvre une nette augmentation des crédits pour les activités et une 
diminution notable des dépenses de personnel. Nous apprécions le rapprochement des sciences exactes et 
naturelles et des sciences sociales et humaines sous la forme de projets interdisciplinaires, l’attention accordée à 
la dynamique du changement dans les zones urbaines, l’accent mis sur les aspects pratiques et appliqués et sur 
l’importance de la dimension culturelle dans ses relations avec la technologie et ses différents domaines. Nous 
souhaitons pouvoir profiter de l’expérience de l’UNESCO pour développer nos capacités scientifiques et les 
échanges d’expériences technologiques avec les institutions créées à cet effet. 

(29.X) En ce qui concerne le grand programme III - Développement culturel : patrimoine et création, nous 
voulons souligner la nécessité de renforcer le dialogue entre les cultures comme instrument du développement 
culturel, Nous estimons que les Emirats Arabes Unis offrent un modèle remarquable de coexistence de diverses 
cultures qui interagissent pour s’enrichir les unes les autres. Nous sommes convaincus que ce genre de dialogue 
entre des cultures diverses est une source d’enrichissement pour la culture de l’humanité. Nous nous félicitons 
enfin des activités prévues par le grand programme IV - Communication et information, surtout à une époque où 
s’accélère la révolution technologique. 

(29.9) Mesdames et Messieurs, grâce à la haute priorité que notre Etat donne au développement quantitatif et 
qualitatif de l’éducation, nous avons accompli en peu de temps beaucoup de progrès. Nous considérons en effet 
l’éducation comme un investissement national qui vise à accroître la prospérité en cherchant à mieux l’adapter aux 
besoins de notre nation et de notre société. Tout récent qu’il soit, notre système éducatif a obtenu des résultats 
remarquables puisque le taux de scolarisation dans le primaire est de 100 %. Depuis l’année scolaire 1983-1984, 
il n’est pas un enfant de six ans qui ne puisse être accueilli en première année du primaire. Nous nous employons 
maintenant à étendre l’enseignement obligatoire jusqu’à la fin du secondaire. 

(29.10) Mesdames et Messieurs, nos réunions régulières dans le cadre de la Conférence générale de l’UNESCO 
constituent un forum international de réflexion où nous étudions les problèmes auxquels nous sommes tous 
confrontés en matière d’éducation, de culture, de science et d’information, nous échangeons nos points de vue sur 
la manière de préparer aux genérations futures un monde meilleur et nous acquérons une vision commune d’un 

monde nouveau placé SOUS le signe d’une paix juste, du développement durable et de l’épanouissement réel de 
tous les êtres humains et surtout du développement de ce que l’être humain a de plus précieux : la raison, la 
pensée et la conscience. Je vous remercie et vous souhaite plein succès dans vos travaux. 

30. The PRESIDENT: 
Thank you very much Your Excellency, and also for keeping within the time-limit. The next speaker is 

His Excellency Dr Mohamed Attayeb Husein, Ambassador and Permanent Delegate to UNESCO of the 
Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya. 
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(31.1) M. HUSSEIN (Jamahiriya arabe libyenne) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des délégations, permettez-moi tout 
d’abord de vous transmettre les salutations de la grande Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste à 
l’occasion de la vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO, et de féliciter M. le Président de 
son élection, en lui adressant tous mes voeux de succès. Je voudrais enfin souhaiter la bienvenue aux Etats qui 
viennent de rejoindre notre Organisation en leur adressant tous mes voeux de prospérité et de progrès. 

(31.2) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, ma délégation a examiné le projet de Stratégie à moyen 
terme pour 1996-2001 et le Projet de programme et de budget pour 1996-1997. Tout en se félicitant de la 
réalisation des objectifs des programmes de développement, elle voudrait inviter la Conférence générale à 
accorder une particulière attention au renforcement du rôle des commissions nationales. De même, nous appuyons 
l’orientation générale en faveur de la décentralisation, à condition que les bureaux régionaux puissent décider de 
l’exécution de certains programmes. Je rappelle, par ailleurs, que dans mon pays, cette journée, le 26 octobre, est 
une journée de deuil à la mémoire des Libyens déportés dans les îles italiennes par le régime colonialiste fasciste 
italien. Notre délégation demande que toute la lumière soit faite sur le sort des Libyens déportés en Italie et 
ailleurs. 

(31.3) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, la délégation libyenne a entièrement conscience de 
l’importance du rôle que l’Organisation devra jouer au cours de la période à venir, alors que s’annonce le 
XXIe siècle, dans la reconstruction des établissements culturels et éducatifs détruits et endommagés, dans la 
préservation du patrimoine culturel et humain et dans le renforcement de la paix et de la démocratie pour que le 
monde connaisse enfin la sérénité et la stabilité. Ces buts ne pourront être atteints que si nous parvenons à asseoir 
solidement la stabilité et la sécurité entre tous les pays du monde en mettant l’accent sur le dialogue comme 
moyen de résoudre tous les problèmes internationaux et régionaux. 

(31.4) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, nous voudrions rappeler que par une série de 
résolutions la Conférence générale de l’UNESCO a reconnu l’importance de la langue arabe comme moyen de 
communication, étant donné qu’elle est parlée par plus de 200 millions de personnes des pays arabes, outre qu’elle 
est une des langues de culture des peuples musulmans, c’est-à-dire plus d’un milliard de personnes. En réitérant 
nos recommandations tendant à renforcer l’utilisation de cette langue, nous devons exprimer notre vive 
préoccupation devant la persistance du déséquilibre dans l’utilisation des six langues de travail de la Conférence 
générale de l’UNESCO. Nous voulons insister sur la nécessité de corriger ce déséquilibre surtout dans le domaine 
des publications. De même, mon pays, soucieux de la préservation du patrimoine culturel de tous les peuples, 
demande que soient restituées toutes les richesses pillées à l’époque coloniale. lI demande aussi que soient 
éliminées les séquelles des guerres d’autant que nous pâtissons encore des suites de la deuxième guerre mondiale, 
qui a paralysé les plans de développement et porté préjudice à la vie des Arabes libyens, nuisant à leur santé et à 
leur environnement. Mon pays demande que les mers et les océans soient protégés des déchets industriels, en 
particulier nucléaires, qui représentent un danger pour le milieu marin et donc pour la santé publique. 

(31.5) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des délégations, notre peuple. 
petit par son nombre mais grand par ses ambitions, a été en butte à l’agression et au blocus pour le seul motif qu’il 
ne cesse d’affirmer son droit de vivre libre sur la terre et sous le soleil. L’interdiction des vols imposée à mon pays 
depuis près de quatre ans par la résolution 748 du Conseil de sécurité a entraîné une hécatombe sur les routes. 
tant se sont multipliés les accidents. Elle a également eu des conséquences néfastes sur les institutions éducatives 
et sanitaires du fait de la hausse du coût des matériels et des fournitures et des retards de livraison, surtout pour 
ce qui est des vaccins nécessaires aux enfants et à la médecine scolaire, et du fait de l’impossibilité d’envoyer nos 
enseignants, nos étudiants et ceux de nos malades dont l’état l’exige se faire soigner à l’étranger. De plus, nous 
sommes privés d’experts et de documentation, et nos délégations ne peuvent plus participer qu’avec retard aux 
rencontres internationales. C’est d’ailleurs à cause de cette résolution injuste que notre délégation n’est tou.jours 
pas arrivée à l’heure où je vous parle. 

(31.6) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, pour toutes ces raisons, nous prions instamment la 
Conférence de faire tout ce qui est en son pouvoir pour dénoncer le caractère injuste de cette résolution et pour 
que l’on revienne à la méthode civilisée et saine qui consiste à recourir au dialogue et aux moyens pacifiques pour 
éliminer les causes de tension et de régler les conflits. 

(31.7) Monsieur le Président de la Conférence, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le 
Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des délégations, nous voudrions enfin vous 
adresser nos plus vives félicitations à l’occasion de la célébration du cinquantième anniversaire de l’UNESCO, en 
souhaitant à cette Organisation toujours plus de progrès et de prospérité. Puisse-t-elle poursuivre son oeuvre 
grandiose au service de l’éducation, de la science et de la culture. Merci de votre attention. 
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32. The PRESIDENT: 
Thank you very much Your Excellency, especially for keeping well within the time-limit. The next 

speaker is His Excellency Mr Young Sik Park, Minister of Education of the Republic of Korea. 

33.1 Mr Young Sik PARK (Republic of Korea): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished 

delegates, ladies and gentlemen, on behalf of the delegation of the Republic of Korea, 1 would like to extend my 
sincere congratulations to you, Mr Krogh, on your election to the presidency of this important assembly. 1 am 
confident that your leadership and experience Will guide this Conference to a fruitful conclusion. 

33.2 Mr President, 1 believe this General Conference is particularly meaningful in the following two 
respects. First, as previously mentioned, we shall lïnalize the Draft Medium-Term Strategy which Will guide us 
to the dawn of the new Century. Second, we shall hold the ceremony celebrating the fiftieth anniversary of this 
Organization on the final day of the session. 

33.3 Mr President, ladies and gentlemen, despite all our efforts and high hopes on the eve of the twenty- 
first Century, we are sadly witnessing recurrent conflicts and new types of violence and terrorism in the global 
community. Economie inequality, social injustice, discrimination, poverty, disease, famine, malnutrition, 
vandalism and unemployment still remain major global concerns. These predicaments lead us to ponder the 
questions of how we cari free ourselves from poverty and sickness, what we must do to realize a world without 
violence and discrimination, and how we cari construct a true community of peace and prosperity. 

33.4 We must provide answers to a11 of these questions for our next generation. We are now living in an 
ever-changing world, one characterized by interdependency, globalization and the revolutionary development 
of information and communication technology. At this crucial stage, however, we are still worried about the 
uncertainty of our future. Reflection reveals that while industrialization and the advancement of technology 
enhance human welfare, they also create conditions which erode our ethical consciousness, erode our humanity. 

33.5 Mr President, in keeping with the guidelines of the Medium-Term Strategy, the delegation of the 
Republic of Korea would like to make some suggestions. Education is a key driving force in the development of 
a country. It enables people fully to partake of the bounties of science and technology. UNESCO places highest 
priority on lifelong education for all. At the same time, however, we are a11 aware of the pressing need for 
reform in education, if it is to be truly universal and relevant. In this sense, 1 anticipate that the work of the 
International Commission on Education for the Twenty-First Century Will clearly guide the direction of 
education for the Member States. Acknowledging the significant role of technical and vocational education in a 
country’s development, 1 attach great importance to the contribution of the UNEVOC programme. 1 also urge 
that ‘Learning without Frontiers’ be further emphasized to reach those who have thus far been ‘unreached’. 

33.6 Mr President, the future is ‘Here and NO~‘. In order for us to chart the ocean of the future, we need 
creativity based on our combined cultural experiences. Human creativity and cultural diversity are crucial 
conditions for a healthy society where the quality of life is guaranteed. The developmental challenges facing us 
today cal1 for new approaches in the cultural dimension. The advances in information and communication 
technology provide us with a virtual reality beyond the imagination of ordinary people. Cyberspace is already 
part of our life space. TO develop a humanistic culture in this era of high technology, 1 suggest that UNESCO 
continue to pursue the goals of the World Decade for Cultural Development even after its termination in 1997. 

33.7 Taking this opportunity, 1 am pleased to inform you that the Republic of Korea Will host the Sixtb 
World Sport-for-Al1 Congress to be sponsored by UNESCO in.1996, and the Winter Universiad in 1997. As we 
did for the 1988 Seoul Olympiad, we shall do our best to make botb of them events for global peace and 
harmony. The Winter Universiad Will especially serve as a truly global festival to be celebrated by Young people 
from a11 over the world. 

33.8 1 would also like to inform you that the Korean National Commission for UNESCO and the Korean 
Culture and Arts Foundation, in co-operation with UNESCO, Will jointly organize the Asia and Pacifie Culture 
Forum from 28 November to 1 December this year in Seoul. The purpose of this Forum is to exchange views on 
the present situation of, and future challenges for national policies on cultural industries in tbe Asia-Pacific 
region. 1 believe the Forums objectives directly coincide with those of tbe World Decade for Cultural 
Development. It is expected that more than 40 regional experts and senior oflicials Will participate in this 
meaningful gathering. 
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33.9 Lastly, 1 take great pleasure in informing you that this morning, on behalf of my government, 1 signed 
a Memorandum of Understanding witb Director-General Dr Mayor, which aims at consolidating our mutual 
co-operation in the field of education. We hope that this Memorandum Will serve not only as a guideline for 
future co-operation between UNESCO and my government, but also as a stepping stone for extending such co- 
operation to the subregional, regional and international levels. 

33.10 Mr President, in closing, 1 wish to extend a hearty welcome to the new Member States. We hope that 
UNESCO Will realize its cherished principles of universality through its continued efforts to expand its 
membership inclusive of its former founding members. Thank you very much. 

34. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. Now 1 invite His Excellency Dr Cassim Chilumpha, Minister of 

Education of Malawi. to take the floor. 

35.1 Mr CHILUMPHA (Malawi): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, heads of delegation, 

distinguished ladies and gentlemen, lïrst of all, allow me to extend to you a11 and to this Conference warm and 
fraternal greetings from the people of Malawi, together with those of my President, His Excellency President 
Bakili Muluzi. Secondly, 1 wish to join other delegations in congratulating you, Mr President, on your election 
to high office at this session of the General Conference. 1 believe that your vast persona1 and professional 
experience, as well as your long association with the work of UNESCO, Will see our Conference to hitherto 
unreached heights of success. Thirdly, 1 join previous speakers in congratulating our brothers and sisters in 
South Africa on the demise of apartheid and the formation of a truly democratic and multiracial govemment in 
that country. 1 also welcome South Africa’s return to this Conference, and wish the government the very best as 
it endeavours to build a new nation. 

35.2 Mr President, this session of the General Conference is of special significance to Malawi, as it cornes 
after our fïrst-ever dcmocratic elections since independence in 1964, which took place on 17 May 1994. As a 
result of those elections, Malawi is now a free, multiparty, democratic country in which a11 basic human rights 
are guaranteed, and transparency and accountability are basic concerns of government. Let me therefore take 
this opportunity to thank ouf friends and the United Nations family for having been by ouf side in our struggle 
to arrive at this destination. 

35.3 Of course, the struggle for democracy and justice was not an end in itself. On the contrary, it was 
intended to be the beginning of a process of social reconstruction. For that reason, immediately after assuming 
office the new government took two bold steps which 1 wish to highlight here. 

35.4 First, my government has placed the highest priority on the reduction on poverty. TO achieve that goal, 
a poverty alleviation programme has been launched whose basic approach is to incorporate poverty alleviation 
in a11 national development efforts and also to co-ordinate me diverse activities which have hitherto been 
devoted to the issue of poverty. 

35.5 Second, realizing that illiteracy is tbe single most important hindrance to human development, 
education has been made another high priority area. The first step on this path was taken last October, five 
months after the government came into office, by introducing universal free primary education. The response 
was overwhelming. Primary school enrolments rose from 1.9 million to 3.2 million. Naturally, the demand for 
teachers, classroom space and teaching materials also increased. Efforts are being made, involving 
governmental and international organizations, non-governmental organizations, local communities and the 
private sector, to respond to these problems. And at this stage 1 wish to thank a11 our international partners in 
development for coming in very strongly with timely assistance to our efforts. We hope that UNESCO, too, Will 
soon join in. 

35.6 Our paper contains our responses to the Draft Medium-Term Strategy and the Draft Programme and 
Budget. 1 Will therefore not make specific reference to them here, but what 1 would like to do, Mr President, is 
to single out issues of concern and also those which we think require more focus. 

35.7 Firstly, Malawi believes that a strong and viable National Commission enhances the co-operation 
between UNESCO and its Member States. For that reason my government wishes to support the suggestion in 
the draft C/5 document that training ‘devoted to the techniques involved in identifying, preparing, executing 
and evaluating programme prqjects Will be provided to National Commissions’. 
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35.8 Secondly, conceming Regional Offices, UNESCO, unlike most of the other United Nations agencies, 
still seems not to follow the letter of resolution 44/211 of the General Assembly. Decentralization seems still to 
meet obstacles, and possibly resistance. The Malawi delegation is of the conviction that entrusting field offices 
with more programme responsibilities would be of enormous benetït to Member States. 

35.9 Thirdly, Mr President and colleagues, the ‘intellectual’ role of UNESCO is also of interest to us; in 
order to assume that role we believe that we need fewer questionnaires, fewer conferences, fewer meetings, and 
fewer missions. On the other hand, we need more focus on people-oriented reflection and debate to find ways of 
satisfying our basic needs. 

35.10 Fourthly, Audience Africa, Mr President, was a noble initiative. We therefore urge that its resolutions 
be translated into concrete action plans, 

35.11 Fifthly, Mr President, we feel that UNESCO has a great role to play in the progress of human 
development. We believe that since poverty is the cardinal hindrance to development of the human race, 
UNESCO and its sister organizations must corne up witb innovative and concrete ways of fïghting against 
poverty. 

35.12 Lastly, UNESCO’s efforts in developing the culture of peace are to be highly lauded. Activities that 
ensure the promotion of peace, human rights, tolerance, international understanding and other such values, also 
serve as lubricating oil for the engine of democracy. For that reason the Malawi delegation pledges its full 
support for them. 

35.13 Allow me Mr President, to say in conclusion that Malawi Will always support the activities of 
UNESCO. We wish to see UNESCO enter the third millennium as a stronger organization, for we recognize its 
importance within the international community. We would also like to join everybody in celebrating the fiftieth 
anniversary of the adoption of its Constitution, and look forward to seeing a more productive organization. 
Once again, may 1 reiterate that the people of Malawi wish this Conference every success. Thank you for your 
attention . 

36. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. Since 1 have the privilege of having a copy of your prepared 

statement in my hands, 1 know what an editorial effort you have made to shorten it for oral presentation, SO 1 
really thank you very warmly. This should be a good example. Everything that was in Malawi’s written 
statement Will be in the final record and Will be considered by the Secretariat. If we a11 work in that manner, we 
shall be able to give the floor in a fair way to a11 the delegations who Will follow in the coming days. The next 
speaker on the list is Her Excellency MS Shulamit Aloni, Minister of Communications and Minister of Science 
and Arts of Israel. 

37.1 MS ALONI (Israel): 
Your Excellencies, Mr Director-General, distinguished participants. Mr President, you are making our 

life very complicated! 

37.2 The United Nations was founded 50 years ago in San Francisco, in an atmosphere of euphoria. At the 
inaugural session, speeches were made about redemption and salvation. We a11 know what has happened in the 
50 years since that time. The Cold War, the Korean and Viet Nam wars, the anguish of Africa, a11 of them are 
still imprinted on our memories, and yet at the beginning of the 1990s euphoria swept over us again. 
Communist rule collapsed; the Gulf War created new coalitions; in the Middle East, peace processes started; 
south Africa has changed completely (and we are very happy to wèlcome them into the UNESCO family today); 
and again it seemed as if the Messianic age was about to dawn. 

37.3 But this was not meant to be. It turns out that ethnocentric forces and the religious fundamentalism 
that goes hand-in-hand with nationalistic, primordial fears - a11 these are delaying mankind’s salvation. 
Nevertbeless, we - a11 of us - Will not give up the hope of bringing about a more enlightened world, a world of 
peace and prosperity. 

37.4 Mr President, the human brain - human genius - has accomplished the most wonderful achievements 
in the field of science and technology, in the areas of research and development, culture and economics - from 
a11 of which we wish humankind to benefit - every man, woman and Child on this planet. SO it is not in a spirit 
of euphoria, but soberly, in a spirit of commitment to humanity, of hard work, planning, and mobilization of 
know-how and linancial resources, that we need to act in order to eliminate the gap between the so-called ‘first 
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world’ and the Third World, between the haves and the have-nots, between those who know and those who do 
not know, and who lack the means and the ability to acquire knowledge and achieve prosperity. 

37.5 UNESCO should launch a regional and international education and information campaign specially 
targeting those who influence public opinion about social and cultural matters. 

37.6 It is said that modern technology has turned our planet into one enormous village. As inhabitants of 
this village, we know that all human beings have the same basic needs for food, health, education, services to 
help us raise our children, look after our elderly, and address our fears, aspirations, anxieties and joys. 

37.7 Investments should be made in education towards openness, tolerance and solidarity, with wide- 
ranging exchanges of information and knowledge. The development of the mass media provides us with 
wonderful tools for doing this - radio, television, video, satellites, the Internet - SO many ways of spreading 
knowledge and information. 

37.8 We should bear in mind that the course of history is changed, not by abstract ideas, but by human 
beings - by real, live women and men, and by the way they interrelate in the specifïc three-dimensional 
environment in which they live. 

37.9 Mr President, UNESCO has joined in proclaiming a year of tolerance. Tolerance means accepting 
others as being of equal value. It is based on ethics and universality and human equality, not on the subjection 
and oppression of other people. There are no ‘others’, those ones over there, whose land cari be taken from 
them, who cari be starved and dispossessed. In his writings, Martin Buber taught us to see ourselves, separately 
and together, involved in the human dialogue, as ‘1’ and ‘thou’, as ‘we’ and ‘you’ - not ‘1’ and ‘the other’, ‘we’ and 
‘the others’. There are only ‘us’ - 1 and you, partners in the human dialogue, and we are a11 of us entitled to a life 
of dignity. 

37.10 The principle that the philosopher Immanuel Kant expounded in his ethics - the universal categorical 
imperative - must become an integral part of the norms that govern our lives, SO that it Will be intemalized by 
a11 citizens in the same way that they internalize their country’s anthem, flag and symbol, SO that they know 
how to control their instincts on the one hand and to insist on their rights on the other. 

37.11 It is these values that should be inculcated and proclaimed from every podium, in every school, among 
every single people and in every single country, using satellite and television networks, educational 
programmes and video films, directly or indirectly, both to entertain and to make people think. And above all, 
thesc are the values that need to be stated over and over and over again in countless public dialogues witb 
leading figures. 

37.12 This is the way to achieve the good and the useful at the same time; as we disseminate advanced 
technology, we Will also open people’s minds. It is our duty to make people aware of the legal and ethical values 
which are vital for full membership of today’s world. 

37.13 The German poet and writer Goethe said that if we relate to people, not as they LU? but as they .should 
De, then they Will behave according to the standards we expect of them. 

37.14 In our understanding, the way people should be is having an acknowledgement of the importance of 
liberty and freedom of choice, of wisdom and reasoning, of a life lived as moral beings, full of creativity, 
tolerance and special development for every individual ‘1’, and above all, the values which 1 mentioned earlier - 
Martin Buber’s ‘1’ - ‘thou’ relationships, with Immanuel Kant’s universal imperatives providing an interna1 scale 
by means of which every human being in every society cari check what is right and what is wrong. 

37.15 Now, as we stand on the threshold of the twenty-fïrst Century, our experience makes us more human, 
more aware of our interdependence, and more optimistic about achieving peace, economic prosperity, and a 
flourishing cultural life. In our region we are following this path as we break away from past animosities, co- 
opcrating in building a new Middle East, in a spirit of conciliation, undertaking economic development, 
cultural encounters, education, and above a11 building peace and shifting to a mutual understanding. Believe 
me, this is not easy, but we are making it possible. 

37.16 UNESCO has a distinguished role to play in promoting these values throughout the world, and that 
includes our area - the Mediterranean and the Middle East - by developing multinational and multi-community 
projects which transcend borders in the areas of science and the arts, sharing know-how by means of state-of- 
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the-art technologies and global communications, and above a11 working through people for whom democracy, 
tbe love of humanity and peace are paramount. 

37.17 Mr President, 1 am convinced that under the leadership of Mr Federico Mayor, UNESCO cari and Will 
implement the great mission of our important institution. Thank you very much. 

38. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam Minister. The next speaker is Her Excellency MS Edith Tamagnini, 

Ambassador and Permanent Delegate of San Marino to UNESCO. 

39.1 Mme TAMAGNINI (Saint-Marin) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames, Messieurs, c’est avec une émotion 

intense que je prends la parole pour la première fois devant cette assemblée, qui réunit de nombreux pays de la 
terre. 

39.2 Je ressens cette émotion dans ma conscience de femme appelée non seulement a apporter une 
contribution sous forme de réflexion, mais aussi à témoigner que le pays que j’ai l’honneur de représenter a la 
volonté de s’associer concrètement à ce processus, heureusement inexorable, qu’est la construction de la paix, 
mission fondamentale de l’UNESCO. Cette paix qui, comme le souligne l’Acte constitutif, pilier de 
l’Organisation, ne peut être établie que sur le fondement de la solidarité intellectuelle et morale de l’humanité. 

39.3 La vingt-huitième session de la Conférence générale a lieu au cours d’une année qui est consacrée à la 
célébration du cinquantième anniversaire des Nations Unies et des idéaux qui sont à l’origine de l’UNESCO. 

39.4 Notre pays a eu l’honneur de répondre en temps voulu à cet appel, par l’entremise du Comité national 
institué précisément pour la circonstance. 

39.5 Attjourd’hui toutes nos écoles à Saint-Marin ont un manuel bilingue, italien-anglais utilisable par tous 
les organismes qui en font la demande, pour expliquer dans le détail le fonctionnement du système des Nations 
Unies. 

39.6 Les occasions de réflexion créées avec la collaboration d’enseignants de diverses catégories et de divers 
niveaux sont nombreuses, comme le sont également les possibilités offertes pour l’approfondissement de cette 
même réflexion en 1996. 

39.7 Si tout ceci fait partie d’un objectif permanent, je dois dire en toute honnêteté que la célébration a 
rapproché plus que jamais les nouvelles générations des valeurs des Nations Unies. 

39.8 Parmi les différentes initiatives prévues, je soulignerai avec une particulière satisfaction celles que la 
philatelie et la numismatique de Saint-Marin, avec la participation d’artistes très connus, ont consacrées à cc 
cinquantenaire, comme cela a été fait d’ailleurs pour l’Année des Nations Unies pour la tolérance. Trois pièces 
d’or dejà ont été frappées qui représentent respectivement un dauphin, une mouette et un écureuil et exaltent la 
fonction de garant de la paix que I’ONU exerce dans chaque partie du globe. Une importante émission 
philatélique aura pour thème l’UNESCO et le patrimoine mondial de l’humanité, en 1996. 

39.9 En dépit de ces considérations, et malgré la certitude que chaque pays s’attachera au maximum à 
appuyer, par la solidarité et un soutien moral, l’oeuvre des Nations Unies, je ne saurais me cacher, pas plus qu’à 
cette prestigieuse assemblée, le sentiment d’inquiétude qui caractérise l’épilogue de ce millénaire. 

39.10 Monsieur le Directeur général, ce monde n’est certainement pas celui que nous souhaitions voir 
cinquante ans après la création de l’Organisation des Nations Unies. Ce n’est pas un tel monde que nous 
voulions transmettre à nos enfants et aux générations futures qui habiteront la planète. 

39.11 Il suffit de penser à l’extrême précarité des conditions, à la limite de la survie, dans lesquelles vivent 
les enfants nés sous les bombes, et aux immenses conséquences psychologiques, difficiles à évaluer, mais que 
l’on peut tres bien deviner, qui perturberont leurs esprits. 

39.12 Cinquante ans après l’explosion de la bombe dHiroshima, deux mondes s’affrontent et s’opposent. On 
trouve d’une part, une aisance diffuse et désordonnée, qui a besoin plus que jamais de retrouver les valeurs 
éthiques et le sens de la solidarité aux tins de partager les responsabilités et, d’autre part, la destruction et la 
mort sans le moindre respect pour la valeur fondamentale, absolue et unique qu’est la vie. 
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39.13 Après l’effondrement des barrières idéologiques à la fin des années 80, un vent nouveau de liberté et 
d’espérance a soufflé sur l’Europe, puisque de nombreux pays et de nombreuses ethnies semblaient pouvoir 
suivre un processus d’intégration dans la nouvelle Europe. 

39.14 Cette prévision légitime s’est révélée fausse à plusieurs égards et a conduit à une sorte de scepticisme à 
l’endroit des attentes que l’histoire, ou même la presse, peuvent quelquefois faire naître erronément. 

39.15 Qui, de par l’histoire, a d’inébranlables certitudes, peut être désorienté voire ressentir un sentiment de 
franche révolte, pouvant avoir des répercussions parfois démesurément dramatiques. Peu d’événements 
historiques se révèlent aussi dévastateurs que ceux qui se produisent chaque jour devant nos yeux en cette 
période agitée. 

39.16 Nous sommes cependant tous conscients que, devant la menace qui pèse sur l’humanité, les possibilités 
offertes par l’UNESCO sont considérables, puisque l’idée même de la paix et l’engagement pour une culture qui 
rejette la guerre et aspire à la coexistence entre les hommes et les peuples font justement partie de sa vocation. 

39.17 C’est pour cette raison que j’appelle particulièrement l’attention sur le programme qui vise à la 
consolidation des processus démocratiques dans chaque partie du monde, au renforcement du pluralisme 
culturel et du dialogue interculturel, à la recherche de solutions dans les trois secteurs évoqués dans 1’Agenda 
pour la paix du Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies : la prévention des conflits, la situation 
d’urgence et la consolidation de la paix après les conflits. 

39.18 Monsieur le Président, conformément aux idéaux de démocratie et de liberté qui ont marqué notre 
histoire millénaire, dans un pays où l’indépendance a été vaillamment défendue avec la force des valeurs 
morales, la voix de la République de Saint-Marin s’élève, comme tou.jours, en faveur des minorités et des plus 
faibles, qu’ils soient enfants, femmes, personnes âgées ou exclus. Elle s’élève ici à Paris, dans le respect de la 
mission éthique en faveur de la paix dont l’UNESCO s’acquitte, comme à New York là où l’Organisation des 
Nations Unies mène son action pour atteindre les mêmes objectifs. 

39.19 Mon pays approuve pleinement l’orientation de la Stratégie à moyen terme pour 1996-2001, qui 
constitue une précieuse réflexion à l’échelle de la planète et pour la réalisation concrète de laquelle chaque Etat 
membre de l’UNESCO devra offrir le meilleur soutien. Il approuve aussi le Projet de programme et de budget 
pour 1996-1997. 

39.20 J’estime en outre nécessaire de souligner qu’il nous appartient, dans la mesure où nous exprimons la 
volonté des Etats, de faire en sorte que l’important travail accompli par le Secrétariat de l’UNESCO grâce à la 
persévérance et à l’énergie du Directeur général puisse aboutir à des progrès substantiels. 

39.21 Si nous nous employons ensemble à la réalisation de cet objectif, nous pourrons constater finalement 
que l’engagement de l’UNESCO n’aura pas été vain, mais aura contribué à alimenter et à faire croître 
l’espérance là où, jusqu’ici, l’égoïsme et l’insensibilité paraissaient dominer. Je vous remercie de votre attention. 

40. The PRESIDENT: 
1 thank the distinguished delegate of San Marino. The next speaker is His Excellency Mr Michel Eddé, 

Minister of Culture and Higher Education of Lebanon. 

* 
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monde a plus que jamais besoin que l’UNESCO joue ce rôle - et le joue efficacement - et besoin du message de 
l’UNESCO et que celle-ci soit mieux à même de le transmettre et de le diffuser. 

(41.7) Face, par exemple, au développement du terrorisme, essentiellement nourri par l’absence d’éducation, de 
culture et de science, et l’absence des valeurs de tolérance et de dialogue, d’acceptation et d’amour de l’autre, nous 
sommes convaincus qu’il faudrait renforcer - décupler - le budget de l’UNESCO car cette Organisation est le cadre 
approprié pour construire les défenses immunitaires et administrer à l’humanité le traitement prophylactique dont 
elle a besoin - comme le fait la médecine préventive dans le domaine de la santé publique - pour se prémunir 
contre tant de tragédies, de fléaux, et aussi de dépenses. 

(41.8) C’est là une véritable économie pour l’avenir, dans l’intérêt de la construction de cet avenir. Jl n’est plus 
possible désormais de confier cette mission de construction exclusivement à l’ONU dans l’état où elle se trouve. 
En effet, 1’ONU s’occupe avant tout, comme elle est censée le faire, des problèmes du passé et de ses séquelles, 
alors que l’UNESCO s’occupe, et nous devons tous la pousser à s’occuper, de l’avenir, de ses bases. A nous donc 
de donner à l’UNESCO les moyens dont elle a besoin, au lieu de les lui refuser, afin de garantir la bonne santé de 
l’humanité dont l’épanouissement, est difficilement concevable sans l’apport vital de l’UNESCO, sans sa 
coopération. Telle est lune des conclusions fondamentales auxquelles sont parvenus les Libanais rescapés des 
guerres dévastatrices qui se sont déroulées sur leur sol. 

(41.9) Monsieur le Président, permettez-moi de rendre hommage au dynamisme du Directeur général, Federico 
Mayor, à ses initiatives, à son courage et aux efforts inlassables qu’il déploie pour rénover notre Organisation. Je 
lui transmets l’expression de la profonde gratitude du Liban pour le suivi des projets en cours dans notre pays, et 
en particulier pour la décision de lancer une campagne internationale de sauvegarde de Tyr, ainsi que pour 
l’exécution du projet de Centre des sciences de l’homme à Byblos. Je souhaite tout particulièrement le remercier 
pour la visite de travail qu’il a effectuée au Liban l’été dernier et dont les résultats sont tangibles et très utiles à 
mon pays et à notre peuple qui reste fidèle, malgré l’agression permanente perpétrée contre le sud du pays et la 
Bekaa occidentale, aux valeurs de cette Organisation, pour toujours associée dans sa mémoire au message de 
liberté, de démocratie, de justice et de paix. Je vous remercie. 

42. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 now cal1 on His Excellency Mr Adama Samassekou, Minister of 

Basic Education of Mali. 

43.1 M. SAMASSEKOU (Mali) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Honorables délégués, Mesdames et Messieurs, vous me permettrez tout 
d’abord d’adresser au Président de la Conférence générale les vives félicitations de ma délégation pour sa 
brillante élection à l’occasion de la vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO. Monsieur 
le Président, vos éminentes qualités intellectuelles, vos grandes compétences, votre expérience de 
l’Organisation vous permettront, j’en suis persuadé, de conduire et de mener à terme avec efficacité les travaux 
de la présente session. 

43.2 Je voudrais aussi vous féliciter, Monsieur le Directeur général, car ma délégation apprécie hautement 
les efforts que vous ne cessez de déployer depuis votre élection pour permettre à notre Organisation de réaliser 
des progrès toujours plus grands. 

43.3 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, notre monde connaît actuellement une véritable 
mutation. Les changements intervenus à l’Est, avec pour corollaire le rapprochement entre l’Est et l’Ouest et le 
recul de la guerre froide, le vent de démocratie qui souffle inexorablement sur tous les continents ainsi que le 
ralentissement de la course aux armements ont, à juste raison, fait naître des espoirs légitimes de paix et de vie 
meilleure. Mais hélas, force est de reconnaître que le .monde reste secoué par des problèmes qui mettent 
dangereusement en péril la paix, voire la survie de l’humanité, je veux notamment parler de l’analphabétisme, 
de la dégradation de notre environnement, de l’émergence de nationalismes d’exclusion, de la montee de 
l’intolérance et du fossé grandissant entre riches et pauvres. 

43.4 Ce sont là véritablement des sujets qui relèvent du domaine de compétence de notre Organisation, 
laquelle doit tout mettre en oeuvre pour approfondir la réflexion dans le but de leur trouver des réponses 
adéquates. Ma délégation constate avec satisfaction que les préoccupations exprimées ci-dessus sont prises en 
compte par le projet de Stratégie à moyen terme. Elle salue l’innovation introduite dans le processus 
d’élaboration de ce projet aux fins dune meilleure prise en charge des préoccupations des Etats membres à 
travers une consultation directe de leurs commissions nationales. 
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43.5 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, bien que le quart de son budget soit consacré en 
moyenne chaque année à l’éducation et à la formation depuis plusieurs décennies et malgré les immenses efforts 
consentis par les populations, le taux de scolarisation atteint seulement 36,4 % et le taux d’alphabétisation ne 
dépasse guère 23 % dans mon pays. Cette situation inacceptable, Monsieur le President, Mesdames, Messieurs, 
exige que nous revoyions nos méthodes et nos stratégies, que nous reconstruisions nos systèmes éducatifs sur de 
nouvelles bases. C’est pourquoi, nous avons, au Mali, entrepris d’asseoir sur de nouveaux fondements notre 
système éducatif en instituant une nouvelle école malienne qui comporte une innovation majeure, la Nouvelle 
Ecole Fondamentale (la NEF), soubassement de tout l’édifice éducatif. Cette Nouvelle Ecole intègre tous les 
sous-systèmes de l’éducation de base et vise à supprimer la dichotomie éducation formelle/non formelle. Vous 
comprendrez, Monsieur le Directeur général, que le projet de “reconstruction des systèmes éducatifs” proposé 
par l’UNESCO ait trouvé chez nous un écho favorable. 

43.6 Il n’est pas étonnant alors que le débat sur le grand programme 1 soit pour nous un débat fondamental, 
d’autant plus fondamental que l’éducation est la condition sine qua non du développement de l’individu et de la 
société. Le Mali se rejouit de l’intitulé de ce programme “Vers une éducation permanente pour tous”, qui traduit 
la nouvelle vision de l’éducation qui est la nôtre et nous engage à aller au-delà des systèmes classiques de 
formation ainsi que des moyens institutionnels pédagogiques et financiers actuellement mis en oeuvre, de 
manière à toucher les apprenants de tous les âges et de tous les sexes, et à permettre l’acquisition effective des 
connaissances, des savoir-faire et des valeurs utiles. Cependant, Monsieur le Président, dans un pays comme le 
Mali, où près de 70 enfants sur 100 n’ont toujours pas accès à l’école, la priorité des priorités demeure, comme 
en Afrique en général, de garantir cet accès au plus grand nombre et d’assurer l’éducation de base pour tous. 

43.7 C’est le lieu de rappeler qu’en mars 1995, le Mali a organisé et abrité dans la ville de Ségou, une 
consultation sous-régionale sur l’éducation de base dénommée Perspectives de Ségou. Cette importante 
rencontre, qui a regroupé les ministres responsables de l’éducation de base et les experts des pays d’Afrique de 
l’Ouest et du Centre ainsi que nos partenaires pour le développement à Ségou les 28, 29, 30 et 31 mars 1995, 
visait à renforcer la coopération sous-régionale dans le domaine de l’éducation de base et ce, conformément à 
l’esprit de Jomtien. A la lumière des questions soulevées, les Perspectives de Ségou appellent l’attention de nos 
Etats sur la nécessité de rompre avec les schémas classiques de formation qui se sont révélés inefficaces pour 
résoudre les problèmes auxquels l’éducation de base est confrontée. Ce forum a permis l’amorce d’un processus 
d’harmonisation des stratégies de mise en oeuvre des politiques éducatives faisant intervenir décideurs, 
chercheurs et partenaires pour le développement au sein dune dynamique tripartite multidimensionnelle 
favorable à la synergie des actions. 

43.8 Les Perspectives de Ségou, qui doivent être à l’origine de nouvelles conceptions du progrès de 
l’éducation au service du développement dans nos différents pays ont, dans une déclaration finale, recommandé 
que l’année 1996 soit proclamée Année de l’éducation en Afrique par le Sommet de l’Organisation de l’unité 
africaine (OUA). Le Sommet des chefs d’Etat de l’Organisation de l’unité africaine, réuni en sa trentième et 
unième session ordinaire du 26 au 28 juin 1995, à Addis-Abeba, a donc approuvé la Déclaration des 
Perspectives de Ségou et proclamé 1996 Année de l’éducation en Afrique. 

43.9 C’est ainsi que les cérémonies officielles de lancement de l’Année de l’éducation en Afrique ont eu lieu 
au Mali, il y a moins de trois semaines, les 5, 6 et 7 octobre 1995, sous la haute présidence de S. Ext. M. Alpha 
Oumar KONARE, président de la République du Mali, en présence de douze ministres venus des différentes 
sous-régions d’Afrique, ainsi que de hautes personnalités africaines du monde de l’éducation et de la culture, et 
des représentants de nos partenaires techniques et financiers. A cette occasion, le chef de l’Etat malien a situé 
cette Année de l’éducation dans les perspectives suivantes : “Je souhaite que cette Année ne se limite pas 
seulement à des discours et à des séminaires. Qu’elle soit marquée par des actes concrets de solidarité, de 
partage qui améliorent le quotidien du plus grand nombre, surtout des plus démunis, des actes qui nous fassent 
aborder le XXIe siècle avec responsabilité et espoir.. . Je souhaite que cette Année soit un temps fort d’écoute, 
d’échanges, de communication voire de communion, d’enrichissement mutuel, de dépassement, pour une école 
d’Hommes et de Femmes au service de la femme et de l’homme dans un monde harmonieux”. 

43.10 Monsieur le Président, mon pays souhaite vivement que se mobilisent autour de l’Année de l’éducation 
en Afrique, qui doit aboutir à une Décennie de l’éducation, toutes les forces de progrès afin de permettre à 
l’Afrique de se libérer véritablement des méfaits de l’analphabétisme et de l’ignorance. De toute évidence en 
effet, dans ce monde de plus en plus interdépendant, il ne saurait y avoir de culture de la paix ni de construction 
de la paix, il ne saurait y avoir de retour de l’humain ni de dignité humaine, tant que la grande majorité de 
l’humanité, tant que les peuples aujourd’hui sans voix dans le concert des nations, demeureront victimes de 
l’obscurantisme et de l’analphabétisme, de l’exclusion intellectuelle et de la marginalisation culturelle, 
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scientifique et économique ! La solidarité morale et intellectuelle, si vitale pour tous les peuples de notre 
planète d’amour à construire, exige, ici et maintenant, dès aujourd’hui, d’agir et d’engager des actions concrètes 
de soutien massif et d’accompagnement dynamique de nos efforts de rénovation de l’éducation, de réforme de 
nos systèmes éducatifs et de nos Etats, de reconstruction de notre identité culturelle ainsi que de 
démocratisation, une démocratisation ancrée dans des valeurs sociales porteuses d’avenir. C’est dans cet esprit 
que le Mali, qui assure cette année la présidence du Comité interministériel de l’Observatoire des Perspectives 
de Ségou, a présenté, Monsieur le Président, un projet de résolution visant à obtenir l’approbation et le soutien 
de notre organisation en ce qui concerne la résolution CMP/RES 1603 (LXII) de 1’OUA. 

43.11 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, la Conférence générale avait adopté à sa vingt- 
septième session le projet visant à transformer l’Institut polytechnique rural de Katibougou au Mali en Institut 
de formation et de recherche appliquée pour le développement intégré de la région sahélienne. Depuis, s’est 
tenu à Bamako, sous l’égide de l’UNESCO, un séminaire sous-régional de restructuration de cet Institut, ce dont 
nous nous réjouissons. Aussi, le gouvernement malien sollicite-t-il la poursuite de l’assistance technique et 
financière de l’Organisation à cet important projet. 

43.12 Mon pays appuie pleinement toutes les activités de l’UNESCO en matière de recherche, de formation, 
de promotion du secteur rural, de vulgarisation des énergies nouvelles et renouvelables et de recherche 
géologique et minière. Il soutient aussi les activités de renforcement des systèmes nationaux d’information 
statistique, notamment dans le domaine de l’éducation. Le Mali envisage d’ailleurs à court terme, de doter les 
collectivités territoriales décentralisées et les populations cibles, en équipements utilisant les énergies 
renouvelables, de même qu’il envisage de doter les ministères chargés de l’éducation de base et des 
enseignements secondaire, supérieur et de la recherche scientifique de structures permettant la collecte et le 
traitement des données statistiques de l’éducation. A cet effet, il souhaite accueillir l’atelier de formation à 
l’intention de jeunes statisticiennes. 

43.13 Compte tenu de l’importance de la recherche en sciences sociales pour la solution de nombreux 
problèmes de développement, le Mali, qui connaît de grandes mutations politiques et sociales, adhère 
totalement au programme “Gestion des transformations sociales” (MOST) et a noté avec satisfaction le 
démarrage de ses activités en 1994. 

43.14 Mon pays approuve également le paragraphe 02217 du Projet de programme et de budget qui porte sur 
la bioéthique, et souhaite participer à la conférence d’experts prévue en 1997 sur ce thème. 

43.15 Enfin le Mali, qui a mis au centre de ses préoccupations la promotion des femmes, est intéressé par les 
deux projets pilotes qui font l’objet du paragraphe 02410. En effet ces deux projets visent à donner des moyens 
d’action aux femmes en zones rurales et oeuvrent en faveur du développement social en favorisant des 
partenariats actifs entre les communautés locales et les pouvoirs publics. 

43.16 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le Mali est un pays dont le patrimoine culturel est 
riche et varié. Celui-ci est malheureusement victime, comme de nombreux autres pays, de la dégradation et du 
pillage. Il est plus que jamais nécessaire de le préserver et de l’intégrer dans le processus global du 
développement culturel. Sur ce plan, les programmes de la Décennie mondiale du développement culturel 
doivent être renforcés. 

43.17 Le Mali, enclavé au coeur de l’Afrique de l’Ouest, connaît de graves problèmes de communication qui 
handicapent son développement. En ce qui concerne le sous-programme “Accès à l’information et 
technologies”, les possibilités inédites qu’offre l’alliance entre les télécommunications, l’informatique et 
l’audiovisuel devront être exploitées sans risque d’exclusion parmi les nations et au profit du plus grand 
nombre. 

43.18 Monsieur le Président, voilà cinquante ans que l’UNESCO est née : que de chemin parcouru, que 
d’actions menées, mais malgré tout, les principales missions de l’Organisation demeurent toujours d’actualité. 
Aussi. au nom de mon pays, voudrais-je lancer un appel pressant à la communauté internationale et adresser 
une demande aux responsables de I’UNESCO pour qu’ils renforcent leur engagement et redoublent d’ardeur, 
afin que l’analphabétisme soit totalement éradiqué et que triomphent les idéaux de paix, de solidarité et de 
tolérance prônés par notre Organisation. C’est le lieu de réaffirmer, Monsieur le Président, notre solidarité 
agissante à l’endroit des peuples du Liberia, de la Somalie, du Rwanda, du Burundi et de bien d’autres, dans 
leurs efforts de recherche d’une paix des coeurs et des esprits et de reconstruction sociale. 
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43.19 L’IINBSCO est une organisation à vocation universelle, aussi voudrais-je saluer chaleureusement le 
retour en son sein de la République soeur d’Afrique du Sud dont le vaillant peuple, soutenu par les forces de 
progrès et de paix de par le monde, a fini par triompher de l’apartheid. Je me félicite également de l’arrivée de 
nouveaux membres parmi nous et souhaite, par la même occasion, inviter tous ceux qui l’ont quittée à rejoindre 
la grande famille de l’UNESCO. C’est sur cette note d’espoir que je voudrais, pour terminer, souhaiter un plein 
succès aux travaux de la présente session. Je vous remercie. 

44. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. We now corne to the final address for today, which Will be 

delivered by Bis Exceilency Mr Ibraimov, Vice-Prime Minister of the Kyrgyz Republic. You have the floor, Sir. 

45.1 r-H MBPAMMOB (KbIprbI3cTaH): 

CnacmGo, r-H npenCeflaTeJIb, 3a IIpenOCTaBJIeHHyIO BOJMO>KHOCTb BbICqIIHTb Ha flBan4aTb 

BOCbMOfi CeCCEIH reHepaJIbHOii KOHCjJepeHqHM K)HECKO, Ha KOHCt)epeHqHH KOTOpaR naeT HaM 

UIaHc 06CyflHTb o6Iqne BOIIjJOCbI, 1iTo6bI 3aTeM JIer=Ie HaI?TEI KJIIOY K peIIIeHHI0 UaCTHbIX, 4TO 

Ha3bIBaeTCH, YJKOHaqHOHaJIbHbIX npo6neM. HacTosqas ~HCKyCCPïR na>KHa eLI{e II IIOTOMy, 4TO 3a 

BpeMX CBOer0 %-JIeTHerO Cy~eCTBOBaHHR K)HECKO HaKoInwIa OI’pOMIIbIti OIIMT, KOTOpbIii 
ceroRH5l Hy>IcnaeTCR B OCMbICJIeHHH, 6bITb MO>KeT, B OIIpeneJIeHHOM nepecMoTpe IIOflXO~OB, C TeM 

YT06bI 3Ta Ba>KHefiLuaR OpraHH3aqMR CMOrJIa IIpenynpeAHTb CKJIa~bIBaI0~HeCSI HeraTHBHbIe 

TeIr~eHqIui El IIpenOTBpaTHTb KOH@JILIKTbI, BbIIIOJIHRII, TaKHM OCipaoM, CBOK) BbICOKyIo 

HHTeJIJIeKTyaJIbHyKl MBCCIIIO, JaKpeIIJIeHHylO B ee KOHCTEIT~~EIII. B 3~0ti CBII~H KbIprbI3CKas-I 

JfeJIerayHR IIOJIHOCTbK) noflpep>r<HBaeT Ty CTep>r<HeByH, HneI0 0 BKJIa@ K)HECKO B 

cTpoHTênbcTB0 MHpa, KoTopaz conep>i<aTcrr R npoekre Cpennecposnon crparernn K)HECKO. 

45.2 B TO >Ke BpëMII Hy>KHO IIpH3HaTb - B 06 3T0M 0’IeHb XOPOILIO CKa3aJI B CBOeM 

BbICTyIIJIeHEIR reHepaJIbHbIti JJLlpeKTOp IOHECKO, 9~0 3~0 HaaTpyflHetiuIaR sanasa, KoTopasi 

TpeoyeT, KpOMe ~06poii BOJIEI, MO6HJIHJOBaTb HHTeJlJIeKTyaJIbHbIi nOTeHqHaZ IOHECKO, 
6oJr bumx @IHaHCOBbIX paCXOflOB. H0 3TO 6YJJJ’T, CO BCeX T09eK ‘~PëHLIR, OnpaBnaHHbIe paCXOflbI. 

Mnerr npnMaTa CTpOFITeJIbCTBa MI%pa sepe3 pa3BHTIfe H 3aqWI.y KyJIbTyp, ‘Iepe3 BCeMHpHOe 

MHTeJIJIeKTyaJIbIIOe COTpyAHWIeCTBO, sepe3 06uenocTynHoe HHTerpHpOBaHHOe 06pa30BaHme 

MO>KeT LI n0JDKHa HafITU IIOnnep>I<Ky y BCeX WIeHOB DHECKO II B TO >Ke BpeM>r B03JIO>KHT Ha 

3v OpraHH3ayHI0 OrpOMHyIO OTBeTCTBeHHOCTb, OIIpefleJIHT ee COBepLLleHHO oco6oe MeCTO CpeflIl 

flpyrHX Me>K~yHapO~HbIX OpraHH3aI@i. Ho RCHO H ApyrOe: B 3TOM IIHTeJIJIeKTyaJIbHOM CO3EI~aHWï 

HH 0nHa cTpaHa we non>KHa OCTaBaTbCR B CTOpOHe, TeM 60JIee OTKd3aTbCZI OT C0~eiiCTBHzI 

J[eRTeJIbH0CTH IOHECKO. B JTOM nnaHe 0rpoMHazr POJIb IIpISHaflJIe>KHT BeflyI@M 

3KOHOMWIeCKEIM nep>rtaBaM M, BHe BCRKOrO COMHeIIHZI, COeflHHeHHbIM UTaTaM AMepHKH II 

COCflHHeHHOMy KOpOJleBCTBy BenIsKo6pIITaHmm II CeBepHOii MpJIaHJfPïH, KOTOpbIe, KaK 113BeCTH0, 

cblrpanIs KJIWTI~BYW ponb B co3naHHn caMo6i IOHECKO, II n03TOMy IIX BOJBpaT B 3Ty 

OpraHI<3aqHIO IIpC~CTaBJIZeTCH COBepLUeHHO HeO6XO~PïMbIM. 

45.3 ~‘a3MbIIlIJIRH o ponn IOHECKO B 6ygy1qnx cynb6ax wn0Be~IecTBa, HeJIb3z le npn3naTb 
II TOT +aKT, ‘ITO <>Ha, - KyJIb’Iypa, - Tame rrepewu3aeT HbIHe r.rty6oKnH ~p~1311c: npoa3oruen - 

ILnM IIpOMCXOflRT - BHyTpeIIIIMfi qeHIIOCTHbIfi CnBnr B CTOPOHY ee fleryMaHm3aqaH. KyJIbTypa BCe 

6onbrue II 6onbme aaneneaa Ha II0Tpe6HTeJIbCTB0, BCe MeHbLLIe COnetiCTByeT HpaBCTBeHHOMy 

CaM0C0BepIIIeHCTBOI3aHMH) TIeJrOBeKa. BO~MO>KHO, CJIALLIK~M 6bm HaHBeH BeJIIïKIffi HCIIaHCKHfi 

BHOJIOH~êflHCT IIa6no Kaaannc, HcKpeHHe yBep0BaBLLIFiii B TO, ‘IT0 nOCTaTOTIHO XOpOIII0 - B 

CMbICJIe HpaBCTBeHHOl? KyJIb’IypbI - BOCnllTaTb AeTeii H, CTOHT TOJIbKO MaTepRM OT03BaTb CBOBX 

CbIHOBeii c @OHTOB, - PI IIpeKpaTRTCSl BCSIKIle BOfiHbI. FIO Kasanhc 6hIJI B TbICR’Iy pa3 IIpaB B 

TOM, ‘ITO II(’ Tex IW, II0Ka KyJIbTypa He 6yneT 3aaHraxKBpOBaHa BOCIIEITUWIbHOti, 

O~yXOTBOpRK>~efi MHCCHeti, BCe TpyflHCe 6yfleT IIpeflOTBpaTHTb B IIpeflyIIpe>KAaTL KOH(i)JIHKTbI. 

45.4 13 KOHqe KOHqOB MbI BCe IIpeKpaCIIO IIOHHMaêM, ‘ITO Ii TepIIHMOCTb, Ii TOJIepaHTHOCTb 

eCTb Ifp0I43BO~HbIe OT BHyTpeHHeti KyJIbTypbI HJIH KyJIbTypHOCTH HHfln~HfloB, a, 3HaWT, M 

Hap0AOB. B TO >Ke BpeMs MO>KHO CKa3aTb II 0 BepOTepIIHMOCTIï, 0 TOM, ‘IT0 HII OflHa peJIHrIGI 

He IIOflTaJIKHBaeT K ZîrpeCCHBHOCTH; K TeppOpy, K MeCTB IIpFi3bIBaI0T TOJIbK0 JIHqeMepbI, 

anenJIsfpyIoLqHe K 3MO~EVIM mofleii, ‘IhH penwnortabre syBcTsa npeflHaMepeHH0 wII4 

HenpeAIiaMepeHao KeM-TO 3aneTbI. K IIpHMepy, Me>Kgy HCJIaMOM EI MyCyJIbMaHCKHMH 

TeppOpI~CTaMEï IIpRMOii CBZIJH, paJyMeeTC& HeT, eCTb TOJIbKO BapBapbI, flJl5I KOTOpbIX peJIlll-i’Ia 

JIEILUb nocnejcpee npn6exHwe flJI5l yflOBJICTBOpeHHR BnOJIIIe Onpe~eJIeHHbIX nOJIHTl4’IeCKHX 

aM6nqnn. 3THM CaMbIM R XOTeJI J~OIIeCTEl ,QO rJIy60K0yBa>KaeMbIX YWCTHEIKOB rCIICpa.lIbHOti 

KOH+epeHqHH MbICJIb, ‘ITO B 6ynyweM K)HECKO 06543aIIa CIIOCO6CTBOBaTb ToMy, ‘ITO6bI 3a>Ke’Ib 
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CBeT ryMaHH3Ma H np0cBe~eHm-I Ha Bcex yroneax 3eMJIH, H 3TO 6yneT JJOCTOtiHO C)TOti 
MexAyHapo~Hoti Oprammaqmï. 

45.5 199.5 r. II0 peIIIeHHIO OOH npH3HaH rOflOM IIpa3JJHOBaHHH 1(~(~&-JIeTMR KbIprbI3CKOrO 
HaponHoro moca "MaHac". C OlY'pOMHOfi MOpWIbHO-MaTepIWIbHOIi IIOMO~bfO IOHECKO, ee 
reaepanbaoro AHpeKTopa m6mekiHbIe TopxecTBa np0m.m B aBrycTe 3Toro rona B Ï~HILIK~K~, 
cmnnqe KbIprbI!3CTaHa, B MeCTHOCTH Tanac, me, II0 IIpe~aImo, >KIWI H CIIaC OT KyJIbTypHOrO 
BbIpO>KAeHHFI H @i3IFIeCKOrO yHWlTO>KeHHII CBOfi HapoJJ BeJIHKoflyIIIHbIii MaHac. lO6meii, no 
o6IqeMy MHeHEIFO, BbIJIHJICB B rpaHAHo3Hoe yTBep>r<fleHHe JJyXOBHOii cBo6oAb1, lI03TOMy CTaJI 

43 âKTOM o6peTeam KyJIbTypHOti He3aBHCMMOCTH Moea CTpaHbI nocne YCTbIpeX JICT 
rIOJIHTH~eCKOrO 0TjqeneHm OT CCCP. PaspenmTe, r-H FerIepanbHbIii AHpeKTop, nepenaTb BaM, 
riepe3 Bac uTa6-KBapTHpe IOHECKO, BceM rocynapcTBaM--meBaM 6naronapaocTb Moero 

IIpaBHTeJIbCTBa II MOerO HapOna 3â IIOMOqb El CO[[eiiCTBHe B IIpa3JJHOBaHnH "MaHaca" H 
IIOJIyJIRpM3aIJHH HeMepKHyIIJHX ryMaHMCTH9eCKHX linefi JTOrO 3IIOCa B MHpe. 

45.6 3TO BCeJIHJIO B HaC rJty6oKHki OIITHMHJM, eIqe 6onbrue yKpenmo Bepy B TO, llTo 
06HomeHHasI, 060raweHHaR HOBbIMH EIJJezIMH K>HEcKo HyxHa BCeM HaM. f;JIarOflapIO BaC Ya 
BHHMaHHe. 

(45.1) M. DBKAÏMOV (Kirghizistan) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président, de l’occasion qui m’est donnée de prendre la parole en cette 

Vi@t-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO, qui nous permet d’aborder des questions d’ordre 
général afin de mieux résoudre ensuite nos problèmes particuliers, purement nationaux. Ces débats sont d’autant 
plus importants qu’en cinquante ans d’existence, l’UNESCO a acquis une immense expérience qui appelle 
aujourd’hui une réflexion et peut-être une certaine révision de ses conceptions pour que cette éminente 
Organisation soit en mesure de prévenir les tendances négatives qui se dessinent et d’empêcher les conflits, 
remplissant par là même la noble mission intellectuelle qui lui incombe aux termes de son Acte constitutif. A cet 
égard, la délégation kirghize appuie pleinement l’idée maîtresse qui sous-tend le projet de Stratégie à moyen 
terme, à savoir la contribution de l’UNESCO à la construction de la paix. 

(45.2) Il faut en même temps reconnaître - comme l’a fort bien fait le Directeur général de l’UNESCO dans son 
discours - qu’il s’agit là d’une tâche ardue qui, outre la bonne volonté, nécessite la mobilisation du potentiel 
intellectuel de l’UNESCO et d’importantes ressources financières. Mais ces dépenses seront à tous égards 
justifiées. La primauté donnée à la construction de la paix par le développement et la sauvegarde des cultures, la 
coopération intellectuelle mondiale et l’enseignement intcgrc accessible à tous est une idée qui peut et doit 
trouver un soutien auprès de tous les membres de l’UNESCO, tout en conférant à cette Organisation une Cnorme 
responsabilit6, ainsi qu’une place tout à fait particulière parmi les autres organisations internationales. Une autre 
vérité encore s’impose : dans ce processus d’édification intellectuelle, aucun pays ne doit rester à l’écart, encore 
moins refuser de contribuer à l’activité de l’UNESCO. Dans ce domaine, une place de choix revient aux grandes 
puissances économiques et, sans aucun doute, aux Etats-Unis d’Amérique et au Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d’Irlande du Nord qui, comme on le sait, ont joué un r<île clé dans la création de l’UNESCO ; d’où l’impérieuse 
nécessité de leur retour au sein de cette Organisation. 

(45.3) Si l’on réfléchit au rôle dévolu à l’UNESCO dans les destinées de l’humanité, on ne peut méconnaître le 
fait que la culture traverse, elle aussi, une crise profonde à l’heure actuelle : il s’est produit - ou il se produit - un 
glissement interne des valeurs dans le sens d’une dtshumanisation. La culture obéit de plus en plus aux lois de la 
consommation et contribue de moins en moins au perfectionnement moral de l’homme. Lc célèbre violoncelliste 
espagnol Pablo Casals faisait sans doute preuve d’une trop grande naïveté en croyant sincèrement qu’il suffisait 
du point de vue de la culture morale - que les mères éduquent bien leurs enfants et les fassent revenir du front 

pour que cessent les guerres. Mais Casais avait mille fois raison de dire que tant que la culture ne serait pas 
engagée dans une mission d’éducation et de valorisation de l’esprit, il serait de plus en plus difficile d’éviter et de 
prévenir les conflits. 

(45.4) Au fond, nous sommes tous parfaitement conscients que la compréhension et la tolérance sont le fruit de 
la culture interne ou du niveau culturel des individus. et donc des peuples. 11 en va de même pour la tolérance 
religieuse, car aucune religion ne pousse à l’agressivité ; la terreur et la vengeance ne sont prônées que par des 
hypocrites qui jouent des sentiments de ceux dont on a, volontairement ou non, blessé les convictions religieuses ; 
qu’il n’y a, par exemple, aucun lien direct entre l’Islam et les terroristes musulmans ; il y a seulement des barbares 
pour lesquels la religion est l’ultime recours leur permettant d’assouvir leurs ambitions politiques. Je voudrais dire 
par là aux participants à la Conférence générale qu’à l’avenir l’UNESCO devra tout mettre en oeuvre pour que 
brille la flamme de l’humanisme et de la culture sur toute la planète, tâche qui sera digne de cette Organisation 
internationale. 

(45.5) Sur décision de l’Organisation des Nations Unies, 1995 a été proclamé Année de la commémoration du 
millénaire de “Manas” l’épopée du peuple kirghiz. C’est avec l’énorme soutien moral et matériel de l’UNESCO et 
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de son Directeur général, qu’au mois d’août de cette année, des cérémonies commémoratives se sont déroulées 
dans la ville de Bichkek, capitale du Kirghizistan, et dans la localité de Talas où, d’après la légende, aurait vécu 
le bon et généreux Manas qui a sauvé son peuple de la dégénérescence culturelle et de l’extermination. De l’avis 
général, cet anniversaire a été une consécration de la liberté spirituelle, une concrétisation de l’indépendance 
culturelle acquise par mon pays après quatre ans de séparation politique d’avec l’URSS. Permettez-moi, Monsieur 
le Directeur général, de vous exprimer, ainsi qu’aux fonctionnaires de l’UNESCO et à tous les Etats membres de 
cette Organisation, la gratitude de mon gouvernement et de mon peuple pour l’aide et le concours que vous avez 
apportés à la commémoration de “Manas” et à la popularisation, à l’échelle mondiale, des idéaux humanistes 
impérissables de cette épopée. 

(45.6) Cette manifestation a suscité en nous beaucoup d’optimisme et nous a confortés dans l’idée que nous 
avions tous besoin d’une UNESCO régénérée, porteuse d’idées neuves. Je vous remercie de votre attention. 

46. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Vice-Prime Minister, for this very interesting address. May 1 inform the 

delegations that if ail interventions had been of a duration of 8 minutes, we would have finished at 6.30 p.m., 
40 minutes ago. In other words, the 22 speakers in total spent 40 minutes more than allotted. On that note, 1 
declare the meeting adjourned. We shall meet again tomorrow at 10 a.m. for the continuation of the general 
policy debate. 

La séance est levée à 19 h. 10 
The meeting rose at 7.10 p.m. 
Se levanta la sesion a las 19.10 
3acenanne 3aKpbrsaeTcx B 19.10 
Ld v,\ ’ *L.cL.JI j -L&lI Lui> 

&J!T 19 I@l0 fi&? 
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
OECYXJI,EHME BOIIPOCOB OSIIJEfi IIOJIMTHKM (nponon>Kenne) 

(($2) LWI zJ+Jl wlja 

.g\@%$iqi& ( g ) 

1.1 The PRESIDENT: 
Distinguished delegates, representatives of the Member States, 1 hereby declare open the flfth plenary 

meeting. We shall move immediately to the continuation of the general policy debate. 1 would like to remind 
you that the time-limit for speeches is eight minutes and you have to adhere very strictly to this. We have 22 
speakers this morning and if the time-limits are not respected we Will not be able to accommodate a11 of these 
important addresses. 

1.2 1 would also like to remind you, concerning the longer written addresses you have prepared, that the 
complete text Will be in the records - that is, in the green book. Everything Will be recorded formally by the 
Secretariat. With regard to the addresses from the rostrum, 1 appeal once again to you to keep them within the 
eight minutes because if you do not we Will run into very grave time problems. 1 trust that you Will co-operate, 
as was the case yesterday - at least, after the fïrst few interventions. 1 must say that almost all the speakers tried 
to respect the time-limit - and this is very important. 

1.3 We have no announcements at the moment SO we Will move immediately to the list of speakers and, as 
you remember from yesterday, 1 Will announce the next speaker and the speaker to follow, SO that the latter cari 
move to the chairs at the side of the rostrum. 1 was told last night that some of our distinguished speakers felt a 
little uncomfortable sitting on those chairs without a table in front of them. SO 1 would ask if it would be 
possible to have a table in front of the chairs SO that speakers do not feel SO exposed, SO to speak. 

1.4 1 cal1 on the lïrst speaker on the list, His Excellency Mr Mélégué Maurice Traore, Minister of 
Secondary and Higher Education and Scientific Research of Burkina Faso. 

2.1 M. TRAORE (Burkina Faso) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les ministres et chefs de délégation, Mesdames et Messieurs, 
permettez-moi, Monsieur le Président, de vous présenter mes félicitations pour votre élection à la direction de 
nos travaux. Cette session solennelle de l’instance suprême de notre Organisation demeurera unique dans 
l’histoire. Cinquante ans ont passé depuis les lendemains douloureux et incertains de la plus grande 
conflagration mondiale que l’humanité ait vécue, qui imposèrent aux nations cette vérité essentielle : la paix et 
la coexistence entre les peuples, soucieux de vivre en bonne intelligence, ne pouvaient être garanties que par 
une transformation radicale des mentalités, des idéologies, des doctrines, des concepts liés à la connaissance et 
seules l’éducation, la science et la culture étaient en mesure d’engendrer cette mutation fondamentale. 

2.2 L’UNESCO en est née. Où en sommes-nous aujourd’hui ? Lorsqu’à l’aube du troisième millénaire, on a 
épuisé la rhétorique sur la fin de la guerre froide, demeure cette question incontournable : à quoi correspond 
aujourd’hui l’UNESCO, non pas tant pour les Etats et les gouvernements, que pour les peuples ? La période de 
l’apres-guerre froide, marquée par les tensions, les guerres, les intolérances religieuses est-elle si différente de 
celle qui l’a précédée ? Au contraire, les atrocités de certains conflits, de pur type ethnique et tribaliste comme 
en ex-Yougoslavie ou au Rwanda, ne sont-il pas un recul, même par rapport à l’époque de la grande 
confrontation et de “l’ère de glaciation” entre les supergrands, selon les terribles mots de Léonid Brejnev ? 
Cinquante ans après, comment est-il encore concevable qu’au Burkina Faso et dans bien d’autres pays, 
seulement un garçon sur trois et une fille sur cinq aillent à l’école ? Comment se fait-il qu’à l’ère des autoroutes 
de l’information et de l’informatique de pointe, des centaines de millions d’Africains, d’Asiatiques, de Latino- 
Américains restent plongés dans l’ignorance, mère de la misère ? Pourquoi la grande espérance de l’humanité, 
fondée sur l’éclosion des sciences et des techniques, se réduit-elle, alors que cinquante années se sont écoulées, 
à la seule aventure de quelques peuples du Nord ? 

2.3 Ce sont, Excellences, Mesdames et Messieurs, ces questions qu’il sied de reposer, si nous ne voulons 
pas que le cinquantenaire de l’UNESCO se résume à une célébration d’autosatisfaction, à quelques déclarations 
flamboyantes et à des proclamations solennelles. 
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2.4 A côté de nos échecs, il y a nos succès. Et si, se regardant en face, l’UNESCO doit s’interroger sur les 
uns, elle doit être fière des autres. Cette Organisation n’est certainement pas une “entreprise erronée” selon les 
mots célèbres d’un penseur. Car c’est grâce à l’éducation et à la formation que l’on pourra inculquer aux 
générations futures les notions, combien essentielles, de tolérance, de solidarité, de paix, de compréhension 
entre les hommes, de droits de l’homme. Aussi le Burkina Faso, son peuple et son gouvernement saluent-ils les 
grands acquis de ces dernières années : la Conférence de Jomtien, les Assises de l’Afrique, le Sommet pour le 
développement social de Copenhague. Le Burkina Faso s’est investi dans chacune de ces initiatives, à la hauteur 
de sa foi en l’UNESCO et à la mesure de ses capacités. Le fait que le Président du Burkina Faso ait été le seul 
chef d’Etat africain a avoir participé aux Assises de l’Afrique l’atteste. 

2.5 L’UNESCO - c’est à la fois un corpus de convictions, une foi, une organisation, un programme, mais 
surtout, pour l’homme et la femme au fin fond de l’Afrique éternelle, des actions concrètes, sur le terrain. Vous 
me permettrez donc de mettre en exergue quelques observations sur le contenu des activités de l’UNESCO. 

2.6 Premièrement, il est fondamental que les grands forums se traduisent par des réalisations dans les 
Etats membres. Car, et ce n’est qu’un exemple, le formidable espoir né à Jomtien en “l’éducation pour tous” s’est 
affadi et flétri ; en effet, dans de nombreux pays, les résultats ne sont guère convaincants et, en tout cas, en-deçà 
des attentes des peuples dans les pays les moins avancés. Il y aurait lieu ici, comme cela est dejà prévu, de 
procéder à une évaluation à mi-parcours pour identifier les goulots d’étranglement. 

2.7 Deuxièmement, l’échec de la plupart des pays, notamment africains, en matière d’éducation prend les 
formes suivantes : insuffisance des infrastructures et des équipements, sureffectifs par conséquent des élèves 
dans les classes, rendements extrêmement faibles des systèmes éducatifs, encadrement pédagogique déficient au 
double plan quantitatif et qualitatif, planification insuffisante . . . L’action de l’UNESCO dans ces conditions ne 
saurait se limiter aux colloques, aux forums et aux séminaires. Les Etats en attendent bien plus. 

2.8 Troisièmement, nous venons de vivre la grande Conférence sur les femmes à Beijing. Le Burkina Faso 
dispose d’un programme particulièrement riche concernant la promotion de la femme, et en particulier 
l’amélioration de l’éducation des filles et de leur accès à l’école. Nous attendons de l’UNESCO un soutien 
significatif pour sa mise en oeuvre. Dans ce sens, mon pays suggère la mise sur pied d’une structure permettant 
aux Etats membres dune même région d’échanger régulièrement des données d’expérience. 

2.9 Quatrièmement, dans l’euphorie de “l’éducation pour tous”, on a parfois feint de croire qu’un 
développement durable pouvait être mis en oeuvre sans promouvoir l’enseignement secondaire et 
l’enseignement supérieur. Pourtant, aucune expérience historique ne justifie une telle déviation. Si l’éducation 
de base doit rester prioritaire, comme cela est nécessaire, l’UNESCO a aussi le devoir de soutenir dans les Etats 
membres des programmes audacieux et adaptés pour favoriser l’enseignement technique, la formation 
professionnelle et l’université. L’avenir est à ce prix. C’est pourquoi le Burkina Faso vient de lancer un Plan 
décennal de développement de l’enseignement postprimaire 1995-2005. 

2.10 Cinquièmement, un expatrié a dit un jour que le Burkina Faso n’a pas besoin de recherche 
scientifique ! Derrière la morgue et la vanité des déclarations de ce type, se profile la négation dune vérité 
historique : aucune partie du monde, au cours des cinq derniers siècles, ne s’est développée sans un décollage 
scientifique et technologique. C’est la raison d’être de l’UNESCO de permettre aux Etats de se doter de 
véritables programmes et systèmes de recherche. L’UNESCO est à la fois une organisation et un réseau de 
relations entre ses 184 Etats membres. Son action doit s’inscrire dans cette double perspective. Il apparaît donc 
que les interventions de l’Organisation devraient aussi consister à favoriser un partenariat entre les systèmes 
éducatifs, culturels et de recherche des Etats. 

2.11 Enfin, la révolution scientifique et technologique dont l’UNESCO doit être l’un des principaux 
supports dans le tiers monde, notamment en Afrique, devrait viser au moins deux objectifs. Le premier est la 
création dune élite compétente et la promotion de spécialistes nationaux dans chaque pays. Aujourd’hui, l’ère 
des légions de coopérants et des experts étrangers est en voie de disparition. Le défi se situe à l’intérieur des 
Etats membres. Je ne parle même pas du cas de ces coopérants qui, après deux ans passés dans un pays africain, 
deviennent des “experts émérites” du continent noir, alors qu’après avoir vécu près de huit ans dans les 
universités françaises, je ne suis toujours pas considéré comme un expert de l’Europe. Quant au second objectif, 
il s’agit de l’émergence dune culture scientifique. 
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2.12 Mesdames et Messieurs, s’agissant des questions de financement, étant donné que les requêtes 
présentées par les Etats membres dans le cadre du Programme ordinaire sont souvent renvoyées au Programme 
de participation, il est souhaitable que les crédits consacrés à celui-ci soient revus à la hausse. 

2.13 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le Burkina Faso se veut résolument un pays de 
promotion de l’éducation, de la culture et de la science. Les grandes rencontres, occasions d’échanges culturels 
de renommée internationale que sont le FESPACO, le SIAO, la Semaine nationale de la culture et les activités 
de l’Institut des peuples noirs en constituent l’illustration. 

2.14 Cinquante ans se sont donc écoulés. La quête du passé n’a de sens que si celui-ci sert de référence au 
futur. Notre Organisation doit, conformément à sa vocation et grâce a sa rénovation, susciter un nouvel espoir 
dans les nations, et chez les peuples, les Etats, les hommes et les femmes, les jeunes et les anciens du monde ! 
Car l’UNESCO est sans aucun doute, dans la dynamique des relations internationales contemporaines, plus 
qu’une organisation : il s’agit d’une aventure formidable à l’échelle de 1’Homme et des hommes. Dans cette 
aventure, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, je puis vous assurer que le Burkina Faso demeure 
pleinement et résolument engagé, avec vous et avec tous les peuples du monde. Je vous remercie. 

3. The PRESIDENT: 
Merci bien Monsieur le Ministre. Next on the list is Her Excellency Dr Wei Yu, Vice-Minister of the 

State Education Commission of China. 
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(4.1) Mr WEI Yu (Democratic Republic of China) (Translation from the Chinese): 
Distinguished Mr President of the General Conference, Distinguished Madam Chairperson of the 

Executive Board, Distinguished Mr Director-General of UNESCO, Ladies and Gentlemen, at the outset, please 
allow me to convey my congratulations to Mr Torben Krogh for his election to the presidency of the current 

session of the General Conference. 1 also wish to take this opportunity to extend a warm welcome and sincere 
congratulations to the Republic of South Africa, Marshall Islands and Vanuatu, which have been admitted to 
UNESCO Rince the last session of the General Conference, and to Macau, which has just been admitted as an 
Associate Member. 

(4.2) The Fourth World Conference on Women, an event that attracted worldwide attention, was successfully 
held in Beijing last September. The fact that over 40,000 participants attended the conference and the NGO 
forums is something unprecedented in the history of the United Nations. The Beijing Declaration and the 
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Platform of Action adopted at the conference reflect the political Will and commitment of the governments and the 
international community as a whole to the achievement of equality, development and peace and Will have an 
important and far-reaching impact on efforts to improve the status of women a11 over the world and to promote 
wotncn’s participation in the social and economic development of their countries and in the safeguarding of world 
peace. As host of the conference, the Chinese Government and people made tremendous efforts for its complete 
succcss. We are pleased to note that UNESCO participated in various activities of the conference in an active and 
efficient manner and that the success, in particular, of the International Literacy Day activities focusing on girls’ 
and women’s education added its own radiante to the Conference on Women. 

(4.1) This year marks the fiftieth anniversary of the end of the Second World War and the establishment of 
the United Nations. It is also the fiftieth anniversary of the birth of the Constitution of UNESCO. Over the last 
half of a Century UNESCO has undergone tremendous and profound changes and become today the largest 
intergovernmental organization of international intellectual cc-operation, with 185 member countries, and an 
important member of the great United Nations family. In marking the fiftieth anniversary of the establishment of 
UNESCO, we hope that it Will, on the basia of the purposes and principles set forth in the Constitution, review its 
experiencc carefully ancl try to improve its work SO as to make new contributions to promotion of the common 
development of its Member States and the safeguarding of world peace. 

(4.4) With regard to the content and priorities of the Medium-Term Strategy and the Programme and Budget 
for the ncxt biennium, the Chinese delegation agrees in principle to the proposals that the Executive Board 
submitted f«llowing long and repeated consultations. We hold that, in its future work, UNESCO should abide by 
thc following principles: 

(4.5) Contrihuting to perrcr and development by odvancing education, .science and culture. Peace and 
dcvclopment are the two major topics of the contemporary world. while development remains the top priority for 
l~~rnan society. TO help and support developing countries in their efforts to accelerate development Will not only 
contribute to the common developmçnt of a11 countries but also provide a guarantee for lasting world peace and 
stability. hi view of thc increasingly important role of science and technology in economic and social 
development. the focus of UNESCO’s work in thc future should continue to be on assisting its Member States - 
especially devcloping countries to develop their education, science ancl culture, by organizing and promoting 
international intellectual co-operation. 

(4.6) International intellectual c«-operation, whatever its content and form, should adhere to the principles of 
cquality. mutual benefit and mutual respect. Development level, history, cultural traditions, national identities 
and religious beliefs vary from country 10 country, and SO do their economic and social development tasks. Al1 
countries. hig antl small, strong and weak. ri& and poor, are equal members of the international community and 
havc the right to select their own social systems, development models and values and should respect each other 
and seek common ground while preserving differences. We are not for imposing a certain social system, 
clcvclopment model and set of values on other countries with different contexts, and we are against interfering in 
thc internat affairs of other countries in whatever form and on whatever excuse. 

(4.7) In the last few ycars a stries of global conferences have been organized on major world issues like 
education for all. environment. population, social development and women, a11 of which are closely related to 

UNESCO’s lïclds of compctence and are of common concern to its Member States. TO implement the results of 
thesc confercnces, it is essential that UNESCO develop a closer partnership with the appropriate agencies of the 
United Nations system SO as to bring its unique role in international intellectual co-operation into full play. At the 
same time, UNESCO should strictly observe the division of responsihility between the speciali/ed United Nations 
agencies. For activities that fall principally into other agencies’ fields of competence, UNESCO’s involvement and 
participation should be appropriate. SO that it concentrates on its own concerns. 

(4.8) We fully share thc general view of the Member States at large that basic education for a11 and literacy 
should he regarded as the tore of the priority programme areas for the next six years. UNESCO. over recent 
years, hns organized several high-level ma.jor conferenccs in this regard, and we hopc that in the future the 
activities Will be more action-orientcd, making availahle more human and financial resources to support and 
assist developing countries in urgent need in their efforts to carry out more pragmatic activities and projects. With 
the co-operation of UNESCO, China has estahlished the International Research and Training Centre for Rural 
Education. the principal abject of which is to provide training for appropriate personnel from developing 
countries. The Chinese Government has made suhstantial inputs into this centre, and it is hoped that more 
support Will be forthcoming from UNESCO. 

(4.9) China, as a developing country, has achieved remarkable progress in its economic and social 
development and in the improvement of the living standards of the Chinese people over the last 17 years since the 
adoption of its reform and opening up policy. This year, the Chinese Government defined its national 
development strategy of revitalizing the country by way of science and education. Thus, progress in science and 
technology is to be the main driving force and means of promoting economic development, while priority is 
assigned to educational development. and improvement of the qualifications of the people Will he regarded as the 
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basis for economic development. China Will continue to pursue its independent fore& policy of peace and try to 
develop friendship and co-operation with the other countries of the world. As a founding member of UNESCO, 
China Will, as always, render its support to and actively participate in its work. It is hoped that the close co- 
operation between China and UNESCO Will be further strengthened. 1 wish the current session of the General 
Conference complete success. Thank you. 

5. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is His Excellency Dr Mohammad Ibn 

Abmad Alrasheed, Minister of Education of Saudi Arabia. 



122 



5 

(6.1) Mr ALRASHEED (Saudi Arabia) (Translation from the Arabie): 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, Madam 

Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, heads and members of delegations, peace and the 
mercy and blessings of God be upon you. 1 wish firstly to join those who have preceded me in congratulating you 
upon your election to the presidency of the Conference. 1 do SO in the belief that your knowledge and experience 
Will guide our discussions at this important Conference. At the same time, 1 wish to express my appreciation to 
your predecessor, Dr Ahmed Sayyad, whose work has been marked by thoroughness and effectiveness since his 
election as President of the last General Conference and throughout the session. 

(6.2) Ladies and gentlemen, it is a great honour for me to be able to address you from the platform of our 
esteemed Organization, and in this venerable City, at the current session of this very important Conference, which 
is of particular significance since ceremonies Will be held to mark the fiftieth anniversary of UNESCO. We are 
also looking at the beginning of a new period in which the Organization Will confront fresh challenges and 
numerous and varied concerns. 1 cherish the hope of a bright future, which we shall build together in a spirit of 
solidarity and co-operation, love and reciprocity, a future which we shall shape through our Organization and 
achieve together, God willing. 

(6.3) Ladies and gentlemen, it is an honour for me to address you on behalf of my country, whose deep Arab 
roots and Islamic identity are known to many of you. Saudi Arabia was a founding member of the United Nations 
and of UNESCO. It takes pride in its religion of Islam and its devotion to international and regional co-operation. 
This was noted by the Custodian of the two Holy Masques, Ring Fahd Ibn Abd al-Aziz in a statement in which he 
said: ‘Islam is an all-inclusive creed based upon compassion, tenderness and affection, as well as upon solidarity, 
brotherhood and mutual respect. It is free of in.justice, treachery and deception. On this basis we reiterate our 
concern to support the United Nations and its Specialized Agencies as the proper framework for co-operation 
among nations and peoples and as an effective instrument for settling disputes and dealing with crises’. 

(6.4) Ladies and gentlemen, UNESCO was founded SO years ago and its Constitution contains the following 
celebrated clause: ‘since wars begin in the min& of men, it is in the minds of men that the defences of peace must 
be constructed’. At the same time, 1 also wonder, as does the Director-General in the Medium-Term Strategy: 
‘whether we have done everything in our power, in our States, in the governing bodies, within the Secretariat, in 
the National Commissions, to build “the defences of peace in the minds of men”. Have we done what was 
necessary everything that was necessary - in the fields of education, science, culture and communication, to 
make them contribute “to peace and security”?‘. 

(6.5) This self-critical and courageous stance of the Director-General coming SO years after the establishment 
of UNESCO summons us to redouble our efforts and enhance our performance. There is still a long road ahead of 
us, but this realistic view encourages us to be optimistic about the future, however gloomy the picture may be of 
the problems facing the world. Indeed, what inspires optimism are the fundamental solutions proposed by the 
Director-General; what he has called a i-efounding’, looking to the future, and hence, what he has said about 
increasing UNESCO’s contribution to long-term peace-building; focusing on the development of human resources, 
since people are the pillar of development and it is for people that development is undertaken; development for 
peace and peace for development; and emphasis on the acquisition, transfer and sharing of knowledge. 

(6.6) Ladies and gentlemen, the mainstay of the development of peoples is education, which prepares Young 
minds for life and dispels the dark shadows of ignorance among adults. It is the broad road that leads to a11 the 
other goals to which we aspire. 1 am very pleased at UNESCO’s emphasis on education programmes in its plans 
and programmes and hope that basic education Will be given the greatest possible attention and priority. We in 
Saudi Arabia, which, as the source of Islam, is the throbbing heart of the Islamic world, consider education to be a 
divine commandment. Islam began with the duty to acquire knowledge, for which reading and writing are the 
most important tools. In the first .suru of the Qur’an that was revealed to our Prophet, God bless him and grant 
him salvation, the suru of the Blood Clots, it is made clear that Islam was the first to impose the obligation of 
education at a11 levels and for a11 ages Young and old, men and women. Saudi Arabia has responded to this 
divine summons, attaching great importance to education. It has spent enormous amounts of money to ensure the 
spread of education throughout the country, and has provided every Child with a place in a11 the basic stages of 
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education, including secondary education, in more than 20,000 schools. This, praise be to God, has enabled us to 
reduce the illiteracy rate in the Kingdom to less than 20 per cent as against some 70 per cent just 30 years ago. 

(6.7) Ladies and gentlemen, 1 and my colleagues in the delegation of Saudi Arabia to this Conference have 
studied the Draft Programme and Budget for 1996-1997, and 1 should like at this point to express our praise for 
the efforts of the Director-General and his colleagues in the Secretariat of the Organization, which are evident in 
their preparation of document 28 C/5 and the programmes and projects therein. 1 hope that the Organization Will 
take into consideration the following points in its programmes for the coming biennium: first, it should pay 
greater attention in drawing up its programmes to principles and approaches derived from various cultures, 
including Islamic educational ideas, which, we fïrmly believe, contain much that would be beneficial to UNESCO 
and its Member States; secondly, it should reactivate the Arabia Plan and endeavour to make good use of the 
remaining period of the World Decade for Cultural Development; thirdly, it should devote greater attention to the 
Arabie language and make greater use of Arabie in its activities and publications: we have noticed a reduction in 
its use recently, while we would like to see more, not less, use of Arabie; fourthly, it should examine the 
possibility of expanding the role played by ambassadors and permanent delegates to UNESCO and their 
participation between the sessions of the General Conference and the Executive Board. 

(6.8) Ladies and gentlemen, at the last session and prior thereto we followed UNESCO’s efforts in the tïeld of 
the culture of peace, and we hope that it Will also concern itself with peace for the various cultures. For if we 
wish to raise the towers of peace in the minds of men, then we must bolt the doors against erroneous arguments in 
the understanding of others. In striving for peace we must demonstrate mutual respect, love for each other, well- 
directed co-operation and fruitful solidarity in a11 fields, and particularly in the field of culture. Peace is a sublime 
and exalted word in Islam, SO much SO that it is recognized as one of the 99 ‘most beautiful Names’, or attributes 
of God the Almighty. 

(6.9) Ladies and gentlemen, 1 should like to express my gratitude to and respect for UNESCO and its 
Director-General for the help it has given and continues to give to Palestinian educational and cultural institutions 
and organizations. 1 have the honour to refer to the project for the rehabilitation of Palestinian schools and the 
provision of equipment and furniture undertaken by UNESCO and funded by Saudi Arabia. This is the first 
educational project in the self-governing territories and is approaching completion. We thank UNESCO for what 
it bas done in this regard and we hope that it Will exert further efforts to protect the religious and cultural sites of 
the city of Jerusalem SO that that city may once again become what is always was, a meeting point for believers 
and a haven of tolerance and coexistence. Jerusalem is not just a point on the map or an area of land or merely an 
occupied area, but a holy City, which occupies a special place in the hearts of a11 believers in God, and the 
Muslims in particular. 

(6.10) Madam Chairperson, Mr Director-General, we are well aware of your much-appreciated efforts to assist 
UNESCO in its constant endeavours to perform the great duties associated with its fundamental task: the pursuit 
of peace and the dissemination of knowledge and culture. We are thankful and grateful to you for what you have 
done in that regard. As time is short, 1 should like to say in concluding my statement that the celebrations 
commemorating the foundation of UNESCO afford us an excellent opportunity to reconfirm our belief in this 
Organization, and to renew our commitment to the principles contained in its Constitution. We hope that it may 
have a11 the resources that it needs to tackle the global challenges that it may face in order to become an effective 
instrument for building peace in the minds of men and to bring out the real meaning and vital significance of 
UNESCO: its humanitarian and ethical mission and cultural influence. We are with the Organization and support 
it fully in this regard. 

(6.11) Thank you, ladies and gentlemen, please forgive me for the length of my statement. Peace and the 
Mercy and Blessings of God be upon you. 

7.1 The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. Since you ended by expressing the hope that you had not overstepped the 

time-limit, 1 Will inform you that just like your two predecessors on the rostrum, you did overstep - by one 
minute. 

7.2 Next on tbe list is Her Excellency the Minister of National Education of Colombia, Dr Maria Emma 
Mejia Vélez. 

8.1 Sra. MEJIA (Colombia): 
Sefiora Presidenta del Conse.jo E.jecutivo, seiïor Director General de la UNESCO, senoras y senores 

ministros y jefes de delegacion, sefioras y sefiores embajadores, y delegados permanentes, sefioras y seiiores: 
Hace 25 anos, el 22 de octubre de 1970, en este mismo recinto hablo como Ministro de Education un hombre 
de apenas 26 anos, que advertia entonces, c6mo muchos jovenes pensaban que la violencia era el unico 
instrumento eficaz para las transformaciones sociales. Era Luis Carlos Galan. Ta1 vez el mas carismatico y 
visionario personaje de la politica colombiana de las ultimas décadas, a quien la historia le dio dolorosamente 
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la razon: 19 afios después, cuando ya estaba maduro para asumir la Presidencia de la Republica, fue asesinado, 
precisamente por quienes nunca aprendieron un lenguaje diferente a1 de las armas. 

8.2 Sin embargo, su pensamiento se ha convertido en inspiration de importantes transformaciones 
politicas y educativas en nuestro pais. Sirva esta reflexion para expresar en nombre del Gobierno y del pueblo 
de Colombia un sincero reconocimiento a la UNESCO y a sus 184 Estados Miembros. 

8.3 En este mismo siglo la UNESCO ha desempefiado un importante pape1 en la historia de las naciones. 
Sin embargo, este aniversario tiene lugar en un mundo con una problematica todavia diffcil, aunque por 
razones diferentes a las del momento de su creacion: un mundo con graves desigualdades. 

8.4 Hoy, uno de cada tres latinoamericanos -es decir casi 252 millones de personas- viven por debajo de la 
frontera de la pobreza y de ellos 86 millones estan en la miseria, 10 que quiere decir que viven con menos de un 
dolar por dia, situacion que ademas contribuye a que 67 millones de latinoamericanos entre 10s 8 y 10s 24 anos 
no tengan acceso a la educacion y a veces tampoco a1 trabajo. 

8.5 Es urgente que asumamos el cambio de siglo y hagamos frente ya a dos de 10s grandes desaffos que 
afronta el mundo: el progreso para todos y la convivencia pacifica, pilares conceptuales también para la 
UNESCO. 

8.6 Creemos que ahora este foro tiene la oportunidad de concentrarse en iniciativas transcendentales. La 
falta de recursos a que se ha aludido en estos dias no nos puede amedrentar, si entendemos que la UNESCO 
puede desempenar un pape1 de liderazgo, que sin mucho presupuesto, tenga un hondo impacto. Digo que es 
posible, conocedora de la experiencia de nuestro pais. 

8.7 Nos hemos apoyado en la claridad conceptual de la UNESCO y, a pesar de las dificultades que aun 
afrontamos, sin duda hemos podido avanzar en 10s programas de democracia en las aulas, de promotion de la 
equidad de género, de educaci6n sexual. Los proyectos de fortalecimiento de 10s derechos humanos, la defensa 
de la libertad y la libre circulacion de la information que se han constituido en una salvaguardia de la paz en 
nuestro pais. Colombia aplaude y acoge 10s principios que animan la estrategia de la UNESCO hasta cl afio 
2001. 

8.8 En este medio siglo, mi pais ha tenido que enfrentar dos cruentas batallas: contra el narcotrafïco y 
contra la guerrilla, que han dejado una cicatriz indeleble en nuestra gente. Durante 10s ultimos 20 anos 
perdimos prematuramente a muchos de nuestros me.jores ciudadanos y a muchos jovenes. Tanto 10s 
narcotraficantes como 10s terroristas alimentaron las filas de sus ejércitos con miles de jovenes que no tuvieron 
la fortuna de acceder a la educaci6n que no conocieron una escuela que les permitiera sonar con el futuro o, 
por 10 menos, que les hiciera comprender el tamafio de su error. 

8.9 Esta historia conflictiva y reciente nos ha dejado muchas lecciones: nos ha enseiiado que sin una 
nacion formada, sin una identidad cultural, y sin una filosofia de solidaridad y equidad, la prosperidad 
economica se desploma. Ahora estamos empeiïados en crear una persona mas productiva en 10 economico, mas 
solidaria en 10 social, mas participativa y tolerante en 10 politico; mas respetuosa de 10s derechos humanos y por 
tanto mas pacifica en las relaciones con sus semejantes; mas consciente del valor de la naturaleza y por tanto 
menos depredadora, integrada en 10 cultural y por tanto mas orgullosa de su condition de ciudadana. 

8.10 Me gustaria compartir con ustedes algunos elementos. Para 1998, aspiramos Ilevar el gasto publico en 
educacion a1 4,88% del producto interno bruto, esto es, un punto y medio por encima del porcentaje actual, 
acercandonos a la meta propuesta por el Director General para el aiio 2000. En ciencia y tecnologia, prioridad 
del Gobierno para estos cuatro anos, invertiremos el 1% del PIB. Estamos comprometidos en la elaboracion de 
un plan de desarrollo educativo de 10 anos, para que por fin la educacion sea un proyecto de Estado, que sera 
formulado con la participation de 10s ciudadanos en una especie de plebiscito popular que tendra lugar el 8 de 
febrero de 1996. Todo un proyecto de nation para el aiîo 2005. 

8.11 Estamos ejecutando programas que privilegien a sectores sociales tradicionalmente excluidos. Las 
mu.jeres son uno de ellos, quizas el prioritario, no sOlo porque en su condition de madres multiplican el 
conocimiento y 10s valores, sino por que con la transformation de las estructuras familiares, su responsabilidad 
como cabeza de hogar es cada vez mayor. Nuestra catedra “UNESCO” de democracia tiene que constituirse en 
un punto de partida para disenar una nueva pedagogia de tolerancia y participacion democratica. En esta 
28” reunion, en las postrimerias del siglo XX, tenemos que concretar un proyecto, que nos comprometa a todos 
en un proceso de formation como ciudadanos del mundo. 
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8.12 Confïamos en que nuestras nuevas generaciones hereden el aborrecimiento a la violencia y aprendan la 
paz en las aulas y fuera de ellas. Confiamos en que la pedagogia de la diferencia contagie adecuadamente el 
porvenir, y en que el progreso no sea un privilegio de pocos. 

8.13 Termino con palabras que escribi6 nuestro compatriota Gabriel Garcia MArquez, Premio Nobel de 
Literatura, sobre la educaci6n en Colombia; bien pueden ser signifïcativas para todos: “creemos que las 
condiciones estin dadas como nunca para el cambio social, y que la educaci6n sera su Organe maestro: una 
educaci6n de la cuna hasta la tumba, inconforme y reflexiva, que nos inspire un nuevo modo de pensar y nos 
incite a descubrir quiénes somos en una sociedad que se quiera mas a si misma, que aproveche a1 maxima 
nuestra creatividad inagotable y conciba una ética -y ta1 vez una estética- para nuestro af&n desaforado y 
legitimo de superacion persona1 . . . por el pais prospero y justo que sofiamos a1 alcance de 10s nifios”. Muchas 
gracias. 

(X.1) MS MEJL4 (Colombia) (Translation from the Spanish): 
Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, heads of delegation, 

ambassadors, permanent delegates, ladies and gentlemen, 25 years ago, on 22 October 1970, in this very precinct, 
a man of barely 26 years spoke as Minister of Education of Colombia and warned then that many Young people 
considered violence the only effective means for social change. He was Luis Carlos Gal&n, perhaps the most 
charismatic and visionary personality in Colombian politics of the last few decades, and one whom history proved 
painfully right: 19 years later, of such maturity that he was ready to assume the Presidency of the Republic, he 
was assassinatecl, precisely by those who had never learned another language than the language of violence. 

W) However, his ideas have inspired important political and educational reforms in our country, and in this 
connection 1 should like to express my sincere gratitude to UNESCO and its 184 Member States on behalf of the 
Government and the people of Colombia. 

(8.3) During the course of this Century UNESCO has played an important part in the history of nations. 
However, this anniversary Will be celebrated in a world which is still facing serious problems, although for 
different reasons from when it was founded: we live in a world of grave inequalities. 

(X.4) Today, one in three Latin Americans - which means nearly 252 million people - lives below the poverty 
line, and X6 million are destitute, living on less than $1 a day, a situation which goes some way towards 
explaining why 67 million Latin Americans between the ages of 8 and 24 have no access to education or, 
sometimes, to work. 

(X.5) As we approach a new Century, we must urgently address the two great challenges which the world now 
faces: progress for a11 and peaceful coexistence, which are also two basic principles of UNESCO. 

(X.6) We believe that this forum does have today an opportunity to concentrate on really important issues. The 
lack of resources which has recently been mentioned should not deter us if we believe that UNESCO cari offer 
leadership, which does not require a large budget to have a strong impact. Judging from the experience of our 
country, 1 believe this cari be done. 

(X.7) We have been assisted by the clarity of the ideas enunciated by UNESCO and, in spite of the difficulties 
which we still face, we have made progress with programmes for democracy in the classroom, for gender equality 
and sex education, and with prqjects for the consolidation of human rights, the protection of freedom and the free 
flow of information, which have become instruments for the safeguard of peace in our country. Colombia 
applauds and welcomes the principles on which UNESCO ‘s strategy up to the year 2001 is based. 

(W ln this second half of our Century, my country has been obliged to wage bloody battle on two fronts: 
against the drug-traffickers and against the guerrillas, and the stars this has left on our people are indelible. In the 
last 20 years we have lost many of our best citizens and many Young people. Drug dealers and terrorists have 
swollen the ranks of their armies with thousands of Young people who were not fortunate enough to have access to 
education, who knew of no schools which would enable them to dream of a better future, or at the very least help 
them to realize how greatly they were in error. 

(X.9) This recent history of conflict has taught us many lessons: it has taught us that without an educated 
nation, a cultural identity, and without concern for solidarity and justice, economic prosperity is impossible. We 
are now committed to creating citizens who are more economically productive, more interested in social 
solidarity, who take a more active and tolerant part in political life, who have more respect for human rights and 
are therefore more peaceful in their relations with others, who are more aware of the value of nature and therefore 
less destructive, who are culturally integrated and therefore set more store by their status as citizens. 

(X.10) Allow me to mention a few statistics. By 1998, we hope to increase public spending on education to 
4.8X per cent of gross domestic product, that is by 1 .S per cent above the current percentage, approaching the 
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objective proposed by the Director-General for the year 2000. We Will invest 1 per cent of the GDP in science and 
technology, the government’s priority for the next four years. We are committed to developing a ten-year 
educational development plan, in order to finally make education a national project, formulated with the 
participation of citizens in a kind of plebiscite which Will be held on 8 February 1996 - a national project for the 
year 2005. 

(8.11) We are implementing programmes giving special attention to social sectors which are traditionally 
excluded. Women are perhaps the fïrst priority, not only because as mothers they disseminate knowledge and 
values, but also because changes in family structures are constantly adding to their responsibilities as heads of 
households. Our UNESCO Chair in democracy must help to design a new type of education based on tolerance 
and democratic participation. At this twenty-eighth session of the General Conference and in the final years of the 
twentieth Century, we must give practical expression to a project which Will educate us a11 as citizens of the 
world. 

(8.12) We trust that future generations Will inherit an abhorrence of violence and learn peaceful coexistence 
outside as well as inside the classroom. We are also confident that a different approach to education Will give us a 
different future and that progress cannot be the privilege of the few. 

(8.13) 1 would like to conclude with the words of our compatriot Gabriel Garcia Marquez, Nobel Prize for 
Literature, on education in Colombia; they may well apply to a11 of us: We believe that the opportunity for social 
change is greater than ever before, and that education Will be its principal instrument: education from the cradle 
to the grave, non-conformist and reflective, which Will inspire a new way of thinking and encourage us to discover 
our identity in a society which has more self-esteem, which makes full use of our inexhaustible creativity and 
creates a moral - and perhaps aesthetic - framework for our boundless and legitimate desire to surpass 
ourselves to hand on a fair and prosperous country to our children. Thank you very much. 

9.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. When you recalled the address by Luis Carlos Galan, 25 years 

ago, 1 thought of my persona1 co-operation with Colombia’s representative on the Executive Board - his widow, 
Gloria Pach6n de Galan. 1 should like to take this opportunity to express my gratitude to her. 1 think that a11 of 
us who have worked with her on the Board have been deeply influenced by her persistence in advocating the 
principles of active tolerance and non-violence. 

9.2 1 now give the floor to His Excellency Mr Jorge Rodriguez, Minister of Culture and Education of 
Argentina. 

10.1 Sr. RODRIGUEZ (Argentina): 
Senor Presidente de la Conferencia General, senora Presidenta del Consejo Ejecutivo, senor Director 

General, senores jefes de delegacion y delegados, seiïoras y senores: estamos celebrando con jubila, 10s 50 anos 
de las Naciones Unidas y de la UNESCO. Hago llegar en nombre del Presidente Carlos Menem el testimonio de 
su afecto y agradecimiento, a quienes hicieron y hacen de esta Organizacion un faro orientador en el camino de 
la construcci6n de una sociedad universal, a la medida de la dignidad de 10s seres humanos. 

10.2 En diversas oportunidades hemos dicho que la época por la que transitamos es una época de profundas 
transformaciones y se caracteriza por la incertidumbre y la ambigüedad. Ambigüedad e incertidumbre que nos 
deben reatirmar en nuestra leal adhesi6n a 10s principios fundamentales de la UNESCO: la igualdad, la justicia 
y la paz entre 10s seres humanos. Por ello, conliamos en su acci6n; ponemos de relieve su mision de guardian, 
depositario y promotor de esos principios, y asumimos el compromiso de participar en esa tarea. 

10.3 Sabemos que la UNESCO contara con mas posibilidades de éxito en la medida que se vea enriquecida 
con la presencia de todas las naciones. 

10.4 Apoyamos el Proyecto de Estrategia a Plazo Medio (1996-2001) en las esferas de la cultura, la 
educacion, la ciencia, la tecnologia y la comunicaci6n, con sus nuevas modalidades de acci6n pero 
fundamentalmente destinadas a promover la educaci6n permanente para todos y para que 10s beneficios del 
avance cientifïco tecnol6gico Ileguen a toda la humanidad. 

10.5 La transformation de nuestro sistema educativo apunta a 10s mismos fines. En las anteriores reuniones 
hemos informado sobre la descentralizaci6n la nueva estructura, el incremento de la escolaridad obligatoria, 
10s nuevos contenidos curriculares, su articulation con el mundo del trabajo y con la universidad, el inicio de la 
evaluacion sistematica, la actualizacion docente, la mejora presupuestaria. Entre 10s logros recientes podemos 
citai- la aprobacion de la Ley de Educaci6n Superior, destinada a dotar a las casas de altos estudios de una 
herramienta que les permita cumplir mejor su funci6n en 10s nuevos y complejos escenarios historicos, 10 que 
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también nos posibilitara avanzar en la aplicacion del Programa UNITWIN y de Catedras UNESCO para el 
desarrollo sostenible. 

10.6 Estamos convencidos igualmente de que para alcanzar el desarrollo sostenible es determinante el 
énfasis que se ponga en el tratamiento de la cuesti6n cultural. La dimension cultural pasa hoy a ocupar un lugar 
decisivo frente a las redefïniciones estructurales en el plano politico, econ6mico y social. Es necesario 
incorporar esa dimension como fundamento de todo proyecto de desarrollo humano, teniendo en cuenta que la 
idcntidad y la creatividad de cada pueblo le permitiran generar nuevas alternativas para su desarrollo y 
crecimiento, en el contexte de 10s cambios globales, Al mismo tiempo, la consideracion de la heterogeneidad 
cultural debe conducir a la tolerancia y a1 respeto de todas las formas de expresion de 10s pueblos, en un marco 
de efectivas libertades democraticas. Por ello se hacen necesarias nuevas formas de articulation entre el Estado 
y 10s grupos sociales. Impulsar empresas autogestionarias que potencien su desarrollo en 10 comunitario y en 10 
personal, seria una forma de favorecer la participation y la capacidad decisoria del conjunto. 

10.7 Los procesos de integracion en organismos regionales como el MERCOSUR, también nos permitiran 
acccdcr a otros modos y estilos de edificar 10 humano, y posibilitaran nuevos espacios para el ejercicio de la 
paz. la libertad y la justicia. 

10.8 Uno de 10s grandes objetivos en comtin es contribuir, mediante la educacion, a la consolidaci6n de la 
paz, revalorizando 10s derechos humanos, la democracia, la tolerancia y el entendimiento international. El10 
implica el conocimiento de la condenable presencia de la intolerancia, la incomprension, la injusticia y el 
desprecio por el “OU-O”, 10 cual se agrava con la marginacion y 10s fundamentalismos. 

10.9 Teniendo en cuenta las indicaciones de la UNESCO, en mi pais se atiende particularmente, a 10s 
sectores mas carenciados. Con ese fin, se esta ejecutando un ambicioso programa de politicas compensatorias, a 
fin de disminuir 10s efectos de 10s desiguales niveles hist6ricos de desarrollo econ6mico y social de la 
poblaci6n. Se avanza asi en el cumplimiento de un deber que consideramos indelegable: garantizar la equidad 
del sistema educativo. 

10.10 Seïior Presidente: otorgamos un lugar decisivo a las acciones conjuntas con la UNESCO. Hemos 
apoyado el programa de fortalecimiento de las Comisiones Nationales, realizando talleres. Entre sus 
conclusiones se destaca la necesidad de que la UNESCO apoye 10s procesos de integraci6n regional, profundice 
las actividades destinadas a la descentralizaci6n de su funcionamiento y continue la consulta con las 
Comisiones Nationales para consolidar la Estrategia a Plazo Medio. 

10.11 Hemos promovido la reuni6n del MOST en Buenos Aires, sabedores de la enorme importancia que 
tiene el intercambio de experiencias entre investigadores sociales, para avanzar en la btisqueda de nuestro 
propio dewrollo sustentable. Se ha realizado exitosamente un seminario sobre calidad de la educacion, con la 
OREALC. Se avanza en el desarrollo del proyecto “Misiones, un camino de integracion”, tendiente a 
revalorizar el carkter mestizo del continente. Ha resultado altamente beneficiosa la instalacion de una 
representacion de la UNESCO en nuestro pais. 

10.12 Quiero resaltar la apreciada participation del Director General en la Quinta Cumbre de Presidentes y 
Jefes de Estado de Iberoamérica. En esa reunion, siguiendo el pensamiento de la UNESCO, se ha destacado que 
la ciencia, la tecnologia y la economia son herramientas para mejorar el bienestar de las personas, y no un fin 
en si mismas y que deben estar intimamente unidas a una fïlosofia de vida y, por ende, a una ética. 

10.13 Sefior Presidente, sefior Director General: este breve informe intenta refkjar nuestra unidad de 
concepci6n y de acci6n con la UNESCO. Al reiterar nuestro jtibilo por el quincuagésimo aniversario de la 
Organizacion, expresamos nuestra gratitud por la noble tarea realizada para concretar la unidad en la 
diversidad de 10s pueblos del mundo. Que Dios 10s bendiga. 

(10.1) Mr RODIUGUEZ (Argentina) (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, heads of delegation and delegates, ladies and gentlemen, we rejoice in this celebration of the fiftieth 
anniversary of the United Nations and UNESCO. On behalf of President Carlos Menem, 1 should like to express 
my warmest gratitude to a11 those who have made and still make this Organization a guiding light on the road to 
the construction of a universal society, in keeping with the dignity of mankind. 

(10.2) On a number of occasions we have recalled that the present time is a time of profound changes, marked 
by uncertainties and ambiguities. TO overcome these uncertainties and ambiguities let us reaffirm our faithful 
support for the fundamental principles of UNESCO: equality, justice and peace among human beings. L,et us 
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place our trust in its action, underlining its role as the guardian, depository and promoter of these principles and 
committing ourselves to participating in this task. 

(10.3) We know that UNESCO’s chances of success Will be improved by the presence of a11 nations. 

(10.4) We support the Medium-Term Strategy for 1996-2001 with its new methods of action in the spheres of 
culture, education, science, technology and communication, and their fundamental aim of promoting lifelong 
education for a11 and extending the benefits of scientific and technological progress to the whole of humanity. 

(10.5) The reform of our education system has the same objectives. At previous sessions we have spoken on 
the decentralization of education, its new structure, the extension of compulsory education, the new curriculum 
and its articulation with the world of work and with the university, the introduction of systematic assessment, the 
updating of teaching methods, and improvements in the educational budget. Among recent achievements, we must 
mention the approval of the Law on Higher Education, aimed at providing higher education establishments with 
the necessary funds to enable them better to fulfïl their role in new and complex historical contexts and which 
Will allow us also to progress in the implementation of the UNITWIN and UNESCO Chairs Programme for 
sustainable development. 

(10.6) We are also convinced that the emphasis on cultural matters is a cletermining factor in achieving 
sustainable development. Culture plays a decisive role today with regard to the structural changes which are 
taking place in the political, economic and social spheres. We need to incorporate this dimension as a basis for a11 
human development projects, bearing in mind that the identity and creativity of the world’s peoples Will enable 
them to generate new alternatives for their development and growth, in the context of global changes. At the same 

time, consideration of cultural heterogeneity must lead to tolerance and respect for a11 forms of expression of 
peoples, in a context of effective democratic freedom. This requires new relationships between the State and 
social groupings. The encouragement of self-management in firms whose development is vested both in the 
community and in their staff would be a way of encouraging the participation and decision-making capacity of 
society as a whole. 

(10.7) Furthermore, integration into regional bodies such as MERCOSUR would give us access to new ways of 
encouraging the human factor and provide us with new dimensions for the exercise of peace, freedom and justice. 

(10.8) One of the great common objectives is to contribute, through education, to the construction of peace, the 
promotion of human rights, democracy, tolerance and international understanding. This implies an awareness of 
the existence, however regrettable, of intolerance, misunderstanding, injustice and disrespect for ‘others’, which 
are aggravated by marginalization and fundamentalist views. 

(10.9) Bearing in mind the approach recommended by UNESCO, our country is paying particular attention to 
the most deprived sectors. We are introducing an ambitious programme of compensatory policies aimed at 
reducing the effects of traditional inequalities in the economic and social development of the population, fulfilling 
a duty which we consider to be absolute: the guarantee of equity in the education system. 

(10.10) Mr President, we attribute a crucial importance to our joint actions with UNESCO. We have supported 
the programme to strengthen co-operation with National Commissions and organized workshops in this 
connection. One of their main conclusions concerns the need for UNESCO to support regional integration 
processes, to intensify activities aimecl at decentralizing its operation and continue to consult National 
Commissions in order to consolidate the Medium-Term Strategy. 

(10.11) We promoted the MOST Conference in Buenos Aires, aware of the tremendous importance of the 
exchange of information among social researchers for the progress of our own sustainable development. A 
seminar on the quality of education was successfully organized with OREALC. The development of the 
‘Missions - Roads of Integration’ project aimed at reviving the multi-ethnie character of the continent is 
progressing. The establishment of a UNESCO representation in our country has been of great benefit. 

(10.12) 1 would like to express my appreciation for the participation of the Director-General in the Fifth Summit 
of Presidents and Heacls of State of Ibero-America. At this conference, in accorclance with UNESCO? thinking, it 
was emphasized that science, technology and the economy were instruments for improving human well-being, and 
not ends in themselves, and that they should be intimately linked to a philosophy of life and hence to a code of 
ethics. 

(10.13) Mr President, Mr Director-General, this brief report is an attempt to say that we identify totally with the 
ideas and actions of UNESCO. As we rejoice in the fiftieth anniversary of the Organization, allow me to express 
our gratitude for the noble task it has carried out in order to achieve unity in the diversity of the peoples of the 
world. God bless them. 
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11. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is his Excellency Mr Alexandre Panov, 

Vice-Minister of Foreign Affairs of the Russian Federation. Before giving you the floor, Sir, 1 would say that 
we bave learned with great anxiety about the health situation of President Boris Yeltsin, and 1 am quite sure 
that 1 reflect the sentiments and wish of the entire General Conference when 1 express our hope for your 
President’s rapid recovery. 

12.1 F-H HAHOB (PoccmficKaz @e~epaqmr): 
YBa>KaeMbrii r-n IIpeAceEaTenb, yeaXaeMbxe EeneraTbt, npe>KAe ncero xoTeJr 6br 

BbIIIOJIHHTb noTfeTHyIo 061I3aHHOCTb - OrJIaCHTb nocJIaHHe npe3EiAeHTa Poccniic~oii @eAepaqHff 

B.H. EnbqmIIa B aflpec ABaAqaTb BOCbMOfi CeCCHIf reHepa.IIbHOii KOH@IepeHqHH DHECKO. B 
OTBeT Ha BbIpa>KeIfHyIO r-IIoM rIpeAcenaTeneM 03a609eHHOCTb B CBRJEI C COCTOIIHHeM er0 

J~~OpOBbZr, BbI yBHfllfTe 123 TeKCTa IIpHBeTCTBHSI, 9TO BCe HOpMaJIbHO. 

12.2 "OT ISCCti AyIIIEi IlO3~paBnSIIO IGHECKO c 3oJcoTbIM ro6uneeM. Opraun3aquR nporrwra 
HeIlpOCTOii, HO ~[OCTOtiHbIfi IIyTb. fl II pan, 9TO POCCHII CO BpeMeHH CBOerO BCTyIIJIeHHH B 
1954 rony ncerga 6bIna BMecTe C IGHECKO. Mnp oyeIf H3MewJIcz 3a nocne~HHe IufTbneczIT 

JleT - OH CTLJI MHOrOIIOJIIIpHbIM El IIOTOMy eme 6onee yR3BkIMbIM If B3aHM03aBEICHMbIM. 

12.3 YCp3 IIZITb JleT 9eJIOBe9eCTBO BOiiAeT B TpeTbe TbICWfeJIeTHe, KOTOpOe OTKpOeT HOByIO 

"py 13 pa3BIfTHH ~HBHJIIf3a~EIEI. Bawfo, 9To6bI MHpOBOe coo6II(ecTBo BCTpeTIfJIO 3TOT BbI30B 

BpeMeHIf B JfHqe ~etiCTBEIWIbH0 06%e~HHeHHbIX HaqHti. OCHOBO~~ TaKOrO 06%e@HeHHR MOrJfO 6bx 

CTaTb HOBOe MHpOB033peHEIe TfeJIoBeqecTBa, 6asIfpyIoIqeecz Ha npHHqHnax 06ecneseHfuf 

1InaIIeTapIIoii 6‘23OIlaCHOCTH 3eMnH If COJlH~apHO~ OTBeTCTBeHHOCTH 'feJIOBeqeCTBa, yBa>KeHHZ 

npaB TfeJIOBeKa, Ife~eJIIfMOCTIf Me>KpyHapOnHOI? 6e30nacHocTm, paBHOlIpaBH5f rOCynapCTB, KyJIb'Q'pbI 

MIIpa, ycroti~fnsoro COl~MaJlbHO-3KOHOMM'ieCKOrO pa3BHTIfZI A~H Bcex, yBaxeHms4 Bcero 

MHOrOO6pa3HFf o6pasa MbIIIIJlëHB5f, KyJIbTyp, PeJIHrHI?, HaqHOHaJIbHbIX TpaflHI@ BCeX rOCynapCTB 

If HapOflOB 6~3 '~BO$iFlbIX CTaH~apTOB". YBepeH, 'ITO IGHECKO BHeCeT CBOti KOCTOtiHbII? BK.JIafl 

B ~OpMlIpOBaHIfe TâKOrO MHpOB033peIfMR. 

12.4 l‘occmo ncerna npnsneeann tnupora B3rJufRa IOHECKO Ha MmpoBbIe npo6neMbI EI 

HOBaTOpCTBO B IloHcKax EIX peruea&Iti. Bepro, ~TO AanbIfekiruee pa3BnTsfe TaKHx no~xo~os, 

CoBepIueHcTBosallHe K)HECI<o IIO3BOJIIIeT eii ,QOCTWfb HOBbIX 6onbrunx BbICOT R nene 

yKpeIlJIeHHR &l pa3BlITIfR IfpaBCTBeHHOii COJIHflapHOCTl4 9eJIoBeqecTBa, Me>KAyHapoflHoro 

rIHTe~~CKTya~I,IIoro COTpy~IfWlCCTBa B paMKaX BBepeHHOrO eii MaHEaTa. >KeJlalO ysaCTHHKaM 

to6IfJIefiHow CeccHH reHepaJIblfoii KoHc@epeHqmm IOHECKO 6onbmnx ycnexos B pa6oTe, wfpa, 

flO6pa II IlpOqBeTaHHR!" 

12.3 I--H rIpeflcenaTeJlb, nepewTbIsaR ceronaa Ycran IGHECKO, nopa>rtaerubczr TOMY, KaK 

,qaneKo slrepefl c~oTpeJuf co3flaTenn nanteti Opraaa3aqun, Korfla 3anyMbIBann ee KaK *opy~ 

"IfHTeJIJlCKTyaJlbHOti PI HpaBCTBeHHOfi conIfflapHocTH ~ie.noBe9ecTBa'. 3Ta yHIfKanbHaR *YHK~IIR 

IIO3BOJIliJIa IGHECKO COXpaHIfTb XHBYIO AyrUy II HC IIpCBpaTlITbW B TeXHWfeCKOe areHTCTB0. 

L;naronpaR eM IOHECKO IlaXe B nepnofl "XOJfO~HOki BOkHbI', KOrfla B MIfpe BO3BO~IfJIIfCb 

6ecIIIwIeIfIIble "6epJIHHCKHe CTeHbI', Bonnoqana B ce6e "e)QIHCTBO B MHoroo6pa3Ifm" 

TfenonegecKofi qmnnnm3aqnm. %a MHCCHR IGHECKO T~M 6onee Bawfa ceronHsI, Korna Ha cMeHy 

6JlOKOBOMy IIPOTIfBOCTORHHIO IlpIfXOflZrT IlpOTHBOpeWR II KOH<f>.JIIfKTbI 3TIfWfeCKOr0, peJlIfrHO3HOrO 

II coqHanblIoro xapaKTepa, a ~AIIHCTB~ MIfpa yrpo>KaIoT IfoBbIe pacKonbI EI pa3flenHTenbHbIe 

JIEIHHM. 

12.6 IOIIECKO Hy>r<Ha MHpy, IIOTOMy 9TO IfMeHHO B C@epaX o6pa30BaHIfsI, HayKH If KyJlbTypbI 

Heo6xoflHMo IICKaTb nOJfrOCpOsHbIe cTpaTerwfecKHe perrreHsfH qIfBmnn3aqmoIfHbIx npo6neM, 0T 

KOTOpblX, B KOHe9HOM CYeTe, 3aBHCEIT Gynyqee TIeJIOBeYeCTBa. MMeHHO 3neCb EOJDKeH 6blTb 

IfaiineH 3~~eKTMBHblti OTBeT Ha Bbl30BbI HeTepIIIfMOCTH, KceHo@o6aH, paCHJMa, @aIUHJMa I4 

arpeccmsaoro IlaqlioHaJuI3Ma. 3necb AO.JIXHbl OCyqeCTBJIIITbCR nOJlrOCpO'fHbIe BJIO>KeHPIR 

~IlITeJLJIeKTyaJlbHOrO &l IfpaBCTBeHHOrO KaIlIfTaJIa B Reno 6opb6bl C OTCTaJlOCTbIO, HkIweTOki, 

oTsy>r<~enmeM, CoqEIaJIbHOti l4 ~~~XOBHOI? nerpagaqmefi 06wecTBa. POCCHR IlpMBeTCTByeT I1 

nonflep>r<nBaeT yc~fn~z relfepaJrbHor0 DsfpeKTopa, HanpaBJIeHHbIe Ha TO, TfTo6bI OpraHIf3a~MR 

coxpaH5uIa IIpHBep>r<eIIHOCTb CROHM C&H~aMCHTWlbHbIM YCTaBHbIM VCJIXM: yKOpeHeHW0 MIfpa B 
yMax nioueti A CO~CtiCTBHlO )‘CTOlhBOMy pa3BtlTHEO. MbI BHflIIM B 3TOM IICHbIC OPMCHTHPbI II 
KPHTCPHM J[JIH OnpeneJIeHHR IIpElOpIITeTOB IIpOrpaMMHOti fleHTeJIbHOCTH IOHECKO B paMKax 

peaJIbHbIX @fHaIICOBbIX BO3MO>KHOCTeI%. 
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12.7 COBpeMeHHOe BHAeHMe sanas IOHECKO, Ha Ham B~~JIRA, HamyYImM o6pa3oM 
BOIIJIO~aJIOCb 661 B IInee "KyJIbTypbI MHpa". M~I paCCMaTpHBaeM ee He B KaYecTBe KâKOI'O-TO 
OT~eJIbHOrO HaIIpaBJIeHEIH ~eRTeJIbHOCTH OpraHHJaqHEI, a KaK ~OJIrOCpOYHbIfI OpHeHTISp PLIICI 

BbICIIIyIO TOYKy, Ha KOTOpOti HOJDKHbI CXOnnTbCZ BCe JIHHIIEI neI%ZTBHJ% IOHECKO I3 C@epaX 
06pa30BaHHR, HayKH, KyJIbTypbI H KOMMyHHKa~HH. 31-0 KacaeTcz npexqe Bcero BK.nana 

mHECK0 B IIpO@UIaKTHKy H IIpeOJlOJIeHHC COqHOKyJIbTypHbIX IIOCJIe~CTBHI? KOH(t)JmKTOB 

'HOBOrO IIOKOJIeHHRn. IOHECKO 'rame flon>KHa 6bITb ycnbnuaaa TaM, me nompaIoTcn npasa 

mo~eii TBOpYeCKHX II HHTeJIJICKTyaJIbHbIX IIpO$eCCHii, me IIOflBepraIOTUI KyJlbTypHOii H 

06pa30BaTeJlbHOii flHCKpHMHHaq&ïH HaqHOHaJIbHbIe EI R3blKOBbIe MeHbILIEIHCTBa. 

12.8 r-H npeACeAaTeJIb, AeRTeJIbHOCTb K)HECKO II0 3aqIiTe IIpHpOflHOrO, KyJIbTypHOrO H 
R~XOBHO~O HacJIenm HMeeT TaKoe Xe 3HaYeHHe ~JIH coxpaHeHm qnBmnH3aqmn, KaK 3amHTa 

'030HOBOrO CJIORW - gnx coxpaHeHm mf3HH Ha 3eMne. BOT noYeMy MbI c oco6oii 
IIpH3HaTeJIbHOCTbIO IIpHHIIMaeM BKJIag IOHECKO B Me>KnyHapOnHbIe IIpOeKTbI peKOHCTpyKqHH II 

pa3BHTIW yHHKaJIbHbIX KyJIbTypHbIX qeHTpOB MlfpOBOrO 3HaYeHm - rocy~apcTBeHHorO 

3pMnTaxa, Eonbmoro TeaTpa kI Poccr?iic~oii rOCy~apCTBeHHOl? 6H6JrHoTem. B COBpeMeHHOM 

MHpe ypOBeHb qHBHJlL130BaHHOCTH 06qecTBa BO MHOrOM OIIpefleJIHeTCSI el-0 OTHOIIIeHHeM K 

>KeHIqHHe. MM no~flep>rcnsaeM CTpaTermo KIHECKO B ~TOI? o6nacTm, ITOJI~YEIB~~K) npmHame 

Ha @OpyMe B HeKHHe. npMBeTCTByeM aKTHBHyf0 ponb KIHECKO B pa3pa6oTKe npo6JIeM 
MOJIOAe>KH H IIOHCKaX HX peIIIeHWl. BamIo, YT06bI B MHpe pa3paCTaJIHCb CeTH aCCOqHEIpOBaHHbIX 

IIIKOJI kl IIOpOflHeHHbIX YHHBepCHTeTOB, a He CeTH Me>KnyHapOflHbIX TeppOpHCTHYeCKHX 6aHn M 
KpHMEIHa.JIbHbIX CTpyKTyp. 

12.9 r-H npenCenaTeJIb, K)HECKO OnHa 113 IIepBbIX OTKJIHKHyJIaCb Ha KapWHaJIbHbIe 

I13MeHeHl%Çl, npoH30meAruHe B wpaaax L(eHTpanbHoii M BOCTOYHO~~ EBpoIIbI m Ha npocTpaHcTBe 

6bIBIIIerO CCCP. MbI BbICOKO 4eHHM COJIH~apHOCTb IOHECKO c EeMOKpaTHYeCKHMH 

pe@OpMaMH B POCCHH II ApyrHx IIOCTCOqHaJIHCTHYeCKHx CTpaHax. HaneeMcH, YTO II B 6yflyIueM 

IOHECKO 6ywT IIpOnOJIlKaTb IIpORBJIRTb ZiKTMBHOCTb B pa3pa60TKe npo6neM CTpaH 

nepexonaoro nepHoAa, B YacTHocTM, TaKHx, KaK yKpenneHne OCHOB rpaxnaHcKor0 o6wecTBa, 

CHHlKeHHe COqHaJIbHbIX HJAep>I<eK pbIH0YIIbIX pedpOpM. 

12.10 BbIcTynaz c TpH6yHbI Io6meihroii ceccm l?eIsepanbHoii AccaM6neH OOH, npexqem 
EJIbqHH 3aRBEIJI, YTO POCCHR BbIIIOJIHEIT CBOH +HHaHCOBbIe 06R3aTeJIbCTBa IIepen OpraHH3aqHefi. 

3~0 OTHOCLITCR KO Bceii cMcTeMe OOH, BKmOYaz IOHECKO. Bce MbI 3amITepecoBaIIhI B 

++eKTRIBHOti K)HECKO, OIITIIMLLJIbHO paCXO~yIOII~eti B3HOCbI rOCynapCTB-YJIeHOB. AOCTOiiHa 

yBa>rteHm pa6oTa CeKpe’rapma’ra KIHECKO, B KOTOPOM TpyRZITCII HeMaJIo CneqnannCTOB 

BbICOKOTO KJIaCCa. Ho CHTyaqHSI TaKOBa, YTO B rl[pOeKTe 6foRxeTa OpraHH3aqHH OKOJIO AByX 

TpeTeEi pacxonoB IIpHXOAHTUI Ha IIepCOHaJI CeKpeTapHaTa, a Ha IIpOIpaMMHym JleRTeJIbHOCTb - 

IIpHMepHO OgHa TpeTb. BOT rfle, Ha HaLLl B3rmq, OnIra ~3 IIPEIYLIH TOro, YTO B o6~ecTBeHIIoM 

MHeIIHH paCIIpOCTpaHeHb1 BJrJIR~bI Ha IOHECKO KaK Ha 6IOpOKpâTEI3HpOBaIIHyIO OpIWH3aIWKI. 

Ecns MbI XOTIIM HCIIpaBHTb TaKOe IIOJIO>KeHHe, TO o6zr3aHbI peLLIHTeJIbH0 M3MeIIEiTb B JIyYILIyIO 

CTOPOHY MeTOn pa6oTbI OpraHa3aI[mi. 

12.11 SO neT - py6em 3penocm IienoBeKa. JTO cnpaBeRnmB0 II ~JIR Hameii OpraHHsarjm. 

XOTeJIOCb 661 BbIpa3MTb Hane>Kfly, YTO II B cnenyforyHe noJmeKa BbIcoKHe ryMamicTmecKEfe 

qena ki nneanbI IOHECKO He TOJIbKO COXpaHSIT CBOH3 IIpHBJIeKaTeJlbHOCTb, HO II CTaHyT 

peanbaoii CHJIOI?, BenyweG MHp K JIyYLLIeMy 6ynyqeMy. 3a 50 JIeT IIe 6bIno BbIABHHyTO HHKaKHX 

HoBbIx HfleG no c03naHm0 HOBO~~ opraHH3aqm4, aaanoresaoti IOHECKO. MbI yeepeHbI, YTO B B 

CJIe~yKqHe SO JIeT TaKOrO le npoH30iifleT. CnacH6o 3a BHMMaHHe. 

12.1) Mr PANOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Mr President, distinguished delegates, 1 should like, first of all, to fulfil an especial duty and read a 

message to the twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO from the President of the Russian 
Federation, Boris Yeltsin. In response to your expression of concern for his hcalth, Mr President, you Will sce 
from the text of the greeting that everything is a11 right. 

(12.2) ‘I should like wholeheartedly to congratu!ate UNESCO on its golden juhilee. The path which the 
Organization has followed has not heen easy, but it has been a worthy one, and 1 am happy that Russia, since it 
hecame a member in 1954, has always been with UNESCO. The world has changed greatly during the past 50 
years - it has become multipolar, ad increasingly vulnerable ad interdependent as a result. 
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(12.3) In five years’ time, mankind Will enter the third millennium, beginning a new era in the development of 
civilization. It is important that the world community should, as genuinely united nations, meet this challenge of 
time. The basis of this unity could be a new outlook on the world on the part of people, underpinned by the 
principles of ensuring global security and a sense of collective responsibility, respect for human rights, the 
indivisibility of international security, the equal rights of States, a world culture, sustainable socio-economic 
development for a11 and respect - devoid of double standards - for a11 the variety of ways of thinking, cultures, 
religions and the national traditions of a11 States and peoples. 1 am convinced that UNESCO Will make a 
praiseworthy contribution to the shaping of such an outlook. 

(12.4) Russia has always been attracted by UNESCO’s breadth of vision with regard to worldwide problems 
and by its innovatory approach to the search for solutions to them. 1 believe that the further development of these 
approaches, and improvements at UNESCO, Will enable it to reach new heights in the work of strengthening and 
developing the moral solidarity of mankind, including international intellectual collaboration within the 
framework of the mandate entrusted to it. TO the participants in the jubilee session of UNESCO’s General 
Conference, 1 wish the greatest success in their deliberations, peace, good fortune and prosperity.’ 

(12.5) Mr President, reading UNESCO’s Constitution today, one is astonished at the farsightedness of our 
Organization’s founding fathers when they planned it as a forum for the ‘intellectual and moral solidarity of 
mankind’. It is this unique function which has made it possible for UNESCO to keep its sou1 alive and not become 
a technical agency. Thanks to this, even during the Cold War period, when countless Berlin walls’ went up, 
UNESCO personified the ‘unity in diversity’ of human civilization. This mission of UNESCO is a11 the more 
important today, when confrontation between blocs is being replaced by opposition and conflicts of an ethnie, 
religious and social nature and when the unity of the world is being threatened by new divisions and rifts. 

(12.6) The world needs UNESCO, precisely because it is in the fields of education, science and culture that 
long-term strategic solutions must be sought for the problems of civilization on which - in the final analysis - the 
future of mankind depends. Here precisely is where we must iïnd an effective answer to the challenges of 
intolerance, xenophobia, racism, fascism and aggressive nationalism. Here is where long-term intellectual and 
moral investments must be made to combat backwardness, poverty, exclusion and social and spiritual 
degradation. Russia welcomes and supports the efforts made by the Director-General to ensure that the 
Organization maintains its attachment to its fundamental constitutional objectives: the implantation of peace in 
peoples’ minds and the promotion of sustainable development. We see in this clear guidelines and criteria for 
identifying the priorities in UNESCO’s programme activities, within the limits of its actual financial resources. 

(12.7) The contemporary view of UNESCO’s tasks would, in our opinion, best be embodied in the idea of the 
‘culture of peace’. We see this not as some separate branch of the Organization’s activity but rather as a long-term 
landmark or high point where a11 UNESCO’s activities in the fields of education, science, culture and 
communication should converge. This relates above a11 to UNESCO’s contribution to preventing and overcoming 
the social and cultural consequences of the ‘new-generation’ of conflicts. UNESCO’s voice should also be heard 
wherever the rights of creative ami intellectual workers are violated and wherever national and linguistic 
minorities are exposed to discrimination in the cultural or educational fields. 

(12.8) Mr President, UNESCO’s action to protect the natural, cultural and spiritual heritage has the same 
significance for the preservation of civilization as the protection of the ozone layer has for the preservation of life 
on earth. This is why we are especially appreciative of UNESCO’s contribution to international projects for the 
reconstruction and development of unique cultural centres of world significance like the State Hermitage, the 
Bolshoi Theatre and the Russian State Library. In today’s world, the degree of civilization of a given society may 
to a considerable extent be measured by its attitudes to women. We support UNESCO’s strategy in this field, 
acknowledged at the Forum in Beijing. We welcome UNESCO? active role in the study of youth-related problems 
ami the search for solutions to them. It is important for networks of Associated Schools ami twinned universities 
to spread in the world rather than networks of international terrorist groups and criminal gangs. 

(12.9) Mr President, UNESCO was among the first to respond to the radical changes in the countries of 
Central and Eastern Europe and in the former USSR. We set great store by its support for the democratic reforms 
taking place in Russia and other post-socialist countries. It is our hope that in the future, UNESCO Will continue 
to be active in working at the problems of the countries in transition, particularly those like strengthening the 
foundations of civil society and reducing the social costs of market reforms. 

(12.10) In his address to the jubilee session of the General Assembly of the United Nations, President Yeltsin 
said that Russia would fulfil its financial obligations to the Organization. This applies to the entire United 
Nations system, including UNESCO. We a11 have an interest in an effective UNESCO that disburses the 
contributions of its Member States in the best possible way. The work done by UNESCO’s Secretariat, which 
includes a significant number of high-calibre specialists, is highly commendable. However, the situation is such, 
that in the Organization’s Draft Budget, two thirds of the expenditure is to go on staff costs and about a third on 
programme activities. This, to our mind, is one of the reasons why UNESCO is widely seen by the public at large 
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as a bureaucratie organization. If we want to correct this state of affairs, then we must be firm in changing the 
Organization’s methods of work for the better. 

(12.11) At the age of 50, a person reaches maturity. This is true for our Organization as well. 1 should like to 
voice the hope that during the coming half-Century, UNESCO’s noble humanitarian objectives and ideals Will not 
only continue to exercise their attraction, but Will become a real force that Will lead the world towards a better 
future. During the past 50 years, no new ideas have been put forward for creating any new organization similar to 
UNESCO. We are sure that none Will arise in the next 50 years either. Thank you. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 would also like to thank you, as 1 did the two previous speakers, 

for respecting the time-limit. 1 now give the floor to His Excellency Sayyid Soud Ibrahim Al-Busaidy, Minister 
of Education of Oman. 
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(14.1) Mr AL-BUSAIDY (Oman) (Translation from the Arabie): 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, 

Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive Board, heads and membere of delegations, ladies and 
gentlemen. Peace and the Mercy and Blessings of God be upon you. Mr President, allow me to hegin my 
statement by congratulating you on your election as President of the General Conference at this its twenty-cighth 
session. 1 am sure that your experience Will assist you in guiding the proceedings of our Conference to a fruitful 
outcome. As our Organization celebrates its fiftieth anniversary, 1 am pleased to transmit to our Conferencc tbe 
greetings and congratulations of His Majesty Sultan Qaboos Bin Said, the Sultan of Oman, his best wishcs for 
success in its work, and his hopes that our Organization may continue its noble efforts to establish peace through 
development in its various sectors, in particular through human development, and the strengthening of co- 
operation among States as one of the obvious factors in human relations in general. 

(14.2) It is a further source of pleasure for us that the celebration of the fiftieth anniversary of UNESCO 
coincides with the celebrations of the Sultanate of Oman marking the twenty-fifth anniversary of the Omani 
national revival which led our country to modernity with a perseverance and strength drawn from the foundations 
of our heritage and civilization. The fourth five-year comprehensive development plan which is cunently being 
carried out in our country is no more than a stage in its development process, the aim of which is to ensure that 
citizens in a11 parts of the country en.joy the achievements of the national revival. 

(14.3) Mr President, 1 should like to thank the Chairperson of the Executive Board and the Members of the 
Board for their efforts to produce a new strategy for the Organization in the coming period and to prepare the 
draft programme and budget for the next two years. 1 should like to register the satisfaction of the Sultan& of 
Oman at the marked progress achieved in the presentation and circulation of document 2X C/S and the clear 
innovation in the presentation of the projects on education, science and culture. We reaffirm our support for the 
priorities adopted by the Executive Board in relation to ‘womcn, youth, Africa and the least developcd countries’ 
and emphasize the importance that we should attach to youth, the hope of the future. 

(14.4) Before delivering my delegation’s remarks on some of the paragraphs in the Draft Programme and 
Budget for 1996-1997 (2X C/5), 1 should like to stress the principles of concentrating the work of the 
Organization, allocating the available resources to the projects that matter, and endeavouring to carry out the 
programmes effectively by supporting the national efforts of the Member States. 

(14.5) Mr President, ladies and gentlemen, 1 should like to express the satisfaction of my delegation with the 
contents of Major Programme 1, Towards lifelong education for all’, believing as we do that education is a 
condition for a11 progress. We reaffirm our support for the importance attached in that programme to technical and 
vocational education and higher education and to the promotion of co-operative links between higher educalion 
and the world of work. We are in favour of paying proper attention to studies on higher education and the 
development of educational curricula. 

(14.6) 1 take this opportunity to thank the Director-General for his sincere and earnest co-operation with the 
Ministry of Education of Oman and for the Organization’s support, which ensured the success of the seminar on 
the development of science and mathematics curricula hosted by our country last September and attended by top 
scientists from various geographic regions. We look forward to further co-operation with a vicw to implementing 
the recommendations made by this successful seminar. 

(14.7) With regard to Major Programme Il, The sciences in the service of development’, my country’s 
delegation supports the efforts to discover new sources of energy, especially renewable solar energy, in the hope 
that the World Solar Summit, which is to be held next year in Harare, may be a succcss. As part of the 
preparations for this Summit, my country Will provide a11 possible support for the regional meeting for the Arab 
region. to be held in Oman in March 1996. 

(14.8) We should also like to express our support for the activities under Ma.jor Programme III, ‘Cultural 
development: the heritage and creativity’, for, in Oman, we believe that culture is one of the prerequisites for 
development. We also believe in the need for co-operation between States to preserve the cultural and natural 
heritage. We further endorse the priority assigned in the document to the completion of the ‘Integrated Study of 
the Silk Roads: Roacls of Dialogue’, a project in which my country has showed great interest and in which it bas 
participated actively. We note with great interest the results of the meetings of the World Commission on Culture 
and Development in a11 geographic regions, including a meeting devoted to the Arah region, hosted by Oman las1 
January. We hope that the report of the meetings Will he comprehensive and convey the aspirations of the 
Member States concerning greater respect for different cultures and the linking of those cultures to development. 
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(14.9) Mr President, the government of my country has shown particular interest in the environment, 
endeavouring to ensure that the various resources with which Oman is endowed are managed in such a way that 
they continue to be productive and are not exhausted through misuse. In this connection, we wish to support the 
programme on the environmental sciences and sustainable development in document 28 C/5. We appeal for 
greater efforts in relation to water sciences, with the support of the Member States, in order to increase the level 
of knowledge concerning the provision of fresh water. In this connection, Oman and His Majesty the Sultan has 
taken a personal interest in this matter, has mobilized a11 efforts to preserve its environment. The idea was 
conceived of drawing up a national strategy for the preservation of the environment of Oman in order to establish 
a comprehensive plan ensuring optimal use of renewable natural resources such as water, fish, pasture, soil, areas 
of natural beauty and the sensible management thereof SO that they may remain renewable in order to meet the 
needs of present and future generations. 

(14.10) 1 am pleased to convey our warm congratulations to the authorities of the Republic of Malawi on 
winning the 1995 Sultan Qaboos Prize for Environmental Preservation, awarded for their successful management 
of Lake Malawi National Park, which is on the World Heritage List. 

(14.11) Mr President, as 1 corne to the end of my observations on the programme and budget, 1 should like to 
commend the Secretariat’s new approach concentrating on the importance of evaluation, including the evaluation 
of the programmes and objectives in order to determine the expected outputs, SO as to be able to restore sound 
planning. My country’s delegation also endorses the strengthening of the Participation Programme and the 
continued improvement of the handling of requests from Member States. 

(14.12) Mr President, 1 must thank Dr Mayor, the Director-General of the Organization, for his great efforts to 
develop UNESCO’s work and improve its performance. 1 should like to express to him my country’s respect for his 
management of the Organization, which is characterized by wisdom and breadth of vision. 1 note his firm belief in 
placing the emphasis on lofty values and ideals and the need to disseminate them in a11 areas of development. 1 
must also praise his concern for co-operation with the Member States with a view to developing the life of the 
Organization and defining its noble aims. 

(14.13) Mr President, peace is what is sought by a11 the peoples of the Earth by cultivating mutual 
understanding and harvesting love. We therefore support the contents of the Medium-Term Strategy, which 
declares that education is at the heart of any strategy for peace-building. Education offers the means of 
disseminating, on a broad scale, the values, orientations and knowledge that secure respect for individuals and for 
human rights, of rejecting violence, and of propagating a spirit of tolerance among individuals and peoples. Peace 
and the Mercy and Blessings of God be upon you 

1.5. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is His Excellency Professor Hussein Kamel 

Baha’a El Dine, Minister of Education of Egypt. 
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(16.1) Mr BAHA’A EL DINE (Egypt) (Translation from the Arabie): 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, Madam 

Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished members of delegations, ladies and 
gentlemen. It is an honour for me to be present here today at this assembly with the outstanding representatives of 
different States and numerous viewpoints b-om various parts of the world. Since our last meeting in 1993, three 
ma.jor international meetings have been held, dealing with the problems of population, social development and 
women. In spite of these conferences with their excellent intentions, destructive regional and ethnie wars have 
continued to blight our hopes and dreams for a world which enjoys peace. 1 should like on this occasion to draw 
attention to the outstanding role and tremendous effort of Dr Federico Mayor and UNESCO in building a ‘culture 
of peace and tolerance’ and the support provided for that policy in UNESCO’s strategy for the coming years. 

(16.2) Given the importance of peace in the construction of societies and in the satisfaction of basic human 
needs as a matter of priority, peace must be the primary and fundamental abject towards which we must work at 
a11 times, especially in view of the conflict between the loftiness of human needs and the destructiveness of war 
and violence. With the intensification of our efforts in our national societies and within the international 
community, two salient issues face the international community: the moral and cultural dimension of the 
information and communication revolution and the fact that we are a11 exposed to the same risks. 

(16.3) With regard to the moral dimension, 1 should like to say that at a time when many of our societies are 
keen to place special emphasis on the principle of ‘education for ah’ or on basic education as a human right for a11 
citizens, and when we are attempting to address the constant problems facing us as we hasten to ensure this right 
and raise the quality of the education we provide to our children and Young people, the world is experiencing the 
effects of the revolution in information and knowledge. This global revolution is changing both the types of 
knowledge availahle tu us and the way in which we acquire knowledge. Indeed, the ‘information glut’ is one of the 
most serious consequences of this revolution, together with the influence of the electronic media which have 
facilitated and expandcd the ways in which we obtain information from a11 over the world. SO that we are 
constantly astonished by the quantity of the information and the speed of the change. And in this connection, we 
must pay great attention to the moral dimension of knowledge. 

(16.4) When Egypt was reviewing its strategy for educational reform and the redefinition of its priorities in the 
context of its historic and moral duty and its cultural heritage, drawing inspiration from its own reality and 
anticipating transformations at the level of the international community, it had to consider some key aspects of its 
strategy. For example, it was embedded in the hearts and minds of the Egyptian people that education was a 
matter of national security in ways that cxtended far beyond the traditional definitions of military or geographical 
security, especially following President Hosni Mubarak’s declaration of educational development as a national 
proiect for Egypt during the last decades of this Century, and of education as the top national priority. 
Cconsequently, priorities were reviewed and the amount of funds allocated for education in the State budget was 
increased several times over, which lias enabled us to build 4,500 new schools in the last three years. On another 
level, national security includes the provision of an educational service which takes account of our rich historical 
and cultural context and our moral commitment. It also includes the provision of expertise in order to help 
citizens in rural and urban communities to tope with their day-to-day problems and with the challenges of the 
future. Nevcrtheless, given our awareness of the feverish international competition to achieve progress in 
technology and information, Egypt has started an ambitious programme linking schools and universities with 
global information networks, providing them with a variety of media and other advanced technologies. 

(16.5) Distinguished delegates, the complexity of knowledge and of our human heritage obliges us to consider 
the moral dimension of knowledge. This does not in any way mean shackling creativity or new ideas but leads to 
the creation of a healthy tension reminding us of the need to examine the meaning of knowledge in our 
community and the values and principles of our cultures. 
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(16.6) In addressing the diversity of our cultures and societies we should like to consider the significance of the 
fact that we are a11 exposed to an increasing level of risk. For the worldwide transformations in the course of the 
present Century, which include the independence of many States, the end of the bi-polar world and numerous 
wars, and the confrontations and threats to the survival of our civilization oblige us a11 to strive to re-order the 
world. This sets fundamental challenges for our generation, involving recognition both of the backwardness of 
peoples whose existence has become marginalized and of the effects of such marginalization on the lives of these 
peoples; a review of the type of development, restoring emphasis on the human and social dimension rather than 
the economic aspect; the continuing struggle of many developing countries to tope with the debt crisis; 
recognition that our material and environmental resources are finite; recognition of the need to achieve global 
solutions to the continuing inequality and injustice in many parts of the world; the blurring of the boundaries 
between national and international policies; recognition of the importance of participation in decision-making and 
the need to reinforce the democratic nature of societies; and reaffirmation of fundamental human rights such as 
the right to education, health tare and social welfare. 

(16.7) Distinguished delegates, we a11 share in the human heritage and none of us cari continue to subdue or 
exclude specific peoples for reasons of history, colour, race or economic or social background. We cannot look at 
problems within a particular State or region and claim that they Will have no impact on world society. For our 
modern world may be described as one in which local phenomena have become global and global phenomena 
have become local. As long as the debate continues regarding development and the various efforts to reconstruct 
our world, the issue of responsibility for change and development Will remain hefore us. 

(16.8) Distinguished delegates, at this point in our lives and cultures we have been given this important 
opportunity to share our hopes for the future and to shape it as we debate our present needs. The welfare of our 
societies and of the marginalized societies in our world is certainly not a matter of charity but a vital task which 
must be undertaken. However, giving priority to education and providing knowledge and educational technology 
to a11 citizens, including those who have been excluded or marginalized, cannot cause us to forget the importance 
of investigating the moral aspects of knowledge. We hope that we may a11 achieve our joint goals in tackling the 
challenges set for us by a changing world. We hope that our efforts may be crowned with success. Thank you all. 
Peace and the Mercy of God be upon you. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency, and thank you for keeping within the time-limit. The next 

speaker on my list is the Honourable Russe1 Marshall, Chairperson of the National Commission of New 
Zealand and Head of the New Zealand delegation. 

18.1 Mr MARSHALL (New Zealand): 
Mr President, Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive Board, ladies and 

gentlemen. It is a particular honour for any of us to address this fiftieth anniversary session of the General 
Conference. It is also a great pleasure at last to welcome a delegation representing a11 the people of South 
Africa to full membership of the international community. And, Mr President, it is good also to be able to take 
part in a debate on such a well-prepared Draft Medium-Term Strategy. 

18.2 Document 28 C/4 is the product of a comprchensive proccss of consultation in which many of us at 
this Conference took part last year. The C/4 shows a much-appreciated willingness on the part of UNESCO to 
consult with and to listen to its Member States and New Zealand congratulates the Director-General and his 
staff both on the process and on the product. We are pleased to see the strong commitment to intersectorality 
which should bring much needed cohesion to the Organization’s work. The challenge now is to fulfil this 
intersectorality in the structure of the Secretariat, and most notably in the Regional Offices. 

18.3 Faced with frankly pitiful resources to deal with what continue to be huge problems and challenges. we 
suggest that there needs to be an even greater effort to secure extra-budgetary resources, and to co-ordinate 
more effectively with other parts of the United Nations system. UNESCO also needs to become smarter in some 
of its work practices. It is time for more comprehensive consideration to be given to the modernization of 
management and administration, to greater use of information technology, and to different human rcsource 
strategies. 

18.4 Mr President, with the accession of Vanuatu and the Marshall Islands, the UNESCO Membcr States in 
the Pacifie subregion now number 13 and that number is likely to rise to 16 before long. The growth from a 
membership of the five when the Apia Office in Western Samoa was opened in 1984 is, 1 gather, one of the 
reasons why there is an increased number of Board seats allocated to Asia and the Pacifie this year. Island 
States as a whole now make up a signilïcant proportion of UNESCO membership. And it is gratifying to note 
the acknowledgement of the special needs of this group in the C/4 and in the C/2 documents. There is a 
growing willingness for the representatives of such Member States to work together with assistance from the 
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UNESCO Office for Small Island States to ensure that their needs and concerns are heeded. The report and 
recommendations of last year’s Barbados Conference on Small Island Developing States should be added to the 
list of UNESCO’s commitments to ensure that the progress made in various recent international conferences is 
maintained. 

18.5 Many of the smaller members of this Organization face a constant struggle as they attempt to gain the 
maximum possible benelit from their UNESCO membership, let alone to play an active and constructive role in 
its various administrative bodies. For instance, virtually a11 of UNESCO’s subsidiary bodies effectively exclude 
many smaller and poorer Member States from membership because of the cost of attending their meetings. This 
Organization must not let itself be SO dominated by its larger and more powerful members that it becomes 
oblivious to the problems faced by smaller and newer Member States. 

18.6 With the end of the Cold War, citizens of Member States who live in the islands of the Pacilic Ocean 
cannot understand why some nations still believe that it is necessary to invest in nuclear weapons. As recent 
events have shown, there is, in our part of the world, a widespread belief that even if nuclear weapons ever had 
a day, then that day is most assuredly passed, that testing them is inappropriate and unacceptable and that we 
should be taking steps to eliminate them entirely. More than ever, the peoples of the Pacifie (after all, the ocean 
of peace) are committed to a region without nuclear weapons, a commitment expressed in the Treaty of 
Rarotonga. 

18.7 A recent welcome development in UNESCO has been the acceptance of the need for proper evaluation 
of its activities and operations, particularly in its field offices. While it appears that the resources and 
forethought given to the tirst reviews were less than adequate, a valuable beginning has nevertheless been 
made. As the evaluation process is itself reviewed and improved, it is time for a greater recognition of the 
accountability of field offices to Member States in those regions. Field staff should be accountable not only to 
Paris; they belong to the regions and subregions they serve as well. The same principle applies to the question 
of new appointments in the fïeld. Whilc we recognize that the ultimate responsibility for staff appointments lies 
with the Director-General, and that the Asia-Pacific region bas been particularly well served in the quality of its 
recent senior appointments, there has to be a more satisfactory, transparent and expeditious process of 
appointments. 

18.8 Mr President, this is a historic time in the life of the United Nations system, in which UNESCO has 
played such a great humanitarian, cultural and scientific role. Nevertheless, there cari be no doubt that many of 
thc factors which called for the establishment of this Organization 50 years ago still exist - both the negative 
factors of ongoing social tragedy and the positive factors of international co-operation. 

18.9 Nor cari we escape the widcspread disillusionment with the United Nations system, and the cal1 for 
radical examination of its structures and management. Despite a11 that lias already been done, simple 
rcaflïrmation of support for UNESCO’s principles and the Constitution is not enough. The New Zealand 
Government and its National Commission pledge at this lïftieth amriversary of UNESCO to pursue with greater 
diligence the reform and renewal of the Organization itself. In many ways UNESCO has done its job well. The 
world now needs us to do that job better still. Thank you, Mr Prcsident. 

19. The PRESIDENT: 
1 thank the Chairperson of the National Commission of New Zealand. The next speaker is His 

Excellency Mr Hikmat Al- Bazzaz,, Ministcr of Education of Iraq. 
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(20.1) Mr ALBAZZAZ (Iraq) (Translation from the Arabie): 
In the name of GO~, the Merciful, the Compassionate. Peace and the Mercy and Blessings of God be 

upon you. Mr President, 1 am pleased to extend to you my sincere congratulations regarding the confidence which 
the General Conference has shown in you by electing you President of the current session. 1 am convinced that 
your great competence and profound experience Will contribute effectively to the success of this historic 
confercnce, during which we shall be commemorating the fiftieth anniversary of the foundation of our pioneering 
Organization. Such an occasion prompts us to draw the most profitable lessons for the building of a future full of 
well-being, love and peace and devoid of egoism, thus paving the way to the solution of the economic, social, 
cultural, educational and human problems affecting many countries, particularly in Asia, Africa and Latin 
America. 

(20.2) Mr President. 1 should like to reiterate on this occasion, on behalf of the delegation of Iraq, our support 
for the Organization and its management in view of its very effective and objective ability. We wish it success and 
hope that it may continue its constructive efforts to fulfil our common aspirations. We should like to express our 
satisfaction with the priorities contained in the Draft Programme and Budget for 1996.1997, which deserve 
attention at the present time. We share the concern expressed by those responsible for its preparation regarding 
thc financial situation of the Organization and the financial contributions of the Member States to its programme 
and budget. We should also like to express our deep regret over the fact that Iraq is unable to provide financial 
support to UNESCO because of the unjust economic embargo imposed on our country and the freezing of its 
assets in international banks, as a result of which we have been unablc to play an effective part in the educational, 
scientilïc and cultural activities of the Organization. Nevertheless, we are hopeful that these difficult conditions 
for our country may cesse SO that it may fulfil its obligations to the Organisation. 

(20.3) Mr President, permit me to take the opportunity afforded by this admirable assembly, on the basis of the 
great humanitarian task bcing promoted by the Organization, to give you an insight into the distressing situation 
endured by the Iraqi people for over five years now: their hardships worsen with every passing day because of the 
continued economic embargo and the freezing of assets which has affected a11 areas of life and Will have a serious 
impact on the lot of future generations in our country if we are not permitted to dispose of our oil and natural 
wealth and to use our resources to meet the simplest basic needs of our people. Unjust restrictions have been 
imposcd on a11 of Iraq’s purchases, including food, medicine and basic requirements relating to the health of the 
people and the continuation of educational and cultural life. Gur educational. cultural and information output for 
our children continues to he severely constrained in terms of quantity and quality since we are deprived of the 
sources of world culture. 

(20.4) Iraq has taken a grcat step backwards in both social and educational matters in the period between the 
twenty-seventh session and the present session of the General Conference, as indicated by the rise in the death 
rate for the population as a whole and for children and women in particular. The number of Child deaths under the 
age of 5 was over 50,000 in 1994 as against 7,000 in 1989, which represents more than a sevenfold increase. The 
number of deaths for the 5 and above age-groups amounted to 344,459 during the years of the embargo, owing to 
the scarcity of medicines and food supplies which led to a lowering of the average age and a rise in the number of 
sick people and the incidence of disabilities, malnutrition and various forms of anaemia. 

(20.5) This has also meant a return to a complete halt in the construction of school buildings, resulting in 
student overcrowding in schools and classrooms and an increase in the number of schools operating two or three 
shifts, since the numher of schools needing repairs amounted to 8,613 out of a total of 11,000 in 1993. In 
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addition, there has been a pressing need to build and repair other schools to eliminate the bottlenecks and the 
double and triple shifts, which have grown worse and worse owing to the continuation of the embargo and the 
impossibility of allocating funds for this purpose. It has also meant a complete suspension of school meal 
programmes. 

(20.6) As a result of the difficult economic conditions we have seen an increase in the failure and drop-out 
rates of students at different levels of study. Owing to the phenomenon of juvenile employment because of 
families’ need for a source of livelihood, there has been an increase rather than a decrease in the non-enrolment of 
students at various levels of study. As a result of the worsening economic situation and the tendency of 
educational and training institutions to seek alternative sources of income, educational institutions at different 
educational levels have stopped working completely, thus affecting the functioning of the educational process. 
There has also been a worsening of health and environmental conditions in various schools and increasing 
difficulties with regard to the supply of basic educational requisites such as books. benches, blackboards, 
educational and laboratory equipment. Moreover, educational and scientific communications have been tut off 
between Iraqi cultural institutions and other countries; it has become impossible to participate in most regional 
and international conferences. meetings and seminars; and, in general. the sending of scholarly delegations ahroad 
has been halted. 

(20.7) Mr President, these painful facts, which are the result of the unjust embargo on my country affecting 
both the present and future of its people, are but a small part of a much larger picture. and this is why we feel that 
your esteemed Organization has a humanitarian and moral responsibility, since it ir an international humanitarian 
organization with responsibility for people’s educational, cultural and scientific development. Moreover. we are 
following closely in your Organization efforts to ease the suffering of the Iraqi people and especially its children, 
who are the foundation of that society for which UNESCO is called upon to fashion sound sanitary. social and 
moral underpinnings. In drawing the attention of your esteemed Organization once again to our sufferings, we are 
encouraged by the hope that the eminent delegates present will respond to the appeal to lift the economic embargo 
from Iraq. to end the sufferings of its people and treat it with justice, since Iraq has fulfilled a11 of the 
requirements contained in the resolutions imposed on her. and since the false allegations of certain international 
powers which have used the United Nations as an excuse to prevent matters from returning to normal are no 
longer sufficient. 

(20.8) Finally. 1 am pleased to offer you once more good aishes and congratulations on the golden anniversary 
of the foundation of our pioneering Organization. wishing it further progress and prosperity SO that it may achieve 
its noble aims of equality. justice and peace based on fairners, friendship and goodness. 1 wish you lasting 
success. Peace and the Mercy and Blesuingu of God be upon you 

21. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Your Excellency. The next speaker is the Honourahle Dato’ Sri hIohamed 

Najib. Minister of Education of Malaysia. 

22.1 Mr NAJIB (Malaysia): 
Mr President of the General Conference. Madam Chairperson of the Executive Board. Mr Director- 

General. distinguished delegates. ladies and gentlemen. greetings. We are gathered here on the threshold of the 
fiftieth anniversary of UNESCO. to indulge in some introspection but more importantly to look to the future - 
hopefully a better future for humankind. within which UNESCO as an important institution Will continue to 
contribute meaningfully and constructively towards realizing our hopes and aspirations. 

22.2 As someone who is haying his first taste of the UNESCO General Conference. 1 cannot but be mo\,ed 
by the invigorating and inspirational speeches that bave stirred the hearts of everyone in this hall. Ideals such 
as ‘education for all’. the ‘culture of peace’ and ‘values education’ are the true embodiment of the charter and 
mission of UNESCO. We bave chosen for ourselves concepts that if implemented fully will irrevocably change 
the destiny and fate of mankind. 

22.3 On the persona1 side. 1 bave undergone the change myself. In my previous capacity 1 \Vas Malaysia’s 
hlinister for Defence: non 1 am the hlinister for Education. In other Lvords. from beine the Minister for War. I 
am non’ the Minister for peace. From the culture of war to the culture of peace. 

22.4 Even a,hen 1 \Vas Malaysia’s Minister for Defence 1 nas. believe it or not. ad\ocating that a nation’s 
spending on defence should not exceed that on education. Now that 1 find myself as the nation’s Education 
hlinister 1 will profess this vies even more forcefully and stridently. blalaysia is fortunate in that. since 
independence. education has alaays been considered as the most important sector. hlore schools. better 
educational facilities. highly motivated and u,ell-trained teachers. the right curricula. bringins nen’er 
technologies into the education sector. strengthening the nation’s education system from pre-school education to 
university education are. inrer ~~li~~. wlhat !ve need to achieve if !ve wish our people to bave a more promising 
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future. If only we cari allocate more resources in this direction in order better to educate our citizens as opposed 
to finding more lethal ways of annihilating our neighbours and potential enemies, then mankind Will bene& 
immeasurably. UNESCO cari contribute towards this, fïrst of a11 by allocating more resources from multilateral 
organizations for educational purposes, and secondly, by persuading national governments to ensure that their 
national budget Will set education as the highest priority above everything else. 

22.5 Mr President, in a few years’ time, we shall enter the twenty-first Century. We make reference to this 
event as though, corne the year 2000, everything Will fa11 into place, and the world Will suddenly be a better 
place to live in. Let us not delude ourselves into thinking that this Will necessarily happen. After all, it is in this 
last decade of the twentieth Century that we have been witness to some of the worst in humankind, as 
manifested in the savagery and mindless destruction and killings in Bosnia and Rwanda, as well as a host of 
other conflicts in other places. It would appear that bigotry, racism, xenophobia and violence perpetrated in the 
name of religion have not disappeared from the psyche and facies of human civilization. At this juncture, 1 
would be remiss not to mention our disappointment at the dismal failure of the United Nations, and in 
particular that of the major powers, in resolving the conflicts and preventing the wanton massacres and 
genocidal killings in Bosnia and Rwanda. It is as if the world has reneged and forgotten the promise made by 
our forefathers who created the United Nations and a11 its organizations 50 years ago, that the holocaust of the 
Second World War would never happen again. Sad to say, it did. 

22.6 Mr President, as much as we preach that Third-World governments must be prepared to change for the 
better, First-World governments must also show that their penchant for preaching against the transgression of 
human rights by Third-World governments must be matched by their willingness to act against the worst of 
human righls abuses, as in Bosnia and Rwanda. Unfortunately, as in the case of Bosnia, almost three hundred 
thousand must lose their lives and thousands of women and girls must be raped before anything meaningful is 
done. It seems to me that both the First and Third World, the Old and New World alike, must embody the basic 
values of what UNESCO stands for, that is to say, justice, freedom, equality and peace, in their thought 
processes and actions. No nation should stand aside in the face of such crimes against humanity and not feel 
affected and sufficiently moved to do something about it. 

22.7 In this regard, the clarion cal1 made by Malaysia and several other countries for thç governance of the 
United Nations itself to be restructured and made more democratic is bath timely and apt. We must endeavour 
to ensure that the next Century and the next millennium Will be more peaceful, more prosperous and more just 
than the last. 

22.8 Mr President, allow me briefly to propound Malaysia’s thoughts on the future direction of UNESCO. 
Firstly, the Organization should strengthen the concept of empowerment, in particular through decentralization 
to thc subregions and to the country offices, SO as to permit closer collaboration with National Commissions. 
UNESCO’s regional offices should be upgraded with 1~0th funds and staff to implement relevant programmes 
and activities in the fïelds of science, technology, culture and education. Next, the Headquarters in Paris should 
function more like a ‘think-tank’, and concentrate on policy formulation and the monitoring of implementation. 

22.9 Thirdly, the budgetary allocation of UNESCO should be proportionately more in favour of 
programmes for recipient countries, rather than emoluments for experts and staff. Fourthly, UNESCO should 
cmphasize technical and science education, with more hands-on and vocational training for dcveloping 
countries in particular. 

22.10 Next therc should be more effort to reinforce positive indigenous local values and culture. Spirituality 
and science or revealed knowledge and the intellectual sciences must be integrated; the basic objective of 
education must not be merely to produce an academic person but a wholesome and balanced individual in every 
sense of the Word. 

22.11 Mr President, Malaysia reaffirms its commitment to UNESCO, as reflected in our willingness to 110s~ 
the Seminar on Values and Ethics, the recent visit by a delegation led by the Palestinian Minister of Education 
and Highcr Education, and thc proposed Asia and Pacifie Solar Summit which Will be held next ycar. 

22.12 In conclusion, Malaysia is prepared to do whatever is within its means to contribute to thc efforts of 
Member States and UNESCO in the pursuit of our shared values and common ideals. Thank you. 

144 



5 

23. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is Her Excellency MS Benita-Maria Ferrero- 

Waldner, Secretary of State for Foreign Affairs of Austria. 

24.1 Mme FERRERO-WALNER (Autriche) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Excellences, Mesdames et Messieurs, j’aimerais me joindre à tous ceux qui m’ont précédée pour féliciter le 
Président de la Conférence générale nouvellement élu. Son élection garantit le bon déroulement de nos travaux. 
Je saisis également cette occasion pour remercier le Président sortant, l’ambassadeur Sayyad. Je voudrais aussi 
souhaiter la bienvenue aux Etats membres et saluer chaleureusement les représentants de l’Afrique du Sud, des 
îles Marshall et de Vanuatu. 

24.2 Permettez-moi d’adresser aussi quelques mots de reconnaissance au Secrétariat, qui a si bien rempli sa 
fonction. Le Directeur général mérite nos remerciements particuliers. Son dynamisme a été une source 
d’inspiration continuelle pour tous ceux qui travaillent avec lui. 

24.3 J’espère que l’évolution qu’a connue l’UNESCO incitera à la r-joindre les pays qui l’ont quittée au 
milieu des années 80. L’UNESCO est censée être un organisme mondial qui exige la solidarité de tous. 

24.4 Monsieur le Président, cette Conférence générale marque le cinquantième anniversaire de 
l’Organisation. Dans ce contexte, on peut s’interroger sur la définition des buts de cette dernière, tels qu’ils ont 
été formulés par ses fondateurs dans l’Acte constitutif, et essayer de déterminer dans quelle mesure les objectifs 
ont été atteints. L’UNESCO se propose de contribuer au maintien de la paix et de la sécurité en resserrant, par 
l’éducation, la science et la culture, la collaboration entre nations, atm d’assurer le respect universel de la 
justice, de la loi, des droits de l’homme et des libertés fondamentales pour tous, sans distinction de race, de 
sexe, de langue ou de religion. 

24.5 Avons-nous, les Etats membres, fait le nécessaire pour atteindre ces buts ? Oui et non. Oui, parce que 
nous avons fait avancer le droit international dans de nombreux domaines, renforçant ainsi la cohésion de la 
société universelle ; oui, parce que nous avons fortifié le respect des droits de l’homme, encouragé les structures 
democratiques et fait du développement une entreprise commune. Mais force est de constater - ce qui reduit 
considérablement la portée de ces premiers pas sur le chemin de la paix - que les conflits - surtout intérieurs - 
se multiplient, que la pauvreté et l’exclusion s’aggravent chaque jour et que les défenses de la paix sont encore 
les armes. Par conséquent, il faut redoubler d’efforts, il faut relever ces défis, il faut investir d’abord et avant 
tout dans le développement humain mondial et ainsi dans la construction de la paix. Nous avons besoin d’une 
double stratégie de developpement pour la paix et de paix pour le développement. 

24.6 Monsieur le Président, nous soutenons le Projet de programme et de budget pour 1996-1997 ainsi que 
la Stratégie à moyen terme qui va nous accompagner au-delà de l’an 2000. Nous approuvons ces lignes 
directrices et soulignons l’importance d’un impact pratique des projets. 

24.7 Le Secteur de l’éducation et le programme “Vers une éducation permanente pour tous” se sont vu 
allouer, comme par le passé, la majeure partie des crédits. Il faut être alphabétisé, éduqué et informé pour 
participer au progrès de la démocratisation universelle dont nous sommes tous les témoins. 

24.8 Dans ce contexte, je dois mentionner le “Centre universitaire européen pour les études sur la 
paix/Centre autrichien d’études pour la paix et le rcglement des conflits” a Schlaining/Burgenland, qui est en 
passe de se voir décerner le “Prix UNESCO de l’éducation pour la paix 1995”. Nous considérons ce prix comme 
une motivation particulière pour poursuivre nos efforts dans ce domaine et savons gré à l’UNESCO de ce choix. 

24.9 De pair avec une meilleure compréhension des hommes, une meilleure communication entre eux et le 
respect de leur diversité doit aller la tolérance. Diversité. tolérance et solidarité sont les principes et les bases de 
notre culture. Nous y tenons, refusant tout compromis, instruits par l’histoire, et nous soutenons la continuation 
des programmes entamés dans le cadre de l’Année internationale de la tolérance, avec grand succès comme, par 
exemple. en Autriche. 

24.10 Monsieur le Président, la table des matières des documents soumis à notre approbation est un 
indicateur très important concernant l’avenir de l’UNESCO. L’Autriche est favorable à son action pour le 
développement, l’éducation, le pluralisme culturel et la prévention des conflits. Elle attribue également une 
grande importance à la libre circulation de l’information et au développement de la communication. Nous 
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croyons que l’Organisation doit investir davantage dans tous les aspects des nouvelles technologies 
informatiques et de leur application. Ce secteur de l’UNESCO devrait se développer. 

24.11 A cet égard. il faut mentionner “Mémoire du mondettt qui entre dans le cadre du Programme général 
d’information. L’Autriche a fondé un comité national qui élaborera une liste des documents à conserver afin de 
sauvegarder et rendre accessible le patrimoine culturel immatériel en utilisant les possibilités offertes par l’ère 
de l’informatique. 

24.12 De même. l’Autriche. consciente de l’importance des transformations sociales et de la nécessité 
d’améliorer leur gestion: s’est immédiatement engagée dans le programme MOST (Gestion des transformations 
sociales). 

24.13 Une des résolutions que nous avons proposées concerne la coopération scientifique dans le bassin du 
Danube. Il s’agit d’une proposition qui sert le triple objectif de l’intégration. de la coopération et du travail 
scientifïque de base. Nous recommandons à cette assemblée de l’approuver. 

34.14 Monsieur le Présidento vous comprendrez que je saisisse cette occasion qui m’est donnée de m’adresser 
à la totalité des Etats membres de l’UNESCO pour vous parler aussi de la candidature de l’Autriche au Conseil 
exécutif. La décision de présenter cette candidature reflète l’importance que nous attachons au mandat donné 
aux membres du Conseil exécutif. organe auquel incombe une responsabilité majeure pour l’activité et 
l’orientation de l’UNESCO entre les sessions de la Conférence générale. Elle entend ainsi continuer à 
encourager activement toutes les initiatives ayant comme but l’amélioration de la condition humaine. Elle 
continuera à ,jouer UII rôle actif dans la poursuite des objectifs humanitaires et dans l’action en faveur de la paix 
cl de la coopération internationale. Elle apportera sa contribution solidaire aux efforts communs visant à rendre 
l’Organisation encore plus efficace dans l’accomplissement de sa mission universelle. 

Z-l.15 Monsieur le Président. les différences. voire les antagonismes et les combats idéologiques qui ont 
caractkisé et divisé le monde pendant les premières décennies de l’existence de l’UNESCO se sont atténués et 
ont pratiquement disparu. Ces rivalitts idéologiques ont fait place à une interaction culturelle qui doit être 
encouragee au bknéfice de l’humanité. Dans ce contexte. la promotion sans réserve de la multiculturalité et de 
la multiethnicité dans les communautés du monde s’impose : ce sont ces communautés multiculturelles et 
multiethniques. et elles seules. qui peuvent nous enseigner la tolérance. Leur destin. leur épanouissement seront 
à l’origine d’un monde meilleur. Dans ce combat. aussi. nous devons tous soutenir l’UNESCO. Merci. Monsieur 
le Président. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Your Escellency. The next speaker is His Excellency Academician Iltcho 

Dimitrov. Minister of Education. Science and Technologies of Bulgaria. 

26.1 hl. DIMITROV (Bulgarie) : 
hlonsieur le Prkident. Monsieur le Directeur général. hlesdames et Messieurs. permettez-moi de YOUS 

prOsenter. Monsieur le Président. mes felicitations les plus cordiales. au nom de la délégation bulgare. à 
l’occasion de l’otre élection et de vous souhaiter plein succès dans I’exercice de vos hautes fonctions. 

26.2 Le caractke solennel de cette session. au cours de laquelle nous célébrons le cinquantieme 
anniversaire de l’Organisation. n’esclut pas. mais au contraire. exige une approche responsable et pragmatique 
sl l’t!gard de I’a\wir. Les leçons que IIOUS avons tirges de notre destin commun nous rendent plus sages et plus 
solidaires dans le renforcement des principes fondamentaux sur lesquels est kdifïée notre Organisation. Je dis 
bien notre Organisation. et ce n’est pas par hasard. Sans notre solidarité. sans nos efforts communs. l’UNESCO 
II~ pourrait pas s’affirmer en tant que forum mondial de renom. ne pourrait pas devenir une des organisations 
pilotes de la “grande famille” de 1’ONU. Du haut de cette trihune. je voudrais exprimer la reconnaissance du 
gou\wnement bulgare à tous les grands hommes qui ont dirigé l’Organisation durant les cinquante années de 
son existence. au Directeur gknéral actuel et à tous les fonctionnaires du Secrétariat qui. par leur 
professionnalisme et leur dé\»uement. contribuent à la bonne marche de ce mkanisme complexe et 
multiforme. 

36.3 Pour sauvegarder SOI~ role intellectuel et moral. l’UNESCO doit s’adapter rapidement aus changements 
politiques. économiques et culturels. qui varient selon les différentes régions du monde. et même pour les 
différents Etats. ce qui exige des décisions concrètes et souples. La Stratégie à moyen terme pour les six années 
à yenir est un document qui doit remplir le rôle qui lui est attribué. Elle constitue une plate-forme d’action qui 
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est activement appuyée par la Bulgarie. Nous sommes satisfaits du fait qu’un grand nombre de propositions 
bulgares, comme par exemple l’inclusion de la jeunesse en tant que groupe prioritaire de l’UNESCO, la 
réalisation de programmes interculturels comme le projet “Danube bleu”, la grande attention accordée aux 
industries culturelles, l’importance de la communication en tant que base de toutes les activités de 
l’Organisation, ont trouvé place dans la Stratégie de l’UNESCO. Cela signifie que nos conceptions coïncident 
avec celles de nos collègues des autres pays, 

26.4 Je voudrais m’arrêter, Mesdames et Messieurs, sur certains problèmes qui revêtent une importance non 
seulement pour mon pays, mais aussi pour les autres Etats membres. 

26.5 Pour la Bulgarie, la coopération entre les pays de l’Europe du Sud-Est est une priorité incontestable des 
programmes de l’UNESCO. La Bulgarie est à l’origine de plusieurs projets qui contribuent à l’instauration d’un 
esprit de bon voisinage, d’une étroite coopération dans les domaines spirituels. Nous présentons à la présente 
session de la Conférence générale quelques projets de résolution dans ce sens. La Bulgarie apprécie hautement 
l’activité déployéejusqu’à présent dans le cadre du Programme pour l’Europe centrale et orientale (PROCEED). 
Nous considérons ce programme non seulement comme un cadre permettant aux pays de l’Europe centrale et 
orientale de résoudre les problèmes posés par la transition dramatique que vit cette partie du continent, mais 
aussi comme un mécanisme pour la conception et l’exécution de programmes valables pour l’Europe tout 
entière. 

26.6 Sans doute la coopération entre les pays européens occupe-t-elle une place clé dans les priorités 
bulgares. En témoigne la mise en oeuvre, sous l’égide de l’UNESCO, de programmes qui visent à limiter 
“l’exode des cerveaux”, qui permettent le transfert des connaissances, qui offrent des possibilités pour le 
rapprochement des programmes scolaires, qui permettent également la mise au point du texte de la Convention 
UNESCO/Conseil de l’Europe sur la reconnaissance des études et des titres de l’enseignement supérieur, qui 
contribuent à l’affirmation et à la diffusion des valeurs démocratiques. Je ne peux éviter de mentionner quelques 
problèmes qui nous préoccupent depuis un certain temps : dune part, la détérioration du niveau de l’éducation 
qui tend à s’accuser, même sur le continent européen, et d’autre part, les murs qui s’élèvent et font obstacle au 
libre échange des gens de science, de culture et d’éducation du fait des mesures restrictives prises par l’Union 
européenne. La Bulgarie est prête à soutenir vigoureusement toute activité fructueuse à cet égard. Nous 
souhaitons que l’UNESCO joue son rôle dans la réalisation d’un échange effïcace surtout entre les jeunes en 
Europe, tout en permettant et en soutenant la liberté des échanges et de la circulation de jeunes spécialistes dans 
les domaines de leur compétence, de groupes de travail bénévole, de jeunes créateurs en général. La suppression 
définitive de toute différence au sein des différents continents ou à l’échelle de la planète tout entière doit être 
une tâche primordiale de l’UNESCO. De notre côté, nous contribuerons à l’accelération d’échanges libres entre 
les jeunes par la création d’un Centre de formation de jeunes scientifiques à Sozopol, dont l’activité débutera en 
mai 1996. 

26.7 Nous suivons avec intérêt la coopération régionale sur les autres continents et nous sommes conscients 
que des projets de grande envergure qui renforcent la solidarité morale et intellectuelle entre tous les peuples 
sont mis en oeuvre. 

26.8 La Bulgarie accepte la structure proposée dans le document 28 C/5. La combinaison des sciences 
sociales et naturelles en un grand programme offre des possibilités pour l’interaction et le déploiement de 
différentes formes de coopération interdisciplinaire. Nous avons défendu plus d’une fois notre position 
concernant l’introduction toujours plus large de projets liés aux sciences fondamentales dans les programmes de 
l’UNESCO. Nous réitérons atrjourd’hui cette position. Je voudrais souligner, comme postulat préalable, le rôle 
toujours plus grand qui doit être celui des sciences sociales non seulement sur le plan national, mais aussi sur le 
plan international. 

26.9 L’importance et le rôle de la communication et des technologies de l’information sont incontestables. 
Nous saluons l’action de l’UNESCO en faveur de leur développement et de l’accès à cette information. Les 
autoroutes de l’information peuvent être bénéfiques pour ceux qui y sont reliés. Mais pour ceux qui ne sont pas 
prêts techniquement et qui sont isolés, elles peuvent aboutir à la création d’un ghetto culturel. La 
communication et les technologies de l’information sont aussi à la base des deux tendances principales dans le 
monde moderne : la globalisation et la recherche de l’identité culturelle. J’espère que l’UNESCO déploiera des 
efforts dans ce domaine également. 
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26.10 L’identité culturelle est liée à la protection du patrimoine culturel, mobilier et immobilier. La Bulgarie, 
qui attribue une grande importance à ces questions, est disposée à organiser un projet régional pour la 
protection du patrimoine filmique. 

26.11 En conclusion, j’exprime ma conviction que l’UNESCO demeurera à l’avenir cette source d’idées et 
d’actions propres 2 consolider le respect et la confiance entre les peuples et les cultures, la solidarité et 
l’assistance mutuelle. La Bulgarie continuera à soutenir les nobles efforts de l’UNESCO en ce sens. Je vous 
remercie de votre attention. 

27. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Santiago Maspons, 

Ambassador, Permanent Delegate to UNESCO of Ecuador. 

28.1 Sr. MASPONS (Ecuador): 
SeRor Presidente de la Conferencia General, sefiora Presidenta del Conscjo Ejecutivo, sefior Director 

General de la UNESCO, sefiores ministros y jefes de las delegaciones de 10s Estados Miembros, sefioras y 
sefiores: permitame, seïior Presidente, felicitarle por su eleccion y saludarle en el ejercicio de su alto cargo, a1 
cual ustcd presta el concurso de su conocida capacidad y experiencia. 

2x.2 La Dclegaci6n del Ecuador desea igualmente dar la mas cordial bienvenida a 10s nuevos Miembros de 
nuestra Organizaci6n en la permanente marcha hacia el logro de la universalidad que resulta esencial para su 
buen desempcfio. Esta 2X” reunion de la Conferencia General de la UNESCO se celebra en un momento 
dccisivo para la humanidad, de peligros e incertidumbres pero también de grandes expectativas y esperanzas. 
El mantenimiento de la paz y la seguridad internationales constituy6 el objetivo primordial para la creacion de 
las Naciones Unidas y de la UNESCO; sus fundadores estuvieron animados por la convicci6n de que la paz no 
signilïca ausencia de guerra y violencia y que ella es imposible sin la satisfaction de las necesidades humanas 
basicas. En este contexte la creacion de la UNESCO represento la gran acci6n complementaria de la paz: han 
transcurrido cincuenta aiïos pero 10 dicho en su Constitution -“puesto que las guerras nacen en la mente de 10s 
hombres. es en la mente de 10s hombres donde deben erigirse 10s baluartes de la Paz”- sigue siendo valida hoy. 

28.3 En nucstra Arn+ica, ya en 10s albores del siglo XIX, el Libertador Simon Bolivar anticip6, en su 
célehre mrnsaje a1 Congreso de Angostura, la conception de la politica dc desarrollo humano promocionada 
activamente en 10s tiltimos afios por las Naciones Unidas. 

28.4 El Proyecto de Programa y Presupuesto de la UNESCO que debera aprobarse en esta Conferencia 
General y que rcgira para el proximo bienio ha representado un profundo csfuerzo de reflexion que vincula la 
interacci6n multidisciplinaria dc la educacion, la ciencia, la cultura y la comunicaci6n con la preservacion de la 
~217,. el medio ambientc y el fortalecimiento ético del hombre. Los cuatro Grandes Programas -Hacia una 
cducacion permanente p‘ara todos; La ciencia a1 servicio del desarrollo; Desarrollo cultural: patrimonio y 
creatividad; y La comunicaci6n y la informaci6n- responden a la necesidad de una mayor cohesion tematica 
para enfrentar 10s problemas de la sociedad contemporanea. 

28.5 Sefior Presidentc: esta nueva vision ha venido orientando de hecho la acci6n del Ecuador en estas 
grandes esfcras. en la medida en que considera que la educaci6n es un proceso integral dentro de un sistema de 
formacion permanente, fundamentado en valores éticos y humanisticos y en cl respeto del pluralisme ideo16gico 
y cultural. Hace poco en el Ecuador se organiz6 una amplia consulta sobre el desarrollo de una educacion 
democratica y permanente, con énfasis en la enseiïanza basica. Se ha previsto una segunda consulta que 
aprobara la politica educdtivd integral que el pais requiere para su desarrollo, de forma que se transforme en 
una tarea movilizadora univoca y permanente. 

28.6 Ava~~zamos en cl tiea cientifïca hacia la democratizacion dc la educacion, comctl?%Ïïdo por la 
ensefianza de las ciencias bAsicas y promoviendo una cultura cientifica. con la intervention de 10s centras 
educativos de nivel superior y del sector privado de la economia. 

2X.7 En materia de politicas culturales y en el marco de una concepci6n antropo16gica de la cultura, mi pais 
se ufana en ser activa promotor dc la dimension cultural del desarrollo; a1 reafirmar su caracter pluriétnico el 
Ecuador ejecuta politicas educativas de respeto a la diversidad cultural y fomenta el espiritu de solidaridad entre 
sus nationales con 10s pueblos hermanos de América Latina y con las dem& naciones de otras latitudes. Por 
cierto, consagrara su atencion especial a la salvaguardia y revitalizacion de su patrimonio, para 10 cual se 
propone aportar su experiencia a 10s csfuerzos que la UNESCO despliega en este camp». 
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28.8 En cuanto a la comunicaci6n y a la informaci6n justo es destacar el tradicional respeto a la libertad de 
expresion de que se goza en mi pais. El Estado y la comunidad national obran constantemente a lin de 
impulsar un mayor desarrollo tecnol6gico de la informaci6n y la informatica, asi como de sus aplicaciones en 

10s sistemas de enseiïanza y de desarrollo cientifïco y tecnol6gico. En este contexte y con la participation de 
maestros, administradores, técnicos, padres de familia y lideres comunitarios, son emblematicos del Ecuador la 
reforma de 10s planes de estudios y del sistema educativo, incluidos 10s recursos humanos, la elaboraci6n de 
programas de estudio, la infraestructura y la modernizacion de la gestion. Asimismo, ocupan prominente sitio 
la descentralizaci6n administrativa y en particular la educacion intercultural bilingüe. 

28.9 Nuestra politica educativa esti inspirada en valores éticos forjadores de una cultura de paz que reposa 
en la promoci6n y protection de 10s derechos humanos, la preservacibn del medio ambiente, la protecci6n del 
patrimonio, el estimulo a la creatividad y el fomento de la solidaridad. 

28.10 Confiamos arribar asi a1 nuevo milenio con mayores esperanzas y optimismo realista. Atin en el marco 
de innegables difïcultades, el Gobierno de mi pais ha sabido caracterizarse por su tolerancia cn el $mbito 
national y su espiritu pacifïsta en sus relaciones exteriores. Su amplia y profunda vocaci6n democratica se ha 
refle.jado en una actitud de libertad y transparencia. Creemos que sOlo en el marco de la libertad, del rcspeto 
mutuo y de la equidad se pueden encontrar soluciones a estas difïcultades. Esta es la mayor prueba de la 
democracia de un pais orgulloso de su heredad cultural, de sus costumbres y empeiïado irrevocablemente en 
lograr el verdadero desarrollo humano. 

28.11 Para concluir me complace reafïrmar desde esta alta tribuna la fe del Ecuador en esta Organizacion de 
las Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la Cultura, y renovar nuestra profesion de ledltad a 10s 
principios enunciados en su Constituci6n que guardan, ahora mas que nunca, plena validez. Mi pais prestara su 
decidido concurso para instrumentar la Estrategia de la Organizacion en este lïn de milenio, para cumplir cm 

su funcion de cooperaci6n intelectual basada en una vision ética que permita orientar nuevamente todos 
nuestros esfuerzos en el ser humano e invertir en ese factor intangible pero esencial de la crcatividad humana. 
Gracias Sefior Presidente. 

(28.1) Mr MASPONS (Ecuatlor) (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Confcrence, Matlam Chairperson of the Executive Board. Mr Director- 

General, Ministers, Heads of Delegations of Member States. ladies ad gentlemen. Allow me, Mr President, to 
congratulate you on your election ad to welcome you to this highly responsible task to which you bring your 
acknowleclged ski11 and experience. 

(28.2) The delegation of Ecuador also wishes t« extend the most cordial welcome to the new members of OUI 
Organization in its constant progress towards the achievement of universality, essential for its effective aclion. 
We are attending this twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO at a decisivc time fol 
humanity, a time of peril ad uncertainty, but also a time of great hopes and expectations. The keeping of 
international peace and seçurity wus the primary objective of the creation of the United Nations and UNESCO; 
their founders were convinced that peace does not only mean the absence of war and violence, rather that it is 
impossible when basic human needs are not met. In this context the creation of UNESCO represented a great 
complementary action for peace. Fifty years have passed but thç words of its Constitution ‘since wars begin in 
the minds of men, it is in the min& of men that the defences of peace must be constructed’ are still valid today. 

(28.3) At the beginning of the nineteenth Century, in our America, the liberator Simon Bolivar hati already 
outlined. in his famous message to the Congress of Angostura, the policy of human development activcly 
promoted in recent years by the Unitetl Nations. 

(28.4) The Draft Programme and Budget of UNESCO to he approved at this General Conference and which 
Will govern its work during the next biennium reflects a process of deep reflection, linking the multidisciplinary 
interaction of education. science, culture ad communication with the preservation of peace, the environment ad 
the moral strengthening of mankind. The four major programmes - Towards lifelong education for ail; The 
sciences in the service of development; cultural development: the heritage ad creativity; and Communication ad 
information respond to the need for greater thematic cohesion in order to confront the problems of contemporary 
society. 

(28.5) Mr President, this new vision has guided the action of Ecuador in these broad areas, to the extent that it 
çonsitlers that education is an integral process within a system of lifelong education, based on moral ad 
humanistic values and the respect of ideological and cultural pluralism. A short time ago in Ecuaclor a broad 
consultation was organized on the development of democratic lifelong ducation, with an emphasis on basic 
education. A second consultation has heen planned which Will approve the integral educational policy needed fol 
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the development of the country in such a way as to make its application a task which Will mobilize constant, 
unstinting support. 

(28.6) We are progressing towards the democratization of science education, starting with the teaching of the 
basic sciences and promoting a scientitïc culture, with the participation of higher education establishments and 
the private sector of the economy. 

(28.7) With regard to cultural policies, my country prides itself on being an active promoter of the cultural 
dimension of development, taking an anthropological view of culture. Reaffirming its multi-ethnie character, 
Ecuador is implementing educational policies which respect cultural diversity and promoting a spirit of solidarity 
among its citizens towards other Latin American peoples and other nations in general. Of course, Ecuador Will 
pay particular attention to the preservation and revival of its heritage, and proposes to contribute its experience to 
UNESCO’s efforts in this field. 

(28.8) In the field of communication and information, the traditional respect for freedom of expression in my 
country must be underlined. Both the State and the national community are constantly working to boost the 
technological development of information and information technology and its application to education and 
scientific and technological systems. Symbolizing Ecuador’s approach in this context is the reform of the 
curriculum and the education system, with the participation of teachers, administrators, technicians, parents and 
community leaders. This reform Will affect human resources, the development of study programmes, 
infrastructures and modernization of management. Likewise, administrative decentralization and in particular 
bilingual intercultural education occupy a prominent place. 

(28.9) Our educational policy is founded on moral values aimed at building a culture of peace based on the 
promotion and protection of human rights, the conservation of the environment, the preservation of the heritage, 
the stimulation of creativity and the promotion of solidarity. 

(28.10) We are confident that in this way we shall enter the new millennium with greater hopes and a realistic 
optimism. Despite undeniable difficulties, the government of my country has shown tolerance in interna1 matters 
and a spirit of peace in international relations. Its deep and wide-ranging democratic commitment is reflected in a 
free and open approach. We believe that these difficulties cari only be resolved in a context of freedom, mutual 
respect and mstice. This is the best proof of democracy in a country which is proud of its cultural heritage and its 
customs ami ts irrevocably committed to achieving true human development. 

(28.11) In conclusion 1 would like to reaffirm, fiom this distinguished rostrum, the faith of Ecuador in this 
United Nations Educational, Scientific ancl Cultural Organization and to profess once again our loyalty to the 
principles set fort11 in its Constitution which retain, today more than ever, their full validity. My country is 
committed to giving its full support to the implementation of UNESCO’s strategy in these final years of the 
millennium. with the aim of fulfilling its function of intellectual co-operation based on a moral vision which Will 
enable us to concentrate a11 our efforts on the human being and invest in the intangible but essential factor of 
human creativity. Thank you Mr President. 

29. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador, and thank you for staying within the time-limit. The next 

speaker is the Minister of Education and Sports of Uganda, the Honourable Amanya Mushega. 

30.1 Mr MUSHEGA (Uganda): 
Mr President of the General Conference, Mr Director-General of UNESCO, Your Excellencies, 

distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me, Mr President, to congratulate you on your deserved 
election to the Presidency of this General Conference and in the same breath, permit me to pay special tribute to 
your immediate predecessor for the very able manner in which he conducted the affairs of the twenty-seventh 
session of the General Conference. 

30.2 1 also wish to express my delegation’s appreciation to the Chairperson of the Executive Board, and the 
Director-General of UNESCO in particular, who have provided dynamic and inspiring leadership to our 
Organization. 

30.3 Mr President, as we celebrate the fiftieth anniversary of the existence of our Organization and the 
United Nations, we should take stock of our achievements and shortcomings during the last half Century. 

30.4 We recall mat, after the ravages of the Second World War, there was a common strong desire to create 
a world body that would contribute towards lasting peace through ‘the intellectual and moral solidarity of 
mankind’. UNESCO was therefore to meet this noble objective. Fifty years after its creation, there are 
indications that UNESCO has generated interest and increased awareness and also a growth in the intellectual 
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and moral solidarity of humankind. 1 am glad to note that UNESCO has reaffïrmed its commitment to this role 
in its two-pronged strategy of promoting development and a culture of peace through intellectual co-operation. 

30.5 It was never envisaged that UNESCO would achieve world peace on its own but rather througb 
collaboration with other world bodies and Member States. Nevertheless, the Organization has contributed in no 
small measure towards creating awareness and enhancing appreciation of each other’s ways. But with regard to 
peace the situation is ambilvalent and more complex. We must ask ourselves whether or not the threat of war 
has lessened since the creation of UNESCO. 

30.6 It is indeed ironie to note that, at a time when we should be celebrating the end of the Cold War and 
the emergence of a democratic South Africa, ethnie wars in some countries in Europe, Africa and Asia have 
claimed millions of lives because of the intolerant and extreme views in the minds of the men and women 
involved. The world community should find ways and means of dealing with these tragedies. We salute 
countries and organizations engaged in the promotion of peace and reconciliation in the countries affected. 

30.7 The post-conflict situation demands positive and sometimes hard choices, especially in the area of 
rehabilitating displaced children and women who, in the course of armed conflicts, cannot avoid getting 
involved in the struggle. 

30.8 Mr President, in the case of Uganda, we bave reintegrated the Child soldiers into civil life by gradually 
disengaging them from military life tbrough civic education in special scl~ools and then putting them into tbe 
normal school system and a normal life. We invite those countries involved in the exercise of reintegrating 
Child soldiers to learn some lessons from our humble experience. 

30.9 Mr President, as we strive for intellectual co-operation as a peace-building measure, let us, through the 
other organs of the United Nations system, strengthen the moral solidarity that is basic for peace-building 
rather than concentrating on peace-keeping. We concur with the view that this political stance goes hand in 
hand with the strategies to promote equitable endogenous capacity-building and sustainable development. 

30.10 In its programme to foster the culture of peace, we urge UNESCO to address democracy as a key 
element in the maintenance of peace by strengthening programmes which build a culture of democracy leading 
to a sustainable democratic system that accepts defeat or victory and values rational arguments rather than 
force. 

30.11 In this regard the temptation to exert external interference has tended to frustrate endogenous efforts to 
establish the roots of democratic processes, especially in developing countries. Here we must distinguish 
friendly advice from interference. 

30.12 Mr President, for a long time Africa has been portrayed as a continent of tragedies through pre.judices 
as if no good ideas ever originate from her. 1 therefore cal1 upon the Member States of UNESCO to co-operate 
with Africa in highlighting or, at least, acknowledging contributions to development and achievements in that 
continent. 

30.13 Mr President and distinguished delegates, let me refer briefly to the Medium-Term Strategy. We fïnd 
document 28 C/4 coherent both in approach and vision. This document, being a strategy and not a plan, is 
open-ended and allows for flexibility which enhances independent thought, dynamism, creativity and 
endogenous development. We commend the Director-General on this innovative approach. 

30.14 Mr President, 1 now wish to address myself to the strategies for contributing to development. The 
strategy to promote basic and lifelong education has our full support. 

30.15 In Uganda, basic education, as enunciated by the Jomtien Declaration of 1990, has received the highest 
priority and we bave taken bold measures aimed at reforming and renovating our education system. We have in 
tbis regard addressed issues of a new knowledge base, skills, attitudes and universalization and democratization 
of primary education, despite our limited resources. As a country we are committed to tbe democratization of 
a11 aspects of our life. We think that education through information, informatics, literacy, institutional capacity- 
building, peace-building and the empowerment of women and youth are crucial concerns for development. In 
this respect, we welcome the innovative ideas embodied in the ‘education witbout frontiers’ strategy. This Will 
open up new alternatives and options for the provision of education for all. 
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30.16 We in Uganda now have an explicit education policy for national integration and development based 
on principles of democracy, national unity and social justice. These ideals have been underlined in our new 
Constitution which has just been promulgated. 

30.17 Mr President, we wish to commend UNESCO, and the Director-General in particular, for the initiative 
to publish the policy paper for change and development in higher education. In Africa, there are still gaps in 
rcsearch and in the focusing on curricula for the needs of society. We are also faced with challenges related to 
increasing access and improving quality. These challenges, however, are being steadily addressed through 
increased budgetary provisions for research, instructional programmes, and materials, exchange of information, 
experience and expertise in our subregion. 

30.18 Further, we have put in place provisions for distance education and evening classes and have 
encouraged the establishment of private universities. 

30.19 III science and technology, our main concern in Uganda is capacity-building SO that we cari effectively 
participate in UNESCO programmes, such as the international project on technical and vocational education 
(UNEVOC), university-industry-science partnership (UNISPAR) and the Project 2000+, to mention but a few. 
Integrated science and technology for development should be emphasized and ought to be practical in 
addressing societal needs. In Uganda, we are striving to foster linkages between science, technology and the 
community. 

30.20 The application of science and technology must improve the living conditions of our people through 
improving agricultural and industrial production. 

30.21 Mr President, Africa is faccd with the challenge of rethinking development in a context in which old 
models bave not proved satisfactory. In Uganda we are faced with the challenges of rethinking new economic 
models, which cari encompass knowledge about our local cultures and values within the context of modern 
development. It is within this framework that we support thc establishment of the African itinerant college on 
culture and development with a view to devcloping awareness of the cultural dimension of development. 

30.22 With regard to communication and information programmes, it is common these days to talk of the 
‘global village’. Our concern in this regard. is the acquisition of technologies and capabilities toproduce 
programmes relevant to our culture and development priorities SO that we are not just consumers. 

30.23 We need to develop the capacity and infrastructure to travcl along the information ‘superhighways 
ramer than remaining interested observers on the sidelines. My delegation endorses UNESCO’s efforts in 
enhancing communication and information technology and capacity-building in tbese areas. 

30.24 Mr President, distinguished delegates, Uganda bas been to the fore in recognizing and enhancing the 
rolc of women in development tluough social, political and economic empowerment. We are gratilïed to note 
that the UNESCO programmes in education, science, literacy, culture and communication make a special effort 
to address the issues of gender imbalances and the disadvantaged. We support the priority target programmes 
which include Africa, women, youth and thc lcast-dcvelopcd countries. 

30.25 In conclusion, 1 would like to reaffirm my government’s commitment to the constitutional mandate of 
UNESCO of ‘building peace in the minds of men and women’. 

30.26 Best wishes and happy celebrations for the fiftieth anniversary of UNESCO. 1 thank you for your kind 
attention 

31. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. Next on my list is His Excellency Mr Sergio Molina, Minister of 

Education of Chile. 

32.1 Sr. MOLINA (Chile): 
Serior Presidente de la Conferencia General, sefiora Presidenta del Cons~jo E.jecutivo, serïor Director 

General, seîiores ministros y representantes de 10s Estados Miembros: esta reunion de la Conferencia General 
que coincide con el cincuentenario de la UNESCO exige una reflexion en profundidad que arranca de 10s 
origenes de la Organizacion y que debe determinar su action futura. Asistimos a una situacion paradojica: la 
situation critica de la UNESCO y del sistema de las Naciones Unidas se produce en un momento en que las 
grandes preocupaciones de la UNESCO tienen la misma vigencia y revelan su necesidad para el mundo 
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contemporaneo. Esto significa utilizar la educacmn, la ciencia, la cultura y la comunicaci6n para alcanzar la 
verdadera paz interna en nuestros Estados y para asegurar las relaciones pacificas entre las naciones. 

32.2 Por estas consideraciones, nuestro pals ha puesto a la educaci6n, la ciencia y la cultura entre sus mas 
altas prioridades. Asi 10 requiere, por 10 demas, la profundizacion de nuestro desarrollo econ6mico con equidad 
y sustentabilidad, el fortalecimiento de la moderna ciudadania y el pleno respeto de 10s derechos humanos. 
Chile otorga la mas alta prioridad a la educaci6n para la democracia y la formaci6n de 10s ciudadanos. Estamos 
avanzando en el mejoramiento de la calidad de nuestro sistema escolar y en una ampliaci6n efectiva de las 
oportunidades educativas de 10s sectores de menores ingresos. Estamos iniciando transformaciones 
significativas para poner a tono 10s objetivos, contenidos y practicas educacionales con las exigencias de la 
modernidad democratica y del desarrollo de 10s instrumentales cientificos y tecnol6gicos. 

32.3 Chile concede la maxima atenci6n a1 pluralismo cultural y a1 dialogo entre las culturas, unico camino 
para combatir la exclusion, la intolerancia y la marginacion y principal garantia de una modernidad con sentido 
de emancipacion humana. A nuestro juicio, la UNESCO puede desempefiar en este aspecto un pape1 
insustituible. En ta1 sentido, deberfa utilizarse el marco de la UNESCO para profundizar el analisis de las 
relaciones entre cultura y desarrollo. 

32.4 Por ou-a parte, nuestro pais esta comprometido en procesos de integracion econ6mica en la regi6n y en 
escalas mas amplias, pero desea que este movimiento vaya acompaiïado de auténticos procesos de integracion 
cultural y cientifica. Valoramos el desarrollo de las redes cientilïcas regionales, como un medio de recuperar 10s 
niveles de integracion cultural y de comunicaci6n académica que se han perdido en afios recientes. 

32.5 En materia de cultura, Chile aprecia y respeta 10s esfuerzos de UNESCO en favor de la conservation y 
valorizacion del patrimonio natural y cultural de la humanidad. Comprobamos con satisfaction, en este 
aspecto, que 10s Parques Naturales de la Isla de Pascua y del Archipiélago Juan Fernandez seran incorporados 
en 10s pr6ximos meses a la Lista del Patrimonio Mundial. 

32.6 Chile pone una atenci6n redoblada en 10s problemas de la conservation del patrimonio natural, 
artistico y arquitecukrico, sin olvidar el importante problema de la conservation y difusi6n del patrimonio 
inmaterial. En el futuro cercano pediremos la colaboraci6n creciente de la UNESCO en estas esferas y 
esperamos a la vez que la UNESCO desarrolle su acci6n como gran centra de conservation del patrimonio en el 
mundo actual. Creemos que esta es una de las esferas especifïcas de la acci6n de la UNESCO en la que 
demuestra la mayor eficacia y en la que no puede ser reemplazada por otras entidades. 

32.7 En cuanto a las comunicaciones, Chile participa con la mas profunda convicci6n en todos 10s esfuerzos 
destinados a promover la libre circulation de la information y el desarrollo de la comunicaci6n. Creemos que la 
UNESCO debe dar la maxima prioridad a1 estudio de las repercusiones culturales y éticas que pueden tener las 
nuevas tecnologias de la comunicaci6n. A la vez pensarnos que no debe descuidar por ningun motivo 10s 
aspectos tradicionales de la information y de la comunicaci6n en su version mas moderna, vale decir, la lectura 
y el libro. Consideramos, a1 mismo tiempo, que la circulation de 10s libros en América Latina es un tema que 
merece una atenci6n preferente de la UNESCO. 

38.8 En el campo cientitïco, Chile participa con el mayor interés en 10s grandes programas cientificos 
internationales que se desarrollan en oceanograffa, hidrologia y geologia. También sigue de cerca y con plena 
solidaridad el esfuerzo de la Organizacion en materia de medio ambiente y en afios recientes ha prestado su 
contribuci6n a 10s esfuerzos de la UNESCO por comprender y orientar en un sentido de progreso las 
transformaciones sociales. En este aspecto participa en el Programa MOST en forma activa y le da pleno apoyo, 
procurando evitar, a1 mismo tiempo, la duplication de actividades. 

32.9 Senor Presidente, asistimos a un final de siglo en que se han observado muchas evoluciones positivas. 
Se ha producido una evidente recuperacion democratica en nuestra regi6n y en muchos otros lugares del 
mundo. A pesar de 10 anterior, nos encontramos en una encrucijada muy peligrosa. El desarrollo econ6mico se 
realiza sin el minimo necesario de justicia, sin una distribution equitativa de 10s bienes, y este fen6meno se 
traduce en una profundizacion de las desigualdades sociales y en un aumento de la violencia interna en 10s 
paises. La delincuencia juvenil y el trafico de drogas inciden en todo este cuadro negativo. La violencia interna 
va acompanada de una multiplicaci6n de 10s conflictos internationales. 

32.10 Frente a la confusion y a 10s peligros que amenazan a1 hombre contemporaneo, creemos en la 
necesidad imperiosa de que exista en el mundo de hoy un lugar de encuentro para la reIlexi6n desinteresada, 
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generosa, un centra donde se elaboren las ideas que deberan orientar el siglo XXI. Creemos que ~610 la 
UNESCO, por su naturaleza original y por la historia de sus primeros cincuenta aiïos, puede cumplir esta 
funci6n de foro intelectual mundial. Por esa raz6n hemos participado con entusiasmo en las reuniones 
internationales patrocinadas por el Colegio de Filosofia y en las actividades del Comité de Bioética. Creemos 
que el desarrollo de nuestros paises debe fundarse en la buena calidad del pensamiento y en un enfoque 
adecuado de 10s aspectos éticos de la vida moderna. 

32.11 En un mundo en acelerada transformation y en un contexte de crisis y de revision del sistema de las 
Naciones Unidas, felicitamos a la UNESCO por volver a sus grandes principios basicos y fundacionales. 
Creemos, sin embargo, que la UNESCO debe redoblar sus esfuerzos para evitar una proliferacion de programas 
y para evaluarlos constantemente. Pensamos adem5s que la descentralizaci6n debe realizarse por medio del 
fortalecimiento de las Comisiones Nationales y las principales Ofîcinas Regionales. 

32.12 Sefior Presidente: si es verdad que el conocimiento es el “nuevo signo del poder”, estemos alerta para 
que las oportunidades que nos ofrece no se conviertan en amenazas a nuestra cultura y para que no se 
profundicen las desigualdades que constituyen la mayor de las amenazas contra la paz y contra la cultura del 
hombre de hoy. Muchas gracias. 

(32.1) Mr MOLlNA (Chile) (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, Ministers and Representatives of Member States: this session of the General Conference, which 
coincides with the fiftieth anniversary of UNESCO, calls for deep reflection, looking back tu the origins of the 
Organization and determining its future action. We are in a paradoxical situation: UNESCO and the United 
Nations are experiencing a crisis at a time when the great areas of concern of UNESCO are still valid and 
important in the world of today: the use of education, science, culture and communication for the achievement of 
real interna1 peace in our States and to ensure peaceful relations between nations. 

(32.2) It is with this in mind that our country has placed education, science and culture among its highest 
priorities. This is also a requirement forjust and sustainable economic development, the strengthening of modem 
citizenship and full respect for human rights. Chile gives the highest priority to education for democracy and the 
training of its citizens. We have improved the quality of our education system and effectively broadened 
educational opportunities in low-income sectors. We are introducing significant reforms aimed at adapting 
educational objectives, curricula and practices to the requirements of modern democracy and the development of 
scientific and technological tools. 

(32.3) Chile pays the greatest attention to cultural pluralism and dialogue, which is the only way to combat 
exclusion, intolerance and marginalization, and the principal guarantee of modernization along the lines of human 
emancipation. We believe that UNESCO’s role in this regard is irreplaceable. UNESCO should provide the 
tiamework for more detailed analysis of the relations between culture and development. 

(32.4) Our country is committed to a process of economic integration both in the region and on a wider scale, 
but wishes it to be accompanied by genuine cultural and scientific integration. We value the development of 
regional scientific networks as a means of regaining levels of cultural integration and academic communication 
that have been lost in recent years. 

(32.5) With regard to culture, Chile would like to express its appreciation and respect for UNESCO’s work to 
preserve and develop the natural and cultural heritage of mankind. We note with satisfaction that the national 
parks of Easter Island and the Juan Fernandez Archipelago Will be incorporated within months in the World 
Heritage List. 

(32.6) Chile has given increasing attention to the problems of the preservation of the natural, artistic and 
architectural heritage, without forgetting the important question of the safeguarding and dissemination of the 
intangible heritage. In the near future, we shall be requesting greater co-operation from UNESCO in these areas 
and we hope that UNESCO Will further develop its action as an important focus for the preservation of the 
heritage in today’s world. We believe that this is one of UNESCO’s specific fields of activity, one in which it has 
shown itself to be most effective and where it cannot be replaced by other organizations. 

(32.7) With regard to communication, Chile is participating with great enthusiasm in a11 efforts to promote the 
free flow of information and the development of communication. We believe that UNESCO must give top priority 
to the study of the cultural and moral repercussions of new communication technologies. At the same time, we 
believe that we should not on any account ignore the traditional aspects of information and communication: 
reading and books. We consider that the circulation of books in Latin America is a question which deserves the 
close attention of UNESCO. 
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(32.8) In the scientifïc field, Chile is participating with great interest in the major international scientific 
programmes in oceanography, hydrology and geology. It is also closely following and giving its full support to the 
efforts of the Organization in the area of the environment and, in recent years, has contributed to UNESCO’s 
efforts to understand social changes and guide them on the road to progress. In this respect, Chile is actively 
participating in, and fully supporting, the MOST Programme, hoping thereby to avoid the duplication of activities. 

(32.9) Mr President, in the final years of this Century, we have witnessed many positive changes. There has 
been an evident return to democracy in our country and in many other regions of the world. However, we have 
now reached a very perilous and critical turning point. Economie development is taking place without the 
minimum of social justice required, without an equitable distribution of wealth, and this phenomenon in leading 
to a deepening of social inequalities and an increase in violence within countries. Juvenile delinquency and drug 
trafficking are factors in this negative situation. Violence within countries is accompanied by the proliferation of 
international conflicts. 

(32.10) Faced with the confusion and dangers which threaten mankind today, we feel there is an imperative 
need for a meeting place for disinterested, generous-spirited reflection, a centre where guiding principles for the 
twenty-first Century cari be formulated. We believe that UNESCO, by virtue of its origins and the history of its 
first SO years, is alone qualified to act as a world intellectual forum in this way. We have therefore taken part in 
the international meetings held under the auspices of the College of Philosophy and the activities of the 
Committee on Bioethics with great enthusiasm. We believe that the development of our countries must be based 
on high quality thinking and appropriate attention to the moral aspects of modern life. 

(32.11) In a world which is changing fast and in a context of crisis and review in the United Nations system. we 
congratulate UNESCO for returning to its great, fundamental principles. However, UNESCO must redouble its 
efforts to avoid the proliferation of programmes and constantly evaluate them. We also feel that decentralization 
must involve the strengthening of the National Commissions and the principal Regional Offices. 

(32.12) Mr President, if it is true that knowledge is the new sign of power, let us make sure that the 
opportunities which it offers do not begin to threaten our culture and do not exacerbate the inequalities which 
constitute the major threat to peace and the culture of mankind today. Thank you. 

33. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency, also for remaining within the time-limit. 1 now give the floor 

to the Honourable Minister of Higher Education of Namibia, Mr Nahas Angula. 

34.1 Mr ANGULA (Namibia): 
Thank you, Mr President of the twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO, Madam 

Chairperson of the Executive Board. Mr Director-General, distinguished delegates, my delegation is quite 
aware that you are working under the dictatorship of time and that it is late in the morning; and the Pavolovian 
effect is quite obvious in the hall. 1 shall therefore confine myself to highlighting the issues, the challenges and 
the prospects of education in Namibia. 

34.2 But fïrst, Mr President, 1 wish to congratulate you on your elevation 10 the high office of President of 
the twenty-eighth session of the General Conference. The people of Denmark and thc people of Namibia have 
forged bonds of friendship in solidarity, especially during the struggle for Namibia’s independence. Your 
election is therefore gratifying to my delegation. Let me also extend to UNESCO, through the Director-General, 
Namibia’s congratulations on the Organization’s fïftieth anniversary. We are aware that UNEZSSCO is going to 
cclebrate this event on 16 November and we wish to record our appreciation of UNESCO’s contribution to 
peace and to human rights during its years of existence. We record with appreciation UNESCO’s support for 
the liberation movements during the struggle for independence in southern Africa. Through UNESCO we were 
able to establish schools for the exiled community and also to train human resources for the nation’s 
independence. SO we are grateful for your contribution. 

34.3 When Namibia gained its independence in March 1990, it was at the time when world leaders met at 
Jomtien in Thailand and produced what came to be known as the Jomtien Declaration on Education for Al1 and 
its Programme of Action. In Namibia, we established a republic based on the tenets of justice, unity and 
democracy. Our challenge was therefore, fïrst of ail, to undo the impact, the effect, and the legacies of apartheid 
in education, in culture and in training. In this regard, the government identified live broad goals for the 
development of education and training. These are equity of access to schooling, improving the interna1 
effïciency of the education system, enhancing effectiveness in learning and teaching, promoting lifelong 
learning, promoting partnership in education and the democratization of the educational process. 
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34.4 In terms of access to schooling, the Government of Namibia identifïed education as a priority of 
priorities. In this regard, the government is now spending 2.5 per cent of the initial budget on education. It has 
also decided to reform the whole education system, including the medium of instruction, for the purpose of 
promoting mobility for teachers and learners alike. 

34.5 The issue of interna1 effïciency was also critical. At independence our schools were characterized by 
high failure, drop-out and repetition rates, The challenge was therefore how to improve the internal effciency 
of the education system. In that regard, the government emphasized the issue of effectiveness in terms of 
programme delivery in education. Curriculum reform thus became a necessity in order to provide our children 
with relevant curricula. 

34.6 The promotion of teacher skills through in-service training and the reform of teacher education 
programmes were also priority areas. At independence we found that something like 60 per cent of the 
Namibian population was illiterate. It was therefore important for the government to develop lifelong learning 
programmes aimed at eradicating illiteracy, promoting a general standard of education in the country, and SO 
on. In this regard, a national programme of literacy was developed and also non-forma1 education programmes 
and the Namibian Institute of Open Learning was set up. Mr President, as 1 said earlier, Namibia was 
established on the basis of democracy. Therefore the democratization of our education system was a priority for 
the new government. In this regard, the government has been promoting the participation of a11 the stake- 
holders and role-players in the formulation of educational policies and programmes. 

34.7 After five years we are proud to record that we have achieved 59 per cent participation of the Young 
people between the ages of six to sixteen in education. We are also proud to record that we have achieved 
57.4 per cent of participation of girls at grade 10; and that participation in literacy programmes has reached 
70 per cent as far as women are concerned. The question we are asking ourselves is where the boy learners and 
where thc men learners are in general education and in the literacy programme. 

34.x Mr President, we are still faced with a number of challenges. These are: improving the quality of 
education, promoting science and technology in education, and addressing the problems of out-of school youth 
and human resource development. In this regard, we would like to enjoin UNESCO to assist us in addressing 
these challenges SO that we may forge ahead as a nation in the promotion of justice, peace and democracy. 

35.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, and thank you for the kind words you have addressed to me and 

your remarks on the co-operation bctween the peoples of our two countries. The next speaker is the Honourable 
Yuda Komora, Assistant Minister for Education of Kenya. 

35.2 But before 1 give you the floor, Mr Komora, let me just emphasize that we are going to finish the 
speakers’ list for this morning. My apologies to those who are very late on the list, but we have to proceed in an 
orderly mamrer, otherwise we shah create very grave problems for ourselves later on; SO 1 appeal to your 
patience. With a little luck, we Will be able to finish at about 1.30 p.m. You bave the floor, Sir. 

36.1 Mr KOMORA (Kenya): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Your Excellencies, 

distinguished delegates, ladies and gentlemen, on behalf of the Kenyan delegation, 1 wish to congratulate you, 
Mr President, most sincerely on your election to the presidency of the twenty-eighth session of the General 
Conference. We are confident that you Will steer its work to a fruitful conclusion. 

36.2 Mr President, may 1 also take this opportunity to congratulate UNESCO on its fïftieth anniversary. For 
nearly 45 years, this Organization, which was founded primarily to champion the cause of peace, lived through 
a world characterized by Cold War tension between power blocs. The arms race which came in the wake of that 
tension certainly threatened human civilization. But even the end of the Cold War has not eliminated tensions 
in the world. A new set of problems lias arisen and new challenges are facing humankind. 

36.3 It is therefore commendable that, for 50 years, UNESCO has consistently and persistently raised high 
the banner of peace, and kept alive the conscience of the international community for the greater good of 
humanity. The Organization has responded to the need to preserve the heritage of human civilization, open 
new horizons in education, science and technology, alleviate poverty and restore human dignity. With regard to 
human dignity, we recall with deep appreciation UNESCO’s contribution to the fight against apartheid, and 
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today we happily welcome the Republic of South Africa into this family of free nations and to membership of 
this Organization. 

36.4 Mr President, the challenges of our world have persisted with even greater complexity. While the fa11 
of one power bloc six years ago brought a sigh of relief with the hope of reduced global tension, regional and 
intemal conflicts are now surfacing with more devastating consequences. Furthermore, the democratization 
waves in which many countries, particularly in Africa, have found themselves, coupled with a liberalization of 
their economies, taking scant account of the adverse social dimensions, have caused major ethnie problems, 
civil wars and the movement of thousands of refugees to other States, placing serious strain on the limited 
resources of host countries. Poverty continues to threaten the lives of many communities and living standards 
have fallen drastically. Illiteracy remains a major impediment to human development in many Member States 
and threatens to grow despite determined efforts to eradicate it. These persistent challenges must not be allowed 
to cause despondency but should rather galvanize us into greater positive action in seeking new solutions and 
organizing ourselves to secure the destiny of humankind. UNESCO Will, therefore, continue to be called upon 
to respond even more resolutely and with keener tools to these challenges. 

36.5 Having said this, allow me to make some remarks on the proposed Programme and Budget and the 
Draft Medium-Term Strategy. First, my delegation wishes to commend the Director-General and his staff for 
the very innovative steps taken in the preparation of the two documents. Secondly, we appreciate the level of 
refocusing on the main global issues through concentration of programmes and introduction of 
transdisciplinary projects whose implementation may go a long way towards contributing to the building of 
peace. 

36.6 Therefore, Mr President, 1 wish to register Kenya’s support in general for the proposed resolutions, 
programmes and envisaged activities. We note with satisfaction the emphasis placed on access to basic 
education for all, the quality and relevance of education, and the need for education reforms, with a sharper 
focus into the twenty-first Century. These are major concerns for education today, which must be addressed to 
ensure that this fundamental human right is enjoyed by a11 irrespective of colour, gender or creed, and to retain 
education as a key agent in the management of change. 

36.7 My delegation notes, however, that the greater part of UNESCO’s budget for the coming biennium is 
to be accounted for by staff costs rather than programme support. Thcrefore, to ensure achievement of the noble 
ob,jectives set in the programme, we suggest that ways be found of reducing staff costs in order to direct more 
resources to programme activities in Member States. It is also necessary that we, as Member States, should 
ensure timely payment of our contributions. 

36.8 The mainstay of economic progress today is science and technology. However, rapid changes in these 
areas require the ability to invest heavily in equipment and human resources if a country is to reap the benefïts 
of modern technology. Our ability to invest in science and technology is limited at present. We, in the 
developing world, need assistance to enable us to build institutions that Will foster sustained economic growth. 
We look to UNESCO for such assistance. In particular, we commend the Organization for launching the 
International Fund for Science and Technology in Africa. The Director-General visited Nairobi for this in 
1993. It is our hope that through this Fund and other initiatives, UNESCO Will be more committed in both 
word and deed to continuing support for Member States, particularly in Africa, in strengthening their scientifïc 
and technological institutions. 

36.9 We, in Kenya, greatly appreciate the support UNESCO is giving to the African Network of Scientific 
and Technological Institutions (ANSTI) and we are honoured to be hosting the Regional Office for Science and 
Technology in Africa (ROSTA). We are asking for increased support for these projects. 

36.10 Mr President, information and communication form the nerve system of any society. Technological 
advances in this field have now enabled a11 of us to live in a global village where events in other parts of the 
world are receivable virtually by the reflex of the global communication system. Yet we are aware of the fact 
that our global village, though becoming smaller, does not favour every inhabitant in terms of ownership and 
use of communication technology, which is developing very fast. 

36.11 We cannot talk meaningfully of free flow of information if other parts of this global village are not 
adequately empowered to communicate with their counterparts elsewhere on the basis of equality. It is with this 
concern in mind that we fully support UNESCO’s programmes aimed at promoting access to information 
technologies and capacity-building in communication, information and informatics, provided that the planned 
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activities Will facilitate the transfer of knowledge and technology to those areas of the world that are still 
disadvantaged. The need for UNESCO to provide greater resources for strengthening informatics networks with 
a view to promoting collaboration for development in research and the training of informatics specialists needs 
the support of a11 Member States. This is because development of information is inextricably linked with 
economic development. 

36.12 We earnestly look forward to the benetïts which these programmes for communication and 
information, with those proposed for other sectors, Will bring to Africa. 1 say this because Africa has been made 
a priority by UNESCO. In the previous biennium UNESCO started its ‘Priority: Africa’ project, and now it is 
‘Africa as a Priority’. We were full of excitement and our expectations remain high. My delegation hopes that 
UNESCO and the international community Will translate this commitment into tangible action SO that Africa 
cari marshal its resources and march towards the twenty-first Century, along with other continents. 

36.13 In the tïeld of culture, my delegation believes that the World Decade for Cultural Development has 
realized some signitïcant achievements since 1987, among which is the sensitization of the global community 
to thc cultural dimension of development. While supporting the proposed programmes for this sector which we 
hope Will consolidate the achievements of the Cultural Decade, we feel that development of the culture of peace 
and research in herbal medicine as part of the cultural heritage of human societies deserve attention. 

36.14 We believe that culture has a significant contribution to make towards the development of peace, and 
appropriate programmes should be included. We also recognize that the use of herbal medicine has been an 
integral part of human cultures throughout history. Today, however, there is a danger of losing the knowledge 
of traditional curative medicine with the passing away of the older generation and destruction of the earth’s 
indigenous vegetation. There is thus a need for UNESCO to introduce programmes that would support the 
preservation and enhancement of this traditional knowledge in the context of the cultural dimension of 
development. 

36.15 Finally, Mr President, we in Kenya continue to associate ourselves with the wisdom that saw the 
creation of the National Commissions for UNESCO in Member States. From our experience, we believe that 
these institutions, described as ‘Windows on UNESCO’, are serving a very useful purpose as the points of 
contact between the Organization and Memhcr States. This role, clearly detïned in the Charter that created 
them, should be supported and adhered to by a11 parties, for effective coordination of UNESCO programmes 
and activities in Member States. 

36.16 In the coming 50 ycars and beyond, we expect UNESCO to pursue with renewed vigour its major role 
in the development of humankind. In this noble priority, Mr President, Kenya stands with UNESCO. 

37. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is MS Christiana Thorpe, Secretary of State for 

Education of Sierra Leone. 

38.1 MS THORPE (Sierra Leone): 
Mr Prcsident. Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, Your 

Excellencies and Colleague Ministers, distinguished delegates and observers, ladies and gentlemen, at the 
outset. permit me. Mr President, to associate my delegation with the kind sentiments and congratulations 
expressed by carlier speakers on your election as President of this Conference. We are confident that with your 
strong leadership you Will give to the Confcrence unique thrust and direction, striving for consensus and 
fruitful results. 

3x.2 1 would likc to commend the outgoing President of the twenty-seventh session, Mr Ahmed Saleh 
Sayyad. of Yemen. for the grace and wisdom with which he carried out his responsibilities during his term of 
office. May 1 also convey my delegation’s satisfaction and appreciation to the Chairperson and Members of the 
Executive Board for work well done. TO the Director-General and his Secretariat staff, 1 express our satisfaction 
with the excellent report on the activities of the Organization. And to the new Member States of UNESCO, 1 
extend a warm hand of welcome and fellowship into the UNESCO family. 

38.3 Mr President, in addressing the specific Major Programmes in the Draft Programme and Budget for 
19961997, 1 wish to offer my delegation’s comments as follows. First, under Major Programme 1, for us in 
Sierra Leone, the development of basic education as a lifelong experience is of fundamental concern to 
government since it is at the root of our socio-economic development. We have focused our energies on the 
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reshaping of the educational structure of the country through new institutions with radical curricula reforms 
and assessment procedures, more in tune with the changing times and needs of our society, 

38.4 A new educational policy has been developed and approved by the government which is broadly geared 
towards providing universal primary education, eliminating adult illiteracy, and improving the quality of basic 
education. The rationale for the development of a new educational policy aims at providing broad-based 
education, especially for girls; improving the quality and relevance of education; expanding and upgrading 
technical and vocational education within the formal and non-forma1 sectors; increasing opportunities for the 
acquisition of literacy and numeric skills; and developing relevant skills, attitudes and values in our children 
that Will enable them to be effective and useful citizens. 

38.5 The intended outcome of this exercise is the establishment of a solid foundation for the future 
development of education in both quantitative and qualitative terms, SO as to ensure that equal educational 
opportunities and facilities are available to a11 Sierra Leoneans. The awareness of this outcome has promoted 
the need for a Master Plan in Education to complement the existing National Education Action Plan which Will 
help us to maximize resources for education, improve the management of the education sector, and encourage 
the financing of the sector by external donors. 

38.6 The Government of Sierra Leone continues to invite UNESCO’s inputs in order to retïne these 
activities for successful implementation. Al1 the more SO, when we are being hard hit by an unprovoked rebel 
war which has had a serious and devastating effect on our economy, with wanton destruction of life and 
property including educational structures and facilities. This situation, Mr President, has posed new challenges 
for the government, including the development of emergency programmes for the displaced and refugees. 
These programmes bring together ten thousand children from areas of contlict who through education are 
provided with a sense of normalcy and continuity. Education is therefore used in preventing conflicts and 
intolerance by ‘building the defences of peace and reconciliation in the minds of our traumatized children’. 

38.7 Mr President, my delegation notes with encouragement the present emphasis on Major Programme II. 
We in Sierra Leone welcome this strategy in the sciences and their application to development - a development 
centred on man for his own self-fulfilment. We believe that scientific and technologicdl co-operation is still an 
effective way of serving the cause of development and peace. 

38.8 In our new educational policy, we have underlined the importance of the improvement of science 
teaching in a11 educational institutions with special reference to women and girls. In addition to the 
establishment of the Institute of Marine Biology and Oceanography under the aegis of the University of Sierra 
Leone, my government has created a separate and distinct Department of Marine Resources dealing with a11 
aspects of marine pollution and environmental conservation. 

38.9 My government participated in the African Network of Scientific and Technological Institutions 
Programme (ANSTI) and welcomes the establishment of the University-Industry-Science Partnership 
(UNISPAR) programme. 

38.10 We cal1 on UNESCO to take increasing account of the needs of the developing countries in their 
science policies, to undertake studies to direct research towards production techniques which would encourage 
much-needed employment in the developing countries, and to assist in the advancement of the transfer and 
sharing of scientilic and technological knowledge. 

38.11 Mr President, for us all, development cari mean progress only if the cultural context in which it takes 
place is respected. Thus, M%jor Programme III describes its thrust in its very striking - ‘Cultural development: 
the heritage and creativity’. My delegation appreciates the fact that the Draft Programme and Budget for 1996- 
1997 calls upon UNESCO to promote an entire range of human activities, more in tune with the increasing role 
which culture is assuming as an economic development objective. 

38.12 This responsibility of UNESCO is even greater today for us in Africa where wars, natural disasters and 
urbanization increasingly jeopardize our heritage and the growth of tourism, which constitute an important 
source of income and employment for our peoples. We Will therefore expect UNESCO to encourage and assist 
Member States in Africa to take the legislative, administrative, technical and financial measures needed to 
protect their heritage while at the same time developing strategies that Will help reconcile preservation needs 
and development requirements. 
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38.13 The integration of heritage into the economic and social life of the community and the need to give 
Young people an increased awareness of the richness of traditional and popular cultures are a11 emphasized in 
my government’s present plans and strategies to revise and develop a cultural policy and a National Plan of 
Action for Culture. 

38.14 Mr President, my delegation appreciates the emphasis in Major Programme IV - ‘Communication and 
information’, which encourages the free flow of information and its wider and better balanced dissemination; 
and in strengthening communication and development in rural areas. We are conscious of the fact that 
communication closely relates to human rights, particularly to freedom of expression, and an essential 
component in international co-operation and in the building of a world of peace. 

38.15 My government, in its efforts to strengthen communication capacities has been engaged in revamping 
and equipping the infrastructures concerned, increasingly SO as we move in transition to democracy. We have 
also established a Department of Journalism at the University of Sierra Leone which Will help in the much 
needed training of our personnel. 

3X. 16 We are encouraged by UNESCO’s assistance in the strengthening of the Sierra Leone News Agency 
through the provision of equipment and training facilities under the WANAD and IPDC programmes. We shall 
continue to look forward to UNESCO’s assistance in our efforts to frame integrated policies and strategies in 
the development of communication in Sierra Leone. 

38.17 Mr President, my delegation welcomes the new thrust in transdisciplinary projects and activities, 
entitled ‘Environment and population education and information for development; towards a culture of peace’; 
and favours the CO-ordination of activities for priority target groups and specific clusters of countries. We are 
also particularly pleased with the emphasis proposed in the Draft Programme and Budget in a bid to meet the 
needs of the four priority groups - women, youth, the least-developed countries and Africa. We note the 
Organization’s solidarity with the Africa Region in proposing a special programme titled ‘Africa in UNESCO’s 
Programme’. 

38.18 My delegation is also encouraged by UNESCO’s contribution to the preparation of the Fourth World 
Conference on Women (Bei.jing, September 1995) which articulated women’s common aspiration for equality 
and respect for cultural plurality. 

38.19 On this note, let me conclude that thce cari be no better time to reflect on these issues than now, as we 
celebrate the United Nations Year for Tolerance and the fiftieth anniversary of our Organization. It is now that 
we should strengthen our human spirit for the defence of peace and promote the culture of peace, which Will 
help us in meeting the challenges of national development and world peace through international co-operation. 
It is in the spirit, Mr President, distinguished colleagues and delegates, that my delegation would like to appeal 
to a11 Member States present at this Conference to adopt the Draft Programme and Budget for 1996-1997 by 
consensus as a measure of solidarity and international co-operation in the urgent tasks that lie ahead of US all. 
Thank you for your attention. 

39. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Ladies and gentlemen, may 1 remind you that we are running very late now, 

and that WC still have three speakers. The next speaker is His Excellency Mr Karim Dramane, Minister of 
National Education of Benin. 

40.1 M. DRAMANE (Bénin) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, Mesdames et Messieurs les délégués, mes 
premiers mots seront d’abord pour vous adresser, Monsieur le Président, au nom des Hautes Autorités de la 
République du Bénin et en mon nom propre, des félicitations sincères pour votre brillante élection à la 
présidence de la vingt-huitième session de la Conférence génerale. Je suis heureux de saluer en vous le digne 
représentant d’un Etat membre dont la participation active n’a cessé de croître au sein de notre Organisation. 

40.2 Permettez-moi également, Monsieur le Président, de rendre un vibrant hommage à votre prédécesseur, 
M. Ahmed Saleh Sayyad qui a accompli avec brio la mission qui lui a été confiée par la Conférence générale à 
sa vingt-septième session. 

40.3 Je voudrais féliciter aussi la distinguée Présidente du Conseil exécutif, Mme Attiya Inayatullah, dont la 
sagesse, et la grande clairvoyance constituent un témoignage éloquent des capacités réelles dune femme à 
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l’heure où la communauté internationale s’est engagée dans un combat décisif pour la promotion de la femme. 
L’oeuvre qu’elle a accomplie en sa qualité de présidente du Conseil exécutif est très appréciable. 

40.4 Monsieur le Directeur général, je manquerais à un insigne devoir, si je ne vous disais d’une manicre 
toute particulière, au nom du peuple béninois tout entier, combien nous avons été sensibles à la visite que vous 
avez bien voulu effectuer au Bénin à l’invitation de S. Ext. M. Nicéphore Dieudonné Soglo, chef de l’Etat. Au 
cours de cette visite, l’occasion vous a été offerte d’inaugurer le ler septembre 1994 à Ouidah, avec le Président 
de la République du Bénin, la Conférence de lancement du projet “La Route de l’esclave”. Le lancement de ce 
projet n’aurait pas connu un tel succès sans votre présence aux côtés de notre chef d’Etat et sans la contribution 
technique et financière de votre institution. 

40.5 Monsieur le Directeur général, dans le cadre de “La route de l’esclave” vous avez par ailleurs bien 
voulu accepter de faire contribuer notre chère Organisation à la realisation d’un bel ouvrage, hautement 
symbolique et profondément significatif, qui a pour nom “La porte du non-retour” et est destiné à matérialiser 
l’un des points de départ de la voie à sens unique qu’empruntèrent jadis des millions de nos frères et soeurs qui 
furent victimes de l’une des plus grandes tragédies de l’humanité. Et c’est avec beaucoup d’émotion que le 
peuple et le gouvernement béninois seront une fois encore honorés de vous voir rehausser d’un éclat particulier 
la cérémonie d’inauguration de cette Porte, prévue pour la fin du mois de novembre 1995. 

40.6 Monsieur le Président, je voudrais souligner que le concept de d”‘éducation permanente pour tous” ne 
peut se concevoir que dans le cadre de “l’éducation de base pour tous” telle qu’elle a été proclamée et 
recommandée par la Conférence de Jomtien. L’éducation permanente pour tous doit donc pouvoir s’harmoniser 
avec l’éducation de base pour tous, qui continue de recueillir la faveur de la communauté internationale et de 
mon pays. Permettez-moi, Monsieur le Président, de rappeler que, traduisant l’importance que la République du 
Bénin attache à l’éducation de base et surtout à l’enseignement primaire, le gouvernement béninois a entrepris 
depuis 1991, avec l’appui des partenaires pour le développement, un vaste programme de réforme éducative qui 
vise à permettre à un grand nombre d’enfants béninois d’accéder dans l’équité à l’école qui doit, à son tour, 
devenir progressivement performante, obligatoire et gratuite ; encourager la fréquentation des jeunes filles en 
milieu rural ; améliorer la qualité de l’enseignement grâce à l’élaboration de nouveaux programmes d’études 
appropriés et cohérents et le perfectionnement du personnel enseignant ; réhabiliter les infrastructures 
scolaires ; assurer la distribution progressive et gratuite de manuels et fournitures scolaires aux écoliers ainsi 
que l’équipement des écoles en mobiliers et matériels pédagogiques. 

40.7 Les groupes prioritaires des activités de l’UNESCO, mentionnés dans le Projet de programme et de 
budget, ont retenu également l’attention de la République du Bénin. Ma délégation se félicite, en effet, qu’une 
fois encore “la femme” soit au centre de nos actions, dans le cadre d’activités majeures qui visent à cn assurer la 
promotion dans les domaines de compétence de l’UNESCO. L’opportunité dune telle sollicitude ne peut être 
que fortement soutenue au lendemain de la Conférence mondiale sur les femmes de Beijing, dont les 
recommandations pertinentes doivent être mises en oeuvre sans délai. 

40.8 La République du Bénin se réjouit également de constater que l’Afrique, continent confronté 
actuellement à des problèmes multisectoriels, continuera d’être une priorité pour l’UNESCO. C’est ici le lieu de 
remercier une fois encore le Directeur général pour avoir organisé du 6 au 10 février 1995 les Assises de 
l’Afrique, afin de provoquer une réflexion sur le sort de cette partie du monde et d’inviter les Africains à 
“prendre en mains leur destin”. J’en appelle à l’esprit de compréhension de tous les partenaires afin que les 
recommandations pertinentes de ces Assises soient mises en oeuvre. Sur le plan national, nous entendons 
prendre des initiatives hardies et judicieuses qui s’inscriront dans le cadre de l’approfondissement des 
recommandations retenues lors de ces Assises. 

40.9 C’est pourquoi la Republique du Bénin se propose d’organiser en 1997, avec le soutien de ses 
partenaires pour le développement, dont l’UNESCO, une conférence internationale visant à : proposer un plan 
de lutte contre les conséquences de la Conférence de Berlin qui a procédé au découpage de l’Afrique ; réflechir 
aux moyens de promouvoir et de consolider le processus d’integration régionale en Afrique ; suggérer une 
stratégie appropriée pour promouvoir une meilleure coopération entre l’Afrique et les autres continents, CII 

particulier les pays du monde développé. La République du Bénin serait donc particulièrement honorée de voir 
l’UNESCO et les Etats membres s’associer par des moyens appropriés à cette noble initiative. 

40.10 Monsieur le Président, permettez-moi de rappeler ici que la République du Bénin abritera du 2 au 
4 décembre 1995 le sixième Sommet francophone, auquel notre Organisation sera représentée à un très haut 
niveau. Le thème de cette conférence, à savoir “La francophonie, espace de solidarité et d’échanges pour un 
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développement humain et durable” n’est certainement pas étranger à l’un des objectifs primordiaux de 
l’UNESCO, qui est de contribuer à l’avènement d’un développement humain et durable à l’échelle planétaire. 
Ainsi, la langue peut et doit pouvoir être, dans le respect des diversités, un instrument d’échange au service de 
nobles idéaux. C’est pourquoi mon pays, qui assume la présidence du Croupe francophone à l’UNESCO, 
souhaite que le Directeur général poursuive ses efforts visant à réaliser un équilibre réel dans l’utilisation des 
langues de travail de notre Organisation. Ce serait par ailleurs une manière de souscrire au principe cardinal du 
respect de la diversité. 

40.11 Au moment où nous nous engageons dans une réflexion prospective, à la faveur du cinquantenaire de 
l’UNESCO, je n’ai que trois mots pour résumer les idées que je viens de développer : adaptation-innovation- 
action. C’est autour de ces trois concepts que nous devons nous efforcer de déterminer les activités essentielles 
qui façonneront le devenir de notre Organisation et lui éviteront de tomber dans la sclérose propre à la routine. 
Je suis convaincu que cet appel pressant de mon pays sera accueilli favorablement par vous tous, et c’est fort de 
cette solide conviction que je vous exprime ma reconnaissance pour avoir voulu prêter une attention particulière 
à mes propos. Je vous remercie. 

41. The PRESIDENT: 
Je remercie le Président du groupe francophone. 1 now give the floor to MS Doris Morf, Switzerland’s 

representative on the Executive Board of UNESCO and President of the Swiss National Commission. 

42.1 Mme MORF (Suisse) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Messieurs les délégués, en ma qualité de chef de la délégation suisse à la Conférence générale, je me situe dans 
deux perspectives différentes. D’une part, etant déléguée de la Suisse au Conseil exécutif de l’UNESCO, je suis 
évidemment très proche du Siège de l’Organisation. D’autre part, je suis séparée par la distance qu’il y a entre le 
Siège et la présidente d’une commission nationale. 

42.2 De près, dans cette grande maison à trois ailes, on s’émerveille, on s’enthousiasme devant les milliers 
d’activités en cours dont profiteront les hommes, les femmes et les enfants des Etats membres sur chaque 
continent. C’est absolument magnifique de se trouver, à chaque étage, dans chaque bureau, face à des projets, 
des travaux, des progrès et des résultats dans les domaines de la culture, de la science, de l’éducation et de la 
communication, qui auront un effet dans le monde entier. En même temps - et c’est là qu’apparaît un certain 
scepticisme - on constate de fortes pressions, des demandes trop diverses et des impulsions qui viennent de 
partout et qui se multiplient jusqu’à l’irréel, l’impossible, au point qu’on se demande si l’UNESCO a les moyens 
de ses nobles intentions. 

42.3 Cette réflexion pèse plus lourd encore à distance, au sein d’une commission nationale qui se voit 
demander presque chaque jour : l’UNESCO, que fait-elle de concret ? Que fait-elle pour nous ? Vous savez 
bien, Monsieur le Président, combien il est difficile de répondre. On ne sait pas où commencer, où terminer, 
tant la liste est longue. 

42.4 On ne sait donc pas non plus ce que ressent l’interlocuteur. L’abondance des tâches à accomplir par 
l’UNESCO pourrait même se révéler aller à l’encontre du but recherché, non seulement en ce qui concerne le 
budget, mais aussi surtout du point de vue de la qualité. 

42.5 De l’avis quasi général, l’UNESCO devrait, pour être mieux reconnue, assurer de nouveau une 
concentration effective de ses activités, l’adhésion à ses programmes et projets prioritaires. 

42.6 Nous sommes convaincus que la Stratégie à moyen terme qui va résulter de cette Conférence générale 
constituera une base solide pour orienter et axer l’action future de l’Organisation sur des secteurs prioritaires. 
Nous sommes conscients que la Stratégie en elle-même n’est pas suffisante ; elle doit se traduire par des 
mesures concrètes et bénéfiques, perceptibles par les femmes, les hommes et les enfants pour lesquels elles sont 
conçues. 

42.7 Etant donné le niveau de développement très différent des Etats membres de notre Organisation, il sera 
nécessaire d’adapter cette Stratégie à la situation des divers pays. Ce sera une tâche commune des organes et du 
Secrétariat de l’UNESCO et des Etats membres. Toutefois, il va sans dire, Monsieur le Directeur général, qu’en 
dernier ressort chaque Etat est le principal responsable de cette entreprise. 

42.8 Cela dit, Monsieur le Président, je voudrais brièvement énumérer les secteurs que nous considérons 
comme importants dans les activités de l’Organisation. 
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42.9 Premièrement, garantir l’accès à une éducation de qualité pour tous tout au long de la vie est, selon 
nous, la clé de la réussite pour tout pays soucieux de valoriser ses ressources humaines - et cet accès serait plus 
facile à assurer si la diversification des offres de formation était prévue aussi là où il y a des distances à 
parcourir, des distances géographiques, mais aussi des distances sociales, professionnelles et institutionnelles. 
Les techniques nouvelles, mais aussi quelques techniques anciennes et simples d’information et de 
communication, encore et toujours utilisées aujourd’hui selon la logique du marché (commercialement), se 
prêtent à une application pratique aux fins de cet enseignement des valeurs, cette éducation pour la paix, la 
démocratie, la tolérance que l’UNESCO doit promouvoir selon son Acte constitutif. Je félicite M. Mayor pour 
les propositions très claires qu’il a formulées à cet égard. 

42.10 Deuxièmement, dans le domaine des sciences naturelles et sociales, nous accordons une haute priori16 
à la promotion de la décennie de l’énergie solaire de l’UNESCO. Nous pensons que cette énergie offre 
d’énormes possibilités en ce qui concerne le développement, l’amélioration de la qualité de vie, surtout dans les 
espaces ruraux et reculés, et qu’elle permet en, même temps de protéger l’environnement, de lutter contre le 
déboisement et de créer des emplois. Si l’UNESCO favorisait la recherche, l’application et le partage des 
connaissances, ses efforts en faveur de l’utilisation de l’énergie solaire seraient reconnus partout dans le monde. 
La Suisse, qui est l’un des pays les plus avancés dans l’application de I’énergie solaire, participerait volontiers 
aux activités prévues dans le cadre de cette décennie, proposée par le Directeur général. 

42.11 Troisièmement, le secteur clé pour la Suisse sera la consolidation de la paix et la prévention des 
conflits et de l’intolérance provoquée par des idéologies extrêmes et l’encouragement, à cette fin, de l’éducation 
pour la paix, les droits de l’homme, la démocratie et le dialogue multiculturel. Dans le même contexte, 
l’éducation pour la connaissance et l’appréciation du patrimoine culturel mondial devrait être renforcée. Les 
propositions faites dans le cadre de la Décennie mondiale du développement culturel vont dans ce sens. Nous 
souhaiterions qu’un événement fort, une manifestation dune certaine envergure marque la fin de la Décennie 
dans deux ans. 

42.12 Monsieur le Président, en conclusion, je réitère la détermination de la Suisse de continuer, par tous les 
moyens dont elle dispose, à soutenir l’UNESCO dans la réalisation des nobles objectifs qui lui ont été assignes 
il y a cinquante ans, objectifs qui ont gardé toute leur actualité. Merci Monsieur le Président. 

43. The PRESIDENT: 
Thank you very much MS Morf. Our last speaker before we break for lunch is the Honourable Minister 

for Education of Botswana, Dr Gaositwe Chiepe. 1 give her the floor. 

44.1 MS CHIEPE (Botswana): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Excellcnciçs. 

distinguished delegates, ladies and gentlemen, tïrstly, allow me Mr President, to offer my sincere 
congratulations on behalf of the Botswana delegation on your election to the presidency of the twenty-eighth 
session of the General Conference. Your useful association in various capacities with this Organization stands 
you in good stead to lead UNESCO during your tenure of office. TO you, Madam Chairperson of the Executive 
Board, and members of your team and staff, 1 want to express our gratitude for the intersessional work you have 
carried out SO diligently and with admirable thoroughness during your term of office. Women’s leadership of 
the Board for the past four years has clearly demonstrated the immense potential they bave, given the 
opportunity. 

44.2 May 1 take this opportunity of welcoming in our midst the new Member States, and of saluting the 
return of South Africa as a democratic sovereign State. We look forward to working together in our endeavours 
to build peace in the minds of men and women of the world. 

44.3 Mr President, 1 wish to turn quickly to policy matters, starting with the C/4 and C/5 documents. The 
Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001 (28 C/4), which has been prepared on the basis of extensive 
consultations with Member States through their National Commissions at the subregional and regional lcvcl\. 
reflects the authentic views of the Organization’s clientele. The document itself is highly acclaimed for ils 
clarity, readability, organization and forward-looking nature. 

44.4 With regard to the Draft Programme and Budget for 1996-1997 (28 C/5), the same commendations as 
its predecessor received hold true. The Director-General, the Executive Board and the Secretariat havc 
sustained the quality of the document. It is noted for its conciseness and clarity. Concerning the structure of me 
document, 1 note with affirmation the reduction of major programmes from tïve to four as a measure to 
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accomplish greater efficiency and cost saving. However, the merging of natural sciences and the social and 
human sciences may be an ambitious proposition, since these are two distinct disciplines despite their related 
nature. 1 wish to advocate their physical separation in the document though in application the two normally 
complement each other. 

44.5 1 wish also to submit that the full title of Major Programme IV be retained, as ‘Communication, 
information and informatics’. The role of informatics is becoming increasingly important to society and 
development, since a11 societies use computers; with the advent of superhighways and electronic mail, 
informatics Will increasingly become an indispensable technology. 

44.6 Botswana welcomes the strategies proposed for contributing to sustainable human development 
through lifelong education for all. It is also noted that the budget of basic education for a11 is intended for 
diversifïcation and a focus more on disadvantaged groups which include girls, women, youth, the handicapped, 
street-childrcn, children of poor parents and other vulnerable groups for whom the conventiona system of 
delivery may be inappropriate or inadequate. In this regard we heartily welcome the ‘learning without frontiers’ 
approach and look forward to IJNESCO taking the lead in initiating related activities. 

44.7 Mr President, it is a fact that the greatest area of need which has been expressed by Africans in various 
forums including Audience Africa, is the advdncement of science and technology. UNESCO has in place 
programmes related to this subject area that cari be strengthened and better resourced to benetït Africa more 
than has been the case hitherto. Examples of these programmes and activities are already provided in the 
document. The point 1 am making is that UNESCO has programmes that Africa needs in the area of science 
and technology; the onus is upon us Africans to use these programmes to our advantage with the assistance of 
ROSTA. 

44.8 This brings in another factor, which is Africa’s capacity to utilizc these programmes. The complcx 
problem in Africa may be attributed to the region’s limited ability to develop its human resources, the corollary 
of which is its inability to utilize these resources maximally. UNESCO is called upon not only to make 
available these programmes and activities but also to assist with expertise in their execution, especially at the 
upstream phase. 

44.9 Mr President, 1 now wish to couple culture with a culture ofpeace though these areas are separated 
physically in the document. 1 do not suggest a mcrger, but complementarity. 1 am hcre referring to thc 
iIltdngiblc for-m of culture which includcs the whole life-style of a society. Research lïndings show that Africa 
once had structures that ensured a culture of peace and social harmony. Foreign ideologies supplanted these 
valuable structures and procedures, thereby eroding what was culturally viable in the African tradition. In our 
process of regaining the culture of pcace WC need to look back through research and revive those structures and 

procedures selecting from them those elements that cari assist us to restore our culture of peace. LJNESCO lias 
the capacity to give support through programmes already provided in this document and it would be worth 
while for Africa to derive benefït from them, possibly with BREDA assistance. 

44.10 We commend with great appreciation the fact that UNESCO gives priority attention to Africa. The 
word ‘Africa’ appears on almost every page or two of document 28 (35, signifying this due attention to the 
continent. As stated earlier, 1 hope Africa Will be assisted to derive maximum bene& from this priority. For 
Africa to bccome the major benelïciary, the focus should be more towards sustainable capacity-building, in 
particular, human resources development through training. research. manpower retention and utilization. Great 
efforts should be made to utilize African experts in the process of capacity-building as one measure of averting 
the brain drain. 

44.11 Botswana fully supports the substantial budget increase over document 27 C/5 in thc appropriation for 
programmes and activities related to priority tarpet groups, namely women, youth, the least-developed countries 
and Africa, which are also benefïciaries of the normal provisions of the programme and budget. Activities 
provided for Africa in UNESCO programmes are indeed diverse, rich and many, and if these resources are 
distributed equitably according to the needs and circumstances of Member States, the returns Will be high and 
rewarding. The danger is that distribution could be skewed in favour of thosç Member Statcs which have the 
expertise to get these benefïts from UNESCO to the exclusion of States that are genuinely in need of them. Care 
should be taken to guard against the skewed distribution of these resources. 

44.12 Regarding decentralization, it is evident that National Commissions must play a leading role in this 
process as par-mers to UNESCO. It should, however, bc noted that the strength of these National Commissions 
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differs from country to country, as does the level of co-operation and extent of benetït. Without UNESCO’s 
intervention to ensure equity through strengthening the weak National Commissions, great disparities Will 
occur. UNESCO is therefore requested to assist weak National Commissions through secondment of staff or by 
providing twinning arrangements of weak National Commissions with strong counterparts, especially in the 
North. 

44.13 Lastly, Mr President, 1 wish to recognize that UNESCO, as well as our mother organization, the 
United Nations, is commemorating 50 years of existence. During this period, the Organization has had its 
successes and failures, but it has made signifïcant impact in its areas of competence. We should therefore 
commend the founders for having established this Organization. Its future is in our hands. The significance of 
this celebration is not only to look at history, counting our achievements and lamenting our failures, but also to 
look critically at our programmes and activities to ensure that UNESCO Will concentrate on doing well the 
tasks which lie within our competence in a world which is very different from that which existed in 1945. 
Thank you for your attention. 

45.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam Minister, for representing - if 1 may say so - a11 our priority groups: 

Africa, the least-developed countries, women, and youth. 

45.2 Before we conclude, 1 should like to tel1 you that WC havc improved considerably. As you may 
remember, yesterday we spent 40 minutes more than scheduled. Today, if everybody had kept to the time-limit, 
we would have fïnished only 20 minutes ago. With further improvement, we Will be exactly on time this 
afternoon. The meeting is adjourned. We shall meet again at 3 p.m. 

La séance est levée à 13 h.50 
Thc meeting rose at 1.50 p.m. 
Se levanta la sesion a las 13.50 
3ace~aIme 3aKpbIBaeTcH B 16.55 
&II A.y \,o+ ~UJI 2 “...wI c&J 
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1. The PRESIDENT: 
Delegates, ladies and gentlemen, we shall resume the plenary debate. The fïrst speaker this afternoon 

is the Honourable Dr Mohammed Liman, Minister of Education of Nigeria. 

2.1 Mr LIMAN (Nigeria)’ : 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, Your Excellencies, distinguished ladies and gentlemen, greetings. Mr President, it gives me great 
pleasure to add my voice to the many that have warmly congratulated you on your election as President of the 
twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO. We would also like to take this opportunity to 
thank most sincerely, Ambassador A. Sayyad of Yemen who has just stepped down after two years’ dedicated 
presidency. We salute and congratulate him. Our thanks go also to the entire membership of the Executive 
Board and its Chairperson, MS Inayatullah, who have diligently overseen the work of our Organization in the 
two years since we last met. 

2.2 My delegation, Mr President, would also like to take this opportunity to register our appreciation of the 
role France continues to play as the host country of UNESCO. Our salutations also go to Mr Federico Mayor 
who. as the Director-General and head of the Secretariat, continues to demonstrate leadership, particularly as 
concerns the implementation of the decisions of the General Conference and UNESCO as a whole. 

2.3 Mr President, the debt burden on many developing countries, with the resultant drastic ‘reduction in 
the quality of life, reduced attention and emphasis on education, devaluation of cultures and neglect of science 
and technology’, has assumed greater dimensions than two years ago, when we drew attention to it. 
Consequently, we wish to emphasize that it is incumbent on us always to take this into consideration in 
planning programmes and projects devised for countries and areas affected by this crushing burden. 

2.4 Mr President, concerning the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001 and the Draft Programme 
and Budget for 1996-1997: we appreciate the detailed examination by the Exccutive Board that resulted in 
documents 28 C/6 and 28 C/9, which we bave found most illuminating and which Will undoubtedly guide our 
deliberations and our decisions. 

2.5 The future-oriented outlook of the education sector is welcome, while the priority accorded to radical 
reform of education is commendable. There is certainly a need to change our approach to the delivery of 
cducation. In recognition of this need, Mr President, my country’s national policy on education is unequivocal 
in ils insistence on functional, universal and qualitative education, these being the essence of Nigeria’s 
educational endeavours. We bave participated in a11 the deliberations concerning education for a11 since the 
Jomtien Conference and we are convinced that total mobilization of local efforts and international collaboration 
are a11 essential ingredients for the achievement of the EFA goal. In line with the Plan of Action adopted at 
Jomtien and reaffrmed at the subsequent Education for Al1 Summit of the nine high-population developing 
countries. Nigeria lias indeed taken several major initiatives which have greatly influenced and guided 
activities geared towards the EFA goals. 

2.6 Mr President, we welcome the emphasis, in the Draft Programme and Budget, 011 UIC strengthening of 
research and training capacities, especially through the establishment of UNESCO Chairs, and we cal1 OII 

UNESCO to establish suc11 Chairs in thc areas of engineering education, training, policy and management and 
environmental education in selected universities. We also urge UNESCO to concretize its plans in co-operation 
with the United Nations University in Tokyo, to establish a Chair in tcchnology policy and management at the 
Obafemi Awolowo University, Ile Ife. WC commend the interdisciplinary and multi-dimensional programmes 
and activities geared towards the promotion of the ‘culture of peace’. Peace, undoubtedly is central to 
developmcnt; we fully support UNESCO’s initiatives and the activities proposed in this fïeld. 

I The complete text of HE. Dr Liman’s statement, cnntaining passages uot delivered at the meeting, is rzproduced in thrt Aune~, p”gc 874. 
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2.7 Mr President, in the communication sector, we continue to support UNE?SCO’s efforts, notably through 
the International Programme for the Development of Communication (IPDC), to co-operate with Member 
States in the establishment and improvement of their national and regional communication infrastructures. We 
welcome the emphasis laid on the training of professional communication personnel, and hope that more funds 
Will be made available to extend further this important programme. 

2.x We note, with concern that a new Word, ‘superhighway’, has been admitted into the vocahulary of 
UNESCO in the communication sector. We wonder whether the defïnition of this concept of the ‘information 
superhighway’ and its adoption by UNESCO in the programme proposals might not compromise the vital 
development interests of most developing countries. Indeed, they might further aggravate the present gross 
inequities in the control of, the content of and access to information, between developed and developing 
countries. 

2.9 Concerning the social and hum- sciences, wc welcome the present focus by UNESCO on developing 
a culture of peace based on the principles of freedom, justice, democracy, tolerance and respect for human 
rights. We accept the view that without peace, there cannot be development, and without gcnuine development. 
there cannot be peace. WC have noted the proposa1 for tbe creation of ten new Chairs on peace, human rights 
and democracy during the 1996-1997 biennium, and we wish to request that one of these be located in one of 
our top Nigerian universities. We intend to make a forma1 proposa1 in this connection. 

2.10 Mr President, permit me to observe that UNESCO’s presence still needs to be further strengthened in 
Member States, for the vibrant sustenance of our effort at meaningful decentralization. In this regard, we in the 
West African subregion express our appreciation of the upgrading of the Lagos Office and look forward to 
receiving the new Director. We hope that the office Will be progressively endowed with adequate staffïng for its 
subregional responsibilities. 

2.11 Mr President, we now have 50 years of experience behind us. Fifty years of faith in the ideals of 
contributing to the cstablishment of a more just world. Fifty years of hopes - some fultilled, many still awaiting 
fullïlment. The task of laying the foundation for the next 50 years is daunting and it should not be approached 
lightly. The founders of our Organization had faith in a future for humanity at a time when the hlood of 
slaughtered beings and the shame of betrayed hope still lay fresh in their minds and memories. It is their faith 
that has brought us this far. 

2.12 The future of our Organization is ours to plan. Shall we turn away from the great responsibility tbat 
history has thrust upon us? Or shah we stand firm, renew that faith in humanity and make plans for a future 
that will commend our efforts to generations yet unborn? The decision is ours, ladies and gentlemen. Thank 
you. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellcncy Mr Orner Lütcm, Ambassador 

and Permanent Representative of Turkey to UNESCO. 

4.1 M. LÜTEM (Turquie) ’ : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le representant de la PrCsidente du Conseil 

exécutif, Madame la représentante du Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des 
délégations, je tiens tout d’abord, Monsieur le Président, en mon nom et en celui de mon gouvernement, à vous 
adresser dc sincères félicitations pour votre Gction à la présidence de la vingt-huitième session de la 
Conférence générale de l’UNESCO. Je suis convaincu que, sous votre direction, les résolutions de cette 
Confcrcnce genérale auront une portée dbcisive pour la réalisation des idéaux de l’UNESCO. 

4.2 Monsieur le Président, notre monde connaît de grands bouleversements. D’une part. nous assistons à 
des changements qui contribuent à la paix mondiale et d’autre part, à des événements tragiques comme ceux de 
la Bosnie-Herzégovine, du Rwanda, de la Somalie ct à bien d’autres qui menacent la paix et qui nous prouvent. 
malheureusement, que les souffrances causées par les guerres sont loin d’arriver à leur terme. A cet égard. le 
principe édicte dans lc Préambule de l’Acte constitutif selon lequel “c’est dans I’esprit des hommes que doivent 
Ctrc élevCes les defenses de la paix” est plus que jamais d’actualité. 

4.3 La paix et la tolérance sont deux concepts indissociables. Permettez-moi dc rappeler que la Conférence 
genéralc, lors de sa vingt-sixième session, avait adopté à I’unanimité le projet de rtsolution proposé par la 



Turquie qui visait à proclamer 1995 Année des Nations Unies pour la tolérance. Au cours des quatre dernières 
années, plusieurs activités sur le plan international, dont la dernière s’est déroulée à Istanbul du 4 au 6 de ce 
mois, ont été organisées sous les auspices de l’UNESCO autour de ce thème. Ces activités ont abouti à une 
déclaration de principes et à un plan d’action qui sont soumis pour adoption à la Conférence générale à la 
présente session. La Turquie appuie pleinement cette déclaration et ce plan d’action et se rejouit à la perspective 
que le 16 novembre soit déclaré “Journée internationale de la tolérance” pour les années à venir. 

4.4 Monsieur le Président, la Turquie prévoit d’organiser un colloque en 1996 à Istanbul sur le thème 
“Ethique de l’environnement”. Ce colloque fera suite à celui qui a été organisé en 1994, &galement à Istanbul, 
sous l’égide de l’UNESCO. Nous espérons que la Conférence générale approuvera notre prqjet de résolution s’y 
rapportant. D’autre part, nous souhaitons établir une “Université par satellite” avec la collaboration de 
l’UNEWX>, au sein de l’Université technique d’Istanbul. Cette université se propose de diffuser ses cours par 
l’intermédiaire du satellite turc “Turksat” qui est déjà sur orbite. Cet enseignement couvrirait toute une région, 
de l’Europe centrale et orientale jusqu’à l’Asie centrale. La Turquie accueillera, l’année prochaine, à Istanbul, la 
Conférence des Nations Unies Habitat Il. La contribution de l’UNESCO à cette Conférence aura, j’en suis 
certain, une grande importance, tant au niveau de sa préparation que de son suivi. 

4.5 Possedant un patrimoine culturel et archéologique riche, mon pays est victime depuis le s2cle dernier 
d’appropriations illégales et de vols de ses richesses culturelles. Plusieurs autres Etats sont confrontés au même 
problème. A cet égard, la Turquie est prête à toute coopération tant au niveau bilatéral qu’international, et 
s’attend à ce que les pays acqu&eurs de ces biens fassent, de leur côté, tout leur possible pour assurer une 
meilleure coopération en la matière. Par ailleurs, la Turquie attache une grande importance aux travaux de 
l’UNESCO dans les domaines de la protection des biens et du patrimoine culturels. A ce propos, je tiens à 
féliciter le Directeur général et le Secrétariat de leur décision de relancer la Campagne internationale pour la 
sauvegarde d’Istanbul et de Goreme, sites qui sont tous deux inscrits sur la Liste du patrimoine mondial. 

4.6 Monsieur le Président, nous savons tous combien les commissions nationales sont indispensables pour 
véhiculer les idéaux de l’UNESCO au sein des Etats membres. Nous souhaitons que le Secrétariat continue à les 
soutenir, notamment dans leurs efforts de communication et’d’informatisation. 11 est indispensable, à notre avis; 
qu’elles soient reliées par le système d’accès en ligne au Siège de l’UNESCO. Je voudrais en outre exprimer 
notre appréciation des efforts en faveur de la décentralisation déployés par le Directeur général, qui met l’accent 
sur la naturc interdisciplinaire des bureaux hors Siège de l’UNESCO. En tant que membre fondateur de 
l’Organisation et compte tenu de ce que nos relations avec l’UNESCO se développent tou.jours plus. nous 
strions f;worables à l’ouverture prochaine d’un bureau hors Siège en Turquie. 

4.7 Monsieur le Président, depuis la dernière Conférence générale, la question de la Bosnie-Herzégovine 
n’a cessé de preoccuper l’humanité entière. Le massacre et la déportation de la population bosniaque, lc viol des 
femmes, lc recours à des méthodes dites d’épuration ethnique, les traumatismes irréversibles vCcus par les 
enfants, la destruction systématique du patrimoine culturel sont des actes inhumains qui se sont déroultis devant 
nos yeux depuis plus de quatre ans. Actuellement, un certain espoir de paix se l’ait jour, mais rien ne nous 
assure que les combats et les carnages ne recommenceront pas, 

4.x Depuis le début du conflit, la Turquie a sans cesse plaidé pour la paix dans cette rCgion et pour les 
droits du peuple bosniaque. Pour que de telles horreurs ne se répètent pas dans l’avenir, il est indispensable que 
les coupables soient traduits devant le Tribunal international créé par la résolution 827 du Conseil de sécurité 
de I’ONU. L’Ctude préparée par le Secrétariat sur “le recours au viol comme arme de guerre” démontre la 
dimension honteuse de cette tragédie. 11 serait opportun que l’UNESCO, à partir de cette étude, mette au point 
un plan de rkadaptation à l’intention des femmes bosniaques qui ont été victimes de viols. Nous notons avec 
satisfaction que l’UNESCO a fait des efforts considérables pour sauvegarder le patrimoine culturel et 
architectural de la Bosnie-Herzégovine. Toutefois, les conditions qui régnaient dans le pays n’ont pas permis 
jusqu’à prcsent de mettre en oeuvre la résolution adoptée par la Conférence générale à sa vingt-scptiemc session 
sur la Bibliothèque universitaire et nationale de &~@VO. Nous souhaitons que cette résolution puisse Ctrc 
appliquée dès que possible. 

4.9 Dans quelques jours, nous célébrerons lc cinquantième anniversaire de l’adoption de l’Acte constitutif 
de notre Organisation. Nous pensons que le bilan des travaux de l’UNESCO est, dans l’ensemble, très positif. Il 
ne fait aucun doute que, dans les ann&cs à venir? l’UNESCO continuera à être confrontCe à l’analphabétisme. 
aux inégalités sociales, aux nouvelles formes de pauvreté et d’exclusion. En tant qu’Etat membre, notre devoir 
est de préparer cette Organisation à faire face à l’avenir en la dotant de moyens adéquats et de lui apporter IC 
soutien dont elle a besoin pour I’accomplisscment de sa mission. Merci, Monsieur lc Président. 
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5. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. The next speaker is the Honourable Michel Dupuy, Minister 

for National Heritage of Canada. 

6.1 Mr DUPUY (Canada): 
Mr President, allow me first to congratulate you warmly on your election to the presidency of this 

General Conference. We trust that under your wise guidance, our gathering Will be crowned with success. 

6.2 Mr President, Madam Chairperson the Executive Board, Mr Director-General, heads of delegations, 
ladies and gentlemen, on the eve of the historic fiftieth anniversary of UNESCO, 1 welcome this opportunity not 
only to address the central policy proposals contained in the Medium-Term Strategy and the Draft Programme 
and Budget, but also to aflïrm our conviction that the global challenges we face in our interwoven world create 
a dynamic platform for UNESCO action. The priorities set out in Canada’s new foreign policy statement - 
prosperity, a broad view of security, and the promotion of our values and culture - also echo UNESCO’s 
mandate. TO seize the opportunities presented by the new environment Will require quick action, focus and 
discipline. 

6.3 You Will see that our approach today is coloured by domestic concerns as well. In seeking budgetary 
restraint, we in part acknowledge that, although Canada is among the favoured of the earth we are facing 
unparalleled linancial duress at home. While domestic programmes are being rethought, expanding 
contributions for international organizations cannot escape scrutiny. 

(L’orateur poursuit en français) 

6.4 Tous les pays du monde connaissent à l’heure actuelle de profondes mutations, particulièrement dans 
les domaines socio-économiques. La percée des nouvelles technologies de l’information, l’internationalisation 
des communications et la mondialisation des marchés ont entraîné une redéfinition des frontières géopolitiques. 

6.5 Dans quelques jours, vous prendrez part, notamment, à une réunion conjointe des commissions de 
programme au cours de laquelle vous serez appelés à débattre des incidences des nouvelles technologies dans 
les domaines relatifs aux activités de l’UNESCO. En tant que représentant du gouvernement canadien 
responsable du patrimoine, je suis particulièrement sensible à cette problématique. Les autoroutes de 
l’information, qui seront l’une des grandes aventures du XXIe siècle, auront des répercussions déterminantes 
sur le développement de toute société. A cet égard, je suis enchanté que nous ayons choisi l’approche 
transdisciplinaire pour examiner la portée et les répercussions des inforoutes sur nos sociétés. Le mois dernier, 
le gouvernement canadien a publié un rapport etabli par une trentaine de spécialistes provenant des secteurs 
public et privé. Je vous invite à consulter ce rapport intitulé “Contact, communication et contenu : le défi de 
l’autoroute de l’information”, que nous avons mis à la disposition de l’Organisation. 

6.6 Nous sommes d’avis que cet univers cybernétique doit s’enrichir d’une pluralité de langues et de 
cultures. En aucun cas, il ne doit servir d’instrument de nivellement culturel. Tous les Etats doivent avoir accès 
aux inforoutes. L’UNESCO pourra jouer un rôle actif à cet egard, en Étudiant l’éthique des enjeux éducatifs, 
scientifiques et culturels de ces nouvelles technologies. Nous croyons que l’approche transdisciplinaire est l’un 
des moyens les plus efficaces pour trouver des solutions aux grandes problématiques contemporaines. C’est 
pourquoi nous sommes favorables à un rapprochement entre, d’une part les sciences exactes et naturelles et 
d’autre part, les sciences sociales et humaines. 

6.7 Lors des sommets mondiaux qui ont eu lieu ces dernières années, les Etats membres ont mis en 
lumière certains des défis qui leur sont communs et que nous appelons “en.jeux globaux”. L’UNESCO est dejà 
engagée dans la voie de la modernité. Elle doit aller plus avant dans le renouveau de ses programmes et mettre 
de façon rigoureuse et enthousiaste ses compétences au service du développement durable, de l’intégration 
sociale et de l’exercice de la démocratie. Même s’il est difficile de mesurer ou de quantifier la coopération 
intellectuelle, ses résultats doivent être tangibles. C’est pourquoi le Canada a été heureux d’accueillir à 
Vancouver, en avril 1994, la réunion nord-américaine de la Commission Delors, à Montréal, en septembre 
1994, le Scminaire de synthèse sur l’éducation des adultes et à Toronto, en mars 1995, le Symposium 
international sur “Femmes et médias : accès à l’expression et à la décision”. 

6.8 Nous appuyons fermement la volonté de l’UNESCO de promouvoir l’accès de tous les citoyens et de 
toutes les citoyennes à l’éducation, quel que soit leur âge ou leur statut social. L’éducation est en effet un facteur 
clé du développement des personnes et de celui des collectivités. On ne peut plus la considérer comme une 
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chance offerte une fois pour toutes au début de la vie. Désormais, l’éducation permanente pour tous constitue un 
outil indispensable pour le développement durable et démocratique. C’est dans cet esprit que nous accueillons 
favorablement l’initiative “Apprendre sans fronti&es”, qui envisage le développement de véritables sociétés 
éducatives qui s’appuient sur les systèmes d’enseignement et mettent en place de réels partenariats avec le 
monde du travail et avec la société civile afin d’accroître l’éducation de toute la population. 

6.9 Nous attendons avec le plus grand intérêt les recommandations de la Commission internationale sur 
l’éducation pour le XXIe siècle, présidée par Jacques Delors, et de la Commission de la culture et du 
développement, présidée par Javier Pérez de Cuéllar. Nous attachons une réelle importance aux résultats de leur 
analyse et de leur réflexion auxquelles nous avons participé fïnancièrcment et intellectuellement. 

6.10 Je me permettrai de poser quelques questions au Directeur gennéral quant aux moyens que l’UNESCO 
devrait employer afin d’adapter les structures et programmes de l’Organisation à ces circonstances nouvelles. 
Etant donné la complexité des défis à relever, comment arriver à des programmes centrés sur l’essentiel du 
mandat de l’Organisation ? Comment éviter les chevauchements entre organisations internationales ? Comment 
le Secrétariat compte-t-il gérer et mettre en oeuvre la transdisciplinarité ? Comment les activités et projets 
transdisciplinaires seront-ils ancrts au sein des structures administratives du Secrétariat à tous les niveaux ? 
S’agit-il d’un effort conjoint de toutes les parties de l’Organisation ou sommes-nous en train d’assister à la 
naissance d’un nouveau secteur où les prqjets et activités transdisciplinaires établiront leurs quartiers généraux, 
sans que les secteurs traditionnels y soient véritablemcnt associés ? Comment s’instaurera le dialogue nécessaire 
entre les différents secteurs et qui seront les animateurs de cette importante transformation psychologique et 
administrative ‘! Afin de répondre 2 ces interrogations, ne serait-il pas souhaitable d’avoir un plan directeur 
nous indiquant, en tenant compte des ressources véritablement disponibles. comment seront opérés les 
changements et quelles seront les étapes qui nous permettront d’atteindre notre objectif. Nous soumettrons un 
amendement à cet effet à la r&olution présentée par le Directeur général sur la Stratégie à moyen terme. 

6.11 Lors de la dernitire session de la Conférence générale, les Etats ont exprimé lc voeu que cette dcruière 
puisse remplir davantage son mandat originel et mieux évaluer les résultats de ses décisions. Monsieur le 
Président, le Canada souhaite qu’un processus d’examen du rôle directeur des Etats à l’égard des politiques de 
l’Organisation soit engagé au cours de cette session, un processus qui, le cas échéant, redonnera à la ConfCrence 
générale la plénitude de sa fonction originelle. 

6.12 En matière financière, les Etats ont des devoirs et des responsabilités à l’égard de l’Organisation. 
L’acquittement de leurs obligations est une garantie de la viabilitk de l’institution. Par contre, le non-paiement 
des contributions est une entrave à l’exécution de programmes auxquels les Etats attachent de l’importance et 
nous amène à nous interroger sur l’engagement de chacun en ce qui concerne la réalisation des objectifs de 
l’uNEsco. 

(The speaker continues in English) 

6.13 Concerning budgetary issues, WC share the coucern of the Executive Board ahout expcnditures that 
excecded levels authorized hy the General Confcrcnce. This is not compatible with good management and 
undermines confidence. 

6.14 As for the 1996-1997 budget, WC urge a smaller increase than that proposed. This p‘artly retlects our 
desire to abate the growth in assessments. Our position also reflects the conviction that opportunities for 
effïciency gains and for the reduction of administrative and support costs have not been fully explored. A 
smallcr increase cm be accommodatcd without harming programmes. 

(L’orateur poursuit en français) 

6.15 Monsieur le Président, un sentiment d’urgence nous habite. Dc par son mandat. l’UNESCO sc doit dc 
faire face aux grands défis du prochain millénaire, d’autant plus que le développement humain durable et 
démocratique devient le principe unificateur de nos ambitions. Nous sommes fermement convaincus de pouvoir 
relever ces défis. Les nombreuses réalisations de l’UNESCO depuis sa fondation sont le gage dc notre réussite. 
Tournons-nous vers l’avenir avec confiance. Je vous remercie de votre attention ct souhaite que nos 
délibérations soient des plus fructueuses. 

7.1 The PRESIDENT : 
Thank you very much, Mr Minister. Ladies and gentlemen, 1 must inform you that by now we should 

have heard four speeches - we are only at three. If we continue in this fashionl it Will be late in thc night beforc 
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we finish, SO 1 would very strongly urge all the remaining speakers to remain within the agreed time-limit of 
8 minutes. 

7.2 The next speaker is His Excellency Doctor Sayed Mohammad Rcza Hashemi Golpaicgani, Minister of 
Culture and Higher Education of the Islamic Republic of Iran. 

8.1 Mr GOLPAIEGANI (Islamic Republic of Iran) (Speech delivered in Persian; English translation 
supplied by the delegation)’ : 
In the name of A&h, the Compassionate, thc Merciful. Mr President of the General Conference, 

Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Ministers and heads of delegation, 
Excellencies, ladies and gentlemen, Mr President, at the outsct 1 would like to congratulate you on your election 
to the presidcncy of the twenty-eighth session of the General Conference; and 1 would also like to welcome the 
new Member States which havejoined the Organization since the twenty-seventh session. 

8.2 My country was among the fïrst to sign the Constitution of UNESCO and to join the Organization. As 
we have repeatedly declared on various occasions, we endorse the noble objectives of UNESCO’s Constitution 
because we are convinced that, despite the passage of half a Century, it still retains its freshness and is relevant 
to the realities of today’s world. This is because, even today, there is a need to combat discrimination, to 
promote education at the global level, to respect traditions and cultures, to uphold religious beliefs and 
convictions, and to secure comprehensive and sustainable development. 

8.3 Mr President, it is our hope that such initiatives as those introduced by the Director-General with the 
aim of reforming the Secretariat and of decentralization, as well as other initiatives designed to ensure 
improved and more active participation by Member States in the decision-making process of the Organization, 
including the proposai to increase the number of seats in the Executive Board, Will help UNESCO to move 
abead and to prepare itself for future challenges. We declare our readiness to play our proper role in tbis reform 
process. 

8.4 Ladics and gentlemen, an examination of the Medium-Term Strategy for 1996-2001 as contained in 
document 28 C/4, which Will guide UNESCO’s activities during the next six years, is of particular importance 
in the present delicdte world situation. The document highlights thç basic role of education in all the 
programmes and activities undertaken by the Organization by streamlining development and peace in a twofold 
strategy. Education plays a decisive role in bath these aspects and in the subsidiary strategies. 

8.5 In my country, thanks to the victory of the Islamic Revolution, education has received the attention it 
deserves at ail lcvels, and as a result of propcr planning we have made significant and encouraging headway. 
For instance, during the fïrst fïve-year plan, thc number of universities and research institutions increased from 
194 to 619, and the number of university students has risen from 425,000 to more than 1 million. During the 
acadcmic years 1988-1989 through 1991-1992 girl students constituted, on average, 30 per cent of students at 
university level. Thc number of women faculty mcmbers in Iranian universities has increased from 2,024 to 
5,800 in the period from 1987 to 1994. Literacy rates for women rose from 35.5 per cent (4.7 million) in 1976, 
to 52.1 per cent (9.8 million) in 1986. The literacy rate for the population of 6 years of age and older was 
58.9 per cent (8.2 million) in 1976, rising to 74.1 per cent (34 million) in 1991. 

8.6 Mr President, 1 would like to take this opportunity to underscore thc essential role of tbe teachings of 
divine religions, and Islamic guidance in particular, in thc strengthening of spiritual and ethical values and in 
facilitating the proper analysis and resolution of social crises such as the breakdown of family bonds, social 
disorder and the sprçad of ncw hazardous diseases that confront many societies in our world today. Spiritual 
values have a special place in man’s cultural roots and hcritage. We would expect this issue, namcly the role of 
major religions in shaping cultures, together with our proposai that a decade be declared as the ‘Decade of 
Ethics and Return of Humankind to its Divine Essence’ to be duly retlected in the report of the World 
Commission on Culture and Development. Furthermore, we fïnd it appropriate for UNESCO to initiate a 
programme for the identification and evaluation of the common denominators among the world’s divine 
religions. 

8.7 Mr President: the Islamic Rcpublic of Iran has continually endeavoured to play its role in the 
construction of peace and development, particularly in Asia. The Islamic Rcpublic of Iran, which has now 
cmerged from an eight-ycar period of imposed war, is now moving towards a comprehensive reconstruction of 

I The complete text of H.E. Mr Golpaiegani’s statement, contaming passages no1 delivered at thc mzzting. is reproduced in the Annex, 
pgc 882. 
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the country and establishing suitable economic relations with the countries of the region. It is constructing 
peace in conflict areas such as Afghanistan, Tajikistan, Armenia and Azerbaijan. Furthermore, in an effort to 
foster regional co-operation among the Caspian Sea littoral states, the Islamic Republic of Iran has proposed 
the establishment of the Caspian Sea Co-operation Organization, with the aim of enhancing co-operation in 
shipping, Iïshing and protection of the environment. In this connection, we would like to seek UNESCO’s 
contribution for the protection of the environment against damage caused by the rapid rise in the level of water 
pollution in the coastal zones. 

8.8 On the question of the conflict in Bosnia and Herzegovina, we have adopted a constructive position 
and called for international co-operation in seeking a just and peaceful resolution. We are grateful to the 
Director-General for presenting the UNESCO document on the use of rape as a tool of war. In this regard we 
would like to suggest that the task of preparing a legal document on the issue be assigned to a drafting body. 

8.9 Mr President, in the science sector, we thank the Director-General for his plan to establish and 
strengthen close co-operation among the natural sciences, pure and applied sciences and social sciences in the 
transfer of knowledge and technology as principal tools in development and the reduction of the gap between 
the North and the South. We believe that the regionalization of UNESCO’s planned programmes in the 
environmcntal and social sciences and the organization of regional meetings would better serve UNESCO’s 
purposes in this domain. We are glad that in this section suffïcient emphasis is placed on issues like the 
development of human resources, improvement of the national potential, promotion of research activities and 
advanced education, and the establishment of strong ties between service and productive sectors and institutions 
of higher education, learning and research. 

8.10 Ladies and gentlemen, in communication and informatics, UNESCO has a significant role to play in 
the utilization of modern means of communication such as satellites and computers for the transfer of 
knowledge. While we reiterate the necessity of promoting and strengthening communication and informatics, 
we are of the belief that the provision of comprehensive support for cultural products in developing countries 
and the promotion of their distribution constitute a proper stance for UNESCO in achieving a balance in 
informatics. In this way, it cari prevent the harmful effect of modern communication on indigenous cultures and 
the one-way flow of information, and promote co-operation in beneficial communication and informatics 
activities. We hope for the expansion of communication between the countries of the region, including the 
Central Asian and Caucasus subregions. 

x.11 In conclusion, Mr President, 1 wish the twenty-eighth session of the General Conference success in 
achieving its goals in the interest of a11 peace-loving and truth-seeking nations, and 1 thank you a11 for your 
kind attention. 

9. The PRESIDENT: 
Mr Minister, thank you very much. The next speaker is the Honourable MS Klairi Aggelidou, Minister 

of Education and Culture of Cyprus. 

10.1 MS AGGELIDOU (Cyprus): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished 

delegates, on behalf of my delegation, allow me lïrst, Mr President, to congratulate you most’warmly on your 
election. This important session of the General Conference, coinciding with the fïftieth anniversary of 
UNESCO’s birth, provides a unique opportunity to reflect upon a number of crucial issues, and to evaluate what 
we have done over the last 50 years to ‘build the defences of peace in the minds of men’. 

10.2 Fifty years ago, on the smouldering ruins left by a great and terrible war, hopes were reborno stemming 
from the sense of responsibility towards future generations. UNESCO was born of the realization thal the 
intellectual and moral solidarity of humankind is the only sound foundation for peace. We are pleased to 
observe that over the years our Organization has never ceased to search for new working methods and 
procedures to redefine its goals and pursue ambitious projects aiming at the fulfïhnent of its mandate. 

10.3 The Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001, being the result of collective thinking, with 
emphasis on the interdependent themes of development for peace and peace for development, undoubtedly 
rekindles our hopes on the eve of the twenty-tïrst Century. Its formulation by the Director-General is clear, 
concise and innovative, and it is a true beacon to guide us in the opening years of our second half-Century. 
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10.4 With regard to document 28 C/5 and Major Programme 1 ‘Towards lifelong education for all’, we fully 
endorse the priority given to basic education, education for tolerance and international understanding, as well 
as non-forma] and technical and vocational education. In Cyprus, we have almost eradicated illiteracy and bave 
introduced new programmes which provide opportunities for out-of-school youth and adults who do not have 
access to education to achieve integration into society. 

10.5 As my country is still suffering from the results of intolerance, which since 1974 have kept it tragically 
divided, we have considered the United Nations Year for Tolerance as a challenge to promote activities aiming 
at combating ignorance and prejudice and reinforcing appreciation of the diversity of other peoples’ cultures 
and religions. Cyprus has succeeded in providing education and training to almost 100 per cent of a11 school- 
age children as well as adults, irrespective of race, religion or ethnie origin. We are glad to note that the 
Jomtien commitment of education for a11 is given the highest priority in the Draft Programme and Budget for 
1996-1997. 

10.6 Ladies and gentlemen, 1 feel sad to have to repeat in this assembly that this fundamental human right, 
the right to education, is still violated in the occupied area of my country. Tactics in support of ethnie 
cleansing, such as forbidding the dispatch of teachers, books and educational material by the government, have 
reduced the Greek Cypriot school population in that area from thousands to a mere 35 children who are now 
facing the tragic dilemma of having to chose between their parents and education in the free area of the 
Republic. 

10.7 In Major Programme 1, we also welcome the importance attached to the field of higher education 
which we consider a basic factor for the promotion of social, cultural and economic development of societies. 
The newly established University of Cyprus, now in its fourth academic year, lias gone through all the 
preliminary stages, in which the representative of UNESCO’s Director-General played an important part, and is 
now autonomous, with fully constituted elected bodies and a University Council. Next June, the first 500 
students Will graduate. Postgraduate courses are being developed and there are already a number of Ph.D. 
students. The university has actively promoted its bilateral and international relations, particularly in thc 
framework of European Union programmes, and has secured a satisfactory number of research and other co- 
operation pro.jects. 

10.8 Mr President, we in Cyprus attach particular importance to Major Programme 111 ‘Cultural 
development: the heritage and creativity’. Many of the proposed projects included in this programme are of 
particular interest to us, and we would like to see increasing interdisciplinary co-operation in order to safeguard 
the perishable cultural heritage. My government is taking a11 the necessary measures to protect and preservc ail 
monuments, irrespective of culture or period. But it is again my very sad duty - one that has fallen on me and 
my predecessors at every General Conference during the last two decades - to report that the looting and 
destruction of our island’s cultural heritage in the occupied area continue unchecked. The most recent reports 
feature illegal amateur archaeological excavations, sales of ancient pottery to tourists at givc-away prices, 
looting and export of priceless medieval frescoes and icons by international gangs, systematic pillaging of 
ancient sites and churches and vandalism arising out of religious intolerance. My government, over the years, 
lias reported to UNESCO more than 250 instances of destruction, looting and damage to churchcs alonc in the 
part of Cyprus under foreign occupation, and these are only the cases reported and documented. It is a tragcdy 
that a cultural heritage created over a period of 90 centuries is perishing, year by year, in our own times. This 
heritage concerns a11 of us. It belongs to the whole of mankind and we appeal to you to help our efforts to 
safeguard it. 

10.9 Mr President, ladies and gentlemen, UNESCO, at the end of this session Will be 50 years old. This 
General Conference is an occasion to reaffirm our faith in this institution and to rededicate ourselves to the 
principles enshrined in its Constitution. My country, being the victim of an aggrcssive war, invests its efforts 
and its hopes in the vision of UNESCO to build a culture of peace based on the principles of freedom, justice, 
democracy. tolerance, solidarity and respect for human rights. Thank you very much for your attention. 

11. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is the Minister of Education and Science of Mauritius. the 

Honourable Armoogum Parsuramen. 

12.1 Mr PARSURAMEN (Mauritius): 
Mr President of the General Conference, representatives of Members of the Exccutivc Board. the 

representative of the Director-General, Honourable Ministers, Excellcncies, ladies and gentlemen. 50 years ago, 
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the men and women of the world joined together in the common pledge to save succeeding generations from 
the scourge of war, which they had had the misfortune to witness. This pledge became embodied in the United 
Nations and its organizations. Without this commitment, without the dedication of the men and women who 
have given concrete form to this commitment, we would probably not be attending this assembly today. It is 
therefore our sacred duty to devote a special thought to a11 those who gave their lives, those who were estranged 
from their families and those to whom our world owes its survival. 

12.2 We are here, with intense emotion on this historic occasion, to reaffirm our Will to pursue the noble 
ideals set 50 years ago. One of our most imminent tasks now is to reflect on how we Will fulfïl our promises to 
humanity and on the legacy we Will bequeath to future generations. 

12.3 UNESCO’s Constitution endowed it with an ethical mission of building the defences of peace in the 
minds of men. However gigantic and diffïcult that mission might appear, UNESCO lias faced the challenge 
with equanimity, even though fïnancial and other constraints have stood in its way at different times in its 
existence. Its contribution in making education a reality for many children cannot be valued. It is comforting to 
note from the Human Development Report of 1995 that within the past 30 years, enrolment rates in developing 
countries have improved from 48 per cent to nearly 77 per cent and that women’s literacy has increased from 
54 per cent to 74 per cent. These are only two indicators of the result of the sustained action of UNESCO 
together with other international bodies. 

12.4 1 corne from a small State which upholds the ideals of democracy and equality and which lias not 
failed to do its share, however modest, in fulfïlling UNESCO’s objectives. Following the Jomtien Conference, it 
prepared a master plan for education for the year 2000, which 1 had the pleasure of presenting to this august 
assembly in 1991. Its implementation is now well under way; this year we carried out a review exercise with the 
samc consultative approach in order to adapt the plan to changing circumstances. We have to acknowledge the 
constructive support of UNESCO in the implementation of our national education strategy. 

12.5 But the role of UNESCO is broader and goes deeper than the provision of assistance to our master 
plan. It lias provided the inspiration for actions down to the school level, in the form of UNESCO Clubs. which 
have been set up in evcry secondary school. Students also participate annually in the Mode1 United Nations 
Conference (MUN). through which they gain an insight into the world’s problcms and grcater faith in the ideals 
of peace and solidarity. The Director-General was our distinguished guest of honour at last year’s MUN and I 
ain grateful to him for having invitcd the two best student participants to this General Conference. 

12.6 1 deem it appropriate to mention also with the designation of International Teachers’ Day by UNESCO. 
thc Government of Mauritius bas decided to declare 5 Octobcr a school holiday and to associate itself with 
teachers organizations in making this an annual cvent. This illustrates our recognition of the central rolc of 
teachers in nation-building. 

12.7 But. abovc ah, our country’s experience bas been meaningful in the stress that it lias laid on invcstmcnt 
in education. In 1982, our country was at the bottom linc of economic recession. But while many countries in 
similar situations. especially in the context of structural adjustment programmes, rcsorted to cuts in cducation, 
affcctin(7 a thc poorer segments of their populations, we maintained free education at a11 levels and incrcased our 
investment in cducation, which bccame thc backbone of the progress, pcacc and social stability that prevails in 
thc country. Today, Mauritius has climbed up to the sixtieth position among 174 countries as far as thc human 
development rate is concerned: with full cmploymcnt and an annual growth rate of 5 per cent in recsnt years. 

According to a Country Risk Survey published earlier this month, Mauritius ranks fortieth on a lis1 of 
162 countries for its economic performance. Mauritius also ranks forty-ninth in the gendcr equality index, with 
an education system devoid of gender disparity. 

12.8 As a multi-ethnie society, Mauritius has successfully maintained pcaccful coexistence among its 
pcople. reflecting unity and harmony, ideals which are dear to UNESCO. We bave made evcry effort to 
preserve our ancestral cultures and languages without denying the merits of modernity. The unity which wc 
havc built in an cnvironmcnt of diversity is founded on tolcrance and mutual respect. These qualitics arc being 
strengthened through the teaching of human values. We have to pay tribute to dedicated peoplc like Mother 
Teresa whose actions create greater confidence in human values. We also appreciate the efforts of mm- 

govcrnmental bodies, suc11 as the Shri Sathya Sai Baba Organization and thc Brahmakumari World Spiritual 
University, which promote universal hutnan values in various parts of the world as a means of fostering peace 

and better understanding. 

176 



6 

(L’orateur poursuit en français) 

12.9 Si, en de nombreux domaines, notre pays est en passe d’atteindre les objectifs de l’UNESCO, nous ne 
sommes cependant pas exempts de faiblesses. En tant que petite île en voie de développement dans un monde 
particulièrement compétitif, nous devons regarder l’avenir avec prudence. Même si on laisse de côté les 
horreurs des conflits et de la violence humaine, il y a cependant de nombreuses inégalités et des contradictions 
que nous devons dépasser si l’on veut que le XXIe siècle ouvre les portes d’une société plus équitable. 

12.10 Supprimer la distance qui sépare les pays développés des pays en développement peut sembler un rêve 
utopique dans la mesure où les pays développés connaissent d’importantes percées technologiques et 
scientifiques : le rapport de l’UNESCO sur la science donne une grande impression d’inégalité en ce qui 
concerne le développement du savoir scientifique, qui est produit à 64,8 % dans les pays développés et 
seulement à hauteur de 6,5 % dans les pays en développement. D’un côté, des enfants privilégiés des pays 
développés bénéficient de grandes possibilités éducatives en ayant accès à toutes les sources d’information et à 
toute la technologie de la communication, de l’autre, les pays en développement ne sont même pas capables 
d’assurer les besoins éducatifs fondamentaux. Comment pourrions-nous réduire de telles inégalités ‘? 

12.11 L’inquiétude croissante que suscite notre Cpoque nous oblige à assumer une responsabilité 
supplémentaire dans le domaine de l’éducation afin de promouvoir la paix, la tolérance et la fraternité. Et 
comment pourrions-nous obtenir ce résultat si les valeurs humaines sont constamment contredites dans un 
monde déchiré entre groupes ct blocs ? Comment l’éducation pourrait-elle convaincre les enfants de 
l’importance de l’amour, de la paix et de la fraternité quand le budget de la dtfense continue de croître et que la 
production d’armes ne diminue pas ? 

(The speaker continues in English) 

12.12 It is encouraging that UNESCO has already taken the kdd in initiating reflection on how 10 counteract 
the obstacles to education through Audience Africa and the Medium-Term Strategy which invites an innovativc 
and bolder approach in order to overcome the inertia and the routine and interests that stand in the way of 
peace. It is our plea that UNESCO be given a11 the mcans to undertake its task. It is our fervent appeal that the 
United Kingdom and the United States of America rejoin the Organization and add their efforts and energies to 
ours in tnaking education accessible to ail. 

12.13 Oscar Arias, a Nobel Peace Prize winner, has written: ‘WC must do everything we cari to extend 
education to everyone throughout the world. Then we shall one day see a world in which men and women Will 
have traded guns for books, nuclear weapons for computers. That Will be a world of peace’. These words invite 
serious and deep reflection by those who have the power to direct the course of human evolution. We believe 
that the time may be opportune, as we stand on the threshold of a new Century, for our world leaders to join 
togcther in a summit on education and resolve to make thc World Charter on Education for Al1 a living 
document, to renew the pledge to build the future of our childrcn and solid foundations. Let us start the ncw 
Century with the thought that ‘the future lives of our children should unite us rather than divide us’. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 now have the pleasure to invite Mr Gilles Nageon de Lestang, Head of the Delegation of 

the Seychelles, to address the General Conference. He was a marvellous host this year to the African National 
Commission’s regional meeting. which 1 had the honour to attend as an observer. 

14.1 Mr NAGEON DE LESTANG (Seychelles): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Excellencies, ladies 

and gentlemen, thank you Mr President, for those kind words. Let me begin by congratulating you, 
Mr Prcsidcnt. on your election to preside over the General Conference. We have made a very wise choice. My 
country wishcs also to extend a special welcome to the delegations of South Africa, the Marshall Islands and 
Vanuatu. 

14.2 Mr President, Seychelles would like to reaffirm its faith in UNESCO and what it stands for. 

14.3 My country benefits greatly from the programmes of activities by the Organization dcdicated to the 
development of the human being for constructive, creative and resourceful participation in one’s own 
development, and that of the collectivity. 
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14.4 As such, Seychelles places a high value on the continuance of UNESCO and the support of Member 
States in the strengthening of its activities. 

14.5 It is my hope that UNESCO Will, as in the past, provide assistance to Member States in developing 
appropriate policies and programmes in education and training directed to specifïc needs, and designed to meet 
thc challenges of the twenty-fïrst Century. Distance education and audio-visual techniques are two areas of 
particular interest to Seychelles, as is the development of our three national languages. 

14.6 Of course, related to this, is the widening scope of basic education, as formulated at Jomtien, with the 
production and diffusion of reading material for new literates, specially directed to employment, productivity 
and earning power. 

14.7 The promotion of scientific research and education in favour of human well-being (including health 
and housing), as well as the preservation of the terrestrial, marine and space environment and the investigation 
of sustainable energy, are a11 within UNESCO’s fïeld of competence. Seychelles has these activities on its 
agenda of concerns and they cari be pursued with assistance from UNESCO. 

14.8 This type of assistance is made vital by thc very nature of small island States like Seychelles, whose 
fragile environment must be preserved if it is to be the basis of sustainable development. Of course, the vast 
expanse of sea calls for marine research that Will guarantee continuing sources of employment and returns 
through commercial enterprises and international trade. Al1 this is vital to sustain educational development and 
social services to be delivered to the peoplc, by themselves on their own initiative. 

14.9 Need 1 add that our people are our richest resource. The nurturing of their sense of place and purpose 
on thc basis of thcir cultural realities remains the surest foundation for our development. UNESCO’s role in 
facilitaring the strengthening of such foundations cannot be overemphasized. The interfacing with education, 
CornInunication. and science and technology renders this dimension of our life a key to our future. We set great 
store by what UNESCO cari assist us with, - even while acknowledging the blunt fact that the final 
responsibility ‘to be’, lies with the people of Seychelles. 

(L’orateur poursuit en français) 

14.10 Monsieur le Président, en tant que représentant des Seychelles, pays hôte de la huitième Conférence 
régionale des commissions nationales africaines pour l’UNESCO, je souhaiterais partager avec vous quelques 
observations. Cc dernier exercice biennal a donné encore plus de relief aux commissions nationales sans 
lesquelles, il faut lc redire, il ne peut y avoir de décentralisation. L’augmentation des crédits consacrés au 
fonctionnement des commissions a permis une nette amélioration de leur efficacité. De meilleurs équipements, 
des rencontres plus fréquentes, ont facilité la concertation. Celle-ci a permis une élaboration plus satisfaisante 
dc stratCgies communes et de projets conjoints. Cette évolution a été accompagnée et renforcée par une 
collaboration étroite avec tous les secteurs et bureaux du Secrétariat. 

14.11 Monsieur lc Président. une question toutefois mérite d’être posée. Si l’Organisation donne aux 
commissions nationales les moyens de leur efficacité. sur le plan national, les décideurs leur accordent-ils 
toujours les mêmes possibilités ‘! C’est dans cet esprit que la Conférence tenue aux Seychelles a pr&conisé une 
plus grande stabilité au niveau du secrétariat général des commissions nationales. La Conférence a aussi 
constaté qu’une importante couverture mkdiatique accompagnait le plus souvent ces concertations rCgionales ou 
interrégionales. L’image parfois floue et partielle de l’UNESCO, évoquée ti la dernikrc session du Conseil 
exécutif, s’en trouve améliorée. N’est-cc pas ce à quoi nous aspirons tous ? 

14.12 Sur un plan plus personnel, en tant que membre du Conseil exécutif, il m’a été donné de voir de plus 
près le fonctionnement de l’organisation. Je ferai deux remarques. Un mot tout d’abord de la communication 
écrite. La documentation re$ue au cours du dernier exercice s’est beaucoup amelior& du point de vue de la 
lisibilité, de la transparence et de la concision. Que le Secr&ariat en soit chaleureusement félicité. Pour ce qui 
est de la communication orale, le dialogue a, peu à peu, remplacé le monologue. Vous êtes, Madame 
la Présidente, et vous Monsieur le Directeur général, les artisans de cette transformation, et cc n’est pas peu de 
chose. L’attachement passionné que vous portez tous deux à cette maison est contagieux. Votre entourage ne 
peut y rester indifférent. Bernanos a écrit “... le démon de notre coeur s’appelle à quoi bon...“. De toute évidence 
ce démon n’est pas parvenu jusqu’à vous. Je vous remercie. 
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15. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Nageon de Lestang, especially for being the fïrst speaker this afternoon to 

remain within the time-limit. Now 1 Will give the floor to His Excellency Dr Ibrahim Sow, Minister of National 
Education of Guinea-Bissau. 

16.1 M. SOW (Guinée-Bissau) : 
(discours prononcé en portugais, texte français fourni par la délégation) 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général de 

l’UNESCO, Messieurs les Vice-Présidents, Illustres délégués, Honorables invités, Mesdames, Messieurs, 
j’apprécie à sa juste valeur l’honneur qui m’échoit de prendre la parole à cette vingt-huitième session de la 
Conférence générale de l’UNESCO, dont la tenue coïncide avec le cinquantième anniversaire du systcme des 
Nations Unies. 

16.2 Au nom de mon gouvernement, Monsieur le Président, je vous félicite tout d’abord pour votre élection 
à la tête de cette grande assemblée, qui nous réunit pour débattre de sujets tels que le Projet de programme et de 
budget pour 1996-1997 et surtout, pour examiner la Stratégie à moyen terme pour 1996-2001. 

16.3 Durant cette Conférence, nous aurons également le privilège de célébrer, tous ensemble, l’anniversaire 
de la signature de l’Acte constitutif de l’UNESCO. 

16.4 Pendant ses cinquante années d’existence, l’UNESCO, en dépit de toutes les contradictions d’un monde 
en perpétuel changement, a su démontrer son rôle prééminent en matière de coopération intellectuelle. Elle a 
notamment mis en évidence l’importance de la fonction qu’elle remplit, en tant que lieu d’échange et de 
dialogue ainsi que de tribune où s’expriment les aspirations dans toute leur diversité. La tenue en février dernier 
des “Assises de l’Afrique” en témoigne. La rencontre de toute l’Afrique nous a permis de procéder à une 
réflexion soutenue sur la problématique et les priorités du développement dans ce continent, face aux nouvelles 
exigences de la fin de ce deuxième millénaire. Comme cela a été souligné dans le rapport auquel ont donné lieu 
les “Assises”, l’Afrique devra de plus en plus compter sur ses propres forces. 

16.5 C’est dans ce contexte, que, depuis le début de cette décennie, des efforts importants ont été déployés 
en vue de définir les objectifs de l’éducation dans notre pays et de rationaliser l’utilisation des moyens propres à 
cn assurer le développement. Car la qualité de l’éducation de base, qui n’est pas satisfaisante, conditionne la 
qualité de la formation technique et professionnelle ainsi que le développement des ressources humaines, tant 
dans lc secteur de l’éducation que dans les autres secteurs de la vit nationale. 

16.6 Dans le souci d’harmoniser les efforts au niveau sous-régional en vue de promouvoir une dynamique de 
complémentarité. les Perspectives de Ségou qui ont eu lieu au Mali en mars 1995 ont amene l’Organisation de 
l’unité africaine (OUA) à proclamer 1996 Année de l’éducation en Afrique. C’est le lieu ici de solliciter de 
l’UNESCO qu’elle soutienne cette dynamique au niveau du continent où de grands changements sociopolitiques 
sont en cours. 

16.7 L’éducation et la formation en Guinée-Bissau s’inscrivent aujourd’hui dans un contexte de mutations 
sociopolitiques et culturelles qui, désormais, détermineront les options stratégiques qui seront retenues en ce 
qui concerne le développement de notre sociéte. Le plan-cadre couvrant la période 1993-2000, qui s’inscrit dans 
le cadre du suivi de la Conférence mondiale sur l’éducation pour tous tenue en 1990 à Jomtien, a été élaboré 
avec l’appui inconditionnel de l’UNESCO et du PNUD et a pour thème central “L’éducation pour le 
développement humain en Guinée-Bissau”. 

16.8 Je tiens à souligner que cc plan-cadi-c national comporte deux grands programmes dont la mise en 
oeuvre contribue à la réalisation de deux de nos objectifs fondamentaux devant aboutir au développement 
humain. a savoir le Programme d’éducation de base. pour tous et le Programme national de promotion des 
capacités techniques et professionnelles. Ces deux programmes seront exécutés en deux phases, la première 
allant de 1993 à 1996 et la seconde de 1997 à l’an 2000. C’est en tenant compte des réalités vccues et des 
difficultés perçues que le plan-cadre national, à travers ces deux programmes, formulera les directives destinées 
à améliorer d’une manière significative la situation du secteur de l’éducation, qui doit lui-même contribuer au 
développement des autres secteurs socio-économiques et culturels de notre pays. Ce plan doit nous permettre, 
en matibe de scolarisation et d’alphabétisation, d’atteindre un taux brut de scolarisation de 75 % 
approximativement en l’an 2000 et de réduire le taux d’analphabétisme d’environ 31 %. La mise en oeuvre 
correcte de ce plan nécessitera, bien entendu, la participation effective de toutes les couches sociales de mon 
pays et le jaillissement de toutes leurs énergies créatrices en vue de son développement social et humain. 
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16.9 Nous reviendrons ultérieurement sur les questions qui, sans doute, domineront nos travaux, à savoir le 
projet de Stratégie à moyen terme pour 1996-2001 et le Projet de programme et de budget pour 1996-1997. Au 
nom de mon gouvernement, j’adresse mes vives félicitations au Directeur général de l’UNESCO, M. Federico 
Mayor, pour l’effort sans précédent qu’il a fourni en vue d’associer largement les Etats membres à tous les 
niveaux à l’élaboration du document 28 C/4 et du Projet de programme et de budget pour 1996-1997. Les 
remarques et les suggestions formulées durant les consultations réalisées ont, sans aucun doute, permis au 
Secrétariat de mieux définir le mandat de l’UNESCO à la veille du XXIe siècle, d’une part en renforçant son 
action au service de ses nobles ideaux et d’autre part, dans la perspective de l’accomplissement des missions 
qu’elle s’est assignées, à savoir notamment favoriser le transfert et le partage des connaissances tout en assurant 
la promotion des valeurs de liberté, de justice et de démocratie. 

16.10 Monsieur le Président, l’UNESCO, qui compte maintenant cinquante ans d’existence, est désormais 
majeure. Cette Conférence sera exceptionnelle à bien des égards, compte tenu du fait que le troisième 
millcnaire se profile à l’horizon. En lisant le 28 C/4, nous constatons que “le développement pour la paix” et “la 
paix pour le développement” sont les deux axes de la Stratégie de l’UNESCO pour les années 1996-2001 : il 
s’agit de faciliter la participation de toutes les couches sociales au développement, d’apprendre à vivre ensemble 
et a construire ensemble en dépit des différends et des différences. L’UNESCO s’est fixé là des objectifs 
véritablement encourageants qu’il est indispensable d’atteindre pour que soit assuré le développement 
harmonieux de nos sociétés. Je vous remercie Monsieur le Président. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Giancarlo Leo, 

Ambassador and Permanent Delcgate of Italy to UNESCO, who Will address the plenary on behalf of His 
Excellcncy Professor Antonio Paolucci, Minister for Cultural Property of Italy. 

18.1 M. LEO (Italie) ’ : 
Monsieur le Président, je voudrais tout d’abord vous féliciter pour votre élection : votre expérience 

fournira certainement un apport determinant au bon déroulement des travaux de cette Conférence générale. 

18.2 En souhaitant chaleureusement la bienvenue aux Etats qui ont récemment adhére à notre Organisation, 
je voudrais aussi exprimer ma plus vive satisfaction cn ce qui concerne le retour de la République d’Afrique du 
Sud dans la famille de l’UNESCO. Nous gardons par ailleurs l’espoir que d’autres anciens Etats membres nous 
rejoindront sous peu. 

18.3 Dans l’Acte constitutif de I’UNESCO est inscrit, conformément a une volonté politique et CII termes 
politiques, un mandat qui va bien au-delà de la politique culturelle au sens strict du terme, et dont la définition 
n’a pas été motivée par la volonté d’une fuite en avant utopique ou dictée par les circonstances, mais a éte 
inspirée par la conviction - confirmée par les conflits qui se sont succédé depuis la grande conflagration 
mondiale - que la culture, la science et l’Éducation doivent s’enraciner de manière harmonieuse et constructive 
dans le contexte plus large des relations entre les hommes et les pays, et devenir ainsi facteurs de paix. 

18.4 Monsieur le Président, la célébration d’un cinquantenaire tel que celui de notre Organisation offre 
l’occasion de certains rappels du passé, qui sont utiles aussi pour le présent. 

18.5 Qu’il me soit donc permis d’évoquer rapidement les secteurs d’activité de l’UNESCO que I’Italic 
considère comme prioritaires et auxquels elle a totrjours cherche à apporter une contribution spécifique au plan 
des idées et un soutien concret, notamment dans le cadre de notre politique de coopération pour lc 
développement. 

18.6 En premier lieu, l’éducation et, tout particulièrement, l’cducation de base pour tous. Objet par le passé 

de campagnes internationales d’une grand retentissement qui ont illustré le nom de l’UNESCO dans le monde 
entier, celle-ci reste la priorité des priorités, pilier du développement de l’homme. Condition de l’accès au 
monde du travail et de la culture, de l’exercice dc la démocratie et de l’établissement de relations pacifiques 
humaines, sociales et politiques, l’éducation de base donne lieu à une coopération croissante entre le 
gouvernement italien et les régions les plus défavorisées. 

18.7 En deuxième lieu, je voudrais mentionner l’action de l’UNESCO relative à la sauvegarde du 
patrimoine artistique et des monuments. Après les ravages dc la guerre, l’UNESCO avait su percevoir les 
exigences d’une conscience commune qui s’était sentie impuissante face a la barbarie. C’est ainsi que fut 

180 



6 

élaborée la Convention de La Haye pour la protection des biens culturels en cas ce conflit arme et que des 
initiatives importantes furent prises dans le domaine des musées et de la restauration, parmi lesquelles la 
création du Centre international d’études pour la conservation et la restauration des biens culturels (lCCROM)o 
qui a son siège à Rome. 

18.X L’intérêt accru pour ces problèmes suscita l’élaboration d’autres instruments juridiques internationaux 
importants, tels que la Convention de 1970 concernant les mesures à prendre pour interdire et empêcher 
l’importation, l’exportation et le transfert de propriété illicites des biens culturels, complétée cette année par la 
Convention d’UNlDROIT, et la Convention concernant pour la protection du patrimoine mondial, culturel et 
naturel de 1972. 

1x.9 Tout ceci n’aurait pas &té possible sans la performance qu’a constitué la campagne de sauvetage des 
temples de Nubie, entreprise par l’UNESCO sous la direction de Vittorino Veronese, avec un courage qui 
sembla a l’époque téméraire. Grâce à l’UNESCO, un nouveau principe etait établi : le patrimoine culturel, bien 
qu’ancré dans l’histoire et la civilisation d’hommes et de lieux déterminés, appartient à l’humanité tout entière. 

1X. 10 Les sciences exactes et naturelles ont toujours été, pour l’Italie, un secteur prioritaire. Le monde dc la 
science a dès le début suivi avec la plus grande attention les possibilités que I’UNESCO - cn tant que seul 
réseau de relations et d’échanges adapté à la “mondialisation” de la science - était çn mesure d’offrir aux 
scientifiques. 

18.11 L’UNESCO a ainsi été à l’origine de l’une des entreprises de collaboration scientifique les plus 
importantes et exaltantes, le CERN (Centre européen de recherche nucléaire). Elle a aussi fourni son appui et 
donne une impulsion au Centre de physique théorique de Trieste qui, sous la présidence d’Abdus Saham, a mis 
en place un processus, unanimement considéré comme exemplaire, de transfert de connaissances scientifiques 
selon des modalités permettant d’éviter que les jeunes scientifiques soient déracinés, coupes de leur pays ct dc 
leur civilisation. 

18.12 Les mêmes finalités inspirent le soutien du gouvernement italien au renforcement du Bureau regional 
de science et de technologie de l’UNESCO pour l’Europe (ROSTE), dont le siège est à Venise. 

1X.13 Et comment oublier, dans la phase actuelle où les problèmes d’environnement ont acquis l’importance 
et le caractère urgent dont nous sommes tous conscients, que l’UNESCO a et& la premiere organisation non 

seulement à s’occuper de ces problèmes, mais aussi à proposer en vue de leur solution, une approche 
constructive et créative au niveau méthodologique et institutionnel ‘! Il s’agit du programme MAB (L’homme et 
la biosphcre) qui associe, dans les secteurs charnieres, les sciences humaines et les sciences sociales dans lc 
cadre de programmes interdisciplinaires. 

18.14 Monsieur le Président, la référence aux sciences humaines et sociales m’amène à quitter le passé pour 
en venir au present, ou mieux encore à l’avenir - et je me félicite, au passage, de la mise en place du programme 
MOST - afin de souligner le rôle qui revient aux sciences sociales et humaines au sein dc l’UNESCO et dans 
l’exercice quotidien des responsabilités de l’Organisation. 

18.15 Elles occupent une place importante dans les projets dénommes “transdisciplinaires” ; il faut 
cependant que leur spécificité, qui les rend irremplaçables, soit reconnue et préservée. Il s’agit de disciplines qui 
sont centrées sur l’homme et qui incluent l’histoire et la mémoire. Les sciences sociales ont un rôle important et 
délicat, dans une phase de l’histoire de l’homme où l’accélération de l’évolution et l’invasion de nouveaux outils 
technologiques font craindre le risque d’une amnésie générale. 

18.16 Les processus informatiques risquent d’entraîner une uniformisation et une réduction des oeuvres 
crlatriccs. Ils sont à l’origine de problèmes complexes et délicats dans les secteurs les plus divers depuis le 
droit d’auteur ou la protection de la spécificité culturelle de groupes ethniques et de pays, jusqu’à la traduction, 
qui doit être considérée comme un fait culturel inhérent à l’homme, et non pas comme quelque chose de 
purement technique et instrumental. 

1X. 17 Mais puisque la peur est en grande partie fille de l’ignorance, ce qu’il faut avant tout, c’est faire le point 
ct retléchir. pour pouvoir faire face à la révolution multimédia, et surtout pour la maîtriser, en proposant une 
utilisation qui réponde à des besoins pratiques et culturels à la fois. A ce sujet, je suis heureux d’indiquer que 
l’Italie. dans le cadre des initiatives des pays les plus industrialisés concernant les problèmes de catalogage, a 
l’intention d’organiser en 1996 un séminaire international sur le thème “Nouvelles technologies et identités 
culturelles”. 
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1X. 18 Monsieur le Président, j’ai évoqué au début de mon exposé l’Acte constitutif, et c’est par rapport à ce 
dernier qu’il faut évaluer les différentes initiatives relatives aux droits de l’homme, à la tolérance et à 
l’Éducation pour la paix qui concrétisent le projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix”. 

18.19 I-UNESCO a en effet prouvé que la paix, finalité ultime de l’Organisation, peut être positivement 
recherchée grâce à l’ensemble de ses activités, dans la mesure où celles-ci partent de la connaissance pour 
s’articuler ensuite dans le dialogue et aboutir à la solidarité la plus ample, en passant par la tolérance et par 
l’exercice correct de la responsabilité individuelle et collective. 

18.20 C’est à la tolérance, vertu vivante et actuelle - à laquelle les Nations Unies ont dédié l’année en cours et 
qui représente le cadre dans lequel s’exprime concrètement le respect des droits de l’homme - que les jeunes 
genérations doivent être formées. Ce processus doit être entrepris d’urgence, dès le premier âge, pour instiller 
dans l’ârne des enfants - comme une grammaire intérieure ineffaçable - des sentiments d’ouverture au monde 
d’autrui. L’Italie, reprenant une idée esquissée par Umberto Eco, membre italien du Forum de réflexion ad hoc 
de l’UNESCO, a présenté un projet de résolution sur lequel nous souhaitons attirer particulièrement l’attention, 
qui vise à impliquer la radio et la télévision dans l’oeuvre de sensibilisation des jeunes à ces valeurs. 

18.21 Monsieur lc Président, les considérations qui précèdent nous conduisent à réfléchir sur la notion de 
responsabilité. C’est précisément sur cette notion que Mme Rita Levi Montalcini, Prix Nobel de médecine, a 
récemment attiré l’attention d’un groupe représentatif de femmes qui, à l’invitation de l’UNESCO, se sont 
reunies à Rome en février dernier, pour comparer des expériences faites dans des situations d’urgence. C’est 
vers la “culture de la responsabilité” évoquée en cette occasion par l’illustre scientifique, que devrait s’orienter 
l’humanité tout entière, consciente de l’état d’urgence civil et culturel dans lequel, à de nombreux égards, se 
trouve le monde contemporain. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Leo. The next speaker is Mr Myekeni Vilakazi, Principal 

Secretary of Education of Swaziland. 

20.1 Mr VILAKAZI (Swaziland): 
Mr President, Madam Chairpcrson of the Executive Board, Mr Director-General, Your Exccllencies, 

ladics and gentlemen, on behalf of the Swaziland delcgation allow me to congratulate you on your election as 
President of the General Conference. My delegation is confident that under your direction, the important 
business of the session Will be brought to a successful conclusion. May 1, at this point, congratulate the 
Director-General, the Executive Board and the Secretariat on the excellent accomplishment of preparing the 
Draft Medium-Tcrm Strategy for 1996-2001 and the Draft Programme and Budget for 1996-1997. 

20.2 We would also like to extend a special welcome to the Republic of South Africa and other States as 
they join the Organization. We hope that their entry Will hring added strength and vigour to UNESCO in 
carrying out its mandate. 

20.3 Mr President, on the occasion of’ the fïftieth anniversary, allow me to extend our congratulations to 
UNESCO and to the Director-General, and to commend him for bis untiring commitmcnt to the ideals of 
peace, justice. freedom and solidarity set forth in the Constitution. This might indeed be an opportune time for 
us a11 to examine UNESCO’s mandate as enshrined in that instrument. One might ask if we have done what 
was necessary in thc fïelds of education, science, culture and communication to make them contribute to peace 
and security. We bave to be vigilant in upholding the value of tolerance, the corner-stone for building a culture 
of peace in the hcarts and minds of men, women and children. WC cannot ignore the facts that peace and 
development are inseparable and that we cannot havc one without the other. 

20.4 Mr President, we bave ex,amined the documents before us and note how they havc been prepared to 
take into account the very special context of historical change in both ideas and institutions. We see the new 
presentations as a narrowing down of the spectrum of priorities in the programme. This is a clear indication of 
the Organization’s determination to pursue the reform process. 

20.5 We commend the innovative features of the Draft Medium-Term Strategy, fïrstly, in that it is now a 
strategy and not a plan as was previously thc case. lt presents a broader outline ofactivities or tasks for 
UNESCO for the next six years, as opposed to the plan’s arrangement in programme areas. 

20.6 Mr President, as we approach the twenty-first Century, there are problems and challenges that 
UNESCO is called upon to address through training in its fields of competence to build capacity among peoplc 
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in order to achieve the following: poverty alleviation; the reduction of the gap between the rich and poor at a11 
levels; the promotion of tolerance; positive means of conflict-prevention and resolution; and the promotion of 
democratic processes and values. 

20.7 This is no mean task, particularly when we look at Africa’s fragile economies, most of which are 
precarious and some of which are being dragged under by currents of political instability, drought and war. 
UNESCO’s strategies to meet these challenges need to be further refined and strengthened on the basis of a 
clear division of responsibility among other organizations of the United Nations system. My delegation wishes 
to record its approval of the continued priority given to Africa, the least developed countries, women and youth. 
Further, the inclusion of projects for specifïc programmes is a welcome innovation because it makes UNESCO’s 
intentions and contributions visible. It should also make it easier to assess these programmes. We also 
acknowledge the integration of the recommendations of Audience Africa, an initiative for which the Director- 
General deserves special commendation. 

20.8 Major Programme 1 ‘Towards lifelong education for all’, emphasizes UNESCO’s commitment to the 
promotion of education for all, thus taking cognizance of the importance of education as a springboard for a11 
forms of development and as a key factor in the promotion of the culture of peace. The emphasis placed on 
basic education for ail, lifelong education, the diversification of content and delivery methods, and the 
involvement of local communities in making education more meaningful and enterprising lias our fullest 
support. 

20.9 In a situation such as pertains in most of Africa, where countries are too poor and thus for the moment, 
unable to achieve universal primary education, we see the new strategy of ‘learning without frontiers’ as 
presenting a possible solution to our endeavours in promoting education for all. TO this end, Swaziland 
endorses efforts to strengthen distance education institutions at the tertiary level. 

20.10 The University of Swaziland, the only university in the country, is unable to meet human resource 
development needs under the conventional course delivery mcthods, due to limited physical and human 
resources; thousands of citizens who would like to pursue higher education are unable to do SO because, among 
other things, they cannot afford to leave their place of employment and pursue education on a full-time basis. 

20.11 Mr President, in pursuit of quality and excellence in education and training, we would like to register 
our support for the establishment of the training centre for guidance in sub-Saharan Africa in Malawi. In the 
area of natural sciences, we would like particularly to support the projects on biotechnology, UNISPAR and 
solar-powered villages, as thesc would directly create the base for technical development and reduce passive 
dependence on the developed world. We also acknowledge the projects on women, science and technology and 
on women and water resource, supply and use. The Management of Social Transformations (MOST) 
programme could not have corne at a better time as it Will promote the integration of natural and social sciences 
in solving development problems. 

20.12 We continue to underscore the importance of UNESCO’s programme on promotion of the culture of 
peace. When we see the upsurge of violent acts and behaviour due to intolerance - ethnie tensions, xenophobia, 
racism, discrimination against minority groups, marginalization and extremism in religion, we become certain 
beyond any doubt that education for tolerance must continue to be a priority for attaining peace. 

20.13 Mr President, Swaziland hopes to participate fully in the planned projects for the protection of sites, 
monuments and cultural property. We appeal for UNESCO’s support for the preservation of the Mgwenya iron 
ore mine. where cvidence of human activity in the Middle Stone Age reveals a long history of ancient mining 
that makes it one of the oldest mines in the world. 

20.14 Turning to Major Programme IV ‘Communication and information’, we fully support the proposed 
resolution 4.1, given the importance of the free flow of ideas by word and image and the independence and 
pluralism of the media. We also acknowledge the need in a number of our countries to solicit assistance in 
formulating policies on communication and the media. We particularly endorse the projects advocating 
improved communication training in Africa and on computer-based education material for teaching informatics 
in Africa. 

20.15 Mr President, in looking at the future, we continue to see decentralization as playing a key rote in 
promoting greater co-operation with Member States and increased visibility for the Organization. However, our 
observation is that the single-handed fïeld offices should be strengthened in terms of resources. We also appeal 
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to UNESCO to increase the resources of the Regional Offices in order to facilitate the exercise of their 
responsibilities in the Member States. We continue to look forward to close co-operation with the Regional 
Offices and field units, and now especially with the National Commissions in each of our Member States. 

20.16 In conclusion, may 1 thank the President of the General Conference, the Chairpcrson of the Executive 
Board, the Director-General of UNESCO and a11 distinguished ministers and delegates present at this 
Confercnce for their attention. 1 wish the Conference every success. Thank you. 

21. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. Next to speak is the Minister for Education and Manpower 

Development of Lesotho, Mr Tseliso Makhakhe. 

22.1 Mr MAKHAKHE (Lesotho): 
Mr President, Madam Chairperson of thc Executive Board, Mr Director-General, Honourable 

Ministers, distinguished delegates, ladies and gentlemen, on behalf of the Lesotho delegation and on my own 
behalt; 1 wish to congratulate you, Mr President, 011 your deserved election to preside over the deliberations of 
this session of the General Confcrence, which coincides with the fiftieth anniversary of our Organization. 
Further, Mr Prcsident, permit me to welcome our neighbour, the Republic of South Africa, to thc UNESCO 
f%mily following the 1994 democratic elections. 

22.2 Mr Prcsidçnt, the Lesotho delegation is pleased with the innovation which the Draft Medium-Term 
Strategy for 1996-2001 represents in comparison with the previous planning documents. We welcome it as a 
forward-looking strategic document which presents clearly and concisely, and in easily accessible language, 
UNESCO’s general policy, settin g forth its mission and priorities and the overall strategies it intends to 
implement in its fïelds of competence. My delegation recognizes and affirms the Organization’s ethical mission 
and its role in strengthening international intellectual co-operation and considers that the strategy should 
conuibute 10 the promotion of development and peace, the twin objectives common to the United Nations 
system. 

22.3 Mr Presidcnt, concerning document 28 C/5. my delegation wishes to thank UNESCO, and in 
particular thc Executive Board, for the well-presented document. and for the innovation constituted by the 
presentation of a scries of prqjects addressing the key issues of the four priority groups - women, youth, Africa 
and the LDCs. However, Mr President, we wish to rcgister our concern in that the singling out of somc Member 
States under this new arrangement on prqiects might disadvantage those that werc not SO selccted. lt is not clear 
what Will become of‘ countries that are not specifïcally singled out. 

22.4 Mr President, with regard to Ma.@- Programme 1 ‘Towards lifelong education for all’. my delegation 
wishcs to commend the Director-General and thc Exccutive Board for reaffirming that the highest priority 
should be given to basic cducation, as declared in the Jomtien Conference on Education for Al1 in March 1990. 

22.5 In the fïeld of non-forma1 education for out-of-school youth and adults, the Government of Lesotho 
recommends that activities specifïcally for boys and men be developed. Mr President, during the twcnty-seventh 
session of the General Conference of UNESCO in 1993, Lesotho highlighted the problem of marginalization of 
boys rathcr than girls. We would therefore welcome having innovativc programmes addrcssing this group of 
our population. 

22.6 With respect to Major Programme Il ‘Thc sciences in the service of developmcnt’, WC are happy to 
report that thc Government of Lesotho lias, as a result of the awareness workshop on science and technology 
support by UNESCO. set up the Departments of Science and Technology and of Environment. 

22.7 Mr President, we note with satisfaction that for the 1996-1997 biennium, the social and human 
sciences sector fàlls under Major Programme Il which also incorporates natural sciences. This reorganization 
and streamlining is not only rcalistic from thc fïnancial point of view, but also underlines the need to 
integratively apply the sciences in the practical solution of dcvelopment problems. 

22.8 We are further aware that some of the social and human sciences arcas arc covered under thc 
transdisciplinary pro,jects and activitics. Howevcr, it does appear as if the social and hu~nan sciences scctor. 
which used to have its own ma,jor programme, has been somehow curtailed. You Will note, Mr Presidmt, that 
the World Summit for Social Development held in Copenhagen in March 1995 clearly underscored thc 
centrality of this sector in socio-economic and cultural development. 
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22.9 Mr President, 1 now turn my attention to Major Programme Ill ‘Cultural development: the heritage and 
creativity’. We in Lesotho appreciate and recognize the very important work which UNESCO has done and 
continues to do in this area. The Government of Lesotho is fully committed to a programme of dynamic cultural 
development, hence the request we are making to the Director-General to assist with funding to enable Lesotho 
to develop a systematic and coherent cultural policy. 

22.10 lt is gratifying to note that UNESCO continues to recognize the need to place culture at the centre of 
development, as reflected in the proposed principles of action outlined in programmes on safeguarding thc 
heritage, which remains a high priority fïeld, and to strengthen activities relating to the intangible heritage. We 
note with interest the emphasis which Will be laid on crafts promotion, books and reading, and the attention 
that Will be paid to the improvement of the status of artists. 

22.11 Under Maior Programme IV ‘Communication and information’, and Programme IV. 1 - ‘Free flow of 
information’, my delegation notes with appreciation UNESCO’s perception of the need to promote press 
freedom, media pluralism and independence for the enhancement of democratic processes, particularly against 
the background of fast-emerging democracies and democratic trends in developing countries. These 
democracies face a challenging task of creating a suitable climate and infrastructure for freedom of the press, 
media pluralism and independence to take root. lt is only in such a set-up that the free flow of information cari 
be facilitated, and UNESCO’s unwavering support in this regard is highly appreciated. 

22.12 My delegation welcomes the technological revolution heralded in the alliance between 
telecommunication, computers and the audio-visual media, which are opening up new possibilities for the 
progress of knowledge and the development of intellectual co-operation. This technological revolution, 
otherwise known as the ‘information superhighway’, is designed to make an impact in a11 UNESCO’s fïelds of 
competence, and we need to foresee what this impact might be to, understand it better and to take advantage of 
the benefits that it may offer for the progress of education, science and culture. We therefore request UNESCO 
to facilitate the interlinking of national computer networks and their connection to major international 
networks, for example, the Internet. 

22.13 Finally, Mr President, 1 want to refer to membership of the Executive Board. Lesotho has submitted its 
candidature for the forthcoming elections. In view of the fact that our country has not bcen a Member of thc 
Board since 1983, we are asking for support to be elected at this session of the General Conference. Thank you 
for your attention. 

23.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. We have now heard half of this afternoon’s speakers, eleven. SO 

far, of these 11 speakers, nine have taken 10 minutes or more, which makes life a little diffïcult. SO, yet again, 1 
appeal to a11 of you, please, to try to respect the time-limit. Everything that is in your written statement - the 
statement you are making, even though you are editing and shortening it in the oral presentation Will be in the 
final Verbatim records; everything Will be taken note of by the Director-General. 

23.2 1 now cal1 on the Minister of Education and Culture of Hungary, Dr Gabor Fodor. 

24.1 Mr FODOR (Hungary)’ : 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me to join 

the previous speakers in congratulating you, Mr President, on your election and to convey the good wishes of 
the Hungarian delegation for your responsible work. 1 would also like to commend the Director-General and his 
staff. since the documents submitted to us reveal high-standard team work, for which you deserve special 
appreciation. 

24.2 My political career of less than a decade has always been closely linked to education, science and 
culture, and experience has only confïrmed my initial belief that these cari be cultivated and developed only in 
peace. Near the borders of Hungary a fragile peace is following a prolonged war and even here, in Paris, a 
moment is suffïcient for an exploding gas bottle to turn a peaceful street into a battlefield. The principles 
incorporated in the Constitution of UNESCO by its founders 50 years ago have lost none of their topicality; 
what we cari do is to construct the defences of peace in the minds of men. Also from this point of view, we 
would welcome the re-establishment of the universality of the Organization and the return of the countries that 
left UNESCO in the 1980s. 

1 Thc complete text of H.E. Mr Fodor’s statemznt, containing passages net delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, page 887. 

185 



24.3 In a11 likelihood, the countries absent would also agree to the document setting forth the Medium- 
Term Strategy of the Organization for the period 1996-2001. We fully support the strategic thinking expressed 
in the C/4 document as well as the main lines of the C/5 document. 

24.4 The information explosion confronts the civilization of our age with a choice: either boldly to log into 
the computerized world network cutting across boundaries, language areas and continents or to resign and 
accept inevitable backwardness; either to enter the twenty-fïrst Century or to remain the constant failures of the 
twentieth; either to allow the privileges of the Gutenberg galaxy to be replaced by the democracy of the 
information superhighway or to conserve the restrictions on access to information and thereby also the 
monopolies of power. Hungary attaches great importance to this subject: our National Information Strategy has 
already been drafted, underlining among other things the importance of allowing to all, even those living in the 
most remote settlements, practically unlimited access to culture, the acquisition of knowledge and 
entertainment. 

24.5 It was in the same spirit that we set out to elaborate the new Hungarian national tore curriculum, 
which, after six years of labour, was adopted by the government two weeks ago. That national tore curriculum 
sets out the national minimum knowledge that a11 students must acquire by the age of 16, no matter what type 
of school they attend. Al1 other details cari be decided by the local communities. The national tore curriculum 
is not a centrally designed reform but primarily a philosophical innovation based on local initiative and the 
pluralism of culture, and emphasizing national characteristics and intercultural dialogue. 

24.6 Cultural pluralism means mutual enrichment and, by guaranteeing the preservation of cultural 
identities, it leads to the communication and cross-fertilization of cultures. The Hungarian Ministry of Culture 
and Education prepared its multicultural education programme and separately its Roma education programme, 
which, as far as we know, is the first attempt in the region at providing a comprehensive solution to the issue. 
The document is available to a11 those interested. 

24.7 Let us stop here a moment. 1 believe that we in Central Europe are witnesses of a process never yet 
experienced in history, which deserves special attention from the world organization of intellectual co- 
operation. The Berlin Wall collapsed six years ago but the initial historical enthusiasm has been swept away by 
the strains and tensions of everyday problems. Let me repeat, the process taking place is unique in history as 
the totalitarian system has been replaced by the democratic set-up of the constitutional State under conditions 
marked by countries contending with the severe economic problems of transition from a command to a market 
economy. In this situation, the State would like to withdraw from directing culture because it must increasingly 
withdraw from its lmancing. Analysing this process would be an exceedingly exciting task in a11 areas of the 
operation of UNESCO as it would make more sophisticated modes of co-operation possible. 

24.8 We recommend that cultural life, which finds itself in a diffïcult situation because of the transition, be 
the subject of investigation. In this matter, we also submitted a draft resolution to the General Conference. In 
our view, it is worth while for UNESCO to examine, on the basis of experience obtained in the Central 
European countries, what the functions of culture are at the various stages of the transition and to make 
recommendations as to how cultural institutions cari be supported in the given economic environment. 

24.9 Mr President, the Hungarian National Commission for UNESCO lias made major efforts during the 
past year to ensure that Hungary takes an active part in the work of this Organization. Let me refer only to a 
few important events: the European Centre for Traditional Cultures, which is being established with the 
collaboration of UNESCO, held its fïrst international conference; the fïrst Hungarian UNESCO Chair offering 
public relations studies was established; the regional conference on the MOST programme was held in 
Budapest. 1 believe that what Hungary could best offer UNESCO is the experience of the social transformation 
in progress, which could be utilized in a number of Member States. With regard to natural sciences, Hungary is 
tïrmly supporting UNESCO’s m+jor programmes in these fields. 

24.10 It is gratifying to us mat, for the fïrst time in the history of the Organization, the opinions of the 
National Commissions were solicited at the interregional and regional levels concerning the Draft Medium- 
Term Strategy. Even if a11 the recommendations of the 159 participants could not be taken into account, which 
is quite natural, the finalized version contains a number of novelties and reflects the priorities of the Member 
States. This series of wide-ranging consultations also demonstrated that the Director-General takes seriously 
the strengthening of the consultative and interactive role of the National Commissions, and for this he deserves 
special thanks. 
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24.11 Mr President, while aware of the severe shortage of funds, we are nevertheless sad to see the loss of 
ground by the culture and social science sectors. TO us, however, the disturbances in the information flows of 
the Organization and the lack of transparency in the programmes appeau to be the gravest problems. We deem 
it important that a system monitoring a11 UNESCO operations be deployed with the necessary and appropriate 
professional back-stopping, and that the use of funds be public and transparent. 

24.12 1 would like to recommend that UNESCO take a highly eftïcient part in healing the wounds caused by 
the war in the countries of the former Yugoslavia. If a decision is taken on mis, Hungary is willing to make 
every effort in the interests of this noble objective within the limits of its possibilities. 

24.13 Finally, what should my birthday wish be for the 50-year old Organization? That it be able not only to 
react to the challenges of the times but also to anticipate them for the sake of a prepared response from the 
international community. 

25. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, and thank you also for respecting the time-limit. The next speaker 

is His Excellency Mr Vann Molyvann, Minister of State, Vice-President of the Supreme Council for National 
Culture of Cambodia. 

26.1 M. VANN MOLYVANN (Cambodge) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général de l’UNESCO, 

Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est avant tout un message de gratitude, de paix, et d’espoir queje 
voudrais transmettre à la vingt-huitième session de la Conférence générale, le message que Sa Majesté le Roi 
du Cambodge, Preah Bat Samdech Preah Norodom Sihanouk Varman, adresse à la communauté des Etats 
membres de l’UNESCO, à son Directeur général, M. Federico Mayor, et à tous ceux qui, par leurs actions, par 
leur engagement, ont aidé et aident efficacement le Royaume du Cambodge à restaurer et à recouvrer sa culture 
et son patrimoine menacés de destruction totale par deux décennies de guerre. 

26.2 La vingt-huitième session de la Conférence générale constitue pour le Royaume du Cambodge 
l’occasion privilégiée de dresser le bilan de deux années d’intenses activités auxquelles l’UNESCO a participé 
constamment et efficacement. 

26.3 C’est seulement il y a un peu plus de deux ans, le 2 juillet 1993, que le premier gouvernement royal du 
Cambodge a été constitué. Ce gouvernement s’est employé sans relâche à la réalisation du programme de 
relèvement et de développement national dans tous les domaines, Dans la perspective qui intéresse votre 
auguste assemblée, la priorité est donnée dune part à l’instruction publique, à l’éducation permanente et à la 
formation scientifique et technique et d’autre part, à la sauvegarde du patrimoine culturel khmer et à la 
préservation des ressources naturelles et de l’environnement. 

26.4 Permettez-moi tout d’abord de vous donner, à propos de l’éducation, les indications suivantes sur les 
politiques et les stratégies que le gouvernement royal met actuellement en oeuvre. Ayant mis en place de 
nouvelles structures nationales démocratiques et rétabli la monarchie, le Cambodge mobilise toutes ses 
ressources pour retrouver une meilleure cohésion politique et sociale et instaurer une paix réelle et durable. Ces 
conditions de base cruciales pour un sain développement doivent être remplies le plus rapidement possible. Plus 
d’un tiers des habitants du Cambodge, qui sont au nombre de 10 millions, ont moins de 15 ans. La jeunesse de 
la population soumet donc notre système éducatif à des pressions de plus en plus difficiles à supporter. 

26.5 Grâce aux stratégies de l’éducation appliquées ces deux dernières années, qui ont mis l’accent sur la 
réorganisation du système et sa remise au niveau d’avant-guerre, nous pouvons dores et déjà affirmer que 
quelques progrès ont été accomplis en matière de développement scolaire, car les ressources disponibles ont été 
employées pour reconstituer les infrastructures de base et former le personnel enseignant. 

26.6 Actuellement, le budget national consacré à l’éducation est de 8 % seulement mais ce pourcentage 
passera, nous l’espérons, à 16 % en l’an 2000. Dans le domaine de l’éducation, la nouvelle constitution du 
royaume énonce le “droit des citoyens à une éducation de qualité”. Ce principe, ainsi que la Déclaration 
mondiale sur l’éducation pour tous ont été adoptés par le gouvernement royal. 

26.7 Dans l’ensemble de ce processus, l’aide internationale, l’appui de l’UNESCO et la contribution 
d’organisations internationales telles que l’UNICEF se révèlent une composante essentielle. 
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26.8 J’en viens maintenant à l’action culturelle et, en particulier, à la question la plus importante dans ce 
domaine, à savoir la sauvegarde du patrimoine d’Angkor. Le Royaume du Cambodge - en tant qu’Etat partie à 
la Convention de 1972 concernant la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel - se doit d’informer 
le Comité du patrimoine mondial (qui tiendra sa prochaine session à Berlin du 4 au 11 décembre 1995) à ce 
su,jet. Cette information portera essentiellement sur les cinq conditions requises par le Comité au moment de 
l’inscription, en décembre 1992, à Santa Fé, du Groupe d’Angkor et des sites associés de Roluos et de Banteay 
Srei sur la Liste du patrimoine mondial. Je rappelle que ces cinq conditions sont : (i) la promulgation d’une 
législation de protection adéquate ; (ii) la mise en place d’un organisme de protection et de gestion ; 
(iii) l’établissement de limites permanentes sur la base du plan de zonage et de gestion de l’environnement 
détini par le Programme des Nations Unies pour le développement ; (iv) l’établissement de zones tampons 
efficaces et enfïn (v) l’établissement d’un mécanisme de coordination de l’action internationale pour la 
sauvegarde et le dkveloppement d’Angkor. Ces cinq conditions ont été remplies par le gouvernement ou le 
seront avant la fin de cette année. 

26.9 Promulgation d’une législation de protection adéquate : après les élections générales, en 1993, le 
programme d’Angkor et le programme de sauvegarde de la culture nationale ont d’emblée préoccupé les plus 
hautes instances nationales. C’est ainsi que l’Assemblée nationale issue des élections qui ont eu lieu sous l’égide 
des Nations Unies a inscrit dans la nouvelle constitution du royaume, adoptée le 21 septembre 1993, un article 
69 faisant obligation à l’Etat : de préserver et de promouvoir la culture nationale ; de preserver et de 
promouvoir la langue khmère ; de préserver et de promouvoir les monuments anciens, les oeuvres d’art et de 
restaurer les sites historiques khmers. D&s la formation du gouvernement provisoire du Cambodge, en juillet 
1993, une décision a été prise par les deux premiers ministres pour instaurer un conseil supérieur de la culture 
nationale, qui est par excellence l’organisme public responsable de la mise en oeuvre du programme de 
sauvegarde de la culture nationale. Une autre mesure essentielle, législative celle-là, doit être mise en oeuvre à 
très brève échéance. Il s’agit de la loi sur la protection du patrimoine culturel, qui a été élaborée avec 
l’assistance de l’UNESCO. Elle a été approuvée par le Conseil des ministres, le 11 octobre 1995, la semaine 
dernière, et sera soumise à l’Assemblée nationale à sa prochaine séance plénière, dans le courant du mois de 
novembre. 

26.10 Mise en place d’un organisme de protection et de gestion : après avoir adopté une législation, nous 
nous sommes employés à établir un organisme dc protection et de gestion. Celui-ci a été créé aux termes d’un 
decret signé par Sa Majesté le Roi en février 1995, et porte le nom d’APSARA, c’est-à-dire Autorité pour la 
protection du site et l’aménagement de la région d’Angkor. Il s’agit d’un établissement public national doté de la 
personnalitc juridique et de l’autonomie administrative et financière. 

26.11 Je traiterai pour fïnir de l’établissement du mécanisme de coordination de l’action internationale pour 
la sauvegarde et le developpement d’Angkor. La Conférence intergouvernementale sur la sauvegarde et le 
dcvcloppement du site historique d’Angkor, tenue cn octobre 1993 à Tokyo et coprésidée par la France et le 
Japon. a mis en place un Comité international de coordination pour la sauvegarde et le développement du site 
historique d’Angkor, dont l’UNESCO assure le secrétariat. Ce comité mobilise depuis deux ans un vaste réseau 
d’aide internationale pour sauver Angkor, L’aide accordée, publique ou privée, gouvernementale ou I~I 

gouvernementale, provient actuellement de la France et du Japon, mais également de l’Allemagne, de la 
Hongrie, de l’Inde, de l’Indonésie, de l’Italie, du Luxembourg, de l’Union européenne ainsi que d’organisations 
non gouvernementales telles que l’Université Sophia de Tokyo et le World Monuments Fund. Il m’est agréable 
d’amioncer qu’à ces pays vont se joindre les Pays-Bas et la Chine. Si j’ai tenu à faire ce bilan, c’est pour montrer 
l’ampleur de l’oeuvre accomplie depuis la “Déclaration de Tokyo” adoptée en octobre 1993 et la mise en place 
du Comitc international de coordination à l’occasion de cette prestigieuse réunion. Beaucoup reste à faire 
assurément, mais nous pouvons, à l’issue de deux années d’activite intense, nous féliciter des progrès accomplis 
grâce à l’appui de la France et du Japon, au dévouement exemplaire de l’UNESCO et à la solidarité des 35 pays 
et organisations internationales qui ont participC à ce programme de sauvetage d’Angkor. Je vous remercie de 
votre attention. 

27. The PRESIDENT: 
Thank you vcry much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency the Minister of Foreign 

Affairs of Bhutan, Mr Dawa Tsering. 

28.1 Mr TSERING (Bhutan): 
Mr President, 1 have the honour to convey to you, Mr President, and through you to a11 thc 

distinguished delegates, the warm greetings and good wishes of His Ma.jesty Jigme Singye Wangchuck, King of 
Bhutan, for the success of the twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO. On behalf of my 
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delegation, 1 would like to congratulate you on your election as the President of this session. 1 am confident that 
you Will steer the Conference towards a successful conclusion. 1 would also like to take this opportunity to 
commend the Director-General for the zeal and dedication with which he has been carrying out bis 
responsibilities. Let me also pay tribute to the Executive Board for the competent manner in which it bas 
undertaken its work and for the important recommendations it has made for our consideration. 

28.2 Mr President, the twenty-eighth session of the General Conference has special signifïcance for the vast 
majority of the nations that we represent. We celebrate on this occasion the conclusion of fïve eventful dccadcs 
during which UNESCO has rendered invaluable service to the advancement of human society in the areas of 
education, science and culture. Let us not only take joy in the many successes with which UNESCO has 
distinguished itself, but also corne to grips with the challenges that lie ahead in the twenty-fïrst Century, which 
Will see a world vastly removed from the realities of today. As an agent for global change, it is imperativc that 
UNESCO’s agenda remains relevant and capable of responding to changing needs and circumstances. For our 
part, we Will continue to participate actively in a11 the worthy endeavours of this great Organization. 

28.3 Mr President, my delegation considers it appropriate that in the forthcoming medium term, high 
priority should continue to be accorded to the expansion of basic education, ‘the priority of priorities’, as the 
main strategy for contributing to development. As we are a11 aware, one out of every five adults, totalling 
885 million in 1995, suffer the indignity of being illiterate. An estimated 129 million children of primary 
school age Will soon be condemned to join their ranks. Regrettably, of the many countries which claim high 
education coverage, few cari deny that inadequacy of teachers, equipment and other basic facilities makes it 
diffïcult to produce good and productive citizens. It is also true that high repetition and drop-out rates are the 
chronic malaise of most primary schools in the developing countries. 

28.4 In the area of cultural development, we support thc proposa1 to place continucd emphasis on 
safcguarding and promoting the common heritage of a both physical and non-physical nature. We also fïnd that 
both the second and third phases covering cultural identity, the protection of artistic and intellectual creation, 
and the role of culture in development adequately address our main cultural concerns. 

28.5 Recognizing the spiritual and moral values of our own rich cultural heritage, my country has 
established institutions which bave been assigned specifïc responsibilities for cultural preservation and 
promotion, as we believe that in the process of modernization and development, valuable national traditions, 
archaeological landmarks and treasures, as wcll as various forms of living art cari bc casily destroyed. 

28.6 Mr President, phenomenal changes are taking place in human society in a world impelled towards 
globalization by the forces of science and technology, particularly in the fïeld of information. As the twenty- 
lirst Century approaches, the international community must not only be able to comprehend and accept such 
changes, but be prepared to reap optimal advdntage from scienlifïc and technological advancement. We believe 
that while the destructive and negative potential of science and technology must be curbed, it is equally 
important that no nation should be technologically marginalized. As the only organization in the United 
Nations system with a mandate for the development of basic sciences, the role of UNESCO in this regard 
assumes special signifïcance. My delegation holds the view that its capabilities in this context need to be closely 
examined and augmented. Thank you, Mr President. 

29. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, for this contribution, which was well within thc time-limit. 1 now 

give the floor to Mr François Bayrou, Minister of National Education, Higher Education, Research and 
Employment of France. 

30.1 M. BAYROU (France) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les dklégués, je voudrais 

tout d’abord, au nom du Président de la Republique française, M. Jacques Chirac, qui sera présent parmi vous 
lors de la clôture de vos travaux, et au nom du gouvernement que je représente, adresser à chacune et à chacun 
d’entre vous, un message chaleureux de bienvenue. Vous me permettrez de saluer en particulier les trois 
nouveaux Etats qui viennent d’adhérer à notre Organisation et donc d’adresser, de la part du pays hôte de 
l’UNESCO, le message le plus chaleureux aux représentants de l’Afrique du Sud, de Vanuatu et des îles 
Marshall. 
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30.2 Monsieur le Président, vous avez accepté la lourde responsabilité de conduire nos travaux. Nous 
connaissons les talents qui sont les vôtres et votre sens du dialogue. Nous sommes donc certains que ces travaux 
aboutiront à des résultats fructueux. 

30.3 Cette session est aussi pour moi une occasion de saluer la personne et l’action du Directeur général de 
notre Organisation, dont le Ministre de l’éducation nationale de la République française a pu, en de nombreuses 
occasions, apprécier le talent, l’imagination et la capacité. 

30.4 La Conférence générale qui vous réunit tous les deux ans constitue un événement important de la vie 
internationale, mais celui-ci est bien entendu d’autant plus marquant que cette vingt-huitième session sera celle 
du cinquantenaire de l’UNESCO. Cette commémoration sera l’occasion de nombreux bilans. Bilan des très 
grands bouleversements qui ont changé la configuration du monde depuis 1945. Bilan des multiples actions 
menées par l’UNESCO pour concilier, dans un souci éminemment éthique et éminemment généreux, les enjeux 
nouveaux de notre temps, et notamment les profondes révolutions suscitées par la science et la technologie et 
les droits les plus fondamentaux de l’homme. Je pense notamment aux avancées et aux problèmes dans le 
domaine de la génétique, à l’essor et au développement accéléré de ces technologies nouvelles de l’information 
et de la communication qui vont profondément changer la manière de transmettre les connaissances et de les 
concevoir. 

30.5 Si ces bilans et ces perspectives donnent des raisons d’espérer, des menaces et des inquiétudes 
continuent néanmoins de peser sur l’homme à l’aube du troisième millénaire. La permanence des conflits 
armés, la réapparition des génocides même, font que jamais il n’a paru plus nécessaire d’élever dans l’esprit des 
hommes les défenses de la paix. Jamais donc le rôle de l’UNESCO en matière de science, de culture et surtout 
d’éducation n’a été aussi actuel. Et jamais nous n’avons fondé dans nos systèmes éducatifs autant d’ambitions et 
d’espoirs. 

30.6 Tous au~jourd’hui, nous savons que c’est à l’école que se jouent la vie et la survie de nos sociétés, quelles 
que soient les différences, souvent considérables, qui les séparent. Tous, nous souhaitons que cette école soit 
universelle et notamment qu’elle accueille ces dizaines de millions d’enfants, plus d’une centaine, comme le 
disait à la tribune le délégué du Bhoutan qui m’a précédé, qui n’y ont pas encore accès. Tous, nous attendons 
d’elle qu’elle cree les conditions de notre développement social et économique. Tous, nous attendons qu’elle 
transmette non seulement des connaissances, mais aussi des valeurs et qu’elle donne à nos sociétés une 
cohérence et un sens. 

30.7 Un philosophe français contemporain a dit que l’école avait pour objet de faire entrer les enfants dans 
un monde qui était là avant eux, et que ce n’était qu’une fois inscrits dans ce monde que les jeunes pouvaient 
développer leurs capacités novatrices et même révolutionnaires. En effet à des sociétés trop souvent en mal 
d’être, trop souvent en perte de repères et de racines, seule l’école, dans un monde où toutes les autres 
institutions se dispersent, seule l’école est à même de restituer des références manquantes, des généalogies 
oubliées, permettant ainsi aux enfants de disposer d’une réponse à cette question très simple et pourtant 
fondamentale : qui sommes-nous ? 

30.8 Pour notre part, nous considérons qu’un des problèmes majeurs du XXIe siècle sera celui de l’identité. 
Savoir qui l’on est, savoir qui l’on est pour savoir où l’on va, accepter d’être ce que l’on est ? Telles sont 
quelques-unes des interrogations auxquelles vont être confrontées, et parfois brutalement, les générations qui 
viennent. Notre conviction est que l’école doit les aider à y répondre. Elle doit les aider parce que, 
contrairement à ce que pensent certains, la conscience profonde de l’identité ne fait pas obstacle à la 
connaissance de l’autre. Bien au contraire, elle la favorise. C’est de l’incertitude que naît la défiance et de 
l’ignorance que naît la peur. La connaissance précise de ses racines, la possession d’une mémoire collective, ce 
sont là, à nos yeux, des conditions à une ouverture sur le monde. On peut être à la fois singulier et universel, et 
probablement ne peut-on être universel que si l’on est singulier. On peut à la fois être fier de ce que l’on est et 
respectueux de l’autre dans sa différence. N’est-ce pas là la conviction qui a animé les fondateurs de l’UNESCO 
dans leur souci d’assurer le respect universel de la justice, de la loi, des droits de l’homme et des libertés 
fondamentales pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue ou de religion ? 

30.9 Il me semble que si nous n’apprenons pas à l’école même, dans l’enfance, qui représente pour nous 
tous, le moment où se fait l’apprentissage des lois et des valeurs du vivre ensemble, si nous n’apprenons pas à 
faire mieux connaître, comprendre et accepter cette diversité, et à faire naître donc un esprit de tolérance, alors 
nous n’arriverons jamais à ériger dans l’esprit des hommes ces défenses de la paix que nous appelons tous, ici, 
de nos voeux. 
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30.10 Voilà, Mesdames et Messieurs les délégués, le message que je souhaitais, au nom de la France, 
adresser, aujourd’hui, à l’UNESCO. Voilà quels sont les principes qui animent notre action éducative en accord 
et en association avec tous ceux qui sont les acteurs de l’école française. Je souhaite que la réflexion que vous 
allez conduire dans ces journées puisse proposer aux pays qui composent l’UNESCO une référence claire et 
motivante. Nous attendons avec beaucoup d’intérêt les conclusions de vos travaux, et notamment le rapport que 
doit rendre bientôt la Commission internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle. Il me semble que nous 
aurons là la preuve que, cinquante ans après sa création, l’UNESCO, riche de l’apport de ses 184 membres, 
reste l’organisation intellectuelle la plus vivante et la plus apte à nous aider et à nous conseiller dans la vision 
qui doit être celle du monde qui vient. Je vous remercie. 

31. The PRESIDENT: 
Je vous remercie, Monsieur le Ministre. Merci aussi pour les paroles chaleureuses que vous m’avez 

adressées. The next speaker is his Excellency Dr Nicanor Duarte Frutos, Minister of Education of Paraguay. 

32.1 Sr. DUARTE FRUTOS (Paraguay): 
Sefiores ministros, jefes de delegacion, senoras y seiïores: en primer lugar, ante la grata celebracmn del 

cincuentenario de la firma de la Constitution de la UNESCO, quiero expresar, en nombre del Gobierno y el 
pueblo paraguayos, nuestro sincero homenaje a 10s pioneros que concibieron y pusieron en marcha esta 
relevante Organizaci6n de la que tenemos el orgullo de formar parte. 

32.2 Hoy como ayer, las preocupaciones mayores de 10s pueblos y Estados son la paz, el desarrollo integral, 
sostenido y sostenible, que posibilite el mejoramiento de la calidad de vida de todos 10s habitantes del planeta. 

32.3 En este sentido, quiero felicitar, en nombre del Gobierno paraguayo a1 Director General de la 
UNESCO por el esfuerzo que realiza para promocionar la cultura de paz, no solamente la cultura de la paz 
entendida como la ausencia de la guerra sino como la posibilidad cierta de que todos podamos acceder a 10s 
benefïcios de la libertad y del progreso. 

32.4 En nuestro pais avanzamos hacia una adecuacion del sistema educativo a la evolucion del 
conocimiento y a las exigencias de la democracia como sistema politico y como estilo de vida. El pesimismo 
llevado a1 extremo aniquila la creatividad. Por esa misma razon en el Paraguay enfrentamos con optimismo las 
ditïcultades que hemos heredado, confiados en la capacidad realizadora de nuestro pueblo. Es desde la angustia 
como se buscan y se consiguen 10s cambios. El espfritu es mucho mas creativo en la necesidad, en la 
adversidad. 

32.5 El proceso de democratizacion en el Paraguay nos ha permitido tomar conciencia de nuestras 
limitaciones, asi como de 10s medios con que contamos para superarlas. La sociedad civil y el Estado se unen 
hoy para restituir a la educacion el pape1 estratégico que le corresponde y compartir asi 10s éxitos del mafiana. 
Felizmente estamos superando las exclusiones por rivalidades historicas. La recuperacion de las libertades 
civiles y politicas, el mayor control de la administration del Estado, la participation critica de la ciudadania y 
la competencia en todos 10s ordenes nos ponen frente a1 reto de excelencia y cualifïcacion, como instrumentos 
de realizacion persona1 y desarrollo social. 

32.6 Nuestro Presidente, ingeniero Juan Carlos Wasmosy, ha declarado que la educacion es la obsesion del 
Gobierno y lucha por una racionalizacion del Presupuesto General de la Nation. Mientras que en 1989, cuando 
se produjo el colapso del régimen autoritario, invertiamos el 1,7% del PBI en la educacion, en 1995 hemos 
llegado a invertir el 3%. A veces en nuestras naciones el problema no es tanto tïnanciero, sino que estriba en la 
falta de recursos humanos, instructores, pedagogos, evaluadores, administradores para utilizar 
provechosamente un mayor presupuesto. Entre 10s logros obtenidos cabe sefïalar ademas que la cobertura del 
sistema educativo registre una curva ascendente. Este ano la matricula en la educacion escolar basica llego a1 
94%. Nuestro objetivo no es solamente que las personas tengan acceso a1 sistema de enseiïanza sino que 
permanezcan en él y culminen 10s distintos ciclos habiendo adquirido las habilidades y 10s conocimientos 
necesarios. Una democracia plural y estable promotora de un desarrollo con equidad social es posible en la 
medida en que se reduzca sustancialmente el numero de excluidos del conocimiento. 

32.7 La retencion académica también esta en franco aumento. A fines de 1998 la educacion escolar basica 
sera del 65% frente a un 53% cuando asumiamos el Gobierno en 1993. 

32.8 Para 1998 aspiramos a reducir a un 2% la desercion que hoy es de un 4,2% por grado. Con ese fin 
hemos iniciado hace dos atïos un plan de capacitacion, actualizacion y distribution masiva de libros de textos, 
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guias didacticas, fascicules y cuadernos pedagogicos, a fin de elevar el rendimiento y facilitar la gestion del 
docen te. 

32.9 El numero de alumnos repetidores, que representa una pesada carga para el Estado, tiende a reducirse 
a medida que avanza la innovation, se fortalece el apoyo didactico y se revaloriza la capacitacion. 

32.10 Para responder a nuestra realidad cultural y a1 mandato de nuestra Constitution, hemos adoptado 
planes de estudios bilingües que atienden las necesidades educativas tomando como punto de partida el idioma 
materno del educando, segun sea el castellano o el guarani. 

32.11 Estos avances signifïcativos se consiguen en un contexte de afirmacion de la educacion para la 
democracia y un creciente esfuerzo del Estado y la sociedad por dotar de calidad a la ensenanza publica u 
ofïcial, de modo que una educacion de calidad, consonante con las posibilidades financieras y 10s recursos 
humanos disponibles, se extienda igualmente a 10s sectores socialmente menos favorecidos. 

32.12 La inteligencia es el bien mejor distribuido por Dios y, quizas, el peor explotado por 10s hombres. Una 
de las causas es la inequidad; en efecto, una pedagogia atinada y moderna no deberia ser un privilegio 
reservado exclusivamente para las familias pudientes. Existe en el Paraguay el proposito saludable de combatir 
10s gastos superfluos que frenan el legitimo afan de felicidad comun, por saberse que si no se prioriza la 
inversion social, puede haber crecimiento economico con un trasfondo de penosas desigualdades. La 
prosperidad mal distribuida es menos irritante que la austeridad no compartida por igual. 

32.13 Hcmos iniciado una fuerte inversion en la formation docente. Modifïcamos 10s planes y programas, de 
manera que el futuro docente esté en condiciones de promover 10s conocimientos resultantes del avance de la 
cicncia y la tecnologia. Con el apoyo del sector privado, hemos incorporado a 10s treinta institutos oficiales de 
formation docente un importante componente en informatica, con provision de tecnologia de punta aplicada a 
la pcdagogia. Los futuros egresados estaran familiarizados con procesadores que hoy son vitales para la 
ensefianza y el aprendiza.jc. 

32.14 El exito de la reforma educativa en el Paraguay depende en gran medida del compromiso del docente 
cm cl futuro. Si es incapaz de mirar hacia adelante, el cambio educativo puede truncarse; se pondra en 
entredicho su capacidad innovadora de la sociedad, que anhela fervientemente asegurar la transformation 
social, politica y cultural, se tendera a suhvalorar su funcion. Con iguales fïnes se ha creado un Sistema 
National de Actualizacion Docente, red de aprcndiza.je continuo, que en 1996 tendra como usuarios a unos 
20.000 maestros de 10s diferentes niveles. En el Paraguay hay aproximadamente 3.000 docentes que hoy estan 
trabajando en aulas en 10s diferentes niveles y en las divcrsas modalidades. 

32.15 La reforma de la ensenanza secundaria o media esta en marcha. El proximo ano empezamos el 
adicstramiento de 10s docentes que trabajaran en este nivel. Consideramos que la educacion secundaria es una 
instancia clave para cl desarrollo economico y social. A partir de 1994 divcrsitïcamos la oferta educativa debido 
a la presion del mercado laboral. Habilitamos el bachillerato en informatica, en administration de negocios y en 
contabilidad, ademas de otras modalidades. Las innovaciones estructurales que introducimos en 10s planes de 
estudios apuntaran a formar bachilleres aptos para insertarse dinankunente en la actividad productiva y en la 
vida civica national. E» el nuevo programa se cultivaran la capacidad técnica y la cultura profesional. En un 

pais largamente sojuzgado, no seria prudente una educacion secundaria agotada en la formation cientifïca sin 
horizonte ético. Hay que superar la falsa dicotomia entre cicncias y humanidades. 

32.16 La ventaja comparativa mas importante hoy esta dada por el conocimiento, por 10 que el cerebro 
produce. Se puede contar con 10s recursos naturales mas valiosos, pero éstos sin conocimiento e information 
poco serviran para que 10s pueblos sean competitivos y progrescn. 

32.17 En nuestro pais nuestras utopias hoy resultan realizables. La mitad de la poblacion accede a la 
cducacion secundaria y en la actualidad la culmina uno de cada cinco paraguayos. Entre 1985 y 1994 el 
crecimicnto anual promedio del numero de egresados en la secundaria aumento en 6%. El 86Y0 de 10s alumnos 
de secundaria aprucba el curso. El 84% de la matricula se encuentra en las zonas rurales. 

32.18 En el Paraguay, la tolerancia ante la variedad cultural, la paz en un mundo cada vez mas complejo, el 
respeto a la diversidad de opinion, la libre expresion del pensamiento, son valores que no solo se abordan CII 10s 

contenidos teoricos, sino que estamos realizando considerables esfuerzos para que se hagan realidad en cl aula 
y fuera de ella. 
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32.19 Para terminar quiero recordarles que la naturaleza no da saltos, que no se aprende a carrer antes que 
caminar, y aquellos que estan corriendo no deben perder de vista a 10s que atin tratan de ponerse de pie y dar 
10s primeros pasos. SOlo el caminar o carrer juntos dara la sostenibilidad a la prosperidad de 10s paises. En 
nuestra época la solidaridad no debe agotarse en una expresion de deseos; debe saltar de la letra muerta dc las 
declaraciones a la acci6n viva de la cooperackk. La solidaridad ya no es una cuestion de opcikl, sino una 
condici6n de supervivencia para todos 10s paises. Muchas gracias. 

(32.1) M. DUARTE FRUTOS (Paraguay) (traduit de l’espagnol) : 
Messieurs les ministres, Messieurs les chefs de délégation, Mesdames et Messieurs, je tiens tout 

d’abord, à l’occasion de la célébration du cinquantenaire de la signature de l’Acte constitutif de l’UNESCO, 5 
exprimer, au nom du gouvernement et du peuple paraguayens, notre sincère hommage aux pionniers qui ont 
conçu et mis sur pied cette éminente Organisation, à laquelle nous sommes fiers d’appartenir. 

(32.2) Aujourd’hui comme hier, les préoccupations majeures des peuples et des Etats sont la paix et le 
développement intégral, soutenu et durable, qui permettront d’améliorer la qualité de vie de tous les habitants de 
la planète. 

(32.3) A cet égard, je tiens à féliciter, au nom du gouvernement paraguayen, le Directeur général de l’UNESCO 
des efforts qu’il déploie pour promouvoir la culture de la paix, culture de la paix entendue non seulement comme 
l’absence de guerre mais encore comme l’assurance que nous pourrons tous accéder aux bienfaits de la liberté et 
du progrès. 

(32.4) Dans notre pays, nous allons vers une adaptation du système éducatif à l’évolution des connaissances çt 
aux exigences de la démocratie en tant que système politique et mode de vie. Le pessimisme poussé à I’extrcme 
Lue la créativité. C’est pour cette raison qu’au Paraguay nous affrontons avec optimisme les difficultés qui nous ont 
été léguées, confiants dans la capacité de réalisation de notre peuple. C’est l’angoisse qui pousse à rechercher et il 
accomplir les changements. L’esprit est beaucoup plus créatif dans la nécessité, dans l’adversité. 

(32.5) Au Paraguay, le processus de démocratisation nous a permis de prendre conscience de nos limites ainsi 
que des moyens dont nous disposons pour les dépasser. La société civile et l’Etat unissent aujourd’hui leurs effort< 
pour redonner à l’éducation le rôle stratégique qui lui appartient et partager ainsi les succès de demain. Pal 
bonheur, nous sommes en train de vaincre les exclusions dues aux rivalités historiques. La reskuraGon des 
libertés civiles et politiques, le renforcement du contrôle de l’administration de l’Etat, la participation critique des 
citoyens et la compétition dans tous les domaines nous obligent à relever les défis de l’excellence et de la 
qualification en tant qu’instruments d’épanouissement personnel et de développement social. 

(32.6) Notre Président, M. Juan Carlos Wasmosy, a déclaré que l’éducation doit ctre l’ohsession du 
gouvernement et il s’emploie à rationaliser le budget général de la nation. Tandis qu’en 1989, au moment de 
l’effondrement du régime autoritaire, 1,7 % du PTB était consacrt à l’éducation, en 1995, cette proportion est de 
3 41~. Dans nos pays, le problème n’est pas toujours d’ordre financier ; il tient plutôt au manque de ressources 
humaines : d’enseignants, de pédagogues, dëvaluateurs, d’administrateurs pour bien mettre à profit un budget 
supérieur. Parmi les succès enregistrés, il convient également de signaler la progression de la couverture du 
système éducatif. Cette année, le taux de scolarisation au niveau de l’éducation de base a atteint 94 %. Notre 
objectif n’est pas seulement que les personnes aient accès au système d’enseignement mais aussi qu’elles y 
demeurent et qu’elles achèvent les diffkrents cycles en ayant acquis les compétences et les connaissances 
nkessaires. Une démocratie pluraliste et stable qui encourage un développement fondé sur l’équité sociale est 
possible dans la mesure où l’on réussit à réduire sensiblement le nombre de ceux qui sont exclus de la 
connaissance. 

(32.7) La rétention scolaire est également en nette augmentation. A la fin de 199X, elle sera dans l’éducation de 
base de 65 % contre 53 % en 1993, lorsque le gouvernement auquel j’appartiens est entré en fonction. 

(32.8) Nous nous proposons, pour 1998, de réduire à 2 $5 l’abandon en cours d’études qui est aujourd’hui de 
4,2 % par année scolaire. Dans cc but, nous avons lancé il y a deux ans un plan de formation, de recyclage et dç 
tliskihution massive de manuels, de guides didactiques, de fascicules et cahiers pédagogiques afin d’améliorer les 
rkultats scolaires et de faciliter la tüche des enseignants. 

(32.9) Le nombre des élèves qui redoublent et qui représentent une lourde charge pour l’Etat tend à diminuer à 
mesure que l’innovation progresse, que le soutien didactique se renforce et que la formation s’améliore. 

(32.10) Conformément à notre réalité culturelle et à notre Constitution, nous avons adopté des programmes 
d’études bilingues qui répondent aux exigences éducatives en prenant comme point de départ la langue maternelle 
des élèves, que celle-ci soit l’espagnol ou le guarani. 

(32.1 1) Ces avancées notables s’inscrivent dans le contexte de l’enracinement de l’éducation pour la démocratie 
et d’un effort croissant de l’Etat et de la société pour améliorer l’enseignement public ou officiel, de telle sorte 
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qu’une éducation de qualité, en accord avec les possibilités financières et les ressources humaines disponibles, 
soit également dispensée aux groupes sociaux les moins favorisés. 

(32.12) L’intelligence est le bien le mieux distribué par Dieu et sans doute le plus mal exploité par les hommes. 
Cela est dû notamment au manque d’équité ; en effet, une éducation judicieuse et moderne ne devrait pas être un 
privilège réservé aux familles aisées. On se propose avec raison, au Paraguay, de combattre les dépenses 
superflues qui constituent un obstacle au désir légitime de bonheur commun, car on sait que si l’on n’accorde pas 
la priorité aux investissements sociaux, la croissance économique peut recouvrir de pénibles inégalités. La 
prospérité mal répartie est moins irritante que l’austérité qui n’est pas partagée de manière égale. 

(32.13) Nous avons commencé à allouer des crédits importants à la formation des maîtres. Nous modifions les 
plans et les programmes de manière que le futur enseignant soit en mesure de promouvoir les connaissances 
résultant des progrès de la science et de la technologie. Avec le soutien du secteur privé, nous avons fourni aux 
30 instituts officiels de formation des maîtres un important matériel informatique, y compris la technologie de 
pointe appliquée à la pédagogie. Ceux qui sortent de ces instituts seront dorénavant familiarisés avec les 
ordinateurs qui sont, de nos jours, vitaux pour l’enseignement et l’apprentissage. 

(32.14) Le succès de la réforme éducative au Paraguay dépend dans une large mesure de l’attitude des 
enseignants vis-à-vis du futur. S’ils sont incapables de regarder vers l’avenir, le changement éducatif risque de ne 
pas durer ; leur capacité à rénover la société, qui désire ardemment assurer la transformation sociale, politique et 
culturelle, sera mise en doute, et leur fonction sera dévalorisée. C’est la raison pour laquelle a été créé un Système 
national de perfectionnement des enseignants ; ce réseau d’apprentissage continu comptera en 1996 quelque 
20.000 enseignants des différents niveaux. Il existe aujourd’hui au Paraguay environ 3.000 maîtres qui enseignent 
aux différents niveaux et dans les divers secteurs de l’éducation. 

(32.15) La réforme de l’enseignement secondaire ou moyen est en marche. Nous commencerons l’année 
prochaine à améliorer la formation des enseignants qui travaillent à ce niveau. Nous considérons que 
l’enseignement secondaire est primordial pour le développement économique et social. A partir de 1994. nous 
avons diversifié l’offre éducative sous la pression du marché du travail. Nous avons instauré le baccalauréat cn 
informatique, en gestion et en comptabilité, en dehors d’autres options. Les innovations structurelles que IIOLIS 
avons introduites dans les plans d’études visent à former des bacheliers capables de s’inserer de manière 
dynamique dans l’activité productive et dans la vie civique nationale. Dans le nouveau système, l’accent sera mis 
sur les compétences techniques et professionnelles. Dans un pays soumis longtemps à l’oppression, il ne serait pas 
sage de limiter l’Éducation secondaire à une formation scientifique sans horizon éthique. Il faut dépasser la fausse 
dichotomie entre sciences et lettres. 

(32.16) Aujourd’hui, l’avantage comparatif le plus important est procuré par le savoir, par ce que le cerveau 
produit. Les ressources naturelles les plus précieuses n’aidenl guère les peuples à être compétitifs et à progresser 
sans le savoir et l’information, 

(32.17) Dans notre pays, les utopies d’hier sont aujourd’hui réalisables. La moitié de la population accède à 
l’enseignement secondaire et, à l’heure actuelle, un Paraguayen sur cinq achève ses études secondaires. De 1985 a 
1994. l’augmentation annuelle moyenne du nombre des élèves ayant terminé leurs études secondaires a ité de 
6 SO. Quatre-vingt-six % des élèves du secondaire terminent leurs études ; 84 % des élèves inscrits dans le 
secondaire se trouvent dans les zones rurales. 

(32.18) Au Paraguay, la tolérance face à la diversité culturelle, la paix dans un monde de plus en plus complexe. 
le respect de la diversité des opinions, la libre expression de la pensée constituent des valeurs qui ne sont pas 
seulement abordées sur le plan théorique : nous faisons des efforts considérables pour qu’elles se concrétisent a 
l’école et en dehors de l’école. 

(32.19) Pour conclure, je tiens à vous rappeler que la nature ne fait pas de bonds. que l’on n’apprend pas à couril 
avant de savoir marcher, et que ceux qui courent aujourd’hui ne doivent pas oublier ceux qui cherchent encore a 
se mettrç debout et à faire leurs premiers pas. Ce n’est qu’en marchant ou en courant ensemble que l’on assurera 
aux pays une prospérité durable. A notre époque, la solidarité ne doit pas se limiter à la formulation de wcux ; 
les vaines déclarations doivent céder la place à la cooperation concrète. La solidarite n’est plus une question de 
choix : elle est une condition de survie pour tous les pays. Merci beaucoup. 

33. Tire PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Vigen Chitechian, 

Ambassador of Armenia to the French Republic. 

34.1 M. CHITECHIAN (Arménie) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur gcnéral, Messieurs les ministres, Excellences, Mesdames 

et Messieurs, je voudrais tout d’abord vous féliciter, Monsieur le President, au nom de notre délégation, à 
l’occasion de votre élection au poste de président de la vingt-huitieme session de la Conférence générale de 
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l’UNESCO, organisation mondiale dont les activités dans les domaines de l’enseignement, de la science, de la 
culture, de l’humanisme, et dans bien d’autres domaines intéressant l’être humain, sont universellement connues 
et jouissent du respect général. Je suis sûr que votre sagesse et votre compétence dans la conduite de cette 
conférence vous permettront d’en assurer le succès. 

34.2 L’Arménie en tant que pays n’a pas pris directement part, pendant des décennies, aux travaux de 
l’UNESCO, mais la culture et la civilisation arméniennes étaient connues et appréciées par cette Organisation. 
Aussitôt après la déclaration d’indépendance de la République d’Arménie, nous avons pensé à adhérer à 
l’UNESCO et depuis environ trois ans, nous coopérons étroitement avec elle, en faisant tout notre possible pour 
que notre peuple, si attaché aux lettres, à l’enseignement et aux arts, puisse s’associer aux meilleures 
réalisations mondiales dans ces domaines. 

34.3 J’aimerais dire quelques mots sur ce que nous avons fait au cours des trois dernières années avec le 
concours de l’UNESCO. Tout d’abord, nous avons voulu aider notre gouvernement à réaliser la réforme de 
l’enseignement. A cette fin, la Commission nationale arménienne pour l’UNESCO, avec la participation active 
de spécialistes arméniens et d’experts de l’UNBSC0, a étudié et analysé de façon approfondie l’état de 
l’enseignement dans le pays ; ensuite, nous avons organisé une conférence internationale qui a suscité un grand 
intérêt parmi les spécialistes et dans l’opinion publique. Une autre conférence a été consacrée aux problèmes de 
la jeunesse. Au mois de novembre 1994, nous avons organisé un séminaire international sur le mouvement 
féminin dans les pays de la CE1 au cours de la période postsoviétique, séminaire qui était en fait une conférence 
préparatoire à la Conférence mondiale sur les femmes à Beijing. Enfin, au mois d’octobre 1995, nous avons 
encore organisé une conférence consacrée aux problèmes économiques et sociaux de la période de transition. 
Aux travaux des conférences queje viens de mentionner ont participé de nombreux spécialistes arméniens. 11 
convient de préciser que le succès de ces conférences a été également dû à la participation active des experts de 
1’UNEsco. 

34.4 Monsieur le Président, l’Arménie est un pays de civilisation et de tradition chrétiennes anciennes. En 
301, elle a été le premier pays à adopter, avant Rome donc, le christianisme en tant que religion d’Etat. Peu 
après a été créé un alphabet qui est resté en usage sans changement jusqu’à nos jours. Commença alors 1’Age 
d’or de la culture et de la civilisation arméniennes. Au début du Ve siècle a été fondée la célèbre école 
arménienne de traducteurs, grâce à laquelle ont été sauvés d’une perte définitive des trésors de la culture 
mondiale et a été créée une riche littérature théologique et historiographique dans la langue nationale. 
L’architecture, la poésie, la musique liturgique et la miniature ont également connu un développement tout à 
fait remarquable. 

34.5 J’aimerais aussi attirer votre attention sur une date très importante pour la destinée de notre peuple : le 
1.700e anniversaire de l’adoption du christianisme en Arménie. Celle-ci a constitué une grande etape du 
développement historique et culturel du pays, au cours de laquelle la civilisation, s’est propagée non seulement 
en Arménie, mais dans le monde entier. Le gouvernement arménien, qui a déjà élaboré un large programme de 
festivités consacrées à cet événement capital, cherche les moyens nécessaires à sa mise en oeuvre. Il va de soi 
que la commémoration d’un tel Événement ne doit pas être limitée à l’Arménie. Elle revêt une importance 
mondiale et les représentants de toutes les nations et de toutes les confessions y prendront part. Les 
manifestations qui y sont liées se dérouleront tout au long des six années à venir et se clôtureront en 2001. Elles 
doivent demontrer au monde entier le rôle essentiel de la religion chrétienne non seulement sur le plan 
historique? mais aussi pour la société contemporaine, dans la promotion de la tolérance, du respect mutuel entre 
les peuples et de l’amitié envers autrui indépendamment de sa nationalité, de la couleur de sa peau et de sa 
confession, dans l’édification d’un monde sans guerres et sans conflits sanglants et dans la consolidation d’une 
atmosphère d’amitié et de coopération constructive. 

34.6 Evidemment, nous souhaiterions que l’UNESCO, qui possède une expérience immense de 
l’organisation d’activités d’une telle envergure, prenne part à l’exécution du programme qui a étC établi, 
éventuellement dans le cadre de la Décennie mondiale du développement culturel. Notre délégation présente un 
projet de résolution à ce sujet et nous espérons que la Conférence générale appuiera ce programme. Nous 
pensons que la réalisation du projet destiné à célébrer le 1.700e anniversaire de la christianisation de l’Armenie 
rendra un service appréciable à ce monde tumultueux, en invitant une fois de plus la communauté 
internationale à s’associer à la célébration de valeurs spirituelles. 

34.7 Monsieur le Président, je me permets de rappeler qu’au cours des trois dernières annees, 1’Arménic et 
sa Commission nationale ont acquis une certaine expérience de la collaboration avec les services de l’UNESCO, 
et nous souhaiterions que des représentants de notre pays participent aux activités d’organismes relevant de 
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l’Organisation. Je vous demande donc, chers collègues, d’appuyer la candidature de l’Arménie9 d’une part au 
sein du Comité intergouvernemental du Programme intergouvernemental d’informatique et d’autre part, dans Ic 
cadre d’activités relevant de la Décennie mondiale du développement culturel. 

34.8 Par ailleurs, l’Arménie possède un potentiel intellectuel et scientifique considérable et pourrait Ic 
mettre à la disposition de I’UNESCO à l’intention des pays qui en auront besoin. Il s’agit de cadres hautement 
qualifiés, professeurs de l’enseignement secondaire et supérieur, spécialistes du pétrole, de l’architecture, de la 
musique, des arts, et de la médecine. En un mot, nous sommes prêts à coopérer avec l’UNJ3SCO dans les 
différentes sphères de ses activités. Je vous remercie de votre attention. 

35. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. Thc next speaker is His Excellency Professor Rado Bohinc. 

Ministcr of Science and Technology of Slovenia. 

36.1 Mr BOHINC (Slovenia): 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, Honourable delegatcs, ladies and gentlemen, permit 

me fïrst to congratulatc the President of the General Conference on bis election. 

36.2 The Republic of Slovenia lias succeeded in a very short time in distancing itself from the Yugoslav 
crisis and in stabilizing its interna1 economy and democratic dcvelopment. At the same time, the Republic of 
Slovenia lias actively integrated into the international community as an equal mcmbcr. In thrce years’ 
memhership of UNESCO, the Republic of Slovenia has been able to integrate itself into most of UNESCO’s 
programmes and activities in which our country lias a direct interest. Slovenia’s interest is active co-operation 
in the programme areas within UNESCO that might contributc to the vision of the sustainable development of 
the world for the twenty-fïrst Century - the world of knowledgc, creativity and quality of life. The Medium- 
Term Strategy of UNESCO should provide support, structure and development of the human and economic 
resources of each country. UNESCO should facilitate broad access to knowledge, its transfer and the sharing 
and exchange of experience. 

36.3 Mr President, ladies and gentlemen, Slovenia lias, from thc point of view of history. culture and 
civilization, always been linkcd to Europe and has devclopcd intensive cultural, scientifïc and economic 
relations with it. No policy has thus the right to prevent, and cannot prevent, this orientation of the Slovene 
people. No nation lias the right to prevent another from developing co-operation and integration with others or 
from including themselves in the cultural milieu to which it historically belongs. 

36.4 Radies and gentlemen. the stratcgy of UNESCO should be to recognizç the importance of national 
minorities. The cultural, educational, social and economic position and rccognition of special rights which 
national and other minorities enjoy in a socicty rcflect the degree of democracy in that society. In Slovenia thc 
level of these special rights of nàlional minoritiés is one of the highest in Europe, in the lïelds of hoth cultural 
and educational rights based on solid cconomic co-operation. 

36.5 Mr President. the former division of’ Europe should not he rcplaccd by a ncw division between thc 
mcmbers of the European Union and those outsidc thc Union. This could widen the gap in technology and 
culture, the gap that was created in thc past due to the political barriers that coutd lead to new political 
tensions. It is vital for UNESCO to support programmes amon g countrics and rcgions based on aid and 
partnership for development - aid to support their own resources. creativity and capabilitics. 

36.6 The isolation of the development of science and tcchnology within certain politicat groupings is short- 
sighted and could have long-term co~wquc~~~s for the development of the entire world. Knowtedgc and the 
sharing of knowledge must be thc fundamental slogan of UNESCO. Science is the universal value which bas to 
be monitored constantly by means of universal evaluation systcms based m excellence and rctcvaIice. UNESCO 
should integratc education on human rights, democracy, common values and education for peacc and 
environmental protection as well as adutt education into its programmes. 1 would likc to stress that our interests 
are not limited only to thosc elements that arc dircctly linkcd to development; they also include aspects 01 
human development such as the education of handicapped children and others who have special ~wds, and the 
cducation of refugec childrcn. 

36.7 Mr President, we are faced with thc crcation of a global information socicty which cari dceply affect 
inter-human relations and cause an additional widening of thc tcchnology gap. UNESCO should stimulate thc 
transition from post-industrial to an information society, a creative inclusion of those peoples who arc not the 

1% 



6 

members of the political groupings which perform as the actors of information societies. Those excluded from 
the information society Will otherwise remain in the world of the deaf. We expect UNESCO, in its programmes, 
to give priority to research and other activities that Will grant culture an integral role in development. The 
acknowledgement of the cultural rights of a11 humankind and the right and duty of a11 peoples to develop their 
culture and to respect the culture of others is also to be at the centre of programmes. UNESCO’s mission also 
includes preserving the major cultural and scientifïc achievements as the common heritage of the entire world. 

36.8 Ladies and gentlemen, the uniqueness of UNESCO as the greatest universal, intellectual and cultural 
organization lies in the fact that it permits the unifïcation of world knowledge for the benefït of the culture of 
peace. Slovenia has succeeded in developing into one of the most successful countries in transition to a market- 
oricnted and democratic system. For the reasons already mentioned, it seems appropriate to declare that our 
country has essentially contributed to peace and stability in the region of Central and Southern Europe. Due to 
the vicinity of the war, we want to underline the role of the culture of peace programme. Our complete co- 
operation on a11 measures assuring human rights and common values has been a fact and Will always be at 
UNESCO’s disposal. Our present commitmem to promote science, education and the culture of peace Will 
remain fundamental in the future as well. Thank you, ladies and gentlemen, for your attention. 

37. The PRESIDENT: 
Thank you very much> Mr Minister. Thc next speaker is Mr Zdenko Kovac, Vice-Minister of Science 

and Tcchnology of Croatia. 

3X.1 Mr KOVAC (Croatia): 
Mr President of thc General Conference, Mr Dircctor-General, Excellenciesl dear colleagues, two 

years ago, at the twenty-seventh session of the General Conference, the Croatian Ambassador to UNESCO, Her 
Excellcncy MS Girardi-Jurkic, carried the Croatian flag across this very floor to mark the inclusion ofcroatia 
among the Member States of the Organization. That was a symbol of Croatia’s historical return to the 
international scene. On this occasion, Croatia would like to contribute the following views. 

3x.2 Mr President, numerous discussions during the last three days have expressed thephilosophical 
framework of UNESCO’s strategy. There is an acclamatory consensus on the basic principles of peace, 
solidarity, the bridging of differences> and on justice and equality, as well as on the impact of technology on 
society, on which UNESCO’s operations have been built. However, much less attention has been devoted to the 
mechanisms for transforming global thinking into recognizable local activity. WC consider that aspect to be of 
special importance for the implementation of the Organization’s programmes. 

3X.3 UNESCO was and has to remain the forum where Member Statcs endeavour to build peace in people’s 
minds through concrete action. It is therefore of utmost importance that the new Medium-Term Strategy and 
the forthcoming biennial programme should have concentrated predominantly on the ethical role of the 
Organization. Strengthening the Forum of Reflection and expanding research in the fïeld of philosophy, ethics, 
religion and social studies constitute thc best way of achieving this. The recommendations of the Executive 
Board. in the ‘culture of peace’ programme, seem well formulated and confcr on this particular programme a 
role of importance as well as the responsibility it deserves. 

3x.4 Mr President. a relevant lesson might be drawn from the sad European experience. After dissolution of 
chimerical political entitics like the former Yugoslavia and others, new political subjects appeared on t.he scene. 
Small nations across Central and Eastern Europe met the fa11 of the ‘Balkan Wall’ with hope. However, in 
certain places, the right of cvery individual and every people to be fret Ilas been denied. This right is at the 
heart of the United Nations Charter. UNESCO Will havc to stand guard here as well. Document 28 C/6 rightly 
underlines the importance of.joint programmes and contacts in this fïeld. like the proposa1 to compare history 
teaching and history curricula as a means to conflict prevention. Peace festivals and similar manifestations are 
wclcome, but they are not cnough. 

1x.5 During the last four years, Croatia has experienced thc most tragic aggression of war, threatening lier 
vcry existence. Lct me remind you that the countries of Slovenia, Croatia and Bosnia and Herzegovina have 
been targets of war aggression, with not only people and economic rcsources but also spiritual and cultural 
treasures as targets. Part of Croatia, including the ruins of the city of Vukovar, still remains occupied. War is 
still ravaging Bosnia. This expericncc leads Croatia strongly to condemn terrorism of a11 kinds as one of the 
grcatest threats to international peace and stability. WC therefore congratulate UNESCO on placing the problem 
of terrorism as a priority in its fïelds of competence. 



3X.6 Mr President, years of war have taught us once again that cultural heritage is one of the tokens of 
national identity and survival. After Vukovar, after Dubrovnik, after hundreds of religious and historical 
monuments have been destroyed or damaged, the restoration and tare of heritage have become one of the main 
areas of co-operation with UNESCO. Dubrovnik has been one of the main abjects of UNESCO’s restoration 
campaigns in the last few years. After attacks on the World Heritage City, a recent earthquake has additionally 
turned attention to the urgency of a large-scale restoration campaign. In order to strengthen our activities the 
Croatian Commission for UNESCO, supported by the World Heritage Centre, has recently established an office 
there. We hope that the assistance granted us SO far in Dubrovnik by the Director-General himself Will be 
continued. The materialization of this project might yield important resonance in Croatia and assure links to 
the activities in nearby Bosnia and Herzegovina, especially in the city of Mostar and others. 

3X.7 ‘Mediterranean’ in general denotes yet another programme which we would like to see UNESCO 
encourage. The common heritage of the Mediterranean shipping and maritime tradition is one of the links 
between a11 peoples and cultures bordering the sea. On a larger scale, Croatia, with her hundreds of islands, is 
interested in actively taking part in the coastal regions and small islands development programme, profïting 
from the scientifïc resources and results of the Man and the Biosphere (MAB) programme and the International 
Hydrological Programme. In this respect, there is need for a cross-sectoral approach and for the good services 
of the UNESCO Venice Office - ROSTE. 

3X.X Heritage and environment issues in the Mediterranean Will lead us inevitably to stress the importance 
of an area where research is much needed, and that is cultural tourism. Like most Mediterranean countries, 
Croatia is extremely interested in setting new standards for the practice of sustainable tourism. 

3X.9 Finally, education and Young people have to remain at the tore of UNESCO programmes and 
concerns. A good cxample of the possible interdisciplinary approach in this respect is the project on ‘Young 
people in the promotion and preserving of the world heritage’. The enthusiasm it has encountered in schools 
promptcd Croatia to propose to hold the European Conference on this prqject in 1996 in Croatia. 

3X.10 The problem of drugs as a threat to the Young, with repercussions on the very fabric of democratic 
society, has to be dealt with as a matter of priority. Young people of Croatia bave suffered from the war, both 
directly and indirectly? and this justifies the continuation of the educational assistance programmes for refugees 
and displaced children. 

3X. 11 The university system of Croatia has received deep wounds in both the material and the spiritual sense. 
Several faculty buildings have been destroyed. Special rehabilitation projects Will be required for their 
revitalization and full activity. 

3X.12 Mr President, post-war issues are becoming urgent in Croatia. UNESCO and the Council of Europe 
have been involved in the issue of restitution of art works taken out of Croatia during the occupation and still 
not returned. We have on numerous occasions indicated the need for a more effective implementation of the 
Hague Convention. The reasons for this are a11 too evident. As the moment of post-war reconstruction 
approaches, Croatia expects international support in this difficult task. There is one aspect of reconstruction 
which needs to be mentioncd in particular: it concerns the cultural dimension. This means that the cultural and 
sustainable dimensions of post-war reconstruction need to be taken into account. We would hope that this issue 
Will soon be viewed as an important part of UNESCO’s activities and included in relevant documents as a 
matter of urgency for every war-torn country. 

3X.13 The brutal hand of war aggression has desecrated the National Park of Plitvice, listed since 1979 as a 
World Heritage site. We hope that UNESCO and the World Heritage Centre in particular Will assist Croatian 
authorities in re-establishing the prestige of this site. 

3X.14 Mr President, for a11 the reasons 1 have mentioned, Croatia intends to play the role of a serious partner 
in the Organization. We believe that we cari add to the relevancy and importance of the role UNESCO must 
play as we approach the twenty-fïrst Century. Thank you very much. 

39. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr William Marolahy. 

Minister for National Education of Madagascar. 
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40.1 M. MAROLAHY (Madagascar) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, je ne saurais débuter ma brève intervention devant 
cette vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO sans tout d’abord vous saluer Monsieur le 
Président, et vous féliciter, en mon nom personnel et au nom de la délégation de Madagascar que j’ai l’honneur 
de diriger, de votre brillante élection. 

40.2 Je voudrais aussi, par la même occasion, rendre hommage au Président sortant qui, de par son action 
durant son mandat à la tête de notre assemblée, a porté haut le flambeau de notre Organisation. 

40.3 M’acquittant ensuite dune tâche particulièrement agréable, je voudrais remercier très chaleureusement 
Madame la Présidente du Conseil exécutif dont la compétence, l’efficacité et les recommandations éclair-ces 
nous ont guidés dans l’élaboration de la Stratégie à moyen terme et du Projet de programme et de budget pour 
les années qui viennent. Elle a contribué de façon déterminante, à la tête du Conseil exécutif, à faire de cet 
organe un forum permanent des Etats membres et le garant, au nom de la Conférence générale, des principes de 
I’Organisation. 

40.4 Monsieur le Directeur général, vous adresser des félicitations pourrait paraître banal ; veuillez 
cependant recevoir les nôtres, les plus cordiales et les plus fraternelles, car le travail que vous avez accompli, de 
concert avec les Etats membres et particulièrement avec les commissions nationales, pour élaborer les 
documents sur lesquels va se pencher la présente session, est tout simplement admirable. 

40.5 Soyez encore félicité pour avoir perséveré dans la promotion de la “culture de la paix”, dans un 
contexte dominé par le scepticisme et la perplexité. L’on n’oubliera pas que ce concept nouveau a éte formulé en 
terre africaine, plus précisément à Yamoussoukro en 1989, année du basculement du monde dans l’ère de la 
démocratie politique comme forme de gouvernement des hommes fondée sur le droit. Aucune initiative ne sera 
de trop, en tout cas, pour accompagner l’acclimatation durable de la démocratie, surtout cn Afrique, continent 
de toutes les potentialités, mais aussi terrain de la désespérance. 

40.6 Ce continent abrite des sociétés affligées de toutes les carences propres à les exclure du progrès social 
et économique, mais en même temps riches de leurs traditions culturelles et de valeurs humaines morales et 
spirituelles élevées, 

40.7 C’est sans doute ce que vous avez compris et senti quand vous avez décidé d’engager l’UNESCO dans 
la recherche des voies et moyens voulus pour aider les Africains à maîtriser les soubresauts et les débordements 
induits par les processus de démocratisation. Nous vous en sommes reconnaissants, Monsieur le Directeur 
général. 

40.x L’année 1995 a été jalonnée d’événements marquants pour la grande famille onusiennc : célébration du 
cinquantiemc anniversaire de l’Organisation des Nations Unies, cinquantenaire de l’adoption de l’Acte 
constitutif de l’UNESCO ou Convention créant une Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science 
et la culture Année des Nations Unies pour la tolérance... 

40.9 Le monde a changé, ses contours sont devenus plus complexes, des franges importantes de la 
population mondiale, au Nord comme au Sud, doivent faire face à des difficultés de divers ordres. 

40.10 Cette situation lance de nouveaux défis à l’UNESCO qui devra, dans ses domaines de compétcncc, 
mieux oeuvrer et innover, tirer les enseignements du passé et s’engager dans une démarche prospective. 

40.11 Notre Organisation dispose, pour ce faire d’un cadre unique, son Acte constitutif, d’une actualité 
éthique et politique indéniable. 

40.12 La grande question qui se pose à nous atrjourd’hui, est : ” LTJNESCO, qu’est-ce à dire ?” Nous l’avons 
délinie ensemble dans la “Stratégie à moyen terme”, document remarquable s’il en est. Nous avons fixé comme 
ob,jectifs la paix et le développement, et comme moyens, les meilleurs et les plus durables, qui constituent nos 
domaines de competcnce, c’est-à-dire l’éducation, les sciences, la culture et la communication. Nous avons pour 
nous l’autorité morale, car nous sommes le seul organisme des Nations Unies à vocation Cthique. Mais cette 
spécificité, l’avons-nous utilisée à bon escient ? Pouvons-nous être assurés de la qualité de notre réflexion ‘! 
Avons-nous pu inciter au respect des normes universelles, celles qui ont été développées par la civilisation du 
livre et les autres civilisations ? 
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40.13 L’UNESCO telle qu’elle est, a-t-elle cette capacité de dégager des perspectives, de fixer des repères, de 
proposer des alternatives ? On ne demande qu’à le croire, car le besoin d’éthique, en effet, est une nécessitk 
ressentie à des degrés divers à l’heure actuelle, de par le monde. C’est là un constat. 

40.14 L’UNESCO est aussi une autorité intellectuelle. Nous devrions, nous semble-t-il, nous poser une 
question de fond : comment la généralisation du système économique libéral s’accommode-t-elle du souci de 
solidarité, d’égalité, bref des principes de l’humanisme, tels qu’ils sont vécus dans les grandes aires de 
civilisation existantes ? Ce système peut-il engendrer la paix et le développement et permettre de bâtir “la paix 
dans l’esprit des hommes” ? Les paragraphes 37 et 38 du document 28 C/4 abordent cette question, mais de 
biais. sans doute pour des raisons liées à la “culture interne et particulière” de l’Organisation. A notre sens, la 
reflexion ne doit s’interdire aucune forme de questionnement et le fait de s’interroger sur la compatibilité de 
l’économie de marché et des valeurs essentielles de l’humanité ne peut être tabou. 

40.15 L’UNESCO s’est longtemps penchée sur la notion de développement et les théories y relatives, mais ses 
réflexions. ses analyses et ses thèses ont-elles prévalu quelque part et ont-elles été efficaces dans la pratique ? 

40.16 En outre, l’UNESCO est un organisme de coopération. A cet égard, l’Afrique est triplement 
prioritaire : la jeunesse y est m@oritaire, les femmes y occupent une place prépondérante et enfin la plupart des 
pays y sont classés parmi les moins avancés. Cela correspond, je le rappelle, aux groupes prioritaires de notre 
programme. C’est une bonne approche et nous la soutenons. Mais, malheureusement, Monsieur le Directeur 
général, l’UNESCO semble douter d’elle-même. Comme “expert et conseil”, l’UNESCO semble vouloir rester 
en arrière dans la mesure où elle n’agit qu’à la demande des Etats membres ayant entrepris des négociations 
concernant leurs prqjets de développement ! 

40.17 Quant aux ressources financières allouées dans le document 28 C/5, traduisent-elles les priorités ‘! 

40.18 Lc volume des ressources consacrées au développement nous paraît raisonnable car, si l’on analyse les 
chitlrcs donnés dans les paragraphes pertinents, la présence opCrationnelle de l’Afrique dans le programme de 
l’UNESCO apparaît plus substantielle que dms les programmes précédents. 

40.19 Toutefois, ma délégation voudrait insister sur l’importance du financement extrabudgétaire. Nous 
pensons qu’il est nécessaire de le renforcer car il constitue, croyons-nous, Monsieur le Directeur général. un des 
indicateurs de la crédibilité de l’Organisation, au-delà de la pertinence intrinsèque de ses programmes cl 
activités. 

40.20 Quant au Programme de participation, nous estimons qu’il faut l’augmcntcr substanticllcmcnt, car c’est 
par lui que passe la visibilité non seulement de l’Organisation, mais aussi des commissions nationales. Peut-Ctre 
faudrait-il également revoir certains critères d’attribution des crédits alloués au titre de ce Programme, en 

limitant à un niveau symbolique les montants affectés aux commissions nationales et autres institutions des 
pays développés, et en prévoyant une clause de performance : les ressources ne seraient plus allouées sur une 
base égalitaire (dix (10) ou quinze (15) demandes par pays), mais une allocation indicative minimale serait 
tïxk et un bonus octroyé aux pays les plus performants. 

40.21 Par ce qui est de la gestion du Programme de participation, outre qu’il faut songer au renforcement de 
l’unité qui s’en occupe. la plus grande clarté doit être de mise en ce qui concerne ses procCdures. Nous 
voudrions aussi nous assurer de la transparence de l’emploi des fonds, et que soit mis en place un système de 
vérification des comptes, laquelle pourrait peut-Ctre être assurée par les représentants résidents du PNUD ou des 
cabinets d’audit locaux. 

40.22 Enfin, le sens de notre proposition, Monsieur le Directeur général, est d’éviter toute opacitk, dc 
surmonter la complexité des dédales bureaucratiques, voire dc nationaliser l’accès au Progr‘ammc dc 
participation et de donner une prime à l’efficacité et à la performance. 

40.23 Pour conclure, Excellences. Mesdames et Messieurs. l’UNESCO doit prouver son utilitt: dans la 
pratique ; son autorite intellectuelle doit être affirmée et son autorité morale cn devenir doit être perceptible sur 
le terrain. 

40.24 Madagascar veut participer pleinement à la coopération intellectuelle et se mobilise pour que 
I’effïcience de notre Organisation soit non seulement tangible mais aussi visible. Nous avons apporté, en qualité 
de membre du Conseil exécutif, notre pierre pour faire de l’UNESCO de l’an 2000 une réalitk vraie. Nous 
avons, par l’intermédiaire de notre commission nationale, traduit “l’idéal en action”. Et notre engagement 
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réitéré et continu de servir notre Organisation sera d’autant plus eftïcace que nous pourrons contribuer encore 
aux travaux de cet organe essentiel qu’est le Conseil exécutif. Cet engagement, vous avez pu personnellement le 
mesurer, Monsieur le Directeur général, lors de votre visite historique en terre malgache. Excellences, 
Mesdames et Messieurs, je vous remercie de votre attention. 

41. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Michael Falzon, Minister 

of Education and Human Resources of Malta. 

42.1 Mr FALZON (Malta): 
Mr President, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, fïrst of all, may 1 join 

the previous speakers in congratulating you, Mr President, on your election to chair this General Conference 
session, and may 1 extend to you our warm support in the challenging task you face in the discharge of your 
responsibilities. 1 would also like to pay tribute to the outgoing President, His Excellency Mr Sayyad, and to the 
Director-General for the creative manner in’ which he has lent a new impetus to UNESCO’s intellectual mission 
in the world. 

42.2 The year 1995 marks an important landmark in the evolution of the international community. WC arc 
celebrating the fïftieth anniversary of the founding of the United Nations and of UNESCO. It is, therefore, 
appropriate that we renew the commitments enshrined in the Charter and in UNESCO’s Constitution. This year 
is also the United Nations Year for Tolerance, and has seen the World Summit for Social Development and the 
World Conference on Women - to mention just three of the significant events that Will have a bearing on 
present and future generations. We may therefore usefully reflect on UNESCO’s role in shaping tomorrow’s 
social fabric. 

42.3 We rcjoice in major scientific developments which redefine the very meaning of lire. But we must 
ensure that this new knowledgc is placed at the service of humankind as a whole and of future generations. Thc 
eradication of poverty and illiteracy remains an unfulfilled task and UNESCO’s moral and intellectual 
responsibility, enshrined in its Constitution, is as great as ever. 

42.4 The International Commission on Education for the Twenty-First Century, the World Commission on 

Culture and Development and the International Committee on Bioethics have made valuable contributions. 
Malta pays tribute to them and hopes that their recommendations Will influence the Organization’s work 
programme and be put into effect. Education within the family and the school, lifelong education, and more 
particularly the access of women and girls to education at a11 levels, a11 remain prerequisites for development 
and improved conditions of health, and should continue to be the subject of a major thrust in UNESCO’s 
programmes. 

42.5 Education is one of the Maltese Government’s top priorities and during the last dccade lias bcen 
consistently allocated about 10 per cent of total government expenditure. Our activities have had two main 
ob,jectives: to extend the educational service beyond the compulsory school age at bath ends - from the 
kindergarten to the university of the third age; and to upgrade the educational service in the compulsory sector. 
Pre-primary classes have been extended to 3-year olds and now more than 95 per cent of a11 3- and 4-year olds 
attend kindergarten. The population in the tertiary sector has quadrupled and the female population at our 
University now almost equals that of males. Adult education courses bave more than doubled, thus giving more 
opportunities to a11 who need them. The idea of lifelong education has also been optimally implementcd by the 
successful introduction of a University of the Third Age. Another area given special attention in recent years is 
vocational training, where we now provide nearly 60 different courses for different levels and sectors. 

42.6 At the same timc, the compulsory educational service - for children between the agcs of 5 and 16 - has 
been extensively adapted and upgraded to meet modern industrial and social needs. Thc most important 
measures arc thc introduction of information technology at a11 levels of education from primary to university; 
the introduction of a technology option in the secondary scl~ools; and thc creation of a department for 
curriculum development, implementation and review within the administrative structure of the Education 
Division. 

42.7 Education is crucial to thc creative transmission of culture. UNESCO has made a valuable contribution 
to the preservation of cultural identities and to the safeguard of outstanding cultural sites and monuments. It 
has now cxtcnded its efforts to the preservation of cultural landscapes with unique or spiritual associations. 
Malta welcomcs this contribution. We arc striving to preserve our cultural identity and heritage and, indeed, 
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our very language. In a world without frontiers, an island is no longer immune to cultural invasion. Diversity 
and exchange among societies are a source of cultural enrichment. But they should not lead to the very negation 
of cultural identity, which in turn could lead to a number of social and educational ills. In this regard, one of 
the sources of UNESCO’s cultural and intellectual richness is the diversity it represents, and has increasingly 
represented, with the successive adhesion of new Member States. Many of these States are small in terms of 
population or area or wealth. 1 would like to urge UNESCO to ensure that small States are adequately 
represented at a11 levels of its decision-making process and that an adequate balance is reflected in that process, 
and in its programmes. 

42.8 In this spirit, Mr President, MaIta has presented its candidacy to the Executive Board of UNESCO. 
Malta has been a member of this Organization for 30 years and, SO, lias never had the opportunity of serving on 
the Board. We think that after 30 years the time has corne for the principle of rotation to apply to us, too, and 
we are confident that Malta cari make its contribution to the executive organ of UNESCO, as it does to the 
other agencies of the United Nations system. 

42.9 Mr President, UNESCO’s programmes are becoming increasingly interdisciplinary and follow clear 
ob.jectives and priorities. Malta supports UNESCO’s efforts to consolidate the administrative and financial 
reforms required to set it on course for the next Century. The proposals contained in the Draft Programme and 
Budget are, in the Director-General’s own words, to be seen as a fïrst stage in giving practical effect to the new 
directions proposed: a transitional programme whose conceptual and methodological innovations Will, if 
successful, be reinforced in succeeding biennia. They Will require constant evaluation to ensure that UNESCO 
continues to evolve as a credible institution. 

42.10 There Will be other more appropriate occasions during this General Conference for Malta to indicate 
its commitments to UNESCO’s various programmes. However, let me mention our particular interest in the 
programme on environment and development in coastal regions and in small island States, which combines the 
natural and social sciences in an effort to seek solutions to the inherent problems of development and land-use 
management. 

42.11 As regards the World Decade for Cultural Development, which is coming to an end, we would like to 
see the broad dissemination of the results of UNESCO’s endeavours. Malta would also wish to benefït from 
UNESCO’s expertise in preserving its archives under the Memory of the World project. 

42.12 Malta is almost by defïnition a Mediterranean country and has over the centuries played a strategic 
role in the region. In other forums this year, we have proposed the convening of a conference for a Stability 
Pact in the Mediterranean region. In UNESCO, we welcome the Mediterranean programme, launched this year. 
lt is also tbis year that the European Union Will hold its Euro-Mediterranean Conference in Barcelona to focus 
on the complementarities and inter-linkages of the two regions. UNE!SCO’s Mediterranean programme Will 
encourage the creation of networks, uniting people and institutions from the southern and northern shores. 
Treating the area as a cogent space Will contribute to better understanding on the problems facing the different 
cultures in the region and strengthening the culture of peace. 

42.13 Mr President, UNESCO is a major institution in its own right but it is also a member of the United 
Nations family. Over the past three decades, Malta Iras consistently made its contribution to the development of 
that system. Malta was responsible for introducing a proposa1 which flowered into the United Nations Law of 
the Sea Conference. It was also the fïrst to propose that the climate be recognized as the common heritage of 
humani ty. 

42.14 III 1990. Malta proposed to the Itnited Nations General Assembly that the Trusteeship Council - whose 
responsibility for trust territories has been drastically reduced - should be made the trustee of the common 
heritage of the human race and act as the guardian of the interests of future generations. In our view, such an 
evolution would contribute to making the United Nations system even more resilient and more rcceptive to 
humanity’s evolving needs, and we look forward to seeing our proposa1 discussed in the appropriate forums. 
Thank you. 

43. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The last speaker this afternoon, which is turning into an 

evening, Will be Mr Jerry Emaus Tetaga, OBE, Secretary of Education of Papua New Guinea and an old 
colleague from the Executive Board. 
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44.1 Mr TETAGA (Papua New Guinea): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is indeed with great pleasure that 
1 address this Conference on behalf of the Government and people of Papua New Guinea and on whose behalf 1 
convey to you warm greetings. 

44.2 Mr President, let me first of a11 congratulate you on your election and wish you much success in 
guiding and steering this twenty-eighth session of the General Conference. Let me also thank the outgoing 
President for the services he has rendered during the past two years. 

44.3 1 warmly welcome the new Member States to our Organization, particularly our two Pacifïc 
neighbours, Vanuatu and the Marshall Islands. These two countries bring to 13 the total number of Member 
States on the Pacifie subregion. Their membership brings us yet closer to making UNESCO a truly universal 
body, something which we all desire. 

44.4 Mr President, 1 take this opportunity also to express Papua New Guinea’s deep appreciation of the 
enormous work done by the Director-General, the Secretariat and the Executive Board in the execution of the 
current programme and budget and for the organization of this Conference. 

44.5 At the fiftieth anniversary session of the United Nations General Assembly, the Prime Minister of 
Papua New Guinea, the Right Honourable Sir Julius Chan, said ‘Papua New Guinea pledges full commitment to 
the principles and objectives’ of the United Nations. In the same vein, and on behalf of the Government and the 
people of Papua New Guinea, 1 wish to reaffïrm our commitment to the Constitution of UNESCO. 

44.6 Mr President, my country celebrated 20 years of political independence just over a month ago. Like 
other developing nations, we are conscious of the immense task as well as the uncertainties that lie ahead in our 
quest for development to improve the lives of the majority of our people. But, Mr President, we are also 
comforted in the knowledge that UNESCO Will guide us in our endeavours, principally laying the foundations 
for a better life, namely through the provision of lifelong education. 

44.7 On the eve of the new Medium-Term Strategy, my country salutes UNESCO for its commitments and 
achievements of the last 50 years. UNESCO has worked valiantly, sometimes under difficult and trying world 
circumstances. 

44.8 Whether such achievements have been in education, science, culture -and communication or whether 
these have been in the realm of the intangible and therefore diftïcult to assess, these are achievements which we 
are proud of and acknowledge. 

44.9 It is correct to say that UNESCO takes place in the Member States. However, if the political Will is 
lacking, UNESCO’s work and programmes may not be fully supported and implemented. lt is also true to say 
that if UNESCO pays inadequate attention to the peculiar needs and circumstances of individual States or 
groups of Member States, UNESCO is unlikely to be visible there. 

44.10 My country has embarked on a reform programme of its education system. We find the thrusts of 
fostering basic education, renewal and diversifïcation of education systems in the Draft Medium-Term Strategy 
to be appropriate and encouraging. 

44.11 We agree that UNESCO must be future-oriented in order to inspire the necessary actions to be taken. 

44.12 Adaptation is appropriate and signiflcant given the changing needs and circumstances of countries or 
groups of countries. TO this end, Mr President, we in the Pacifie subregion have said before that we, too, have 
special and sometimes unique characteristics and circumstances, which deserve consideration. 

44.13 With the increase in the membership of the countries of the Pacifie, we look forward to enhancing and 
continuing our constructive and active participation in the work of UNESCO through contributions and 
involvement in the Executive Board and various intergovernmental committees of the Organization. 

44.14 Mr President, we welcome the increase in the total budget for the 1996-1997 biennium. We note with 
appreciation in particular the increase for the actual activities in each programme area. 

44.15 The priorities of the Draft Programme and Budget for 1996-1997 are well supported. 
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44.16 The emphasis on lifelong education for a11 is most appropriate. Again, as my Prime Minister said at 
the General Assembly, for us and other developing nations, the focus of social issues is squarely on the question 
of empowering people to eradicate poverty, obtain an education and live healthy lives. 

44.17 We are supportive of the proposa1 in document 28 C/5 for increased decentralization in certain 
programme areas. We keenly look forward to seeing this commitment translatcd into reality. We see a role for 
fïeld offïces in such matters as the distribution of Participation Programme funds. We believe that the capacity 
of field offices should be strengthened to deliver the services within the competence of UNESCO. 

44.18 Mr President, we have to proceed to tackle the challenges of the twenty-fïrst Century. But, as the leader 
of the New Zealand delegation said at the twenty-seventh session of the General Conference, we must be 
resolute in resisting the ever-present temptation to try and solve a11 the world’s problems. It is therefore 
necessary for UNESCO to concentrate its activities. 

44.19 Mr President, overall we support the contents of the Draft Programme and Budget for the next 
biennium. The Constitution of UNESCO continues to be relevant in today’s circumstances and situations. 
UNESCO’s purpose must become increasingly important as it sets out to deal with the needs and challenges of 
the twenty-first Century. 

44.20 Papua New Guinea strongly endorses the Draft Medium-Term Strategy for 19962001, which aims to 
promo& among other things, the advancement of scientifïc and technological knowledge, and to improve 
networking and capacity-building, 

44.21 The scope of UNESCO’s competences is wide. In the evolving global scene, some hidden competences 
of UNESCO which were not apparent have become, or are now becoming, more relevant. UNESCO. therefore, 
cannot isolate itself from them. Peculiar characteristics and sometimes unfortunate developments in Member 
States and in different regions of the world cannot but have implications in UNESCO’s fields of competence. 
Civil unrest, war, famine, drought, poverty and natural disaster are examples. 

44.22 Thc natural environment, Mr President, is but one area covercd by UNESCO’s mandate. It would 
therefore be remiss of me not to mention here our deep-rooted, heart-felt concern for the marine environment 01 
our region, the South Pacifïc. 

44.23 Mr Prcsidcnt. with the exception of two or thrce countries whose resourcc bases are wide and 
extensive, the social and cconomic well-being and the livelihood of most countries and peoples of the South 
Pacifïc depend heavily on marine resources. The affinity of our peoplc to their marine environment is both 
historical and cultural. 

44.24 Collectively, thc South Pacifie Forum countries, of which my country currently holds the 
chairmanship, havc taken a number of extensive measures to protect and preserve the marine environmcnt. 
These include the adoption of rcgional conventions and treaties. 

44.25 It is thcrefore regrettable and beyond comprehension. Mr President, that metropolitan powers, whosc 
legitimate presencc in the region WC acknowledge and with whom we have always wished to pursuc a 
constructive and mutually benefïcial relationship, have quitc deliberately displayed contempt. arrogance and 
utter insensitivity to the legitimate feelings, conccrns and aspirations of the people of the South Pacilic by 
continuing their programmes of nuclear testing. 

44.26 These regrettable actions run counter to the ideals of UNESCO in SO far as they relate to 
environmental science, peace and goodwill of humanity, and to the work of the Intergovernmental 
Oceanographic Commission. 

44.27 In the land of unmatched diversity. Mr President, one of our priority objectives is human resourcc 
development, to empower the people in decision-making and involvc them through direct participation in the 
overall development process. 

44.28 We are confident, Mr Prcsidcnt, that in the next two years we Will continue to contribute to and bcnelït 
from UNESCO’s programme as prioritized in the draft documents before us. Thank you for your attention. 
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45. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Tetaga. This brings us to the end of the speakers’ list for today. We shall 

meet again tomorrow morning at 10 a.m. Thc meeting stands adjourned, 

La séance est levée. à 18 Ii.55 
The meeting rose at 6.55 p.m. 
Se levanta la sesion a las 18.55 
3acenanHe 3aKpbraaeTcx R 18.55 
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Septième séance plénière 
28 octobre 1995 à 10 h.05 

Président : M. CARRINGTON (Trinité et Tobago) 
puis : M. KROGH (Danemark) 

Seventh plenary meeting 
28 October 1995 at 10.5 a.m. 

President: Mr CARRINGTON (Trinidad and Tobago) 
later: Mr KROGH (Denmark) 

Séptima sesih plenaria 
28 de octubre de 1995 a 1s 10.05 

Pmidente: Sr. CARRINGTON (Trinidad y Tobago) 
después: Sr. KROGH (Dinamarca) 

Cenbkroe nJreHapHoe 3aceflaHae 
28 mrn6pn 1995 r. B 10.(15 
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
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1. The PRESIDENT: 
The President, Mr Krogh, is still occupied in the General Committee and he has asked me to open the 

meeting this morning. The fïrst speaker Will be the Honourable Ronald Green, Minister of Education, Sports 
and Youth Affairs of Dominica. 

2.1 Mr GREEN (Dominica): 
Mr Presidcnt, Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive Board, Ministers, 

Excellencies, delegates, ladies and gentlemen, let me start by thanking you, Mr Director-General, and 
UNESCO’s officers in the Caribbean, for their assistance, support and inspiration that brought us to this 
twcnty-eighth session of the General Conference. Let me also praise the entire UNESCO Secretariat for their 
excellent work, apparent in the smooth operation SO far. Let me further congratulate a11 those who have 
asccnded to positions ofresponsibility and leadership, as well as returned Members. At this critical stage in the 
lifc of this unique global organization, a11 our best skills must be harnessed. The delegate of Dominica is 
honoured to be herc. 

2.2 A grcat son of our Dominican soil, Phillip Potter, former General Secretary of the World Council of 
Churchcs. once said: ‘The Caribbean has made a disproportionate contribution to world civilization’. He meant 
that for our size we bave done a great deal. In saying that, he cited George Padmore, Marcus Garvey, Walter 
Rodney, Bob Marley and C.L.R. James - a11 of them outstanding contributors in their fields, a11 of them 
outstanding West Indians. 

2.3 Of course. Mr Potter, in cclebrating our survival and our grcatness, was also clearly underlining or 
lamenting our smallness. our divisiveness, our vulnerability. Economically, we arc vulnerable due to our 
dependence on preferential monocrop export agriculture - in Dominica’s case, bananas. Physically. wc arc 
vulncrable duc 10 the annual hurricane disasters impacting on agriculture and thc environment of our dclicate 
island ecosystems. And on a human scale we are vulnerable due to the preponderant tcndencics of our people to 
migrate - an almost unhcralded retùgee-like situation. 

2.4 Yet small is also beautiful. Microcosms of many of the grcat problems of our times cm be easily seen 
in our island nations. We are veritablc laboratories. We merely bave to tacklc our problems in earnest to sec the 
great potcntial for learning lessons, and discovering new ways of solving our problems. Yes. our region is rich 
in divcrsity and also rich in learning. In othcr words, the answer to our problems, and perhaps to some of yours, 
is j17 the Caribbean. And yes, CARICOM and thc Organization of Eastern Caribbean Suites (OECS) arc central 
working instrumcnls in building our unity. 

2.5 WC in the IICW Government of Dominica are quite char that now is the time for us to inspire ideas and 
providc new mcchanisms that Will dynamiiie a whole ncw generation to manifcst their brilliance on OIL~’ shorts. 
Our hcroes of an carlier cra would havc made the bulk of their contributions overseas. Our task today is at 
home. at ont and the same rime in Dominica and in the Caribbean. Pleasc do not take that as seltishness. WC 
arc still world citizens. But. as Mwülimu Julius Nyererc would say, ‘self-reliancc begins at home’. 

2.6 Mr Prcsident, distinguished delegates. Dominica is IKW struggling to rccovcr from thc double impacts 
of the rccent disastrous Hurricancs Luis and Marilyn. We are struggling to reconstruct and to securc our 
economy. Our plea to the international donor community for the US $65 million damage assessmenl is 
receiving a reasonable rcsponse. We shall continue to struggle to rcvitalize our scnse of hope, notwithstanding 
the stronger and more frcqucnt disasters that have been prcdicted. 

2.7 But it should he noted that UNESCO may havc to considcr within the United Nations system if not 
within the Organization itself, a disaster reconstruction and mitigating mechanism. 1 mean. how do WC respond 
to 1mu1y US $1 million damage of school facilities. materials, posters. books, furniture and other teaching aids 
on a regular basis? 
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2.8 Despite a11 our strengths and fightback, we must admit however that at serious risk is our unique 
‘culture of peace’, our ‘coup de main’ tradition of working together, helping each other, loving our neighbour. 
The drug menace, the crisis of an essentially colonial education, table US/TV, single parenting, and Child 
abuse a11 exacerbate the vulnerability syndrome, increasingly alienating our youth. Our youth are under severe 
threat. Maurice Bishop called it ‘visa mentality’. But they are our hope. Clearly without an engaged youth, we 
are nowhere. 

2.9 UNESCO needs to realize this. UNESCO should, we think, raise youth higher on its priority list. 
Together, we must seek to ignite, to inspire and to instruct our youth to achieve the leadership and the greatness 
they are capable of. 

2.10 We stand firmly with the spirit of the Medium-Term Strategy as it seeks to lay the basis for long-term 
sustainable development over the next ten years. We endorse the Programme of Action for the Sustainablc 
Development of Small Island Developing States and its strong environmental plea but feel that greater energies 
must be devotcd to building institutional and human capacity to get these things done. 

2.11 We are happy that the Unit for Relations with Small Member States has been instituted here and hope 
it Will continue to be strengthened to fulfil its role. We are also happy with an approach that seeks to ensure 
networking with a range of non-governmental organizations. We agree on a co-ordinated OECS cducation 
reform strategy. We as a region would encourage further strengthening of distance education initiatives as 
crucial. We are happy with the content focus that places lifelong education for a11 or basic education as an 
absolute, unequivocal, first priority. For us this means quality primary education, full literacy, access to 
secondary school, textbooks, teacher training, and SO on. 

2.12 Mr President, in the spirit of reflection and of rcnewal, perhaps characteristic of a liftieth hirthday, and 
as a new Minister, only four months in office, attending my first UNESCO event, allow me to set before you the 
following questions. 1s UNESCO spending a disproportionate percentage of dollars on administration as 
opposed to programmes in the field? Have transparency and accountability, much-lauded characteristics of thc 
incrcasingly recognized NGO movement. been filtered suffïciently into UNESCO to ensure that Member States’ 
mandates get full and proper attention? Are our ‘communications’ SO intellectual that they end up underrating 
or underselling the good work being done? Are we therefore building a gap between peoplc on the ground and 
UNESCO? Are WC seeking and finding new ways to distribute and share the gold mine of information and 
cxpcricnces we bave gathered over the years? What new initiatives cari we as UNESCO undertake to bring in 
ovcrduc contributions in order to ensure our priority programmes get properly serviced? Are WC suffïciently 
focused? Or Will our programme continue to diversify? These are just a sample of the questions that we need to 
answer in a major evaluation which seems necessary at this phase in UNESCO’s life. Thcy rcflcct the 
Dominican delegation’s commitment to a process that is open, critical, constructive businesslike, participatory 
and change-oriented. 

2.13 Mr President. cstcemed delegates, let this twenty-eighth session take the bold steps that are needed in 
ordcr to rcspond to the cal1 to reshape and renew our Organization. Let us cntcr the new millennium assured 
that WC have ad,justed to the needs of the times. May God hless us and walk with us in these challenging days. 
Thank you very much. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Green. The questions you bave posed are duly noted and Will be considered 

appropriately. 1 IIOW cal1 on the Honourable Mr Govinda Ra,j Joshi, Minister of Education of Nepal. 

4.1 Mr JOSHl (Ncpal): 
Mr President, Mr Director-General, Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen. 

it is my great plcasure and privilege to have this opportunity to participate in the twenty-eighth session of the 
General Conference of UNESCO, which has been working for its noble objectives as well as for the 
maintenance of peace and security for humankind. UNESCO’s approach to the promotion of peace and security 
through intellectual co-operation lias becn widely recognizcd. On this occasion, 1 would likc, on behalf of the 
Ncpalese delegation, to renew our full commitment and firm support for the ideals and endeavours of the 
Organisation. 

4.2 Mr President. 1 would like to congratulate Mr Krogh on his election as the President of this General 
Confcrence. Other members of thc General Committee? including the VicePresidents, also deserve our 
felicitations. 1 am sure that under their able guidance and leadership the Conference Will be successful in 
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achieving its desired outcomes. 1 would like to assure you of our co-operation in making the Conference a 
success. 

4.3 Nepal became a Member of UNESCO in 1953. Since then, we have been receiving assistance in 
different fïelds of development. It is a matter of great satisfaction for us that, among other actions, we have 
heen able to preserve the cultural heritage of the Kathmandu Valley, establish the International Centre for 
lntegrated Mountain Development (ICIMOD) in Nepal and renovate temples with the support of UNESCO. 
May 1 join you, Mr President, in commemorating the Organization’s 50 successful years of valuable 
contributions to humankind. 

4.4 We highly appreciate the efforts undertaken by UNESCO in bringing about changes in the fïeld of 
education through knowledge-sharing, the preservation of culture and the promotion of mass communication 
throughout the world. We respect UNESCO’s mission to promote lasting peace, the welfare of humankind and 
development in a11 societies, by provoking new ideas, transferring knowledge, mobilizing both physical and 
human resourccs and extending its co-operation. However, we have to do more in countries which, like my 
own, are diverse in culture and confronted with the problems of poverty, illiteracy and economic backwardness 
while the test of the world prepares for the twenty-first Century. 1 strongly believe that there is a need to reduce 
the gap between the developed and developing countries. 

4.5 Nepal believes that democracy is essential for peace and development. In this belief, the Nepalese 
people fought for democracy for several years and eventually a multi-party system of democracy was re- 
establishcd six years ago. This is fully in line with the ideals of those leaders of UNESCO who, 50 years ago, 
established frecdom, dignity and justice as cardinal principles of the Organization. 1 would like to reiterate our 
commitmcnt and express our support for UNESCO’s mission. 

4.6 Countries like mine desperately need to become involved in the whole process of exchanging 
knowledge, experience and expertise. Like other least-developed countries, we have specifïc problems and 
situations. Diverse cultures, illiteracy, poverty, and traditional beliefs cal1 for special attention in order to bring 
thesc problems to the notice of those who are in different situations SO that we may share experiences with the 
rcst of the world and bring about improvements. Such kinds of interaction with other international communities 
would help us in understanding the problems and in handling them effectively. UNESCO’s role should be to 
strengthen national capacities to facilitate the whole process of sharing views and expertise, taking into account 
the particular circumstances of the least-developed countries in the development process. 

4.1 Mr President, we a11 agree that cducation enriches human resources through the development of 
attitudes, values. knowledge and skills that contribute to the socio-economic development of a nation. The 
devclopmcnt of human rcsources is a main function of education. Education is instrumental not only for 
economic development but also for maintaining peace and sustaining democracy. A democratic political system 
rcquircs the pcople to have the ability for critical thinking, tolerance and self-reliance. a11 of which cari be 
inculcated through a competent educational system. In consonance with this belief, Nepal has initiated different 
programmes in order to bring about changes in its educational system. 

4.x Almost 14 per cent of the national budget is allocated to the education sector, and ovcr 50 per cent of 
thc education budget goes to basic and primary education. Especially in the tïeld of primary education, WC have 
already determined learning outcomes for the primary cycle with changes in the textbooks. Teacher-training 
programmes bave been undertaken and school facilities bave been improved. We bave recently adopted a policy 
whereby provision Will be made for at least one female teacher in each primary school. Nepal is committed to 
promote girl-Child education, and this lias been demonstrated by making a separate provision in the budget to 
providing monthly scholarships for girl-children studying in remote areas. In line with the same policy, we 
havc initiated school feeding programmes in eight districts on a pilot basis. Various international agencies are 
involved in the whole process. 1 again acknowlcdge UNESCO’s foresight in according high priority to thcse 
development activities. 

4.9 Mr President, as we approach the end of the twcntieth Century, we havc been able 10 achieve 40 per 
cent literacy. Thcre is no need to mention how important education is for the development of a country. In the 
light of this fact, and as one of the signatories to the 1990 Jomtien Declaration on Education for All, we are 
giving emphasis to basic education. We are committed to achieving 70 per cent overall literacy and 60 per cent 
female literacy by the year 2000. 1 am confident that UNESCO Will extend its full support to our campaign for 
eradicating illiteracy. 
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4.10 It is obvious that UNESCO has been striving to provide equitable access to quality education. On the 
basis of research studies and experiences, many changes have taken place in the mode of educational delivery. 
The world faces new challenges. The time has corne to review the role of international organizations so that 
they cari guide their Member States in effectively meeting the new challenges and achieving tangible results. 1 
am sure that the General Conference Will ponder deeply on the role of UNESCO. 

4.11 Nepal respects UNESCO’s efforts to protect the world cultural and natural heritage. We have 
successfully completed the Nepalese chapter of the Buddhist Route Expedition, with UNESCO’s support, As a 
representative of the country where Gautama Buddha was born, 1 would like to take this opportunity to renew 
our request to UNESCO to place Lumbini, the birthplace of Buddha, on the World Heritage List. Kathmandu, 
the capital of Nepal, has many temples and monuments. We have been trying to modernize our society without 
doing them any harm. 1 would like to thank UNESCO’s World Heritage Centre for its technical and fïnancial 
contribution to the preservation of the temples and monuments in the Kathmandu Valley. 

4.12 Mr President, we would like to endorse UNESCO’s commitment to improving science education, 
specially at the university level, by improving curriculum, teacher training and exchange programmes. We 
believe that this change, together with UNESCO’s intellectual co-operation, Will help us tope with 
advancements in the field of science. 

4.13 On this occasion, please allow me to thank UNESCO for its assistance to our emergency flood relief 
programme last year, and for its valuable contribution to the strengthening of our National Library. 

4.14 We indeed fully agree with UNESCO’s support for the reinforcement of the National Commissions. 
Likewise, we believe that strong CO-ordination among UNESCO, UNICEF, UNDP and other international 
agencies at the implementation level Will be highly useful. Thank you very much. 

5. The PRESIDENT: 
Thank you, Honourable Minister. 1 now cal1 on His Excellency Mr Arnaldo Navoto, Minister of 

Education of Mozambique. 

6.1 M. NAVOTO (Mozambique) : 
(discours prononcé en portugais, traduction française fournie par la délégation) 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur géneral, Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs, 

j’ai l’honneur et le plaisir, au nom de la délégation de la République du Mozambique et en mon nom personnel, 
de féliciter M. Krogh qui a été élu à l’unanimité président de la vingt-huitieme session de la Conférence 
générale. Nous sommes convaincus que sa compétence et sa connaissance de l’UNESCO lui permettront dç 
s’acquitter avec succès de son mandat 

6.2 Nous savons gre au Conseil exécutif, et en particulier, a sa Présidente, Mme Inayatullah, du travail 
qu’ils ont accompli. 

6.3 Nous félicitons également le Directeur genéral de l’UNESCO pour le discernement et la sagesse avec 
lesquels il dirige notre Organisation. Nous sommes heureux de l’attention qu’il a accordée aux pays de langue 
officielle portugaise en créant au sein du Secrétariat une unité chargée de la coopération de ces pays avec 
I’uNEsco. 

6.4 Je ne peux que me i-e-jouir de la présence, en qualite d’Etat membre de l’UNESCO, d’un pays frère et 
voisin. la Rtpublique sud-africaine, à cette vingt-huitième session de la Conférence générale. Macao, en se 
joignant à la grande famille de l’UNESCO avec le statut de Membre associé, confirme notre conviction 
concernant l’incontestable actualité du mandat de l’UNESCO. 

6.5 Faire le bilan d’un demi-silcle de la vie d’une organisation ayant la vocation “d’élever les défenses de 
la paix dans l’esprit des hommes” n’est pas une tâche facile, surtout quand la situation politique, économique et 
sociale prévalant à la fïn du siècle est marquée par la détérioration des conditions de vie pour un grand nombre 
d’habitants de la planète, par l’exclusion et par l’intolérance religieuse, ethnique et raciale. 

6.6 L’UNESCO peut toutefois SC vanter d’avoir eté pendant ces cinquante ans l’artisan de la constitution 
d’un patrimoine intellectuel, fondement des valeurs de la démocratie, de la solidarité et du respect entre les 
peuples et les cultures dont l’actuel ordre mondial est issu. 
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6.7 La célébration de cet anniversaire est une occasion de rappeler que, de par sa vocation éthique? 
l’UNESCO a pris une part active dans la lutte menée pour le droit à l’éducation, pour la démocratie et pour la 
démocratisation culturelle dans les pays colonisés. 

6.X Au Mozambique, dans le cadre de la coopération intellectuelle, l’UNESCO et ses organismes 
subsidiaires, comme I’IIPE, ont participé à la mise en place des structures du système éducatif, à la formation de 
responsables de l’éducation et à la création d’institutions comme l’Institut national de développement de 
l’Éducation qui sont les bénéficiaires de l’action menée par l’Organisation en faveur du développement. 

6.9 Je tiens personnellement à rendre hommage à l’UNESCO pour l’oeuvre magnifique mais parfois peu 
visible qu’elle accomplit en favorisant le partage et la circulation des connaissances, car, au Mozambique, 
beaucoup de responsables de l’éducation ont été formés grâce à l’Organisation et à l’Institut international de 
planifïcation de l’Éducation. 

6.10 L’élaboration de la loi sur le patrimoine culturel et l’inscription de l’île de Mozambique sur la Liste du 
patrimoine mondial constituent une inestimable contribution de la part de l’UNESCO. 

6.11 Plus récemment, dans le cadre de la vaste opération des Nations Unies au Mozambique (ONUMOZ), 
l’UNESCO s’est engagée dans le processus de pacification, de réconciliation et de démocratisation de la société 
mozambicaine. L’apport de l’UNESCO à cet égard a été particulièrement important si l’on songe au lancement 
du programme “Culture de la paix au Mozambique”, qui doit contribuer à crCer un climat propice au dialogue 
entre les différents acteurs de la société mozambicaine. Pour mener à bien ce programme, les institutions 
gouvernementales et la société civile mozambicaines ne se contentent pas du silence des armes, soucieuses 
qu’elles sont de construire la nation mozambicaine, dont la richesse réside dans la diversité. 

6.12 Quand nous avons sign& l’accord de paix à Rome, nous avons renoncé au fusil pour lui substituer non 
sculemcnt la parole. le dialogue. mais aussi la houe: le crayon et le cahier, de manière à ce que la paix, ainsi 
renforcée par l’éducation et la stabilité économique, soit durable. 

6.13 Dans le cadre du programme “Culture de la paix”, le Mozambique, en collaboration avec l’UNE5C0, 
s’engage à mener UIIC action préventive de Iàçon à éviter l’instauration d’un climat de “paix froide” caractkrisé 
par l’intolkrance et la violence au quotidien cl dans la vie politique. 

6.14 Ainsi. l’exécution du programme est conçue comme une contribution à la création d’un climat de paix 
civile. dc s&uritC et de stabilité sociale, condition essentielle du développement. 

6.15 Nous espérons qu’en 1996 et 1997, I’UNEWO intensifiera sa coopération pour la mise en oeuvre de ce 
programme et que les ressources lïnancikres nécessaires à cette fin seront mobilisées. 

6.16 Un des sujets les plus fréqucmmcnt abordés par les intervenants en sCance plénière est la StratCgic à 
moyen terme qui fait l’ol$ct du 28 C/4. Le Mozambique souscrit aux principes qui ont inspiré ce document. 
dont la paix et le développement constituent deux aspects profondément liés. 

6.17 Je saisis cette occasion pour manifester la gratitude du gouvernement de la Rkpuhlique du 
Mozambique, qui est heureux de la confiance témoignée à Mme Graça Machel, présidente de notre 
Commission nationale, chargée de présider la Conférence “A l’écoute de l’Afrique”, du 6 au 10 fkvrier dernier. 
Cette marque de confiance est le symbole et le fruit d’une collaboration fructueuse entre l’UNESCO et la 
communauté intellectuelle de notre pays. Elle a sensibilisé les Mozambicaines qui, comme elle, prennent une 
par1 active à la vie politique, économique et sociale du pays. Le Mozambique est un des pays africains qui 
comptent, CII pourcentage, le plus de femmes parlementaires, cc malgré un taux élevé d’analphabétisme parmi 
les femmes et les jeunes filles. Nous sommes heureux de constater que le programme de l’UNESCO donne la 
priorité à l’accès des femmes à l’éducation et à leur rôle dans le domaine de la science et de la technologie. 

6.18 Nous nous félicitons du caractère novateur et intégrC de la Stratkgie à moyen terme. La notion 
d’éducation permanente orientée en priorité vers les “exclus” et la proposition d’instaurer une “société 
éducative” méritent de retenir toute notre attention. 

6.19 Le Mozambique est l’un des pays où lc taux de scolarisation est le plus bas (33 %), et le taux 
d’analphab&tisme y est élevé, du fait de la colonisation et des 16 années de guerre qui ont suivi l’indé-pendante 
nationale. Après les élections d’octobre 1994, le nouveau gouvernement a approuvé la politique nationale de 
l’éducation et sa stratbgie de mise en oeuvre, dont les priorités sont l’élargissement de 1’accCs à l’éducation ct 
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l’amélioration de la qualité de l’enseignement, l’accent étant mis sur l’éducation de base. Pour la concrétisation 
de cette politique, nous comptons sur le soutien de l’UNESCO. 

6.20 La priorité accordée à la formation des cadres a entraîné la création d’une Chaire de planilïcation et de 
gestion de l’éducation à l’Institut pédagogique, en collaboration avec I’IIPE. Elle permettra de préparer des 
spécialistes compétents dans les domaines de la formulation des politiques, de la planifïcation et de la gestion 
de l’éducation. Ce projet, une fois consolide et renforcé, sera étendu aux pays de langue offïcielle portugaise. Il 
sera fait appel pour ce faire au soutien de l’UNESCO. 

6.21 Notre engagement en faveur de l’éducation est grand et nous sommes désireux d’améliorer la réforme 
du système éducatif en cours. C’est pourquoi le Mozambique présente sa candidature au Conseil du BIE et 
sollicite l’appui de tous les délégués présents. 

6.22 Au Mozambique, nous suivons avec attention les travaux réalisés par la Commission présidée par 
M. Javier Pérez de Cuéllar, et nous souhaiterions que des ressources soient consacrées à la diffusion et à 
l’application des réflexions et des idées de cette commission au niveau de chaque pays ou sous-région. 

6.23 Vous vous rappelez sans doute que dans le cadre de la Décennie mondiale du développement culturel. 
le Mozambique a proposé un projet intitulé les “Routes du fer” qui visait à promouvoir la relation entre la 
culture et la technologie. Mon pays continue de s’intéresser vivement à ce projet et souhaiterait que des 
ressources extrabudgétaires puissent être dégagées pour assurer son exécution conformément aux 
recommandations des réunions d’Abuja qui ont eu lieu en 1995. 

6.24 Nous considérons comme positive l’approche économique des rapports entre l’industrie, le patrimoine 
et le tourisme culturel. A cet égard, nous émettons le voeu que l’Afrique orientale et l’Afrique australe 
participent plus étroitement aux projets de cette nature, surtout dans le cadre de la SADC. Le gouvernement 
mozambicain donne la priorité à la préservation du patrimoine culturel, en particulier de l’île de Mozambique, 
et en tant que pays coordonnateur de la culture et de la communication au sein de la SADC, il a présenté sa 
candidature pour la mise en oeuvre de la Convention pour la protection du patrimoine mondial culturel, et 
naturel. 

6.25 A l’initiative du Président de la République, M. Joaquim Alberto Chissano, le Mozambique a accueilli 
en juillet 1994 le Forum présidentiel pour la science et la technologie en Afrique, à l’issue duquel I’AFRAND 
(Fondation africaine pour la recherche et le développement) a été créée. Cela montre l’intérêt que mon pays 
porte à la recherche scientifique et technologique, malgré ses faibles ressources financières. 

6.26 Etant donné la crcation du Fonds pour le développement technologique de l’Afrique à Nairobi en avril 
1994, nous souhaitons voir ces deux institutions coordonner leurs activités, en vue de promouvoir la science et 
la technologie en Afrique et d’accomplir les tâches prioritaires deià identifiees sur le continent en évitant le 
chevauchement et la dispersion des efforts. 

6.27 L’action menée par le Mozambique dans le domaine des sciences l’a conduit à poser sa candidature au 
Conseil international de coordination du programme MAB pour lequel il sollicite l’appui de toutes les 
délégations présentes. 

6.28 Nous tenons à exprimer notre gratitude pour l’ouverture d’un bureau de l’UNESCO au Mozambique. 
Ce geste témoigne avec éloquence de l’engagement de l’UNESCO envers le peuple mozambicain et de sa foi en 
notre désir de paix et notre volonté de réaliser un développement humain durable et harmonieux. En ce court 
espace d’un an, la prcscncc de l’UNESCO au Mozambique s’est renforcée. Espérons que les institutions et les 
communautés scientifique, intellectuelle et artistique du Mozambique pourront continuer à bénéficier de 
l’heureuse conjonction des efforts déployés par l’UNESCO et la Commission nationale. Je vous remercie de 
votre attention. 

7. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. Before 1 invite the next speaker to corne to the rostrum let me 

remind you to make every effort to respect the eight-minute limit, which we havc established in order to ensure 
that a11 delegations arc able to make their presentations appropriately. 1 now cal1 on Her Excellency Dr Marta 
Di.jkhoff. Minister of Education, Culture, Sports and Youth Affairs of the Netherlands Antilles. 
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8.1 MS DIJKHOFF (Netherlands Antilles): 
Mr President, Madam Chairperson of me Executive Board, Mr Director-General, Excellencies, 

distinguished delegates, 1 would like to join the other delegates in congratulating Mr Krogh on his election and 
wish him strength and wisdom in t!re execution of this most responsible task. 1 also wish to express my 
delegation’s deep appreciation to the Government and the people of France for their generous and friendly 
reception. 

8.2 1 also congratulate our distinguished Director-General, Mr Federico Mayor, and his staff, whose 
dedication to t!re cause of UNESCO bas proved to be a source of trust and inspiration, and has contributed 
substantially to the ideals of UN!ZSCO. More particularly, my delegation would also like to congratulate 
UNESCO warmly on its fiftieth anniversary. 

8.3 We would also like to welcome me new Member States, especially the Associate Member State of 
Macao and express to them our appreciation for taking us one step further towards the ideals of 
universalization. We would like to mank UNESCO for the attention that is currently being paid to the small 
island Member States, through the Unit for Relations with Small Member States. We hope that every effort Will 
be made to sustain the work of this Unit. 

8.4 Mr President. it is my country’s earnest desire as a participant in this Conference, that the twenty- 
eighth session Will generate greater confidence and mutual understanding among peoples, thus faithfully 
complying with the Organization’s objectives and principles as stated in the Preamble of its Constitution. 

8.5 In our view, primary schooling is the main delivery system for basic education of children outside the 
family. In recent years, therefore, we Ilave paid specia! attention to our primary schooling system in the 
Netherlands Antilles. After a critica! evaluation of me present results, we produced a policy plan for a total 
reform entitled ‘Steps Towards a Better Future’. The main objectives of our reform plans are more general basic 
cducation that Will enable our children fully to participate in the cultural, social, economic and political life of 
Antillean society. We are fully aware that major global changes make new demands on educational systems 
worldwide. 

8.6 We bave to mect thc changing technological demands of the twenty-first Century. We want to help 
create a sense of civic duty and of public responsibility, patriotism and the awareness to monitor the democratic 
process in our country. We want to give our people confidence in their own capacity and a sense of self-respect. 
WC arc aware that this Will imply additional investments in t!rc modernization of our educational system. We 
are. lmwever. bcnt on educating and preparing the next generation for me social and economic developments 
and changes that lie ahead. 

8.7 Our new educational policy plan includes three major changes in the present primai-y school system. 
First of ah, WC want to provide basic compulsory education for a11 children for at least ten years. These ten 
ycars of compulsory schooling Will be organized in three cycles: me fïrst cycle is for the age group from 4 to 8 
years; the second is for the age group from 8 to 12 ycars; and me third is for the age group from 12 to 1.5 years. 
It is our conviction that this system of cycles coincides better wit!i me natura! development proccss of children 
than t!le existing system of grades. 

8.8 The second major adjustment of our basic educational system is me use of the momer tongue as the 
language of- instruction. Our native languages are Papiamentu and English. Papiamentu is spoken by the 
leeward islands, while English is spoken by t!ie windward islands of t!ie Netherlands Antilles. At present, 
Dutch is still used as the language of instruction throughout most of our educational system. This has a notably 
negative effect on the overall results of students in a11 grades of primary and secondary schools. 

8.9 The third major change in our educational system concerns the modernization of the content of the 
training programme in science, mathematics and technology. 

8.10 The training of teachers Will be part and parce! of thcse major changes in our educational system. TO 
mis end, we are in me process of founding a new Faculty at the University of the Netherlands Antilles. The new 
Faculty Will focus on higher studies of culture and linguistics and Will provide academic support for our 
educational system reform plans. 

8.11 Mr President, in November 1988, me Dutch Government and the Government of the Nctherlands 
Antilles agreed on a protocol entitled ‘Action Willemstad’, which emphasizcd the preservation of the cultural 
heritage of Willemstad, the capital of Curaçao. This protocol was placed in the context of me World Decade for 
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Cultural Development, and led to the creation of the Inter-Regional Committee, ‘Action Willemstad’. The main 
objective of the protocol was to stimulate the establishment of the necessary structure for me preservation of thc 
physical heritage of Willemstad. The Government of the Netherlands Antilles and the Netherlands have fïled a 
forma1 request for placing ‘Historic Willemstad’ on the tentative list for the World Heritage. We are deeply 
committed to this project and we have ta!cen tare of me basic rules and procedures to guarantee its success. 

8.12 In 1989, the Government of the Netherlands Antilles formalized a preservation law, and a ‘Monument’ 
Plan. From 1991 to 1993, Action Willemstad did the necessary groundwork so mat restoration according to me 
Plan could be set in motion. An important aspect of the whole process lias been the increase in public 
awareness conceming Willemstad and its history. As a result, me preservation of monuments is now generally 
perceived as a public necessity, both by experts and non-experts. A successful ‘open monuments day’ provided 
the local population wit!r the unique opportunity of becoming acquainted with me historic heritage of 
Willemstad. Recently, a workshop about the world heritage was held for local experts, while an international 
restoration seminar Will be held early next year. 

8.13 Mr President, another major project mat we have conducted successfully was ‘Carib Art’, a travelling 
exhibition of works of art from 137 artists from the whole Caribbean region. This unique collection, launched 
under the auspices of UNESCO, was started in me Netherlands Antilles in 1993 and subsequently taken 10 
Aruba, the Cayman Islands and Bermuda, where it was exhibited and received with great enthusiasm. ‘Carib 
Art’ was a manifestation of Caribbean cultural expression and our contribution to a better understanding among 
the peoples of me Caribbean. We have made substantial investments and efforts to transmit the Caribbean 
message where this project was concerned, and we therefore regret that our request to exhibit these works of art 
at UNESCO Headquarters was turned down. It would have been an excellent opportunity to display the 
creativity of the Caribbean sou1 and spirit. We shall, however, pursue our endeavours to help to internationalize 
Caribbean art and culture. The most important follow-up action in mis context Will be research and 
implementation of the history of the arts, viewed through Caribbean eyes. Funds for this ma,jor enterprise bave 
already been made available by the European Union, to which the Caribbean community is most gratefu!. We 
hope to bave this project completed by 1998. 

8.14 In conclusion, Mr President, we would like to inform you that our celebration of me fïftieth 
anniversary of UNESCO, our modest contribution towards fullïlling the ideals of me Organization, is geared 
towards the promotion of tolerance among the multicultural societies of the Netherlands Antilles. Thank you 
very much. 

9. Thc PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now cal1 on the Minister of Education of Romania, His Excellency 

Professor Liviu Maior. 

10.1 Mr MAIOR (Romania): 
Madam Chairperson, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, lct me first of a11 

assure the UNESCO General Conference and Mr Federico Mayor, me Director-General, that they Will have in 
Romania and its National UNESCO Commission, our strong support and full commitment for the 
implementation of the Organization’s Medium-Term Strategy and for promoting UNESCO’s strategy in the 
twenty-fïrst Century vision of democracy, tolerance, human rights, international understanding, education for 
a11 and lifelong education. 

10.2 The General Conference of UNESCO is held this year under the signs of contradictory trends. On the 
whole, the following phenomena deserve attention: Firstly, me cultural, political and economic globalization, 
which makes more necessary than ever co-operation, understanding and partnership. Secondly, the persistencc 
of some major problems of mankind, which Will remain the chief challenges of the end of this Century - for 
example: ecological deterioration, poverty, social and economic inequalities, military conflicts, illiteracy, 
fundamentalism, racism, chauvinism. TO these problems we have to add the breakdown of basic values such as 
family, nation and civic duty which in the past ensured social cohesion. Thirdly, the emcrgence of me new 
democracies and the generalization of me democratic transition process. In most countries of the world, 
democracy has become the basic political option. Beyond the fact of being a sign of the ‘end of history’, the 
democratic transition is a global phenomenon which, on a11 continents, Will deeply mark a11 societies, 
institutions and social groups. 

10.3 Romania is one of the Central and East-European countries deeply involved in the process of 
democratic reforms. At me end of the first fïve years of this process, at least two mings may be seen. 
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10.4 On one hand, we are aware that none of mese models or the models of omer countries cari be followed 
exactly by a simple intercultural transfer. Thus, we have understood that, even if we draw inspiration and lcarn 
from the experience of others, the essential element is still our capacity to mobilize national resources, among 
which creativity, management and social organization play a special role. 

10.5 In t!re second place, on the occasion of a recent assessment carried out by the Government of Romania, 
it was contïrmed mat the reform of education should take precedence over other sectoral reforms. 

10.6 Although during the fïrst years of transition, we werc obliged to solve urgent problems and to stabilize 
an cducational system deeply affected by the political changes which had occurred in 1989, from 1993 we 
started a coherent reform programme. Without waiting for the effect of the economic and social reforms, but 
against the favourable background of the legislative and political reforms, we succeeded within me short period 
1993-1995. in achieving four main objectives, namely: t!re deiinition of a coherent education policy, adapted to 
me ncw rcalitics; t!re involvement of external partners in the co-Bnancing of educational reform, in me lïrst 
instance of the World Bank and of the European Union; the restructuring of the education sector strictly 
speaking. especially of its key-components: curricula, textbooks, assessment, teacher training, management and 
fïnancing of education; the adoption of me new law on education. The New Education Act is in line with the 
most advanccd international standards in the field, and promotes an educational ideal which is animated by the 
deepest humanistic values. TO our mind, it provides an answer to at least three major questions facing me 
integration process, namely: 

How cari school and education provide knowledge, while also securing thc acquisition of those 
necessary competencies and attitudes for t!re Young generations to live in a world of increased 
interdependencies, divcrsity, rapid and permanent change - an informatized world? 

How cm school and education contributc to bringing peoples closer together, to promoting a common 
European identity and responsibility? 

How cari scl~oo! and education acl in favour of respect for human rights and for the principles of a 
pluralist dcmocracy’? 

10.7 T!]e complex reforms in which Romania is cngagcd rest on thc threc pillais in which UNESCO lias 
competencc. 1 rcfer to the trio - Education - Culture - Science. Indeed, it is increasingly obvious mat no 
democracy and no development action cari function without these basic levers of civilization. 

10.8 In Romania, a country with very ancient cultural traditions, we are concerned with thc preservalion, 
knowledge and development of our cultural heritage. UN!ZSCO’s contribution was also very signifïcant in these 
las1 years and we express our gratitude in this respect. It is also, thanks to UNESCO, that our historical 
monuments, t!ie contribution of Romanian artists and our specific manner of expression and interprctation 
became more accessible to t!ie world. 

10.9 During thc currcnt ycar, Romania has hosted scveral prestigious international events in me lïeld of 
cducation, science and culture, on the occasion of me fiftieth anniversary of UNESCO. They were attended by 
over 500 foreign participants from more than 50 countries. Mention should be made of the ‘Dinu Lipatti’ 
Festival, IKW in its third edition, and of the international competition for young musicians organized wiihin ils 
framework; thc International Festival of Byzantine Music; and various professiona! competitions. 

10.10 The Romanian Government lias also shown strong concern: duly recognizcd by t!m Executivc Board of 
UNESCO, for an increased role and a consolidated structure for the European Centre for Higher Education 
(CEPES). We regard the Centre as an efficient institution in promoting co-operation among the countries of 
Europe in their efforts to modernize higher education and place il within a vision of gcnerous international 
solidarity. 

10.11 Morcover, educdtion in the spirit of tolerance, culture of peace, democracy, human rights and 
international understanding lias top ranking in me Romanian school strategy. An eflïcient mcans of promotion 
of these concepts was the organization mis year for the !ïrst time in Romania of the ‘games of peace’, suggested 
by UNESCO, which - in our opinion - should bc institutionalized by the General Confercncz through a regular 
programme of annual events. 
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10.12 Likewise, the reconsideration of history teaching in the spirit of peace and not of war and inter-ethnie 
hostility, is a major desideratum. A contribution in this respect Will be made by the international seminar 
devoted to ‘The Cultures of the East under Totalitarianism’ to be held in Romania in 1996. 

10.13 In the same setting of international co-operation promoted by UNESCO, we bave actively contributed 
to the integration of education in the European context, our concern being to improve the systems of 
accreditation and quality assessment of highcr education, a fact which - in our opinion - represents the basis for 
the recognition of university diplomas at the international level. 

10.14 Ladies and gentlemen, 1 bave tried to bring to your attention some of our conccrns, some of the 
problems of a country which prepares to meet the transition between the two millennia with a new image. What 
we are undertaking is neither easy nor simple. But it is essential at this moment of our history. 

10.15 We are sure that other nations, too, are concerned with similar problems. Therefore, we are convinced 
that this unique forum which is the General Conference of UNESCO Will offer the opportunity of fruitful 
exchanges, consultations, approaches and co-operation, a11 of which are absolutely necessary to the 
international intellectual communily. 

10.16 In this perspective, please allow me to wish thc twenty-eighth session of the General Conference of 
UNEZSCO success in its proceedings. 

11. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now cal1 on the Minister of Education of Tunisia, His Excellency 

Mr Hatem Ben Othman. 
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(12.1) Mr BEN OTHMAN (Tunisia) (Translation from the Arabie): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, heads and members of delegations, permit me to extend to you, Mr President, my warmest 
congratulations on the vote of confidence you have received through your election as President of the General 
Conference, and to thank the Chairperson and Members of the Executive Board for their continua1 and tireless 
efforts over the past two years, which have made it possible to establish a framework which Will ensure the 
success of this Conference. 1 should also like to express my utmost appreciation and respect for the Director- 
General, whom we esteem and revere as a man of intellect and action, who believes in principles and works 
actively to entrench them, who is strongly attached to UNESCO’s historic mission while being conscious of the 
even greater challenges currently facing humankind and UNESCO. 1 also thank the members of the Secretariat for 
their constant endeavours in the execution of the Organization’s projects and programmes. 

(12.2) Mr President, ladies and gentlemen, the session for which we have now gathered has special 
significance in view of the Organization’s celebration of its fiftieth anniversary, the anniversary of the rebirth that 
in 1945 gave hope to SO many people who were then suffering from the calamities of colonialism, want and 
ignorance. For UNESCO has played an effective role, has been a mainstay for many countries and provided a 
unique incentive to many cultures, which have thus adopted modern ways of thinking, corne together and enriched 
one another. 

(12.3) Tunisia, which has undertaken to root itself firmly in the modern age, bas taken its own culture as the 
basis of its identity and personality, while at the same time using its openness to other cultures, peoples, 
languages and civilizations, to interact with, enrich and benefit from those cultures. It has found in UNESCO’s 
programmes a framework for sound co-operation which has gradually developed, taken root and borne fruit. The 
Carthage Charter on Tolerance in the Mediterranean bears witness to the strength of our co-operation with 
UNESCO and to the choices that Tunisia has made since the political change of 7 November 1987, in furtherance 
of the principles of justice, freedom, human rights and tolerance within the framework of a democratic choice 
which affords the individual the right to a life of dignity and to freedom of expression, and in which political 
partners, organizations and associations may play an effective role in building civil society. 

(12.4) This choice left its mark on the educational reform advocated by President Zine Al Abidine Ben Ah 
following that change. Human rights have become a regular subject in which pupils learn about their rights and 
obligations; they thus grow up believing that diversity is a blessing and a necessity, they reject violence, religious 
extremism, terrorism and discrimination on the grounds of sex, colour or religion, they adopt rationalism as their 
code of conduct and behaviour, they respect the law and public institutions, and they work for the good of their 
country. Furthermore, the curricula of the other humanities subjects have become permeated with common and 
enduring humanitarian values, based on tolerance, solidarity, openness, justice and peace. 

(12.5) Mr President, ladies and gentlemen, educational reform in Tunisia is an integral part of overall reform 
aimed at the advancement of society. When advancement was dependent on learning and winning the knowledge 
stakes, our efforts were focused on ensuring compulsory education. The law then ensured sufficient public 
awareness in order to achieve the desired aim. We are now proud of our achievements and Will continue to work 
for a study ready in the drop-out and failure rates SO that we cari achieve integrated, well-balanced and continuing 
education for Tunisia’s children while preserving the standard and value of our qualifications. 

(12.6) We are delighted to find this kind of approach included for discussion by our Conference under the 
ma.jor programmes. It lias fallen to a committee of experts and specialists to examine the prospects for lifelong 
education for all, which in our opinion ii; only right if basic education is reaffirmed, if the entire generation is 
included. if the same opportunities are providcd, curricula are developed, initia1 and in-service teacher training 
are enhanced, and continuous and meticulous instruction is provided through today’s vast array of state-of-the-art 
educational and instructional material. We are convinced that UNESCO is capable of playing an important role in 
this respect, with the support of its worldwide network of offices and of helping to take advantage of the 
information superhighways, which if properly exploited may serve knowledge well. 

(12.7) Mr President, ladies and gentlemen, we believe that there is room in a constantly changing worlcl only 
for those who keep pace with it. Keeping pace with the world is primarily a cultural act. Since science is the basis 
of world development, we have vowed to adopt it. We have supported the teaching of science and have clevoted 
attention to basic training in various scientific disciplines; we have also linked universities more closely to their 
environment in order to enable them to contribute to economic and social development. This approach has had a 
positive impact on our co-operative relations, which we have established in accordance with the principle of 
partnership, and has enabled us to develop our means of production, Select suitable products ancl maintain 
beneficial industries. While striving to consolidate this approach, we believe in the importance of raising such 
issues in a framework of consultation and debate at such a conference, which has chosen to emphasize the 
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importance of using science to achieve global development. We stress the need to adopt practical resolutions in 
this field and to seek to implement them as expeditiously as possible SO that we do not miss any opportunities 
which may he difficult to seize in such a rapidly changing and innovative world. 

(12.8) Mr President, iadies and gentlemen, WC a11 know how beneficiai resolutions cari he. We a11 know too 
that resolufions Will only work if they are implemented quickly ami precisely according to a specific plan with 
clear parameters. We therefore cal1 for sustained efforts to implement the resolutions adopted hy the 
Organization, therehy legitimating its existence. In this connection, we respectfully urge the implementation of 
rcsolutions relating to the cultural and educational institutions in the occupied Arab territories and Jerusalem, to 
the cultural and architectural heritage and the cultural and educational institutions in Bosnia and Herzegovina, to 
UNESCO’s contribution to peace-building, to support for human rights, to improving the situation of women, ami 
to comhating racism and a11 forms of injustice, extremism and discrimination. 

(12.9) Thc Organization is called upon today, ladies anci gentlemen, on the eve of the twenty-first Century, to 
consider enhancing its methods of work SO that its fiftieth anniversary celebrations may be a starting-point for the 
estahlishment of a new project which is geared to the next Century and which may help Member States to get the 
most out of the information superhighways, modern science, heneficial innovations and comprehensive 
development. at the same time as the Organization concerns itself with various cultures, making them better 
known and helping to protect them and preserve their particular cultural characteristics and humanistic values. 
Thc SUCCCRS of SUC~ a plan Will require the active support of a11 and the provision of the necessary funds, while 
çnsuring that the hulk of budget expenditure is on the major programmes rather than on one-off operations of 
limited duration and henefit. 

(12.10) Mr President, ladies and gentlemen, we very much hope that this anniversary Will serve to open up new 
horizons, as we recognize the importance of the responsibility we shoulder, as we endeavour constantly to be 
worthy of the hopes of our peoples and the aspirations of future generations, and as we strive earnestly fol 
openness and rapprochement and the sound establishment of the principles of justice, freedom, peacc and 
sccurity. 1 pray that we may he succcssful in our work. Thank you for your kind atteniion. 

13. Thc PRESIDENT: 
Thank you, Sir. and thank you in particular for your excellent attempt to respect the time-limit. 1 now 

cal1 on His Exccllency Mr Paul Mertz, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Luxembourg. 

14.1 M. MERTZ (Luxembourg) : 
Monsieur lc Président. Monsieur Ic représentant du Directeur général. Mesdames et Messieurs, je tiens 

d’abord 5 excuser Mme Hennicot, ministre de la culture ct de l’éducation de mon pays, qui aurait CU grand 
plaisir h venir parmi nous. mais qui. malheureusement, a eu un empêchement à la dernit’re minute. JC vous 
présente ses excuses. 

14.2 Monsieur le Président, à la veille du cinquantiCme anniversaire de l’UNESCO. il convient sans doute 
de réfléchir sur le mandat que ses fondateurs ont confié à l’UNESCO et qui est clairement défini dans son Acte 
conslitutif : “... Atteindre graduellement, par la coopération des nations du monde dans les domaines de 
l’éducation. de la science ct de la culture, les buts de paix internationale et de prospérité commune de 
l’humanité en vue desquels l’Organisation des Nations Unies a été constituée, et que sa Charte proclame.” Le 
mandat ainsi dkfïni demeure toujours actuel dans un monde marqué par une recrudescence des nationalismes, 
des conllits ethniques. des intégrismes et des oppressions rcligieuscs ou culturelles. 

14.3 Plus que jamais, l’UNESCO doit pouvoir assumer ses multiples rôles. Forum intellectuel et force 
mobiiisatrice, cile doit accroître son impact sur l’opinion publique par le biais des commissions nationales, 
élargir son audience auprès des gouvernements par une cooplration suivie avec les délégations permancnlcs, 
renforcer son influence sur le plan international par uni: association encore plus étroite à l’action dc I’ONU. 
Dans un monde menacé par le divorce entre la science et l’éthique, elle doit également être I’instancc 
mondialement reconnue qui saura favoriser le dialogue entre les culturçs au seuil du XXIe siècle. 

14.4 En tant que porte-parole de mon gouvernement, j’adhère pleinement au projet dc Stratégie à moyeu 
terme pour contribuer au dheloppemcnt et à 1’6difïcation de la paix. Je souscris donc à la nhssité d’apporter 
des réponses concrhs aux besoins et aux aspirations des quatre groupes prioritaires que constituent les 
femmes, les jeunes, les pays les moins avancés et l’Afrique. L’UNESCO doit contribuer à cc que les écarts ne 
continuent pas à se creuser. Cette démarche s’impose et s’applique deia à l’intérieur de l’Organisation ellc- 
mCme. L’effort de communication envers les jeunes générations et leurs perspectives d’association au travail de 
l’Organisation est une des forces de cette dernière. Les efforts pour promouvoir les femmes aux postes dc 
responsabilit6 méritent d’être encouragés. Enfin, l’Organisation a fait le choix de continuer à insister sur la 
nécessité de l’engagement effectif de tous ses Etats membres. 
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14.5 Je tiens également à saluer les ouvertures effectuées vers d’autres organisations : la convention avec la 
CEE, l’accord de coopération avec I’UIT en sont des exemples reussis. Ces cautions sont en effet indispensables 
si nous voulons que l’UNESCO puisse poursuivre les projets qui l’animent. Il me semble ainsi qu’au moment où 
une partie du monde industrialisé s’apprête à entrer dans ce qu’il est convenu d’appeler la societé de 
l’information, seul un organe comme l’UNESCO est à même de développer - par son autorité, son expérience et 
son savoir-faire - le rôle d’interface qui permet d’eviter, d’un côté la dérive d’un developpement technologique 
non maîtrisé et de l’autre, la perte de confiance en soi et l’effacement de la capacité d’agir comme strict 
autonome et respecté. Je voudrais, dans ce contexte, me référer au Président Mandela et au message qu’il a 
délivré récemment à Genève à l’occasion du 130e anniversaire de 1’UIT : “Si plus de la moitié du monde IIC peut 
avoir accès aux moyens de communication, les peuples des pays en développement ne feront pas pleinement 
partie du monde moderne, car au XXIe siècle la capacité de communiquer sera presque certainement un droit 
de l’homme fondamental”. Ce sont des paroles auxquelles il faut souscrire pleinement. L’aflirmation de soi, la 
prise de conscience de ses capacités et de ses responsabilités passent par la capacité de se faire entendre, de se 
faire comprendre. 

14.6 A ccl égard, je voudrais saluer l’engagement de l’UNESCO dans l’claboration et la mise CII oeuvre du 
Programme d’action adopté par la quatrième Conférence mondiale sur les femmes. 11 me paraît 
particulièrement significatif que la plate-forme de Beijing ait mentionné parmi les droits fondamentaux et les 
libertés de la femme, le droit et la possibilité pour les femmes d’agir sur leur image dans les médias. Sans cet 
apport décisif, la société dc l’information que j’appelle de mes voeux ne nous apportera pas la liberté qu’cllc 
nous fait miroiter. 

14.7 Mon gouvernement a donc décidé de soutenir pleinement le Programme international pour le 
développement de la communication (PIDC) ; il estime que le secteur de la communication, de l’information et 
de l’informatique mérite d’Être renforcé. Mais au-delà de cette approche sectorielle, il nous semble approprié 
d’insister sur le renforcement à l’intérieur de l’Organisation des approches intersectorielles et interdisciplinaires. 

14.8 Monsieur le Président, la délégation de mon pays approuve la volonté de renforcer les commissions 
nationales “en les dotant du statut, de l’autorité et des ressources nécessaires à leur fonctionnement efficace”. 
L’UNESCO a besoin des commissions nationales pour transmettre son action aux forces vives, intellectuelles, 
culturelles et scientifiques des Etats membres. Dans cette optique, je ne voudrais pas passer sous silence 
I’engagcment de la Commission nationale luxembourgeoise qui, avec des ressources limitées, a toujours su 
assurer la présence de l’UNESCO au Grand-Duché. 

14.9 La visitc du Directeur général n’a pas manqué de susciter chez les responsables luxembourgeois une 
détermination renouvelée d’oeuvrer pour les valeurs que défend l’UNESCO. Ainsi, le Premier Ministre a 
souligné au cours de la visite officielle, sa volonté de renforcer les efforts du Luxembourg sur le plan de la 
coopération. Plusieurs projets sont en cours de réalisation ; je citerai notamment une participation 
luxembourgeoise à la sauvegarde de Jéricho, projet à finalités multiples destiné en même temps à promouvoir la 
paix, à sauvegarder un patrimoine inestimable, à favoriser l’insertion des jeunes et à promouvoir le tourisme 
culturel et spirituel. En collaboration avec le Ministère de l’éducation nationale, la Commission veut renforcer 
la presence de l’UNESCO dans les écoles. Elle entend s’associer à nouveau à des séminaires et colloques, 
notamment à un projet de séminaire à Luxembourg sur les langues les moins répandues. Ce projet s’inscrit dans 
le programme Linguapax et porterait sur les solutions linguistiques applicables au problème de l’intolérance. La 
Commission soutient également un projet interuniversitaire sur l’histoire mondiale de la médecine et les 
problernes éthiques de la recherche médicale ainsi que l’idée de créer à Luxembourg, en collaboration avec le 
Conseil de l’Europe et l’UNESCO, un centre pour la gestion et la promotion des circuits culturels. 

14.10 Monsieur le Président. à une époque où le progrès lui-même risque de nourrir des régressions, 
l’engagement de l’UNESCO en faveur de la diffusion et du partage du savoir est plus que jamais indispensable. 
Après cinquante années d’expériences, faites d’avancées mais aussi de désillusions, je forme le voeu que 
l’UNESCO continue à affronter avec audace les défis de la connaissance. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

15. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now cal1 on His Excellency Mr Khamtanh Chanthala, Vice-Minister 

for Education of the Lao People’s Dcmocratic Republic. 
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16.1 M. CHANTHALA (République démocratique populaire lao) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, permettez-moi tout d’abord, Monsieur le Président, 
de me joindre aux orateurs qui m’ont précédé à cette tribune pour exprimer à M. Krogh toutes mes félicitations 
à l’occasion de son élection, et de former le voeu que, sous sa présidence, les travaux de la vingt-huitième 
Conférence générale soient couronnés de succès. 

16.2 Monsieur le Président, nous nous réunissons de nouveau cette année, non seulement pour faire le bilan 
de ce qui a été réalisé au cours du dernier exercice biennal et pour examiner le Projet de programme et de 
budget pour 1996-1997 comme il est de coutume, mais aussi pour discuter du projet de Stratégie à moyen terme 
pour 1996-2001 et célébrer le cinquantième anniversaire de notre Organisation. 

16.3 A l’occasion de cette importante célébration, permettez-moi, au nom du gouvernement de la 
République démocratique populaire lao, de féliciter l’UNESCO pour les efforts qu’elle a déployés en faveur de 
la paix, de la prospérité et de la sécurité par la coopération intellectuelle entre ses membres, conformément à 
l’esprit de la Charte des Nations Unies, 

16.4 Certes, au cours de ces cinq décennies écoulées, l’UNESCO n’a pu répondre à toutes les attentes 
placées en elle. Mais elle n’en a pas moins contribué, tout au long de cette période, à faire reculer les conflits à 
l’échelle planétaire. Ainsi notre Organisation a-t-elle non seulement servi de cadre à la réconciliation 
progressive entre certains groupes de pays, mais encore permis de développer une affinité de réseaux de 
communication, d’échanges, de coopération et d’action dans les domaines les plus divers, favorisant ainsi le 
rapprochement entre les peuples du monde entier et entre leurs cultures. 

16.5 Monsieur le Prksident, en ce qui concerne mon pays, la République démocratique populaire lao, 
l’action de l’UNESCO dans le domaine de l’éducation s’est révélke globalement positive. Je constate avec 
satisfaction qu’elle a directement ou indirectement, par son rôle de catalyseur, contribué au développement de 
l’enseignement primaire en vue de sa généralisation en l’an 2000, au développement de l’éducation non formelle 
pour les populations défavorisées et les minorités ethniques, à l’adaptation de l’enseignement technique et 
professionnel aux besoins nouveaux de l’économie et au regroupement des établissements d’enseignement 
supérieur en Université nationale. Dans le domaine de la culture, sa contribution porte aussi bien sur la 
préservation que sur la protection du patrimoine culturel et naturel. 

16.6 S’il m’est agréable, en tant qu’Etat membre. de souligner le bilan globalement positif de notre 
Organisation, il nous faudrait cependant réfléchir sur son action future. 

16.7 La situation internationale, marquée par des évolutions rapides et la persistance de problèmes 
pressants, et la vocation même de notre Organisation, doivent l’inciter à continuer de progresser sur de 
nombreuses voies : concentration des activités en vue d’une plus grande effïcacitk, mais surtout redéfinition plus 
cohérente des actions ; décentralisation des prqjets lorsque cela est possible ; concertation avec les autres 
institutions des Nations Unies et spécialement avec l’UNICEF et le PNUD ; contribution spécifique à la mise en 
oeuvre des conclusions de la Conférence des Nations Unies sur l’environnement, du Sommet mondial pour 
l’enfance, du Sommet mondial sur le dkveloppement social et, tout dernièrement, de la Conférence mondiale 
sur les femmes ; recherche de rkponses à l’attente prioritaire des pays en développement et en particulier des 
pays les moins avancés ; poursuite de la rationalisation des méthodes de travail et de son fonctionnement. 

16.8 En ce qui concerne le projet de Stratégie à moyen terme, ma délégation donne son assentiment à 
l’essentiel des propositions qu’il contient. Sa conception autour de deux axes organiquement liés, à savoir “le 
développement pour la paix et la paix pour le développement” comme l’a dit M. le Directeur général de 
l’UNESCO, nous paraît fort appropriée. D’autre part, la priorité accordée à l’éducation permanente pour tous 
nous semble tout à fait justifiée, car elle témoigne de la permanence des valeurs qui pourraient donner un 
véritable sens à l’action, en faveur par exemple de la défense des droits de l’homme, la paix, l’accès à 
l’information et au savoir, le respect des diversités culturelles. Mais s’il nous faut continuer de souligner le rôle 
intellectuel de l’UNESCO, notre but est aussi d’être concret et d’agir soit avec nos moyens propres, soit comme 
catalyseur en mobilisant les partenaires et les ressources extrabudgétaires, et de faire en sorte que les activités 
de fond touchent de façon croissante les communautés de base dans les Etats membres. 

16.9 En ce qui concerne le Projet de programme et de budget pour le prochain exercice biennal, ma 
délégation souscrit également à l’essentiel des propositions faites. En effet. en privilégiant la lutte contre 
l’analphabétisme et la généralisation de l’éducation fondamentale, conformément aux recommandations de la 
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Conférence mondiale sur l’éducation pour tous, et en mettant l’accent sur les liens entre le monde professionnel 
et l’enseignement technique et professionnel, notre Organisation aura fait un choix judicieux. Dans le même 
ordre d’idées, nous appuyons pleinement le projet de statuts du Comité régional sur l’éducation en Asie et dans 
le Pacifique, créé à l’initiative de la Conférence des ministres de l’éducation et des ministres chargés de la 
planification économique en Asie et dans le Pacifique lors de sa sixième session tenue à Kuala Lumpur, et dejà 
approuvé par le Conseil exécutif. D’autre part, nous soutenons la poursuite des activités du programme “Gestion 
des transformations sociales” (MOST), mais souhaitons qu’un budget substantiel lui soit alloué. 

16.10 Permettez-moi, pour terminer, de réitérer notre foi dans les destinées de l’UNESCO et dans notre 
capacité collective d’adapter l’Organisation à ses objectifs, à ses moyens, et au rôle qui lui est réservé dans la 
recherche de solutions aux problemes auxquels l’humanité est confrontée. 

16.11 Je voudrais encore une fois exprimer mes voeux les plus ardents pour le succès de cette conférence. 
pour le renforcement de la coopération intellectuelle et de la solidarité entre les peuples. Je vous remercie de 
votre attention. 

17. Mr PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now cal1 on Her Excellency MS Aracely Abigail Castro de Pérez, Vice- 

Minister for Education of El Salvador. 

18.1 Sra. CASTRO de PEREZ (El Salvador): 
Sefior Presidente de la Conferencia; sefiora Presidenta del Consejo Ejecutivo, senor Director General, 

excelentisimos seiiores ministros, senoras y senores: nuestra delegacion desea expresar a1 Sr. Krogh una sincera 
y calurosa felicitacion por su eleccion como Presidente de la 28” reunion de la Conferencia General de la 
UNESCO. Tiene la seguridad de que bajo su acertada conduccion arribaremos a las mas fructiferas resoluciones 
para que, en el proximo bienio, la Organizaci6n cumpla 10 que se ha propuesto. El Salvador también expresa su 
reconocimiento a1 Director General, cuyo acertado liderazgo ha sido decisivo para que aumentaran la etïciencia 
y el prestigio de la UNESCO, y saluda cordialmente a 10s pueblos de 10s paises aqui representados. 

18.2 Esta reunion tiene lugar cuando aun estamos en el Ano de las Naciones Unidas para la Tolerancia, 
durante el cual nos propusimos avanzar fïrmemente hacia la construction, en todo el mundo, de la “armonia en 
la diversidad, gracias a1 respeto y a1 entendimiento mutuo”, en benefïcio de todos 10s miembros de la familia 
humana. 

18.3 En El Salvador, pais sin grandes diferencias étnicas y religiosas, fuimos victimas durante doce aiïos de 
la mutua intolerancia a partir de posiciones ideologicas, pero haciendo un supremo esfuerzo de racionalidad y 
de rectification historica, conseguimos la paz en el marco de un amplio consenso. Para lograrlo y consolidarlo 
contamos con la calificada mediacion y el apoyo de las Naciones Unidas. Ahora, después de un conflicto que 
constituyo la experiencia mas desintegradora de nuestra historia, nos encaminamos a la liquidation de todo 
espiritu de intolerancia. En esta empresa, la educacion desempenara un pape1 fundamental, de ta1 forma que la 
cultura de paz se insufle en la vida cotidiana de nuestro pueblo. En el fomento de esta cultura de paz nos ha 
apoyado la UNESCO y creemos que modestamente también hemos ayudado a otros pueblos mostrandoles 
nuestras experiencias de transition desde una etapa de radical intolerancia a otra que se ha de caracterizar por 
la solidaridad y la coexistencia armonica. 

18.4 Nos hemos propuesto privilegiar el desarrollo de la educaci6n en un plan de largo alcance, que supere 
las tradicionales visiones cortoplacistas que nos mantuvieron durante tanto tiempo en una permanente actitud 
de provisionalidad. Estamos propiciando una reforma educativa entendida no como un conjunto aislado de 
medidas, sino como un proceso permanente sustentado en politicas de Estado, aunque reconociendo que la 
firme voluntad de gobierno es un elemento imprescindible para la ejecucion. 

18.5 Con el proposito de dar un giro rotundo a la educacion, de ta1 forma que logre superar sus historicos 
defïcit cualitativos y cuantitativos, el Presidente de la Republica, Dr. Calderon Sol, convoco en octubre de 1994 
a un grupo de doce ciudadanos de distintas corrientes de pensamiento y de variados campos de formation 
profesional para que constituyeran una Comision National de Education, Ciencia y Desarrollo, a fin de 
proporcionarnos grandes lineamientos y puntos de partida para idear nuestra reforma educativa. Esta comision 
hizo entrega recientemente a1 Presidente de la Republica -y por su medio a la nacion-, de su propuesta titulada 
“Transformar la educacion para la paz y el desarrollo de El Salvador” que actualmente sirve de apoyo -entre 
otros aportes- a1 Ministerio de Education para 10s detalles operativos de la reforma de la educacion. Me 
satisface grandemente que bastantes de 10s planteamientos que venimos incluyendo en nuestro plan de reforma 
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coincidan y se identifïquen con algunos de 10s principales criterios y lineamientos en materia de educacion que 
comparten las naciones amigas y que circulan actualmentc. 

18.6 Reconocemos que deben incrementarse sustancialmente 10s presupuestos para la educacion, pero que 
tambitn es imprescindible la modernizacion y la maxima eticiencia de 10s organismos que la administran. 
Sabemos que el supremo esfuerzo se tendra que hacer en las estrategias sociales y pedagogicas para contcner 
10s desgastantes indices de desercion escolar. También consideramos que el conocimiento solo, sin la sustancia 
moral y cspiritual, puede capacitar a1 ser humano, pero no 10 perfecciona. 

18.7 Nuestra propuesta educativa pretende propiciar un desarrollo humano con equidad. Una educacion 
para todos es un instrumento de lucha contra la pobreza. En nuestra reforma, apostamos por el magisterio. 
Sabemos que el Estado y la sociedad en general no han valorado adecuadamente la profesion del maestro, 
aunque si ban abundado en todos 10s tiempos 10s reconocimientos verbales, Por esa razon, ahora el lugar que se 
ocupa en la escala de sueldos ya no depende del nivel en el que se ejerce la docencia, sino de la formation 
académica y del buen desempeiïo profesional. 

18.8 En la linea de las actuales tendcncias a la descentralizacion, hemos tomado medidas a fin dc transferir 
la gestion educativa a la escuela misma y a su comunidad, limitando la frustrante cadena de intermediarios 
burocraticos. En realidad, todo 10 bueno que ideemos para mejorar 10s procesos educativos solo sera una buena 
inlencion mas si no se concreta en el ambito comunitario. La comunidad, la destinataria de 10s programas 
cducativos, debc ser a la vez fuente de vitalidad. Nuestro programa de educacion con participation de la 
comunidad (Programa EDUCO) ha desvanecido muchos imposibles de la administration tradicional. En su 
marco SC transfïeren recursos fïnancieros a asociaciones de padres y vecinos que se organizan en la localidad, y 
estas personas contratan a sus maestros, adquieren 10s materiales didacticos y atienden el mantenimiento de la 
escuela. Con este tipo de medidas se incrementa la capacidad de cogestion educativa de 10s ciudadanos y SC 
fortalecen vivencias democraticas, pero, fundamentalmente, SC propicia una mayor interaction de la escuela y 
la comunidad. 

18.9 Hcmos observado que 10s factores mas persistentes que influyen negativamente en el sistema escolar y 
causan drarnaticas cuotas de ausentismo y desercion son a.jenos a1 sistema mismo. Aunque estos factores 
ex6genos son complejos e interactuan en el entorno social y economico, hemos disefiado una cstrategia que 
pretendc vincular mas a la escuela con su entorno, de manera que aglutine acciones multidisciplinarias e 
interinstitucionales que contribuyan a neutralizar factores que repercuten perniciosamente en 10s csfuerzos 
escolares. aun sicndo ajenos a la instruction misma. En este programa, Ilamado “Escuela Saludable” participa11 
10s ministerios de educacion y salud, y la Secretaria National de la Familia, y 10 coordina esta nltima. Escuela 
Saludablc proporciona atencion médita basica a 10s escohues, suplementos vitaminicos y minerales e, incluso, 
protesis cuando son necesarias. También incluyc racioncs alimenticias. Otro de sus componentes es el 
desarrollo de la infracstructura escolar higienica a fïn de crear un entorno saludable para 10s escolares. 

18.10 Deseo aprovechar el marco de esta reunion para expresar un sincero tcstimonio de agradecimiento a1 
Gobierno dc Espana por la alta calidad de su cooperacion técnica y por su oportuno y signifïcativo aportc 
tïnanciero. 

18.11 El proceso de consulta llevado a cabo con vistas a enriquccer el movimiento de reforma educativa no 
tiene precedentes en El Salvador. En forma estructurada y sistematica se escucho a la comunidad national 
accrca de tres grandes ejes: calidad de la educacion, cobertura del sistema y mejoras administrativas. 
Participaron en la consulta maestros activas, maestros jubilados, alumnos del sector publico y privado, padres 
de familia, asociaciones de maestros, persona1 técnico del Ministerio de Education, planifïcadores publicos de 
varias entidades, alcaldes, centras privados de ensenanza y universidades, asi como la empresa privada. El 
aporte de la citdda comision de educacion, ciencia y desarrollo es parte de este gran esfuerzo, aI cual 
denominamos “Consulta 95” de c‘ara a la reforma de la educacion. 

18.12 En el proceso de modernizacion del sector, hemos realizado estudios y ensayos para transformar cl 
pape1 del Estado y hacer que asuma una funcion mas normativa y que progrcsivamente se tienda a encomendar 
la gestion administrativa y docente a las propias instituciones de ensenanza, de ta1 forma que a1 libcrarse de las 
ataduras burocraticas que tradicionalmente las ban tenido atrapadas, saquen provecho de su propia vitalidad y 
de 10s recursos que se le asignen direcmmente. Consideramos que de aqui en delante deben fortalecerse y 
expandirse modalidades alternativas de provision de servicios educdtivos mediante la participacih creciente de 
instituciones como las alcaldias, iglesias, organizaciones no gubernamentales y organizaciones privadas. 
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18.13 Otra premisa de nuestra reforma ha sido el propiciar una real y amplia apertura a 10s medios de 
comunicacion. Creemos que la educacion progresara verdaderamente con el concurso y la buena voluntad de 
toda la poblacion. La opinion publica favorable es un factor que influira en el éxito de la reforma. Nos satisface 
que ahora el tema de la educacion figure a diario en 10s medios de comunicacion, 10 que ha contribuido a que se 
debata permanentemente en todos 10s sectores de la vida national. 

18.14 Seiïor Presidente, sefiores delegados: tras haber tenido el honor de referirme ante ustedes a algunas 
facetas de la gestion en el campo de la educacion, solo me queda expresar mis fervientes votos por que esta 
28” reunion de la Conferencia General de la UNESCO constituya un paso adelante en la ruta del progreso de la 
educacion en todas las naciones. Gracias. 

(18.1) MS CASTRO de PEREZ (El Salvador) (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, distinguished ministers, ladies and gentlemen, our delegation wishes to extend its sincere and cordial 
congratulations to Mr Krogh on his ele’ction as President of the twenty-eighth session of the General Conference 
of UNESCO. It is confident that under his sound guidance we shall manage to produce the most constructive 
resolutions in order that, in the coming biennium, the Organization may fulfil the tasks it has set itself. El 
Salvador also expresses its gratitude to the Director-General, whose competent leadership has been decisive in 
increasing the efficiency and prestige of UNESCO, and cordially greets the peoples of the countries represented 
here. 

(18.2) This gathering takes place at a time when we are still celebrating the United Nations Year for 
Tolerance. in which our aim has been to move steadfastly towards the building worldwide of harmony in diversity 
through mutual respect and understanding, for the benefit of a11 members of the human family. 

(18.3) In El Salvador, a country without great ethnie or religious differences, we were the victims for 12 years 
of mutual intolerance based on ideological positions but, with a supreme effort of rationality, correcting the errors 
of the past, we achieved peace within a broad-based consensus. TO secure and consolidate it, we cari rely on the 
skilled mediation and support of the United Nations. Now, after a conflict that was the most disruptive 
experience in our history, we are heading for the complete elimination of any remaining spirit of intolerancc. In 
this undertaking education Will play a fundamental part su& that the culture of peace Will inform the daily livcs 
of our people. In fostering this culture of peace we bave received support from UNESCO and we believe mat, in 
our own modest way, we have helped other peoples by showing them our experience of transition from a phase of 
radical intolerance to another that cari only be described as one of solidarity and harmonious coexistence. 

(18.4) We have set out to give precedence to developing education in a far-reaching plan surmounting the 
traditional short-term views that for SO long kept us in a constant makeshift posture. We are bringing about an 
educational reform to be seen not as an isolated set of measures but as an ongoing process sustained by State 
policies, though recognizing that its achicvement demands a hefty dose of political Will. 

(1 X.5) With a view to overhauling education to rid it of its historical shortcomings in terms of both quality and 
quantity, the President of the Republic, Dr Calderon Sol, called on a group of 12 citizens of different ideological 
approaches and professional fields in October 1994 to form a National Commission on Education, Science and 
Development in order to supply us with the main lines of emphasis and starting-points for our educational reform. 
The Commission recently delivered to the President of the Republic - and through him to the nation - its proposa1 
entitled Transforming education for peace and development in El Salvador’, which the Ministry of Education is 
now using as a basis - among other inputs - in working out the operative details of the educational reform. It is a 
source of great satisfaction to me that quite a few of the proposals we are including in our reform plan coincide 
and are identified with some of the main educational criteria and guidelines shared by friendly nations and at 
present in circulation. 

(1 X.6) We recognize the need both for a substantial increase in education budgets and for the moderniration 
and maximum efficiency of the bodies administering education. We know that the supreme effort Will have to be 
made in social and educational strategies in order to contain the inordinately high drop-out rates. We also 
consider that people may be trained by means of knowledge alone, without moral and spiritual substance, but they 
cannot be improved thereby. 

(1 X.7) Our educational proposa1 sets out to foster human dcvelopment with equity. An education for a11 is a 
mcans of combating poverty. In our reform we are banking on teachers. We know that the State and society in 
general have not given the teaching profession the consideration it deserves, despite the abundant lip service 
always paid to it. For that reason, the place it now occupies on the pay scale dcpends not on the level at which 
teaching is exercised but on academic training and actual performance. 

(1 X.X) ln line with current decentralizing trends, we have taken measures to transfer educational management 
to schools themselves and their communities, thereby shortening the frustrating chain of bureaucratie 
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intermediaries. In reality, any gond idea we have for improving educational processes Will just be one more good 
intention if not given practical expression in the community itself. The community, being at the receiving end of 
education programmes, must at the same time be a source of vitality. Our education programme with community 
participation (EDUCO Programme) has removed many traditional administrative blockages. Under it funds are 
transferred to associations of parents and neighbours organized in the locality, and these people hire their 
teachers, purchase teaching materials and see to school maintenance. Such measures increase citizens’ capacity 
for the joint management of education and build up practical democratic experience, but above a11 they promote 
greater interaction between school and community. 

(18.9) We have observed that the most persistent factors adversely affecting the education system and causing 
drastically high rates of absenteeism and drop-out actually have nothing to do with the system itself. Although 
such outside factors are complex and interact with the social and economic environment, we have devised a 
strategy intended to make forma1 education more at one with its surroundings, using a combination of 
multidisciplinary and inter-institutional activities that help to counter factors that are detrimental to performance 
at school though distinct from education itself. This programme, called ‘Escuela Saludable’ (healthy school), 
enjoys the participation of the Ministries of Education and Health, together with that of the National Secretariat 
for Family Affairs, which co-ordinates it. ‘Escuela Saludable’ provides basic health tare for pupils, vitamin and 
minera1 supplements, and, where necessary, prostheses. It also includes snacks or meals. Another of its 
components is the development of an infrastructure for school hygiene in order to create a healthy environment 
for pupils. 

(18.10) 1 wish to avail myself of the opportunity afforded hy this meeting to express sincere gratitude to the 
Government of Spain for the high quality of its technical assistance and for its timely and substantial financial 
contribution. 

(18.11) The consultation process conducted with a view to enhancing the educational reform movement is 
unprecedented in El Salvador. In a structured and systematic manner the national community was given a hearing 
on three ma.jor themes: the quality of education, the coverage of the system, and administrative improvements. 
The consultation was attended by serving teachers, retired teachers, pupils in public and private education, 
parents, teachers’ associations, technical personnel of the Ministry of Education, public planners from several 
departments, mayors, private education centres, and universities, in addition to representatives of private 
enterprise. The contribution of the aforesaid Commission on Education, Science and Development is part of this 
m+jor effort that we cal1 ‘Consulta 95’ for the reform of education. 

(18.12) In the process of modernizing the sector, we have carried out studies and experiments to transform the 
role of the State and ensure that it assumes more of a standard-setting function and gradually hands over 
administrative and academic management to the educational institutions themselves in order that, freed of their 
traditional bureaucratie trammels, they may take advantage of their own vitality and the resources allocated to 
them directly. We consider that alternative forms of educational service provision must henceforth he 
strengthened and expanded through the growing participation of such institutions as municipalities, churches, 
non-governmental organizations and private organizations. 

(18.13) Another premise of our reform has heen the promotion of genuine and extensive responsiveness to the 
media. We believe that education Will truly progress with the support and goodwill of the entire population. 
Favourahle public opinion is a factor that Will weigh in the success of the reform. We are gratified by the fact that 
the theme of education is now a daily feature in the media, something which has helped to make it a constant 
subject of debate in a11 sectors of national life. 

(18.14) Mr President, distinguished delegates, now that 1 have had the honour of outlining to you some facets of 
our management of education, it only remains for me to express my earnest desire that this twenty-eighth session 
of UNESCO’s General Conference may constitute a step forward on the path of educational progress in a11 
nations. Thank you. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now cal1 on Mr Enele Sopoaga, Permanent Secretary of Health, 

Education and Human Resources Development of Tuvalu, who Will address the General Conference on behalf 
of the Prime Minister of Tuvalu. 

20.1 Mr SOPOAGA (Tuvalu): 
Thank you, Mr President. First of all 1 wish to extend to you Mr President, Mr Director-General and 

Honourable delegates, representatives of Member States to the Conference, the warm greetings of the Prime 
Minister of Tuvalu, the Honourable Kamuta Latasi, who was very keen to participate in this Conference but has 
been unable to do SO because of urgent matters at home. 1 therefore have the privilege and honour to present to 
this august conference a summary of his statement. It is indeed an honour and a privilege for Tuvalu to 
participate in the twenty-eighth session of the General Conference and to be able to address this distinguished 
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forum. This particular session of the General Conference is of historic significance as it coincides with the 
fiftieth anniversary of the founding of UNESCO. 

20.2 This session of the General Conference is therefore an important event and also a unique occasion for 
the international community at large to take stock of the contribution UNESCO has made to the consolidation 
and development of international co-operation for the intellectual and moral solidarity of mankind. As part of 
the celebrations, it is necessary for us to engage in a sustained analysis of UNESCO’s past and present and thus 
to shape its future. If such an analysis is to be of any use, it should be critical and not self-congratulatory. Only 
thus shall we be able to give UNESCO the profile it should have to tope with the challenges of the future. 

20.3 In marking 50 years of UNESCO, let us convey to the international community our conviction that we 
are assembled here to pursue a common goal for a11 and to set out priorities which Will define a global course 
for UNESCO to sustain and to consolidate peace. On my part let me assure you of the faith our people bave in 
UNESCO’s capability to achieve its goals and our highest commitment to the causes it upholds. Indeed, 
Tuvalu’s commitment to UNESCO is very high. Our per capita contribution to UNESCO is the second highest 
in the world. This is no small sacrifice for a small island developing State with meagre resources and massive 
needs for its development. 

20.4 Mr President, at the end of the last General Conference, delegations from the Member States of the 
Pacifie subregion left with a considerable sense of achievement and hope. It was expected that attention would 
be paid to the special and specifïc needs and interests of the small island Member States of UNESCO. But 
during the past two years what was expected to be achieved largely remains to be desired. 

20.5 The unity and conformity of small island States of the Pacitic region are well known. There is a lot the 
Pacifie has to offer and there is also a lot the Pacifïc expects from UNESCO in meeting its development needs 
in preparation for the challenges of the new Century. Mr President, it is in that spirit of confidence in the 
capabilities of UNESCO that membership in the Pacifie region has grown to 13 and is expected to be 
16 shortly. 

20.6 The needs of small island States of the Pacifie, like those in other rcgions, are as pressing as those of 
the large Member States, but they are quite different on account of isolation, sparseness, small populations, 
vulnerable economies and fragile environments. And worse still is the frightening threat that a slight increase 
in the earth’s temperature and associated rise in sea level could see the total disappearance of valuable lands 
and possibly our islands. 

20.7 Mr President, in that context, UNESCO activities in the region ought to be a response to the expressed 
development needs of the island Member States. Since the establishment of the UNESCO office in Apia, 
Samoa, the policy has always been to focus on education and training. Whilst we appreciate UNESCO’s input 
in this regard, we feel that there is an urgent need to further deepen and expand UNESCO’s activities in other 
fields of its mandate, especially including communications to combat the effects of distance and isolation. 
Transport and telecommunications are fundamental to the promotion and consolidation of education, especially 
distance education in our part of the world. We also strongly feel actions to strengthen the Apia Office are long 
overdue. It is high time to recognize the Pacifie as a UNESCO region in itself and provide it with a strong 
decentralized establishment to chart and carry out the programmes more successfully. 

20.8 In 1988, two years before the Jomtien Conference, Tuvalu, a group of eight atoll coral islands, with 
negligible resources, took a hold initiative to introduce a comprehensive programme known as Education for 
Life (El%), for the development of its human resourccs through,appropriate education and training for all. 

20.9 We highly appreciate the support and assistance we have received from UNESCO and other 
development partners in shaping up and launching the programme. But now we are in mid-stream and we 
urgently need extra support. The assistance provided under the Participation Programme is highly apprcciated 
for the sustenance of ongoing projects. However, we feel that more responsive and more responsihle 
management of the programme, especially at the Secretariat level, to addrçss the specilic needs of Member 
States is badly needed. More importantly, Mr President, additional resources are vital. The recognition of the 
special needs of Tuvalu, as of other small island States, cari hardly be honoured by funding a fcw small projects 
such as those under the Participation Programme. Much more needs to be done under the UNESCO regular 
budgetary and extra-budgetary provisions. WC hope to see UNESCO’s commitment to the small island States 
translated into appropriate action. TO these ends, we fully support the proposals made by the Director-General 
in UNESCO’s next Medium-Term Strategy focusing on assisting LDCs and small island developing States. In 

227 



particular the proposals emanating from important recent world forums, particularly the Barbados Declaration 
on SIDS and development, Agenda 21 of the Rio Summit and of course the recent Beijing Conference on 
Women and Development are strongly supported by Tuvalu. 

20.10 It is against this background that we carry our trust in UNESCO and fervently hope that in the coming 
biennium UNESCO Will have real programme growth, particularly in the Pacifïc region where the membership 
of the Organization is on the increase and the needs of Member States are growing. 

20.11 It is our strong conviction, Mr President, that in a11 our development endeavours, the roots of our 
culture and traditions continue to grow deeper into the soi1 of our lives. 

20.12 Mr President, let the solution of urgent matters and problems as they arise be the task of us all. Again, 
Mr President, 1 cari assure you that, within our limited capabilities, the people and Government of Tuvalu Will 
continue to uphold the noble ideals of UNESCO. 1 thank you, Mr President. 

21. The PRESIDENT: 
Thank you, Sir. 1 now cal1 on the Minister for Higher Education, Scientifïc Research and Culture of 

Guinea, His Excellency Professor Aliou Baniré Diallo. 

22.1 M. DIALLO (Guinée) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs les ministres et chefs de délégation, Mesdames, Messieurs, il m’est très agréable 
d’adresser, au nom de la délégation de la République de Guinée, mes chaleureuses félicitations à l’éminente 
personnalité qui vient d’être investie de la lourde mais exaltante fonction de président de la vingt-huitième 
session de notre Conférence générale. 

22.2 Je rends également un hommage mérité à M. Sayyad, de la République du Yémen, notre précédent 
président, pour le dévouement et la compétence avec lesquels il a accompli les délicates missions qui lui ont été 
confiées à la vingt-septième session. 

22.3 J’exprime aussi mes chaleureux remerciements à M. Federico Mayor, directeur général de l’UNESCO, 
pour son inlassable combat à la tête de notre Organisation, et pour l’attention toute particulière qu’il porte à 
l’Afrique. 

22.4 JC salue solennellement les honorables représentants des nouveaux Etats membres dont I’adhfsion à 
l’UNESCO consolide l’universalité de notre prestigieuse institution. 

22.5 Je transmets enfin aux éminents hommes d’Etat, de science et de culture ici présents les cordiales 
salutations du peuple de Guinée, de son gouvernement et, tout particuli&rement, de son bien-aimé Président, 
S. Ext. le général Lansana Conté. 

22.6 Monsieur le Président, en se consacrant, cinquante années durant, à l’édification d’un monde de paix et 
de prospérité pour tous, notre Organisation a rendu les plus éminents services. Mais l’occasion que constitue 
l’anniversaire de l’UNESCO mCrite d’être mise à profit pour dresser l’état des lieux en vue de définir une 
nouvelle ligne d’action et d’envisager des initiatives plus hardies pour relever les insupportables défis que sont : 
la progression de la pauvreté et de l’exclusion sociale, l’aggravation des disparités entre les nations, la montée 
dc la discrimination et de la violence, la multiplication des tensions, la pollution et la dkgradation de 
l’environnement, ainsi que la propagation des pandémies. 

22.7 Le concept récemment propos6 de “développement humain durable”, eu ce qu’il intègre, en les 
inscrivant dans le temps, les dimensions sociales, politiques et humaines, dans une strategie assortie d’indiccs 
opérationnels, est assurément plus riche de potentialités scientifiques et plus propre à nous permettre de 
maîtriser la complexité de tous les aspects qu’englobe nécessairement le processus de développement. 

22.8 A cette fïn, il me semble que les efforts devraient porter sur trois axes essentiels. Le premier est 
l’objectif de l’éducation de base pour tous. La refondation des systèmes éducatifs africains ne peut se faire que 
moyennant la conception de modèles qui donnent à l’individu les outils lui permettant de connaître son 
environnement, de le connaître en le maîtrisant, de le maîtriser en s’y adaptant, de s’y adapter en le 
transformant, dans le sens de l’équilibre à maintenir entre l’homme et son environnement. 
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22.9 En Guinée, nous avons mis en oeuvre un programme d’ajustement sectoriel visant l’accroissement du 
taux de scolarisation, particulièrement dans les zones rurales et en ce qui concerne les filles, pour lesquelles des 
dispositions spéciales ont été prises en vue de les intéresser aux enseignements scientifiques, techniques et 
professionnels. Un effort croissant est fait pour les déscolarisés et les non-scolarisés de 9 à 17 ans, notamment 
par la création des “centres Nata”, ou “écoles de la seconde chance”. 

22.10 Le deuxième axe sur lequel devraient porter les efforts est l’orientation décisive des sciences et des 
techniques, mais aussi des sciences humaines, au service du développement. Cela suppose la reconstruction de 
l’éducation et de la recherche, par leur réenracinement dans les réalités sociales et économiques et leur 
adaptation à la demande sociale collective et individuelle. Une double stratégie s’impose, consistant dune part à 
promouvoir l’indispensable excellence, sans laquelle il ne peut y avoir dc progrès durable, et, d’autre part, à 
assurer la formation de masse, sans laquelle il ne saurait y avoir de réflexion endogène, ni de participation des 
communautés à leur propre développement. 

22.11 Troisième axe, enfin, la dimension socioculturelle du développement. Si l’on veut, comme on s’accorde 
a le recommander, que les populations participent aussi bien à la conception qu’à l’exécution et à l’évaluation 
des actions de developpement, il faut que leur culture soit prise comme point de départ incontournable. 

22.12 En République de Guinée, nos actions en matière de communication, comme dans les domaines de 
l’éducation et de la science, s’articulent autour de programmes convergents dont la finalité est le développement 
économique, social et culturel. C’est dans ce cadre que nous avons entrepris, avec le concours de nos partenaires 
dans l’effort de développement, dont l’UNESCO, la mise en place d’un réseau de radios et de presse rurales. Ces 
médias communautaires contribuent efficacement à transformer le monde rural, à favoriser l’éclosion de talents 
cndogènes et à promouvoir la créativité, préalable culturel incontesté du développement. 

22.13 Monsieur le Président, notre délégation accorde une grande attention aux orientations du programme 
pour l’exercice biennal 1996-1997, particulièrement à celles relatives à la concentration des activités dans 
certains domaines prioritaires conduisant à un développement durable et à la multiplication des ressources 
extrabudgétaires pour soutenir les actions en faveur des pays les moins avancés et des femmes. Elle est 
également favorable au développement des bureaux régionaux et des commissions nationales en vue d’assurer 
une présence plus significative de l’UNESCO auprès des Etats membres. 

22.14 La République de Guinée salue les efforts de notre Organisation pour mener à bien la Décennie 
mondiale du développement culturel et souhaite que des liens étroits s’établissent entre les secteurs des sciences 
et de la culture, facteurs essentiels d’un développement durable. Mon pays accorde également une grande 
importance au programme de la Commission océanographique intergouvernementale, au programme MOST 
sur la Gestion des transformations sociales, au programme MAB sur L’homme et la biosphère, ainsi qu’à 
I’Agenda 21 sur l’environnement et le développement. Mais, par-delà l’intérêt direct qu’il porte à ces actions, il 
adhère pleinement aux grandes causes mondiales, comme l’a prouvé sa forte participation aux rencontres de 
Rio, de Copenhague, du Caire et, plus récemment, de Beijing. 

22.15 Monsieur le Président, avant de terminer: je tiens, d’une façon toute particulière, à exprimer, au nom 
de la délégation guinéenne, mon soutien aux recommandations issues des “Assises de l’Afrique”, ainsi qu’aux 
propositions visant à mettre en place un Comite de suivi préside par Mme Graça Machel et comprenant 
d’cminentes personnalités. Nous souhaitons vivement que ces recommandations soient prises en compte dans le 
cadre du prochain Programme et budget et de la Stratégie à moyen terme de l’UNESCO. 

22.16 Enfin, je lance un vibrant et chaleureux appel à la communaute internationale pour qu’elle marque son 
soutien, par des actions concrètes, à la réussite de 1996, Année de l’éducation en Afrique. 

22.17 Monsieur le President, notre monde, devenu village planétaire, est le théâtre d’extraordinaires 
changements, au rythme des progrès scientifiques et technologiques, tandis que s’accroît la complexité des 
prohlèmcs qui assaillent I’humanite. L’interdépendance croissante de nos sociétés et le destin commun de 
l’humanité rendent plus que jamais indispensable le renforcement de l’universalité de notre Organisation. Je 
vous remercie de votre aimable et bienveillante attention. 

23. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now cal1 on thc Deputy Minister for Foreign Affairs of Ukraine, 

Mr Volodymyr Khandogiy. 
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24.1 Mr KHANDOGIY (Ukraine): 
Mr President, Mr Director-General, ladies and gentlemen, at the outset 1 would like to extend my 

congratulations to Mr Krogh on his election and to the representatives of Member States elected to the General 
Committee and other bodies of the General Conference. 

24.2 Indeed, this session is a momentous one. Being held during the United Nations Year for Tolerance, it 
coincides with the commemoration of the end of the Second World War, as well as the fïftieth anniversaries of 
the United Nations and, of course, of the adoption of UNESCO’s Constitution. But these historic events should 
not overshadow the main purpose of this General Conference, which is to outline directions for our 
Organization into the next Century. They are embodied in the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001 
which we have to thoroughly examine and approve. 

24.3 When speaking about thejuhilee of any international institution, it is only natural to look back over the 
ycars of its existence. But 1 would refrain from doing SO, since such an exposé is already contained in the Draft 
Medium-Term Strategy. 1 would only recall the words of an American philosopher who said once: ‘Anything, 
any institution or anyone not well enough put together to stand the racket of Life should die - and does’. As a11 
of us may witness, UNESCO has not died. Therefore, as the saying goes, there is a past which is gone forever, 
but thcre is a future which is still our own. 

24.4 Mr President, the delegation of Ukraine notes with satisfaction that the future of our Organization is 
clearly seen in hoth the draft documents 28 C/5 and 28 C/4. WC do support, in principle, the ideas and 
provisions of these comprehensive documents, but 1 am sure you Will understand that we cannot fully agree to 
a11 of them. The reasons for this Will be given by our delegation in the appropriate Commissions. However, 1 
would like to mention some of our preoccupations here, in the plenary. 

24.5 Regardless of the fact that both the C/5 and the C/4 documents do reflect the realities of our dynamic 
and rapidly changing world, we think that one important element is not duly taken into account. In fact, these 
documents place emphasis, as bas always been the case, on relations and co-operation hetween ‘the North’ and 
‘the South’. We think that in the overall programme activity of UNESCO more attention should be devoted to 
the countries that are undergoing far-reaching reforms in the process of transformation from a centrally 
planned to a market economy, and in particular to the countries of Central and Eastern Europe. Certainly, 
much bas been done for them hy the PROCEED programme. Unfortunately, if one looks at the draft 
organizational chart of the UNESCO Secretariat for 1996-1997 in the Draft Programme and Budget, the 
PROCEED Unit cannot he found on it. We understand that relevant activities Will be continued; but we have to 
make sure that thcy are adequately supported logistically and hy experienced staff. 

24.6 Mr President, needless to say, the Ukrainian people are deeply grateful to Memher States and 
voluntary funds for the assistance rendered to us within the framework of the extra-budgetary UNESCO- 
Chernohyl Programme. On behalf of my government, 1 would like to thank the Director-General, and the 
Deputy Director-General, who visited the site of the catastrophe, for their persona1 efforts in that regard. These 
efforts led to the opening in Ukraine of three centres for social and psychological rehabilitation and to the 
training of a number of specialists in areas related to the mitigation of the consequences of this nuclear disaster. 
WC noted with satisfaction that some of these activities Will continue. However, it should be clearly recognized 
that further assistance is needed in order to overcome the after-effects of Chernohyl, especially in view of the 
persistent economic problems of the transition period that the affected countries are facing. 

24.7 We understand the tight tïnancial situation of the Organization. Nevertheless, Ukraine is deeply 
convinced that the effectiveness of UNESCO should he enhanced and its ahility to live up to its constitutional 
provisions strengthened. Our delegation considers that one possible way of achieving this goal is to concentrate 
ou priority programmes which are of signilïcant importance for regions or. at least, for groups of countries. In 
our opinion, such an approach would stimulate voluntary fïnancial contributions as well as timely payment of 
assessed contributions 10 the regular budget. 

24.8 Moreover, we are sure that thc effectiveness of UNESCO and its performance depend largely on the 
staff heing ahle to implement our decisions with competence, integrity and commitment. In our view, a fair and 
rational balance between temporary and fïxed-term contracts, with due regard for under-represented countries 
would facilitate the attainment of these goals. The solution of this problem would also help to restore two 
important constitutional principles of the Organization, namely equitable geographical distribution of posts and 
enhancement of the competence and efficiency of the staff. 
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24.9 Mr President, Ukraine fully supports the main objectives of the future activities of UNESCO. Of 
special importance for us are the strategies designed to achieve conflict prevention and post-conflict peace- 
building that enhance the ethical mission and intellectual role of the Organization in the contemporary world. 
We are therefore proud to be one of the initiators of the idea of a ‘Declaration on the Culture of Peace’ and we 
are ready to contribute in practical terms to its elaboration. 

24.10 Taking this opportunity, Ukraine reaffirms its commitment to UNESCO. As the President of Ukraine, 
Leonid Kuchma, stated in his message on the occasion of the fïftieth anniversary of the Organization, our 
adherence to the ideals and principles of UNESCO remains unchanged. Moreover, it acquires new dimensions 
and new meaning which meet the realities of the modern world. 

24.11 This year, UNESCO takes a step which brings us directly to the threshold of a new Century and a new 
millennium. Let us join efforts to make this endeavour successful for the benefit of the whole of humankind. At 
the same time, let us always remember that words are but leaves, while deeds are fruits. Thank you, 
Mr President. 

(Mr Krogh, Denmark, takes the Chair) 

25.1 The PRESIDENT: 
1 thank the distinguished Deputy Minister for Foreign Affairs of Ukraine. 1 would also like to thank 

Mr Lawrence Carrington, Head of the Delegation of Trinidad and Tohago, and Vice-President of the General 
Conference, for having chaired the meeting until now. We had a very heavy agenda in the General Committee 
and for that reason 1 was not ahle to be here at the heginning. 1 apologize for mat. 

25.2 The next speaker on the list is His Excellency the Minister of National Education of Senegal, Monsieur 
André Sonko. 

26.1 M. SONKO (Sénégal) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames, Messieurs les ministres, Honorables délégués, je voudrais tout d’abord, Monsieur le Président, vous 
adresser mes chaleureuses felicitations pour votre brillante élection à la tête de notre Conférence. Je suis certain 
que vous saurez conduire avec harmonie nos travaux. 

26.2 Monsieur le Directeur général, sous votre sage direction, l’Organisation a franchi d’importantes étapes 
avec l’approfondissement du processus de réformes ainsi que le renforcement de sa mission éthique et de son 
rôle dans la coopération intellectuelle internationale, conformément à son Acte constitutif. Permettez-moi de 
vous rendre hommage pour les excellents résultats enregistrés et soyez assuré que le Sénégal ne vous ménagera 
pas son soutien, afin que vous puissiez poursuivre votre mission au service de la coopération internationale. 

26.3 Monsieur le Président, notre session, du fait du cinquantenaire de l’UNESCO et en raison des 
documents importants qui nous sont proposés pour examen et adoption, marquera un tournant décisif dans la 
vie de l’Organisation. Je me permets de féliciter chaleureusement le Directeur général pour la qualité de ces 
documents qui ont été élaborés en étroite coopération avec le Conseil exécutif et l’ensemble des Etats membres, 
à travers leurs commissions nationales. Ma délégation apprécie positivement toutes les mesures prises pour 
simplifier la présentation du Prqjet de programme et de budget pour 1996-1997 et encourage le Secrétariat à 
poursuivre ses efforts dans ce sens. 

26.4 Les activités concernant l’éducation et plus particulièrement l’amélioration des systèmes 
d’enseignement, le développement du Projet international pour l’enseignement technique et professionnel 
(UNEVOC), la sauvegarde du patrimoine culturel de l’humanité et la maîtrise des problèmes de 
l’environnement demeurent pour le Sénégal des préoccupations majeures. Nous sommes heureux de constater 
que l’UNESCO leur accorde une place prioritaire dans les activités du prochain exercice biennal. 

26.5 Monsieur le Président, l’éducation est le domaine de compétence par excellence de l’UNESCO. C’est 
également un domaine prioritaire pour mon pays qui se félicite de la conception et des priorités du grand 
programme 1 “Vers une éducation permanente pour tous”, qui sont conformes aux propositions faites par le 
Forum de réflexion ad hoc du Conseil exécutif. Le Sénégal insiste particulièrement sur la nécessité de mettre 
l’accent sur l’élargissement de l’accès à l’éducation de base, en vue de remporter une victoire décisive sur 
l’analphabétisme et de créer une des conditions du développement. 
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26.6 A cet égard, le Sénégal se rejouit du lancement au début du mois, à Bamako, au Mali, de l’Année de 
l’éducation en Afrique. Par ailleurs il met en oeuvre actuellement, avec ses partenaires pour le développement, 
un projet de développement des ressources humaines, visant à améliorer sensiblement la qualité de 
l’enseignement et à accroître le taux de scolarisation, notamment celui des filles dans les zones rurales. Ce 
projet concerne aussi l’alphabétisation, l’enseignement secondaire général et technique ainsi que la formation 
professionnelle. 

26.7 Ma délégation apprécie en outre l’accent mis sur la rénovation des politiques dans le domaine de 
l’enseignement supérieur, qui demeure une de nos grandes préoccupations. C’est ainsi que le Sénégal a 
commencé, à appliquer, en 1994-1995, les recommandations issues de la concertation nationale sur 
l’enseignement supérieur de 1992. Les résultats que nous avons enregistrés sont prometteurs ; mais, dans notre 
volonté de créer de véritables universités de développement, nous sommes tou,jours confrontés aux problèmes de 
maîtrise des flux et de diversification des filières pour adapter les profils aux besoins de l’économie. 

26.X Ma délégation se réjouit par ailleurs de la priorité accordée aux activités dans les domaines de 
l’environnement et de l’utilisation rationnelle des ressources naturelles, avec le renforcement des programmes 
scientitïques intergouvernementaux, notamment le Programme hydrologique international et le MAB. 11 
importe, en effet, que tout soit mis en oeuvre pour freiner le processus de désertification que connaissent les 
regions comme le Sahel. Les caractéristiques particulières des écosystèmes de la zone sahélienne, la gravité de 
leur dégradation et la dangereuse rupture de l’équilibre ressources/hommes, méritent d’être rappelées à 
l’attention de cette assemblée. La restauration de l’espace sahélien nécessite un engagement résolu de la 
communauté internationale, notamment des organismes spécialisés des Nations Unies qui accompagnent les 
efforts des pays membres du Comité permanent inter-Etats de lutte contre la sécheresse dans le Sahel (CILSS) 
pour préserver leur environnement et parvenir à l’autosuffisance alimentaire. 

26.9 En ce qui concerne le grand programme III “Développement culturel : patrimoine et création”, le 
Sénégal se félicite des bons résultats obtenus dans la mise en oeuvre du programme d’action de la Décennie 
mondiale du développement culturel. Par ailleurs, il encourage l’organisation à approfondir le débat sur la 
relation entre la culture et le développement et à diffuser les documents produits, notamment les rapports de la 
Commission mondiale de la culture et du développement. Nous souhaitons également l’intensification de la 
coopération avec les autres partenaires pour le développement en ce qui concerne la réalisation de projets 
prenant en compte la dimension culturelle du développement dans le cadre de la stratégie de la quatrième 
Décennie des Nations Unies pour le développement. Sur un autre plan, le Sénégal soutient toute action visant à 
promouvoir l’application de la Convention concernant la protection du patrimoine mondial de 1972, et 
encourage l’organisation à apporter un appui aux nouveaux Etats parties a la Convention, pour les aider à 
constituer des dossiers de candidature. Le Sénégal souhaite la relance de la Campagne de Gorée pour 
sensibiliser davantage la communauté internationale aux problèmes complexes que pose la préservation de ce 
site du patrimoine mondial, Parallèlement à cette opération, mon pays poursuit activement la réalisation du 
Mémorial dc Gorée et sollicite à cet effet le soutien de l’Organisation et des Etats membres. 

26.10 Monsieur lc Président, ma délégation attache beaucoup d’importance à la mise sur pied d’un 
mécanisme de suivi des recommandations formulées, ici même en tevrier dernier, par les Assises de l’Afrique et 
qui s’inscrivent dans le droit fïl du processus que le Chef de I’Etat du Sénégal, S. Ext. M. Abdou Diouf. a 
déclenché. lorsqu’en sa qualité de président en exercice de l’OUA, il a décrit la situation critique dc l’Afrique cl 
lancé, à la trihunc des Nations Unies à New York, un appel pressant à la communauté internationale en faveur 
de notre continent. 

26.11 Monsieur le Directeur général, nous vous encourageons à poursuivre vos efforts pour reslaurer 
l’universalité de l’Organisation, car les Etats qui ont quitte I’UNESCO doivent reprendre leur place dans noue 
maison commune, dont la vocation est de demeurer ouverte à tous les apports fécondants. Pays épris de paix. le 
Sénégal entend rester fidèle à la lettre et à l’esprit de l’Acte constitutif de l’UNESCO, qui s’est fait l’écho des 
cris de détresse et aussi d’espoir de millions d’hommes qui ont vécu, dms leur chair comme dans leur coeur, les 
conséquences des pré.jugés, de l’intolerance et des violations inadmissibles des droits de l’homme. C’est ainsi 
que, tout naturellement, mon pays accorde son soutien à toutes les initiatives du Directeur général visant à 
préserver la paix dans le monde, notamment au projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix” qui, en 
utilisant l’energie créatrice des jeunes et des femmes du monde, cherche à “bâtir la paix dans l’esprit des 
hommes”, conformément aux engagements des pères fondateurs de notre Organisation. Je vous remercie de 
votre attention. 
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27. The PRESIDENT: 
Thank your very much, Your Excellency, and also for keeping within the time-limit. The next speaker 

is His Excellency Mr Mohammed Bilai, Principal Secretary of Science, Technology and Higher Education of 
the United Republic of Tanzania. 

28.1 Mr BILAL (United Republic of Tanzania): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, Honourable Ministers and heads of delegations, Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and 
gentlemen, on behalf of the delegation of the United Republic of Tanzania and on my own behalf 1 would like 
to congratulate you warmly on your being elected President of the twenty-eighth session of the General 
Conference. My delegation believes that under your distinguished leadership the deliberations of this session 
Will be a great success. 

28.2 The Government of the United Republic of Tanzania would like to register its profound appreciation 
for UNESCO’s commitment and continued co-operation with Tanzania in the tïeld of education. We commend 
UNESCO’s emphasis on education for a11 and lifelong education and, more particularly, the support given in 
the promotion of girls’ education, distance education and innovative science teaching and learning. We would 
request that more resources be earmarked to support the training and retraining of teachers in order to improvc 
quality in these areas. 

28.3 My government commends the efforts made by the UNESCO subregional office in Dar es Salaam for 
promoting inter-agency co-operation in Tanzania in the promotion of basic education for girls in the Jomtien 
spirit. We would therefore request the Director-General to increase the fïnancial capacity of this office SO that 
more activities could be undertaken. 

28.4 Mr President, Tanzania, like any other developing country, needs to enhance its knowledge of science 
and technology as well as its application to development. In such a situation the advancement, transfer and 
sharing of knowledge among developed and developing countries are crucial. 

28.5 Mr President, concerning Major Programme IV, my government would like to commend the Director- 
General for coming up with a dynamic and programmatic draft programme which incorporates modern 
technologies in communication, information and informatics. Of particular interest in this draft programme is 
UNESCO’s decision to get involved in promoting information superhighways and networks in Member 
countries. We would, however, like to caution that this superhighway should not become another one-way 
traffic system, taking processed information from developed countries for sale in the developing countries. 
UNESCO should safeguard the interests of the South and help assist in the development of dual carriage 
superhighways of information between countries in the North and the South. 

28.6 In this regard, my government supports the interest of the Director-General in carrying out a survey of 
specialized information needs in Africa with a view to identifying possible regional strategies, and promises to 
work closely with UNESCO in this initiative. 

28.7 As the outgoing President of the General Conference has said, this General Conference marks the end 
of the first half of the fïrst Century of the existence of UNESCO and the beginning of the second half. 
Mr President, the building of peace in the minds of human beings has been the ruiron d’être of UNESCO. For 
the last 50 years, through its programmes and activities, by the use of its resources, by collaboration with 
Member States and civil society through their organizations, the world has witnessed the fruits of UNESCO’s 
efforts. The Cold War has ended and more peace initiatives arc in progress. Colonialism has now almost 
become a chapter in history books. 

28.8 Yet Mr President peace in the minds of men is a lifelong pursuit for human society and a permanent 
challenge to UNESCO. The end of the Cold War or the end of colonialism, as events that followed have shown, 
was not the beginning of peace, let alone a culture of peace. A famous Indian author once said, and 1 quote: 
‘Struggle is the meaning of life. Defeat or victory is in the hands of God, but struggle itself is man’s duty and 
should be his joy’. The famous scholar, Emile Durkheim has also reminded us that conflict is part of life, and in 
our traditional societies we believe that absolute peace cornes after death. Struggles, conflicts or contradictions, 
Mr President, do not always have to be antagonistic or irreconcilable. Violent, irreconcilable or antagonistic 
conflicts threaten life. UNESCO could take the initiative to support studies to enable monitoring and provide 
early warning against the development of violent or irreconcilable conflicts. 
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28.9 The new world, that is, the present world with its new or Young societal members, is experiencing new 
forms of conflicts which cal1 for new perceptions, new approaches and new solutions. However, some of these 
conflicts may not be that new since their causes have remained the same; but they are new because the affected 
are new. Poverty and the resultant human degradation are old causes of conflict affecting new members of 
society. The quest for scient& and technological literacy brings about new conflicts in the old as well as new 
members of society. When in a modern age there is obdurate poverty amidst a world of plenty there is no way 
the world cari enjoy peace or that UNESCO cari construct peace in the midst of misery. 

28.10 Mr President, development for ah, therefore, becomes a major challenge to the entire United Nations 
system, and indeed to the world community. The United Nations initiative of the new ‘Agenda for 
Development’ for Africa in the 1990s stands as a correct approach to the threat to our achievements. On his 
part UNESCO’s Director-General has taken up the challenge by launching ‘Audience Africa’ which has enabled 
Africans to propose priorities within the areas of competence of UNESCO that need to be addressed by 
themselves, by the Organization and by other agencies. We now request the Director-General to institute an 
effective implementation and follow-up mechanism. 

28.11 Mr President, UNESCO is an assembly of many great peoples. It has embraced equally and heartily the 
small and the big, the rich and the poor, the strong and the weak. It is in this spirit that we extol the cultural 
diversity of this organization, because in it we fïnd a lesson in tolerance and the urge to enrich our 
understanding of the true essence of life. It is only natural, therefore, that this Organization should invite the 
weak to learn from the strong and the strong to find empathy with the weak as we celebrate the fiftieth 
anniversary of this great Organization. It is well to recall the words of Samuel Johnson, and 1 quote: ‘The true 
strong and sound mind is the mind that cari embrace equally great things and small’. Ladies and gentlemen, is 
it not also true as David Everett wrote: ‘Large streams from little fountains flow, ta11 oaks from little acorns 
grow’. 

28.12 Thank you for listening. 

29. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency, and thank you for keeping within the time-limit, which is 

greatly appreciated - 1 am sure - not only by the President but by the entire General Conference. The next 
speaker is His Excellency Mr Alexander Chikvaidze, Minister of Foreign Affairs of Georgia. 

30.1 Mr CHIKVAIDZE (Georgia): 
Mr President, Mr Director-General, ladies and gentlemen, it is a distinct honour to be part of this 

Conference, which marks UNESCO’s first step into the third millennium, and it is a pleasure to convey sincere 
greetings to this distinguished gathering from our Head of State, Mr Eduard Shevardnadze. 

30.2 Co-operation between UNESCO and Georgia, which began in 1992, initially languished against the 
backdrop of political instability, economic crisis, lack of energy supplies and high levels of crime, 
unemployment and social insecurity. Only recently, together with the gradua1 improvement of the overall 
situation, did we see the revival of the traditional activities which are a source of pride for our people and 
which, until recently, were taken for granted: theatre, cinema, art and other cultural pursuits. 

30.3 Georgia today is steadily returning to normal life. A new Constitution has been adopted, a national 
currency has been introduced and presidential and parliamentary elections Will be held on 5 November. 
Georgia’s objectives are democracy, a market economy and social stability, and nothing Will undermine this 
determination 

30.4 In this situation, the work of UNESCO contributes to restoring hope in people and their belief in the 
future, demonstrating that its high prestige is well-earned and justified. It is impossible to overrate the activities 
of the Organization in Georgia. This praise is indeed deserved and cornes not only from our National 
Commission, but from a11 of our society. 1 should like to take this opportunity to thank UNESCO and a11 those 
who took part in the elaboration of the Programme of Co-operation with my country. 

30.5 Mr Director-General, 1 should like to thank you personally for taking very close to your heart the 
aspirations of my people. In one of your interviews in Tbilisi you said: ‘Dont speak of Georgia as a small 
country. That 1 Will not agree with. In the system of UNESCO, countries are considered to be largely based only 
on their talent, and this is definitely the case of Georgia’. We tïrmly believe that this approach facilitated in 
many respects the successful development of co-operation between your Organization and Georgia. 
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30.6 It would take too long to mention all of UNESCO’s projects in the country. Some of them, such as the 
International Energy Centre, the UNESCO Environmental Department of the Georgian Technical University, 
and the UNESCO-Cousteau Oceanography Chair at Tbilisi State University, go far beyond the limits of the 
disciplines in question and caver economic and social areas. These projects have already contributed 
signifïcantly to the research on renewable energy sources, the development of agriculture and other branches of 
the economy. Al1 this is in addition to the traditional activities in assisting schools, the Academy of Sciences, in 
supporting sports and SO on. These prqjects have created jobs for many specialists who had left their professions 
in search of means to support themselves and their families, and who would have left their homeland as well, 
were it not for love of their country. 

30.7 The recognition of our cultural heritage and the inclusion of two architectural complexes in the World 
Heritage list inspired the population and strengthened its trust in the effectiveness of international 
organizations. 

30.8 Our three-year old co-operation w& crowned during the Director-General’s visit to Georgia last 
summer, by the signing of a Memorandum which sets priorities for the relationship and shapes future co- 
operation. 1 am pleased that the main points of this Memorandum fit well into UNESCO’s Draft Medium-Term 
Strategy for 1996-2001. Having acquainted myself with this document, as well as with the Draft Programme 
and Budget for the next two years, 1 am convinced that UNESCO is rising to the challenges of our times and is 
boldly looking ahead to the twenty-fïrst century to tackle such problems as education for all, the rational use of 
oceans and water resources, the development of renewable energy sources, the search for new avenues for 
cultural dialogue, and SO on. 1 should like to hope that the implementation of the strategic programme could 
also involve specialists from the newly independent States, since they represent a very large scientifïc potential 
and are able to contribute significantly to a common cause. The realization of these plans Will be benefïcial for 
a11 nations, and we support a strategy which corresponds to the needs of the times. 

30.9 Ladies and gentlemen, we belong to an era which saw possibly the most momentous event of the 
twentieth Century - the elimination of the global confrontation of two hostile social systems. The end of the 
Cold War and the diminished nuclear threat, however, gave way to another, no less dangerous threat - 
separatism, which has already shown its devastating nature in Africa, the Balkans, the Caucasus and other 
regions of the world. Separatism is invisible until it explodes, and since it threatens a11 nations equally, it cari 
only be combated by a unification of efforts. 

30.10 The detailed investigation of the mots of aggressive separatism is not my task today; it needs serious 
and painstaking study. It seems clear, however, that its principal source is political, racial, national and 
religious intolerance, as well as an absence of respect for other cultures, traditions and languages. This respect 
could most effectively be fostered through knowledge and education, and UNESCO is the main weapon of 
humankind in this vast area. Sir Rudyard Kipling once observed that West was West, East was East and that 
they would never corne together. But are we not now witness of many fine examples of mutually benefïcial co- 
operation between different nations, races, cultures and religions? 

30.11 Granted, to combat hatred and intolerance successfully, the global intellectual potential Will have to be 
united, as well as much of the spiritual and fïnancial resources of the world and the goodwill of many nations 
and governments. It Will require great courage, energy and spiritual strength, but above all, a very long time. 
The experts Will have to determine how this combat should be waged. From our point of view, however, the 
most effective methods include, inter dia, lifelong education using powerful modern technology such as video, 
as planned by UNESCO; more active exchanges among the children and youth of different countries; and the 
inclusion of specialists of many professions in the activities of the Organization. 

30.12 Furthermore, the teaching of tolerance requires great tare, in order to avoid the slightest traces of 
ideology, or hints of superiority of one cultural heritage over another. The diffïculties in overcoming this 
problem are evident, but as the saying goes, ‘only the untried is impossible’. An international forum ‘For 
Solidarity against Intolerance, for Dialogue of Cultures’, held this summer under the auspices of UNESCO in 
Tbilisi, was initiated personally by Mr Federico Mayor and Mr Eduard Shevardnadze. The aim of this 
conference was precisely to fïnd ways out of the situation in which many countries have found themselves due 
to the virus of intolerance, and we hope that the benefïcial results of this forum Will soon be felt. We are also 
happy, that as a result of this forum, the Tbilisi International Centre ‘for a dialogue between cultures, for peace 
and tolerance’ Will be established and that a ‘solar village’ Will be created. 
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30.13 We feel it is very symbolic, and are grateful to the Director-General, for his willingness to start the 
march against intolerance in Georgia, a small country where Christian Orthodox, Catholic and Baptist 
Churches, mosques and synagogues have existed alongside each other in peace for centuries. 

30.14 1 would also like to touch on another issue which cari be solved only by UNESCO. As a result of the 
Abkhazian conflict many cultural monuments, museums, libraries and educational centres were destroyed or 
damaged. We would be most grateful if UNESCO could provide its experts to assess the damage, together with 
our specialists, and assist us in tbeir restoration. This Will take time, but we hope that the restoration of the 
cultural heritage and of educational facilities Will help to restore relationships between peoples who have lived 
together since time immemorial. 

30.15 Finally, let me recall that in 1977, in order to define the role, the guiding principles and the objectives 
of environmental education, an international conference on environmental education was organized in Georgia 
by UNESCO and the United Nations Environment Programme (UNEP), in which 66 Member States of 
UNESCO and a number of intergovernmental and non-governmental organizations took part. Since then, 
ccological, social, political, economic, scientilïc and technical conditions worldwide have undergone many 
changes. Today, in order to redefïne the role, scope and objectives of environmental education, it is essential to 
hold a conference which Will seek the consensus of the international community, aiming to make 
environmental education an effective instrument for supporting sustainable development worldwide. 1 take the 
liberty, at this high forum, of requesting that another Intergovernmental Conference on Environmental 
Education be held in Tbilisi in 1997, 20 years after the Tbilisi Conference of 1977. 

30.16 Ladies and gentlemen, the Georgian nation firmly believes in UNESCO and in its Director-General, 
and in their ability and courage to face the unknown and rise to new challenges. As the old wisdom has it, ‘YOU 
c&nnot discover new oceans unless you have the courage to lose sight of land. Thank you. 

31. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Eminence Cardinal Paul Poupard, 

Chairman of the Pontifical Council for Culture of the Holy See. 

32.1 Mgr. POUPARD (Saint-Siège) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Excellences, Mesdames, Messieurs, c’est pour moi un honneur et une joie de guider la Délégation d’observation 
du Saint-SiCge chargée de vous apporter les voeux du Pape Jean-Paul II pour la vingt-huitième session de la 
Conférence générale de l’UNESCO. 

32.2 Le Saint-Siège suit les activites de l’Organisation avec un vif intérêt qui se veut attentif et discret ; l’un 
et l’autre sont en effet au service de l’homme, selon les compétences et les champs d’action qui leur sont 
propres. 

32.3 Si leurs competences et leurs champs d’action sont spécifiques, l’UNESCO et le Saint-Siège s’adressent 
néanmoins tous deux à l’être humain, complexe et indivisible, dans l’harmonie de ses composantes, de ses 
aspirations, de ses droits et de ses devoirs. De par son origine, l’homme possede une dignité unique. Il se doit 
d’eu prendre conscience pour mener une vie digne de sa vocation dans ses liens avec ses semblables, dans son 
attachement aux valeurs spirituelles et matérielles, pour parvenir a la connaissance de la vérité et a la 
compréhension de sa dignité. De manière responsable, car l’être humain, seul, peut et doit faire le choix 
nécessaire pour donner un sens a son existence, et adopter un comportement individuel et social conforme a sa 
nature. De manière libre, car la liberté est un attribut constitutif et essentiel de l’homme, elle fonde l’égalité et 
l’unicité de chaque personne humaine, demande le respect plus que la tolérance, avec la fraternité et la 
solidarité, dans la jouissance de ses droits inaliénables et dans l’accomplissement de ses devoirs individuels et 
sociaux. 

32.4 Lors de sa récente visite au siege des Nations Unies, le Pape Jean-Paul II proposait d’elaborer une 
Charte des droits des nations, analogue à la Déclaration universelle des droits de l’homme. Par cette initiative, 
le Saint-Siège entend concrétiser son souci de servir l’homme dans sa dimension personnelle, sociale et 
culturelle, et de préserver le droit inaliénable des peuples à exister dans le respect de la diversité, la tolérance 
réciproque et la solidarité concrète, afïn de promouvoir une culture de la liberté responsable, enracinée dans les 
exigences libératrices de la vérité. Dans cette tâche exigeante qu’est le “service de l’homme”, les responsables 
politiques savent pouvoir compter sur la collaboration du Saint-Siège et de 1’Eglise catholique tout entière. Le 
service de l’homme, telle est la raison fondamentale de la promotion de la paix, du respect et de l’estime 
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réciproques, de la coopération culturelle internationale. L’UNESCO constitue un carrefour unique et un lieu de 
rencontre, d’échanges et de concertation, indispensable pour affronter dans une démarche commune les grandes 
préoccupations éthiques de notre temps. L’éducation, l’école, la recherche scientifique, notamment en biologie 
et génétique humaine, les progrès technologiques de l’information et de la communication, domaines immenses 
qui relèvent de la compétence de l’UNESCO, sont porteurs d’interrogations graves et d’enjeux décisifs pour le 
devenir de l’homme. 

32.5 Cette mission de concertation et de coopération devient de plus en plus importante à l’heure de la 
fragmentation et des particularismes. Plus que jamais il est nécessaire de coopérer pour faire émerger le 
patrimoine commun de valeurs susceptible de faire accéder toute l’humanité à une qualité de vie vraiment digne 
de l’homme, de sa vocation spirituelle et du destin éternel auquel l’appelle le Créateur. 

32.6 L’éducation, droit fondamental de la personne et des peuples, facteur clé du développement, est fort 
justement l’une des priorités de l’UNESCO. Orientée vers un développement de la personne dans toutes ses 
potentialités, “l’éducation pour tous” prend aujourd’hui des allures de défi, car elle embrasse non seulement la 
cause des enfants et des jeunes, mais aussi celle des exclus et des marginaux, et elle devient une exigence 
permanente et universelle. 

32.7 Les enseignants le savent bien : il est parfaitement illusoire de satisfaire aux exigences d’une éducation 
complète sans communauté éducative où les compétences se conjuguent au service des personnes. De 
l’éducation initiale à la formation permanente, il est nécessaire de créer des “milieux formateurs” dont la 
mission ne se limite pas à transmettre un savoir. Les éducateurs de jeunes et les formateurs d’adultes, à travers 
les savoirs transmis, forment des citoyens et les préparent à prendre leur part de responsabilités dans la vie 
sociale et économique, politique et culturelle, à la lumière des principes et des valeurs ethiques qui constituent 
le patrimoine de l’humanité. 

32.8 Pour sa part, le Saint-Siège invite les communautés éducatives catholiques à s’inscrire dans la réalité 
institutionnelle dune société pluraliste pour y jouer un rôle spécifique au nom de la communauté des baptisés, a 
la poursuite du bien commun et notamment du développement intégral de l’homme et du développement 
solidaire de l’humanité. Dans cette perspective, le Saint-Siège appuie particulièrement l’action des organisations 
internationales catholiques dans les programmes orientés vers un développement intégral et solidaire de 
l’homme et de l’humanité, et se réjouit de l’oeuvre accomplie à ce jour, marquée notamment par la publication 
de “La culture, chemin d’un développement solidaire, contribution des organisations internationales catholiques 
à la Décennie mondiale du développement culturel”, que j’ai eu le privilège de présenter ici même, au Siège de 
l’UNESCO, le 10 novembre 1989. 

32.9 La dimension culturelle du développement fait l’objet d’une attention soutenue de l’UNESCO, ct le 
Saint-Siège s’en réjouit. L’évolution des mentalités et leur sensibilisation croissante à la culture démontrent la 
justesse des choix assumés par l’Organisation dans la préparation et l’exécution de ses programmes culturels de 
développement. En développant une véritable éthique de la solidarité économique et culturelle, pour construire 
une culture du partage des dons et de l’aide mutuelle, nous servons la cause de l’homme dans son intégralité. 

32.10 La nature même de l’homme l’exige et le Pape Jean-Paul II le rappelait, le 5 octobre dernier devant 
l’Assemblée générale des Nations Unies : “La liberté est la mesure de la dignité et de la grandeur de l’homme 
Pour les individus et les peuples, vivre libre est un grand défi pour le progrès spirituel de l’homme et la vigueur 
morale des nations”. Le développement intégral comprend donc une dimension éthique dont la liberté est le 
paradigme, car celle-ci est la clé de voûte de la responsabilité personnelle ct communautaire: et le signe 
caractéristique des actes vraiment humains. 

32.11 Oeuvrer pour l’alphabétisation et l’instruction, pour la coopération culturelle internationale, travailler 
au développement intégral des personnes et des peuples, c’est édifier la culture de la paix et de la solidarité. 

32.12 LUNESCO, forum international aux dimensions du monde, est l’un des lieux privilégiés de la 
construction de la paix par l’intermédiaire de la coopération culturelle, qui élève les échanges humains à un 
niveau supérieur de communion des esprits et des coeurs. M. le Directeur général le rappelait en célébrant le 
cinquantième anniversaire de la fin de la seconde guerre mondiale : les fondateurs de l’UNESCO ont énoncé la 
condition de la vraie paix, de la paix éthique, à savoir “la solidarité intellectuelle et morale de l’humanité”. 
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32.13 Comme le développement s’adresse à la personne humaine dans son intégralité, la coopération 
internationale ne saurait se limiter aux questions économiques, ni même à l’assistance humanitaire pourtant si 
indispensable aux millions de personnes qui souffrent de la pauvreté et vivent dans des conditions inhumaines, 

32.14 Trop d’hommes et de femmes, d’enfants et de vieillards manquent de cette paix sans laquelle la vie sur 
terre devient un enfer. Trop d’innocents souffrent injustement une précarité incompatible avec leur dignité 
d’hommes. Nous devons poursuivre le chemin tracé par ces cinquante premières annees de coopération et 
réaffirmer notre engagement en faveur de la solidarité qui, seule, permet à tous de vivre dans la paix et la 
dignité. Oui, seule la paix garantit la stabilité d’une société solidaire, comme la solidarite est la meilleure 
assurance de la paix. Pour atteindre son plein épanouissement, la personne humaine doit se développer 
progressivement et, pour ce faire, elle a besoin de paix et de solidarite, car l’homme devient lui-même dans un 
rapport harmonieux avec l’autre, qui lui fait percevoir sa propre identité face à l’altérité, et fonde la vie sociale 
sur la complémentarité dans la diversité et le respect de la nature. 

32.15 Excellences, Mesdames, Messieurs, nous sommes appelés au courage de l’esprit pour éviter le piège 
des illusions provisoirement consolantes, et au courage de la volonté pour surmonter le désir d’avoir toujours 
plus et la peur de perdre des richesses acquises dans un processus dont la spirale s’affole au détriment des 
pauvres. 

32.16 Reconnaître une nature humaine irréductible à tous les conditionnements, c’est s’engager du même 
coup à reconnaître des droits de l’homme universels et inaliénables, et une pluralité de cultures enracinée dans 
des valeurs fondamentales où elles trouvent leur ancrage historique. C’est surmonter, en même temps, une 
tentation d’indifférence de jugement et d’apathie de comportement, pour s’engager avec un courage renouvelé 
dans le combat pour l’homme, l’inviolabilité de sa conscience, la transcendance de sa personne, l’universalité de 
ses droits et la pérennité de ses devoirs. 

32.17 “L’avenir de l’homme, c’est la culture”, disait Jean-Paul II voici quinze ans à cette tribune unique au 
monde. “Et il n’y a de culture que de l’homme, par l’homme et pour l’homme”. L’UNESCO a déjà parcouru un 
long chemin au service de l’éducation, de la science et de la culture. Il lui reste, au seuil du nouveau millénaire, 
à remplir une grande tâche au service de l’homme. C’est là sa raison d’être, la source de son inspiration, et sa 
plus haute ambition. Mesdames et Messieurs, je vous remercie de votre attention. 

33. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Eminence. The next speaker is His Excellency Mr Kabashour Koukou, 

Minister of Education of Sudan. 
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(34.1) Mr KABASHOUR KOUKOU (Sudan) (Translation from the Arabie): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, heads and members of participating delegations, ladies and gentlemen, 1 should like first of ail, 
Mr President, to congratulate you on the high level of confidence shown in you by the General Conference on 
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your unanimous election as President. There is no doubt that you are deserving of such confidence in view of your 
laudable qualities and ample experience. 1 wish you success in your lofty task. 1 must also extend my warmest 
greetings to your predecessor, Dr Ahmed Sayyad, who has honoured us a11 and particularly the electoral group of 
which he is a member, by his outstanding contribution. 1 also congratulate the new members of the Organization 
and welcome the presence among us for the first time of the delegation from the Republic the new South Africa. 
Their attendance Will undoubtedly bring with it much in the way of lessons, guidance and advice on how human 
society cari achieve solutions to their problems through cultural and social tolerance and a respect for the basic 
rights of a11 people without discrimination on the grounds of race, colour or creed. 

(34.2) Mr President, 1 Will begin by praising the way in which UNESCO supports through its various 
institutions the initiatives and efforts of the Director-General in drafting and implementing the programme of the 
culture of peace. We believe that this programme is, as the Director-General said in his statement, a return to the 
basic principles of UNESCO, which was founded in order to build peace through education, culture and science. 
It is most satisfying that this programme is in response to a cal1 for peace in the minds of men, issued from the 
heart of the African continent at the Yamoussoukro Conference in 1989. Afiican wisdom has thus been enlisted in 
the attempt to save the world from its greatest problems. 

(34.3) There is no doubt that the coming together of African leaders at the intellectual forum ‘Audience Africa’ 
highlights the fact that the continent is using UNESCO? priority, given that ‘Mica is not the problem, only the 
solution’, as Mr Federico Mayor, the Director-General, points out time and again. The holding of such a meeting 
exemplifies the commitment to supporting the efforts of those African countries that are experiencing hardship 
and are working to achieve stability within a lasting political and social peace. TO this end, we are seeking to set 
up prqjects and programmes that Will have a lasting and positive effect, particularly with regard to enhancing the 
status of women, lifelong education for all, harnessing the creative ahilities of Young people and protecting them 
from modern illnesses. We also welcome the Director-General? initiative to hold a conference for the 
development of technology in the African continent and to set up a technological support fund. We trust the 
Organization Will continue to back this vital prqject. We also support the efforts made to convene an international 
solar summit, and the initiatives being taken in this respect by the African continent. We welcome the work 
undertaken by the Organization to establish firmly the culture of peace in Somalia, Angola, Mozambique, 
Rwanda and many other countries within the African continent and elsewhere. It Will only be possible to 
implement such ambitious programmes if sufficient financial support cari be mobilized from donor organisations 
and countries. 

(34.4) Mr President, when 1 talk about the programme of the culture of peace, 1 am talking in terms of Sudan 
being one of its main elements. In this context, we mention with pride and appreciation the Director-General’s 
initiative in convening the Regional Seminar on the Culture of Peace in Khartoum last April. in which he himself 
took part together with the previous President of the General Conference, Dr Ahmed Sayyad, the Chairman of the 
Ati-ica Group and a number of senior members of the Organization. 1 had the great honour of accompanying the 
Director-General and the UNESCO delegation to my birthplace in the Nuba Mountains, where the delegation 
came across the peaceful and harmonious coexistence of different cultures, religions and races. During the visit, 1 
became aware of the very real, humanitarian feelings in the heart of Mr Federico Mayor, the Director-General of 
UNESCO, the sincere affection he has for our beloved tiican continent and the empathy he shows for the 
hardships it is undergoing. 

(34.5) Only a few months later, in September, UNESCO and the United Nations Development Programme 
(UNDP) jointly organized a meeting on the culture of peace in Sudan. This meeting resulted in the Barcelona 
Declaration containing principles on which people from both the north and the south of Sudan were able to agree 
for the first time. The statement gave recognition to the cultural, religious, linguistic and racial diversity of 
Sudanese society and acknowledged that diversity as one of country’s national assets. The statement also affirmed 
the commitment of those taking part in the Barcelona meeting to democratic means of government, which we are 
trying to establish in our country through a federal system and new political institutions based on the principle of 
free and direct elections. 1 confirm in the name of the Government and people of Sudan that we Will spare no 
effort to continue and consolidate this great effort initiated by UNESCO by providing a forum for cultural 
dialogue that Will pave the way for work towards peacc through the culture of peace programme. We also declare 
out total support for the transdisciplinary projects and programmes relating to the culture of peace. 

(34.6) Mr President, we hope that the role of the Member States Will go beyond merely expressing praise and 
appreciation for UNESCO’s programmes in the culture of peace, and that our efforts may help to mobilize the 
rcquisite capabilities and resources in order to ensure that support is both effective and productive. In this 
connection, we suggest the establishment of a culture of peace fund, which we believe should receive the highest 
priority. 

(34.7) Mr President, the speakers at the fiftieth session of the United Nations General Assembly vied with one 
another in demanding the introduction of necessary reforms which may allow the Organization to perform its 
proper role. We cari proudly say that UNESCO has already begun to reshape itself in order to adapt to a rapidly 
changing world. The Director-General has launched a successful initiative aimed at broadening the participation 
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of Member States through numerous regional consultations and has made use of the resulting recommendations, 
suggestions and comments in the drafting of both the Programme and Budget and the Medium-Term Strategy. 
which provides an intellectual framework that is focused on constants and allows scope for innovation in order to 
enhance the Organization’s performance. The move from simple planning to devising a medium-term strategy 
constitutes a quantum leap in UNESCO’s working methocls. 

(34.X) Given that we value the efforts being made to achieve decentralization as constituting a positive factor 
in enhancing performance and as being conducive to a welcome presence of the Organization in the Member 
States. we have nothing but praise for the activities of the Regional Offices and particularly for the outstanding 
achievements of UNESCO’s two Regional Offices in the Arab States despite the scarcity of resources. We notice, 
however. that the appropriations are small in relation to the size of the programmes and activities, and this means 
that what they cari offer is rather less than hoped for by the countries of the region. The development of 
decentralization Will enable more activities and services to be delegated to the Regional Offices SO that the 
Secretariat cari turn its attention to formulating policy and overseeing its implementation. Our country supports 
the efforts aimed at improving the Participation Programme and feels there is a need to support the working 
languapes of the Organization, especially Arabie. Certainly, the Arab States has some suggestions in this respect, 
which they have put forward during their talks with the Director-General. Our country also supports the project 
being implemented by UNESCO to preserve the religious, cultural and architectural monuments in the city of 
Jerusalem and urges the Organization to continue that project and to make the necessary material and technical 
resources available to complete it. Furthermore. my country’s delegation condemns any attempt to change the 
identity of Jerusalem. 

(34.9) Mr President. human resources development is one of the challenges facing the developing countries 
because human resources constitute the very foundation of cultural. social, economic and scientific advancement. 
Thr political commitment of the Sudanese Government has. with popular support, led to the development of 
educntion to an unprecedented degree. Illiteracy rates have been reduced as a result of a nationwide campa@. 
nnd the State has provided basic education opportunities to a11 those who want it. The low-cost buildings prqject 
being implemented by the Ministry of Education under the supervision of UNESCO should also be commended. 
With regard to higher education. new universities have been established in the various provinces for the purpose 
of catering to local cultures and languages and developing both human and material resources in order to achieve 
balanced propress. This a11 cornes within the framework of the federal system of government. which our country 
adopted in 1993 and which is designed to empower fully the people in the outlying regions that were neglected in 
rhe past. 

(34.10) In tcrms of communications and int‘c-rrmation. our country has seen remarkable advances with the 
establishment of a large number of radio and television broadcasting stations in the provinces in order to promote 
national unity by affirminp cultural and religious diversity and strengthening the <pirit of tolerance and harmony 
in the different environments at both the local and national levels. Nevertheless, our country, like other least 
developed countries. needs a great deal of support to enable it to implement its educational. cultural. 
communications and scientific policies. Al1 international policies that place obstacles in the way of these efforts 
should be discarded. The greatent of these obstacles is the debt issue and the structural adjustment policies 
apphed by international financial institutions. 

(34.11) Mr President. the tendency of some countries to impose their cultures. perspectives and methods of 
~~overnrnrnt 011 a11 other countries by various means cari be countered only if UNESCO plays its part in LL 
reaffirming the principle of the equal flow of information and the promotion of the cultural industries in the 
de\Vcloping countries with a view to disseminating worthy values and establishing a new world order baued on 

justice and equality. We are convinced that some countries that have remained outside UNESCO are intent on 
preventing the realization of this new order. \vhich is exemplified by the ideals that UNESCO is endea\,ouring to 
put into practice. 

(33.13) Mr President. 1 take this opportunity to congratulate our Organization cm its fiftieth anniversary. It bas 
been and will always remain a forum for imlovation and creativity. just a< it has been and will alway$ remain a 
mode1 embodying the best values and the higheqt ideals. Ho\vever. e\ren if it loses the support of the powerful. it 
Lvill still remain close to the hearts of those nho love peace. freedom and democracy and are guided by its values 
and ideals. Finally. allow me to convey to you greetings from the people ancl Government of Sudan. the people of 
Sudan who {vil1 always remain a faithful companion to this Organization on the road to peace. security. dialogue 
and tolerance among peoples and cultures. 

35. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Sir. The next speaker is Professor Antonio Guerra Caraballo. Under-Secretary 

for Education and Culture of Uruguay. 
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36.1 Sr. GUERRA CARABALLO (Uruguay): 
Sefior Presidente de la Conferencia, sefiora Presidenta del Consejo Ejecutivo, seiior Director General, 

sefiores delegados, sefioras y seiïores: es para nosotros un honor participar en nombre de la Delegacion del 
Uruguay en esta 28” reuni6n de la Conferencia General, y comenzamos por dar la acogida a 10s nuevos 
Miembros: Islas Marshall, Vanuatu y la Republica de Sudafrica. 

36.2 Nos es particularmente grato en momentos de iniciarse la conmemoracion del Quincuagésimo 
Aniversario de la UNESCO, en nombre de nuestro pais reiterar hoy nuestra adhesion a 10s principios y a la 
Constitution de la UNESCO, asi como nuestro recuerdo de 10s padres fundadores cuyo ejemplo siempre nos 
ilumina. 

36.3 Apoyamos la universalidad de la UNESCO y su rol de conciencia cultural e intelectual del sistema de 
las Naciones Unidas y su action de centra de irradiaci& de libertad, de tolerancia y de paz, porque sin libertad, 
tolerancia y paz no es posible que haya ciencia, educacion ni cultura. Con ello también reivindicamos la 
defensa de 10s valores éticos, sin 10s cuales el progreso cultural, cientifïco y tecnologico puede conducir a 
situaciones aberrantes y desconocimientos inadmisibles de la dignidad humana. 

36.4 Como es tradition en el pais, nuestro Gobierno ha fijado entre sus prioridades el apoyo a la gestion 
educativa, siguiendo 10s pilares sobre 10s que se asienta la educacion uruguaya: ilustracion del pueblo segun el 
procer Artigas, la reforma vareliana iniciada en la década de 1870, basada en gratuidad, laicidad y 
obligatoriedad, a 10 que siguio la igualdad sin discrimination de razas, sexos, religiones, obligatoriedad hasta la 
ensefianza media y gratuidad hasta la enseiïanza universitaria. Con una esperanza de vida de 73 anos, de 
acuerdo a las fuentes de CEPAL, 10s analfabetos no llegan en nuestro pais a1 3%. 

36.5 Teniendo en cuenta que la educacion es un fenomeno dinamico, nuestro sistema de ensefianza se 
encuentra en plena reforma: mejora de la calidad, extension (escuelas y liceos de tiempo completo, aumento de 
la atencion preescolar de 3 a 6 anos en todo el territorio), reorientacion de la educacion técnica, diversificacion 
de bachilleratos, regulaciones y exigencias en el nivel terciario, entre otras cosas. Para encarar problemas tan 
diversos como disgregacion de la familia, brechas generacionales, la pobreza, la marginalidad, o 10s 
vertiginosos cambios tecnologicos, se requieren respuestas del sistema educativo: una de ellas -por la que 
hemos optado- es la atencion de tiempo completo. 

36.6 De cara a1 siglo venidero, entendemos que la UNESCO es el lugar donde todos debemos aportar las 
ideas para elaborar las grandes lineas de la educacion para el siglo XXI. Nos permitimos sugerir que se 
organice en 1998 una conferencia especial de educacibn, a fin de que la UNESCO lïje 10s lineamientos para el 
siglo XXI en materia educativa. 

36.7 Educar para la paz y la libertad, preservar el medio ambiente del planeta, familiarizar nuestros ninos y 
jovenes para que conozcan la tecnologia: antes alfabetizar era leer y escribir; para mafiana, la tarea es hoy 
“alfabetizar” en la tecnologia informatica. 

36.8 En cuanto a1 documento 28 C/5 compartimos y apoyamos la resolucion propuesta por el Director 
General en el punto 2.1: uno de 10s principales desaffos a finales del siglo XX es iniciar la transition de una 
cultura de guerra hacia una cultura de paz, una cultura de armonia social y del compartir, fundada en 10s 
principios de libertad, justicia, democracia, tolerancia y solidaridad. Apuntamos a una educacion y una cultura 
que rechace la violencia, que prevenga las causas de 10s conflictos en sus raices y ensene a solucionar 10s 
problemas mediante el dialogo y la negociacion. 

36.9 Con referencia a1 documento 28 C/4, entre las estrategias para contribuir a1 desarrollo estamos de 
acuerdo en que la renovacion debe lograr una mejor articulation entre la educacion y el mundo del trabajo, asi 
como privilegiar la enseiïanza de la ciencia, la tecnologia y la educacion técnica y profesional; conlleva ademas 
la reconversion permanente de la mano de obra, para que no quede rezagada ante 10s avances tecnol6gicos. 

36.10 Entre las prioridades, sugerimos que en la estrategia que apunta a promover la educacion para todos se 
tomen en cuenta las recomendaciones de la Conferencia Mundial sobre Necesidades Educativas Especiales, 
celebrada en junio de 1994 en Salamanca, para concretar la integracion de 10s discapacitados; para decirlo con 
palabras del Director General, que hacemos nuestras, “en nuestro mundo, constituido de diferencias de todo 
tipo, no son 10s discapacitados, sino la sociedad en general la que necesita una educacion especial para 
convertirse en una auténtica sociedad para todos”. 
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36.11 Compartimos que. hay que creer para crear, asi 10 dicen 10s Premios Nobel, T.W. Schultz a1 destacar 
“la importancia de la inversi6n en educaci6n como forma de mejorar el rendimiento de 10s recursos productives 
y sostén de todo proceso de crecimiento econ6mico”, y Robert Lucas Jr. para quien hay que considerar a “la 
educacion como base para un crecimiento sostenido de la sociedad y del bienestar de sus habitantes”. 
Recientemente también en la Quinta Cumbre Iberoamericana de Bariloche, 10s 21 Jefes de Estado y de 
Gobierno han formalizado el compromiso de realizar inversiones en educaci6n como parte del gasto social, en 
respaldo a 10s sistemas democraticos y como factor clave del crecimiento econ6mico. 

36.12 Mucho nos ayudaran para alcanzar estos objetivos la solidaridad, el respeto y la colaboraci6n entre las 
naciones. El ejemplo del MERCOSUR con Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay, donde transitamos desde 
unas culturas nationales hacia una cultura regional, que facilita la integracibn en otros campos, nos habilita a 
creer que ello es posible. 

36.13 También tenemos la esperanza de que la UNESCO, como el hombre, sea perfectible; confïamos 
entonces en que logre mayor eficiencia y eficacia, acelere el proceso de desburocratizaci6n y racionalice sus 
estructuras a1 tiempo que avanza la descentralizacion. 

36.14 La paz, el cuidado del medio ambiente, educar para eliminar enfermedades como el sida y la 
toxicomania, combatir el narcott%co, son 10s desafios que nuestros Estados deben enfrentar juntos, para legar 
un mundo m@or a las futuras generaciones. 

36.15 Nos congratulamos por el cincuentenario de la UNESCO y deseamos 50 afios mas de siembra de paz, 
educackk, cultura y bienestar para la humanidad. Muchas gracias. 

(36.1) Mr GUERRA CARABALLO (Uruguay) (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is an honour for us to participate as the delegation of 
Uruguay in this twenty-eighth session of the General Conference, and we wish first to voice our welcome to the 
new members: the Marshall Islands, Vanuatu and the Republic of South Africa. 

(36.2) It is particularly gratifying for us, as we begin celebrating the fiftieth anniversary of UNESCO, to 
reiterate on behalf of Uruguay our support for the principles and Constitution of UNESCO and our remembrance 
of the founding fathers, whose example ever lights our way. 

(36.3) We support the univcrsality of UNESCO and its role as the cultural and intellectual conscience of the 
United Nations system, together with its action as a beacon of freedom. tolerance and peace, because without 
freedom. tolerance and peace there cari be no science, education or culture. We also stand for the defence of 
ethical values, without which cultural. scientific and technological progress may lead to quite abnormal situations 
and inadmissible disregard for human dignity. 

(36.4) As is traditional with us. our government has set as one of its priorities support for educational 
management, in accordance with the pillars on which Uruguayan education rests: instruction of the people 
according to the ideas of our national hero Artigas; Varela’s reform begun in the 1870s and making education 
f?ee. non-religious and compulsory; and the subsequent introduction of equality regardless of race, sex or religion, 
with compulsory education to the end of secondary level and free university education. Whereas life expectancy in 
Uruguay is 73 years, according to ECLA sources, the illiteracy rate is below 3 per cent. 

(36.5) Seeing that education is a dynamic phenomenon, our education system is in the midst of reforms 
involving an improvement in quality, expansion (full-time schools and lycées, together with increased pre-school 
facilities for 3- to 6-year olds throughout the country), a redirecting of technical education and diversification of 
secondary leaving certificates, regulations and requirements at the university level, among other things. TO tope 
with such diverse problems as the break-up of the family, generation gaps, poverty, social exclusion and dizzying 
technological changes, responses are required from the education system. One such response for which we have 
opted is a full-time approach. 

(36.6) Face to face with the coming Century. we know that UNESCO is the place to which we must a11 bring 
our ideas to lay down the broad outlines of education for the twenty-first Century. We venture to suggest that a 
special conference on education be organized for 1998 in order that UNESCO may decide on policy objectives for 
the twenty-first Century where education is concerned. 

(36.7) Educating for peace and freedom, preserving thc world’s environment, familiarizing our children and 
young people with technology. Literacy used to mean reading and writing; but to prepare for tomorrow today’s 
task is to teach computer ‘literacy’. 
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(36.8) As regards document 28 C15, we concur with and support the resolution proposed by the Director- 
General in paragraph 5.2: one of the main challenges at the end of the twentieth Century is to begin the transition 
from a culture of war to a culture of peace, a culture of social harmony and of sharing, based upon the principles 
of freedom, justice, democracy, tolerance and solidarity. We are aiming for a kind of education and a culture that 
reject violence, get at the root causes of conflicts and teach peuple to settle problems through dialogue and 
negotiation. 

(36.9) With reference to document 28 C/4, among the strategies for contributing to development we agree that 
renewal must achieve a better linkage between education and the world of work, hesides giving pride of place to 
the teaching of science and technology and to technical and vocational education; it also entails continua1 
retraining of the work-force to keep it abreast of technological progress. 

(36.10) Among the priorities, we suggest that the strategy aimed at promoting education for a11 take account of 
the recommendations of the World Conference on Special Needs Education, held in Salamanca in June 1994, in 
order to make integration of the disabled a reality. TO echo the Director-General’s words, which we endorse, in 
our world made up of differences of every kind it is not the disabled but society in general that needs special 
education to turn itself into a genuine society for all. 

(36.11) We agree that creating requires believing, a view endorsed by two Nobel laureates: T.W. Schultz, when 
highlighting the importance of investment in education as a means of improving the yield of productive resources 
and a buttress for any process of economic growth; and Robert Lucas Jr, for whom education is the basis for the 
sustained growth of society and of the welfare of its members. Furthermore, at the recent Fifth Ibero-American 
Summit in Bariloche, the 21 Heads of State and Government assumed a commitment to investment in education 
as part of their social expenditure, in support of democratic systems and as a key factor in economic growth. 

(36.12) Solidarity, respect and collaboration among nations Will be of great assistance to us in achieving these 
goals. The example of MERCOSUR, comprising Argentina, Brazil, Paraguay and Uruguay, in which we are 
moving on from a number of national cultures to a regional culture, facilitating integration in other fields, gives 
us reason to believe that this is possible. 

(36.13) It is also our hope that UNESCO, like the human individual, may be perfectible; we trust then that it 
Will achieve greater efficiency and effectiveness, step up the process of debureaucratization and streamline its 
structures as decentralization proceeds. 

(36.14) Peace, tare for the environment, educating to do away with such afflictions as AIDS and drug addiction 
and combating drug-trafficking are challenges that our States must face together, for the sake of bequeathing a 
better world to future generations. 

(36.15) We welcome the fiftieth anniversary of UNESCO and wish it a further SO years of sowing peace, 
education, culture and well-being for humankind. Thank you very much. 

37. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is the Honourable Minister of Education, 

Youth and Culture of Jamaica, Mr Burchell Whiteman. 

38.1 Mr WHITEMAN (Jamaica)’ : 
Mr President, 1 must begin by congratulating you on your well-deserved election to the presidency of 

this twenty-eighth General Conference session and, if 1 may, tel1 you that 1 am joined in that expression by 
many friends whom you made in Jamaica - save one very special friend, Maurice Garrison, Jamaica’s former 
representative on the IPDC, who has been called to higher service. 

38.2 1 also join in the sincere welcome to the new Member States of UNESCO, and make very special 
mention of the Republic of South Africa. Jamaica is proud to have been the fïrst country after India to ban trade 
with apartheid South Africa in 1957, at a time when we were not independent, did not have the legal authority 
to do SO but used our political Will. A reminder that small ebullient States cari make a difference. 

38.3 1 would also like to convey congratulations and good wishes to the Director-General, to congratulate 
him on another good year in office, and to the Chairperson of the Executive Board. She is the only one of the 
three dignitaries not to have visited my country yet, and 1 would like to tel1 MS Inayatullah that we await her 
and promise her a warm Caribbean welcome. 

1 The complete text of H.E. Mr Whiteman’s statement, containing pasages net delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, 
page 889. 
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38.4 In this tïftieth year of UNESCO’s existence, a number of circumstances point to the need for an honest 
and painstaking programme evaluation. At each of the General Conference sessions which 1 have been 
privileged to attend since 1989, hours are spent in discussing and debating ambitious programmes which, when 
approved, we fïnd ourselves unable adequately to fund or execute. 1 am afraid this leads to an increasing lack of 
credibility as to the effectiveness of the Organization. Three countries have shown their lack of faith by leaving 
an Organization that two of them helped to create. And despite concerted efforts of persuasion, they are still 
undecided about returning. Perhaps we should ask ourselves if another dangerous situation is not looming when 
57 countries (almost a third of our membership) are in danger of losing their voting rights through failure to 
meet their tïnancial commitments. 

38.5 It seems to me that the Organization should move towards greater programme concentration in an 
effort to maximize the use of its meagre financial resources and its thinly spread human talent both at 
Headquarters and in the fïeld. With the best Will in the world and even with the mandate of being ‘the think 
tank of the system’ or the intellectual lead agency, UNESCO cannot ‘take on board’ or solve a11 the world’s 
problems. 

38.6 Jamaica and the English-speaking Caribbean have received signitïcant assistance from and through 
UNESCO over the past 30 years and we are grateful. In mass communication, educationai reform and 
innovation through the provision of Chairs at the University, and an emerging project to relate information 
technology to the education system, we cari point to practical, successful projects. Increasingly, however, there 
are indications that UNESCO should reduce the number of its priorities. Despite the temptation to broaden the 
scope of the Organization, 1 am convinced that imperatives of excellence should force us to become more 
focused and consequently more effective. 

38.7 Basic education and the improvement of its quality in most States needs to be UNESCO’s primary 
concern. We bave to bear in mind that in a majority of countries, education at the basic level is at present the 
only realistic expectation of the mass of the youth. Our schools should be capable of equipping Young people, 
especially our Young men, with the life skills, including the moral fibre necessary to survive in a world of 
violence, drug addiction, petty criminality, environmental pollution and confusing choices. 

38.8 If we do accept that the enhancement of the provision and quality of basic education is to be the major 
focus of our efforts, then a11 those commendable projects and programmes in which we are now engaged should 
be pursued in a way which intrinsically and not peripherally relates them to basic education. Let me hasten to 
say that such education Will mean different things in different regions and to different countries. That is a 
challenge to the intellectual strength of UNESCO and to its organizational configuration, and another reason 
for developing the capabilities and resources of National Commissions - something else which UNESCO has 
begun with vigour to do and which Will, 1 contïdently expect, be accelerated in the new biennium. 

38.9 But basic education, in our understanding, must mean at the very least that Young people in their 
middle teens bave received the skills and attitudes which Will enable them to function in the world around them 
as active contributing participants and to go on learning as they adapt to increasing age and to a changing 
environment. Of critical importance to that process is the imaging of their own experience, the interpretation 
and validation of their immediate environment in a manner affording them self-affirmation in terms of worth, 
achievement and opportunity. They must be helped to appreciate and use science both as a tool of critical 
analysis and problem-solving and as the basis for technological advance - whether in the field of literacy, the 
performing arts, commerce or manufacturing. And of course, the interface, the interlocking, the holism which 
blends the sciences and humanities, technology and culture must be consciously embraced as a fundamental 
mechanism for shaping the kind of individual and the kind of society that allow the peace which UNESCO’s 
Constitution seeks to engender. 

38.10 1s it too much to hope that UNESCO’s gift to the world in 1996, when we Will indeed be 50 years old, 
Will be a highly visible and meaningful celebration of youth in which we, among other things: 

Recognize that it is the attitude of today’s youth to themselves, their local environment and to the world 
which Will truly shape life on this planet for most of the next 50 years. 

Not only state what UNESCO has done or Will do for them but listen to their story and appreciate their 
present concerns and their vision for the future. 
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Relate our projects in culture, heritage, environment, oceanography and other fields to a celebration of 
the potential of today’s youth to make a better world for the generations for the next millennium. 

38.11 UNESCO cari boast of a proud record of achievements in its relatively short existence. In this very 
room, over the past three days, we bave heard the grateful responses of nations whose whole existence lias been 
virtually given new life by the spirit of UNESCO. And even as we speak, UNESCO is attempting to provide a 
direct line to poverty alleviation, signing a Memorandum of Understanding with the Grameen Bank to assist 
poor communities. We believe that our best road out of poverty, out of social turbulence, out of dysfunctional 
relationships is the road of education and training, illuminated by the light of science and sheltered and 
maintained by the overarching branches of indigenous cultural memory and expression. UNESCO cari provide 
a11 our nations with the strategies to achieve these goals. Let us begin the next 50 years more focused, more 
eftïcient and perhaps more daring as we seek to equip today’s youth for the challenges of today and tomorrow. 
Together, we cari succeed. Succeed we must. Succeed we Will. 

39.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, for your kind words. 1 cari assure you that in the context of the 

International Programme for the Development of Communication we shall miss your great countryman, the late 
Right Honourable Maurice Garrison; and 1 tïnd most fitting that you mentioned his name from the rostrum. 
And 1 thank you also for staying within the time-limit. 

39.2 1 now give the floor to His Excellency, Mr Ahmed Guirreh Waberi, Minister for National Education of 
the Republic of Djibouti. 

40.1 M. GUIRREH WABERI (Djibouti) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs et membres des délégations, Mesdames et Messieurs, 
c’est pour moi un grand plaisir et un grand honneur de m’adresser à cette haute assemblée, à l’occasion de cette 
vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO. 

40.2 Tout d’abord, Monsieur le Président, je tiens à joindre mes plus chaleureuses félicitations, pour votre 
élection, à celles qui ont été présentées par tous ceux qui m’ont précédé à cette tribune, et j’exprime le souhait 
que, sous votre présidence, les travaux de la Conférence générale soient couronnés de succès. 

40.3 Voilà maintenant cinq ans que la République de Djibouti fait partie de la grande famille qu’est 
l’UNESCO. Et une nouvelle fois, je réaffirme l’attachement de mon pays à la mission fondamentale de cette 
Organisation, qui est de contribuer à la paix entre les peuples et à leur développement grâce à l’éducation, la 
science et la culture. 

40.4 Les conflits sont non seulement le fruit de la culture de la guerre, née de l’incompréhension et des 
préjugés entre les peuples et groupes voisins, mais aussi le fruit des agressions meurtrières de l’homme contre la 
nature. Cette dégradation de l’environnement est, elle aussi, le résultat dune profonde ignorance des relations 
étroites entre nous et l’écosystème. C’est pourquoi l’éducation au sens le plus large, qui inclut non seulement la 
scolarisation de base et la lutte contre l’analphabétisme, mais aussi la connaissance et le respect des autres et de 
l’environnement, représente un véritable recours pour la survie de l’humanité. Par conséquent, son 
développement, susceptible de resserrer la collaboration entre les nations et de permettre une gestion rationnelle 
des ressources naturelles, doit être conçu en termes de défi collectif. 

40.5 Mon pays, connu pour être une “terre de rencontres et d’échanges” entre l’Afrique et l’Arabie, entre 
l’Europe et l’océan Indien, se voit conforté ici dans sa volonté d’aider à assurer la paix dans le monde, et plus 
particulièrement dans la Corne de l’Afrique. La République de Djibouti accorde une attention particulière à la 
redéfinition du rôle du système des Nations Unies, et en particulier de l’UNESCO qui a , à juste titre, décidé de 
renouer avec son idéal originel, clairement défini dans son Acte constitutif, à savoir “élever les défenses de la 
paix dans l’esprit des hommes”, atm de répondre au nouvel environnement mondial caractérisé par la 
multiplication des conflits internes et leur transformation en affrontements interethniques et 
intercommunautaires. Mon pays se réjouit de la récente création au sein de l’UNESCO du programme “Vers 
une culture de la paix”, qui concrétise cette volonté. 

40.6 A ce propos, je tiens à exprimer ici le fort soutien de mon gouvernement aux efforts déployés par le 
Directeur général de l’UNESCO pour permettre l’émergence dune culture de paix en Somalie. Djibouti, qui n’a 
jamais cessé d’appeler l’attention de la communauté internationale sur le drame somalien, rend hommage à 
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l’heureuse initiative prise par l’Organisation en permettant l’importante rencontre entre Somaliens qui a eu lieu 
à Sanaa, au Yémen. Laissez-moi vous dire, Monsieur le Directeur général, que mon pays est prêt à offrir sa 
collaboration pour toute action pouvant faciliter le retour de la paix en Somalie et son intégration dans la région 
et dans la communauté internationale. 

40.7 Guidé par cette volonte de paix, le gouvernement de la République de Djibouti a toujours considéré 
l’éducation comme un secteur prioritaire, parce qu’elle est non seulement un facteur de développement, mais 
aussi de tolérance et de compréhension entre les peuples. Malgré les efforts constants du gouvernement en 
matière d’éducation, beaucoup reste à faire. Nous devons en effet répondre à une demande de plus en plus 
importante de scolarisation, due à l’accroissement démographique naturel estimé à 3 % mais aussi à un flux 
migratoire du même ordre. Le nombre de candidats a plus que doublé, alors que le taux national de 
scolarisation n’a que faiblement augmenté. Il se situe amourd’hui aux alentours de 45 % dans le premier degré, 
bien que nous accueillions en première année tous les enfants djiboutiens qui se présentent. 

40.8 Ce paradoxe s’explique par le mode de vie nomade dune partie de la population, vivant dans certains 
cas, à l’écart de l’école, et surtout par le nombre de plus en plus grand d’enfants immigrés présents sur notre 
territoire. Le problème est grave car ces jeunes constitueront, à terme, de nouvelles générations d’illettrés. De 
surcroît, seul un éleve sur quatre passe chaque année de l’enseignement primaire à l’enseignement secondaire, 
faute de structures d’accueil suffïsantes. Ces enfants risquent de retomber dans l’illettrisme et de grossir le flot 
précédent. Pour faire face aux problèmes qui se posent dans le domaine éducatif, il y a lieu de poursuivre la 
nouvelle approche de l’économie de l’éducation dejà mise en oeuvre dans plusieurs pays du Sud en élargissant le 
cercle des partenaires éducatifs, car les difficultés sont énormes et les moyens limités. 

40.9 Nos préoccupations éducatives ne se limitent pas aux problèmes de scolarisation et de lutte contre 
l’analphabétisme. Elles concernent aussi tout ce qui touche à l’environnement. Car Djibouti est un pays 
sahélien, confronté à la désertification et à la disparition de la couverture végétale. D’où notre souci d’intégrer 
ce thème de l’environnement dans les programmes éducatifs scolaires et non scolaires. Ce sera une occasion de 
faire prendre conscience aux qjiboutiens de la spécificité de leur pays, des risques qu’il faut éviter de lui faire 
courir, mais aussi des richesses qu’il faut devclopper. 

40.10 En ce qui concerne le domaine de la culture, nous nous rejouissons que la dimension culturelle du 
développement soit devenue un thème transversal dans les programmes de l’UNESCO. Nous souhaitons, avec 
l’appui de l’Organisation, travailler à préserver et promouvoir notre patrimoine culturel national et sous- 
régional. 

40.11 Enfin, je terminerai en parlant de l’information, vecteur essentiel de notre éducation, pour rappeler que 
D.jihouti a la conviction que la libre circulation de l’information, d’une information objective, reste essentielle 
dans la formation du citoyen et la défense des droits de l’homme. Dans ce domaine aussi, nous souhaitons que 
l’UNESCO puisse accentuer son aide aux efforts de mise en place effective d’une déontologie des médias 
concernant plus particulièrement les pays en voie de développement. 

40.12 L’apparition des nouvelles technologies de l’information et de la communication constitue un défi qu’il 
faudra egalement relever. En effet, nous devons répondre aux questions pertinentes qui se posent à nous dans ce 
domaine. Comment combler le fossé qui existe entre le Nord et le Sud ? Comment défendre nos identités 
culturelles ‘! Quels sont les moyens qui nous permettraient de ne pas seulement recevoir, mais aussi de donner, 
d’alimenter les “autoroutes de l’information”, d’échanger, bref de partager ? 

40.13 En conclusion, Monsieur le Président, je suis convaincu que la Conférence saura répondre à nos 
attentes et que ses décisions serviront la paix mondiale grâce à la promotion d’une éducation appropriée. Sachez 
que vous pouvez compter sur notre solidarité au sein de votre institution, et que la délégation que je conduis 
n’épargnera aucun effort pour assurer le bon fonctionnement et la pleine réussite de cette vingt-huitième 
session. Je vous remercie de votre bienveillante attention. 

41. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 now give the floor to Her Excellency, MS Beke-Martinez, 

Minister for Public Health, Social Affairs, Culture and Sports of Aruba. 

42.1 MS BEKE-MARTINEZ (Aruba): 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, distinguished dignitaries, ladies and gentlemen, it is 

indeed an honour and pleasure to be here today. 1 would like to thank the Director-General of UNESCO for his 
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kind invitation and for recognizing our country’s commitment to the cause of peace in the Caribbean region and 
in the world as a whole. Furthermore, it is my pleasure warmly to congratulate the President for accepting his 
new assignment and, on behalf of my government, we wish you luck and success in such a difhcult and 
responsible function. 1 would also like to extend my congratulations to the Director-General on the excellent 
documentation provided, especially the Medium-Term Strategy for 1996-2001, which was the outcome of 
consultation between the Secretariat and the members of UNESCO. 

42.2 Since 1 January 1986, the island of Aruba has enjoyed a separate status within the Kingdom of the 
Netherlands. Formerly, the Island of Aruba was one of the six Antillean islands making up the Netherlands 
Antilles, which is also part of the Kingdom of the Netherlands. The Kingdom thus consists of three 
autonomous countries linked under a legal framework laid down in the Charter proclaimed on 15 December 
1954. Under this legal framework, the three countries pursue their own interests independently while 
remaining bound, on the basis of equality, to attend to their common interest and to provide mutual assistance. 
Those basic principles are stated in the preamble to the Charter and elaborated in the Charter itself. 

42.3 Yes, Aruba is a small part of the world, but stands tïrmly by the unforgettable words of UNESCO’s 
Constitution: ‘Since wars begin in the minds of men, it is in thc minds of men that the defences of peace must 
be constructed’. 1995 has been proclaimed United Nations Year for Tolerance in order to heighten public 
awareness of the threat to peace posed by lack of tolerance between nations, communities and individuals. 

42.4 Most Arubans are fairly fluent in several languages. Papiamento is thc Aruban language and it is 
influenced by Spanish, Dutch, English and Portuguese. Dutch is the officia1 language of Aruba, while English 
and Spanish are compulsory at school and are widely spoken as well. The overall mission is therefore to 
educate, inform and empower individuals to assume the responsibilities of dialogue, mutual respect, toleration 
and non-violence and to encourage pluralism and tolerance in the policies of Member States. 

42.5 The Government of Aruba also shares this common thought and has therefore given priority to 
programmes of social and cultural relevance, using both forma1 and non-forma1 means of education, in order to 
cnhance the persona1 development of each individual and to promote the habit of support for a richer 
community life and a continuing favourable environment. 

42.6 The Government of Aruba Will promote the transfer and sharing of knowledge in tore disciplines and 
methodologies and interdisciplinary fields, together with co-operation in university teaching and research, in 
order to ensure sustainable social development for the eradication of poverty. The contents, methods and 
objectives of learning should be made transparent for the less-developed world and, in particular, the Caribbean 
region. We Will also strive to reinforce networks and organizations for teaching, advanced training and 
rcscarch. 

42.7 Education and labour are of great importance to the development of the Aruban cconomy. TO 
contribute to sustainable economic growth, the Government of Aruba has started witb the reorganization of the 
technical and vocational education system. TO respond to the needs of the labour market, specitïc courses are 
organized in ordcr to upgrade the existing skills of working adults. In this perspective, the Government of 
Aruba also seeks to improve the working conditions and status of teachers. 

42.8 Furthermore, our government Will co-operate with Member States to initiate youth policies and 
programmes. especially in the wider Caribbean region, such as artistic creation and preservation of crafts, 
training courses for adults and the dissemination of children’s books. Most of our programmes are conducted in 
co-operation with non-governmental organizations at a11 levels within local communities for the sake of 
cffcctiveness and to ensure that priority target groups such as children, youth, Young adults and women are 
reached and benelït most. 

42.9 Recently. the Aruban Government, through my Ministry of Public Health, Social Affairs, Culture and 
Sports, organizcd the fïrst symposium on women, which was entitled ‘Women of Aruba heading for the twenty- 
fïrst Century’. The symposium was very successful, botb emphasizing the role of women as promoters of peace 
and mort signifïcantly, asserting that the role of women in the communities had to be recognized and accepted 
in the world at large, thereby reinforcing the recommendations of the Beijing Fourth World Conference on 
Women. 

42.10 Other specific areas of concern claiming the government’s attention are the revitalization and 
preservation of our cultural heritage on account of tourism. Here, Young people are also encouraged to 
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participate in programmes where they cari better appreciate their culture and become more aware of their 
identity. Every effort is also made to conserve and protect historic monuments and works of art and literature. 

42.11 Finally, the idea of upgrading existing co-operation with the region and countries to a more important 
role should be fostered. This cari only happen if sharing and mutual respect form the essence of the 
relationship. In this same sphere, 1 would like to take this opportunity of expressing my sincere feelings of 
solidarity with our brothers and sisters of the Caribbean region who have suffered the misfortune of disasters 
caused by several hurricanes in recent months. 

42.12 Before concluding, 1 would like to remark that my government Will seriously consider any request 
from the UNESCO Caribbean regional organization for tbe hosting of meetings on the Island of Aruba, which 
cari offer well-developed telecommunication networks and systems able to caver the whole Caribbean region. 
We cari also provide an excellent sports and training centre for special events related to youth exchange 
programmes, in addition to a conference centre. 

42.13 As we approach the fiftieth anniversary of UNESCO, 1 would like to convey to you in the name of the 
Government of Aruba our sincere congratulations and wish you strength and perseverance in our common 
endeavours. Much remains to be done in order to fulfil our dream of peace; the task Will be long and arduous 
but not devoid of faith or hope. This is UNESCO’s challenge for the next decade and, in this spirit, 1 
wholeheartedly extend my best wishes to a11 of you. 

43. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The last speaker of the day is His Excellency Mr Liman Ould Tegueddi, 

Minister of Culture and Islamic Guidance, of Mauritania. 



‘sJnoAvapua sno!Aald asoyl uo pI!nq 11~~ aaua.ra3uoa s!q~ Zuyy 
Lauap!sald mail leql ams III~ 1 .saAgaa[qo s,uo~~~z~uvZ.~~ ay .raqurnu e Zu!r\ayae UT IeluauInqsuL aunueClo.rd 
leql Suyw sp.c2moj Lw Su01 e JuaM qa!qM ‘aaua!ladxa pUv &g!qe anb!un InoL qj!M r2qye3 aurwaq ah\ y!qM 
8u!.nq) ‘uogea!ununuo3 30 luaurdo[ahaa aql 103 aunuw%oId p?uoyz?ulaltq aq1 la,to paprsald no.4 uaqw iiI.yna!lnzd 
‘p.nzoa ahgnaaxg aql uo aauatladxa Su01 pw ,Qg!qe Su!puelslno JnoL uo pue uogaaIa .rnoL uo suoyz~n~wZuoa 
um~ Ino noK 0~ pualxa 01 OS~E auI I!Ur.xad ‘.raquraK aleraossv ue sv ‘~~XI/V pue ‘spuqs~ IIvqs.n?m aql %a!.~ 
qlnos 30 aqqndaa aql ‘uo!ssas s!ql UT uo~~ez~ueZ.~g aql pau!o(aAeq leq] sa!.xjunoa aql auroaIaM 01 ‘)uap!saJd II/~ 
‘sur ]!UrJad ~~o!~ez!ueZ.~g s!q] spIoq 1: qa!qM u! uraa]sa pu” uo!y+~~pe aqj pue ‘yue]!.uw~ 30 a!Iqndaa 
a~U.ysI aqj ‘&Un03 Lur 30 sZuyaal2 aql no.4 01 LaAu 0~ lap.xo u! Zu!laqlv3 pauraaisa s!qi le Lepol noK aJo3aq 
puv~s 1 leql ap!.rd IealZ ql!M SF 1: ‘uaurapuaS pue sag>el ‘suogeZaIap Zuydglvd 30 slaquraw pue speaq ‘Ie.rauaf) 
-1olaag .IIJ ‘p.reoa aA!lnaaxzJ aql JO uosladl!eq3 urepe~ ‘aauala3uo3 IclauaQ aql 30 luap!sald .IN 

:(3!wv aw UoY uo9vsuwL) Ww.94 Iaaanom a-m0 JN CI.~) 



(44.2) 1 also express sincere congratulations and appreciation to your predecessor, Dr Ahmed Sayyad, whose 
wisdom and experience have greatly enhanced the outcome of the Organization’s work. 1 also thank MS Attiya 
Inayatullah, the Chairperson of the Executive Board, for her unstinting efforts to bring the work of the Board to a 
successful conclusion. As for the Director-General, Mr Federico Mayor, we have nothing but praise and gratitude 
for a11 his efforts to ensure such excellent co-operation between us and the esteemed Organization of UNESCO. 
His wisdom and experience have prompted us to stop and examine ourselves critically after SO years of the 
Organization’s existence, and this was apparent in his assessment of the issues raised in his speech about how 
successful we have been in achieving the objectives for which the Organization was founded. Mr Director- 
General, you have gone beyond mere critical self-examination of the Organization and have produced a medium- 
term strategy that we are confident Will help to develop the Organization as it embarks upon its new course. 

(44.3) Mr President, 1 must commend the Director-General for the excellent manner in which he has drafted 
and produced document 28 C/S, which is clear and concise. We also offer our support for the major programmes, 
which are in keeping with the times, particularly the culture of peace because it rejects a11 forms of human 
conflict and dispute. We therefore appreciate the value of education at its various levels, be it education for all, 
basic education or continuing education because without education there would be neither peace nor harmony. 
High moral standards, friendship and tolerance are the product of one’s upbringing, which is rooted in education 
in its various forms. Mr Director-General, this is what you described in the wonderful metaphor you have often 
used about thc train of education that should go round again in order to provide an opportunity for education for 
a11 and ensure that everyone plays their part in building an educated society that has peace and culture as its 
ultimate goals. 

(44.4) Mr President, the education we are seeking needs to be geared to the modern age in which we live and 
must meet the basic requirements of Third WorId countries in the various fields of education; in particular, there 
is a need to support and develop the UNESCO Chairs and increase their number in the various Afiican countries. 
Co-operation with ALECSO and ISESCO could be a useful addition to the implementation of and support for 
educational programmes in our region. 

(44.5) Mr President, support for UNESCO’s Kegional Offices in the Arab region, çncouragement of the 
National Commissions and involving the permanent delegations to UNESCO in the preparation and follow-up of 
the Organization’s programmes and activities constitute significant factors and incentives to unite and concentrate 
our efforts in a smoothly flowing channel leading from the National Commissions to the Organization’s 
Headquartcrs. 

(44.6) Mr President, no development cari be achieved without scientific and technological progress. In this 
rçspect, the gap between North and Svuth is widening, and UNESCO must play a leading role in the transfer of 
technology from the North to the South. We therefore support the bodies established by the Director-General, 
such as the International Fund for the Technological Developmcnt of Atrica, which we hope Will be improved and 
expanded to other centres. As for renewable resources, this is a prqject we hope Will grow and spread throughout 
our region. We have great hopes for the summit that is to be convened next year on this subject. 

(44.7) Mr President, people without an identity are lost and those without a culture anonymous. In recognition 
of this fact, my country, led by President Maaouiya Ould Sid’Ahmed Taya, devotes particular attention to the 
fields of education, culture and science SO that it may remain a land which radiates civilization and is brimming 
with culture. TO this end, we set great store by the cultural programmes contained in document 28 C/S. 
particularly the WorId Decade for Cultural Development and the fundamental part it plays in disseminating and 
publishing information and keeping the public and decision-makers informed of what cari be done with regard to 
the cultural facet of development. 

(44.8) The meetings held in various Arab countries (Yemen, Morocco, Mauritania) have been shining 
examples to leaders and decision-makers for the design of cultural projects which may restore humanity’s identity 
and civilisation. The effort to protect the cultural heritage is a welcome and commendable undertaking that is 
reassuring with respect to the functioning of these programmes. In this respect, we cari only commend the projcct 
‘Contribution of Arab culture to Ibero-American cultures via Spain and Portugal’ (ACALAPI), aimed at bringing 
together many different civilizations. We also commend the UNESCO Shore to Shore Network (REUNIR). 
designed to encourage exchanges between women’s organization around the Mediterranean. 

(44.9) Finally, 1 wish both the Organization and our Conference every success. 

45. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, for your statement, and also for staying within the time-limits. 

That concludes our list of speakers for today. 
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ARRIERES DE CONTRIBUTIONS (suite) 
ARREARS IN CONTRIBUTIONS (continued) 
CONTRIBUCIONES ATRASADAS (continuation) 
3AQOJDKEHHOCI’M HO B3HOCAM (nponon>Kenne) 

(($2) O+tl CrUlpYI 

BiX~W (9x) 

46.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, concerning voting rights at the present session, the situation as of today is as 

follows: 11 Member States have sent communications requesting the right to vote, and these communications 
are in accordance with the requirements spelled out in the 26 C/Resolution 23.31 adopted four years ago at the 
twcnty-sixth session of the General Conference. Eighteen Member States have sent communications without 
the payment proposals stipulated in the said resolution. Thirteen Member States have sent no communications. 

46.2 Now, according to the Constitution, if a Member State has been in arrears of contributions for more 
than two years, that Member State is not entitled to vote at the General Conference. For Member States in that 
situation to be permitted to vote, we have to take a special decision. The tradition is - and this is, of course, also 
in conformity with the resolution adopted four years ago - that if the Member States in question communicate 
definite payment plans, they Will be given the right to vote even though they have been in arrears for more than 
two years. 

46.3 On that basis, the General Committee, which discussed this matter this morning, suggests the 
following. First, that the General Conference today decides to permit the 11 Member States which have sent 
communications in accordance with 26 CIResolution 23.31 to vote. Secondly, that the General Conference 
accords voting rights provisionally to the second group, those Member States which have sent communications 
but where, for more or less forma1 reasons, these communications are not entirely in accordance with the said 
resolution. Lastly, for the third group of Member States, the question would be reconsidercd by the General 
Committee at its third meeting on Tuesday. 

46.4 In the meantime, and 1 would like to emphasize this very strongly. the Secretariat and 1 personally Will 
be in contact with a11 these 13 Member States to make it very clear to them that they have to submit a 
communication in order not to lose their voting rights; and that it is in order to give them another chance that 
this question Will be reconsidered by the General Committee on Tuesday. 

46.5 May 1 takc it that the General Confcrence accepts these recommendations by the General Committee? 1 
sec no ob.jections. It is SO decided. Thank you very much. 

ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPI’AHM3AHMR PAEOTbI (nponon>Kenne) 

($) Jbsjtl $a 

I~m% ( %) 

47.1 The PRESIDENT: 
Now, ladies and gentlemen, 1 have two important announcements to make. The first is that the 

Chairpcrson of the International Commission on Education for the Twenty-First Century, Mr Jacques Delors, 
will address the General Conference on Monday afternoon at 3 p.m. 1 would like to inform you that the final 
report Will be approved at the last session of the Commission in New Delhi in early 1996. However, the 
Commission has prepared for the General Conference a brief preliminary synthesis of the report, and that is 
what Will be presented; it Will also be in written form. Let me stress that this is to be a presentation, not a 
debate - the debate Will be held later on. 

41.2 Secondly, His Excellency El Hadj Omar Bongo, President of the Gabonese Republic, is to pay an 
oftïcial visit to UNESCO on Monday afternoon, and Will address the General Conference during its plenary 
meeting at 5.30 p.m. The list of speakers for that afternoon Will be drawn up accordingly. 
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47.3 And with these announcements 1 declare the meeting adjourned. 1 wish you a11 a very nice weekend, 
even though it Will be a little short. We shall resume at 10 a.m. on Monday. 

La séance est levée à 13 h.45 
The meeting rose at 1.45 p.m. 
Se levanta la sesion a las 13.45 
3aceaamïe 3aKpbIBZlCTCX B 13.45 
#I &y \,to LUI 9 i&Jl &J 

ei,,=f 13 Et$45~gR ” 

254 



Huitième séance plénière 
30 octobre 1995 à 10 h.15 

Président : M. KROGH (Danemark) 
puis : M. SIRINELLI (France) 

Eighth plenary meeting 
30 October 1995 at 10.15 am. 

President: Mr KROGH (Denmark) 
later: Mr SIRINELLI (France) 

Octava sesion plenaria 
30 de octubre de 1995 a las 10.15 

Presidente: Sr. KROGH (Dinamarca) 
después: Sr. Sirinelli (Francis) 

BocbMoe nJIeHapHoe 3aceaaHMe 
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DEUXIEME RAPPORT DU PRESIDENT DU COMITE DE VERIFICATION DES POUVOIRS 
SECOND REPORT BY THE CHAIRPERSON OF THE CREDENTIALS COMMITTEE 
SEGUNDO INFORME DEL PRESIDENTE DEL COMITE DE VERIFICACION DE PODERES 
RTOPOti AOKJIAA IIPEACE,IIATEJI% KOMHTETA II0 IIPOBEPKE IIOJIHOMOrII& 

doïcYl &lQ @A &+! u.4A.J $“l JJga 

4sGH@az~ÈR%Z&~~ 

1. The PRESIDENT: 
Distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 declare open the eighth plenary meeting of the 

General Conference. The first item on our agenda this morning is the second report by the Chairperson of the 
Credentials Committee. 

2.1 Mr JAFFAR (Malaysia), Chairperson of the Credentials Committee: 
Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, since my tïrst report on behalf of the 

Credentials Committee read out in plenary on 26 October 1995, credentials have been received in due form 
from the following States: Angola, Estonia, Finland, Gabon Islamic Republic of Iran, Mongolia, Pakistan and 
Samoa. 

2.2 Credentials have also been received in due for-m from the following countries that had previously 
submitted provisional credentials: Armenia, Brazil, Burkina Faso, Chad, Gambia. Italy, Libyan Arab 
Jamahiriya, Mauritania, Mexico, P,araguay, Qatar, Saint Lucia, San Marino and Uganda. 

2.3 In conformity with the authority delegated to me by the Credentials Committee, 1 propose that the 
General Conference accept these credentials. 

2.4 In addition, the following countries, which had previously submitted no credentials, have now 
submitted provisional credentials: Belgium, Bosnia and Herzegovina, Eritrea, Ireland, Poland, Sao Tome and 
Principe. and Trinidad and Tobago. 

2.5 1 propose that these provisional credentials be accepted, pending the submission of credentials in due 
form. and that the delegations of those countries be authorized to participate. in the meantime, in the 
proceedings of the current session of the General Conference. Thank you very much. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Jaffar. Are there any questions or remarks to report from the Chairman 01 

the Credentials Committee? If trot. tbe General Conference takes note of the report. 1 would like to remind you 
again that any modifications or questions conccrning the Credentials Committee cari be addressed directly to 
thc Chairpcrson. WC close this item and resume the general policy debate. 

DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
OIXYX,l@HME BOIIPOCOB OEIlIEti IIOflMTMKM (IIpO~OJIXCHHC) 

(($5) LWI L&Jl &ko 

,ci!\&%F#* ( $3c ) 

4.1 The PRESIDENT: 
1 would like to remind you that our Lime-limit for speeches is eight minutes. Many delegations have 

already presented longer papers in written form and 1 would also like to remind you tbat these additional 
contributions in written form are included in the officia1 recordings of the General Conference. They are taken 
note of by the Director-General and what is in your written statement is just as important as what is said from 
the rostrum and Will be studied with the same tare. 1 am saying this to emphasize thc importance of 
maintaining and rcspecting the time-limit of 8 minutes, bccause if not we Will run vcry late. We havc to respect 
the wishes of the delegations to speak at a certain hour and for this reason the entire speakers’ list for this 
morning must be adhered to. 

4.2 The first speaker on the list today is His Excellency Professor Wardiman Djqjonegoro, Minister of 
Education and Culture of Indonesia. 
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5.1 Mr DJOJONEGORO (Indonesia)’ : 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, first 

of aIl, please allow me, Mr President, to congratulate you on your election as President of this session of the 
Conference. From an overall perspective, 1 cari report that Indonesia generally agrees with the strategy and 
programme documents to be discussed in this Conference. However, based on our own needs in education, 
science and culture and based on Indonesia’s unique characteristics, we feel compelled to add emphasis to what 
is contained in these documents. Due to time constraints, 1 Will only highlight some of our comments. An 
expanded version of my speech has been made available. 

5.2 Mr President, the Draft Medium-Term Strategy reviews what UNESCO has done in the past 50 years. 
Based on this we cari leam Bom past mistakes and avoid similar ones in the future. However, it is equally 
important properly to perceive present world development trends. These, in our view, point to the overriding 
need greatly to improve the quality of human resources in a11 our nations. 

5.3 TO frame individual strategies, we endorse the idea of not losing sight of UNESCO’s purposes. 
Furthermore, as prerequisites for any strategies, two concepts stand out: education and sharing. Education is 
most vital in bringing people together, while sharing Will be a key factor in the twenty-first Century and beyond. 
Recognizing the importance of past lessons, UNESCO’s Constitution and the concepts of education and 
sharing, UNESCO’s Medium-Term Strategy makes sense, in particular when the strategy is further delineated 
into strategies for contributing to development, and those that contribute to peace-building. 

5.4 Having acknowledged the general importance of education for UNESCO’s programmes, 1 would like to 
remind you, however, that before we cari really talk about lifelong education for all, as stated in the Medium- 
Term Strategy, we must tïrst satisfactorily achieve the aims of the ‘education-for-a11 (EFA)’ movement 
throughout the world. For now this is our greatest need. 

5.5 In the last ten years, the EFA movement has been very successful, in particular, because of the 1993 
EFA summit, resulting in the Delhi Declaration. Subsequently, Indonesia hosted the Second EFA ministerial 
review meeting of the nine high-population developing countries last September. Since Delhi, these countries 
have launched numerous initiatives. Thus, EFA is alive and well. However, many challenges remain to be 
overcome in the years ahead. 

5.6 Sharing is basic to UNESCO’s Medium-Term Strategy. In particular, when it cornes to encouraging 
pluralism and dialogue between cultures, we not only fully support UNESCO’s effort to give this strategy 
worldwide attention, but we are fïrmly committed to sharing our experience.. Indonesia has used this strategy to 
make one nation out of a very diversitïed population representing a multitude of cultures. 

5.7 While fully supporting the cultural emphasis in UNESCO’s strategies, allow me to also voice a 
cautionary note. When considering conservation of cultural heritage, it is imperative to develop people’s 
historical and cultural awareness of past, present and future. Only with such awareness Will it be possible to 
generate cultural resilience, a characteristic which is very much needed in the developing world. 

5.8 Mr President, let me now briefly turn to the Draft Programme and Budget for 1996-1997. With respect 
to Lifelong Education for All, the Indonesian experience shows that concerted efforts must tïrst be made to 
motivate and encourage less educated and educated people to participate voluntarily in education. This means 
that education for a11 should be implemented as a Brst priority. It also means that a11 sectors of society must 
participate if we want to reach the idea of lifelong education for all, hence ‘Al1 for Education’. 

5.9 The quality and relevance of education are also the key to lifelong education for all. Therefore, 
Indonesia has introduced the LINK and MATCH policy to reform a11 types of education. It directs ail involved 
in education and training to re-orient education systems to produce the quality outputs required by the labour 
market. 

5.10 In support of lifelong education for all, we perceive that highly educated manpower in the form of 
university graduates must be made available in increasing numbers to speed up development and 
modernization. Sending university graduates into rural areas as community development workers Will change 
the phenomenon of ‘brain drain’ into ‘brain gain’. 

1 The complete text of H.E. Mr Djojonegoro’s statement containing passages not delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, 
page 894. 
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5.11 With respect to Sciences in the service of development, we fully agree on the complementarity between 
the natural and the social sciences in our development endeavours. We would like the ‘Management of Social 
Transformations’ programme to be accelerated to improve the management of multicultural societies. Since 
research data indicate that there is a high correlation between poverty and education, it is essential that this 
programme plays a larger role in understanding poverty and its causes. 

5.12 Indonesia has very Sign&ant interests in the marine and oceanographic sciences. As a result, we see 
the need for UNESCO’s Intergovernmental Oceanographic Commission to have a much larger administrative 
flexibility and be given functional autonomy. 

5.13 We fully support the programme on Heritage and Creativity. However, we also recognize that for the 
majority of people in the Asia-Pacific Region living in rural areas, ‘continuity’ of past values and ‘no change’ 
are frequently still the preferred options. Finding the right balance between ‘change’ and ‘continuity’ Will 
remain a challenge for many years to corne. In addition, it is still a fact that in the Asia-Pacific Region the oral 
culture is predominant. TO enhance creativity, the written Word, and more importantly, the ability to write as a 
means of synthesizing thought, is becoming more and more important. Systematic efforts, therefore, need to be 
made to actively promote the habits of reading and writing. 

5.14 The importance of Communication and Information cari only be fully understood in the light of 
contemporary developments in information and communication technology. With the explosive growth in 
technology has corne the urgent need to develop quality human resources in the fields of communication, 
information and informatics. This is the fïrst requirement for an effective free flow of information. But there 
are also other aspects besides the technological ones. The problem faced by Indonesia, being the largest 
archipelagic nation in the world, is that there are many isolated and poor areas in need of special approaches 
and technologies. Therefore, our communication strategy aims at improving the quality of development through 
improved information dissemination, by mass media, and by the purposeful development of social 
communication. 

5.15 Mr President, in conclusion, 1 would like to assure you of our continuous support to the causes and 
ideals of UNESCO. Specifically, you cari be assured of our support for UNESCO? Medium-Term Strategy and 
for the implementation of the Programme and Budget for 1996-1997. Thank you very much. 

6. The PRESIDENT: 
Thank you, your Excellency. 1 now give the floor to Her Excellency MS Zenobia Rodas de Leon 

Gomez. Minister for National Education of Honduras. 

7.1 Sra. RODAS de LEON GOMEZ (Honduras): 
Senor Presidente de la Conferencia General, sefiora Presidenta del Consejo Ejecutivo, sefïor Director 

General de la UNESCO, sefioras y sefiores ministros y jefes de delegacion, sefioras y sefiores embajadores y 
delegados permanentes, sefioras y senores delegados, serïoras y serïores: constituye para mi una profunda 
satisfaction comparecer ante esta magna reunion a escasos dias del 16 de noviembre, fecha en que 
conmemoremos con todo jubila el Quincuagésimo Aniversario de la Organizacion de las Naciones Unidas para 
la Education, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), que ha hecho a 10 largo de este medio siglo de existencia un 
aporte sustantivo a la consolidation de la paz y a1 desarrollo social, educativo, cientilïco y cultural de 10s 
pueblos del mundo, contribuyendo asi a1 logro de 10s objetivos de las Naciones Unidas. 

7.2 La oportunidad es propicia para felicitar a1 Presidente de la Conferencia General por su eleccion y 
desearle éxito en el desempeno de sus funciones y para saludar y dar la bienvenida a 10s nuevos Estados 
Miembros: Islas Marshall, Vanuatu y Republica de Sudafrica. 

7.3 La UNESCO ha constituido para todos, pero especialmente para 10s paises en desarrollo, un poderoso 
aliado en la lucha por resolver 10s ingentes problemas de la educacion, la ciencia y la cultura, y un foro donde 
se tratan, con espiritu abierto y critico, 10s grandes problemas de nuestro tiempo. Ha sido una guia segura y 
confiable en la btisqueda de alternativas y en la detïnicion de nuevos rumbos para el quehacer educativo, 
cientilïco y cultural de nuestros pueblos. Las ideas que ha divulgado de manera permanente y que recogen la 
experiencia international han enriquecido considerablemente el acervo de cada uno de nuestros paises e 
inspirado diversas acciones innovadoras en 10s campos especificos que son su razon de ser. Por eso, convencido 
de que la UNESCO tiene una mision que cumplir en el plano mundial, el Gobierno de Honduras ha reiterado su 
adhesion a 10s ideales de la Organizacion expuestos en su Constituci6n. 
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7.4 El Gobierno de la Republica de Honduras, presidido por el doctor Carlos Roberto Reina, esta 
impulsando un proceso de transformaci6n global y profundo del sistema educativo national, que se ha 
bautizado con el nombre de “escuela morazanica”, en homenaje a nuestro héroe mkximo, Francisco Morazan, 
paladin de la union de 10s pafses centroamericanos. El nuevo mode10 educativo esta a tono con las concepciones 
de 10s programas que mn claramente se nos exponen en 10s documentos 28 C/4 y 28 Cl5. 

7.5 Propugnamos una educaci6n que forme para la practica de la democracia, el pluralismo, la tolerancia, 
la paz, la formaci6n de valores éticos y el respeto a 10s derechos humanos, sobre la base de una relaci6n mas 
estrecha entre la escuela y la comunidad. Compartimos plenamente la idea de una educaci6n permanente para 
todos y el caracter prioritario que se le otorga a la educaci6n basica y la que le sigue, especialmente la orientada 
al trabajo productive. De ahi que subrayemos la importancia del Proyecto International de Ensefianza Técnica y 
Profesional (UNEVOC) a que se refïeren 10s pkafos 01224 a 01230 del documento 28 C/5 (Gran Programa 1). 

7.6 Uno de nuestros problemas desde hace largos afios es el del analfabetismo que afecta a1 32% de nuestra 
poblaci6n joven y adulta; para hacerle frente ratitïcamos 10s postulados de la Declaraci6n Mundial sobre 
Educaci6n para Todos de Jomtien y para la que deseamos contar con la solidaridad de la UNESCO, segun 10s 
lineamientos planteados en el Gran Programa 1 (ptirafos 01102 a 01115 del documento 28 C1.5. 

7.7 Sefior Director General, deseamos expresar nuestro reconocimiento a la Division de la Juventud y 
Actividades Deportivas por la visita a Honduras de un técnico y por la cooperaci6n brindada a nuestro pais. 
Esperamos que esta cooperaci6n continue conforme a 10 establecido en el Gran Programa: “Los j6venes y el 
desarrollo social” (pkafos 02426 a 02432 del documento 28 C/5). 

7.8 Sefior Presidente, en estos momentos mi pais se enfrenta con una situaci6n sumamente dificil en 
materia de suministro eléctrico y ha sido necesario imponer severas restricciones. Ademas, la mayoria de las 
personas que viven en zonas rurales no recibe el servicio de energia eléctrica. Por estas razones mi Gobierno 
estima que, en el marco del Gran Programa II, “La ciencia al servicio del desarrollo”, el proyecto relativo a la 
mayor difusi6n y utilizacion de las energias renovables merece la mas alta prioridad. Me permito, con todo 
respeto, invitar a1 Director General a que ponga a disposition de la ComisiOn Solar Mundial 10s recursos 
necesarios para la cristalizaci6n de este proyecto. 

7.9 Queremos agradecer a la Unidad del Programa de Participation, y muy especialmente a su Jefe la 
colaboraci6n brindada en todos 10s campos. 

7.10 Me complace informar que con la colaboraci6n de nuestra Delegacion Permanente ante la UNESCO 
hemos fortalecido y reorganizado el trabajo de la Comisi6n Hondureiia de cooperaci6n con la UNESCO, que se 
encarga de divulgar la labor de este organismo international. 

7.11 Queridos amigos aqui reunidos, me permito proponer a esta magna asamblea que formule un 
llamamiento a fin de que se movilicen la solidaridad y la cooperaci6n internationales para apoyar a1 Gobierno 
de Honduras en la ejecuci6n del Plan “RamOn Rosa”, Plan National de Educaci6n para el desarrollo humano y 
productive de j6venes y adultos, que aspira a saldar una deuda hist6rica de caracter sociocultural con nuestro 
pueblo. 

7.12 Para concluir, me complace expresarles nuestra solidaridad con el llamamiento formulado por el 
Director General, en el marco de la celebracion del Quincuagésimo Aniversario de la UNESCO en favor del 
indispensable plan de renovaci6n y rehabilitacion de 10s edificios de la Sede. A 10s cincuenta aiïos de la vida de 
una institution, llega la hora de pensar en su renovaci6n,Este es el momento oportuno para que la sede de la 
UNESCO se transforme y se prepare para otro medio siglo de existencia, y para el nuevo milenio. Muchas 
gracias. 

(7.1) Mme RODAS de LEON GGMEZ (Honduras) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres et chefs de délégation, Madame et 
Messieurs les ambassadeurs et délégués permanents, Mesdames et Messieurs les délégués, Mesdames et 
Messieurs, c’est pour moi un grand plaisir d’intervenir devant cette éminente assemblée à quelques jours du 
16 novembre, date à laquelle nous célébrerons avec joie le cinquantième anniversaire de l’Organisation des 
Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture (UNESCO) qui, tout au long de ce demi-siècle d’existence, 
a apporté une contribution substantielle à la consolidation de la paix et au développement social, éducatif, 
scientifique et culturel des peuples du monde, concourant ainsi à la réalisation des objectifs des Nations Unies. 
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(7.2) Je profite de l’occasion qui m’est offerte pour féliciter le Président de la Conférence générale de son 
élection et lui souhaiter le succès dans l’accomplissement de sa tâche, et pour saluer et souhaiter la bienvenue aux 
nouveaux Etats membres, à savoir les îles Marshall, Vanuatu et la République sud-africaine. 

(7.3) L’UNESCO a constitué pour tous, mais spécialement pour les pays en développement, un allié puissant 
dans la lutte pour résoudre les énormes problèmes de l’éducation, de la science et de la culture, ainsi qu’une 
tribune où sont traités., avec un esprit ouvert et critique, les grands problèmes de notre temps. Elle a été un guide 
sûr et fiable dans la recherche de solutions et dans la définition d’orientations nouvelles pour l’éducation, la 
science et la culture de nos peuples. Les idées qu’elle n’a cessé de répandre et qui sont le fruit de l’expérience 
internationale ont considérablement enrichi le patrimoine de chacun de nos pays et inspiré des actions novatrices 
dans les domaines spécifiques qui sont sa raison d’être. C’est pourquoi, convaincu que l’UNESCO a une mission à 
remplir à l’échelle mondiale, le gouvernement du Honduras a réitéré son adhésion aux idéaux de l’Organisation 
exposés dans son Acte constitutif. 

(7.4) Le gouvernement de la République du Honduras, dirigé par M. Carlos Roberto Reina, est engagé dans 
un processus de transformation globale et profonde du système éducatif national, auquel on a donné le nom 
d”‘école morazanique”, en hommage à notre plus grand héros, Francisco Morazan, champion de l’Union des pays 
centraméricains. Le nouveau modèle éducatif est en accord avec les conceptions des programmes si clairement 
exposés dans les documents 28 C/4 et 28 C/5. 

(7.5) NOUS préconisons une éducation qui apprenne à pratiquer la démocratie, le pluralisme, la tolérance, la 
paix, les valeurs morales et le respect des droits de l’homme, sur la base d’une relation plus étroite entre l’école et 
la communauté. Nous partageons pleinement le principe d’une éducation permanente pour tous et l’idée selon 
laquelle la priorité doit être accordée à l’éducation de base et à celle qui lui fait suite, notamment celle orientée 
vers le travail productif. C’est la raison pour laquelle nous tenons à souligner l’importance du Projet international 
pour l’enseignement technique et professionnel (UNEVOC), dont traitent les paragraphes 01224 à 01230 du 
document 28 C/5 (grand programme 1). 

(7.6) L’un de nos problèmes depuis de longues années est l’analphabétisme, qui touche 32 o/o de notre 
population jeune et adulte ; pour y faire face, nous souscrivons aux principes énoncés dans la Déclaration 
mondiale sur l’éducation pour tous de Jomtien et nous comptons sur la solidarité de l’UNESCO, conformément 
aux principes directeurs formulés dans le grand programme 1 (par. 01102 à 01115 du dot. 28 C/5). 

(7.7) Monsieur le Directeur général, nous tenons à exprimer notre reconnaissance à la Division de la jeunesse 
et des activités sportives pour la venue au Honduras d’un technicien et pour la coopération apportée à notre pays. 
Nous espérons que cette coopération se poursuivra, conformément au contenu du sous-programme lJ.4.2, 
“Jeunesse et développement social” (par. 02426 à 02432 du dot. 28 C/S). 

(7.8) Monsieur le Président, mon pays est confronté, à l’heure actuelle, à une situation extrêmement difficile 
en matière d’approvisionnement en électricité, et de sévères restrictions ont dû être imposées. En outre, la plupart 
des gens qui vivent en zone rurale n’ont pas accès à l’électricité. C’est la raison pour laquelle mon gouvernement 
estime que dans le cadre du grand programme II, “Les sciences au service du développement”, le projet relatif à la 
promotion de l’utilisation des sources d’énergie renouvelables doit être considéré comme hautement prioritaire. Je 
me permets d’inviter le Directeur général à mettre à la disposition de la Commission solaire mondiale les 
ressources nécessaires pour la matérialisation de ce projet. 

(7.9) Nous tenons à remercier l’Unité du Programme de participation, et tout spécialement son chef, de la 
collaboration offerte dans tous les domaines. 

(7.10) Je suis heureuse de vous informer qu’avec le concours de notre délégation permanente auprès de 
l’UNESCO, nous avons renforcé et réorganisé le travail de la Commission hondurienne de coopération avec 
l’UNESCO, qui est chargée de faire connaître les activités de cette institution internationale. 

(7.11) Chers amis qui êtes réunis ici, permettez-moi de proposer à cette éminente assemblée de lancer un 
appel pour que la solidarité et la coopération internationales se mobilisent afin de soutenir le gouvernement du 
Honduras dans la mise en oeuvre du Plan “Ramon Rosa” ; il s’agit d’un plan national d’éducation pour le 
développement humain et productif des jeunes et des adultes qui tend à acquitter une dette historique de caractère 
socioculturel vis-à-vis de notre peuple. 

(7.12) En guise de conclusion, je tiens à exprimer notre solidarité avec l’appel lancé par le Directeur général. 
dans le cadre de la célébration du cinquantième anniversaire de l’UNESCO, en faveur de l’indispensable Plan de 
rénovation et de réhabilitation des bâtiments du Siège. Lorsqu’une institution a cinquante années d’existence, il 
est temps de penser à la rénover. Le moment est venu pour le Siège de l’UNESCO de se transformer et de se 
préparer à un autre demi-siècle de vie et au prochain millénaire. Merci beaucoup. 
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8. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam Minister. The next speaker is His Excellency Mr Ole Vig Jensen, 

Minister of Education of Denmark. 

9.1 Mr JENSEN (Denmark): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, you Will understand that it is a special pleasure for me to 
congratulate my fellow countryman, Mr Torben Krogh, on his election to the high office of President of the 
twenty-eighth session of the General Conference. 

9.2 During the session on 16 November we shall celebrate the fiftietb anniversary of the foundation of the 
United Nations and more particularly of UNESCO. Denmark has been a member of UNESCO from the very 
beginning, and has participated actively in its work since its foundation. We have done SO because we are 
convinced of the value of the Organization’s mission and because we sincerely wish to contribute to the success 
of this mission. 

9.3 UNESCO must do a11 it cari to fight intolerance and to promote respect for human rights through the 
spread of knowledge and information. Our Organization must react every time the fundamental freedoms 
guaranteed in the Charter of the United Nations and affirmed in UNESCO’s Constitution are violated or 
threatened and, in this context, 1 fully concur with the protest that Director-General Mayor made recently 
against the refusa1 to lift the six-year old death threat against the British novelist Salman Rushdie. The fatwa 
imposed on him continues to be of great concern to the Danish Government. Together with our partners in the 
European Union, we have repeatedly urged that it be lifted. 

9.4 Another important matter, closely related to the issue of human rights, is the cultural rights of persons 
belonging to minorities. Denmark has raised this question in the Executive Board. We are satisfied that 
activities relating to the cultural rights of persons belonging to minorities have been included in the draft 
programme under the Culture of Peace project. We look forward to seeing the results of these activities. 

9.5 Allow me now, Mr President, to say a few words on the development of UNESCO and to offer our 
suggestions for the future. My comments are mainly based on our four years’ experience as a Member of the 
Executive Board. 

9.6 The purpose of UNESCO is as relevant today as it was 50 years ago even though the world has 
changed radically during the Organization’s lifetime. In the light of these changes, 1 think it is important to 
look closer at the structure and working methods of UNESCO, its priorities and the evaluation of its activities. 

9.7 Concerning structure and working methods, recent sessions of the General Conference have revealed 
that the structure and working methods of the governing bodies of UNESCO are not always appropriate. This 
goes for the General Conference, the Executive Board and the Secretariat. When these questions were discussed 
in the Board and its Special Committee, Denmark proposed a number of changes in the division of labour 
between the governing bodies. The main goals of our proposals are to give a11 Member States, and especially 
their experts, greater influence on programme planning and execution, and also to strengthen the role of the 
Executive Board as a policy-making body. 1 believe that such structural reforms are necessary. Denmark has 
therefore tabled a draft resolution designed to meet this need. In this context, 1 must point out that Denmark 
only accepted the enlargement of the Executive Board on condition that this issue would be taken up later. In 
general, we are in favour of smaller, not larger governing bodies. 

9.8 Mr President, when it cornes to priorities of UNESCO, 1 wish to say that the Medium-Term Strategy 
document, 28 C/4, and the Programme and Budget document, 28 C/5, are the results of a very close co- 
operation between Member States and the Secretariat. Denmark has been deeply involved in this work as well 
as in the Executive Board’s discussions on these matters. At the last session of the General Conference, 1 
expressed the wish that the forthcoming Medium-Term Strategy document be less detailed and more 
concentrated. 1 am happy to see mat this has been achieved. 

9.9 As regards the programme and budget for the coming two years, 1 also want to congratulate the 
Director-General and a11 Member States contributing to the programme. We have seen a signitïcant 
improvement in most respects. 

9.10 As regards education, Denmark welcomes the renewed emphasis on lifelong education for a11 as an 
overriding objective. 1 was very happy to note that this concept of lifelong education was confirmed and 
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strengthened at the Social Summit in Copenhagen in March this year. This was largely due to the efforts of 
UNESCO and the insistence of Denmark and a number of other Member States present at the Summit. Coming 
from the country which hosted the event, 1 am happy to say that UNESCO played an important role in 
Copenhagen. It is the sincere hope of the Danish Government that it Will play an equally important role in the 
follow-up to the Summit by the United Nations system. 

9.11 In general, 1 believe that adult education - often in the form of non-formal education - is extremely 
important. It is one way of providing people of all ages with a tool to improve their lives. In my opinion, many 
aspects of adult education should be stressed in the proposed resolution on Major Programme 1, and Denmark 
has therefore tabled an amendment to that proposal, highlighting the role of adult education. This should also 
be seen as a contribution to the preparations for the World Conference on Adult Education in 1997. 

9.12 Finally, concerning the evaluation of UNESCO’s activities, Denmark has actively supported the 
improvements in this direction that have occurred over the past few years. The Danish International 
Development Agency, DANIDA, has, inter dia, increased its co-operation with UNESCO in this field. In fact, 
Danish extra-budgetary contributions to UNESCO have risen significantly since the beginning of the 1990s. In 
1995, they have reached the level of $3 million. 1 am happy to inform you that my government is about to 
conclude a forma1 agreement with the Organization, establishing a framework for what we hope Will be even 
more fruitful co-operation. 

9.13 1 am more worried when it cornes to the critical fïnancial situation of our Organization. In recent years 
we have seen an increase in the number of Member States in arrears with their contributions. The result of this 
is that the defïcit has been growing at an alarming rate. This again means that the money is not there, and 
therefore the programme that we are about to approve at this General Conference Will never be implemented in 
full. 

9.14 Mr President, we have a11 agreed that one of UNESCO’s priority target groups is women, and 1 totally 
agree with that priority. May 1 on this occasion, just after the conclusion of the Beijing Conference on Women, 
express the need for the results of the Conference to be integrated in UNESCO’s programmes. 

9.15 Finally, Mr President, 1 would like to express my hope and belief that positive development in 
UNESCO may continue, and that its work Will contribute to the development of a more peaceful and just world. 
Thank you. 

10. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Claes Andersson, Minister of Culture 

of Finland. 

11.1 Mr ANDERSSON (Finland)’ : 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished 

delegates, on behalf of the Finnish delegation it is a very great pleasure for me to congratulate you, Mr Krogh, 
on your election as President of the twenty-eighth session of the General Conference. 

11.2 In this anniversary year of the United Nations, it is my privilege on behalf of Finland to pledge our 
continued support to UNESCO and indeed to the whole United Nations system. This is a time to take stock, to 
recognize progress and success, but also to acknowledge failures and shortcomings - and proceed to make 
improvements. As the Director-General said in an interview last summer, the anniversary should be used for 
action. An important statement has already been made here on behalf of a11 the Member States of the European 
Union by my distinguished Spanish colleague. Fully associating myself with that statement, 1 wish to add a few 
considerations from a Finnish point of view. Let me begin by concentrating on two general topics: the 
universality of UNESCO and the competence of UNESCO. 

11.3 The whole United Nations system should be universal. We are happy to see in this hall representatives 
from many peoples who have recently asserted their right to full national self-determination. Their presence has 
made UNESCO a more representative and more truly universal and pluralistic Organization. The States that 
have joined the Organization in the 1990s are now well-established among us. We need their contributions. 

1 The complete text of H.E. Mr Andersson’s statement, containing passages not delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, 
page 892. 
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11.4 We welcome the recent progress made towards stable peace in the Middle East. In this context, 
Finland shares with other Member States the task of promoting education and educational planning in the areas 
now under the Palestinian Authority. 

11.5 Finland also looks forward to the retum of those States which left UNESCO some years ago. We fully 
understand that the retum Will not corne automatically. It is up to all the Member States to prove that the work 
of UNESCO has universal usefulness. We expect that the twenty-eighth session of the General Conference Will 
adopt a Programme and a Strategy that are convincing in this regard. The implementation of the adopted 
programme presupposes that Member States pay their contributions in full and on time. 

11.6 The competence of UNESCO extends far, but it is not without limits. We feel strongly that the 
Organization should avoid all temptations to stray beyond its own fields of competence in education, science, 
culture and communication. We expect from UNESCO long-term constructive work based on solid competence, 
study and preparation. 

11.7 The Constitution of UNESCO, written 50 years ago, is still a valid source of inspiration for a11 of us. 
With our common aim to construct the defences of peace, it is easy to endorse the two main objectives of the 
Draft Medium-Term Strategy for the years 1996-2001: development for peace and peace for development. We 
are sure that the strategy Will also enable UNESCO to find its proper place in the implementation of the global 
programmes set out by the Secretary-General of the United Nations in the Agenda for Peace and the Agenda for 
Development. 

11.8 In fact, UNESCO’s work - as a whole - for the development of educational systems, cultural and 
communication policies as well as scientific capabilities in its Member States must be regarded as a major 
contribution to democratic social development. Ultimately, it helps to strengthen security and prevent conflicts. 

11.9 Mr President, we note with satisfaction that the Draft Medium-Term Strategy has a clearer and more 
flexible structure than the Plan for 1990-1995, and that it appears designed to steer UNESCO’s activities 
towards long-term action. Finland endorses the high priority given to evaluation, and we stress the need to 
regularly monitor the implementation of the strategy at future sessions of the General Conference. 

11 .lO The Finnish delegation appreciates the efforts of UNESCO to cal1 into question the idea of a single 
mode1 of development. We consider the work accomplished by the World Commission on Culture and 
Development as a major outcome of the World Decade for Cultural Development. The conclusions and 
recommendations of the Commission should be of great value for a review of the concepts of development. We 
expect, therefore, that they Will be closely studied by the various agencies in the United Nations system as well 
as by the Member States. Of course they should also lead to concrete follow-up measures. 

11.11 Mr President, may 1 now turn again to the subject of the Draft Medium-Term Strategy. The 
designation of the least developed countries, Africa, youth and women as priority targets for the action over the 
following six-year period is in our view well justified. On the substance of the Strategy, 1 Will only say that we 
welcome particularly the determination indicated by the Director-General to maintain and strengthen the role 
of the social sciences as well as the resources allocated to them. 

11.12 In Finland, we regard the participation of women in social, economic and cultural activities as one of 
the corner-stones of development. In fact, a girl in school is a lifeline to development and the returns on 
educating girls are rarely matched by other investments. The multiplier effects of the education of women reach 
deep into society, for example in promoting health, Child welfare and viable population policies. At the same 
time, education is in our view the best way to equality. 

11.13 The Finnish Government continues to commit itself to the further advancement of equality both at our 
national and at the international level. The recent UNDP Human Development Report shows how much is left 
to be done in the world. We hope that a11 countries Will take pride in moving towards full equality and in seeing 
to it that the work done by women does not remain unacknowledged, as often happens today. 

11.14 There cari be no true democracy if it marginalizes or excludes women. 1 am encouraged by the 
outcome of the Fourth World Conference on Women, held in Beijing in September this year. We thank 
UNESCO for its excellent contribution to that event. 

11.15 Mr President, the dignity of a11 human beings - without distinction of sex, age, race, language, 
religion, political view or national or social origin - is one of the fundamental values of UNESCO. Everyone is 
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obliged to honour this dignity and help to guarantee its effective protection. Nevertheless, acts of violence and 
intolerance remain rampant. In fact, 1 am seriously concerned about the tolerance of intolerance. In places 
where tolerance used to be the rule, violent and xenophobic tendencies are asserting themselves. How cari we 
achieve a culture of tolerance? 

11.16 Mr President, finally, the media cari play a predominant and positive role in the fight against 
intolerance. One of the problems is how to extend relevant programmes to those areas where they are most 
sorely needed. We hope that the United Nations Year for Tolerance Will stimulate the mass media to do their 
share in this respect. Along with other media, public service broadcasters may have a special role to play as 
they strive to reflect society in a11 its diversity. In this context, 1 am pleased to announce that Finland has 
informed UNESCO about its interest in hosting and organizing an international meeting in 1997 on the legal 
and practical conditions conducive to editorial independence of public broadcasting. 

11.17 Mr President, this leads me in conclusion and on the eve of the fiftieth anniversary of UNESCO to 
make an assessment of what the Organization has meant to Finland. My country joined UNESCO 40 years ago. 
Membership means to us, above ah, partnership in an international intellectual community, participation in the 
global networks that it offers and the possibility to show solidarity with other countries. When proposing to 
parliament that Finland should become a member of UNESCO, my govemment underlined that ‘the continuous 
development of our national culture is possible only through fruitful international interaction’. This argument 
has lost none of its validity. Membership has led to an increasing understanding and knowledge of other 
cultures and traditions. The objectives of UNESCO are also concretely reflected in the objectives of the Finnish 
educational system. In spite of many other paths to international contacts and co-operation, UNESCO remains 
for us the gateway to education, science, culture and communication in the world as a whole. Thank you, 
Mr President. 

12. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Minister. 1 now give the floor to His Excellency the Minister for Public Education of 

Mexico, Mr Miguel Limon Rojas. 

13.1 Sr. LIMON ROJAS (Mexico): 
Sefior Presidente, sefior Director General de la UNESCO, apreciables colegas, distinguidos delegados, 

seiïoras y sefiores: acudo a esta tribuna consciente del privilegio que significa dirigirme al mas amplio y 
universal auditorio de responsables y especialistas de la educaci6n. A este foro que desde hace 50 anos trabaja 
por hacer de la educacion el mas poderoso instrumento para servir a1 progreso de la humanidad. 

13.2 En este medio siglo hemos vivido el mas vertiginoso y admirable avance de la ciencia y de la 
tecnologia. Los resultados maravillosos de la razon, el ingenio y el trabajo han creado en muchos aspectos un 
mundo diferente. Nunca como ahora se producen tantos y tan diversos bienes y servicios pero, nunca como 
ahora, su mala distribution y su uso indebido amenazan la seguridad international y nuestra viabilidad como 
especie. 

13.3 Los avances que registran las naciones ricas no han podido evitar el desempleo, la inestabilidad 
financiera y la disminucion de las prestaciones sociales. En 10s paises pobres coexisten las formas de vida mas 
arcaicas con las mas ostensibles manifestaciones de la economia del desperdicio. La mitad de la poblacion 
permanece subalimentada y novecientos millones de personas adultas siguen siendo analfabetas. 

13.4 El racisme, la exclusion y la intolerancia expresan y buscan defender una desigualdad en aumento y 
ponen en riesgo la paz que junto con el deterioro creciente y amenazante de la naturaleza, demuestran, hoy mas 
que nunca, que la supervivencia de la humanidad se encuentra indisolublemente vinculada a1 bienestar de 
todos. Por ello, 10s valores supremos que la educacion de nuestro tiempo ha de promover son 10s que se derivan 
de nuestra conciencia y responsabilidad como especie. 

13.5 A 50 anos de su fundacion, la UNESCO tiene dos preocupaciones esenciales: 10s millones de hombres 
y mujeres que hoy padecen la desigualdad a consecuencia de la ignorancia, y 10 que todavia es mas importante, 
que quienes disfrutamos del conocimiento y del avance cientifico no hayamos sido capaces de hacer prevalecer 
en el mundo 10s valores fundamentales que son sustento de la tarea educativa. 

13.6 El mundo no sera signiticativamente mejor si seguimos apuntando hacia una conception estrecha del 
desarrollo en la que la dimension economicista amenaza con disminuir y aun suprimir las demas expresiones 
de la vida. Mientras el paradigma del progreso ignore a esa gran parte de la humanidad que vive en la pobreza, 
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propicie 10s patrones de consuma que son causa de la degradacion del medio ambiente y aliente attitudes 
contrarias a 10s valores humanistas que la educaci6n tram de inculcar, no sera posible trabajar efïcazmente en 
favor de una sociedad que asegure el desarrollo integral de la persona. 

13.7 Una pregunta que a mi juicio se encuentra en el centra de estas reflexiones es LcOmo impulsar desde la 
educaci6n una ética politica que moditïque nuestras formas de pensamiento, de convivencia, de organizacion y 
de distribucikt de 10s benefïcios sociales? 

13.8 Es encomiable el esfuerzo de la UNESCO en buscar nuevos enfoques que conciban a 10s hombres y a 
las mujeres como la verdadera riqueza de 10s pafses, que propongan nuevas formas de medir el bienestar no 
referidas exclusivamente a las condiciones materiales de la vida y que valoren tanto la autonomia del individuo 
como la importancia de su participation responsable en la construcci6n de sociedades democraticas y 
equilibradas. 

13.9 Al postular el desarrollo como desarrollo humano, las Naciones Unidas vuelven a hacer del hombre el 
punto de partida y de llegada de todos nuestros afanes, y de la educaci6n el medio principal del mejoramiento 
individual y social: s6lido, trascendente y perdurable. Una educaci6n que transite desde la autoestima y el 
respeto de 10s derechos humanos, hasta 10s valores que propician las mejores formas de convivencia entre las 
personas y entre las naciones. 

13.10 Nada mas importante que la equidad en el acceso a 10s servicios educativos, en un medio que 
reconozca la necesidad de la educaci6n permanente y estimule la actualizaci6n y superacion constantes, en un 
mundo su.jet a1 cambio y a la innovation cientifïca y tecnolugica. 

13.11 Resalto las prioridades sefialadas por la UNESCO porque son 10s grandes retos que afrontamos 
muchos de 10s Estados Miembros: 10 inaplazable de generalizar la educaci6n basica, sin la cual 10s programas 
de desarrollo rinden frutos limitados, y 10 ineludible de atender el reclamo de 10s grupos rezagados, a quienes 
su pobreza neg6 el acceso y 10s beneficios de la educaci6n basica. En este esfuerzo educativo por venter la 
marginaci6n ocupan un lugar importante las poblaciones indigenas caracteristicas de nuestras sociedades 
multiculturales y la mujer, cuya importancia estratégica en el cambio empieza a ser reconocida. 

13.12 Pensar en alcanzar éstos y otros objetivos con 10s métodos convencionales seria poco realista. El 
desarrollo cientitïco y tecnol6gico es el que refuerza nuestra posibilidad de conseguirlos verdaderamente. 
Apoyemos a la UNESCO en sus proptkitos, haciendo de la innovaci& y la creatividad la palanca de la gran 
transformaci6n educativa que hoy es inaplazable. 

13.13 Celebremos que la Organizacion postule un desarrollo cuyo objetivo sea el hombre mismo, que 
estimule la cooperaci6n y la paz internationales, y haga de la educaci6n la fuerza impulsora que coloque 
nuevamente la utopia a1 alcance de nuestra determinacion y de nuestro esfuerzo. Muchas gracias. 

(13.1) M. LIMON ROJAS (Mexique) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général de l’UNESCO, chers collègues, Mesdames et 

Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs, c’est un privilège pour moi que de prendre la parole devant 
l’auditoire le plus vaste et le plus universel de responsables et de spécialistes de l’éducation, dans cette institution 
qui, depuis cinquante ans, oeuvre pour faire de l’éducation l’instrument le plus puissant pour servir le progrès de 
l’humanité. 

(13.2) Pendant ce demi-siècle, nous avons assisté aux progrès les plus spectaculaires et les plus admirables de 
la science et de la technologie. Les résultats merveilleux de la raison, du talent et du travail ont créé, sur bien des 
plans, un monde différent. Jamais comme aujourd’hui on n’a produit des biens et des services aussi nombreux et 
aussi divers, mais jamais comme aujourd’hui, leur distribution inégale et leur mauvaise utilisation n’ont autant 
menacé la sécurité internationale et notre survie en tant qu’espèce. 

(13.3) Les progrès enregistrés par les nations riches n’ont pu éviter le chômage, l’instabilité financière et la 
diminution des prestations sociales. Dans les pays pauvres, les formes de vie les plus archaïques coexistent avec 
les manifestations les plus ostensibles d’une économie de gaspillage. La moitié de la population continue à être 
sous-alimentée et 900 millions de personnes adultes sont toujours analphabètes. 

(13.4) Le racisme, l’exclusion et l’intolérance traduisent et cherchent à défendre une inégalité croissante et 
mettent en péril la paix, ce qui, si l’on y ajoute la dégradation croissante et menaçante de la nature, montre 
aujourd’hui plus que jamais que la survie de l’humanité est indissolublement liée au bien-être de tous. C’est 
pourquoi les valeurs suprêmes que l’éducation de notre temps doit promouvoir sont celles qui viennent de notre 
conscience et de notre responsabilité en tant qu’espèce. 
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(13.5) Cinquante ans après sa création, l’UNESCO a deux sujets majeurs de préoccupation : les millions 
d’hommes et de femmes qui souffrent aujourd’hui de l’inégalité résultant de l’ignorance, et le fait - plus important 
encore - que nous qui bénéficions du savoir et du progrès scientifique, nous n’ayons pas été capables de faire 
prévaloir dans le monde les valeurs fondamentales sur lesquelles repose l’éducation. 

(13.6) Le monde ne deviendra pas sensiblement meilleur si nous continuons à défendre une conception étroite 
du développement dans laquelle la dimension économique menace de réduire, voire de supprimer, les autres 
expressions de la vie. Tant que le paradigme du progrès ignorera cette grande partie de l’humanité qui vit dans la 
pauvreté, favorisera les modèles de consommation qui sont la cause de la dégradation de l’environnement et 
encouragera des attitudes contraires aux valeurs humanistes que l’éducation tente d’inculquer, il ne sera pas 
possible d’oeuvrer efficacement en faveur d’une société qui assure le développement intégral de la personne. 

(13.7) Une question, à mes yeux, se trouve au centre de ces réflexions : comment promouvoir par l’éducation 
une morale politique qui modifie nos modes de pensée, de vie, d’organisation et de répartition des bienfaits 
sociaux ? 

(13.8) Nous nous félicitons des efforts de l’UNESCO pour mettre au point de nouvelles approches qui 
conçoivent les hommes et les femmes comme la véritable richesse des pays, qui proposent de nouvelles manières 
de mesurer le bien-être ne se référant pas exclusivement aux conditions matérielles de la vie et qui valorisent 
aussi bien l’autonomie de l’individu que sa participation responsable à la construction de sociétés démocratiques 
et équilibrées. 

(13.9) En assimilant le développement au développement humain, les Nations Unies font à nouveau de 
l’homme le point de départ et d’arrivée de toutes nos aspirations, et de l’éducation l’instrument principal du 
perfectionnement de l’individu et de la société : solide, important et durable. Une éducation qui, partant du 
respect de soi et du respect des droits de l’homme, conduise aux valeurs qui favorisent les meilleures formes de 
coexistence entre les personnes et entre les nations. 

(13.10) lJ n’est rien de plus important que l’égalité d’accès aux services éducatifs dans une société qui 
reconnaisse la nécessité de l’éducation permanente et stimule le recyclage et le perfectionnement constants, dans 
un monde sujet au changement et à l’innovation scientifique et technologique. 

(13.11) Je tiens à souligner les priorités formulées par l’UNESCO car elles sont les grands défis auxquels nous 
sommes nombreux à être confrontés : l’urgence qu’il y a à généraliser l’éducation de base, sans laquelle les 
programmes de développement ont une efficacité limitée, et l’incontournable nécessité de satisfaire les exigences 
des groupes défavorisés que leur pauvreté a privés d’accès à l’éducation de base et à ses bienfaits. Dans cet effort 
éducatif pour vaincre l’exclusion, une place importante est réservée aux populations autochtones qui caractérisent 
nos sociétés multiculturelles ainsi qu’aux femmes, dont l’importance stratégique dans le changement commence à 
être reconnue. 

(13.12) ll serait peu réaliste d’envisager d’atteindre tous ces objectifs par les méthodes conventionnelles. C’est le 
développement scientifique et technologique qui peut nous aider à les réaliser vraiment. Soutenons l’UNESCO 
qui se propose de faire de l’innovation et de la créativité le levier de la grande transformation éducative qui ne 
peut plus être différée. 

(13.13) Réjouissons-nous que l’Organisation prône un développement dont l’objectif est l’homme même, qu’elle 
favorise la coopération et la paix internationales et fasse de l’éducation le moteur qui mette de nouveau l’utopie à 
la portée de notre détermination et de nos efforts. Merci beaucoup. 

14. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is the Honourable MS Satang Jow, Minister 

of Education of the Gambia. 

15.1 MS JOW (Gambia): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of tbe Executive Board, Director- 

General of UNESCO, Your Excellencies, Honourable Ministers, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 
permit me on behalf of the Gambian delegation to associate myself with previous speakers to congratulate you 
on your election as President of the twenty-eighth General Conference and, through you, Mr President, we 
congratulate the Executive Board and the Director-General of UNESCO on the Splendid preparation of this 
General Conference and the quality of the documents produced. 1 also wish to extend a warm welcome to the 
new Member States of UNESCO. 

15.2 Mr President, this twenty-eightb session is particularly significant as it coincides with tbe mid-decade 
review of the global strategy of education for all, which we a11 subscribed to at Jomtien five years ago. It is also 
significant as the session marks the fiftieth anniversary of tbe United Nations, as well as the adoption of 



8 

UNESCO’s Constitution. Mr President, during our presence here, we wish to renew our commitment to the 
goals and objectives of the Organization. Mr President, as emphasized in the Director-General’s opening 
remarks, this session is also taking place at a moment in history which marks the end of one era and the 
beginning of another. Thus, as we make an appointment with tbe next Century, we must revisit the strategies of 
UNESCO as reflected in the Medium-Term Strategy. Mr President, ladies and gentlemen, in this regard we 
have realized that success in development requires at least that the majority of the people be provided with 
basic education. This of course means that basic education should include life skills education that would 
enable them to participate not only in the social, economic and political development of the nation, but also to 
empower them for effective participation in national development. 

15.3 Mr President, my government has since 1988 introduced a 15-year education policy that provides a 
nine-year basic education cycle that would ensure that every Gambian Child Will be provided with at least nine 
years’ schooling. The policy also gives priority to increasing access, ensuring relevance and quality in the 
delivery of education. In this regard, we bave revised the national curriculum to include learning materials 
relevant to the cultural environment. We are also giving priority to teacher training and teacher management to 
ensure that quality education is provided to a11 Gambians. 

15.4 Mr President, we are pleased that 1996 has been declared by the Organization of African Unity as the 
Year of Education in Africa. Gambia participated fully in tbe forma1 launching of the year which took place in 
Bamako, Mali, on 7 October this year. Gambia Will therefore embark on a number of activities to boost our 
efforts in the area of basic education. In ouf efforts to provide basic education for ah, we have realized that 
priority should also be given to education for girls and women. This priority is justified because the enrolment 
rate for girls is still very low compared to tbe enrolment rate for boys. This low rate for girls is due to cultural 
factors which we must fight against if we are to ensure that girls and women are to take their rightful place in 
society. 

15.5 Mr President, education for a11 should, of course, not be restricted to tbe traditional approach of 
reading, writing and arithmetic. This is a sterile approach that has led to the social and educational crisis that 
has essentially prolonged the underdevelopment of our country. Such an approach lias only produced a limited 
élite who are expected to lead our people to the golden goal of development. Our failures in the past have made 
us realize that development cannot be achieved by a small élite commanding a huge constituency of illiterates 
and unskilled people. 

15.6 Mr President, it is this realization tbat has made the AFPRC Government of Gambia give priority to 
science and technology and vocational and technical education to ensure the tcchnological development of tbe 
country. 

15.7 Mr President, there cari be no development witbout peace, tolerance and understanding. It is tbcreforc 
imperative that in order to develop peace in the minds of men and women, the best vehicle for the creation of 
peace in the minds of men and women is education. We therefore totally support the UNESCO declaration on 
education for human rights, peace, democracy, tolerance and international understanding. In this regard, tlie 
AFPRC has established a civic educational pane1 to sensitize the whole Gambian population to their human and 
civic rights SO that no future government Will violate these basic rights which are enshrincd in the Universal 
Declaration of Human Rights. 

15.8 Mr President, it is against tbis background that a national conference for the renewal of education 
within the context of the mid-decade review was held to re-examine our achievements and the constraints 
experienced over tbe past seven years in the implementation of our education policy. In our review efforts WC 
adopted a participatory strategy which included grass-roots consultations in a11 the geographical regions of tbe 
country, involving a11 the stakeholders. Even though this was the fïrst of its kind, the result of the exercise was 
most revealing. It showed that in terms of access at the lïrst level of the basic cycle, we are vcry much on track 
for the attainment of our target of 75 per cent enrolment by the year 2000. However, it also showed restricted 
access at the second level of the basic cycle and a general low participation of girls throughout the system. in 
the area of relevance, tbe introduction of science and technology was seen to be encountering numerous 
obstacles ranging from lack of equipment to properly trained teachers to teach the sub.ject effectively. Similarlyo 
non-forma1 education for out-of-school youtb and adults, although found useful, was said to be inadequate and 
difficult to sustain. The need for a dynamic decentralized planning machinery and a national university to 
support the education system and other sectors was also popularly expressed. Consequently, my government, in 
collaboration with St Mary’s University in Halifax, Nova Scotia, has decided to commence a university 
extension programme in Gambia tbis coming November. The degree programme Will makc university 

267 



education accessible to Gambians in their own country and Will also build the capacity of existing tertiary 
institutions to contribute to the eventual development of a university in Gambia which Will serve the socio- 
economic needs of the country. In this regard, we would welcome the full participation of UNESCO and other 
partners in this exciting development now taking place in our country in the field of higher education. 

15.9 Mr President, distinguished ladies and gentlemen, my government has also embarked upon an 
intensive programme for the protection of our cultural heritage. We have decided to submit to UNESCO a 
series of projects to rehabilitate some of the historic sites which corne within the ‘Slave Route’ project. We 
believe that the protection of these sites is important in order to remind humankind of the horrors that our 
people were subjected to during the transatlantic slave trade. 

15.10 Finally, 1 wish to highlight the Gambian Government’s commitment to the protection of the 
environment. In this area, we have now put in place an environmental protection policy which has banned the 
hunting of wildlife and prevents the depletion of our forest caver. This, we believe, Will ensure the protection 
and preservation of our fauna and our flora for future generations. 

15.11 Mr President, distinguished ladies and gentlemen, in conclusion 1 would like to take this opportunity 
to thank the Director-General of UNESCO, Mr Federico Mayor, for the support he has given to my country 
during this period of transition. Indeed, UNESCO has always corne to the aid of my country and 1 wish to 
assure you a11 that Gambia Will continue to support the efforts of the Director-General in ail his endeavours to 
assist Member States in our effort to achieve those noble goals for which this Organization was created 50 years 
ago. 1 thank you all. 

16.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam Minister. 

16.2 Last Thursday morning, the small village of Flateyri in Iceland was caught by an avalanche which 
caused extensive damage and the loss of 20 lives. Due to that tragic disaster, the Icelandic Minister of Culture 
and Education, Mr Bjorn Bjarnason, Will not be able to attend the twenty-eighth session of the General 
Conference. Instead, the Icelandic Ambassador to France and Permanent Representative of Iceland to 
UNESCO, His Excellency Mr Sverriv Haukur Gunnlaugsson, Will speak on behalf of the Minister. 
Mr Ambassador, please be assured of the solidarity and the sympathy of the General Conference with your 
people at this time of tragedy. 

17.1 Mr GUNNLAUGSSON (Iceland): 
Thank you, Mr President, for your kind words of condolence which 1 Will transmit to my government. 

1 would first express my congratulations to you on your election as President of the General Conference. It is a 
special pleasure to have a representative from the Nordic countries occupying this office in the fiftieth 
anniversary year, exemplifying the deep and long-standing Nordic commitment to this Organization. 

17.2 During the past half Century UNESCO has known great success but also bitter disappointments 
culminating in the withdrawal of two of the largest contributing member countries. The fundamental point lias 
to be made that UNESCO is but a collective extension of the hopes and desires of individual member countries. 
Should countries lack commitment to UNESCO’s agreed priorities, it is our Organization and its 
underprivileged constituents that suffer most, The eradication of poverty, discrimination and social in.justice 
with effective educational, scientitïc and cultural projects is a continuous process that constantly needs to be 
aligned with changing demands and opportunities in order to produce results. 

17.3 1 wish to acknowledge our Director-General’s constructive role during the past years in bringing 
UNESCO back from the difficulties of the 1980s. Mr Mayor is also to be thanked for bis contribution tu 
reinforcing UNESCO’s image as a worthy and dynamic intellectual Organization. With improved allocation of 
resources and more discipline, as witnessed by the present Medium-Term Strategy, UNESCO is now poised for 
a brighter future. That quest is, however, tempered by various issues yet to be resolved or better addressed 
namely: 

ensuring that UNESCO’s work and performance paves the way for the return of the United States and 
the United Kingdom. 1 strongly believe that the principle of universality of UNESCO is a key element 
in its success since an increasing number of global issues cari only be tackled jointly; 
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making necessary management adjustments at a11 levels and recruiting staff on a competitive basis, 
thereby increasing UNESCO’s efficiency. The financial pressures and management practices of today’s 
world demand accountability, in both private and public organizations; 

adhering to strict criteria as to which issues are truly in UNESCO’s domain and which are not. 
Duplication of work ongoing in other organizations is simply not acceptable. Catering to too many 
interests with too few resources only serves to dilute the Organization’s effectiveness; 

concentrating UNESCO’s activities on its inherent strengths - the tore programmes on which it was 
founded - attaining education for a11 - promoting cultural exchanges while preserving diversity - 
fostering international interchange and learning in science and technology and facilitating the freedom 
of expression; 

consolidating the financial situation of UNESCO, on the one hand by being Iirm with countries that 
default on their contributions, especially those having taken no initiative with partial payments, and on 
the other hand incurring expenditures by UNESCO more in line with its actual income. 

17.4 Mr President, 1 wish to comment on a number of important substantive issues for UNESCO. Lifelong 
education for a11 is a priority of the Icelandic Government. The right to education is a fundamental human 
right, and UNESCO has a vital role to play by assisting Member States in ensuring equal access to relevant 
education and training for both sexes. Two thirds of the world’s illiterate adults are women. Illiterate adults also 
account for most of the world’s refugees and victims of violence. As literacy is a key element for further 
advdncement towards personal fulfilment, economic self-reliance and full utilization of citizenship, we must 
muster our collective strength in order to eliminate this enormous obstacle to the development of human 
potential. Financial resources devoted to education are always an investment for a better future. 

17.5 At the recently concluded Fourth World Conference on Women in Beijing, the participating nations 
pledged to secure full gender equality. The result of the conference - the Platform for Action - has education as 
an integrated part of a11 spheres of the action plan. This gives UNESCO’s Agenda for Gender Equality a very 
important role as well as a specitïc responsibility. This Agenda was thoroughly discussed and positively 
received at UNESCO’s European Meeting on Women’s Issues, held in Iceland last April. It was a great pleasure 
for us to host a UNESCO meeting in Iceland for the first time and sincerely hope that it Will not be the last. 

17.6 On the subject of free speech, we deplore the refusa1 to lift the fatwa against the novelist Salman 
Rushdie. This is a violation of the fundamental human rights that this Organization aspires to uphold. We must 
a11 continue with relentless vigour to protest against this situation until it has been rectitied. 

17.7 As a politician and a former journalist, 1 am greatly concerned about the free flow of ideas by word and 
image as an important element of democracy. In this context, 1 would like to stress UNESCO’s contribution to 
strengthening infrastructure and vocational training in developing countries and new Member States in order to 
assist them in their process of democratic transition. The growing convergence of communications, information 
technology and the formation of global information superhighways, open up new opportunities to promote 
pluralism and independence. The world is facing a huge but exciting challenge to use this technology in a 
positive and effective way. Iceland endorses UNESCO’s important role in this respect. 

17.8 UNESCO’s important role in the preservation of cultural and natural heritage coincides with Iceland’s 
determination to safeguard its own heritage, which is first and foremost a literary tradition, a culture of 
language, preserved in sagas and poems. Our language has not changed from the time of the great medieval 
Icelandic writers and it is interesting to note that their works were not insular writings but composed from an 
international viewpoint. Snorri Sturluson, with his Heimskringla and Edda, contributed to the common heritage 
of a11 Scandinavia and thereby Europe. In my view, this has been true of many of our best writers since then. 
Their work is a part of world literature even though written in a language only spoken by a quarter of a million 
people. Since the spirit evident in the Convention for the Protection of the World’s Cultural and Natural 
Heritage is very much in keeping with the attitude that thc Icelandic people have towards their literature, 1 am 
pleased to state the intention of the Government of Iceland, pending parliamentary acceptance, to accede to the 
convention in the near future. 

17.9 The celebration of the fiftieth anniversary of the United Nations has drawn world attention to its role 
and that of UNESCO. Let us use this opportunity to reinforce our commitment to the basic ideals underlying 
both organizations. Let us build on the experience of the last 50 years in carrying out needed reforms and 
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fïnding fïnancial solutions that Will guarantee the next 50 years. Our Organization, UNESCO, is an integral 
part of the United Nations and is of growing relevance as cultural and ethical issues become more dominant in 
international relations. Let us therefore reiterate our intention to work for world peace based on mutual respect 
and recognition of our cultural diversity. 

1X. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador, The next speaker on my list is His Excellency Mr Jean-Paul 

Ngoupande, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Central African Republic in France. 

19.1 M. NGOUPANDE (République centrafricaine) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres, chefs de delégation et délégués, c’est 
naturellement avec un grand plaisir que ma delégation joint sa voix à toutes celles qui ont chaleureusement 
félicité le Président de la Conférence générale pour son election. Je voudrais dire aussi combien ma d&?gation 
apprécie le travail du Conseil exécutif qui facilite grandement nos débats. Monsieur le Directeur g&éral, qu’il 
me soit permis de vous remercier du fond du coeur, au nom du gouvernement de la République centrafricaine, 
pour l’acte de décentralisation que vous avez accompli le 13 octobre dernier où un accord a été signé entre mon 
gouvernement et l’UNESCO sur l’ouverture d’un bureau à Bangui. Je voudrais simplement émettre le voeu que 
des moyens substantiels soient mis à la disposition de ce bureau pour lui permettre de fonctionner 
effectivement, à la satisfaction, cela va de soi, des deux parties. 

19.2 La vingt-huitième session de la Conférence générale est assurément un tournant crucial dans 
l’&olution de notre Organisation. Outre qu’elle coïncide avec le cinquantième anniversaire de la fondation de 
l’UNESCO et de I’ONU, elle est l’occasion d’évaluer avec un recul de cinq ans, donc un peu plus objectivement, 
les bouleversements survenus dans le monde depuis la fin de 1989 et d’arrêter en conséquence les priorités 
qu’ils impliquent. 

19.3 Mon pays tient à souligner davantage encore que par le passé la priorité absolue que requiert l’action 
Cducative, surtout dans les pays en développement aux prises avec la mutation démocratique qu’a entraînée la 
chute du mur de Berlin, et ce dans le contexte de la mondialisation de l’économie. 

19.4 La République centrafricaine pense que la possibilité pour le continent africain de tirer parti de cette 
mondialisation tient tout d’abord à la qualité des Africains, à leur capacité de relever victorieusement les défis 
de la performance et de la compétitivité. De ce fait, une éducation de qualité tournée vers l’initiative et la 
créativité est notre atout majeur pour entrer avec succès dans la modernité. 

19.5 Mon pays pense aussi que l’accès au savoir pour le plus grand nombre est l’une des conditions de 
l’acquisition d’une culture démocratique, tant il est vrai que l’ignorance fait le lit de la passion aveugle et de 
l’intolérance. 

19.6 “Nul n’est méchant volontairement”, avait coutume de dire le philosophe dans l’antiquité grecque. 
L’éducation de base permettant au plus grand nombre une ouverture minimale sur le monde contemporain est 
de nature à “blinder”, si je puis m’exprimer ainsi, le citoyen contre l’intoxication et la manipulation qui 
conduisent au déchaînement de passions criminelles. 

19.7 Elle permet surtout de faire que le bulletin de vote ne soit pas l’expression du suivisme tribal, qui est la 
cause maieure des terribles dérapages survenus au cours des cinq dernières années dans quelques pays africains. 

19.x Face à une telle exigence de mobilisation exceptionnelle en faveur de l’éducation, mon pays voudrait 
formuler devant la Conférence générale deux graves préoccupations. 

19.9 La prcrni?.re concerne le piège tendu à nos systèmes d’éducation et de formation par les effets pervers 
d’une démocratisation qui apparaît quelquel’ois comme étant mal comprise, mal assumée, en particulier par les 
élites africaines. Cc n’est un secret pour personne que la vie scolaire et universitaire de nombreux pays 
africains, au cours des dernières années, s’est déroulée au rythme des grèves et des annees “bldnches”, qui ont 
aggravé une situation dé.jà très préoccupante, au point qu’il n’est pas exagéré aujourd’hui de parler de naufrage 
de l’école africaine. 

19.10 C’est pourquoi les Etats généraux de l’éducation en Centrafrique, organisés en juin 1994, ont adopté le 
principe de la neutralisation de l’école, par une sorte de paix des braves, qui signifïe un consensus minimal 
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autour d’un enjeu conditionnant l’avenir commun. Il est hautement souhaitable que l’UNESCO encourage les 
Africains dans cette voie, celle du consensus autour de l’école. 

19.11 La seconde préoccupation de mon pays a trait à la montée des égoïsmes, qui risque de pénaliser 
durement l’éducation en Afrique, surtout l’éducation de base. 

19.12 Chacun sait que les difficultés budgétaires et les contraintes de l’ajustement macro-économique ne 
laissent aux pays les moins avancés, dont font partie la majorité des pays africains, d’autre solution que les 
crédits à taux préférentiels comme ceux de l’IDA (Association internationale de développement) et du FAD 
(Fonds africain de développement) pour le financement de l’éducation, notamment des constructions scolaires 
en milieu rural. 

19.13 Or les menaces qui pèsent sur ces deux guichets, du fait de la réduction drastique de l’aide publique au 
développement décidée tout récemment par certains des grands pays donateurs, sont de nature à créer une 
situation véritablement intenable. 

19.14 L’UNESCO a, au sein du système des Nations Unies, vocation à rappeler à tous que le devoir de 
solidarité est la condition de notre survie collective. L’égoïsme des nantis ne peut que conduire à une humanité 
bancale, autrement dit une humanité éclatée, donc vouée à l’affrontement et à l’autodestruction. 

19.15 Certes l’Afrique a commis des erreurs dans son oeuvre éducative depuis les indépendances, et nous le 
reconnaissons. Ces erreurs ne sauraient justifier l’erreur mortelle du triomphe de l’égoïsme. Un monde dont seul 
un petit sixième serait heureux ne peut être un monde libre. Je me permets à cet égard de citer Jean-Paul Sartre, 
“Je ne puis être libre si tous ne le sont”. 

19.16 Il importe dans un tel contexte que nous autres, Africains, donnions l’exemple de la coopération 
solidaire et de la complémentarité. C’est dans cette optique qu’une coopération sous-régionale porteuse d’espoirs 
se développe entre une dizaine d’Etats membres de l’Afrique de l’Ouest et du Centre qui est considéree comme 
un moyen d’obtenir des résultats dans le cadre des systèmes éducatifs et nous demandons à l’UNESCO de bien 
vouloir soutenir cette initiative. 

19.17 Je terminerai en exprimant le soutien de mon gouvernement à la Stratégie et au Programme proposés 
dans les documents 28 C/4 et 28 C/5 qui reflètent les préoccupations exprimées lors de consultations sous- 
régionales, régionales et interrégionales organisées par l’UNESCO. Je vous remercie. 

20. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. Thank you also for being the first speaker today to remain 

within the g-minute time-limit. The next speaker is His Excellency Mr Sanjbegziin Tumur-Ochir, Minister for 
Sciences and Education of Mongolia. 

21.1 Mr TUMUR-OCHIR (Mongolia): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, ladies and 

gentlemen, 1 would like to extend warm congratulations to you, Mr Torben Krogh, on your election to the high 
post of President of the present session of the General Conference, and to express our firm conviction that 
under your guidance great success and results Will be accomplished. 

21.2 The present session of the General Conference is unique because it Will be summing up the activities 
carried out by the Organization not only within the recent past but also during the past half-Century and 
redefining short- and long-term guidelines and perspectives for UNESCO activities under today’s conditions of 
constant change and in consonance with present realities. 

21.3 My delegation agrees with the emphasis laid in the Director-General’s report and in a number of 
delegations’ statements with regard to the substantive successes accomplished through UNESCO’s endeavours 
in the tields of education, science and culture. 

21.4 As we corne to the Iiftieth anniversary of our Organization, while recalling with deep gratitude and 
respect the founding fathers who crafted UNESCO’s Constitution, it is a matter of pleasure to reaffrm from this 
rostrum Mongolia’s commitment to the ideals and principles enshrined in that instrument. Today, indeed, 
solidarity, justice, tolerance and increasingly reciprocal understanding have become essential to our planet. 
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21.5 Both the current situation worldwide and trends in the development of nations incline us to believe in 
the formation of prerequisite conditions for progress in resolving the policy challenges and the tasks in front of 
us. 

21.6 Mr President, actively involved in the profound changes taking place in international affairs, triggered 
off in the late 1980s and early 199Os, and although faced with the tough challenges of the transition period, 
Mongolia has consistently been moving ahead along the path of democracy and the free-market system. With 
the advent of a new democratic social relationship, State policy on education is being redetïned with the aim of 
upgrading the educational level of the population in conformity with demand, with social requirements and 
with developmental tendencies in education on an international scale. Desirous of promoting the well-being of 
every Citizen of Mongolia in a comprehensive manner and intensifying scientific and technological progress 
and socio-economic development, the State has determined that education shall be a priority Iield as a source 
for building up material and intellectual assets and as a guarantee of national sovereignty as well as security. 

21.7 Mr President, with the definition this year of the policy to be pursued in the tïeld of education, several 
legislative acts and a new law have begun to be implemented. With the intention of proclaiming 1996 as a 
national Year of Education, the Government of Mongolia has been carrying out the necessary preparatory work. 
Measures implemented by the govemment in the field of education are directed at reinvigorating the 
educational structure of the country in accordance with current circumstances, trends and perspectives with 
regard to future development. 

21.8 A major element of my government’s policy is directed towards assuring the conservation and 
protection of the cultural heritage and of traditions which are of benefit to ail humankind, enhancing the role of 
cultural factors and encouraging culture and the arts. Viewing it as an indispensable part of human civilization, 
a leading factor for progress and prosperity and a source of national pride, my government has consistently 
adopted a benevolent attitude towards our national culture. In recent years, Parliament has enacted several 
laws; and it intends to pass other legislative acts in the near future. 

21.9 1 would like to emphasize that ever since my country became a fully fledged member of UNESCO, 
bilateral relations and co-operation between Mongolia and the Organization have steadily grown. My 
government highly appreciates the support and assistance rendered by UNESCO and attaches great significance 
to a further deepening of these interactions. 

21.10 It is a matter of satisfaction to note that Mongolia has taken an active part in UNESCO’s ‘Silk Roads’ 
project and, together with UNESCO and the Government of Japan, has begun to implement the 1995-1997 
project for the conservation and restoration of the ruins of the ancient Mongolian capital, Khar Khorin. In an 
effort to intensify activities during the World Decade for Cultural Development initiated by the United Nations, 
the Government of Mongolia announced 1995 as a national Year of Culture. Under the aegis of the Presidency, 
a special programme of measures and works is being successfully implemented. Long frequented by various 
nomadic tribes of Central Asia, Mongolia is one of the few countries which have preserved the classic form of 
nomadic culture to this day. We support with appreciation the international recommendation for the 
establishment of an international research institute for the study of nomadic civilizations under the aegis of 
UNESCO. My government believes that it Will be important to implement this project according to a plan 
jointly worked out with UNESCO. 

21 .ll The international workshop on science and technological management under market economy 
conditions and the international conference on the fïnancing of culture in the transition to market relations, 
which were co-organized with UNESCO in Ulan Bator were of significant importance. We hope that UNESCO 
Will attentively consider the documents that emerged from this workshop and conference. 

21.12 Mr President, let me now spell out my delegation’s position on issues to be discussed at the present 
session of the General Conference. My delegation highly appreciates the work carried out and the efforts 
exerted by the Executive Board, the Secretariat and the Director-General in the implementation of the measures 
programmed during the past two years. Mongolia fully supports the Executive Board’s recommendations on the 
Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001 and the Draft Programme and Budget for 1996-1997. We are of 
the view that in comparison with previous medium-term planning documents, the Draft Medium-Term Strategy 
for 1996-2001 is new in terms of content and form and much more concise, defining precisely the future tasks, 
priority lïelds and overall strategy of the Organization in consonance with both present circumstances and 
future perspectives. In making this assessment, we believe that the strategy should take account of the relevant 
provisions of the recommendations and resolutions issued by the Copenhagen World Summit for Social 
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Development, the Beijing Conference on Women, the International Commission on Education for the Twenty- 
First Century and the World Commission on Culture and Development. 

21.13 With the objective of facilitating the work of forthcoming sessions in assessing and evaluating the 
implementation, the latest developments and the accomplished results of the tasks set forth in the Draft 
Medium-Term Strategy, we support the suggestion that these tasks be timed and divided as clearly as possible. 
It Will also be important to intensify efforts to increase the extra-budgetary resources for work on the respective 
fields. 

21.14 Mr President, the Draft Programme and Budget for 1996-1997 marks the initiation of the new trends 
of the Draft Medium-Term Strategy. Since my delegation Will be setting out in demi1 its positions and 
viewpoints on specific aspects of the Draft Programme and Budget in the sectoral commissions, let me conclude 
by stating that Mongolia has always supported the universal character of the United Nations and tirmly 
advocates the further mobilization of resources and renewed efforts to restore the universal character of 
UNESCO. It is our sincere conviction that the present session Will endorse important documents which not only 
defïne concepts and guidelines in conformity with the requirements of the forthcoming millennium but Will also 
help to advance the basic mandate of our Organization and of the whole United Nations system in ensuring 
peace and development. Thank you for your attention. 

22. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is Her Excellency MS Ase Kleveland, Minister 

of Cultural Affairs of Norway. 

23.1 MS KLEVELAND (Norway): 
Mr President, fellow delegates, Mr Director-General, it is a pleasure to congratulate a Nordic cousin as 

President of the General Conference. This is the third time 1 have the privilege of addressing UNESCO’s 
General Conference, but this year is nevertheless a very special one as almost half a Century has passed in the 
life of this Organization. But it is not the roles and rigour of anniversary rituals alone that make me reconfirm 
Norway’s profound commitment to the United Nations and to UNESCO. From the years when UNESCO was 
on the drawing board, and the World War still raging, Norway has endeavoured to be an active Member of this 
Organization. 

23.2 1 believe we have a11 corne here to express our allegiance to UNESCO’s Constitution. Our doing SO 
remains, after all, the backbone of the Organization. UNESCO would simply collapse without us visibly 
demonstrating our support here together. We believe in the basic vision of UNESCO, its messages and its 
working hypotheses for a better world. A United Nations system for the future is inconceivable without the 
functions covered by UNESCO’s mandate. 

23.3 But what cari we rightly expect of UNESCO at this stage? TO be fair, we cari only expect in proportion 
to what we collectively grant and give the Organization. It is totally unreasonable and unacceptable that 
Member States expect UNESCO to tope with its mandate when they are not paying their fees to the 
Organization. It is a necessary reality-check for a11 to determine at this General Conference that arrears must be 
settled for full membership rights to be maintained. 

23.4 For reasons of economy and efficiency, there is a need to slim down the size and cost of governing 
organs throughout the whole United Nations system. 1 must say that Norway regrets that UNESCO’s Executive 
Board has again settled for an expansion of its membership. We would consider it appropriate that this 
expansion be covered within the present allocation to the Executive Board. UNESCO’s status and credibility in 
the world depends on the relevance and on the quality of its mandate and actions, not on the privileges it grants 
to its oftïcials. 

23.5 We cannot expect UNESCO to achieve its goals if we as Member States are not doing our part. What 
really counts is our Will, our strength, and even our courage to stand up for the very same vision and messages 
in our respective countries. Intellectuals and artists, scientists, leaders, and students cari only enhance UNESCO 
by interacting with and via the Organization. Underutilized, UNESCO Will be marginalized. 

23.6 Norway takes pride in being a Member State of UNESCO when the Director-General tïrmly protests 
an attack on the freedom of expression, and when he mobilizes financial support for free and independent 
media. The freedom of expression is basic. It is intolerable that the fatwa against Salman Rushdie has not been 
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lifted, that Wole Soyinka cannot live in freedom in his own country, that Yashar Kemal must defend his work 
in court, and that journalists in increasing numbers write at the peril of their lives. 

23.7 The crucial challenge is to see the Rushdie affair as the acid test of our ability to keep two ideas in our 
minds at the same time; democracy is neutral with respect to religions and ideologies, but not neutral with 
respect to values. Neutrality is not the same thing as spinelessness. Democratic relativism does not mean that 
we cannot hold suong beliefs; it merely means that we allow those with differing views the same rights as we 
allow ourselves, that we defend the right of others to say something with which we disagree, to paraphrase 
Voltaire’s classic maxim. 

23.8 1 wish to emphasize that in our struggle for the freedom of expression we also have to fight against 
polarization. The line of confrontation is not between the Muslim world and other civilizations. The front line 
runs across the societies of the so-called Western World - and across those of the Muslim World. At times it 
even runs within each one of us. Fundamentalism, over-simplification, polarization must be countered at all 
levels, and by a11 of us. In this endeavour, we shall need UNESCO’s action for tolerance, and UNESCO as a 
forum for dialogues across civilizations and cultures, and between individuals. 

23.9 TO harness violence and to institutionalize non-violent resolution of conflicts are basic themes of 
human society and history. The complexity of this issue is appalling, and its urgency is compelling at a time of 
continued testing of weapons of mass destruction and proliferation of conflicts. At a time when the entire 
United Nations system is dedicated to reaching agreements and establishing norms that cari make this planet 
more safe, the renewed and repeated testing of nuclear weapons sends the wrong signals in all directions. The 
Norwegian Government is deeply disappointed that two countries are responsible for nuclear tests this year. 

23.10 The potential of total tragedy is clear to all. Yet, under the pretence that they only reflect reality and 
demonstrate freedom of expression, cultural industries increasingly produce and disseminate entertainment that 
is violent, and largely make entertainment violent. UNESCO, as well as many individual Member States are 
now tackling this issue, which is related to work for a Culture of Peace. Norway has elaborated a plan of action 
to combat violence on the screen and would welcome co-operation via UNESCO in this area. This challenge 
rests particularly with those directly responsible for the production and distribution of material that glorifies 
violence. 

23.11 The preservation of the cultural and natural heritage of humankind is an area where nobody cari 
dispute UNESCO’s pioneering role. TO maintain this momentum, Young people must be allowed to understand 
the intrinsic and universal value of the heritage in their neighbourhood - and beyond, and their role as 
custodians of it. TO this end, Norway has embarked upon a co-operative venture with UNESCO, starting with a 
World Youth Heritage Forum this June, and continuing with a World Heritage Office for the Nordic countries 
in Oslo with the aim of securing a future for the past, involving the younger generations, educational and media 
institutions more systematically than today. Archives are another and indeed vulnerable part of our heritage. 
Next year, we are organizing with UNESCO a conference in Norway, dedicated to the ‘Memory of the World’. 
But the fact is that without a past it Will be very hard to create a promising future. 

23.12 Our future is largely shaped by the advances of science. Solutions - as well as new problems - are 
generated by science. Norway strongly supports UNESCO’s action concerning ethics in science, and the access 
to science and technology for all. It is nevertheless ouf tïrm belief that basic education for a11 is even more 
important to achieve development andjustice. UNESCO must therefore continue to inspire, guide and monitor 
a11 Member States’ achievements in providing a11 citizens - including girls and women, with equal and 
meaningful educational opportunities. None, but the State itself, cari shoulder this enormous task. 

23.13 Finally, Mr President, let me express gratitude - and 1 must also say, some relief - that it has been 
possible for the World Commission on Culture and Development to complete its task within the time-frame we 
SO ambitiously set for its independent members. lntra-national conflicts on a11 continents increasingly 
demonstrate the salience of cultural dimensions. Development strategies and nation building that overlook 
cultural identities and cultural rights, are bound to fail. The World Report on Culture and Development, 
requested by the United Nations as a whole, Will open up much needed reflection and new initiatives within and 
between Member States, and by the United Nations, system-wide. Norway Will also play an active role in the 
follow-up to the work of Mr Pérez de Cuéllar’s Commission. The report and its proposals Will soon be available 
for a11 of us to study and utilize. Using the report, we hope to see more clearly the trends we are following as 
regards culture and development, and most important of all, the action needed to make human society more 
truly human. Thank you. 
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24. The PRESIDENT: 
Thank you very much, MS Kleveland. 1 now give the floor to His Excellency Mr Harry Sawyerr, 

Minister for Education of Ghana. 

25.1 Mr SAWYERR (Ghana): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Honourable 

Ministers, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, on behalf of the Ghanaian delegation 
and on my own behalf, may 1 also congratulate you, Mr President, on your election to chair tbis historic twenty- 
eighth session of the General Conference. We are confident that under your wise and able guidance the 
deliberations of this Conference Will achieve maximum success. 

25.2 Mr President, this General Conference marks the fïftieth anniversary of the Organization. We take the 
opportunity to salute the founding fathers for their vision in establishing UNESCO and to commend the 
Organization on its achievements, despite a11 difficulties. We equally congratulate a11 Member States for their 
contribution towards the continued existence of UNESCO. It is our hope that in the coming years we Will 
rededicate ourselves to the ideals of the Organization and resolve to make it more viable tomorrow than it is 
today. 

25.3 Mr President, my delegation wishes to acknowledge with grateful thanks the initial technical 
assistance given to my country by UNESCO which enabled us to draw up a programme for distance education 
in three of our universities. We are happy to inform the General Conference that the Simon Fraser University of 
Vancouver together with the Association of Canadian Universities and CIDA have agreed to sponsor the 
programme for the next tïve years, at the end of which we hope to be able to stand on our own feet. 

25.4 Secondly, Mr President, the commitment by UNESCO of $1 million as seed money for the Science and 
Technology Development Programme in Africa enabled two seminars to be organized under the auspices of 
UNISPAR. Ghana was privileged to host the second seminar in September this year. 1 had the persona1 honour 
of welcoming the Deputy Director-General of UNESCO, Mr A. Badran, who represented the Director-General 
of UNESCO on the occasion, and 1 held most useful discussions with him. 

25.5 Again, Mr President, we wish to place on record the participation of UNESCO in tbe Otumfuo Opoku 
Ware’s Silver Jubilee Celebrations, during which items of audio-visual equipment were donated to the Kumasi 
Centre for National Culture. For these and for support in other areas, the Government and people of Ghana 
express their deepest gratitude. 

25.6 Mr President, my delegation wishes to acknowledge the tremendous efforts that have been put into the 
preparation of the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001 and the Draft Programme and Budget for 1996- 
1997. We endorse the philosophy and plans outlined in the two documents as they are the product of wide- 
ranging consultations with Member States, intergovernmental and non-governmental organizations, reflections 
on the programmes for the previous biennium and recommendations of the Executive Board. We congratulate 
the Director-General and his able staff on the excellent work done which has succeeded in achieving cost 
effectiveness without sacriticing efficiency. 

25.7 Mr President, fully aware that the details of the Draft Programme and Budget Will be discussed in the 
Commissions and Committees, 1 wish to comment on only a few areas. The main thrust of Major Programme 1, 
‘Towards lifelong education for ail’, is very laudable, and indeed, is the objective of the education reform 
programme being pursued by my government. Education continues to be at the base of a11 development, and the 
Government of Ghana, through its Free, Compulsory and Universal Basic Education (FCUBE) programme, as 
mandated by the 1992 Fourth Republican Constitution, is committed not only to providing universal access to 
basic education but also to achieving maximum improvement in the quality of education services within ten 
years. Along with developments at the secondary and tertiary levels of education, FCUBE is intended to 
contribute to the development of an enlightened and more productive citizenry. It concentrates on the early 
years and is designed to benefit the total development of the Child - for example, complementing forma1 
education with the moral and spiritual values of society. 

25.8 Mr President, my delegation wishes to support the emphasis placed on the need for improved teaching 
and research. We note with satisfaction the provision made for avenues for interaction among university 
teachers and researchers and for opportunities for capacity-building in the lïeld of science and technology. We 
are still pursuing the prospect of the establishment of a UNESCO Chair in at least one of our higher institutions 
of learning in Ghana. 
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25.9 Mr President, we do appreciate the continued emphasis being placed on the need to empower women 
to play major roles in national development. The Government of Ghana in collaboration with non- 
governmental organizations is implementing several programmes that support activities which promote the 
progress of women. lt is for this reason, Mr President, that Ghana joins the cal1 by other delegations for the 
international community to ensure the implementation of the Platform of Action adopted by the Beijing 
Conference. 

25.10 Turning to ‘Audience Africa’, my delegation very much appreciates the Director-General’s initiative in 
bringing together African policy-makers, intellectuals and civic society to examine the question of development 
and define the continent’s priorities. The wide-ranging recommendations of that meeting, if implemented, Will 
go a long way in remedying Africa’s development crisis. This is where we expect the Committee established to 
follow up, monitor and evaluate the implementation of the recommendations, to play its vital role. 

25.11 Permit me, Mr Director-General, to mention here your role in helping to convene the Social Summit in 
Copenhagen, mindful as you are that the past myopie insistence of the multinational donors on only economic 
growth without taking account of social growth led to no real development. 

25.12 Finally, Mr President, after 50 years of existence, UNESCO has definitely matured. lt has achieved a 
lot for mankind, but it still has a lot more to do. The present world situation calls for a more concerted effort on 
the part of a11 Member States. Let us therefore begin the second 50 years with tolerance, solidarity, dynamism 
and greater commitment towards the total fulfïlment of the noble objectives of our Organization for the benefit 
of the human race. 1 thank you for your attention. 

26. Thc PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, and thank you also for staying within the time-limit. The next 

speaker is the Honourable Dr Kabunda Kayongo, Minister of Science, Technology and Vocational Training of 
Zambia, our hundredth speaker in the general political debate. 

27.1 MS KAYONGO (Zambia): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, the Director-General, Your Excellencies, 

distinguished guests? ladies and gentlemen, 1 wish on behalf of the delegation of the Republic of Zambia to join 
carlier speakers in congratulating you, Mr President, on your election as President of this Conference. 1 also 
wish to congratulate the Director-General and the Executive Board on the tremendous zeal and dedication with 
which both have taken up their complex and daunting responsibilities. The Zambian delegation is truly grateful 
for the very challenging documents for this Conference, which cal1 upon us to provide guidance on the way 
forward in the face of the continuing serious resource constraints of our Organization. 

27.2 Mr President, in this decade of Education for Al1 (EFA)> education has sadly taken a back Seat. 
Enrolment at a11 levels has suffered as a result of economic recession. The problem has been compounded by, 
among other things, the Structural Ad.justment Programme (SAP), the unprecedented drought in Southern 
Africa, reduced government funding, especially for capital prqjects, inadequate teaching and learning 
materials, exodus of teachers and general decline in the quality of education. 

27.3 For Zambia, this is disastrous because in the long run illiteracy Will rise. We a11 know that an illiterate 
nation is hopelessly unable to bring about sustainable development. More importantly, the education of girls 
Will greatly suffer because of the preference of families to educate their male children. This is a tragedy, 
especially at a time when UNESCO is placing SO much emphasis on the education of girls and women. 1 hardly 
need to remind the distinguished delegates of the old saying ‘Educate a woman and you educate a nation’. 
Besides, without educating girls, UNESCO’s task of creating a culture of peace in the world through tolerance 
and the culture of democracy Will be severely compromised. 

27.4 At thc Fourth World Conference on Women in Beijing, Zambia committed itself to achieving 
education and health for all, eradicating poverty and promoting the rights of the girl-Child, a11 by the year 2005. 
In order to make a lasting impact in the fïeld of education, the Zambian Government, with the assistance of the 
World Bank, is formulating an Education Sector lntegrated Programme (ESIP) involving the four Ministries of 
Education, of Science, Technology and Vocational Training, of Community Development and Social Services, 
and of Sport, Youth and Child Development. The major objective of the ESIP programme is to improve access, 
quality and equity in the provision of education by rationalizing available resources. It is also intended to avoid 
duplication of effort and to work towards an integrated approach in the service of Zambian society. The ESIP 
programme means a complete restructuring of the whole education system. Education Boards of Management 
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Will be established at the district, college and school levels. Most decision-making, planning, goal setting and 
implementation Will be decentralized to the Management Boards, away from the Ministries responsible for 
education and training. Community participation Will be crucial to the process of reconstruction. 

27.5 Information and communication are critical in national development. We wish to invite UNESCO and 
ah our friends to corne and work with us in our programme of reconstructing our information and 
communication system. In particular, we would like to see the International Programme for the Development of 
Communication (IPDC) play a more prominent and effective role than in the past. 

27.6 As the feminization of poverty is assuming alarming proportions in Africa, we in Zambia are 
endeavouring to reach the unreached critical mass of rural women. In this regard, the Ministry of Community 
Development and Social Services has, through a non-governmental organization (NGO) Iïnancial intermediary, 
provided rural women’s groups with 450 mills to grind their maize, not as an end in itself, but as a means to an 
end, an end to promote the empowerment of rural women at 450 different grinding-mil1 satellites. The 
mobilization of well-motivated women has created high expectations, not only for strengthening income- 
generation capacity, but also for transforming the selected centres into catalysts for development in functional 
literacy, activities in arts and crafts and non-formal education. 

27.7 The Zambian Government places great emphasis on the development of its human resources especially 
in science and technology. Zambia’s great economic diflïculties have caused a massive brain drain. In 1994, the 
government instituted the principle of ‘equal pay for equal work’, which has narrowed the gap between the 
salaries of Zambian scientists, engineers and medical doctors and their expatriate counterparts. This is intended 
to stem the brain drain and at the same time to attract back the many Zambian scientists who left Zambia for 
‘greener pastures’. 

27.8 Zambia has just put into place a National Policy on Science and Technology and 1 take this 
opportunity to thank UNESCO for assistance in its formulation. The policy is intended to guide the 
development of science and technology in Zambia. Its main feature is partnership between private enterprise 
and government. Among its provisions is the setting up of an institutional mechanism and legal framework for 
science and technology. The current main focus of the Zambian Government is the rehabilitation, repair and 
maintenance of scientific infrastructure and equipment. In this regard, any help that Zambia may receive Will 
be deeply appreciated. 

27.9 Mr President, the Zambian delegation urges UNESCO to assert its moral responsibility by hacking 
progressive reforms in Africa and also concretizing the concepts of debt swap for science and technology and 
debt swap for health among its State Members who are creditors to the ‘have nots’ like Zambia. This may give 
structural adjustment programmes a human face and Will go a long way to mitigate the catastrophic effects of 
widespread economic recession while allowing development to take place. 

28. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam Minister. The next speaker is His Excellency Mr Paulo Renato de 

Souza, Minister for Education of Brazil. 

29.1 M. de SOUZA (Brésil) (discours prononcé en portugais, texte français fourni par la délégation): 
Monsieur le Président, permettez-moi de vous féliciter pour votre élection à la présidence de la 

présente session de la Conférence générale, qui marque le début de la célébration du cinquantenaire de notre 
Organisation. Il est certain que nous avons beaucoup à commémorer. Mais il y a également beaucoup de choses 
sur lesquelles nous devons réfléchir. Il faut par conséquent que les commémorations et la réflexion 
s’équilibrent, afin de provoquer un authentique élan vers un perfectionnement continu de l’UNESCO. 

29.2 Monsieur le Directeur général, comme vous l’avez si bien observé, les innombrables défis que le 
monde contemporain doit relever imposent un retour aux sources de notre Organisation, pour retrouver le 
message éthique et politique contenu dans son Acte constitutif. En effet, si ce message, formulé il y a 
cinquante ans, est totrjours pertinent et toujours actuel, c’est parce que, si nous avons dé,jà fait beaucoup, nous 
avons bien davantage encore à faire avant de pouvoir considérer que la tâche confiée à l’UNESCO par ses 
fondateurs a été accomplie. L’Organisation doit se pencher sur des thèmes universels et il est regrettable qu’elle 
célèbre son cinquantième anniversaire en étant privée de la participation active de certains de ses membres 
fondateurs. L’absence de ces voix, alors justement que l’Organisation se penche sur le chemin déjà parcouru et 
s’interroge sur les orientations à prendre, à la veille d’un nouveau millénaire, appauvrit l’effort de réflexion que 
nous devons entreprendre. 
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29.3 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les délégués, le Brésil se félicite des stratégies que 
l’organisation met en oeuvre pour appuyer les efforts de la communauté internationale en faveur du 
développement. En ma qualité de ministre de l’éducation et du sport de mon pays, je tiens à souligner l’intérêt 
du gouvernement brésilien pour la poursuite de la coopération engagée avec l’UNESCO dans un domaine 
d’importance prioritaire pour le développement, celui de l’éducation de base. Le Plan decennal d’éducation pour 
tous s’inscrit dans ce contexte. Il découle des engagements pris a Jomtien, en 1990, et le Brésil l’a formulé en 
étroite collaboration avec l’UNESCO. En 1994, en sa qualité de membre du Croupe EFA-90, le Brésil a 
organisé, avec l’appui de l’UNESCO, toujours, et celui d’autres organismes des Nations Unies que ce 
programme intéressait, la Conférence nationale sur l’éducation pour tous. Le gouvernement brésilien est 
parfaitement conscient du fait que l’éducation pour tous est une question fondamentale et qu’une solution 
satisfaisante dépend non seulement de ceux qui sont directement impliqués dans le processus éducatif mais 
aussi d’une mobilisation de la société pour l’amélioration de la qualité de l’éducation fondamentale. C’est 
pourquoi, en février dernier, le président Fernando Henrique Cardoso a lancé la campagne “Réveille-toi, Brésil, 
c’est l’heure de l’école”, appelant ainsi toute la société brésilienne pour que, unie, elle relève le défi que 
représente une scolarisation de base de qualité, pour tous. 

29.4 On ne peut nier que le Brésil ait réalisé des avancées importantes dans le domaine de l’éducation au 
cours des dernières décennies. Le taux d’analphabétisme de la population de plus de 15 ans a été ramené de 
33,7 % en 1970 à moins de 20 % en 1993, et cette réduction est encore plus grande en ce qui concerne la 
tranche d’âge de 10 à 14 ans. Dans le même temps, le taux de scolarisation pour la tranche d’âge correspondant 
à la scolarité obligatoire, c’est-à-dire de 7 à 14 ans, a augmenté, passant de 65 % en 1970 à un peu plus de 95 % 
en 1993. En dépit de ces progrès quantitatifs, nous sommes conscients du fait que de graves problèmes 
persistent sur le plan du rendement scolaire et de la productivité du système. Moins de 60 % des élèves inscrits 
en première année de l’enseignement fondamental terminent la quatrième année, et à peine plus de40 % 
finiront la huitième année. Et il faut en moyenne six ans de scolarisation pour achever les quatre premières 
années, et près de 12 ans pour venir à bout des huit années de l’enseignement fondamental obligatoire. Ces 
indicateurs de faible rendement soulignent clairement un fait : le redoublement et l’abandon sont toujours des 
phénomènes extrêmement répandus dans l’enseignement fondamental au Brésil. Nous devons y faire face, avec 
détermination, très rapidement. Les programmes de compensation, qui prévoient la fourniture gratuite de 
matériels didactiques, de livres, de textes, de produits alimentaires et de moyens de transport, se sont révélés, en 
dépit de leur ampleur et bien qu’ils existent depuis de nombreuses années, insuffisants pour améliorer 
sensiblement les résultats de l’appareil scolaire. 

29.5 En réalité, tout indique qu’il existe un dysfonctionnement grave dans la gestion des ressources 
publiques consacrées, aux trois niveaux de gouvernement, à l’éducation fondamentale. D’importantes 
répercussions en découlent sur les rémunérations et les plans de qualification et de perfectionnement du corps 
enseignant à ce niveau. Ce dysfonctionnement provient, fondamentalement, de ce que les ressources fiscales 
mises à la disposition des Etats et des communes ne sont pas proportionnelles à leurs responsabilités respectives 
dans l’entretien des d’écoles, même si l’on tient compte des transferts de ressources du gouvernement fédéral. 
C’est ainsi que la dépense moyenne, par élève et par an, peut varier entre 200 et 850 dollars dans les écoles 
financées par les Etats et entre 80 et 1.150 dollars dans les écoles financées par les communes. 

29.6 C’est pourquoi le gouvernement fédéral ne se contente pas d’en appeler à la société : il agit dans le sens 
dune révision des structures, d’une reformulation des programmes et de la création de nouveaux instruments 
pour appuyer les efforts des gouvernements des Etats et des communes, sur lesquels repose en grande partie la 
responsabilité de l’éducation de base des enfants brésiliens. Le 15 novembre dernier, Journée de l’enseignant au 
Brésil, a été le point culminant de cet effort de révision. Le président Fernando Henrique Cardoso a, à cette 
occasion, adressé au Congrès national un message contenant une proposition de modification de notre 
Constitution. Si cette proposition est approuvée, elle permettra de modifier radicalement les rapports entre les 
trois niveaux de gouvernement, ainsi que les mécanismes de financement de l’enseignement fondamental 
puisque nous accorderons à ce dernier plus de 12 milliards de dollars par an et garantirons ainsi une plus 
grande uniformité des dépenses par élève et par an, dont le seuil minimal se situe à 300 dollars. Ce changement 
permettra la mise en place d’une politique efficace de perfectionnement du corps enseignant. 

29.7 En attendant la concrétisation de ces réformes, le gouvernement fédéral agit de façon novatrice dans 
cinq domaines d’une importance décisive : le financement de l’école de base, la révision des cursus, 
l’amélioration de la qualité des ouvrages didactiques et de leur distribution aux élèves, la mise en oeuvre d’un 
processus régulier et systématique dévaluation des résultats de l’enseignement et le recyclage permanent des 
professeurs au niveau de l’enseignement fondamental. 
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29.8 Une nouvelle forme de financement de l’éducation a dores et déjà été adoptée, par le biais de 
l’acheminement direct aux écoles dune partie des ressources allouées par le gouvernement fédéral aux systèmes 
d’enseignement. Ce transfert direct permettra d’augmenter le volume de ressources disponibles dans les écoles, 
là où elles sont réellement nécessaires. Il a ainsi été possible d’encourager les responsables des écoles et des 
communautés qu’elles desservent à exercer leurs compétences en matière de gestion administrative, en utilisant 
les crédits qui leur étaient affectés de la façon qui leur semblait la plus utile. Ainsi, près de 170 millions de 
réaux ont déjà été distribués à plus de 85.000 écoles dans tout le pays. D’ici à la fin de l’année, ce chiffre 
atteindra 250 millions de réaux, qui seront alloués à 180.000 écoles accueillant 27 millions d’élèves. 

29.9 En ce qui concerne les cursus, nous nous sommes efforcés d’établir des critères minimaux constituant 
une référence de base au niveau national pour l’enseignement dispensé en classe, pour le contenu des manuels 
d’enseignement et pour l’évaluation des résultats du système d’enseignement national. Très prochainement nous 
allons élaborer des paramètres en matière de cursus qui feront l’objet d’un examen approfondi auquel 
participeront les universités, les administrations des Etats et des communes ainsi que d’autres groupes sociaux. 
A partir de ce cadre, le gouvernement brésilien espère lancer un vaste débat national sur la qualité de 
l’enseignement fondamental. 

29.10 Quant aux ouvrages didactiques, les titres proposés ont déjà fait l’objet d’une sélection, atm de garantir 
la diffusion de textes de meilleure qualité. En outre, la décentralisation de la politique d’acquisition a dé@ 
débuté dans cinq Etats de la Fédération. A noter aussi qu’à partir de cette année, le Programme national du 
livre didactique portera également sur la partie de l’enseignement fondamental allant de la cinquième à la 
huitième année et que le nombre de livres distribués passera à 110 millions en 1996 contre 60 millions en 1995. 

29.11 En ce qui concerne l’évaluation de l’enseignement fondamental, le Ministère de l’éducation et du sport 
poursuit l’amélioration du système mis en place en 1993, année où l’on a procédé à l’évaluation des élèves de 
première, troisième, cinquième et septième années de l’enseignement du premier degré. Nous espérons qu’il 
sera possible d’obtenir ainsi des indicateurs fiables qui constitueront des apports valables pour l’élaboration de 
politiques dans le domaine de l’éducation. 

29.12 En ce qui concerne la promotion de la qualité de l’enseignement, le gouvernement brésilien poursuit la 
revalorisation du statut des enseignants en cherchant à corriger les distorsions salariales et en stimulant la 
formation permanente des enseignants. Pour compléter cet effort, le gouvernement s’attache à équiper 
convenablement les écoles publiques, en distribuant des équipements télévisuels à toutes celles des Etats et des 
communes ayant plus de 100 élèves. Il s’agit de permettre un ample accès aux programmes de télévision 
scolaire déjà diffusés à titre expérimental et appelés à devenir un instrument important de mise à jour des 
connaissances des enseignants et de soutien de leur travail en classe. En 1996, ces programmes seront 
retransmis par satellite à plus de 50.000 récepteurs installés dans les écoles de l’ensemble du territoire. 

29.13 Le gouvernement brésilien a également fait porter son action sur d’autres domaines importants, tels 
que celui de l’alimentation scolaire. Le Programme de décentralisation de l’achat des collations scolaires, qui 
touche aujourd’hui 3.400 communes brésiliennes, a vu ses ressources augmenter de 50 % au cours de l’année 
dernière. A noter également l’importance des actions du Ministère de l’éducation et du sport dans les communes 
où est appliqué le Programme “Communauté solidaire” que dirige Mme Ruth Cardoso et qui permet de 
distribuer des collations scolaires deux fois par jour, d’accorder une attention accrue aux questions sanitaires et 
aux transports scolaires, et de garantir la distribution des matériels didactiques de qualité aux élèves et aux 
enseignants dans chaque école. 

29.14 Bien qu’il soit récent, tout cet effort de mobilisation a donné des résultats encourageants, même de la 
part des entreprises qui contribuent, y compris financièrement, au programme d’éducation de base. Je voudrais 
citer, en raison de son importance, l’appui donné par les entreprises à des initiatives telles que la restauration et 
l’amélioration de bâtiments scolaires, l’aide aux élèves démunis, à la formation et à la qualification des 
professeurs. 

29.15 Mesdames et Messieurs les délégués, malgré l’importance que nous attribuons au rôle joué par 
l’UNESCO dans la collaboration avec les Etats membres pour relever le défi de la généralisation d’un 
enseignement fondamental de qualité, je tiens à souligner l’action de l’Organisation dans les autres domaines de 
sa compétence. Il y a deux ans, en souhaitant la bienvenue aux nouveaux Etats membres de l’UNESCO, le 
Brésil a rappelé qu’il était l’un des tout premiers à avoir fait partie de l’Organisation, à laquelle il a adhéré en 
1946. Au cours des cinq décennies qui se sont écoulées, l’action diplomatique brésilienne a toujours été orientée 
vers la préservation de l’universalité de l’UNESCO et la défense de son rôle de conscience éthique et critique du 
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système des Nations Unies. En particulier, le Brésil a été le défenseur intransigeant de l’universalité de 
l’approche thématique de l’Organisation, ce qui le conduit à se préoccuper du fait qu’une lecture excessivement 
large de ses domaines de compétence pourrait avoir pour résultat non seulement une automatisation indésirable 
des activités, mais aussi une menace pour la cohérence interne des programmes de l’UNESCO. 

29.16 A titre d’exemple de domaine d’activités dans lequel cet effort d’harmonisation conceptuelle est 
indispensable, citons le pluralisme culturel et la sauvegarde de manifestations culturelles en voie de disparition. 
C’est ainsi que le Brésil attribue par exemple une grande importance à la création récente, à Rio de Janeiro, de 
l’Institut du pluralisme culturel, auquel le Ministère de la culture donne tout son appui. Nous espérons que le 
nouvel Institut contribuera à l’élaboration de concepts permettant de traiter ces thèmes d’un point de vue 
spécifiquement culturel, Dans ce contexte, le Brésil est convaincu que l’UNESCO, en qualité de forum de 
coopération intellectuelle, peut apporter une contribution importante à l’effort de construction et d’affirmation, 
par la communauté internationale, dune nouvelle vision. Il s’agit d’élaborer des concepts propres à 
l’Organisation, ce qui signifie qu’il faut dépasser le simple recyclage de notions élaborées par d’autres 
organisations internationales afin de les rendre applicables aux domaines de l’éducation, de la science et de la 
culture. 

29.17 Monsieur le Directeur général, c’est avec un vif intérêt que le Brésil a accueilli l’initiative touchant à 
célébrer, en 1995, l’Année des Nations Unies pour la tolérance. En tant que pays ayant reçu l’apport des 
cultures les plus diverses, le Brésil a cherché à garantir la participation démocratique et la cohabitation 
pacifique de sa population, indépendamment de ses origines. Dans cet esprit, le Brésil a organisé l’année 
dernière, un important séminaire à Rio de Janeiro sur le thème de la tolérance et il prépare la tenue, en 1996, 
d’une conférence intitulée “La science et la tolérance” à Sao Paulo. 

29.18 Je dois souligner que c’est également dans cette perspective de pluralisme et de tolérance que le Brésil 
a pris part à l’effort d’intégration latino-américain, en cherchant à donner à sa composante culturelle un relief 
particulier. En ce sens, je suis heureux de signaler deux projets particulièrement importants intitulés “Missions, 
routes de l’intégration” et “Système d’information culturelle de l’Amérique latine et des Caraibes”. Je dois 
encore souligner que le gouvernement brésilien a noté avec grande satisfaction l’accueil réservé par le Conseil 
exécutif aux projets de résolution sur la coopération culturelle en Amérique latine et dans les Caraïbes et en 
particulier aux prqjets “Capitales culturelles” et “Centre de réflexion critique”, tous deux relatifs à cette même 
région. Cet ensemble de projets a pour but de donner un caractère pratique à l’idée d’intégration culturelle de 
l’hémisphère et vient à l’appui dune série d’initiatives orientées vers cet objectif. Voilà, Monsieur le Président, 
Mesdames et Messieurs, les observations qu’il m’a semblé important de porter à la connaissance de cette 
Conférence générale. Je vous remercie. 

30. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Etzer Charles, 

Ambassador and Permanent Delegate of Haiti to UNESCO. 

31.1 M. CHARLES (Haïti) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et Messieurs les 
ambassadeurs, Mesdames et Messieurs les délégués, permettez-moi tout d’abord de vous féliciter, Monsieur le 
Président, pour votre élection à la présidence de la Conférence. 

31.2 Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, le Président de la République d’Haiti, S. Ext. Jean- 
Bertrand Aristide, m’a chargé de vous transmettre ses profonds regrets de ne pouvoir participer, avec vous, à la 
célébration du cinquantième anniversaire de l’UNESCO. Il m’a chargé de lire ici le message qu’il se proposait 
d’adresser à cette auguste assemblée : 

31.3 “Aussi loin que nous remontions dans l’histoire de l’humanité, nous trouvons des sociétés déchirées par 
des conflits internes, des guerres et des malheurs divers qui n’ont cessé d’assombrir l’existence des hommes, des 
femmes et des enfants. Pourtant, combien d’esprits bien-pensants ont essayé et essaient encore d’inculquer la 
sagesse et la fraternité à leur environnement sociopolitique pour qu’au bout de chaque nuit chaque jour puisse 
enfanter une part de mieux vivre. Notre histoire, jusqu’aux marches des temps présents, est faite d’ombre et de 
lumière, de civilisations rayonnantes, de rêves à hauteur d’hommes, mais au milieu de tout cela, il y a la paix 
souvent mutilée, la pauvreté et la misère. L’homme poursuit au long des siècles son cheminement, cortège 
d’espoirs et de désespoirs, en quête d’un monde meilleur. 
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31.4 Nous avons franchi le seuil du XXe siècle et avons continué notre chemin dans le bruit des armes. Que 
de morts, de ruines, de cris, de larmes et de déchirures ont caractérisé la première et la seconde guerre 
mondiale. D’un horizon à l’autre, l’ampleur du drame a été telle que, dans un sursaut de conscience universelle, 
un an après la fin de la seconde guerre mondiale, 54 Etats - qui seront rejoints par d’autres - ont donné 
naissance à l’UNESCO, Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture. La 
déclaration définissant le sens de l’Acte constitutif du 16 novembre 1945 nous éclaire pleinement sur 
l’importance dune telle organisation ainsi que sur les semences d’espoir qu’elle porte pour le plus grand bien de 
l’humanité. 

31.5 “Les guerres prennent naissance dans l’esprit des hommes. C’est dans l’esprit des hommes que doivent 
être élevées les defenses de la paix”. Ce qui dès lors fait de l’esprit humain une donnée fondamentale à laquelle 
peuvent se rapporter de nombreux déterminismes. Ainsi, comme le poursuit la déclaration, “la grande guerre... 
n’a été rendue possible que par le reniement de l’idéal démocratique de dignite, d’égalité et de respect de la 
personne humaine et par la volonté de lui substituer, en exploitant l’ignorance et le préjugé, le dogme de 
l’inégalité des races et des hommes”. 

31.6 Aussi l’UNESCO se donne-t-elle pour tache de sauvegarder la dignité de l’homme et d’en faire un 
principe universel. Une dignité qui exige “la diffusion de la culture et l’éducation de tous en vue de la justice, de 
la liberté et de la paix”. Ce qui implique “pour toutes les nations des devoirs sacrés à remplir dans un esprit de 
mutuelle assistance”. 

31.7 11 y a donc cinquante ans, les nations entrèrent, avec la création de l’UNESCO, dans un nouvel âge de 
raison, celui d’un humanisme aux dimensions à la fois institutionnelles et universelles. S’ouvrit alors un champ 
humain sans frontières à labourer et à ensemencer de savoir, de valeurs intellectuelles et morales, de cultures de 
toutes les couleurs pour que grandissent de nouvelles générations d’hommes, porteuses de paix, de prospérité, 
de justice et de liberté. 

31.8 L’éducation, la science et la culture constituent les principaux domaines de compétence de l’UNESCO 
qui, de par le monde, vont s’ouvrir à tous les esprits. Partout, dans le tiers monde, le logo de l’Organisation, ce 
temple du savoir, se voit comme une ouverture sur la lumière, c’est-à-dire vers le progrès et la modernité, 
notamment pour ceux qui accèdent à la lecture. Plusieurs dizaines de millions d’hommes, de femmes et 
d’enfants ont bénéficié et bénéficient encore de l’action de l’UNESCO. En Haïti, dès 1948, avec la mission 
d’Alfred M&aux, de jeunes cadres haïtiens étaient, pour la première fois, initiés à l’anthropologie. C’est aussi 
grâce à l’UNESCO que nous avons pu restaurer la citadelle Laferrière, joyau de notre patrimoine national et de 
l’humanité. 

31.9 Cependant, les trois domaines dans lesquelles s’affirme cette action sont loin de représenter une fin en 
soi ; répondant à une logique de paix et de bonheur collectif, ils doivent servir à combattre l’injustice et la 
pauvreté sous toutes leurs formes. D’où l’engagement de l’UNESCO non seulement sur les fronts de l’éducation 
et de la culture, mais également sur les fronts politiques, économiques et sociaux. 

31.10 Un accent particulier est à mettre sur l’action de l’UNESCO pour la défense des droits de l’homme et le 
développement de la démocratie. L’Organisation prend en effet part à de multiples conférences tant nationales 
qu’internationales en la matière. Nombreuses sont les condamnations du Directeur général face à des crimes qui 
bouleversent la conscience collective. Comment ne pas me souvenir de l’accueil chaleureux que m’a offert ce 
temple de la paix et du savoir en ce mois d’octobre 1991, peu de temps après que “la bête immonde” eut de 
nouveau, par un coup d’Etat sanglant, établi l’horreur sur mon pays. En me recevant, l’UNESCO a voulu 
montrer la force de son engagement en faveur de la paix et de la démocratie. Attjourd’hui où cette démocratie 
revit en Haïti, elle peut être fière du choix qui fut et demeure le sien, celui du respect de la souveraineté d’un 
peuple qui a tant souffert et qui lutte pour sa dignité. A cet égard, le 19 janvier 1995, un mémorandum de 
coopération entre le gouvernement de la République d’Haïti et l’UNESCO a été signé par le Directeur général, 
M. Federico Mayor et moi-même, un mémorandum visant à rendre encore plus fructueuse une coopération 
marquée déjà par d’importantes réalisations. 

3 1.11 Durant ces dernières années, l’UNESCO a été de tous les combats qui s’inscrivent dans le cadre de ses 
objectifs. Aussi a-t-elle renforcé son action en contribuant à YAgenda pour le développement” et à YAgenda 
pour la paix”. Toujours à la Conférence mondiale sur l’éducation pour tous, à Jomtien, ou à la Conférence 
mondiale sur le développement durable des petits Etats insulaires, à la Barbade, à la Conférence de Rio sur 
l’environnement ou à la Conférence internationale sur la population et développement, au Caire, aux Assises de 
l’Afrique ou au Sommet mondial sur le développement social, à Copenhague, ou enfin à la Conférence 
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mondiale sur les femmes, à Beijing, elle a représenté la réflexion critique, conformément a ses idéaux, tant sur 
le plan éthique que sur celui de la coopération concrète. Dans une certaine mesure, l’UNESCO se révele la 
conscience intellectuelle et morale du système des Nations Unies, agissant pour le plein épanouissement de 
l’être humain, et ce dans le respect de toutes les cultures et des droits des peuples à la liberté et au progrès. Nous 
pouvons ainsi mesurer pleinement l’immense tache qui est la sienne, qui est la nôtre, dans un monde aux prises 
aux nombreux problèmes que nous connaissons et auxquels chaque jour nous devons faire face. Il fallait bien 
une telle organisation pour favoriser, par l’éducation, la science et la culture, tant sur le plan national 
qu’international, le développement d’un esprit nouveau, nécessaire aux relations d’amitié et de fraternité 
qu’appellent les limites de notre village planétaire. C’est ici l’occasion de rendre un vibrant hommage à tous les 
anciens directeurs généraux pour l’oeuvre accomplie, un hommage tout particulier à l’actuel Directeur général, 
M. Federico Mayor, dont le dévouement sans bornes a apporté depuis quelques annees plus d’énergie et de 
rayonnement à l’Organisation. 

31.12 Aujourd’hui, cinquante ans après l’adoption de la Convention de Londres, de 54 Etats signataires 
l’UNESCO est passée à 184 Etats membres. Quant au visage du monde, s’il est moins tragique qu’au lendemain 
de la seconde guerre mondiale, il n’est pas pour autant resplendissant, La paix et le bonheur ne brillent point 
dans ses yeux. Certes, il n’y a plus eu de grandes guerres, mais en divers points de la planete des conflits armés 
et des pratiques politiques ont continué et continuent encore d’assassiner la justice et la liberté. Si dans certains 
pays la démocratie et le développement connaissent des progrès significatifs, dans d’autres, au contraire, 
l’horreur persiste. Tou.jours du sang, des cris et des larmes, de longs et tristes cortèges de persécutés et la faim 
qui tenaille. Que de discours, de gestes, de par le monde, à tout instant offensent la raison, bafouent la dignité 
humaine et torturent l’espérance. En Amérique, en Afrique, en Asie, en Europe, la guerre fait chaque jour des 
milliers de victimes. Une situation aggravée par un climat général de luttes non déclarées, plus ou moins 
anonymes et plus ou moins sourdes, luttes constitutives de relations de subordination et de domination : lettrés- 
illettrés, riches-pauvres, citadins-ruraux, etc. Autant de déchirures qu’il convient d’effacer de la face de notre 
civilisation. La bataille pour la paix n’est donc pas encore gagnée dans l’esprit de tous les hommes. 

3 1.13 Ainsi donc, devant le spectacle du monde d’aujourd’hui, la déclaration liminaire de l’Acte constitutif de 
l’UNESCO demeure plus que jamais valable. Autant dire que l’Organisation doit redoubler d’efforts, multiplier 
ses moyens et enrichir davantage ses démarches ou sa stratégie. A cet égard, l’humanisme dont sont porteurs les 
idéaux de l’UNESCO doit pouvoir s’affirmer toujours avec plus de force. Un humanisme dans lequel la culture 
de la paix et 1”‘Agenda pour le développement” sont appelés à puiser tout leur sens. L’Organisation se doit de 
renforcer ses idéaux humanistes et d’en faire plus que jamais l’une des données essentielles de ses actions dans 
les domaines de l’éducation et de la culture. Elle trouvera ainsi un second souffle qui lui permettra d’entrer dans 
le XXIe siècle avec toute la détermination qu’exige la réalisation continue de ses objectifs. 

31.14 Longue vie à l’UNESCO pour encore plus de paix, de justice, de liberté et de solidarité à l’échelle 
planétaire. Je vous remercie. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. Next to take the floor is His Excellency Mr Janis Dripe of 

Latvia. 

33.1 Mr DRIPE (Latvia): 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, 1 would like to congratulate 

you Mr President, on your election to chair the current session of the General Conference. 1 would also like to 
extend my warm welcome and sincere congratulations to the new members of our Organization, with special 
reference to the return of the Republic of South Africa, one of the founder Members. 

33.2 It is an honour to address this distinguished audience and to present with some emotion the 
congratulations and good wishes of my country, Latvia, to UNESCO on its anniversary. Your Organization has 
widely put forward tolerance as a leading idea for this special year. A look at our Century, with its past and 
present events, underscores the timeliness of tbis effort to hold up tolerance as one of the supreme virtues of 
civilization. There is indeed a similarity between our own Century and the seventeenth Century with its 
devastating wars of religion, after which Spinoza laid the philosophical foundation of the concept of tolerance. 
Latvia, and the Latvian people, fully endorse tolerance in word and deed. Firstly, because it is in our nature. As 
attested by hundreds of thousands of verses of our national poetry, the duinas, our simple philosophy of life is 
Penetrated by tolerance towards human beings and nature. 
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33.3 Latvia is conscious of itself as a northem country, and its cultural treasures are based on the dowry of 
folk songs and choir traditions that have survived for centuries. These are probably the pre-conditions that 
made it possible to hold the First Baltic and Nordic Choir Festival in Riga last summer. More than 7,000 
amateur singers from Denmark, Estonia, Finland, Iceland, Latvia, Lithuania, Norway and Sweden proved the 
vitality of this idea. The second festival is thus going to be held in Sweden in 1997, and the third in Norway in 
1998. 

33.4 Allow me to present some recent news of our efforts to regain an honourable place among the nations. 
We are a recent member of our Organization and our democratic tradition Springs from old roots. A second 
parliamentary election has been held and the 74 per cent of voter participation testifies to popular acceptance of 
the system. Several important steps have been taken quite recently. In the beginning of 1995, Latvia became a 
fully fledged member of the Council of Europe; this was followed by the signing of the Associative Agreement 
witb the European Union. Next spring, we are going to organize an international conference on multicultural 
society under the auspices of the Council of Europe and UNESCO. 

33.5 At a time of profound economic restructuring, cultural life in Latvia testifïes to great vitality. A recent 
remarkable event was the re-opening of our National Opera after five years’ reconstruction. Artists from the 
great opera houses of Europe and the world - La Scala, Paris, the Bolshoi, Metropolitan and Base1 - performed 
in a festive concert attended by the Presidents of Estonia, Lithuania and Latvia. 

33.6 This is only one step on the road we are tracing to make our capital, Riga, again a focal point of 
European culture, as it was for centuries. Our location and recent history have obscured some past 
achievements. Only a few historians know today that in 1697 Livonia (as part of Latvia was called at the time) 
introduced the fïrst general statutory obligation to attend school, probably the first such step in Europe. We do 
have a rich soi1 from which a cultural harvest Will be reaped. 

33.7 Some of our major projects arise from the cultural role our capital, Riga, occupied in this region for 
centuries. In 2001, we Will celebrate its eight hundredth anniversary and have applied for Riga to be nominated 
cultural capital of Europe for that year. Riga has preserved European architectural history from medieval 
through subsequent eras to this day. A particularly rich part stems from the late nineteenth and early twentieth 
centuries with entire streets exhibiting Art-Nouveau buildings. We have applied to UNESCO to provide cultural 
sponsorship for protection of these unique sites. 

33.8 The most important of our projects is a new building for our National Library. Designed by Gunars 
Birkerts, a famous Latvian-born United States architect, it is set on the bank of the Daugava River facing the 
medieval heart of Riga. The National Library promises to be a remarkable contribution to the architecture and 
cultural life of Riga. We hope, against a11 the odds, to see the project completed before the jubilee year of 2001. 
In concluding my remarks, 1 would like to request the support of a11 distinguished delegates for our project. 

33.9 Returning to cultural matters, 1 would like to mention that at the close of this session you Will already 
bave an opportunity to witness collaboration among the Baltic States in the sphere of art since, in the festive 
concert of 16 November, you Will also hear music by Baltic composers. 1 would further like to express our deep 
appreciation of the understanding and support with which our initial steps have been met in UNESCO. 

34. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, and thank you for staying well within the time-limit. The next 

speaker is Professor Jerzy Kloczowski, President of the National Commission of Poland, whom 1 greet as a 
colleague from the Executive Board. 

35.1 M. KLOCZOWSKI (Pologne) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, qu’il me soit permis d’abord, Monsieur le Président, 
de vous transmettre mes voeux les meilleurs à l’occasion de votre élection. Mon pays et le vôtre sont depuis 
mille ans voisins proches par la Baltique et votre élection fait honneur à notre Europe balte qui est en pleine 
transformation. 

35.2 Mesdames et Messieurs, permettez-moi, à l’occasion du cinquantième anniversaire de notre 
Organisation, de rappeler le rôle de la Pologne dans l’élaboration du projet qui devait aboutir à la création de 
l’UNESCO à Londres, lors de la seconde guerre mondiale. Les gouvernements libres, dont le gouvernement 
polonais, qui fut le premier à s’installer dès 1940 dans la capitale de l’Europe libre d’alors, ont préparé pendant 

2X3 



les années de cette guerre terrible un vaste plan de collaboration internationale dans les domaines de la culture, 
de l’éducation et de la science en vue d’éviter une guerre entre les nations. 

35.3 Nous étions parmi les pays fondateurs de l’UNESCO, mais le drame de l’histoire a fait que le véritable 
après-guerre a commencé chez nous il y a quelques années seulement, en 1989, année décisive pour la 
formation de la nouvelle carte de l’Europe vraiment libre. Eprouvés profondément par les barbaries du 
XXe siècle finissant - les millions de morts, d’expulsés, de victimes des purges ethniques et idéologiques en 
témoignent - le gouvernement et la société polonaise proclament aujourd’hui leur volonté ferme et résolue de 
construire avec les autres les bases de la nouvelle civilisation de la paix. 

35.4 Nous approuvons pleinement le projet de culture de la paix, l’expression de la stratégie fondamentale 
de l’UNESCO, et nous sommes prêts à collaborer sur tous les plans avec le Directeur général et le Secrétariat, 
avec les commissions nationales et avec les ONG de toutes sortes à la réalisation de cet ambitieux projet. 

35.5 Nous sommes convaincus qu’il faut à tout prix renforcer, dans le monde nouveau du XXIe siècle, le 
rôle des Nations Unies en général et, dans ce contexte, le rôle moral, intellectuel et politique de l’UNESCO, 
véritable promoteur et gardien de lajustice, de la paix et de la culture partout dans le monde. C’est une tache 
extrêmement difficile, malgré ce que pourrait laisser croire toute la rhétorique des discours trop faciles. Il faut 
convaincre les responsables de la vie politique de prendre au sérieux le programme en faveur de la paix. Il faut 
mobiliser l’opinion publique, les intellectuels, toutes les femmes et tous les hommes de bonne volonté et les 
amener à participer avec une conviction profonde aux diverses actions visant à édifier la paix dans l’esprit des 
hommes. 

35.6 Dans le monde entier, la détermination qu’un pays peut avoir à cet égard s’exprime notamment par son 
attitude envers les pays voisins et les minorités. Le gouvernement et la société de la Pologne ont fait un très 
grand effort pour améliorer les relations de cette dernière, autrefois souvent difficiles, avec tous ses voisins et ils 
entendent poursuivre cette politique de collaboration de plus en plus étroite et multilatérale. 

35.7 Je profite de cette occasion pour remercier très sincèrement le Directeur général et le Secrétariat de 
leur aide, tottjours si utile, dans différents domaines, y compris pour la constitution dune ONG unique dans 
notre région, la Fédération des Instituts de l’Europe du Centre-Est, dont le siège est à Lublin, en Pologne. 

35.8 Cette approche régionale de notre Europe du Centre-Est ne signifie pas que nous oublions les autres 
peuples et nations des divers continents et les civilisations différentes, plus particulièrement celles de l’Afrique 
au sud du Sahara. Nous essayons - dans la mesure de nos possibilités - d’apporter notre propre contribution au 
programme “Priorité Afrique”. 

35.9 Pour faire mieux connaître le monde d’aujourd’hui, il serait peut-être utile de publier chaque année, 
sous les auspices de l’Organisation, une sorte de manuel sur “l’état du monde”, conçu dans l’optique de 
l’UNESCO et fournissant des informations fiables, indispensables pour comprendre les difficultés et les 
réussites de chaque pays et de chaque région du monde. 

35.10 Toutes nos expériences, Mesdames et Messieurs, historiques et récentes, prouvent cette évidence qu’au 
fond, c’est l’homme, la personne humaine qui compte, l’homme qui devient l’homme par sa culture. L’être 
humain libre et responsable est partout un élément décisif de toute transformation, de tout développement. Et 
nous retrouvons là la place centrale du monde des cultures, de la pensée humaine, des sciences sociales et 
naturelles, de l’information et de la communication. Un monde en ébullition, un monde de transformations 
rapides et profondes, certes parfois bénéfiques, mais en même temps - et c’est aussi une évidence - souvent très 
dangereuses pour les hommes, pour les cultures et pour l’environnement. 

35.11 Une observation lucide et critique, permettant aussi d’organiser les actions pratiques, s’impose partout, 
dans un esprit de compréhension internationale et fraternelle, et le rôle de l’UNESCO à cet égard semble 
irremplaçable. Une réflexion véritablement pluridisciplinaire sur les cultures contemporaines paraît nécessaire, 
notamment comme fondement des programmes éducatifs de toutes sortes et de l’éducation au sein de la famille, 
à l’école, à l’église ou au temple, par les médias, etc. 

35.12 Comment trouver l’équilibre entre la modernité nécessaire et l’enracinement culturel indispensable ? Il 
est essentiel que la réflexion sur ce point prenne en compte le temps, l’histoire, le long terme. C’est une faute 
grave, malheureusement trop fréquente, même à l’UNESCO, que de négliger ces facteurs. Le problème qui se 
pose tout particulièrement attjourd’hui et qui occupe une place centrale dans la perspective de la culture de la 
paix, c’est celui de l’identification des hommes avec leurs cultures, une identification très profonde, souvent à la 
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fois familiale, régionale, nationale, religieuse, etc., qui doit aller de pair avec la capacité de voir, de 
comprendre, de respecter les autres, ceux qui appartiennent à des cultures différentes. 

35.13 Ce problème existe partout. Il nous faut partout non seulement sensibiliser les éducateurs de toutes 
sortes, en commençant par les parents des jeunes enfants, mais aussi leur fournir les résultats de nos études, 
dune réflexion profondément renouvelée et d’une réinterprétation de nos traditions et de la future civilisation de 
la paix, du respect, de la fraternité réelle et non seulement rhétorique. Nous comptons bien que nombreux 
seront, dans le monde, ceux qui auront à coeur de participer à cette mission incontestablement décisive pour le 
sort de l’humanité. 

(M. Jean Sirinelli, France, prend la présidence) 

36. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Kloczowski. Je donne la parole à M. Eshref Aliu, ministre de la culture de l’ex- 

République yougoslave de Macédoine. 

37.1 M. ALIU (ex-République yougoslave de Macédoine) : 
Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, permettez-moi de vous présenter les salutations les 

plus cordiales du gouvernement de la République de Macédoine et de la délégation qui le représente, de vous 
souhaiter, en leur nom, un travail fructueux au cours de cette vingt-huitième session de la Conférence générale 
de l’UNESCO et de vous présenter des félicitions chaleureuses à l’occasion de ce grand jubilé de la famille 
mondiale des peuples qu’est le cinquantième anniversaire de 1’ONU et de l’UNESCO. 

37.2 J’ai le plaisir de vous informer que la République de Macédoine s’est jointe avec un grand 
enthousiasme à la célébration de ce jubilé important, Aux lins de parvenir à un plus haut degré de tolérance, de 
justice, de paix, de prospérité et d’humanité dans les relations entre les personnes, la République de Macédoine 
a organisé des activités culturelles, scientifiques et éducatives sur tout son territoire, activités auxquelles ont 
participé un grand nombre d’enfants, d’élèves, d’étudiants, d’artistes et de scientifiques. Beaucoup de ces 
manifestations avait un caractère international et je citerai parmi elles le Festival de musique classique et de 
théâtre “L’été d’ohrid”, les Soirées poétiques de Struga, le Jeune théâtre ouvert, le Festival international de jazz 
etc. . . . La principale manifestation organisée à l’occasion du cinquantième anniversaire de I’ONU et de 
l’UNESCO a eu lieu le 17 octobre dans la capitale de la République. Elle sera suivie d’ici à la fin de l’année par 
plusieurs concerts et expositions ainsi que par un symposium scientifique sur la tolérance, les droits de l’homme 
et la protection de l’environnement. Par ailleurs, la Commission nationale pour l’UNESCO de la République de 
Macédoine va préparer un rapport détaillé sur les activités exécutées pendant l’année 1995. J’appelle tout 
particulièrement votre attention, Mesdames et Messieurs, sur le fait que nous sommes déterminés à faire avant 
tout en sorte que nos activités continuent à faire progresser l’esprit de tolérance, afin que celui-ci imprègne la 
vie quotidienne des citoyens. 

37.3 Nous voudrions en particulier exprimer notre profonde gratitude à l’UNESCO pour le soutien et la 
grande compréhension dont elle a fait montre quant à nos besoins. Dans le Programme de participation pour 
1994-1995, l’Organisation a ainsi soutenu quatre de nos projets qui revêtent une importante toute spéciale à nos 
yeux. Nous profitons de cette occasion, pour souligner l’importance du projet relatif à la protection du lac de 
Doyran car, sans l’aide de l’UNESCO, une catastrophe écologique liée à la disparition de ce lac sera inévitable. 
Nous estimons que la participation de la République de Macédoine à la réalisation des objectifs et des tâches 
figurant dans les programmes de l’UNESCO va se développer et s’enrichir à l’avenir dans le cadre de nouveaux 
prqjets et de nouvelles activités grâce auxquels l’UNESCO contribuera à l’avènement d’un monde plus heureux, 
plus démocratique et plus humain, d’un monde caractérisé par moins de frontières et davantage de confiance et 
de sécurité pour les nouvelles générations. C’est ainsi, Mesdames et Messieurs, que l’action de l’UNESCO 
deviendra plus marquante et produira plus de résultats. 

37.4 Malgré l’attentat perpétré contre le Président de la Republique de Macedoine, M. Kiro Gligorov 
- tentative malveillante visant à empêcher la mise en oeuvre d’importants processus démocratiques d’ouverture, 
de coopération, de tolérance et de non-violence - la République de Macédoine a prouvé qu’elle était fermement 
décidée à poursuivre courageusement la voie tracée par la famille des sociétés qui ont opté pour la démocratie. 

37.5 Nous allons, en République de Macédoine, déployer des efforts pour apporter notre contribution à 
l’oeuvre de l’UNFSC0 et, en tant que partie intégrante de celle-ci, enrichir son action grâce à de nouvelles idées 
et de nouvelles initiatives. Nous espérons ainsi que la Macédoine sera un jour le carrefour d’un grand nombre 
d’activités de l’UNESCO tendant au renforcement de la tolérance, de la compréhension et de la compétition 
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culturelle entre les peuples. C’est indéniablement l’un des objectifs que poursuit l’Organisation. Ce faisant, elle 
augmente les chances dune paix durable, car le nouvel esprit, les nouvelles idées et la nouvelle philosophie 
qu’elle propose aux nouvelles générations constituent l’une des voies les plus sûres qui puisse conduire à une 
paix véritable et à un avenir meilleur. A cette occasion, Mesdames et Messieurs, je crois qu’il serait utile de 
nous rappeler la pensée d’Anatole France, qui disait que la paix universelle se réaliserait un jour, non parce que 
les hommes deviendraient meilleurs, mais parce qu’un nouvel ordre de choses, une science nouvelle et des 
besoins économiques nouveaux leur imposeraient un état pacifique. Il est clair que l’UNESCO ne veut rien 
imposer, mais qu’elle veut plutôt instaurer des conditions de nature à susciter un nouvel état d’esprit en 
l’homme qui devra alors compter la paix au nombre de ses besoins essentiels. 

37.6 Beaucoup de civilisations ont laissé derrière elles un énorme patrimoine culturel dans notre Etat. Nous 
nous efforçons de le découvrir, pour l’entretenir et pour le conserver et, bien sûr, grâce à l’esprit inventif des 
nouvelles générations, pour l’enrichir de nouvelles formes contemporaines. Afin d’y parvenir, nous avons 
besoin de la collaboration et du soutien de l’UNESCO. Nous sommes reconnaissants du fait que la ville d’Ohrid 
soit deià inscrite sur la Liste du patrimoine mondial. Actuellement, nous avons grandement besoin d’être 
soutenus, pour que le lac d’Ohrid soit protégé contre les méfaits de la pollution. Notre héritage culturel attire 
depuis longtemps dejà l’attention de cette institution distinguée et nous espérons que, bientôt, une autre perle 
parmi nos richesses naturelles fera partie du patrimoine culturel de l’humanité. Nous voudrions attirer votre 
attention sur le besoin réel dont nos projets de résolution témoignent et le soutien qu’ils méritent. Nous vous 
rappelons que la protection du lac de Doyran revêt un caractère impératif car la disparition de ses eaux 
provoquerait une catastrophe écologique dune ampleur sans précédent. D’un point de vue géographique, ce lac 
appartient, certes, à deux pays mais en tant que rareté naturelle, il appartient, en fait, au monde entier. 

37.7 Mesdames et Messieurs, notre petit pays est déterminé à sauvegarder la paix et à approfondir et 
développer les processus démocratiques dans tous les domaines de la vie sociale, à faire progresser les droits et 
les libertés de l’homme, à surmonter la crise économique, à améliorer les niveaux de vie ainsi qu’à mettre en 
oeuvre une collaboration dans tous les domaines avec ses voisins, avec l’Europe et avec les pays du monde 
entier, s’efforçant ainsi d’appliquer fidèlement l’idée développée par l’Union européenne d’un monde comportant 
moins de barrières. Nous nous emploierons à ce que la République de Macédoine fasse partie de ce monde de 
prospérité et de bien-être de tous les hommes sans distinction d’origine nationale, de couleur et de religion. 
Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, je vous remercie de votre attention. 

38. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Eshref Aliu et je donne la parole à M. Al-Haroon, sous-secrétaire d’Etat au Ministère 

de l’éducation du Koweït. 
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(39.1) M. ALHAROON (Koweït) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale de l’UNESCO, Madame la Présidente du Conseil 

exécutif, Monsieur le Directeur général, Messieurs les ministres, Mesdames et Messieurs les chefs et les 
membres des délégations, Mesdames et Messieurs, au nom du gouvernement et du peuple de l’Etat du Koweït, je 
vous salue et j’adresse à M. le Président de la Conférence générale toutes mes félicitations pour la confiance qui 
lui a été témoignée. Il est heureux que la présente Conférence générale coïncide avec le cinquantième 
anniversaire de l’UNESCO. Hier, l’Organisation des Nations Unies (ONU) célébrait ce même anniversaire. 
L’UNESCO est l’une des institutions spécialisées de 1’ONU ; elle a été fondée en même temps que cette dernière, 
annonçant une ère nouvelle placée sous le signe de la coopération, de la compréhension mutuelle et de la paix 
entre tous les peuples. 

(39.2) Pendant ce demi-siècle, l’UNESCO a porté un noble message visant à élever tous les peuples du monde 
par l’éducation, la culture et la science, message qui a beaucoup contribué à renforcer l’esprit de fraternité et aidé 
des millions d’individus à s’épanouir et à se soustraire aux fléaux de l’ignorance, de la passivité et de l’arriération. 

(39.3) Nous aspirons, avec toute notre foi et notre confiance, à un avenir meilleur pour tous les êtres humains, 
un avenir où se renforceront la paix et la sécurité internationales, où se développera la coopération entre les 
nations et entre les peuples, où régnera la fraternité entre les hommes et où sera vaincue la discrimination entre 
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les individus, entre les peuples et entre les nations, quel qu’en soit le motif. Or l’UNESCO, qui jouit de la 
confiance et de l’estime du monde, est apte à conduire la civilisation sur la voie du développement humain, 
fondement majeur de tout développement culturel, social ou économique. A cet égard, nous voudrions insister sur 
la nécessité d’une coopération constructive entre les divers organes de l’UNESCO, à commencer par le Conseil 
exécutif et la Direction générale. Nous espérons que la présente Conférence s’achèvera par un consensus, fondé 
sur la compréhension et la conviction, autour des orientations générales définies par le Conseil exécutif dans ses 
recommandations concernant le Projet de programme et de budget. 

(39.4) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, au moment de célébrer ce grand événement, nous nous 
devons de mettre au premier rang de nos priorités l’accroissement de l’aide aux pays en développement afin de 
leur permettre de se doter de centres scientifiques modernes. Nous nous devons de contribuer plus efficacement 
au transfert de technologies avancées à ces pays et à leurs peuples qui attendent de votre Organisation qu’elle leur 
vienne en aide. Nous sommes tous voisins dans un seul et même monde. Il nous importe aussi de tout mettre en 
oeuvre pour renforcer l’idée de paix chez tous les peuples du monde, et surtout dans les pays en développement 
victimes de conflits internes qui épuisent leurs énergies et consument leurs ressources. 

(39.5) Monsieur le Président, nous approuvons sans réserve le projet de Stratégie à moyen terme de l’UNESCO 
pour 1996-2001, d’autant que le véritable défi à relever en cette fin de siècle est celui de la transformation 
radicale d’une culture de guerre et de conflit en une culture de paix et de coopération. Il est désormais vital de 
faire de l’éducation pour la paix l’axe de notre action présente et future, une éducation qui ait pour centre d’intérêt 
l’individu, la famille, la société et l’environnement. Notre Organisation a aussi un rôle vital à jouer pour concilier 
le progrès technologique et les valeurs humaines exemplaires qui constituent la garantie suprême pour l’humanité 
de suivre sans en dévier la voie qui la mène vers ses idéaux. 

(39.6) L’arabe, qui est une des langues mondiales reconnues à l’UNESCO et dans de nombreuses organisations 
régionales et internationales, aspire à une attention accrue. Nous devrions offrir aux autres peuples du monde la 
possibilité de bénéficier du patrimoine culturel et humain qu’elle véhicule. 

(39.7) Le Koweït sait gré à l’UNESCO de l’aide précieuse qu’elle lui a apportée pour l’aider à surmonter la 
terrible épreuve qui a détruit ses institutions éducatives, scientifiques et culturelles. Aussi tient-il à poursuivre 
cette coopération avec l’UNESCO malgré ce qu’il a subi et qui continue à laisser des traces. 

(39.8) Le Koweït est aussi désireux de définir ses plans en matière d’éducation et de culture à la lumière des 
recommandations de l’UNESCO et de ses différents comités et commissions. De même, il a le plus grand souci de 
suivre les différents développements en matière d’éducation, de science et de culture et de participer, par tous les 
moyens dont il dispose, à l’action dans ces domaines, convaincu que c’est la formation de l’être humain, en 
garantissant sa dignité et son droit à l’éducation et à l’épanouissement, selon ses capacités et ses besoins, qui est la 
clé de l’ère nouvelle, placée sous le signe de la sécurité, de la prospérité et de la paix, où chacun aura droit à une 
vie digne. Encore une fois, je vous salue en souhaitant plein succès à notre Conférence. Merci, Monsieur le 
President. 

40. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Al-Haroon. Le déléguk de l’Irak a demande à exercer son droit de réponse. Cette 

demande sera transmise selon la procédure habituelle au Président de la Conférence générale qui se prononcera 
cet après-midi. Je donne maintenant la parole à M. Abdulaziz Othman Altwaijiri en lui rappelant que son 
temps de parole est de quatre minutes. 
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(41 .l) M. ALTWAIJRI (Organisation islamique pour l’éducation, les sciences et la culture) 
(traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Excellences, Mesdames et Messieurs, permettez-moi tout d’abord de vous 
féliciter, Monsieur le Président, de votre élection à la présidence de la Conférence générale de l’UNESCO et de 
vous dire combien je suis heureux d’assister à cette vingt-huitième session en tant que représentant de 
l’Organisation islamique pour l’éducation, les sciences et la culture (ISESCO) dont la mission, les objectifs, les 
programmes et les projets concordent avec ceux de l’UNESCO, avec laquelle elle oeuvre inlassablement afin 
d’assurer la prospérité et le bonheur de l’être humain par le développement de l’éducation, le progrès scientifique 
et l’ouverture culturelle. 

(41.2) Les nouveaux défis auxquels l’humanité est confrontée dans cette étape décisive, alors qu’elle se prépare 
à franchir le seuil du XXIe siècle, accentuent encore l’importance de l’action dans les domaines de l’éducation, de 
la science et de la culture, ainsi que dans ceux de l’art et de la création, domaines qui font partie des compétences 
de l’UNESCO et de I’ISESCO, de même que d’autres organisations internationales. 

(41.3) La paix étant le fondement de la stabilité et de la prospérité et ayant ses racines dans l’esprit des 
hommes et dans leur coeur, la fonction principale de l’éducation et de l’enseignement est de façonner l’esprit et la 
personnalité, de former les individus et les groupes. La présente Conférence est invitée, en raison des positions 
qu’occupent les personnalités qui y assistent et des responsabilités qu’elles exercent, à accorder la plus grande 
importance à l’amélioration des méthodes pédagogiques et à la modernisation des programmes d’enseignement 
afin que la culture de la paix, l’éducation de la paix et l’enseignement de la paix soient l’axe de tous les efforts 
consacrés à ce domaine vital. 

(41.4) Si cet appel est pressant, comme la nécessité qui l’impose, il convient de poser la question du respect de 
la justice humaine, au sens le plus large, dans l’exécution de ces tâches et l’exercice de ces responsabilités. Or la 
justice humaine requiert, dans cette perspective, le respect des spécificités et des identités culturelles des peuples 
et la mise en oeuvre des droits de l’homme de façon que soit assurée l’égalité des chances dans le domaine de 
l’éducation, afin que chacun puisse exprimer son identité par la création et l’innovation, que chacun puisse gérer 
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ses affaires et vivre conformément à ses croyances religieuses et à ses choix sociaux et politiques en jouissant du 
degré de liberté nécessaire, de l’égalité des chances et de la plénitude de ses droits. 

(41.5) Le monde islamique, qui exprime ses espoirs et ses ambitions par le biais de l’Organisation de la 
Conférence islamique et des organisations qui en relèvent dont l’ISESC0, désire ardemment renforcer les 
relations de coopération avec l’UNESCO dans tous les domaines et à tous les niveaux. ll entend développer et 
renouveler cette coopération afin de suivre les mutations accélérées du monde qui nous entoure et de satisfaire les 
aspirations de la communauté des musulmans au développement global qui lui permettra d’entrer dans le 
XXIe siècle dotée de moyens adéquats et de capacités importantes, conformes à la place qu’elle occupe parmi les 
nations et au message de civilisation qu’elle porte. 

(41.6) C’est le renforcement de la coopération internationale dans le cadre d’une volonté commune et dans le 
respect et la confiance mutuels, dans l’observation scrupuleuse des règles du droit international qui permettra de 
surmonter la plupart des obstacles et de trouver les moyens de réaliser les objectifs communs. Je vous remercie en 
souhaitant à votre Conférence plein succès. 

42. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Altwaijri et je donne la parole à M. El Mili Brahimi, directeur général de 1’ALECSO. 

Le temps de parole est de quatre minutes. 
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(45.1) M. ALTOWAGRY (Bureau arabe de l’éducation pour les Etats du Golfe) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Excellences, Mesdames et Messieurs les chefs et les 

membres des délégations, Mesdames et Messieurs, la présente session de la Conférence générale coïncide avec la 
célébration du cinquantième anniversaire de l’Organisation des Nations Unies et de ses institutions spécialisées. 
A cette occasion, nous adressons nos félicitations et nos voeux à cette Organisation dont les nobles idéaux nous 
rassemblent tous. D’ailleurs, 1995 a été proclamé par les Nations Unies “Année de la tolérance”, sur la base de la 
conviction que la tolérance est un facteur essentiel de la réalisation de la paix mondiale. 

(45.2) Nous vivons néanmoins une époque difficile, depuis l’effondrement du système politique en place 
depuis la fin de la deuxième guerre mondiale. Ce système n’a malheureusement pas été remplacé par un nouvel 
ordre qui fasse espérer à l’humanité un avenir meilleur ; bien au contraire, cet effondrement a engendré un 
nombre croissant de crises économiques, sociales et politiques aux conséquences de plus en plus graves 
entraînant des conflits dont les causes sont ethniques, religieuses, culturelles et sociales. 

(45.3) Réunis ici, à l’UNESCO, nous sommes amenés à rappeler et à méditer, cinquante ans après l’adoption de 
l’Acte constitutif de l’UNESCO, cette phrase qui figure dans son Préambule : “les guerres prenant naissance dans 
l’esprit des hommes, c’est dans l’esprit des hommes que doivent être élevées les défenses de la paix”. La 
construction des défenses de la paix n’est pas chose facile si nous ne revenons pas aux fondements de l’esprit des 
hommes dans lequel peuvent s’élever ces défenses. L’esprit voulu pour cela n’est pas celui, arrogant et dominateur, 
qui a fabriqué la bombe atomique, l’a fait exploser et ne compte pas s’arrêter là, ni celui qui, repoussant toujours 
plus loin les limites de la technologie, l’a exploitée sans tenir compte des valeurs de la vie spirituelle, ni celui qui 
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engendre les idéologies et les théories de la discrimination raciale ou incite à justifier le fanatisme et la violence 
sous prétexte de faire respecter des droits ou de recouvrer une dignité. 

(45.4) L’esprit des hommes dans lequel on élève les défenses de la paix est celui qui croit que l’homme est le 
représentant de Dieu sur terre, celui qui affirme que les peuples et les tribus ont été créés pour se connaître et 
s’entraider, et qu’ils représentent une grande fraternité spirituelle devant Dieu, l’unique, le Créateur. Pour notre 
part, au Bureau arabe de l’éducation pour les Etats du Golfe, telle est la conception de l’esprit des hommes que 
nous entendons défendre devant vous. Puisse Dieu nous donner à tous la capacité de la mettre en pratique par la 
raison et la foi de manière à bâtir les défenses de la paix sur les fondements de la foi et la vérité de la croyance en 
l’unicité de Dieu et de l’humanité qu’il a créée. Fermement attachés à cette croyance, que nous soumettons à tous 
les hommes, nous vous exprimons nos voeux, un demi-siècle après que les Nations Unies et l’UNESCO ont voulu 
affirmer cette conception. Puisse Dieu vous assister. Merci de votre attention. 

46. Le PRESIDENT : 
Merci beaucoup, Monsieur le Directeur général. La liste des intervenants pour ce matin est épuisée. Je 

vous informe que la demande d’exercice du droit’de réponse a été retirée et que nous avons terminé nos travaux 
de ce matin. Je vous remercie tous. La séance est levée. 

La séance est levée à 13 h.45 
The meeting rose at 1.45 p.m. 
Se levanta la sesion a las 13.45 
3aceAanne 3aKpbrsaeTor n 13.45 
&Jr Ay \,to -LUI 2 LJ+v cL&J 

@XT 13 El+45 #G$z - 
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VISITE DE M. JACQUES DELORS, PRESIDENT DE LA COMMISSION INTERNATIONALE 
SUR L’EDUCATION POUR LE XXIe SIECLE 
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BEZ3MT I-HA >KAKA AEJIOPA, IIPEACEAATEJDI ME>KAYHAPOAHOM KOMMCCLIEI 
II0 OBPA30BAHHIG nJIfl XXI BEKA 
**‘g @dWI d~2.U LUZ.!L( +tl ;iJSbdl L+UI &J iJJ3 il-11 +Jl SJbj 

KJr;il~+-tit~~B~6~B&*R~Delors 9l?&*i7ti 

1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, distinguished delegates of the Member States, we resume our work and 1 

declare open the ninth plenary meeting of the General Conference. 1 do SO with the greatest pleasure, as we 
shall now welcome Monsieur Jacques Delors who Will address us. 

(Le President continue en français) 

1.2 Monsieur le Président de la Commission internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle, permettez- 
moi, au nom de la Conférence génerale, de vous souhaiter la bienvenue. Le monde dans lequel nous vivons 
aujourd’hui est en pleine mutation. Nous devons affronter une variété de situations de plus en plus mondiales et 
dans le même temps locales. Cet état de fait paradoxal demande que des solutions nouvelles et appropriées 
soient trouvées et adaptées au contexte social et culturel de chaque société. L’éducation est un instrument 
majeur pour faire face aux enjeux de demain et votre rapport contribuera à nous éclairer à cet égard. 

(The speaker continues in English) 

1.3 Before giving the floor to Mr Delors, 1 would like to inform the distinguished delegates that the 
General Committee of the Conference is in the process of considering how we may hold a debate on the theme 
which Mr Delors is about to develop. May 1 just remind you that the debate Will not be at this meeting, but at 
another one within the next few days. Furthermore, 1 would like you to know that the final report of the 
Commission Will be approved at the last session of the Commission in New Delhi in early 1996. However, the 
Commission has prepared for the General Conference a preliminary synthesis of the report, which you have 
already received and which is now to be introduced. 1 am especially thankful to you, Mr Delors, for coming 
here because, as you have just told me, you are a victim of the flu, but nevertheless you have corne here to 
address the General Conference; this only makes my gratitude even deeper. 1 now give you the floor. 

2.1 M. DELORS, Président de la Commission internationale sur l’Éducation pour le XXIe siècle : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames, Messieurs, en 

préparant ses travaux la Commission de l’éducation pour le XXIe siècle était bien consciente que tout avait été 
dit sur les principes de l’éducation par les penseurs qui ont jalonné des siècles d’histoire de l’humanité. Par 
conséquent notre but, notre ambition n’était pas d’ajouter une pierre philosophale à ce qui a déjà été fait mais de 
nous inspirer de ces pères penseurs pour confronter les principes qu’ils ont édictés avec la réalité du monde 
d’aujourd’hui et du monde de demain, disons des 25 années à venir, La Commission savait aussi qu’une de ses 
principales difficultés résidait - mais c’est une banalité que j’énonce - dans l’extraordinaire diversité des 
situations qui a, d’ailleurs, justifié ses méthodes de travail, puisqu’elle s’est rendue ou se rendra dans les cinq 
continents pour non seulement débattre de son rapport mais aussi écouter sur place les responsables des 
différents pays, politiques, éducateurs, spécialistes de l’éducation, responsables d’associations non 
gouvernementales, etc. 

2.2 Je saisis cette occasion pour remercier M. Power et ses collaborateurs, les représentants de l’UNESCO 
dans les différentes régions visitées, les représentants et responsables des différents instituts qui ont largement 
contribué à notre réflexion. 

2.3 Mais cet obstacle de la diversité était pour nous obsédant et pour tenter de le surmonter il nous fallait 
prendre le risque de proposer une clé d’entrée dans le XXIe siècle. Après avoir beaucoup hésité, nous avons 
pensé que le phénomène de la mondialisation était le plus dominant, le plus important, celui qui pénétrait en 
quelque sorte la vie de chacun, qui désorientait parfois. 
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2.4 Face à ce phénomène de la mondialisation, comment mettre en oeuvre les principes de l’éducation, et 
notamment deux d’entre eux, le premier étant de favoriser l’épanouissement et la créativité de chaque personne 
sans exclusive, le second de contribuer à ce qu’on appelle aujourd’hui la cohésion sociale face aux menaces de 
fragmentation ou de marginalisation qui secouent nos sociétés ? 

2.5 C’est en confrontant ces deux objectifs et le phénomène de la mondialisation que nous avons fini par 
penser - et cela sera mis en relief encore plus dans le rapport final - qu’aujourd’hui, dans ce village planétaire 
qui s’annonce, le vouloir vivre ensemble était un élément essentiel. Apprendre à vivre ensemble et le vouloir, 
comme faisant partie, si vous permettez cette allusion, de cette culture de la paix que s’efforce de promouvoir le 
Directeur général, M. Mayor. A partir de là, notre but est de poser les bonnes questions, si possible, et d’ouvrir 
et de nourrir un large débat. Pour ce faire, et sans prétendre à une oeuvre prospective d’ensemble, nous avons 
voulu dégager quelques options volontaristes pour le XXIe siècle, je dis bien volontariste, car il ne s’agissait pas 
pour nous de prévoir le réel, mais peut-être de l’infléchir par nos souhaits communs, de justifier le concept qui 
est au coeur de ce rapport, l’éducation tout au long de la vie. L’éducation tout au long de la vie, cc n’est pas 
l’addition de l’éducation première et de l’éducation permanente, non, c’est un nouveau concept où sont 
fusionnées ces deux données, que je m’efforcerai ensuite de justifier et dont, enfin, nous tirerons toutes 
conséquences utiles pour les processus éducatifs. Mais on ne pouvait pas faire de prospective, même partielle, 
sans dresser un bilan, je dirais en demi-teinte, du siècle qui va s’achever. Car le fait de basculer dans le nouveau 
siècle ne signifiera pas que les problèmes du XXe siècle auront été résolus. Malgré d’extraordinaires progrès 
scientifiques, malgré de grands progrès dans la croissance économique, il demeure qu’il y a des inegalités 
profondes de développement, il demeure que le statut de la femme dans de nombreuses sociétés n’est pas ce 
qu’il devrait être, il demeure que 900 millions d’êtres humains, nos contemporains, sont analphabètes. Par 
conséquent nous allons entrer dans le nouveau siècle avec les problèmes du siècle précédent et nous devons tirer 
la leçon de ce qui a été dénoncé dès avant la création de la Commission, Si bien que, me semble-t-il, la fin du 
XXe siècle est marquée par une certaine désillusion, alors qu’au cours de ces cent années se sont manifestées 
différentes idéologies qui plaidaient pour le progrès, qui annonçaient le progrès moyennant certaines 
conditions. Il nous semble que, dans cet effort, dans ce lent accouchement d’une société globale qui va se 
manifester encore plus au siècle prochain, l’humanité est à la recherche dune éthique du développement et, plus 
fondamentalement, d’une éthique de la vie, une éthique pluraliste, bien entendu ; j’y reviendrai longuement. 
C’est sans doute cette croyance dans la recherche dune éthique de la vie qui a permis à la Commission, au-delà 
du su.jet qu’elle avait à traiter, d’affirmer tout au long de son rapport sa foi dans l’éducation comme une des 
contributions possibles à l’amélioration du monde tel qu’il est. Pour cela, il nous faudra surmonter beaucoup de 
tensions. Je n’en citerai que quelques-unes : la tension entre le global et le local ou comment devenir peu à peu 
citoyen du monde sans perdre ses racines et tout en participant activement à la vie de sa nation et des 
communautés de base ; la tension entre l’universel et le singulier que j’évoquerai sous la forme d’une question 
puisqu’une autre commission a traité en profondeur de ce sujet, à savoir, la mondialisation de la culture se 
réalisant progressivement, allons-nous vers une banalisation qui, en quelque sorte, occulterait nos 
particularités, nos personnalités ? La tension entre le long terme et le court terme qui n’est pas nouvelle mais 
prend au.jourd’hui un visage nouveau parce que notre société médiatique, notre société de l’opinion publique est 
marquée par une domination de l’éphémère et de l’instantané, parce que nous vivons dans des sociétés de plus 
en plus émotionnelles et que, à cet égard aussi, l’éducation a un rôle à jouer pour nous permettre de maîtriser 
nos émotions, d’en tirer le meilleur, de prendre les distances nécessaires pour mieux apprtcier la situation et 
pour mieux la maîtriser. Et enfin, la tension entre le spirituel et le matériel puisque, je l’ai dit au début, le 
monde, sans le ressentir ou l’exprimer, a soif d’idéal et de valeurs, de valeurs que j’appellerais morales pour ne 
heurter personne. 

2.6 A partir de là et pour confronter les processus éducatifs, nous avons fait choix dc trois options 
volontaristes pour le XXIe siècle. La première à dominante économique : comment aller de la croissance 
classique telle que nous la connaissons actuellement au développement durable, formule qui est entrée dans le 
vocabulaire du système des Nations Unies mais qui tarde à être mise en oeuvre. La seconde, comment passer de 
l’appartenance sociale aux différentes communautés où nous sommes, à la participation démocratique, alors que 
la democratie n’existe pas partout, mais que les régimes tyranniques ont quand même reculé ces dix dcrnieres 
années, et que, aussi, la démocratie demande constamment à être réinventée ct revivifiée. Enfin troisième 
orientation normative : comment passer de la communauté de base à la société mondiale, comment maîtriser ce 
phénomène de mondialisation. Tout d’abord le passage de la croissance économique au développement durable. 
C’est un des grands défis intellectuels et politiques du prochain siècle. Le système des Nations Unies a contribue 
à la prise de conscience. Je pense notamment aux conférences de Rio, du Caire, de Copenhague et de Beijing. 
Si la prise de conscience a progressé, le suivi de ces conférences, la prise en considération des résolutions 
adoptées reste largement à réaliser. Pourtant, grâce à ces conférences, la notion de progrès a été rcvisitée, 
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compte tenu des dégâts provoqués par la croissance à tout va et par les inégalités d’accès au développement. 
Cela ne veut pas dire que la Commission propose un virage à 180”, non. Elle ne sous-estime pas le rôle central 
de la matière grise, de l’innovation, du passage à une société cognitive et, d’ailleurs, elle s’efforcera d’en tirer 
toutes les conséquences pour le contenu de l’éducation, mais il lui semble qu’il est urgent d’integrer dans nos 
prévisions, nos programmes et nos politiques des paramètres trop longtemps négligés. J’en citerai quelques- 
uns : bien entendu l’accroissement des interdépendances de fait entre nos pays, la protection de 
l’environnement, le bon usage du temps qui est une valeur trop oubliée dans nos réflexions générales sur la 
société, la maîtrise des nouvelles technologies et, naturellement - vous seriez surpris autrement - la société de 
l’information et notamment, puisque c’est cela qui intéresse la Commission, l’utilisation des nouvelles 
technologies de l’information dans les processus éducatifs dont il sera largement traite. Simplement, nous 
sommes convaincus comme beaucoup que ces nouvelles technologies de l’information ont pris un élan et un 
départ irrésistible et qu’elles baigneront demain notre société. Sommes-nous capables aujourd’hui d’en tirer 
toutes les conséquences sur le plan de la vie en société ? Je n’en suis pas sûr, et nous n’aurons pas l’audace de le 
faire. Mais nous savons qu’elles sont là et qu’elles vont créer à côté du monde reel ce que les techniciens 
appellent déjà un monde virtuel avec lequel nous devrons compter pour le meilleur et pour le pire. Enfin, mais 
peut-être est-ce une réflexion plus propre aux sociétés industrialisées, il faudra tenir compte aussi de la place 
future du travail dans la société puisque, d’après certaines thèses, je ne dis pas d’après toutes les thèses, le 
progres technique crée plus vite que notre imagination les nouveaux besoins de la société, et que, par 
conséquent, travail et temps deviennent deux paramètres indissociables de la réflexion. 

2.7 Deuxième option volontariste : de l’appartenance sociale à la participation démocratique. Un constat, 
simple : l’importance du lien social à préserver ou à réinventer là où il y a des minorités qui se sentent 
exploitées, dépouillées de leur personnalité, là où il y a de la pauvreté liée au sous-développement, là où il y a 
société à deux ou trois vitesses, même dans les pays les plus riches. Il s’agit donc de préserver ce lien social, car 
il serait quand même assez paradoxal que nous prêchions pour aller vers cette société mondiale, ce village 
planétaire, et que nous soyons incapables de résoudre les problèmes posés par la vie en société dans les 
communautés de base ou dans les communautés nationales. Bien entendu, cela appelle de la part de tous ceux 
qui auront à déterminer les politiques de l’éducation dans les années à venir une interrogation sur la force et le 
contenu des valeurs qui ont fondé et qui fondent encore l’intégration et la cohésion dans nos sociétés. Je veux 
parler de la politique sociale. Je veux aussi parler de la nation et du sentiment d’appartenance à cette nation 
aujourd’hui, des manifestations qu’elle représente. Je veux parler également de la démocratie, tout en 
reconnaissant que l’accès à la démocratie doit emprunter, dans la phase de transition comme dans la phase de 
mise en oeuvre, des parcours divers selon les pays, de sorte que dans ce rapport ni ailleurs, je ne porterai de 
jugement sur la manière dont chaque pays entend cheminer vers ce but - d’autant que la démocratie, là où elle 
est installée, révèle parfois une mollesse qui devrait amener certains à être plus modestes dans leur jugement. 
Par conséquent, toujours dans cette perspective, et tottjours dans une problématique classique de l’éducation, 
nous devons trouver, en ce qui concerne le contenu et les politiques de l’éducation, le bon équilibre entre 
socialisation et développement personnel. Cela nous amènera d’ailleurs à porter une attention particulière au 
statut des minorités, lesquelles se sentent souvent écrasées plus que d’autres par la mondialisation et ont du mal 
a se développer dans le cadre des valeurs et langues qui sont les leurs, mais qu’elles veulent également dépasser. 

2.8 Enfin troisième option volontariste : de la communauté de base à la société mondiale. En réalité nous 
allons affronter deux grands chocs dans les années qui viennent. Le premier, c’est le choc des interdépendances 
avec la marche vers la globalisation. Cette marche sera sans doute chaotique puisque, même cette année, où l’on 
l’ete le cinquantième anniversaire des Nations Unies, il n’a pas été mené grande réflexion sur l’aménagement de 
la Charte pour aller dans cette direction. Le deuxième choc, c’est celui de l’après-guerre froide. A l’issue de la 
chute du communisme, certains avaient prédit le paradis universel et la démocratie partout ; en réalité nous 
avons à faire - car l’histoire est tragique - à un monde multirisques que nous devons apprendre à affronter et à 
dominer. Nous avons deux impératifs, me semble-t-il, pour la politique de l’éducation. L’un rejoint la grande 
tradition des penseurs de l’éducation : comprendre l’autre dans sa différence, rejeter les idéologies du refus de 
l’autre, ce qui s’apprend, s’éprouve tout au long du cursus éducatif, comprendre le monde tel qu’il est, même si 
défilent sur nos écrans de télévision avec une vitesse vertigineuse des images que nous avons du mal à intégrer 
dans notre culture. 

2.9 L’autre impératif nous invite à nous organiser mondialement, ce qui demandera beaucoup de temps 
mais implique deià dans le domaine nous concernant - et notre rapport se terminera par des recommandations à 
cet égard - un renforcement de la coopération internationale sous l’égide de l’UNESCO en matière d’éducation 
et de culture. 
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2.10 Pour faire face à ces perspectives, encore une fois tracées dune manière un peu normative, discutable 
pour certaines d’entre elles, moins peut-être dans l’orientation générale que dans les moyens d’y arriver et le 
rythme des évolutions, nous proposons l’éducation tout au long de la vie, l’éducation au coeur de la société tout 
au long de la vie, de façon à placer chacun au coeur de la mutation du monde? au coeur des structures de la vie, 
au coeur du développement économique et social. Je n’insisterai que sur les structures de la vie. Pendant 
longtemps nous avons raisonné en matière educative comme ailleurs sur une structure très simple. Il y avait le 
temps pour apprendre, puis le temps pour travailler, puis le temps pour se reposer, qui était le temps de la 
retraite. Le monde de demain bousculera tout cela et fera que tout moment de la vie sera à la fois un moment 
pour apprendre, formellement ou informellement, pour travailler et aussi pour se ressourcer et se reposer. C’est 
ce bouleversement là qui est sans doute le plus important et, si je le mets en lumière, c’est parce que, 
sociologiquement, il sera la mutation la plus difficile à entreprendre par nos contemporains, car la vie est 
encore organisée, enseignée autour de ce triptyque éducation, travail, retraite qui sera très difficile à modifier. 
Dès aujourd’hui, si l’on considère que l’éducation a pour objet une construction continue delapersonne 
humaine, de son savoir, de ses aptitudes mais aussi de sa faculté de jugement et d’action, on doit permettre à la 
personne humaine d’apprendre tout au long de sa vie, d’apprendre, je le répète, soit dans le système formel, soit 
dans le système informel. Cette prise de position de la Commission nous a conduit à mettre davantage l’accent, 
je l’ai dit, sur l’un des quatre piliers de l’éducation plutôt que sur les autres. Nous avons voulu rappeler ces 
quatre piliers car ils sont quand même importants et liés entre eux : apprendre à connaître, apprendre à faire, 
apprendre à être et apprendre à vivre ensemble. C’est le dernier, je le répète, qui nous apparaît à l’heure actuelle 
comme le plus primordial, notamment face à ces nouveaux risques que l’on voit apparaître dans le monde, 
risques souvent marqués par des idéologies du rejet de l’autre, soit au nom de la nation, soit au nom d’une 
ethnie, soit au nom d’une religion. Par conséquent, la culture de la paix implique un vouloir vivre ensemble, 
mais vouloir vivre ensemble, cela s’apprend. Cela s’apprend à travers des disciplines comme l’histoire, la 
géographie, les langues étrangères, qui permettent précisément de mieux comprendre l’autre. C’est à partir de 
ces données rapidement évoquées que nous allons vous proposer les choix et les processus de l’éducation tout au 
long de la vie, de l’éducation de base à l’université, sans omettre de traiter longuement de la situation des 
enseignants et en montrant qu’après tout ces choix relèvent du politique au sens le plus noble du terme, j’ai bien 
dit du politique et non pas simplement de l’Etat tel qu’on l’entend ordinairement. Ce faisant, nous n’oublierons 
jamais les trois dimensions liées de l’éducation : la dimension éthique et culturelle, la dimension scientifique et 
technologique, la dimension économique et sociale. Mais - et je sais que cela décevra certains, notamment dans 
les pays occidentaux - nous n’avons pas l’intention de ramener notre rapport à une étude de l’éducation, des 
politiques du marché du travail et du chômage. Nous sommes un peu choques par le fait que l’on accable trop 
les systèmes d’éducation lorsqu’on parle des causes du chômage dans certains de nos pays. Nous les évoquerons, 
sans plus, car l’éducation va bien au-delà de cet aspect des choses. De l’éducation de base à l’université : il s’agit 
de repenser et de relier les différentes séquences de l’éducation. L’éducation tout au long de la vie permet 
d’ordonner ces séquences dune manière différente, de ménager les transitions, de diversifier les parcours tout 
en les valorisant. Nous pensons que si ce concept est admis, on échappera au funeste dilemmequi a trop 
marqué les politiques de l’éducation, ou bien sélectionner, tôt ou tard, mais en multipliant les échecs scolaires et 
les risques d’exclusion ou bien égaliser mais aux dépens de la promotion des talents et des indispensables élites. 
L’accent sera mis - cela ne doit pas vous étonner, après la Conférence de Jomtien - sur l’éducation de base, non 
seulement parce qu’il y a 900 millions d’analphabètes ou de personnes non scolarisées mais aussi parce qu’il 
nous a semblé que, pour entrer dans ce monde nouveau et pour avoir précisément le goût d’apprendre tout au 
long de la vie, l’éducation de base est indispensable, et pas exclusivement pour les pays en développement mais 
également pour les pays développés, car il s’agit de donner à chacun le goût d’apprendre et la capacité 
d’apprendre tout au long de sa vie. 

2.11 Par conséquent, contrairement à l’opinion selon laquelle les résultats de cette remarquable Conférence 
de Jomtien intéressent surtout les pays en développement, nous pensons que réfléchir sur l’éducation de base est 
aussi une tâche primordiale, je dirai vitale, pour les pays développés. Bien entendu, cela implique que l’on 
attache une importance plus grande au préscolaire, même si je reconnais que, dans de nombreux pays, on n’a 
pas les moyens de consacrer tout ce qui serait nécessaire à cet élément, et nous insistons beaucoup - car cela 
nous a été recommandé dans les différents continents - sur le rôle des communautés de base, notamment la 
famille, mais pas seulement la famille, et sur celui des organisations non gouvernementales. Je dois dire que 
nous avons jugé encourageante, notamment en Afrique subsaharienne, la contribution positive apportée par ces 
dernières au processus d’éducation. Entre l’éducation de base telle que je viens de la définir et l’entrée soit à 
l’université soit dans la vie active, il y a ce que l’on appelle généralement Yenseignement secondaire”. Ce sujet 
est souvent un peu négligé dans la réflexion présente sur l’éducation. Il faut dire aussi qu’il n’est pas facile et on 
voit bien que resurgissent constamment les vieux débats : sortie précoce de l’école pour certains qui ne seraient 
pas capables d’entrer dans les domaines conceptuels de l’éducation ou prolongation égale pour tous de 
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l’enseignement. Je crois que les débats sont dépassés et que nous devons porter un regard neuf sur 
l’enseignement dit secondaire en pensant, bien entendu, à l’égalité des chances qui est l’une des plus nobles 
missions des politiques de l’éducation, Mais l’enseignement secondaire doit être adapte, on ne le dira jamais 
assez, aux différents processus d’accession à la maturité des adolescents, qui ne sont pas les mêmes selon les 
individus et selon les pays, et aux besoins de la vie économique et sociale. C’est pourquoi nous plaiderons, sans 
trop entrer dans le détail, car l’éventail est large, pour la variété des filières offertes, pour les phases successives 
d’orientation des élèves, mais avec des possibilités de rattrapage ou de réorientation, pour lier l’enseignement 
secondaire plus qu’il ne l’est aujourd’hui au monde du travail et de la production, ce qui se terminera donc par 
un plaidoyer en faveur de l’enseignement par alternance. L’enseignement par alternance, je le dis en passant, 
n’est pas simplement un moyen de rapprocher l’école du monde de la production. Il est plus encore un moyen 
pour des jeunes adolescents marqués par l’urbanisation et les médias de se rendre compte qu’ils ne sont pas 
totalement mûrs et que, par conséquent, le face à face avec des expériences sociales ou professionnelles réelles 
leur permet de prendre mieux conscience de leur faiblesse et de leur force et de ce qui reste à faire. Il est pour 
eux un élément de la maturation. Il ne faudrait pas croire que, grâce à la télévision, les adolescents murissent 
plus précocement. Les adolescents doivent affronter les réalités, et ce d’autant plus que la famille est absente. 
Enfin, en ce qui concerne les enseignements supérieurs, je dis bien les enseignements supérieurs et pas 
seulement l’université, nous avons constaté qu’il s’est créé de tels enseignements qui participent au processus de 
sélection des meilleurs, à l’extérieur de l’université, et dispensent des formations de deux à quatre ans, bien 
ciblées correspondant à des besoins. Mais si nous ne nous intéressons pas uniquement à l’université et 
reconnaissons qu’autour d’elle et selon la vocation propre de chaque pays se sont créés des enseignements 
supérieurs spécialisés, nous voulons quand même la mettre en exergue, surtout au moment où, dans certains 
pays en développement, la comparaison de son coût avec celui de l’éducation de base pourrait inciter à y 
renoncer. autrement dit àjeter l’enfant avec l’eau du bain. 

2.12 L’université est une institution fondamentale de toute société. Dans tous les pays, même les plus 
pauvres, il faut la prberver pour quatre raisons essentielles. Premièrement comme lieu de la science, comme 
source de connaissance conduisant à la recherche théorique ou appliquée ou à la formation des enseignants. 
Deuxièmement comme moyen d’acquérir en conciliant à un niveau élevé savoir et savoir-faire les qualifications 
professionnelles selon des cursus et des contenus constamment adaptés aux besoins de l’économie. C’est ainsi 
d’ailleurs que les universités des pays les plus riches pourront résoudre le fameux problème de la massification. 
Troisièmement comme carrefour privilégié de cette éducation tout au long de la vie accessible aux adultes 
souhaitant soit reprendre leurs études, soit adapter ou enrichir leurs connaissances, soit satisfaire leur goût 
d’apprendre dans tous les domaines de la vie culturelle. Enfin quatrièmement - et là nous rejoignons strictement 
les missions de l’UNESCO - comme partenaire privilégié dune coopération internationale permettant l’échange 
des professeurs et des étudiants et facilitant grâce à des chaires à vocation internationale comme les chaires 
UNESCO la diffusion des meilleurs enseignements. 

2.13 Mais pour Iairc une bonne éducation il faut de bons enseignants. Qui pourrait pretendre le contraire ? 
C’est une banalité. Comme le temps passe, je serai assez rapide mais sans minorer pour autant cette question. Je 
dirai simplement que, tout en sachant les problemes financiers qui se posent, tout en reconnaissant que 
l’accélération de la scolarisation a entraîné un recrutement massif d’enseignants plus ou moins bien formés mais 
qui peuvent etre recyclés, nous plaiderons pour une revalorisation culturelle, matérielle et sociale des 
enseignants. Une revalorisation culturelle, ayant trait à leur formation et leur recyclage. Leur dire quoi 
apprendre et comment l’apprendre aujourd’hui, notamment avec la radio et la télévision. Une revalorisation 
matérielle qui ne touche pas simplement aux salaires, mais aux moyens, parmi lesquels les plus élémentaires, 
même si demain les nouvelles technologies de l’information permettent de s’adresser directement aux élèves. Je 
pense au livre au livre qui restera totijours un atout indispensable pour lire, pour se former lejugement, pour 
apprendre à écrire et pas simplement pour faire jouer sa mémoire. Une revalorisation sociale des enseignants 
qui sont trop souvent déconsidérés, qui méritent d’être mieux traités en général par la societé. 

2.14 Enfin, je mentionnerai le rôle du politique. 11 n’est pas facile aujourd’hui de mener un débat national 
dans chacun de vos pays sur l’enseignement, pas facile de combiner une allocation optimale des ressources avec 
les contraintes générales de lajustement, de l’assainissement auxquels sont conduits de nombreux pays, face à 
l’afflux des demandes - demande des parents, demande des enseignants, demande des chercheurs, demande du 
monde professionnel. Mais la nécessité es1 là d’éclairer le débat public en recourant à des méthodes 
d’evaluation. Ces méthodes d’bvaluation ne peuvent pas être seulement celles du marché. L’apport de 
l’Éducation n’est pas simplement un élément traduisible en coûts, c’est également la formation culturelle 
individuelle de chacun. 11 faudra donc sans doute recourir à des indicateurs plus larges comme souvent le fait le 
PNUD. C’est en tout cas une voie à suivre. 
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2.15 A partir de là nous examinerons, nous ferons ressortir les possibilités offertes par la décentralisation et 
l’innovation qui permettent l’engagement des communautés de base, qui permettent un bon usage de 
l’autonomie des établissements et qui doivent permettre ce qui n’est pas encore réalisé, la diffusion des 
innovations réussies à la base. Bien sûr, décentralisation signifie en contrepartie régulation d’ensemble du 
système. Régulation d’ensemble du système par 1’Etat, par les responsables politiques, qui doit être fondée sur 
une vision à long terme, une claire conscience des interdépendances des différentes catégories d’enseignement, 
tout en précisant le rôle de l’Etat. 

2.16 Viendront ensuite les inéluctables choix économiques et financiers pour lesquels on rappellera plus que 
jamais que l’éducation est un investissement à long terme économique, social et humain et que, trop souvent, il 
a été sacrifié dans les plans d’ajustement. Pour éclairer ces choix économiques et financiers, l’UNESCO vient de 
souligner un élément essentiel, l’accélération de la scolarisation ces cinquante dernières années. Mais savcz- 
vous que d’ici à l’an 2000, il faudra encore scolariser plus de 230 millions d’élèves et que ceci pose un problème 
non seulement à chaque pays mais encore, si elle en a conscience, à la communauté internationale ? Nous 
évoquerons ensuite toutes les possibilités - qui d’ailleurs dépendent des traditions et des situations de chaque 
pays - de combinaison des fonds publics et des fonds privés sans oublier jamais l’impératif de l’égalité des 
chances et il nous restera à traiter, car c’est un domaine en voie de changement très rapide. du recours aux 
moyens offerts par la société de l’information. Ces nouvelles technologies de l’information représentent un 
bouleversement car elles nous permettent d’abord de mieux communiquer entre nous et en second lieu d’accéder 
à des informations, des images et des données de plus en plus nombreuses et, surtout, elles vont offrir à un 
nombre croissant de nos contemporains la possibilité de fabriquer eux-mêmes des produits et des images et 
donc des histoires. C’est en cela que l’on peut parler de monde virtuel, pour le meilleur et pour le pire. Pour le 
meilleur parce qu’un chercheur vivant au fond d’un pays en développement peut, en restant sur place, travailler 
avec les meilleurs spécialistes des pays développés. Pour le pire, si des individus se replient sur ce monde 
virtuel, en oublient la socialisation et deviennent des marginaux d’un autre genre, des fous du XXIe siècle. 
S’agira-t-il, compte tenu de cela, dune révolution pédagogique pouvant associer à l’abstraction qui est 
nécessaire la perfection de la réalité ? Certains pensent que oui, d’autres que non. Des expériences ont montré 
que les technologies de l’information permettent de mettre en oeuvre un tel enseignement. Quel sera le rôle du 
maître et du professeur, demain ? Contrairement à ce que j’ai lu dans certains livres en préparant sous une autre 
casquette la Conférence ministérielle du G-7 sur la société de l’information, on ne pourra pas se passer du 
maître. On ne pourra pas avoir un centre d’un côté, des élèves de l’autre, et au milieu un ordinateur ct dc 
l’interactivité. Le professeur et le maître seront là, toujours nécessaires, dans ce contact mutuel indispensable, et 
je l’espère, dans le respect que tout élève doit avoir pour le maître, celui qui enseigne à chacun ce que 
l’humanité a appris sur elle-même. Enfin, cette révolution si révolution il y a sera-t-elle accessible à tous ? Ou 
ne va-t-il pas se creuser un fossé non seulement entre les pays riches et les pays pauvres, mais aussi, à 
l’intérieur de chaque pays, entre ceux qui auront la faculté d’user de ces nouveaux moyens et ceux qui ne 
l’auront pas. Nos investigations pour l’instant nous imposent une certaine prudence, mais, de toute manière, 
nous ne saurions achever notre rapport sans mettre fortement l’accent sur la coopération internationale dans le 
village planétaire. C’est là que nous re.joignons la noble mission de l’UNESCO. Ce rapport est établi sous l’égide 
de l’UNESCO, non pas simplement pour la justifier, mais pour lui donner les moyens de cette éducation du 
XXIe siècle. C’est pourquoi nous préconiserons en premier lieu une politique fortement incitative, en faveur de 
l’éducation des jeunes filles et des femmes et ce, notamment, dans le droit fil de la Conférence de Bei.jing. 
Deuxièmement, nous recommanderons qu’un pourcentage minimal de l’aide au développement, un quart du 
total, soit consacré au financement de l’éducation et que ceci soit envisagé en étroite coopération avec la Banque 
mondiale. Nous proposerons, troisièmement, le développement des échanges entre dette et éducation, de 
manière à compenser les effets négatifs des politiques d’ajustement et de réduction des déficits intérieurs et 
extérieurs sur les dépenses publiques à finalités éducatives .et, quatrièmement, la diffusion dans tous les pays 
précisément des nouvelles technologies dites de la société de l’information. Et comme cela dépasse les moyens 
d’une organisation, nous proposons la création à l’UNESCO d’un observatoire d’évaluation des progrès de cette 
politique pour examiner les deux problèmes : incidence de ces nouvelles technologies sur l’humanisme et sur les 
sociétés ; incidence des ces nouvelles technologies sur les méthodes et les processus de l’éducation. Enfin nous 
demanderons que l’UNESCO mobilise le potentiel remarquable offert par les organisations non 
gouvernementales et donc par les initiatives de base qui nous ont émerveillés au cours de ces deux ans de 
travail et qui pourraient très utilement appuyer les activités de coopération internationales. 

2.17 La Commission souhaite donc que l’UNESCO soit dotée par les Etats membres des moyens lui 
permettant d’assumer ces tâches que nous avons tenté d’illustrer par les quelques recommandations que je viens 
de mentionner. Nous pensons que, s’il en est ainsi, l’éducation servira la paix et la compréhension mutuelle 
entre les hommes. L’éducation sera valorisée en tant qu’esprit de concorde issu d’un vouloir vivre ensemble, 
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faisant de nous tous des acteurs de ce village planétaire qui est à penser et à organiser pour les générations à 
venir. C’est en cela, me semble-t-il, qu’elle contribuera à une culture de la paix. Je vous remercie. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Delors, for your profound and inspiring analysis. The quality, substantiality 

and coherence of your presentation has deepened our understanding of how education cari be a major mol for 
the future, how it cari be helpful in reducing inequality and also contribute to the effective participation of 
individuals in society. Consequently, it shows how human and social development in any society cari benefit 
from education. Your synthesis here proposes four pillais: learning to live together, learning to know, learning 
to do, and learning to be. This illustrates what we cal1 a ‘learning society’ where, as you have just said, we are - 
a11 of us - both teachers and learners. Already, 1 would say, your contributions have had a great deal of impact 
on us working in and with UNESCO as representatives of Member States; and, 1 know 1 speak on behalf of the 
entire General Conference when 1 say that we look forward with great eagerness to your Commission? final 
report. Also, as 1 had occasion to tel1 you before you delivered your introduction, those of us who have served 
on the Executive Board Will most fondly and gratefully recall the interchange we had with you in the Executive 
Board, which was most inspiring in that forum too. 1 would now like to ask you, Mr Director-General, whether 
you bave a few words to say; indeed, 1 know you do! SO you have the floor. 

4.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, Mr Chairman of the International Commission on Education for the Twenty-First 

Century, distinguished members of the plenary of the General Conference, ladies and gentlemen, first of all, 1 
would like particularly to thank Mr Delors because, as you know, and as the President has already told us, he 
lias a bad bout of Bu; but, Sir, be reassured: you have been very fluent in your flu, and you have given us a great 
deal of inspiration. 

4.2 As Director-General of UNESCO, 1 would like to thank you for giving us this inspiration. But 1 would 
also like to point out how much of an inspiration to the Secretariat the plenary debate itself has already been. 
More than 100 statements bave been made SO far; as well as listening to them, the Secretariat has been reading 
thcm with great attention, and 1 am sure that this Will be extremely beneficial to UNESCO, the intellectual 
organization of the United Nations system. 

4.3 Mr Delors’ Commission lias set education firmly in the framework of globalization and complexity. 
How cari we ensure that in this global and complex frame each and every individual cari have access to 
knowledge, awaken bis or her intellectual potentialities and participate as a full Citizen? The answer that the 
Delors Commission is giving us is twofold: we must learn to live together; but we must also be willing to do SO, 
and for mat, the Commission believes, we must be imbued with an awareness of others from the very beginning 
of our life. According to the findings of the Commission, SO well analysed and summarized by Mr Delors, the 
‘culture of peace’ means precisely this: everybody living differently, each in his or her own wüy and peacefully; 
everybody having his or lier own views and life-style whilst at the same time respecting those of others. It 
means - as the Preamble to our Constitution puts it - ‘mutual understanding and a truer and more Perfect 
knowledge of each other’s lives’. The ‘culture of peace’ means being prepared intellectually and morally to face 
a11 the multiple transformations that Mr Delors lias this afternoon described. 

(Le Directeur général poursuit en français) 

4.4 Monsieur le Président, j’ai éprouvé, en écoutant votre exposé, un grand intérêt, quej’avais dejà ressenti 
à la lecture de votre synthèse, notamment lorsque vous avez évoqué les différentes tensions qui se manifestent 
ici dans notre existence, entre le global et le local, entre l’universel et le singulier, entre la tradition et la 
modernité. Dans cette tension entre la modernité et la tradition, vous avez àjuste titre, me semble-t-il, mis 
l’accent sur les émotions, Les émotions revêtent à mon avis une importance fondamentale pour cette humanité 
que nous souhaitons voir se développer et rayonner au siècle prochain. L’idée selon laquelle on est humain dans 
la mesure où on peut être bouleverse me semble très juste, et c’est précisément l’indifférence, donc le contraire 
de l’émotion, qui constitue l’un des grands dangers actuels, cette indifférence qu’engendre, parfois même dans 
la jeunesse, le superflu matériel des plus nantis, source des tensions avec les plus démunis. Il faut donc défendre 
l’émotion qui seule est créatrice, l’émotion liée aux tensions que vous avez soulignées. 

4.5 En tant que directeur général de l’UNESCO, permettez-moi encore, Monsieur le Président, de revenir 
sur la tension entre le matériel et le spirituel et la tension entre long terme et court terme que vous avez 
évoquées. Ce sont, à mon avis, des aspects très importants. Aucune réforme éducative ne peut, en effet, être 
réalisée dans le cadre d’un ministère, d’un gouvernement ou dune législature. Il faut aller au-delà, et mettre en 

302 



9 

place une véritable politique nationale de sorte que l’on puisse au moins engager une action à moyen terme. 
Mais aujourd’hui, alors qu’il faudrait savoir regarder l’avenir comme l’ont fait ceux qui ont créé le système des 
Nations Unies ou l’UNESCO, nous sommes très souvent guidés par des enquêtes d’opinion. Les enquêtes 
d’opinion commandent la pensée mondiale. Car on tient compte de leurs résultats au lieu de s’efforcer de 
transformer l’opinion, de la mobiliser, de la bouleverser, comme je le disais tout à l’heure. Il existe donc une 
tension très forte entre le long terme et le court terme dans notre monde, et la mission de l’UNESCO telle 
qu’elle est magnifiquement définie dans son Acte constitutif relève d’une vision à long terme et généreuse axée 
sur les générations futures, et non d’une perception immédiate et individuelle. 

4.6 Le passage à une société cognitive ne doit pas être le passage à une société submergée par des 
informations qui nous sont totalement étrangères mais à une société qui ait conscience de la connaissance. 
Chacun doit pouvoir maîtriser son avenir en n’étant pas esclave des idées d’autrui, transmises par l’ordinateur, 
les jeux électroniques ou la télévision, chacun doit pouvoir exercer sa liberté, et c’est à cette liberté que votre 
Commission a travaillé, Monsieur le Président. Vous avez oeuvré en faveur de la libération des citoyens du 
XXIe siècle et je tiens à vous en remercier. Vous avez accompli une grande tâche et je souhaite maintenant 
vous demander, en public, de nous aider à la mise en oeuvre de ce rapport et de ses conclusions. Vous avez 
suggéré la création d’un observatoire, je souhaiterais beaucoup que vous en soyez membre. Je vous remercie 
beaucoup. 

5. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie Monsieur le Directeur général. Au nom de la Conférence générale, de la Présidente et 

des membres du Conseil exécutif, permettez-moi, Monsieur Delors, de vous remercier personnellement et? à 
travers vous, d’exprimer ma profonde reconnaissance aux membres de la Commission internationale sur 
l’éducation pour le XXIe siècle. Mesdames et Messieurs, je vous demande de rester à vos places pendant que 
notre hôte quitte la salle. Je vous remercie. 

(La séance est suspendue quelques minutes pour permettre à M. Delors de quitter la salle) 

DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
OECY>KAEHHE BOnPOCOB OEIU,EEI rIO.JIIMTMKM (nponon>Kenme) 

(($5) LWI LLufl w1;o 

ami+% ( $3 1 

6. The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, distinguished delegates, we shall now resume the general policy debate. We 

have a list of 12 speakers for this afternoon, and 1 would remind you that at 5.30 p.m. we shall have the visit of 
His Excellency Mr El Hadj Omar Bongo, President of the Gabonese Republic; we shall at that point interrupt 
the debate. As the fïrst speaker of this afternoon, 1 now cal1 upon His Excellency Mr Bamouni Solmolou 
Stanislas Baba, Minister for Technical Education and Vocational Training of Togo. 

7.1 M. BABA (Togo)’ : 
Mesdames, Messieurs, avant toute chose, permettez-moi d’adresser à notre auguste assemblée le 

message de remerciements, d’encouragement et de félicitations que le Président de la République du Togo, 
S. Ext. le général Gnassingbé Eyadema, adresse à l’UNESCO, notre Organisation commune, pour son action 
en faveur de l’éducation, de la science et de la culture, ainsi que pour ses multiples réalisations en faveur des 
peuples de toutes les nations. 

7.2 Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 
le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames, Messieurs, il y a cinquante ans, des hommes et des femmes 
horrifiés par l’ampleur sans précédent des destructions et des souffrances infligées au monde par un conflit dont 
l’humanité aurait pu faire l’économie décidaient, dans l’élan unanime de leur conscience et de leur coeur, de 
faire primer sur la force des armes la puissance de la générosité, de la tolérance, de la paix, du dialogue, de la 
concertation et de la négociation. Ainsi s’imposa la nécessité d’klever dans l’esprit des hommes les defenses de 
la paix selon l’heureuse formule de la Charte de notre Organisation. 

1 
Le texte intégral de l’intervention de S. Ex. M. Baba, contenant des passages non prononcés en séance, figure en annexe, p. 901. 
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7.3 Malheureusement, notre monde est encore menacé par les mêmes périls que ceux qui ont ébranlé notre 
humanité il y a cinquante ans, et qui n’ont pas disparu malgré les immenses espoirs que la création de 
l’UNESCO avait suscités. Jamais, en effet, l’humanité ne s’est trouvée à la fois plus puissante et plus 
désemparée devant les multiples défis que son propre génie créateur a, pour la plupart, générés et malgré tant 
de victoires remportées. 

7.4 C’est pourquoi la force de notre Organisation doit continuer de résider dans sa capacité de maintenir 
vivante et indestructible notre foi en l’avenir et la conviction que la survie de l’espèce humaine sera l’oeuvre de 
tous les hommes ou ne sera pas. 

7.5 Nous rendons hommage en cet instant solennel aux illustres pionniers fondateurs de l’UNESCO 
auxquels nous voulons associer dans le même éloge, tous ceux qui, aujourd’hui, avec dévouement, abnégation et 
passion, continuent la belle oeuvre sur ce chemin “montant, sablonneux, malaisé” de l’aventure humaine. 

7.6 Avec chaleur et enthousiasme, nous saluons l’action discrète et efficace que M. Federico Mayor, 
directeur général de l’UNESCO, mène sur tous les fronts pour permettre à notre Organisation d’évoluer sans 
cesse vers des cieux plus sereins. 

7.7 Monsieur le Président de la Conférence générale, nous nous félicitons également de votre brillante 
Clection à la tete de cette assemblée, dont les délibérations, j’en suis convaincu, seront couronnées de succès. 

7.8 Madame la Présidente du Conseil exécutif, c’est avec une grande admiration que nous saluons votre 
action à la tête de cet organe si essentiel à la vie même de l’UNESCO. 

7.9 Monsieur le Président, depuis la fin de la seconde guerre mondiale, l’humanité est plongée dans une 
zone de turbulences dont nul aujourd’hui ne peut prévoir la fin. Les espoirs suscités après l’effondrement du 
mur de Berlin par la mise en place de systèmes de gouvernement plus ouverts ont malheureusement fait long 
feu et nous voyons se répandre sur le monde le contenu d’une espèce d’immense boîte de Pandore. Guerres, 
révoltes sociales, attentats terroristes, accroissement de la criminalité et de l’insécurité, résurgence du concept 
d’épuration ethnique sont notre lot quotidien, tandis que la pandémie du sida et d’autres maladies nouvelles, 
plus étranges et plus sournoises les unes que les autres, déciment les populations et plus particulièrement la 
jeunesse dk.jà mise à mal par la consommation de la drogue et des substances psychotropes, la prostitution et le 
recours, à défaut de mieux, à l’éducation de la rue, des maisons closes et autres lieux mal famés. Les différences 
culturelles qui sont pourtant l’expression d’une merveilleuse complémentarité sont aussi malheureusement 
encore trop souvent l’occasion ou le prétexte de conflits ethniques. 

7.10 Parmi les actions audacieuses et multiformes de l’UNESCO, il nous plaît d’en citer deux, des plus 
significatives parce qu’elles paraissent enfin répondre à nos véritables préoccupations. 

7.11 Le Sommet mondial pour le développement social de Copenhague a été pour l’UNESCO l’occasion de 
faire reconnaître pour la première fois la corrélation entre le social et l’économique. A cet égard, il est 
important de souligner avec force la nécessité d’intégrer aux réflexions sur le développement non seulement en 
Afrique mais aussi dans le monde entier la dimension sociale et tous les autres aspects de l’existence qui 
I’liumanisent et la vivifient. 

7.12 Dans le même ordre d’idées, les Assises de l’Afrique ont été, cette année, une occasion pour notre 
continent d’exprimer ses préoccupations en matière de développement. Nous souhaitons, afin de pérenniser les 
recommandations adoptées au cours de cette rencontre, que soit constitué un comité de suivi comprenant des 
membres du Secrétariat de l’UNESCO ainsi que les membres du Groupe africain et d’autres groupes électoraux 
qui souhaiteraient en faire partie. En effet il est important que la marginalisation du continent africain ne soit 
plus la règle dans nos débats, car, loin d’être le continent pauvre que l’on se plaît à décrire, l’Afrique recèle des 
richesses non seulement matérielles dans son sol et sous-sol, mais également des richesses en ressources 
humaines, culturelles et spirituelles qu’elle ne demande qu’à partager et à échanger. A ce propos, la notion 
même de pays pauvre devrait être revue et corrigée, dans la mesure où elle ne décrit qu’une partic de la réalité 
matérielle des pays concernés en occultant les autres. 

7.13 L’environnement constitue l’un des aspects essentiels du développement. Il importe donc que les 
diverses politiques de développement intègrent la sauvegarde de la nature, profondément inscrite dans la 
mentalité africaine. A cet égard, il faut en particulier favoriser l’exploitation de sources d’énergie renouvelables 
et, surtout, de l’énergie solaire qui fera d’ailleurs l’objet, l’année prochaine, d’une Conférence, à Harare, au 
Zimbabwe, sous le parrainage de notre Organisation. 
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7.14 Monsieur le Président, à l’aube de ce troisième millénaire, notre monde demeure encore confronté aux 
problèmes liés à l’éducation, à la science et à la culture. Ces problèmes, véritables défis lancés à notre 
conscience d’êtres pensants, ne pourront trouver de solution que si nous plaçons l’homme au centre de nos 
préoccupations. De ce point de vue, et s’agissant de l’Afrique, il convient de relever que les multiples solutions 
proposées aux problèmes de l’éducation n’ont pas toujours apporté les améliorations souhaitables, aggravant 
parfois les situations qu’elles étaient censées corriger. La conception de programmes scolaires adaptés aux 
milieux auxquels ils sont destinés, par des professionnels appartenant à ces milieux et s’inspirant de l’éducation 
traditionnelle propre à chaque région, est de nature à les rendre plus pertinents et mieux à même de promouvoir 
le développement économique de nos pays. L’UNESCO devrait également faire siennes les recommandations de 
la Conférence de Beijing en ce qui concerne l’éducation des jeunes filles, longtemps négligée. Les conclusions 
de la Conférence de Jomtien devront elles aussi faire l’objet dune évaluation plus concrète. 

7.15 Monsieur le Président, s’agissant de l’acquisition et de la maîtrise de la technologie, le concept de 
transfert de technologie devrait faire place à celui de création de technologie, plus apte à promouvoir un réel 
développement. 

7.16 Dans le même ordre d’idées, l’Afrique devrait se joindre au grand projet moderne d’autoroutes de 
l’information, non pas seulement comme consommatrice, mais aussi comme pourvoyeuse d’information. D’où 
l’urgente nécessité de développer des bibliothèques, des archives nationales et surtout l’informatique. 

7.17 S’agissant de culture, l’UNESCO devrait, pour éviter que les efforts qu’elle déploie depuis si longtemps 
n’aboutissent à une grande déception, veiller plus que jamais à ce que la préservation de la diversité de toutes 
les cultures et notamment de celles, orales, dont la richesse et le dynamisme sont universellement reconnus, soit 
considérée comme essentielle dans notre lutte commune contre l’acculturation et l’inculture. Oui à la culture 
pour une meilleure comprehension entre les peuples, oui à la culture au service de la paix, oui à la culture de la 
paix. La formule est séduisante. Cependant, compte tenu de la complexité du sujet, il est souhaitable que des 
ouvrages didactiques soient publiés rapidement sur la question. Alors, la paix, si chère à nos coeurs, pourra 
s’appuyer sur des valeurs sûres et communément partagées. 

7.18 Monsieur le Président, l’UNESCO a cinquante ans. Le redire, c’est reconnaître implicitement qu’une 
révision de ses structures et de son mode de fonctionnement s’impose. 

7.19 Nous souhaitons, avant toute chose, que soit réaffirmé le rôle des Etats membres en ce qui concerne, 
notamment, la transformation de certains organes intergouvernementaux en organes d’experts. Par ailleurs, tout 
en reconnaissant avec satisfaction les efforts déployés récemment dans ce domaine, nous réaffirmons notre 
attachement à une répartition géographique équitable en matière de recrutement du personnel au sein du 
Secrétariat de l’UNESCO. 

7.20 Nous souhaitons une augmentation du budget octroyé au Programme de participation ainsi qu’une 
différenciation claire par rapport à d’autres programmes, afin de mieux répondre aux besoins nombreux et 
pressants de nos pays. Nous estimons, de même, que le nombre de deux bourses par Etat est nettement 
insuffisant, surtout pour les pays du tiers monde. 

7.21 Monsieur le Président, les défïs que nous devons relever au crépuscule de ce deuxième millénaire sont, 
vous le savez, particulièrement redoutables. De plus en plus, le monde est soumis à la loi de la violence, une 
violence d’autant plus criminelle qu’elle est sournoise et sans visage. Si nous n’y prenons garde, la folie 
meurtrière de quelques illuminés finira par anéantir l’oeuvre de solidarité et de paix à laquelle l’UNESCO se 
voue depuis un demi-siècle. C’est pourquoi le gouvernement du Togo, par ma voix, tient à réaffirmer son 
attachement aux idéaux de notre Organisation et sa conviction que seule pourra nous permettre de préserver 
une paix et une prospérité durables, une véritable solidarité, fondée sur la reconnaissance de l’égale valeur de 
chaque composante de la communauté internationale. Je vous remercie. 

8. The PRESIDENT: 
Je vous remercie. The next speaker on the list is His Excellency Mr Alberto Wagner de Reyna, head of 

the delegation of Peru. 

9.1 Sr. WAGNER de REYNA (Peru): 
Seiïor Presidente, senora Presidenta del Consejo Ejecutivo, seiïor Director General: en 1966, me 

encontraba yo en esta misma tribuna, durante la 14” reunion de la Conferencia General. En esa oportunidad, en 
que se celebraban 10s 20 anos de la fundacion de la UNESCO, propuse a mis colegas enfocar las siguientes 
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preguntas: ~cual es la historia de la UNESCO? Pero Ltiene ella una historia? Len qué modo ha influido la 
UNESCO en la historia? 

9.2 Como ustedes comprenderan, no volveré esta tarde sobre tales temas. Quiero hoy, en vez de comentar 
10 pasado dirigir la mirada hacia adelante, hacia 10s pr6ximos 50 anos de nuestra Organizaci6n. ~Cual puede 
ser su funci6n en este mundo en rapida y, como nos acaba de decir el Sr. Delors, preocupante transformaci6n? 

9.3 La UNESCO naci como una prolongaci6n de la ComisiOn International de Cooperaci6n Intelectual 
de la Sociedad de Naciones. Colocada en 10s aiïos 60 en la problematica de la posguerra, descubri6 su vocaci6n 
de promotora del desarrollo. Gracias a una reflexion alimentada por la experiencia en el terreno, pronto en esta 
casa se afirm6 que el desarrollo es un proceso integral, global, centrado en el hombre; ta1 conception, recibida 
con escepticismo y con ironia, ha triunfado ahora, y es un concepto que todos aplauden. Con 10s afios, 
comenzaron a actuar en este sentido otros organismos, dentro y fuera de las Naciones Unidas, con el resultado 
variado y a ratos contradictorio, que todos conocemos. En vista de esta plétora de intervenciones en un campo 
-educacion, ciencia y cultura- que parecia encomendado ~610 a la UNESCO, se plantea el problema de la 
especifïcidad de ella en medio de tantas lineas mas o menos paralelas. 

9.4 Volviendo a1 espiritu de 10s padres fundadores, desde hace algun tiempo se insiste en la dimension 
ética de nuestra Organizaci6n: la actual Conferencia General hace de ella una de sus mas altas preocupaciones. 
La especificidad y el porvenir de la UNESCO estriban en su dimensi6n ética. Aqui aparecen sin embargo, como 
corolarios algunos problemas: Len qué consiste esa dimension ética? LCUmo ha de actuar la UNESCO para ser 
fiel a ella? 

9.5 “ETHOS” -emparentado con el latino suesco y consuetudo- significa costumbre y ejercicio. El ethos no 
pertenece pues a1 orden lOgico, sino a1 practico. Ethos propiamente no se detïne, sino que se practica. Y algo 
mas: la costumbre sirve de guia, de fundamento de la action, se constituye en regla, en medida y criterio para 
distinguir el bien del mal (Perdon, 10 “correcto” e “incorrecto”, para hablar correctamente). Acontece que 10s 
diferentes pueblos tengan diferentes ethoi 10 que para uno es laudable para otro puede ser censurable. 

9.6 i,C6mo se lograra establecer el ethos, como unidad universalmente valedera, para un conjunto de 
diversos pueblos, en muchos aspectos discrepantes? Huxley, el primer Director General, sugiri6 por eso 
desarrollar una filosofia propia de la UNESCO, fundada en la ciencia -su disciplina- en que se supone que 
todos estan de acuerdo. Pero ta1 temperamento no prospero, porque la multiplicidad no puede reducirse sin 
desvirtuar a la unidad. La unidad ha de construirse en la cooperaci6n de todos 10s modos del pensar y actuar 
existentes. 

9.7 i,C6mo lograr la unidad de la acci6n en esta multiplicidad ética? Hemos oido en esta sala, a 10 largo de 
las muchas reuniones de la Conferencia General que en ella se han realizado, referencias a1 derecho, a la 
justicia, a la solidaridad, a la tolerancia, a1 humanismo, a la humanidad. LPero qué hay detras de estas 
palabras? [Son quiza términos mn amplios que podrian parecer vacuos? LCOmo caben en ellos valores 
divergentes? Quien medite sobre esto se encontrara en la perplejidad; precisamente en el fondo de ta1 
perplejidad yace la dimension ética de la UNESCO, esto es, su misi6n de ser en la perplejidad la conciencia de 
la comunidad international. A fin de buscar 10 que es universalmente bueno y valioso es imprescindible dar 
ejemplo de buena voluntad y buena fe. En ta1 &nbito sera posible encontrar metas en que todos pueden 
concurrir desde sus diversas posiciones. 

9.8 En muchas oportunidades ha dado la UNESCO ta1 ejemplo y 10 hace hoy bajo la babil direcci6n de 
Federico Mayor. Asi 10 muestran 10s proyectos de estrategia a plazo medio y de programa y presupuesto. 

9.9 La dimension ética no consiste en establecer valores que ya han sido defïnidos y que constan en la 
Constituci6n. Desde luego que el reflexionar, acci6n propia de la vocaci6n intelectual de la UNESCO, es 
fundamental, pero la verdadera fidelidad a la dimensi6n ética, se manifiesta en el espiritu en el que se llevan a 
cabo 10s multiples programas de la UNESCO. Cabria mencionar aqui: la paz, que no es simple armisticio ni 
equilibrio de fuerzas sino reconciliaci6n y concordia que responde a una “cultura de Paz”, el desarrollo integral 
en la dignidad y justicia entre 10s pueblos, la defensa del medio ambiente, del mar y del patrimonio cultural, la 
educaci6n y capacitacion técnica a1 alcance de todos, la sensibilidad ante el dolor y la miseria, la apertura hacia 
10s anhelos de todos 10s hombres, el desprendimiento material, y la curiosidad cientifica; por decirlo en una 
palabra, la pasion por 10 grande, noble y bello. 
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9.10 Terminado un periodo doloroso de desgarramiento que fue un flagelo para la juventud y continuando 
en la lucha contra el narcotr&fico international, el PerU se halla dentro de esta linea de pensamiento y de 
acci6n; lleva ahora adelante 10 que el Presidente Fujimori ha llamado hace algunos dias, en la Cumbre 
lberoamericana de Bariloche, una “revoluci6n educativa” destinada a elevar, gracias a un desarrollo realista, la 
calidad de la vida de nuestro pueblo. Se han sentado las bases para que, con el compromiso de todos 10s actores 
de la sociedad se enfaticen 10s aspectos consustanciales a una educaci6n modema. 

9.11 La dimension ética de la UNESCO, su especifïcidad, y con ella su supervivencia en el siglo XXI, 
radica en su ejemplaridad, en el hecho de ser un ejemplo que pueda seguirse. Y también en la efïcacia en medio 
del desencanto y la crisis que atraviesa todo el sistema intemacional. En esta crisis la UNESCO debe ser la 
bandera del optimismo y de la generosidad, a que también se refïri6 Federico Mayor, que garantizaran el 
acierto de su acci6n. 

9.12 El PerU acompafia, sefior Presidente, con entusiasmo a la UNESCO en esta dificil pero exaltante tarea, 
en que ella cumplira -estamos seguros- su destino hist6rico. 

(9.1) Mr WAGNER de REYNA (Peru) (Translation from the Spanish): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, in 1966, at the 

fourteenth session of the General Conference, 1 stood at this very same podium. On that occasion, when the 
twentieth anniversary of UNESCO’s foundation was being celebrated, 1 proposed to my colleagues that we focus 
on the following questions: what is UNESCO’s history? Indeed, does it have a history? In what way has UNESCO 
had an influence on history? 

(9.2) 1 shall not of course return to those issues this afternoon. Today, instead of dwelling on the past, 1 want 
to look out on to the future, towards the next 50 years in the life of our Organization. What cari its function be in 
this world of ours that is undergoing SO rapid - and as Mr Delors has just said - SO disquieting a transformation? 

(9.3) UNESCO came into being as an emanation of the International Institute of Intellectual Co-operation of 
the League of Nations. Finding itself, as it did in the 196Os, in the aftermath of the Second World War, it 
discovered its vocation as a promoter of development. As a result of the thinking inspired by the experience 
gained on the ground, it was quick to declare that development is an all-inclusive, global and people-centred 
process. This view of things, which was then received with scepticism and an ironie smile, has now won the day, 
and it is a view we a11 applaud. As the years went by, other organizations, both within and outside the United 
Nations, started to move along the same lines, with the varied and at times contradictory outcome of which we are 
a11 aware. In view of this abundance of activities in fields those of education, science and culture - that were 
seemingly entrusted to UNESCO alone, the problem arises as to its specificity in the midst of SO many more or 
less parallel lines of thrust. 

(9.4) In a return to the spirit of its founders, emphasis has been laid for some time now on UNESCO’s ethical 
dimension, which the General Conference at its present session is making one of its main preoccupations. The 
specificity and future of UNESCO stem from its ethical dimension. By way of a corollary to this, however, a 
number of questions arise: what does the ethical dimension consist of? How does UNESCO have to act in order to 
be faithful to it? 

(9.5) ‘Ethos’, which is related to the Latin words suesco and consuetudo, means custom or practice. The ethos 
therefore does not belong SO much to the logical order of things as to the practical. Strictly speaking, ethos is not 
something that is defined: it is practised. What is more, custom serves as a guide, as a basis for action, and 
becomes a rule or measure or criterion for distinguishing good from evil (sorry - ‘correctness’ from ‘incorrectness’, 
to use the ‘correct’ langage!). It SO happens that different peoples have a different ethos, SO that what is 
praiseworthy for one may be reprehensible for another. 

(9.6) How Will it be possible to establish the ethos as representing a universally accepted unity for different 
peoples who are SO unlike each other in many respects? It was with this in mind that Huxley, the first Director- 
General, suggested that UNESCO develop a philosophy of its own based on science - his own field - in which it is 
assumed that everybody is in agreement. This view did not gain ground, however, because one cannot reduce 
multiplicity without impairing unity. Unity has to be built through co-operation between a11 existing modes of 
thinking and acting. 

(9.7) How cari unity of action be achieved in this ethical multiplicity? We have heard references made to 
right, justice, solidarity, tolerance, humanism and humanity throughout a11 the many meetings of the General 
Conference held in this hall. But what is there behind these words? Are they perhaps terms that are SO broad that 
they may appear to be meaningless? How cari differing values be made to fit them? Anybody giving thought to 
this question Will find themselves in a state of perplexity. Indeed, it is in the depths of such perplexity that the 
ethical dimension of UNESCO is situated. In other words, it is its mission to be the conscience of the 
international community in the midst of perplexity. In order to seek out what is universally good and valuable, it 
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is essential for it to set an example of goodwill and good faith. In such an environment, it Will be possible to find 
targets on which everybody cari agree, from their different positions. 

(9.8) UNESCO bas set such an example on many occasions and is doing SO today under the able leadership of 
Federico Mayor, as cari be seen from the Draft Medium-Term Strategy and the Draft Programme and Budget. 

(9.9) The ethical dimension does not consist in laying down values that have already been defined and are 
enshrined in the Constitution. Naturally, it is essential to engage in reflection, which is an action proper to 
UNESCO’s intellectual calling, but real fidelity to ethical action is to be seen in the spirit in which UNESCO’s 
many programmes are carried out. The things we have to mention here are peace, which is not the mere cessation 
of hostilities or the balancing of forces but reconciliation and harmony in the spirit of a ‘culture of peace’; integral 
development in dignity and justice between peoples; defence of the environment, the sea and the cultural heritage; 
education and technical training within the reach of all; responsiveness to pain and poverty, open-mindedness 
towards the aspirations of all; material generosity and scientific curiosity - in short, a passion for what is great, 
noble and beautiful. 

(9.10) Now that thc distressing period of grave interna1 dissension that was such a disaster for our Young 
people bas corne to an end and as the fight against international drug-traffïcking continues, Peru is espousing 
these lincs of thinking and action. It is engaging in what President Ftijimori called some days ago, at the Ibero- 
American Summit in Bariloche, an ‘educational revolution’ aimed at raising the quality of life of our people 
through realistic development. The groundwork has been laid SO that, with the commitment of a11 the participants 
in society, emphasis Will be placed on the factors that are inseparable from a modern education. 

(9.11) UNESCO’s specifically ethical dimension, and hence UNESCO’s survival in the twenty-first Century, has 
its roots in UNESCO? exemplary nature, in that fact that UNESCO sets an example that cari be followed, and in 
UNESCO’s effectiveness in the midst of the disenchantment and sense of crisis through which the entire 
international system is going. In this crisis, UNESCO has to be the standard-bearer of optimism and generosity of 
spirit, to which Federico Mayor also referred, that Will guarantee the success of its action. 

(9.12) Mr President, Peru Will stand enthusiastically side by side with UNESCO in this difficult but exalting 
task, in which, we are sure, it Will fulfil is historic destiny. 

10. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Wagner de Reyna. The next speaker is His Excellency the Minister for 

National Education of Cameroon, Mr Robert Mhella Mbappe. 

11.1 M. MBAPPE (Cameroun) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Honorables délégués, Excellences, Mesdames, Messieurs, il m’est agréable de prendre la 
parole en ce jour pour m’adresser à la Conférence générale de l’UNESCO réunie en sa vingt-huitième session. 
Je voudrais tout d’abord présenter aux personnalités appelées à conduire les présentes assises les chaleureuses 
félicitations et les encouragements du Président de la République du Cameroun, S. Ext. M. Biya. 

11.2 Je pense naturellement à vous, Monsieur Mayor, pour votre heureuse action depuis huit ans que vous 
assumez la direction du Secrétariat de l’UNESCO, tâche difficile s’il en est. 

11.3 Je pense à vous, Madame Inayatullah, pour la finesse et les hautes qualitts dont vous avez fait preuve à 
la tête du Conseil exécutif. 

11.4 Je pense plus particulièrement à vous, Monsieur Krogh, dont la candidature a fait l’unanimité. Compte 
tenu de la réputation de grande compétence qui est la vôtre, je sais que vous saurez conduire avec bonheur les 
travaux de cette conférence ; le Cameroun, vice-président élu, sera à vos côtés et vous assure de son entière 
collaboration. 

11.5 Je saisis cette occasion pour féliciter également M. Sayyad, président de la vingt-huitieme session de la 
Conference générale, de l’oeuvre qu’il a accomplie. 

11.6 Enfin, je salue les Etats membres qui viennent d’être accueillis au sein de la grande famille de 
l’UNESCO, et tout spécialement la République d’Afrique du Sud, dont l’admission constitue un exemple vivant 
du triomphe du dialogue et de la tolérance. 

11.7 Monsieur le Président, comme l’ONU, dont elle est la première institution spécialisée, l’UNESCO 
célèbre son cinquantième anniversaire, et ce alors que le rôle et la place accrus de l’éducation, la lutte contre 
toutes les formes de violence et d’exclusion, l’accroissement et la participation des citoyens à la vie de la cité, 
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l’éducation permanente pour tous sont désormais reconnus comme des facteurs inéluctables du développement 
et de la paix. 

11.8 Cet anniversaire a été précédé par la tenue d’une série de réunions préparatoires : conférences sur les 
femmes, à Beijing, et le développement social, à Copenhague ; Assises de l’Afrique, à Paris ; conférences sur la 
population et le développement, au Caire ; les droits de l’homme, à Vienne et l’environnement à Rio. 

11.9 Ces différentes conférences ont permis de constater la montée en puissance dans l’opinion 
internationale de thématiques nouvelles de réflexion et d’action relatives à des concepts également nouveaux, 
mais ayant vocation a devenir immédiatement opérationnels, comme la bioéthique, la culture de la paix, la 
solidarité, la démocratie, le partage du savoir, à côté des autoroutes de l’information et de la gestion durable de 
l’environnement global. 

11.10 Je voudrais également relever, Monsieur le Directeur général, que votre engagement et votre apport 
personnels ont été déterminants dans ce bouillonnement intellectuel qui s’apparente au siècle des lumières 
d’antan. En effet, grâce à votre approche originale et novatrice d’homme de science et d’homme politique 
courageux, vous avez su insuffler à notre Organisation une dynamique nouvelle et positive. 

11.11 Je citerai à cet égard d’une part la refondation à la fois des structures et des programmes pour les 
rendre plus adéquats et davantage en prise sur les réalités et répondre ainsi aux préoccupations des Etats 
membres, d’autre part les efforts incessants que vous déployez pour susciter une plus grande solidarité envers 
les groupes les plus vulnérables que vous qualifiez vous-même “d’exclus, de laissés-pour-compte”. 

11.12 Ces différentes préoccupations s’inscrivent dans le droit fil de la politique de “libéralisme 
communautaire” mise en oeuvre par le chef de l’Etat camerounais, S. Ext. M. Biya, politique qui obéit à une 
exigence de justice et de solidarité et qui place l’homme au centre de toute activité. 

11.13 Monsieur le Président, en ce qui concerne mon pays, cette solidarité s’est notamment exprimée à 
l’occasion tant de la préparation que du déroulement des Etats généraux de la communication, en 1994, et de 
l’éducation en 1995. Les conclusions de ces consultations constituent la base d’une nouvelle politique du 
Cameroun dans ces domaines. 

11.14 Le Cameroun apprécie et soutient vigoureusement l’oeuvre accomplie en cinquante ans par l’UNESCO. 
Toutefois, il déplore que l’écart entre le Nord et le Sud continue de se creuser jour après jour. Le cas de 
l’Afrique, où des millions d’enfants démunis n’ont pas accès à l’éducation en constitue une illustration. Dès lors, 
il conviendrait qu’au cours des prochaines années l’UNESCO tienne davantage compte de ces inégalités et 
s’attache à les réduire par des réalisations concrètes. 

11.15 Mes observations au sujet des documents 28 C/4 et 28 C/5 porteront d’abord sur la Stratégie à moyen 
terme. Le Cameroun a relevé avec intérêt le recentrage de la mission de l’UNESCO sur les valeurs éthiques 
pour la construction de la paix. 

11.16 En ce qui concerne le Prqjet de programme et de budget 1996-1997, ma délégation appuie cette 
première tranche de l’application de la Stratégie à moyen terme, notamment le grand programme 1 dont les 
orientations rejoignent les préoccupations du gouvernement camerounais arrêtées lors des Etats généraux de 
l’éducation et dont les grandes lignes sont : l’affirmation de l’éducation comme priorité des priorités pour 
l’action de l’Etat ; la promotion de l’enseignement technique et professionnel ; l’introduction de la culture de la 
paix dans les programmes scolaires ; l’égalité d’accès à l’éducation pour tous et la promotion de l’éducation des 
filles et des femmes. 

11.17 Mon pays appuie l’initiative “Apprendre sans frontières” comme moyen efficace d’atteindre les exclus 
et de répondre à la demande croissante d’éducation. Nous souhaitons que les actions de sensibilisation et de 
renforcement des structures existantes en faveur de l’Afrique ainsi que les contenus de l’éducation tiennent 
compte du contexte socioculturel de chaque pays. 

11.18 Nous saluons particulièrement les activités qui visent à l’amélioration de la formation et des conditions 
de travail des enseignants. 

11.19 S’agissant de la contribution à la réforme et à la reconstruction des systemes éducatifs, nous 
renouvelons notre gratitude à l’UNESCO et à la communauté internationale pour les diverses formes de soutien 
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qu’elles nous ont apportées lors des Etats généraux de l’éducation. Nous souhaitons qu’elles nous aident à mettre 
en oeuvre les recommandations et les résolutions qui en sont résultées. 

11.20 Nous approuvons, dans le cadre de la promotion de l’éducation scientifique et technologique de base et 
de l’enseignement des sciences pour tous, l’évaluation des besoins existant en matière d’apprentissages 
scientifiques, mathématiques et technologiques et souhaitons que l’UNESCO accorde plus d’importance au 
projet UNEVOC et favorise l’implantation de centres nationaux. 

11.21 Dans le cadre du programme UNITWINkhaires UNESCO, nous insistons sur la nécessité d’une 
distribution plus équilibrée des chaires entre les différentes régions. 

11.22 Le grand programme II sur les sciences au service du développement souligne avec bonheur 
l’importance de ces disciplines dans toute stratégie de développement durable. 

11.23 Le grand programme III confirme le renforcement de la mission éthique de l’Organisation et le rôle 
qu’elle est appelée à jouer dans la coopération intellectuelle internationale. 

11.24 En ce qui concerne le grand programme IV, nous soutenons toutes les actions ayant pour but la 
promotion de la communication et de la libre circulation de l’information. Notre souhait est que le Projet de 
programme et de budget 1996-1997 fasse une plus grande place à la communication et à l’information. Le 
phénomène des autoroutes de l’information suscite beaucoup d’interrogations eu égard au fossé déjà très 
important entre les pays producteurs du Nord et les pays consommateurs du Sud. Il mérite que l’on y consacre 
une réflexion approfondie. Enfin, nous souhaitons, dans le cadre de l’amélioration de la formation en matière 
de communication, que la sous-région Afrique centrale figure sur la liste des bénéficiaires de cette action. En ce 
qui concerne les programmes transdisciplinaires, le Cameroun souscrit à l’objectif de consolidation de la paix 
pour que recule définitivement la culture de la contrainte, de la violence et de la guerre. 

11.25 Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Honorables délégués, en cinquante ans, 
l’UNESCO a accompli une tache immense au service des valeurs communes de l’humanité et des peuples. Elles 
s’est affirmée dans sa vocation et dans sa mission de conscience universelle. Une nouvelle ère va donc s’ouvrir 
pour elle. Le rêve de mon pays et le mien propre est que, lorsque dans cinquante ans la Conférence générale 
célébrera le centième anniversaire de l’Organisation, les participants à cette session puissent se déclarer 
satisfaits de ce qui aura été accompli au cours de cette exaltante aventure. Le Cameroun sera tout au long de 
cette aventure aux côtés de l’UNESCO. Je vous remercie. 

12. The PRESIDENT: 
Je vous remercie, Monsieur le Ministre. The next speaker to take the floor is His Excellency Mr Yasser 

Abd Rabo, Minister for Culture of Palestine. 
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(13.1) Mr ABD RAB0 (Palestine) (Translation from the Arabie): 
Mr President, 50 years on it seems that we have corne close to achieving some of our dreams of 

effecting change and bringing about a rapprochement among human beings. However, we must also admit the 
painful truth that the end of this Century is witnessing a resurgence of chauvinism and ideological myths, of 
hegemony and the re.jection of the right of others to exist. of the denial of equality among men, women, peoples 
and generations, and of the forcible occupation of the territory of others. 

(13.2) The United Nations is now involved in resolving what must be a greater number of bloody regional 
conflicts a11 over the world than at any time in the past. This is not only bad for the United Nations; it is also an 
indication of just how bad the situation remains in today’s world. 

(13.3) At a time when information and the dissemination of knowledge is becoming a global process, just as 
the economy is being transformed increasingly into a single global network, the cultural and economic gap 
between rich and poor is widening; in other words, the world is increasingly divided into deprived peoples and 
advanced peoples. 

(13.4) As we approach the end of this Century, we a11 find ourselves once again urging enthusiastically that the 
dream of human coexistence and equality should be revived SO that a11 individuals and peoples may enjoy equal 
opportunities and rights. A similar trend developed in the early part of this Century following the First World 
War. Paradoxically. it also happened in the previous Century with the victory of the French Revolution, and it is 
taking place again today at the turn of the new Century. 

(13.5) Thc principal prqject remains the building of global peace, and we each hope to add our own stone to 
the building of this great wall. We have endeavoured to do SO with respect to ourselves, as the people of 
Palestine, whose great tragedy began with the very beginning of the United Nations. The peoples of the world 
continue to look to our cause, and consider that a just solution to it is fundamental to bringing about a 
humanitarian and global peace. lndeed, the first steps that we have taken to ensure that ajust peace is achieved 
with respect to our cause have aroused great hopes and widespread enthusiasm, and the latest step. the signing in 
Washington of the Interim Agreement, provides for Israel to withdraw from further parts of our homeland SO that 
our people may hold free and comprehensive elections for the first time since the beginning of its tragedy. 

(13.6) This Agreement was signed in Washington about a month ago. Several days after that event, also in 
Washington. the United States Congress effectively began to raze the wall of peace that we had been building 
when it took a decision to relocate the United States embassy to Jerusalem, a decision which Will also affect the 
nature and future of Jerusalem. This decision goes bcyond a11 bounds and breaks a11 the commitments made by 
the United States as the sponsor of the peace process, and indeed intiinges the Declaration of Principles on 
Interim Self-Government Arrangements, on which we reached agreement with Israel. This very decision camejust 
at the outset of the Amman Economie Conference, which was devoted to discussing regional economic co- 
operation, and in which the United States participated. 

(13.7) We have worked and intend to continue to work to ensure that Jerusalem is a centre of political, 
national and cultural coexistence and religious tolerance, for otherwise the city Will lose its pluralist character and 
the foundations of coexistence Will disappear. The United States Congress has no business depriving us of our 
right to a just peace and coexistence, while maintaining for itself the right to stage hollow peace ceremonies and 
celebrations. 

(13.8) WC are now approaching the end of the Century, and the two-thousandth annivcrsary of the birth of 
Christ. We hope that UNESCO and the international organizations concerned Will join us in the preparations for 
the celebration of that event in the land of peace, in Jerusalem and Bethlehem, and in all the other Palestinian 
towns from which the message of peace went out to bring peace to the world and joy to the hearts of human 
beings. UNESCO may join in our endeavours by continuing its efforts to preserve Jerusalem’s heritage, historic 
landmarks and character. Similarly. the whole world may contribute by opposing a11 attempts to change that 
character, both by re.jecting the expansion of Israeli settlements and by insisting that the peace agreements signed 
between us and Israel must be respected. Here 1 must express my great appreciation for the positions adopted by 
Europe and the majority of the countries of the world, which have rejected the decision of the United States 
Congress, understanding as they do that it is aimed at wrecking the peace process. 

(13.9) Mr President, we are approaching the Palestinian elections, which are to be held under international 
supervision in several months’ time SO that we may begin to rebuild the institutions of Palestinian society, which 
have been systematically and comprehensively destroyed by the Israeli occupation. However, we are conscious 
that these elections cari do no more than establish a political framework for peace-building. which may be 
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wrecked if we do not endow it with economic and cultural content. Owing to the fact that few of the international 
promises have actually been fulfilled, economic development is faltering, despite our best efforts to harness our 
own energies to the full. 

(13.10) The building of a political and economic framework is completely intertwined with the cultural content 
of peace. In view of our particular circumstances, the cultural content is related to the building of the educational 
and cultural infrastructure, which has been subject to wholesale destruction. 

(13.11) Mr President, we are pleased to see the flag of South Africa on UNESCO’s podium, and we have high 
hopes that we may soon see our own Palestinian flag there as a full member of this Organization. 1 take this 
opportunity to thank you for your own efforts, the Member States for their co-operation, and Mr Federico Mayor 
for his endeavours in the fields of education and communication, SO that, through our joint efforts, we may 
overcome the remaining shortcomings in the field of culture at this important juncture in the building of peace, 
and SO that we may make an effective contribution, as did our forebears, to enriching the human and global 
heritage and to building the culture of peace. Peace be upon you. 

14. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Mr Pak Dong Tchoun, 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Permanent Delegate of the Democratic People’s Republic of 
Korea to UNESCO. 

15.1 M. PAK DONG TCHOUN (République populaire démocratique de Corée) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs, je me permets tout d’abord de féliciter M. Krogh 
pour sa brillante élection à la présidence de la présente session de la Conférence générale de l’UNESCO. Je 
félicite également les délégués de la République de l’Afrique du Sud, des îles Marshall et de Vanuatu ainsi que 
de Macao pour l’adhésion de leurs pays en qualité de nouveaux Etats membres ou de Membre associé à notre 
Organisation commune, UJNESCO. 

15.2 Monsieur le Président, la vingt-huitième session de la Conférence générale revêt une portée 
particulière étant donné qu’elle célèbre le cinquantième anniversaire de l’Acte constitutif de l’Organisation et 
qu’elle va adopter une nouvelle Stratégie à moyen terme définissant l’orientation des activités de l’UNESCO 
pour l’an 2000. L’UNESCO a effectué, en cinquante ans d’existence, de remarquables progrès dans la démarche 
qu’elle a entreprise pour réaliser ses idéaux de paix, de justice, de liberté et de solidarité, conformément à ses 
principes fondamentaux. 

15.3 Pour la République populaire démocratique de Corée également, ces cinquante années ont représenté 
un trajet difficile parcouru malgré des défis et des épreuves de toutes sortes. Le pays a néanmoins suivi le 
chemin de la victoire tout en sauvegardant fermement sa souveraineté nationale sous la direction éclairée du 
regretté président Kim Il Sung et du camarade Kim Jong Il, chef suprême de la République. Il a toujours été 
fidèle aux idéaux de l’UNESCO et les a soutenus dès le premier jour de son adhésion à l’Organisation. Notre 
regretté président Kim Il Sung, père de la nation, qui accordait toujours une grande attention aux activités 
menées par l’UNESCO avait reçu en audience M. Mayor, directeur général de l’UNESCO, ainsi que son 
prédécesseur, pour procéder à d’utiles échanges de vues sur l’Organisation. Cela restera sans doute à tout 
moment gravé dans notre mémoire comme un événement dans l’histoire de l’UNESCO. Il est également à noter 
que le camarade Kim Jong Il, chef supreme de notre peuple, a signé tout récemment la Déclaration des chefs 
d’Etat et de gouvernement qui sera publiée pour le cinquantenaire de l’Organisation, ce qui constitue pour notre 
pays une réaffirmation de son attachement aux idéaux et objectifs de l’UNESCO. 

15.4 Monsieur le Président, le projet de Stratégie à moyen terme et le Projet de programme et de budget 
pour l’exercice biennal 1996-1997 proposent des objectifs primordiaux relevant de la compétence de l’UNESCO 
ainsi que des moyens de les mettre en oeuvre. Ces documents sont incontestablement une synthèse de la 
réflexion et des efforts du Secrétariat comme des Etats membres de l’Organisation. Permettez-moi d’exprimer 
mes remerciements sincères à M. le Directeur général, au Conseil exécutif et au Secrétariat de l’UNESCO pour 
les efforts qu’ils ont consentis en vue d’y refléter la volonté et les besoins des Etats membres. 

15.5 L’éducation est un élément capital pour le développement social de l’humanité ainsi que pour la paix 
dans le monde. Son rôle et son importance sont particulièrement déterminants à l’aube du XXIe siècle. Dans ce 
contexte, j’apprécie beaucoup les activités entrant dans le cadre de l’éducation permanente pour tous préconisée 
par l’UNESCO. Dans notre pays où l’éducation est considérée comme une activité destinée à développer les 
capacités indépendantes et créatrices des êtres humains, elle bénéficie toujours d’un traitement prioritaire. C’est 
ainsi que nous avons supprimé l’analphabétisme dans les deux à trois ans qui ont suivi la libération du joug du 
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colonialisme et que nous avons institué un enseignement obligatoire général de 11 ans. Aujourd’hui, notre pays 
se propose de mettre en place un enseignement supérieur obligatoire général afin de réaliser l’intellectualisation 
de toute la société. En tant qu’Etat membre de l’UNESCO, nous souhaitons échanger des données d’expérience 
dans différents domaines de l’éducation tels que l’éducation de base et l’éducation des adultes et nous associer 
ainsi à l’action de l’UNESCO. 

15.6 L’UNESCO est invitée a consentir un effort particulier dans les secteurs de la science et de la 
technologie. car elle est la seule organisation du système des Nations Unies à avoir un mandat dans ces 
domaines et en particulier dans celui de la science fondamentale. Nous nous félicitons des programmes 
d’activités relatifs à l’éducation et à la formation en matière de science, de technologie et d’utilisation des 
énergies renouvelables, notamment l’énergie solaire, auxquels nous sommes prêts à participer activement, et en 
particulier du programme relatif au “Sommet solaire”. Dans les circonstances actuelles, où l’environnement 
suscite incontestablement des préoccupations à l’échelle mondiale, les fonctions de la Commission 
océanographique intergouvernementale (COI) doivent être redéfinies, de manière à assurer à cet organe des 
moyens financiers appropriés, comme beaucoup d’Etats membres le souhaitent. 

lS.7 L’UNESCO devrait par ailleurs accorder une plus grande attention aux activités visant à préserver la 
diversité des cultures et à sauvegarder les particularités historiques et culturelles des différentes nations ainsi 
que les coutumes des peuples. 

Ii.8 La famine et la misère. le sida et la drogue, la violence et les violations des droits de l’homme et. en 
particulier. les troubles et les conflits religieux ou raciaux et les autres phénomènes anormaux auxquels on ne 
cesse d’assister sur la planète, alors qu’on s’attendait à voir apparaître, une fois terminée la guerre froide. une 
nouvelle situation mondiale. tout cela rappelle à l’UNESCO qu’elle doit avant tout renforcer son action et son 
rôle en faveur du bien-être des êtres humains. de la justice et de la paix. A cet égard. en nous référant à la 
Déclaration universelle des droits de l’homme qui porte pour l’essentiel sur la liberté de pensée et d’opinion. la 
liberté d’expression et de communication et la liberté en matière d’enseignement ainsi qu’à l’Acte constitutif de 
l’UNESCO. nous considérons qu’une grande partie de l’action de l’UNESCO doit viser à éliminer les obstacles 
juridiques qui s’opposent à l’exercice des droits de l’homme élémentaires ainsi qu’à la compréhension entre les 
peuples et à la tolérance dans certaines parties du monde. 

15.9 Nous constatons avec inquiétude que la plus grande partie des médias s’intéressent davantage aux 
pbenomènes violents et immoraux. tels que les manifestations de brutalité et de haine et d’érotisme. qu’aux 
situations justes et équitables et aux questions nobles et intellectuelles. Nous estimons par conséquent que 
l’UNESCO devrait porter toute l’attention requise à cet aspect afin de contribuer à rétablir les normes éthiques 
propres à l’être humain indépendant et créateur. 

15.10 Monsieur le Président. IIOUS portons un grand intérêt au processus de réforme de l’Organisation. La 
réorganisation de ses infrastructures devrait assurer à tous les Etats membres. quels que soient leur taille et leur 
niveau de développement. le bénéfice de l’égalité et de l’impartialité dans l’esprit de respect mutuel de leur 
dignite. ce qui permettrait d’instaurer une démocratie véritable au sein de l’organisation. Dans cet esprit. nous 
sommes favorables. comme un grand nombre d’Etats membres. au principe de la rotation des membres du 
Conseil exécutif et de différents organes intergouvernementaux. car nous considérons que son application 
contribue à promouvoir une démocratie fondée sur la justice au sein de l’Organisation et quelle doit être 
encouragée et soutenue autant qu’elle le mérite. 

15.11 En conclusion. nous tenons à réaffirmer que la République populaire démocratique de Corée. en sa 
qualité d’Etat membre. apportera sa contribution aux travaux de l’Organisation en vue de continuer à réaliser 
ses nobles idéaus à l’avenir. comme elle l’a fait par le passé. Je vous remercie de voue attention. 

16. Tbe PRESIDENT: 
Thank you very much. Mr Ambassador. The next speaker is His Excellency the hlinister for H@ier 

Education. Scientifïc Research and Culture of Rnanda. Dr Joseph Nsengimana. 1 nould now like to cal1 on the 
head of the Australian Delegation. as one of the Vice-Presidents. to take the Chair as 1 bave to prepare to 
receive the President of Gabon. 

(hlr Jones. Australia. takes tbe Chair) 
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17.1 M. NSENGIMANA (Rwanda) : 
Monsieur le President de la Conférence gén&ale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur genéral, Messieurs les chefs de délégation, vous me permettrez d’abord, au nom de la délégation 
rwandaise, de joindre ma voix à celle de mes collègues pour féliciter le Président de la vingt-huitième session 
de la Conférence générale de l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture. Votre 
experience, votre sagacité et votre sens de l’humain constituent, Monsieur le Président, une garantie de réussite 
pour la Conférence dont les travaux laissent déjà augurer d’heureuses résolutions, 

17.2 Les felicitations de la délégation rwandaise s’adressent également à la Présidente du Conseil exécutif. 
Son attachement à la promotion des idéaux de l’UNESCO est digne d’admiration, 

17.3 J’adresse, par ailleurs, à M. Mayor, directeur général de l’Organisation, mes vives félicitations pour le 
travail considérable qu’il a accompli en vue de mettre en oeuvre le programme adopté lors de la vingt-septième 
session de la Conférence genérale. 

17.4 Nous sommes appeles à examiner pour adoption les Projets de stratégie à moyen terme pour les six 
prochaines années et de programme et de budget pour l’exercice biennal 1996-1997. Outre la pertinence, la 
validité et la lisibilité des projets de documents, nous apprécions à leur juste valeur scientifique les innovations 
apportées notamment en ce qui concerne l’éducation permanente pour tous, ainsi que les projets et activités 
transdisciplinaires, organe de réflexion et de sensibilité pour la communauté internationale, l’UNESCO se 
devait en effet d’être à l’avant-garde du projet trandisciplinaire “Vers une culture de la paix”. 

17.5 La délégation rwandaise, pour sa part, estime que l’intégration de la “culture de la paix” dans tous les 
grands programmes et projets transdisciplinaires doit constituer le pivot de toute l’action de l’UNESCO pour la 
période de six ans et l’exercice à venir. De plus, les Etats membres se devraient d’intégrer la culture de la paix 
dans leurs propres plans et stratégies de développement. 

17.6 Monsieur le Directeur général, vous disiez, le 1.5 avril 1994, au plus fort de la guerre, du génocide et 
des massacres politiques au Rwanda : “Vous touchez à ce qui est au coeur même de votre culture, de vos 
traditions, de vos valeurs . . . Je suis prêt, l’UNESCO est prête, si vous le souhaitez, à vous y aider, pour que les 
eaux du fleuve cessent d’être rougies, pour que les enfants puissent à nouveau s’y baigner, pour que le regard de 
celui qui vit sur “la troisième rive du fleuve” ne soit plus embué de honte . . . et que la parole prenne le pas sur 
les armes pour un avenir différent et solidaire”. Hélas, ce voeu noble, ce cri du coeur, le premier lancé et d’aussi 
haut au début du génocide n’a pas été tout de suite suivi d’effet. Monsieur le Directeur général, nous voici, nous 
revoici présents à cette Conférence générale après avoir participé à la 44e session de la Conférence 
internationale de l’éducation, aux Assises de l’Afrique, au IVe Congrès de la Fédération mondiale des 
associations, centres et clubs UNESCO sur la culture de la paix, et, plus recemment, à la huitième Conférence 
régionale des commissions nationales africaines pour l’UNESCO. En dépit du génocide et des massacres qui 
ont emporté plus d’un million d’hommes, de femmes et d’enfants en trois mois, du délabrement de l’économie et 
de la ruine des infrastructures, le Rwanda vient de s’acquitter de toutes les contributions financières dues à 
l’UNESCO. C’est vous dire combien il se sent attaché aux idéaux de l’UNESCO, au lendemain de l’expérience 
inhumaine qu’il vient d’endurer. 

17.7 Le Rwanda ne vient pas à I’UNESCO en invité, non, le Rwanda nouveau rentre. Identité, sinon de 
destin, du moins de naissance. En effet l’UNESCO, comme le Rwanda nouveau, n’est-elle pas née après une 
“grande et terrible guerre” rendue “possible par le reniement de l’idéal démocratique de dignité, d’égalité, et de 
respect de la personne humaine et par la volonté de lui substituer, en exploitant l’ignorance et le préjugé, le 
dogme de l’inégalité des races et des hommes” ? 

17.8 Et quel autre Etat membre peut aujourd’hui mieux intégrer la mission confiée à l’Organisation des 
Nations Unies pour l’éducation, la science, la culture par son Acte constitutif, sa vocation ? Un demi-siècle 
après l’adoption de la Convention créant l’Organisation, le Rwanda illustre, d’une manière prégnante, la 
coopération intellectuelle et éthique de l’humanité à laquelle l’UNESCO n’a jamais renoncé. 

17.9 Nous savons tout particulièrement gré à l’UNESCO de son aide d’urgence au lendemain du génocide. 

17.10 On peut mentionner notamment la Conférence nationale sur la politique et la planification de 
l’éducation au Rwanda, qui a placé la culture de la paix au premier plan à tous les niveaux et dans tous les 
secteurs du système éducatif du pays. 
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17.11 Après avoir introduit la culture des droits de l’homme dans les nouvelles orientations de la politique 
nationale en matière d’éducation, le Rwanda entend mettre en oeuvre des programmes prioritaires précis, en 
cette double conjoncture c’est-à-dire l’après-guerre, d’une part, et le multilinguisme consécutif au rapatriement 
intensif d’une nombreuse diaspora, d’autre part. 

17.12 Les principaux programmes sont les suivants : 

1. Pour les groupes prioritaires : programmes d’actions spécifiques pour l’éducation des filles et 
des femmes, dont la part dans la population globale du pays a atteint, par suite du génocide, environ 70 % ; 
développement de l’enseignement technique et de la formation professionnelle ; éducation spéciale à l’intention 
des mutilés de guerre, des traumatisés du génocide et des massacres politiques, des enfants privés de leur 
famille et enfants de la rue. 

2. Pour le développement à long terme du système éducatif : amélioration des capacités de 
planification et de gestion du système éducatif à tous les niveaux ; promotion du statut, du professionnalisme de 
l’enseignant et amélioration de ses conditions de vie et de travail ; formation des cadres supérieurs pour 
répondre aux besoins de réorganisation et de reconstruction du pays ; introduction et développement de 
nouveaux programmes scolaires ; éducation populaire. 

17.13 C’est dire qu’à l’heure actuelle, la politique nationale en matière d’éducation, comme dans tous les 
autres domaines de compétence de l’UNESCO, est articulée autour de quatre axes essentiels : réhabilitation, 
reconstruction, humanisation et création. 

17.14 Ma délégation demande instamment à la communauté internationale que des moyens soient octroyés 
aux fins de venir à bout de la culture de la guerre, en commençant par prévenir un nouveau génocide et par 
consolider la paix à l’issue du génocide au Rwanda. Du haut de cette tribune, je voudrais lancer, au nom du 
Rwanda et de l’humanité entière, un appel en faveur des rescapés de la guerre, du génocide et des massacres 
politiques. Mon pays formule à cet égard le voeu que la vingt-huitième session de la Conférence générale de 
l’UNESCO adopte un projet de résolution allant dans ce sens. 

17.15 Le peuple rwandais surmonte, avec une dignité et un courage inespérés, une des tragédies les plus 
inhumaines jamais connues de mémoire d’homme. Le gouvernement s’emploie aujourd’hui à rapatrier ses 
nombreux réfugiés. Dans le même temps, l’égalité de tous les Rwandais devant la loi, la tolérance et l’équité 
caractérisent les structures politiques et administratives à tous les niveaux. Sur un autre plan, pour le Rwanda 
comme pour les autres pays, la Déclaration sur la tolérance ne saurait prévoir l’amnistie des auteurs de génocide 
ou l’acceptation de l’impunité du crime, n’en déplaise à l’un ou l’autre des chefs d’Etat défenseurs de ces 
personnes coupables de crimes contre l’humanité. 

17.16 Le peuple qui vient d’être frappé par le génocide était des moins prédestinés à cette calamité. Si l’on n’y 
prend garde, ce qui s’est passé au Rwanda pourrait se produire ailleurs. 

17.17 Aussi le monde doit-il se mobiliser pour instaurer la paix et aider le Rwanda à sortir de la tragédie où 
il a été conduit par des politiciens partisans de la haine, de l’exclusion, du génocide. 

17.18 La première manifestation de votre aide sera l’élection du Rwanda au Conseil exécutif et au Comité 
directeur du programme “Gestion des transformations sociales” (MOST). Nous voulons, en effet, partager notre 
douloureuse expérience et contribuer à la prévention d’une expérience semblable par tous les Etats membres de 
l’UNESCO. Nous voudrions, à cet égard, remercier tous les Etats qui se sont montrés sensibles à notre sort et 
l’ont exprimé à cette tribune. 

17.19 Que la vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO soit celle de l’initiation à la 
culture de la paix, afin que jamais plus le génocide n’endeuille l’humanité. Je vous remercie de votre attention et 
surtout du soutien que vous apporterez à la reconstruction du Rwanda. 

18. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Minister, but may 1 remind you that you were 3 minutes over the time-limit. Now, we 

have rather a dilemma: the next speaker is Côte d’ivoire, but 1 would like to ask you, Mr Minister, whether it 
would be possible for you to keep your speech to the requested 8 minutes SO that we do not have to interrupt you 
in the middle of it to accommodate the presidential visit. 
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19.1 M. KIPRE (Côte d’ivoire) : 
Monsieur le Président, la vingt-huitième session de la Conférence genérale me donne l’agréable 

occasion de vous adresser, au nom de mon pays, la Côte d’ivoire, mes vives félicitations et de saluer 
chaleureusement la Présidente du Conseil exécutif et le Directeur général. 

19.2 Les travaux de cette vingt-huitième session, il faut en convenir, se déroulent dans un contexte 
particulier, marqué par l’Année des Nations Unies pour la tolérance et le cinquantenaire de l’UNESCO. Il 
importe donc de marquer une pause pour jeter un regard en arrière et se donner de nouveaux repères. 

19.3 Souvenons-nous de cette cruelle alternative, énoncée jadis par l’un des pères fondateurs de l’UNESCO : 
“vivre ensemble ou cesser de vivre”. Elle est plus que jamais actuelle. 

19.4 Même si le mur de Berlin est tombé et même si l’apartheid est vaincu, les foyers de guerre se sont 
déplacés, les conflits se sont davantage indigénisés. La guerre a trouvé son meilleur terreau dans la diversité 
humaine ou religieuse. La paix est donc toujours menacée. Des êtres humains vivent encore dans la misère et la 
pauvreté avec pour dénominateur commun des tensions sociales sur un discours et des exigences religieuses, 
régionalistes ou ethniques. La volonté identitaire est, chez certains, l’antithèse de la solidarité. L’idéal de 
solidarité est encore lointain. Pourtant. il faudrait bien l’atteindre. 

19.5 Dans cette prise de conscience du destin commun de l’humanité, une vision nouvelle d’un monde 
nouveau requiert la justice, la tolérance, la solidarité et la paix. Oui, “le progrès pour tous et le bonheur pour 
chacun”, comme le proclame le président Henri Konan Bedie, est possible à ces conditions. 

19.6 Nul ne peut occulter, malgré tout, les contributions décisives apportées par l’UNESCO à la promotion 
de l’homme et de la société. 

19.7 L’occasion nous est donnée de rendre hommage, une fois de plus, au Directeur général de l’UNESCO 
qui, en si peu de temps, a su donner à l’Organisation cette autre dimension. L’appui de la Côte d’ivoire lui sera 
accordé sans compter demain, comme il lui a été accordé hier. 

19.8 Il nous faut aussi remercier tous ceux qui, sans relâche, s’évertuent chaque jour à informer, prévenir et 
agir, pour répondre aux interrogations et aux angoisses de notre temps, 

19.9 Nous tenons à saluer ici le retour de l’Afrique du Sud au sein de notre Organisation. L’UNESCO n’a 
pas été étrangère à la réintégration de ce pays dans le concert des nations libres pour la paix entre les hommes. 

19.10 La Côte d’ivoire a toujours été heureuse de s’associer à la grande aventure et aux grandes actions de 
l’UNESCO. Le prix Félix Houphouët-Boigny pour la recherche de la paix attribué depuis 1992 témoigne des 
efforts et de la contribution de la Côte d’ivoire tout entière dans le domaine de la sauvegarde et du maintien de 
la paix. 

19.11 Le président Henri Konan Bedie, au colloque international organisé sur le thème “Conflits actuels et 
culture de la paix”, à Abidjan, du 26 au 30 juin 1995, à l’initiative de la Commission nationale ivoirienne pour 
l’UNESCO, a déclaré ce qui suit : “Je veillerai à poursuivre l’oeuvre du président Félix Houphouët-Boigny, 
fidèle en cela à cet immense amour de la paix dont il était le plus fervent des apôtres. Mais la paix se cultive, la 
culture de la paix est une acquisition silencieuse, continue, qui a constamment besoin d’exhortation ; cultiver la 
paix, c’est communiquer, c’est-à-dire, entrer en relation avec l’autre. Cela suppose la nécessité d’un dialogue 
permanent. Chacun doit s’y investir”. 

19.12 Permettez-moi, à ce stade de mon intervention, de jeter un regard sur le document 28 C/5, sans avoir 
la prétention d’en faire un étude exhaustive. Le gouvernement ivoirien souscrit à la concentration des 
programmes et aux priorités qui y sont retenues. Il se félicite également de la volonté du Directeur général de 
promouvoir la coopération multilatérale pour le développement des communautés intellectuelles et le 
resserrement de leurs liens avec les ONG et la société civile. 

19.13 Le grand programme 1, “Vers une éducation permanente pour tous”, dont le souci principal est 
d’élargir et d’améliorer l’accès à l’éducation de base, à l’éducation pour tous est au centre des préoccupations de 
la politique ivoirienne de l’éducation. L’objectif ultime de la Côte d’ivoire est d’atteindre à l’horizon 2000, sans 
négliger les autres priorités, un taux brut de scolarisation de 90 %. La loi portant réforme de l’enseignement 
votée en septembre 1995 et les engagements pris devant les partenaires internationaux du développement se 
fondent explicitement sur cet objectif. En ce qui concerne l’enseignement supérieur, les dispositions de la loi 
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apportent des changements fondamentaux qui visent à une meilleure adaptation de cet enseignement et de la 
recherche à la demande économique, sociale et culturelle, aux besoins du développement national. Nous 
souhaitons vivement le renforcement du programme UNITWIN pour favoriser la constitution de réseaux entre 
les établissements d’enseignement supérieur. La Côte d’ivoire serait heureuse d’accueillir deux chaires 
UNESCO : l’une consacrée à la culture de la paix et l’autre à la recherche sur le sida. 

19.14 En ce qui concerne le grand programme II, la Côte d’ivoire apprécie à sa juste valeur l’apport de 
l’UNESCO à l’évolution des sciences en Afrique. Elle appuie les objectifs de l’Organisation énoncés dans le 
Projet de programme et de budget pour 1996-1997. Outre divers projets, le développement de l’information 
scientifique et de l’informatique constitue l’un des objectifs de la politique du gouvernement. Notre pays se 
rcjouit pour cela de la reconnaissance du Centre informatique de Côte d’ivoire comme point focal du 
Programme intergouvernemental d’informatique (PII). 

19.15 Pour ce qui est du grand programme III, la culture aujourd’hui doit occuper la place qui lui revient 
dans le développement. Pour bien marquer cette idée et encourager la promotion de l’identité culturelle autant 
que le respect du pluralisme culturel, le président Henri Konan Bedie veut apporter l’appui financier de la Côte 
d’ivoire pour l’achèvement de cet immense projet de l’UNESCO qu’est 1’Histoire générale de l’Afrique. C’est 
aussi dans cet esprit que notre gouvernement accorde beaucoup d’intérêt à des projets tels que l’organisation du 
deuxième Colloque international d’études afro-ibéro-américaines, en 1996, à Abidjan, l’élargissement du 
Marché des arts du spectacle africain (MASA) aux pays anglophones et lusophones de la région et 
l’organisation d’un festival mondial des afromusiques. 

19.16 Enfin, dans l’application des stratégies du grand programme IV, la Côte d’ivoire veut promouvoir une 
presse et un secteur audiovisuel nationaux, traduisant le pluralisme des opinions, responsable et crédible, pour 
la consolidation de la démocratie et la réalisation effective du developpement pour la paix. C’est ici le lieu de 
rappeler l’excellence de la coopération entre la Côte d’ivoire et I’UNESCO à travers le PIDC. 

19.17 S’agissant des activités transdisciplinaires, il importe de souligner leur rôle dans la promotion dune 
vraie culture de la paix, car elles font ressortir tous les éléments convergents du “vivre ensemble”. C’est 
également le lieu de rappeler que les jeunes peuvent aussi concourir, par le dialogue interculturel, à la 
promotion du véritable “vivre ensemble”, donc de la paix, qu’ils sont au coeur de cet apprentissage du “vivre 
ensemble”. Mais tout cela serait bien insuffisant si plus de la moitié de la société, c’est-à-dire les femmes, en 
étaient exclues. Par leur vie de tous les jours, de même que par leurs ambitions, elles doivent participer 
pleinement à l’amélioration de la qualité de la vie et à la consolidation de la paix. 

19.18 La Côte d’ivoire, mon pays, est prête à apporter tout son concours à notre Organisation commune pour 
le triomphe de la paix dans l’esprit des hommes, pour le progrès de tous et le bonheur de chacun au seuil du 
nouveau millénaire. Je vous remercie pour votre attention. 

20.1 The PRESIDENT: 
1 thank you, Mr Minister, you were only very slightly over 8 minutes, 

20.2 Ladies and gentlemen, 1 have been requested to ask you to remain in your places as we receive His 
Excellency the President of the Gabonese Republic. SO please remain in your places while the President of tbe 
General Conference enters the hall. 

(Mr Krogh resumes tbe Chair) 

(The President of the Gabonese Republic and Mrs Bongo 
enter the hall and are escorted to their places) 
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VISITE DE S. EXC. EL HADJ OMAR BONGO, PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE GABONAISE 
VISIT OF HIS EXCELLENCY MR EL HADJ OMAR BONGO, PRESIDENT 
OF THE GABONESE REPUBLIC 
VISITA DEL EXCMO. SR. EL HADJ OMAR BONGO, PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA GABONESA 

21.1 The PRESIDENT: 
Your Excellency Mr El Hadj Omar Bongo, President of Gabon, and Mrs Bongo, Ministers, Madam 

Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, in 
my capacity as President of the General Conference of UNESCO it is an honour to welcome to this twenty- 
eighth session His Excellency El Hadj Omar Bongo, President of Gabon and Madam. Mr President, nearly 
35 years ago to the day, on 16 November 1960, Gabon joined UNESCO. Since then, Gabon has participated 
actively in UNESCO’s programmes and activities. Your presence here is a testimony of your country’s fidelity 
towards the Organization, which, as you know, Will also be celebrating an anniversary on 16 November - its 
birth 50 years ago. We await your message with great interest, which cornes at a turning-point in UNESCO’s 
history, with this celebration and the adoption of the Medium-Term Strategy - both of great importance for the 
Organization and its future. 

21.2 In a world in turmoil, in a world which is uncertain and interdependent, tbe celebration reminds us of 
the transcendent and still vital message of UNESCO’s founders: to construct the defences of peace. The 
Medium-Term Strategy, which we are now considering, addresses the global issues of our time and provides 
major orientations from here to the threshold of the third millennium. It is quite a challenge. Work has already 
begun, with ideas and values coming from a11 parts of the globe, not least Africa. We are sure your thoughts 
Will give us new perspectives towards preparing individuals and societies for the coming years. 

21.3 Mr President, on behalf of the General Conference, the Chairperson and Members of the Executive 
Board, you are most welcome. 1 would even say, ‘please feel at home’. 

21.4 1 would now like to give the floor to the Director-General, Mr Federico Mayor. 

22.1 Le DIRECTEUR GENERAL : 
Monsieur le Président de la République gabonaise, Madame, Excellences, Mesdames et Messieurs, 

c’est pour moi un grand honneur et un plaisir d’accueillir le Président Bongo à l’UNESCO. Je me rappelle, 
Mesdames et Messieurs, qu’en 1988, peu après mon élection, je me suis rendu en terre gabonaise et que j’y ai eu 
l’intuition de ce que devrait être, désormais, l’action de l’UNESCO non seulement au Gabon, mais aussi en 
Afrique en général. Je me félicite donc particulièrement, Monsieur le Président, de ce que votre visite ait lieu au 
moment où siège la Conférence générale. Votre présence rehausse l’éclat de nos assises et de la célébration de 
notre cinquantième anniversaire. Elle atteste aussi votre désir, Monsieur le Président, de contribuer activement 
au renforcement de la coopération internationale, ainsi que votre attachement aux idéaux et à l’action de 
l’uNEsco. 

22.2 Bien que richement pourvu de ressources naturelles, le Gabon sait bien que la vraie richesse et 
l’investissement le plus rentable résident dans les ressources humaines. Il peut se féliciter aujourd’hui, je le 
souligne, d’avoir un des taux de scolarisation les plus élevés du monde en développement, ainsi qu’un 
enseignement de base et secondaire gratuits caractérisés par une participation égale des filles et des garçons. 
Mais très tôt, vous avez aussi compris que l’éducation de base universelle ne suffisait pas pour doter votre pays 
de réelles capacités endogènes. Vous avez vu l’importance de l’enseignement supérieur et de la recherche. A cet 
égard, votre perspicacité vous a conduit à associer une institution prestigieuse de votre pays, le Centre 
international de recherches biomédicales de Franceville, aux initiatives lancées par la communauté 
internationale pour lutter contre le sida. J’ai pu également constater tout le prix que vous attachez à l’intégration 
régionale, notamment dans les domaines de compétence de l’UNESCO. Votre pays abrite le Centre 
international de civilisation bantoue et l’Institut africain d’informatique, deux institutions à vocation régionale 
qui contribuent à l’épanouissement de l’identité et de la créativité. 
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22.3 Je rends enfin hommage aux efforts que vous déployez pour le règlement des conflits et la 
consolidation de la paix en Afrique centrale. L’avènement et l’enracinement de la dkmocratie en Afrique, dans 
des conditions souvent difficiles, exigeront toujours une large concertation de toutes les parties. Il y a, vous le 
savez bien Monsieur le Président, un proverbe bantou qui dit “un seul doigt ne peut bien battre le tam tam”, il y 
faut tous les doigts de la main. Cela vaut pour les rythmes, certes, mais aussi pour la concorde nationale et 
l’harmonie internationale, pour la culture de paix, de justice et de dialogue qui constituent la mission centrale 
de l’UNESCO. Madame, Monsieur le Président, soyez les bienvenus. Merci. 

23. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie, Monsieur Mayor ; Excellences, Mesdames, Messieurs, c’est à la fois un honneur et 

un plaisir pour moi que d’inviter S. Ext. M. Omar Bongo, président du Gabon, à prendre la parole. 

24.1 S. Ext. M. Omar BONGO : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, Mesdames et Messieurs, réunie dans la 
foulée de la célébration du cinquantenaire des Nations Unies, la présente session de la Conférence générale de 
l’UNESCO revêt une signification particulière. Elle se tient en effet à un moment où s’opère en Afrique noire 
une prise de conscience forte de la nécessité d’impulser un développement social et humain mieux adapté aux 
contraintes d’un monde moderne en pleine mutation. 

24.2 Qu’il s’agisse du développement de l’éducation et de la formation professionnelle, qu’il s’agisse de la 
gestion et de l’adaptation des ressources humaines aux besoins du développement des pays, qu’il s’agisse de la 
remise en ordre de nos économies, qu’il s’agisse encore du renforcement des nouvelles institutions 
démocratiques, appelées à garantir la construction de l’Etat de droit, toutes ces contraintes sont des défis qui 
stimulent désormais au quotidien tant les politiques que l’action des gouvernements. 

24.3 Depuis 1990, des progrès quant à l’ouverture de nos jeunes pays au pluralisme politique ont été 
enregistrés. Mais la fragilité ou la jeunesse des processus en cours demeure une préoccupation de tous les 
instants en République gabonaise, comme dans tous les pays africains acquis à la démocratisation de leur vie 
politique. La communauté internationale dont vous êtes les membres éminents se doit donc de contribuer, 
autrement que par de simples déclarations d’intention, à la consolidation du mouvement de démocratisation en 
Afrique. 

24.4 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, nous savons que l’UNESCO, grâce à ses programmes 
et au moyen d’une gamme d’activités diverses, continue d’apporter un précieux concours - dans les domaines de 
compétence qui sont les siens - aux efforts en cours au Gabon et dans le reste de l’Afrique. 

24.5 En matière d’éducation, mon pays qui a toujours mis un accent particulier sur ce domaine accorde 
depuis trois ans la priorité nationale à ce secteur clé. 

24.6 Par l’intermédiaire du Centre international de recherches médicales de Franceville, la recherche 
scientifique, appliquée au domaine de la santé publique, commence à conforter les espoirs de la communauté 
scientifique nationale et internationale. A cet égard, le Gabon serait heureux de compter l’UNESCO au nombre 
de ses partenaires techniques et scientifiques. 

24.7 Je voudrais saisir l’occasion de mon passage à cette tribune pour souhaiter un renforcement de la 
coopération entre l’UNESCO et le Centre international des civilisations bantoues, dans le sens d’une meilleure 
mobilisation des bailleurs de fonds. Cet outil de coopération culturelle que nous nous sommes efforcés de mettre 
au service de l’Afrique mérite en effet plus d’intérêt et de soutien de la part de l’UNESCO. 

24.8 La communication nous est apparue depuis tou.jours comme un élément essentiel de coopération pour 
le monde moderne. La création au Gabon d’Africa no 1 répondait pour nous à cette préoccupation. Depuis 1981, 
l’Afrique a une voix radiophonique par l’intermédiaire de la station panafricaine de radiodiffusion Africa no 1. 
L’extension de ses programmes dans les autres langues internationales figure au nombre de ses projets de 
développement. Là encore, une coopération agissante entre l’UNESCO et cette station me paraît la bienvenue. 

I 

24.9 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, nous sommes d’autant plus sensibles aux efforts de 
l’UNESCO que nous apprécions hautement l’approfondissement dans les débats et la promotion, sous forme de 
projets, d’un certain nombre de thèmes. Nous nous rejouissons que la culture de la paix, le respect des droits de 
l’homme, la démocratie, la compréhension internationale, la lutte contre toutes les discriminations, le 
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pluralisme culturel, la prévention des conflits et la consolidation de la paix à l’issue des conflits fassent partie 
de ces thèmes. 

24.10 A cet égard, l’expérience politique récente de mon pays s’inscrit dans le droit fil de cette inspiration 
humaniste. Les faits sont connus. L’ouverture démocratique en cours depuis 1990 demeure le moteur d’un 
mouvement qui a vu se mettre en place, pacifiquement, un gouvernement de transition, ainsi qu’une Assemblée 
nationale pluraliste, une Cour constitutionnelle, un Conseil national de la communication et un Conseil 
économique et social dynamiques. 

24.11 En cette année 1995, proclamée Année internationale de la tolérance par l’Organisation des Nations 
Unies, qu’il me soit permis d’illustrer l’attachement de la classe politique de mon pays à une culture de la paix 
par la signature récente des Accords de Paris. Ces accords sont la manifestation dune authentique volonté de 
dialogue et de concertation entre les principales formations politiques du pays. Ils ont favorisé la mise sur pied 
d’un gouvernement dit de la Démocratie, composé de ministres issus de la majorité et de l’opposition 
parlementaire. 

24.12 Tout à l’heure, Monsieur le Directeur général, vous avez évoqué en termes émouvants votre séjour au 
Gabon et je ne veux pas ici vous donner la réplique à ce sujet. J’ai dit au Gabon : “Plus on m’en donne, plus je 
réclame”, et cela parfois se retourne contre moi-même. Les Gabonaises et les Gabonais me disent “Monsieur le 
Président, plus vous faites, plus nous voulons que vous en fassiez”. Mais, Monsieur le Directeur général, à vous 
et à mon frère Henri Lopes, qui êtes allés maintes fois au Gabon, le Gabon, à travers ma modeste voix, et 
l’Afrique avec lui, vous adresse la demande suivante : Puissent ces visites aboutir à quelque chose de positif, le 
Gabon attend en effet beaucoup de l’UNESCO, un effet concret et une concrétisation de nos relations. 

24.13 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, je voudrais pour terminer réaffirmer que mon pays 
souscrit entièrement à la vocation éthique de l’UNESCO telle qu’elle est définie dans le Préambule de son Acte 
constitutif. Et que le Gabon demeure plus que jamais ouvert à la paix et à la coopération internationale. Je vous 
remercie. 

25. Le PRESIDENT : 
Au nom de la Conférence générale, je souhaite remercier S. Ext. le Président du Gabon pour sa très 

intéressante allocution. Je souhaite également remercier Mme Bongo qui nous a fait l’honneur de sa présence. 
Mesdames et Messieurs, je vous demande de bien vouloir demeurer ici pendant que le Président du Gabon 
quitte la salle. 

(La séance est suspendue pendant quelques minutes 
pour permettre au président Bongo de quitter la salle) 

DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
OECYXAEHPIE BOIIPOCOB OSIlIEti IIOJIMTMKM (nponon>Kenae) 

((!+) LLJI LlLJfI 2Ahd 

lc!%-mw ( six 1 

26. The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, distinguished delegates, we Will resume the general policy debate. The next 

speaker is His Excellency U Nyunt Tin, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Myanmar in France. 
1 cari inform you that five speakers remain on the list, SO there is a good chance we Will finish much earlier 
today than we did on previous days, especially if the time-limits are respected. 

27.1 U NYUNT TIN (Myanmar): 
Mr President, may 1, on behalf of the delegation of the Union of Myanmar, congratulate you on your 

election as President of the General Conference of UNESCO. 1 would like to take this opportunity to reaffrm 
our faith in the principles enshrined in the Constitution of the United Nations Educational, Scientifïc and 
Cultural Organization which was adopted by 44 States in London on 16 November 1945. 

27.2 Mr President, UNESCO Will be 50 years old this year. It is both a time 10 celebrate and an opportunity 
to reflect on past successes and failures and to chart a viable course for the future. During the half-Century of ils 
existence, UNESCO has had its ups and downs but generally the Organization has served its 1X3 members 
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well. It has achieved tangible successes from investing in the intangible asset which is human creativity and in 
the acquisition, transfer and sharing of knowledge which are the key to any process of human development. 
However, reforms in the structure and work of UNESCO must be instituted to reflect new realities as the world 
moves towards the twenty-first Century. The members of the Myanmar delegation and 1 would wish to see a 
more efticient and result-oriented organization which retains mechanisms that have proven effective and adopts 
innovative measures to tope with the changed atmosphere of a post-Cold War world. Our Organization must 
also show more concern for the smaller States. 

27.3 Mr President, the members of the Myanmar delegation and 1 fully endorse the view that the United 
Nations, rather than placing emphasis on peace-keeping alone, should also take into account the necessity and 
the important role of peace-building and conflict prevention. This observation highlights the importance and 
need for UNESCO to take full advantage of the new global situation and reinforce its contribution to long-term 
peace-building. At this juncture, we would do well to recall the Constitution of UNESCO which states that ‘it is 
in the minds of men that the defences of peace must be constructed’. 

27.4 Mr President, just as the family of nations must work together to ensure international peace and 
stability, individual States must promote peace within their own territories. In Myanmar, insurgency which was 
born with our independence is now coming to a close. Out of the 16 armed groups that existed, 15 have 
retumed to the legal fold. The government has also lifted restrictions placed on Daw Aung San Suu Kyi on 
10 July 1995. The lifting of restrictions is unconditional. Also, a large number of individuals against whom 
action had been taken in accordance with the laws of the land have also been released. This underscores the 
atmosphere of tolerance and accommodation in which efforts towards national reintegration are taking place. 

27.5 Myanmar is a union composed of well over 100 national races. Unity among these different national 
races is essential for the preservation of our independence and sovereignty as well as for the economic and 
social progress of the country. With a view to building a peaceful, prosperous and modern nation, my 
government has formulated and is pursuing clear objectives in the political, economic and social spheres. 

27.6 Mr President, this last decade leading up to the twenty-tïrst Century has seen many world conferences. 
In the realm of education, the World Conference of Education for All, held at Jomtien in 1990 stands out above 
the others. Many of the goals set for the year 2000 at Jomtien have proved far too ambitious and Will have to be 
reconsidered. In spite of this, the World Conference on Education for Al1 has given a major impetus to 
educational development. Its catalytic effect has brought about many profound changes and innovations. 
Myanmar remains committed to the spirit of Jomtien. In our efforts to create a modern and developed nation we 
look forward to international interaction and co-operation not only in the education sector but also in the 
sectors of culture, science and information. In the realm of international relations, Myanmar has consistently 
pursued a policy of peace and friendship with a11 States. 

27.7 Mr President, the commemoration of the fiftieth anniversary of UNESCO is a time for both reflection 
and resolution. 1 would like to take this opportunity to renew my country’s dedication and commitment to the 
principles and purpose of the Constitution of UNESCO and to pledge that Myanmar Will contribute, however 
modestly, to the activities of UNESCO, an organization which has served the global community well for the 
last 50 years. Thank you. 

28. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador, and thank you for having taken only 7 minutes. The next 

speaker is His Excellency Mr Mohammad Ghassan Al-Halabi, Minister for Education of the Syrian Arab 
Republic. 
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(29.1) Mr AL-HALAI31 (Syrian Arab Republic) (Translation from the Arabie): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General of UNESCO, ladies and gentlemen, Mr President, 1 am extremely pleased to congratulate you on your 
electicm as President of the General Conference. Mr President, we have corne together here from a11 over the 
world in order to build the world of today and the world of tomorrow, and to address the current situation of the 
world ami its potential for development, given that there are conflicting views of how matters stand. Peoples 
today appear to he closer to one another than at any time in the past, and we have tremendous opportunities to 
enhance the living conditions of all. However, there are at the same time numerous imbalances and risks which 
may well be rooted in the inheritance of the cold war. Ethical commitment is one of the foremost components of 
UNESCO’s message, since UNESCO? Constitution states that the purpose of the Organization is to contribute to 
peace and security by promoting collaboration among the nations through education, science and culture in order 
to further universal respect for justice, for the rule of law and for human rights and fundamental freedoms. The 
new awareness of the relationship hetween education and development and between peace and development is a 
reaffirmation of the spirit that guided those who placed the Charter of the United Nations and the Constitution of 
UNESCO at the heart of international relations. 

(29.2) Mr President, certain areas of human activity arc surrounded by a halo of respect, and the foremost of 
such areas is education. This field has long had to carry the often unbearable burden of building both character 
and nations. In periods of abundance and affluence, all eyes have looked to education in search of what 
intellectual spice it might add to lifc; in times of hardship when under pressure and distress, societics have turned 
to education to find in its trials and blessings an escape and a refuge. However, if the new education is to be a 
beneficial instrument of global progress and development, it cannot be just any type of education; rather, tare 
must he taken to ensure that its structure, content and means make it capable of performing this role. This might 
appear to be a kind of tautology, but in fact it is not SO. SO many types of education become a brake on economic 
and social dcvelopment when they run counter to the objectives of that development, and numerous educational 
systems simply end up turning the unemployment of the ignorant into the unemployment of the cultivated. There 
are many examples of this. If whatever form of education one carcd to choose led easily and automatically to 
dcvelopment, we should not find that certain countries. dçspite the great numbers of students enrolled in schools 
and universities, and despite the amount of expenditure on education, seem to be incapable of achieving scientific 
and technological progress. Furthermore in some countries, education underpins creativity and innovation, while 
in others it seems to dampen a11 innovative impulses under a pal1 of rigid control, conservatism and imitation. 

(29.3) Mr President, in the two decades following the Second World War, the prevailing tendency was to link 
development and culture, particularly culture as understood in the broad, anthropological sense, which was 
defined as consisting of particular patterns of behaviour in a given society. It has been said repeatedly that culture 
is both the means and the goal of development. In more recent years, researchers havc corne to pay particular 
attention to the role played in development by such cultural factors and concepts as the cultural identity of 
peoples, those peoples’ own outlook on existence, their perception of time and the meaning of time, and the way 
in which future generations are raised. Researchers took another important step forward when they proclaimed 
that culture is not just a factor in economic and social development, but the goal and long-term ob.jective of 

324 



9 

development. This does not mean that cultures should be inward-looking, but rather that they should be the final 
goal of development, whereby each nation shapes its own culture and assimilates and integrates global experience 
into its own culture, thus giving rise to an original composite culture. Cultural alienation, depredation, 
transplantation and mimesis, consumption without production, and the blurring of cultures into the single unitary 
culture that is today sweeping the world are a11 adverse factors which prevent true development and also hamper 
the attainment of the final goal of development: the building of a human civilization, which cari only be successful 
and lasting if carried out by the members of the culture concerned. 

(29.4) Mr President, in our country, in the light of these concepts and values, we have corne to understand the 
importance of education, its vital role as a fundamental factor in global development, and the interactive 
relationship between education and development. Therefore, ever since the revolution of 8 March 1963 in our 
country, and in particular since the ‘corrective movement’ led by our President Mr Hafez al-Asad, we have devoted 
particular attention to education. 1 shall refrain from dwelling too long on our own educational experiment. 
Suffice it to say that it is national in origin and humanitarian in nature, and is open to the give and take of other 
educational experiments. By purs@ its course, it achieves our national Arab socialist goals. Combining 
authenticity and innovation, it keeps abreast of and interacts with the present and is enriched by our cultural 
heritage, which was a major bearer of human civilization. Il is constantly evolving and forward-looking, and is in 
tune with the latest trends in science and technology. 

(29.5) Mr President, peace is not simply the absence of conflict between individuals or nations; rather, it is, in 
the words of President Hafez al-Asad, a process of building ‘a real, just and comprehensive peace based on the 
principles of the United Nations and legally binding international resolutions, because if it is not just, it Will 
become a source of future conflict and instability’. At a press conference, the President answered a question from 
a journalist regarding peace, saying: ‘Clearly, we a11 know that movement on this track has practically ground to a 
halt, and that the Israelis and their demands stand for the most part outside the framework of United Nations 
resolutions. Syria would like to see efforts conducted within, not outside the framework of international 
resolutions. Naturally, and without wishing to go into detail or to give concrete examples, the mere fact that any 
party departs from the framework of international resolutions implies that that party does not at least in this 
particular case . . support the peace process because it is hased on those resolutions Syria is hound by and 
committed to the international resolutions to which it has agreed’. 

(29.6) Mr President, despite the numerous conflicts that have erupted, co-operation has proved itself to he 
necessary, nay indispensable, to a world undergoing transformations which affect a11 aspects of life. Therefore, 
UNESCO now has an unprecedented responsibility. The need for UNESCO today is greater than at any time in 
the past, since its Constitution states that its purpose is to contribute to peace and security. Allow me. 
Mr President, to express our faith in and constant support for UNESCO and its ideals. Any diminution thereof 
would imply an abandonment of UNESCO’s raison d’être. Permit me also to address special greetings to the 
Director-General, Mr Federico Mayor, and to express the appreciation of Syria for his and the Secretariat’s efforts 
and outstanding endeavours to strengthen the role of the Organization, to increase its effectiveness in its fields of 
competence, in the service of a11 peoples. Mr President, ladies and gentlemen, thank you for your kind attention. 
1 wish the General Conference every success. 

30. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is the Honourable Moses Bah, Minister of 

Education of Liberia. 

31.1 Mr BAH (Liberia): 
Mr President of thc General Conference, Mr Director-General of UNESCO, Madam Chairperson of 

the Executive Board, fellow delegates, ladies and gentlemen, it is indced with great pride and dignity that we 
bring you warm wishes and felicitations from the Chairman and members of the Council of State and the 
people of the Republic of Liberia. As one of the oldest members of this august body, we wish emphatically to 
reaffïrm our commitment to the purpose for which UNESCO was established some 50 years ago, namely to 
contribute to peace and security by promoting collaboration among the nations, through education, science, 
culture and communication in order to further universal respect for justice, for the rule of law and for the 
human rights and fundamental freedoms which are affïrmed for the people of the world, without distinction of 
race, sex, language or religion, by the Charter of the United Nations. 

31.2 Mr President, permit us to extend on behalf of our delegation and the Government and people of 
Liberia our congratulations to you on your election as President of the twenty-eighth session of the General 
Conference. We are convinced that the success of this Conference is assured, thanks to your able leadership. 

31.3 Mr President, ladies and gentlemen, we are pleased to inform you that after nearly six years of bloody 
civil conflict in our country, and after dozens of failed peacc attempts, the latest peace accord, commonly 
referred to as ‘Abuja II’, has a11 the prerequisites for bringing peace to our war-torn country. In addition to the 
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inclusion of the m?jor warring faction leaders in the govemment, battlefield commanders, chiefs of staff of the 
various warring factions and other important personalities who command respect from the fïghters are a11 
participating in this govemment. In essence, the present transitional government is the most inclusive in the 
history of our peace efforts. Additionally, the commitment of the collective presidency to peace in Liberia is 
unprecedented. This is manifested in the govemment’s major policy statement, coupled with the positive action 
of each individual member of the Council of State. We are therefore able to assure the international community 
that the prospect for peace in Liberia is now far better than ever before. The mandate of the six-member 
Council of State is to steer Liberia through disarmament, demobilization and the reintegration of former 
combatants, as well as to repatriate and resettle both internally and externally displaced Liberians. The Council 
has been given one year from its installation to carry out this mandate. We need the concerted efforts of the 
international community, including UNESCO, in this endeavour. 

31.4 For more than fïve years, peace has eluded us, while our people continue to die in large numbers daily 
in the forests and in the rural parts of the country. We cal1 on you to support the latest peace arrangement. We 
are convinced that if the required support is given to ECOMOG to carry out its plans, Liberia Will once again 
take its place in the community of nations. 

31.5 It is unlikely - if not impossible - to talk about peace in Liberia without mentioning the debt of 
gratitude we owe the people of the West African subregion, to our brothers and sisters who have given their 
blood and their meagre resources to end the carnage in Liberia, This subregional effort is truly one worth 
replication, and has been employed in other regions to resolve conflicts. The international community must 
give its support to ECOWAS and ECOMOG. We cal1 on the Director-General to play a more visible role in 
resolving the conflict in Liberia. 

31.6 Mr President, the war in Liberia has gone virtually unnoticed by the international community and the 
international media, although it has been as devastating and brutal as those in Rwanda and Bosnia. We urge 
you to take a fresh perspective regarding our suffering. We are a small country, measuring approximately 
43,000 square miles, with a pre-war population of 2.5 million. We have lost over a quarter of a million of our 
people through this senseless war. The international community continues to assume a wait-and-see attitude 
bclore giving us tbe assistance we need. We appeal to you to support ECOMOG and save the country from total 
collapse. 

31.7 We are saddened to note that more than 60 per cent of the fïghters are Child soldiers. These children 
have heen affccted by the war. Additional problems, besides the killing by our children, are lawlessness, 
stealingt lack of self-respect, lack of respect for others, ‘free sex’, and drug abuse. Since the civil war has 
destroyed the very fabric of our educational system, our adults of tomorrow and what we stand for as a nation, 
an effective and positive programme must be designed that Will rehabilitate the human resources for national 
development. This is the primary reason why help is urgently needed, otherwise we stand to lose an entire 
generation of Libcrians. This means that our country Will have a generation of citizens who Will be illiterate or 
semi-illiterate and who Will become a social burden to society. 

31.8 Mr Director-General, the ultimate success of the current disarmament, demobilization, rehabilitation 
and resettlement of former combatants depends largely on the institutional capacity, equity and relevance of the 
education and training sector to accommodate, particularly, the thousands of Child soldiers. Our present war- 
ravaged educational facilities and infrastructure are in a deplorable state and lack basic logistics, equipment 
and furniture. The Ministry of Education’s own human and material resource capacity to facilitate, co-ordinate 
and manage educational services nationwide is extremely limited. Despite these limitations, we have been able 
to open up schools under very diffïcult circumstances in areas that have been declared ‘safe havens’ by 
ECOMOG. With the help of WFP, UNICEF and non-governmental organizations, education has been 
reactivated under a food-for-work programme. School feeding has also been introduced, and has been very 
successful. These programmes have been an inducernent for fighters to disarm and go to school. 

31.9 The Ministry continues to be committed to gender equality. We intend to emphasize the development 
and cmpowerment of girls and women through scient& and technical education and, in this direction, we Will 
ensure that a11 teachers receive training on gender issues. 

31.10 We appeal for additional assistance to enhance these programmes. We also solicit assistance for 
implcmentation of the recommendations contained in the assessment study for the education and training 
sector 
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31.11 Assistance is also urgently needed for the communication sector that has the responsibility of 
informing and educating the public. As we prepare for the repatriation and resettlement of refugees, 
information becomes very crucial for a successful transition. Liberia still believes in the free flow of 
information and the freedom of expression as evidenced by the more than seven daily newspapers, four private 
radio stations and the establishment of common links witb the entire world despite these critical times. We 
want to develop peace education programmes for the disarmament process, carry messages of peace and 
tolerance, and information on the electoral process. The national radio and television stations were completely 
destroyed, the museum vandalized and all its artefacts looted. The oftïcial headquarters of the Ministry has 
been used as a centre for displaced persons and the building completely gutted with a11 facilities looted along 
with the govemment-owned printing facilities. 

3 1.12 We note with satisfaction UNESCO’s efforts aimed at restructuring the Organization SO that it becomes 
more responsive to the needs of suffering humanity. Your role as one of the major contributors to the World 
Summit on Social Development in Copenhagen is an attestation to the fact that this Organization remains 
committed to the provisions of better living conditions for a11 humankind. It is our hope that those nations 
blessed with the wealth of the world Will see the wisdom of coming to the aid of such a worthwhile venture SO 
that the chain of poverty, disease and hunger may be broken. UNESCO’s continuous priority on Africa, women 
and youth are also notable accomplishments. The Audience Africa programme, the appointment of a special 
adviser to the Director-General on women, gender and development and the numerous consultative meetings 
and regional conferences held during the preparation of the Draft Programme and Budget for 1996-1997 are 
clear testimonies of the democratization of the Organization through the able leadership of the Director- 
General. 

3 1.13 1 wish to inform this Conference that the trend of educational development in Liberia continues to be 
hampered by the six years of civil crisis. A major portion of the country is still under arms. School facilities a11 
over the country lay in ruins while thousands of school teachers and administrators have been either killed, 
forced to bear arms or flee the country. 

3 1.14 While it is true that many efforts have been made by the Liberian Government, local and international 
non-governmental organizations, churches and Liberians themselves to reactivate educational activities, the 
overall prospects for the educational system remain bleak. The task of reconstruction and rehabilitation of the 
education and training sector is a monumental one that requires efforts by our partners in education. 

31.15 The Liberian Government remains grateful to UNESCO for its timely intervention in the provision of 
emergency funds for an assessment study of the education and training sector, early last year. Despite this, SO 
much more now needs to be done as the country returns to normalcy and roads in the Upper country are opened. 

31.16 Please be informed that UNESCO has been the only major donor to carry out sector assessment studies 
in Liberia since the war. It may interest you to know that the implementation of the education sector study 
brought together over 50 Liberian educators from governmental as well as non-governmental organizations and 
the University of Liberia. This collaboration created a semblance of normality and gave much-needed hope and 
confidence to this sector. 

31.17 The implementation of the mandate of the Council of State places a heavy burden on the school 
system. The success of repatriation and resettlement depends on such social services as shelters and schools. 1 
seize this opportunity to urge you to join us in the implementation of our reconstruction programme. We need 
to retrain teachers, reprint textbooks and other instructional materials, and revise the curriculum to reflect the 
realities of post-war Liberia. These activities cari all be done locally if the State-owned printing facilities cari be 
reactivated and rehabilitated. 

31.18 We need experts in trauma counselling, peace education, vocational education, and voter education. 
The new Council has promised to devote 25 per cent of the next budget to education but six years of war has 
left our economy shattered. Please regard Liberia as a special case needing a11 concerted efforts such as we have 
in Bosnia, Rwanda and Somalia. For whatever reason, our war has gone virtually unnoticed by the international 
community, although the statistics of deaths, carnage and barbarism are no different from that of Rwanda or 
Bosnia. The only difference between us and those places has been in geographical location and population size. 

31.19 Help is urgently needed to reopen the only institution of higher learning which could be crucial in 
retraining our elementary and secondary school teachers and providing an outlet for our Young people. 
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31.20 As Liberia strives to rise from the ashes of war into the forum of civilized nations, we solicit the 
support of friends such as we have in the United Nations system and our other partners in education. Our 
reconstruction plan calls for community involvement in the management of schools. In this context, a vigorous 
campaign of community awareness is needed to galvanize the support of parents, elders, traditional leaders and 
other stake-holders. We have therefore planned a series of workshops on various concerns within the education 
sector. Two important issues are the creation of local school management committees and addressing gender 
issues in the curriculum. We invite the Director-General to assist us in holding a National Education 
Conference in our national consensus-building effort. 

3 1.21 We are pleased that the Draft Programme and Budget for 1996-1997 addresses adequately many of the 
issues that are of paramount concern to us, for example, lifelong education for all, the issue of gender equality, 
the promotion of democracy and the culture of peace, the World Decade for Cultural Development, the 
protection of cultural property, and the media and the freedom of expression. 

3 1.22 We have, however, noticed a big reduction in the budget for school facilities. We are particularly 
concerned because, emerging as we are from the war, with a11 of our school facilities destroyed, UNESCO 
remains one of our major hopes for the reconstruction and rehabilitation of these facilities. We therefore appeal 
to delegates to closely review the budget on school facilities, as the reversion to total peace is pre-conditioned 
by the revival of minimum educational services, which in turn are dependent on school facilities. As we begin 
the process of healing, reconciliation and the building of a culture of peace and tolerance, we hope that we cari 
Count on your support. Additionally, the process of democratization which Will lead us to free elections this 
time next year demands international support to ensure its success. 

31.23 Finally, Mr President of the General Conference, Mr Director-General of UNESCO, Madam 
Chairperson of the Executive Board, ladies and gentlemen, we make a special appeal to this august body to give 
spccial consideration to our plight. We are desperately in need of your assistance in reactivating the educational 
sector as well as the sector for culture and communication. Our National Museum and Archives have been 
completely looted and destroyed. We have lost our heritage and stand in dire need of help in the retrieval of 
artefacts and the restoration of historic sites and monuments. Please do for us what you have done for sisters 
and brothers under similar circumstances. 

3 1.24 Mr President, it is our view that the conscience of those nations that are endowed with the wealth of 
the world must be awakened to contribute to the eradication of barriers that inhibit the acquisition of basic 
knowledge and skills. We stand in urgent need of emergency assistance for education and the cultural and 
communication sector. We take this opportunity to make a special appeal for consideration by this august body 
as Liberia makes the transition from war to peace. Thank you. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 now cal1 upon the Honourable Minister of Education, Labour 

and Social Security of Saint Kitts and Nevis, Mr Rupert E. Herbert. 

33.1 Mr HERBERT (Saint Kitts and Nevis): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Your Excellencies, 

ladies and gentlemen, it is indeed an honour for me to address this august body at this point in its history. 
UNESCO is an organization which, during the past 50 years, has attracted global attention and respect because 
of its contribution to the maintenance of peace and security through its programmes designed to further the 
social and economic development of the peoples of the world. 1 take pleasure, therefore, on behalf of the 
Government and people of Saint Kitts and Nevis, in extending heartiest congratulations and best wishes to the 
President of the Conference on his election to this high office, to the Director-General and to a11 others in 
leadcrship positions in UNESCO as we join in the fiftieth anniversary celebrations of the Organization. 

33.2 In reviewing the work of UNESCO both locally and globally, it becomes evident that the successful 
implementation of projects necessitates a high degree of participation and co-operation between a11 the parties 
involved. One cannot, therefore, over-emphasize the timeliness of the activities proposed under the draft 
interdisciplinary programme, ‘Towards a culture of peace’. According to the Director-General in his 
Introduction to the Draft Programme and Budget for 1996-1997, these activities ‘are intended to make a direct 
contribution to the building of a culture of peace, based on respect for human rights and fundamental freedoms, 
the struggle against a11 forms of discrimination and a commitment to the principles of justice and solidarity, 
tolerance and mutual understanding’. 
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33.3 It may be opportune at this time to draw attention to two observations relating to the recommendations 
by the Executive Board on the Draft Programme and Budget for 1996-1997. In Major Programme 1, ‘Towards 
lifelong education for ail’, the Board recalls, in item 14, the importance of Project 2000+ in promoting scientific 
and technological literacy and science education for all. 1 am pleased to inform the Conference that Saint Kitts 
and Nevis has just embarked on a project to develop a science and technology curriculum for our primary 
schools and that writing of the first draft should be completed by May 1996. The second observation relates to 
the fïrst in that the Executive Board, in Major Programme II, ‘The sciences in the service of development’, 
recommends to the General Conference, in item 30, that an interdisciplinary and intersectoral programme on 
‘Science and technology in society’ be established. My government recognizes that there is need to extend 
science and technology education beyond the primary level. It is therefore our intention to develop other science 
and technology programmes, such as the one just mentioned, as identified by the Executive Board. We look 
forward, therefore, to UNESCO’s continued support as we strive to take our people further along the road to 
development through science and technology education. 

33.4 UNESCO has been actively involved in co-sponsoring the subregional science and mathematics fairs 
hosted by various CARICOM countries. 1 am pleased to inform the Conference that the sixth fair Will be hosted 
by the Saint Kitts and Nevis Science Popularization Committee in August 1996. 1 take mis opportunity to 
solicit the continued fïnancial support of UNESCO as co-sponsor. 1 am also very confident that my CARICOM 
colleagues Will endorse my appeal to UNESCO and take steps to send strong national contingents to Saint Kitts 
and Nevis next year, thus lending support to our efforts to utilize the CARICOM science and mathematics fair 
as a vehicle in the development of scientifïc and technological literacy. 

33.5 Saint Kitts and Nevis applauds UNESCO regarding its emphasis on the development of women and 
youth. We welcome the decision to empower women as agents of change in community development, 
population programmes and protection of the environment. 1 am also privileged to share UNESCO’s conviction 
that Young people cari be effective decision-makers and opinion leaders at international, national and local 
levels. We recognize the important role that they cari play in any country’s development and, therefore, endorse 
UNESCO’s objectives to enhance the participation of Young people in community actions on population issues, 
protection of the environment and development, and to promote among Young people a healthy way of life? 
based on tolerance and non-violence. 

33.6 In Saint Kitts and Nevis, much emphasis is now being placed on cultural development. We recognize 
that it is necessary to preserve our cultural heritage. TO this end, the Cultural Affairs Unit lias identified folk 
music as an art form which is slowly disappearing from our culture owing to the retirement of old veterans. The 
unit has taken its first step in preserving this art form by organizing a training workshop to provide our Young 
people with the knowledge and skills necessary to equip them to make and play such folk music instruments as 
the fife, ban.jo and kettledrum. We thank UNESCO for its financial support SO far in helping us to preserve this 
aspect of our cultural tradition. 

33.7 The Government of Saint Kitts and Nevis is cognizant of the vital role which our cultural life cari play 
in the development of the tourist industry. We are therefore making a bid to have Brimstone Hi11 Fortress, the 
Gibraltar of the West Indies, which is now our National Park, placed on the World Heritage List. It is 
opportune, at this time, to solicit UNESCO’s support in helping us to share Brimstone Hill’s rich history as wcll 
as other areas of our cultural tradition, with the rest of the world. 

33.8 Allow me to draw your attention briefly to a proposed innovation in the area of communication. The 
Government of Saint Kitts and Nevis recognizes the need to keep abreast of changes in technology as they 
relate to the media. We therefore propose to embark on a project referred to as ‘Project Mobile’. This involves 
the acquisition of a Mobile Beta Unit and support equipment for our local radio and television stations. This 
unit Will be used to edit and transmit live programmes to the station for further transmission across thc 
Federation. The unit Will serve a multi-pupose function as it transmits information on education, sports and 
culture, among other things. A proposa1 is being prepared to solicit fïnancial assistance through UNESCO’s 
Participation Programme as a means of providing this important equipment package. We, therefore, look 
forward to UNESCO’s generous contribution to the project. 

33.9 Time constraints Will not permit me to address a11 aspects of UNESCO’s programme of assistance to 
developing countries. Allow me the opportunity, however, to record the support of the Government and people 
of Saint Kitts and Nevis for the programmes proposed in the Draft Programme and Budget for 1996-1997. We 
assure the General Conference that Saint Kitts and Nevis reaflïrms its commitment to the goals and ideals of 
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UNESCO and Will rise to the Director-General? challenge SO that we cari give absolute priority to education 
and the promotion of the social and economic development of our people. 

34. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Herbert. The last speaker for today Will be His Excellency Mr Mahamat-Ali 

Abdallah, Ambassador and Permanent Delegate of Chad to UNESCO. 

35.1 M. ABDALLAH (Tchad) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Madame la Présidente du Conseil exécutif, 

Honorables délégués, vous pouvez imaginer le sentiment qui est le mien, au moment où je prends la parole 
devant cette auguste assemblée, du haut de cette tribune où se sont succédé toutes les sommités scientifiques, 
culturelles et les grands hommes politiques que notre monde a connus depuis la création de notre Organisation 
il y a bientôt cinquante ans. 

35.2 Monsieur le Président, permettez-moi tout d’abord de vous féliciter très chaleureusement pour votre 
brillante élection. Je suis convaincu que sous votre direction, les travaux de notre présente session connaîtront 
un plein succès. 

35.3 Monsieur le Président, nos travaux ne pourraient pas sans doute atteindre le haut niveau de qualité que 
nous leur connaissons sans la minutieuse preparation à laquelle le Directeur général, le. Conseil exécutif et les 
différentes commissions apporte le meilleur deux-mêmes, en essayant autant que faire se peut d’y associer les 
Etats membres et les autres institutions spécialisées des Nations Unies. Qu’ils reçoivent ici toutes nos 
félicitations. 

35.4 J’adresse aussi, au nom de mon pays, toutes mes félicitations aux Etats qui viennent d’adhérer à notre 
Organisation, en souhaitant que ceux qui l’ont quittée décident enfin d’y revenir, compte tenu de la nouvelle 
situation internationale dans laquelle la nécessité d’agir ensemble n’est pas à démontrer. Quant au retour parmi 
nous de l’Afrique du Sud démocratique et multiraciale, nous ne pouvons que nous en rejouir. 

35.5 Monsieur le Président, Honorables délégués, l’actualité est dominée par les conflits armés, les guerres 
civiles endémiques et le terrorisme, avec leur cortège de génocides, de nettoyages ethniques, bref de 
phénomènes préjudiciables au progrès dans les domaines de compétence de l’UNESCO. 

35.6 Face à la persistance des foyers de tension, nous ne devons pas perdre de vue que notre Organisation 
est investie de la plus importante des missions : créer les conditions d’une paix juste et durable entre les 
hommes sur toute la planète. Accomplir une telle mission suppose que nous ayons une vision claire du présent. 
Que constate-t-on ? Après tant d’années de progrès scientifique et technologique et malgré les dépenses 
engagées dans ces domaines, la frange la plus importante de l’humanité demeure pauvre, analphabète, en proie 
aux maladies et à la mort facile. Propulsée à la périphérie de l’évolution, l’écrasante majorité de la masse 
d’hommes qui peuple notre planète ploie sous la misère et l’injustice d’un monde dont il est de plus en plus 
difficile de croire qu’il est généreux. La minorité d’hommes qui représentent les habitants des pays dits nantis 
détient toutes les richesses et les ressources générées par le progrès scientifique et technologique. Cette situation 
qui perdure et tend même à devenir structurelle est injuste, voire intolérable. Cependant, il convient de 
reconnaître que les pauvres sont parfois responsables de leur sort. 

35.7 Autant nous reprochons aux pays industrialisés leur égoïsme et leur peu d’empressement à favoriser le 
transfert et le partage des technologies modernes, autant nous reconnaissons, par honnêteté intellectuelle, que 
certains pays ont contribué par leur propre comportement au retard qu’accuse leur développement. Nous 
pouvons affirmer sans nous encombrer de formules diplomatiques que l’Afrique vient en tête de ce peloton. En 
effet, pendant plusieurs décennies, ces pays se sont complu dans des régimes politiques dictatoriaux qui n’ont 
laissé aucune chance au genie créateur de s’épanouir. C’est dire qu’ils se sont placés volontairement dans le 
carcan de l’ignorance, de la pauvreté et de l’asservissement. 

35.8 Monsieur le Président, Honorables délégués, consciente des facteurs qui sont à l’origine des difficultés 
assaillant l’humanité et afin de mettre fin aux disparités, l’UNESCO propose d’intensifier ses interventions dans 
le domaine de l’éducation, des science sociales et humaines, de la culture et de la communication. Nous sommes 
ainsi très heureux de constater que le Projet de programme et de budget pour l’exercice biennal 1996-1997 
prend largement en compte notre souci d’éliminer tout motif de tension et de violence. 
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35.9 Monsieur le Président, Honorables délégués, je voudrais à présent, avec la permission de cette auguste 
assemblée, dire en quelques mots quelle est la situation au Tchad, et surtout ce que ce pays attend de 
l’Organisation. 

35.10 Le Tchad, qui a vécu un long conflit armé, connaît actuellement une paix relative qui lui permet de se 
consacrer à sa reconstruction. 

35.11 Dans le domaine de l’éducation, une stratégie nationale d’éducation et de formation en liaison avec 
l’emploi, dénommée EFE, a eté élaborée grâce au concours de l’UNESCO, du BIT, du PNUD ainsi que de 
certains bailleurs de fonds, dont notamment la France et la Banque mondiale. Les fondements de la stratégie 
EFE, issus du Plan d’orientation “le Tchad vers l’an 2000” sont conformes aux recommandations de la 
Conférence mondiale sur l’éducation pour tous, tenue à Jomtien, en Thailande. Les options retenues visent la 
promotion des ressources humaines par l’amélioration quantitative et qualitative du système d’éducation et de 
formation à l’horizon 2000, un accent particulier étant mis sur l’éducation de base, le renforcement de la 
politique d’encouragement aux initiatives communautaires, la promotion de la scolarisation des filles, des 
efforts particuliers en faveur des zones déshéritées, l’augmentation progressive de la part des dépenses 
d’éducation dans le budget national et la diversifïcation du financement au profit du secteur privé. 

35.12 Le Tchad compte sur la participation active des bailleurs de fonds dans le cadre de la solidarité 
internationale, des collectivités locales constituées en associations de parents d’élèves, des syndicats et des ONG 
pour atteindre les objectifs qu’il s’est fixés. 

35.13 La préoccupation à laquelle répondent les grands programmes est donc non seulement conforme à la 
raison d’être de l’Organisation mais répond aussi mieux aux attentes des PMA en général et à celles des femmes 
et des jeunes en particulier. 

35.14 A l’heure où mon pays est résolument engagé dans la démocratisation des ses institutions, les 
recommandations 77, 84, 85, 102 et 107 visant des activités pertinentes dans les domaines de la communication 
retiennent notre attention. Nous appuyons le grand programme IV “Communication et information” ct 
demandons qu’une attention particulière soit accordée aux demandes des Etats d’Afrique et d’Amérique latine. 
Avant d’en terminer avec les grands programmes, qu’il me soit permis d’attirer particulièrement l’attention sur 
la pertinence de la recommandation 41, relative à la participation des jeunes aux programmes nationaux de 
développement. Dans ce cadre, le Tchad souhaite vivement qu’il soit fait place à des possibilités de rencontres 
nationales, sous-régionales et régionales, permettant aux jeunes de réfléchir sur leur participation au 
développement économique, social et au maintien de la paix dans la région. 

35.15 Monsieur le Président, Honorables délégués, dans le domaine des sciences sociales et humaines, le 
Tchad met tout en oeuvre pour créer les conditions de l’avènement dune société démocratique, respectueuse des 
valeurs et des différences humaines. En application des décisions de la Conférence nationale souveraine, tenue 
en 1993, les organes de la transition et les organisations de la société civile mettent progressivement en place 
les structures chargées de veiller à la promotion des valeurs de liberté, de justice et de dignité humaine. Les 
difficultés ne manquent pas, il est vrai, sur le chemin de l’instauration du nouvel ordre social. Nous pouvons 
cependant affirmer que tous les partenaires sociaux sont unanimes à vouloir mettre fin aux tares qui ont marqué 
l’époque des partis uniques, lesquels ont causé des torts profonds à la société en inculquant une culture de 
violence à toute une génération. La participation des organisations de la société civile à la célébration de 
l’Année des Nations Unies pour la tolérance proclamée par l’UNESCO est la preuve de cet engagement. 

35.16 Monsieur le Président, Honorables délégués, cette session consacre les cinquante années d’existence de 
notre Organisation. Quel bilan en dresser ? 

35.17 Au regard de la mission initiale de l’UNESCO, on est tenté de désespérer. En effet, les conflits armés 
n’ont pas disparu de notre planète ; les fanatismes gagnent du terrain ; la plus grande partie de l’humanité 
demeure analphabète ; les ressources consacrées à l’éducation, à la recherche scientifique, à la santé demeurent 
de très loin inférieures à celles consacrées à l’armement. 

35.18 Malgré ce bilan pessimiste, il y a lieu d’apprécier à leur juste valeur les progrès réalisés dans certains 
domaines : lin de la guerre froide ; renforcement de la coopération multinationale : démocratisation des 
institutions et défense des droits de l’homme à l’échelle mondiale, sans oublier le respect des droits des 
minorités. Pour que ces progrès soient poursuivis et renforcés, l’UNESCO se doit de renouer avec sa mission 
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première auprès des Etats membres en tant que conseil, bureau d’étude et agent d’exécution des projets ayant 
obtenu un financement auprès des bailleurs de fonds. 

35.19 Ces progrès ont été réalisés dans des conditions difficiles grâce à la persévérance et à la détermination 
des hommes et des femmes qui ont eu à gérer notre grande Organisation, ces hommes et ces femmes de grande 
culture humaniste qui se sont situés au-dessus des clivages idéologiques et des intérêts égoïstes et dont 
M. Mayor et ses adjoints sont les dignes successeurs. Les générations présentes et futures doivent leur être 
reconnaissantes et l’histoire leur donnera raison d’avoir persisté dans la voie travée par les pères fondateurs de 
notre Organisation. 

35.20 Mon pays, le Tchad, soutiendra tous les efforts de l’UNESCO, particulièrement ceux qu’elle ne cesse de 
déployer dans la recherche de solutions aux différents conflits armés qui secouent le monde ; il appuie 
également le retour aux sources premières de notre Organisation dont a fait état le Directeur général, 
M. Mayor, dans son discours introductif au débat de politique générale. Je vous remercie de votre attention. 

36. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie, Monsieur 1’Ambassadeur. Thank you. That brings us to the end of the nintb plenary 

meeting. We shall meet tomorrow at 10 a.m. to continue the general policy debate. For your general 
information, we have SO far heard 122 contributions. 1 wish you a pleasant evening. The meeting stands 
adjourned. 

La séance est levée à 18 h.50 
The meeting rose at 6.50 p.m. 
Se levanta la sesion a las 18.50 
3acenanme aaxpnrsaercrr B 18.50 
El4 1,O’ -LwI 2 LJ+J. c=uûJ 
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Dixième séance plénière 
31 octobre 1995 à 10 h.10 

Président : M. HAULICA (Roumanie) 
puis : M. KROGH (Danemark) 

puis : M. MBELLA MBAPPE (Cameroun) 
puis : M. KROGH (Danemark) 

Tenth plenary meeting 
3i October 1995 at 10.10 a.m. 

President: Mr HAULICA (Romania) 
later: Mr KROGH (Denmark) 

later: Mr MBELLA MBAPPE (Cameroon) 
later: Mr KROGH (Denmark) 

Décima sesion plenaria 
31deoctubrede1995alas10.10 

Presidente: St-. HAULICA (Remania) 
después: Sr. KROGH (Dinamarca) 

después: Sr. MBELLA MBAPPE (Camertin) 
después: Sr. KROGH (Dinamarca) 

Aecxroe rzneHapHoe 3acenaHme 
31 OKTX6pX 1995 I-. B 10.10 

npeficqarenb: T-H XAYJIIEIKA (PyMblHm) 
3aTeM: r-H KPOI- (flatimr) 

3aTeM: T-H MEEJIJIA MFAIIIIE (KaMepyH) 

zavx: r-H KPOI (flamïs) 
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATS (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
OEXYXAEHME BOHPOCOB OSuEfi IIOJIMTMKLI (npononxenne) 

($L”) ;ioWI LLJI wl;o 

&5E!&ww ( i& 1 

1.1 Le PRESIDENT : 
Mesdames, Messieurs, comme nous ne sommes pas assez nombreux et que le quorum n’est pas atteint, 

nous attendrons encore cinq minutes pour commencer. 

(La séance est suspendue pendant 5 minutes) 

1.2 Le PRESIDENT : 
Les cinq minutes sont ecoulées et le règlement nous permet de commencer notre reunion, même si 

nous sommes assez peu nombreux, je dirai comme le poète, quelques rares nageurs dans un immense abîme. Je 
crois que les questions que nous avons à examiner nous obligent à commencer. Je déclare donc ouverte la 
dixième séance de la Conférence génbale. Je donne d’abord la parole à M. Pierre Keller, vice-président du 
Comité international de la Croix-Rouge. 

2.1 M. KELLER (Comité international de la Croix-Rouge) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est un 

honneur et un plaisir tout particulier pour moi de participer à la Conférence générale de l’UNESCO, en cette 
année de son cinquantième anniversaire, et de vous apporter, à cette occasion, le message d’un nouvel 
observateur auprès de votre Organisation, le Comité international de la Croix-Rouge. 

2.2 Cette année 1995, placée par les Nations Unies sous le signe de la tolérance, nous a-t-elle rapprochés 
du triomphe de l’intelligence et de l’esprit sur l’instinct primitif qui pousse l’homme à la violence et au 
fanatisme ? C’est là une question que l’on doit se poser aujourd’hui avec une insistance toute particulière. 

2.3 Or, force est de constater qu’à l’heure actuelle, semble-t-il, les conflits armés non seulement sont 
difficiles à éviter mais tendent à se multiplier et à s’intensifier. Au moins trouve-t-on un esprit de tolérance 
dans le droit international humanitaire, qui prône le respect des victimes de ces conflits. 

2.4 Ce droit vise en effet au respect de l’ennemi mis hors de combat ; au respect de la dignité, de la culture 
et de la religion des victimes de ces conflits ; au respect des habitudes et des coutumes des personnes civiles 
tombées au pouvoir de l’ennemi ; au respect de l’honneur des femmes, qui doivent être protégées contre toute 
atteinte à leur intégrité physique et leur dignité ; à la limitation de certaines formes particulierement cruelles de 
combats. 

2.5 Les principes fondamentaux d’humanité, d’impartialité et de neutralité qui sont à la base de l’action du 
Mouvement international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge procèdent d’un esprit semblable : le devoir 
d’humanité tire sa source d’un sentiment de compassion à l’égard de nos semblables, quels qu’ils soient. Il est la 
prémisse de toute action humanitaire. Le devoir d’impartialité commande d’aider toutes les victimes sans 
discrimination en fonction de leurs besoins les plus urgents, et la neutralité empêche les volontaires de la 
Croix-Rouge et du Croissant-Rouge de prendre part aux controverses d’ordre politique, racial, religieux ou 
idéologique. 

2.6 Ces obligations de respecter la dignité de l’autre même dans des situations de conflit - expression, s’il 
en est, de la tolérance - ont pour but non seulement de prévenir les exactions les plus graves de la guerre, mais 
aussi de faciliter une réconciliation ultérieure. Dans ce sens, le Mouvement international de la Croix-Rouge et 
du Croissant-Rouge, pour contribuer à inculquer un esprit de paix tout comme le CICR, de son côté, en sa 
qualité d’intermédiaire neutre et indépendant, peut, dans certaines circonstances, faciliter les contacts entre 
ennemis. 

2.7 C’est pourquoi le droit international humanitaire est, à notre sens, essentiel dans nos sociétés trop 
souvent encore victimes de la violence. Je voudrais donc faire ici un vibrant plaidoyer en faveur dune meilleure 
application du droit international humanitaire. 
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2.8 Une meilleure application de ce droit signifie d’abord que tous les instruments juridiques qui le 
constituent doivent être universellement acceptés par les membres de la communauté internationale. Je fais 
allusion ici notamment aux deux protocoles additionnels aux quatre Conventions de Genève de 1949. 

2.9 Il faut également intensifier les efforts en vue de faire connaître ce droit et c’est là en particulier 
qu’apparaît une véritable communauté d’intérêt, une complémentarité avec l’UNESCO. Le CICR attache en 
effet une grande importance à la diffusion du droit international humanitaire et aux différentes mesures qui 
doivent être prises par les Etats pour le mettre en oeuvre. Il est très heureux de collaborer avec l’UNESCO pour 
l’organisation de colloques dans ce domaine, comme ce fut récemment le cas à Tachkent. 

2.10 Il est en outre indispensable que le droit international humanitaire soit encore développé dans les 
domaines où il présente des lacunes. Je pense notamment au droit à l’assistance - sur lequel l’UNESCO a 
organisé au début de cette année un colloque fort intéressant -, aux problèmes posés par l’utilisation de certaines 
armes telles que les mines antipersonnel ou encore au droit applicable aux conflits internes ; il est en effet 
difficilement acceptable que des dispositions pertinentes sur le plan international ne le soient pas sur le plan 
interne. 

2.11 Enfin, en cas de violation du droit international humanitaire, la communauté des Etats doit réagir pour 
assurer l’application de ce droit et punir les responsables de ces violations. 

2.12 Toutes ces préoccupations font que le CICR se félicite de la coopération naissante avec l’UNESCO 
dont l’éthique, les valeurs humanistes et l’approche interculturelle rejoignent celles de notre Mouvement. Etant 
donné l’accent que met l’UNESCO sur la problématique de la violence, nous comptons sur la participation dc 
votre institution, dans un mois à Genève, à la XXVIe Conférence internationale de la Croix-Rouge et du 
Croissant-Rouge qui sera l’occasion de passer en revue, avec la participation de 186 Etats, les problèmes 
humanitaires dans les différentes parties du monde. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

3. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Pierre Keller, vice-président du Comité international de la Croix-Rouge de son 

message et de sa plaidoirie concrète en faveur de la tolérance. Je le remercie également d’avoir invité 
l’UNESCO à participer à la prochaine Conférence internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge qui 
se tiendra dans un mois à Genève. Je donne maintenant la parole à S. Ext. M. Arnoldo Mora Rodriguez, 
ministre de la culture, de la jeunesse et des sports du Costa Rica. 

4.1 Sr. MORA RODRIGUEZ (Costa Rica): 
Senor Presidente, setïor Director General, excelencias, sefioras y senores, me cabe el honor de presidir 

la Delegacion de Costa Rica en el quincuagésimo aniversario de la fundacion de la UNESCO. Cabe recordar 
que a nuestro pais le correspondio el pape1 historico de ser miembro fundador. Valga la ocasion para felicitarlo 
a usted, seiïor Presidente, y desearle el mayor de 10s éxitos. Estas celebraciones revisten para Costa Rica, naci6n 
que ha consolidado el régimen democratico mas estable y universalmente reconocido de toda América Latina, 
un hondo significado. Lo importante de una celebracion como ésta es revivir el espiritu con que fue creada una 
institution unica en la historia de la humanidad como la UNESCO, porque 10s ideales que la inspiraron hace 
50 afios siguen teniendo hoy la misma vigencia que entonces. Mas atm, a1 crecer la poblacion y el numero de 
naciones que han accedido a la independencia y soberania y participan como miembros de pleno derecho en 
este foro, la resonancia adquirida por la UNESCO alcanza dimensiones ni siquiera sospechadas por sus 
fundadores. Valga la ocasi6n para rendir homenaje a su espiritu visionario y audaz, y recordar que, de entonces 
para aca, sefior Presidente, el mundo ha cambiado con velocidad vertiginosa, 10 cual ha producido efectos 
positivos, como el fin de la Guerra Fria y la universalizacion del sistema democratico, pero también efectos 
negativos, tales como una creciente destruction ecologica, la drogadiccion y la violencia tanto entre pueblos 
como en la sociedad civil. Razon demas para reiterar, a nombre del Gobierno y del pueblo que me honro en 
representar, nuestro apoyo irrestricto a la UNESCO. 

4.2 De modo particular, el Gobierno del Presidente Figueres Olsen aprueba en todos sus puntos y acoge 
con entusiasmo el documento titulado “Proyecto de estrategia a plazo medio para 1996-2001”, resolucion 
propuesta por el Director General. También Costa Rica apoya la Declaracion del Grupo de 10s 77. 

4.3 Dos son, principalmente, 10s valores que promueve la UNESCO: la paz y el desarrollo, ambos 
indisolublemente unidos. En ambos, nuestro pequeno pais se ha distinguido. El 1” de diciembre de 1948, luego 
de una guerra civil por la que nuestro pueblo reafirm6 con sangre su voluntad irrenunciable de vivir bajo un 
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régimen democratico auténtico, nuestro pr6cer José Figueres Ferrer aboli6 el ejército. Esta medida visionaria 
nos ha permitido invertir mayores recursos en educacion, salud y cultura. 

4.4 Durante la década pasada, la regi6n centroamericana sufri6 las consecuencias de una guerra 
generalizada. Nuestro pais no ~610 se mantuvo a1 margen de 10s conflictos regionales, sino que, consolid6 su 
vocaci6n de paz. El Presidente de entonces, Don Luis Alberto Monge, declar6 la neutralidad activa de nuestro 
pais en 10s conflictos regionales. Su sucesor, Don Oscar Arias, promovi6 un acuerdo de paz entre todos 10s 
gobernantes de la regi6n llamado Acuerdo de Esquipulas, factor decisivo en el logro de la paz y la democracia 
en 10s paises convulsionados. Esto le vali6 el Premio Nobel de la Paz. Hoy, impulsando una politica en pro del 
desarrollo sostenible, el Presidente Figueres busca una auténtica cultura de paz no sOlo en la sociedad humana 
sino con la naturaleza. 

4.5 Estamos convencidos que la promoci6n de una cultura de paz es la tarea mas importante que tienen 10s 
pueblos del mundo, pero especialmente 10s que habitan una regi6n como la nuestra, pequefia en sus 
dimensiones geogratïcas pero de enorme importancia por su ubicaci6n geopolitica y por su riqueza ecol6gica y 
arqueologica. La paz no es sOlo el silencio del ruido mortifero de las armas. La paz es la reafïrmacion en las 
realizaciones humanas de valores fundamentales, tales como el reconocimiento de la dignidad de la persona 
humana, el derecho a un desarrollo social y econ6mico sostenible, a la educacion, a la salud y el trabajo dignos. 
La paz es también la puesta en practica de politicas que preserven nuestro patrimonio arqueol6gico, hist6rico y 
artistico y la vigencia de las culturas populares, base de nuestra identidad como naciones. 

4.6 En vistas a lograr estos nobles prop6sitos hemos desarrollado festivales de cultura popular, nationales, 
regionales v centroamericanos. Para la preservacion de nuestro patrimonio historico, hemos presentado 
proyectos concretos de ayuda a la UNESCO. En el marco de nuestro proyecto de la UNESCO llamado “10s 
derechos humanos y la educaci6n para todos”, junto con la ComisiOn National de la UNESCO, hemos 
impulsado la realizacion de una semana centroamericana de la cultura de la paz con educadores y ninos 
incluidos de México y Panama, que culmin6 con el Festival de las Naciones. 

4.7 Junto con el Despacho de la Primera Dama, la Direction de Mttjer y Familia de nuestro Ministerio de 
Cultura ha impulsado una intensa campana en contra de la violencia doméstica. Se ban establecido ofïcinas en 
las instituciones publicas para denunciar el acoso sexual de que es victima la mujer traba.jadora. Hemos dado un 
renovado vigor a1 Movimiento National de Juventudes, impulsando programas de formaci6n de lideres y el 
voluntariado en actividades comunales y ecologicas. El Presidente de la Republica ha lanzado un programa 
novedoso de ayuda directa a todas las mujeres jefes de hogar que se encuentran en 10s limites de pobreza 
extrema. 

4.8 A nombre del Gobierno y el pueblo de Costa Rica, seiïor Presidente, le reitero mis votos sinceros por la 
consolidation y éxito pleno de la UNESCO, a la cual nuestro Gobierno ofrece su apoyo total. Que la paz y el 
desarrollo sostenible sean pronto una realidad para toda la humanidad, de modo que el siglo XXI recqja la 
abundante cosecha sembrada luego de la tragedia de dos guerras mundiales que sirvieron para suministrar a la 
humanidad la sabiduria suficiente para comprender la necesidad de crear instituciones como las Naciones 
Unidas y la UNESCO. Muchas gracias, senor Presidente. 

(4.1) M. MORA RODRIGUEZ (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, j’ai 

l’honneur de présider la délégation du Costa Rica en cette année du cinquantième anniversaire de la création de 
l’UNESCO. Je tiens à rappeler que notre pays a été l’un des membres fondateurs de cette Organisation. Permettez- 
moi, Monsieur le Président, de vous féliciter et de vous souhaiter un plein succès. Le cinquantenaire que nous 
fêtons atrjourd’hui a une profonde signification pour le Costa Rica, nation qui a consolidé le régime démocratique 
le plus stable et le plus universellement reconnu de toute l’Amérique latine, L’important pour une célébration 
comme celle-ci est de faire revivre l’esprit qui a présidé à la création d’une institution unique dans l’histoire de 
l’humaniti: comme l’est l’UNESCO, car les idéaux qui l’ont inspirée il y a cinquante ans conservent aujourd’hui la 
même vigueur qu’alors. Bien plus, du fait de l’accroissement de la population et du nombre des nations qui ont 
accédé à l’indépendance et à la souveraineté et qui sont devenues des membres à part entière de cette institution, 
la résonance acquise par l’UNESCO atteint des dimensions insoupçonnées par ses fondateurs. Je saisis l’occasion 
qui m’est offerte pour rendre hommage à la clairvoyance et à l’audace de ces derniers et rappeler que, de cette 
époque à aujourd’hui, le monde a changé à une vitesse vertigineuse, ce qui a entraîné des effets positifs, comme la 
fin de la guerre hoide et l’universalisation du système démocratique, mais aussi des effets négatifs, tels que la 
dégradation croissante de l’environnement, l’abus des drogues et la violence aussi bien entre les peuples qu’au sein 
de la société civile. Raison de plus pour réaffirmer, au nom du gouvernement et du peuple que j’ai l’honneur de 
représenter, notre appui sans réserve à l’UNESCO. 
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(4.2) Le gouvernement du Président Figueres Olsen approuve pleinement et accueille avec enthousiasme le 
document intitulé “Projet de stratégie à moyen terme pour 1996-2001 - Résolution proposée par le Directeur 
général”. Le Costa Rica apporte également son soutien à la Déclaration du Groupe des 77. 

(4.3) Les deux valeurs - indissolublement liées - promues, au premier chef, par WNESCO sont la paix et le 
développement. Notre petit pays s’est distingué dans ces deux domaines. Le Ier décembre 1948, au terme d’une 
guerre civile par laquelle notre peuple a payk de son sang sa volonté inébranlable de vivre sous un régime 
démocratique authentique, le grand José Figueres Ferrer a supprimé l’armée. Grâce à cette mesure visionnaire. 
nous avons pu consacrer davantage de ressources à l’éducation, à la santé et à la culture. 

(4.4) Pendant la dernière décennie, la région centraméricaine a subi les conséquences d’une guerre 
généralisée. Non seulement notre pays s’est tenu en marge des conflits de la région mais il a consolidé sa vocation 
pacifique. Le Président de l’époque, Luis Alberto Monge, a proclamé la neutralité active de notre pays dans les 
conflits régionaux. Son successeur, Oscar Arias, a été l’initiateur d’un accord de paix entre tous les dirigeants de 
la région (Accord d’Esquipulas), lequel s’est révélé un facteur décisif dans l’instauration de la paix et de la 
démocratie dans ces pays déchirés par la guerre. Cela valut le prix Nobel de la paix au Président Arias. 
Aujourd’hui, en menant une politique en faveur du développement durable, le Président Figueres vise à mettre en 
oeuvre une authentique culture de la paix non seulement dans la société humaine mais encore vis-à-vis de la 
nature. 

(4.5) Nous sommes convaincus que la promotion d’une culture de la paix est la tâche la plus importante qui 
incombe aux peuples du monde, et tout particulièrement à ceux qui vivent dans une région comme la nôtre, petite 
par ses dimensions mais d’une importance considérable par sa situation géopolitique et ses richesses écologiques 
et archéologiques. La paix n’est pas seulement le silence des armes. Elle est aussi la réaffirmation, dans les 
réalisations humaines, de valeurs fondamentales telles que la reconnaissance de la dignité de la personne 
humaine et du droit à un développement social et économique durable, à l’éducation, à la santé et au travail dans 
la dignité. La paix est également la mise en oeuvre de politiques qui préservent notre patrimoine archéologique, 
historique et artistique ainsi que l’existence des cultures populaires, base de notre identité en tant que nations. 

(4.6) Pour atteindre ces nobles objectifs, nous avons organisé des festivals de culture populaire nationaux, 
régionaux et centraméricains. Pour assurer la préservation de notre patrimoine historique, nous avons présenté à 
l’UNESCO des projets d’aide concrète. Dans le cadre de notre projet “Les droits de l’homme et l’éducation pour 
tous”, nous avons lancé, conjointement avec la Commission nationale pour l’UNESCO, une semaine 
centraméricaine de la culture de la paix avec des enseignants et des enfants, y compris du Mexique et de Panama, 
qui s’est achevée par le Festival des nations. 

(4.7) Conjointement avec le Bureau de la première dame du Costa Rica, la Direction de la femme et de la 
famille, rattachée au Ministère de la culture, a lancé une grande campagne contre la violence domestique. Des 
unités ont été créées dans les institutions publiques pour dénoncer le harcèlement sexuel dont sont victimes les 
femmes qui travaillent. Nous avons donné un nouvel élan au Mouvement national de la jeunesse en encourageant 
la mise en oeuvre de programmes de formation d’animateurs et de volontaires dans le domaine des activités 
communautaires et environnementales. Le Président de la République a lancé un programme novateur d’aide 
directe à toutes les femmes chefs de famille qui se trouvent à la limite de l’extrême pauvreté. 

(4.8) Monsieur le Président, au nom du gouvernement et du peuple du Costa Rica, je réitère mes voeux les 
plus sincères pour la consolidation et le plein succès de l’UNESCO, à laquelle notre gouvernement apporte son 
appui total. Nous souhaitons que la paix et le développement durable soient bientôt une réalité pour l’humanité 
tout entière, de telle sorte que le XXIe siècle récolte ce qui a été semé en abondance après la tragédie des deux 
guerres mondiales, qui ont servi à donner à l’humanité la sagesse suffisante pour comprendre la nécessité de créer 
des institutions comme les Nations Unies et l’UNESCO. Merci beaucoup, Monsieur le Président. 

5. Le PRESIDENT : 
Je remercie S. Ext. M. Arnoldo Mora Rodriguez, ministre de la culture, de la jeunesse et des sports du 

Costa Rica de son intervention et lui sais gré de son attachement à la culture de la paix. S. Ext. M. Omar 
Sakhri, ministre de l’éducation nationale de l’Algérie, va maintenant prendre la parole. 
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(6.1) M. SAKHRI (Algérie) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, c’est pour nous un grand honneur que de prendre la parole devant cette auguste 

assemblée à l’occasion de la vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO. Permettez-nous 
d’emblée de vous adresser nos sincères félicitations à l’occasion de votre élection à la présidence de cette session, 
et de féliciter les autres membres du bureau. Nous sommes persuadés que sous votre direction éclairée, nos 
débats seront fructueux et nos travaux couronnés de succès. C’est l’occasion pour nous de souligner les efforts 
accomplis et les résultats enregistrés par l’Organisation sous la direction de M. Federico Mayor dont nous 
apprécions la contribution personnelle à ces résultats. 

(6.2) Monsieur le Président, cette Conférence se tient à un moment privilégié de l’histoire car elle coïncide 
avec la célébration du cinquantenaire du système des Nations Unies et notamment de l’UNESCO. Durant ces 
cinquante années, des progrès importants ont incontestablement été réalisés par la communauté internationale. 
Cependant, force est de constater que l’équilibre mondial a été rompu et que, si les guerres entre Etats ont 
pratiquement disparu, les conflits internes se sont multipliés et continuent de déstabiliser bon nombre de pays. Le 
nombre des foyers de tension et de discorde s’est accru et la société humaine se trouve confrontée à des défis d’une 
gravité exceptionnelle, dans un mode complexe et interdépendant. Ces défis fragilisent nos systèmes de valeurs et 
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nos modes de pensées, rendent caduques nos conceptions de la vie et de la société et modifient nos modes de 
production et de consommation. Il en résulte une impérieuse nécessité de renforcer la dimension éthique afin 
d’instaurer une paix durable et une sécurité globale et de parvenir à un développement humain authentique 
- ob.jcctifs sur lesquels nous devons concentrer nos efforts dès à présent et pour longtemps. 

(6.3) Monsieur le Président, la recherche de la sécurité globale et d’une paix durable implique la nécessité 
d’une culture de la paix. Nous devons développer la culture de la paix et la défendre en permanence dans toutes 
les instances et organisations nationales, régionales et internationales. Pour ce faire, il est primordial de lutter 
contre toutes les formes de discrimination et d’inégalité, aussi bien entre les individus d’une même société 
qu’entre les nations, car elles engendrent l’exclusion et la marginalisation, porteuses des germes de divisions et de 
conflits pour l’avenir. Nous devons également, tous ensemble, assurer un développement humain et social durable 
comme l’a recommandé le Sommet de Copenhague pour le développement social. Ce développement durable 
devra être réalisé grâce à une large participation des peuples, dans le cadre d’un système démocratique ouvert 
permettant à tous les groupes d’exprimer librement leurs préoccupations et leurs aspirations, et permettant à nos 
gouvernements de les prendre en compte. Nous nous devons, chacun à son niveau, de nous employer à 
promouvoir une démocratie pluraliste fondée sur le respect des principes tels que les droits de l’homme, la liberté 
d’expression et de pensée, la tolérance et la lutte contre toutes les formes de discrimination. 

(6.4) Monsieur le Président, la vingt-huitième session de la Conférence générale de l’UNESCO qui nous 
réunit atrjourd’hui est l’occasion pour nous tous de faire le bilan de ces cinquante dernières années et de tracer les 
grandes orientations de l’Organisation pour l’avenir. En tant qu’espace de dialogue interculturel, d’échange 
intellectuel, d’élaboration et de diffusion de nouveaux modèles et concepts considérés comme des valeurs de 
référence pour l’humanité, l’Organisation a pu réaliser des actions significatives à l’échelle planétaire et elle a 
accompli des progrès considérables dans ses domaines de compétence. Il n’en demeure pas moins qu’il nous faut 
redoubler d’efforts pour faire disparaître les disparités et les inégalités qui persistent, ici et là, à travers le monde. 

(6.5) La qualité des documents soumis à cette Conférence, qui ont fait l’objet d’une large consultation des 
Etats membres, porte la marque et une nouvelle démarche qui nous autorise à rendre hommage aux efforts de 
l’Organisation et de son Secrétariat pour la richesse et la profondeur des analyses développées. Le document 
28 C/4 intitulé “Projet de stratégie à moyen terme pour 1996-2001 ” a le mérite de faire un bilan succinct des 
cinquante premières années de l’Organisation et de tracer les grandes lignes d’une Stratégie à moyen terme. Il 
nous appartiendra à tous d’en débattre et d’enrichir ce document, Pour contribuer à ce large et fructueux débat, 
nous faisons un certain nombre de remarques et propositions que nous soumettons à votre attention. 

(6.6) Tout d’abord, nous nous ré.jouissons de constater que le recentrage de l’activité de l’Organisation sur sa 
mission de coopération intellectuelle ne se traduit pas par une diminution des actions et des moyens dans le 
domaine de la coopération pour le développement. Cet aspect, comme vous n’êtes pas sans le savoir, est d’une 
importance vitale pour nous, pays en développement. Nous constatons également avec satisfaction que l’Afrique 
continue de bénéficier d’une attention particulière. Ce continent plus que d’autres dans le monde est confronté à 
des défis dune ampleur qui exige une mobilisation accrue de la part de l’Organisation et de la communauté 
internationale. Notre espoir est que cette mobilisation se traduise dans les faits par la mise en oeuvre des 
importantes recommandations issues des “Assises de l’Afrique”, en particulier celles concernant l’éducation qui, 
cotrjuguées aux aides au développement, permettront sans aucun doute d’atténuer l’acuité des crises multiformes 
que connaissent de nombreux pays. 

(6.7) Quant aux transformations sociales profondes et accélérées qui marquent cette fin de siècle, nous 
devons les considérer comme une des priorités des années à venir et leur réserver la place qu’elles méritent dans 
la Stratégie à moyen terme. D’ailleurs, pour une plus grande efficacité, nous proposons de définir, pour chaque 
période biennale, une action à impact important et durable, permettant de mieux répondre aux priorités de l’heure. 
Quatrième observation : la réorientation des modes d’intervention de l’Organisation tendant a créer un climat 
propice au développement des relations avec la société civile doit encourager l’émergence et l’essor des 
mouvements associatifs, contribuant ainsi au renforcement de la démocratie et de la participation des peuples à 
l’édification de leur destin. 

(6.8) Cinquième observation : nous devons veiller à éviter qu’un pays ou un groupe de pays n’exerce un 
monopole culturel entraînant une uniformisation culturelle qui efface toutes les différences et la diversité des 
cultures - facteur de richesse des sociétés. Sixièmement, la femme et surtout la jeune fille en milieu rural doivent 
constituer une priorité comme l’a souligné la quatrième Conférence mondiale sur les femmes qui s’est tenue en 
Chine en septembre 1995. Une attention particulière doit être accordée à ce thème central. En Afrique, les 
femmes sont le plus souvent marginalisées ; la place qu’elles occupent dans l’éducation et la formation n’est pas à 
la hauteur de ce qui était espéré. Peut-être l’Organisation devrait-elle s’intéresser de plus près à la situation de ces 
femmes. 

--- 

(6.9) S’agissant du Projet de programme et de budget, nous voudrions féliciter l’Organisation et 
particulièrement le Secrétariat des efforts déployés pour améliorer la qualité des données budgétaires. 
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(6.10) Monsieur le Président, l’Algérie fait face actuellement à des actes de terrorisme, Des enfants sont 
massacrés pour avoir pris le chemin de l’école ; des femmes sont égorgées pour avoir assumé leur rôle ; des 
intellectuels, des journalistes, des artistes sont assassinés pour avoir refusé la loi du silence. C’est l’occasion ici 
pour nous de rendre un hommage particulier à M. Federico Mayor, directeur général de l’Organisation, pour sa 
solidarité agissante et son soutien à notre pays. Qu’il trouve ici l’expression de notre reconnaissance, mais aussi de 
notre détermination à poursuivre nos efforts pour extirper les racines de cette violence aveugle. Cette violence, 
qui sévit dans un certain nombre de pays du monde, ne saurait se justifier. Il est du devoir de la communauté 
internationale de la condamner et de réfléchir aux voies et moyens d’y mettre fin. A la veille de premières 
élections présidentielles pluralistes, l’Algérie s’apprête à franchir un pas décisif dans la consolidation de son 
oeuvre de redressement économique et de son processus démocratique. 

(6.11) Monsieur le Président, à l’aube du troisième millénaire nous entamons une nouvelle ère de l’histoire de 
l’humanité, centrée sur la communauté de notre destin. A cet égard, une responsabilité particulière incombe à 
notre Organisation, car elle doit être le creuset de cette culture de solidarité universelle et le centre où doivent 
s’harmoniser nos volontés et nos efforts. II nous faut tracer ensemble le chemin que nous devons parcourir 
ensemble pour bâtir une société qui refuse l’exclusion, la misère, la marginalisation et les maladies, une société 
qui rejette la violence, la xénophobie et l’extrémisme, une société où chacun pourra se nourrir, s’instruire, se 
soigner et préserver sa dignité dans un environnement sain et prospère. 

(6.12) Monsieur le Président, nous souhaitons plein succès à nos travaux et vous remercions de votre aimable 
attention. 

7. Le PRESIDENT : 
Je remercie le Ministre de l’éducation nationale de l’Algérie, S. Ext. M. Omar Sakhri, de son 

intervention concernant des situations de tension qui préoccupent vivement l’UNESCO. Je donne maintenant la 
parole à M. Nguyen Dy Nien, président de la Commission nationale du Viet Nam pour l’UNESCO. 

8.1 Mr NGUYEN DY NIEN (Viet Nam): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is both an honour and a privilege for me to represent 
my government at this historic General Conference. 1 would like first to extend our warm congratulations to 
Mr Krogh on his unanimous election to the highest office in this forum and to wish the General Conference the 
best success under his judicious guidance. 1 also would like to extend our greetings to the Chairperson of the 
Executive Board for her dynamism and the outstanding achievements of her work, and to the Director-General, 
who is deservingly honoured to be the head of our Organization at this historic moment. 

8.2 Ladies and gentlemen, half a Century has passed since our Organization came into being. Let us now 
look back into the past, not only to evaluate what has been achieved SO far but more importantly to guide 
ourselves into the future. The last 50 years have been marked by a history rich in institutional developments 
despite the ups and downs in each step forward. After ail, UNESCO cari be proud of its numerous and 
Sign&ant accomplishments. Undoubtedly, our Organization has effectively contributed to the solution of many 
crucial issues of mankind. Yet, as we consider the capacity of UNESCO, a number of new questions arise. How 
cari we safely enter the twenty-fïrst Century in a changing world full of challenges, hopes and opportunities? 
What role should UNESCO play today to meet its responsibilities? We fully endorse the Director-General’s 
initiative in renewing the spirit of the Constitution, and share the sense of responsibility and the commitment of 
the Member States. The cause of the Organization depends on our joint efforts. For our part, in the name of the 
Government of Viet Nam, we pledge our active participation in the realization of the ideals of UNESCO: peace, 
development and social progress. 

8.3 Ladies and gentlemen, at this crucial juncture in history, UNESCO has to act in accordance with its 
ethical mission, which is stipulated in the Constitution. The culture of peace, together with tolerance and 
mutual understanding, require the strengthening of intellectual solidarity. Intellectual co-operation in this 
context is a necessity for humankind at the threshold of the third millennium. 

8.4 1 would like to take this opportunity to express our appreciation of the quality of the documents, which 
bave been well prepared by the Secretariat in close co-operation with the Executive Board. Clear improvements 
in this General Conference are seen in the conciseness and clarity of the documents, the concentration of the 
draft programme, the multidisciplinary approach of its methodology. Our delegation approves in principle the 
Draft Medium-Term Strategy and the related recommendations of the Executive Board. 
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8.5 With regard to the Draft Programme and Budget for 1996-1997, our delegation supports the leading 
principles governing the major areas of activity for the coming financial biennium. We would like to lay special 
emphasis on the following points. 

8.6 Concerning education, our delegation acknowledges the relevance of Major Programme 1 ‘Towards 
lifelong education for ail’, which is to be given highest priority among scheduled activities. Viet Nam has 
always attached special attention to education as the key to development. In this respect, we have received 
valuable assistance from UNESCO in the conceptual and methodological dimensions. It is of significance that 
the experience gained by UNESCO helps us develop our own approach with a view to strengthening our 
educational system and ensuring its integration into the world educational system. Let us mention in this 
connection a particularly Sign&ant event which took place very recently in Viet Nam under the sponsorship of 
UNESCO; the Donors CO-ordination Meeting on Education in Viet Nam. The promising outcome of this 
meeting was the result of a sectoral analysis of education in our country which was initiated and carried out by 
UNESCO. On this occasion, 1 would like to express my gratitude to the Director-General, Mr Federico Mayor, 
and bis assistants. 

8.7 In the lïeld of culture, where UNESCO has long distinguished itself by its activities for the promotion 
of the world heritage, we are happy to notice that over 400 sites have been inscribed in the World Heritage List, 
including two sites located in Viet Nam. Worthy of note is the work done by UNESCO to reanimate these 
properties through the Programme for the Preservation and Promotion of Intangible Cultural Heritage. This 
programme is not confined to the World Heritage. It also covers the spiritual values of the whole world, which 
are more and more in danger of disappearance. The International Campaign for the Hué Monuments Complex, 
listed as a priority in the 1994-1995 Programme and Budget, has enjoyed substantial assistance from the 
Organization and its Member States. 

8.8 Mr President, as the end of the World Decade for Cultural Development draws near, it is time to think 
of a mechanism to maintain and build upon the achievements obtained during the Decade. For its part, Viet 
Nam, actively responding to the Decade, is working out ways and means of incorporating its achievements in 
our national socio-economic development plans. 

8.9 Mr President, ladies and gentlemen, continuous and lasting creativity goes hand in hand with the 
cause of UNESCO. During its 50 years’ existence, in its unique role, UNESCO has proved to be the most 
powerful organization for international intellectual co-operation in the world. Confident in the experience 
which it has accumulated over the past half-Century and proud of the values which it has contributed to 
mankind, we are convinced that our Organization is entering the twenty-first Century with new vitality. Thank 
you for your attention. 

9. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Nguyen Dy Nien, président de la Commission nationale du Viet Nam pour l’UNESCO, 

qui nous a donné des informations sur d’importantes réalisations culturelles et je donne la parole à 
S. Ext. M. Imangali Tasmagarnbetov, vice-premier ministre de la République du Kazakstan. 

10.1 F-H TACMATAMBETOB (KaJaxcTaH)' : 

YBaxaeMbrii r-H rIpeRceAaTenb, npexne BCerO 5-I XOTeJi 661 II03P(paBHTb Bac c 
PI36paHAeM Ha IIOCT rIpenceflaTenir ABaflIJaTb BOCbMOG CeCCEiH kHepaJIbHOli KOH+epeH~HEI. 2 

HaneKxb, 9~0 Bam 6onbmoii OIIbIT II rny6oKne 3HaHMR 6yfly~ CIIOCO6CTBOBaTb pe3yJIbTaTHBHOki 

pa6oTe HacTosnqeii CeccBII. 

10.2 YBalKaeMbII? r-H npenCeflaTUIb, yBamaeMbIii r-11 reHepaJIbHbIti AEpeKTOp, yBa>KaeMafl r- 

xa llpencenaTe.nb McnonH~TenbHoro cOBeTa, yeaxaeMbIe flaMb1 II rOCIIOna, IISITbjJeC5lT JIeT, 

rrporueAruxe noue BTOPOH ~~p0B0ii BoiiHbI, y6eflmTenbHo JloKaJaJIEi npaBoTy 06xeflHHeHHbIX 

Haqd, co3~aBIIIHx B 1945 r. fleiicTseHHym MexqyHapogHyr0 opraHH3aqn0, cnyxaulyw 

yTBep>I<neHHKl IqeaJIoB MHpa, CIIpaBeflJlHBOCTH II nporpecca ~ienoBe9ecKoii qHBHnn3aqHH. 

KaJaxcTaH BbICOKO IJêIIIIT sKJIaJJ IOHECKO B pa3BHTHe B3aRMOIIOHHMaHHR Me>Kny 

rocyflapcTsaMH Bcero MHpZl, B Reno CoxpaHeHHsl MH~OBO~O Hacnenmx, Bo3poxneHMR 

HaqHOHaJIbHbIX KyJIbTj'p MOJIOflbIX B pa3BHBaI0IIJHXCR rOCynapCTB. 

10.3 npHHqMrIb1 IOHJZCKO OTBeUaI0T 3a60TaM II 9aSIHHRM JIIOnefii. MbI IIpHBeTCTByeM 

pe+OpMbI OpraHH3aqHH, HaIIpaBJIeHHbIe Ha MO6IUIbHyEo aAanTaqnIo K H3MeHeHHRM, 

I Le texte intégral de l’intervention de S. Ext. M. Tamagamhetov, contenant des passages non prononcés en séance, figure en annexe, p. 906. 
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II~OIICXO~RIQFIM B Mlïpe, HaCTOEiWBOCTb Il IIpeflBli~eHLie, HOBaTOpCKEIti noflxox K perrreaaw 
npo6JreM wnoBe9ecma. B cBSI3H c 3THM B IrpenflsepHH HOBOrO TbICWIeJICTHR npeflcTaBnReTc2 
yMCCTHbIM 06MeHBTbCII MHCHHIIMH 0 HOBMX BbI30BaX BpeMeHEI, IIOIIbITaTbCR 0603HasHTb 
OCHOBHbIe HanpasneHkIsI H C*ep61 IIpHJIOJKeHWI COBMeCTHbIX yCHJIHti 
IOHECKO Ha rrpe~cmmqne ~ecmmemm. 

rOCyAapCTB B paMKaX 

10.4 COBpeMeHHbIfl MHp B 

em 6onbrrreii 
IIOCJIeRHHe rOAb1 IIpeTepIIeBaeT 6onbnIHe IZ3MeHeHHR, KOTOpMe C 

y6eJ(EITWIbHOCTbIO CBH~eTWIbCTByKIT 0 TOM, 9~0 na.nbHeiiruee pa3snTHe 
uenoBesecKoii qlïBFïJIlï3aqHH BOSMOWHO TOJIbKO B YCJIOBHIIX yKpeIIJIeHHH MHpa H 6e30IIaCHOCTH, 
IIpeJJoTBpa~eHIuI pa3JIIvIHbIX JIOKaJIbHbIX BOiiH II BOOpymeHHbIX KOH+IHKTOB, CBHneTeJIRMH 
KOTOpbIX MM HBJIIIeMCR. nO3TOMy Ba>KHOe 3HaUeHHe HMeIOT MepbI II0 B3aHMHOMy y3HaBaHHIO H 

c6nmxeHmo HapOJ(OB, pa3BEITEIIO JJHaJIOra Ei IIapTHepCKHX OTHOLUeHEIji MeXfly BCeMH CTpaHaMYi. 

HeoGxoflHMo BCeMepHO paCIIIHp5ITb JJIEiJIOr EI yKpeIIJIIITb IIapTHepCTBO Me>KJJy BCeMH CTpaHaMH B 

qenxx C03JJaHHII 6onee 6naronpwInIbIx yCJIOB&i pa3BEITwI. C npyroii CTOpOHbI, 

BHyTpHIIOJIHTWieCKaR CTa6EiJIbHOCTb H Me>KHaI(IIOHaJIbHOe COrJIaCHe BBJIRIOTCII Ba>KHeI?LIIHMEi 
r$aIwopaM~ pa3BkITMII nm6oro rocyflapcrsa. 

10.5 KaJaXCTaH - MHOrOHaqHOHaJIbHOe rocyJ(apcTB0. TaK CJIOJKHJIOCb HCTOpWIeCKH, =iTO OH 
CTâJI pOAHHOii IIpenCTaBWIWIefi pa3HbIX SI3bIKOB II KyJIbTyp. MneaJIbI, npoBo3rnanIaeMbIe 

K)HECKO, - 3T0 HaunI nneanbr, ~160 y HaC, KaK HH B KaKOii CTpaHe, aKTyaJIeH IIpHHqEIII 

Tt?pIIHMOCTH. r--H @eEepHKo Mafiop B CBOeM 06paqeaYrH K HapOAaM KaJaxcTaHa cKa3an 
IIpeKpacHbIe CJIOBa: "TepIIHMOCTb - 3TO IIe CHIICXOREïTeJIbHOCTb II He yCTJ'IIWBOCTb, a yMeHHe 
yBa>KaTb IIJbIK II KyJIbTypy lKl%BywerO BMeCTe C ~o6oii”. Ha 3TOii nAee OCHOBaHa BCH IIOJIHTHKa 

HauIero rIpe3HneHTa EI IIpaBHTeJIbCTBa, IlpOBO~EïMaR C IIepBbIX JJHeii IIpOB03rJIaLIIeHHR 

He3aBHCHMOCTH KaJaxcTaHa. 

10.6 YBa>KaeMbIe J(aMbI 14 rocno~a, KaJaxcTaH BbIcoKo oqerwBaeT nporpaMMy IOHECKO nn~ 
CTpaH UeHTpaJIbHoii II BOCTO~HOI~ EBponbI, B 3anasn KOTOpOii BXOAHT oKa3awe IIOMOWEI 

CTpaHaM, nepewIBaxqnM nepexonHbIh nepnofl. XapaKTep pe+opM, npe,qnpnHsfMaeMbIx B 

HacTos4IqG nepmon B 3THx crpaaax, a Tame ycnosiu~ HX ycneruaoro 3aseprueHHx HanpHMym 

3aBEICRT OT +aKTOpa BpCMeHK nO3TOMy KJIR ~0CTIDKeHI.W yCTOf&BOrO pa3BHTBR CTpaH C 

nepexojqHoii 3KOHOMHKOii OVeHb BalKHO He yIIyCTHTb BpeMSI. KaJaxcTaH, KaK 

qeHTpanbHoa3HaTCKaR CTpaHa, XoTen 661, 9T06bI ,qaHHazI nporpaMMa IOHECKO oxBamma II 
qeHTpanbIIoa3maTcKdi penoH H yCHJIHJIa CBOH) nOJJflepmKy ~eMOKpaTFIeCKHM IIepeMeHaM, 

Ha9aBIIIHMCII B CTpaHaX CHlT. 

10.7 B IIpenflBepIfH XXI BeKa yCHJIIGI, IIpeJ$IIpHHHMaeMbIe II0 paIJHOHaJIbHOMy kICIIOJIb30BaHHIO 

IIpHpOnHbIX peCypCOB II 3aqHTe OKpyJKaIOweii CpenbI, AOJIJKHbI 6bITb, Ha HaIII BSrJIRn, 

IIpHyMHOlKeHbI KaK paflIS HbIHeIIIHHX >KHTeJIefi 3eMJIH, TaK II nnx Gyj~y~q~x IIOKOJleHSïii. B 
KaJaxcTaHe qenbIe pernoHb1 npe~cTaBJIsfIoT co6oii 3oHbI 3KonorwleCKHX KaTacTpo+ O~~OMHO~O 

MacuITa6a @pan, CeMunanaTHHcKIG nonswoH), BO MHOrOM SIBJIRK>IIJHeCSI pe3yJIbTaTOM 

6e3ornxpHoii senoseseceoti JJeSITeJIbHOCTH 3a nocnepnfe flecxnïnemx. B 3TOii CBIIJM 

spe3BbIsatiHO Ba>KHbIMM B peLUeHIIH npo6neM 3KOJIOrHH II pa3BHTHR JIIOflCKEïX peCypCOB IIBJIRIOTCII 

AefiCTBHR, npeflIIpmHHMaeMbIe IOHECKO B paMKax IIpOrpaMMbI "qenoseK H GHoc+epa", 

MeXZIIpaBHTeJIbCTBeHHOii oKeaHorpaq>msecKofs KOMHCCHII, MaCLIITa6HbIX rHflpOJIOrWIeCKHX II 

reonorH9ecKHx nporpaMM. 3TH IIpOrpaMMbI, B TOM 'IHCJIe IIpOrpaMMa "HayKa Ha cnym6e 

pa3BHTI151", B KOTOpyH) BOkAeT, HaneeMCa, IIpOeKT II0 KacIII&KoMy MOpIO, HOJDKHbI IIOJIyWTb 

cBoe AanbHefiruee pa3BHTme. 

10.8 06~eH3BeCTH0, YTO CO~WIbHbIii IIpOJYJYZCC He MOlKCT 6a3HpOBaTbCR JIIUIIb Ha 

lIOJINTH9eCKBX H 3KOHOMWSeCKHX IIpe~IIOCbIJIKaX. B TpeTbeM TbICFIeJIeTHEi MOIJ'qeCTBO 

rocyflapcTBa 6yfleT 0npenenswbcR He cTonbK0 pa3MepOM TeppElTOpHH HJIEI 6OraTCTBOM Heflp, 

CKOJIbKO Ce MHTeJIJIeKTyaJIbHbIM IIOTeHLJHaJIOM, ypOBHeM 06pa30BaHHOCTH HaCeJIeHHII. MMeHHO 

06pa30BaHHe IIBJIIIeTCR CpeflCTBOM KOMIIJIeKCHOrO pa3BLITHZI KaJKJJOrO 9eJIOBeKa II BKJII09eHHII er0 

B JKH3Hb 06LL(eCTBa, CpeACTBOM II03HaHHR OKpy>I<aIOIIferO MPIpa, npyrHX KyJIbTyp H qHBHJIN3aI@i. 

6e3 JIocTyIIa K 3HaHIIRM He MO>KeT 6bn-b pa3BIITIISI. &IH KaJaXCTaHa, IIpOBOflH~erO pe&OpMy B 
o6nacTH 06pa30BaHH& IICKJIIO'iIITeJIbHO BalKHOe 3HaqeHEIe HMeIOT TaKEïe IIpOrpaMMbI K>HECKO, 

KaK "06pa3OBaHHe ~JIR BCeX", "06paJoBaHHe fln~ XXI BeKa", "HayKa 2000" B o6nacTn 

cpeflHer0, BbICxIIerO II HayqHO-TeXHWieCKOrO 06pa3oBaHER. MbI noJqqep>I<HsaeM Tame 

IIpeJJJIaraeMyKI CTpaTerHIO DHECKO B o6nacTRx KOMMyHHKaIjBH, HH+OpMaqIIYf EI MH+OpMaTHKH, 
3Ha9eHHe KOTOpbIX B pa3BHTHH COBpeMeHHOrO MHpa TpyAHO IIepeoqeHHTb. 
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10.9 flyXOBHOe 6oraTcTBo HaIIJeti CTpaHbI OCHOBbIBaeTCR Ha MHOrOBeKOBOM KyJIbTypHOM 
HaCJJeflHH HapOna, Hepa3pbIBHO CBII3aHHOM C HMeHaMJI BCJIHKEIX ryMaHEïCTOB Ei npOCBeTJ?ïTeJIeJ? 
nporruroro. RPKJ~M npeflcTaBJïTeneM 3ToH AOCTOHHOE~ IIJIesflbI RBJJIIeTCII A6aii KyHaHGaeB, 
JIOCB~TJJBIIIJIti BCH) CBOJO WI3Hb npJïo6meJwJo Ka3aXCKOrO Hapona K MEIpOBOji KyJlbType. 
EJIarOAapSJ A6am MbI no3Ha~IJi MHP, a Gnaronaps K)HEcKo Wpe3 TBOp9eCTBO nO3Ta II 
MbICJIHTeJIR ,QOCTORHJJeM Bcero 9enoBeTiecTBa CT~JIJI HCTO~J~~J H KynbTypa Ka3axcTaHa. 
3Ha'GJTeJIbHbIti BKJIag B npOnaraHAy TBopsecKoro HacJIeAHrr BHeCJIa nepeBeneHHa5I 6onee UeM Ha 

40 R3bIKOB IIJIaHeTbI 3JJOneR "HyTb AGarr” MyxTapa Ay33osa. noJIb3yIICb CnysaeM, pa3peIIInTe 

nO6JIarO~apJJTb npaBmTeJIbcTBa CTpaH, OTMeTHBLuHX l.%)-neTJfe A6arr Ei HanpaBHBJIJJfX CBOH 
UeJJeraqJiJJ Ha TOp>rteCTBaa B HaJlIy Pecny6nJsKy. KaJaxcTaHqbI JWKpeHHe npJi3HaTeJIbHbI BaM. 

10.10 YsaxaeMbJe AaMbI H rocnofla, B cuny cBoer0 reonoJufTJviecKor0 pacnono>KeHasJ 
npOCTOpb1 Ka3axcTaHa He pa3 CTaHoBJunJcb apeHOti CTOJIKHOBeHHR pa3JJJFIHbIX HapOnOB. 
MCTOpWIeCKJfe naMIITIIJïKH RpeBHe$ qJIBJfJJJl3aqHH, a JIX B KasaxcTaHe HaCUHTbJBaeTCR 6onee 20 

TbICwJ, 6eccnopHo, COCTaBJIIIJOT HeOTbeMJIeMyJO vacrb MHPOBO~~ KyJIbTypbI. B 1998 ro,qy 

JICnOJIHReTCR 1 500 JJeT TypKeCTaHy, me HaXO~JlTCR BCeMHpHO H3BCCTHbIkI Massozefi XOnlKa 

AxMena %cayJJ. n0 CBOeMy JJCTOpHKO-apXJITeKTypHOMy 3HaVeHHKl EaHHbIG IJaMZITHHK npeBHeti 

KyJJbTypbI Hy>r<flaeTCSI B npOTeKqJïJJ IOHECKO. MbJ HaneeMcI 3HaUEITeJIbHo pacnn%pnTb CBoe 

yliacTme B JLJHpOKOMaCLUTa6HOM npOeKTe "~eJIKOBOr0 nyTH". nOKa MbI ysaCTByeM B p5Ine er0 

nporpaMM, TaKBX, KaK "rIeTpornmq>bI UeHTpanbHoii A~HH", "Kapasa~-capan H wcTeMa 

nO1lTOBOfi CBRJH', "KyJIbTypHbIe Tpa~H~HJI HapOnOB, npO>KHBaBJJIJJX BnOJJb NeJJKOBOrO nyTH", a 

TâK>Kê B nO~rOTOBKe MHOrOTOMHBKa 'MCTOpHR I(~BJUIJJ3aL@I QeHTpaJJbHOti A~mi", JIJnaHJïe 

KOTOpOrO CO3By'lHO C npOeKTOM "~eJIKOBOr0 nyTJi". AKTJJBHaR ryMaHJ4TapHaR AeJITeJIbHOCTb 

IOHECKO H ee reIJCpaJIbIJOr0 AmpeKTopa XO~OIJJO Jf3BecTHbJ B Hanreii cTpaHe. BaxHoti Bexoki B 

yKpCJIJIeHJlJi OTIJOIIIeHH~ KasaxcTaHa c DOIHECKO crano noRnmcaHJfe MeMopaHgyMa 0 

CO'IpyflHJFJeCTBe. 

10.11 Pecny6nnea KasaxcTaH noflnepxweaeT ycneruao 3apeKOMeHnOBaBIIIyIO ce6sJ nOJJHTHKy 

IJpOJIOp~JJOHaJIbHOrO reorpar&seCKoro pa3MeryeHmzI nnnpa3neneJwti KIHECKO. MbI HaneeMcfl, 

'JTO OTKpbJTRe PerJfOHaJIbHOrO 610~0 B AJJMaTbI, CO3naHJJe Me>KflyHaponHoro JIHCTJfTyTa 

qeJITpanbHoa3JiaTcKHx J4ccne~oBaI&i B CaMapKaHne, a Tame yspe>KxeHJïe B perHoHe JQyrJlX 

JIHCTHT~TOB KIHECKO 6yfly~ cnoco6cmoBam EanbHeiirueM JrHTerpaqnJJ cTpas UeHTpaJIbHOii 

A3m B MJJpOBOe KyJIbTypHOe IIpOCTpaHCTBO. PecnyGnaKa Ka3axcTaH npJJJJO>KJlT BCe yCJUIJ%cI AJIH 

06ecneseHw yeanzeJJnrl cnpaBe~JJmBocTm, SaKOHHOCTH, npaB M CBO6OpJ 9e.noBeKa. nO3BOJIbTe 

IJO>KeJIaTb IIJJOnOTBOpHOfi pa6oTbr y'JaCTHHKaM reJJepanbaoii KOH+epeHJ(JïJJ! l5naronapJo 3a 

BHJIMaHJIe. 

(10.1) M. TASMAGAMBETOV (Kazakstan) (traduit du russe) : 
Monsieur le Président, permettez-moi tout d’abord de vous féliciter pour votre élection à la présidence 

de la vingt-huitième session de la Conference générale. J’espère que, grâce à la richesse de votre expérience et à 
l’ttendue de vos connaissances, les travaux de la présente session seront fructueux. 

(10.2) Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Madame la Présidente du Conseil exécutif, 
Mesdames et Messieurs, les cinquante années qui se sont écoulées depuis la fin de la seconde guerre mondiale 
ont largement donné raison aux Nations Unies qui, en 1945, ont décidé de créer une organisation internationale 
efficace qui soit au service des idéaux de paix, de justice et de progrès de la civilisation humaine. Le Kazakstan 

I apprecte hautement la contrrbutron de l’UNESCO au développement de la compréhension mutuelle entre tous les 
Etats. à la conservation du patrimoine mondial et à la renaissance de la culture nationale des jeunes Etats et des 
Etats en développement. 

(10.3) Les principes de l’UNESCO répondent aux préoccupations et aux espoirs des hommes. Nous saluons les 
réformes de cette Organisation qui tente de s’adapter en souplesse aux changements qui se produisent dans le 
monde, nous approuvons sa persévérance et son sens de l’anticipation, ainsi que l’approche novatrice qu’elle 
adopte pour résoudre les problèmes de l’humanité. A cet égard, il nous semble opportun, au seuil d’un nouveau 
millénaire, de procéder à un échange de vues sur les nouveaux défis de l’époque, de nous attacher à définir dans 
quelles directions et dans quels domaines devront s’exercer les efforts conjoints des Etats, dans le cadre de 
l’UNESCO, au cours des décennies à venir. 

(10.4) Il est plus que jamais évident, face aux bouleversements que connaît le monde moderne depuis quelques 
années, que le renforcement de la paix et de la sécurité, la prévention des guerres locales et des conflits armés 
dont nous sommes les témoins sont les conditions nécessaires d’un développement de la civilisation humaine. 
D’où l’importance considérable que revêtent les mesures destinées à favoriser la connaissance mutuelle et le 
rapprochement des peuples, le développement du dialogue et des relations de partenariat entre tous les pays. Il 
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faut tout mettre en oeuvre pour nourrir ce dialogue et intensifier ce partenariat afin de créer des conditions de 
développement plus favorables. Par ailleurs, la stabilité politique interne et l’entente entre les nationalités sont 
des facteurs clés du développement de tout Etat. 

(10.5) Le Kazakstan est un Etat multinational. Son histoire en a fait la patrie des représentants de diverses 
langues et cultures. Les idéaux proclamés par l’UNESCO sont nôtres, car en nul autre pays le principe de 
tolérance n’est d’une plus grande actualité. Lorsqu’il s’est adressé aux peuples du Kazakstan, M. Federico Mayor a 
prononcé une phrase magnifique : La tolérance n’est synonyme ni de condescendance ni de compromission, c’est 
l’aptitude à respecter la langue et la culture de ceux qui vivent à vos côtés. C’est autour de cette idée que s’articule 
toute la politique que notre Président et notre gouvernement ont mise en oeuvre dès les premiers jours qui ont 
suivi la proclamation de l’indépendance. 

(10.6) Mesdames et Messieurs, le Kazakstan apprécie hautement le programme de l’UNESCO destiné aux 
pays d’Europe centrale et orientale, lequel a notamment pour vocation d’aider les pays en transition. La nature des 
réformes entreprises par ces pays, de même que les conditions de leur réussite, dépendent directement du facteur 
temps. Pour que les pays à économie de transition puissent connaître un développement durable, il faut donc agir 
sans perdre de temps. Le Kazakstan, pays d’Asie centrale, aimerait que ce programme de l’UNESCO englobe 
aussi cette région et que les changements démocratiques amorcés dans les pays de la CE1 bénéficient de sa part 
d’un soutien accru. 

(10.7) A l’aube du XXIe siècle, nous devons - tant pour nos contemporains que pour les générations futures - 
redoubler d’efforts en faveur d’une utilisation rationnelle des ressources naturelles et de la préservation de notre 
environnement. Au Kazakstan, des régions entières sont touchées par des catastrophes écologiques d’une ampleur 
considérable (la mer d’Ara1, le polygone de Semipalatinsk), dues pour une large part à l’action inconsidérée de 
l’homme au cours des dernières décennies. A cet égard, les activités de l’UNESCO dans le cadre du programme 
“L’homme et la biosphère”, de la Commission océanographique intergouvernementale et des grands programmes 
hydrologiques et géologiques sont essentielles pour la solution des problèmes écologiques et la mise en valeur des 
ressources humaines. Ces programmes, et notamment le grand programme intitulé “Les sciences au service du 
développement” qui, nous l’espérons, englobera le projet relatif à la mer Caspienne, doivent être développés plus 
avant. 

(10.8) Les conditions du progrès social, on le sait, ne reposent pas seulement sur des prémisses politiques et 
économiques. Au troisième millénaire, la puissance d’un Etat sera fonction, non pas tant de son étendue 
territoriale ou des richesses de son sous-sol que de son potentiel intellectuel, et du niveau d’instruction de sa 
population. C’est l’éducation qui permet a tout un chacun de se développer pleinement et de participer à la vie de 
la société, de connaître le monde qui l’entoure, les autres cultures et les autres civilisations. Il ne peut y avoir de 
développement sans accès à la connaissance. Le Kazakstan, où une réforme de l’éducation est en cours, accorde la 
plus haute importance aux programmes de l’UNESCO tels que “L’éducation de base pour tous”, “L’éducation pour 
le XXIe siècle”, et le “Projet 2000 +” qui concernent l’enseignement secondaire, supérieur et scientifique et 
technique. Nous appuyons également la stratégie proposée par l’UNESCO dans le domaine de la communication, 
de l’information et de l’informatique, dont on ne saurait surestimer l’importance pour le développement du monde 
contemporain. 

(10.9) La richesse spirituelle de notre pays se fonde sur le patrimoine culturel séculaire de notre peuple, lequel 
est indissolublement lié aux noms des grands humanistes et maîtres du passé. L’un des brillants représentants de 
cette illustre pléiade est Abaï Kounanbaev, qui a consacré toute sa vie à initier le peuple kazak à la culture 
mondiale. Grâce à lui, nous avons découvert le monde et grâce a l’UNESCO, qui a fait connaître l’oeuvre du poète 
et du penseur, l’histoire et la culture du Kazakstan sont aujourd’hui le bien de toute l’humanité. L’épopée de 
Moukhtar Aouezov, qui s’intitule “Le chemin d’Abaï” et a été traduite dans une quarantaine de langues, a 
largement contribué à la diffusion de son patrimoine littéraire et culturel. Je profite de l’occasion pour remercier 
les gouvernements des pays qui ont commémoré le cent cinquantième anniversaire de la naissance d’Abaï et 
envoyé leurs délégations assister aux cérémonies qui se sont déroulées dans notre République. Les habitants du 
Kazakstan vous en sont sincèrement reconnaissants. 

(10.10) Mesdames et Messieurs, en raison de sa situation géopolitique, le Kazakstan a été, à maintes reprises, 
un lieu de rencontres entre différents peuples. Les monuments historiques d’une civilisation ancienne - et le 
Kazakstan en compte plus de 20.000 - font indiscutablement partie intégrante de la culture mondiale. Le 
Turkestan, qui abrite le très célèbre mausolée du Hodja Ahmed Iassaoui, fêtera ses 1.500 ans en 1998. Du fait de 
son importance historique et architecturale, ce monument ancien doit être protégé par l’UNESCO. Nous espérons 
pouvoir participer davantage au grand projet des “Routes de la soie”. Pour l’instant, nous contribuons à plusieurs 
de ses programmes, à savoir “Corpus et étude des pétroglyphes d’Asie centrale”, “Etude et préservation des 
caravansérails et des systèmes postaux” et “Etude des traditions culturelles des peuples vivant le long des Routes 
de la soie”, ainsi qu’à la préparation d’un ouvrage en plusieurs volumes consacré à 1”‘Histoire des civilisations de 
l’Asie centrale”, dont la publication est en harmonie avec le pro.jet des “Routes de la soie”. Notre pays connaît le 
dynamisme de l’UNESCO et de son Directeur général dans le domaine des sciences humaines. La signature d’un 
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Mémorandum de coopération marque une étape importante dans le renforcement des liens entre le Kazakstan et 
l’UNESCO. 

(10.11) La République du Kazakstan appuie la politique de répartition géographique équitable des unités hors 
Siège de l’UNESCO, laquelle a fait ses preuves. Nous espérons que l’ouverture d’un bureau régional à Almaty, la 
création d’un institut international d’études sur l’Asie centrale à Samarkand et la mise en place d’autres instituts de 
l’UNESCO dans la région contribueront à intégrer encore davantage les pays d’Asie centrale dans l’espace culturel 
mondial. La République du Kazakstan mettra tout en oeuvre pour garantir le respect de la justice, de la légalité, 
des droits de l’homme et des libertés fondamentales. Permettez-moi de souhaiter aux participants à la Conférence 
générale que leurs travaux soient fructueux. Je vous remercie de votre attention. 

11. Le PRESIDENT : 
Je remercie le vice-premier ministre de la Republique du Kazakstan, S. Ext. M. Imangali 

Tasmagambetov, de son intervention dans laquelle il a abordé un grand nombre de problèmes complexes. La 
parole est maintenant à S. Ext. M. Senipisi Langi Kavaliku, vice-premier ministre et ministre de l’éducation 
des Tonga. 

12.1 Mr KAVALIKU (Tonga)’ : 
Mr President, Mr Director-General, Mr Secretary of the General Conference, Excellencies, ladies and 

gentlemen, there are many issues before the twenty-eighth session, but 1 Will try to keep within the time-limit 
and if 1 do not 1 would like to seek the indulgence of the chair to use by proxy a few of the minutes for those of 
us from the Pacifïc who are not here. 

12.2 Mr President, Tonga supports the Draft Programme and Budget (28 C/5) and welcomes the new 
priorities in relation to women, youth, Africa, the least-developed countries and the nine most populous 
countries. But it is also pleased to note that basic education and functional literacy for all, especially in resource 
terms, are and Will continue to be, the tore of our programme in UNESCO. 

12.3 The move for greater emphasis on transdisciplinary studies and approaches to programmes and 
pmjects is also greatly appreciated and, as a small State with many scattered islands with small communities, 
we appreciate and fully support the programmes on the environment, on solar energy, hydrology and distance 
education. With regard to the latter, we believe that co-operation and collaboration with the Commonwealth of 
Learning Will be benefïcial. 

12.4 Mr President, on the financial side, Tonga believes that UNESCO is overstretching itself, and hopes 
that this Conference Will help the Secretariat in trying to resolve this problem. We note with concem the staff 
costs defïcit, which has necessitated a certain degree of reduction of UNESCO’s programmes. However, we 
understand and accept the fact that the defïcit has to be met. It is our hope, though, that UNESCO Will in the 
near future overcome this diffïculty, SO that we Will not be facing similar problems again at the twenty-ninth 
session. 

12.5 We have noted UNESCO’s fïnancial situation; the picture is rather problematic. The situation is 
aggravated by the fact that there are arrears in the payment of agreed assessed contributions. This makes it hard 
to plan, reduces at any one time UNESCO’s capacity to meet its responsibilities, creating a poor image, and 
makes the money utilized by UNESCO much more expensive than it should be. It is our hope that this situation 
cari be resolved soon, SO that we cari move ahead. 

12.6 Mr President, Tonga wishes to express its appreciation of the National Commissions and the division 
that backstops their activities. For the Pacifie Member States, this is probably the most effective ‘Ocean Road 
that we have with UNESCO. While 1 am on this issue, Mr President, 1 would like to express Tonga’s support 
for the various regional projects on the Silk Roads, the Iron Route, the Slave Route and the ‘Vaka Moana’ - the 
‘Ocean Road’ in the Pacifïc. It may be of interest, Mr President, to people who don? know the Pacifïc, but who 
are also interested in the Slave Route, that in the nineteenth Century many of our island communities 
disappeared because what were known at that time as the ‘blackbirders’ took the inhabitants away to work in 
mines and agricultural plantations elsewhere. 

12.7 Mr President, Tonga also wants to voice its appreciation of the establishment of the Small States Unit. 
However, as 1 have often expressed to the Director-General and in the Executive Board, it is our view that the 
Unit should be upgraded to become more visible, not only within the Secretariat but also to the States for which 

I The complete text of H.E. Mr Kavaliku’s statement, containing passages not delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, 
page 910. 
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it exists. There are 22 small States at the moment, and perhaps too much has already been said about small 
island developing States. But, Mr President, the UNESCO ocean is bigger than the Pacilic Ocean and in it sail 
the most powerful and the least powerful - the supertankers and the rowing boats and canoes. If at any time, 
Mr President, you find yourself in a rowing boat or in a canoe, near one of the big ships or a supertanker, you 
Will know why there is a seemingly exaggerated concern on the part of small States about sailing in the ocean 
of UNESCO. Now and then, we would just like to express ourselves, to let you know that we are still there 
sailing with you, and that we are still alive. 

12.8 Mr President, we do not seek greater recognition, just actions that testify to the recognition so 
graciously extended to us by UNESCO. We hope that the comment made many years ago by the distinguished 
English gentleman, writer and philosopher, Sir Bernard Shaw, after he visited the Pacifie is not heeded. He was 
asked what he thought of the place and said: ‘1 have been to the Pacifïc, 1 have seen it and it is known as the 
far-flung outpost of the Empire. Now that 1 have been there, 1 dont think it was flung far enough’. 
Mr President, the Pacifie Islands are the outpost of UNESCO - they are half-way round the world. 

12.9 Mr President, Tonga also supports the Draft Medium-Term Strategy which is very comprehensive, and 
is of even greater importance because it is not only the beginning of our second 50 years, but also our entry into 
the twenty-first Century. We agree with the Director-General in his foreword to this document that the goal of 
the United Nations and the aim of UNESCO as part of the United Nations system is development and peace. 
Today, after 50 years, it seems that there is UNESCO fatigue, donor fatigue, contributions fatigue and a lack of 
faim and confidence in the Organization. Notwithstanding the cherished concern of UNESCO with freedom of 
expression, freedom of the press and the protection of journalists, those who contribute to the papers seem 
somehow - as far as the English-language papers are concerned - to be trying to convince us that UNESCO may 
not even exist. We are worried about our image, our role, and wondering what we should do, and we join in one 
of the favourite games of humanity: looking for somebody else to blame. And in doing SO we tend to forget, 
because we needed the assistance yesterday, that it is always diflïcult to sel1 at any level in terms of goals and 
long-term results. But this is not the time and place to parce1 out blame for failures, especially to the 
Secretariat. Al1 of us have a share in the failures and in the successes of our Organization; equally each and a11 
of us have had, and continue to have, our role to play in order to fulfil the aims of UNESCO. 

12.10 Mr President, Tonga fully supports the priority areas presented in the Draft Medium-Term Strategy for 
1996-2001. However, we are disappointed because there has been no real discussion of some essential issues 
which we believe are critical to our success. These are the issues of linancial planning and tïnancial resources, 
transparency and accountability, reform of the structure of UNESCO, efliciency and productivity, inter- and 
intra- co-operation. These issues may seem mundane and more of a housekeeping nature, and 1 am sure the 
Conference, the Executive Board and the Secretariat are fully aware of them; but Tonga believes that they 
should be more comprehensively covered as part of the Draft Medium-Term Strategy. We hope that in the near 
future we shall take more cognizance of these facts. 

12.11 In particular, Mr President, if ouf parent organization, the United Nations, sees fït after 50 years to 
issue an anniversary declaration that ‘it is essential that the United Nations itself be reformed and 
modernized .‘, surely we in UNESCO cannot think that we are above such realities. TO follow this line of 
thinking would, 1 am sure, lead UNESCO to what the French sociologist/philosopher Durkheim calls a state of 
anomie. 

12.12 None the less, we fully support the Director-General in his statement, and 1 quote: ‘We should 
concentrate our efforts on the development of human resources . . . We must learn to invest in this intangible 
asset which is human creativity and in the acquisition, transfer and sharing of knowledge which are the key to 
any process of empowerment, individual or collective’. 

12.13 It is for this reason, Mr President, that in spite of the fact that Tonga, like most States, would like more 
from UNESCO, we realize and understand that there are other areas which, for reasons not of their own 
making, have more urgent needs than we do. It is also because of this that we consider that the real issue in 
regard to how UNESCO operates is not the distribution of resources but the allocation of resources where they 
are needed most. The issue is one of affirmative action, and it is the critical issue, for although we are equal, 
there is diversity and we have different standards of living. This is the only way we cari propose whereby 
UNESCO cari promote for future generations justice, peace and equality in standards of living befitting the 
dignity and integrity of each and every human being. Tonga believes that this is what is meant by development 
and peace. 
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12.14 Mr President, UNESCO is often referred to as the House of the Intellect, the House of the Mind. We 
have no difficulty with this phrase as long as it does not follow the French mathematician/philosopher René 
Descartes, who stated: ‘1 think, therefore 1 am’, because the intellect, the mind cannot be, and should never be, 
on its own. Indeed, it is my view that without the spirit of man, the House of Intellect would be without wisdom 
and we also need the latter to make the House of Intellect effective in living up to its role. 

12.15 As an example of what 1 mean, Mr President, and in relation to the environment, one of UNESCO’s 
major concerns, a11 the Pacifie Island Member States greatly appreciate the recent announcement by three of the 
great powers in our world today that they now have the wisdom to agree to sign the Rarotonga Treaty for a 
nuclear-free South Pacitic. That is wisdom, Mr President, not intellectual brilliance. 

12.16 It is also interesting to note that because there is disagreement among scientists, the European Union 
lias gone out of its way to offer millions of ECUS in assistance to a country in Eastern Europe in order to stop 
its peaceful use of nuclear power. It seems that just the possibility of a risk - minimal according to many 
scientists - is enough for the European Union Member States to be worried about possible damage to people and 
the environment. It seems that distance, Mr President, is a factor as to when wisdom guides knowledge. An 
interesting equation indeed! But perhaps that is realpolitik. It is our hope, Mr President, that wisdom Will lead 
a11 of us to share a peaceful world free of the anxiety that expertise and knowledge Will be exercised without 
wisdom. 

12.17 For the twenty-fïrst Century, we suggest that perhaps it would be best for us to bave the mantle of the 
House of Humanity. Knowledge without the spirit of mankind lacks wisdom. The intellect and the spirit 
without the physical well-being of man leave us only in the realm of dreams. 

12.18 Mr President, in a few days’ time, we shall celebrate the tïftieth anniversary of our coming into being 
and issue the Declaration on Tolerance for which we are to be the ledding agency. The success of this 
Declaration, of the Culture of Peace and of UNESCO’s efforts in this area Will depend upon our ability to make 
them meaningful not only to those who have geopolitical power but also to those who do not know what a 
holiday is, to those whom we cal1 the ‘unreached’, and to those who wonder but have no means to reach. Mostly 
in the dcveloping world, but 1 suggest, Mr President, also in the developed world. 

12.19 The world lias learned, bath in the developed and developing world, as did John Donne many years 
ago, that no man is an island, and that no country and no people cari continue to develop if it isolates itself. 
Sustainable development is only possible if there is both universality and co-operation. TO do otherwise would 
prove the dictum of the Club of Rome in the 1970s: that there is a limit to growth. And, if we must develop, we 
must also at least minimize conflict. 

12.20 Mr President, these are trying times but UNESCO must continue, in spite of difficulties. This cari only 
be achievcd if WC learn to practise what WC preach. We cari always find time to scek and find solutions if peace 
and development reign. 

12.21 Finally, Mr President, Tonga would like to join Member States in honouring those whose vision, 
wisdom and hard work enabled the House of UNESCO to rise like a Phoenix out of the ashes of the Second 
World War, whcre out of darkness, suffering and despair came the ray of hope and the cry of life. 

12.22 As WC honour the past and meditate on the present and the future, some lines from a poem by the 
English poet Kipling corne to mind, and 1 quote: 

‘If you cari dream - and not make dreams your master; 
If you cm think - and not make thoughts your aim; 

If you cari force your heart and nerve and sinew, 
TO serve your turn long after they are gone, 
And SO hold on when there is nothing in you; 
. . 
If you cari talk with crowds and keep your virtue, 
Or walk with Kings - nor lose the common touch; 
. . . 
Yours is the Earth and everything that’s in it, 
And - which is more - you’ll be a man, my son!’ 
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12.23 Mr President, the final goal of our undertaking, as stated before, is to ensure a quality of life worthy of 
the dignity and integrity of each and every human being. An impossible task perhaps, but then, Mr President, 
why are we here? 1 thank you. 

13. Le PRESIDENT : 
Je remercie de son intervention M. le vice-premier ministre Kavaliku, dont la présence aux réunions 

du Conseil exécutif s’est toujours révélée stimulante. Il nous rappelle aujourd’hui une célèbre carte du monde 
dessinée par les surréalistes où l’on voyait les petites îles du Pacifique agrandies aux dimensions continentales. 
La richesse des idées qu’il a développées devant nous montre bien que les petits Etats sont dignes de la 
reconnaissance des autres pays. Elle justifie qu’il ait conservé la parole plus longtemps que prévu. Je ne peux 
m’empêcher de souligner l’intérêt de la comparaison de l’UNESCO à un océan, qui donne véritablement la 
mesure de nos efforts et témoigne de l’ampleur de nos échanges. La parole est maintenant à S. Ext. Mme Dia110 
Bouli Ali, ministre de l’éducation nationale du Niger. 

14.1 Mme DIALLO BOUL1 AL1 (Niger) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et 

Messieurs les chefs de délégation, Honorables délégués, Excellences, Mesdames et Messieurs, il m’est 
particulièrement agréable de présenter à M. Krogh mes chaleureuses félicitations pour son élection à la 
présidence de notre auguste assemblée. Permettez-moi, à cette occasion, de lui souhaiter un plein succès dans 
l’accomplissement de l’importante tache et de la haute mission que vient de lui confier la Conférence générale. 
Le choix qui l’a porté à la présidence de notre assemblée, dont il connaît admirablement les rouages, est en soi 
un hommage rendu par la Communauté internationale à son pays et un gage certain de succès pour cette vingt- 
huitième session. 

14.2 A son prédécesseur, M. Ahmed Sayyad, je rends un hommage particulier pour la manière dont il s’est 
acquitté des responsabilités que lui ont confiées les Etats membres. Je voudrais saisir cette occasion pour 
féliciter également Mme la Présidente du Conseil exécutif pour la manière dont elle a guidé le déroulement des 
sessions du Conseil durant l’exercice écoulé. Les talents et l’habileté dont elle a fait preuve pour remplir 
scrupuleusement son mandat lui valent notre admiration et notre gratitude. 

14.3 Permettez-moi, avant de poursuivre, de saluer avec joie le retour de l’Afrique du Sud et l’admission des 
nouveaux pays qui viennent de se joindre à nous. 

14.4 Monsieur le Président, l’évolution récente de la situation internationale suscite de nombreux espoirs 
mais est aussi porteuse de menaces et d’incertitudes quant à l’avenir. Outre les crises économiques et socio- 
politiques qui frappent inégalement l’ensemble des pays, ceux qui sont en développement connaissent une 
explosion démographique, avec comme corollaire un chômage croissant, exacerbé par le poids de la dette. 

14.5 Figurant au nombre des pays les moins avancés, le Niger est convaincu que le monde dispose 
attjourd’hui de moyens capables de surmonter les principaux ostacles au développement. Mon pays est 
également convaincu que dans un monde indivisible et interdépendant, les Etats comme les personnes doivent 
faire preuve de tolérance et de solidarité agissante. Avec les propositions formulées aux “Assises de l’Afrique” 
pour aider notre continent à se prendre en charge, tous les espoirs sont permis. A cet égard, je me félicite de la 
place de choix accordée à l’Afrique dans la Stratégie à moyen terme pour 1996-2001 et dans le Projet de 
programme et de budget pour 1996-1997 qui sont soumis à l’approbation de la présente Conférence générale. 
Mon pays accueille avec satisfaction les actions proposées dans les documents 28 C/4 et 28 C/5. Je félicite très 
chaleureusement le Directeur général à cet égard, de même que pour l’immense effort de redressement qu’il a 
entrepris depuis sa réélection à la tête de l’Organisation. 

14.6 Persuadé que l’éducation est le moteur du développement, le Niger en a fait un domaine prioritaire. Les 
fonds alloués à ce secteur représentent environ 25 % du budget national. Malgré cela, les résultats enregistrés 
sont en deçà de nos attentes. Ainsi, le taux de scolarisation reste faible et l’analphabétisme très élevé, 
particulièrement en ce qui concerne les filles. Le faible rendement du système éducatif est essentiellement dû à 
son inadaptation aux réalités socioculturelles et économiques du pays. Plus qu’une réforme, c’est une véritable 
refondation et une reconstruction de ce système qu’il faudra réaliser afin de mieux l’adapter, c’est-à-dire l’ouvrir 
à un grand nombre et intégrer l’École au milieu. Pour atteindre cet objectif, le Niger a accordé la priorité à 
l’éducation de base. Notre pays met également l’accent sur le développement de l’alphabétisation et la 
scolarisation des filles, sans laquelle aucun développement durable n’est possible car elle conditionne 
notamment la réussite des politiques de santé et de planification familiale. Ainsi sont intégrés dans les 
programmes scolaires des enseignements en matière de santé, d’environnement et de population. 
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14.7 Le Niger envisage aussi de développer l’enseignement à distance et celui des langues nationales. Un 
effort particulier est consenti en faveur des formateurs, de la formation des formateurs, de la production et de 
l’édition de matériels pédagogiques et didactiques adaptés. Mon pays est ouvert à la coopération sous-régionale 
et régionale en matière d’éducation et demande à la Conférence générale d’adopter le projet de resolution 
soutenant la déclaration de l’OUA consacrant 1996 “Année de l’éducation en Afrique”. 

14.8 Dans le domaine de l’enseignement supérieur, les universités africaines doivent affronter un double 
problème : celui de l’utilité et de la qualité de la formation dans une situation de crise économique genéralisée. 
Pour résoudre ces problèmes, mon gouvernement met en oeuvre des politiques tendant à rapprocher l’université 
du secteur productif, afin d’identifier les besoins de développement économique, social et culturel de nos 
populations et d’y répondre, et à amener l’université, dune part à participer activement à l’effort national de 
création de richesse par le biais de son savoir-faire et, d’autre part, à contribuer à forger une identité culturelle 
afin de renforcer le sentiment de destin national. Je me félicite de constater que ces objectifs correspondent, 
pour une large part, à ceux qu’à définis l’UNESCO dans le Projet de programme et de budget 1996-1997 soumis 
à la Conférence générale. En conséquence, mon gouvernement est disposé à accueillir une chaire d’écotechnie à 
l’Université Abdou Moumouni de Niamey et le Niger compte sur l’appui de l’UNESCO pour l’organisation d’un 
séminaire régional africain sur le rapprochement de l’université et du secteur productif dans le cadre des 
préparatifs de la conférence mondiale sur l’enseignement supérieur proposée par le Directeur général de 
wNEsco. 

14.9 Cette vingt-huitième session de la Conférence générale coïncide heureusement avec la célébration du 
cinquantième anniversaire de l’UNESCO. Elle devrait permettre à l’Organisation d’engager une réflexion 
approfondie sur les stratégies à mettre en oeuvre pour aider les pays les plus pauvres à relever les défis auxquels 
ils doivent faire face, en faisant prévaloir notamment la solidarité intellectuelle et morale de l’humanité 
souhaitée par les fondateurs de l’UNESCO. 

14.10 Monsieur le Président, je souhaite porter un regard d’ensemble sur les chapitres du Programme pour 
1996-1997 prévoyant des activités qui ont une incidence sur le Niger. Les objectifs du grand programme 1 
intitulé “Vers une éducation permanente pour tous” recueillent l’adhésion totale de ma délégation. Mon pays, 
qui fait de l’éducation la priorité absolue, apprécie la place prépondérante qui est faite tant à l’éducation de base 
qu’à l’enseignement supérieur, dont les budgets ont été renforcés ; ainsi que l’accent placé sur la formation 
technique et professionnelle dans l’enseignement secondaire. Il a accueilli avec grand intérêt les récentes 
missions effectuées par l’UNESCO au Niger, dans le cadre de l’élaboration du programme cadre de lutte contre 
la pauvreté. Les études qui ont sanctionné ces missions sur les stratégies pour une éducation et une formation 
en faveur du développement et sur le programme d’action pour l’éducation et la formation au Niger retiennent 
toute notre attention. 

14.11 Permettez-moi de saluer du haut de cette tribune la contribution de l’UNESCO à l’amélioration de la 
condition de la femme dans le monde et d’exprimer mes félicitations aux membres du Comité consultatif sur les 
femmes pour leur action méritoire en faveur de l’esprit de tolérance, des droits des femmes, de la liberté 
d’opinion et d’expression, et de la lutte contre l’analphabétisme et la misère. L’action accomplie à ce jour par 
l’UNESCO pour assurer à la femme sa dignité et lui garantir une participation pleine et entière à la vie 
politique, économique et culturelle me touche profondément. La quatrième Conférence mondiale sur les 
femmes tenue récemment à Beijing a consacré avec éclat la place et le rôle des femmes dans la société, en 
insistant sur la nécessité de promouvoir leur accès à l’éducation. 

14.12 Monsieur le Président, ceux qui, il y a un demi-siècle, ont pensé et créé l’UNESCO voulaient en faire 
une sorte de conscience morale du système des Nations Unies, une organisation phare capable d’aider les 
hommes à mieux se comprendre et à vivre en paix dans une coopération fondée sur la dignité, la justice et la 
solidarité. C’est bien encore de conscience que le monde a plus que jamais besoin atijourd’hui, pour réapprendre 
à réfléchir afin de retrouver sa voie à travers les contradictions de la société contemporaine. De nos jours, il est 
tout à fait pertinent de considérer que l’on ne garantit pas seulement la paix en prévenant la guerre. La paix 
suppose un état de stabilité déterminé par une répartition équitable des richesses et un accès égalitaire aux 
ressources qui impliquent la disparition du sous-développement, de la pauvreté et des autres formes d’exclusion. 

14.13 Le Niger dispose de ressources naturelles importantes qui méritent d’être protégées. C’est le cas 
notamment de la réserve de l’Air-Ténéré, déjà inscrite sur la Liste du patrimoine mondial, et du Parc National 
du W, en attente d’inscription. Du fait de la spécitïcité de ces deux sites, je propose de les déclarer également 
réserves de la biosphère. Mon pays attend beaucoup du projet de développement durable pour la conservation de 
la biodiversité dans la région sud du Niger, où se trouvent des espèces disparues dans les autres pays de la sous- 
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région. Ce projet est susceptible d’améliorer les conditions de vie des populations concernées tout en 
garantissant des ressources aux générations futures. Les bienfaits qui en découleraient dépassent largement les 
frontières du Niger. Pour toutes ces raisons, mon pays envisage : de redynamiser le Comité MAB/Niger dans la 
perspective de l’exécution de ce programme ; de s’associer au projet relatif au réseau de réserves de la biosphère 
dans les pays semi-arides et d’accueillir le séminaire sur la mise en place du réseau africain de réserves de la 
biosphère, prévu en 1996. 

14.14 Pour un pays comme le Niger, confronté aux aléas climatiques, l’utilisation rationnelle et durable des 
ressources naturelles prend toute sa signification. Pour avoir mobilisé au cours des dernières années tous ses 
efforts afin que le programme solaire se développe, mon pays apprécie la place prépondérante accordée par 
l’UNESCO à l’énergie solaire. Aussi, c’est avec grand intérêt que le Niger participera au Sommet solaire 
mondial du Zimbabwe, en 1996. Ma délégation souhaite que l’Organisation poursuive ses efforts afin que les 
énergies nouvelles puissent constituer un facteur d’amélioration de la vie des communautés villageoises 
nigériennes grâce à : la multiplication des villages solaires ; la vulgarisation de l’utilisation d’écotechnologies à 
faible coût dans les zones rurales ; l’organisation d’ateliers de démonstration pour former des animateurs et la 
poursuite des cours d’été sur l’énergie solaire. 

14.15 Monsieur le Président, s’agissant de la musique traditionnelle africaine, je sais gré à l’UNESCO d’avoir 
contribué à l’organisation à Niamey, en décembre 1994, dune rencontre régionale en vue d’établir un réseau des 
institutions musicales africaines. Le Centre de formation et de promotion musicale nigérien “El Hadj Taya”, qui 
sera chargé de coordonner ce réseau et qui a organisé conjointement avec l’UNESCO cette rencontre a fait 
l’objet à cette occasion dune consécration internationale. 

14.16 Monsieur le Président, le secteur de la communication et de l’information a connu ces dernières années 
un développement prodigieux, comme en témoignent les projets et programmes élaborés en faveur des pays 
africains dans le document 28 C/5. Par-delà l’intérêt particulier que ces projets présentent, le Niger se félicite 
des efforts déployés par l’Organisation pour mettre en oeuvre des moyens d’information performants, 
permettant le progrès pour tous. Cependant, étant donné le fossé qui sépare les pays industrialisés des pays 
pauvres en ce qui concerne l’accès aux techniques audiovisuelles et aux multimédias, il est nécessaire de 
prendre en compte, à la fois, les modes traditionnels et modernes de circulation de l’information. Je vous 
remercie de votre bienveillante attention. 

15. Le PRESIDENT : 
Je remercie S. Ext. Mme Diallo Bouli Ali, ministre de l’éducation nationale du Niger, de son 

intervention contenant des informations sur les politiques menées par son pays en vue de renforcer ce qu’elle a 
si bien nommé le sentiment du destin national. Je donne maintenant la parole à S. Ext. M. Mohammad Fazel, 
ministre de l’éducation de l’Afghanistan. 

16.1 Mr FAZEL (Afghanistan)’ : 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, while 

expressing our gratitude to His Excellency Dr Ahmed Saleh Sayyad, President of the twenty-seventh session of 
the General Conference, it is a source of great pleasure, on behalf of the Afghan delegation and in my own 
name to take this opportunity to express our sincere and heartfelt congratulations to Mr Krogh on his election 
to preside over the twenty-eighth session of the General Conference. We are sure that under his wise and able 
leadership we Will achieve the common objectives for which we are here today. 

16.2 It is also with special pleasure that 1 wish to express, on behalf of the Government of the Islamic State 
of Afghanistan and the Afghan delegation to the twenty-eighth session of the General Conference, our profound 
gratitude to Mr Mayor, our Director-General, and his staff at UNESCO Headquarters and field units in Asia 
and the Pacifie region for their kind assistance to my country. UNESCO has a very special place in the minds 
and hearts of Afghans. Afghanistan, as you know, has been a loyal, and one of the strongest, supporters of this 
Organization since we became a Member State on 4 May 1948. Allow me also to pay tribute to the Director- 
General, to a11 the staff of UNESCO and to a11 non-governmental organizations and men and women of 
goodwill concerned, for their outstanding contribution to the preparation of the Draft Medium-Term Strategy 
for 1996-2001 and the Draft Programme and Budget for 1996-1997 up for discussion at this twenty-eighth 
session. 

The complete text of H.E. Mr Fazel’s statement, containing passages not delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, page 916 
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16.3 Peace for development and development for peace through promoting education, science, culture and 
communication, fostering international solidarity and co-operation, facilitating a wider transfer of knowledge 
among countries and assisting Member States, particularly the least developed countries in their efforts for 
peace-building and development which are the key elements of the Draft Medium-Term Strategy for 1996- 
2001, receive the unreserved support of the Afghan delegation. 

16.4 The people of Afghanistan, who have for centuries contributed to the development of human 
civilization and, as civilized people, have always believed in the Charter of the United Nations, namely, in 
freedom, democracy, peace, solidarity among the people of a11 nations, working together for the advancement of 
human knowledge, were unfortunately, as you know, forced 16 years ago into a war imposed on them. This 
proud nation was, therefore, obliged to fight in defence. We fought for liberty, for justice, for peace and basic 
human rights. We also fought to retain our national values essential to the dignity of Afghan men and women; 
and unfortunately, the imposed fighting continues in my country. 

16.5 In the end, we obtained what we had to lïght for - liberty and our nation’s dignity - but we have also 
greatly contributed to peace and security in the region and the world. During our struggle for national 
liberation, we bave struggled as well for national liberation for many peoples and nations, we have contributed 
with heavy loss to the ending of the Cold War, and we are proud to have contributed to the destruction of many 
types of wall, botb physical and cultural. However, the Islamic State of Afghanistan and its people paid a very 
high human and material price that must rank as a tragedy of humankind in the last decade and a half. 

16.6 In this period, the institutions, organizations, governmental and non-governmental bodies and 
departments working in education, science, culture and communication in a11 parts of Afghanistan have been 
either virtually or totally destroyed. Educational services at a11 levels - primary, secondary, technical, functional 
literacy services and higher education institutions - are in ruins. An estimated 3,000 schools have been 
destroyed, while more than 3,500 teachers and university professors have died and 15,000 more have been 
forced to leave the country or give up their profession. Nearly two thirds of the buildings available for primary, 
secondary and vocational education and teacher-training institutions established by UNESCO have been 
destroyed or are in disrepair. For example, some training colleges have been used to house troops, some were 
mincd and many library books were burnt. About 60 per cent of educational buildings in Kabul and 75 per cent 
in the provinces were damaged as a result of the imposed war. The situation has worsened further with every 
passing day. We bave no educational and curriculum development institutions. We have no textbooks, we bave 
few trained teachcrs and, frankly, we bave no lùnds and just nothing at our disposa1 to deal with this situation 
of devastation. 

16.7 In short, this is a tragedy for Afghan society, a tragedy for education, science and culture and therefore 
a tragedy for UNESCO and the peaceful world organization whose basic aim is to build the defences of peace in 
the minds of humanity. If the present situation continues, Afghanistan Will become an illiterate society, Afghan 
school-age children Will soon become illiterate adults and they Will be raised in a ‘culture of war’. 

16.8 The main objective at this moment for Afghan children is to cultivate peace through education in the 
rninds of men and women. As an educator, a teacher and a professor, 1 have only one solution and that is to 
change the ‘culture of war’ to a ‘culture of peace’ through education, and that is tbe only solution that 1 cari see. 

16.9 May 1, therefore, Mr President, turn to you, to our Director-General, to a11 people of goodwill, to the 
international community and to a11 peace-loving nations represented in this body, for help in order that we, the 
people of the Islamic State of Afghanistan, together with UNESCO, may be able, through education, to 
establish in my society a ‘culture of peace’. The education and re-education needs of my country are great, but 
we Count upon the ‘intellectual and moral solidarity of mankind’, we Count upon the moral solidarity of every 
man and woman in your nations as well as upon the solidarity of your countries, SO that Afghan children Will be 
able to go to school, to learn, to become peaceful adults with knowledge that they Will share with their fellow 
human beings. 

16.10 Allow mc humbly to propose, on behalf of Afghan children, teachers and professors, to this 
distinguished body and to our Director-General the launching of an appeal to the international community and 
a11 UNESCO Member States, under the name of ‘Peace-building through education in Afghanistan’, for urgent 
assistance to reactivate schools in Afghanistan and for long-term assistance to meet some of our country’s re- 
education needs. May 1 humbly request the Director-General to launch this appeal during the present session of 
the General Conference. 1 take tbis opportunity to express to him our profound gratitude for such unique 
assistance to Afghan children and Afghanistan’s educational institutions. 
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16.11 Mr President, 1 would simply refer you a11 in conclusion to the rest of my written statement, with a 
request for any suggestions regarding the restoration of our museum and cultural heritage. 

(Mr Krogh, Denmark, takes the Chair) 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 Will now give the floor to MS Carmen Jarvis, Secretary-General 

of the Guyana National Commission for UNESCO. 

18.1 MS JARVIS (Guyana): 
Mr President, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, 1 deem it an honour and 

a privilege to be afforded the opportunity to address the twenty-eighth session of the General Conference of 
UNESCO. In the absence of the Minister of Education and Cultural Development of Guyana, 1 bring you his 
warmest greetings. 

18.2 May 1, at the outset, congratulate you, Mr President, on having been elected to this most important 
office and express confidence that under your wise guidance the Conference Will proceed to a rewarding and 
successful conclusion. 

18.3 TO Madam Attiya Inayatullah, Chairperson of the Executive Board, 1 offer my congratulations on a job 
well done. In this year of the Fourth United Nations Conference on Women, we are proud of the outstdnding 
role that you have played within UNESCO. 

18.4 Allow me now to extend to Mr Federico Mayor the gratitude and appreciation of my delcgation and 
my country for the very crucial role he plays and for the important and far-reaching initiatives that lie has 
undertaken since assuming office. We wish to assure him of our full support and co-operation as we deliberatc 
on, and later implement, the Draft Medium-Term Strategy and the Draft Programme and Budget for the ncxt 
biennium. 

18.5 This year, 1995, marks the tïftieth anniversary of the birth of the United Nations and of the adoption of 
the Constitution of UNESCO. We congratulate the Organization on the unswerving pursuit of its mission and 
on the successes it has achieved. It must now gear itself for the challenges of the future. The cal1 by the 
Director-General for solidarity in action and for sharing as we face today’s challenges, foremost among which 
are world development and peace-building, must be heeded by us all. 

18.6 Peace and development are indeed inseparable. Without the eradication of illiteracy, the alleviation of 
poverty, debt relief for nations, the removal of disparities that exist among and within nations, there cari be no 
peace. Similarly, without peace, the measures that Will bring development and a more equitable social and 
economic order cannot be implemented. We therefore wish to support thc emphasis laid on basic and lifelong 
education. Basic education is an imperative for all, but we need to go beyond that for real development. 

18.7 Small States like Guyana have to constantly strive to maintain their place in a highly competitive 
world and, with the challenge of structural adjustment programmes, must be concerned about the adequacy of 
education and training systems. The desired increase in Overseas investment, and instances of divestment and 
privatization, have brought inevitable consequences in the need for human resource development. Our rate of 
development in the provision of technological skills has not kept pace with that in the industrialized countries. 
For our production to be cost-çffective and cost-eflicient in the global economy, we need to make great strides, 
and rapidly too, with the help of UNESCO. This is also an. era of rapid advancement in communications 
technology and we need to play our part competently in the ‘global village’. 

18.8 Mr President, in tbe Organization’s proposed environmental programmes we support the focus on 

socio-economic needs and constraints and the linking of environment and development issues. 

18.9 Guyana’s tropical rain forests possess some unique varieties of flora and fauna. Hence. in 1989, our 
government made available a reserve of almost 1 million acres of forest to the international community for 
research. Known as the Iwokrama Rainforest Project, the reserve shows every indication that it cari be 
integrated into eco-tourism activities and other aspects of development of our hinterland regions. We therefore 
welcome the approval of a UNESCO Chair at the University of Guyana to ensure the sustainablc development 
of rain forest resources and the establishment of a Rainforest Information Unit, 
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18.10 While we tend to be optimistic about the eventual benefits accruing from the Iwokrama Project, the 
need to exercise tare and vigilance over the methods of exploitation of our environment was, this past August, 
clearly demonstrated. We suffered an environmental disaster the magnitude and consequences of which the 
nation lias not yet completely assessed. A massive cyanide spill took place in our interior at a mining 
enterprise. We thank the Director-General for his prompt response to the appeal for assistance made by our 
representative in the Executive Board. 

18.11 Guyana’s indigenous Amerindian peoples, who also depend to a large extent on the environment in 
their daily lives, were the major victims of this disaster. We know we cari depend on UNESCO for support in 
our proposals aimed at enhancing the quality of their lives. Here distance education Will play a vital role. 

18.12 In Guyana’s multi-ethnie and multi-cultural society, the maintenance of unity in diversity and of the 
creativity of a11 our peoples is important. 

18.13 Mr President, women comprise one of the priority groups identified for special attention by the 
Organization. This focus on women was reinforced at the Fourth United Nations Conference on Women and 
Development held in Beijing in September 1995, when 40,000 women and men met at the conference and the 
NGO Forum, determined to set priorities and targets for real action to achieve the rights and freedoms that 
women are claiming globally. For me, participation in that conference was a unique and memorable experience. 

18.14 The cal1 for universal education for girls and women was, perhaps, the most fundamental of the calls 
made by the conference. Education underlies a11 empowerment and a11 development, not only for the individual, 
but for the family and ultimately the nation. The observance of International Literacy Day at the conference, 
and the impressive and informative speech of the Director-General also made a great impact on participants. 

18.15 The motivation and dynamism of the women and the wealth of their experience that was pooled for 
tbis momentous occasion surely merit the continued and enhanced support of UNESCO which, we know, is 
already fully committed to the improvement of the status of women. We look forward to the implementation of 
the Platform for Action. 

18.16 Assistance Will be needed for training in areas such as management and computer, entrepreneurial and 
similar skills, as women are prepared to undertake new roles. 

18.17 An important initiative at the women’s conference was the focus on the girl Child. Recognition of the 
need to start training the Young was exemplifïed in the Youth Day observance held by UNESCO. It provided a 
positive demonstration of the priority given by the Organization to youth. 

18.18 Al1 measures being taken to inculcate in the Young healthy attitudes and values, the principles of 
democracy and respect for human rights, deserve our full support. For this reason, the building of a culture of 
peace through the Associated Schools Project and UNESCO Clubs is an essential element for the achievement 
of the Organization’s goals. It is to be noted, too, that much valuable work is also done by non-governmental 
organizations devoted to the training of youth. 1 refer, for example, to the World Association of Girl Guides and 
Girl Scouts, which lias been working for decades specifically on the training of girls and women. Al1 these 
NGOs merit commendation and continued assistance. 

18.19 Mr President, with 16 years’ experience as Secretary-General of the Guyana National Commission, 1 
know the important role that the National Commissions play. It is the National Commission that mainly creates 
the image and boosts the impact of the Organization within the country. It makes the contacts with the 
intellectual community and the media and makes the Organization known at a11 levels. In recognition of this, 
UNESCO must help to ensurc that the National Commissions are as strong as possible and that their status is 
maintained and even enhanced. Exchanges and visits between National Commission personnel regionally and 
intcrregionally must be encouraged. For me, a recent visit to the Australian National Commission attests to the 
value of such contacts. 

18.20 The Participation Programme is the main source of funding for the activities of Member States. We 
request a return to the identification of national priorities separate from regional priorities, to ensure that 
regional projects are not eliminated altogether or relegated to the lowest priority on our lists. A strong 
Participation Programme response is vital to the life of the National Commission. We support the strengthening 
of tbe subregional offices and the Unit for Small Developing States. 
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18.21 In celebration of UNESCO’s fiftietb anniversary this year, the Guyana National Commission has 
organized a series of events. These included a broadcast on the work of UNESCO given by the Secretary- 
General, an exhibition entitled ‘Culture and Agriculture’ launched on the World Day for Cultural Development, 
an exhibition of UNESCO, other United Nations and Guyanese publications and an exhibition of crafts made of 
recycled mater&. They all projected the work and ideals of UNESCO and were fully covered by the media. 

18.22 Finally, Mr President, as we try to link past achievements with future aspirations, we give our full 
support to the programmes and activities outlined in the documents under review at this Conference. Together, 
we need to work to achieve the goals and ideals of UNESCO and its expectations for the twenty-fïrst Century, 
bearing in mind that the past is our heritage, the present is our responsibility and the future our challenge. 1 
thank you for your attention. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you very much, MS Jarvis. The last speaker Will be the Honourable Professor Viswa Warnapala, 

Deputy Minister of I-Jigher Education of Sri Lanka. But before giving him the floor, 1 must inform the plenary 
that in a few minutes 1 shall invite the Head of the Delegation of Cameroon to take the chair, SO that 1 cari 
receive the President of Burundi, who Will address the plenary at 12.30 p.m. 

20.1 Mr WARNAPALA (Sri Lanka): 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, distinguished ladies and gentlemen, it is 

indeed an honour and a privilege for me to represent Sri Lanka at this twenty-eighth session of the General 
Conference of UNESCO. 1 would like to take this opportunity, Mr President, to congratulate you on your 
election. We assure you of our fullest co-operation as you exercise the functions and responsibilities of this high 
office. Let me also place on record our deep appreciation of the dynamic role of the Director-General, 
Mr Federico Mayor, in running this Organization under the able guidance of the Executive Board, chaired by 
Madam Attiya lnayatullah, and the dedication with which he has been engaged in completing successfully the 
calendar of activities for the period. 

20.2 Mr President, UNESCO, born from the ruins of the Second World War, has done its part on many 
occasions to avoid a repetition of such atrocities. Unfortunately, we are still experiencing around the world 
conflicts and wars which threaten the lives and well-being of SO many. Sri Lanka, too, is going through a period 
of terrorist violence in some parts of the country. An armed group claiming to represent a minority of the Tamil 
people has been engaged in violent acts, killing innocent civilians including women and children. This group, 
which also operates on foreign soil, maintains an international network for fund-raising based on coercion and 
blackmail. This network has a close nexus with powerful commercial interests engaged in narcotic traffïcking, 
trade in illicit arms, and the smuggling of illegal immigrants. Furthermore, its campaign of misinformation 
against the government has been SO effective that even certain international organizations and non- 
governmental organizations have been prompted to make statements based on misleading information. This 
misinformation campaign is aimed at destabilizing the Sri Lankan State. 

20.3 Mr President, this situation is quite contrary to the objectives and expectations of UNESCO - to basic 
ideals of justice, equality, tolerance, co-operation and peace to which the Organization is committed. 
Notwithstanding these laudable objectives and action by the international community, we still have a long way 
to go in achieving these ideals and securing peace and harmony among nations in the context of a changing 
world. Therefore, the responsibility of our Organization is very great and our individual commitment in this 
respect should be active and genuine. 

20.4 Mr President, in the sphere of education, Sri Lanka has been able to achieve about 88 per cent literacy 
and an enrolment rate of around 90 per cent. The product of the efforts of successive governments since 
independence, this achievement cari also be attributed to the commitment of the people to acquire knowledge 
since very ancient times. The introduction of free and compulsory education since independence, the supply of 
free midday meals from time to time, as well as free textbooks and free school uniform material, demonstrate 
the determination of the government over the years to promote and expand opportunities for education. 
Education has long been a priority area of our development agenda. 

20.5 We are also committed to achieve the target of education for a11 by the year 2000 as declared at the 
landmark Jomtien Conference. lt is our hope that we may achieve nearly 100 per cent both in literacy and 
participation by the year 2000, while at the same time improving the quality, equity and relevance of education. 
In spite of the diffïculties Sri Lanka is at present facing, both as a developing country and because of the need 
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to combat terrorism, about 3.2 per cent of GDP is being invested in education. It is our hope that this effort Will 
be further enhanced in the near future. 

20.6 Two major innovations directly relevant to education are worth noting here. First, a separate service, 
known as the ‘Teachers’ Service’, has been established; and secondly, a new salary structure has been heralded 
as a signifïcant achievement. 

20.7 Mr President, international organizations and funding agencies as well as bilateral donors are assisting 
us in our efforts to improve educational standards. But with a student population of about 4.2 million and a 
teacher force of nearly 195,000 spread over a total of over 10,300 schools, a great deal of resources are needed 
to satisfy the immediate requirements of the school system, not only to provide basic facilities but also to 
modernize the system in order to meet the needs of ‘education for the twenty-fïrst Century’ and SO enable the 
country to support its development efforts. The promotion of human resource development is very high on our 
national agenda. Many of our policies coincide with the thrust of resolutions adopted by UNESCO’s General 
Conference in matters such as science for progress, environment, culture, communication, information, peace 
and human rights and democracy. 

20.X We have been able to successfully implement programmes on the aforementioned themes, achieving 
respectable standards in some areas. TO give one example: on the issue of gender bias, Sri Lanka has achieved, 
at primary school entry, a balance between the male and female proportions in the general population. Thus, 
male and female participation in education are equal in Sri Lanka. In fact, in the secondary school system, the 
retention rate for females is higher than for males. Where the teacher population is concerned, 32.4 per cent are 
male, 67.6 per cent female. Even in other employment areas, equal opportunities are available to ail, 
irrespective of gender, race, religion or any other distinction. 

20.9 In recent times Sri Lanka has also been able, with the assistance of UNICEF and other agencies, to 
initiate a programme of Education for Conflict Resolution which has created a great deal of interest and 
enthusiasm both within and outside the country. This is an attempt to make children aware of the problems of 
conflict and violence in Sri Lanka a well as abroad, SO that they cari acquire the knowledge, skills and attitudes 
that Will help to bring about amity and harmony in a multi-ethic environment. 

20.10 Mr Prcsident, Sri Lanka is a developing country that seeks to be an industrialized nation in the early 
twenty-first Century. In this respect, the development of science and technology is a priority. We support 
UNESCO’s ma.@ programme for sciences in the service of development. We also welcome the initiatives taken 
by UNESCO through its various programmes to promote both research and training in the sciences, as well as 
their application to development and change. 

20.11 At the same time, we necd to ensure that progress does not lead to environmental degradation. To be 
fruitful, developmcnt must be sustainable. Recent trends, such as the expansion of infrastructure and other 
facilities, in relation to industry, commerce, tourism: housing, urban and rural development have sometimes 
jeopardized environmental preservation and the ecological balance. Against this background, Sri Lanka is 
particularly interested in programmes under thc heading of environmental sciences and sustdinable 
development in related fïelds. We strongly support local projccts trying out innovative ways of dealing with 
social and environmental problems. 

20.12 Mr President, freedom of expression and the free flow of information are essential to the preservation 
and continuation of a culture of democracy in any given society. Sri Lanka has a vigorous press and other 
media agencies. However, WC believe that there should be a reasonable system of checks and balances to 
prevent abuses in this fïçld. The Press Council of Sri Lanka, which is a statutory body, is responsible for 
ensuring the frcedom of the press and preventing the abuse of that freedom. The government encourages 
private sector participation in thc field of communication and information. In the field of radio broadcasting 
and television services, transmission centres under private management operate side by side with government- 
controlled stations. The media in Sri Lanka havc made substantial technical progrcss, too, during the decade. 
One of the news networks (ANCL) is now connected to the Intcrnet. It is expected that in the near future other 
news networks Will have similar links. 

20.13 Mr President, a nation’s cultural treasure is part of the universal heritage. The nations of the world owe 
UNESCO a debt of gratitude for its unremitting efforts in mobilizing assistance for the protection and 
preservation of cultural asscts. Many nations in the developing world have successfully launched projects for 
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the preservation of invaluable monuments and artefacts which would have been less successful or unsuccessful 
had there been no UNESCO initiative. A classic example is the Cultural Triangle of Sri Lanka, 

20.14 The Sri Lankan National Commission for UNESCO lias been instrumental in motivating curriculum 
developers to undertake research in the cultural values inherent in such school disciplines as science and 
mathematics. 

20.15 Expectations of individuals and society through education, culture and science and technology arc 
great and wide. UNESCO has given thought to them in detail and identified areas that invite immediate 
attention. Yet the Third World countries are unable to participate fully in these activities or achieve results 
because of their priorities have to lie elsewhere. People of most of these countries live in poverty, their basic 
needs unsatislïed. These countries are also faced with not only economic problems but also social and political 
problems, most of which lead to exploitation, conflict and violence. These realities of life prevent children from 
attending school and receiving higher education, while governments sometimes have to deal with priorities 
other than education. For its part, UNESCO has to identify basic areas of development and give priority to 
them, while at the same time endeavouring to assist countries in addressing other important issues. But perusal 
of the documents before us shows that this great Organization is on the right path. What is required is a process 
of unremitting effort, leading to the constant review and appropriate adjustment of programmes to mcet the 
ever-changing needs of a changing world. 

20.16 Mr President, we are pleased with the results of our participation in various programmes agreed by the 
General Conference. Sri Lanka pledges its co-operation with UNESCO in its future undertakings. We fully 
support the ideals which our Organization stands for, and we Will assist in whatever way possible to translate 
these ideals into practice in order to create a better world for the coming generations. 1 wish the twenty-eighth 
session of the General Conference every success. 

(M. Mbella Mbappe, Cameroun, prend la présidence) 

21. Le PRESIDENT : 
Je remercie M. Viswa Warnapala, vice-ministre de l’enseignement supérieur de Sri Lanka. La séance 

va être suspendue pour quelques minutes mais je vous demande dc rester dans la salle pour accueillir S. Ext. 
M. Sylvestre Ntibantunganya, président de la République du Burundi. qui fera son entrée à 12 h.25. 

(La séance est suspendue à 12 h.20) 

(Elle reprend à 12 h.35) 

(Le Président de la République du Burundi et Mme Ntibantunganya 
pénètrent dans la salle et sont escortés jusqu’à la tribune) 

(M. Krogh reprend la présidence) 

VISITE DE S. EXC. M. SYLVESTRE NTIBANTUNGANYA, 
PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI 
VISIT OF HlS EXCELLENCY MR SYLVESTRE NTIBANTUNGANYA, PRESIDENT OF 
THE REPUBLIC OF BURUNDI 
VISITA DEL EXCMO. SR. SILVESTRE NTIBANTUNGANYA, PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA DE BURUNDI 
BM3MT ET0 IIPEBOCXOAMTEJIbCTBA I-IIA CMJIbBECTPC HTMEAHTYHI’AHbSI, 
IlPE3MAEHTA PECIIYEJIMKM EYPYHAM 

pjJJ+ &-d-e &J L[3LjlC$ü&ü $b&d +bJl ~ZOL;sll4\jL OJbj 

7El!&B$t~Fn~~%s~ v %!kl%l-F#% 

22.1 The PRESIDENT: 
Mr President of the Republic of Burundi, Madam Chairperson of the Executive Board. Mr Director- 

General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, it is with great pleasure and genuine emotion that 1 welcome 
the President of Burundi here today on behalf of the General Conference. 
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22.2 The crisis in Burundi is at the heart of one of the Organization’s major preoccupations. It demonstrates 
how serious the need is to construct ‘the defences of peace’ in the minds of men and strengthen tolerance and 
mutual understanding between individuals and peoples. 

22.3 Poverty, hunger, disease and economic underdevelopment cari a11 jeopardize national harmony and the 
coexistence of peoples. The rise of hatred and violence aggravates the problems and cari lead to worse - the 
irruption of the irrational and the unleashing of murderous passions. 

22.4 Your neighbour Rwanda has recently experienced genocide, and everything possible must be done to 
prevent the unspeakable happening again. 

22.5 We must never lapse into fatalism. 1 feel that efforts should emphasize the strengthening of 
democracy, including freedom of expression, in which a real ‘culture of peace’ cari be consolidated. 

22.6 TO achieve this, actions in areas of basic education, preservation of natural heritage and human 
resources, social development and promotion of independent and pluralistic media must be combined to provide 
a necessary framework of mutual understanding and unity. 

22.7 Mr President, we have a common past as former journalists. We know the worst, we know the best. We 
know how the media, respecting their freedom, cari enhance individual and collective dialogue and help in the 
peace-making process and national reconciliation. 

22.8 Mr President, allow me to salute you as a man of action and dialogue who has decided to lead his 
country on the path of peace, democracy, freedom and development. May your unceasing persona1 efforts soon 
he crowned with success. 1 would like to say how happy we are to have you with us today within the precincts of 
our Organization, which Will continue to maintain with your country special relations of friendship and co- 
operative work in a11 its fields of activity. Thus we Will be working to overcome tragedy, not restricting 
ourselves to dcclarations of principle. 

22.9 1 now give the floor to the Director-General, Mr Federico Mayor. 

23.1 Lc DIRECTEUR GENERAL : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Mesdames et Messieurs les 

distingués représentants à la Conférence générale de l’UNESCO, mes chers collègues, Mesdames et Messieurs, 
c’est avec beaucoup de plaisir et d’émotion que j’ai l’honneur d’accueillir à l’UNESCO le Président Sylvestre 
Ntibantunganya, au moment où se tient la vingt-huitième session de notre Conférence générale, qui coïncide 
avec la célébration du cinquantième anniversaire de notre Organisation. Votre présence parmi nous, Monsieur 
le Président, constitue une preuve de votre attachement aux idéaux de paix qui constituent le fondement même 
de notre Organisation. 

23.2 Le Burundi, Monsieur le Président, est l’un des premiers pays d’Afrique où l’UNESCO a lancé un 
programme de culture de la paix dont la caractéristique principale est de stimuler la participation de toutes les 
composantes de la société burundaise. Cela témoigne de l’importance que l’UNESCO attache au retour de la 
paix dans ce pays et de notre conviction que la violence n’est la solution aux problèmes d’aucune société. La 
Maison de l’UNESCO pour la culture de la paix que nous avons établie au Burundi, il y a dé.jà un an, a pour 
mission de contribuer aux efforts de reconstruction et de consolidation de la paix entrepris par les autorités 
burundaises et par la communauté internationale. Je tiens à vous exprimer ma gratitude pour l’appui que vous 
avez apporté à cette initiative, Monsieur le Président. Comme vous le savez, en décembre 1994 un colloque 
national s’est tenu sur le thème de la culture de la paix, à Bujumbura et, en réponse aux besoins exprimés lors 
de ce colloque, cette Maison a été immédiatement créée et placée sous la direction d’un expert international 
assisté de quatre administrateurs de nationalité burundaise dont les compétences reflètent les champs d’action 
de l’UNESCO : éducation, culture, droits de l’homme et démocratie, communication. La Maison abrite 
également la Fédération burundaise des clubs UNESCO. C’est en effet, comme vous me le disiez tout à l’heure, 
Monsieur le Président, la jeunesse qu’il faut atteindre tout particulièrement, car l’avenir est entre ses mains, au 
Burundi et dans le monde entier. 

23.3 Je ne dresserai pas un tableau complet des activités réalisées dans le cadre de cette Maison depuis sa 
création, mais je voudrais toutefois en souligner la densité. Un document sur les initiatives entreprises au 
Burundi en matière d’éducation à la paix, aux droits de l’homme et à la démocratie a été publié en mars 1995. 
Un séminaire sur le rôle des journalistes dans le rétablissement et la consolidation de la paix au Burundi, qui a 
eu lieu à Bujumbura du 25 au 27 septembre de cette année, a regroupé une quarantaine de journalistes de la 
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presse publique et privée. Un séminaire de formation de formateurs de l’enseignement secondaire sur 
l’éducation à la paix, aux droits de l’homme et à la démocratie, organisé conjointement avec la Ligue 
burundaise des droits de l’homme (IPEKA), s’est déroulé lui aussi au mois de septembre, du 18 au 20, à 
Bujumbura. Nous avons également organise des séminaires-ateliers d’éducation à la paix destinés 
à 111 responsables de l’encadrement des jeunes au mois d’octobre, et du 6 au 10 novembre doit SC tenir un 
nouvel atelier du même type. Enfin, une émission de télévision a été réalisée en août 1995 sur les activités de la 
Maison de l’UNESCO au Burundi. 

23.4 S’agissant de la communication, nous avons eu l’occasion pendant notre bref entretien de souligner à 
quel point il importe que l’effet multiplicateur de la presse et des médias s’exerce, dans toute la mesure du 
possible, en faveur de la réconciliation nationale, et de redire que la Déclaration universelle des droits de 
l’homme concerne tous les citoyens du Burundi, et tous les citoyens du monde. Dans ce cadre, j’ai été heureux 
de pouvoir repondre immédiatement à votre appel et de pouvoir dégager, en dehors des autres aides financières 
que nous avons accordées au Burundi, les crédits nécessaires pour que cette Maison de la paix puisse voir le 
jour et contribuer aux efforts que vous ne cessez de déployer aux fins de la réconciliation nationale. 

23.5 Je ne mentionnerai que pour mémoire le séminaire qui a eu lieu en mai de cette année sur l’exercice de 
la liberté de la presse dans un Etat de droit et la réunion organisée dans le cadre du secteur de l’éducation sur le 
plan décennal pour l’éducation qui a été confié au Directeur du Bureau international d’éducation de l’UNESCO, 
M. Tedesco. Enfin, j’ai dégagé un montant de 100.000 dollars au titre de l’aide d’urgence, car j’ai estimé que 
nous devions tous nous efforcer d’éviter que se répètent au Burundi, qui fait preuve d’un immense courage, les 
drames qui se sont produits dans le pays voisin, qui nous ont émus et devant lesquels nous avons ressenti la 
honte qui est celle de spectateurs impuissants. 

23.6 La culture de la paix, Monsieur le Président, ne s’impose pas de l’extérieur. Elle a ses fondements dans 
les traditions et les valeurs locales. Elle contribue à promouvoir des attitudes favorables à la paix, à la tolérance 
et à l’entente entre tous les citoyens. La difficile période de transition démocratique que traverse le Burundi 
constitue pour toute la communauté internationale un défi auquel nous devons faire face en utilisant tous les 
moyens dont nous disposons et en joignant nos efforts à ceux de votre gouvernement et de votre peuple. Force 
est toutefois de reconnaître, lorsqu’on évoque “tous les moyens dont nous disposons” que parfois, nous ne 
sommes préparés ni à l’échelle des institutions régionales ou sous-régionales, ni à l’échelle internationale - y 
compris dans le cadre du système des Nations Unies - pour réagir avec la rapidité et l’imagination que 
requièrent des situations telles que celle du Burundi. 

23.7 En ce qui concerne, par exemple, la dette extérieure, qui est pour vous un énorme fardeau, il devrait 
exister, dans des cas tels que celui du Burundi, des mécanismes permettant de dégager les fonds qui vous sont 
nécessaires sans que l’on ait besoin d’organiser des études ou des missions et d’appliquer une procédure aussi 
lourde que longue. Il faudrait être capable d’agir tres rapidement là où nous savons que l’incendie peut être 
maîtrisé. Nous devons tous apprendre la leçon, nous devons tous vous aider. Je rappelle, Monsieur le Président, 
le courage et la sagesse dont vous avez fait preuve lors de la réunion sur la culture de la paix qui s’est tenue à 
Brazzaville au mois de décembre dernier. Je n’oublierai jamais ce que vous nous avez dit. Vous nous avez dit 
qu’il fallait savoir adapter toutes les possibilités d’aide qu’offrent les organisations internationales afin que ces 
dernières se montrent réellement utiles et efficaces en intervenant dès qu’elles décèlent, comme cela a éte le cas 
dans votre pays, des circonstances de nature à déclencher des situations que nous ne souhaitons pas voir SC 
répéter. 

23.8 Je voudrais vous dire en conclusion, Monsieur le Président, que votre pays est un pays trôs riche en 
celles des ressources qui sont les plus importantes, les ressources humaines. Cette situation fait renaître l’espoir, 
car nous savons qu’elle peut contribuer à une évolution très positive. Nous savons quels sont votre courage et 
votre sagesse. Le défi du Burundi, Monsieur le Président, est un défi pour nous tous, ce n’est pas seulement le 
vôtre. Je ne saurais terminer sans vous dire que vous êtes le bienvenu dans la Maison de toutes les cultures. 
Nous ressentons tous pour vous un profond respect et nous souhaitons vous aider. A votre retour à Bujumbura, 
dites à tous les citoyens, à toutes les citoyennes du Burundi, et en particulier aux jeunes, dites-leur qu’ici, à 
l’UNESCO, nous pensons, ainsi que l’enonce 1’Article premier de la Déclaration universelle des droits de 
l’homme, que tous les hommes sont libres et égaux. Dites à tous les citoyens que nous allons défendre cette 
égalité et que nous pensons que les conflits ethniques n’ont plus leur place atrjourd’hui et, j’insiste, que toute 
femme et tout homme est unique et que tous et toutes sont libres et égaux. Merci beaucoup, Monsieur le 
Président. 
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24. The PRESIDENT: 
1 thank the Director-General. Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now my great 

pleasure and privilege to invite His Excellency Mr Sylvestre Ntibantunganya, President of the Republic of 
Burundi, to address the plenary. 

25.1 M. NTIBANTUNGANYA, president de la République du Burundi : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames, Messieurs les ministres, Mesdames, Messieurs les délégués, 
Monsieur le Président, permettez-moi, au nom du peuple et du gouvernement du Burundi, de vous adresser mes 
chaleureuses félicitations pour votre brillante élection. La compétence dont vous avez fait preuve pour diriger le 
Conseil intergouvernemental du Programme international pour le développement de la communication ainsi 
que votre clairvoyante participation aux travaux du Conseil exécutif pendant quatre ans permettront sans nul 
doute à l’Organisation d’aller de l’avant. Soyez en tout cas assuré de notre soutien total. 

25.2 Madame la Présidente du Conseil exécutif, vous avez conduit les travaux du Conseil avec tact et 
subtilité, soyez-en profondément remerciée. 

25.3 Monsieur le Directeur général, les efforts inlassables que vous déployez pour assurer 
l’accomplissement du mandat de l’Organisation sont connus de tous. Soyez également assuré de notre entier 
soutien et veuillez accepter nos souhaits de bon anniversaire à l’occasion du cinquantenaire de la fondation de 
l’uNEsco. 

25.4 Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, les 
fondateurs de l’UNESCO avaient insisté entre autres sur le fait qü’une paix fondée sur les seuls accords 
economiques et politiques des gouvernements ne saurait entraîner l’adhésion unanime, durable et sincère des 
peuples et que, par conséquent, cette paix doit être établie sur le fondement de la solidarité intellectuelle et 
morale de l’humanité”. 

25.5 Oui, Monsieur le Directeur général, vous avez dejà parlé de “ceux qui sont comptés mais qui ne 
comptent jamais”, et vous entendez par là les marginalisés. Vous soulignez également que, “la charité ne vaut 
que là où la solidarite et l’équité ont échoué”. 

25.6 En ce qui nous concerne, nous proclamons encore une fois, du haut de cette auguste tribune, notre foi 
en la mission Éthique de l’UNESCO, mais nous constatons malheureusement que, cinquante ans après 
l’adoption de l’Acte constitutif de l’UNESCO et malgré la chute du mur de Berlin et la fin des antagonismes 
idcologiques, il subsiste des tensions, des guerres ouvertes ou larvées dues à l’intolérance et au nationalisme 
étroit exacerbés par les déséquilibres flagrants entre le Nord et le Sud et aggravés par la détérioration des 
termes de l’échange et des politiques d’ajustement structure1 mal comprises et mal exécutées. 

25.7 Monsieur le Directeur géneral, l’Afrique est frappée par une crise multidimensionnelle aux 
conséquences nombreuses mais non insurmontables. Les guerres interethniques font rage, des violences 
cxtremes accompagnent ces guerres. Mon pays, comme vous le savez tous, doit faire face depuis deux ans à une 
grave crise sociopolitique qui est la conséquence de l’assassinat du président Ndadaye Melchior et des 
massacres interethniques qui ont suivi et qui perdurent. Malgré la mise en place des institutions dans le cadre 
de la Convention du gouvernement âprement négociée entre les forces sociopolitiques en présence, les menaces 
pesant sur la sécurité restent préoccupantes, surtout dans certaines régions du pays où les forces extrémistes 
tentent de l’emporter sur les forces de la paix. 

25.X Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, depuis le mois de mai 1995, le gouvernement a 
organisé une campagne en vue d’instaurer la confiance, la sécurité et par conséquent la paix dans tout le pays et 
de reconstituer le tissu social déchiré mais aussi renouer le dialogue entre les différentes composantes de la 
population, base d’une nouvelle cohabitation et réconciliation. Cette démarche commence à donner des résultats 
positifs ct actuellement, on constate que beaucoup de provinces du pays connaissent un calme et une stabilité, 
relatifs bien sûr. Dans ces régions où la sécurité se consolide progressivement, les travaux de reconstruction 
vont bon train et le retour des déplacés et des dispersés s’effectue à un rythme certes encore timide mais 
encourageant. Cet effort de sensibilisation s’accompagne dune campagne diplomatique, orientée spécialement 
vers uos partenaires traditionnels limitrophes et lointains, qui nous témoignent leur sympathie et nous 

apportent leur concours depuis le début de la crise. Nous pensons pouvoir affirmer que beaucoup de 110s 

partenaires appréhendent correctement nos problèmes et sont disposés à nous épauler pour resoudre nos 
difficultés. 
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25.9 Monsieur le Directeur général, nous avons foi en l’avenir. A ce propos, vous aimez dire que “l’histoire 
est comme un rétroviseur qui permet d’avancer et non de reculer, de marquer le pas”. C’est dans cette 
perspective que l’UNESCO, envers laquelle nous réaffirmons notre ferme engagement, a pour mission 
d’implanter, au Burundi et ailleurs, une culture du développement pour réduire la pauvreté. La paix est 
impossible dans un contexte de pauvreté, d’inégalité et de dénuement. L’Organisation a également le mandat de 
redéfinir la place de la culture et de l’éducation dans le développement. Elle est aussi chargée de définir et 
mettre en oeuvre le concept de tolérance, conçu non pas comme une charité des puissants envers les faibles 
mais comme la reconnaissance mutuelle de valeurs différentes. 

25.10 Monsieur le Président, permettez-moi ici de violer démocratiquement le principe de l’UNESCO et de 
m’adresser à vous sans me référer au texte déjà transmis. En effet, après vous avoir écouté, j’ai ressenti le besoin 
d’ajuster mon discours, surtout concernant certaines questions, en particulier la communication de masse. 

25.11 Personne n’ignore ce qu’a connu l’année passée, en 1994, un pays voisin victime de l’intervention 
malheureuse d’un moyen d’information trop ‘puissant, la radio. Cette funeste expérience tend à se répéter 
aujourd’hui au Burundi. Le Burundi entier reçoit les émissions dune radio pirate qui s’annonce comme “Radio 
démocratie”. Mais la démocratie en est absente. Cette radio ne distille que le venin de la haine, le venin qui tut, 
non seulement au Burundi mais aussi dans l’ensemble de la sous-région puisqu’elle peut être captée jusqu’en 
Tanzanie, au Kenya, au Rwanda, voire en Ouganda. Je voudrais donc, Monsieur le Directeur général, 
demander solennellement le concours de l’UNESCO, le concours de la communauté internationale, le concours 
de vous tous ici présents pour arrêter cette radio, cette radio de la haine, dans un monde qui a plutôt besoin 
d’une paix et d’une sécurité partagées. 

25.12 Je voudrais ensuite vous demander à tous de vous associer à nous, Burundais, mais aussi aux peuples 
de la région des grands lacs, pour lutter contre la circulation dans la sous-région des armes qui servent 
atrjourd’hui aux extrémismes de tous bords, des armes qui tuent, des armes qui cultivent la haine entre les 
peuples, mais aussi entre les composantes d’un même peuple. 

25.13 Je voudrais aussi, du haut de cette tribune, insister sur la nécessité d’endiguer, dans la region des 
grands lacs, la formation et l’action des groupes, des milices, des bandes armées qui massacrent surtout la 
jeunesse. Je voudrais répéter ce que j’ai dit au Directeur général tout à l’heure : l’avenir du Burundi, de la région 
des grands lacs, du monde entier repose sur la jeunesse et quiconque empoisonne lajeunesse empoisonne 
l’humanité, celle d’atrjourd’hui et celle de demain. Nous devons donc absolument nous lever tous et dire non à 

tout ce qui cherche à entraîner notre jeunesse dans des actions perverses et meurtrières. Je parle d’expérience. 
La violence au Burundi n’est pas le fait de la jeunesse mais, malheureusement, la jeunesse y est conduite par 
une classe politique en mal de publicité, une classe politique, qui agi pour le compte de certains individus, 
défend des intérêts individuels et non collectifs et s’appuie malheureusement sur elle. Je voudrais terminer par 
ceci : investir dans la jeunesse c’est investir dans l’avenir ; investir dans l’éducation au Burundi, c’est investir 
pour la paix, la démocratie et la liberté qui, je le crois, sont les valeurs défendues par l’UNESCO. Je vous 
remercie. 

26. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Once again, on behalf of the General Conference, 1 would like to thank the 

President of Burundi for his very inspiring and enlightening address. The meeting is adjourned, but please 
remain seated until the President and the First Lady of Burundi have left. We meet again at 3 p.m. 

La séance est levée à 13 heures 
The meeting rose at 1 p.m. 
Se levanta la sesion a las 13.00 
3acenanne 3aKpmnaercR 13 13.00 
&Jl J+ \;** ;tLJI 2 -L&J1 &J 
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1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, 1 declare the eleventh meeting open. WC shah continue the general policy 

debate, and after that, we have a number of other items on the agenda to take tare of. 

1.2 Let me remind you that, according to the agreed time-limits for the general policy debate, non- 
governmental organizations have four minutes for their intervention, and Member States, eight minutes. With 
that, 1 give the floor to our first speaker, Mr Patrice Gallaud, Secretary-General of the World Federation of 
UNESCO Clubs, Centres and Associations (WFUCA). 

2.1 M. GALLAUD (Fédération mondiale des associations, centres et clubs UNESCO - FMACU) : 
Monsieur le Président, Monsieur le représentant du Directeur général, Excellences, Mesdames, 

Messieurs, dans cette intervention, la FMACU voudrait essentiellement préciser en quoi elle est un partenaire 
de l’Organisation. La FMACU implantée aujourd’hui dans 90 pays et sur cinq continents, regroupe cinq mille 
clubs et vient précisément de redélinir son partenariat avec l’UNESCO au cours de son dernier Congrès, tenu à 
Sinaia, du ler au 5 ,juin 1995. 

2.2 Son partcnariat s’inscrit dans un monde qu’on a pu qualifier de “globalisé” : dans le domaine 
économique, sous l’effet du progrb technologique, les grandes entreprises se mondialisent de plus en plus pour 
produire davantage mais en redistribuant moins ; dans le domaine de l’information, la transmission des 
nouvelles est desormais instantanée et universelle, encore que les plus pauvres, sous-équipes techniquement, 
restent en marge de cette nouvelle donne de la communication ; dans le domaine culturel, les cultures 
minoritaires et locales ont de plus en plus de diffïcultés à se faire entendre, oubliées voire délaissées par un 
modcle dominant ; dans d’autres domaines comme l’environnement, les migrations internationales ou 
l’éducation, Ics problemes restent souvent d’essence planétaire memc si l’on tente des les appréhender au niveau 
local. 

2.3 Aucun fait ne peut mieux illustrer ce monde globalise que le lancement récent et simultané dans plus 
dc 140 pays du nouveau logiciel Windows 95. 

2.4 C’est dans ce monde que nous souhaitons intensifier notre partenariat entre l’UNESCO et les militants 
de nos associations locales : certes, ces hommes et femmes de terrain agissent nécessairement et le plus souvent 
au niveau local mais ils ne perdent Jamais de vue, dans leur action, la nature internationale et planétaire des 
réponses qu’ils apportent à travers leurs actes, Quand les clubs UNESCO organisent un chantier international 
de reboisement. il s’agit là d’une repense locale qui s’inscrit dans le cadre plus vaste de la lutte contre la 
désertification mondiale. Quand lc mouvement Terakoya, lancé par Ics associations UNESCO du Japon, 
implante plus d’une centaine de centres dc développement communautaire en Asic, c’est l’analphabétisme qui 
recule et l’idéal démocratique qui avance Quand, enfin, les clubs UNESCO des pays sortant de guerres civiles 
inventent un code de bonne conduite ou que dans d’autres regions une fédération nationale organise un vaste 
rassemblement autour des droits de l’enfant. c’est bien la culture de la paix qui voit le jour. 

2.5 Mais le message et les idéaux de l’UNESCO, vthiculés à travers notre réseau dc militants, doit 
atteindre lc plus grand nombre. L’UNESCO doit descendre dans la rue et c’est la encore un autre axe de notre 
partenariat. L’UNESCO dans la rue, c’est une heure de radio par semaine consacrée à l’Organisation, animée 
par nos militants africains. L’UNESCO dans la rue, c’est une exposition sur le patrimoine mondial installée 
dans un café litteraire d’une grande ville touristique d’Italie. L’UNESCO dans la rue. c’est le Jeu planétaire 
organisé par notre fédération 3 l’occasion des cinquante ans de l’UNESCO : vaste collecte de fonds mais aussi 
animation de l’opinion publique et diffusion de plus de deux millions dc petits livres consacres aux droits de 
l’homme, à la toltrance. 3 l’environnement, pour ne citer que les principaux. 

2.6 Enfin, notre partenariat ne peut que s’enrichir avec la désignation par l’UNESCO des Jeunes comme 
nouveau groupe prioritaire. On le sait en effet. même si nos clubs, centres, associations sont ouverts à toutes les 
générations, les 15-35 ans représentent près de 80 % de nos effectifs. Or. ces jeunes, aux prises avec à un 
monde globalisé et si peu solidaire, ces Jeunes si souvent sans reperes ideologiques, ont envic, comme ils lc 
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disent, de “faire quelque chose”. A cet égard, on a trop souvent tendance à oublier que les idéaux de l’UNESCO, 
de 1’ONU et des ONG qui les font vivre sont de nature à mobiliser les jeunes générations. C’est pourquoi il nous 
semble indispensable d’intensifier notre partenariat avec l’UNESCO en direction des jeunes. Leur presence 
particulièrement active lors de nos dernières rencontres nous conforte dans cette orientation. 

2.7 Monsieur le Président, Monsieur le représentant du Directeur général, Excellences, Mesdames, 
Messieurs, à travers ces quelques mots, la FMACU voulait redire combien elle souhaite demeurer un partenaire 
privilégié au moment où de nouvelles directives régissant les liens entre l’UNESCO et les ONG vont voir lejour 
et où l’Organisation amorce un tournant décisif de son histoire. C’est avec l’UNESCO et pour l’UNESCO, c’est 
avec les jeunes, les moins jeunes et pour toutes les populations que la Fédération mondiale réaffirme clairement 
aujourd’hui son engagement aux côtés de l’Organisation. Je vous remercie de votre attention. 

3.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 am quite certain that 1 speak on the behalf of the General Conference and a11 

Member States, when 1 thank you for the workthat WFUCA is doing in the context of UNESCO Clubs, Centres 
and Associations: this is extremely important for the linkage between the Organization and society. 

3.2 The next on my list is Mr Carl Tham, Minister of Education of Sweden. 

4.1 Mr THAM (Sweden): 
Mr President, Mr Director-General, ladies and gentlemen, first of all, 1 would like to welcome the new 

Member States to our Organization. It personally gives me great pleasure in particular, to welcome South 
Africa to UNESCO, 1 have in various capacities been involved for quite a number of years in Swedish support 
for the ANC and the anti-apartheid movement, and 1 have like SO many others waited and hoped for the 
destruction and end of the apartheid system. Now, South Africa is free and democratic, with immense problems 
certainly, but also ruled by a policy of reconciliation which should be an inspiration to us all. 1 am therefore 
very happy today to see South Africa among UNESCO’s Members and 1 am confident that its contribution Will 
be of great value to the Organization. 

4.2 This year UNESCO is celebrating its fiftieth anniversary. It was one of the tirst organizations in the 
United Nations family, founded in the autumn of 1945. That was not a coincidence, 1 think, but a reflection 01 
the hope and ambitions of those days: to promote co-operation in culture, education and science was supposed 
to be an avenue not only of economic progress and reconstruction after tbe War but also to human dignity, 
reconciliation and peace. We must still embrace these hopes and we must more than evcr act together to turn 
these ideals into realities. 

4.3 It is indced common today, to criticize the Unitcd Nations and the organizations in the United Nations 
family. Of course, in many cases the criticism is well-founded; expectations have not been met. But, we should 
never forget that shortcomings of the system finally depcnd on Member Statcs. If Member States, as is also the 
case in UNESCO, do net pay their full contributions - then of course the organizations Will be weaker; just to 
take one obvious example. But, we should also remember, that the United Nations and its organizations bave 
often been very, very successful. 

4.4 UNESCO is an organization for intergovernmental co-operation, but it is also, and 1 think this 
important to remember, an organization for co-operation among profcssionals in its fields of compctence. In 
our opinion, UNESCO should listen much more to the people who are personally involved in the 
Organization’s activities at the national level, the professional circles. We need the contributions from thc 
professionals, the scientists, the artists, the educators. The National Commissions and thc non-governmental 
organizations should be requested to contribute even more substantially to thc work of thc Organization. 

4.5 1 think we cari now witness a new, emerging interest in UNESCO’s mandate. There is a growing 
awareness that education, literacy, culture, creativity and knowledge of cultural identity and cultural heritage 
are factors of great importance when we discuss change and development. UNESCO has a chance to play a 
leading role in this dialogue. The challenge ahead is certainly extraordinary. Therc is a new world system 
emerging: a system of globalization of communication, technology, information, migration and SO forth. But 
this process of globalization also creates its own counterforces in a dynamic and dialectical interaction. The 
response is a trend towards cultural differentiation, a demand for national and cultural identity. And, this 
demand for identity has two faces. One is the benevolent and positive one, a deliberate effort to restore and 
develop the indigenous culture to safeguard and develop one’s own cultural heritage. 
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4.6 But there is also another, an ugly face of identity - that of hate and destruction which, 1 think, very 
often originate in fear. Fear is not something you chose; it seems to be somewhat a part of human nature to fear 
the unknown. And, that is why we have to put SO much effort into communicating to people that we all, despite 
our cultures, are SO much alike. But we have to hurry. Al1 over the world racists are using fear of the unknown 
for their purposes. By stressing cultural differences they try to create xenophobia and racism. And we have to 
see very clearly that internationalism and tolerance are sometimes rather abstract and vague concepts, whereas 
nationalism, xenophobia and hatred of the unfamiliar are powerful, immediate and concrete forces which cari 
easily be exploited by ruthless demagogues and destructive groups. 

4.7 Education is an apparent counterforce to this development. We know that increased knowledge cari 
diminish prejudice and alter attitudes. Through education we cari combat a narrow fanatical spirit and 
contribute to the promotion of tolerance and understanding. It is therefore necessary that our national curricula 
promote understanding of different religions, culture, traditions and behaviour. Education must help in 
abolishing racism and xenophobia. Here, Mr President, 1 believe that UNESCO has a very important role to 
plw. 

4.8 We are all, 1 think, looking forward to the fïndings of the independent World Commission on Culture 
and Development, in which Sweden has taken an active interest. My govemment has also offered to host an 
international conference in Stockholm in 1998, as part of the follow-up to the report. We think this report Will 
be a rich one, and we certainly hope that the conference Will be useful for the follow-up process. 

4.9 With regard to communication and the media, which 1 think constitute a very important element of the 
Commission’s report, UNESCO must play an important role, a case in point being the inflation of violence on 
the screen. A few weeks ago the Swedish National Commission for UNESCO, together with the Swedish 
National Committee for UNICEF and with the support of UNESCO and the Swedish Ministry of Culture, 
organized an international conference on violence on the screen and the rights of the Child. It was the fïrst 
conference of its kind where problems arising from the development of the media were confronted with the 
United Nations Convention on the Rights of the Child. The conference strongly supported the idea that 
UNESCO and UNICEF should share the responsibility for future activities in this field, primarily by identifying 
a common focal point for future activities. My delegation Will report on the conference to Commission IV and 
present its ideas about future action. 

4.10 The great challenge for a11 governments of our time is that of transforming cultural conditions with a 
true respect for and an interest in the unique, to be interested in the unfamiliar, seeing it not as a threat, but 
rather as an opportunity. This is also a profoundly democratic idea: it means respect for and openness to a11 
cultures. lt is also a challenge to policies and to politicians who disrespect fundamental human rights as 
embodied in United Nations conventions. In this connection, and here at the General Conference of UNESCO, 
it is of specific importance to stress the role of free speech as the basis for any creative cultural and democratic 
life. And, indeed it is impossible to mention free speech without again making a reference to the author Salman 
Rushdie. The totally unacceptable death threat against him stands in Sharp contradiction to the principles of the 
United Nations Charter, to human rights and to international law. It constitutes a serious challenge to the 
efforts of UNESCO to develop and promote the free flow of ideas and words and a culture of peace. UNESCO 
has, 1 think, a special responsibility to react against this threat as well as other forms of persecution of writers, 
artists and other intellectuals. Thank you. 

5. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Mr Jean-Claude Pecker, representative of the International 

Humanist and Ethical Union. Mr Pecker, you have the floor. 

6.1 M. PECKER (Union humaniste et éthique internationale) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

l’Union humaniste et éthique internationale a été très sensible à la décision de faire de l’année 1995 l’Année 
internationale des Nations Unies pour la tolérance et elle se sent particulièrement concernée par cette initiative. 

6.2 L’idée occidentale de “tolérance” est née naguère, dans un contexte religieux, en réplique aux violences 
entraînées par les intolérances mutuelles au sein du monde chrétien. La notion s’est ensuite élargie et il serait 
présomptueux de vouloir définir clairement en quelques minutes ce qu’est la tolérance et quel est le sens des 
débats qu’elle implique. Le terme a ses ambiguïtés ; il nous semble que c’est de tolérance ouverte, d’une 
acceptation sans réticence de “l’autre” qu’il s’agit actuellement. Quoi qu’il en soit, l’intolérance, elle, est bien 
visible, douloureuse et violente. Nous devrions savoir que les uns ou les autres nous ne pouvons accepter 
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certains actes ou certains appels. Il y a donc une limite à la tolérance ; l’espace de ce qui est intolérable reste 
encore, hélas, très grand. 

6.3 Comment définir cette limite, comment savoir jusqu’où, dans ce domaine, on ne saurait aller trop 
loin ? Dès que, dans une organisation internationale, on évoque la tolérance, ce ne peut être, me semble-t-il, 
que sous forme normative, si l’on veut ne pas se cantonner dans le domaine des voeux pieux. Comment la loi 
peut-elle fixer ses limites à la tolérance, en réprimer les abus, condamner l’intolerable ? 

6.4 Des textes existent, trop souvent ignorés, voire bafoués, et notamment la Déclaration universelle des 
droits de l’homme, dont certains aspects ont même été explicités par diverses conventions. Il faut tout mettre en 
oeuvre pour leur ratification universelle, et pour leur application réelle. 

6.5 Mais le véritable problème, comme chaque fois qu’il est question de juridiction ou de sanctions 
internationales, réside dans la definition d’un certain droit d’ingérence. Certes, il faut, dans une large mesure, 
respecter le droit des peuples à disposer d’eux-mêmes, à se donner les lois civiles ou religieuses qu’ils 
souhaitent. “En matière de tolérance, aucun groupe humain, aucun peuple, aucune région du monde, aucun 
continent n’a de leçon à donner aux autres”. Je viens de citer le Directeur général, M. Federico Mayor, mais 
cette affirmation ne saurait être un encouragement à l’indifférence, ni évidemment, le cautionnement passif de 
tous les comportements. 

6.6 Le monde n’est plus divisé en entités nationales indépendantes. La dépendance mutuelle se renforce 
chaque jour. Les règles religieuses, morales et éthiques appliquées dans un pays ne peuvent laisser indifférents 
les citoyens d’autres pays. Certains interdits ne peuvent donc être proclamés, dans la mesure où ils sont 
susceptibles d’attiser des intolérances diverses, non seulement dans le pays concerné, ce qui est, de notre point 
de vue, extrêmement regrettable, mais encore dans tous les autres pays, ce qui est, du point de vue de la 
collectivité internationale, inadmissible. 

6.7 Il faut d’abord que nous affirmions notre rejet sans faille des exclusions. Pour nous, aucune exclusion 
basée sur la couleur de la peau, l’origine nationale, la religion ou l’absence de religion, le sexe, les habitudes 
sociales, aucune exclusion n’est tolérable. 

6.8 La première exigence qui s’impose dans l’édification d’une société de tolérance, c’est de renforcer la 
compréhension des racines de l’intolérance, pauvreté, exclusion, dogmatisme et c’est surtout dans la famille et à 
l’école que se placent les avant-gardes de la lutte à mener. Il s’agit de mettre en oeuvre une pédagogie des 
valeurs qu’ensemble nous avons reconnues comme universelles et non d’imposer des modèles régionaux, des 
croyances dogmatiques, des points de vue étroits. 

6.9 Et, pour reprendre encore un mot du Directeur général, je dirai que cet apprentissage de la tolérance 
doit s’accompagner d’une “mobilisation générale contre l’intolérance”. Ceci veut dire non à la violence, non à 
l’extrémisme, non à la guerre, mais cela veut dire aussi non aux appels à la violence, non aux appels à 
l’extrémisme, non aux appels à l’intolérance. Nous devons donc dénoncer, notamment dans le cadre d’une 
nouvelle branche éventuelle du droit international, ceux qui, par exemple, ont condamné Salman Rushdie ou 
Taslima Nasreen, ceux qui empêchent Xue Hui Xiao de s’exprimer. Nous devons aussi dénoncer ceux qui 
infligent à leurs petites filles des mutilations sexuelles, ceux qui refusent le libre exercice sur leur sol de 
religions qui ne sont pas les leurs, ceux qui refusent aux athées la même considération qu’aux croyants. Et nous 
devons encore dénoncer ceux qui voudraient interdire l’exercice du droit qu’ont les femmes de disposer de leur 
corps, tout comme ceux qui voudraient étendre cette interdiction au-delà des limites de leur autorité et qui 
luttent contre le libre choix de la contraception ou de l’avortement médicalement assisté, au-delà, je le répète, 
des limites de leur autorité. 

6.10 Ces intolérances, dont les manifestations violentes, verbales ou physiques, se multiplient dans le 
monde, ces intolérances, nous les refusons. 

6.11 L’humanité est une ; elle doit maintenant accepter des règles d’éthique universelles. Je vous remercie, 
Monsieur le Président. 

7. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 now give the floor to Her Excellency MS Paulette Missambo, Minister for National 

Education, Youth, Sports and, for the Status of Women of Gabon. 
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8.1 Mme MISSAMBO (Gabon) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil executif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Honorables délégues, Mesdames, Messieurs, je voudrais d’abord m’acquitter 
d’un agréable devoir, celui de vous présenter, Monsieur le Président, mes chaleureuses félicitations pour votre 
brillante élection. 

8.2 Mesdames, Messieurs, l’honneur qui m’échoit de prendre part aux travaux de la vingt-huitième session 
de la Conférence générale de notre Organisation traduit la volonté de mon pays de participer au renforcement 
des idéaux de l’UNESCO et de contribuer par là même à la plus grande oeuvre à mener à l’échelle mondiale, à 
savoir le développement et le partage du progrès et l’instauration d’une culture de la paix. Mon pays est, en 
effet, comme bien d’autres, soucieux du bien-être des hommes, des femmes et des enfants de la planète, ce 
d’autant plus qu’il est désormais admis au sein des instances internationales et de l’UNESCO, notamment, que 
le progrès économique et social fait partie intégrante des facteurs qui déterminent la paix, la démocratie, la 
creativité. Le Sommet mondial pour le développement social, qui s’est tenu en mars 1995 à Copenhague, a 
permis, entre autres résultats, d’affirmer la volonté de tous les pays d’axer le développement et la coopération 
internationale sur les besoins de la personne humaine. 

8.3 Toutefois, le respect de la condition humaine et le bien-être des populations ne sauraient être garantis 
de manière durable dans un contexte de guerre, de conflits, d’exclusion et d’égoïsme ; ils nécessitent plutôt un 
environnement propice à la paix et à la fraternité. C’est pourquoi, devant les nombreux conflits armés 
enregistrés dans le monde et notamment en Afrique où des milliers de vies ont été perdues, comment ne 
plaiderions-nous pas en faveur d’un nouveau développement fondé sur la paix et la démocratie, pour un monde 
futur meilleur, plus ouvert, plus généreux et plus fraternel ? 

8.4 De manière plus concrète, nous souscrivons aux grandes perspectives d’épanouissement intellectuel, 
social, culturel et scientitïque de la personne humaine, développées dans les Projets de programme et de budget 
pour le prochain exercice biennal et de la stratégie à moyen terme pour 1996-2001, qui nous conduiront, nous 
l’espérons, avec succès, au seuil du troisième millénaire. En effet, l’étendue des themes évoqués à travers les 
grands programmes (l’éducation permanente pour tous, les sciences au service du développement, le 
développement culturel, la communication et l’information, la culture de la paix) fait ressortir la pertinence de 
la problématique du développement et de la paix énoncée dans ces deux documents. En outre, cette 
problématique, renforcée par les recommandations du Conseil exécutif sur les Projets de programme et de 
budget et de stratégie à moyen terme, contenues dans les documents 28 C/6 et 28 C/9, débouche sur une vision 
prospective des grands enjeux du troisième millénaire, qui place les femmes, les jeunes, l’Afrique et les pays les 
moins avancés au centre des priorités de l’UNESCO. 

8.5 La quatricme Conférence mondiale sur les femmes, à laquelle nous avons participé, à Beijing, nous 
permet d’espérer désormais une évolution encore plus significative du rôle de la femme dans la marche du 
monde. Je ne peux que me ré.jouir que les programmes et stratégies de notre Organisation accordent aux 
femmes une place de choix dans la promotion du développement et des valeurs de paix et de tolerance. 

8.6 En ce qui concerne les jeunes, on ne le dirajamais assez. ils constituent l’avenir des nations et du 
monde. Les semences de la paix, de la fraternité et de l’amitié ne portent jamais mieux leurs fruits que dans leur 
esprit et dans leur coeur. Ainsi, pour renforcer cette ouverture des jeunes à la paix et à la tolérance, mon pays, 
par l’entremise dç sa commission nationale et sa fédération des clubs UNESCO, organisera en mars 1996 un 

festival UNESCO sous-régional sur le thème “Jeunesse et culture de la paix” et ce grâce à une contribution 
appréciable de l’UNESCO. 

8.7 C’est dire que mon pays souscrit entièrement à la philosophie de la paix et à la stratégie de 
développement qui est préconisée par notre Organisation et que le Directeur général, M. Federico Mayor, 
synthétise avec pertinence dans la résolution relative au Projet de stratégie à moyen terme pour 1996-2001. 
proposée dans le document 28 C/4 Add., à laquelle nous apportons d’ores et dcjà notre appui. 

8.8 Si la paix est un gage pour la construction de notre avenir, on comprend aisément qu’il est nécessaire 
de poser et de résoudre les questions du développement et de l’intégration sociale comme préalable d’une paix 
durable. En effet, le manque de sécurité, l’absence d’un minimum de bien-être sont des entraves au progrès et à 
la paix. C’est ainsi que nous jugeons très important que les conclusions des “Assises de l’Afrique” soient prises 
en compte et mentionnées expressément lors de la mise en oeuvre des activites relatives à l’Afrique prevucs par 
Ic Projet de programme et de budget pour 1996-1997. Mon pays, en ce qui le concerne. s’efforce de concevoir 
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un modèle de gestion et d’organisation alliant les impératifs de la paix, de la stabilité politique et de 
l’intégration sociale. 

8.9 C’est pourquoi le Gabon, sous l’impulsion de son chef d’Etat, S. Ext. El Hadj Omar Bongo, a fait son 
entrée dans la grande école de la démocratie en mettant en place des mécanismes destinés à renforcer la 
capacité des familles, des femmes surtout, de satisfaire leurs besoins socio-economiques, et à intégrer 
l’éducation pour la paix, les droits de l’homme, la démocratie et la tolérance dans notre système éducatif en vue 
de promouvoir une saine et paisible diversité sociale, politique, religieuse et culturelle. En outre, des 
institutions propres à renforcer l’intégration sociale et la stabilité politique ont été créées en vue notamment de 
favoriser les efforts de réconciliation nationale. Il convient de mentionner un organe majeur, le Conseil national 
de la démocratie. Nous sollicitons d’ores et déjà l’appui de l’UNESCO pour lui permettre d’atteindre ses 
objectifs. 

8.10 Si nous nous référons à l’Acte constitutif de notre Organisation~ nous constatons que la paix reste le 
fondement éthique de la mission de 1’UNESCO. Tous les programmes et stratégies de l’Organisation qui 
tendent à la création d’un équilibre mondial passant par l’élimination de l’intolérance, de l’humiliation et de 
l’égoïsme sont de ce fait justifiés. Espérons, à l’heure où l’UNESCO et l’Organisation des Nations Unies 
célèbrent leur cinquantième anniversaire, que ce combat sera celui de tous pour que règne la paix et qu’émerge 
une véritable culture de la solidarité et la fraternité entre les peuples et les nations. Je vous remercie. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The last speaker is the President of the International Association of Art, 

MS Una Walker, and 1 give her the floor. 

10.1 MS WALKER (International Association of Art): 
Mr President, Mr Director-General, ladies and gentlemen, the aims and objectives of the International 

Association of Art (IAA), as defined in our Statutes, are twofold, namely: ‘to stimulate international cultural co- 
operation, free from any aesthetic, political or other bias, among artists of a11 countries, nations or peoples’; and 
‘to improve the economic and social position of artists at the national and international levels and to defend 
their material and moral rights’. 

10.2 These aims constitute the guiding principles which inform a11 our activities. In secking to improve the 
economic and social position of artists, our work falls within those areas outlined in the UNESCO 
Recommendation concerning the Status of the Artist, of 1980. Since that document was adopted, the general 
attitude to culture has changed. Recent studies in developed Western countries have revealed the extent to 
which culture contributes to the economic wealth of many countries. At present, this is at the expense of the 
creative and performing artists who tend to be badly rewarded for their work. Future development of the 
cultural industries, in whatever region of the world, must provide an acceptable living standard for the primary 
producers. 

10.3 International cultural co-operation does not occur in a vacuum. By working together in areas of mutual 
concern, IAA provides a framework within which artists from different countries and cultures cari extend their 
understanding and contribute to the building of trust between peoples, SO necessary in many parts of the world 
at present. 

10.4 In working to achieve our aims, WC bave identilïed tïve key areas of activity. The lïrst of these relates 
to the provision of a forum in which artists cari articulate their needs and opinions. At present, this is done by 
encouraging the formation of artists’ representative organizations in countries where they do not exist; and, if 
they comply with IAA requirements, by inviting them to apply to become IAA National Committees. At our 
General Asscmbly, held in October 1995 in Mexico, we admitted 11 new National Committees. This brings our 
current membership to ninety-three. 

10.5 Each National Committee becomes part of an IAA regional group. Over the past three years, there 
have been regional meetings in three of the cultural regions: two in the Latin America and the Caribbean 
region; two in Europe; and one in the Asia and Pacilïc region. Before the end of the year, there Will be a 
meeting of the Arab States in Lebanon and of the African region in the Central African Republic. Over the next 
two years, we shall continue to hold regular regional meetings to formulate regional policy and objectives and 
to exchange information. Developing an effective infrastructure in the African region is a priority. 



10.6 The whole organization cornes together every three years at the General Assembly, to hear reports on 
the overall activities, to decide future priorities and hold elections. Thirty-nine countries were represented at the 
Mexico General Assembly in October 1995, as well as 36 National Committees and three Observers. The 
resolutions and recommendations from the General Assembly inform this intervention. 

10.7 Our second key area of activity involves the collection and dissemination of information relevant to 
visual artists. The regions already publish their own newsletters, and an information centre for the Balkan area 
has been set up in Sofia. It is still vital that IAA should publish, four to six times a year, a newsletter which 
contains news from the National Committees, the regions and cultural institutions, together with the results of 
our own research. They Will also include samples of legislation relating to the visual arts from different 
countries and case-studies commissioned from National Committees, on the practical effects of legislation and 
cultural policies on visual artists. 

10.8 This last item is essential to ouf third key area: influencing decisions which affect artists at the 
national and international levels. Each region has already defïned, or Will soon defïne policies for the region 
through a charter of rights. Those charters caver areas such as authors’ rights, social welfare and education. 
National Committees and regions must decide priorities and implement strategies for achieving their goals. 
Good research material and support are essential when lobbying. Securing effective protection for visual artists- 
authors’ rights, especially in the fïeld of new technologies, is a priority for the next two years. 

10.9 Our fourth key area of activity comprises the facilitation of cultural exchange between countries and 
regions. There is concern at present that tax and customs regulations between some countries and regions are 
seriously hampering the free circulation of cultural goods. The free circulation of art is only one aspect of 
cultural exchange. IAA hopes to work with National Committees and others in establishing guest studios for 
use by visiting artists and in setting up a fund to ensure the equitable use of these facilities. In addition, we 
propose to encourage the exchange of technical and theoretical knowledge between artists from different 
countries and regions through well-structured workshops. 

10.10 Our final key area covers work with existing organizations and networks in pursuit of our aims. IAA is 
the only global cultural network which works exclusively on behalf of visual artists. In working with other 
networks we have three aims: to have access to research which may be useful in our field to supply information 
from visual artists to research and lobbying purposes; and to work with other networks on campaigns of a 
general cultural nature which may improve the status of our members. 

10.11 I wish to thank our sister NGOs and UNESCO for supporting our work during the past two years; we 
look forward to continued co-operation in the next two. 

11. The PRESIDENT: 
Thank you very much. That brings to an end the short speakers’ list for this afternoon. However, we 

bave other business to deal with. The first thing 1 Will do is report to you on a number of recommendations by 
the General Committee. 

ARRIERES DE CONTRIBUTIONS (suite) 
ARREARS IN CONTRIBUTIONS (continued) 
CONTRIBUCIONES ATRASADAS (continuation) 
3AJI,OJIXEHHOCIM HO B3HOCAM (npo~on~enne) 

(($2) OJALlI ÇrlslJLw 

+m42~ Ci$?) 

12.1 The PRESIDENT: 
First, with regard to voting rights, you Will remember that according to the Constitution, Member 

States in arrears of contributions for more than two years are not entitled to vote at the General Conference 
unless the General Conference decides otherwise; and that we are working on the basis of a resolution adopted 
four years ago at the twenty-sixth session of the General Conference. According to this resolution 
(28 C/Resolution 23.31), Member States in arrears for more than two years must communicate in written form 
a payment plan to make up for those arrears; if they do SO, the General Conference cari decide to give them the 
right to vote. You may also remember that in my first report on this issue, 1 divided the Member States 
concerned into three groups: those which have sent communications in conformity with that resolution; those 
which have sent written communications but in an insuffcient form; and those from which we have heard 
nothing. 
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12.2 1 am happy to report to you today that in addition to Member States 1 referred to as having sent 
communications that met the requirements laid down in the resolution adopted four years ago, the following 
countries have also now communicated a payment plan: Bosnia and Herzegovina, Belarus, Kazakstan, 
Seychelles and Venezuela. SO they are now entitled to vote. 

12.3 Four Member States have sent statements without adequate payment proposals: Comores. Guinea- 
Bissau, Liberia and Uzbekistan. In accordance with our decision last week, 1 would suggest that these four 
countries be accorded provisional voting rights; the Secretariat and 1 Will meanwhile do our best to secure 
proper communications from these countries. 

12.4 Finally, 1 must inform you that there are now eight Member States that have sent no communications. 
There is no point in reading out the names of these Member States, but 1 cari tel1 you that in general they more 
or less coincide witb the names of Member States that have not even sent a delegation to the General 
Conference. 

12.5 May 1 take it, then, that the General Conference wishes to accord the right of vote to Bosnia and 
Herzegovina, Belarus, Kazakstan, Seychelles and Venezuela; and to accord provisional voting rights to 
Comoros, Guinea-Bissau, Liberia and Uzbekistan? 1 see no objections. It is SO decided. 

ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPTAHPI3AIIMR PAHOTM (nponon>Kenne) 

($) Jb.c%l + 

I-fFsi#% ( $2 1 

Organization of the Joint Meeting of Commissions 1 to V 

13.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, let me now inform you about the planned organization of the joint meeting of 

Commissions 1, II, III, IV and V on Saturday 4 November, from 3 to 6 p.m. in this room. The theme of the 
meeting Will be ‘The educational, scientific and cultural challenges of the new information and communication 
technologies’. It has been decided that as President of the General Conference, 1 Will chair the meeting, and that 
the Chairpersons of the five Commissions Will be the vice-chairpersons. And, as 1 havejust said, it Will take 
place here, in this very room, on Saturday 4 November from 3 to 6 p.m. 

13.2 This joint meeting forms part of the innovations of the General Conference. It is organized as an 
initiative taken by the Executive Board at its 146th session, and you Will Lund the relevant documentation in 
document 28 C/2, paragraph 70. It is intended to be a preliminary debate of a general nature. Personally, 1 have 
no doubt that given the importance of this theme for UNESCO’s programme, it Will be followed by many other 
discussions in various forums including the various Commissions. But 1 do hope, and 1 know the entire 
Executive Board hopes, that it Will be an open exchange of ideas highlighting the main educational, scientific 
and cultural issues at stake. The joint meeting is not expected to take decisions but to guide the Executive 
Board and the Director-General in the formulation of future policy documents. SO, although this joint meeting 
is not required to adopt recommendations addressed to the General Conference, 1 Will afterwards present an 
oral synthesis here in the plenary, underlining the main thrust of the discussion. 

13.3 The meeting itself Will be arranged in the following manner. The Director-General Will make a 
presentation with particular reference to the Secretariat document that Will be available in the afternoon of 
Tuesday, 2 November. This document is intended to facilitate the debate of the joint meeting; it is not an 
officia1 document, but a working document for the delegates. After the presentation by the Director-General, 1 
Will introduce the discussion, stressing in particular the impact of the information and communication 
technologies on our mission for the future, on scientifïc research and on the dissemination of and access to 
documentation and data as well as on distance education. After these two interventions the debate Will be open, 
and 1 Will cal1 on delegates to limit their interventions to a maximum of four minutes, in order to make best use 
of the three hours at our disposal. 

13.4 It would be appropriate to request delegations to indicate if they wish to participate in this debate, SO it 
may be arranged in a lively, fruitful, dialogue-based manner. The list of speakers Will be open as from now, and 
those wishing to participate should contact the Secretary of Commission V. Al1 this information Will be in the 
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Journal on Thursday, but for those wishing to put their name down immediately should contact Mr Georges 
Kutukdjian, the Secretary of Commission V, who Will prepare the list of speakers. 

13.5 If 1 sec no objections, this Will be the way we Will proceed with the joint meeting of the programme 
commission. 1 see no objections. It is SO decided. 

Processing of draft resolutions concerning the Draft Medium-Term Strategv (28 C/4) 

13.6 We must now consider the processing of the draft resolutions conccrning the Draft Medium-Term 
Strategy. During the preparation of the General Conference, the Executive Board decided that the question of 
thc Draft Medium-Term Strategy would be addressed in the general policy debate, and then later on through 
decisions in thc plenary. 1 myself was a party to that decision in the Board, and for that reason, 1 think 1 am 
entitled to say that this was perhaps not one of its best ever decisions because it more or less created the 
problem of what is to be done about draft resolutions on this issue. It is not very clear what is going to happen 
to them, unless we take them up in plenary directly, which would be a very complicated and diftïcult business. 

13.7 For that reason, thc General Committee suggests that the General Conference set up a drafting group 
with 1X members - three from each of the electoral groups - but open to a11 other member countries wishing to 
participate in its work. It would be very much an open-ended group; but we must know that there are at least 
1X of us who are responsible and obligated to work with this issue. 1 feel quite certain that a good number of 
countries, no1 being appointed dircctly to the group, Will participate just as actively anyway, and they would be 
cntitlcd to do mat. 1 want to emphasize this very strongly. 

13.x This morning, then, the General Committee discussed the terms of reference of the group and this is 
what it recommends: that it prepare a draft resolution on the C/4 document, to be submitted to the plenary on 
the basis of document 28 C/4 Add. and a11 draft resolutions received from Member States before the deadline of 
3 November 1995 concerning the C/4 document, and taking into account documents 2X C/9 and 2X C/6 and 
C/9 Add., the dehatc on the question in plenary, the introduction by the Chairperson of the Executive Board 
and the introduction by the Director-General, as well as his reply at the end of the general policy debate. 

13.9 Thcse are the suggested terms of reference; let me add that they are very close to those used by the 
Executive Board in preparing this item for the General Conference. If there are no objections, 1 shall take it that 
we decide to establish a Drafting Group of 1X members, with the terms of reference that 1 have just read out. 1 
sec no objections. It is SO decided. Thank you very much. 

13.10 This decision means that çach electoral group now has to put forward three names for the Drafting 
Group. SO far we bave receivcd namcs from Group 1 and Croup IV; we have yet to receive namcs from the 
others. It would be very useful if they could be provided before the next meeting of the General Committec, 
which Will take place on Thursday morning, 2 November. 

Organization of two debates on the reports of the International Commission on Education 
for the Twentv-First Centurv and of the World Commission on Culture and Development 

13.11 Ladies and gentlemen, we must now turn to the organization of thc debates on the reports of the 
International Commission on the Education for the Twenty-First Century and of the World Commission on 
Culture and Development. As you Will a11 rcmember, yesterday we had the privilege of listening to a 
presentation by Mr Jacques Dclors, and we also reccived the synthesis of the tindings of his Commission, which 
is to finalize its report early next year, at its last session in New Delhi. We suggest that thc round-table meeting 
on this report, or synthesis, take place on 10 November. in thc evening, from 6 p.m. onwards, in this room. 1 
admit that there is nothing very ‘round-table’ about this room, but a11 the indications are that there is a very 
strong interest in this issue, and that almost everybody would like to attend. and for that reason, we Will arrange 
the meeting in the biggest hall in the building; if we work together in the right spirit, we Will be able - 1 hope - 
to create thc informa1 atmosphere for an exchange of ideas and points of view. Mr Delors Will be here to 
participate, but not as a kind of central figure to be subjccted to a question-and-answer period, press conference 
or whatevcr you would like to cal1 it: it Will be an exchange of views. 

13.12 We have exactly the same recommendation concerning the report by the World Commission on 
Culture and Development. The report itself either has been or Will be distributed today to a11 the delegations. 
and of course that report is completed. The round table Will be an initial discussion of that report, and we 
suggest that it take place in the afternoon of Saturday, 11 November. Mr Pérez de Cuéllar Will be present for 
the debate, and the format Will be exactly the same as the one 1 described before. 
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13.13 1 myself Will preside over these two meetings. The General Committee has held some discussions as to 
whether the Chairpersons of Commission II and Commission IV respectively, should chair these two meetings. 
or whether the President of the General Conference should do SO; but just as we are to hold them in this room 
in order to emphasize the global nature of the reports. and that they are not concerned just with education and 
with culture, SO it was decided that your President should chair the two round tables. 

13.14 Finally, 1 would also inform you that two reports summarizing the proceedings of these round tables 
Will be prepared for further study; but, they are called round tables precisely because they are not decision- 
making occasions. 

13.15 If you agree to a11 these modalities, we shall proceed with the preparations, and a brief information 
note Will be distributed to delegations. 1s that your wish? 1 see no objections. It is SO decided. 

Draft resolution 28 C/DR.366 on the World Heritaae Centre 

13.16 Ladies and gentlemen, 1 bave to inform you with regard to this draft resolution that the General 
Committee lias decided to entrust the Legal Committee with examining it before it is presented to 
Commission IV. 

List of speakers 

13.17 1 should also inform you of two modifications to the list of speakers. On 2 Novemher, in thc morning, 
we shah hear the Observer of the United States; and on 3 November, Somalia. 

PREMIER RAPPORT DU COMITE JURIDIQUE 
FIRST REPORT OF THE LEGAL COMMITTEE 
PRIMER INFORME DEL COMITE JURIDICO 
IIEPHI& AOKJIAfl IOPMQMrIECKOTO KOMMTETA 

&33l a;xU J$!l &I!I 
c&@sE&m%-JA%o 

14. The PRESIDENT: 
That brings us to the next matter on our agenda, namely, the first report of the Legal Committee. 1 

shall give the floor to the Chairperson of the Legal Committee to introduce the report. You havc thc lloor, Sir. 

15.1 Sr. DE SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Muchas gracias senor Presidente. Me complace presentar en nombre del Comité Juridico el primer 

informe de su actuacion, que se refiere a1 punto 9.5 del orden del dia, o sea la aplicacion de la Resolucion 
27 C/43 relativa a la distribution de 10s nuevos Estados Miembros entre 10s grupos electorales y enmienda a1 
pcurafo 1 del Articula V de la Constitution. El informe del Comité Juridico se encuentra en el documento 
2X (X3.5. Antes de hacer rcferencia a este documento quiero advertir que hay un pcquefïo error de imprenta en 

su pagina 2: a1 referirse a la propuesta eslovacd, en lugar de la enmienda a1 pkrrafo 2 del Articula V, debe 
corregirse para que diga el p&rrafo 1 del Articula V de la Constitution. 

15.2 En su reunion el Comité Juridico considero en primer lugar el documento recibido a1 que he hecho 
antes referencia, como también un proyecto de resolucion presentado por Eslovaquia y un proyecto de enmienda 
dc la propuesta eslovaca formulado por la Republica Ishimica del Iran. Posteriormente, habiendo sido 
informado de que se habia rctirado el proyecto de enmienda de Iran, tuvo en consideracion solamente el 
proyecto emanado del Consejo Ejecutivo y el proyecto emanado de la Republica Eslovaca. 

15.3 Al cxaminar ambos proyectos encontre que habia una gran similitud entre ellos y que seria mas 
conveniente refundirlos a lin de facilitar la labor de la plenaria. La unica diferencia notable entre uno y otro 

proyecto era que el de la Republica Eslovaca establecia que la enmienda del pkrrafo 1 del Articula V de la 
Constitution dehia entrar inmediatamente en vigencia. Aunque el Comité Juridico no quiso pronunciarsc sobre 
la conveniencia o no de este punto, ya que corresponde a la soberania de la plenaria tomar una decision a1 
respecto, considero prudente que figurara en 10s proyectos de resolucion que iba a proponer a la plenaria, 
naturalmente de.jando siempre a salve la decision de la plenaria. 

15.4 En est scntido se redujo a presentar a la consideracion de la plenaria tres proyectos de resolucion que 

se encuentran en 10s pkafos 6: 7 y 8 del documento a que antes me he referido. 
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15.5 El primer proyecto de resoluci6n dite 10 siguiente: 

La Conferencia General, 
Habiendo examinado 10s documentos 28 U50, 28 C/50 Add. y 28 C/50 Add. 2 y, tomado nom del 
informe del Comité Juridico: 
1. moditïcar del siguiente modo el plrafo 1 del Articula V de la Constituci6n: sustituyase Decide 

el “cincuenta y uno” por “cincuenta y ocho”; 
2. Decide ademas que esta enmienda entrara en vigor en la presente reunion de la Conferencia 

General. 

15.6 En el parrafo 7 del documento aparece el segundo proyecto de resolucion que se recomienda a la 
Conferencia General y dite asi: 

La Conferencia General, 
1. Recordando su Resolucion 27 C/43 por la que habia invitado a1 Consejo Ejecutivo a estudiar el 

tema de la incorporation de 10s nuevos Estados Miembros a 10s grupos electorales y formular 
recomendaciones sobre el particular en su 28” reunion, con miras a dar una soluci6n defïnitiva a 
ese problema, 

2. Considerando: 
a) que la situation geografica y la identidad cultural son 10s criterios basicos de 

incorporation de 10s nuevos Estados Miembros a 10s grupos electorales, 
h) que en cada grupo debe aplicarse de la forma mas equitativa posible la proportion de 

aproximadamente un escafio del Consejo Ejecutivo por cada tres Estados Miembros, 
c) que, en el caso de que 10s criterios de incorporation de un Estado Miembro a un grupo 

electoral no sean claros o cuando un Estado Miembro desee incorporarse a un determinado 
grupo electoral o cambiar de grupo, la decision debe ser adoptada de acuerdo con el Estado 
Miembro y, segun 10s casos, con el grupo electoral o 10s grupos electorales interesados, 

3. Decide que la composition de 10s grupos electorales sea la siguiente: 

Como la distribution de 10s grupos electoralcs se encuentra en la pagina 3 del documento respective me parece 
innecesario invertir tiempo en leerla. 

15.7 Paso cntonccs a1 tercer proyecto de resolucion de la Conferencia General, que se encuentra en el 
parrafo 8 y dite asi: 

La Conferencia General, 
1. Recordando su Resolucion 27 U43, por la cual reconocio e1 derecho fundamental de 10s nuevos 

Estados Miembros a participar plenamente en las actividades de la Organizacion, incluidas las 
de sus organes subsidiarios, e invito a1 Consejo Ejecutivo a que estudiara esta cuestion y 
formulara recomendaciones a1 respecto a la Conferencia General en su 28” reunion, 

2. Recordando que desde la 25” reunion de la Conferencia General 24 Estados se han convertido 
en miembros de la UNESCO, 

3. Recordando la Decision 145 EX/6.1, en la cual el Consejo E.jecutivo formula recomendaciones 
a la Conferencia General en relation con la incorporation de 10s nuevos Estados Miembros a 
10s grupos electorales, y con el numero de escarïos y la composition del Consejo Ejecutivo, y 
recordando ademas el proceso de consulta que condmo a la adoption de esta decision por 
consenso, 

4. Recordando asimismo la Decision 146 EX/7.6, por la cual el Consejo E.jecutivo decidio realizar 
mediante el mismo proceso de consultas, la tarea que le encargo la Conferencia General, 
formulando por consenso propuestas sobre el numero de escarïos y la composition de 10s 
organes subsidiarios de la Organizacion, 

5. Habiendo examinado 10s estatutos de 10s organes subsidiarios, aprobados durante las diferentes 
reuniones de la Conferencia General, 

6. Decide modificar 10s estatutos de 10s organes subsidiarios de que se tram, del siguiente modo: 
A. Comité Intergubernamental del Programa Intergubernamental de Informatica (PII): 

Articula II, pkrafo 1: sustituyase 33 por 35 
B. Comité Intergubernamental del Decenio Mundial para el Desarrollo Cultural (DMDC): 

Articula II, parrafo 1: sustituyase 36 por 38 
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C. Comité Interaubernamental Dara Fomentar el Retorno de 10s Bienes Culturales a sus 
Paises de Oriaen o su Restitucibn en Caso de Aprooiaci&r Ilicita (PRBC): 
Articula II, parrafo 1: sustittiyase “veinte” por “veintidos” 

D. Conseio Interpubernamental del Proarama International trara el Desarrollo de la 
Comunicaci&r (PIDC): 

7. 

Afticulo II, p&rrafo 1: sustittiyase 35 por 39 
E. Conseio Intergubernamental del Proarama de Gestion de las Transformaciones Sociales, 

Artfculo 2, patrafo 1, sustittiyase 33 por 35 
F. Conseio InternacionaI de Coordinaci&r del Proarama sobre el Hombre Y la Biosfera 

(MAB): 
Articula II, pClrraf0 1: sustittiyase “treinta” por “treinta y cuatro” 
Articula VI, parrafo 1: sustittiyase “cuatro” por “cinco” 

G. Conseio de la Oficina International de Educaci&r (OIE): 
Articula III, parrafo 1: sustittiyase “veinticuatro” por “veintiocho” 

H. Conseio Intergubernamental del Programa General de Informaci& (PGII: 
Articula II, parrafo 1: sustittiyase 30 por 36 

1. Conseio Intergubernamcntal del Proprama Hidrol&ico International (PHI): 
Articula II, parrafo 1: sustittiyase 30 por 36; 

Decide ademas que, a 10s efectos de las elecciones para esos organes subsidiarios, se modifique 
la dist.ribuci&t entre 10s grupos electorales de 10s escafios de 10s Organes mencionados, con 
arreglo a las indicaciones que figuran en el cuadro siguiente. 

El cuadro aparece en la pagina 6 del documento que estamos considerando. 

15.8 Asimismo, el Comité Juridico considerb conveniente sefialar a la Conferencia que incluya en 10s 
grupos electorales a Sudkfrica y las Islas Marshall. Muchas gracias, seiior Presidente. 

(15.1) Mr DE SOLA (Venezuela), Chairperson of the Legal Committee (Translation from the Spanish): 
Thank you very much, Mr President, It is my pleasure to introduce on behalf of the Legal Committee the 

first report on its work, which deals with item 9.5 of the agenda, namely the implementation of 27 CIResolution 
43 concerning the assignment of the new Member States to electoral groups and the amendment to Article V, 
paragraph 1, of the Constitution. The Legal Committee’s report may be found in document 28 C1135. Before 
referring to this document 1 should like to inform you that there is a minor printing error on page 2: the reference 
to the Slovak proposa1 should be corrected to refer to Article V, paragraph 1, of the Constitution rather than 
Article V, paragraph 2. 

(15.2) At its meeting the Legal Committee began by considering the document 1 have already referred to and 
also a draft resolution submitted by Slovakia together with a draft amendment to thc Slovak proposa1 put forward 
by the Islamic Republic of Iran. Later, having been informed that the draft amendment by Iran had been 
withdrawn, it gave consideration only to the draft texts submitted by the Executive Board and the Slovak 
Republic. 

(15.3) On examining the two draft texts the Committee found them to be very similar and considered that it 
would be more appropriate to recast them in order to facilitate the work of the plenary. The only notable 
difference between the two drafts is the stipulation in the Slovak text that the amendment to Article 5, 
paragraph 1, of the Constitution should enter into force at once. Although the Legal Committee did not wish to 
take a position regarding the appropriateness or otherwise of that point, sinee it is for plenary to take a decision 
on the matter, it considered that it would be wise to include it in the draft resolutions for submission to plenary, 
naturally leaving the final decision to plenary. 

(15.4) This cornes down to submitting for the consideration of plenary three draft resolutions that may be found 
in paragraphs 6,7 and 8 of the document 1 have just referred to. 

(15.5) The first draft resolution reads as follows: 

The General Conference, 
Havinc examined documents 28 C/50, 28 C/50 Add. and Corr. and 28 USO Add.2 and having noted the 
report by the Legal Committee (28 C/135), 
1. Decides to amend Article V, paragraph 1, of the Constitution as follows: the word ‘fifty-one’ to 

be replaced by the word ‘fifty-eight’; 
2. Decides further that this amendment shah take effect at the current session of the General 

Conference. 
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(15.6) The second draft resolution that is recommended to the General Conference may be found in 
paragraph 7 of the document. It reads as follows: 

The General Conference, 
1. Recalling 27 CIResolution 43 in which it invited the Executive Board to study the question of 

the assignment of new Member States to electoral groups and to make recommendationa thereon 
to it at its twenty-eighth session, in order to ensure a definitive solution to the problem, 

2. Considerinp that: 
(4 both geographical situation and cultural identity are basic criteria for assigning new 

Member States to electoral groups, 
0)) the ratio of approximately one seat on the Executive Board for every three Member 

States in each group should be applied in the most equitable way possible, 
(cl in any case where the criteria for assigning a Member State to an electoral group are not 

distinct, or when a Member State wishes tojoin an electoral group or change to another 
one, the decision should be taken with the concurrence of the relevant Member State and 
the electoral group or groups as the case may be, 

3. Decides that the electoral groups shall be composed as follows: 

As the distribution of the electorai groups is to be found on page 3 of the document concernecI consider it 
unneccssary to waste time in reading it out. 

(15.7) Let us now turn to the third draft resolution of the General Conference, which is to be found in 
paragraph 8 nnd reads as follows: 

The General Conference, 
1. Recalling 27 C/Resolution 43 by which it recognized the fundamental right of the new Member 

States to participate fully in the activities of the Organization, including those of its subsidiary 
organs. and invited the Executive Board to study the question and make recommendations 
thereon to it at its twenty-eighth session, 

2. Recalling that 24 States have become mcmbers of UNESCO since its twenty-fifth session, 
3. Recalling 145 EX/Decision 6.1 in which the Executive Board set out its recommendations to the 

General Conference concerning thc placement of new Member States in electoral groups as well 
as in regard to the size and composition of the Executive Board, and further recallinr the process 
of consultation by which this consensus decision was reached, 

4. Also recalling 146 EX/Decision 7.6 in which the Executive Board decided, using the same 
consultation process, to complete the task entrusted to it by the General Conference through the 
elaboration of consensus proposals regarding the size and composition of the Organization’s 
subsidiary organs. 

5. Havinr examined the Statutes of the subsidiary bodies as adopted at its various sessions, 
6. Decides to amend the Statutes of the subsidiary bodics concerned as follows: I 

A. Jntercovernmental Committee of the Jntercovernmental Informatics Programme (JIP) 
Article II, paragraph 1: replace 33 hy 3.5; 

B. Jntercovernmenial Committee of the World Decadc for Cultural Develonment (WDCD) 
Article JI, paragraph 1: replace 36 hy 38; 

C. Interrovernmental Committee for Promotinr the Return of Cultural Propertv to its 
Countries of Oricin or its Restitution in Case of Jllicit Annropriation (ICPRCP) 
Article JJ, paragraph 1: replace the word ‘twenty’ by the word ‘twenty-two’; 

D. Intercovernmental Council of the International Programme for the Development of 
Communication (IPDC) 
Article II, paragraph 1: replace 35 by 39; 

E. Jntcrcovernmental Council of the Management of Social Transformations Programme 
(MOST) 
Article II, paragraph 1: replace 33 by 35; 

F. International Co-ordinatinc Council of the Man and the Biosnhere Programme (MAB) 
Article II. paragraph 1: replace 30 hy 34; 

7. 

Article VI, paragraph 1: replace the Word ‘four’ by the word ‘five’; 
G. Council of thc International Bureau of Education (JBE) 

Article JII, paragraph 1: replace the word ‘twenty-four’ hy the word ‘twcnty-eight’; 
H. Jnterrovernmental Council of the General Information Programme (PGI) 

Article JI, paragraph 1: replace 30 by 36; 
1. InterCovernmental Council of the International Hydrological Programme (mP) 

Article II, paragraph 1: replace 30 hy 36; 
Further decides that, for the purposes of elections to those suhsidiary organs, the distribution of 
seats among electoral groups regarding the ahove-mentioned subsidiary hodies shall he abjusted 
as indicated in the following table. 
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The table appears on page 6 of the document under consideration 

(15.X) Similarly, the Legal Committee considered it appropriate to point out to the Conference that it should 
include south Africa and the Marshall Islands in the electoral groups. Thank you, Mr President. 

16. The PRESIDENT: 
Let me thank you very much, Mr De Sola, on behalf of the General Conference, for the work you have 

done SO far as Chairperson of the Legal Committee, together with your colleagues. The document before us here 
today of course is, of course, of very great importance for the further work of the General Conference. 1 do hope 
that we shall be able to take a speedy decision, because you have done SO much preparation. However, as you 
said at the end of your introduction, two new Member States - South Africa and the Marshall Islands - are not 
mentioned in the proposed electoral groups: the third new Member State - Vanuatu - is, but they are not. In this 
connection and exactly for that reason 1 Will now give the floor to the Chairperson of the Nominations 
Committee, Mr Musa Hassan, because 1 know he has looked into this matter. You have the floor, Sir. 

(17.1) Mr MUSA HASSAN (Oman) (Translation from the Arahic): 
In the name of God, the Merciful and the Compassionate. Thank you. Mr President. In connection with 

document 2X C1135, which is hefore you, the Legal Committee has drawn the attention of the General Conference 
to the need to place the Marshall Islands and South Africa in electoral groups. Accordingly, 1 would like to inform 
you, Mr President and distinguished colleagues, that, after study of this question at the third meeting of the 
Nominations Committee, which took place on 30 October 1995, the committee decided to recommend to the 
General Conference that it place the Marshall Islands in C+roup IV (Aria and the Pacifie) and the Republic of 
South Africa in Croup V(a) (Africa). 

(17.2) Mr President. if the General Conference agrees with this recommendation it Will he necessary to amend 
the second draft resolution proposed by the Legal Committee to the General Conference in document 2X C/l%, 
concerning the assignment of the new Memher States to electoral groups, by adding the Marshall Islands to 
C+roup IV and the Republic of South Africa to Croup V(a). 1 present this proposa1 to you, Mr President. for 
consideration and approval. Thank you, Mr President. 

1X.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Musa Hassan, 1 now have the pleasure to submit for the approval of the 

General Conference the three draft resolutions proposed by the Lcgal Committee in document 28 U135. 

18.2 The first draft resolution is contained in paragraph 6 and conccrns the increase in the number of 
Members of the Executive Board. Are there any remarks or ob.jections? 1 see none. 1 consider the fïrst resolution 
adouted. Thank you. 

18.3 The second draft resolution is contained in paragraph 7 and concerns the distribution of the seats on 
thc Executive Board and the composition of the electoral groups. This resolution should be amended SO as to 
include the Marshall Islands in Group IV and South Africa in Group V. Are there any remarks or objections? 1 
see none. 1 consider the second resolution adoDted. Thank you. 
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18.4 The third draft resolution is contained in paragraph 8 and concerns the adjustment of seats in the 
governing bodies of nine intergovernmental or international bodies, as presented by the Chairperson of the 
Legal Committee. Are there any remarks or objections? The representative of the Russian Federation has asked 
for the floor. 

19. r-H @E,IJOTOB (PoccHHcKaR @eRepaqmH): 
I;JIaI-OJJlapIO Bac, rOCIIOflIIH IlpeJJCeJJaTWIb. Y MeHR BOIIpOC ceopee TexHEIUeCKOrO 

CBoiiCTBa, HO He 3aflaB ero, R IIe cMory IIoIUrrb, 3a ~TO MbI 6yfleM roHocoHaTb. 3~0 KacaeTcR 
IIyHKTa (B) “BceMHpHoe fleC5ITIIJIeTIIe pa3BIITIUI KyJIbTypbI. COCTaB KOMKTeTa”. 9 OpKeHTIIpyIWb 

II0 aHUIIII%CKOMy TeKCTy, CTpaHHHa 5, HocJre~H~~ clposea Ha crpaamqe. “3a~eHH’rb HHCJIO c 36 
Ha 37, T.e. 36 Ha 38”. &JIbIUe II OTKpbIBaIo CTpaHHqy 7, II B Ta6nHye TO Xe CaMOe, 

IIOCBHIIIeHHOe Me>KIIpaBIITeJIbCTBeHHOMy KOMMTeTy BceMKpHoro ~ecSITIIJIeT&Irr pa3BHTE-I KyJIbTypbI, 

9IITaIo, IIocJIeJIHW4 cTpoea B Ipa’$e 1 - “37” > a B rpa@e 2 - “38” < 2 xoSy 3HaTb, UT0 >Ke 

C’IBTaTb IIpaBIIJIbHbIM - 36 IIJIEI 37. KpoMe Tore, MOR paCTepIIHHOcTb ycKJImBaeTcs, Korna II 6epy 

pyCCKHii TeKCT 3TOrO ROKyMeHTa. M 3JIecb B IIyHKTe (B) - 3~0 UIecTaR CTpaHIIqa pyccKoro 
R3bIKa - HaIIIICaHO: ‘3aMeHHTb 4HCJIO 36 Ha 39”. 2 XOqy y3HaTb, BCe-TaKII CKOJIbKO >Ke y HaC 

6bIJIo ‘IJIeHOB KoMIITeTa BceMIIpHoro ~eCIITIIJIeTHR pa3BIITHa KyJIbTypbI - 36 NJIII 37, FI CKOJIbKO 

HX ‘renepb 6yJeT - 38 IIJIEI 39? 3flecb CoBepIIIeHHo OseBaJIHaR KaKaSI-TO OIIeuaTKa. 2 npocKJI 

6bl pa3’bSICHHTb. BJIaIOflapIo. 

(19) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Tliank you, Mr President. My question is of a rather technical nature, but if it is not raised, 1 Will not be 

ahle to understand what we Will he voting for. It concerns paragraph 6(B) ‘Intergovernmental Committee of the 
World Decade for Cultural Development’. 1 am going by the English text, page 5, the last line on that page, 
‘. replace 36 by 38’. Next, 1 turn to page 7, and in the table, under Intergovernmental Committee of the World 
Decade for Cultural Development, 1 read in the last line in column 1 - ‘37’, and in column 2 - ‘38’. 1 should like to 
know what 1 should consider correct - 36 or 37. Moreover, my bewilderment grows when 1 turn to the Russian 
text of this document. And here, in paragraph 6(B), on page 6 of the Russian text, 1 read ‘. . replace 36 by 39’. 1 
should like to find out, however, how many members there were on the Intergovernmental Committee of the 
World Decade for Cultural Development - 36 or 37, and how many Will there he now: 38 or 39? There is quite 
ohviously some misprint here. 1 should like to ask for some clarification. Thank you. 

20. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. We shall seek an explanation from the Legal Adviser. 1 give 

him the floor. 

21.1 The LEGAL ADVISER: 
Thank you, Mr President. 1 would like to inform the distinguished representative of the Russian 

Federation that when 1 read the English version of the document, 1 was as intrigued as he is by the fact that in 
paragraph 6.B of the relevant draft resolution, it is proposed to replace 36 by 38, whereas in the table on page 7, 
it is stated that at present there are 37 members of the Committee and that with the adoption of the proposa1 the 
number would move to 38. 1 bave not, of course, read the Russian version, but 1 cari see straight away that if the 
number there is 39, it is indeed a typographical error. 

21.2 Now, coming back to the difference between 36 and 37, the reason is the following: the present 
Statutes of the Intergovernmental Committee of the World Decade for Cultural Development foresee 
36 members for that organ; but 1 am told that unfortunately, for some technical reason which nobody has been 
able to explain to me, the twenty-seventh session of the General Conference managed to elect 37 members for a 
36-member organ. SO, as of now, there are 37. Therefore, when these proposals are approved you only have to 
elect one more additional member in order to correct the error of the twenty-seventh session of the General 
Conference. Thank you, Mr President. 

22.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 must say that the question raised by Russia, and your answer, certainly 

emphasize the importance of keeping order in the figures. 1 take it personally, as your President, as a dire 
warning for the elcctions later on: we must be very, very meticulous concerning the figures. 

22.2 Are there any other questions or remarks? If that is not the case, 1 shall take it that the third resolution 
is adopted, as modifïed. It is SO decided. Thank you very much. 

22.3 Ladies and gentlemen, this brings us to the end of the day’s work and 1 do think we have deserved an 
early break before the holiday. There Will be no meeting tomorrow, as you know. But before 1 close the 
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meeting, 1 would like at this point to thank the Chairperson of the Executive Board for the mammoth work that 
she has done on this issue. A little while ago, 1 had the occasion to say that in some matters - or in one matter - 
we may not in the Executive Board have been as anticipatory as we should have been; but here in contrast 1 
would say that you have done a marvellous job, Madam Inayatullah, and 1 think that the General Conference 
before adjourning should give you a little applause for that. 

(Applause) 

22.4 With these decisions, of course, we are now ready to move into the next phase, which is the phase of 
electing members to a11 these bodies, from the Executive Board to the specialized governing bodies. In the 
General Committee, on Thursday morning, we shall discuss the procedure for elections to the Executive Board. 
We have been asked to try to streamline this procedure, to modernize it in comparison with two years ago, 
when many hours were taken in this hall just for the purpose of voting. We shall corne back to you in the 
plenary with suggestions which should make it more modern and less time-consuming. In fact, it Will just be as 
time-consuming, but not for the plenary. That is the point. 

22.5 SO, 1 wish a11 of you an agreeable holiday. We shall meet again on Thursday morning. The meeting is 
adjourned. 

La séance est levée à 16 h.40 
The meeting rose at 4.40 p.m. 
Se levanta la sesion a las 16.40 
3acenanne JaKpbrsaeTcR B 16.40 
JAI &y t,t* “LLJI 2 -L.‘&u aA> 

&$!3= 16 El+ 40 @t&jZ . 
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuaci6n) 
OECYXJIEHHE BOIIPOCOB OEIlIEfi IIOJHITMKPI (nponon>Kenne) 

(LyL”) LOWI LLJI wl;o 

ia!?mpip-* ( $x 1 

1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, distinguished delegates, after a day’s rest let us resume our work. We have a 

solid list of speakers this morning, SO 1 would remind you that the time-limit for interventions is eight minutes. 
1 would appeal to speakers to respect that time-limit. 1 would also remind you that the whole of your written 
text Will be duly recorded and Will be taken into account by the Director-General when he is working on his 
reply to delegates. Therefore, if you find that your text is too long, please do not read it all; the parts you have 
left out Will also be studied. 1 am requesting your co-operation SO that we cari finish this session by 1 o’clock. 

1.2 The lïrst speaker is H.E. Uladzimir Syanko, Minister of Foreign Affairs of Belarus. 

2.1 M. SYANKO (Bélarus) : 
Monsieur le Président, Madame la Presidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs, je voudrais tout d’abord vous féliciter, Monsieur le Président, a l’occasion de votre 
élection. Je souhaite aussi saluer chaleureusement les Etats qui ont récemment adhéré à notre Organisation. 

2.2 A l’occasion de la célébration du cinquantieme anniversaire de l’UNESCO, je voudrais déclarer que la 
République de Bélarus continuera à jouer un rôle actif dans toutes les initiatives de I’UNESCO et contribuera 
aux efforts communs pour rendre cette Organisation encore plus efficace dans l’accomplissement de sa louable 
mission. 

2.3 Les circonstances actuelles exigent que l’on mette désormais l’accent sur les activités de l’Organisation 
concernant la construction active d’une paix tournée vers l’avenir, par la promotion dune culture de la paix à 
l’échelle mondiale, régionale et nationale. En tant que membre fondateur de I’ONU, la Bélarus contribue 
largement au renforcement de la paix et de la sécurité universelles. Elle a refusé de son propre gré de posséder 
des armes nucléaires et elle réaffirme sou statut d’Etat dénucléarisé. Elle a consacré d’importants crédits a la 
destruction d’un grand nombre d’armements conventionnels dont elle a hérité à la suite de l’effondrement de 
l’URSS. Elle poursuit la destruction de ces armements et compte sur l’assistance et le soutien de ses partenaires 
dans ce travail. 

2.4 Monsieur le Président, mon pays se heurte à de nombreuses difficultés. La Bélarus est un pays à 
économie en transition. Les transformations radicales des bases constitutionnelles de l’Etat et de la vie politique 
et économique ont mis en évidence les défauts considérables du plan social. La solution efficace des problèmes 
sociaux est directement liée à la poursuite des réformes démocratiques engagées dans mon pays. Sans soutien 
international véritable, la réalisation de ces réformes serait remise à une date indéterminée. Nous pensons que 
l’UNESCO pourrait, conformément aux termes de son mandat, contribuer à créer des conditions propices à ces 
réformes dans les domaines de sa compétence. C’est notamment dans cette optique que nous souhaitons que 
l’UNESCO poursuive les efforts qu’elle a entrepris en ce sens au cours des dernières années. Il est important 
qu’elle accorde aux pays qui traversent actuellement une période de transition l’aide dont ils ont besoin aux fins 
du renforcement de leurs institutions démocratiques dans le cadre d’un programme spécial les concernant 
directement. 

2.5 Nous voyons bien que la marche vers le progrès dépend des générations à venir. Les pédagogues de 
notre pays savent désormais que l’ancien système éducatif ne formait pas un individu adapté a la société, ne 
correspondait pas aux exigences de l’époque. C’est pourquoi les réalités du jour font de nous des partisans 
chaleureux du programme relatif à l’éducation permanente pour tous, laquelle est, sans aucun doute, un aspect 
primordial du développement. 

2.6 Monsieur le Président, Honorables délégués, en qualité de représentant de la Bélarus, j’ai le devoir 
moral de vous parler des conséquences de la plus grande catastrophe qui ait frappé mon pays, la catastrophe de 
Tchernobyl. On dit maintenant “avant Tchernobyl” et “apres Tchernobyl” (comme on disait autrefois “avant la 
guerre” et “après la guerre”). Ce malheur, avec lequel nous devrons vivre plus d’une centaine d’années, prend 
de multiples formes. Il est impossible de percevoir aujourd’hui la totalité de ses sinistres conséquences. Les 
écologistes parlent de la contamination grandissante des sols. Les médecins enregistrent un accroissement des 
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cancers de la thyroïde parmi les enfants qui continuent à vivre dans ces régions contaminées. Mais que nous 
reserve encore Tchernobyl pour demain ? 

2.7 Tous ceux qui ne sont pas indifférents au sort de nos enfants sont avec nous dans ce malheur. Le 
peuple biélorusse n’oublie pas que l’UNESCO a été la première organisation internationale a nous proposer son 
assistance. Les centres de réadaptation psychologique destines aux victimes de la catastrophe qui ont été créés 
avec l’aide de l’Organisation sont devenus des centres auxquels les gens qui habitent à proximité font appel en 
toute confiance. La session en cours va examiner un projet de résolution relatif à la poursuite du programme 
visant à atténuer les conséquences de la catastrophe de Tchernobyl. Nous comptons sur la compréhension de la 
communauté internationale, représentée par cette assemblée, pour qu’elle soutienne cette résolution. 

2.8 La catastrophe de Tchernobyl a contraint de nombreux scientifiques dans le monde à axer leurs efforts 
sur la recherche de sources d’énergie de substitution. La Bélarus a l’intention de proposer a l’UNESCO un 
programme de création de chaires UNESCO dans le domaine des énergies de substitution. L’expérience 
tragique de mon pays témoigne de ce que l’étude des possibilités d’utilisation de sources d’énergie de 
substitution, et en premier lieu de l’énergie solaire, doit être prioritaire pour l’humanité. Nous croyons que 
l’utilisation de l’énergie solaire pourrait constituer un aspect prioritaire des travaux de notre Organisation. 

2.9 Les recherches qui sont effectuées dans le cadre du programme “L’homme et la biosphère” intéressent 
aussi directement la Bélarus, qui consacre beaucoup d’efforts à l’étude des problèmes d’environnement. Notre 
pays voudrait s’appuyer plus fermement, dans ses recherches, sur sa coopération avec des scientifiques d’autres 
pays. Ce programme offre la possibilité d’élargir le champ des recherches au plan pratique. C’est pourquoi la 
Bélarus a proposé sa candidature pour être membre de son Conseil international de coordination. 

2.10 Monsieur le Président, nous devons, au cours de cette session, adopter la Stratégie à moyen terme de 
l’Organisation, dont nous voulons croire qu’elle donnera un nouvel élan à l’action de cette derniere. Ma 
délégation réaffirme sa confiance et son soutien à cette stratégie. Nous espérons qu’elle sera appliquée avec 
rigueur et que les choix appropriés seront opérés en ce qui concerne le projet. 

2.11 Mesdames, Messieurs les delégués, les débats qui se déroulent dans le cadre de cette assemblée 
concernent tous les hommes et montrent qu’il leur appartient de chercher et de trouver des compromis en 
s’efforçant de se comprendre mutuellement au nom de l’humanité, de son avenir et de sa survie. Il y a près de 
500 ans, le grand civilisateur et humaniste biélorusse Francisque Skaryna, qui a publié le premier livre du 
monde slave, a dit “Homme, sois parfait”. Tâchons, dans nos débats, de trouver la concorde au nom de 
l’homme, qui est la plus belle création de la planète. C’est pour cet homme, c’est pour la paix, c’est pour le 
développement que nous nous trouvons ici rassemblés. Je vous remercie. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is MS Patricia Gentry Edington, Head of the Delegation of the Observer 

Mission on the United States of America to the General Conference. 

4.1 MS EDINGTON (Observer Mission of the United States of America): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Director-General Mayor, and delegates to 

the General Conference; 1 want to thank you for SO graciously allowing me to speak as the representative of an 
Observer Mission at this General Conference. Please also permit me, Mr President, to congratulate you on your 
election to this office - and, Madam Chairperson, to congratulate you on your truly extraordinary service to 
UNESCO as head of the Executive Board. 

4.2 It is a very special pleasure and honour for me to be here on such an historic occasion as the upcoming 
fiftieth anniversary of the adoption of UNESCO’s Constitution. The United States of America, an Observer 
State of UNESCO, wishes to join with Member States and others in paying tribute to the democratic and human 
values articulated in the Constitution and in its visionary and poetic Preamble. 

4.3 Director-General Mayor is to bc congratulated on his leadership and commitment to constructive 
change that has restored UNESCO’s focus on these fundamental constitutional principles. In the service of 
human rights, the promotion of democracy and the free press, access to education for all, scientific 
advancement, the tare of the environment, and respect for cultural heritage and ethnie differences, UNESCO 
now provides valuable catalytic action in a range of fields that advance the common aspirations of humankind. 

4.4 The United States of America looks forward to continued co-operation and dialogue with UNESCO 
and its Member States in pursuit of the admirable goals embodied in its Constitution. Thank you. 
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5. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is the Honourable Mia Amor Mottley, Minister of Education, 

Youth Affairs and Culture of Barbados. 

6.1 MS MOTTLEY (Barbados): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished 

delegates, on behalf of the Government and people of Barbados, 1 would like to join the other distinguished 
delegates in congratulating you, Mr President, on your election, and indeed wish you a successful Conference. 

6.2 My delegation is appreciative of the tireless effort of the Executive Board, the Director-General and the 
staff which bas led to the successful execution of the mandate of UNESCO over the last biennium. 1 would also 
like to congratulate UNESCO on the attainment of its fïftieth anniversary. This signifïcant milestone is being 
observed in Barbados through the various activities planned by the National Commission. 

6.3 Mr President, after 28 years of membership of UNESCO, this is an ideal opportunity for Barbados to 
recommit itself to the goals and ideals of the Organization - the ideals of peace, democracy, international 
understanding and tolerance. These goals take on an even greater importance in the context where prejudices 
have led to ethnie conflict replacing the Cold War as the primary global concern. 

6.4 If we understand, Sir, the uniqueness of the Caribbean region’s experience in this regard, namely that 
in spite of our ethnie plurality, we have remained an oasis of relative political and social stability, we Will better 
appreciate why we in the Caribbean have a story to tell. lndeed, a responsibility to tel1 a story which reflects 
how we bave managed to keep persons of different ethnie backgrounds focused on the goal of national 
dcvelopment, while still allowing them to survive and to preserve their individuality and differences at the level 
of the family and. in some instance, the community. 

6.5 This story cannot be told only in discussion papers, for it is not in forums such as this that attitudes 
must change. lt is the individuals of those regions facing prejudice who must ‘develop peace in their minds’. 
The story. thcrefore, must be told to them through books, through art, through dance, through music. But more 
importantly, it must be told in a language and idiom that their age and educational circumstances Will allow 
them to absorh. 

6.6 Further, if we understand that technology has made it easier and cheaper to move information than to 
move people. we Will also appreciate why the time is opportune for us to tel1 our story now and in those idioms 
that evoke emotion and thought in individual men and women. 

6.7 This exercise Will also serve to permit us, Caribbean people, to rid ourselves of the mental shackles of 
colonialism which has bcqueathed to us a legacy of simply being the benetïciaries of fïnancial and 
devclopmental aid to the exclusion of being donors. This is a developmental paradox which must be shattered if 
WC are to succeed in allowing our countries, especially our Young people, to value our experiences in our quest 
10 he truly independent and competitive. lndeed, Mr President, in order to develop fully, a country must be able 
to vive as well as to take. 

6.8 The ideas which 1 have just outlined span bath the draft medium-term development programme and 
the programmes relating to the culture of peace. 

6.9 If we could, with the assistance of UNESCO, collectively develop a series of primary school textbooks 
from the Caribbean region which addresses equally the requirements of developing basic literacy, while at the 
same time telling the story of Caribbean people’s day-to-day experience, we Will benefït not only the subregion 
but also Africa, Asia and the Pacifïc, Europe, Latin America and North America. This Will not only provide 
tools for the development of basic literacy, but also sensitize Young peoplc as to how we collectively and 
individually meet the task of combating prejudice. 

6.10 This is a programme, Sir, that requires greater assistance than cari be provided by the Participation 
Programme. However, 1 do believe that it is worth our while considering it under the aegis of the Culture of 
Peace programme. 

6.11 Mr President, my delegation welcomes the consultative and democratic process which produced the 
Draft Medium-Term Strategy and Draft Programme and Budget. The consultations, in which my country had 
the honour to participate, permitted a cross-fertilization of ideas. 
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6.12 My delegation therefore welcomes and supports the Draft Medium-Term Strategy which sets out the 
framework for UNESCO between 1996 and 2001. This document should place UNESCO in a position to assist 
in addressing the myriad problems which threaten world peace, and to complement the developmental efforts of 
our countries. 

6.13 The Draft Programme and Budget for the 1996-1997 biennium is clearly presentcd and promotes 
conciseness and transparency in the major programmes. The structure of the document is in line with the 
recommendations which were made by Barbados during the consultation, namely, that UNESCO’s major 
programmes should clearly reflect its fïelds of competence and serve to keep it on track, rather than venture 
into other areas which could lead to duplication of efforts of the other Specialized Agencies in the United 
Nations system. 

6.14 Mr President, Barbados unreservedly supports the proposition that women, youth, the least developed 
countries and Africa deserve special treatment. However, we believe that the small island developing States. 
such as those of the English-speaking Caribbean and the Pacifïc, should be added to the list of priority groups 
for special focus. The vulnerability of our countries, both to natural and manmade disasters, is suffïciently acute 
for immediate and intensive action. The tragedy experienced by some of our neighbouring islands in thc 
Caribbean during the past few months through natural disasters reinforces our fragility. In spite of the holding 
of the fïrst global conference there, these small States have yet to receive appropriate follow-up participation by 
the international community. This is necessary, Sir, if we are truly to develop and not be forced into the 
‘dependency syndrome’ to which 1 referred earlier. 

6.15 Indeed, Mr President, our generation of leaders in Barbados fully accepts that the age of preferential 
quotas has corne to an end. Furthermore, we accept that we must meet the challenge of competitiveness in the 
global market-place. Certainly those sectors which have not had the benefit of preferential quotas and markets 
such as tourism, international business and informatics, have far outstripped in performance those that have 
enjoyed special treatment in the last 15 years. We strongly believe that Barbados, for the fïrst time since the 
eighteenth Century, has the opportunity to make an impact on the global market economy, once we are prepared 
to set policies in place which are designed to equip our people for the continued development of knowledge- 
based and skill-intensive industries. Technology has SO developed to give us this advantage by cnsuring that 
geography, size and the movement of people are virtually removed as obstacles. 

6.16 People, therefore, must be at the centre of our development. Further, development must not be 
restricted to purely economic terms but must encompass the wider issues of individual and community 
development. It is in this context that my delegation supports the general concept of lifelong education and the 
important areas of basic education for all. Having attained universal access to primary and secondary education, 
the major challenge that faces us in Barbados is the improvement of the quality and relevance of our education. 
My government has set as a priority, the achievement of’ improving the quality of education SO that the country 
cari compete on equal terms in the global market-place, especially in thc knowledge-based and skill-intensive 
industries. 

6.17 It is for this reason, Sir, that we completed this year, a White Paper on Education Reform and havc 
already bcgun initiatives relating to those areas that Will have the greatest impact on quality. More importantly, 
we bave understood that our role as a ministry has changed from heing all-powerful to that of bcing a facilitator 
and a regulator. 

6.18 Mr President, the Caribbean region has already agreed on those areas vital to our interests as small 
island developing States. With the thrust of Major Programme II on the transfer and sharing of scientific 
knowledge, its succcssful execution should help to prepare our countries in the upgrading of their science and 
technology capabilities. We have also agreed that our national agenda must reflect areas such as coastal zone 
management, disaster preparedness, laboratory technology, solid waste management, alternative sources of 
energy and environmental impact assessment. 

6.19 The Caribbean subregion would also wish to participate in appropriate training programmes in the 
social sciences. especially in relation to the preparation of sectoral analyses and the identification and 
formulation of projects. In this regard, Mr President, 1 wish to stress the importance of appointing a 
Subregional Adviser for the Social Sciences in the Caribbean as part of the decentralization process. This 
would allow UNESCO better and more quickly to respond to our needs at a time when many of us arc 
confronted with socio-economic problems especially associated with structural adjustment programmes. 
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6.20 lndeed, Sir, the importance of the cultural dimension in development cannot be stressed too strongly. 
Barbados would wish to add its support for Major Programme III which focuses on cultural development: the 
heritage and creativity. In particular, we would wish to participate in Programme III.1 relating to training in 
conservation, especially since museums in the Caribbean including the Barbados Museum and I-listorical 
Society are in dire need of this expertise. 

6.21 However, 1 believe that the major area for development in this regard is that of cultural industries. As 1 
have already indicated, we in the Caribbean have a story to tell. Our difficulties do not lie with the product or 
the cost of producing it. They lie with our capacity to distribute, to promote and to market that product. 
Consequently, my delegation has a deep interest in UNESCO’s efforts in connection witb the development of 
cultural industries regionally and more particularly, the promotion of cultural tourism. 

6.22 In addition, given the fact that the World Decade for Cultural Development Will corne to an end in 
1997, Barbados believes that it would be timely and appropriate if adequate resources could also be earmarked 
for the completion of the General History of Latin America and the Caribbean which is now long overdue. 

6.23 Mr President, concerted efforts must be directed at the promotion of free flow of information at both 
the national and wider levels. The Government of Barbados believes that the dissemination of information and 
ideas is of vital importance in a democracy if the citizens are to make informed decisions on matters of national 
importance. At the international level, UNESCO must assist in national capacity-building and in the provision 
of appropriate advisory services in order to strengthen the position of the South, to send an increased amount of 
high quality written and electronic information to the industrialized countries of the North by satellite or 
otherwise. As 1 said earlier, it is still cheaper for us to move information than to move people. 

6.24 Mr President, the objective which UNESCO hopes to achieve in the area of the development of 
libraries, archives and documentation, including both electronic and paper-based transfer, throughout the 
world, is indeed welcome. Barbados has a deep interest in the development of informatics, given the growing 
offshore industry and informatics sectors. However, it has become necessary for small States such as those in 
the Caribbean to move beyond the data-entry level to the higher value-added segment of the market, including 
software programming and the like, if we are going fully to benelit from this sector, this is the area where 
UNESCO, through the Intergovernmental Informatics Programme, is urgently needed. Appropriate training 
and the necessary infrastructure must be made accessible to the subregion if it is to experience new levers of 
development as we enter the twenty-first Century. 

6.25 Mr President, 1 would wish to record my delegation’s general satisfaction with the Draft Programme 
and Budget for 1996-1997. Successful implementation of the programme, together with the execution of the 
two transdisciplinary projects, with a budget of $518,445,000 should contribute immensely to the United 
Nations mandate of development for peace and peace for development. 

6.26 Finally, Sir, attitudes must change if we are to make an impact in this world. This Will only happen if 
people make changes in their day-to-day lives for themselves. Thus, the most we cari do is to offer powerful 
examples of how others manage their differences. That is where we in the Caribbean cari assist. 1 cari only 
repeat, Mr President, as 1 conclude, that we in the Caribbean have a story to tel1 that the world must hear! 
Thank you. 

7. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is H.E. Mr Madhavrao Scindia, Union Minister of Human 

Resource Development, and Head of the Delegation of India, who Will speak tïrst as the Indian representative, 
and then in his capacity as Chairperson of the Group of 77. 

8.1 Mr SCINDIA (India)’ : 
Mr President, Mr Director-General, Honourable Ministers, Excellencies, distinguished delegates, 

allow me, first of all, to extend my warm felicitations to you, Mr President, and to the other members of the 
Bureau, on your election to these high offices. 1 also take this opportunity to welcome the new Member States 
which have joined UNESCO. This General Conference has a special significance as in a few days we shall be 
celebrating the tïftieth anniversary of the adoption of the Constitution of UNESCO. TO quote India’s first Prime 
Minister, Jawaharlal Nehru, UNESCO ‘essentially represents a great deal tu which eve? person of good Will, 
who wants this world tu progress along the right lines, must necessarily subscribe’. 

1 The complete tes of H.E. Mr Scindia’s statement, containing passages not delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, p. 919 
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8.2 Mr President, we are happy that the United Nations and UNESCO are celebrating 1995 as the Year for 
Tolerance and the hundred and twenty-tïfth anniversary of the birth of Mahatma Gandhi. This is a befïtting 
tribute to the great apostle of peace, tolerance and non-violence whose mission and principles are more relevant 
than ever in the present tintes. 

8.3 As we march towards the twenty-first Century, education is going to play an increasingly pivota1 role. 
TO be meaningful and socially relevant, education must serve as an agent of change and inculcate values 
needed to neutralize the accumulated distortions of the past. Education must be fostered to play a positive, 
interventionist role in correcting social imbalance, in empowering women and in securing a rightful place for 
linguistic, religious or regional minorities in a nation. Equity in education is a prelude to social and economic 
equity. 

8.4 1 wish to complement the Director-General on his timely initiative in setting up the International 
Commission on Education for the Twenty-First Century with distinguished personalities including Dr Karan 
Singh from my country. We are looking forward to the report of the Commission which we are happy to know 
Will be released at the final meeting of the Commission in New Delhi, in January 1996. 

8.5 Another initiative to which 1 would like to pay tribute is the bringing together of the nine high- 
population countries which unfortunately account for 70 per cent of the world’s illiterates. The Delhi Summit of 
the EFA-9 and the follow up meetings have been invaluable in reinforcing our national wills to achieve EFA 
goals. The allocations for the EFA-9 efforts should be enhanced SO that the EFA initiative, recognized as a 
priority, is carried forward briskly to its logical conclusion. 

8.6 At the Delhi EFA Summit, our Prime Minister, Mr Narasimha Rao, announced the decision to 
enhance the allocation for education to 6 per cent of GDP by the turn of the Century from the present level of 
3.7 per cent. In absolute terms, this implies a near tripling of the annual public expenditure on education from 
US $8.7 billion to US $22.1 billion. Further, the Constitution has been amended to vest the Panchayat, the basic 
governing unit of the political and administrative system in India’s rural areas, with the management of 
primary education. Another far-reaching Constitutional Amendment reserves one third of a11 elective offices in 
local bodies for women, thereby catapulting 1 million women into elected positions of decision-making. 1 need 
not elaborate the impact of such a quiet democratic revolution on the national endeavour to universalize 
primary education. 

8.7 The complete written text of my speech elaborates our endeavour and perceptions in the tïelds of adult 
literacy, primary education, vocational education, nutritional support to primary education and culture. 

8.8 Since the last General Conference, we have received the World Science Report which presents some 
alarming figures about retrogression for developing countries in their access to scientifïc and technical know- 
how. We expect that UNESCO Will make possible the transfer of technology from developed to developing 
countries. We welcome the constitution of the Advisory Committee on Science. This is of great intcrest to 
India, which has the second largest pool of scientists and engineers in the world. Our government is ready to 
offer the facilities available at our educational and research institutions and laboratories for thc establishment of 
collaborative linkages with institutions in other member countries and to undertake joint programmes for 
research and training through UNESCO. 

8.9 In the information and communication area, we are looking at the International Programme for the 
Development of Communication (IPDC) as playing a key role in strengthening the communication capacities of 
the developing countries. We are concerned that there are glaring imbalances and inequities in access to 
information between developed and developing countries. These should be adequately addressed. The free flow 
of information should be multi-directional, and a11 the more SO as new information highways arc being set up. 

8.10 Mr President, 1 wish to say that the resources and capacity of a11 organizations being limited, the 
collective efforts of the multilateral system Will be optimal only if a11 the bodies concentrate on their ow-11 
specific mandate. We would, therefore, advise caution on UNESCo’s taking up the development ol 
humanitarian law in its programme. We are also not convinced of the justification of burdening the UNESCO 
Secretariat with the task of developing the concept of the ‘right to humanitarian assistance’. This undoubtedly 
important task would be more suited to the Red Cross, the Commission on Human Rights or the United Nations 
General Assembly. 
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X.11 In conclusion, Mr President, 1 wish at this historic General Conference, to reiterate my country’s 
commitments: to increase our investment on education to 6 per cent of GDP with the major focus on women 
and the girl Child; to universalize elementary education and achieve the EFA goals as set out in the Delhi 
Declaration, 1993; to make literate 100 million adult illiterates by 1997-1998; to universalize the Integrated 
Child Development Service (ICDS) SO as to enhance mother and Child tare programmes to reach out to every 
corner of the country; to formulate and operationalize a National Policy on Women which Will continuously 
guide and inform action at every level and in every sector; to set up a Commissioner for Women’s Rights to act 
as a public defender of women’s human rights; and to institutionalize a national-level mechanism which Will 
monitor the implementation of the Beijing Platform of Action. 

x.12 Distinguished delegates, in a world of increasing interdependence, national commitments must be 
complemented by commitments at the international level, particularly through commitments for resources. 
Standing on the threshold of the twenty-fïrst Century, let us resolve to create a world where there is greater 
harmony and where every individual and every society have the opportunity to fulfïl their intrinsic creative 
potential. 1 hope that this historic Conference Will outline the vision of UNESCO’s role in the coming 50 years. 
We sec the Organization as the appropriate international forum for a global exchange of ideas, experiences and 
thought. Its mandate makes it obligatory for UNESCO to reaffïrm the primacy of ethics and values in a11 forms 
of human endeavour, and therein lies the hope and future of humankind. 

x.13 Mr President, Mr Director-General, Honourable Ministers, Excellencies, distinguished delegates, it is 
now my pleasure and privilcge, in my capacity as Chairperson of the Group of 77? to present to the plenary of 
this historic General Conference, the Paris Declaration adopted by the Ministers and Heads of Delegation of 
Group 77 in Paris. Last year, the Croup of 77 celcbrated its thirtieth anniversary. The Director-General as well 
as all Member States of UNESCO joined us in celebrating this event. Comprising as it does 132 developing 
countries. thc Group of 77 has been arliculatin, 0 over the three decades of its existence the concerns and 
perceptions of the dcveloping countries and attempting co-ordinated action in several international forums. We 
arc presenting the Paris Declaration to you on the tïftieth anniversary of the adoption of UNESCO’s 
Constitution. As thc Organization renews its mandate, we earnestly hope that the Paris Declaration, which is 
the fruit of the collective endeavour of 133 developing countries, Will help UNESCO formulate its goals and 
programmes, not only in the years to corne, but right IIOW, next week: when we work in the Commissions of the 
General Conference to adopt the Organization’s Draft Programme and Budget for 1996-1997 and its Draft 
Medium-Tcrm Strategy until tbe year 2001. You Will find in the Paris Declaration vcry cogent points of 
reference. We, thc members of the Group of 77, Will be working in the Commissions with those aims and 
ob-jcctivcs in view that you Will find in the text that 1 am about to present. 1 wish to draw the attention of a11 
Membcr States of UNESCO, as well as of the Director-General, to what is contained therein. 

x.14 ‘Paris Declaration: 
Ministerial Declaration by Member States of the Group of 77 and China, Paris, 31 October lYY5 
We. the Ministers and Representatives of the Member States of the Group of 77 and China, comprising 

133 developing countries, meeting in Paris on 31 October 1995, at the twenty-eighth session of the General 
Confèrence of UNESCO in the fïftieth anniversary year of thc adoption of the Constitution of UNESCO, the 
tïftieth anniversary of the United Nations and in the wake of the tbirtieth annivcrsary of the founding of the 
Group of 77: 

Rcaffirminq the principles and purposes of the Charter of the United Nations and its Specialized 
Agencies. and recalling the ideals enshrincd in the Constitution of UNESCO. 

Attachinn high urioritv to the revitalization and strengthening of the role of tbe United Nations and of 
UhTESCO and other Specializcd Agcncies in promoting international co-operation for economic and 
social development. 

Bearinq in mind that UNESCO, as the intellectual lead agency of thc United Nations system. should 
fulfïl its cthical mission, 

ReconnizinK that the proliferation of themes in the agenda of the Organization tends to be detrimental 
from thc point of view of consistency and effectiveness in the pursuit of UNESCO’s goals. cspecially in 
the context of budgetary reality, 

Affirminq that the accomplishment of UNESCO’s mission, as assigned in its Constitution, Will clearly 
require an approach focused on the tore tasks of the Organization. 
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Bearing in mind that 1996 has been proclaimed as the International Year for Poverty Eradication, 

Takinn careful cognizance of our countries’ important commitments at the World Summit on Social 
Development in March 1995, for the eradication of poverty, the provision of full employment and the 
achievement of social cohesion and taking note of the outcome of the International Conference on 
Population and Development in Cairo in April 1994 and the Fourth World Conference on Women in 
Beijing in September 1995, 

Aftïrming tbat while socio-economic development is a national responsibility, this cari bc succcssfully 
realized only through the shared commitment and efforts of the international community. ensuring a 
favourable environment conducive to the development of developing countries, 

Extending a warm welcome to a11 the new Member States of UNESCO, and in particular to the 
Republic of South Africa and Bosnia and Herzegovina as the newest membcrs of thc Group of 77 in 
UNESCO, as an important step towards universal membership of UNESCO, 

Solemnly declare the following: 

1. We attach the highest priority to UNESCO’s goals of devclopment and pcace to promotc an 
action-oriented consensus for human resource development, to reduce existing disparities between 
developed and developing countries and increase the tlow of developmcnt assistance to devcloping 
countries in the fïelds of education, culture, science and technology, and information and 
communication media: 

2. We strongly believe that sustainable economic and social development, particularly of 
developing counuies, constitutes one of the main objectives which must be pursued as a priority by the 
international community, and that unilateral coercive measures which contradict and hinder the aims 
and objectives of the Charter of the United Nations and of UNESCO must not he applied; 

3. We cal1 upon the Bretton Woods Institutions, as well as on developed countries, to rcduce the 
intolerable debt burden of developing countries and its scrvicing and to substantially increase the tlow 
of development assistance to them in the tïelds of UNESCO’s competence and to cstablish policics 
aimed at finding practical solutions to urgent problems which hinder the integral and sustainable 
development of developing countries, free of proposals for structural adjustments in these lïelds: 

4. We reaffïrm our strong commitment to strengthen South-South co-operation as an integral 
part of the strategy of the developing countries to achieve economic and social development; 

5. We reaffïrm our commitment to promoting and attaining the goals of universal and equitablc 
access to quality education and to complete literacy, making particular efforts to rectify incqualities 
relating to social conditions without distinction as to race, national origin. gender, age or disability, 
convinced that education is the basis of development, progress and peace; 

6. We reaflïrm our commitment also to respecting and promoting our common and particular 
cultures; and recognize the multi-dimensional and complex relationship hetween culture and 
development; 

7. We attach high priority to endogenous capacity-building; accordingly, we urge the necessity to 
transfer technology and scientific know-how to developing countries; to enhance creativity and to 
share knowledge, experience and expertise in a free and easily accessible flow betwecn developed and 
developing countries; to facilitate an equitable access to information and communication media; to 
make the free flow of information multi-directional; 

8. Wc reaffirm our commitment to further empowering UNESCO in the pursuit of its ethical 
mission, in advancing the objectives of international peace, thc common welfare of humankind and 
sustained socio-economic development; 

9. We emphasize tbat in this United Nations Ycar for Tolerance, 1995, and its follow-up. 
UNESCO must work vigorously to foster international understanding by promoting intercultural 
dialogue; 
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10. We attach high priority to promoting a culture of peace, which includes freedom from a11 
forms of economic and social deprivation, poverty, social injustices, such as exclusion and 
discrimination, and redresses flagrant asymmetries of wealth and opportunity, both within and 
between countries; 

11. We urgently cal1 upon UNESCO to use the opportunity of the commemoration of its fïftieth 
anniversary as a time for stock-taking, reflection and objective programme evaluation; 
complementarity not duplication should govern the interpretation of its rote, scope and mandate as a 
Specialized Agency with the United Nations system; 

12. We stress the need to re-examine the signifïcance of each aspect of UNESCO’s fïelds of 
competence in a move towards greater programme concentration and the maximization of the use of 
scarce human and fïnancial resources; 

13. We also stress the need for establishment of a limited and clear number of priorities in 
UNESCO’s agenda on the basis of the four major programmes of the Organization, as well as its 
priority groups, which are its basic tasks, with a view to moving away from proliferation of projects 
lacking interna1 coherence, as well as to adapting the planning to the present budgetary reabty; 

14. We thus cal1 upon UNESCO to focus on its basic priorities in order to provide the 
Organization with a proper degree of consistency and effectiveness in the accomplishment of its task 
as assigned in its Constitution; 

15. We emphasize that UNESCO shall, within the framework of the International Year for 
Poverty Eradication, actively contribute to enhancing the world’s awareness of the pressing need to 
combat the causes and effects of poverty; 

16. We cal1 upon UNESCO to provide effective support to its programmes on co-operation 
among developing countries, in particular the initiatives aimed at promoting education for all, such as, 
inter nlirr, the EFA-9 initiative; 

17. We also attach high priority to the full, regular and timely payment of dues to UNESCO by 
a11 its Member States; 

1X. We cal1 upon the Director-General of UNESCO to draw up a UNESCO Agenda for Human 
Resource Development, with a clear substantive content and proposing specifïc action with well- 
defïned goals to result in human resource development in developing countries, and to present it to the 
twenty-ninth session of the General Conference; 

19. We cal1 upon a11 Member States of UNESCO to accord the highest priority to the promotion 
of thc sustainable growth and development of the developing countries, and to contribute actively 
towards the best conditions for the futfilment of this Declaration.’ 

8.15 Thank you very much, Sir, for your attention. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. The next speaker is H.E. Mr Juozas Nekrosius, Minister of 

Culture of Lithuania. 

10.1 Mr NEKROSIUS (Lithuania): 
Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen it 

is a great honour for me, as a representative of a still very Young Member State, to address the General 
Conference of UNESCO on the eve of the fïftieth anniversary of the Organization. 

10.2 First of all, 1 would like to express our sincere gratitude to UNESCO for its continuous assistance and 
support to our country which began even before Lithuania became a member of the Organization. lndeed, the 
history of Lithuania’s relations with UNESCO did not start in October 1991, when our newly independent State 
was officially admitted to the UNESCO family of nations. lt began 30 years ago, when the fïrst United Nations 
and UNESCO documents were deposited in the library of the University of Vilnius. This is the only such 
deposit in the Baltic States, and the oldest one in this part of Europe; it attracts many foreign experts and 
scholars. Furthermore, Lithuanian scientists have contributed to the Man and the Biosphere programme since 
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1973, in particular as initiators and co-ordinators of the project on ‘Species and its productivity in the 
distribution area’, involving 17 Eurasian countries and more than 1,500 specialists from 180 research centres. 
These two examples show how important UNESCO was to our people even before Lithuania appeared on the 
world map again as an independent State. 

10.3 Participating for the fïrst time in the twenty-seventh session of the General Conference, we were proud 
to be elected to the Intergovernmental Council for the General Information programme and to the Headquarters 
Committee. 

10.4 More good news reached us in December 1994, when the historic centre of the city of Vilnius was 
included in the World Heritage List, allowing us to be associated even more closely with UNESCO. 

10.5 For Lithuania, as for many other countries in transition to democracy, co-operation with UNESCO has 
a very special meaning. After 50 years of isolation we cari bene& from international expertise, SO much needed 
in our country, and at the same time participate fully in the world exchange of knowledge, sharing with other 
nations our experience on the road to peace and democracy. 

10.6 We are particularly thankful to UNESCO for the close attention it pays to the specific needs of Eastern 
and Central European countries through the PROCEED programme. 

10.7 Immediately after joining UNESCO, Lithuania established good working relations with the Regional 
Office for Science and Technology for Europe (ROSIE). Lithuanian scientists are happy to be able, through 
ROSIE, to participate in international research on coastal biocenosis, and on the management of the Baltic Sea 
coastal zone. An international conference on this theme has just been held in Nida in Lithuania, and next year 
we hope to set up with UNESCO’s help a ‘Baltic Network on Biodiversity and Productivity of Species in Coastal 
Ecosystems’ involving a11 Baltic countries. 

10.8 We also hope that Lithuanian scientifïc potential Will be better used in UNESCO projects, thus 
enabling Lithuania to contribute to the development of other Member States, We are convinced that one of 
UNESCO’s strongest points is commitment to the principle of the free flow of ideas, to freedom of expression 
and to the independence and pluralism of the media. We also believe that those principles are closely linked to 
the underlying idea of the culture of peace which, from 1996, Will be one of UNESCO’s special 
interdisciplinary projects. 

10.9 Last year, with UNESCO’s assistance, a UNESCO Chair in informatics for the humanities was 
established in Lithuania. This Chair is an important research and development centre allowing us, in 
particular, to use new information technologies to record on CD-ROM traditionally used patterns, songs and 
linguistic material. Until recently, many of these technologies have been used only for military purposes; now 
they serve culture and education. 

10.10 Having touched on our involvement in UNESCO’s ongoing activities, 1 would like now to point out 
some projects of particular interest to Lithuania in the Draft Programme and Budget for 1996-1997. 
Considering the geographical position of our country, and the work already accomplished in co-operation with 
ROSTE, we are very much interested in the Coastal Marine Project. Our capital would be happy to participate 
in *he Project on Cities and in the MOST Programme dealing with the management of social transformations 
which could test one of its components in Vilnius. 

10.11 We hope that UNESCO Will associate itself with the celebration of the four hundred-and-tïftieth 
anniversary of the fïrst Lithuanian book, which, by the way, is now available in electronic form thanks to the 
above-mentioned UNESCO Chair. We also hope to participate actively in the transdisciplinary project ‘Towards 
a culture of peace’. 

10.12 The United Nations and UNESCO are 50 years old. This is a mature age, and we offer you our sincere 
and hearty greetings. This year of our hftieth anniversary is also the Year for Tolerance. In two months, this 
year Will corne to an end, but we must ensure that its ideas live on. 

10.13 Litbuania, and Vilnius in particular, have been known since the fourteenth Century as important 
centres of cultural exchanges and of tolerance towards the diverse cultures of a11 nations. Traditionally a 
country of cultural pluralism, Lithuania is a natural and reliable partner in the Culture of Peace project and we 
intend to continue playing the role of promoting tolerance and intercultural dialogue that is assigned to us by 
destiny. Thank you for your attention. 

391 



11. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is H.E. Mr Pave1 Tigrid, Minister for Culture of 

the Czech Republic. 

12.1 M. TIGRID (République tchèque) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur géneral, Excellences, Mesdames et Messieurs, permettez-moi, Monsieur le Président, au nom de la 
délégation de la République tchèque, de vous adresser toutes mes félicitations pour votre élection, qui, j’en suis 
convaincu, garantit le bon déroulement de nos travaux. 

12.2 La République tchèque a conscience de ce que l’UNESCO est la seule organisation 
intergouvernementale au monde à avoir pour vocation prioritaire la coopération internationale dans les 
domaines de l’éducation, de la science et de la culture. 

12.3 Durant ses cinquante années d’existence, l’UNESCO a incontestablement enregistré une série de succès 
extraordinaires dans son action en faveur du developpement de la coopération intellectuelle internationale. 
D’excellents résultats ont été obtenus dans le domaine de la protection du patrimoine culturel et naturel 
mondial. La tendance 5 la diminution du nombre d’analphabètes dans le monde est également à porter au crédit 
dc l’UNESCO. Toute une série d’importants textes de droit international ont été adoptés sous son égide. Cela 
t!tant, l’UNESCO, il est vrai, n’a pas réussi à éviter une certaine politisation de ses activités. Elle a toutefois 
réalise depuis 1989 un certain nombre de réformes. La République tchèque, qui les approuve, souhaiterait 
contribuer de façon active à leur approfondissement. C’est pour cette raison, entre autres, qu’elle présente sa 
candidature au Conseil exécutif. 

12.4 Nous apprécions hautement les efforts du Secrétariat et du Directeur général, des membres du Conseil 
executif et de tous les Etats membres qui ont contribué à rédiger le Projet de stratégie à moyen terme et le Projet 
de programme et dc budget de l’Organisation pour les deux années à venir. 

12.5 La Stratégie à moyen terme conduit l’UNESCO dans un nouveau millénaire. Nous nous félicitons 
notamment de la sobriété et de la lisibilite de ce document. 

12.6 La République tchèque soutient le Projet de programme et de budget pour 1996-1997 ; certaines 
suggestions seront néanmoins présentées par nos représentants au sein des différentes commissions. 

12.7 Dans Ic domaine de l’éducation, la République tchèque accueille avec satisfaction et soutient les 
activités de l’UNESCO visant en premier lieu à démocratiser l’éducation, à mettre en place des systèmes 
Cducatifs fondés sur le concept d’éducation permanente, et recommande que l’on continue à s’attacher 
systématiquement à préparer l’éducation de l’homme du XXIe siècle, sans négliger par ailleurs le contenu de 
cette éducation ct la formation des pCda?oques. Elle approuve l’augmentation des crédits budgétaires destinés c c 
au programme “L’éducation de base pour tous”, qu’elle considère comme une expression de la priorité de 
l’UNESCO dans le domaine de l’Éducation. 

12.8 Dans le domaine de la culture, la République tchèque soutient notamment les programmes dont les 
objectifs essentiels sont la protection du patrimoine culturel, le dkveloppement culturel et les échanges culturels 
internationaux ainsi que le développement de la littérature. 

12.9 Bien que le programme “Décennie du développement culturel” touche à sa fin, ou bien pour cette 
raison justement. nous recommandons qu’une attention particulière soit accordée à des initiatives civiques dans 
le domaine de la culture qui apparaissent de façon spontanée et contribuent à la démocratisation de la culture et 
de l’ensemble de la société. 

12.10 Dans le domaine de la science, la République tch+,que continuera à participer d’une manière active au 
programme sur L’homme et la biosphère, tout en recommandant qu’en matière de recherche &ologique ~II 
passe progressivement d’une perspective à court terme à une stratégie à long terme. 

12.11 Nous nous fclicitons de cc que les sciences naturelles et sociales soient réunies dans un programme 
commun et nous escomptons que cette initiative se traduira aussi par une meilleure coordination des activites de 
l’UNESCO dans ces domaines, ainsi que par une plus grande souplesse dans la realisation des programmes 
interdisciplinaires. Il est cependant indispensable d’assurer le maintien de l’identité et de l’autonomie des 
programmes dans le domaine des sciences sociales. Nous ne voulons pas que la réunion de ces deux domaines 
entraîne la réduction des rcssourccs financières destinées aux sciences sociales. Celles-ci ont considérablement 
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pâti de la confrontation idéologique ; la nouvelle situation politique leur ouvre des possibilités tout à fait 
nouvelles, et il faut profiter de cette chance historique. 

12.12 Pour toutes ces raisons, nous soutenons pleinement le Programme intergouvernemental sur la gestion 
des transformations sociales (MOST), mis en place il y a deux ans, et recommandons que dans le cadre de ce 
programme soit aussi étudié le problème des migrations sociales. 

12.13 Nous avons pleinement conscience de ce que sans le développement des technologies de la 
communication et de l’information, et des services d’information, il serait fort difficile d’atteindre les objectifs 
stipulés dans le programme de l’UNESCO. C’est pourquoi nous soutenons les activités dans le cadre du 
Programme général d’information, en particulier le programme “Mémoire du monde” et tous les prqjets qui 
réagissent à la mise en place rapide et au développement des “autoroutes de l’information”. 

12.14 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, l’UNESCO a en charge des domaines qui ont une 
importance cruciale pour le développement de la communauté mondiale. Je lui souhaite le plus grand succès 
dans l’accomplissement de sa mission et l’exécution du programme proposé. Je vous remercie de votre attention. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, also for keeping your address well within the time-limit. The next 

speaker is H.E. Mr Liboire Ngendahayo, Minister for Secondary and Higher Education, and Scientific Research 
of Burundi. 

14.1 M. LIBOIRE NGENDAHAYO (Burundi) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames, Messieurs les ministres, Mesdames, Messieurs les délégués, 
permettez-moi de m’acquitter, Monsieur le Président, de l’agréable devoir de vous féliciter de votre élection à la 
présidence de la vingt-huitième session de la Conférence générale. 11 est de notoriété publique, Madame la 
Présidente, que votre compétence à la tête du Conseil exécutif a fait avancer de façon positive les travaux de 
l’Organisation. Je souhaite aussi aux nouveaux Etats membres la bienvenue à l’UNESCO et je me félicite du 
retour de l’Afrique du Sud. Vous savez, Monsieur le Directeur général de l’UNESCO que, comme l’a rappelé 
mardi dernier, du haut de cette tribune, S. Ext. le Président de la République du Burundi, notre pays traverse 
une crise sociopolitique grave depuis deux ans. Nous vous remercions infiniment de la sollicitude dont vous 
faites preuve à l’égard de notre pays et notre peuple et de tout ce que vous accomplissez pour assurer le succès 
de la mission de l’Organisation. 

14.2 Monsieur le Président, cette crise n’a pas épargné notre système éducatif, scientifique, culturel et notre 
système de communication. Dans l’enseignement primaire, beaucoup d’enseignants ont perdu la vie ou ont 
déserté. Certains parents ont renoncé à faire inscrire leurs enfants à l’école. Nombre d’instituteurs ont refusé de 
se rendre dans des régions troublées et, de ce fait, le taux de scolarisation a baissé. Il n’en va pas autrement 
dans l’enseignement secondaire où des tendances à l’exclusion et à la violence ont marqué les deux années 
scolaires écoulées. Même 1’Universite du Burundi, après avoir longuement résisté, a fini par succomber et a été 
le cadre d’actes de violence de caractère ethnique qui ont fait des morts et des blessés et ont entraîné l’abandon 
des campus par une partie des étudiants. Je vous épargne le détail des destructions physiques et morales subies 
par les autres secteurs de la vie nationale relevant des domaines de compétence de l’UNESCO. 

14.3 Monsieur le Président, Madame la Présidente, Monsieur le Directeur général, malgré l’ampleur de la 
crise, le gouvernement burundais n’est pas resté inactif; au contraire, il a déployé, avec ses partenaires 
extérieurs, tous les efforts possibles pour maîtriser la situation et maintenir une sécurité minimale en matière 
d’éducation. Ces efforts ont consisté à favoriser le dialogue entre tous les partenaires du système éducatif afin 
d’amener chacun à assumer ses responsabilités dans le processus qui doit rétablir la confiance et la paix. NOUS 
sommes parvenus à éviter tout hiatus aux différents niveaux de l’enseignement malgré la gravité de la crise. 
Au-delà des activités purement scolaires, nous avons pu aider tous les enfants orphelins ou sinistrés en leur 
fournissant du matériel scolaire de base. A ce stade, nous rendons un vibrant hommage à M. Federico Mayor, 
directeur général de l’UNESCO, qui a bien voulu nous accorder un appui financier appréciable pour la 
fourniture de matériel scolaire destiné à 10.000 élèves sinistrés. Nous sollicitons une aide égale pour l’exercice 
biennal 1996-1997. 

14.4 S’agissant de la culture nationale et de la culture de la paix, le gouvernement a puisé dans la culture 
nationale les énergies nécessaires pour ressouder le tissu social déchiré. C’est dans ce cadre que nous avons 
organisé des campagnes de solidarité où des familles et associations ont décidé d’aider les déplacés, les 
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dispeisés et les rapatriés. La naissance de plus d’une centaine d’associations, regroupant spécialement les jeunes 
et tous ceux qui s’opposent à la violence, trouve son explication dans cette aspiration à une culture de tolerance 
et de cohabitation pacifique qui a jadis honoré nos ancêtres. C’est également dans ce cadre et grâce à l’appui de 
certaines ONG que les jeunes ont multiplié les rencontres culturelles et sportives pour rapprocher leurs idées et 
leurs visions sur les problèmes burundais. Nos athlètes ont ainsi montré ce dont ils étaient capables dans 
beaucoup de compétitions internationales, suscitant la fierté de notre jeunesse qui estime aujourd’hui qu’on peut 
exceller dans des domaines constructifs plutôt que dans celui de la violence. Notre langue nationale, le kirundi, 
constitue un instrument appréciable et sans égal pour la diffusion de nos messages de paix, qui sont reçus par 
l’ensemble de la population. 

14.5 Monsieur le Président, Madame la Présidente, Monsieur le Directeur général, de tels efforts ne 
suffisent pas. Ils constituent les premiers pas d’un nouveau-né. Nos priorités et préoccupations urgentes 
subsistent. Je les énumérerai, sans préjuger des projets concrets que nous présenterons dans le cadre du 
Programme et du budget 1996-1997. Il y a notamment : l’éducation permanente pour tous et la 
professionnalisation de l’enseignement ; la formation des formateurs à tous les niveaux ; les femmes et la 
consolidation de la paix ; la formation d’ingénieurs et les biotechnologies ; la dimension culturelle dans 
l’encadrement de la jeunesse ; le partenariat université-industrie-artisanat ; les énergies renouvelables. 

14.6 Monsieur le Président, s’agissant des documents 28 C/4 et 28 C/5 soumis à notre analyse, la délégation 
du Burundi tient à affirmer son attachement à la mission éthique et intellectuelle de l’UNESCO. Elle se félicite 
de la clarté des mandats, des priorités et des stratégies que le document relatif à la Stratégie à moyen terme 
contient. Elle estime néanmoins que le mode d’évaluation de cette stratégie, notamment l’évaluation des 
programmes biennaux, devrait être précise afin que nous puissions nous rapprocher le plus possible des 
objectifs de la Stratégie. 

14.7 L’idée d’actualiser l’Acte constitutif de l’UNESCO nous a également séduits : certes, la guerre froide 
entre l’Ouest et l’Est n’existe plus mais, à la place, d’autres guerres froides sont apparues, plus nombreuses et 
peut-être plus destructrices : les guerres nationalistes, régionalistes, tribales, ethniques, linguistiques, 
religieuses et j’en passe. Les missions de l’UNESCO, les stratégies, les partenariats, les principes d’action 
devraient donc être repensés compte tenu des nouveaux enjeux. Plutôt que d’encourager une éducation pour la 
paix, les droits de l’homme, la démocratie, la tolérance et la compréhension internationale, il vaudrait mieux 
créer un contexte de paix et un environnement démocratique par la réduction des innombrables inégalités. Nous 
estimons que la solidarité, le partage et l’équité n’ont pas eu suffisamment d’écho dans les rapports entre le 
Nord et le Sud et dans les relations internationales. LVNESCO est donc appelée, au.jourd’hui plus qu’il y a 
cinquante ans, à contribuer à la paix, grâce au développement de toute la communauté internationale. 

14.8 Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames, Messieurs les ministres, le 
développement ne se fera que par l’éducation, la science et la culture. A ce propos, il est fort dommage que les 
rapports des Commissions Delors et Pérez de Cuéllar n’aient pas été disponibles pour enrichir la Stratégie à 
moyen terme de l’UNESCO. En ce qui nous concerne, l’éducation permanente pour tous, telle qu’elle est définie 
dans la Déclaration de Jomtien, doit rester la priorité des priorités, tout en étant reliée aux autres secteurs, car il 
ne saurait y avoir d’arbre sans tronc. 

14.9 En matière de sciences, il va sans dire que les énergies renouvelables et la formation d’ingénieurs à 
tous les niveaux doivent être renforcées. Le programme MOST (Gestion des transformations sociales) est plus 
que d’actualité dans des pays comme les nôtres où des transformations sociales non maîtrisées risquent 
d’aggraver les problèmes ethniques, l’exclusion et la violence. La valorisation du patrimoine et l’encouragement 
de la créativité nous tiennent aussi à coeur car un peuple sans âme est voué à la disparition et la culture est le 
ciment de l’unité. A ce propos, il nous semble important que lajeunesse puisse assimiler la dimension culturelle 
de la paix et du développement. 

14.10 Monsieur le Directeur général, conscient de l’importance des défis que l’Afrique doit relever, vous avez 
organisé au mois de février de cette année dans cette maison de la culture les Assises de l’Afrique à l’occasion 
desquelles, sous votre houlette, des personnalités africaines ont redéfini les domaines véritablement prioritaires 
de l’UNESCO, notamment l’Afrique, les femmes, les pays les moins avancés et les jeunes. Cette initiative a 
constitué une preuve de solidarité supplémentaire. A ce stade, nous voudrions lancer un appel solennel pour que 
ces priorités soient réellement prises en compte dans la mise en oeuvre de la stratégie et des programmes 
biennaux de l’UNESCO dans l’intérêt des bénéficiaires et de l’ensemble de la communauté internationale. En 
conclusion, j’aurai le plaisir de remercier l’Organisation, en la personne de M. Federico Mayor, son directeur 
général, pour les nombreuses marques d’attention qu’elle manifeste à mon pays et à mon peuple en vue 
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d’instaurer la confiance et la paix entre les diverses composantes de la société burundaise. La maison de 
l’UNESCO pour la culture de la paix au Burundi, inaugurée en décembre 1994, est la matérialisation de cette 
solidarité internationale que nous appelons de tous nos voeux. Je vous remercie. 

15. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is H.E. Professor Sekimonyo Wa Magango, 

Minister for Primary, Secondary and Professional Education of Zaire 

16.1 M. Sekimonyo WA MAGANGO (Zaïre) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, malgré la limitation du temps de parole, je ne saurais 

aborder le fond de mon propos sans vous adresser mes sincères félicitations à l’occasion de votre brillante 
élection à la présidence de la présente session de la Conférence générale. 

16.2 Je m’en voudrais aussi de ne pas dire un mot à l’adresse de M. Ahmed Sayyad, président sortant, pour 
l’excellent travail qu’il a accompli au cours de son mandat. 

16.3 Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 
le Directeur général, Excellences et distingués chefs de délégation, Mesdames et Messieurs, il n’est pas vain de 
rappeler une fois encore l’importance de la présente session de la Conférence générale. C’est en effet au cours 
de cette session tenue au moment où nous célébrons le cinquantième anniversaire de notre Organisation et celui 
de l’Organisation des Nations Unies que nous allons adopter une stratégie à moyen terme qui nous conduira au 
XXIe siècle, ce siècle qui s’annonce comme étant celui de tous les enjeux compte tenu des problèmes avec 
lesquels l’humanité est aux prises en ce moment. 

16.4 Si nous jetons un regard sur le passé de notre Organisation, nous constatons avec satisfaction dc 
nombreuses réalisations positives. Il reste néanmoins encore beaucoup à faire à en juger par l’exaspération 
actuelle des tensions à l’intérieur des Etats et des communautés, l’élargissement croissant du fossé qui sépare les 
riches et les pauvres en raison de relations économiques in.justes et inéquitables souvent expliquées, à tort ou à 
raison, par l’incapacité gestionnaire des partenaires. Dans certains pays, la dégradation des conditions de vie 
des populations a dépassé le seuil du tolérable. 

16.5 C’est dans un tel contexte qu’il convient d’envisager l’avenir de l’UNESCO, dont la mission est de 
construire la paix grâce à la promotion de la solidarité internationale et à une prospérité adéquatement partagée 
de toute l’humanité. 

16.6 Je saisis cette occasion pour rappeler que le Zaïre héberge actuellement des millions de personnes qui 
ont fui leur patrie. Leur nombre et l’importance du débit migratoire qui a parfois atteint des dizaines de milliers 
de réfugiés par heure n’ont pas permis de mettre des infrastructures scolaires suffisantes à la disposition des 
immigrants en âge d’être scolarisés. 

16.7 Ce phénomène, dont d’autres aspects ont été clairement stigmatisés par le président de la République, 
le maréchal Mobutu, au Sommet des chefs d’Etat de Copenhague et tout récemment au Sommet de New York, 
intéresse au plus haut point l’UNESCO. Cela nous incite à demander à notre Organisation de s’engager 
davantage dans le processus de recherche des conditions de la paix en Afrique centrale, processus dont mon 
pays est et demeure l’un des principaux animateurs. 

16.8 Monsieur le Président, le Zaïre, qui a bénéficié du concours de l’UNESCO dès les premiers moments 
de son indépendance, voudrait réaffirmer ici sa foi en elle. C’est pourquoi nous pensons qu’il faut non 
seulement “relire l’Acte constitutif’ mais le confirmer en le renforçant afin que l’UNESCO soit de plus en plus 
présente sur le terrain avec des réalisations concrètes. 

16.9 La campagne d’information que la Commission nationale a entamée dans mon pays sur les actions de 
l’UNESCO nous a permis de savoir ce que nos populations attendent d’elle. Il faut en tout cas réfléchir une fois 
de plus sur les modalités d’intervention requises pour satisfaire ces attentes. 

16.10 Permettez-moi de souligner avec une réelle satisfaction l’attention particulière que le Directeur général, 
M. Federico Mayor, a accordée à mon pays au moment où les autres partenaires hésitaient encore. C’est là 
l’exemple d’une solidarité véritable et sincère, car on ne peut se déclarer solidaire avec un ami, un frère ou un 
partenaire et le fuir au moment où sa maison brûle. 
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16.11 Grâce à cette attention, le Zaïre entreprend aujourd’hui avec l’UNESCO deux importantes activités 
dans un domaine que les pères fondateurs de notre Organisation ont considéré comme le pilier principal de son 
action, c’est-à-dire l’éducation. 

16.12 En effet, avec le concours technique et financier de l’UNESCO, le Zaïre est en train de préparer ses 
Etats généraux de l’éducation. Ces Assises, décidées par la Conférence nationale souveraine (en son acte cinq), 
devront doter notre pays d’un nouveau système éducatif, ou tout au moins d’un système profondément réformé 
tourné vers le progrès et l’idéal démocratique. Déjà la préparation des Etats généraux se fait dans une ambiance 
de démocratie où l’on s’assure de l’adhésion de toutes les institutions et de toutes les forces vives de la nation au 
moyen de consultations organisées dans toutes les régions et dans tous les secteurs vitaux. Nous apprécions à 
cet égard les observations pertinentes faites par les experts de l’UNESCO sur nos documents de travail. 

16.13 Par ailleurs, en application de la résolution du Séminaire international de la N’sele sur la forêt 
tropicale, le Zaïre, avec le concours de l’UNESCO, travaille à la mise en route de 1’Ecole supérieure régionale 
de foresterie et de gestion des ressources naturelles. 

16.14 Nous profitons de cette occasion pour lancer un appel à tous les autres partenaires pour qu’ils se 
joignent à l’UNESCO comme l’a fait le PNUD. 

16.15 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, le Zaïre prépare actuellement un autre tournant de son 
histoire. Nous pouvons constater que, malgré quelques dérapages, nous avons su éviter les situations les plus 
graves. Certes l’évolution a été lente mais en tout cas pragmatique et réaliste, car, il faut le rappeler, la 
démocratie, c’est toute une culture, c’est-à-dire l’expression de ce qu’est l’homme dans son contexte historique et 
sociologique. 

16.16 Au.jourd’hui tous nos efforts sont tournés vers la préparation des élections que nous voulons libres? 
transparentes et démocratiques. Nous comptons pour cela sur l’appui de tous les hommes de bonne volonté. 
C’est là le sens de la politique d’ouverture menée par le gouvernement actuel dirigé par S. Ext. M. Kengo Wa 
Dondo. 

16.17 Pour terminer, je voudrais féliciter le Directeur génbal pour la qualité des documents soumis à notre 
examen et l’encourager dans son action afin que l’UNESCO soit une véritable Organisation des peuples car 
nous apprécions sa volonté de veiller à ce que “la politique de décentralisation soit bien comprise et 
correctement appliquée par le Siège comme par les bureaux hors Siège...“. 

16.18 Nous apprécions également la démarche qui nous est proposée dans le Projet de stratégie à moyen 
terme et le P@et de programme et de budget, ainsi que nous l’avons indiqué dans les deux documents intitulks 
“Position du Zaïre”, démarche qui lie la consolidation de la paix au développement humain dans une approche 
où s’intègrent les savoirs et les valeurs dans le contexte du pluralisme culturel. Je vous remercie. 

(Mr Bazany, Slovakia, takes the Chair) 

17. The PRESIDENT: 
Thank you for your contribution. The next speaker is H.E. Mr Antonio Luis Cjrdenas, Minister for 

Education of Venezuela. 

18.1 Sr. CARDENAS (Venezuela): 
Seiïor Presidente, seiïora Presidenta del Consejo E.jecutivo, sefior Director General, seiïoras ministras, 

seiïores ministres, seÏioras delegadas, sefiores delegados: en la reunion de la Conferencia International de 
Education, realizada en Ginebra en octubre de 1994, nos referimos a la “Education y la Paz” y destacamos que 
no puede haber paz si no hay justicia. 

18.2 La Estrategia a Plazo Medio de la UNESCO tienç como base 10s dos objetivos comunes de las 
Naciones Unidas: el desarrollo y la paz. Esto signifïca que cl desarrollo que se persigue est& basado en la 
justicia, en la equidad, en la solidaridad como fundamentos de la paz. De ahi que la lucha contra la pobreza se 
convierta en uno de 10s objetivos fundamentales para frenar “las crecientes desigualdades entre 10s paises y 
dentro de éstos”. La cultura de la paz, como se afirma en el documento “Estrategia a Plazo Medio”, supone la 
eliminaci& de la pobreza. 
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18.3 Ante estos nobles propositos surgen preguntas que ya han sido respondidas con la experiencia de 
muchos paises. LCOmo lograr ese desarrollo éticamente concebido ? LCorno superar la pobreza con todos 10s 
benefïcios que esto implica? 

18.4 Existen muchos factores que contribuyen a1 logro de esos objetivos, pero entre elles hay uno que esta 
presente en todos 10s casos en que se ha tenido éxito y sin el cual no hay desarrollo posible, ni manera de 
superar la pobreza, ni de lograr la estabilidad, la justicia social y la paz. Se trata de la educacion. De una 
educacion de calidad w-a todos, éticamente concebida, en la cual el Estado privilegie a 10s que por su pobreza 
mas la necesitan. Se trata de acabar con la afrenta que signifïca la existencia en 10s sistemas educativos de 
“circuitos de acumulacion de carencias” para atender a 10s pobres en contraste con “circuitos de acumulacion de 
excelencias” para 10s ricos. Esta situation de injusticia es muy acusada en 10s paises denominados del Tercer 
Mundo, 10s cuales tienen ahi, precisamente, la causa fundamental de su pobreza y subdesarrollo. 

18.5 Para acabar con esa peligrosa in.justicia que frena todo progreso, es necesario desarrollar sistemas de 
educacidn de calidad, particularmente en 10s niveles preescolar y de educacion basica, 10s cuales deben abat-car 
a toda la poblacion hasta la culminaci& de estos estudios. 

18.6 Se debe privilegiar la educacihn basica de calidad para todos, pero cuando digo esto no estoy 
propiciando el que se desatiendan 10s otros niveles del sistema educativo, solo que en la educacibn basica, que 
en muchos paises ha sido la mas descuidada, esti la base de todo 10 dem&. Esa educacion basica debe tener 
como ol)jetivos fundamentales el aprender a pensar, aprender a aprender, aprender a hacer, aprender a 
plantearse y a resolver problemas, asi como a adquirir valores, en sintesis, a formar ciudadanos conscientes y 
capaces de alcanzar su bienestar y de contribuir a1 bienestar de 10s dem& y a1 desarrollo de su pais. No se trata 
de instruccibn o entrenamiento, se trata de educacion integral. Y para elle no debemos quedarnos solo en 10s 
programas ordinarios de 10s curriculum escolares; programas originados en Venezuela, como cl desarrollo de la 
inteligencia o el de las orquestas sinfdnicas juveniles, son fundamentales para lograr estos objetivos. Las 
orquestas sinfdnicas juveniles se han desarrollado con gran éxito en nuestro pais y han comenzado a extenderse 
por todo el continente. 

18.7 La poca atencidn a 10s sistemas educativos en muchos paises, con sus nefastas consecuencias, se debe a 
que, como 10 dite el documento de la UNESCO, “se ha dado prioridad a la urgencia mas que a la duracion”. Si 
queremos acabar con las ürgencias” como 10 dite la UNESCO, debemos abordar sin demora 10s problemas de 
fondo que son la causa de esas “urgencias”. Entre esos problemas de fondo esta la inexistencia de una 
educacion de calidad para todos. 

18.8 En plena coincidencia con 10s propositos de la UNESCO, el Plan de Action del Ministerio de 
Education de Venezuela centra su atencion en tres objetivos: elevar la calidad de la educacion, mciorar la 
efïciencia de la gestion educativa y establecer la equidad en el sistema educativo. 

18.9 Para elevar la calidad debemos transformar las rutinarias prkticas pedagogicas en cl aula. Debemos 
pasar de la memorizacion, copia y repeticion de innumerables contenidos dispersos y raramente comprendidos, 
a una educacibn activa, participativa, donde se aprenda a aprender, a pensar y a hacer. Para ello estamos 
mejorando la preparacion de 10s docentes y dandoles mejores condiciones de vida y de trabajo. Estamos 
rehabilitando y dotando de bibliotecas de aula y material didktico a las escuelas y estamos impulsando 10s 
proyectos pedagogicos de plante1 para que cada escuela se adapte mejor a sus necesidades y aproveche mejor 
sus recursos. De la calidad del maestro depende, principalmente, la calidad de la educacion y a1 maestro 
debemos proporcionarle todos 10s medios posibles para que pueda realizar a cabalidad su labor. 

18.10 Para mejorar la gestion educativa estamos descentralizando todos 10s procesos adminisuativos. 
Estamos transfïriendo competencias a 10s gobiernos regionales y locales y especialmente a 10s propios planteles 
a través de sus proyectos pedagogicos. Igualmente estamos proximos a reestructurar cl Ministerio, demasiado 
grande y abrumadoramente recargado de funciones administrativas que no le corresponden y que 10 hacen 
pesado e inefïciente. El Ministerio, en su organismo central, se dedicara a investigar; a fïjar las politicas 
educativas nationales; a supervisar, evaluar y asesorar, y a evitar que se produzcan desequilibrios regionales en 
perjuicio de la calidad y de la equidad. 

18.11 Para establecer la equidad, apoyamos prioritariamente las escuelas que atienden a la poblacion mas 
pobre, tanto desde el punto de vista cconomico como cultural. Para 10s nifios de ese sector de la poblacion, que 
es ampliamente mayoritario, estamos iniciando un programa de alimentation en la escuela, asi como un 
programa de dotation de materiales sufïcientes para que puedan obtener una educacion de caliddd, acorde con 
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las caracteristicas de un mundo dominado por el conocimiento y el uso oportuno e inteligente de la 
information. Se trata de romper el circuito de acumulackk de carencias, sin 10 cual no hay equidad ni 
desarrollo posibles. 

18.12 El conjunto de programas y de acciones para alcanzar 10s objetivos que nos hemos propuesto es muy 
amplio y nos complace el que tanto las politicas como 10s objetivos especifïcos concuerdan perfectamente con 
10s o@etivos que se ha planteado la UNESCO, entre 10s cuales esta tambien la educaci6n permanente, 
indispensable en un mundo de cambios acelerados y profundos. Los venezolanos compartimos el jtibilo por 10s 
cincuenta afios de esta institution dedicada a la educacidn, la ciencia y la cultura y esperamos que ella pueda 
contribuir cada vez mas para superar el subdesarrollo, la pobreza y la injusticia que predomina en la mayor 
parte de 10s pueblos. Sefior Presidente, sefioras y sefiores delegados, muchas gracias. 

(18.1) M. CARDENAS (Venezuela) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et Messieurs les délégués, lors de la Conférence internationale 
de l’éducation qui s’est tenue à Genève en octobre 1994, nous avons évoqué l’éducation et la paix et nous avons 
souligné qu’il ne peut y avoir de paix s’il n’y a pas de justice. 

(18.2) La Stratégie à moyen terme de l’UNESCO a pour base les deux objectifs communs à l’ensemble du 
système des Nations Unies, à savoir le développement et la paix. Cela signifie que le développement recherché 
est fondé sur la justice, l’équité et la solidarité en tant que fondements de la paix. Aussi la lutte contre la pauvreté 
devient-elle l’un des objectifs essentiels pour “freiner l’aggravation des disparités, qui vont croissant, entre les 
pays comme au sein des nations”. La culture de la paix, comme l’affirme le document “Stratégie à moyen terme”, 
suppose l’élimination de la pauvreté. 

(18.3) Face à ces nobles desseins surgissent des questions qui ont déjà trouvé une réponse grâce à l’expérience 
de nombreux pays. Comment assurer ce développement fondé sur l’éthique ? Comment supprimer la pauvreté 
avec tous les bienfaits que cela implique ? 

(18.4) Il existe de nombreux facteurs qui contribuent à la réalisation de ces objectifs, mais, parmi eux, il en est 
un qui est présent dans tous les cas de réussite et sans lequel il n’y a pas de développement possible, ni de moyen 
d’éliminer la pauvreté ou d’assurer la stabilité, la justice sociale et la paix. Ce facteur, c’est l’éducation. Une 
éducation de qualité pour tous, conçue à partir d’un point de vue éthique, où l’Etat privilégie ceux qui en ont le 
plus besoin en raison de leur pauvreté. Il s’agit d’en finir avec cette honte que représente l’existence dans les 
systkmes éducatifs de “circuits d’accumulation des carences” au détriment des pauvres et de “circuits 
d’accumulation des excellences” au bénéfice des riches. Cette situation d’injustice est très nette dans les pays dits 
du tiers monde, qui trouvent là précisément la cause essentielle de leur pauvreté et de leur sous-développement. 

(185) Pour en finir avec cette dangereuse injustice qui freine tout progrès, il faut développer des systèmes 
d’éducation de qualité, particulièrement aux niveaux préscolaire et de l’éducation de base, qui doivent englober 
toute la populationjusqu’à la fin de ces études. 

(18.6) Il faut privilégier l’éducation de base de qualité pour tous, mais cela ne signifie pas qu’il faille se 
désintéresser des autres niveaux du système éducatif. Je veux seulement dire par là que l’éducation de hase, qui 
dans de nombreux pays a été la plus négligée, constitue le fondement de tout l’édifice éducatif. Cette éducation de 
hase doit avoir pour objectifs fondamentaux d’apprendre à penser, apprendre à apprendre, apprendre à faire, 
apprendre à se poser et à résoudre les problèmes, ainsi qu’acquérir des valeurs, bref, former des citoyens 
conscients et capables d’atteindre le bien-être pour eux-mêmes et de contribuer au bien-être des autres et au 
développement de leur pays. Il ne s’agit pas d’instruction ou de formation, il s’agit d’éducation intégrale. Pour cela, 
nous ne devons pas nous limiter à l’ordinaire des programmes scolaires ; des programmes qui ont vu le jour au 
Venezuela, tels que le développement de l’intelligence ou la mise en place d’orchestres symphoniques de jeunes, 
sont essentiels pour atteindre ces ob.jectifs. Les orchestres symphoniques de jeunes se sont développés avec un 
grand succès dans notre pays et ont commencé à s’étendre à travers tout le continent. 

(18.7) Le peu d’attention porté aux systèmes éducatifs dans notnbre de pays, avec toutes ses conséquences 
néfastes, est dû au fait que, comme il est dit dans le document de l’UNESCO, “on a donné la priorité à l’urgence 
plus qu’à la durée”. Si nous voulons en finir avec les “urgences”, comme le dit l’UNESCO, il nous faut nous 
attaquer sans délai aux problèmes de fond qui sont la cause de ces “urgences”. Parmi ces problèmes de fond 
figure l’inexistence d’une éducation de qualité pour tous. 

(1X.8) En totale conformité avec les objectifs de l’UNESCO, le Plan d’action du Ministère de l’éducation du 
Venezuela est axé sur trois objectifs : élever la qualité de l’éducation, améliorer l’efficacité de sa gestion et 
instaurer l’équité dans le système éducatif. 
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(18.9) Pour élever la qualité de l’éducation, il nous faut transformer les pratiques pédagogiques 
traditionnellement employées dans la salle de classe. Il nous faut passer de la mémorisation, de la copie et de la 
répétition d’innombrables contenus dispersés et rarement compris à une éducation active, participative, où l’on 
apprenne a apprendre, à penser et à faire. A cet effet, nous améliorons actuellement la formation des maîtres et 
nous leur offrons de meilleures conditions de vie et de travail. Nous rénovons et fournissons des bibliothèques 
scolaires et du matériel didactique aux écoles et nous favorisons les projets pédagogiques d’établissement pour 
que chaque école réponde mieux à ses besoins et tire un meilleur parti de ses ressources. La qualité de l’éducation 
dépend essentiellement de la qualité des maîtres ; c’est pourquoi nous devons mettre à la disposition de ceux-ci 
tous les moyens possibles pour qu’ils puissent bien accomplir leur tâche. 

(18.10) Pour améliorer la gestion de l’éducation, nous décentralisons tous les processus administratifs. Nous 
transférons des compétences aux autorités régionales et locales et surtout aux établissements eux-mêmes, à 
travers leurs projets pédagogiques. Nous nous apprêtons également à restructurer le Ministère qui est 
surdimensionné et surchargé de fonctions administratives qui ne sont pas de son ressort, ce qui le rend lourd et 
inefficace. Le Ministère, en tant qu’organisme central, se consacrera désormais à la recherche, à la définition des 
politiques éducatives nationales et à son rôle consistant à superviser, à évaluer, à contrôler et à éviter les 
déséquilibres régionaux préjudiciables à la qualité et à l’équité. 

(18.11) Pour assurer l’équité, nous soutenons prioritairement les écoles qui s’occupent des populations les plus 
pauvres, tant du point de vue économique que culturel. Pour les enfants de ces groupes de population, qui sont 
largement majoritaires, nous lançons actuellement un programme d’alimentation à l’école, ainsi qu’un programme 
de fourniture d’un matériel suffisant pour que les enfants puissent bénéficier d’une éducation de qualité, conforme 
aux caractéristiques d’un monde dominé par le savoir et l’utilisation opportune et intelligente de l’information. 11 
s’agit de rompre le circuit d’accumulation des carences qui fait obstacle à l’équité et au développement. 

(18.12) Les programmes et les actions destinés à atteindre les objectifs que nous nous sommes fixés constituent 
un ensemble très vaste, et nous nous félicitons de ce que les politiques aussi bien que les objectifs spécifiques 
soient parfaitement conformes aux objectifs que s’est assignés l’UNESCO, parmi lesquels figure également 
l’éducation permanente, indispensable dans un monde où les changements sont rapides et profonds. Nous autres, 
Vénézuéliens, nous nous réjouissons avec vous du cinquantième anniversaire de cette institution consacrée à 
l’éducation, à la science et à la culture, et nous espérons qu’elle contribuera de plus en plus à l’élimination du 
sous-développement, de la pauvreté et de l’injustice qui prévalent dans la plupart des pays. Monsieur le Président, 
Mesdames et Messieurs les délégués, merci beaucoup. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. 1 now give the floor to H.E. Mr Martial De Paul Ikounga, Minister for 

National Education, Scientific and Technology Research of Congo. 

20.1 M. IKOUNGA (Congo) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Mesdames et Messieurs les délégués, je voudrais avant tout, au nom du gouvernement de 
la République du Congo que j’ai l’honneur de représenter, au nom de la délégation qui m’accompagne et en mon 
nom propre, joindre ma voix à celles de nombreux orateurs qui m’ont précédé à cette tribune pour présenter à 
M. Torben Krogh mes vives félicitations pour sa brillante élection à la présidence des travaux de cette vingt- 
huitième session. 

20.2 Il me plaît d’adresser également les félicitations de ma délégation au Directeur géneral et à l’équipe du 
Secrétariat qu’il anime, pour la somme de travail accompli, grâce auquel nous disposons de documents 
préparatoires dune qualité remarquable ; je pense notamment au C/4 et au C/5, dont la lecture est devenue plus 
facile et dont les contenus sont plus concis et plus clairs. 

20.3 Je voudrais aussi saisir l’occasion qui m’est offerte d’adresser mes salutations les plus fraternelles aux 
délégués venus des quatre coins du monde et de saluer le retour de l’Afrique du Sud, de même que l’arrivée de 
nouveaux Etats membres. Je souhaite également le retour de ceux qui ont quitté notre Organisation depuis un 
certain temps. 

20.4 Notre présence ici, Monsieur le Président, témoigne de la ferme volonté de notre pays et de son 
Président, M. Pascal Lissouba, de contribuer, à travers l’activité de l’UNESCO, à la construction d’un monde de 
paix et de progrès. Mon pays aspire et croit à la paix, sans laquelle tout progrès est impossible. 

20.5 Voilà pourquoi le Congo n’a pas hésité à faire appel à l’UNESCO, organisation créée pour garantir la 
paix par l’éducation, la science, la communication et la culture, pour l’aider à instaurer une véritable culture de 
la paix en organisant en décembre 1994, un forum sur la culture de la paix centré sur le dialogue 
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intercommunautaire pour la paix, la démocratie et le développement durable. Pour les résultats de ce forum et 
l’heureuse perspective d’un programme national de la culture de paix actuellement à l’étude, je voudrais 
remercier de tout coeur le Directeur général et l’Organisation qu’il dirige. Le programme pour la culture de la 
paix est vivement apprécié et soutenu par le Congo, qui souhaite qu’un financement accru soit alloué à cette 
importante activité, qui touche à l’une des taches les plus importantes confiées à l’UNESCO, car c’est dans 
“l’esprit des hommes que doivent être élevées les défenses de la paix”. 

20.6 Monsieur le Président, la dette, faut-il le rappeler, a conduit certains pays à une complète asphyxie 
économique. C’est pourquoi le Congo encourage l’UNESCO dans son projet de reconversion de la dette en 
financement de projets éducatifs et se ré.jouit de recevoir les premières équipes chargées de la mise en oeuvre 
concrète de ce projet essentiel. 

20.7 Monsieur le Président, je voudrais aussi féliciter M. Federico Mayor pour l’attention particulière qu’il 
ne cesse d’accorder à l’Afrique et dont la plus grande preuve a été la tenue en février 1995, sous les auspices de 
l’UNESCO, des “Assises de l’Afrique”. Par ailleurs, dans le Projet de programme et de budget 1996-1997 
(28 C/5) qui nous est proposé, l’Afrique constitue l’un des groupes cibles prioritaires de l’UNESCO. L’Afrique 
mérite bien ce soutien, tant est important le retard de ce continent en matière de développement par rapport aux 
autres. 

20.8 Le Congo approuve le Projet de stratégie à moyen terme et plus particulièrement, les stratégies pour 
contribuer à la consolidation de la paix ; pour lui, le concept de “maison de la culture de la paix” est synonyme 
de palais des cultures, c’est-à-dire de maison à triple vocation : morale, juridique et scientifique. Le Congo est 
fort désireux d’en abriter une, dans le cadre de son programme national de la culture de paix. 

20.9 Monsieur le Président, s’agissant du document 28 C/5, le grand programme 1 revêt pour le Congo une 
importance primordiale, tant les solutions préconisées par l’UNESCO nous semblent salutaires. L’éducation 
Ctant la condition du développement, les pays dont la population est encore majoritairement plongée dans 
l’analphabétisme doivent soutenir le sous-programme “Elargissement de l’accès à l’éducation de base” et faire 
cn sorte qu’en bénéficient toutes les couches de la société. Le sous-programme “Amélioration de la qualité et de 
la pertinence de l’éducation de base” correspond à une préoccupation essentielle du gouvernement congolais. 
Une étude et un séminaire destinés à répondre à cette préoccupation ont été organisés sous le contrôle technique 
de la Division des politiques et de l’analyse sectorielle du Secrétariat. Il ressort de leurs conclusions que le 
redressement du système éducatif congolais passe nécessairement par sa refonte. Nous entendons engager, au 
cours de cette année, une campagne en vue d’instaurer une pédagogie de la réforme mobilisant les parents 
d’élèves, car les premières réformes n’ont pas atteint les résultats attendus, faute de l’adhésion des principaux 
intéressés. 

20.10 Le programme UNlTWINkhaires UNESCO bénéficie de l’appui du Congot qui souhaite accueillir des 
chaires en sciences de l’éducation et pour la culture de la paix. 

20.11 Le Congo note avec satisfaction l’orientation générale du grand programme II ainsi que sa structure et 
le contenu de ses sous-programmes. Mon pays se félicite de l’accent mis sur la complémentarité entre les 
sciences exactes et naturelles et les sciences sociales ainsi que sur la nécessité croissante de renforcer la 
contribution des sciences à la prise de décisions et de promouvoir le transfert et le partage des connaissances. Il 
insiste sur l’importance de la contribution des sciences sociales et soutient les activités de ce programme qui 
privilégient le développement des ressources humaines et la diffusion de l’information scientifique. 

20.12 Le Congo s’intéresse aux initiatives visant à inciter les communautés rurales à l’utilisation des 
écotechnologies à faible coût et à amener un nombre croissant de femmes à utiliser ces écotechnologies en vue 
de satisfaire les besoins domestiques. 

20.13 Nous souhaitons participer à l’élaboration des méthodes d’aménagement et de gestion intégrée des 
régions côtières et des petites îles. De manière plus spécifique, nous sollicitons le soutien de l’Organisation aux 
activités de recherche biomédicale de la Cité Pasteur de Brazzaville, pour l’organisation du troisième Colloque 
interafricain de philosophie sur le thème “Philosophie et enseignement” dont l’organisation a été confiée au 
Congo par le Conseil interafricain de philosophie, ainsi qu’à la Faculté des sciences de l’Université du Congo 
pour la reconstitution de son fonds documentaire. 
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20.14 Le Congo accueille favorablement les propositions relatives au grand programme III. Toutes les 
activités préconisées figurent parmi les priorités de notre gouvernement. Notre pays souhaite participer aux 
Carrefours musicaux en Afrique dont la tenue est prévue dans trois pays d’Afrique australe, et ce d’autant plus 
que l’OUA lui a confié l’organisation, en 1996, du premier Festival panafricain de musique (FESPAM). 
importante manifestation qu’il invite à soutenir. Il souhaite également participer au projet de formation de 
spécialistes dans les domaines de la conservation du patrimoine qui l’intéresse vivement. 

20.15 Le Congo, qui s’est engagé dans un programme de renforcement et de modernisation de son système de 
communication et d’information par l’accès aux nouvelles technologies, souhaiterait tirer profit des activités 
prévues dans le grand programme IV, notamment de celles en faveur de la libre circulation de l’information. 

20.16 S’agissant des projets et activités transdisciplinaires, le Congo note avec satisfaction l’intérêt porté aux 
femmes et aux jeunes. Par ailleurs, les antagonismes ethniques et politiques se multiplient, entraînant avec eux 
la violence, la misère et l’insécurité. C’est pourquoi nous réitérons notre soutien au projet transdisciplinaire 
pour une culture de la paix en général et à ses quatre composantes en particulier, car elles visent la 
transformation de la culture mondiale d’une culture de guerre en une culture de la paix. 

20.17 Monsieur le Président, notre voeu le plus cher reste celui de voir, malgré les difficultés de parcours, la 
culture de la paix triompher de la logique de la guerre, la justice triompher de l’in.justice, et la recherche du 
bien-être de toutes les communautés devenir la seule arme de la raison. Je vous remercie. 

21. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 now give the floor to H.E. MS Genet Zewide, Minister of Education of 

Ethiopia. 

22.1 MS ZEWIDE (Ethiopia): 
Mr President, Mr Director-General, Madam Chairperson of the Executive Board, distinguished 

representatives of Member States, ladies and gentlemen, on behalf of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia and on my own behalf, 1 feel very much honoured and pleased to congratulate UNESCO and a11 its 
Member States on the Golden Jubilee which a11 of us are ready to commemorate with special zeal and joy. 
Allow me also to congratulate the President, whose election reflects the high regard and confidence we bestow 
on him to guide us fruitfully through this important Conference. 1 warmly welcome the new Member States: 
and 1 would like to applaud, in particular, the return of the new democratic and multiracial South Africa. 1 wish 
to commend Mr Federico Mayor, the Director-General for his clear presentation of the working documents of 
tbe Conference and for the remarkable leadership he has displayed over the last eight years. 

22.2 Ethiopia has, ever since its admission, enjoyed its membership. As a Member State, it has done its 
best, unsparingly to support, promote and foster UNESCO’s mission, purpose, policies and programmes in a11 
its fields of competence. We attach a great deal of value and importance to UNESCO’s intellectual role within 
the United Nations system, as it promotes the ideals of education as a human right, science as a common 
property, the promotion of monuments and sites as the heritage of humankind, and the promotion of 
communication as essential for progress and development. Since we have shared in the promotion of 
UNESCO’s ideals, we have also derived benefït in the areas of educational innovation and development, 
infrastructure and capacity-building. We look forward with hope to a revitalized Organization whose true 
purpose Will remain the promotion of international co-operation. 

22.3 Allow me at this early stage to point out some of the achievements of my government during thc last 
four years of transition. Thanks to the struggle waged by the people, the Transitional Government of Ethiopia 
which was in power prior to the newly established Federal Democratic Republic, concentrated its attention on 
the restoration of peace and stability, the democratization of the political process and the liberalization of the 
country’s economy. The new Ethiopia, after 17 painful years of military dictatorship, is reshaping itself in a11 
spheres of life. 

22.4 The main objective of the transitional charter bringing peace and democracy to the Ethiopian peoples 
lias been achieved during the past four years of the transition period. The other main achievements recorded by 
the Transitional Government in the period include the recognition of the rights of nations and nationalities 
neglected by the previous regimes and reversing the declining trend of the country’s economy, which was totally 
paralysed by civil war. The new Constitution of Ethiopia, the country’s supreme law, practically ensures the 
equality of a11 nations and nationalities. The Constitution, one of the greatest achievements of the peoples of 
Ethiopia, paved the way for democratic elections with fair representation of nations and nationalities. 
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Furthermore, for the first time in the history of the country, the three authoritative bodies - the legislative, the 
executive and thejudiciary - were established as separate entities. Thus, the Federal Democratic Government of 
Ethiopia has set out upon a path of strong and lasting democratic order based on the Will and aspirations of its 
peoples. Of course, the newly established Federal Democratic Republic is the product of the long struggle of the 
nations and nationalities of the country, which chose to live in unity based on equality. 

22.5 During the last four years of transition, a tremendous and ground-breaking political culture has taken 
root, with the majority of the people attaining the freedom to discuss issues determining their fate. The new 
Constitution, which evolved from extensive public debate, was one of the greatest achievements of the people 
enshrining power to the people and recognizing the rights of nations and nationalities to self-administration. 
Thanks to the relentless efforts of the peoples and the Transitional Government, transfer of power to popularly 
elected government has now been witnessed. This peaceful transfer was the highest achievement in the history 
of the country. 

22.6 The purpose of UNESCO, we understand, is to contribute to peace and development by promoting 
collaboration among Member States through education, science, culture and communication. We have very 
carefully studied the two important documents of the General Conference, the draft Medium-Term Strategy for 
1996-2001 and the Draft Programme and Budget for 1996-1997. By and large, we endorse and support many of 
the proposals. We thank the Director-General and the Secretariat for the lucid presentation of the two 
documents, which we believe, as modifïed by the Executive Board, reflect the mission of UNESCO. 

22.7 We are happy that UNESCO still recognizes women, youth and the least developed countries as 
priority groups in the Organization’s activities. We note the privileged place accorded to lifelong education for 
all. We also note with satisfaction the increased involvement of UNESCO in higher education, now faced with 
many problems whose solution often transcends national frontiers. UNESCO must therefore continue to 
encourage the flow of information and experience on trends and developments in higher education, promote 
thinking and research on its role and function, and assist Member States in their efforts to develop their high- 
level training and research capabilities. We also wish to stress the importance of educational statistics. We have 
found the National Educational Statistical Information Systems (NESIS) useful and we hope UNESCO Will be 
able to support the development of this programme and be more involved in the training of trainers that we are 
undertaking. 

22.8 The new Education and Training Policy of Ethiopia which is responsive to the country’s new 
democratic vision, needs and aspirations, is in full swing throughout the land. The new policy addresses and 
redresses tlie problem of the education system that was characterized by low participation, very high 
centralization, bureaucratization and inequitable distribution of facilities. Our new education policy is designed 
to: provide relevant and quality education; provide educational opportunities to nations and nationalities; 
narrow the gender gap; decentralize and devolve decision-making power to the regions; make the curriculum 
region-related; and improve the quality, administration and training of teaching staff. 

22.9 Ethiopia is aware of the important role played by science and technology in national development and 
lias therefore given it high priority. The Government of Ethiopia allocates up to 1.5 per cent of GDP to 
supporting and sustaining different science and technology activities. A National Science and Technology 
Council, the highest decision-making body, headed by the Prime Minister, has been set up to promote science 
and technology. Thus, we appreciate and welcome a11 UNESCO’s efforts to promote science and technology for 
development, particularly in Africa and the least developed countries. 

22.10 Ethiopia also recognizes the central role of culture in national development. We attach great 
importance to the protection of cultural heritage and believe that this activity Will be continuously accorded 
high priority. Ethiopia, which is a multi-ethnie country, enjoys a wide variety of cultures. Today, each nation 
and nationality lias an environment conducive to developing its culture and using its language for 
administrative and educational purposes, which further enhances the culture of peace and national unity. 

22.11 We applaud UNESCO’s work in the fïeld of communication and informatics. We note with satisfaction 
activities under IPDC for the development of communication infrastructures and national capabilities for the 
production and broadcasting of programmes and for training professional communication staff. We also 
support and welcome the Intergovernmental Informatics Programme. 
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22.12 Currently, the democratic rights of expression, assembly, speech, and SO on, of the citizens of Ethiopia 
are being exercised, unlike the situation during the previous regimes. With the proclamation of the press law, 
press freedom and private media are blossoming. TO date, some 228 newspapers and 65 magazines have been 
registered and have obtained licences to operate in the media. The Broadcast Act for electronic media has been 
drafted and submitted for adoption, 

22.13 As you a11 know, 1994 and 1995 have been years of very intense activities in the field of population 
and development at both national and international level. Three important events were the United Nations 
Conference on Population and Development in Cairo, the World Summit for Social Development in 
Copenhagen, and the United Nations Fourth World Conference on Women in Beijing. Population concerns are 
an intrinsic part of development. Through decentralization, the Government of Ethiopia is putting power in the 
hands of local communities which Will use their own traditions and cultural approaches towards participation 
in development. 

22.14 The new Federal Democratic Republic of Ethiopia is also committed to upholding United Nations 
principles in the promotion of women’s rights. Ethiopia has taken measures to rectify the undemocratic 
practices of the past and to ensure equality of women in terms of income, power and decision-making. One 
great move in this direction has been the issuance of a national policy on Ethiopian women which aims at 
improving their situation. The new Constitution now accords women equal rights with men before the law, and 
equal rights to participate in political, economic, social and culture life. The Platform of Action of the Beijing 
Conference, which in many ways attracted world attention, Will hopefully eliminate the disparity between 
rhetoric and what women actually experience in their daily lives. Good intentions are simply not enough unless 
translated into action. As women are practical, they expect practical solutions to gender bias and prejudice. 
Improvement in the status of women Will mean narrowing down gaps in a11 sectors of development, thereby 
ensuring peace. 

22.15 Finally, Mr President, we would like to express our concern about the implementation of the 
Participation Programme, which we believe is very crucial for the collaboration of UNESCO witb its Member 
States. 1 wish the Conference every success, and 1 also wish UNESCO a happy Jubilee. 

23. The PRESIDENT: 
Thank you, Madam, for your contribution. 1 now cal1 on H.E. Mr Gerhard Hiwat, Minister of 

Education of Suriname. 

24.1 Mr HIWAT (Suriname): 
Mr President of the twenty-eighth session of the General Conference, Madam Chairperson of the 

Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me 
lïrst, speaking for the Government of Suriname, to congratulate Mr Krogh on his election to the presidency. 
May wisdom and strength be his guides during this constructive meeting. 

24.2 1 would furthermore like to take this opportunity to congratulate the Director-General on the concise 
and lucid presentation of the Draft Programme and Budget for 1996-1997 and the Draft Medium-Term 
Strategy. The method followed to collect information, namely the organization of subregional and regional 
consultations and the interregional conference in Lisbon, has definitely yielded the expected results. 1 am glad 
to note that the recommendations of these meetings - and those of the subregional consultation held in 
Suriname in July 1994 - are duly reflected in documents 28 C/4 and 28 C/5. 

24.3 Mr President, our government was shocked by the devastation caused by this year’s hurricanes in the 
Caribbean, and especially on the islands of Saint Maarten, Saint Kitts, Saint Vincent and the Grenadines and 
Antigua and Barbuda. The Government of Suriname wishes to express its profoundest feelings of sympathy 
with these States and appeals to the international community, in particular to the United Nations, to provide a11 
possible assistance. 

24.4 Mr President, allow me now to briefly touch upon the Draft Programme and Budget for 1996-1997 
(28 C/5). First, Major Programme 1 - Towards lifelong education for all. Despite the successes achieved in the 
execution of our structural adjustment programme, and undoubtedly including the stabilization of the 
Surinamese guilder, our country still has to tope with a brain drain that has not left the educational system 
untouched. The production of school materials, among other things, is now jeopardized. We therefore welcome 
UNESCO’s contribution in paragraph 01118 regarding the development of learning materials and 
paragraph 01124 concerning literacy and post-literacy activities. 
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24.5 Alter a successful subregional meeting organized with UNESCO’s assistance by the Association of 
Educational Planners in Suriname in 1993, the need was felt by the Caribbean participants for follow-up action. 
The establishment of a subregional network of educational planners would be most welcome in our region. 
Therefore, UNESCO is being asked to assist in the realization of this initiative to benefit the joint effort for 
improving the educational system in our region. 

24.6 In order to enhance our appreciation of teachers, the Ministry of Education has decided to place more 
emphasis on Teachers’ Day, when the most outstanding teacher at each level Will be honoured. We would 
appreciate it if UNESCO would give its support to this project. 

24.7 Regarding Major Programme II - The sciences in the service of development, Mr President, 
experiments with the cultivation of fresh water shrimps, the increased production of crude oil and experiments 
in the agricultural and mining sectors are proof of our exertions in the fïeld of science and technology. Our 
government supports a11 UNESCO programmes dealing with solar and wind energy. For Third World 
countries, these means of generating energy cari be very helpful. 

24.8 Our delegates to the subregional conferences for National Commissions and Secretaries-General, held 
in Suriname and Jamaica respectively, have already expressed the wish of the Government of Suriname to be 
thc host country of a subregional UNESCO office for social sciences. Our government would like to reiterate 
this wish to thc General Conference. 

24.9 Referring to Major Programme III - Cultural development: the heritage and creativity, the most 
important subregional festival, Carifesta, was held in Trinidad in August of this year. It provided our country, 
with its Dutch colonial background, with a better understanding of the Caribbean peoples, most of whom speak 
English. This is especially important for us since we have now joined CARICOM, the Caribbean community. 
Carifesta lias flourished and is now an event that cannot be overlooked. UNESCO should therefore continue to 
support the Member States which organize it. 

24.10 Mr President, the tare of our monuments is starting to improve in our country. As a stimulus, a 
certificate of merit is issued by one non-governmental organization to individuals and institutions that are 
responsible for thesc monuments and take good tare of them. Further assistance from UNESCO for the 
preservation of our cultural heritage Will be much appreciated, especially regarding the maintenance and 
restoration of historic monuments. There are also UNESCO-sponsored exchange programmes that are 
important for small countries unablc to afford these costs. In tbis framework, support from UNESCO Will be 
much appreciated by Suriname. 

24.11 1 would draw your attention to the fact mat we would also like to join the SICLAC project referred to 
in paragraph 03007 of document 28 C/5. We therefore kindly request UNESCO to provide assistance under the 
said paragraph for the procurement of equipment to Chat effect. 

24.12 Allow me, finally, to focus on the proposed transdisciplinary projects and activities. Our government is 
aware that the future of a country is decided by the situation of its youth. Much attention is therefore being 
given to this sector of our population. As is the case a11 over the world, our country has to deal with the 
problems of drugs, youth prostitution, youth criminality and the disintegration of moral values and standards. 
International assistance is essential if WC are to prepare our Young people to face these threats to humankind. 
Thcrefore, Mr President, we urge UNESCO to consider projects submitted by us in support of our activities in 
favour of youth . 

24.13 Mr President, ladies and gentlemen, rapid changes are taking place in a11 our societies. A new Draft 
Medium-Term Strategy lias been outlined, anticipating changes to corne. We hope that UNESCO’s role Will 
become ever more signifïcant in the world and that the commemoration of its lïftieth anniversary Will mark the 
beginning of a new hope for a better future. Thank you, Mr President. 

(Mr Krogh, Denmark, resumes the Chair) 

25. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 now give tbe floor to MS Huguette Redegeld, Vice-President of 

ATD Fourth World. 
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26.1 Mme REDEGELD (Mouvement international ATD Quart Monde) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Excellences, Mesdames et Messieurs, la misère est une blessure dans nos sociétés. Elle les ampute de 
l’intelligence et de la contribution de ceux qui la subissent. C’est pour cela que le père Joseph Wresinski a voulu 
sortir les plus pauvres de l’ombre et de l’oubli et donner sens à ce qu’ils vivent. C’est pour cela qu’il a voulu les 
faire entrer dans la vie publique et par là dans l’histoire commune de l’humanité. C’est pour cela qu’il a 
inauguré le 17 octobre 1987, sur le Parvis des droits de l’homme et des libertés à Paris, une dalle en hommage 
aux victimes de la faim, de la violence et de l’ignorance, et lancé ce mêmejour ce qui est devenu la “Journée 
mondiale du refus de la misère”. 

26.2 Le père Joseph a voulu réhabiliter les plus pauvres. Pour le faire, il n’est pas parti d’une technique ou 
dune quelconque action politique. Il est parti de son regard d’homme sur la misère. Et c’est à travers ce regard 
qu’il nous demande d’apprendre à voir le monde. Ce regard nous rappelle qu’atteindre les plus pauvres reste un 
défi pour tous nos pays et pour la communauté internationale. Le père Joseph ne cessait de nous avertir qu’un 
pauvre cache toujours un plus pauvre échappant à nos lois, à nos programmes, a nos politiques de 
développement. 

26.3 D’expérience nous savons qu’au-delà de chaque projet mis en oeuvre, de chaque structure creée, de 
chaque loi votée, il reste toujours dans les pays riches des familles oubliées dans un terrain vague, entre deux 
communes, dont personne ne croit qu’elles soient dignes et capables d’entrer dans le cadre de la loi. 
D’expérience nous savons qu’il reste totrjours dans les pays en développement des familles accrochées à la pente 
d’un ravin dont les cahutes en adobe sont régulièrement détruites par les pluies et dont nul ne songe qu’elles 
devraient être atteintes en premier par le développement. 

26.4 Le 25 octobre dernier, Monsieur le Directeur général, vous avez rappelé que le défï de cette session 
était d’arrêter la Stratégie à moyen terme de l’UNESCO. “Notre souci premier, avez-vous dit, doit Ctre la 
consolidation de la paix : consolider la paix pour éviter le fléau de la guerre ; pour vaincre la pauvreté? 
l’analphabétisme et la faim ; pour assurer à chacun le libre actes aux installations éducatives ; pour promouvoir 
l’émancipation de l’être humain par un meilleur partage du savoir”. 

26.5 Vaincre la pauvreté, l’analphabétisme et la faim, partager le savoir, partager les savoirs, jeter des ponts 
entre les exclus de la société et ceux qui y ont une place, n’est-ce pas ce qu’attendent les plus pauvres de 
partout ? C’est certainement cela que nous transmet cet homme du Burkina Faso, lorsqu’il dit : “Il faut que toute 
cette misère finisse, pour qu’enfin nous trouvions la paix” ; ou encore ces jeunes au Canada, lorsqu’ils écrivent, 
à l’occasion du 17 octobre, cette année : “11 faut que nous refusions la misère parce qu’elle est irrespectueuse et 
mortelle”. 

26.6 La Stratégie à moyen terme de 1’UNECO et en particulier l’Année internationale pour l’élimination de 
la pauvreté donneront-elles à toutes celles et tous ceux qui oeuvrent contre la misère des raisons de croire, avec 
les pauvres du monde, qu’un avenir meilleur est possible ? Cette stratégie affirmera-t-elle, à travers les 
engagements pris, que la misère n’est pas une fatalité ? Nous le croyons, nous le croyons avec vous. Nous VOUS 
faisons confiance, vous saurez traduire en termes éthiques et opérationnels cet appel du père Joseph, lancé au 
nom des plus pauvres, “pour que naisse une terre solidaire, une terre, notre terre où tout homme aurait mis le 
meilleur de lui-même avant que de mourir”. Je vous remercie. 

27. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Next on our list is Mr Robert Wedgeworth, President of the International 

Federation of Library Associations and institutions (IFLA). But 1 see lie is not here, SO 1 cal1 on MS Renate 
Peltzer, Representative of the International Confederation of Free Trade Unions (ICFTU). 

28.1 MS PELTZER (International Confederation of Free Trade Unions, ICITU): 
Mr Prcsident, Mr Director-General, distinguished delegates, UNESCO is celebrating its fïftieth 

anniversary this year and tbe ICFTU, on behalf of its 190 member organizations in 135 countries, wishes to be 
among the many congratulators applauding the achievements since its creation. Looking back should be an 
encouragement for the tasks ahead, for they Will not be easy. UNESCO has a leading role in the area of social 
progress and social development, and the social imbalances we witness today are certainly alerting this 
Organization. Unemployment levels are unsustainably high; workers increasingly face the choice between 
unemployment and insecure low-paid jobs. Women worldwide receive on average two thirds of the male wage. 
A result of deliberate cutbacks in public services is the lack of access to adequate health tare and education for 
millions of people in developing countries, but more and more also in industrialized countries. At the World 
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Summit for Social Development in March of this year, world leaders acknowledged that a world driven by the 
global market alone is socially unacceptable, politically dangerous and unproductive. This turning-point should 
be another encouragement for UNESCO fully to play its role in promoting social integration. 

2x.2 Ministers most directly concerned with the social agenda - labour, health and education - are often 
forced by budgetary constraints to defer or to give up their policy plans that would ensure social progress. We 
believe you could enlist labour and other democratic organizations as your natural allies by involving them in 
the design of policy and programmes. Even the World Bank now endorses the value of trade unions; the World 
Development Report 1995 is about ‘Workers in an Integrated World’. This confirms the major role that the 
social partners play in the economic, social and cultural life of society - also beyond the bread-and-butter issues 
trade unions are usually concerned with. As a trade union organization we have a keen interest in education 
and training. We are particularly interested in vocational training as much as, if not even more than, 
employers. However, this fact is not being taken into account in this lield of UNESCO’s activities - a fact that 
surely ought to be remedied. Considering the changing requirements of the world of work, we as a workers’ 
organization naturally promote the concept of lifelong learning. We therefore support the proposa1 to make 
lifelong education a top priority within the Draft Medium-Term Strategy. Trade unions are in fact at the same 
time providers and users of adult education and we welcome, therefore, the decision to hold the fifth UNESCO 
International Conference on Adult Education in 1997. 

28.3 In recent years we have seen governments discover the single-issue or grass-mots types of non- 
governmental organizations. The doors to the United Nations and the Special Agencies were opened wide to 
receive them. A new order managing the diversity of input has now to be found. This Conference, too, is to 
discuss and adopt new directives conceming UNESCO’s relation with non-governmental organizations. We 
would like to warn against new imbalances. It would be a mistake to give more weight to technical NGOs at the 
expense of NGOs that represent large and important parts of society. This is particularly true of those NGOs 
that are democratic mass organizations such as trade unions. While we appreciate the intention to encourage 
international affiliation or even the forming of national civil organizations, UNESCO must clearly demonstrate 
its undoubtedly scrupulous respect for freedom of association. The preamble of the proposed directives states 
that ‘since UNESCO is not a funding institution, these relations Will be essentially of an intellectual nature’. 
May we recommend that this statement be reflected throughout the text delining the relations between 
UNESCO and the international non-governmental organizations. Thank you. 

29. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The last speaker on the list for this morning is Mr Serge Cwajgenbaum, 

Representative of the World Jewish Congress. 

30.1 M. CWAJGENBAUM (Congrès juif mondial) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs les délégués, nous tenons tout d’abord à remercier le Président de la Conférence 
générale de nous donner la possibilité de nous exprimer en séance plénière et d’exposer notre position devant 
cette honorable assemblée. 

30.2 En cette année de célébration du cinquantième anniversaire de la création des Nations Unies et de 
l’UNESCO, plus que jamais l’esprit de l’Acte constitutif de l’UNESCO demeure un défi permanent qu’il nous 
faut sans cesse relever. L’éducation pour tous, le droit à la connaissance, la promotion des droits de l’homme et 
la tolérance sont autant de garanties pour que les nations puissent vivre dans l’harmonie, lajustice et la paix. 

30.3 Au nom des principales organisations non gouvernementales juives en relation de consultation avec 
l’UNESCO, le Congrès juif mondial, le Conseil consultatif des organisations juives, le Conseil international des 
femmes juives et le Conseil international du B’nai B’rith, je tiens à souligner les objectifs prioritaires que nous 
souhaitons promouvoir et encourager. 

30.4 Les actions entreprises par l’UNESCO au cours des dernières décennies dans le domaine de la 
promotion des droits de l’homme, de l’éducation pour la paix, la démocratie et la tolérance, nous engagent à 
nous mobiliser davantage encore. Cependant force est de constater que, sans cesse et chaque jour, il nous faut 
remettre l’ouvrage sur le métier et entreprendre, coordonner et encourager de nouvelles actions. Nous 
souhaiterions voir la Conférence générale et le Directeur général de l’UNESCO consacrer plus de moyens et 
plus d’efforts à la formation des enseignants et en particulier des professeurs d’histoire et accorder plus 
d’attention aux manuels d’histoire et à la manière dont cette matière est enseignée dans chacun des Etats 
membres afin que sa connaissance devienne une source de tolérance et de compréhension entre les peuples au 
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lieu d’attiser la haine et l’intolérance. N’oublions pas qu’il y a cinquante ans l’Organisation des Nations Unies et 
l’UNESCO naissaient sur les cendres de la seconde guerre mondiale et sur la découverte de l’innommable 
génocide des Juifs et des Tsiganes, 

30.5 Dans son discours prononcé à New York le 21 février 1995 à l’occasion de l’Année des Nations Unies 
pour la tolérance, le Directeur général de l’UNESCO posait la question du résultat que l’on peut attendre dune 
telle année et, après avoir passé en revue les tragédies et les tyrannies de par le monde, il concluait sur une note 
optimiste en espérant trouver les réponses dans la richesse humaine et en chaque enfant. Oui, Mesdames et 
Messieurs, il y a lieu d’espérer, il y a lieu de suivre l’exemple de ceux qui, au Proche-Orient, ont engagé le 
dialogue entre Israéliens et Palestiniens, entre Israël et le monde arabe. Quelle autre instance, mieux que 
l’UNESCO, peut favoriser les relations interculturelles des peuples bordant la Méditerranée, juifs, chrétiens et 
musulmans ? 

30.6 Pour terminer, Monsieur le Président, je voudrais indiquer que nous avons pris connaissance avec 
grand intérêt du rapport que le Directeur général a présenté à la présente session de la Conférence générale 
sous la cote 28 C/23 au sujet de la mise en oeuvre de la Déclaration sur la race et les préjugés raciaux et à 
l’établissement duquel les organisations au nom desquelles je parle aujourd’hui ont apporté une contribution. 
Permettez-moi à cette occasion de suggérer que la Déclaration soit modifiée afin de rectifier une grave 
omission : il serait en effet souhaitable que la notion du combat contre l’antisémitisme soit mentionnée aux 
côtés du combat contre le racisme et la xénophobie. Enfin, nous souhaiterions que le projet de Déclaration de 
principes et de Plan d’action destiné à donner suite à l’Année des Nations Unies pour la tolérance (dot. 
28 C/26) soit modifié et qu’on y ajoute : “telles que le racisme, le fascisme, l’antisémitisme et le nationalisme 
agressif’. Merci, Monsieur le Président. 

31. The PRESIDENT: 
Thank you very much. That brings us to the end of the list of speakers for this morning. 

ARRIERES DE CONTRIBUTIONS (suite) 
ARREARS IN CONTRIBUTIONS (continued) 
CONTRIBUCIONES ATRASADAS (continuation) 
3A~OJDKEHHOCTM HO B3HOCAM (nponon>Kenne) 

(($2) i&I CrUlpYI 

#lm;BB C%i> 

32.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, 1 now have to present two recommendations from the General Committee 

concerning Member States invoking the provisions of Article IV.C, paragraph 8(c), in regard to arrears. With 
regard to voting rights at the present session, and Member States in arrears of contributions for 1993 and prior 
years, the situation today is as follows: 40 Member States are concerned, as opposed to 41 at the last meeting, 
since Senegal has paid its arrears. Communications in due form requesting the right to vote bave in the 
meantime been received from Angola, Cuba and Mauritania. The General Committee therefore recommends to 
the Conference to grant these States voting rights. 

32.2 Another two communications without adequate payment proposals in accordance with tbe provisions 
of 26 C/Resolution 23.31 have been received from Somalia and Azerbai,jan. The General Committee suggests 
they be given provisional voting rights. Now, then, there Will be 18 States in that group. 

32.3 Finally, of the previous eight, now only live Member States remain tbat have sent no communications 
at all. Those live Member States, however, are identical with the five Member States which have neither asked 
for credentials nor are represented here at the Conference - at least not at the moment - SO 1 believe we cari say 
that we have almost cleared the table. 

32.4 May 1 ask if the General Conference wishes to give ils consent to the two recommendations by the 
General Committee, namely that Angola, Cuba and Mauritania be given the right to vote and that Somalia and 
Azerbaijan be given the right to vote on a provisional basis? 1 see no objections. It is SO decided. 
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ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPrAHM3AHMg PAEOTbI (npoRonxeune) 

(&i) JLo.cb r=lruj 
IfE!Hf: (3%) 

33. The PRESIDENT: 
1 now give the floor to the representative of the Secretary for an announcement. 

34. Le SECRETAIRE ADJOINT : 
Merci, Monsieur le Président. Cet après-midi, après le débat de politique générale, le Président de la 

Commission administrative présentera à la plénière le rapport de la Commission administrative sur le point 4.3 
de l’ordre du jour, c’est-à-dire l’adoption du plafond budgétaire provisoire pour 1996-1997, puis, à 17 h.30, la 
séance plénière accueillera le Président de la République de Guinée équatoriale ; enfin il sera donné lecture 
d’un communiqué relatif à la Déclaration de Gênes sur la science et la société, préparée les 8 et 9 octobre 1995 
par les représentants de plusieurs académies scientifiques. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

35. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The meeting stands adjourned. 

La séance est levée à 12 h.45 
The meeting rose at 12.45 p.m. 
Se levanta la sesion a las 12.45 
3acepanae sakpbmae’rca B 12.45 
zgL;rI A+ \y,to “Ld+Jl 2 *LA+I cd> 
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Treizième séance plénière 
2 novembre 1995 à 15 h.15 

Président : M. KROGH (Danemark) 

Thirteenth plenary meeting 
2 November 1995 at 3.15 pm. 

President: Mr KROGH (Denmark) 

Decimotercera sesion plenaria 
2 de noviembre de 1995 a las 15.15 

Presidente: Sr. KROGH (Dinamarca) 

2 HOX6pX 1995 r. R 15.15 
npegtcefla’renb: FH KPOT (Hawa) 
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuaci6n) 
06CYXflEHME BOnPOCOB Ol3LBEfi IIOJIMTHKEI (nponon>Kenue) 
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Address bv bis Excellencv Mr Victor Hugo Cat-denas, Vice-President of the Reuublic of Bolivia 

1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we have the great honour and pleasure of opening this thirteenth meeting with 

an address by the Vice-President of Bolivia, His Excellency Mr Victor Hugo Cardenas. 1 would, lïrst of all, 
Your Excellency, in my capacity as President of the General Conference like to welcome you on behalf of the 
Chairperson of the Executive Board, the Director-General and all the distinguished delegates. And 1 am indeed 
proud, honoured and pleased to do SO. 

1.2 Let me pay tribute, Sir, to your personal and continuous work for the advancement of democracy in 
your country and the recognition of human beings as the indispensable path of successful development. Your 
country has been through many years of problems, we a11 know, but democracy is taking root, and we all 
congratulate you very warmly on that. 

1.3 Mr Vice-President, during the general policy debate in which we are at present engaged, a11 the heads 
of delegations have stressed the need to reinvigorate the ethical mission of UNESCO in order to respond to the 
immense expectations of the world in education, science, culture and communication. We are sure your 
contribution to that intellectual debate Will be of paramount importance to us all. Thank you for the confidence 
you place in UNESCO, as witnessed by this new visit to the General Conference of the Organization, very 
shortly after the visit of your President to the Executive Board. 

1.4 Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now my great pleasure to invite His Excellency 
Mr Victor Hugo Ckdenas, Vice-President of Bolivia, to address the plenary in this general policy debate. 

2.1 Sr. CARDENAS (Bolivia): 
Serïor Director General, serior Presidente de esta Conferencia General, senora Presidenta del Consejo 

E.jecutivo, distinguidos delegados y delegadas de todos 10s paises que formamos parte de la gran familia de la 
UNESCO: Bolivia, como pais fundador de la UNESCO, saluda el quincuagésimo aniversario de esta 
Organizacion y reafïrma la voluntad de que la cooperacion en la educacion, la ciencia y la cultura sea el 
instrumento de un nuevo orden mundial de paz y respeto mutuo entre todos 10s pueblos. Junto a todos 10s paises 
aqui representados, Bolivia comparte la conviction de que la humanidad entera se ha beneficiado con la action 
de la UNESCO. Saludo a usted, sefior Presidente de la Conferencia General, seguro de que bajo su conduccion 
y la participacion de todas las delegaciones asistentes alcanzaremos el éxito que deseamos. 

2.2 Este es un aiïo de desafios para la UNESCO, pero también de reflexion sobre ella misma, en el 
contexte de un mundo que cambia constantemente. En ese sentido, destacamos el espiritu renovador de esta 
asamblea para que nuestra Organizacion adecue sus programas, sus proyectos y su estructura administrativa en 
concordancia y a tono con un mundo que ha replanteado su mentalidad, sus objetivos y su escenario politico. 

2.3 Hoy, dejando atras 10s conflictos ideologicos, el mundo se enfrenta a la pobreza y a las 
discriminaciones que amenazan la dignidad del ser humano. Por tanto, nuestra Organizacion debe contribuir a 
identilïcar y explicar esas causas y a ofrecer las soluciones adecuadas. Es imprescindible terminar con el 
analfabetismo y me.jorar la cobertura y la calidad de la educacion para elevar el nivel de vida de nuestros 
pueblos. 

2.4 En ese contexte, debemos erradicar todo tipo de discrimination y asimismo escuchar a 10s pueblos que 
claman por el reconocimiento de su identidad, el respeto de su religion, de sus costumbres, de su lengua y, en 
lin, de su soberania no solo territorial sino también espiritual, en el contexte del Aiïo International de la 
Tolerancia. 

2.5 Los avances de la tecnologia han contribuido a intensilïcar el conocimiento mutuo de pueblos y 
culturas en una creciente continuidad global. Gracias a la comunicacion instantanea, compartimos, por primera 
vez, una historia comun y simultanea. Pero también es verdad que esos beneficios se encuentran distribuidos 
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aun de forma inequitativa. Ante esta problematica, la UNESCO es un indiscutible foro para el dialogo, entre 10s 
Estados y entre nuestros pueblos. Solo en este foro sera posible cimentar la interculturalidad, que de la 
tolerancia del otro, avance hasta la apreciacion positiva de las diferencias culturales y étnicas para lograr la 
nueva cultura de la paz. En este esfuerzo comun, Bolivia ha sido, es y sera un miembro leal y permanente de 
esta Organizacion. 

2.6 En 10s ultimes dos anos, el Gobierno y el pueblo de Bolivia hemos puesto en marcha un conjunto de 
transformaciones basado en nuestras milenarias tradiciones, motivados por una profunda vocation de cambio, 
que desarrolle de forma sustancial nuestra rica heredad multicultural. Existen tres programas en marcha: la 
Reforma Educativa, la Participacion Popular y la Capitalizacion de las principales empresas estatales. 

2.7 En la Capitalizacion, 10s inversionistas nationales o extranjeros no compran dichas empresas para que 
el pago de activas pase a1 Tesoro National como sucede en la simple privatizacion. La diferencia consiste en el 
aporte de nueva tecnologia, capacidad gerencial y capital fresco, mediante la subscripcion de nuevas acciones 
hasta el 50 por ciento del valor total de las empresas capitalizadas. El otro 50 por ciento se distribuira a 10s 
bolivianos mayores de edad a través de 10s fondos de pensiones de capitalizacion individual. Esta es una forma 
de democratizacion del capital, ya que mas de un tercio del producto interno de Bolivia sera transferido, 
mediante acciones, a1 fondo de pensiones. Este proceso sera la distribution mas grande de riqueza a 10s estratos 
sociales mas pobres en toda la historia del pais. Este novedoso programa de capitalizacion favorece el exito de 
otros dos grandes programas: la Participation Popular y la Reforma Educativa. 

2.8 Esta Reforma Educativa parte de un reconocimiento fundamental: Bolivia es un pais multiétnico y 
pluricultural. Este reconocimiento pone lin a una injusta opresion cultural que condenaba a dos tercios de la 
nifiez boliviana a aprender a leer y escribir en una lengua diferente a la materna. Hoy, con la Reforma 
Educativa en marcha, 10s ninos y niïias de mi pais ya desarrollan su educacion en su propia lengua, logrando 
ademas el aprendizaje del espanol como segunda lengua. Asi se consolida y desarrolla su identidad cultural y 
una legitima autoestima, rompiendo cinco siglos de opresion cultural y de silencio. 

2.9 Por otra parte, la Reforma Educativa boliviana esta dirigida a mejorar la calidad y ampliar la cobertura 
del nivel primario a toda la poblacion del pais, para superar 10s altos indices de analfabetismo. En una segunda 
fase, buscara ampliar la cobertura del nivel secundario. Mientras tanto, y de forma paralela, se promueven 
programas destinados a1 mejoramiento de la calidad de la educacion sccundaria, de la formation docente y de la 
educacion superior. 

2.10 Serïor Presidente: agradezco, por su digno intermedio, el apoyo del Director General a Bolivia 
mediante la creacion de un comité especial encargado de coordinar la cooperacion de la UNESCO y de sus 
Estados Miembros a nuestra Reforma Educativa. 

2.11 La Participation Popular es el tercer programa de cambio. Consiste en el reconocimiento juridico de 
todas las organizaciones de base existentes en 10s barrios de nuestras ciudades y en las comunidades indigenas y 
campesinas. Incluye también la distribution de recursos financieros captados por el Tesoro National y 
redistribuidos en funcion del numero de habitantes a mas de tres centenares de municipios urbano-rurales, 
grandes, medianos y pequenos. Estos municipios se encargan de la planification y gestion de 10s servicios 
basicos de educacion, salud, cultura y deporte. Ahora, 10s propios vecinos o comunarios, tienen la capacidad de 
administrar 10s recursos financieros y destinarlos a obras publicas cuya prioridad y calidad son definidos por 
ellos mismos. Este enorme esfuerzo democratizador concreta una radical descentralizacion e incrementa la 
capacidad de la poblacion para decidir su futuro, capacidad negada durante siglos de marginamiento y 
discriminacion. 

2.12 Los pueblos indigenas de Bolivia son 10s principales beneficiarios de estas medidas de cambio. Por eso, 
es un estfmulo saludable el Decenio Mundial consagrado por las Naciones Unidas a1 desarrollo de 10s Pueblos 
Indigenas. Alrededor de dos decenas de millones de indigenas vivimos, trabajamos y soiïamos con un mundo 
mcjor. confïados en que todos transitemos del discurso a la action para que, parafraseando a Federico Mayor, 
evitemos que “manana sea siempre tarde”. Para ello, desde 1994, Bolivia se ha detïnido a si misma, por imperio 
de su Constitution como “Libre, independiente, soberana, multiétnica y pluricultural”. Este reconocimiento 
juridico esta complementado, en 10s hechos, con el inicio de una creciente representacion de 10s pueblos 
indigenas en altos niveles de conduccion del Estado y de la asuncion paulatina de responsabilidades 
gubernamentales. 
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2.13 Senor Presidente, senores delegados: aspiramos a que esta tendencia se amplfe a1 reconocimiento de 
este mismo derecho en la participation de 10s organes directores de la comunidad international. 

2.14 Senor Presidente: ahora debo referirme a un tema importante para toda la opinion international: el 
marcotralïco. Este flagelo afecta a casi todos 10s paises. A unos como productores, a otros como vias de transito, 
productores de precursores quimicos y, quiza a todos, como consumidores. Mi pais, en el seno del Grupo de 
Rio, de las naciones iberoamericanas y del Movimiento de Paises No Alineados, ha propuesto la convocatoria a 
um conferencia mundial contra el trafic0 ilicito de drogas con la finalidad de fortalecernos en esta lucha, 
actualizando y dinamizando las politicas acordadas en la Convention de Viena de 1988. 

2.15 Seiior Presidente, senoras y senores, en nombre del Gobierno y pueblo bolivianos agradezco el 
reconocimiento como Patrimonio Cultural de la Humanidad a las ciudades de Sucre y Potosi, asi como a las 
Misiones Jesuiticas de Chiquitos. Confïamos en que muy pronto 10s bolivianos compartamos con las naciones 
del mundo la responsabilidad de conservar el patrimonio de la milenaria ciudad templo de Tiwanaku, de la 
historica fortaleza de Samaipata y, como patrimonio natural, del lago navegable mas alto del mundo, el 
Titikaka, compartido con la hermana Republica del Peru. Seiïor Presidente, permitame una confïdencia: 
ademas, quien les habla ha saboreado el primer baiïo de nacimiento con las aguas de este hermoso lago 
Titikaka. 

2.16 Senor Presidentet a1 agradeccr el establecimiento de una oficina de representacion de la UNESCO en 
Bolivia. conlïamos en la ampliation de 10s programas y proyectos de cooperacion en 10s campos de 
competencia de esta Organizacion. En las personas del Presidente de la Conferencia General y del Director 
General, agradczco a ustedes, ilustres representantes de 10s Estados Miembros de la UNESCO, la cordial 
oportunidad brindada para informarles sobre la realidad boliviana y la participation activa de nuestro pais en la 
construction de un mundo de paz y de mayor solidaridad. Muchisimas gracias. 

(2.1) Mr CAKDENAS (Bolivia) (Translation from the Spanish): 
Mr Director-General, Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive 

Board, distinpuished delegates of a11 of the countries forming part of the great family of UNESCO: Bolivia, as a 
founding country of UNESCO, greets the fiftieth nnniversary of the Organization and reaffirms its determination 
that cooperation in education, science and culture should be the instrument of a new world order of peace and 
mutual respect among all peoples. T~~~ether with all the countries represented here, Bolivia shares the conviction 
that humanity as a whole has henefited from UNESCO’s activity. 1 greet you, Mr President of the General 
Confcrence, and am sure that under your guidance 2nd with the participation of a11 delegations present we shall 
achieve the success we desire. 

(2.2) This is a year of challenges for UNESCO, but also of self-examination, in the context of a constantly 
changing world. Noteworthy in this respect is the renovative spirit of this gathering which should enable our 
Organisation to hring its programmes, projects and administrative structure into harmony and keeping with a 
world that has shifted its outlook, its goals and its political scenario. 

(2.3) Today, leaving hehind ideological contlicts, the world is pitted against poverty and forms of 
discrimination that jeopardize human dignity. Our Organization must therefore help to identify and explain those 
causes and to offer appropriate solutions. It is cssential to put an end to illiteracy and improve the coverage and 
quality of education to raise the living standards of our peoples. 

(2.3) In this context, we must eradicate every type of discrimination and likewise heed the pcoples calling out 
for recognition of their identity and respect for thcir religion, their customs, their laquage and ultimatcly their 
sovereignty. not only territorial but also spiritual, in the context of the United Nations Year for Tolerance. 

(2.5) Technological progrcss has helped peoples and cultures to build up their knowledge of each other in a 
growing global continuum. As a result of instant communication we share, for the first timc, a common and 
simultaneous history. But it is also the case that these benefits are still distributed inequitably. In this connection, 
UNESCO is indisputably a forum for dialogue hetween the States and between our pcoples. Only in this forum 
Will it he possible to consolidate those intercultural ties which, from tolerance of others, develop into positive 
appreciatton of cultural and ethnie differences to achieve the new culture of peace. In this common endeavour 
Bolivia has hçen, is and Will be a loyal and permanent member of this Organization. 

cw In the last two years the Government and people of Bolivia have initiated a series of transformations 
based on our age-old traditions and prompted hy a profound commitment to change, substantially developing our 
rich multicultural heritage. Three programmes are under way: educational reform. Citizen involvement. ad 
capitalization of the main State enterprises. 
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(2.7) Under the capitalization scheme, national or fore& investors do not buy the enterprises with payment 
for the assets just going into the national coffers, as in the case of mere privatization. The difference lies in the 
input of new technology, managerial capacity and fresh capital through the issue of new nhares up to SO per cent 
of the total value of the capitalized enterprises. The other SO per cent Will be distributed to Bolivians of legal age 
through pension funds subject to individual capitalization. This is a form of democratization of capital since over 
a third of Bolivia’s GDP Will be transferred, by means of shares, to the pension fund. This process Will he the 
greatest distribution of wealth to the poorest social sectors in the country’s entire history. This novel capitalization 
programme makes for success in another two ma.jor programmes: Citizen involvement and educational reform. 

(2.8) The starting-point for the educational reform is the hasic recopnition that Bolivia is a multi-ethnie and 
multicultural society. Such recognition ends a form of unjust cultural oppression that condemned two-thirds of 
Bolivian children to learning to read and write in a language other than their mother tangue. Today, with the 
educational reform under way, the boys and girls of my country are being educated in their own language, and are 
learning Spanish as their second language. This consolidates and develops their cultural identity and a legitimate 
self-esteem, breaking with five centuries of cultural oppression and of silence. 

(2.9) Furthermore, Bolivia’s educational reform is intended to improve the quality of primary education and 
extend its coverage to the entire country in order to bring down thc high rates of illiteracy. In a subsequent phase 
it Will seek to extend the coverage of secondary education. Meanwhile, alongside this, programmes are heing 
promoted for the sake of better secondary education, teacher training and higher education. 

(2.10) Mr President, 1 should like through you to thank the Director-General for assisting Bolivia by settinp up 
a special committee to co-ordinate the c»-operation of UNESCO and its Member States in our educational reform. 

(2.11) Citizen involvement is the third programme of change. It consists in the legal recognition of aIl existing 
grass-roots organizations in the districts of our cities and in indigenous and peasant communities. It also includes 
the redistribution of financial resources from thc national coffers in accordance with the number of inhabitants to 
over 300 large, medium-sized and small urban-rural municipalities. These municipalities take charge of the 
planning and management of basic services in education, health, culture and sport. The local people themselves 
are now empowered to administer the funds and earmark them for public works whose priority and quality they 
themselves determine. This enormous democratic endeavour gives practical expression to radical dccentralization 
and makes the population better able to decide upon its future, something it was denied during centuries of social 
exclusion and discrimination. 

(2.12) The indigenous peoples of Bolivia are the main heneficiaries of these changes. The International Decade 
devoted by the United Nations to the development of the world’u indigenous people is therefore a wholesome 
stimulus in this respect. There are some 20 or SO million of us. indigenous people living, wnrking and dreaming 
of a hetter world, confident that we shall ail movc on from word to deed SO that we may, to paraphrase Federico 
Mayor, avoid ‘tomorrow always heing too late’. Since 1994, Bolivia has therefore defined itself, hy dint of its 
Constitution, as ‘free. independent, sovereign, multiethnic and multicultural’. This legal recognition is also 
reflected by an incipient increase in the representation of indigenous peoples in high public office and the gradua1 
assumption of govcrnmental responsibilities. 

(2.13) Mr President, distinguished delegates, it is our wish that this trend should be extended to recognition of 
the same right as regards participation in the governing bodies of the international community. 

(2.14) Mr President, 1 must now refer to an important issue for international opinion as a whole. and that is 
drug trafficking. This scourgc affects practically a11 countries. Some as producers, others as transit routes. 
producers of chemical precursors, and perhaps a11 as consumers. My country, within the Rio Group. the Ihero- 
American nations and the Movement of Non-Aligned Countricî, has proposed calling a world conference against 
illicit trafficking in drugs in order to brace ourselves for the struggle, updating and revitalizing the policies agreed 
upon in the 1988 Vienna Convention. 

(2.15) Mr President, ladies and gentlemen, on hehalf of the Governmçnt and people of Bolivia 1 wish to 
express our gratitude for the rccognition accorded to the cities of Sucre and Potosi, together with the Jesuit 
Missions of Chiquitos, as components of the cultural heritage of humanity. We are confident that we Bolivians 
will very soon sharc with the nations of the world responsibility for preserving the heritage of the age-old temple 
city of Tiwanaku, the historic fortress of Samaipata and, as a part of the natural heritage, the highest navigable 
lake in the world, Lake Titicaca, which WC share with our sister republic, thc Republic of Peru. TO tel1 you a 
secret, Mr President, 1 mysclf was first hathed on birth with the waters of this beautiful lake. 

(2.16) Mr President, in expressing our gratitude for the estahlishment of a UNESCO office in Bolivia, we are 
confident that we shall see an extension of c«-opcrative programmes and projects in the fields of competence of 
the Organization. In the persons of the President of the General Conference and the Director-General, 1 thank you, 
distinguished representatives of the Memher States of UNESCO, for this cordial opportunity to tel1 you something 
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of Bolivian life and our country’s active participation in the building of a world of peace and greater solidarity 
Thank you very much indeed. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Vice-President. 1 would like once again to express our deep gratitude to you. 

Ladies and gentlemen, permit me to take leave of the Vice-President of Bolivia, before we pursue our work this 
afternoon. Please remain seated while the Vice-President is leaving the hall. Thank you very much. 

(The meeting is suspended at 3.30 p.m. and resumes at 3.35 p.m.) 

ALLOCUTION DE M. JAVIER PEREZ DE CUELLAR, PRESIDENT DE 
LA COMMISSION MONDIALE DE LA CULTURE ET DU DEVELOPPEMENT 
ADDRESS BY MR JAVIER PÉREZ DE CUÉLLAR, PRESIDENT OF 
THE WORLD COMMISSION ON CULTURE AND DEVELOPMENT 
DISCURSO DEL Sr. JAVIER PEREZ DE CUELLAR, PRESIDENTE DE 
LA COMISION MUNDIAL DE CULTURA Y DESARROLLO 
BI->lCTYrIJIEI-IME r-HA IIEPECA AE KY3JIbRPA, IIPEACEAATEJIX 
BCEMMPHOfi KOMMCCMM n0 KYJIbTYPE M PA3BMTMIO 

L@.JlJ ZakJ~ QUAI &IWI ii& &J +g g3 jd+r JA& &Lu Lb 

~%~4~~~~@~~È~ Javier Perez de Cuellar fi&t#% 

4.1 The PRESIDENT: 
Distinguished delegates, we Will re-open the meeting by listening to the address by the President of the 

World Commission on Culture and Development, Mr Pérez de Cuéllar. It is my privilege to extend a most 
cordial welcome to you, Sir, on behalf of this twenty-eighth session of the General Conference. 

4.2 After reading t.he report of the Commission, Oltr Creative Diversky yesterday (as we were graced with 
a day off, 1 had time to read it), a persona1 conclusion came to my mind. And 1 Will try to express that in a few 
words. 

4.3 How invisible and intangible is the dividing line between culture, in the broadest sense, and 
dcvelopment, which obviously goes beyond thc economic aspect alone - a point made very strongly in your 
Report. There are. of course, no barriers between culture and development. Culture affects development and 
vicr verso. The sophistication and intricacy of tbe process produce myriad effects, unlimited in time or space, 
which feed upon each other. The complexity of this relationship confïrms that no linear or uniform patterns cari 
be imposed upon cither cultural life or the development process. If such a pattern were to be imposed, the result 
would be reductive and futile. Since attitudes, behaviour and ideas hinge on the history and essence of each 
nation. only creativity - in a11 its diversity and intensity - cari promote a lively and sustainable common welfàre 
and individual empowerment, as has bcen said in this vcry interesting report by your Commission. 

4.4 These considerations bring me back to the ethical mission of UNESCO about which we also talked 
during thr visit of the Vice-President of Bolivia. Its universality makes it imperative that it promote a global 
consciousncss capable bath of acceptin g diversity or pluralism as a common paradigm and of transcending 
particular interesls - while at the same time respecting democratic values. 

4.5 Be assured, Mr President, that your message Will be listened to with the utmost interest. Mr Pérez de 
Cuéllar, 1 am very happy to give you the tloor. 

5.1 Mr PÉREZ DE CUÉLLAR (President of the World Commission on Culture and Development): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Excellencies, ladies 

and gentlemen, it is with a sense of fulfïlment and hope that 1 corne before you today to present Chu Creative 
Diversify * the Report of the World Commission on Culture and Development. 1 shall be brief, for the agenda of 
your session does not include a discussion of our Report. Indeed, how could it, since the original English 
version, together with tbe French translation, was delivered only two days ago, and you have only summary 
versions in the other working languages of the General Conference. 

5.2 The value of this presentation is above a11 a symbolic one, in this fiftieth anniversary year of the 
founding of the United Nations. Yet it has a practical purpose too, since it allows me to clarify the nature of our 
Report, to point out what it is not, and to make an earnest appeal for the widest possible follow-up debate in the 
months and years to corne. That debate should be a prelude to new decisions and real action by UNESCO, the 

414 



13 

United Nations and many of its Specialized Agencies, other intergovernmental, and non-governmental bodies 
and governments and tbeir partners in civil society. 

5.3 In view of your heavy agenda 1 would invite you, Mr President, on behalf of my fellow Commissioners, 
not just as a courtesy to us but also as a matter of effïciency, to read this Report in more favourable 
circumstances than the hustle and bustle of this Conference. You have decided to hold a round-table on the 
Report next week, and 1 welcome this as a preliminary general discussion. A careful and in-depth reading is 
called for if you are to do full justice to our efforts. This is vital to the process of wide and open consultation 
envisaged four years ago by the General Conference itself. 

5.4 Our Report has been prepared first and foremost for govemments and the United Nations system. It 
should also be discussed by many other actors in your societies: academia, non-govemmental organizations, the 
vohmtary sector, private foundations and the socially responsible corporate sector. It cari only be acted upon - as 
a11 global issues must today be acted upon - in a spirit of partnership. This is a point to which my colleagues 
and 1 are deeply committed. It could not have been otherwise, given me fact that we were an independent 
Commission serving a world community which is becoming increasingly aware - as President Vaclav Havel 
reminded us in his recent speech to the United Nations General Assembly - that our system of global 
governance must be further opened and enlarged. 

5.5 1 must stress that word ‘independent’. Our independence governed the manner in which we worked. It 
deeply influenced the approaches we adopted and the kind of Report we have produced. After spending many 
years in officia1 life, fïrst as a diplomat for my country and then as Secretary-General of the United Nations, 1 
personally found this experience new and invigorating. 1 am deeply grateful to have been able to work with 
such a distinguished group of men and women, who were all determined to reflect freely, question honestly, 
and give hard replies whenever necessary. Had we been involved in an intergovernmental process, we might 
have avoided tough choices and our Report might well have pleased everybody. 

5.6 Ladies and gentlemen, such was not our ambition. As we sought to think clearly and boldly on issues 
that had already been identifïed by others, including the General Conference, we realized that much of the 
accepted wisdom was too conventional or simply too faim-hearted. We saw at once that there was a wide gulf 
between thought and action, and that we could not possibly provide ready-made solutions to close the gap. We 
could, however, help to generate a deeper and broader debate around an idea that was widely shared: since the 
cultures of humankind are the very basis of human development, the notion of culture cari no longer be 
dissociated from the socio-political and economic context of our time. 

5.7 As 1 have pointed out in my Foreword to the Report, it could not be a treatise, nor a work of original 
research, nor again a handbook on cultural affairs in the world. Because of the enormous range and volume of 
issues involved, we could not possibly address them a11 and yet remain concise. Hence even the ten narrative 
chapters have had to be selective: they deal with some of the most critical issues of our time, issues that embody 
particularly well the development challenges to which culture holds the key. In every case, we have explored 
the policy implications. We have looked for ways to rethink our current approaches, to provide tools for 
analysis informed by a long-term perspective. Such an analysis is by definition dispassionate, but it serves a 
passionate commitment to our creative diversity here and now: in adapting to unprecedented change, in 
building the transition between the pasts that inspire or haunt us and the futures that are still beyond the reach 
of our imagination. 

5.8 Turning now to the recommendations contained in our ‘International Agenda’, here too, we felt that it 
would be far more realistic to limit tbe options than to attempt to list a11 the desirable actions imaginable. The 
Commission has accordingly chosen to recommend a small number of actions to stimulate and motivate people 
a11 over the world, initially by generating lively debate. This should launch a process in which principles and 
procedures that are commonplace within nations cari be extended to the international arena. And they should 
create a forum for the elaboration of an international consensus on central issues related to culture and 
development. 

5.9 This ‘International Agenda’ is a tore programme around which UNESCO cari reassert its leadership by 
helping the international community move closer to processes in which development cari be built around people 
rather than people around development. 1 cannot of course list a11 of this Agenda here, but let me cite just two 
examples. The first action proposed, that is the drafting of an independent Annual World Report on Culture 
and Development, challenges UNESCO to innovate by forging a powerful new mol: a world survey that is at 
once objective, visionary and unflinchingly honest. It would highlight good practice at local, national and 
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international levels, as well as expose bad practice and unacceptable behaviour. Such a work of reference would 
undoubtedly contribute to fuller and broader discussion of crucial cultural issues. It could also contribute to 
positive change by influencing international public opinion and serving as a testing ground for new policy 
ideas. 

5.10 The proposed composite initiative on cultural rights would bring the international community closer to 
a truly proactive stance concerning rights which are fundamental to proper practice in the field of culture. Even 
though massive breaches of human rights have often been motivated by cultural considerations, persecuted 
individuals and groups have yet to lïnd adequate recourse through existing frameworks of human rights 
protection. The time is indeed ripe for some sort of International Code of Conduct on Culture to be collectively 
delïned and enforced, albeit after a careful assessment of existing standards of international law in this domain. 

5.11 Al1 of our recommendations should be seen as a series of beginnings, not as a series of ends. A report 
is net, and should net be, an end in itself: it is just one of the means to encourage appropriate action. Many 
pcople may bave, however, expected a wonder-work: a definitive resolution of the extremely complex 
relationships between culture and development. Rather than provide such a panacea, we have, 1 believe, 
responded better to the needs and conditions of our time, SO complex, SO changing and SO uncertain, by asking a 
multitude of questions instead of providing a multitude of answers. 

5.12 None the less our reflections are buoyant with hope, for we are convinced that one certainty is not only 
permitted but required. That certainty is faith in humanity’s cdtural capacities for imagination and creativity, 
l’aith in our creative diversity. Our gaze is turned towards the future - to the new millennium - rather than 
backwards on the turbulent end of one of the most troubled centuries humankind has ever known. 

(The speaker continues in French) 

5.13 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, au printemps 1993, la Commission entamait ses 
travaux dans une conjoncture mondiale riche des promesses et des possibilités que laissaient entrevoir les portes 
nouvellement ouvertes, mais aussi grosse d’incertitudes. Des cadres d’action plus larges s’offraient à tous les 
peuples. Mais pour la plupart d’entre eux, le systeme mondial apparaissait de plus en plus déséquilibré, flou et 
incohérent, de sorte que beaucoup se tournaient vers la culture comme vers un garde-fou et un refuge. 

5.14 Les affrontements de la guerre froide avaient longtemps masqué une multitude de revendications et de 
tensions locales. Aucune population ne peut prétendre pouvoir être immunisée contre le risque de s’enfermer 
entre les murs étroits d’une identité partisane, ce qui peut toujours alimenter une nouvelle vague de 
confrontations entre communautés ethniques, religieuses et nationales. La logique du rejet et le “narcissisme de 
la petite difference” risquent par ailleurs de menacer la paix et la sécurité internationales, de compromettre à la 
fois la croissance économique et l’harmonie sociale, de bafouer la dignite de la personne humaine, d’entamer la 
foi de chaque société en ses propres ressources et de mettre en péril la diversité des cultures, indispensable au 
bien-être de l’espèce humaine. 

5.15 Accepter cela voulait dire tolérer l’intolérable. C’est pourquoi la Commission a entrepris ses travaux, 
consciente de sa mission. Chacun de ses membres était convaincu que, comme la paix et la démocratie, 
l’élargissement des possibilités offertes aux individus ne pouvait que s’inspirer de l’éthique et des valeurs qui 
façonnent le comportement quotidien des peuples. Chacun était attaché au respect du pluralisme, au respect à la 
fois des cultures - de leur Cgale dignité, de leur diversité, de leur forces diverses - et des différentes voies du 
développement. Chacun était pénétré du principe de l’équité, qui doit être mis en oeuvre tout autant ici et 
maintenant qu’au bénéfice des générations futures. Chacun reconnaissait l’universalité des aspirations à un sort 
meilleur et au progrès, en même temps que la multiplicité des approches possibles pour réaliser ces objectifs. 
Chacun était convaincu que la culture occupait une place centrale parmi les facteurs expliquant différents 
modèles de changement et qu’elle ttait l’essence même du développement durable, tant nos attitudes et nos 
styles de vie déterminent nos manieres de gérer l’ensemble de nos ressources non renouvelables. 

5.16 Mesdames et Messieurs, le rapport dense que nous presentons au,jourd’hui est le resultat de deux 
années et demie d’efforts collectifs soutenus. En fait, notre façon de faire s’inspire de la manière dont procède 
l’UNESCO, tant les idées et les visions que mes collègues et moi-même prbentons dans cc document sont le 
fruit d’une coopération intellectuelle à l’échelle universelle provenant de centaines d’hommes et de femmes à 
travers le monde. 
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5.17 Aujourd’hui, je ressens une profonde satisfaction d’avoir eu la possibilité de participer à cette demarche 
particulièrement enrichissante, qui a été rendue possible grâce à la généreuse contribution financière qui nous a 
été accordée principalement par les gouvernements de l’Allemagne, du Canada, du Danemark, de la Finlande, 
de la Norvège, des Pays-Bas, de la Suède et de la Suisse. Je remercie par ailleurs la Conférence générale et le 
Directeur général de l’UNESCO, M. Federico Mayor, ainsi que l’Assemblée générale des Nations Unies et le 
Secrétaire général de l’Organisation, M. Boutros Boutros-Ghali, pour la confiance dont ils ont fait preuve a 
l’égard de mes douze collègues et à mon égard. 

5.18 Je suis également très reconnaissant à mes collègues de la Commission pour leur contribution à nos 
travaux. Trois d’entre eux, Mme Chie Nakane du Japon, M. Yoro Fall du Sénégal, et M Ole-Henrik Magga de 
la Norvège, sont ici avec nous aujourd’hui. Avec leurs neuf collègues, ils ont généreusement donné leur temps, 
leur imagination et leur énergie à notre réflexion commune ; ce sont eux qui sont les véritables artisans du 
rapport, dont l’élaboration doit également beaucoup à l’éminent économiste, M. Paul Streeten, qui a participé à 
la rédaction finale de notre texte. Ce sont toutes ces personnes qui ont permis à l’ouvrage que nous vous 
présentons aujourd’hui d’être un tout qui est plus que la somme des parties ; c’est un exploit assez rare pour etre 
signalé. 

5.19 Chacun des membres de la Commission a participé à nos travaux à titre personnel, apportant à la tâche 
sa propre formation intellectuelle et sa propre expérience de la vie. Chacun d’eux aurait choisi d’autres mots et 
un éclairage différent s’ils avaient dû rédiger seuls notre rapport. Tous sont cependant d’accord sur le fond et 
sur les orientations qui y figurent. 

5.20 Je tiens à mettre en évidence tout particulièrement le rôle du Directeur général de l’UNESCO et dc ses 
collègues, au Siège comme sur le terrain ; bon nombre d’entre eux nous ont communiqué leur enthousiasme 
pour la tache complexe dont nous avions la charge et nous ont offert une contribution intellectuelle, 
administrative et technique de tout premier ordre. Je voudrais égaleme.nt souligner l’importante contribution du 
Sous-Directeur général pour la culture, Mme Lourdes Arizpe, qui a siégé au sein de la Commission jusqu’à l’été 
1994, avant d’être appelée aux fonctions qu’elle occupe actuellement. 

5.21 Nous sommes aussi très reconnaissants aux gouvernements d’un grand nombre d’Etats membres, à 
leurs commissions nationales et à leurs délégations permanentes auprès de l’UNESCO. Ils nous ont tous apporte 
leur soutien généreux, tout en respectant strictement notre indépendance, Nous les en remercions, comme nous 
remercions toutes les institutions du système des Nations Unies, les organisations gouvernementales ct non 
gouvernementales, les agences nationales de développement, les organismes et fondations culturels et 
scientifiques qui nous ont apporté leur appui financier et leur concours intellectuel. 

5.22 Enfin, notre rapport n’aurait pas vu le jour sans la précieuse contribution de M. Raj Isar et de sa 
remarquable équipe qui ont formé le secrétariat de la Commission et qui ont permis d’aboutir au cours d’une 
année décisive à l’heureuse conclusion que nous connaissons aujourd’hui. Qu’ils en soient tous remerciés. 

(L’orateur poursuit en espagnol) 

5.23 Los miembros de la Comision estamos orgullosos de presentarles el resultado de nuestro traba,jo, 
reconociendo por cierto que esta presentacion no constituye en si misma ni un fin ni una etapa intermedia sino 
un comienzo. En 10s proximos dias y semanas el Director General y yo mismo enviaremos este documento a 
todos 10s gobiernos y también a instituciones gubernamentales y no gubernamentales, a fundaciones privadas, a 
instituciones de investigation, a universidades y organismos intergubernamentales, en suma, a todos 10s actores 
de la sociedad que se interesan por las cuestiones de cultura y de desarrollo y que estan dispuestos a actuar en 
ese dominio a la luz de las grandes orientaciones y recomendaciones que figuran en nuestro informe. Ademas, 
el documento sera publicado y difundido comercialmente en el mayor numero posible de lenguas. Asimismo 10s 
miembros de la Comision estaremos dispuestos en 10s proximos meses a participar en conferencias y seminarios 
destinados a promover un debate sobre 10s diferentes temas tratados en nuestro informe. 

5.24 Nuestro trabajo dara lugar sin duda a polémicas y reservas, 10 que es normal cuando se lanzan 
reflexiones sobre cuestiones complejas o arduas que comprometen el porvenir. Suscitar la reflexion, incitar a1 
dialogo, ta1 es nuestra mision. Ojala que 10s debates sobre nuestro informe conduzcan a cncontrar soluciones a 
10s problemas que evocan y que esas soluciones se adapten a la diversidad de nuestras culturas. Seamos 
creativos para que un desarrollo armonioso sea la esperanza y el premio de todos y cada uno de 10s seres 
humanos. Muchas gracias. 
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(5.23) We members of the Commission are proud to present to you the outcome of our work, recognizing of 
course that this presentation constitutes in itself neither an end nor an intermediate stage but a beginning. In the 
coming days and weeks the Director-General and 1 myself Will send this document to a11 governments and also to 
governmental and non-governmental institutions, private foundations, research institutions, universities and 
intergovernmental bodies, in short to a11 social forces interested in matters of culture and development and willing 
to work in this area in the light of the major guidelines and recommendations featuring in our report. In addition, 
the document Will. be published and distributed commercially in the greatest possible number of languages. We 
members of the Commission shall likewise be ready, in the months ahead, to take part in conferences and 
seminars intended to foster debate on the various issues addressed in our report. 

(5.24) Our work Will no doubt give rise to disputes and reservations, which is only to be expected when 
reflection is undertaken on complex or diftïcult questions that crucially affect the future. TO prompt reflection and 
encourage dialogue is our very function. Let us hope that debate on our report Will eventually produce solutions to 
the problems in question and that such solutions Will accommodate the diversity of our cultures. Let us be 
creative SO that harmonious development may be the hope and the recompense of each and every human being. 
Thank you very much. 

6.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Pérez de Cuéllar, for this very comprehensive and interesting address, 

giving us the background to the Report. As you Will all remember, and as Mr Pérez de Cuéllar himself 
remarked, a Round Table on the Report is scheduled for Saturday, 11 November, in this hall. It Will be a very 
preliminary exchange of views, but one during which Mr Pérez de Cuéllar himself Will be able to be with us, 
not SO much to be subjected to a lot of questions, but rather to listen and to interact with us. 

6.2 Once again, 1 thank him very much for coming here today to present to the General Conference the 
results of the Commission’s very exhaustive work. 1 now give the floor to tbe Director-General who would like 
to add a few words. 

7.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, 1 would oniy like, as Director-General of UNESCO, to recognize and to underscore the 

importance of the work that has been done since the moment when - on the initiative of Sweden, supported by 
other countries - this joint United Nations-UNESCO venture began. You Will recall that, at the outset, we 
decided that the best means of realizing this initiative would be by establishing a commission to debate and to 
reflect on the very important interaction between culture and development. Consequently, 1 would like us a11 to 
fully acknowledge, as you have done already, Mr President, the work accomplished by Mr Pérez de Cuéllar and 
a11 the members of this independent Commission. 

7.2 André Gide once said that if you lïnd a good title, you cari forget about the contents. This is not, of 
course, the case witb the present report, but 1 would like to emphasize how good 1 consider its title to be, 
reflecting exactly the intention of the promoters of this United Nations-UNESCO Commission. Let me try to 
explain what these words - Our Creative Diversdy - mean to me. 

7.3 ‘Oui-’ has a global scope that is absolutely indispensable when we deal with a theme of this nature, 
which concerns a quality that belongs to a11 of us. ‘Creative’ draws our attention to a distinctive capacity of a11 
human beings, the capacity to create, to invent, to innovate, which is indeed ours, ‘Diversity’ reminds us that, 
from the biological point of view, the diversity of a11 living beings is complete, SO that we cari also talk about 
their uniqueness. Their uniqueness implies their inlïnite diversity, and this - in the case of human beings - has 
socio-cultural aspects. Therefore, let me congratulate the Commission not only on the contents of its report but 
also on its very expressive title. 

7.4 Let us look, for an instant, at the cultural evolution of the past ten years. Ten years ago, our concern 
was with the most epidermic - albeit very important - facet of world culture, with aesthetics and with the 
capacity to produce cultural goods. Then, suddenly, culture was perceived as very deeply rooted; suddenly there 
was this leap, this jump, whereby culture became a topmost priority on the political agenda of countries - 
because we discovered that underlying this epidermic - aesthetic facet lay the ethical aspects of culture, and this 
brought us to the very tore, to the very centre of its meaning. 

7.5 It was the same with development. Development was, at the outset - much the same number of years 
ago - a concept that had only the meaning of economic growth. And then, suddenly, we realized that there was 
much more to it than that; and that there was only one protagonist and one benelïciary of developmental 
actions - the human being. 
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7.6 Thus, we have witnessed the evolution of two concepts: in the case of culture, the movement from 
aesthetics to ethics; and in the case of development, the long progression that we have often referred to here 
from the notions of integral, endogenous and - very important - sustainable development to arrive finally at 
‘human development’ or ‘development with a human face’. 

7.7 In this connection, and in connection with the interaction between development and culture, 1 would 
like to emphasize, Mr President, one point which for me is extremely important - the matter of language: in 
this respect, we must take a clear position; and 1 have been very attentive to what has been said by many 
Ministers conceming the value from the cultural point of view, from the ethical point of view, of languages. 
Languages - and let me stress this - are monuments of culture. 

7.8 1 found, in Chapter 7 of the Commissions Report, a poem by the Sicilian poet, Ignazio Buttitta, born 
in 1899, which says: ‘A people /becorne poor and enslaved/ when they are robbed of the tonguel left them by 
their ancestors:/ they are lost forever’. We must take heed of that warning through practical measures in our 
programme to ensure the protection of all languages. We have an immense role to play in safeguarding these 
monuments, these concept& monuments, that represent the deepest aspects of most cultures. 

7.9 Finally, Mr President, 1 would like to emphasize another aspect that 1 consider extremely important in 
the interaction between culture and development from the practical point of view: the behavioural aspect. In the 
final analysis, behaviour is the best reflection of the meaning of culture, because we are as we do, not as we say 
what we are doing and what we feel. We must be coherent with our behaviour; and our behaviour is the result 
of our culture, just as our culture fïnally is the manner in which we behave - and the product of our thoughts, 
our experience, our imagination, our beliefs, our innovations, our inventions, our fantasies and our wishes. 
These are all expressed in our everyday behaviour. And this everyday behaviour is what counts from the point 
of view of what in UNESCO we want. We want peaceful behaviour, non-violent behaviour, behaviour in a 
tïamework of freedom and of justice. 

7.10 There is a very important quotation, ladies and gentlemen, at the beginning of this Report. It is a 
quotation from the Secretary-General of the United Nations which says that ‘As development becomes 
imperative, as we approach the turn of this Century, we are faced with the necessity of giving new meaning to 
the Word’. And this is what 1 consider, Mr President of the Commission, that you have achieved in this 
excellent report. You have provided food for our thoughts, nourishment for our debate. Now, it Will be for the 
National Commissions, the associations of intellectuals, the academies, a11 those that need this kind of 
inspiration, to debate and to agree or disagree with the views of the Commission; but 1 think that the purposes 
for which it was established have been achieved, and that now we cari give some new meanings to some words, 
restore the meanings of some words, or give to these words their correct meaning. That is, tïnally, the objective 
of the Organization that 1 have the honour to serve. Thank you. 

8.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Director-General. On behalf of the General Conference, 1 would like to 

thank you, Mr Perez de Cuellar once more, and to express to you and to your colleagues in the Commission our 
deep appreciation of the excellent achievement you have presented to us. We look forward to working with it, 
because obviously, as you said, this is not just the delivery of a book - this is the start of a new process in 
gaining further understanding of the various aspects of culture and development. 

8.2 Distinguished delegates, Will you please once again remain seated while Mr Pérez de Cuéllar leaves 
the hall. 

(Applause) 

(The meeting is suspended at 4.10 p.m. and resumes at 4.15 p.m.) 
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9. The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we Will resume our work. As you have already been informed, there are still a 

number of speeches in the general policy debate: two addresses by representatives of Member States and five 
addresses by representatives of non-governmental organizations. The lïrst speaker on my list is His Excellency 
Mr Driss Khalil, Minister of Higher Education and Scientific Research of Morocco. 
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(10.1) Mr KHALIL (Morocco) (Translation from the Arabie): 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate, Mr President of the General Conference, Madam 

Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, Your Excellencies, ladies and gentlemen, 
it is for me a great honour to take the fluor today in the distinguished setting of UNESCO House, which has been 
and remains a meeting-place where ideas converge and from which they emerge and are disseminated, a place 
radiating maturity, dynamism and harmonious order, SO much SO that the building itself has become part of the 
architectural heritage, and is visited as the ob.ject of a cultural pilgrimage by numerous people, including 
scientists and researchers. 

(10.2) TO begin with, 1 should like to congratulate you, Mr President, in my persona1 capacity and on behalf of 
my government and delegation, regarding the confidence shown in you by this assembly in choosing you as its 
President. This is a great responsibility, particularly since this session Will signal the beginning of the celebration 
of a distinguished and resplendent anniversary, the fiftieth anniversary of the foundation of UNESCO. Despite the 
heavy burden this responsibility represents, 1 am certain that you Will shoulder it in a most successful fashion. 1 
should also like to express to the Chairperson of the Executive Board, the Director-General of UNESCO and his 
assistants our great appreciation for their excellent efforts and prompt action. 

(10.3) Mr President, until recently, education, science and culture were considered as no more than adjuncts to 
the economy, or even as the residue or complications thereof, while the economy took pride of place, SO much SO 
that it appeared at times to form a goal in itself: the sole purpose of promoting the economy was to develop, 
expand and deepen it. The vision then changed somewhat, and education, science and culture were declared to be 
an investment whose return would bccome apparent only after some time. This restored a measure, albeit relative, 
of consideration to these three dimensions, which were thus integrated into the economy, of which they became a 
part and to which they contributed, without, however, becoming a veritable focus of attention or an ob.jective on a 
par with other objectives that interacts with them within the framework of an integral cultural system. And 
finally, in today’s new era, we have reverted to the true goal of a11 development, and indeed of every civilization, 
which is human beings. 

(10.4) This new trend is a veritable revolution. a new course and mode of conduct which have had a clear 
impact on our educational ideas and our scientific and cultural concepts. The world is today undergoing 
increasingly rapid developments and facing numerous and diverse challenges which have prompted it, once again 
in its long history, to ask that simple, elementary question: where to? Indeed, where are we going, what do we 
want, and for whom? If human society is to answer these questions in word and in deed, it is most certainly 
necessary for it, in its comportment, to seek to favour rationality and to reconcile the achievement of short-term 
goals with legitimate aspirations, taking tare not to jeopardize the wcll-being of future generations, which ensure 
continuity. However, that cari only be brought about under a societal order which rejects narrow immediate goals 
and malevolent, odious hatred, but rather strives to promote coexistence and mutual recognition, and seeks to be 
guided by its own values, while not ignoring those of others. 

(10.5) This requires us to search for new and more appropriate approaches, whether with regard to science and 
its dissemination and uses, education and educational curricula, culture and cultural policies, or communication 
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and communication techniques. This alternative project, regardless of its specificities, needs a broad foundation 
based on a purposeful and balanced type of education which seeks to preserve the continuity and development of 
human intellectual creativity, and a culture which aspires to diversity and openness. 

(10.6) Morocco has embarked upon a review of its educational principles with a view to reforming them and 
replacing those which are in need of replacement; this review is being carried out in a manner which affects more 
directly than in the past the structures, programmes and goals of education. While not wishing to deviate from the 
overall ob.jectives that we set ourselves at the dawn of independence and which have continued to enjoy 
unanimity up till the present, we now feel compelled to adapt these principles to modern requirements and, more 
especially, to the requirements of the future. For education and related matters do not take place in a vacuum or 
on a lonely desert island; on the contrary. Looking at the heart of education, we iïnd that a number of agreements 
bave been concluded between Morocco and UNESCO. 

(10.7) In conclusion, it only remains to pray to God Almighty that He may spread peace a11 over the world, and 
consolidate peace in Palestine, in Bosnia and Herzegovina and in a11 other regions where there have been or still 
are tensions. Our work at UNESCO’s sessions and with regard to its plans and efforts in favour of education, 
science and culture constitutes an indisputable and indispensable contribution to peace-building and the 
promotion of peace and those mainstays of peace that are freedom, justice and dignity, therebypromoting a 
culture of peace which may banish the spectre of war and armed conflict, and giving precedence to mutual 
understanding and dialogue. May God grant us success and lead us along the straight path. Peace and the Mercy 
of God be upon you. 

11. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 now give the floor to Mr Jaak Kangilaski, Chairman of the 

Estonian National Commission for UNESCO. 

12.1 Mr KANGILASKI (Estonia): 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, on behalf of the 

Estonian Delegation 1 wish to congratulate you, Mr Krogh, most warmly on your election to preside over tbe 
twenty-eightb session of the General Conference celebrating tbe fiftieth anniversary of the United Nations and 
UNESCO. 

12.2 These 50 years bave been a very special period in the history of the world. In Estonia, this is a period 
comprising two completely different eras. After independence in 1918, a European educational system was 
established in Estonia and a rich cultural life flourished. In 1940, Estonia lost its independence and became 
part of the totalitarian regime. The ensuing years, disastrous in many ways, were nevertheless paradoxical in 
their influence on culture. In order to keep cultural life and education under control, both stick and carrot were 
used. Imprisonment and deportation being one side of cultural policy, the system, on the other hand, favoured 
an increase in the number of artists and scientists. After the gloomiest period, by the end of the 1950% our 
intellectuals managed to some extent, step by step, to free themselves of the chain of officia1 ideology. While 
enjoying relative economic and social safety, they also found some possibilities for self-expression. SO it could 
be said that escaping the stick, they reached the carrot. Thus? despite tbe diffïcult times, Estonian culture and 
education were major tools in preserving national identity and were highly esteemed by the whole nation. 

12.3 Mr President, departing for a moment from my text, 1 would like to say that, since regaining our 
independence in 1991, our cultural life has undergone radical change. Ideological and political pressures have 
disappeared but, at the same time, State subsidies bave diminished. Both educational and cultural structures are 
learning to survive in the market economy. 

12.4 it is with great satisfaction mat today, celebrating the Iïftieth anniversary of the United Nations and 
UNESCO, we are witnessing stabilized democracy and freedom of speech in Estonia. Particularly in the year 
for Tolerance, we are happy to report that violence has been avoided in solving complicated problems in the 
process of transition; that peace and tolerance have been built between different language groups and that 
harmonious interaction has been promoted. A culture ofpeace, as Mr Federico Mayor has stressed, is first and 
foremost mordit.y in action. It is this morality in action we need in order to construct a living environment that 
is consistent with the notion of human dignity. It is a great pleasure for me to note that through focusing on the 
preservation of cultural and natural heritage, as well as cultural diversity on one hand and tbe free flow of ideas 
by word and image on the other, UNESCO bas succeeded in creating a balance in order to avoid cultural 
imperialism. Estonia hopes that the progress of technology and development of multimedia networks Will 
widen the scope of knowledgç, while maintaining the originality of individuals, social groups, and nations. 
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12.5 TO have a national culture for 1 million native speakers could be regarded as a luxury. Having all-level 
education in one’s native language is rather expensive. In Estonia, for example, 7.4 per cent of GDP is spent on 
education (only 0.8 per cent of GDP for military expenditure). Obviously, there are smaller countries in 
UNESCO than Estonia, but many of them use a more widespread language, particularly in the field of 
education and science. However, every language has a unique mode of reflecting and interpreting the world. It 
may be interesting to note, for example, that the Estonian language, dating back many thousands of years, is 
non-sexist by its very nature; there are no genders in it. This is reflected also in the fact that throughout history, 
the role of women in Estonia has been signifïcant, particularly in maintaining the language and culture. Hence, 
we wholeheartedly support UNESCO’s ideal of women’s participation in all aspects of political, economic, 
social and cultural life. Estonia holds the opinion that providing access for women to education at a11 levels 
helps to maintain cultural identity. We also strongly support the ethical requirement enshrined in the 
Constitution of UNESCO, feeling that thepreservation of cuZturuZ and Zinguistic diversity is as crucial to the 
survival of humanity as biological diversity is to the survival of the planet. 

12.6 In transition to a democratic society, Estonia has been relatively successful. Nevertheless, many 
problems still remain to be solved. Our rich cultural heritage, many landmarks of whicb we share with other 
nations, like tbe various manor houses of the German nobility, are in need of preservation and restoration for a 
new function. Moreover, the medieval city of Tallinn, which has preserved its unique outlook despite its state of 
caducity, as well as the rare nature reserves in Estonia, are in need of international assistance. This is where 
UNFSCO’s role of drawing attention to the World Heritage sites is of vital importance. Cultural tourism, 
esteeming the variety of forms of cultural expression, contributes to international understanding and 
harmonious interaction between cultural identities. For the same purpose, a UNESCO Chair of tangible 
heritage in Tartu University in Estonia would enable us to participate more actively in international intellectual 
co-operation. 

12.7 It would be impossible to speak of UNFSCO’s ethical mission without noting the sensitivity as well as 
distrust of post-communist societies regarding certain words. As noted by one distinguished delegate, the 
noblest words used in UNESCO sometimes remain too abstract. One cannot agree more. Civic society destroyed 
by a totalitarian regime cannot be restored or established by eloquence alone. Revitalizing essential concepts 
that have been devalued and reduced to empty slogans would be a true mission and responsibility of the 
Member States. Solidarity, for example, one of the key words of UNESCO, cannot be learned without real 
human interaction and participation in democratic social life. And slogans cannot be turned into ethical norms 
without unity of word and action. 

12.8 In this connection, Estonia particularly appreciates the positive tendencies within UNESCO towards 
conciseness, clarity and flexibility, reflected in the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001. This confïrms 
our belief in the vitality and progressiveness of UNESCO on the threshold of its fïftieth anniversary. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Kangilaski. 1 now give the floor to Mr Leszek Kosinski, Secretary-General 

of the International Social Science Council (ISSC). Mr Kosinski. 

14.1 Mr KOSINSKI (International Social Science Council): 
Sefior Director General de la UNESCO, ladies and gentlemen, it is with great pleasure that 1 bring you 

the greetings and best wishes of the social science community of the world. If this sounds rather pretentious, let 
me explain that the International Social Science Council which 1 have the privilege to represent, is a federation 
of some 30 different international associations in different areas of social sciences (economics, sociology, 
political science, demography) and many others. Our member associations jointly represent a vast network of 
institutions and individuals whose main professional preoccupation is the study of the processes that shape our 
contemporary society at a11 levels from global to local. We like to believe that we are addressing issues which 
are of importance to individuals, nations, to States and indeed to the global community, and that we are doing it 
with a sense of commitment, integrity and professional competence. 

14.2 Our associations, of course, have their own programmes, in line with their professional interests and 
professional competence. Our Council, on the other hand, in accordance with its statutory obligations, attempts 
to foster and develop interdisciplinary projects. 1 am not going to bore you with details. Instead, 1 distributed a 
little leaflet this morning, in which you cari Iïnd some information about our Council. However, 1 would like to 
mention three programmes that we think are of importance: 
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One deals with the human aspects of global environmental change. We are trying to see to what extent 
human activities cause or accelerate the change, and how humans react to it by both mitigation and 
acijustment; 

Another programme is concerned with poverty, that persistent social malaise which affects not only 
poor countries but eats into the fabric of most affluent societies. We hope that the results of our 
investigations Will contribute to developing better ways of dealing with this problem. In fact, our 
colleagues who are involved in this programme did participate quite actively in a recent conference on 
social development; 

The third interdisciplinary programme is devoted to the scientifïc study of conflict early warning 
systems. We would like to believe that by studying the conflicts, by looking for commonalities, a way 
cari perhaps be found to offer better ways of understanding and, better still, to avoid or diffuse the 
conflicts before they escalate. 

14.3 Instead of going into further detail, let me just offer a few general remarks about our work. We believe 
that our programmes deal with important contemporary issues on a global scale. Secondly, we try to look at 
them using the tools developed by different disciplines. And the choice of partners is not limited to the social 
and behavioural sciences, which are, of course, part of our Council, but in certain cases we try to reach the 
natural sciences, since we believe that only by bridging the gap between the natural, social and behavioural 
sciences, cari we advance our cause. Thirdly, we do not pretend to replace politicians, but we try to present 
some policy-relevant conclusions and make them, if possible, relevant and available to decision-makers. 
Fourthly, we use the limited resources kindly placed at our disposal by UNESCO, and multiply their effect by 
generating additional funds and by relying on the commitment of thousands, literally thousands, of our 
colleagues who labour in different parts of the world, often without proper material support. Finally, in our 
endeavour, WC often relate to UNESCO’s own programme and try to work closely with UNESCO staff. 

14.4 Mr President, in conclusion, 1 hope you Will agree with me that tbe ISSC does address the issues of 
crucial importance to UNESCO and that, by using our own networks and our own means, we do contribute to 
the realization of some objectives of this Organization. 

14.5 We value our contacts with UNESCO, which by the way, go back to the time when our Council was 
creatcd by a UNESCO resolution in 1952. We very much hope that our collaboration and mutual support Will 
continue in the future. 

1.7. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Kosinski. The next speaker is Mr Raoul Chelikani, President of the 

International Non-Governmental Organizations Standing Committee. 

16.1 M. CHELIKANI (Comité permanent des ONG) : 
Monsieur Ic Président de la Conférence générale de l’UNESCO, Madame la Présidente du Conseil 

exécutif. Monsieur le Directeur genéral, Excellences, Mesdames et Messieurs, depuis la fin de la guerre froide, 
les grandes conférences internationales tenues sous l’égide des Nations Unies ont défini les priorités mondiales 
majeures auxquelles l’ensemble des Etats souscrivent en prenant des engagements solennels. Simultanément, 
ces conférences ont fait apparaître le rôle des organisations non gouvernementales. Cette évolution est-elle 
rEv&trice d’un phénomène de société ? Dans l’émergence d’une conscience mondiale qui se cherche, quels 
seront le rôle et la place des ONG au XXIe siècle ? Après quinze ans de présence militante à l’UNESCO, 
comme président d’un organisme bénévole puis comme président du Comité permanent des ONG, je me 
permets de vous faire part des observations de mes amis et de moi-même sur cette évolution en posant deux 
questions : “Pourquoi les ONG ?” et “Comment travailler avec elles ?“. 

16.2 Tout d’abord, pourquoi cette importance accrue des ONG ? Il me semble que dans un monde de plus en 
plus complexe, l’Etat n’arrive plus à refléter ni à satisfaire toutes les aspirations de ses ressortissants. Ni l’Etat- 
nation ni les organismes gouvernementaux ou intergouvernementaux ne parviennent à faire face aux problèmes 
transnationaux qui s’aggravent, tels que le trafic de drogue, la criminalité, le terrorisme, la prolifération des 
armes nucléaires, les maladies contagieuses, les catastrophes naturelles ou causées par l’homme. Plus que les 
partis politiques souvent perçus comme des structures qui visent avant tout le pouvoir, les associations 
désintéressées se font le porte-parole des sans voix. Les ONG constituent un formidable demultiplicateur pour 
les actions sur le terrain. Outre qu’elles se substituent à l’Etat, elles conscientisent, innovent, participent et 
vivent avec les populations. Leur concours est indispensable pour la solution de problèmes tels que 1’Cducation 
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de base, l’éducation pour la démocratie, la tolérance, les droits de l’homme, la promotion de la culture de la paix 
et la dimension culturelle du développement. 

16.3 En second lieu, si les ONG ont un rôle à jouer, comment les associer davantage à l’action entreprise ‘! 
Justement, la même question se pose au sein de 1’ONU et des réformes sont en gestation au Conseil économique 
et social. Quels nouveaux partenariats rechercher entre les ONG et les organisations nationales et 
internationales ? Quelles modalités de coopération individuelle et collective adopter ? Comment mobiliser 
encore davantage la société civile ? 

16.4 La coopération entre l’UNESCO et les ONG est à promouvoir à un triple niveau. Au niveau national, 
beaucoup reste à faire pour ouvrir davantage à la société civile les commissions nationales pour l’UNESCO. 
Tout en préservant leur autonomie, les ONG remplissent une double mission : faire remonter à tous les stades 
les informations sur la réalité du terrain et faire descendre le savoir-faire et toutes sortes de soutien. C’est aussi 
à ce niveau que des relations horizontales doivent être nouées entre les ONG afin d’aboutir à des solutions 
transdisciplinaires qui témoignent de leur engagement. Au niveau régional, les réunions de consultation 
auxquelles il est actuellement procédé sont trop espacées dans le temps et leur suivi est trop insuffisant pour 
être vraiment efficace. Créer de véritables réseaux d’ONG devrait être une priorité pour les bureaux régionaux 
comme pour le Comité permanent. 11 faut enfin renforcer une structure internationale représentative des ONG 
chargée d’une triple tâche : sensibiliser les ONG locales aux problèmes mondiaux ; conceptualiser les 
problèmes de terrain et proposer des méthodes d’action ; permettre une expression organisée au sein de la 
société civile mondiale et dialoguer avec les autres associations (I’ONG et les partenaires internationaux en vue 
d’une prise en compte plus globale des problèmes, 

16.5 C’est dans cet esprit que le Comité permanent des ONG s’est efforcé de travailler au cours de ces 
dernières années. Concernant les nouvelles directives soumises à l’approbation de la Conférence générale, 
j’admets que, sur un certain nombre de points, elles représentent une avancée significative dans le partenariat à 
promouvoir entre l’UNESCO et les ONG. Toutefois, en pratique, beaucoup reste à faire pour renforcer ce 
partenariat. En conclusion, je dirai que le Comité permanent doit lui aussi, pour sa part, intensifier ses efforts 
dans ce sens. Souhaitons enfin que soit mieux reconnu le rôle qu’il joue en tant qu’organe de concertation 
pluraliste et l’expression commune de l’ensemble des ONG. Je vous remercie. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker on the list is Mr Daniel Monteux, Permanent Representativc 

to UNESCO of the World Federation of Teachers’ Unions (FISE). 

18.1 M. MONTEUX (Fédération internationale syndicale de l’enseignement - FISE) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs les délégués et observateurs, je souhaiterais tout d’abord m’associer pleinement aux 
paroles que vient de prononcer M. Chelikani au nom de toutes les ONG. Je voudrais par ailleurs dire que la 
Fédération internationale syndicale de l’enseignement, que j’ai l’honneur de représenter à l’UNESCO, est un 
partenaire ancien et fidèle de l’Organisation. Elle regroupe une centaine d’organisations nationales, syndicales 
ou professionnelles dans l’enseignement et la recherche, de l’école préélémentaire jusqu’aux universités, secteur 
où nous sommes fortement présents. La très grande majorité de nos affiliés vivent et travaillent dans les pays 
pauvres. De la sorte, nous occupons une place originale parmi les organisations professionnelles de l’éducation 
et de la recherche qui contribue à leur pluralisme. 

18.2 Je me limiterai à trois brèves remarques. Les personnels que nous représentons, de l’éducation 
notamment, sont par nature en première ligne dans la mise en oeuvre des principaux objectifs de l’UNESCO. 
Parce que leur rôle et leurs tâches font l’objet d’un bouleversement accéléré, l’amélioration de leurs conditions 
de travail et de leur statut n’en revêt que plus d’importance, dans l’esprit même de laRecommandation 
UNESCO-OIT de 1966, laquelle sera, nous l’espérons, complétée dès votre vingt-neuvième session par la 
recommandation qui est en préparation sur la condition des enseignants du supérieur. La mise en oeuvre de tels 
instruments devrait contribuer à combler le fossé qui continue d’exister dans de trop nombreux Etats entre les 
affirmations officielles et la condition réelle qui est faite aux personnels de l’éducation et de la science. 

18.3 Je voudrais souligner, avec ma deuxième remarque, que notre action en faveur des personnels est 
indissolublement liée à notre engagement aux fins de transformer les systèmes éducatifs, de les transformer 
dans un but précis : développer l’éducation pour tous, l’égalité des chances et la démocratie réelle, dans la 
perspective de l’éducation permanente et d’une articulation plus forte avec le monde du travail. Ce sont les 
ob.jectifs de l’UNESCO. Ce sont les nôtres sur le terrain. 
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18.4 Sur tous ces points, nous avons déjà beaucoup travaille avec l’UNESCO, avec peu de moyens matériels, 
c’est vrai, mais avec des ressources humaines, qui sont plus que jamais disponibles pour intensifier ce 
partenariat. Actifs dans la Consultation collective UNESCO/ONG sur l’enseignement superieur, nous soutenons 
particulièrement la partie du programme relative à ce domaine, immense enjeu stratégique exigeant, comme le 
prévoit l’UNESCO, un vaste débat mondial faisant intervenir toutes les forces concernées. 

18.5 Ma troisième et dernière remarque est la suivante. On ne peut s’interroger sur les transformations dont 
l’éducation a besoin sans se demander quelles sociétés elles visent et quelle sociéte en sera l’instrument. 
Considérer l’éducation comme un investissement et non comme un luxe relève à nos yeux d’un véritable choix 
de civilisation qui revient à recentrer toute politique sur l’homme et non sur les marchés financiers. Or, la 
métaphore fréquemment employée du “village planétaire” oublie, nous semble-t-il parfois, un fait historique 
patent : au-dessus des villages du Moyen Age, veillait un château, souvent suranné, parfois agressif. N’y a-t-il 
pas de modernes châteaux qui, à grand renfort “d’ajustements structurels”, entretiennent la dépendance 
technologique, la recolonisation par la dette, le transfert des ressources à partir des pays pauvres ? 

18.6 Mais nous sommes également à l’heure où naissent toutes sortes de réseaux, d’initiatives pour aider les 
“villageois” à prendre en mains leur avenir en intervenant pour la dignité, le droit à la parole, le respect de 
chacun dans sa diversité et ses différences, la tolérance, la démocratie. Mon Organisation, la Fédération 
internationale syndicale de l’enseignement, entend être concrètement active et présente parmi les forces qui 
oeuvrent au service d’un monde solidaire, à bâtir en commun pour tous les êtres humains. C’est la raison d’être 
de l’UNESCO, c’est également la nôtre. Je vous remercie. 

19. The PRESIDENT: 
Je vous remercie. The next speaker is MS Patricia Daniels, President of Soroptimist International. 

20.1 MS DANIELS (Soroptimist International): 
Soroptimist International and UNESCO have many parallel goals. Using the ‘Recommendations by the 

Executive Board on the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001’ as a point of reference for my remarks, 1 
would like to report on a number of activities. 

20.2 Regarding lifelong education for ah, equal access for all persons to a11 levels and forms of education is 
only the fïrst step to a process of lifelong learning. One example of a grass-mots club project is to be found in 
JO~, Nigeria, where a club established a skills centre for women teaching basic literacy plus indigenous crafts 
and skills for income generation, thereby preserving cultural skills and crafts while advancing the status of 
women. Al1 Soroptimist International education schemes integrate basic literacy skills with cultural realities 
and preservation, with the goal of establishing basic building blocks of confidence and competence. 

20.3 As to assisting in the advancement, transfer and sharing of knowledge, Soroptimist International is 
very proud of its partnership in Project 5-0, a UNESCO CO-Action project. Numerous projects have been 
established in Bangladesh, Brazil, India, Madagascar, Mexico, Nepal, Philippines, Senegal, Thailand, Turkey, 
Western Samoa and Zimbabwe. 

20.4 Where enhancing the heritage and promoting creativity are concemed, knowledge of one’s culture and 
history are important components of learning in a11 areas. Resource libraries and appropriate materials for 
learning are reported from a11 quarters. A sense of pride in one’s heritage and culture fosters self-esteem and 
enhances learning. 

20.5 On the question of promoting the free flow of information and the development of communication, 
Soroptimist International recognizes the importance of free-flowing information and communication in a 
rapidly changing world. We pledge our support for the promotion of these technologies to foster educational, 
scientific and cultural development. 

20.6 With regard to strategies for contributing to peace-building, Soroptimist International has globally 
adopted the concept of education for peace, human rights, the democratic process, tolerance and international 
understanding. Much emphasis is placed on the teaching of peace and conflict resolution. Our adopted 
programme area, ‘International Goodwill and Understanding’, stresses cross-cultural understanding, with 
numerous joint projects and programmes between clubs from the North and the South; second-language 
learning opportunities; practical applications of the principles of basic democracy and campaigns to monitor 
the media in its multiple forms. We Will work for removal of stereotypes that perpetuate myths regarding 
countries, people, and cultures. 
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20.7 Our global organization of approximately 100,000 members in 112 countries is non-profit making. Al1 
activities are self-funded or funded in collaboration with other non-governmental organizations or independent 
grant programmes. We are very proud of our association with UNESCO. Our UNESCO representation, led by 
Madam Jeannine Jacquemin (of whom we are very proud, for her book on the elderly and her enthusiasm and 
leadership in connection with the ‘Year for Tolerance’ poster contest), pledges continued support to the goals 
and ideals upon which UNESCO was founded. 

20.8 Whether building and supplying schools and donating them to a government, as in Gambia, providing 
learning material and sports equipment for schools in South Africa, initiating pre-school programmes for 
children who live in prison with their mothers in Sri Lanka, implementing comprehensive drug education 
programmes globally, or working to educate children and adults to nurture their individual capacities to the 
highest level of achievement, Soroptimist International looks forward to a future which includes our close 
association with UNESCO. Thank you. 

21. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next and final speaker for today in the general policy debate is MS Lucie- 

Mami Noor Nkaké, Representative of the Society of African Culture (SAC) to UNESCO. 

22.1 Mme NKAKE (Société africaine de culture) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames, Messieurs, permettez-moi de vous présenter très brièvement l’itinéraire de la Société africaine de 
culture ainsi que quelques-unes de ses réalisations. En 1946 est créée la revue “Présence africaine”. Un an plus 
tard, la maison d’édition Présence africaine ouvre ses portes ; en 1956, entourée de personnalités éminentes du 
monde noir, Présence africaine organise ici à Paris, à la Sorbonne, le premier Congrès des artistes et écrivains 
noirs, événement à l’époque qualifié de Bandoeng culturel. La Société africaine de culture se constitue alors. 
Son but ? Rassembler les hommes de culture du monde noir qu’une communauté de civilisation et de destin 
prédispose tout naturellement à travailler ensemble. La revue “Présence africaine”, quant à elle, devient l’outil 
de communication privilégié de la Société africaine de culture. En 1959 a lieu le deuxième Congrès des artistes 
et écrivains noirs à Rome, au Capitole. En 1966, conformément à la résolution de la Commission des arts de ce 
deuxième Congres, la Société africaine de culture crée le premier Festival mondial des arts nègres, à Dakar. Il 
n’est pas inutile de rappeler ici que c’est également cette Organisation qui est à l’origine de la fondation de 
l’Institut culturel africain (ICA) et, à ce propos, nous déplorons aujourd’hui la disparition de ce véritable 
laboratoire d’idées et demandons à l’UNESCO, compte tenu des enjeux auxquels l’Afrique d’aujourd’hui doit 
faire face, d’apporter son plein soutien à la renaissance de 1’ICA. En 1972 est prévue une Journée mondiale des 
peuples noirs, dont la Conférence générale de l’UNESCO, à sa vingtième session en 1978, reconnaît 
l’institution par l’adoption dune résolution. Dans ce cas encore, nous nous permettons d’insister pour que cette 
résolution de la Conférence générale soit enfin mise en oeuvre. 

22.2 Aujourd’hui, malgré certaines difficultés qu’elle peut rencontrer, la Société africaine de culture 
poursuit ses efforts pour la promotion de la culture, promotion résolument tournée vers la construction d’un 
projet de société. Elle mène à cet égard actuellement une importante réflexion avec un groupe de chercheurs 
africains, caraïbes et américains, sur la problématique du pouvoir et de la paix civile en Afrique ; les résultats 
de ces travaux seront publiés sous peu dans la revue “Présence africaine”, comme c’est naturel. 

22.3 En ce qui concerne le programme de l’UNESCO et s’agissant de priorités pour les pays en 
développement, la Société africaine de culture, “omniconsciente” de la contribution et de la participation de 
l’Afrique et de sa diaspora au développement de l’Occident, réaffirme ici que ces peuples n’ont pas besoin dune 
aide qui les confine dans le statut provisoire de “grands mendiants”. Et j’aimerais ici rappeler une parole 
qu’Alioune Diop, fondateur de la Société africaine de culture, a prononcé en 1956, lorsqu’il interpellait toutes 
les consciences : “sans rancune et sans haine, nous souhaitons, avec la paix, une humaine répartition des 
responsabilités mondiales”. Il s’agit donc là et il s’agira toujours de la reconnaissance de toutes les aires 
culturelles. 

22.4 Elue membre du Comite permanent des ONG à la dernière conférence des ONG à l’UNESCO, la 
Société africaine de culture est particulièrement attentive à la révision des directives qui régissent la 
coopération entre l’UNESCO et les ONG, point à l’ordre du jour de cette vingt-huitième session de la 
Conférence générale. A ce propos, nous aimerions insister sur la priorité que l’UNESCO doit accorder à 
l’universalité du Comité permanent des ONG, notamment par le financement de la participation des ONG 
régionales à la conférence biennale des ONG au moyen du Programme de participation. Seule cette 
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participation effective, au-delà des voeux pieux ou des déclarations d’intention, seule cette participation peut 
assurer la représentation de toutes les sociétés civiles, c’est-à-dire des cultures. 

22.5 Enfin, s’agissant plus spécifiquement de l’Afrique, Aimé Césaire, poète et penseur des Caraïbes et 

actuel président de la Société africaine de culture, aura ici le dernier mot : “Faites de ma tête une tête de 
proue... de mon île veilleuse je vois l’Afrique multiple et une, verticale dans la tumulteuse péripétie, avec ses 
bourrelets, ses nodules, un peu à part, mais à portée de siècle, comme un coeur en réserve”. Que les participants 
à cette vingt-huitième session de la Conférence générale entendent cette exigence de paix. L’Afrique est debout 
dans le silence de l’histoire et nous n’hésitons pas à vous donner rendez-vous dans deux ans. Un bilan pourra 
alors être fait de nos propres actions, dune part, et de la réalisation concrète du programme de l’UNESCO dans 
nos régions, d'autrepart. Je vous remercie. 

23. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Ladies and gentlemen, we Will move immediately to the next agenda item. 

RAPPORT DE LA COMMISSION ADMINISTRATIVE : RESOLUTIONS ET RECOMMANDATIONS 
REPORT OF THE ADMINISTRATIVE COMMISSION: RESOLUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
INFORME DE LA COMISION ADMINISTRATIVA: RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
,QOK.JIAg KOMMCCHI/I rl0 A~MMHMCIPATMBHbIM BOIIPOCAM: PE30JIIOIIMM M 
PEKOMEH,IIAHMM 

24. The PRESIDENT: 
1 thank the distinguished Chairperson of the Administrative Commission, Mr Joukov, for his patience, 

and at once give him the floor. 

25.1 r-~ XYKOB (npencenaTenb KOMHCCHH LIO a~MHHHCTpaTHBHbIM BonpocaM): 

EnaronapLo Bac, P-H npeflceRaTenb. fl XOTeJl 661 BbIpa311Tb CBOe y~OBJLeTBOpeHHe B 

CB>I3H C TeM, 9TO MOry LIpe~CTaBHTb BaM AoKJLan IIO ILYHKT~ 4.3 "YTsepxfieHme BepxHero 

npenenbsoro YPOBHR 6ronXe’ra na 1996-1997 rr.“. npelKEe UeM Ha=LaTb CBOe BbICTyLIJIeHHe, 

n03BOJIbTe, r-H FIpencenaTenb, no6naronapnrn WI~HOB KOMHCCHH, flOKJIa~W%Ka, KOTOpbIfi 

HaXOAHTCR pZrflOM CO MHOii, npeflcTaBMTeJreti IYenepanbHoro flHpeKTopa B AflMHHHCTpaTEiBHOti 

KOMHCCMH 3a nOHHMaHHe H COTpyflHWieCTBO, He rOBOp5l ylKe 0 TepIIeHPLH, KOTOpOe OHH npORBHJIH 
np~ o6cyx~eHHEI Yroro Bonpoca. 

25.2 AaHHbIfi nyHKT o6cyxqancx B Te9eHEIe Tpex 3aCenaHd. ~peLIErrr HOCHJLH AJIHTeJLbHbIki H 

IIHTeHCMBHbI~ XapaKTep. Bcero COCTOIIJIOCb 85 BbICTynJIeHHki. XOTR B xoge LIpeHEll? 6bIJIH 

BbICKa3aHbI 3aMe9aHwz LIO MHOrHM aCLLeKTaM 6roRxeTa, o6cy>r<Eeane COCpe~OTOWUIOCb Ha AByX 

OCHOBHbIX BOnpocax - AOnOJIHHTeJIbHbIe paCXOnb1, CBII3aHHbIe C BOJMO>KHbIM yBeJIEiseHHeM rIHCJIa 

4JIeHOB MCIIOJLHHTeJLbHOrO COBeTa C 51 RO 58, a TaK>Ke paCXOflb1, KOTOpbIe MOryT B03HHKHyTb B 

pe3yJIbTaTe peLLLeHmI 50-c ceccmi FeHepaJIbHoki AccaM6nea OpraHmJaqmn O6'xeJvIHeHHbIX 

t-laqmti OTIIOCHTeJLbHO ILOBbIIILeHEIR LLIKaJ[bL 3apa6oTHoii IIJLaTbI KaTerOpHII CneqHaJLHCTOB. 

~OJIbLUUHCTBO AeneraToB BbIpa3IiJLI~ 03a609eHHOCTb OTHOCEITeJLbHO LLOCJLe~CTBdI STHX 

@IIOJLHHTeJIbHbIX PaCXO~OB AJIR 6ronXeTa 1996-1997 rr. MHorae sbIcTyn~Bm~e ReneraTbI 

nO~%pKHyJIli HCO6XO~HMOCTb C?pOrO npHflep>rcHBaTbCR KOH~enqEIlI HyJIeBOrO peaJIbHOr0 POCTa 

6LO~YKeTa II m36eraTb JLLO6OrO 3aJLOxeHHOrO B HeM J@ML&HTa. B TO xe BpeMx 6bIJIO AOCTLIrHyTO 

06qee cornacEre B OTHOLLIeHIIM TOTO, 9TO nIo6oe perueHr?e no 3TOMY BOIIpOCy HH B KOeM cnysae 

He ~OJI>KIIO 3aTparIlBaTb qeJLOCTHOCTb npOrpaMMb1. 

25.3 B XOne fl&iCKyCCIIH II0 6IOnI>KeTHbIM LLOCJIe~CTBlE-IM BOJMO>KHOrO yBeJRIYeHlUI WICJIa WIeHOB 

MCnOJIHMTeJLbHOrO coBeTa KOMHCCIUI 6bIna IIpOHH~OpMnpOBaHa 0 TOM, 9TO 3T0 nOBJLelIeT 3a 

co6oW yBeJIIFLeHne paCXOnOB Ha 947 000 HOJIJI., 113 KOTOpbIX 395 500 EOJIJL. COCTaBZIT 

JZOIIOJIHIITeJIbHbIe TpaHCnOpTHbIe paCXOnb1 B CyTOqHbIe, a 551 500 BOJIJI. - pacxo~b1 Ha 

nepeo60py~oBaHHe 3a.na 3acenaHLG COBeTd. EbIJIO AOCTEIrHyTO o6qee CorJIacEIe B OTHOLLLeHLIH 

TOTO, 9TO ,QOnOJIHHTeJLbHbIe PaCXORbI AOJEKHbI a6cop6nposaTbcR R paMeax CymecTByromero 
nepxnero IIpefleJIbHOrO ypOBHZI 6Io@KeTa, a He ~06aBJIRTbcS-I K HeMy. ORHaKO 6bIntï BbICKa3aHbI 

pa3JWiHbIe MHeHHR OTHOCEITeJIbHO TOrO, KaKEIM o6pa3oM @IHaHCHpOBaTb 3TH ~OILOJtHMTeJIbHbIe 

paCXOnb1. HeKOTOpbIe ReJIeraTbI BbIpa3WIH MHeHne, lITO cnoco6br nOKpbITlUI 3THX PaCXO~OB 

AOJI>KHbI 6bITb OILpe~eJIeHbI reHepaJIbHO6 KOH+epeHqHeti Ha ee IIbIHeLLlHeti CeCCMH If, B 
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YaCTHOCTH, YTO COBMeCTHOe 3aceJJaHHe KOMHCCHH no HpOrpaMMe II A~Mr?HHCTpaTHBHOk 
KOMHCCYJH ~OJIlKHO pacnpenenwrb @iHaHCHpOBaHlïe JTEIX paCXO~OB n0 BCeM CTaThRM 
aCCHrHOBaHHI%. apyrlle HeneraTbI, COrJIaClIBIIIHCb c HeO6XoJJHMOcTbK) Toro, YT06bl reHepanbHaH 

KOHCjJepCHIJHR Onpe~eJIFIJIa c11oco6b1 nOKpbITHII 3TIIX paCXOnOB Ha ee HbIHeLUHeii CeccHPI, B TO >KC 

BpeMSI COYJIEI, YTO qacTb 11 6IOmeTa "BbInOJIHeHMe npOI'paMMb1 H cnyx6br" He AOJDKHa 
3aTparHBaTbCR JIfO6bIMK AaJIbHeiiIHHMLI COKpa~eHWIMH JJJI5I nOKpbITHR 3THX paCXO~OB. nIpI 3TOM 

ApyrHe YJIeHbI KOMHCCHH BbIpa3HJIH MHeHHe, TITO cnoco6br nOKpbI'IlE4 ~OnOJIHEITeJIbHbIX paCXO)JOB 
AOJI>KHbI 6bITb OnpefleJIeHbI HCnOJIHHTeJIbHbIM COBCTOM Ha ero 149-G cecunf, B YaCTHOCTM, 
IKXO~ZI 143 Tore, YTO pacxoJ&r B pa3Mepe 551 500 ~~OJIJI. nnrr nepeo6opygoBaHmsI 3aTIa 3ace~aad 

COBeTa npe~CTaBJIHKlT ~0601% OIJeHOYHyIO CYMMJ'. EbIJIO yKa3aH0, YTO 3TOT npOeKT He 
paCCMaTpHBaJICR KOMMTCTOM no mTa6-KBapTHpe, B YaCTHOCTH, C TOYKB 3peHHSI OnpefleJIeHHH 
BOJMO>KHOCTeii <t)HHaHCHpOBaHHSI OKOHYaTeJIbHbIX paCXOnOB, npe>Kne Bcero 3a cYeT cpe,qcTB, 

npenyCMOTpeHHbIX B nnaae o6HoBneHHa nOMeweH& mTa6-KBapTHpbI. npe)JCTaBHTeJIb 

reHepa.NbHOro J(HpeKTOpa OTMeTHJl, YTO B IJHTepeCaX co6nroneHHR 06bImoM 61ogiKeTIroii 

npOqe)JypbI 6bmo 6bI npe~nOYTHTeJIbHbIM, ‘I’ro6bI cnoco6bI nOKpbI'IlUI ~OnOJIHHTeJIbHhIX paCXO)JOB 
6bIm OnpeneJIeHbI reHepaJrbHoii KoH+epeHqHe$i Ha ee HbIHeILIHeii CeCCLIH B COOTBeTCTBHM C 
peIIIeHEïeM COBeTa 145 EX/6.1 II YTO, n0 BOSMOlKHOCTH, CJIeJfyeT n36eraTb BKJIH)YeHHR B 

6mpKeT HOBbIX paCXOnOB, KOTOpbIe 6ynyT nOKpbIBa'I%CSI nO3nHee B COOTBeTCTBMM C peILIeHHeM 

~CnOJIHHTeJIbHOrO COBeTa 0 C@HaHCHpOBaHHH STHX paCXOnOB. 

25.4 npEI 06CylKAeHHH BOnpOCa paCXOflOB, CBR3aHHbIX C BOJMO>KHbIM YBeJIHYeHEIeM 3apaFiOTHOii 

nJIaTb1 H Hafl6aBOK nepCOHaJIy, HeKOTOpbIe YJIeHbl OTMeTHJIH, YTO B CHJIy OTCyTCTBHSI y HHX B 

HacToRru;ee BpeMzI TOYHOii MH@OpMaIJHH 3TOT BOnpOC JJOJDKeH 6bITb nepeflaH MCnOJIHHTeJIhHOMy 

coseTy AJIzI paccMoTpeHHR Ha ero 149-C ceccnH. JJpyrwe ReneraTbI cYrfTau, YTO reHepasrbIIari 

KOH+epeHIJHR ROJIJKHa AaTb YeTKHe yKa3aHHII B OTHOUIeHLIM TOrO, KaKHM o6pa3oM CJIenyeT 

a6COp6HpOBaTb TaKHe pacxofibr, HcnoJIbJyH, B OCHOBHOM, qac'rm I,IV II VII6m,q~eTa, HH B KOeM 

cnysae He BbIXOJ(R 3a BepXHHti npeAeJIbHbII2 ypOBeHb 6fonXeTa. IlpeflcTaBEITeJIb resepanbaoro 

AISpeKTOpa BbICKa3aJI OrOBOpKH B OTHOIneHIIH BOSMO>KHOCTH a6cop6mpoBaaw ,QOnOJIHHTC~bHbIX 

pacxo~oa, CBII3aHHbIX C nOBbIIUeHHeM 3apa6oTHoii nJIaTb1, ecJIH TaKOe penreane 6yneT npMH5ITO 

I7eHepanbHofi AccaMGneeM OpraHmsaqnm 06%eJJHHeHHbIX Haqm?, TOJIbKO B paMKax qacTefi LIV 

EI VII 6w&KeTa. 

25.5 OnHa E13 ReneraqHH 3aSIBMJla, YTO C yYeTOM 6IOA>KeTHbIX TpyAHOCTeii B rOCyfiapCTBaX- 

meHax II perueam?, npHH5ITbIX B nOCJIeJ(Hee BpeMR ApyJ?HMH CneqHaJIH3EIpOBaHHbIMPI 

yYpe>KneHMRMm, Opraamsaqmn 06%eflIIHeHHbIX Haqk% H~O~XOJJ~MO npWIO>KHTb BCe yCI4JIWI AJIR 

cHIf>KeHnH Bepxaero npenenbaoro YPOBHSI 6mgXe’ra. 

25.6 Ho 3aseprrreHEiH O~C~>KJJ~HHR KOMLICCHR 6e3 roJIocOBaH~~ peKoMeafioBana reIIepaJIbHOti 

KOHC)epeH~HEï yTBepg&ITb npOeKT pe3OJIIOqSWi, COJ(ep>I<aLL$iCH B nyHKTe 5 flOKyMCHTa 28 c/149, 

KOTOpbIfi HMeeTcR B BauIeM pacnopRxeHI,ïH. Aeneraqnm prrna crpaa BhIpa3wnï 0r0B0p~~ noue 

npHHI1TEIR KoMaccHeti perueaarr B OTHOLueHHH 3Toro npoeeTa pe3onEoqnH. % 6narOAapIo Bac, I‘- 

II rIpeflceAaTenb. 

(25.1) Mr JOUKOV (Chairperson of the Administrative Commission) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. 1 should like to say how gratified I am to be able ta report to you on item 4.3: 

‘Adoption of the provisional budget ceiling for 1996.1997’. Allow me before 1 proceed, Mr President, ta thank the 
Commission members, the Rapporteur, who is sitting beside me, and the representatives of the Director-General 
in the Administrative Commission for their understanding, and co-operation, not to mention their patience when 
this item was discussed. 

(25.2) Discussion of the item went on for three meetings and the debate was long and intense, with 
85 contributions in all. Although the debate touched on many aspects of the hudget, it was centred on two main 
issues: additional costs in the case of an increase from 51 to 58 in the number of Executive Board Members; and 
any cost that might result from the application of a decision by the United Nations General Assembly at its fiftieth 
session ta increase the salary scales for Professional staff. Most speakers voiced concern about the implications of 
such additional expenditure for the 1996-1997 budget. Many stressed the need ta adhere strictly ta the concept of 
zero real growth in the budget and to avoid any huilt-in deficit. At the same time, there was general agreement 
that any decision on the matter should in no way affect the integrity of the programme. 

(25.3) During discussion of the hudgetary implications of any increase in the membership of the Executive 
Board, the Commission was informed that this would entai1 a cost increase of $947,000, of which $395,500 
would be for the additional travelling and per diem costs and $551,500 for refurbishing the Executive Board 
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room. There was general agreement that the additional costs should be absorbed within and not added to the 
existing budget ceiling. Divergent views were nevertheless put forward on how ta meet those additional costs. 
Some speakers opined that the means of covering that expenditure should be decided upon by the General 
Conference at its present session and, in particular, that the joint meeting of the Programme Commission and the 
Administrative Commission should spread those costs over a11 of the Appropriation Lines. Others, while agreeing 
with the need for the General Conference to rule at its present session on how ta caver those costs, considered 
that Part II of the Budget, ‘Programme Execution and Services’, should be spared any further cuts intended to 
offset those costs. Still, other members of the Commission expressed the view that the means of providing for the 
additional costs should be decided by the Executive Board at its 149th session, particularly since the costs of 
$55 1,500 for refïtting the Executive Board room represented an estimate. It was pointed out that the project had 
not been reviewed by the Headquarters Committee to determine, in particular, whether the final costs might be 
financed, as a matter of priority, out of the funds provided in the Plan for the Renovation of Headquarters 
Premises. The representative of the Director-General took the view that, for the sake of budgetary orthodoxy, it 
would be preferable that the means of covering the additional costs should be decided by the General Conference 
at its present session, in accordance with 145 EX/Decision 6.1, and that the inclusion of a negative provision in 
the budget, ta be offset at a later date by an Executive Board decision on the financing of those costs, should, if 
possible, be avoided. 

(25.4) With regard to any cost resulting from a possible increase in staff salaries and allowances, some 
members of the Commission considered that, since they at present lacked precise information, the matter should 
be left to the Executive Board to examine at itsl49th session. Others felt that it was for the General Conference to 
give guidance on how such costs should be absorbed, mainly by using Parts 1, IV and W of the budget and in no 
way exceeding the budget ceiling. The representative of the Director-General expressed reservations about the 
possibility of absorbing additional costs for salary increases, such as might be decided by the United Nations 
General Assembly, exclusively under Parts 1, IV and VII of the budget. 

(25.5) One delegation stated that, in view of the budgetary constraints faced by Member States and recent 
decisions by other United Nations Specialized Agencies, every effort should be made ta lower the budget ceiling. 

(25.6) At the end of the debate the Commission recommended, without a vote, that the General Conference 
approve the draft resolution appearing in paragraph 5 of document 28 C/l49 now before you. The delegations of a 
number of countries expressed reservations following the Commission’s adoption of a decision regarding the draft 
resolution. 1 thank you, Mr President. 

26.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. As you have said, this draft resolution from your Commission is a 

very thorough piece of work for which 1 thank you very much. 1 also know that a delicate balance has been 
struck by this formulation, SO 1 take it that the wording could meet with the approval of the plenary. The 
reservations expressed are noted - they are also recorded in document 28 C/149, where you Will see which 
delegations found it necessary to express their reservations although they joined in the recommendation that the 
General Conference approve this resolution. 

26.2 Against that background, may 1 take it that we cari approve the draft resolution by consensus? That 
seems to be the case. 1 see no sign of anybody wishing to speak. The draft resolution is anproved. Thank you 
very much. And may 1 once again thank Mr Joukov very warmly for the good work that the Administrative 
Commission has accomplished SO far. 

ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPIAHM3AHMSI PAEOTbI (nponon>Kenne) 

(@) &A pbx 

Ifwtia C$i% 1 

27.1 The PRESIDENT: 
Lddies and gentlemen, 1 must confess that 1 was a little surprised when an item was announced by the 

Secretariat on which the President and the General Committee had not been consulted. 1 refer to the 
presentation of the ‘Genoa Declaration on Science and Society’, by Professor Antonio Ruberti, one of the 
chairpersons of a group of representatives of various academies who met on 8 and 9 October 1995, in Genoa, to 
approve a text for submission to a11 the academies of the world. 
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27.2 There is no doubt that in terms of content this is a very important and very interesting declaration, but 
we cannot treat it as a General Conference item. 1 have been informed, however, by the Director-General that a 
separate ceremony cari be arranged, outside the plenary, after we receive the President of Equatorial Guinea, 
and 1 would urge everyone to stay on for that. 

27.3 1 shall now suspend the meeting while we await the President of Equatorial Guinea. Please remain in 
the hall. 

(The meeting is suspended at 5.15 p.m. and resumes at 5.30 p.m.> 

VISITE DE S. EXC. M. OBIANG NGUEMA MBASOGO, PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE DE GUINEE EQUATORIALE 
VISIT OF H.E. MR OBIANG NGUEMA MBASOGO, PRESIDENT OF THE 
REPUBLIC OF EQUATORIAL GUINEA 
VISITA DEL EXCELENTISIMO SR. OBIANG NGUEMA MBASOGO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE GUINEA ECUATORIAL 
BH3HT EFO HPEBOCXOJJMTEJIbCIBA F-HA OEMAHF HFYEMA MBACOFO, 
HPE3MAEHTA PECHYBJIHKH 3KBATOPMAJIbHAg FBMHEfl 

@IgUYI L;i &J+O+ dJ ~gtjJ+0 Lo& ekJi +JI iLlA.dl +&9 SJbj 

&WL~~%tliZl%!&% Obiang Nguema Mbasogo %!&@If;#%~ 

(The President of Equatorial Guinea enters the hall and is escorted to the rostrum) 

28.1 The PRESIDENT: 
Your Excellency, Mr Obiang Nguema Mbasogo, President of the Republic of Equatorial Guinea, 

Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Distinguished Delegates, Ladies and 
Gentlemen, in my capacity as President of the General Conference of UNESCO, it is an honour to welcome to 
this twenty-eighth session His Excellency the President of the Republic of Equatorial Guinea. 

28.2 Mr President, at this very moment, UNESCO is, as you are well aware, celebrating its Iïftieth 
anniversary, when the concept of the ‘culture of peace’ and its essential components, such as tolerance and 
respect for human dignity and democracy, require to be more than ever reaflïrmed. 

28.3 This celebration addresses a major issue to the world: the universality of this concept as well as the 
acceptance of diversity and differences. 

28.4 It also implies that UNESCO, as the universal and ethical organization of the United Nations system, 
should ensure that the gap between the developed and least-developed countries, and the large and small 
nations, is reduced. One cari no longer tolerate the overwhelming of nations with stark poverty and the infernal 
cycle of national debt, illiteracy and social dislocation. One cari no longer tolerate discrimination and injustice 
among peoples and nations. 

28.5 Efforts need to be stepped up to ensure that both the ‘culture of peace’ and social and human 
development become an everyday reality, and that multilaterahsm forms the basis of the near future. 

28.6 

29.1 

1 now give the floor to the Director-General, to welcome the President of Equatorial Guinea. 

El DIRECTOR GENERAL: 
Sefior Presidente de la Conferencia General, sefïora Presidente del Consejo Ejecutivo, senoras y 

seiïores representantes de 10s Estados Miembros de esta Conferencia General, senoras y seflores; es para mi un 
honor y un placer dar la bienvenida en esta Casa de la UNESCO, que es la casa de todos 10s pueblos del mundo, 
a1 Presidente de la Republica de Guinea Ecuatorial, Excmo. Sr. Don Teodoro Obiang Nguema Mbasogo. En 
esta 28” reuni6n de la Conferencia General, a1 iniciar las celebraciones del cincuentenario de la Organizacion, 
su presencia entre nosotros contribuye a realzar el sentido universal de esta conmemoracion. En nombre de la 
UNESCO y en el mio propio, le agradezco su visita, que sin duda contribuira a reforzar 10s lazos de 
cooperacion con el pueblo de Guinea Ecuatorial. 

29.2 Nuestra cooperacion, sefior Presidente, es buena; en estos momentos nuestro principal proyecto es la 
aplicacion del curriculum de la ensenanza primaria, como continuaci6n de un proyecto que se realizo también 
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con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo sobre capacitacion del persona1 docente, por una 
cifra total de 404.000 dolares. En ensenanza superior, en 10s fundamentos de la ensefianza superior en Guinea 
Ecuatorial, nuestra cooperacion ha dado lugar sobre todo, a través de una cantidad de 300.000 dolares, a la 
posibilidad de equipo para las instalaciones en formation agricola y también, como usted sabe, para el 
periodico EVANO y para la television; el Programa International para el Desarrollo de la Comunicacion ha 
facilitado algunos medios en 10s distintos campos de competencia de la Organizacion. 

29.3 Facilitar 10s recursos humanos indispensables para fomentar el desarrollo y preservar la paz, ta1 es la 
funcion de la UNESCO. No quiero, desde luego, recapitular en detalle 10s principales proyectos que realizamos 
en conjunto; 10 que si quiero es reforzarlos en toda la medida de 10 posible y expresarle, precisamente con 
motivo de su presencia entre nosotros, que la Organizacion seguira aportando su experiencia y sus recursos a la 
edilïcacion de 10s “baluartes de la paz en la mente de 10s hombres”. La UNESCO, sefior Presidente, apoyara 
siempre 10s esfuerzos de apertura y de progreso de Guinea Ecuatorial. 

29.4 Me complace, sefior Presidente, poder reiterar este compromiso ante usted, a1 tiempo que le doy la mas 
cordial bienvenida a esta Sede de la UNESCO. Muchas gracias. 

(29.1) The DIRECTOR-GENERAL (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Distinguished 

Representatives of Member States, Ladies and Gentlemen, it is for me a great honour and a pleasure to welcome 
the President of the Republic of Equatorial Guinea, His Excellency Mr Obiang Nguema Mbasogo, to UNESCO 
House, which is the house of a11 the world’s peoples. His presence among us, at this twenty-eighth session of the 
General Conference when the Organization’s fiftieth anniversary is starting to be celebrated, reflects the universal 
significance of this event. On behalf of UNESCO and in my persona1 capacity, 1 should like to thank you for your 
visit which Will undoubtedly help to strengthen the existing ties of co-operation with the people of Equatorial 
Guinea. 

(29.2) The co-operation between us, Mr President, gives cause for satisfaction. Our main project, at present, is 
to ensure the application of the primaryschool curriculum as a follow-up to a teacher-training project which was 
carried out in conjunction with the United Nations Development Programme for a total cost of $404,000. In 
higher education, in efforts to lay the foundations of higher education in Equatorial Guinea, our co-operation, 
through which the sum of $300,000 h as been made available, has served above a11 to provide equipment for 
agricultural training facilities and also, as you know, for the newspaper EVANO and for televixion. Moreover, the 
International Programme for the Development of Communication has promoted a number of media in the 
Organization’s various fields of competence. 

(29.3) TO provide the human resources essential for the promotion of development and the preservation of 
peace, such is the purpose of UNESCO. My intention is not, of course, to go into the details of the main projects 
we are carrying out together, but ramer to ensure that they are strengthened as much as possible, and to take the 
opportunity offered by your presence among us to tel1 you that the Organization Will continue to use its experience 
and resources to construct ‘the defences of peace in the minds of men’. Mr President, UNESCO Will always 
support Equatorial Guinea’s efforts to promote dialogue and ensure progress. 

(29.4) 1 am happy, Mr President, to be able to reaffirm this commitment to you, while extending to you my 
most cordial welcome to UNESCO Headquarters. Thank you very much. 

30. The PRESIDENT: 
1 thank the Director-General. Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now my pleasure to 

invite His Excellency Mr Obiang Nguema Mbasogo, President of the Republic of Equatorial Guinea, to address 
the plenary. Mr President, you have the floor. 

31.1 Excmo. Sr. OBIANG NGUEMA MBASOGO, Presidente de la Republica de Guinea Ecuatorial: 
Seilor Presidente de la Conferencia General, senora Presidenta del Conse.jo Ejecutivo, sefior Director 

General de la UNESCO, sefiores Ministros, Honorables Delegados, senoras y senores: Ante todo quiero dar un 
caluroso saludo a 10s delegados de 10s Estados Miembros que participa11 en esta Conferencia bienal de la 
UNESCO y expresarle la solidaridad del pueblo de Guinea Ecuatorial. 

31.2 Senor Presidente, es propicia esta ocasion en que la UNESCO, como organismo especializado dei 
sistema de las Naciones Unidas, celebra en estos dias el Quincuagésimo Aniversario de su fundacion, para 
hacer una evaluacion de sus actividades a 10 largo del medio siglo de su existencia, 10 que nos permitira 
formular las recomendaciones pertinentes que refuercen su pape1 en la promotion de la educacion, la ciencia y 
la cultura en favor de la humanidad. 
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31.3 La UNESCO fue instituida como organismo especializado de las Naciones Unidas, para dar soporte a 
la idea fundamental de preservar a las futuras generaciones del flagelo de la guerra; para reatïrmar la fe en 10s 
derechos fundamentales del Hombre, en la dignidad y el valor de la persona humana, en la igualdad de 10s 
derechos de hombres y mujeres y de las naciones grandes y pequenas; para crear condiciones bajo las cuales 
puedan mantenerse la justicia y el respeto entre las naciones y 10s pueblos, asi como para promover el progreso 
social y elevar el nivel de vida dentro de un concepto mas amplio de la libertad del Hombre. Por tanto, el fin 
ultime de la UNESCO es el hombre, su dignidad, libertad y bienestar. 

31.4 Esta es la voluntad que anima a 10s fundadores de la Organizacion de las Naciones Unidas, cuyos 
principios y objetivos siguen vigentes hasta nuestros dias, 10s que mi pais ratitïca y a 10s cuales sigue adherido 
como una necesidad de la humanidad. 

31.5 En efecto, consideramos la educacion, la ciencia y la cultura como instrumentos validas que definen la 
calidad del hombre y su capacidad para promover la transformation de la naturaleza para su propio bienestar y 
felicidad. 

31.6 La cultura resulta, evidentemente, el vehiculo de comunicacion, de union, comprension y de 
solidaridad de 10s pueblos, mientras que la ciencia y la tecnologia constituyen el medio a través del cual el 
hombre satisface sus necesidades materiales y morales. Estos elementos, que resultan indispensables para la 
realizacion del hombre, constituyen un patrimonio de toda la humanidad que debe acceder a ellos a través de la 
educacion . 

31.7 Seiior Presidente, posiblemente el ano 1995 pase a 10s anales de la historia de la UNESCO como el ano 
de 10s grandes eventos, habiendo comenzado con la Conferencia International “A la escucha de Africa”, las 
Conferencias en la Cumbre de Copenhague y Beijing, y después 10s cincuentenarios de la Organizacion de las 
Naciones Unidas y de la UNESCO. Estos antecedentes dejan entrever 10s esfuerzos de preparacion y 
concertation que han precedido a la presente reunion de la Conferencia General y, desde luego, le imprimen un 
caracter especial, ademas de generar un ambiente de necesidad de cambio. Este Ultimo, logicamente incita a la 
evaluacion. 

31.8 La primera nota de dicha evaluacion es casi positiva, es decir, que la UNESCO ha hecho mucho, 
porque a pesar de experimentar una necesidad de renovacion del sistema y de imprimirle mayor etïcacia, ban 
habido logros y realizaciones positivas en la action de la UNESCO durante 10s cincuenta aiïos pasados. A guisa 
de ejemplo se puede citar la descolonizacion de 10s paises, principalmente de Africa; la lucha por el 
mantenimiento de la paz; el surgimiento de un nuevo concepto de desarrollo y su promocion, hasta conseguir 
que aquél se clasifique como derecho humano. Por otra parte, en este periodo han desaparecido muchos de 10s 
obstaculos con 10s que tropezaba el sistema de las Naciones Unidas en el cumplimiento de su mision, entre 10s 
que cabe mencionar el enfrentamiento ideologico Este-Oeste y la eliminacion del apartheid en Sudafrica. 

31.9 La segunda nom de la evaluacion nos pone ante ambitos, sectores y esferas de actividades sobre 10s 
cuales la action de la UNESCO no puede calitïcarse de logro; entre ellos se destacan: 

- la pobreza y las grandes pandemias que azotan a la humanidad, que por derecho exigen su 
eliminacion; 

- el hambre, la miseria, la malnutrition, el narcotratïco y sus consecuencias patentizan las grandes 
diferencias que separan a1 mundo desarrollado del no desarrollado; 

- 10s conflictos armados y 10s focos de tension que prueban la persistencia de la intolerancia, 
intransigencia, injerencia en 10s asuntos internos de otros Estados y la falta de una predisposicion a 
la reconciliacion de voluntades, tanto en el seno de las mismas comunidades como en las relaciones 
de unos Estados con otros; 

- las ditïcultades que conocen 10s incipientes procesos democraticos en el mundo y sus 
consecuencias, constituyen otro flagelo que hoy azota a la humanidad, como testimonio de la 
insuficiencia de un dialogo intercultural. Africa es una flor débil que necesita cuidados especiales; 
juzgarla con el mismo baremo que el utilizado para 10s paises europeos es un error, porque no son 
homologables ni sus culturas, ni sus historias, ni mucho menos sus sociedades. Imponer unos 
modelos a 10 europeo es un disparate. 
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31.10 Senor Presidente, terminamos nuestra somera evaluaci6n con la sensaci6n de que se ha hecho bastante, 
pero que queda mucho por hacer. El mundo no es hoy 10 que fue ayer; por 10 que se puede ser indulgente en la 
valoracion de la labor de las Naciones Unidas y de sus organismos especializados durante su medio siglo de 
existencia. 

31.11 Ahora bien, ser indulgente, a nuestro juicio, no signitïca ser conformista, raz& por la cual, 
encontramos razonable y justificada la necesidad de cambio que se respira en el seno de las Naciones Unidas y, 
por consiguiente, abogamos por la revision del pape1 desempeïlado por esta Organizaci6n. 

3 1.12 La UNESCO no tiene que esperar el final del proceso de la reforma de las Naciones Unidas, sino que, 
en sus kmbitos de competencia, debe proseguir y reforzar la construcci6n de la paz sobre 10s cimientos de un 
desarrollo basado en la equidad, la justicia y la libertad; esto es, debe concentrar 10s esfuerzos en el desarrollo 
de 10s recursos humanos. En este sentido, le queda mucho que realizar por AErica, Asia, America Latina y el 
Caribe, como regiones donde hay mayor necesidad. 

3 1.13 Seiïor Presidente, como 10 afirmara el Director General de la UNESCO durante la Cumbre Mundial 
sobre el Desarrollo Social, “La educacion no es ~610 una medida signifïcativa del desarrollo social, sino un 
prerrequisito y un factor clave con implicaciones con otros indicadores de desarrollo”. 

3 1.14 Por otra parte, se sabe que la educaci6n es un derecho fundamental de la persona y de 10s pueblos; por 
consiguiente, el sector de la educacion, como el de la ciencia y de la tecnologia, no deberfan ser objetos de 
bloqueos, ni sufrir las consecuencias de la intolerancia, la intransigencia y de la falta de una predisposici6n al 
dialogo, tanto en el seno de las mismas comunidades, como en las relaciones de unos Estados con otros. 
Cuando se Ilega a estos extremos, no ~610 se esta violando un derecho fundamental, sino que se pone de 
manitïesto la voluntad de hipotecar el desarrollo de un pueblo o comunidad; esto es, comprometer su propia 
existencia. 

3 1.15 Es inaceptable que, con el nivel actual del progreso de la ciencia y la tecnologia en el Norte, existan 
todavia en el mundo paises que sufren el analfabetismo, la pobreza y vean limitadas sus posibilidades de 
acceder a ellas por las barreras que imponen 10s paises detentores de estos conocimientos. 

3 1.16 Seïior Presidente, Guinea Ecuatorial, por razones historicas, pertenece a1 grupo de pafses cuyos 
sistemas educativos exigen una urgente reforma y la UNESCO esta apoyando a1 Gobierno de mi pais en esta 
tarea. Queremos aprovechar esta oportunidad para expresar nuestro sincero agradecimiento y reconocimiento a 
la Organizacion por este apoyo que no dudamos continuara brindandonos. 

3 1.17 El desarrollo socioecon6mico, como se sabe, depende de la calidad de 10s recursos humanos y éstos, 
por regla general, se forman en el nivel de educaci6n superior. Guinea Ecuatorial necesita y tiene el derecho de 
formar sus propios recursos humanos, segun las necesidades del pais, para poder forjar un desarrollo sostenible; 
con este fin, lucha por consolidar un sistema de educaci6n superior. Desearfamos que 10s Estados Miembros de 
la Organizacion y otras instituciones se sumen a nosotros en esta noble empresa. 

31.18 Constatamos con satisfaction la persistencia de la UNESCO en consolidar el Programa Intemacional 
sobre “Gestion de las Transformaciones Sociales”, que puede contribuir muchisimo para que la 
democratizacion en curso, en nuestros paises, sea un proceso de verdadero dialogo intercultural. 

31.19 Felicitamos a la UNESCO por 10s esfuerzos que despliega para crear y reforzar la capacidad de 
comunicaci6n de 10s pafses subdesarrollados; al respecto, expresamos nuestro agradecimiento a la Organizacion 
por todo el apoyo que nos ha brindado y nos brinda en esta materia. 

3 1.20 Somos partidarios de que la UNESCO debe alentar la libertad, la independencia, el pluralismo y la 
diversidad de la prensa. Paralelamente, la Organizacion debe propiciar mecanismos, cursos de formaci6n y 
capacitaci6n que alienten una mayor objetividad en la prensa y el maxima respeto a la dignidad de la persona 
humana. 

3 1.21 Compartimos plenamente la prioridad que la Organizaci6n viene acordando a la mujer y a 10s paises 
menos adelantados, prioridades que la UNESCO se propone conservar durante el pr6ximo bienio 1996-1997. 

31.22 Senor Presidente, la pobreza sigue haciendo estragos en 10s pafses subdesarrollados, 10s precios de 10s 
productos basicos de exportaci6n de 10s pafses del Sur siguen sin conocer aumento en 10s mercados 
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intemacionales; la deuda extema y 10s programas de ajuste estructural siguen pesando sobre 10s pafses del 
Tercer Mundo. 

31.23 Este es el contexte en el que muchos de nuestros paises deben abordar la problematica de la 
democracia, forjar un sistema educativo que responda a las peculiaridades y necesidades del pais, consolidar la 
identidad cultural y promover el desarrollo sostenible. 

31.24 La UNESCO debe seguir desempefiando su pape1 de catalizador y ensefiar a “invertir en la creatividad 
humana, en la adquisiciun, transferencia y utilizacion compartida de 10s conocimientos, que son la clave de 
todo proceso de emancipacion individual o colectiva”. 

3 1.25 La UNESCO debe perseguir con toda fïrmeza sus objetivos que son universales para la humanidad; 
promover la educacion, la ciencia y la cultura para el desarrollo integral del hombre, su dignidad y bienestar 
material y moral. Para ello, todos 10s Estados Miembros de las Naciones Unidas deben asumir, sin evasivas, sus 
compromisos adquiridos en virtud de la Carta, para fortalecer la efïcacia de la Organizacion. 

31.26 Sefior Presidente, no creemos que 10s espacios culturales que se han constituido en el mundo por 
imperativo de la historia sirvan como justitïcaci6n para que se establezca una discrimination en 10s necesarios 
intercambios para la educacion, la ciencia y la cultura. 

31.27 No creemos, tampoco, que 10s conflictos del pasado y la ambici6n de superaci6n deban establecer 
limitaciones en estos intercambios que necesitan todos 10s Estados. 

31.28 Después de la creaci6n de las Naciones Unidas en 1945, debemos sentirnos capacitados para superar 
10s complejos de las confrontaciones bélicas entre las naciones. La guerra fria ha pasado a la historia y se 
anuncia el advenimiento de un solo mundo para toda la humanidad. Debemos contribuir para que este mundo 
~610 tenga un objetivo final, que es el hombre y su integridad como ser social. 

3 1.29 En la Republica de Guinea Ecuatorial creemos que somos miembros de esta comunidad humana que 
debe desarrollarse dentro de la interdependencia, de la complementariedad de grupos y del respeto mutuo. 

31.30 Somos miembros de una comunidad mundial en la que todas las culturas constituyen un legado 
hist6rico para la humanidad, en la que no existe superioridad de culturas ni de hombres. Debemos valorar todas 
las culturas como elementos quejustitïcan un mode10 universal humano. 

31.31 Por esta raz6n y a pesar del aislamiento lingüistico que sufre Guinea Ecuatorial en el continente 
africano, creemos que nuestra integracion cultural no solamente aportara elementos valiosos a la comunidad 
ecuatoguineana, sino también a las de otras latitudes. 

31.32 Si el mundo tiende a converger a una unidad cultural dentro de la diversidad, Guinea Ecuatorial 
constituye, por su realidad historico-cultural y por su situation geopolitica, un exponente valioso para la cultura 
afro-iberoamericana, en la que forma su vértice de convergencia en el continente africano. 

31.33 Dentro de este orden de ideas, la creaci6n en Guinea Ecuatorial de un instituto que defïenda 10s valores 
culturales de esta comunidad, seria una contribuci6n a1 espiritu y a la necesidad de entendimiento, intercambios 
y protection de 10s intereses de 10s paises afectados. 

31.34 Es una realidad que hoy dia 10s paises se constituyen por razones de culturas o por razones 
lingüisticas. En este sentido, Guinea Ecuatorial, como 10 dije en Cartagena, es huérfano en Africa, pero sin 
embargo es benjamin en otras partes, por ejemplo en Latinoamérica, porque tenemos alla muchos hermanos y 
creo que Guinea Ecuatorial no debe sufrir este aislamiento. 

31.35 Senor Director General, no quisiera tïnalizar mi intervention sin rendirle un merecido homenaje, 
como hombre en el que cohabitan el espfritu de solidaridad y el coraje, el que se pone al lado de 10s mas 
necesitados, para conocer sus problemas y 10s escucha en reuniones, como en “A la escucha de Africa”, para 
luego interceder por ellos en una Cumbre Mundial como la de Copenhague. 

31.36 Este espfritu de solidaridad, esta ansia de equidad entre 10s seres humanos, entre 10s fuertes y 10s 
débiles, a nuestro juicio constituye una forma de ejercer el pape1 de catalizador de la Organizacion que usted 
dirige y nos llena de esperanzas en cuanto a1 futuro de la UNESCO. 
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3 1.37 Le ha tocado dirigir la UNESCO en unas circunstancias muy especiales, no solo por el estado de sus 
fïnanzas, aunque sé que en este momento parece haber un acuerdo a1 respecto, sino también por la necesidad de 
cua.jar una forma de cjercer 10s ideales de la Organizacion acorde con el contexte de cambios y de grandes 
expectativas que vive el mundo actual. 

31.38 La empresa es de su talla, Sefior Director General, y le deseamos éxitos y mucha suerte. Muchas 
gracias. 

(31.1) H.E. Mr OBIANG NGUEMAMBASOGO, President of the Repuhlic of Equatorial Guinea (Translation 
from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General of UNESCO, Distinguished Ministers, Honourahle Delegates, Ladies and Gentlemen, first of all, 1 would 
like to extend my cordial greetings to the delegates of the Memher States attending this biennial conference of 
UNESCO and to express the fellow feeling of the people of Equatorial Guinea. 

(31.2) Mr President, now, as UNESCO celebrates the fiftieth anniversary of its founding as a Specialized 
Agency of the United Nations system, is the ideal time to review its activities during its half Century of existence. 
This Will enable us to formulate recommendations that would strengthen its role in the promotion of education, 
science and culture for the benefit of humankind. 

(31.3) UNESCO was established as a Specialized Agency of the United Nations to uphold the fundamental 
principle of protecting future generations from the scourge of war; to reaffirm faith in fundamental human rights, 
the dignity and value of the individual, and the equal rights of men and women and of nations large and small; to 
create conditions in which justice and mutual respect among nations and peoples could be maintained; and to 
further social progress and improve the quality of life within a broader concept of human liberty. The ultimate 
abject of UNESCO is, therefore, human beings, their dignity, their tieedom and their welfare. 

(31.4) It was this resolve that inspired the founders of the United Nations, whose principles and objectives are 
still relevant today. My country endorses and cherishes them as a requirement of humankind. 

(31.5) After ail, we consider education, science and culture to be valid instruments for defining the quality of 
human beings and their capacity to promote the transformation of nature for their own well-being and happiness. 

(31.6) Culture is self-evidently the vehicle of communication, of union, understanding and solidarity among 
peoples, while science and technology are the means whereby human beings satisfy their material and moral 
needs. These elements, which are vital for human fulfilment, constitute the heritage of peoples everywhere, to 
which they must accede through education. 

(31.7) Mr President, the year 1995 may well go down in the annals of UNESCO as a year of major events, 
beginning with the International Conference ‘Audience Africa’, followed by the Copenhagen and Beijing Summits 
and now by the celebrations to mark the fiftieth anniversary of the United Nations and UNESCO. Al1 this shows 
what effort has gone into the preparation and consultation that preceded this session of the General Conference, 
giving it special significance and creating an atmosphere in which change is essential. Needless to say, this calls 
for a review. 

(31.8) The first element in this review is basically positive: namely that UNESCO has achieved a great deal, 
because despite the need to renew the system and make it more effective, there have been successes and positive 
developments in UNESCO’s action over the past SO years. By way of example we may cite decolonization, 
particularly in Africa; peace-keeping; the emergence of a new concept of development and how it cari be elevated 
to the status of a human right. This period has also witnessed the disappearance of many of the obstacles 
encountered by the United Nations in the fulfilment of its mission, such as the ideological confrontation between 
East and West and apartheid in South Atiica. 

(31.9) The second element in the review concerns the presence of areas, sectors and spheres of activity in 
which UNESCO’s action cannot be considered to have been particularly successful. These include: 

poverty and the major pandemics by which humankind is assailed and which cry out to be eradicated; 

hunger, destitution, malnutrition, drug trafficking and its consequences, which underscore the gulf that 
separates the developed and developing worlds; 

armed conflicts and trouble spots that attest to the persistence of intolerance, intransigence, interference 
in the domestic affairs of other States and unwillingness to settle conflicts of interest both within 
communities and in relations between States: 
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the snares that lie in wait for the world’s fledgling democracies, and their consequences, are yet another 
scourge for humankind today, bearing witness to the deficiencies in intercultural dialogue. Africa is a 
wilting flower that needs special tending, SO it is a mistake to judge her by the same standards as the 
European countries, since neither their cultures nor their histories, let alone their societies, are 
comparable. It would be mistaken to impose European models. 

(31.10) Mr President, we bring this brief review to a close with the feeling that while much has been done, a 
great deal still remains. The world today is not what it was yesterday, SO we cari be indulgent in our assessment of 
what the United Nations and its Specialized Agencies have achieved in the half Century since thcy were founded. 

(31.11) Indulgence, however, does not mean that we should acct>t the status quo, which is why we consider 
reasonable and justified the cal1 for change that echoes through the United Nations and we therefore advocate 
reform of that Organization’s role. 

(31.12) There is no need for UNESCO to await the outcome of the reform of the United Nations. Rather, it 
should proceed in its own fields of competence to reinforce peace-building on the foundations of a development 
process based on equity, justice and freedom. In other words, it must concentrate its efforts on developing human 
resources. There is still a lot to be done in this regard for Africa, Asia and Latin America and the Caribbean, the 
regions with the greatest need. 

(31.13) Mr President, as the Director-General of UNESCO said at the World Summit on Social Development. 
‘Education is not only a significant measure of social development, it is also a prerequisite and a key factor 
influencing other development indicators’. 

(31.14) In addition, we know that education is a fundamental right of individuals and peoples; consequently, the 
Education Sector, like the Science and Technology Sector, should not be subject to obstruction nor should it suffer 
the consequences of intolerance, intransigence and unwillingness to engage in dialogue, either within 
communities or in relations between States. When things reach such a pass, we not only violate a fundamental 
right but we also evince a willingness to hijack the development of a people or a community; in other words, to 
place its very existence in jeopardy. 

(31.15) It is unacceptable that, with the present level of scientific and technological progress in the North, there 
should still exist in the world today countries that suffer from illiteracy and poverty and see their possibilities of 
acceding to progress barred by obstacles erected by the countries that possess this expertise. 

(31.16) Equatorial Guinea belongs, for historical reasons, to that group of countries whose education systems 
need urgent reform, and UNESCO is assisting the government of my country in this task. We should like to take 
this opportunity to express our sincere thanks and appreciation for this support, which, we firmly believe, Will 
continue to be granted to us. 

(31.17) Socio-economic development, as is well known, depends on the quality of the human resources 
available, and they, as a general rule, are trained in higher education. Equatorial Guinea needs and has the 
right - to train its own human resources, in accordance with its requirements, SO as to be able to create sustainable 
development, and to that end it is seeking to consolidate its system of higher education. It is our wish that 
UNESCO’s Member States and other institutions Will join us in this noble venture. 

(31.18) We note with satisfaction UNESCO% constant support for the international Management of Social 
Transformations programme, which cari make a very considerable contribution to ensuring that the 
democratization under way in our countries is a process of genuine intercultural dialogue. 

(31.19) We welcome the efforts undertaken by UNESCO to establish and strengthen the communication 
capacities of the underdeveloped countries, and we should like to express our thanks to it for a11 the support it has 
given and is giving us in this field. 

(31.20) We support the view that UNESCO should promote freedom, independence, pluralism and the diversity 
of the press. At the same time, it must provide mechanisms, training courses and instruction to encourage greater 
objectivity in the press and the greatest possible respect for human dignity. 

(31.21) We fully share the priority UNESCO attaches to women and to the least-developed countries, priorities 
that it intends to retain during the coming biennium. 

(31.22) Poverty continues to ravage the underdeveloped countries; the prices of the basic export product of the 
countries of the South continue to show no sign of rising on international markets, and the foreign debt and 
programmes of structural adjustment continue to lay a heavy burden on the countries of the Third World. 
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(31.23) It is against this background that many of our countries have to tackle the problems involved in 
instituting democracy, create an education system that responds to their particular circumstances and needs, 
strengthen their cultural identity and promote sustainable development. 

(31.24) UNESCO must continue to play its role as a catalyst and teach investment in human creativity and in 
the shared acquisition, transfer and use of knowledge, which is the key to any process of individual or collective 
emancipation. 

(31.25) UNESCO must be steadfast in pursuing its objectives, which are of universal validity for the whole of 
humankind: the promotion of education, science and culture for the full development of the individual, of his or 
her dignity and material and moral welfare. TO achieve that, a11 States members of the United Nations must fulfil, 
without any attempt at evasion, the commitments they have assumed under the Charter, SO as to strengthen the 
effectiveness of that organization. 

(31.26) We do not believe that the various cultural areas that have been formed in the world as a result of 
historical processes provide any justification for discrimination in the exchanges needed in education, science and 
culture. 

(31.27) Nor do we believe that past conflicts and present rivalries should create restrictions on those exchanges, 
which a11 States need. 

(31.28) Since the establishment of the United Nations in 1945, we ought to feel able to overcome the complexes 
of military confrontation between nations. The Cold War has passed into history, and we stand at the dawn of one 
single world for the whole of humankind. We must a11 help to ensure that that world has only one ultimate goal: 
the human person and his or her integrity as a social being. 

(3 1.29) In the Republic of Equatorial Guinea we believe that we are a11 members of one human community that 
must develop on the basis of interdependence, the complementarity of different groups and mutual respect. 

(31.30) We are a11 members of one world community in which a11 cultures form a historical legacy for the whole 
of humankind and in which no one culture or individual is superior to any other. We must prize a11 cultures as 
component parts justifying a universal human model. 

(31.31) Consequently, and despite the linguistic isolation that Equatorial Guinea suffers on the African 
continent, we believe that our cultural integration Will make a valuable contribution not only to the people of 
Equatorial Guinea itself but also to communities elsewhere. 

(31.32) While the world is tending to converge towards cultural unity within diversity, Equatorial Guinea, on 
account of its historical and cultural background and geopolitical situation, provides a valuable example of Afro- 
Tbero-American culture and forms the meeting point of these different strands on the African continent. 

(31.33) Against this background, the establishment in Equatorial Guinea of an institute that would defend the 
cultural values of this community would be a contribution to intellectual life and to the necessary understanding, 
exchanges and protection of the interests of the countries concerned. 

(31.34) This is of real importance, since nowadays countries are formed on the basis of culture or of language. 
In this sense, Equatorial Guinea, as 1 said in Cartagena, is an orphan in Africa, although it is a favourite son in 
other parts, for example in Latin America, since there we have many brothers, and thus, 1 believe, Equatorial 
Guinea should not suffer such isolation. 

(31.35) Mr Director-General, 1 should not like to conclude my statement without paying you a deserved tribute, 
as a man in whom the spirit of solidarity and courage are conjoined and who stands at the side of the most 
disadvantaged to learn about their problems and listen to them at meetings, such as ‘Audience Africa’, SO as to be 
able to speak on their behalf at such meetings as the World Summit in Copenhagen. 

(31.36) This spirit of solidarity, this concern for equity between human beings, between the strong and the 
weak, is, in our judgement, an aspect of the catalytic role of the organization you direct, and this fills us with hope 
for the future of UNESCO. 

(31.37) It has fallen to you to lead UNESCO in exceptional circumstances, not only on account of its financial 
situation, although 1 know that some degree of agreement now seems to have been reached, but also on account of 
the need to establish a way of fulfilling its ideals against a background of change and of the great expectations 
that now exist in the modern world. 

(31.38) This is a task, Mr Director-General, that is worthy of you, and we wish you success and good fortune. 
Thank you very much. 
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32.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. On behalf of the General Conference, tbe Chairperson and Members of the 

Executive Board, and all those present here, 1 would like to thank you very much, Mr President of Equatorial 
Guinea, for this address. 

32.2 And now, ladies and gentlemen, 1 shall adjoum the meeting but 1 would ask you to remain in your 
seats until the President of Equatorial Guinea has left, and then the special presentation of the Genoa 
Declaration Will take place in a few minutes’ time. Thank you very much. The meeting stands adjourned. 

La séance est levée à 18 heures 
The meeting rose at 6 p.m. 
Se levanta la sesion a las 18.00 
3acenanne 3aKpbIsaems B 18.00 
J.&JI Ay 7,* ' -LLJI j -L!+u aA> 
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Quatorzième séance plénière 
3 novembre 1995 à 10 h. 15 

Président : M. KROGH (Danemark) 
puis : M. RAHAL (Algérie) 

Fourteenth plenary meeting 
3 November 1995 at 10.15 a.m. 

President: Mr KROGH (Denmark) 
later: Mr RAHAL (Algeria) 

Decimocuarta sesion plenaria 
3 de noviembre de 1995 a las 10.15 

Presldente: Sr. KROGH (Dinamarca) 
después: Sr. RAHAL. (Argelia) 

YeTbIpHanqaToe nneaapsoe rsace~ame 
3 HOX(ipX 1995 l-. B ltj.15 
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) 
GENERAL POLICY DEBATE (continued) 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuation) 
OGCYXAEHME BOHPOCOB OEaEfi HOJIMTMKM (nponon>Kenne) 
((g.2) LU LJLJA i.k&Y 

l&%?eit* (St ) 

1.1 The PRESIDENT: 
Distinguished delegates, ladies and gentlemen, we shall resume the plenary of the twenty-eighth 

session of the General Conference of UNESCO. This Will be the fourteenth plenary meeting, and as usual1 am 
very delighted to see SO many people in the hall. TO those who are attending the General Conference for the 
first time, 1 cari say that this is a remarkable change in comparison with previous General Conferences, when 
there was often a very modest attendance in the plenary hall. No doubt the explanation is the very interesting 
nature of the plenary debate this time, and the fact that only next week Will we start in the four Programme 
Commissions. Of course, we a11 know that next week Will be a very intensive week; our House Will be tïlled 
with people to an unprecedented extent, because a11 the specialists in a11 the fields Will be here at the same time, 
and this is something we have never experienced before. 

1.2 With this introduction, during which the attendance has improved even further, 1 shah give the floor to 
the first speaker on my list, His Excellency Mr Ricardo Mangue Obama, Minister of Education and Science of 
Equatorial Guinea. 

2.1 Sr. MANGUE OBAMA (Guinea Ecuatorial): 
Seiior Presidente de la Conferencia General, senora Presidenta del Consejo Ejecutivo, senor Director 

General de la UNESCO, honorables Jefes de las Delegaciones, distinguidos delegados, observadores e 
invitados, senoras y seflores: en nombre del pueblo y el Gobierno de la Republica de Guinea Ecuatorial les 
saludo efusivamente y deseandoles salud y larga vida. 

2.2 Senor Presidente, mi intervention sera muy breve por dos razones fundamentales; la primera, por el 
tiempo reglamentario, y la segunda, porque ayer el Jefc de Estado de la Republica de Guinea Ecuatorial delïnio 
la position del pais ante la UNESCO y en esta Conferencia General. No obstante, permitanme comenzar esta 
breve intervention felicitando a1 Presidente por su eleccion y deseandole muchos éxitos en sus nuevas 
funciones; a1 senor Director General por la eficacia y eficiencia demostrada en el ejercicio de sus actividades, 
asi como por 10s documentos de base que nos han sido suministrados, 10s cuales son muy elocuentes e 
ilustrativos y nos facultan para discutir 10s temas en elles contenidos con propiedad e incluso con menos 
esfuerzos. Y, por ultime, quiero felicitar a 10s organizadores de esta vigésima octava reunion de la Conferencia 
General de la UNESCO para el presente bienio. Senoras y seiiores, esta vigésima octava reunion de la 
Conferencia General se enaltece gracias a la deferente participacion de la practica totalidad de 10s Estados del 
mundo, buena prueba del interés comun y dedicacion en favor de cuanto contribuye a la extension y a1 
me.joramiento de la educacion para la dignificdcion y el progreso humano. 

2.3 A la hors de conmemorar el cincuentenario de la adoption de la Constitution de la UNESCO y su 
creacion olïcial, quiero proceder a una nueva lectura de un pkrafo de su Preambulo, concretamente el cuarto, 
que reza asi: “Que la amplia difusion de la cultura y la educacion de la humanidad para la justicia, la libertad y 
la paz son indispensables a la dignidad del hombre y constituyen un deber sagrado que todas las naciones ban 
de cumplir con un espiritu de responsabilidad y de ayuda mutua”. Justicia, libertad y paz son 10s valores que 
legitiman la UNESCO y justilïcan la razon de ser de todos y cada uno de 10s sistemas educativos nationales. 
Esos objetivos no pueden ser alcanzados en un mundo caracterizado, construido y reconstruido sobre las bases 
de disparidades Sur-Norte; entre zonas rurales y urbanas; entre 10s sexos y en un medio de desequilibrios en la 
ensenanza, en las corrientes de recursos y entre el gasto militar y la utilizacion de recursos. Es tarea de la 
UNESCO en materia de educacion, ciencia y cultura, por una parte, y de 10s Estados Miembros, por otra parte, 
reducir dichas distancias y corregir dichos desequilibrios. 

2.4 Con estas reflexiones paso a valorar positivamente, de forma muy breve, el documento de Estrategia a 
Plazo Medio, porque ha tenido en cuenta las disparidades y desequilibrios del mundo de hoy. En este 
documento se hace mention expresa de 10s grupos prioritarios, a saber: la mujer, 10s jovenes y 10s paises menos 
adelantados, entre ellos 10s del continente africano. Guinea Ecuatorial es uno de ellos, que situado en un medio 
influyente cuenta con escasos recursos para elevar el desarrollo humano del pueblo. No obstante, el Gobierno 
tiene contraido un firme compromiso politico de invertir mas en el sector de la educacion como prioridad social 
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y en la educaci6n basica universal, obligatoria y gratuita como preocupacion humana. Con esta estrategia, 
estamos cumpliendo la Declaracidn de Jomtien: la educacion para todos y la educacion permanente para todos, 
en todos 10s niveles. 

2.5 Sefior Presidente, honorables delegados, sefioras y sefiores, como todos ustedes 10 saben, la Reptiblica 
de Guinea Ecuatorial nace por un proceso de descolonizacibn el dia 12 de octubre de 1968 y desde entonces 
hasta hace poco tiempo, por inercia institucional veniamos conservando el mismo sistema educativo colonial, 
un sistema incompleto y concebido en funcidn de una universidad extranjera y 10s intentos de renovacibn 
fracasaron por el mimetismo institucional, por cuanto se inspiraban en otros sistemas educativos sin tener en 
cuenta el contexte politico, econOmico, social y cultural del pais. Ahora acabamos de renovar nuestro sistema 
educativo con la creacibn de la Universidad National que cuenta con el apoyo institucional y financiero de la 
UNESCO. 

2.6 Para terminar quisiera sefialar una realidad patente en el continente africano en general y en la 
Reptiblica de Guinea Ecuatorial en particular. Africa y Guinea Ecuatorial conocen, en el momento de 
conmemorar el cincuentenario de la adoption de la Constitucibn y la creacion oficial de la UNESCO, dos 
procesos paralelos: el proceso de ajuste estructural y 10s procesos democraticos. Se trata de dos procesos 
difkiles de administrar y de conducir a1 mismo tiempo, porque uno y otro aumentan la incertidumbre, el 
trauma, la desorientacion y el desaliento en la sociedad y en las personas. Pensamos que para superar este 
estado de cosas y de anima, la educacion de 10s ciudadanos debe ser el factor, si no determinante, a1 menos 
fundamental: primero hay que democratizar la sociedad, la familia, la escuela, y la empresa. En defïnitiva, la 
democracia no solo es una forma politica sino también una forma de vida; democratizando la base a través de 
10s métodos de aprendizaje mas avanzados y modernos y la socializacibn de 10s jovenes con valores 
democr&icos de justicia, libertad y paz, seguro que habremos hecho mucho por las generaciones presentes y 
futuras. 

2.7 La democracia implica por 10 tanto dos tareas paralelas y emprendidas a1 mismo tiempo: la reforma 
del Estado y la reestructuraci6n de la sociedad. Lamentablemente muchos creen que con la reforma del Estado 
en 10s paises africanos sin la reestructuracion de la sociedad se puede establecer 10s cimientos democraticos. Es 
un error. Efectivamente hay que reforma el Estado y a1 mismo tiempo reducir las distancias, las disparidades 
para que 10s procesos democraticos discurran en la justicia, la libertad y la paz. Muchas gracias por la atencion 
prestada. 

(2.1) M. MANGUE OBAMA (Guinée équatoriale) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames et Messieurs les chefs des délégations, Mesdames et Messieurs les 
délégués, observateurs et invités, Mesdames et Messieurs, au nom du peuple et du gouvernement de la 
République de Guinée équatoriale, je vous salue cordialement et vous souhaite santé et longue vie. 

(2.2) Monsieur le Président, mon intervention sera brève pour deux raisons essentielles : la première est le 
temps réglementaire octroyé à chacun et la deuxième est liée au fait que le Chef d’Etat de la République de 
Guinée équatoriale a défini hier la position du pays devant la Conférence générale de l’UNESCO. Permettez-moi 
cependant de commencer cette brève intervention en félicitant le Président de son élection et en lui souhaitant de 
nombreux succès dans ses nouvelles fonctions, ainsi que M. le Directeur général pour l’efficacité et l’efficience 
dont il fait preuve dans l’exercice de ses fonctions et pour les documents de base qui nous ont été fournis, lesquels 
sont instructifs et clairs, nous permettant ainsi de débattre pertinemment et plus aisément des sujets dont ils 
traitent. Je tiens enfin à féliciter les organisateurs de cette vingt-huitième session de la Conférence’générale de 
l’UNESCO. Mesdames et Messieurs, nous nous félicitons de la participation, à cette vingt-huitième session de la 
Conférence générale, de presque tous les Etats du monde, ce qui témoigne de l’intérêt commun pour tout ce qui 
contribue au développement et à l’amélioration de l’éducation pour la dignité et le progrès de l’humanité. 

(2.3) A l’occasion de la célébration du cinquantenaire de l’adoption de l’Acte constitutif de l’UNESCO et de sa 
création officielle, je voudrais relire devant vous un alinéa du Préambule de cet Acte, le quatrième, qui dit : “Que, 
la dignité de l’homme exigeant la diffusion de la culture et l’éducation de tous en vue de la justice, de la liberté et 
de la paix, il y a là, pour toutes les nations, des devoirs sacrés à remplir dans un esprit de mutuelle assistance”. 
La justice, la liberté et la paix sont les valeurs qui confèrent à l’UNESCO sa légitimité et qui sont la raison d’être 
de l’ensemble et de chacun des systèmes éducatifs nationaux. Ces ob.jectifs ne peuvent être atteints dans un 
monde construit et reconstruit sur la base d’inégalités entre le Sud et le Nord, entre les zones rurales et les zones 
urbaines, entre les sexes et dans un contexte de déséquilibres dans l’enseignement, dans les ressources et entre les 
dépenses militaires et l’utilisation des ressources. Il incombe à l’UNESCO, d’une part, dans le domaine de 
l’éducation, de la science et de la culture, et aux Etats membres, d’autre part, de réduire ces écarts et de corriger 
ces déséquilibres. 
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(2.4) Après ces quelques réflexions, je tiens à faire l’éloge, de manière très brève, du projet de Stratégie à 
moyen terme, dans la mesure où il tient compte des disparités et des déséquilibres du monde d’aujourd’hui. Ce 
document mentionne expressément les groupes cibles prioritaires, à savoir les femmes, les jeunes et les pays les 
moins avancés, parmi lesquels figurent ceux du continent africain. La Guinée équatoriale est l’un d’eux, qui 
possède, de par le milieu où il est situé, peu de ressources propres à favoriser le développement humain. 
Cependant, le gouvernement a pris le ferme engagement politique d’investir davantage dans le secteur de 
l’éducation - il s’agit d’une priorité sociale - et dans l’éducation de base universelle, obligatoire et gratuite - il s’agit 
d’une préoccupation humaine. Avec cette stratégie nous mettons en oeuvre la Déclaration de Jomtien : l’éducation 
pour tous et l’éducation permanente pour tous, à tous les niveaux. 

(2.5) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs, comme vous le 
savez tous, la République de Guinée équatoriale a vu le jour le 12 octobre 1968, à l’issue d’un processus de 
décolonisation. Depuis, et jusqu’à une époque récente, par inertie institutionnelle, nous avions conservé le 
système éducatif colonial, système incomplet et conçu en fonction d’un modèle étranger, et les tentatives de 
rénovation avaient échoué dans la mesure où elles s’inspiraient d’autres systèmes éducatifs sans tenir compte du 
contexte politique, économique, social et culturel du pays. Aujourd’hui, nous venons de rénover notre système 
éducatif avec la création de l’université nationale, qui bénéficie du soutien institutionnel et financier de 
l’UNESCO. 

(2.6) Pour conclure, je voudrais signaler une réalité incontestable s’agissant du continent africain en général 
et de la République de Guinée équatoriale en particulier. L’Afrique et la Guinée équatoriale connaissent, alors 
que l’on célèbre le cinquantenaire de l’adoption de l’Acte constitutif et de la crCation officielle de l’UNESCO, deux 
processus parallèles : un processus d’ajustement structure1 et un processus de démocratisation. Il s’agit là de deux 
processus difficiles à gérer et à conduire en même temps, car l’un comme l’autre ont pour effet d’accroître 
l’incertitude, le désarroi et le découragement au sein de la société et chez les individus. Nous pensons que pour 
surmonter cet état de choses et d’esprit, l’éducation des citoyens doit être un facteur sinon déterminant. du moins 
fondamental : il faut d’abord démocratiser la société, la famille, l’école et l’entreprise. En fin de compte, la 
démocratie n’est pas seulement un régime politique, elle est aussi un mode de vie ; si nous démocratisons la base 
par les méthodes d’apprentissage les plus avancées et les plus modernes et en inculquant aux jeunes les valeurs 
dbmocratiques de justice, de liberté et de paix, nous aurons assurément fait beaucoup pour les générations 
présentes et futures. 

(2.7) La démocratie implique par conséquent deux tâches parallèles et entreprises simultanément : la réforme 
de l’Etat ct la restructuration de la société. Malheureusement, nombreux sont ceux qui croient que la réforme de 
l’Etat, dans les pays africains, est suffisante pour permettre d’établir les fondements de la démocratie. C’est une 
erreur ; il faut réformer l’Etat tout en rcduisant les disparités pour que les processus démocratiques puissent se 
dérouler dms la justice, la liberté et la paix. Merci beaucoup de votre attention. 

3.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. Mr Minister, also for setting a very good example for the debate today by 

keeping within the time limit of cight minutes. 1 had thc privilege of seeing your manuscript, SO 1 know that 
you made some cuts along the way in order to comply with the time-limit, and that is highly appreciated. 

3.2 May 1 also welcome in our midst the Vice-President of Bolivia, Victor Hugo C&rdcnas. It is a great 
honour for us that you are attending the plenary debate, and you are very welcome, Mr Vice-President. 

3.3 The next speaker is His Excellency, Mr Manuel Joao Bernardo, Minister of Education of Angola. 

4.1 M. BERNARD0 (Angola) : 
(discours prononcé en portugais, texte français fourni par la délégation) 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, au nom du gouvernement de la République 
d’Angola. de la delégation qui m’accompagne et en mon nom personnel, je vous félicite, Monsieur le Presidcnt, 
à l’occasion de votre élection à la présidence de la vingt-huitième session de la Conférence générale. Votre 
expérience de l’UN!ZSCO, alliée à une sagesse reconnue dc nous tous, sont la garantie que nos travaux seront 
conduits avec compétence et succès. Nous aimerions également remercier le président sortant, M. Ahmed Saleh 
Sayyad. pour la façon dont il s’est acquitté de ses fonctions. 

4.2 Il y a exactement deux ans, à cette même tribune, nous avons fait une description très sombre de la 
situation politicomilitaire en Angola. Nous avons affirmé à cette occasion que la solution de la crise angolaise 
ne pouvait en aucune manière passer par un affrontement militaire. C’est pourquoi nous nous rcjouissons 
au.jourd’hui des accords de paix signés à Lusaka en novembre dernier, dont la mise en oeuvre nous porte à 
croire que, cette fois-ci, le retour à la guerre relève de l’utopie. Notre conviction que la paix est reconquise est 
renforcée par le fait que le Président de la République, S. Ext. José Eduardo dos Santos, et le leader de 
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I’UNITA, M. Jonas Savimbi, se sont rencontrés à trois reprises, leur dernière entrevue ayant eu lieu à Bruxelles 
au mois de septembre de cette année. A cette occasion, les deux frères qui se considéraient comme ennemis 
quelques jours plus tôt ont décidé de montrer à la communauté internationale, et notamment aux bailleurs de 
fonds, que le processus de paix en Angola était irréversible. 

4.3 A son tour, la communauté internationale a réagi et décidé d’apporter sa contribution à l’effort de 
reconstruction nationale, en appuyant le programme de reconstruction communautaire et de réconciliation 
nationale élaboré et présenté par le gouvernement. Je voudrais, au nom de mon gouvernement, remercier- une 
fois encore, la communauté internationale pour sa solidarité agissante à l’égard du peuple angolais. 

4.4 Dans cette perspective de consolidation de la paix et de promotion d’un développement durable, nous 
avons décidé de reprendre, dès les premiers mois de cette année, la mise en oeuvre de deux prqiets pour lesquels 
nous remercions vivement les gouvernements portugais et italien. Grâce à l’appui fourni au projet .54O/ANG/lO 
sur les actions éducatives en faveur des enfants victimes de la guerre “EDEPA”, il a été possible d’élaborer, lors 
d’un séminaire-atelier sur la planification de la reconstruction du système éducatif en Angola, un plan-cadre en 
tenant compte d’une part, des finalités et des objectifs de l’éducation dans une nouvelle ère de paix et, d’autre 
part, de l’expérience accumulée tout au long des vingt années d’indépendance de notre pays. Pour ce qui est du 
projet 534/ANG/lO, sur les moyens éducatifs visant à la réadaptation des enfants handicapés, nous tenons à 
vous informer que les conditions logistiques sont en train d’être créées pour que, dans une première phase, plus 
de 2.000 enfants soient scolarisés en étant intégrés à l’enseignement normal, ce qui mettra un terme à la 
marginalisation dont ils étaient victimes. Nous pensons que, dans cette perspective, une attention spéciale doit 
être accordée à la formation de professeurs spécialisés et polyvalents. 

4.5 Nous voulons également remercier l’UNESCO qui, une fois de plus, vient de mettre à la disposition de 
mon pays une somme importante destinée à financer le prqjet pilote “Desmobilizados do Bengo” (Les 
démobilisés du Bengo). Ce projet de développement communautaire permettra de réinstaller les populations 
dans une zone de la province du Bengo, grâce à la formation de ressources humaines et à la mise en place 
d’infrastructures de base vitales. Ce projet constituera un exemple concret de reconstruction et de réconciliation 
nationales qu’il faudra reproduire sur tout le territoire national. Il convient enfin de signaler qu’à la suite de 
l’adoption par l’Assemblée nationale angolaise du décret-loi 22/91 sur les moyens d’information, un Conseil 
national de la communication sociale a été institué ; il s’agit d’un organe indépendant au sein duquel sont 
représentés tous les partis politiques légalement constitués, les églises et les organismes non gouvernementaux. 

4.6 Monsieur le Président, compte tenu de la crise multidimensionnelle que traversent les pays en 
développement, nous pouvons constater que les documents 28 C/4 et 28 C/5 qui sont soumis à notre 
appréciation énoncent les deux objectifs qui ont été fïxés par l’ensemble du système des Nations Unies : la 
consolidation de la paix et la promotion d’un dtveloppement humain durable. Nous partageons l’avis selon 
lequel la consolidation de la paix passe nécessairement par la mise en oeuvre des activités à long terme que 
préconisent le C/4 et le (Y.5 ; à savoir les activités orientées vers l’éducation pour la paix. pour le respect des 
droits de l’homme, pour la promotion de la liberté d’expression, etc. Nous croyons également qu’un 
développement humain durable, surtout en Afrique. doit se fonder sur l’accès, le transfert et le partage des 
connaissances dans les domaines de la science et de la technologie ainsi que sur la formation de ressources 
humaines. Sans la paix, on ne saurait parler de développement durable, et sans développement humain, la paix 
ne peut être ni maintenue ni consolidée. Nous croyons en outre que la paix ne peut se définir uniquement par 
rapport à l’absence de conflit armé. La paix s’exprime aussi par le biais de la justice et de l’harmonie sociale, 
elle a un contenu à la fois matériel et spirituel. Par conséquent, le développement tel qu’il est conçu aujourd’hui, 
à savoir comme une accumulation de biens matériels par une minorité, constitue en soi une source de conflit. 
Cette conception est en contradiction avec les tendances africaines en faveur de l’égalité dans la distribution des 
ressources. des biens de consommation et des bénéfices. 

4.7 Enfin, nous nous félicitons des programmes relatifs à la culture de la paix, à la reconstruction des 
systemes éducatifs et à l’informatisation du secteur public. Du reste, Monsieur le Président, il existe une identité 
de vues entre les priorités définies dans les documents 28 C/4 et 28 C/5 et les prkoccupations du gouvernement 
angolais, surtout au cours de la phase actuelle de démocratisation de la société, où des réformes profondes sont 
entreprises dans les différents domaines de compétence de l’UNESCO. 

4.8 Pour le gouvernement angolais, sont prioritaires, en ce qui concerne l’éducation de base pour tous, les 
couches sociales les plus défavorisées, telles que les enfants de la rue, les populations des zones rurales, 
spécialement les femmes et les filles, et les populations déplacées à cause de la guerre. Pour ce qui est de 
l’enseignement technique et professionnel, les militaires démobilisés, les mutilés de guerre etc. ; dans le 
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domaine de la science ; la formation des ressources humaines, le transfert des connaissances, la promotion de la 
recherche scientifique et l’acquisition d’équipements scientifiques ; s’agissant de la culture, l’enseignement et la 
promotion des langues nationales et des traditions orales, la contribution au dialogue interculturel et la création 
d’une faculté des sciences sociales et humaines et enfin, en matière de communication, le renforcement des 
capacités des pays en développement, la promotion de la libre circulation des idées, des images et des sons, 
ainsi que l’indépendance et le pluralisme des moyens de diffusion massive, 

4.9 Dans lc même ordre d’idées, nous nous félicitons de ce que l’Organisation de l’unité africaine ait 
décidé, lors de son dernier sommet, de proclamer 1996 Année de l’éducation en Afrique. Celle-ci donnera 
l’occasion aux gouvernements africains de mobiliser tous les moyens disponibles pour assurer le développement 
de l’éducation sur notre continent. 

4.10 Monsieur le Président, la tolérance, la justice, la liberté et la solidarité sont des valeurs pour lesquelles 
le système des Nations Unies, et en particulier l’UNESCO, n’ont cessé de lutter depuis leur création. Cinquante 
ans plus tard, Monsieur le Président, pouvons-nous avec certitude affirmer, dans cette illustre assemblée, que 
ces valeurs qui sont d’ailleurs inhérentes à la démocratie ont été traduites dans les faits sur notre planète ? Nous 
reconnaissons que l’équilibre fragile entre la paix et la guerre constaté dans le monde depuis la fin de la grande 
guerre jusqu’à ce jour a été rendu possible grâce au rôle de dissuasion et de persuasion joué par le système des 
Nations Unies, grâce à l’élaboration et à la mise en oeuvre d’un certain nombre de programmes tendant à 
réduire les inégalités entre les différentes nations et au sein de celles-ci, grâce à la lutte contre l’intolérance, la 
politique d’acculturation, l’analphabétisme, l’obscurantisme et grâce à la lutte pour la libre circulation des idées, 
des images et des sons. Cependant, les efforts déployés par les Nations Unies sont loin d’être suffisants dans la 
mesure où, malgré les progrès scientifiques et technologiques sans précédent qui ont été enregistrés, subsistent 
encore dans notre village planétaire des violences de toute nature et des inégalités matérielles croissantes entre 
les riches et les pauvres, entre les nantis et les exclus de toutes les couches sociales. 

4.11 Nous croyons que les origines de ce déséquilibre résident dans le fait que l’homme n’est pas vraiment 
capable d’être solidaire de son prochain. C’est pourquoi nous pensons qu’au cours du prochain siècle, les 
Nations Unies dans leur ensemble devront conjuguer leurs efforts en vue de poursuivre la lutte contre la 
persistance des inégalités et des disparités entre les différentes nations comme au sein d’entre elles. Face à ce 
défi, nous osons espérer que l’UNESCO, fidèle à son Acte constitutif, sera à l’avant-garde du système des 
Nations Unies dans la lutte pour la promotion d’une culture de la paix fondée sur la formation et l’information, 
pour la maîtrise et le partage de la science et de la technologie par l’humanité tout entière et pour la gestion des 
tensions par le dialogue, en particulier interculturel, grâce à l’élimination de l’analphabétisme, surtout dans les 
zones rurales et en ce qui concerne les femmes et les jeunes filles. Tel est le prix à payer, selon nous, pour que 
puisse être édifié un village planétaire harmonieux. 

4.12 Nous nous félicitons de l’entrée de la République sud-africaine et d’autres pays au sein de notre 
Organisation. Nous sommes convaincus que, grâce à leur expérience dans les domaines de compétence de 
l’UNESCO, ils contribueront à la redynamisation et à l’amélioration du fonctionnement de cette dernière. 
L’Angola continuera à soutenir l’action de l’UNFSC0. Je vous remercie. 

5. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency, Mr Eduardo Marçal Grilo, 

Minister of Education of Portugal. 

6.1 M. GRIL0 (Portugal) (discours prononcé en portugais, texte français fourni par la délégation) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est un grand plaisir pour moi que de commencer 
mon allocution en constatant le grand pas en avant qui a été fait récemment vers l’universalité de l’UNESCO 
avec le retour de l’Afrique du Sud, un des pays fondateurs de l’Organisation, et l’adhésion des îles Marshall et 
de Vanuatu. Je voudrais encore souligner, avec une satisfaction toute particulière, que l’espace lusophone a 
contribué à la réalisation de cet objectif, en augmentant sa représentation, puisque Macao est devenu membre 
associé de l’Organisation. Il est pourtant dommage que ce cinquantième anniversaire ne puisse pas être célébré 
dans un cadre pleinement universel. J’espère vivement que lors de la prochaine session de la Conférence 
générale la famille mondiale sera au complet dans cette salle. 

6.2 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, on ne trouve dans l’histoire aucune autre période 
comparable au demi-siècle qui a vu se transformer radicalement les rapports entre les peuples, dans notre 
monde contemporain. Les origines des conflits cessent d’être strictement politiques et économiques pour revêtir 

446 



14 

progressivement des aspects ethniques, religieux ou culturels, relevant ainsi de plus en plus du domaine de 
compétence de l’UNESCO. Celle-ci oeuvre depuis longtemps dejà et avec succès en faveur de la paix dans une 
optique culturelle. Sa contribution au combat contre l’analphabétisme et l’ignorance, à la promotion des droits 
de l’homme et de la dignité humaine, ainsi qu’à la lutte contre toute sorte de préjugés, a eté exemplaire. 
L’Année des Nations Unies pour la tolérance exige de nous un effort accru dans le sens du respect mutuel et du 
dialogue entre cultures, du règlement pacifique des conflits et de la primauté du droit et des droits. L’UNESCO 
assume dans ce contexte une responsabilité intellectuelle et éthique spéciale en ce qui concerne la mise en place 
des fondements d’un nouvel ordre international plus juste et plus humain. Il nous appartient de ne pas négliger 
cette occasion et de trouver les moyens les plus efficaces de donner une réponse qui soit à la hauteur des 
circonstances. 

6.3 Lors de l’élaboration d’une stratégie concrète pour la culture de la paix, il nous semble que trois aspects 
doivent être retenus. Tout d’abord, il faut définir avec pragmatisme un concept opérationnel qui permette une 
action plus systematique et régulière de la part de l’Organisation. Cela est une condition essentielle pour la mise 
en oeuvre de la recommandation du Conseil exécutif selon laquelle tous les programmes doivent comprendre 
une composante “culture de la paix”, de façon à ce que les activités puissent constituer un apport utile. Il faudra 
aussi déployer un effort particulier pour identifier les domaines relevant de la vocation spécifique de 
l’UNESCO, dans le cadre du système des Nations Unies, de façon à renforcer le rôle de l’Organisation et les 
moyens dont elle dispose, tout en évitant les doubles emplois inutiles. 

6.4 Le Portugal constate avec une grande inquiétude la persistance des conflits dans tous les continents. Je 
voudrais cependant attirer votre attention sur le fait que les crises nouvelles qui éclatent ou les crises qui 
s’aggravent ne doivent pas faire passer à l’arrière-plan celles qui n’ont pas encore trouvé de solution et qui au 
contraire deviennent endémiques. 

6.5 La décision de la Conférence générale de considérer l’Afrique comme la priorité première demeure 
actuelle et exige que nous prenions d’urgence des mesures concrètes. Permettez-moi, à ce propos, de saluer les 
pays africains de langue portugaise avec lesquels nous entretenons des relations particulières, ce qui est un 
motif de fierté et aussi une raison d’espérer, au sein de l’UNESCO, une convergence plus étroite dans tous les 
domaines d’action de l’Organisation. 

6.6 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, l’éducation, il faut le souligner, joue un rôle décisif 
dans les transformations sociales et le développement humain. L’autonomie individuelle, l’égalité entre hommes 
et femmes, le plein accès à l’exercice de la citoyenneté, le dialogue entre les partenaires sociaux, les institutions 
et les citoyens sont des éléments clés pour la compréhension des objectifs de l’éducation en tant que processus 
permanent axé sur la dignité humaine. Je constate avec satisfaction que les auteurs de la Stratégie à moyen 
terme se sont fondés sur ces concepts pour établir les grandes lignes de l’action de l’UNESCO. 

6.7 “L’éducation pour tous” doit être constamment prise en compte, non seulement en tant que réponse à 
un besoin humain fondamental, mais aussi parce qu’elle est la base du respect et de la valorisation du 
patrimoine culturel, linguistique et spirituel, de la défense de la cause de la justice sociale, de la protection de la 
qualité de vie et de l’environnement, du respect de la diversité et du pluralisme, de la sauvegarde des valeurs 
humanistes et des droits de la personne humaine, qui sont autant de facteurs de paix et de solidarité dans un 
monde marqué par l’interdépendance. 

6.8 Attjourd’hui l’éducation devient chaque jour davantage un processus continu allant de l’enseignement 
préscolaire à l’enseignement supérieur et se poursuivant par la formation et l’éducation tout au long de la vie 
active, et elle fait appel à divers instruments et formes d’action dont l’importance croît à mesure que s’accentue 
la complexité des sociétés modernes. Mais la condition essentielle pour que ce processus soit couronné de 
succès c’est l’acquisition d’une solide formation de base, qui doit développer et consolider les capacités et les 
moyens d’apprentissage ainsi que les connaissances fondamentales, sur lesquels reposeront la formation 
ultérieure. 

6.9 Nous ne pouvons, toutefois, oublier que le problème est loin d’être uniforme et que les différences entre 
les niveaux de développement engendrent une grande variété de situations. Il y a d’innombrables causes 
d’exclusion qui doivent être activement combattues, au nom de la liberté et de l’égalité. Le fait que deux tiers 
des analphabètes du monde sont des femmes représente une grave accusation que nous ne pouvons ni ne devons 
ignorer. 
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6.10 Ce que je viens de mentionner figure dans le rapport de la Commission sur l’éducation pour le XXIe 
siècle, dont les conclusions mettent en lumière un ensemble de priorités et de stratégies auxquelles, d’une 
manière générale, nous souscrivons. Je suis sûr que les débats qui auront lieu au sein de l’UNESCO avec le 
concours des partenaires nationaux, permettront de traduire en actions concrètes les résultats d’un travail au 
suivi duquel nous portons le plus grand intérêt. 

6.11 Aux efforts déployés par l’UNESCO devront s’ajouter une coopération active entre les Etats, le 
maintien de liens entre les initiatives publiques et les initiatives privées, les organisations non 
gouvernementales ayant un rôle majeur à jouer dans la lutte contre l’ignorance, l’exclusion et l’injustice. Il 
convient d’harmoniser les stratégies visant à soutenir les activités de promotion du développement, en 
particulier dans les pays les plus démunis. Il n’y a pas de solution unique, cela est particulièrement évident dans 
les domaines de l’éducation, de la science, de la culture et de la communication. La complexité et le pluralisme, 
le multiculturalisme et la diversité exigent des réponses qui tiennent compte des différences et qui favorisent 
l’enrichissement mutuel et le respect de chacune des identités culturelles. Le dialogue entre les divers savoirs, 
l’esprit scientifique, l’appel à l’expérience et l’attitude critique constituent les éléments indispensables d’une 
solidarité fondée sur la connaissance mutuelle, sur l’équilibre des institutions et sur une citoyenneté 
responsable, substrat essentiel de la culture de la paix. D’où l’importance de la mobilité et de la coopération des 
enseignants, professeurs, chercheurs et étudiants, depuis les écoles associées jusqu’aux pro.jets UNITWIN et 
UNEVOC, pour la défense et la sauvegarde du patrimoine mondial, l’incitation à la créativité et à l’innovation 
et la recherche de nouvelles solutions qu’il faudra trouver dans les domaines de l’information et de la 
communication afin de mettre le progrès technique au service de l’humanité. 

6.12 Nous constatons avec préoccupation l’existence de certaines difficultés structurelles, notamment dans 
le cadre de la Stratégie à moyen terme. Il n’est en effet pas proposé de solution adéquate pour remédier à la 
situation actuelle du secteur de la science. Ce dernier demeure figé dans des schémas traditionnels, qui ont 
donne de bons résultats dans le passé, mais qui maintenant se révèlent périmés et sont bien en deçà des besoins 
exprimés par les Etats membres et par leurs communautés scientifiques. L’orientation intersectorielle et 
interdisciplinaire préconisée n’est pas encore suffisamment prise en compte dans le programme de 
l’Organisation. 

6.13 Nous nous rejouissons, cependant, de la décision, à notre avis extrêmement positive, de regrouper les 
sciences fondamentales naturelles et les sciences sociales et humaines, ainsi que de la mise en oeuvre d’un 
programme aussi important que MOST (Gestion des transformations sociales). 

6.14 Par ailleurs, il me semble que le moment est venu pour l’Organisation de se préoccuper de l’interaction 
de la science, de la technologie et de la société, laquelle, malgré la décision du Conseil exécutif, n’a encore 
trouvé d’expression adéquate ni dans le Projet de stratégie à moyen terme, ni dans le Projet de programme et de 
budget pour la prochaine période biennale. 

6.15 Nous approuvons l’esprit d’ouverture dans lequel le Directeur général a accueilli les propositions des 
Etats membres qui tendent à une décentralisation croissante portant, à titre expérimental, sur certains aspects 
des grands programmes scientifiques intergouvernementaux et visent à rendre plus efficace l’action de 
l’Organisation, notamment eu égard au suivi de la Conférence de Rio. L’autonomie fonctionnelle et la souplesse 
administrative prévues pour la COI vont, à notre avis, dans la bonne direction. 

6.16 Le Portugal a suivi les efforts déployés ces dernières annees en vue de moderniser l’UNESCO et y a 
participé activement. Les idées novatrices qui ont été formulées et l’ouverture au dialogue du Directeur général 
ont constitué un important apport à cet égard. Par exemple, la voie suivie pour la préparation de la Stratégie à 
moyen terme, par le biais de consultations régionales des commissions nationales qui ont abouti à la 
Conférence interrégionale de Lisbonne sur “une UNESCO pour le XXIe siècle”, a été une forme d’action riche 
de possibilités qui pourra être développée à l’avenir. Il en est de même pour les Commissions Delors et Pérez de 
Cuéllar. Le dialogue entre les mécanismes oftïciels, gouvernementaux et les mécanismes prospectifs, 
d’auscultation du monde extérieur, permettant en toute liberté d’analyser, de critiquer, et d’élaborer des 
propositions, pourrait aider l’UNESCO à s’ouvrir aux aspirations des groupes sociaux qui se reconnaissent dans 
son mandat. 

6.17 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, j’exprime en conclusion ma conviction que, pendant 
ces cinquante ans d’existence, de lutte pacifique pour l’éducation, la science, la culture et la libre circulation des 
idée,s, l’UNESCO a constitué un patrimoine inestimable qui lui permet aujourd’hui de retrouver dans le monde 
une place que nulle autre organisation ne saurait occuper. L’occasion est unique pour notre Organisation de 
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jouer à nouveau le rôle que ses fondateurs et que les gouvernements lui ont assigné, lors de la signature de 
l’Acte constitutif. Et, pour reprendre l’expression que le Directeur général emploie volontiers pour encourager le 
Portugal, si l’UNESCO en a déjà été capable, naguère, elle en est encore capable aujourd’hui. C’est cette 
conviction qui pousse le Portugal à participer activement aux activités de l’organisation. Je vous remercie, 
Monsieur le Président. 

7. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. 1 now give the floor to Her Excellency, MS Niamh Bhreathnach, 

Minister of Education of Ireland. 

8.1 MS BHREATHNACH (Ireland): 
Mr President, Excellencies, ladies and gentlemen, 1 warmly congratulate you, Mr President, on your 

election as President of the twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO. We take confidence 
from the fact that your experience and distinction Will be available to guide us in our deliberations at this 
historic time. 

8.2 1 wish to express the Irish delegation’s compliments to the Director-General, Dr Federico Mayor, for 
his commitment and leadership of UNESCO over the last two years. This has been a period of transition in 
world affairs and has thus been particularly challenging for the Organization. 

8.3 The sixteenth of November Will be a landmark for everyone associated with UNESCO. It Will be a day 
to recall and celebrate the achievements of the last 50 years. For UNESCO has an illustrious record of 
achievement and a remarkable record since the adoption of its Constitution in 1945. Yet when we celebrate we 
must also reflect. We recall our past in order to learn, to build on it and to advance to the future. We need to be 
critical and objective. For the strength of any organization is the extent to which it is willing to pose and 
respond to the pertinent questions of the day. For instance, have we lived up to our ideals? Have we been 
generous in our efforts? Or have we settled for a minimalist approach? In appraising the last 50 years these are 
a11 questions that we must address collectively. 

8.4 In Ireland, this year, we too are marking an anniversary. For 1995 represents the start of our 
commemoration of the Great Irish Famine of 1845-1847. This Will remind us of the pain and suffering of the 
millions who emigrated and the 1 million people who died. It was a catastrophe of enormous proportions and 
has left an indelible imprint on the Irish psyche. Yet today, we still live in a world experiencing hunger; and 
through the medium of television, we bear witness to the effects of famine. In an age of plenty, millions have 
nothing. We a11 agree that inequality constitutes one of the greatest threats to peace and stability, yet it still 
prevails. Therefore, development for peace and peace for development, which are the main strands of 
UNESCO’s Draft Medium-Term Strategy, have a particular resonance for us in Ireland, and we look forward to 
the elaboration of this strategy over the next six years. 

8.5 Mr President, you Will be aware that since our last General Conference there have been notable 
developments in Northern Ireland. The guns have now been silent for over a year. Peace cannot undo the 
terrible tragedy of the last 25 years. But it creates new opportunities for reconciliation and mutual 
understanding between the divided communities in Northern Ireland, and between North and South. It bas 
accelerated the development of economic, social and cultural interaction between the two parts of Ireland. It has 
liberated people from the shadow of the gunman. 

8.6 TO be complete, however, peace needs to be underpinned by a political settlement. The Irish 
Government, in conjunction with the British Government, is determined to achieve, along with the political 
parties in Northern Ireland, an all-embracing and durable accommodation founded on the principles of consent 
and mutual respect. Earlier this year, the two governments set out in A New Framework for Agreement, their 
shared assessment of the likely outline of a settlement capable of winning the widest possible measure of 
support. This was intended not as a blueprint, but as a stimulus to debate. It reiterated the necessity of 
addressing comprehensively a11 the complex relationships involved; those within Northern Ireland, those within 
Ireland, and those between the two islands of Ireland and Great Britain. 

8.7 We are a11 working intensively to chart the way to inclusive all-party negotiations aimed at reaching a 
settlement. The path to such talks has been slower and more tortuous than we would have hoped. But we are 
confident that there Will be sufficient flexibility and goodwill and that the remaining obstacles Will soon be 
overcome. 1 should emphasize that we are greatly heartened and encouraged in our efforts by the most welcome 
and constructive support of the international community. 
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8.8 . Two years ago, 1 informed the General Conference that 1 was preparing a White Paper on Education. 1 
am happy to be able to report that this work has now corne to fruition, and last April my govemment published 
this major strategic document entitled ‘Charting our Education Future’. 1 believe that there is an important and 
fundamental complementarity between many of the proposals in our White Paper and UNESCO’s Draft 
Medium-Term Strategy. Both, for instance, emphasize lifelong and continuing education, and both highlight 
the need to establish more flexible learning methods. The White Paper describes a comprehensive agenda for 
change; it seeks to give an empowering sense of direction to all of the partners in education; and it outlines 
future policy directions and targets for development. Of course, a strategy must be implemented if it is to bear 
fruit. Therefore, the implementation of the policies and decisions in the White Paper is the next challenge for 
us in Ireland. We are approaching this task with optimism and vigour, conscious that it Will require a sustained 
effort, but confident that we have laid firm foundations on which to build. 

8.9 UNESCO’s own future developmental framework - the Draft Medium-Term Strategy - is an important 
and timely document. It clearly catalogues the Organization’s past activity and presents the parameters within 
which it Will operate in the future. The themes running through the Draft Medium-Term Strategy reflect a 
range of shared global concerns. In this brief address, 1 want to highlight two of these concerns: early childhood 
education and gender equality. 

8.10 Early childhood education is a major supportive strategy for basic education, especially for children 
from disadvantaged social groups. The Jomtien Conference on Education for Al1 noted that ‘education begins at 
birth’ and that the right to education should be met tiom the earliest years. We are pleased, therefore, to be able 
to join in sponsoring a draft resolution, submitted by the Netherlands delegation, on early childhood education. 
This requests the Director-General to submit to the twenty-ninth session of the General Conference a 
substantive report on family and early childhood education in the different regions of the world, with practical 
recommendations and orientations on the strategies to be adopted by UNESCO and its Member States in these 
fields. 

8.11 Last September, 1 had the privilege of attending the Fourth World Conference on Women in Beijing 
and the Platform for Action agreed in Beijing is a major challenge to governments to address the problems 
which women face. 

8.12 Mr President, there are many other aspects of the Draft Medium-Term Strategy and the Draft 
Programme on which 1 would like to comment, however, time does not permit me to do SO. 1 Will conclude, 
therefore, by referring briefly to a recent event which was a source of great national pride in Ireland. A little 
over one month ago, the Irish poet Seamus Heaney was awarded the 1995 Nobel Prize for Literature. He grew 
up on a farm in County Derry in Northern Ireland and, describing his transition from a farmer’s son to a poet in 
his poem ‘Digging’, he wrote: 

‘Between my finger and my thumb, 
The squat pen rests, 
1’11 dig with it’. 

8.13 Mr President, the Draft Medium-Term Strategy exhorts us to ‘begin to Write together the opening 
pages of the culture of peace’. Therefore, let us take our squat pens and make a start on this new chapter in 
UNESCO’s existence. Thank you, Mr President. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is His Excellency Mr George Papandreou, Minister for 

National Education and Religious Affairs of Greece. 

10.1 Mr PAPANDREOU (Greece): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, delegates and permanent observers, ladies and gentlemen, tïrst of ah, Mr President, 1 would like to 
congratulate you on your election. 1 would also like to thank the Chairperson of the Executive Board for the 
important work which has been realized. Finally, 1 would like to express my sincere congratulations to the 
Director-General of UNESCO, Mr Federico Mayor, and through him, to the Secretariat of UNESCO, for the 
excellent preparation and organization of the General Conference. 

10.2 Since the last General Conference, the world around us has become more complex, requiring more 
than ever a more effective and eflïcient United Nations. Greece wishes for the speedy return to UNESCO of 
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founding members that have left the Organization. The cultural enrichment of UNESCO through member 
nations Will contribute to meeting the challenges of the future in the best possible way. 

10.3 The day after the end of the Second World War, the founders of UNESCO envisioned an Organization 
which would contribute to the enhancement among nations of the feeling of peace, mutual respect, and the 
acceptance of differences, regardless of idiosyncrasies and the multitude of cultures. 

10.4 Mr President, my country’s presence here, at the General Conference, has no other purpose than to 
assure my fellow colleagues from all parts of the world that Greece remains true to the Organization’s initial 
values and ideals, and continues to support its policies unconditionally. 

10.5 These days we are experiencing an agonizing void. A void of values, direction and leadership. This, 
however, need not be a peril or a threat. It could, in fact, herald a new era of creativity, major rethinking of our 
means and ways of dealing with human problems, important innovations in our educational systems, new 
paradigms for government and leaders, bold strides in the way we understand and communicate with each 
other in a multicultural world. This void - this global crisis - cari in fact become a great opportunity for 
humanity. But that Will, of course, require the mobilization of all the people of the arts as well as intellectuals, 
SO that they cari contribute to the new vision of peace and stability of a future world. 

10.6 Greece continues to look upon UNESCO as the driving force of a huge intellect& co-operation with 
an international and intercultural character. While ail of us are deeply involved in OUI problems, and in ageless 
and global issues, we look upon UNESCO to take a leading role. We expect its contribution to be the 
formulation of fresh, forward-looking proposals which Will help develop a new ethos for humankind. 

10.7 Greece, where democracy and humanitarianism were born, suives to remain true to its democratic 
tradition, which is centred on the three ideals of peace, democracy and human rights. Living in an area like the 
Balkans, we are well aware of the problems that many regions face. The concepts of ultra-nationalism, 
fundamentalism and ethnie cleansing are alive if not practised in many parts of our globe. We must work to 
avoid further tragedies, such as those we witness in the former Yugoslavia. We must work to heal the wounds 
that these tragedies have opened. 

10.8 TO those who preach of ‘culture clashes’ we must offer an immediate answer - an immediate 
alternative. In place of the ‘culture clash’, we must talk of the meeting of cultures, the dialogue of cultures, the 
respect of cultures. Our differences must be valued as sources of learning for ah. 

10.9 The recognition of ‘difference’ as a value of great importance at the individual as well as the societal 
level; the ability to communicate and collaborate with ‘the other’ irrespective of the differences; the meaning of 
compromise as a value necessary for the founding of a pluralistic worid composed of many voices; the ability of 
every Citizen to create relationships built on respect and protection of the environment - a11 comprise the 
foundations for individual development and the peaceful evolution of humankind. 

10.10 In ouf country, we have recently ratifïed laws which we believe create new opportunities for 
minorities, and in particular our Muslim minority. Our objective is to ensure the respect of their particular 
culture while, at the same time, allowing them to partake in the best education the system has to offer. 

10.11 Our country has also launched another important initiative. Greece has sought the collaboration of a11 
Balkan countries in order to adapt history textbooks to incorporate a spirit of mutual understanding and co- 
operation between South East European States and peoples. 

10.12 Greece therefore unequivocally supports the Organization’s initiatives for ‘learning without borders’ 
and ‘lifelong leaming and continuing education and training’. These initiatives, we believe, are crucial and we 
support UNESCO’s Medium-Term Strategy to create an education mode1 free of contradictions that time, place, 
age and situation often impose. 

10.13 Concerning Major Programme 1, and lifelong learning, we support the main priorities: the 
improvement of basic education and of continuing education and training. As we know, the technological 
revolution has created an impact on us today as a result of informatics, and Will do SO tomorrow as a result of 
biotechnology. We are asked to create a ‘knowledge society’, but on the other hand the scope of the problems, 
the complexity of the solutions and the speed of change are three components which characterize our time. 
These three components - magnitude, complexity and speed - beg us to take a step further from the knowledge 
society. We must see ourselves as a ‘learning society’, as a ‘thinking society’, as a ‘philosophizing society’, and 
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we must combine vocational and professional education with humanistic education. 1 commend the efforts of 
Mr Mayor to develop a philosophical think-tank for the world and the future with the goal of creating a society 
made up of groups, organizations and citizens, a11 involved in a perennial exercise of learning and teaching, 
while the role of the teacher is completely transformed. 

10.14 In this new world of knowledge and learning societies, it Will become very important to support 
nations and peoples in greater need - peoples in poverty, migrants, youth, children with special needs, 
minorities. We must provide early childhood education, and guarantee teacher training, basic education, 
continuing education and regional co-operation. 

10.15 Finally, 1 would like 10 thank UNESCO and especially its Director-General, for the initiative of 
institutionalizing the International Melina Mercouri Award for the conservation and administration of our 
cultural landscapes. 1 believe that such an award which Melina Mercouri, as Minister of Culture, initiated, Will 
greatly contribute to UNESCO’s effort to promote our civilization, as well as the vulnerable area of 
humankind’s cultural heritage. 

10.16 Mr President, fïnally we believe that the priority which UNESCO has attached to the cultural 
dimension of development is of great importance. The World Commission on Culture and Development has 
already made important strides in this respect. 

10.17 1 hope that the work of the General Conference Will be decisive in promoting UNESCO’s overall aims 
and objectives. My country, and 1 personally, thank you for your efforts as well as your contribution to 
humankind. Thank you very much. 

11. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, and also for keeping within the time-limits - that is greatly 

appreciated. The next speaker is Mr Ricardo Gloria, Secretary of the Departrnent for Education, Culture and 
Sports of the Philippines. 

12.1 Mr GLORIA (Philippines)i : 
Mr President, Madam Chairperson and Members of the Executive Board, distinguished delegates, 

ladies and gentlemen, allow me, on behalf of my delegation, to join my distinguished colleagues in 
congratulating you most sincerely on your assumption of the presidency of this Conference. The Philippines 
especially welcomes this opportunity to work under the guidance of a man whose rigorous method, as 
manifested in his excellent work on the Executive Board, and whose experience of close co-operation with the 
developing countries of Asia and the Pacifie, Will ensure the success of our work. 

12.2 May 1 also take this opportunity to extend to a11 delegations and offïcials of this Conference the warm 
greetings of His Excellency President Fidel V. Ramos and the people of the Republic of the Philippines. And, 
on behalf of the Philippines, may 1 welcome the new Member States that have joined UNESCO. Furthermorc, 
may 1 seize this opportunity to extend to the Director-General, Mr Federico Mayor, and his dedicated team in 
the Secretariat, the Philippines’ congratulations on their vision in, and commitment to, laying the foundations 
of the Draft Medium-Term Strategy. 

12.3 The Philippines takes this opportunity to state that UNESCO, in its search for new perspectives 
through the draft Medium-Term Strategy, must encourage and acknowledge the rich intellectual contributions 
which the developing countries cari make to the Organization. We need to guard against the narrow thinking 
that only a few countries hold a monopoly of ideas and know-how. We must seek the dynamic sharing of 
cultural traditions and natural resources of developing countries with the more affluent nations of the world. 
Developing countries are also donor countries. 

12.4 Mr President, the Philippines wishes UNESCO to note that, despite our own financial diffïculties, we 
make fïnancial commitments which we ensure that we meet. We then urge UNESCO to utilize these financial 
contributions more prudently and to ensure that these funds better serve the development needs of Member 
States. 

12.5 The cmerging issue of values and standards of conduct in various United Nations sessions makes 
UNESCO’s ethical mission more relevant than ever. UNESCO’s fiftieth anniversary is an opportune time to re- 
evaluate the pertinence of its policies. These must be detïned, coherent and suited to specific targets based on a 

1 The complete text 0f‘H.E. Mr Gloria’s statemmt, containing pmsages net delivered at the meeting. 1s reproduced in the Annex, page 922. 
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reflection of new global realities. However, UNESCO must guard against a proliferation of programmes and 
activities in this time of diminishing resources, SO as not to weaken the Organization’s effectiveness. 

12.6 The Philippines is proud to affirm its strengthened alliance with the international community, half a 
Century after it signed the United Nations Charter as a founding member. The Philippines joins UNESCO’s cal1 
for proaction, and 1 am proud to report that my government has taken strides in developing a proactive 
approach to its development concerns. In this context, the Philippines believes that UNESCO’s strategies must 
focus on assisting Member States, through its technical expertise, in formulating and implementing master 
plans that set directions for these countries’ development at the national, local and community levels. The 
Philippines is gratified to note UNESCO’s fïrm commitment to, and continued pursuit of, transdisciplinary and 
multisectoral approaches to the development initiatives of its Member States. My government likewise supports 
the growth and dissemination of knowledge industries to include grase-roots communities and organizations in 
addressing the needs of specific sectors such as labour, women and children through effective networking. 

12.7 Every effort is needed to ensure that knowledge, a product of lifelong education, is made available to 
all. Consistent with this vision, the Philippines, despite its debt-servicing burden, has given priority to this 
important sector. It calls on the international community, donor countries and financial institutions to increase 
their support for education since this constitutes the long-term strategy that cari break the vicious circle of 
poverty in which developing countries find themselves. 

12.8 The Philippines is happy to note that, in the Draft Medium-Term Strategy, education for a11 remains a 
focal point of UNESCO’s activities. The Philippines supports the emphasis on lifelong education for all, 
including the disabled and the disadvantaged sectors of society. 

12.9 My country’s Moral Recovery Programme is supported by educational effort and hinges on the 
acquisition of values and attitudes. Because it views the family as the pivot for strengthening the foundation of 
society, the Philippines, together with its Asian and Pacifie partners, has proposed co-operation with UNESCO 
in developing values education and organizing the Asia-Pacific Network on International Education and Values 
Education (APNIEVE). Today, values education is an integral part of our elementary and secondary 
curriculum. 

12.10 My government is committed to bringing our education system into the mainstream of national 
renewal. Our specifïc targets include ensuring that every Filipino Child has an elementary school within easy 
reach and that our Young people are exposed to technical and scientific learning. The Philippines has an action 
plan strongly supporting the implementation of science education programmes under education for all. 

12.11 We are witnessing the emergence of the ‘information highway’, which is removing national 
boundaries. The world is not reduced to a ‘global village’; rather, it is expanded to encompass different cultures 
and ways of living simultaneously. The ‘information highway’ is redefining relationships among people and 
their relationships with their natural and social environment. 

12.12 There is a danger that developing countries, in their search for solutions to problems relating to their 
basic needs, may be bypassed by this information revolution and even drowned in the massive influx of ideas. 
UNESCO must ensure that this does not happen. The developing world is a rich source of ideas; its population 
is Young and brimming with energy. The transfer of ideas must be reciprocal, and UNESCO should strengthen 
the capacity in developing countries for transmission and reception of information. 

12.13 This is the reason for the priority given by my government to information-sharing among various 
government and non-government sectors at the national and international levels, and to the dialogue between 
the government, the business sector and civil society, using mass media as a tool. Similarly, my government 
has declared 1998 ‘Information Technology Year’, and hopes that it cari accelerate the development of 
information technology as part of its overall vision to transform the Philippines into a globally competitive 
nation. 

12.14 The Philippines is happy to note that UNESCO’s Draft Medium-Term Strategy emphasizes the transfer 
and sharing of knowledge. This coincides with the priority given by my government to technology transfer, 
especially when adapted to commercial and income-generating undertakings of local populations, and when 
contributing to areas relating to improvement of the quality of life. 

12.15 The Philippines attaches great importance to UNESCO’s successful work in protecting the cultural and 
natural heritage. For the sites already placed on the World Heritage List, my country would like to see 
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multidisciplinary maintenance projects implemented in collaboration with National Commissions and we cal1 
on the international community to provide assistance through UNESCO. Furthermore, local populations should 
be associated with safeguarding the heritage, which requires effort to preserve and enhance their cultural 
traditions. The confrontation of different cultures need not be violent or painful. The Philippines, as an 
archipelago of more than 7,000 islands, is a culturally diverse country and the government has endeavoured to 
give greater recognition of, and provide more resources for, sustaining his cultural diversity. 

12.16 The recent World Conference on Women held in Beijing has reinforced my government’s initiatives in 
social development, with particular focus on women. Its theme, action for equality, development and peace, 
truly mirrors the world’s concern for women. It is likewise a reiteration of UNESCO’s ideals for humankind. 
Signifïcant gains have been achieved by the Beijing Conference. Among them are providing basic education to 
at least 80 per cent of primary school-age children by the year 2000; recognition of the rights of girls and the 
unremunerated housework of women; the human rights of women, including women migrant workers, and 
health rights. Indeed, the Platform of Action complements the existing programmes that the Philippine 
Government had established for Filipino women - notably women in development; gender and development, 
and the recently approved Philippine Plan for Gender-Responsive Development for the next 30 years. 

12.17 With regard to UNESCO’s Transdisciplinary Project Towards a Culture of Peace, 1 wish to inform you 
that peace, as an indispensable partner of development, remains high on my government’s agenda. Since 1993, 
the Philippines’ national reconciliation programme through the peace process has achieved signifïcant gains. 
While overt conflicts have been addressed, the challenge remains since the root causes have yet to be fully 
eliminated. This, however, has not prevented my govemment from pursuing its peace initiatives. 

12.18 In our continuing search for peace and for the reconciliation of conflicting interests, and to shift the 
focus in the efforts of the international community from peace-keeping to peace-building, my govermnent is 
reiterating its invitation for the international community to join us in Manila from 26 to 30 November at the 
Second International Forum on the Culture of Peace. The celebration this year of UNESCO’s fiftieth 
anniversary and the launching of UNESCO’s Draft Medium-Term Strategy that Will take us all into the twenty- 
fïrst Century is a timely moment to exchange ideals and to share our experiences in order to enhance current 
understanding of the Culture of Peace by focusing on the processes whereby societies emerging from a situation 
of war or violence, develop, sustain and consolidate a culture of peace. We cannot build a new world order by 
building more and more sophisticated military arms; we are a11 allies together and, like real partners, we have 
to sit down together and pool our resources. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Gloria, 1 now give the floor to Mr A. Nuis, Secretary of State for Education, 

Culture and Sciences of the Netherlands. 

14.1 Mr NUIS (Netherlands): 
Mr President, allow me tïrst to join ail the speakers who have taken the floor before me in 

congratulating you on your election, as well as congratulating Vanuatu and the Marshall Islands on their 
admission to this Organization. We of the Netherlands are very happy indeed to see the representatives of South 
Africa in our midst. And finally, 1 would like to address a special word of welcome to the delegation of Macao, 
which has joined the ranks of Associate Member States. 

14.2 Ladies and gentlemen, an organization that is celebrating its fiftieth anniversary is bound to reflect 
upon the years past. 1 am a11 in favour of self-reflection, not because 1 tend towards melancholia but because we 
cari learn from the past and should build our ideas for the future on experience. In order to be able to face the 
twenty-Iïrst Century, UNESCO Will have to do more than appraise its own actions over the last 50 years. It Will 
also have to confront the changes in society. In the short time at my disposal, 1 would like to focus on one of the 
major challenges of our time: cultural pluralism and the need for intercultural dialogue. 

14.3 At the end of the 1950s 1 lived in Jamaica for some years. There 1 met a local artist, not very well- 
known at the time, who lived in a shanty town near Kingston where he was the shepherd or leader of a small 
religious community. The religion he practised was a largely self-made mixture of Christian and traditional 
African elements. He had no forma1 education and no training in the arts but everything he did, his sermons, 
his magie, his storytelling, woodcarving and painting, his endless questioning of casual visitors, served one 
purpose only: to form a comprehensive view of life out of a11 the odds and ends he could lay his hands on. He 
was building a shanty of the mind, a habitable shelter in a world that seemed to make no sense. 
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14.4 Culture is a way to make sense of life. Defined in such broad terms its relevance goes far beyond 
culture in a pure artistic form. It enables people to tope with their day-to-day existence and at the same time it 
helps them to exceed the limitations of daily life. In a world that is changing SO rapidly and in which SO much 
information is available and SO many decisions have to be made, people need a sense of security. Culture cari 
provide that feeling of security, although it should not degenerate into a purely defensive mechanism, into an 
impenetrable armour, however shining. Culture is more like a backbone: it enables us to experience our 
acquired cultural skills as a form of inner security, a supportive structure which makes it possible to mix with 
people who think differently, without fear of losing our identity, maintaining our resilience and ability to 
change. 

14.5 Contradictory processes such as globalization on the one hand and disintegration on the other, make 
today’s world. And what is true for the world at large, becomes more and more the reality in national societies. 

14.6 The basic principles guiding national govemments - at least my govemment - today, have probably 
never been SO similar to those expressed by UNESCO in its Draft Medium-Term Strategy. The Director- 
General in this policy document puts it as follows: ‘no one cari today deny that there is a pressing need to 
strengthen dialogue, not only between the major cultural areas and the various peoples but, above all, within 
individual societies experiencing far-reaching change that, for many of them, has to do with their increasingly 
multicultural nature. The internationalization of exchanges and the consequent standardization of norms and 
behaviour have given rise to a veritable awakening of specific identities: communities everywhere, whether 
ethnie or national, linguistic or religious, are lïghting to preserve . . the familiar landmarks that defïne their 
identity’. 

14.7 Undoubtedly, individuals and peoples alike regard their cultural heritage as a means of distinction. 
UNESCO has complemented this view with the concept of the ‘common heritage of humankind’. UNESCO’s 
mandate talks of the world heritage of books, works of art and monuments. However, the importance of the 
development of the concept of common heritage far exceeds that of the conservation and preservation of 
abjects. Acknowledging that humankind has a common heritage is at the same time acknowledging that we 
share certain values. In that sense, the development of the concept cari help to attain social and cultural 
cohesion and becomes of crucial importance to conflict reduction and peace-building, which is of course the 
constitutional mission of UNESCO. 

14.8 Mass communication, globalization and increasing mobility have demolished traditional social 
relationships. Intercultural relationships, however, are increasingly replacing them. Countries with once 
homogeneous populations now show a highly diversified ethnie content: education must take up the challenge 
posed by this development. This may be done, on the one hand, on a pragmatic level: language education and 
adequate social and civic curricula should stimulate integration while at the same time respecting cultural 
diversity; on the other hand, educational authorities should be aware of the creative possibilities of diversity and 
prevent the educational system from being biased in favour of a dominant cultural group. The same is true with 
regard to the position of girls and women in education: gender-based bias of educational systems and contents 
is still too frequent. The opportunities offered by education should be offered to all, regardless of cultural 
background or gender. 

14.9 Since UNESCO is an organization where knowledge and ideas should be exchanged, 1 felt 1 could 
dwell on my views concerning cultural pluralism. 1 Will, however, conclude with some more concrete remarks. 

14.10 UNESCO is neither a development nor a finance organization. Its activities have to create a favourable 
environment for intellectual co-operation. Thus it is not surprising that the ‘ability to anticipate’ and the 
‘willingness to adapt’ are leading principles for UNESCO in selecting its activities. UNESCO must bring 
together various areas of knowledge. This transdisciplinary approach cari be attained through thematic projects 
and programmes. 

14.11 The Management of Social Transformations (MOST) programme is an excellent example of the 
recognition of the need for interaction between various disciplines. It focuses on policy-making in the area of 
development and social transformation. It addresses such issues as the interrelation between multicultural 
societies and social exclusion. The problems are most conspicuous in urban areas. An improvement in living 
conditions cari only be attained through an interdisciplinary approach involving not only the natural and social 
sciences but also culture and communication. In co-signing the draft resolutions concerning MOST, the 
Netherlands expresses the wish for further development of the MOST programme in the next biennium. 

455 



14.12 An area of fruitful co-operation between UNESCO and the Netherlands has been - and Will be in the 
future - the protection of cultural property in times of armed conflict. The review of the 1954 Hague 
Convention is well under way and Will, if ail goes well, result in a more effective instrument for the protection 
of cultural property. 

14.13 Sometimes UNESCO’s grand mission is substantiated in apparently insignifïcant, technical things 
which are nevertheless of high political importance. Thus, UNESCO’s International Standard Classification of 
Education is universal. It caters for a11 the educational systems of the world. The classification should enable us 
to compare national systems with each other, and SO enable policy-makers from different countries to learn 
from each other’s experiences. Our country has submitted a draft resolution in which it is proposed to refine the 
International Standard Classification SO that it cari accommodate a greater variety of types of education. 

14.14 Mr President, ‘a spider without a web is a hopeless wanderer’, the Dutch poet and biologist, Hillenius, 
once wrote. The open, tolerant and flexible society that UNESCO promotes is the web that cari strengthen the 
bond between people - however diverse. Thank you. 

1 Le texte intégral de I’intervention de S. Ext. M. Sharaf, contenant des passages non prononcés en séance, figure en annexe, p. 926 
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(16.1) M. SHARAF (Jordanie) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Excellences, Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des 
délégations, permettez-moi tout d’abord de féliciter M. Krogh de son élection à la présidence de cette vingt- 
huitième session de la Conférence générale, en lui souhaitant plein succès dans sa tâche. Permettez-moi aussi de 
féliciter Mme Jnayatullah, présidente du Conseil exécutif, ainsi que les autres membres du Conseil pour les 
efforts qu’ils ont fournis pendant les sessions du Conseil et pour préparer les travaux de la présente session de la 
Conférence générale. 

(16.2) Mesdames et Messieurs, cette session se tient à un moment de mutations politiques majeures dans le 
monde, qui ont des conséquences sur la vie culturelle, économique et sociale. Nous vivons une époque où il est 
établi que les valeurs de l’UNESCO - paix, tolérance et compréhension internationale - sont en voie, pourvu que 
la communauté internationale le veuille, de prévaloir sur la scène politique mondiale ; il est clair aussi que 
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l’humanité doit dépasser le concept de paix “négative”, consistant à éviter les guerres, ou le concept de 
préservation de la paix, et que l’étape que nous vivons est celle de la construction de la paix. Celle-ci implique la 
réalisation des conditions d’une paix juste, durable et globale. Elle signifie qu’il faut donner à tous les peuples les 
moyens d’une vie décente dans le cadre du pluralisme intellectuel, culturel et politique. Elle implique la 
généralisation, dans le monde entier, des programmes de développement économique, social et culturel. 
L’UNESCO n’est pas loin d’atteindre cet objectif. Son Acte constitutif, qui entend élever les défenses de la paix 
dans l’esprit des hommes, a commencé à se traduire par une réalité tangible dans toutes les régions du monde. 

(16.3) Il importe d’évoquer aussi un autre concept nouveau : celui de sécurité active globale. Du fait des 
mutations engendrées par la révolution de l’information, le concept de sécurité a commencé à prendre un caractère 
nouveau comme le montre la révision des notions d’autorité nationale afin de les adapter aux changements qui se 
produisent presque quotidiennement dans le monde. Les Etats sont de moins en moins en mesure de monopoliser 
les informations, de les garder secrètes ou d’en interdire la divulgation, ou encore d’empêcher leurs citoyens 
d’avoir accès aux sources qui ne cessent de déverser des informations. La notion de frontières géographiques 
s’efface elle aussi : elles sont devenues des frontières perméables qu’il est difficile de contrôler et les informations 
s’infiltrent à travers elles ou passent par-dessus. Enfin, le concept de sécurité est désormais lié à celui de droits de 
l’homme puisque la sécurité se résume aux droits qui sont ceux des individus en vertu des conventions 
internationales. Dans cette perspective, nous nous félicitons des changements intervenus dans certaines régions 
du Moyen-Orient, en souhaitant que cette paix s’étende à tous les pays et à tous les peuples du Moyen-Orient 
comme des autres régions du monde. 

(16.4) Mesdames et Messieurs, si j’évoque ces changements positifs c’est pour souligner que les appels lancés 
par l’UNESCO ont en partie été entendus et que le Projet de programme et de budget pour 1996-1997 se situe 
dans le droit fil des efforts que l’UNESCO déploie en faveur de ces changements. Je me dois de prendre acte avec 
satisfaction des innovations apportées par le Projet de programme et de budget qui consistent en : une action 
continue pour créer des sociétés où tous les individus et parmi eux les exclus pourraient accéder à une véritable 
structure d’apprentissage - c’est pourquoi j’appuie l’augmentation des fonds alloués à l’éducation de base pour 
tous ; le rapprochement entre les sciences naturelles et les sciences sociales, pour créer une véritable synergie 
entre les différentes disciplines, mais à condition que cela n’affecte pas les ressources allouées aux deux 
programmes ; l’affectation de 50 % des crédits afférents à l’exécution des activités et au soutien des efforts des 
Etats membres sur le terrain. 

(16.5) Le soutien que nous apportons au Projet de programme et de budget pour 1996-1997 nous amène à 
demander, dans le cadre du programme 1.1, l’organisation de colloques régionaux ou nationaux sur les défis de 
l’éducation au XXIe siècle ; l’évaluation des méthodes d’enseignement à distance afin d’instruire les déshérités ; 
l’élaboration d’un rapport détaillé sur les innovations éducatives dans le monde ; la publication de nouveaux 
manuels : sur la culture de la paix et la compréhension mutuelle dans les langues de travail de l’UNESCO ; la 
diffusion des informations disponibles sur le pluralisme culturel et sa prise en compte dans les programmes 
d’enseignement. 

(16.6) S’agissant du programme II.4, je suggère de mettre en oeuvre un projet pilote dans une zone rurale de la 
Jordanie car mon pays a une riche expérience dans ce domaine. Je voudrais aussi évoquer le triste état dans lequel 
se trouve actuellement l’enseignement en Irak et les difficultés auxquelles se heurtent dans ce domaine les enfants 
irakiens du fait de l’embargo, lequel a eu à cet égard des conséquences catastrophiques qui risquent d’être 
durables. 

(16.7) Mesdames et Messieurs, vu l’intérêt que les programmes de l’UNESCO accordent à de nombreuses 
questions régionales, je suis amené à mentionner certaines questions essentielles : soutien accru à la langue arabe 
dans les diverses activités de l’UNESCO ; soutien au Plan de développement de la culture arabe dans la région 
arabe ; vigilance constante concernant l’évolution de la situation à Jérusalem et arrêt des travaux et des fouilles 
exécutés par Israël dans cette région. A cet égard, j’aimerais rendre hommage à l’action du Directeur général et de 
ses collaborateurs. 

(16.8) Monsieur le Président, permettez-moi d’exprimer ma reconnaissance pour l’ouverture du Bureau 
régional pour la communication et la culture à Amman, coïncidant avec le transfert à Beyrouth de I’UNEDBAS, 
qui a affectué un travail remarquable durant son installation à Amman. 

(16.9) Enfin, je voudrais évoquer certaines des réalisations de mon pays en matière d’éducation. Nous avons 
commencé, cette année, à mettre en place une nouvelle structure de l’enseignement secondaire, fondée sur les 
principes suivants : division de cet enseignement en deux branches : enseignement secondaire global (général et 
professionnel) et enseignement secondaire appliqué visant à former les travailleurs spécialisés de certains 
secteurs professionnels ; introduction dans les programmes d’enseignement de notions telles que les droits de 
l’homme et l’éducation en matière de population ; mise en place d’une nouvelle structure de l’école comportant, 
pour chaque établissement, un encadrement technique et administratif. 
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(16.10) Encore une fois, je remercie le Conseil exécutif et le Directeur général de l’UNESCO ainsi que le 
personnel du Secrétariat, au Siège et dans les bureaux régionaux, des efforts qu’ils ont fournis. Merci, Monsieur 
le Président. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir - thank you also for respecting the time-limit. 1 now cal1 on the Honourable 

Inatio Akaruru, Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs of the Cook Islands. 

18.1 Mr AKARURU (Cook Islands): 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates and observers, ladies and gentlemen, over 

its first 50 years, UNESCO has had many accomplishments and has contributed greatly to the betterment of 
humankind. At the same time, however, as the world has evolved, the Organization’s constitutional mandate 
has retained its fundamental importance, and UNESCO is now facing new frontiers to conquer as we race 
towards a new millennium. It is in this context that, with much pleasure, the Cook Islands welcomes to the 
family of UNESCO Member States the Pacifie island nations of Vanuatu and the Republic of the Marshall 
Islands. We have seen UNESCO membership of Pacifie island States - and, equally important, tbat of small 
island States generally - grow steadily in recent years. This is testimony to the importance that we place on this 
Organization, and the important role that UNESCO cari - and must continue to play in the multifarious 
developmental activities of our small nations. The current membership from the Pacifie Region stands at 
thirteen. We are hopeful that at the twenty-ninth session of this Conference, Pacifie membership Will continue 
to grow. 

18.2 We also take great pleasure in sincerely welcoming the return of the Republic of South Africa, a 
founding Member of UNESCO. 

18.3 In support of the Director-General’s vision of a culture of peace, the Cook Islands were honoured to 
host the Pacifïc Region’s Culture of Peace Festival this year. Opportunities for our children to exchange 
experiences culturally, in education and on the major themes of today must be considered, and must continue to 
be, an important part of the work of UNESCO. Children attended this festival from throughout tbe Pacifie and 
issued an Appeal to World Leaders in which they called for a permanent end to nuclear testing and the 
elimination of ail nuclear weapons. That Appeal was considered by Pacitïc Islands’ Heads of State and Heads of 
Government who met at the South Pacifie Forum in Papua New Guinea in September. Leaders shared the 
sentiments expressed in the children’s Appeal on children’s rights, peace and the environment and called on a11 
States to put an immediate end to a11 nuclear testing. The Cook Islands, the closest State to the nuclear tests 
which are currently taking place in the region, fully supported the Forums decision and is deeply concerned 
with the potentially disastrous environmental consequences of such testing. It shares the concern of many 
countries that continued testing by any State does not contribute to the promotion of nuclear disarmament, 
world peace or the peaceful resolution of disputes to which this Organization must be dedicated. 

18.4 The Cook Islands notes the commonality of issues of concern to the small island States of the 
Organization and indeed, throughout the world. There exists much scope for co-operation between the small 
island States of the Pacifie, the Caribbean and the Indian Ocean in areas within the competence of UNESCO, 
including distance education, coastal protection, communications and human resources development to name 
only a few. We would like to suggest that there would be merit in convening an interregional meeting of the 
small island States of UNESCO. Such a meeting would provide the opportunity for useful exchange on matters 
of equal and common concern, the outcomes of which would provide a very clear mandate to the Secretariat of 
likely priority areas. 

18.5 The Cook Islands further notes the information document presented by the Director-General on tbe 
main activities proposed in document 28 C/5 for priority groups and specific groups of countries. Some 
US $2.5 million has been allocated for specific activities to be undertaken in connection with tbe small island 
States of UNESCO and this acknowledgement of our special needs is most welcome. Mr Director-General, the 
Cook Islands believes that, during the coming biennium, the challenge remains for the Secretariat to ensurc 
actual delivery of these identified resources to the regions for the activities proposed. The Secretariat must 
ensure that in undertaking these activities, Member States are fully consulted through the relevant subregional 
office. The lines of communication from Paris to Member States must be clear and operate with maximum 
efficiency. 

18.6 As you Will be aware, Mr Director-General, most of the small island States of the Pacifie do not have 
permanent representation in Paris. In this regard, the operations of the Small States Unit witbin the Bureau for 
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External Relations are vitally important if UNESCO is to have meaningful interaction with its small Member 
States. The Unit must at a11 times be responsive to inquiries from Member States and work closely together 
with the various sectors of the Secretariat to ensure that activities are implemented in an appropriate and timely 
manner. The Sectors of the Secretariat must, in turn, be well aware that the Unit is acting on behalf of the 
Member States it represents and in many cases is reacting to inquiries from these States. 

18.7 The Cook Islands accords the utmost importance to the Participation Programme. In a small 
community such as the Cook Islands, the programme is the most visible evidence of UNESCO’s commitment to 
activities at the national and regional level. We have noted the debate on this matter in Commission 1 during 
this session and wish to support a11 initiatives to improve procedures that Will ensure proper management, equal 
distribution of resources and timely response to Member States. 

18.8 The fïftieth anniversary of the founding of the United Nations has just been celebrated and now 
UNESCO is about to mark its own fiftieth birthday. Much has been said and documented about the United 
Nations system and the role it should play in the years ahead. As issues of management, effïciency and 
accountability are being considered, or in some cases have been considered at the national level in some 
Member States, SO must these very issues be considered and acted upon at the multilateral level, including 
within UNESCO. The Cook Islands believes that the Secretariat must be structured in such a way that, 
ultimately, resources are channelled as much as possible into programme areas where relevant substantial 
projects cari be implemented in accordance with priorities determined by Member States. Mr President, in this 
very room in the last few days delegations have made known their belief that, in the eyes of the world, 
UNESCO’s credibility Will be determined by the quality of its outputs rather than by the utilization of resources 
on administrative structures. This is a view that the Cook Islands shares and fully supports. 

18.9 We wish our Organization every success in accomplishing that task as it embarks upon its second half- 
Century of service to humankind. Thank you very much. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister, also for your efforts to respect the time-limits, in which you 

succeeded. The next speaker is His Excellency Mr Juraj Schenk, Minister of Foreign Affairs of Slovakia. 

20.1 M. SCHENK (République slovaque) : 
Monsieur le Président, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, 

Excellences, Mesdames, Messieurs, permettez-moi, Monsieur le Président, de m’associer aux félicitations qui 
vous ont été adressées à l’occasion de votre élection à la haute fonction de président de cette instance suprême 
de l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture. Permettez-moi aussi de souhaiter 
la bienvenue aux nouveaux membres de l’UNESCO : l’Afrique du Sud, les îles Marshall et Vanuatu. 

20.2 Dans quelques jours, à l’occasion de son cinquantenaire, l’UNESCO va dresser un bilan, qui sera, sans 
doute, un bilan de réussite. A cette occasion, j’aimerais appliquer le message de son Acte constitutif au contexte 
actuel des pays en transition. L’affirmation clairvoyante selon laquelle la paix ne peut être garantie par les seuls 
accords politiques ou économiques vaut également pour la transformation de la société, qui ne peut être assurée 
aux seuls niveaux politiques, économiques ou législatifs. Il faut d’abord modifier les attitudes et valeurs 
déformées par le régime totalitaire. Et cela est du ressort de l’éducation, de la science, de la culture, ainsi que 
des médias. Voilà pourquoi l’activité de l’UNESCO est si importante pour nous. 

20.3 Lors de l’inauguration récente de la 50e session de l’Assemblée générale de l’organisation des Nations 
Unies, la délégation slovaque a apporté son soutien aux réformes de l’ensemble du système des Nations Unies. 
C’est pourquoi l’autoréflexion de l’UNESCO est bienvenue, surtout les mesures visant à améliorer son 
fonctionnement, prévues dans le Projet de programme pour 1996-1997 et dans la Stratégie à moyen terme. On 
ne peut que soutenir le processus de décentralisation des activités vers les Etats membres et leurs commissions 
nationales. Il sera également utile de réétudier l’efficacité de la représentation de l’UNESCO dans les régions, 
du flux d’information vers les commissions nationales, ainsi que des liaisons administratives et de la 
communication à l’intérieur même du Secrétariat. Des efforts restent à faire en ce qui concerne la coordination 
des activités au sein de l’UNESCO, mais aussi avec les autres organisations internationales, la concurrence 
régnant souvent là où la complémentarité devrait être la règle. Lors des réunions préparatoires régionales de 
l’UNESCO, nous avons souligné la nécessité d’une coopération interrégionale en tant que moyen important de 
renforcement de la solidarité avec le tiers monde. 
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20.4 La Slovaquie souhaite contribuer au processus innovateur au sein de l’UNESCO en participant à ses 
projets, en présentant ses propres initiatives et en fournissant l’expertise de ses institutions. Dans le passé, nos 
spécialistes ont pris part à des projets de l’UNESCO, surtout au profit des pays en développement, et leur 
présence se justifierait également au sein du Secrétariat de l’UNESCO. Il est important que les nouveaux Etats 
membres “se reconnaissent” ainsi dans l’UNESCO. Il faut apprécier à cet égard la générosité avec laquelle le 
Conseil exécutif, en liaison avec les présidents des groupes électoraux, a mené le dialogue en faveur dune 
représentation proportionnelle des nouveaux Etats membres au sein du Conseil et dans les organes subsidiaires 
de l’UNESCO. 

20.5 Le bénéfice de la coopération de l’UNESCO avec d’autres organisations internationales est apparu 
clairement en Slovaquie à la lumière d’un projet UNESCO-UNICEF et Children Defence International portant 
sur les tout premiers degrés de l’enseignement primaire. Un autre exemple est la coopération de la Commission 
slovaque pour l’UNESCO avec le programme PHARE et Pax Christi International dans le cadre d’un projet 
régional d’éducation original, qui identifie dans l’histoire des nations voisines les éléments de rapprochement 
contribuant à la compréhension mutuelle. Ces projets démontrent aussi combien la participation des 
organisations non gouvernementales est importante. Le séminaire international des ministres européens de la 
culture, que nous avons organisé en juin dernier, a porté sur des questions d’intérêt commun aussi bien pour le 
Conseil de l’Europe que pour l’UNESCO, y compris la préservation du patrimoine et de la culture des 
minorités. 

20.6 Quant aux besoins spécifiques des régions, nous nous félicitions de l’importance attribuée dans les 
programmes de l’UNESCO au rôle des sciences sociales dans le développement des nouveaux pays 
démocratiques. Le projet de résolution proposant que soit organisée dans le cadre de l’UNESCO la deuxième 
Conférence européenne des sciences sociales est fondé sur le rôle clé de ces sciences dans le changement, 
compte tenu également des processus d’intégration régionale. Le niveau d’éducation des femmes de notre sous- 
région est traditionnellement très élevé. Bien que je sois un homme, je ne peux donc que me réjouir de 
l’importance que l’UNESCO attache à leur rôle et souscrire à l’objectif consistant à faire en sorte que 30 % au 
minimum des postes de direction leur soient réservés. 

20.7 Nous nous félicitons également de l’importance que l’UNESCO attache à la sauvegarde de l’identité 
culturelle des nations et des groupes ethniques. Malgré la tendance irrésistible à la globalisation, les propres 
valeurs spirituelles d’un Etat membre sont ce qu’il peut offrir de plus précieux aux autres. Pour qu’elles puissent 
se développer, il faut les protéger contre la destruction et la commercialisation. C’est pourquoi, avec d’autres 
pays de la sous-région, nous avons présenté un projet de résolution portant sur la sauvegarde et le 
développement des archives et des bases de donnée culturelles. De nos jours, la culture acquiert une dimension 
socio-économique, parmi d’autres. C’est dans cette perspective que se situe un autre projet commun de 
résolution relatif à un “Réseau européen des métiers traditionnels”. Nous invitons les pays reliés par un fleuve 
ou un autre lien naturel et historique à soutenir le projet de résolution sur un itinéraire culturel et 
environnemental “Routes romaines de la région danubienne”. 

20.X Je voudrais souligner que tous les prqjets et initiatives que j’ai mentionnés ont bénéficié de l’aide et de 
la patience du Secrétariat de l’UNESCO. J’aimerais à cette occasion exprimer ma reconnaissance pour le rôle 
que joue l’UNESCO non seulement dans le développement de l’enseignement, de la science, de la culture et de 
la législation des jeunes Etats membres, mais aussi dans l’établissement, si important, de relations avec d’autres 
pays du monde. 

20.9 Pour conclure, permettez-moi de rappeler les paroles du Premier ministre britannique, Clement Attlee, 
lors de la conférence constitutive de l’UNESCO : “Découvre-toi, toi-même”, conseille le philosophe antique. 
“Découvre les autres”, recommandons-nous aujourd’hui. Cette réflexion conserve toute son actualité, aussi bien 
dans le present que pour l’avenir, pour ce qui est des relations entre les gens, les nations ou les organisations 
internationales. C’est là que le rôle de l’UNESCO est irremplaçable. Et c’est pour l’aider à s’en acquitter aussi 
efficacement que possible que nous nous permettons de présenter notre candidature au Conseil exécutif de 
l’UNESCO. Je vous remercie. 

21. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Minister. The next speaker is His Excellency Baron Beyens, Ambassador 

and Permanent Delegate of Belgium to UNESCO. 
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22.1 , M. BEYENS (Belgique) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est au nom du Ministre de la culture du 
gouvernement flamand, qui devait représenter la Belgique à cette tribune et qui se trouve empêché, que j’ai 
l’honneur de prendre la parole devant vous. 

22.2 La Belgique s’associe pleinement à la célébration du cinquantième anniversaire de l’UNESCO, qui a su 
trouver sa place spécifique dans le système des Nations Unies. Le monde a certes beaucoup changé en 
cinquante ans et nous nous félicitons du fait que l’UNESCO ait su s’adapter aux bouleversements qui ont 
marqué ce demi-siècle de son existence. Je pense en particulier à la chute du mur de Berlin, qui a ouvert un 
vaste champ d’activités nécessaires et urgentes à l’Est, lesquelles ne doivent en aucun cas s’exercer au detriment 
du Sud, tant il est vrai que le devoir de solidarité est universel et indivisible. 

22.3 Que le cinquantenaire de cette Organisation, qui a largement répondu aux attentes d’un monde marqué 
au moment de sa création par les stigmates de la guerre et du totalitarisme, soit le gage, non seulement de la 
permanence de son action constructive, mais surtout d’un véritable renouveau de sa mission à l’approche du 
troisième millénaire. 

22.4 Dans cet esprit, et compte tenu de ses moyens limités, l’UNESCO doit, pour rester fidèle à cette 
mission de paix, se limiter résolument à ses domaines de compétence propres, en se concentrant sur ses grands 
programmes traditionnels. C’est ainsi que son activité s’inscrira tout naturellement dans les efforts du système 
des Nations Unies pour la prévention des conflits. C’est, fondamentalement, par ses programmes d’éducation 
que l’UNESCO peut le mieux contribuer à la naissance dune culture de la paix, à la lutte contre les 
discriminations et les inégalités, et à l’instauration de la démocratie et de la justice dans le monde. 

22.5 Dans son combat permanent pour la paix et le développement, l’Organisation va se trouver confrontée 
dans les prochaines années au grand détï que constitue dores et déjà la maîtrise des nouvelles technologies, à la 
fois sophistiquées et onéreuses, en matière de communication. Il faudra absolument que les “autoroutes de 
l’information” s’étendent à toutes les régions du monde. LWNESCO devra contribuer à veiller à une approche 
globale de cette problématique, de manière à éviter que ne se creuse davantage le fossé entre le Nord et le Sud. 

22.6 Il n’est pas inutile de rappeler la nécessaire universalité de l’UNESCO. Dans cet esprit, si la Belgique 
se rejouit vivement du retour de l’Afrique du Sud, elle ne peut qu’appeler de ses voeux un retour rapide en son 
sein des pays qui l’ont quittée pour des raisons qui ne sont plus d’actualité. Cela dit, la crédibilité de l’UNESCO 
serait incontestablement renforcée par une gestion plus rigoureuse de son budget, notamment pour ce qui est 
des dépenses de personnel. A noter, par ailleurs, que l’accumulation des arriérés de contributions d’un grand 
nombre d’Etats membres préoccupe fortement la Belgique. 

22.7 Dans le cadre des différents programmes de l’UNESCO, il est nécessaire de vérifier et dévaluer 
l’impact des diverses initiatives. A cet égard, il paraît utile de fixer pour chaque secteur d’activité des objectifs 
quantifiés à atteindre dans des délais précis. Il convient, en conséquence, de se donner les moyens d’une 
évaluation des politiques mises en oeuvre. 

22.8 En ce qui concerne les populations-cibles, il est souhaitable que soient maintenus les actuels groupes 
prioritaires, mais qu’en même temps les activités de l’UNESCO soient orientées plus systématiquement vers la 
lutte contre les exclusions. 

22.9 La Belgique plaide pour que, dune façon générale, la réflexion et les actions entreprises par 
l’UNESCO en faveur des femmes fassent l’objet d’une meilleure concertation. 11 est indispensable que le réflexe 
“Egalité hommes/femmes” soit présent dès la conception des programmes. A propos de l’action de 
l’Organisation visant à lutter contre la traite des humains, la Belgique voudrait insister sur l’importance du 
volet “préventif’, auquel elle est prête à s’associer, qu’il s’agisse des aspects d’éducation, d’information ou de 
formation. Il est fondamental, en effet, de tenter de prévenir, lorsque cela est possible, ce trafic par la 
sensibilisation à la fois des victimes et des clients potentiels. Par ailleurs, un important travail de réinsertion 
socioprofessionnelle des personnes parvenant à échapper aux circuits de la prostitution devrait pouvoir être 
entrepris. 

22.10 La Belgique souhaite que soient intensifiés les efforts - dejà remarquables - que déploie le Directeur 
général pour promouvoir la Convention internationale des droits de l’enfant. Ces efforts devraient s’inscrire tant 
dans le grand programme 1 que dans l’ensemble des activités transversales. 
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22.11 D’une façon générale, on relève une difficulté constante à intégrer les populations les plus démunies 
aux structures mises à la disposition du grand public, et cela aussi bien dans les domaines de l’enseignement 
que de la promotion de la santé. Les mécanismes qui empêchent les plus défavorisés de se prendre en charge de 
façon active et autonome devraient être mieux connus, afin qu’ils puissent véritablement bénéficier des 
politiques éventuellement mises au point à leur intention. 

22.12 Monsieur le Président, je me bornerai, pendant le reste du temps qui m’est imparti, à évoquer les 
thèmes auxquels la Belgique et ses Communautés attachent une grande importance dans le cadre des grands 
programmes de l’UNESCO. 

22.13 L’éducation de base et l’alphabétisation sont des priorités absolues. L’alphabétisation est un facteur 
d’intégration et de paix. L’accès aux connaissances peut sans aucun doute se réaliser au cours de la vie active et, 
à cet égard, il ne faut certainement pas négliger les programmes d’éducation permanente, qui complètent les 
systemes éducatifs traditionnels. 

22.14 Au-delà du concept d’Éducation permanente figurant dans le grand programme 1, où l’accent est mis 
essentiellement sur les actions et projets développés dans le cadre des réseaux &lucatifs traditionnels et 
scolaires, la Belgique souhaiterait que soit introduite une autre notion d’éducation permanente, à savoir la 
formation d’une attitude favorisant une citoyenneté active, critique, participative et responsable, qui s’acquiert 
aussi et s’exerce quotidiennement en dehors des réseaux de formation et d’éducation de type scolaire. 

22.15 Je voudrais attirer plus particulièrement votre attention sur deux thèmes qui doivent occuper une place 
importante dans l’enseignement : tout d’abord, l’amélioration et la formation des enseignants. La Communauté 
flamande de Belgique entreprendra pour sa part des actions de formation continue pour éducateurs, Ensuite, 
l’enseignement des langues. Je voudrais souligner à cet égard l’importance du Programme linguistique 
récemment créé à l’UNESCO. Plusieurs universités et institutions d’enseignement supérieur en Flandre et dans 
la Communauté française sont intéressées par l’aménagement linguistique et la didactique des langues. 

22.16 La Belgique porte par ailleurs une attention particulière au vaste domaine des sciences. Elle participe 
déjà aux projets PANGIS et GARS. Elle poursuivra cette participation et étendra ses efforts au programme en 
matière d’hydrologie. De son côté, la Communauté flamande souligne la nécessité de renforcer les capacités 
institutionnelles et d’instaurer une approche intégrée de l’aménagement et de la gestion des ressources en eau, y 
compris dans les zones côtières. 

22.17 Dans le domaine des sciences sociales, le probleme le plus urgent à affronter est celui des villes. A cet 
égard, les deux communautés portent un intérêt particulier au programme ‘MOST et à son volet “les villes 
comme lieux de transformation sociale”. 

22.18 En matière de communication et d’information, la Communauté française de Belgique, avec d’autres 
partenaires, a développé le projet “Femmes et médias”. Cette action a abouti, au début de 1995, au Symposium 
de Toronto et à sa plate-forme d’action. La Communauté française poursuivra l’action entreprise dans le cadre 
du développement du réseau WOMMED-FEMMED d’utilisation des radios communautaires et des nouvelles 
technologies en faveur des femmes. Dans le cadre du Programme international pour le développement de la 
communication, les Communautés flamande et française de Belgique, compte tenu de leurs priorités 
respectives, mettront en oeuvre des actions de partenariat. 

22.19 En conclusion, je tiens à souligner, Monsieur le Directeur général, l’attachement de la Belgique à 
l’UNESCO, et son appréciation des efforts remarquables que vous déployez à sa tête. Je vous remercie. 

23. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir. The next speaker is MS Taina Tudau, Deputy Permanent Representative of 

Fiji to UNESCO. 

24.1 MS TUDAU (Fiji): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished ladies 

and gentlemen, it is my pleasant duty to convey to you my govemment’s warm greetings and best wishes for a 
successful outcome to this General Conference, as we celebrate UNESCO’s fiftieth year, deliberate on the 
challenges it faces and plan its future. 
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24.2. Mr President, my govemment also congratulates you on your appointment and welcomes the new 
Member States. We trust mat together we cari rekindle the faith in the ideals of UNESCO and empower the 
Organization to achieve its goals and objectives. 

24.3 Fiji is a small developing country. For us and others in similar circumstances, one of the biggest 
concerns we Will have to face in the next decade Will be the matter of our survival under the new world trade 
regime. There is uncertainty over the future of some of the preferential trade access we currently enjoy. It has 
been said that ACP/EU co-operation may not survive beyond the year 2000, at least not in its present form. We 
realize that we have to be competitive if we are not to be further marginalized. 

24.4 Some of us have put in place certain measures to diversify our exports but for this to succeed, it 
requires a labour force with relevant training and skills and which is innovative and entrepreneurial. In this 
regard, Mr President, we note and appreciate the reference to UNE%CO’s ethical mission as we interpret this to 
also embrace the inculcation of a work ethic which we believe is the cure for dependency mentality. 

24.5 Fiji also welcomes the plan to examine radically the situation and role of higher education and the 
diversilïcation of education to include non-formal education. We perceive this as UNESCO’s contribution to our 
effort to link formal education with productivity. 

24.6 Mr President, there are many islands in the Pacifïc. Fiji has 300 of them. Some of us live in very 
remote locations. We therefore value the recognition given to technology, distance education and open learning. 
Science and technology is essential for progress and my country welcomes the initiatives in these areas and 
invites UNESCO to strengthen its sharing capacity. 

24.7 On tbe matter of environment, we are pleased with the reference to small island States in the draft 
2X CE, although it is not one of the four priority areas for substantial allocation of resources. 

24.8 Whilst the allocation of resources is a separate matter, Fiji would appreciate that UNESCO support the 
cause of the Association of Small Island States (AOSIS) in the Convention on Climate Change. We agree that 
inter-agency programmes with such agencies on a cost-sharing basis is budget-wise and in this case Will 
address our particular needs. In addition, such networking in this instance cari facilitate CO-ordination of 
programmes on the related issues of sustainable development, climate change and the environment. 

24.9 Mr President, we have other environmental concerns. We have recently had to re-prioritize our capital 
budget programmes to reconstruct infrastructure and tourist facilities damaged by cyclones and floods. For us, 
Mr President, human dignity means peace to carry on with our lives as we face the adverse forces of the global 
economy and the elements. We could well do without the insult from those who suggest that some nuclear 
bombs are safe. 

24.10 Fiji welcomes the plan for more focus at regional and national levels byjoint actions. We are of the 
view that this requires decenualization and transparency. For this, it Will be necessary to expand UNESCO’s 
think-tank role on global issues to include self-review of its structure and operations. This is particularly urgent 
as UNESCO faces the next millennium. 

24.11 Mr President, my country fully endorses UNESCO’s adoption of a peace culture. Fiji has always been 
supportive of United Nations peace initiatives. We are one of the largest troop contributors to the Multinational 
Forces Observers (MFO) operations and we are the fïrst country in the world to have ratitied the Convention on 
the Prohibition of Chemical Weapons. 

24.12 As a country which is the home of several ethnie groups and a11 the major religions of the world, we 
are appreciative of the many programmes for multicultural diversity and preserving the heritage of different 
peoples, including the indigenous peoples of the world. 

24.13 Mr President, 1 conclude with an extract from my Prime Minister’s message to UNESCO’s fiftietb 
anniversary celebrations. 1 quote: ‘Fiji Will continue to support UNESCO through its full participation as a 
Member and it looks forward to UNESCO maintaining its high ideals for human progress. My very best wishes 
for the decades ahead’. Thank you very much. 

(M. Rahal, Algérie, prend la présidence) 

464 



14 

25. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie beaucoup Madame. La parole est maintenant à M. Evlogui Bonev, conseiller 

principal du Programme des Nations Unies pour le développement. 

26.1 Mr BONEV (United Nations Development Programme)’ : 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished 

delegates, 1 have the honour to convey the special greetings of the Administrator of UNDP, Mr Speth, on the 
occasion of the fiftieth birthday of UNESCO, a major partner of UNDP in the United Nations system. 1 would 
like to state before this august gathering that UNDP has enjoyed over four decades of very fruitful co-operation 
with UNESCO for the benefit of developing countries. It is for this reason, Mr President, that UNDP follows 
with keen interest developments in UNESCO, and it is for the same reason that we keep UNESCO and its 
governing bodies informed of developments taking place in our Organization and in its Executive Board. 

26.2 Mr President, in recent years the world has been affected by profound and unrelenting forces of 
change. In a world increasingly characterized by global actors and global consequences, many development 
issues cari no longer be addressed satisfactorily at the national level alone. Poverty and environmental 
degradation have never been contained by border& and cari only be understood and addressed as global issues. 
Despite many advances in development, human deprivation is still acute in many parts of the world. Global 
poverty is worsening; unemployment is on the rise; and people are increasingly turning against their 
neighbours in brutal ethnie conflicts. The situation is compounded by crime, violence, pollution, environmental 
destruction and the evident breakdown of State machineries. 

26.3 It was mainly in response to these developments that a series of significant United Nations system 
conferences have been convened in the last few years, shaping the development dialogue of the world 
community. Jomtien, Rio, New Delhi, Cairo, Vienna, Copenhagen, Beijing and, to end with, the forthcoming 
World Food Summit in Rome in 1996. Through these conferences the nations have entered into collective 
agreements and commitments on development issues that are of key importance from both a national and 
global perspective. 

26.4 United Nations system organizations, each in its respective field of competence and mandate, have 
largely contributed to the successful outcome of these important events. They have been called upon to continue 
to support both national and global efforts to implement these commitments. 

26.5 In order to respond most adequately to the new requirements and challenges, the entire United Nations 
system has undertaken appropriate restructuring and reforms, enabling it to best help countries to progress 
further along the road of sustainable and people-centred development. 

26.6 For UNDP itself, the last two years have been marked by profound changes, laying the foundations for 
a process of a fundamental, long-term and sustainable change in the Organization. In brief, in 1994, the 
Executive Board of UNDP endorsed the Administrator’s ‘Initiatives for Change’, refining the mission and goals 
of UNDP. In June 1995, the UNDP Executive Board approved two landmark decisions: on the future of UNDP; 
and on the successor programming arrangements. Through these decisions, the Executive Board gave firm and 
positive direction to the future of UNDP, setting out tbe substantive priority areas and goals for its activities and 
enabling the new and innovative programming framework to achieve these goals. The legislation makes it 
possible for UNDP to launch a new round of creative programming for the next period, 1997-1999. 

26.7 The decision on the future of UNDP continues the process of refining the roles of UNDP in the light of 
the Administrator’s ‘Initiatives for Change’. The decision on the successor programming arrangements 
constitutes a major turning-point for UNDP, superseding the programming system that has been in effect since 
the ‘Consensus’ decision of 1970. The new system is intended to provide greater flexibility in the assignment of 
resources, as well as greater incentives for the formulation of keenly focused high-impact and high-leverage 
sustainable human development programmes. 

26.8 Mr President, in view of time constraints, 1 Will skip reading one page of this statement, containing the 
highlights of the new systems. In view, however, of their importance in laying the basis also for future 
collaboration between UNDP and UNESCO, 1 hope that they Will be included in the Verbatim for the benefit of 
tbose interested in reading tbem. 

The complete version of Mr Bon&s statement, containing passages not delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, page 930. 
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26.9 TO conclude, Mr President, 1 would like to underline that UNDP looks forward to continued co- 
operation with UNESCO, particularly through the UNESCO/UNDP Task Force which complements our many 
bilateral contacts at the technical level. The Task Force takes a comprehensive view of the overall relationship 
between the two organizations and provides a framework within which technical and operational collaboration 
cari be furthered. Thank you. 

27. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie beaucoup, Monsieur, de l’effort que vous avez fait pour rester dans les limites de 

temps ; il est bien entendu que la page que vous n’avez pas lue sera incluse dans le compte rendu définitif de 
votre intervention. La parole est maintenant à M. Fred Van Leeuwen, secrétaire général d’Education 
International 

28.1 Mr VAN LEEUWEN (Educational International (EI) and World Confederation of Teachers (WCT)): 
Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, there are over 44 million active teachers. 

Almost half are members of organizations that belong to Education International and the World Confederation 
of Teachers. They share more than just an occupation, a profession: they share a passion, a dream; they share 
the belief that education is the only way to achieve equity and to accomplish democratic, economic and social 
development worldwide. 

28.2 This dream, these aspirations, are also at the heart of UNESCO. From the day it was founded the 
Organization has been a staunch advocate of education for all. It has beén the international voice reminding us 
that the values of peace, justice and human dignity must be constructed in the mind. In this House, we have 
many times discussed, adopted, affirmed and reaffirmed the principle that education is not a privilege reserved 
for the few, but the right of ail. While today few govemments or politicians would dare to contradict this 
principle, most of them unfortunately fail to put it into practice. There are, as we know, about 900 million 
illiterates, two thirds of whom are women and girls. Twenty-five per cent of the world’s children in the age- 
group of 6 and 11 years do not go to school, either because there is no school or because they are forced into 
Child labour. And this percentage Will not be reduced unless politicians effectively carry out their promises. 

28.3 Yet, education is rising on the political agenda in many Member States, driven by the awareness that 
neglect of national school systems Will have tremendous social and economic consequences. Obviously, we 
welcome this renewed interest in education, as we welcome the growing attention education receives from 
international institutions such as OECD and the World Bank. At tbe same time, however, we are deeply 
concerned that we are entering an era when financial and economic interests Will determine the education 
agenda. We would not like to see the World Bank, for example, replacing UNESCO as the international voice 
for education. The Bank is a bank - and its analyses and policy proposals stem from economic considerations. It 
is good that the Bank cari produce strong evidence for the economic benefïts from education, as we see in its 
latest report ‘Priorities and Strategies in Education’. But if the Bank relies only on its own analyses, it Will 
always miss that dimension of education which is rooted in fundamental values - values of democracy and 
equity, of cultural identity and respect for human rights, of tolerance and understanding and living together as a 
society. That is exactly why public education is of fundamental importance. We have seen that during this 
Century universal public education has become accepted in principle and, to a great extent, in practice as well. 1 
venture to suggest that public education has contributed more to ensuring equity and opportunity for working 
people than has any other single government initiative. And the Bank fails to recognize this dimension when it 
promotes market forces in education. Education International firmly believes that UNESCO should continue to 
be the lead agency in the United Nations system for education, and that the World Bank should support 
UNESCO in this most important role. 

28.4 Now, Mr President, let me refer briefly to two initiatives. Firstly, the next session of the International 
Conference on Education Will be of special interest to us because of its theme, ‘Enhancing the role of teachers 
in a changing world’. We are working closely with UNESCO and the IBE on the preparation of this 
Conference, and we strongly advise governments to do the same, in other words, to prepare their contributions 
in consultation with the education and teachers’ unions in their countries. 

28.5 Secondly, and in connection with the launching of International Teachers’ Day, the response of our 
membership around the world has been overwhelming. The response of governments has also been heartening - 
ahhough there are still some which could participate witb more enthusiasm and conviction. There is no doubt 
that this initiative from the Director-General struck a chord, because there is a very real sense among teachers 
that two decades of structural adjustment and budget cuts have downgraded their profession: for evidence of 
this, we have the reports of the Committee of Experts on Application of the ILOKJNESCO Recommendation on 
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the Status of Teachers. There are few countries where teachers are able to concentrate solely on their chosen 
vocation. Most have to take second and third jobs to survive and to enable their families to survive. What 
quality of education cari we expect in a class of 80 in a country where payment of teachers’ salaries is six 
months late, and the teacher has to drive a taxi, or work at the reception desk of a tourist hotel in order to 
survive? 

28.6 Mr President, there are still too many countries where teachers’ rights are restricted. 1 do not need to 
list examples. You know them. But let me mention a case where, for the fifth consecutive year, schools remain 
closed for 80 per cent of the population and where teachers are being arrested every week, detained and tortured 
for setting up schools in private homes and garages to keep alive their language and culture. 1 want to place on 
record here our recognition of the work which UNESCO has done to defend the educational rights of the 
Albanian majority in Kosova as it has defended the educational rights of peoples throughout the world. 

28.7 Finally, Mr President, our shared belief that education has a fundamental role in promoting 
democracy, human rights, peace, justice and dignity, motivates the strong co-operation between UNESCO and 
Education International, co-operation which we believe must be even further strengthened in the future. Thank 
you. 

29. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie, Monsieur. En l’absence de M. Paul Lansu, représentant de Pax Christi International, 

je donne la parole à Mme Claude Masse, représentante du Bureau international de l’enseignement catholique, 
qui sera le dernier orateur pour cette matinée. 

30.1 Mme MASSE (Bureau international de l’enseignement catholique) : 
Monsieur le Directeur général, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Président, 

Mesdames, Messieurs les délégués, à la lecture du document 28 C/5, il nous a été agréable de constater combien 
le travail des organisations non gouvernementales est reconnu par l’UNESCO. C’est pourquoi le Bureau 
international catholique de l’enfance, le BICE, que je représente ici, se sent encouragé à venir plaider auprès de 
vous une cause qui lui est chère : la cause des enfants. En cette année de cinquantenaire de l’UNESCO, nous 
désirons attirer particulièrement votre attention sur quatre points. 

30.2 Nous voudrions d’abord souligner un aspect positif. Au cours de cette dernière décennie, les enfants 
ont vraiment franchi le seuil de l’UNESCO. Nous nous en réjouissons tout particulièrement, car le BICE a 
toujours poursuivi cet objectif : faire reconnaître l’importance qu’il y a à porter une attention globale aux jeunes 
et, dans le même temps, engager des actions spécifiques accordant la priorité aux enfants dans le domaine de 
l’éducation. 

30.3 En deuxième lieu, nous évoquerons un aspect fondamental. Le suivi de la Conférence de Jomtien 
comme le travail de la Commission internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle ont fait ressortir l’urgente 
nécessité de l’éducation de base pour tous. N’oublions pas cependant que si l’éducation concerne tous les 
enfants, elle concerne aussi tout l’enfant : il s’agit non seulement de donner des connaissances à des enfants, 
mais aussi - et surtout - de donner naissance à des personnes humaines. 

30.4 Un troisième point est particulièrement d’actualité en cette Année des Nations Unies pour la tolérance : 
la nécessité d’éradiquer toute forme de violence. Des enfants de plus en plus jeunes sont atteints par ce fléau : il 
y a là un véritable signal d’alarme que nous devons entendre. Nous en sommes convaincus : c’est par une 
éducation centrée sur la tolérance et les droits de l’enfant que pourra être promue une véritable culture de la 
paix. 

30.5 Enfin, je voudrais insister sur la situation dramatique des enfants victimes des violences dans leur 
corps et dans leur coeur. Le document 28 C/5 revient à plusieurs reprises sur les enfants de la rue : il s’agit 
dune réalité qui s’amplifie et s’aggrave. Il est urgent d’instaurer une véritable éducation préventive en portant 
une attention spéciale aux petites filles, souvent moins touchées par les programmes éducatifs. Quant aux 
enfants victimes des conflits armés, si nous ne voulons pas qu’ils deviennent à leur tour porteurs de haine, nous 
devons inlassablement travailler à assurer leur réinsertion sociale par l’éducation et une prise en charge 
psychologique : tel est l’un des objectifs du BICE. 

30.6 Monsieur le Président, nous croyons, au BICE, que l’enfant a une grande capacité de résistance et cette 
conviction inspire tous nos programmes. Nous pensons que tout enfant, même gravement blessé par la vie, a en 
lui les ressources nécessaires pour construire son avenir dans la dignité. A condition, bien sûr, que des adultes 
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lui apportent l’appui voulu. Par le biais du document 28 C1.5, l’UNESCO invite les Etats membres à poursuivre 
leur coopération avec le Comité des droits de l’enfant de 1’ONU afin d’appliquer la Convention relative aux 
droits de l’enfant. Ce rappel est pour nous source d’espoir. Car si la Convention devient vraiment réalité, alors, 
nous en sommes sûrs, même blessés, les enfants ne seront pas vaincus. Je vous remercie. 

31. Le PRESIDENT : 
Je vous remercie, Madame, pour votre intervention. Nous allons donc ajourner cette séance plénière ; 

les travaux reprendront cet après-midi à 15 heures. La séance est levée. 

La séance est levée à 12 h.35 
The meeting rose at 12.35 p.m. 
Se levanta la sesiOn a las 12.35 
3acefianne 3aKpmsaeTcz B 12.35 
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Address bv His Holiness Bartholomeos 1, Oecumenical Patriarch 

1.1 The PRESIDENT: 
Delegates, ladies and gentlemen, 1 declare open the fifteenth plenary meeting. 

1.2 His Holiness Bartholomeos 1, Oecumenical Patriarch, Madam Chairperson of the Executive Board, 
Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, in my capacity as President of the General 
Conference of UNESCO, it is a great privilege and honour to welcome His Holiness Bartholomeos 1, 
Oecumenical Patriarch . 

1.3 Your Holiness, your spiritual authority works towards binding together different churches. In this 
United Nations Year for Tolerance, your oecumenical activity shows how dialogue and mutual understanding 
cari be energized and revitalized. You have just told me, during our conversation, that you have visited His 
Holiness the Pope and, that later this year, you are going to visit the Archbishop of Canterbury, and the World 
Council of Churches in Geneva. These visits reflect the breadth of your activities and your work for common 
understanding and tolerance. And, precisely, tolerance is an incessant effort to support a11 endeavours to 
magnify unity in diversity, and to strengthen respect for human dignity and the promotion of peace. 

1.4 The founders of UNESCO have left us a vitally important message: to build the defences of peace in 
the minds of men. In this world of profound change, we shall continue to spread this universal spirit and these 
ideals which promote living together by accepting the other and his or her differences. The quest for a lasting 
peace and international solidarity among nations and people represents today an essential end-of-Century 
challenge. UNESCO must devote a great deal of attention to this question and devise a dynamic strategy in 
order to anticipate events and restore equilibrium. 1 am confident we have your spiritual support for the 
achievement of these objectives. 

1.5 Your Holiness, 1 now give the floor to tbe Director-General of UNESCO, Mr Federico Mayor. 

2.1 Le DIRECTEUR GENERAL : 
Monsieur le Président, Votre Sainteté, Mesdames et Messieurs les membres distingués de la 

Conférence générale, mes chers collègues, Mesdames et Messieurs, c’est pour moi un grand privilège que 
d’accueillir Sa Sainteté Bartholomée Ier, patriarche oecuménique, chef spirituel d’un des grands rites religieux 
du monde. 

2.2 Les religions sont un puissant moyen de bâtir la paix dans l’esprit des hommes. Je dis toujours, 
notamment lorsque des interprétations fallacieuses des dogmes entraînent des manifestations de violence au 
nom des religions, que toutes les religions véhiculent un message d’amour, un message d’espoir et un message 
de tolérance. C’est en ayant à l’esprit cette contribution capitale des religions à la cause de la paix que 
l’UNESCO a organisé en décembre 1994, à Barcelone, une réunion sur les religions et la culture de la paix. Les 
représentants de grands courants religieux du monde entier y ont ensemble réfléchi aux valeurs communes 
autour desquelles se retrouvent leurs croyances et, ainsi que je l’ai souligné devant le Conseil exécutif et devant 
vous lorsque j’ai présenté la Stratégie à moyen terme, ont adopté une déclaration sur le rôle de la religion dans 
la promotion dune culture de la paix. 

2.3 Mille neuf cent quatre-vingt-quinze, Année des Nations Unies pour la tolérance, nous a offert des 
occasions multiples de souligner et de diffuser ce message, valorisant ce qui fait l’unité de l’humanité et non ses 
divisions, une unité de la condition humaine qui ne s’oppose en rien à la diversité de la famille humaine. En 
effet, cette diversité est notre richesse et cette unité autour de quelques valeurs universelles est notre force, 
comme nous avons encore pu le constater hier, lors de la présentation du rapport de la Commission mondiale 
de la culture et du développement. 

2.4 Je sais à quel point vous condamnez, Très Saint Père, la division et la haine entre les hommes, avec 
quelle vigueur vous dénoncez les atteintes aux droits de l’homme et aux libertés fondamentales. Je sais combien 
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vous est chère la quête de la paix, qui est aussi le cheminement vers l’harmonie intérieure. Je ne doute donc pas 
que les efforts déployés par l’UNESCO en faveur du dialogue de toutes les cultures et en faveur de la paix 
trouveront toujours en vous un soutien précieux, et c’est pour toutes ces raisons, Très Saint Père, que je tiens à 
vous dire qu’aujourd’hui, dans cette maison de toutes les cultures, vous êtes chez vous. 

3.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Director-General. 

3.2 Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now my great honour and privilege to invite His 
Holiness Bartholomeos 1, Oecumenical Patriarch, to address the plenary of the Conference. 

4.1 Sa Sainteté BARTHOLOMEE Ier, Patriarche oecuménique : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, chers amis, nous vous 

remercions pour votre invitation et la possibilité qui nous est ainsi offerte d’entrer en contact avec vous. Nous 
souhaitons d’emblée vous dire combien nous sommes heureux de nous trouver parmi vous, dans un contexte que 
nous ressentons comme familial, du fait des priorités et des objectifs de l’UNESCO qui expriment le désir 
profond et la volonté de paix, de liberté, d’unité et de réconciliation de l’homme. 

4.2 Les idées de tolérance, d’amour, de respect de la “différence”, le dépassement du fractionnisme, le 
souci et la prise en charge des isolés, des malades et des groupes de réfugiés, l’éducation dispensée à des jeunes 
filles, à des femmes et des groupes de niveau culturel peu élevé, l’effort déployé pour résoudre toutes sortes de 
différends nés de la violence, ce ne sont la que quelques-uns des principes qui témoignent, de la part de 
l’UNESCO, dune sensibilité de l’âme et d’un humanisme authentiques. 

4.3 Quant à nous, nous trouvant en cette heure parmi vous, nous n’avons pas l’intention de formuler des 
vues d’ordre personnel, mais puisque nous représentons, en tant que patriarche oecuménique, la vénérable et 
séculaire tradition tant spirituelle que culturelle de 1’Eglise orthodoxe, nous désirons vous faire savoir combien 
tout cela est connu, bien reçu et familier pour la conscience liturgique orthodoxe, combien tout cela a existé, 
existe et est assumé dans notre foi et dans notre Eglise, combien nous collaborons avec vous et contribuons à la 
réalisation de nos objectifs communs. 

4.4 Si par moments 1’Eglise orthodoxe parait aux yeux de certains étrangère et lointaine, nous VOUS 
assurons quant à nous que nous vous portons tous en notre coeur et nos prières. Et nous venons vers vous, qui 
nous êtes chers, nos compagnons de route et nos collaborateurs dans l’oeuvre de réconciliation et de paix pour 
le monde entier. 

4.5 Nous avons la conviction qu’un prêtre orthodoxe célébrant le mystère de la divine liturgie, “offerte 
pour l’univers tout entier”, se situe au centre même de ces objectifs que précisément nous poursuivons. Dans la 
paix, sans bruit et concrètement il vit et il concélèbre avec tous les saints le sacrement de la liturgie universelle, 
du salut du cosmos tout entier. Il témoigne de la grandeur d’être véritablement homme, à savoir homme 
d’humilité, de sacrifice, d’ouverture, contenant en lui le mystère incontestable de l’amour et cheminant sous un 
autre aspect, l’aspect de l’autre, son frère, pour lui rendre service avec discrétion. 

4.6 Combien puissants et riches paraissent ceux qui aiment les malades et les pauvres ; combien grands et 
humains sont les humbles, ces sources de consolation pour tous et combien reconnaissants sont ceux qui 
supportent les douleurs et les malheurs, parce qu’ils ont connu la force de l’esprit, laquelle “s’accomplit dans la 
faiblesse”. Quel don de consolation, de force et d’inspiration pour l’homme qui approche avec respect tout autre 
homme, toute autre culture, toute autre création. Quelle aide et quel secours ne recevons-nous pas en retour de 
la part de ceux au profit desquels nous concevons des programmes d’aide. Tout à l’opposé, la “civilisation” de 
l’orgueil, de l’outrance et du mépris de tous les autres, n’est-elle pas mensongère, bruyante et vide de sens ? 

4.7 Souvent, entraînés par notre égocentrisme instinctif et notre intérêt propre, nous nous enfermons dans 
la fragilité de notre individualisme et nous oublions le plus profond de notre nature, autrement dit notre 
véritable nous-même qui a été créé pour s’accomplir en tant que personne “à l’image et à la ressemblance” de 
Dieu. Nous oublions que l’homme trouve son moi véritable dans le visage de son prochain, qu’en fin de compte 
le véritable intérêt de chacun d’entre nous réside dans l’intérêt du prochain. Pour cette raison saint Jean 
Chrysostome, ce père important de notre Eglise, docteur de l’univers, et notre prédécesseur, nous exhorte en ces 
termes : “Ne recherche donc pas ce qui est tien pour trouver ce qui est tien. Celui en effet qui recherche ce qui 
est sien, ne trouve que ce qui est sien... car l’intérêt de chacun réside dans l’intérêt de son prochain, et vice 
versa”. 
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4.8 Notre époque, époque de guerres mondiales, de régimes totalitaires et de catastrophes, qui a vécu et 
contemplé en face l’horreur de l’enfer et de la déchéance de la personne humaine et de la civilisation, a été celle 
de la formulation des principes et des priorités prônés par l’UNESCO. Et le seul fait de mettre en lumière ces 
objectifs et ces priorités est déjà un succès de civilisation et une manifestation de la nature spirituelle de 
l’homme et de son désir de dépassement du moi intéressé, ce qui fait de lui une bénédiction pour l’autre. 

4.9 Dans le cadre des actions que mène l’UNESCO, nous souhaitons en cet instant dire combien nous a 
soulagés le texte de la déclaration adoptée à l’issue de la rencontre organisée par l’UNESCO à Barcelone en 
1994, sur le rôle de la religion dans la promotion dune culture de paix. C’est un document de haut niveau, 
dense et concis. Il ne se limite pas à un constat pur et simple des malheurs qui sévissent à l’heure actuelle mais 
l’ensemble de sa formulation révèle un contenu spirituel et une volonté d’engagement personnel tout en laissant 
ouverte la porte de l’espoir. Le texte tout entier témoigne d’un sens des responsabilités et d’un souci de la 
sécurité qui incite à une observation en profondeur. Il donne une vue claire des choses. Il fait ressortir ce qui est 
caché et il offre des possibilités pour atteindre le but recherché. Une des phrases caractéristiques de ce texte à la 
fois critique et optimiste est la suivante : “Nous sommes face à une crise qui pourrait entraîner le suicide de 
l’espèce humaine ou provoquer un nouvel éveil et susciter un nouvel espoir”. La déclaration ne rejette pas en 
termes vagues la responsabilité sur d’autres, elle appelle à un engagement et à une ascèse personnelle les 
rédacteurs eux-mêmes comme nous tous. Nous nous devons d’être en paix avec nous-mêmes et de cultiver une 
spiritualité qui se manifeste dans nos actes. Nous sommes en mesure de vous assurer que tout cela ne relève pas 
de simples principes ou propositions consignés par écrit mais qu’au contraire il s’agit de vérités vécues pendant 
des siècles par le peuple des fidèles, lesquels ont élaboré une éthique, une manière de se comporter et une 
civilisation, qui peut être nommée civilisation de la beauté divine, de la vérité, en d’autres termes, d’amour 
authentique. Dans ce climat, l’homme peut être libre de ses mouvements, se développer naturellement et faire 
valoir le fruit de son effort personnel. 

4.10 Nous ne recherchons pas par ce discours quelque publicité ou quelque éloge pour 1’Eglise orthodoxe 
mais, vivant en son sein, et voyant le monde à travers le prisme de l’amour, nous disons combien vous êtes 
bons, combien sainte et digne de tout sacrifice est votre entreprise, combien sacrée est votre mission et digne 
d’envie votre mobilisation pour la poursuite de projets analogues. Vous devez laisser cette ambition et ces 
principes imprégner votre existence tout entière, laquelle, comme la bonne terre, en sera fertilisée pour produire 
en retour une moisson au centuple au bénéfice du plus grand nombre. 

4.11 Un cadre conscient et responsable de l’UNESCO, faisant siens les principes de cette Organisation, 
avance vers l’oecuménisme authentique et se prépare à connaître le mystère de la plénitude de la vie par le 
sacrifice total pour l’autre. Soyez patients, endurez la rigueur du combat et poursuivez sans hésitation votre 
tâche jusqu’à son terme. Bien que la soif d’exigence de l’homme soit inextinguible, et que nos faiblesses, causes 
de problèmes, soient innombrables, vous vous rendrez alors compte que les sources spirituelles sont 
intarissables et s’offrent aux assoiffés ; elles naissent de l’amour incarné dans le coeur de tout être aimant et 
sont destinées sans réserve au plus grand nombre. Vous n’êtes pas les fonctionnaires d’un organisme attaché à 
des priorités économiques. Vous ne travaillez pas simplement pour gagner votre vie. Considérez comme un 
honneur personnel et une manifestation de la bienveillance divine à votre égard le fait de servir des principes 
aussi élevés et sacrés. Faites des buts de votre Organisation, à savoir la défense des faibles et des opprimés, le 
but même de votre vie et la raison d’être de votre existence. Alors les objectifs de l’UNESCO ne resteront plus 
lettre morte mais seront considérés par tous comme des actes de bienveillance. Et vous-même vous aurez 
comme récompense inestimable d’avoir trouvé le trésor et la raison pour lesquelles vous avez été créés en tant 
qu’hommes. Que la grâce de Dieu bénisse l’oeuvre et la vie de vous tous ici présents. 

4.12 En conclusion, je vous adresse mes félicitations les plus sinceres et mes voeux les meilleurs pour le 
cinquantième anniversaire de la création de votre Organisation. 

5.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Holiness, for this message of spiritual love, and for your address on the 

ethical challenges of our times, and of our world. It has been most inspiring and 1 would like once again to 
offer our solemn and profound respect to Your Holiness. 

5.2 Ladies and gentlemen, there Will be a few minutes’ suspension to permit the Director-General and 
myself to take leave of His Holiness Bartholomeos 1, Oecumenical Patriarch, before we continue the general 
policy debate. Please remain in the hall. 

(Applause) 
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(The meeting is suspended at 3.45 p.m. and resumes at 3.50 p.m.) 

5.3 Ladies and gentlemen, distinguished delegates, we shall resume the general policy debate. The fïrst 
speaker to take the floor Will be Her Excellency MS Ondina Rodrigues Ferreira, Minister for Education and 
Sports of Cape Verde. 

6.1 Mme RODRIGUES FERREIRA (Cap-Vert) : 
(intervention prononcée en portugais, traduction française fournie par la délégation) 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Honorables ministres et chefs de délégation, Mesdames et Messieurs les 
Secrétaires des Commissions de l’UNESCO, Mesdames, Messieurs, c’est un grand honneur pour moi que de 
prendre la parole devant la Conférence générale de l’UNESCO, au nom de mon pays, le Cap-Vert. Permettez- 
moi tout d’abord d’adresser mes félicitations à Monsieur le Président de la Conférence générale pour son 
élection à la tête de cette auguste assemblée. 

6.2 Monsieur le Directeur général, sous votre conduite éclairée, notre Organisation a franchi des étapes 
importantes aussi bien dans l’approfondissement de la réforme que dans le renforcement de sa mission et de son 
rôle en tant qu’organe international de coopération intellectuelle et de diffusion du savoir. Je veux également 
saluer l’arrivée des nouveaux membres qui viennent de se joindre à la grande famille de l’UNESCO, et je me 
réjouis du retour de la République sud-africaine. 

6.3 Nous sommes ici réunis en un moment historique : 1995, année du cinquantenaire de la création de 
l’Organisation des Nations Unies et de la signature, le 16 novembre, de la Convention portant création de 
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture. Cette année a été marquée par des 
événements importants : proclamation de l’Année des Nations Unies pour la tolérance, Sommet mondial pour le 
développement social, quatrième Conférence mondiale sur les femmes et tenue du Forum “A l’écoute de 
l’Afrique”. 

6.4 L’année 1995 a aussi été une année marquante pour l’UNESCO : année de bilan, mais aussi de 
changement décisif qui devra déboucher sur la définition des lignes d’action de l’Organisation pour le XXIe 
siècle. 

6.5 Monsieur le Président, si l’avancement des connaissances, tout particulièrement en ce qui concerne la 
science et la technologie, nous permet de prévoir un avenir de progres pour l’humanité, les sociétés 
contemporaines sont confrontées tous les jours à des dangers extrêmes qu’il sera difficile d’écarter. 
L’interdépendance, l’un des traits les plus marquants des sociétés d’aujourd’hui, ne saurait dissimuler l’ampleur 
des disparités dont souffre le monde : le fossé entre les pays industrialisés et les pays en développement tend à 
se creuser ; les conditions de vie ne cessent de se dégrader ; des guerres et des attentats mettent 
quotidiennement en péril la vie de milliers de personnes, se traduisant par une insécurité individuelle et 
collective croissante. 

6.6 Compte tenu de la situation qui est celle du monde actuel, l’UNESCO se doit d’être de plus en plus 
fidèle à sa devise : bâtir la paix en rendant possible l’acquisition, le transfert et le partage des connaissances et 
en assurant la promotion des valeurs de liberté, de solidarité et de justice. Face aux changements que 
connaissent les sociétés contemporaines, la mission éthique de l’UNESCO, lieu par excellence de réflexion et de 
dialogue où tous les acteurs sociaux pourront en toute liberté échanger leurs expériences, est plus actuelle que 
jamais. 

6.7 La délégation du Cap-Vert porte un intérêt particulier à cette vingt-huitième session de la Conférence 
générale, appelée à analyser la Stratégie à moyen terme et le Projet de programme et de budget pour l’exercice 
biennal 1996-1997, projet qui présente avec réalisme et pertinence les activités que l’UNESCO se propose 
d’entreprendre au seuil du XXIe siècle. Nous constatons également avec grand plaisir l’existence de 
convergences entre le programme de l’Organisation et la politique de développement du Cap-Vert. 

6.8 Nous partageons avec l’UNESCO la conception d’un développement durable, équilibré et orienté vers 
le bien-être de l’être humain. Dans le domaine de l’éducation, notre politique vise à favoriser le développement 
intégral de l’individu et à assurer à tous des conditions d’apprentissage accrues et meilleures. L’élimination de 
l’analphabétisme et l’éducation de base pour tous constituent donc une tâche prioritaire pour le gouvernement 
de mon pays. Nous nous réjouissons de l’importance accordée par l’UNESCO à l’éducation permanente pour 
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tous, de la portée des actions proposées dans le cadre du programme correspondant et de la structure de ce 
dernier. 

6.9 Il est important également pour nous que 1996 ait été proclamée Année de l’éducation pour l’Afrique. 
Au Cap-Vert, nous pensons qu’il faut accélérer le processus de scolarisation tout en modifiant la formation des 
maîtres, en généralisant l’enseignement de base, en rénovant les programmes et en introduisant l’éducation 
environnementale. Le gouvernement s’est engagé à développer et à diversifier l’enseignement à tous les 
niveaux, à mettre en valeur le travail manuel et à améliorer la capacité de formation professionnelle. Pour ce 
faire, nous avons engagé un processus de réforme de notre système éducatif afin de l’adapter aux besoins réels 
de l’individu, du marché du travail et d’améliorer la qualité des ressources humaines. Nous voulons aussi mettre 
l’accent sur l’éducation environnementale. Le Cap-Vert subit l’impact des problèmes écologiques que connaît la 
région. Nous ne pouvons donc que nous réjouir de la place faite à ces problèmes. 

6.10 Notre réflexion porte aussi sur l’enseignement supérieur, en tant qu’elément important de l’effort en 
faveur du développement économique et social, et nous constatons avec plaisir que ce niveau d’enseignement 
est largement représenté dans le Projet de programme et de budget pour l’exercice biennal 1996-1997. 

6.11 Ma délégation se réjouit des efforts déployés et des progrès enregistrés dans le cadre des différents 
programmes scientifiques intergouvernementaux et souhaiterait que, pour réduire l’écart qui, en matière de 
science et de technologie, sépare les pays en développement des pays développés, l’UNESCO intervienne plus 
activement pour faciliter la coopération dans le domaine de l’enseignement et de la recherche et assurer le 
partage des connaissances. Nous souscrivons par ailleurs à toutes les actions menées en faveur du renforcement 
des capacités institutionnelles, de même que dans les domaines de la formation, de l’équipement et du matériel 
didactique. 

6.12 Le Cap-Vert qui, comme je l’ai dit, subit l’impact des problèmes environnementaux qui affectent notre 
région, ne peut que se réjouir de l’importance accordée par l’UNESCO à la protection de l’environnement et à la 
recherche de solutions aux problèmes écologiques dont souffre notre planète et dont les conséquences sont 
particulièrement dramatiques pour les pays en développement, dont le mien. Il se félicite de l’existence du 
projet relatif à l’environnement et au développement dans les régions côtières et les petites îles, et du projet sur 
les villes : gestion des transformations sociales et de l’environnement, qui ont pour but la recherche de solutions 
aux problèmes de développement et d’aménagement du territoire. 

6.13 Monsieur le Directeur général, Excellences, le Cap-Vert, conscient de la portée des recommandations 
du Conseil exécutif concernant l’application des orientations définies lors du Forum “A l’écoute de l’Afrique” en 
matière de promotion de l’enseignement des sciences, de la technologie ainsi que de la formation des 
enseignants et chercheurs, vous demande instamment de poursuivre vos efforts pour la mobilisation de 
ressources en faveur du développement des sciences et de la technologie en Afrique, développement auquel mon 
pays est profondément attaché. 

6.14 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, nul n’ignore l’importance de la culture, qui joue un 
rôle croissant dans le développement. Nous félicitons donc l’UNESCO de la place qu’elle accorde à ce domaine 
dans le cadre de la Décennie mondiale du développement culturel, qui a ouvert à l’humanité des perspectives 
nouvelles en ce qui concerne la coopération, la compréhension et l’interaction des cultures et des civilisations, 
et nous saluons l’action que l’Organisation mène pour assurer la sauvegarde du patrimoine. Nous insistons 
cependant sur la nécessité de poursuivre nos efforts communs en vue d’atteindre le principal objectif de la 
Décennie, à savoir la prise de conscience de la dimension culturelle du développement, convaincus que 
l’UNESCO continuera à accorder son appui aux Etats membres pour la définition de politiques et de stratégies 
de développement culturel intégré répondant aux besoins des populations. 

6.15 Au Cap-Vert, avec l’avènement du pluralisme politique en 1991, le domaine de la communication 
sociale a connu des changements, malgré la persistance de certaines contraintes spécifiques d’une démocratie 
naissante, dans laquelle une communication sociale indépendante doit lutter quotidiennement pour s’affirmer. 
Le gouvernement de mon pays ne peut manquer d’appuyer les principes et les objectifs de l’UNESCO en 
matière de communication et d’information, qui visent à promouvoir la liberté de la presse, le pluralisme et 
l’indépendance des médias et à faire avancer la réflexion sur les conséquences des applications des nouvelles 
technologies de la communication. 

6.16 Malgré les importants progrès déjà enregistrés dans le domaine des techniques audiovisuelles et 
multimédia, l’Afrique a encore un long chemin à parcourir pour rattraper les pays du Nord en matière de 
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communication. C’est pourquoi nous faisons appel à l’UNESCO pour que les moyens de communication soient 
renforces dans les pays en développement et que, dans le droit fil des recommandations du Forum “A l’écoute 
de l’Afrique”, des mesures soient prises en vue de mettre en place un mécanisme de réflexion sur le 
développement de la communication rurale en Afrique, 

6.17 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, partout dans le monde des luttes ethniques et des 
conflits fratricides font rage, provoquant des pertes en vies humaines, la destruction de biens materiels, 
l’apparition de milliers de sans-logis et l’accroissement de la misère, dont les enfants, les jeunes et les femmes 
sont les principales victimes. Nous ne pouvons pas, dans ce contexte, ne pas considérer comme positifs les 
efforts déployés par l’UNESCO en vue de promouvoir une culture de la paix, fondée sur le respect réciproque et 
la tolérance et ancrée dans la défense des droits de l’homme ; nous nous réjouissons en outre de ce que 
l’UNESCO considère l’éducation et la formation des jeunes comme la condition préalable d’une éducation pour 
la tolérance. 

6.18 Nous pensons également qu’une attention particulière doit être accordée à la recommandation formulée 
pendant “Les Assises de l’Afrique”, concernant la nécessité d’adopter des mesures garantissant la démocratie au 
quotidien. 

6.19 Les femmes representant plus de la moitié de la population du Cap-Vert, le gouvernement de mon pays 
s’intéresse particulièrement au suivi des recommandations issues de la quatrième Conférence mondiale sur les 
femmes, tenue à Beijing. 

6.20 Nous constatons avec plaisir que le Projet de programme et de budget pour 1996-1997 confire un 
caractère prioritaire aux activités en faveur des femmes, en incluant dans chacun des grands programmes des 
projets spécifiques organisés autour de thèmes particuliers les concernant. Néanmoins, nous pensons que 
l’UNESCO devrait adopter des mesures efficaces pour renforcer la coordination des activités en faveur d’autres 
groupes prioritaires. 

6.21 S’agissant des commissions nationales pour l’UNESCO, partenaires reconnus par les textes 
fondamentaux, nous demandons que la nécessité d’améliorer les mécanismes régissant leurs relations avec le 
Secrétariat soient améliorés. Les commissions nationales sont appelées à jouer un rôle clé dans le processus de 
décentralisation de l’UNESCO. Il est indispensable de resserrer les liens existant entre elles, les bureaux 
régionaux et les unités hors Siège, et le renforcement de celles qui sont les plus démunies s’impose. 

6.22 Nous ne saurions conclure notre intervention sans présenter les remerciements les plus sincères du 
gouvernement et du peuple du Cap-Vert au Directeur général de l’UNESCO pour l’aide d’urgence qui nous a été 
accordée lors de l’éruption volcanique survenue dans l’île de Fogo et qui a permis d’atténuer les effets de cette 
catastrophe. 

6.23 Nos derniers mots seront pour réaffirmer notre conviction que l’UNESCO sera en mesure de relever les 
divers défis que lui lance l’approche du XXIe siècle. Il en a été ainsi hier, il en est ainsi aujourd’hui et il en sera 
sans doute ainsi demain. Nous réaffirmons notre foi en l’avenir de l’Organisation, au moment où elle entre dans 
sa cinquantième année, riche d’expérience et de savoir, de même que notre certitude qu’ensemble ses membres 
seront capables d’adapter ses objectifs aux temps modernes. Nous réaffirmons également que notre pays, le 
Cap-Vert, est plus que jamais déterminé à poursuivre sa collaboration avec l’UNESCO dans les domaines de 
compétence de cette dernière. Je vous remercie de votre attention. 

7.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. Distinguished delegates, even though we are approaching the end of the general 

policy debate, 1 would like to remind you that at the start of this debate we agreed on an eight-minute time limit 
for statements. 1 have reminded you time and again, but 1 have not intervened at any point. But we still have a 
good number of speakers, and 1 am appealing to you once again to respect the limit, SO that everybody cari have 
their say. 

7.2 The next speaker is Mr Leonard Marks, Treasurer and Legal Counsel of the World Press Freedom 
Committee. 

475 



8.1 Mr MARKS (World Press Freedom Committee)’ : 
Mr President, Mr Director-General, Your Excellencies, delegates and observers, it is indeed an honour 

to participate in this meeting and to follow the distinguished Patriarch’s inspiring message. 1 take it from what 
he said that our cause is sound, that our programme is right and that we Will persist. 

8.2 1 appear today on behalf of the World Press Freedom Committee, a global umbrella organization with 
35 journalistic members located in lïve continents. It represents a11 categories of media workers - labour, 
management, print, broadcasting. Our organization is well-known to UNESCO. We have been active observers 
of its major deliberations since our foundation nearly 20 years ago. We were responding to the challenge to 
press freedom imposed by the new world information and communication order initiative which was centred on 
UNESCO at that time. That authoritarian new order proposed press controls that amounted to international 
censorship and licensing of journalists. It was our considered judgement at the time that that policy had turned 
UNESCO into an adversary of press freedom, even though the mandate of its Constitution to advance the free 
flow of information in the world by word and image was quite the opposite. 

8.3 The World Press Freedom Committee was obliged to say that UNESCO had gone astray when it came 
to free speech and freedom of the press. We did not ask the United States, Britain, or any other country to quit 
tire Organization, but the analysis that we made of UNESCO’s communication programme played a central role 
in the decisions of those countries’ governments, given their historic devotion to press freedom. 

8.4 If that was indeed the central reason for the American and British withdrawals a decade ago, 1 am now 
obliged to say that that reason is no longer valid and has not been for some time. We must be just as forthright 
now as we were then. 1 now think that those countries belong back in UNESCO. 1 think this not because 1 have 
changed by views but because UNESCO has changed its views. 

8.5 Although 1 do not speak for the United States or any other government, 1 believe that the Clinton 
Administration would recognize that the United States should rejoin UNESCO if budgetary considerations were 
overcome. 1 am absolutely convinced that the obstacles to a United States return to these halls are practical 
ones, not matters of principle. The United States, and Great Britain, belong back here as soon as that becomes 
possible. 1 Will not say that everything is Perfect today and that language echoing the new world information 
order never creeps back into some officia1 documents, but, under Director-General Mayor and his able team in 
the Communication Sector, UNESCO bas bccome what it was intended to be from the start - a partner in the 
ongoing world struggle for press freedom. 

8.6 UNESCO General Conference sessions used to be full of rhetoric condemning the media. Now that 
kind of talk is the exception. From the start, Director-General Mayor placed his words on the side of press 
freedom. When the Berlin Wall fell in 1989, we of the World Press Freedom Committee and other press groups 
challenged him to show that he really meant what he said. We asked him to invite the newly free journalists of 
Eastern Europe emerging from the underground to corne here to Paris to UNESCO Headquarters to meet with 
tbeir colleagues from the West and discuss the help that they needed to reinforce their new-found liberty. Not 
only did Mr Mayor accept that challenge, but that first East-West free journalists meeting in February 1990 led 
to a series of similar meetings in Africa, Asia and Latin America where journalists adopted the broad press 
freedom principles embodied in the Declarations of Windhoek, Almaty and Santiago de Chile. 

8.7 These statements were welcome reaffrmations of the press freedom principles set forth in 1987 by 
journalists from 34 countries under the auspices of the World Press Freedom Committee. We met in London 
and adopted a ten-point Charter of Press Freedom that lias become a touchstone document enjoining 
governments to avoid a11 forms of censorship and press controls. The first sentence says, ‘A free press means a 
free people’. It has been widely endorsed and the fïrst leader of a United Nations agency to endorse that 
document was Director-General Mayor, followed by United Nations Secretary-General Boutros Boutros-Ghali. 

8.8 TO commemorate the Declaration of Windhoek on 3 May 1991, UNESCO declared an annual World 
Press Freedom Day whose importance has grown with every passing year. And, behind the scenes and out of 
the public eye, the Director-General regularly works for the release of imprisoned journalists. He has passed the 
test of attachment to press freedom with flying colours. Mr Director-General, we salute you as a champion of 
the free press. 

(Applause) 

The complete text of Mr Marks’s statement, containing passages net delivered at the meeting, is reproduced in the Annex, p. 932. 
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8.9 What better symbol could there be today of the sea change tbat has taken place at UNESCO than tbe 
presence, as President of the General Conference, of a distinguished free newspaper-man, Torben Krogh of 
Denmark. Under his distinguished leadership, UNESCO’s Programme for the Development of Communication 
has determined that half of its grants must be given to independent media. Noteworthy strides have been made 
to wars putting that philosophy into practice. Mr President, the free press is honoured by your election to head 
this illustrious forum. 

a.10 UNESCO’s founding fathers clearly meant the Organization to promote and uphold Article 19 of the 
United Nations Declaration on Human Rights when it was adopted in 1948. According to that article: 
‘Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes freedom to hold opinions 
without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any media and regardless of 
frontiers’. Note the lïrst word - ‘everyone’. It means that free speech and press freedoms are literally for 
everyone - not just governments or élites or the intelligentsia or the commentators. And note how Article 19 
concludes with the words, ‘regardless of frontiers’. It means that the freedom of expression is the keystone of 
democracy everywhere, not just with a Select group of people or an advanced industrial democracy. Everyone 
shall have the right to seek, receive and impart information. 

8.11 Article 19 was a recognition that there cannot be a free society, nor a free economy, without a free 
press. They are interconnected. The current trends for privatization, decentralization and diversification 
emerging from totalitarianism are coupled with the recognition of the right to a free press. International 
businessmen Will not invest heavily in countries that do not have a free media. The media are admittedly 
sometimes bothersome for governments. Chiefs of State and heads of government do not like criticism. The 
media cari sometimes get it wrong, even, occasionally, very wrong, but SO cari governments and with far greater 
damaging consequences. The danger that the press may misunderstand, misinterpret or even misinform in the 
final analysis is a small price to pay compared with the services the media render when they expose 
wrongdoing or gross errors of judgements by the powers that be. 

8.12 Advocates of press freedom should behave responsibly and not place the press above the law. But it 
should not be for governments to dictate to the press what its responsibilities are. The first responsibility of the 
media is to its audience, and in a free country that audience is the ultimate and most effective judge of the fate 
of tbe press, through the simple sanction of not buying the newspapers, not turning on the radio, not watching 
television. As most of you Will recall, Thomas Jefferson - one of the great leaders of American political 
democracy and President of the United States - once said mat, givcn tbe choice between a government without a 
free press and a free press without a government, he would choose the latter. That may have been an extreme 
position, but they were words of wisdom in those eighteenth-Century days. In many parts of the modern world, 
the free press is enshrined in constitutions but not in practice. Let me give you one horrible example - in too 
many countries today, it is a crime to insult the leaders of government; for insulting the leaders of government, 
journalists are in gaol today. On one occasion 1 visited with the Attorney General of a country which had such a 
law and 1 said, ‘Mr Attorney General, who decides what is an insult. . 7’ He said, ‘1 do!‘. 1s that the kind of 
democracy we want to live in? 1 dont think SO! 

8.13 Let me also point out to you that journalism is a very hazardous profession. 1 am going to give you 
some current statistics which are indeed chilling. The New York-based Committee to Protect Journalists has 
demonstrated, has proved tbat 174 journalists were in prison on 1 January because they were exercising press 
freedom. Some bave since been released. But many more have been imprisoned. If tbat is not enough, there 
bave been 37 killings of journalists in the line of duty SO far this year. Thirty-seven killings of journalists 
because they were newspapermen or journalists in the media lield. Eleven other cases are under investigation. 
The assassination of a journalist is the ultimate form of censorship, the most horrible example being in present- 
day Algeria, where 50 journalists have been murdered since the start of the civil war in 1993, iust because they 
were journalists. UNESCO recently produced a very good publication called ‘Violence’ listing the cases of 
murdered Algerian journalists and intellectuals. In Yugoslavia, the toll among journalists has been at least 46 
in the past three years; in the civil war in Tajikistan, 27; in Rwanda, untold dozens; and in Chechnya, 7 killed 
or missing. These men risked tbeir lives to bring the truth to the people of their areas. 

8.14 1 want to close by saying tbat today press freedom is an endangered species in many countries; in some 
countries it is extinct. If we prize free society and the benefits it promises for its citizenry, then the friends of 
free media, including today’s UNESCO, must not lose heart in their ongoing struggle for free speech and 
freedom of tbe press. We have given this effort our best. You at UNESCO have been joining us in the Bght and 
we have been making small successes, but there is a long road to follow. Together we cari achieve much. Thank 
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you, Mr President, for a11 that you have done. Thank you, Mr Director-General and thank you, UNESCO, for 
your support of the principles. We work together for a common cause. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Marks, and thank you for the kind and encouraging words you addressed to 

the Director-General and to myself on the subject of defending freedom of speech and freedom of the press. Our 
next speaker is Mr Jorge Patino, Chargé d’Affaires of Panama to UNESCO, who Will deliver the statement on 
behalf of His Excellency Dr Pablo Thalassinos, Minister of Education of Panama. 

10.1 Sr. JORGE PATIR0 (Panama): 
Serïor Presidente de la Conferencia General, sefior Director General de la UNESCO, seflores ministros, 

seiïores delegados, seiïoras y seflores: el Ministro de Education de Panama, Profesor Pablo Thalassinos, me ha 
pedido que en su ausencia les lea el siguiente discurso. 

10.2 Los cincuenta ailos de la UNESCO obligan a una mirada retrospectiva, pues el tiempo transcurrido 
debe ayudar a encontrar la fuerza y la experiencia que impulsen y nos permitan lograr que 10s tiempos 
venideros hagan resplandecer la solidaridad intemacional y el espfritu de paz que, ademas de anhelar, las 
naciones demandan con sentido de urgencia. La fundaci6n de la UNESCO fue y sigue siendo un hito para la 
humanidad, ya que esta institution ha servido como vehiculo para la denuncia, como escenario para la 
concertaci6n y como centra de divulgaci6n de las mas claras concepciones en defensa de 10s ideales 
humanitarios. Compartimos con el Director General la conviccicin que esta vigésima octava reuni6n es la mejor 
de las ocasiones para realïrmar la fe en la UNESCO y renovar la declaraci6n de fidelidad a 10s postulados 
enunciados en su Constitution. 

10.3 En ocasi6n del cincuentenario de las Naciones Unidas, hace unos dias en Nueva York, el sefior 
Presidente de nuestro pais, Dr. Ernesto Pérez Balladares, hacha un balance que creemos hoy tiene gran validez 
para ser extendido a1 seno de este organismo: “Si la Organizacidn contribuyd a cerrar las heridas de una 
guerra, ahora debe ayudar a cerrar la brecha tecnoldgica y educativa que cada vez distancia mas a las 
naciones que la conforman. Los paises pobres, que son 10s mas, no aspiran a equiparar sus ejércitos con el de 
las potencias militares, pero les asisten sobradas razones para aspirar a que 10 que es una insuperable 
distancia en tecnologia y jiuerza militares no se convierta en un abismo educacional de proporciones 
insalvables”. 

10.4 Sefior Presidente, estamos empenados en fortalecer la relaci6n que hemos mantenido con la UNESCO, 
por 10 cual hemos conformado la Comisi6n National de Relaciones con la UNESCO, que tenia mas de quinte 
anos de no ser convocada. Esperamos incrementar el ya extenso programa de reahzaciones que hemos venido 
ejecutando y a1 que aspiramos en la dinanrica de cooperaci6n que sefiala el sefior Director General: “Compartir 
10s conocimientos, 10s recursos y 10s valores, ” pues en verdad nos identificamos con su aserci6n que ‘ésa es la 
piedra angular de la democracia y de la cooperacidn intelectual international”, 

10.5 Nuestro pais esta realizando ingentes esfuerzos por superar las deliciencias cientificas y tecnologicas y 
se ha comprometido en un proyecto profundo de modernizacion de las estructuras estatales. El10 ha implicado 
la renovacion de las leyes educativas y laborales y la adecuaci6n a 10s complejos procesos de globalizaci6n, y se 
esfuerza por abocarse a la formaci6n de recursos humanos en 10s términos de competitividad y calidad, 
c6nsonos con la estrategia national de desarrollo y las condiciones que 10s mercados internationales irradian a 
todas nuestras naciones. El pais, el Gobierno y particularmente el Ministerio de Educaci6n se encuentran 
comprometidos en el proceso de modernizacion, que esta haciendo énfasis en la equidad y calidad de 10s 
aprendizajes. 

10.6 Estamos interesados en que la modernizacion signitïque abrir amplios espacios de oportunidades, para 
que todos 10s sectores de la poblacion, particularmente 10s ninos menores de cinco anos, 10s indigenas y 10s 
discapacitados, puedan acceder a1 sistema educativo y permanecer en él. Deseamos que la educaci6n ofrezca 
reales oportunidades para mejorar las condiciones y calidad de vida y sea un instrumento Util para facilitar 
empleo y capacidad de resolver con elïciencia 10s problemas cotidianos. Esperamos contar con docentes 
debidamente formados, comprometidos con la mision de ensenar a aprender, en un clima de paz y contando con 
10s medios tecnol6gicos, materiales y fisicos que permitan un adecuado entorno a1 proceso educativo. 

10.7 Mi pais cree firmemente en la construcci6n de alianzas y la creaci6n de pactes sociales alrededor del 
desarrollo de la educaci6n y la cultura national, pues la unica alternativa que sera efectiva y hara posible las 
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transformaciones que requieren nuestras naciones, sera aquella que surja del compromiso unitario de todas las 
voluntades, expresadas por encima de las usuales diferencias polfticas e ideol6gica.s. 

10.8 Nuestro pais desea asumir 10s problemas y 10s desafios que enfrenta el nuevo milenio. En el caso 
especiflco del Canal de Panam& bien al servicio de la humanidad, revertira a nuestro patrimonio, 
conjuntamente con un asombroso inventario de riquezas, que estamos comprometidos a utilizar con el mayor 
sentido social y en aras de la paz y la libcrtad. 

10.9 Suscribimos con verdadera conviction la Estrategia a Plaza Medio 1996-2001, ya que ‘la paz y el 
desarrollo son inseparables: la paz es tan indispensable para el desarrollo como éste 10 es para la Paz”, 
palabras que se traducen en el compromiso de nuestro Gobierno de luchar por mejores condiciones de vida, por 
crear fuentes de trabajo y por brindar las condiciones de salud, educaci6n y respeto a 10s valores esenciales del 
ser humauo. Porque también nosotros consideramos que la paz es ausencia de angustia, dolor, miseria y 
llmitaciones. 

10.10 Deseamos incorporaruos en 10s grupos técnicos que nos permitan promover el desarrollo de la 
educaci&r permanente, que la relacidn con la UNESCO nos facilite gestionar. Aprovechamos este foro para 
expresar nuestra convicci6n en el valor trascendental del ser humano, de la ciencia y la tecnologia, para la 
transformaci6n de la sociedad y como 10s unicos vehiculos para insertar a nuestro pais en 10s inicios de un 
nuevo siglo, con las adecuadas herramientas que el mundo de las autopistas del conocimiento estan exigiendo. 
Saludamos con orgullo y confïanza este cincuentenario, que honra la historia de la humanidad. Conflamos en 
que la nueva estrategia promover& el sentido de desarrollo y paz que la humanidad plena clama por alcanzar. 
Muchas gracias. 

(10.1) Mr JORGE PAmO (Panama) (Translation from the Spanish): 
Mr President of the General Conference, Mr Director-General of UNESCO, Ministers, delegates, ladies 

and gentlemen, the Minister of Education of Panama, Professor Pablo Thalassinos, has asked me in his asbence to 
deliver the following address. 

(10.2) The fiftieth anniversary of UNESCO obliges us to look back since the past should help us to find the 
strength and experience that lend impetus and Will enable us to ensure that the future highlights international 
solidarity and the spirit of peace that nations yearn for and urgently demand. The founding of UNESCO was and 
still is a landmark for humanity. This institution has served as a vehicle for denunciations, as a setting for 
consultations and as a centre for the dissemination of the noblest concepts in defence of humanitarian ideals. We 
share with the Director-General the conviction that this twenty-eighth session is the most suitable occasion to 
reaffirm our faith in UNESCO and renew our declaration of loyalty to the principles laid down in its Constitution. 

(10.3) On the occasion of the fiftieth anniversary of the United Nations, a few days ago in New York, the 
President of our country, Dr Ernesto Pérez Balladares, made an assessment that we believe today may be validly 
applied to this Organization: ‘As the Organization helped to heal the wounds of a war, SO should it now help to 
close up the ever-widening technological and educational gap between its member nations. The poor countries, 
which are the most numerous, do not seek to equip their armies like those of military powers but they have 
abundant reasons to hope that the insuperable gap in militai-y technology and strength Will not turn into an 
unbridgeable educational abyss’. 

(10.4) Mr President, we are determined to strengthen the relations we have maintained with UNESCO and for 
this purpose we have reorganized our National Commission for Relations with UNESCO, which has not been 
convened for over 15 years. We hope to increase the already extensive programme of actions we have been 
carrying out and look forward to the dynamics of co-operation mentioned by the Director-General: ‘Sharing-of 
knowledge, resources and values’, since in truth we entirely agree with his statement that: ‘sharing is the keystone 
to democracy and international intellectual co-operation’. 

(10.5) Our country is making enormous efforts to overcome its scientific and technological shortcomings and is 
engaged in a thoroughgoing project to modernize its national structures. This has involved the renovation of 
education and labour laws and adaptation to the complex processes of globalization; it also entails great efforts to 
redirect the training of human resources in terms of competitiveness and quality consonant with the national 
development strategy and the conditions that international markets impose on a11 our nations. The country, the 
Government and, in particular, the Ministry of Education are a11 involved in the proeess of modernization, which 
is laying emphasis on the equality and quality of training courses. 

(10.6) It is important to us that modernization should mean opening up a wide range of opportunities SO that a11 
sectors of the population, especially children under five years old, indigenous people and the disabled may accede 
to and remain in the education system. We want education to offer real opportunities to improve living conditions 
and the quality of life and to serve as a useful instrument facilitating employment and enabling people to solve 
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daily problems effectively. We hope to have properly trained teachers, committed to the task of teaching people to 
learn, in a climate of peace, using technological aids, teaching materials and facilities that provide a suitable 
environment for the educational process. 

(10.7) My country believes firmly in the building of alliances and the establishment of social pacts focused on 
the development of education and national culture since the only option that Will be effective and bring about the 
changes needed by our nations Will be one that Springs from a common commitment, an expression of the general 
Will that transcends normal political and ideological differences. 

(10.8) Our country wishes to tackle the problems and challenges confronting the new millennium. Specifically, 
the Panama Canal, which benefits humanity as a whole, Will again be a part of our heritage together with an 
astonishing inventory of resources that we are committed to using for the benefit of society and in the interest of 
peace and freedom. 

(10.9) We fully endorse the Medium-Term Strategy for 1996-2001 since $eace and development are 
inseparable, peace being as indispensable to development as development is to peace’, words which tïnd 
expression in the commitment of our Government to fïght for better living conditions, for the creation of 
employment opportunities and for the provision of health conditions, education and respect for fundamental 
human values. That is why we regard peace as the absence of distress, suffering, poverty and restrictions. 

(10.10) We wish to joint the technical groups that Will help us to promote the development of lifelong 
education, which our relations with UNESCO Will help us to organize. We wish to take advantage of this forum 
to express our firm belief in the transcendental value of the human being and of science and technology for the 
transformation of society and as the sole means of preparing our country for the beginning of a new Century with 
the appropriate tools required by a world of information superhighways. We welcome with pride and confidence 
this fïftieth anniversary which does honour to the history of humanity. We are confident that the new strategy Will 
ease the way to development and peace that a11 humanity is crying out to achieve. Thank you very much. 
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and wish our conference every success. 1 join previous speakers in congratulating you on your election as 
President of the twenty-eighth session of the General Conference. 1 am confident, Mr President, that you Will 
steer the work of our Conference in the direction of the desired objective and success, in view of your well-known 
wisdom and experience. 1 would also like to commend the efforts of your predecessor, Dr Ahmed Saleh Sayyad, 
who, from the moment he was elected President at the previous session and throughout his term of office; has 
performed a tremendous amount of work with the utmost diligence and expeditiousness. 

(12.2) 1 would also offer my thanks at this point to Mr Federico Mayor, the Director-General, who is exerting 
great efforts and playing an important and leading role in managing this Organization of ours and guiding it safely 
to its destination, for his sincere efforts and his hard work in a11 the fïelds of competence, 1 refer in particular to 
his constant concern to push forward the peace process in Somalia and to his convening at Sana’a last April of the 
Symposium on the Culture of Peace in Somalia for the reconciliation of Somalia with itself. This was amply 
demonstrated by the fact that this Symposium was attended by a Select group of Somali intellectuals, 
representatives of the civil society, experts and thinkers, for the purpose of seeking just solutions to the civil war 
in Somalia. 

(12.3) On behalf of my delegation, 1 should like to welcome the new countries that have joined our 
Organization since the last session, and in particular, the Republic of South Africa, which Will constitute a 
luminous addition to the work of UNESCO and its role in promoting development and education. 

(12.4) Mr President, ladies and gentlemen, this conference is being held at a historic moment whn our 
Organization is celebrating it tïftieth anniversary. We are moving into a new era in the history of humanity at the 
end of the twenty-fïrst century, an era with its own challenges, concerns and tragedies. Even after the collapse of 
the Berlin Wall and the end of the Cold War, we continue to see new wars breaking out in various places between 
countries or within countries in Africa, as is the case in my country, and in Burundi, Rwanda, Sudan, Angola and 
both Aria and Europe, such as the war in Bosnia. 1 feel it is our duty to stand shoulder to shoulder in solidarity in 
order to oppose these wars. The world today has become a global village, and in order for us a11 to live together in 
this global village, we need friendship between peoples, understanding and tolerance among a11 religions, 
universal solidarity and sharing between rich and poor, and co-operation between those who are advanced and 
those who are seeking to develop and progress. In this way, we Will a11 be able to deal successfully with the 
challenges facing us at the end of this Century and the beginning of the next: economic, social, environmental and 
political challenges. We must promote dialogue for the sake of understanding, tolerance and acceptance of others, 
and we must oppose the culture of war, spread the culture of peace and strengthen the spirit of harmony and 
friendship between peoples. 

(12.5) Mr President, ladies and gentlemen, as you know, my country is going through a tragic period in its 
history and is in fact almost disappearing from the face of the earth, having not SO long ago been a prominent and 
active member of the United Nations bodies including UNESCO, the Organization of African Unity (OAU), the 
League of Arab States and the Organization of the Islamic Conference (IOC). Pr imarily because of its own people 
and the blind ambitions of some of its leaders, a civil war, or rather a tribal war of another age, I should say, 
broke out in my country five years ago, a war that has destroyed everything. Women, children, the elderly, the 
weak - none were spared; as you know, over half a million civilians have died. When the war started, schools and 
universities closed down and students went their separate ways, without learning or education, victims of the 
fïghting, hunger, misery and homelessness brought on by the destruction and the plundering and looting that 
occurred in schools, institutions and colleges. 

(12.6) It is true that those primarily responsible for such destruction were the Somalis themselves or a section 
of them, but 1 must also mention here the emergency assistance provided by the international community and 
friendly countries, including the major powers, even though they waited a long time before acting, and then left 
before completing their mission. The war continued to rage in Somalia, the suffering increased and the bloodshed 
continued, which in no way exonerates the international community, not does it remove any of the burden of 
responsibility from the Somalis themselves. 

(12.7) Mr President, ladies and gentlemen, permit me to remind this conference of what 1 said at the previous 
session, which was that the political situation Will remain as it is if the peace efforts fail. The situation at the 
moment is still as it was; the various militias are still armed and the international community has preferred to 
remain quiet and distance itself from the suffering of the Somali people. The tragedy today is worse than it was 
two years ago. The fighting is continuing between the militias and may become more destructive. Once again, I 
appeal from this podium to my brothers the Somali leaders to return to our lofty principles, to be guided by 
reason, wisdom and the law, and to put an end to the suffering of the people by means of dialogue and common 
sense. 1 also appeal to the international community to renounce its policy of resignation and isolationism. 

(12.8) Mr President, 1 should like now to salute the strenuous efforts to achieve reconciliation being made by a 
group of peacemakers, composed of intellectuals, tribal leaders, businessmen and representatives of civil society. 
Their efforts in the field have in some areas met with success, and we pray that the international community Will 
back these first signs of hope, which are still in the early stages and limited, although they are gaining ground a11 
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the time and increasing in popularity. Now that we are on the threshold of the twenty-first Century, 1 would like us 
to stand together shoulder to shoulder and work to renounce war and establishing the culture of peace by teaching 
our children this culture and showing them that war begets only mutual aversion and hatred, and leads to more 
fighting, destruction and homelessness. What Somalia is now experiencing is a prime example of this. We must 
therefore work in the spirit of UNESCO’s Constitution, which 50 years ago when the Organization was founded 
proclaimed that ‘Since wars begin in the minds of men, it is in the minds of men that the defences of peace must 
be constructed’. 

12.9 J’en reviens à la Conférence de Sanaa qui a été une extraordinaire initiative de l’UNESCO et de son 
Directeur general. Nous espérons qu’une suite lui sera donnée aussi rapidement que possible et nous demandons 
à la communauté internationale de soutenir la mise en oeuvre de ses recommandations pour une paix durable 
dans mon pays, car il n’y a pas de développement sans paix et il n’y a pas de paix durable sans développement 
fondé sur une culture de la paix. 
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(12.10) In conclusion, 1 am pleased, once again, to congratulate you on UNESCO’s golden anniversary; 1 wish 
UNESCO every success in the pursuance of its mission in the tïelds of education and science, and above all, in 
instituting the culture of peace. Thank you, and forgive me for having spoken SO long. 

13.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much for this address on what is a very, very difficult situation in your country. 1 feel 

quite sure that your cal1 for international solidarity Will at least be met in the framework of UNESCO and in its 
fields of competence, which of course means the long-term solution - the strengthening of education, the 
sciences, culture and obviously, the dialogue. Thank you very much. 

13.2 The next speaker on my list is His Excellency Mr Besnik Mustafaj, Ambassador to France and 
Permanent Representative to UNESCO of Albania. 

14.1 M. MUSTAFAJ (Albanie) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs, c’est un grand honneur 

pour moi que de vous féliciter, Monsieur le Président, au nom de l’Albanie, pour votre élection, et de vous 
assurer que vous aurez le plein soutien de notre délégation. Je saisis également cette occasion pour saluer le 
Directeur général, M. Federico Mayor. En cet homme à la brillante personnalité, l’Albanie a trouvé un ami sûr 
et particulièrement utile dans sa période de transition démocratique. 

14.2 Les travaux de cette Conférence coïncident avec le cinquantième anniversaire de l’UNESCO. 
L’Albanie en est l’un des membres les plus anciens. Mais la voie suivie par notre pays au cours de cette longue 
période a malheureusement été tout à fait différente de celle tracée par les principes sur lesquels s’est appuyée la 
riche histoire de notre Organisation. C’est seulement le renversement de la dictature, voici quatre ans, et le 
commencement de l’édification dune société libre qui ont permis à l’Albanie de regagner sa fierté face à vous, 
honorés amis des quatre coins du monde. Dorénavant, nous jouissons nous aussi dune liberté de pensée et de 
circulation garanties par la loi et concrétisées dans la pratique. Nos frontières sont ouvertes à l’information. 
L’Etat ne possède plus le monopole de la vérité. L’École, la science et la culture ne sont plus des instruments 
entre les mains d’un parti-Eu& 

14.3 Nous avons déjà réalisé le rêve qui nous unit à vous, et nous travaillons pour en devenir les véritables 
maîtres. Dans le processus de réforme de notre société tout entière, une place particulière revient au système 
éducatif. Nous avons hérité d’une école totalement soumise à l’idéologie dominante et politisée à l’extrême. Le 
gouvernement albanais s’est fixé comme tache prioritaire de libérer le système éducatif de l’emprise de 
l’idéologie et de la politique. L’élaboration des programmes et de textes nouveaux à tous les niveaux 
représentait un travail gigantesque nécessitant l’intervention de spécialistes et la mise en oeuvre de moyens 
financiers importants. Le gouvernement albanais s’est donc vu contraint de faire des investissements qui 
dépassaient ses possibilités. Mais la tache à accomplir était urgente. Nous avons compris que l’unique façon 
d’accélerer le changement de mentalité de notre société et de rompre avec le passé était de jeter les bases d’un 
véritable système éducatif au sein duquel situer l’école. N’oublions pas que la population albanaise est jeune et 
que le tiers d’entre elle va à l’école. Laide accordée par les institutions internationales, l’UNESCO y compris, 
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nous a été précieuse, mais elle reste insuffisante. A cet égard, je saisis l’occasion qui m’est offerte pour lancer 
un appel amical à toutes les délégations présentes à cette Conférence. 

14.4 Notre réforme du système éducatif est conforme aux objectifs de l’UNESCO. Elle porte sur l’éducation 
de base et vise à permettre à tous d’y accéder. Mais nos efforts vont jusqu’à l’enseignement universitaire. Il y a 
quatre ans, nous n’avons hérité que d’une seule université, installée à Tirana. A présent, nous en avons sept, 
dont quatre en province. Cet accroissement de leur nombre a été engendré par la nécessité de répondre 
d’urgence aux besoins de la masse des jeunes qui voulaient faire des études supérieures. Dans le même temps, 
nous avons engagé un processus d’amélioration des programmes afin de faire connaître à la nouvelle génération 
les théories et les technologies modernes nécessaires pour accéder au monde du travail. 

14.5 En Albanie vit une minorité grecque. L’adoption, il y a deux ans, de la loi sur la protection des droits 
de l’homme, selon les principes d’Helsinki, a créé une base solide pour la mise en place d’un enseignement en 
langue grecque, allant de I’ecole primaire à l’université. 

14.6 Notre peuple appartient à trois confessions religieuses : musulmane, orthodoxe et catholique. Notre 
histoire nationale ne connaît pas de conflits religieux. Mais les tragédies qui ont lieu chez nos voisins ont 
poussé notre gouvernement à redoubler de vigilance, afin de bien enraciner la laïcité à l’école et de fonder 
l’éducation sur une saine culture de la tolérance et du respect de l’autre. Nous estimons que cette politique est 
celle qui est le mieux à même de contribuer d’une manière générale à la sauvegarde de la paix et au 
renforcement de la bonne entente dans les Balkans. 

14.7 Monsieur le Président, le gouvernement albanais exprime sa satisfaction en ce qui concerne la juste 
décision adoptée par cette Conférence d’exclure la Serbie de ses travaux. La violence quotidienne que Belgrade 
ne cesse d’exercer au Kosovo a créé une situation très grave pour environ deux millions d’Albanais qui 
représentent 90 % de la population de cette région. Nous demandons à l’UNESCO de mobiliser la communauté 
de ses membres pour restituer à ce peuple les droits dont il a été privé et notamment assurer l’utilisation de 
l’albanais dans l’enseignement ainsi que dans la presse, l’édition et les médias audiovisuels. La surdité culturelle 
imposée aujourd’hui par la Serbie au Kosovo prépare de futures catastrophes. Nous faisons nôtre la conclusion 
de M. Federico Mayor, dans son livre récent, “La Nouvelle Page”, selon laquelle la paix ne pourra être assurée 
en imposant l’unification, et ne le sera que par l’épanouissement de l’identité culturelle de chacun. Je voudrais 
également attirer votre attention sur un autre aspect de cette réalité dramatique. Il existe une Convention de 
La Haye pour la protection des biens culturels en cas de conflit armé. Au Kosovo, la guerre n’est pas proclamée, 
mais les autorités serbes ont entrepris une vaste campagne en vue de l’anéantissement du patrimoine des 
Albanais, en brûlant dans le style d’Hitler les bibliothèques les plus importantes et en fermant les musées. 
Malgré l’absence de bombardements, le résultat est le même. Nous demandons instamment à l’UNESCO de 
trouver les instruments nécessaires pour barrer le plus tôt possible la voie à cette barbarie, qui risque d’avoir des 
conséquences fatales. 

14.8 Un grand nombre de programmes de l’UNESCO présentent un grand intérêt pour l’Albanie. Je 
voudrais signaler à cet égard en particulier les programmes MAB et MOST, qui ont en commun l’application 
des sciences sociales et humaines à divers secteurs de la société. L’approbation unanime que ces programmes 
rencontrent chez les participants à cette Conférence est un grand compliment pour le travail de notre 
Organisation, à laquelle je souhaite un plein succès à l’occasion de son cinquantième anniversaire. Je vous 
remercie de votre attention. 

15. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. Thank you also for respecting the time limit. The next speaker 

is the Honourable MS Fiame Naomi Mata’Afa, Minister of Education of Samoa. 

16.1 MS MATA’AFA (Samoa): 
Honourable President of the twenty-eighth session of the General Conference, Honourable Chairperson 

of the Executive Board, Honourable Director-General, distinguished heads of delegation, ladies and gentlemen, 
on behalf of the Government and people of the Independent State of Western Samoa, 1 bring greetings and 
congratulations to you, Mr President, on your election to guide this twenty-eighth session of the UNESCO 
General Conference. Greetings as well to our two Pacifie neighbours and friends, the Marshall Islands and 
Vanuatu, who have just joined the UNESCO family, and of course to South Africa, the historic significance of 
whose entrante Will be lost on no one since it coincides with the long and bitter struggle to put an end to 
apartheid and with the date marking the half-Century of UNESCO’s existence. 
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16.2 Fifty years ago, Mr President, only 44 nations were on hand to create UNESCO. In 50 years of our 
existence, the Organization has increased over fourfold. The significant increase is as much evidence of the 
importance and faith that the nations of the world have in UNESCO’s mission and activities as of their 
conviction that the world would be impoverished without the Organization. Even as we cal1 on the 
Organization to find fresh ways of promoting respect for human rights and justice for all through the 
intellectual and moral solidarity of humankind, the contemporary relevance of UNESCO’s mission deserves re- 
emphasis in the loudest and clearest terms. 

16.3 That our Organization has, in the past 50 years, remained cohesive and attracted such a broad 
spectrum of new Members is a credit to its goals and activities. The founding Members and 140 subsequent 
arrivals have only to reflect on the contributions of UNESCO to the radical transformations of our national 
education systems, on the legislation and technology on which today’s communication systems are built, on the 
worldwide growth of interest and understanding of the significance to every national endeavour - technical or 
spiritual - of our cultural heritage, and to the prominence given to the basic, human and social sciences which 
are in the engine-room of our development efforts. 

16.4 Mr President, the name UNESCO and in particular its activities are highly visible in the Pacifïc. In as 
much as my country hosts the UNESCO Office for the Pacifie Member States, 1 cari say without fear of being 
contradicted that not only does Samoa attach great importance to our Organization but that it is enthusiastically 
joined by the now 12 other countries nominally served by the Office. 

16.5 The political and - not to be discounted in the Pacifie context - traditional chief leaders are 
increasingly encouraging, supporting and promoting UNESCO activities in the subregion, in a11 fields of its 
competence. Were it otherwise, 1 cari assure you, Mr President, that the Pacifie Member States, which already 
pay by far the highest per capita contribution to the work of the Organization, would not make such efforts to 
be present at regional and interregional meetings and to participate at the highest level of decision making in 
the Organization. It is for this reason, Mr President, that with 13 Member States, it is a matter both of equity 
and logic that the Pacifie be accorded a fair representation on the Executive Board and concretely that it be 
represented by three Members. 

16.6 Tuming now to the Draft Medium-Term Strategy, Mr President, 1 particularly wish to congratulate the 
Director-General for the prominence he has given to the human being as architect and vehicle of development 
and peace. Already apparent in the wide consultations carried out in connection with the preparation of the new 
Draft Medium-Term Strategy, his sentiments Will, 1 have no doubt, be echoed in each and every one of the 
Member States. And yet, Mr President, 1 am sure that 1 am not alone in perceiving a dark irony here. 

16.7 1 imagine, Mr President, that on their way to this room this morning, most delegates bought a 
newspaper. Unless it was a specialized publication, it very probably had, on the front page, articles about troop 
levels, about regional security or the death of some militant. about peace negotiations or threats thereto, about 
refugee movements, insider trading, rivals taking tough positions and the like. While UNESCO has made great 
progress in the fulfilment of its given mission, it is painfully apparent that there is little reason for its Members 
to be complacent in these diftïcult times. 

16.8 Let not my comment be imagined to be one of pure form of yet another expression of regret by some 
delegate from a distant land, to be noted and immediately forgotten: there really are growing international and 
regional confrontations which are creating increasing threats to the survival and security of a11 of our peoples. 
As we speak of peace-building, there are some who remain convinced that national security cari only be 
guaranteed through the manufacturing, testing and stocking of weapons of mass destruction. Samoa is publicly 
on record as deploring these measures which are inexpressibly dangerous threats to the environment. But as a 
national of a Christian country, 1 am mindful of the parable about the mote and the beam and thus of the risks 
of l-inger-pointing, if 1 fail to acknowledge that a11 countries, irrespective of their size, must do their share in 
safeguarding our environment. 

16.9 What country among us, great or small, does not support the protection of the environment, yet 
continues to dump effluent into the world’s waterways and oceans? Whether from north or south, metropolis or 
village, there always seems to be a ready supply of those willing to turn a blind eye to waste disposal - whether 
nuclear or household - to strip-mining, deforestation or the dynamiting of coral reefs to catch fish, whether as a 
result of ignorance or self-interest. Thus, even as nuclear detonations and the transworld shipping of poisonous 
chemicals seem to continue unabated, SO too do the seemingly insignificant acts of millions of individuals 
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chipping away at our fragile ecosystems. In one way or another, each in its own way is a blow to every single 
one of our 184 Members on this ‘Spaceship Earth’. 

16.10 The benetïts of the new communication technologies and their potential in education are much debated 
these days, and you Will certainly have heard representatives of small States like mine express legitimate fears 
about the potentially harmful implications of these technologies on our social and cultural values. The truth is 
that we have very little influence in the choice of what gets on the air or on to the information highway. But 1 
am increasingly struck by the vulnerability of large States as well. 

16.11 1 corne from a part of the world accustomed to seeing imported Anglo-American sitcoms, but 1 
certainly never expected to see them here in Paris: ‘Mission Impossible’ in very fluent French! Global 
communications may be good for peace but how high a price must culture pay? Since, however, 1 certainly 
cannot accept that culture and peace are incompatible, 1 put it to you, Mr President, and through you to the 
Director-General, that a grave challenge is laid before the Communication and Culture Sectors, which must 
assist us in finding strategies which harmonize rather than dichotomize the goals and methods of the work of 
each . 

16.12 If our deliberations on the eve of the twenty-first Century are shot through with a dark irony, we have 
no alternative but to redouble our efforts to bring the reality of our world into line with its lofty goals. If, to 
borrow an image from my country, the horizon appears to be receding, let us cast our net with a fïrmer arm and 
bring it closer to our carmes. 

16.13 Mr President, Samoa welcomes the importance attached to basic education. Our regional Basic 
Education and Life Ski11 Programme (BELS) is an ambitious and innovative programme which, 1 am informed, 
is being looked at with great interest by countries elsewhere. If SO, 1 cari only take pride. In any case, the BELS 
programme is only one of several activities being undertaken within the framework of national policy reforms. 
A second, a subregional science education programme also in the pipeline Will, we hope, be supported as 
vigorously by UNESCO. 1 should add that we also welcome UNESCO’s assistance in disseminating information 
on education activities dealing with drug abuse, AIDS and health education. 

16.14 Mr President, 1 must add a word on higher education. Unlike our sister small island State region, the 
Caribbean, the Pacilic is experiencing great difficulty in developing cost-effective post-secondary education 
options. For some of us, while we cari create and sustain tertiary training programmes for certain tïelds, we are 
severely hampered by problems created further down in the system - problems such as the weak mastery of the 
basic and applied sciences or even of our regional lingua franca, English. 

16.15 It is for this reason that we accept that, for many of our tertiary needs, there is no affordable alternative 
solution to a regional one. But if we insist that regional efforts, by no means inexpensive in their own right, be 
built on the clear understanding that they have outreach, and particularly, developmental responsibilities. The 
too frequent phenomenon of the failure of our students at tertiary level must be stopped at source. Universities 
should thus not be limited to the provision of vocational training but, as Mr Delors said in his address to 
plenary the other day, also be a ‘privileged place for international co-operation for development’. We seek 
UNESCO’s assistance to achieve this goal. 

16.16 In the area of culture, Mr President, and at the risk of repeating sentiments 1 expressed previously, let 
me, to make my point, stress that mine is very much a living culture, one by which relations are fundamentally 
governed and through which goods and services are exchanged. Dilute it, and it is not an exaggeration to say 
that the very name of my country would be robbed of its signitïcance. Samoa is not only a word designating 
some geographical location: it is a complex ideogram. Mention the word to anyone in the Pacifie and it is not 
the country but the culture that cornes to the mind of the listener. 1 hope, therefore, that the Culture Sector, as it 
responds to dramatic emergencies resulting in the physical destruction of cultural property in conflict zones, 
Will not lose sight of how, in more insidious ways and certainly more irreversibly, living cultures are no less 
vulnerable. We need help in protecting ours. 

16.17 In this connection, Mr President, 1 have pleasure in expressing the hope that a11 UNESCO’s Member 
States Will somehow find a way to attend next year’s Pacifie Arts Festival which, in 1996, takes place in Samoa. 
The Pacifie States have maintained and supported a Pacifie Arts Council as well as the Festival since 1972. 
Supported from the start by UNESCO, the Festival is a remarkable occasion where the indigenous peoples of 
our region corne together to glorify and share their collective and individual cultural specilïcity. Whether 
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participant or spectator, no one who has ever attended a Festival ever forgets it. SO, if 1 may be permitted a 
moment of free publicity, please join us next September in Apia. 

16.18 Mr President, the Director-General has, in person and in writing, spoken much of decentralization and 
1 join my voice with those of others who applaud his efforts in this regard. In SO doing, let me say that 1 
recognize and understand the need for a degree of centralization to ensure a coherent policy in the 
Organization’s work. In doing SO, however, 1 must recall that at 20,000 kilometres distance from the seats of 
power in Paris, the specificity of our situation in the Pacifie, like that of any other region, is aggravated by 
distance, e-mail and the Internet notwithstanding. 

16.19 If the Apia Office is to be effective, it must be staffed with high-calibre specialists covering the 
disciplines of the main programme sectors, recruited and professionally monitored in a transparent process. 
Having thus earned the trust of those by whom they were employed to serve - namely the Pacifie States - they 
should then be given the administrative and financial authority needed to assess matters independently in situ 
and make such adjustments as may seem necessary in the circumstances of the moment. Professional support 
from Paris, Bangkok and Jakarta is highly desirable, resources permitting, but ought not to be provided in the 
context of a hierarchy. 

16.20 Mr President, the Apia Office celebrated its tenth birthday a year ago and we have much to be grateful 
for. From an originally one-man show operating initially out of a concrete shell and serving only six countries, 
it has grown to one of the largest today, coming ahead, in terms of country coverage, of all the former so-called 
Principal Offices. That the majority of States are small should, in no way, detract from the development dramas 
of each and every one of its peoples. Sadly, it does since we are frequently reminded in not always entirely 
subtle ways that our relative importance in the larger scheme of things deserves little more than a foomote in 
history. 

16.21 1 am all too aware of our virtual powerlessness to influence matters of great importance in the region 
as our struggles to control tuna fishing and nuclear testing have made painfully apparent. Yet like Martin 
Luther King, 1 have a dream and, despite our small individual sizes, we may yet have the material means of 
realizing our dream. Our 13, soon to be 16 votes by the time of the next General Conference, may at last be 
listened to when the discussion tums to the culture of peace, to the promotion of tolerance and the acceptance of 
divergence. We hope to influence the shaping of strategies whereby UNESCO cari make a contribution built 
more on substance than on simple advocacy. It is on that note that 1 wish to end my intervention. TO paraphrase 
an old saying, ‘if war is too important to be left to the generals’, peace is certainly far too important to be left to 
the great countries to decide by themselves. 1 recall the words spoken on the occasion of my own country’s 
independence in 1962, ‘in small things, liberty; in essential things, unity; and in all things, charity’. Samoa Will 
bring the full weight of its region to bear on the advancement of a world culture of peace. That, Mr President, is 
our dream and our commitment. Thank you very much. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Dr Sreben Dizdar, President of the National Commission of 

Bosnia and Herzegovina to UNESCO. 

18.1 Mr DIZDAR (Bosnia and Herzegovina): 
Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, it 

is not easy to corne to this rostrum and express oneself in a manner that could both provoke your attention and 
offer something new within the framework of the main topics of the Conference during the past eight days. 
Nevertheless, 1 would like to concentrate on a few things which could be relevant both for my country and for 
UNESCO. 

18.2 1 corne from Bosnia and Herzegovina. 1 am certain that all of you must have heard about it in the past 
four years - a country more than a thousand years old, located in themiddle of Europe at the crossroads 
between East and West; a unique mixture of civilizations, religions, nations, traditions, cultural and historical 
heritage; a small world of its own almost next door from here; something of the kind that an organization such 
as UNESCO could rightfully claim as its own territory. At the same time, it seems that my country - this small 
world - is ages and distances away, because of what has happened there - a horrible aggression against its 
people, its past and present that could be described as the worst phantasmogoria of brutality, murders and 
massacres, destruction and ravage, as an attempt to make it a real ‘wasteland’ devoid of its people, its history, 
its culture, its education, its science, its communications and information, its human rights and democracy, its 
freedom and its peace . . . 
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18.3 Do 1 need to continue to enumerate? Do 1 need to repeat this list of a11 these fundamentals of the 
modern world that also happen to be the basic principles of this Organization, UNESCO? For what happens in 
Bosnia, and what has happened in Rwanda or in Chechnya, or what could happen anywhere else in this same 
modem world, is nothing less than a war against UNESCO and a11 that it stands for. And the world and 
UNESCO must defend themselves, must defend their own principles, must help Bosnia to survive this worst 
moment in its history, must restore hope in its people and for its people. 

18.4 At this very moment, peace talks are being held in the United States, and the people of Bosnia as well 
as a11 the other people who believe in these principles hope for a positive outcome, for the end of war and 
suffering, for a return to normal activities, to life with human dignity. But what kind of life? A life in ruins and 
poverty, because 80 per cent of our school buildings have been destroyed or damaged, together with a number 
of mosques, churches and monasteries; whole towns, such as Mostar and Sarajevo, with their important 
historic, sacrai, cultural and many other edifices have been terribly ravaged, sometimes even razed to the 
ground; scient& and research activities have been almost entirely halted; communications have been seriously 
disrupted and their survival is a source of wonder to anybody who is aware how the modem media function; 
artists and intellectuals have been brought to the very limit of the capacities which sustained our hope, even 
under the worst circumstances. 

18.5 We do not ask for charity; we do not plead for your sympathy; we would simply like to see things 
happen, to join our forces with all the Member States which are interested in restoring life in Bosnia. That is 
why we called on UNESCO to be more present in our country in the times of emergency; and that is why we 
want UNESCO to be even more present when the time for reconstruction and rehabilitation cornes. UNESCO 
must co-ordinate many efforts with us in all the fields of its competence; and 1 am glad to say that things are 
changing. After SO many resolutions and decisions asking UNESCO to do this or that, the tinte has corne for 
UNESCO to act. 

18.6 But what is UNESCO? Or, rather, who is UNESCO? It is you, the Member States and the 
international organizations associated with the Organization that represent noble principles; and it is you and 
your experts and specialists, your know-how and your potential assistance, both financial and material, that 
could restore Bosnia, restore its fine multi-cultural, multi-religious and multi-ethnie structure, and promote 
hopes of living together again. Wars have certainly been conceived in the minds of men, but their after-effects 
must be mended not only in the mind and spirit, but also through the rebuilding of schools and universities, the 
restoration of research centres, and by allowing poets, writers, painters, architects, musicians and actors, fïlm- 
makers and journalists, but above a11 children - pupils and students - to win their future again. It is in these 
various activities, performed where they are most needed, that UNESCO, like the other members of the United 
Nations system, could really become of service to people, by emerging from their concrete fortresses and their 
papers and documents and attitudes and entering the twenty-first Century with clear prospects about their role, 
their strategies and their plans. This is the true spirit of decentralization, the true spirit of acting and reacting to 
the needs of Member States, of the people in need, of children in need. 

18.7 Bosnia needs help, and Bosnia needs UNESCO to raise the awareness among its Member States that 
is called for to provide help in the process of reconstruction. This assistance could be and should be co- 
ordinated with the legal and competent authorities of Bosnia and Herzegovina which have managed to put 
together the education process, albeit in conditions still far from normal; which have supported various cultural 
activities with the scant means at its disposal and with the help of many artists, intellectuals and their 
associations and organizations; which have worked for months to collect relevant data on the destruction of our 
cultural, historical and natural heritage; which have registered, during the period of war, more than 200 new 
newspapers, weeklies and other joumals, and 72 radio and television stations, most of them operating within 
their own local area. 

18.8 Mr President, together with the World University Service, our Ministry of Education has organized 
recently in Graz, Austria, the fïrst Congress of our students studying abroad, to envisage the prospects of the 
younger generation for the future. We have organized a presentation of our culture in 40 towns in the Czech 
Republic in September 1995, and plan to present our artists and their accomplishments in many other countries 
ranging from Hungary and Catalonia to Great Britain, Poland and Australia. We have published 80 new 
textbooks and are currently preparing another 73 new ones for primary and secondary schools as well as 15 
university textbooks and manuals. We plan to launch an important improvement of our higher education 
through two conferences, the first in Tuzla in Bosnia and the second in Barcelona. Our National and University 
Library has many partner libraries a11 over the world which are training our librarians or collecting books and 
periodicals for the burned collections, as well as funds. We have sent our researchers and university professors 
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to various countries in order to catch up with the knowledge and skills lost during the war. We have managed 
to acquire paper for newspapers and books. And, we are very much interested in media legislation in the best 
traditions of democracy and a free press. 

18.9 Al1 these projects have been implemented with the support of UNESCO, either directly or indirectly. 
We would like this support to become more tangible, more visible, more strongly felt in Bosnia itself. We would 
like you all to participate in our vision of a democratic and free Bosnia and Herzegovina, restored and rebuilt 
from its past and present, and on its way to the future together with all the other countries of the world. Thank 
you for your attention. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Dr Dizdar, for this passionate appeal to the international community from 

another war-torn country which we hope very soon Will be set on the road back to peaceful development. The 
next speaker on my list is Mr Kabirov, Senior Member of the Council of State of Tajikistan. 

20.1 F-H KABPIPOB (TaA>RHKHCTaH): 

YBa>KaeMbIM r-H IIpeAcenarenb, yeaXaeMbrii T-H reHepanbHbIii AnpeKTop, Baron 
rIpeBocxo~HTeJIbcTBa, AaMbI H rOCIIOna, OT HMeHEI JJeJIeraqlïH Pecny6JrzwI.f TaAJKHKHCTaH 

no3ApaanaIo Bac, r-n IIpencenaTenb, c n36paatieM na OTBeTCTBeHHbIti IIOCT reHepaJIbHOii 
KOH+epeHqHH II BbIpaxaIO yBepeHHOCTb B ee yCIIeIIHIOii pa6oTe. 

20.2 Pecny6nnKa TaA~HKEïCTaH IIBJIIIeTCII OAHHM Ii3 MOJIOAbIX WIeHOB IOHECKO Pi BIIepBbIe 
Ha CTOJIb BbICOKOfi TpH6yHe. B HaSlJIe CBOerO BbICTyIIJIeHHSI XOSy 3aHBMTb, W'O TaAlKEïKHCTaH 

IIOAAep>I<HBaeT HepCIIeKTHBHbIe IIpHOpHTWbI H HOJIOJKeHHII 06cy>IcAaeMblx IIpOI'paMM. Eme A0 

TOI'O, KaK MbI IIOAHRJIM sgecb +nar Hanreff pecny6nmKH, TaAJKHKHCTaH ylKe MMeJI OHbIT 

COBMeCTHOii AeElWIbHOCTH c IOHECKO. npOBeAeHHe KpynHbIX MepOHpHRTHii, IIOCBSIIIJeHHbIX 

BeJIHKEiM Y¶eHbIM, IIOSTaM HOA JrZfAOti KXECKO, COTpyAHI'FIeCTJSO BIQHbIX yqeHbIX B HaHllCaHHM 

MHOrOTOMHHKa "I/ICTOpMR IJHBHJIH3aqHfi HapOAOB UeHTpaJrbHOk ASHH”. K 6onbmoMy CO>KaJleHHH), 

H=T CTaHY nocTIwn0 HecqacTbe, pa3ropenacb rpaxqaHcKaR BoHHa, KoTopaH HaHecna 

OrpOMHbIii ywp6, IIOBJIIUIBIIIEiii oco6eHHo Ha C+epbI HayKFi, KyJIbTypM II 06pa30BaHHSI. 

nOJIb3yRCb JTOii BbICOKOfi TpH6yHOii, XOUy BbIpaJEITb HaIIIy HCKpeHHKIIO 6JIarOAapHOCTb OOH, 
KOTOpas C HepBbIX TpyAHbIX AHeii H A0 CerOAHSI HpFïJIO>KIUIa MHOrO yCHJIHii AJDI COBMeCTHbIX 

AeficTBEii II0 YCTaHOBJIeHHIO MYrpa. TaA>KHKcKIïti HapOA HHKOrAa He 3a6yAeT OKa3aHHyIO HOMOU@ 

B TpyAHOe BpeMH CO cTopoHbI Bcex opraHn3aqd OOH, n B TOM wwIe H3HECKO H Apyrnx 
MeJKAyHapOAHbIX opraHn3aqHH, MHOrEIX rOCyAapCTR CTaHOBJIeHFe MOJIOAOrO He3aBHCHMOrO 

rocyAapcTsa HeMbICJIHMO 6e3 oco6oro BHHMaHH5I K 06pa30BaHHro, HayKe II KyJIbType. 

3KOHOMWleCKHfi KpHJHC CerOAH5l He II03BOJIIIeT AOCTaTOsHO o6ecnewBaTb 3TH OTpaCJIH B HaIIIeii 

pecny6nnKe. 3a ~TH rOAb1 6bum paJpyILIeHb1 IHKOJIbI, AOIIIKOJIbHbIe yspe>KAeHIUI, IIpOlï3OIIIJIa 

6onbmarr yTesKa YMOB. 3a npome~mne Asa roAa IOHECKO IIOJJAepJKaJIa p"A HpOeKTOB, 

KOTOpbIe Cy~ecTBeHHo OWHBMJIEI pa6oTy. MbI HaAeeMCSI, 4TO Ha AaHHOi? ABaAqaTb BOCbMOii 

ceccm reHepaJIbHOii KoH+epeHqHH 6yAeT noAgepxaHa Hanta mHHqHawBa 0 npHH5ITnm 

pe30JIIoqHIl II0 OKa3aHIIIO HOMOII&ï TaA>KHKHCTaHy. 

20.3 CTaB IIOJIHOIIpaBHbIM WIeHOM IOHBCKO, Taj@KEIKEïCTaH rOTOB HpEIHEiMaTb aKTEiBHOe 

ysacme B AeHTeJIbHOCTlI IOHECKO, T~M 6onee yme OHQTEMO oco6eHHo perHoHaJIbHoe 

COTpyAHHPeCTBO B pa3JIIFIHbIx c+epax AerrTeJIbHocTII K)HECKO. qepe3 TaAxGïKHCTaH ~poxoAmT 

BenIn& LUeJIKOBbIii IIyTb, Ha KOTOpOM AeCRTKEI HCTOpH¶eCKHX IIaMRTHHKOB C TbICFIeJIeTHHM 

IIpOIIIJIbIM. Kpati HaIU HMeeT yHHKaJIbHbIe IIpEIpOAHbIe JanOBeAHHKH, oco6eHHo Ha naMHpe. HaM 

6bI XOTeJIOCb COBMeCTHO CO CHeqEElJIHCTaMH IOHECKO IIOArOTOBHTb HpeAJIOlKeHHSI AJISI pa3BEITIUI 

KyJIbTypHOrO TypHSMa. JIeAHHKEI TaAWIKHCTaHa HMeH)T 3HaUeHHe KaK HCTO'lHHKM BOAbI, JHeprHFï 

14 perueanrr 3KoJIorH9ecKHx npo6neM AJIR UeHTpaJIbHoii AS~. B 3~01% CB>ISH Heo6xoAHMo 

opraHH30BaTb Hay9HyH) 3KCIIeAllIJHIo HOA 3rEIAOfi IOHECKO. 

20.4 HeAaBHO 6brn IIpHHIIT HapnaMeHToM pecrry6nnKEI 3aKOH 06 06pa30BaHHH. Ho 

HaKonneHHbIti OIIbIT IOHECKO Mer 6b1 nomt~%rb na paspa6oTtcy IIOJIHTEIKH B o6nacTH 

06pa30BaHEuI, KOTOpaR COOTBeTCTBOBaJIi\ 6bI HbIHeIIIHeii CHTyaqHH Hepexoga o6wecTsa K HOBOMy 

Kasecmy. 

20.5 @'AY"JPG rOA - IO6IUIefiHbIti AJIR IOHECKO. 3a IIporuegruEïe roAb1 IIOHCTHHe BHeCeH 

3OJIOTOii BKJIaA B AeJIO COXpaHeHHrr MEïpa, COBepIIIeHCTBOBaHIUI B o6nacm 06pa3oBaHID-I, pa3BHTHR 

Hay9HbIX IIpOI'paMM, COXpaHeHEiR H BOJpO>KAeHHS-l KyJIbTypHOrO HaCJIeAIUI. M 3AeCb XOTeJIOCb 661 
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omemTb, YTO oc06~ii BxXa~ B 3ToM gfxe EMeeTcx co cmpoHbI reHepa.nbHor0 AHpeKTopa 
IGHECKO r-na @eAepEKo Mafiopa. B MEpe 11p0E30m1E cyIqecTBeHHbIe E3MeHeHEq KoTopbIe 

JJEKTyEOT HOBbIe IIpO6JIeMb1, a 3Ba¶ET 0 nyTH Ex peIIIeHm. M MHe XOTWIOCb 6br o6paTnTbcrr K 

IIepBbIM CTpOUKaM FI3 YCTaBa IOHECKO: “MHcJIH 0 BOiiHe B03HHKaH3T B yMaX JIloneii, IIO3TOMy 

B C03HaHHE JIIOJ(eii CJIemeT yKOpeH5Il% meIo 3aIqETbI mïpa". ECJIH 6yneT ~rïp, TO 6yneT n 
xne6, IIOCHII E npo~onmE~c5I xE3Hb. >KeJIaIO KoH@epeHqEH ycnemrofi pa6oTbI. &IarOflapIO 3a 

BHEMaHEe. 

(20.1) Mr KABIROV (Tajikistan) (Translation from the Russian): 
Mr President, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, on behalf of the 

delegation of the Republic of Tajikistan, 1 should like to congratulate you, Mr President, on your election to high 
office at this General Conference and to express confidence in the success of its work. 

(20.2) The Republic of Tajikistan is among the Young members of UNESCO attending this most distinguished 
gathering for the first time. Right at the start of my statement, 1 should like to say that Tajikistan endorses the 
long-term priorities and underlying principles of the programmes we are discussing. Even before we raised the 
flag of our republic here, Tajikistan already had experience of joint activity with UNESCO. This included the 
organization, under the aegis of the Organization, of a number of major events dedicated to outstanding scholars 
and poets, and the co-operation of distinguished academics in the writing of the multi- volume ‘History of the 
Civilizations of Central Asia’. Most regrettably, misfortune overtook our country with the outbreak of a civil war 
that caused considerable damage, particularly in the fields of science, culture and education. From this platform 1 
should like to take the opportunity of expressing our sincere gratitude to the United Nations which, from the very 
beginning of those troubled times and right up to now, has made great efforts in favour of joint actions to 
establish peace. The Tajik people Will never forget the assistance provided in those diffïcult days by a11 members 
of the United Nations family, including UNESCO, and by other international organizations and a large number of 
States. The creation of a Young and independent State would be unthinkable without special attention being 
devoted to education, science and culture. But the current economic crisis is preventing adequate resources being 
provided for these tïelds in our republic. Recent years have seen the destruction of schools and kindergartens - 
and a substantial brain drain. For the past two years, UNESCO has been supporting a number of projects which 
have had an invigorating effect in practical terms. We hope that the General Conference, in the course of the 
present session, Will support our initiative and adopt the resolution on assistance to Tajikistan. 

(20.3) Now a fully-fledged member of UNESCO, Tajikistan is prepared to play an effective part in its activity, 
a11 the more SO as it has already been co-operating in various fields, particularly at the regional level. Tajikistan 
was crossed by the Great Silk Road, on which are dozens of monuments with a thousand-years history. Our 
country has unique nature reserves, especially in the Pamir mountains. We should like, in conjunction with 
UNESCO specialists, to draw up proposals for the development of cultural tourism. Tajikistan’s glaciers are 
important for Central Asia as sources of water, energy, and solutions for ecological problems. In this connection, a 
scientific expedition should be organized under the auspices of UNESCO. 

(20.4) The Parliament of the Republic has recently adopted a law concerning education. UNESCO’s experience 
could, however, be influential in the framing of an educational policy that would be in keeping with the present 
situation of social transition. 

(20.5) The coming year Will mark UNESCO’s jubilee. Over the past years, a really invaluable contribution has 
been made to the course of keeping the peace, improving education, developing scientifïc programmes and 
preserving and reviving the cultural heritage. Here 1 should like to remark that a particular contribution to this 
cause is being made by the Director-General, Mr Federico Mayor. Sign&ant transformations have taken place in 
the world, bringing in their train new problems and also the ways of solving them. And 1 should like to refer to 
the opening lines of UNESCO’s Constitution: ‘Since wars begin in the minds of men, it is in the minds of men that 
the defences of peace must be constructed’. If there is peace, then there Will be bread and singing and life Will 
continue. 1 wish the Conference every success. Thank you. 

21. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Father Andrés Delgado Hernandez, General Secretary of 

the Catholic International Education Office. 

22.1 El P. DELGADO HERNANDEZ (Otïcina International de la Enseiïanza Cat6lica): 
Muchas gracias, sefior Presidente, por concederme la palabra. setïor Presidente, seilor Director 

General, excelencias, seiïoras, sefiores: la Oficina International de Educaci6n Cat6lica que federa 10s 
Secretariados nationales agrupados en cinco Secretarias Regionales, representativas de 240.000 
establecimientos escolares que acogen mas de 40.000.000 de alumnos, somos a la vez una grande y antigua 
casa, feliz de sumarse a 10s esfuerzos prioritarios que la UNESCO no cesa de precisar a partir de Jomtien. Una 
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grande y antigua casa, abierta a todos, donde nos empeiiamos a través de la pedagogia del acte libre y el 
proyecto de cada uno en favor de un desarrollo personal al servicio de todos. 

22.2 En el ambito de la decimocuarta Asamblea General de la OIEC que tuvo lugar en Roma en marzo del 
aiïo pasado, sobre el tema de la “Educaci6n Fundamental”, llegamos a una “Declaraci6n”. Alli nos 
comprometimos muy especialmente a proceder de manera tal, que las escuelas que estan bajo nuestra 
responsabilidad sean asequibles a 10s pobres, con especial atenci6n para las niflas y las j6venes; sean lugar de 
aprendizaje y practica de respeto y de dialogo interreligioso, con vistas a formar seres humanos abiertos a una 
sociedad multirreligiosa; hagan que 10s j6venes estén atentos a su propia cultura y a la de 10s demas; queremos 
escuelas que estén bien integradas en su medio, donde favorezcan y promuevan la participation de 10s padres y 
de la comunidad, asi como la de 10s propios alumnos para que cumplan con su responsabilidad en favor de 
quienes no tuvieron semejante privilegio; queremos escuelas que tengan un enfoque educativo integral, que 
sean funcionales en el plan econ6mico y relacionen educacion, trabajo y producci6n; que eduquen a la paz 
formando hombres y mujeres, constructores de una tierra de justicia y de amor. En esta declaracion 
reatkmamos nuestra convicci6n de empeilarnos fuertemente en la educacion, que esta fntimamente ligada al 
futuro del hombre, y estamos seguros que con vosotros, no podemos fallar. 

22.3 Me complace, por otra parte, expresar que nos asociamos a la celebracion del Afio International de la 
Tolerancia, decretado por la Organizacion de las Naciones Unidas y organizamos una investigation intensiva el 
verano pasado, en Libano, donde acudieron delegados de pafses donde las escuelas cat6licas cuentan con una 
mayoria de matriculados de otra confesi6n. Las conclusiones que brotaron en este encuentro demostraron que la 
escuela es un instrumento privilegiado para la cultura de la paz. La escuela, con 10s medios que le son propios, 
si de hecho enseiïa al alumno el rigor de la reflexion, en una exigencia de verdad y de confianza en el hombre, 
también le ensena a tener perspectiva sufïciente para juzgar 10s limites de 10 tolerable y apreciar que 10 
intolerable se combate con las armas del di&logo, de la justicia y del respeto a 10s derechos del pr6jimo. 

22.4 La intervention voluntaria que exige todo estudio serio, el aprendizaje de la reflexion personal, el 
encuentro con el pensamiento del otro y el trabajo en grupo, son algunas exigencias para que “el educando” 
aprenda a reconocer el caracter particular y universal de toda verdad. De este modo, gracias a1 acceso a1 
conocimiento y a la busqueda continua de la verdad, el espfritu del niilo se abre a la dimension ética de la 
existencia humana. Los responsables politicos no pueden dejar de valorar la obra de construcci6n national en la 
que participan 10s profesores-educadores y no pueden dejar de prestar atenci6n a sus necesidades. Por ello, nos 
alegramos cuando 10s tratan con justicia, cuando escuchan sus esperanzas. 

22.5 Nos agrada recordar aqui que a través de la ratifkaci6n de la Convenci6n relativa a 10s Derechos del 
Nino, 10s Estados se comprometen a ofrecer a todos 10s niiïos el acceso gratuito a la educaci6n fundamental, y 
ello sin condiciones, y en el respeto de la libertad de elecci6n garantizada a 10s padres de familia en la 
Declaracion Universal de Derechos Humanos. 

22.6 A modo de conclusiOn, en relaci6n con las nuevas directivas sobre la colaboracion entre la UNESCO y 
las organizaciones no gubernamentales, y dada la urgencia que tenemos de lograr victorias en el campo del 
desarrollo humano duradero, hacemos votos para que esta politica de acercamiento se acreciente a través de 10s 
“marcos de acuerdo” anunciados en las citadas directivas; pero también gracias a la firma de contratos de 
cooperaci6n entre las ONG y las divisiones competentes de la UNESCO. De este modo, pasariamos de 10s 
buenos deseos a las realizaciones concretas. Muchisimas gracias. 

(22.1) Mr DELGADO HERNANDEZ (Catholic International Education Office) (Translation from the 
Spanish): 
Thank you very much, Mr Rresident, for giving me the floor. Mr President, Mr Director-General, Your 

Excellencies, ladies and gentlemen, we of the Catholic Jnternational Education Office (OIEC), which federates 
the National Secretariats grouped into five Regional Secretariats representing 240,000 educational institutions 
attended by over 40 million pupils, are a large and old house happy to join in the priority efforts that UNESCO 
has constantly been calling for since Jomtien. A large and old house open to a11 and one where, by putting across 
freedom of action and promoting persona1 goals, we commit ourselves to persona1 development in the service of 
all. 

(22.2) In connection with the fourteenth OJEC General Assembly, held in Rome in March 1994 on the theme 
of ‘basic education’, we came out with a ‘Declaration’ whereby we more particularly undertook to make the schools 
in our charge accessible to the poor, especially Young and adolescent girls; to ensure that they are places of 
learning and of respect and dialogue between religions, with a view to bringing up human beings open to a society 
freely professing different religions; and to make Young people alert to their own culture and to that of others. We 
want schools that fit in with their environment and that foster and promote participation by parents and the 
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community, and by the pupils themselves SO that they may fulfil their responsibility towards the less privileged. 
We want schools with an overall educational approach that are functional in economic terms and relate education, 
work and production; that educate for peace by bringing up men and women who Will build an earth of justice and 
love. In that declaration we reaffirmed our steadfast commitment to education, tying in closely as it does with the 
future of humankind, and we are sure that with you we cannot fail. 

(22.3) It gives me pleasure, furthermore, to tel1 you that we associate ourselves with the marking of the United 
Nations Year for Tolerance, and last summer we organized an intensive inquiry in Lebanon, with the presence of 
representatives of countries where Catholic schools have more pupils of other religions. The conclusions that 
came out of the meeting showed the school to be an ideal setting for furthering the culture of peace. The school, 
with its distinctive means, while indeed inculcating the rigour of reflection in the interests of truth and human 
trust, also imparts sufficient perspective for judging the limits of the tolerable and comprehending that the 
intolerable is to be countered with the arms of dialogue, justice and respect for the rights of others. 

(22.4) The purposeful involvement required by any serious study, the learning of persona1 reflection, contact 
with the thinking of others and teamwork are some of the requirements for arriving at an understanding of the 
particular and universal character of a11 truth. In this way, with access to knowledge and to the unflagging quest 
for truth, the child’s mind opens to the ethical dimension of human existence. Policy-makers cannot fail to 
appreciate the work of national construction in which teacher/educators have a hand, or to be mindful of their 
needs. It is therefore gratifying to us when they are treated with justice and their expectations heeded. 

(22.5) We are pleased to recall here that, with the ratification of the Convention on the Rights of the Child, 
States pledge to offer a11 children free and unconditional access to basic education while respecting the freedom 
of choice for parents as guaranteed in the Universal Declaration of Human Rights. 

(22.6) hr conclusion, with regard to the new Directives concerning UNESCO? relations with non-governmental 
organizations, and given the urgent need for us to win victories in the field of sustainable human development, it 
is our hope that this policy of closer ties Will be expanded by means for the ‘framework agreements’ announced in 
those Directives; but also by means of contracts for co-operation between NGOs and the relevant UNESCO units. 
Thank you very much indeed. 

23. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is MS Claire Jourdan, Vice-President of the International 

Council of Women. 

24.1 Mme JOURDAN (Conseil international des femmes) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames, Messieurs, le Conseil 

international des femmes (CIF) n’a cessé, depuis sa création en 1888, de contribuer à la lutte pour la 
reconnaissance des droits des femmes dans tous les domaines. Depuis cinquante ans, le CIF s’est associé à 
l’action menée dans ce sens par 1’ONU et celles de ses institutions auprès desquelles il est accrédité. Je vous le 
presenterai rapidement. 

24.2 Partenaire attentif de l’UNESCO, il répond aux critères adoptés par la vingt-septième session de la 
Conférence genérale en matiere de représentation géographique (40 conseils répartis sur cinq continents), de 
décentralisation, de compétence, de diversité culturelle et sociale et en raison du nombre des associations 
affiliées à chacun des conseils, qui elles-mêmes sont concernées par tous les aspects de la vie des femmes. 

24.3 Les résolutions et les plans d’action adoptés par les assemblées triennales, sur proposition des conseils 
nationaux et des commissions thématiques, se placent dans le droit fil des programmes de l’UNESCO. L’atelier 
du CIF à Beijing - car il faut bien parler de Beijing - avait pour thèmes : éducation, développement, économie. 
Nous sommes là vraiment, dans le domaine de l’UNESCO. Dans le cadre des directives gouvernant les relations 
entre l’UNESCO et les ONG, actuellement en cours de révision, le Conseil international des femmes a apporté 
une contribution correspondant à son statut (B - consultation et information). Ses réponses à la demande du 
Directeur général pour l’établissement du rapport sexennal en témoignent. 

24.4 La représentation du CIF à l’UNESCO tient les conseils informés des principaux aspects de l’activité 
de l’Organisation, les invitant à participer aux réunions qui peuvent se tenir dans leur pays ou région en les 
encourageant à travailler de concert avec les commissions nationales de leur pays et avec les bureaux régionaux 
de i’UNESCO. 

24.5 Enfin, la représentation du CIF participe activement aux activités du Comité permanent des 
ONGKJNESCO et aux travaux de ses groupes de travail, au groupe “Femme et avenir” notamment. 
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24.6 Parlons de l’avenir : le Conseil international des femmes ne peut qu’adhérer au Projet de stratégie à 
moyen terme, qui maintient les femmes parmi les “groupes prioritaires”, et à ses trois volets. Des très 
intéressantes propositions qu’il contient, le Conseil international des femmes retient également l’accent mis sur 
les stratégies pour contribuer à la consolidation de la paix dans lesquelles les femmes ont un rôle important à 
jouer. Nous attachons une attention particulière aux encouragements à une éducation pour la paix, les droits de 
l’homme, la démocratie, la tolérance - dont c’est l’année - et la compréhension internationale. Nous avons aussi 
noté les paragraphes où est réaffirmé le principe de l’universalité et de l’unité des droits de l’homme. Ces textes, 
qui rejoignent les préoccupations et les objectifs du Conseil international des femmes, seront diffusés le plus 
largement possible au sein de notre Organisation. Nos conseils nationaux apprécient la transdisciplinarité. 
Nous faisons confiance à l’UNESCO pour que cette nouvelle approche ne fasse pas oublier, dans l’exécution du 
programme, les disparités persistantes, l’émergence de nouvelles formes de discrimination, la féminisation de la 
pauvreté auxquelles se réfère la Stratégie à moyen terme. 

24.7 En conclusion, je voudrais revenir brièvement sur le principe de l’universalité et de l’unité des droits de 
l’homme, réaffirmé sous une forme ou une autre dans les déclarations et plans d’action des conférences et 
sommets mondiaux qui se sont tenus depuis 1992 et tout récemment dans les textes issus de Beijing. A ce sujet, 
le Conseil international des femmes s’interroge : Comment concilier nos diversités avec ce qui nous unit ? 
Comment lutter contre certaines discriminations qu’entraîne - en particulier pour les femmes - l’application de 
législations nationales, de pratiques culturelles ou religieuses ? La réponse réside peut-être dans un 
enseignement plus dynamique, aux hommes et aux femmes, des principes universels des droits de la personne. 
C’est dans ce cadre que peut s’instituer un partenariat entre les Etats et les ONG, avec l’aide des organisations 
intergouvernementales évidemment. L’UNESCO n’a-t-elle pas pour mandat de respecter les identités nationales 
et les droits de la personne ? Je vous remercie. 

25. The PRESIDENT: 
Je vous remercie. The last speaker Will be MS Ans Netjes, Representative of the Council of European 

National Youth Councils. 

26.1 MS NETJES (Council of European National Youth Councils): 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, ladies and 

gentlemen, in the Report of the World Commission on Culture and Development, the situation of today’s Young 
generation is described as follows: ‘No generation in the history of humanity has been faced with such Swift and 
sustained transformations as the present one . . . Many of the answers to these challenges cari and Will corne 
from Young people themselves, if they are given a chance to express themselves’. Therefore, 1 am happy to be 
given the opportunity to take the floor today on behalf of the Council of European National Youth Councils, 
which aims at participation by Young people at a11 levels of youth policy-making and implementation. 

26.2 Mr Boutros Boutros-Ghali, tbe Secretary-General of the United Nations, has written a letter to a11 
governments to encourage them to include a youth representative in their national delegation to the anniversary 
session of the United Nations General Assembly. He has thereby shown his interest in and acknowledgment of 
the importance of the voice of Young people. The result has been impressive. At the General Assembly one 
week ago, 13 youth representatives were present. 

26.3 UNESCO, too, has shown interest in involving Young people in the process of social development and 
in the building of a culture of peace. At the Youth Day devoted to ‘Youtb as Partners for Equality, Development 
and Peace’, organized within the framework of the recent Conference on Women in Beijing, in which CENYC 
also participated, UNESCO offered the representatives of 15 international youth non-governmental 
organizations an opportunity to show how they contribute, in actual daily life, to the implementation of these 
goals. Furthermore, in document 28 C/5, the Director-General has reaffirmed youth as one of the priority 
groups of UNESCO, thus acknowledging the importance of Young people for today’s world. 

26.4 Since 1989, the General Conference has systematically adopted resolutions which should have enabled 
those attending it to talk not only about but also with Young people. The resolutions recommend that Member 
States of UNESCO include a youth representative in their delegation to the General Conference. This would 
certainly have given Young people a unique chance to play their part in the fulfilment of UNESCO’s wide- 
ranging tasks. Unfortunately those calls have SO far gone largely unheeded. 1 would therefore like to ask a11 
delegations that have not yet done SO to take Young people much more seriously by including them both in their 
national delegations to the General Conference and in their participation in a11 of UNESCO’s work, as equal 
partners. 
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26.5 The World Commission on Culture and Development states in its report tbat ‘many societies around 
the world are failing to give Young people a sense of purpose, inclusion, fulfilment and participation’. UNESCO 
should play a role in tbe search for a solution to tbe fundamental problems deriving from this. Mr President, 1 
would like to conclude by restating a remark made some days ago from tbis very same rostrum: ‘tbe youtb Will 
decide tbe future and only a fool neglects the future’. 

27.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. Ladies and gentlemen, this brings the general policy debate to an end, and 1 do 

not think that it could have corne about in a more tïtting way than with this intervention by a representative of 
youth. 1 believe we shall all take to heart tbe appeal she addressed to us and do more to give priority to and to 
upgrade the presence and tbe participation of Young people in our delegations and in our work. As a matter of 
fact, it is striking that, while we have four priority areas - youth, women, the least developed countries and 
Africa - which - taken together, caver the vast majority of humankind, it is the minority that does not figure in 
any of these four priority areas whose representatives seem to dominate the debates here. But that is, of course, 
the paradox and the irony of our international gathering. SO let me repeat that it was most fitting to end the 
general policy debate by hearing from a representative of youth councils. 

27.2 Before we adjourn, 1 would remind you that we shall meet tomorrow morning at 10 a.m., to listen to 
the Director-General’s reply to the general policy debate. 

27.3 Thank you for your attention, and 1 wish you a good evening. The meeting stands adjourned. 

La seance est levée à 17 h.30 
The meeting rose at 5.30 p.m. 
Se levanta la sesion a las 17.30 
3acenanae saKpbisaeTo5r n 17.30 
&JI iLy o,t*a -LLJI j -L+u dJ . 
&y3 17 h$30 $+$Hz 
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ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (continuation) 
OPl?AHH3^HM5l PAEOTbI (nponon>Kenne) 
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1.1 The PRESIDENT: 

Ladies and gentlemen, may 1 cal1 the sixteenth plenary meeting of the General Conference to order. 
Today, we shall hear the Director-General’s reply to the general policy debate, but before tbat, 1 have one 
announcement and two recommendations from the General Committee to the plenary. 

1.2 The announcement concerns the Drafting Group. You Will recall that we have decided to set up a 
Drafting Group and on that basis document 28 C/PLEN/INF.l has been distributed to you. In that document, 
you Will again find the terms of reference of the Drafting Group, but - and tbis is very important for all of you - 
you Will also see in paragraph 2 tbat the working group Will consist of 18 members but Will be open to all other 
delegates who wish to participate in its work. 1 emphasize this very strongly because 1 know that many Member 
States which are not members of the group wish to participate in its work. Every delegation is entitled to do 
that and the practical arrangements Will be made accordingly. 

1.3 The Drafting Group Will start its work on Monday, 6 November 1995, at 10 a.m. The room in which it 
Will sit Will be communicated to you as soon as the necessary arrangements have been made. Your President 
Will be present in order to assist tbe Drafting Group in establishing itself and electing its Chairperson. 

ARRIERES DE CONTRIBUTIONS (suite) 
ARREARS IN CONTRIBUTIONS (continued) 
CONTRIBUCIONES ATRASADAS (continuation) 
3AII,OJI>KEHHOCTM II0 B3HOCAM (npoAonncenne) 

($) bjJti\ d5lJxJYI 

#me8 Ci%) 

2.1 The PRESIDENT: 
1 now have two recommendations from the General Committee. The first one concerns the report on 

the communications received from Member States invoking the provisions of Article IV.C, paragraph 8(c) of 
the Constitution. These provisions concerning the voting rights of Member States having arrears of 
contributions for 1993 and prior years. 1 cari inform you that we have received communications requesting the 
right to vote from the Central African Republic and the Sudan. These communications are in conformity with 
the Constitution and with the resolution adopted at the twenty-sixth session of the General Conference 
concerning such communications, namely, they contain a satisfactory payment plan. Therefore, it is 
recommended that the Central African Republic and tbe Sudan be granted full voting rights. 1 see no 
objections. It is SO decided. 

2.2 A communication without a satisfactory payment plan has been received from Tadjikistan. SO far, on 
the basis of such communications, we have recommended and decided that such Member States Will be granted 
provisional voting rights, in order to give them time to submit a communication in conformity with tbe 
resolution adopted at the twenty-sixth session. 1 cari now inform you that we are in the very satisfactory 
situation that all Member States attending the General Conference (that is, if the Central African Republic and 
the Sudan are granted full voting rights and if Tadjikistan is granted provisional voting rights) Will now having 
voting rights. The only Member States from which we have not received any communications at all are the four 
Member States not attending tbe General Conference. SO, on that basis, 1 take it that we cari adopt the 
recommendation of the General Committee to grant full voting rights to the Central African Republic and the 
Sudan and to grant provisional voting rights to Tadjikistan. 1 see no objections. It is SO decided. Thank you very 
much . 
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REPARTITION DE LA RESERVE POUR LES PROJETS DE RESOLUTION 
DISTRIBUTION OF THE RESERVE FOR DRAFl- RESOLUTIONS 
DISTRIBUCION DE LA RESERVA PARA PROYBCTOS DE RBSOLUCION 
PACIIPEAEJIEHHE PE3EPBA AJDl IIPOEKTOB PE30JIIOHMfi 

L~IJIJLII OlSJ$J &+&II &L+YI cjji 

EkiX~%~-$r&W~~ - 

3.1 The PRESIDENT: 
The second item to be presented to the plenary by the General Commission concerns the distribution of 

the reserve for draft resolutions. At the plenary meeting of 2 November, we adopted a provisional budget 
ceiling for 1996-1997 on tbe recommendation of the Administrative Commission. We are now required to take 
a decision on tbe distribution of the reserve for draft resolutions within that budget ceiling. 

3.2 TO facilitate the work of the General Conference, the Executive Board, after considering various 
options, decided at its 147th session to recommend to the General Conference tbat tbe reserve for draft 
resolutions be distributed in proportion to the funds proposed in document 28 C/5 for tbe different chapters of 
Part II. Now, tbis suggestion has been slightly moditïed because in Commission 1, the decision taken does not 
commit the full amount of $90,000 set aside for it. There is thus a surplus in Commission 1 of $53,000. The 
General Committee has tberefore decided to recommend to you tbat this sum of $53,000 be distributed 
proportionally between the four otber Commissions. The General Committee’s recommendation to the plenary 
meeting concerning the distribution of the reserve for draft resolutions is therefore as follows: 

$ 
Commission 1: 37,000 (already decided) 
Commission II: 487,000 
Commission III: 467,000 
Commission IV: 353,000 
Commission V: 156,000 
Total 1,500,000 

3.3 We must seule this matter today because the various commissions Will need to know the exact amount 
of funds at their disposa1 when they start work on Monday morning. Does the General Conference accept the 
recommendation by the General Committee? 1 see no objections, it is SO decided. 

DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite) : REPONSE DU DIRBCTEUR GENERAL 
GENERAL POLICY DEBATE (continued): RBPLY BY THE DIRECTOR-GENERAL 
DEBATE DE POLITICA GENERAL (continuaci6n): RESPUBSTA DEL DIRBCTOR GENERAL 
OlXYX,IIEHME BOIIPOCOB OBII&Eti IIOJIHTMKM (nponon>Kenne): 
OTBET IEHEPAJIbHOTO AHPEKTOPA 

yWI J+ll+ : ((yt”) LWI LJ+Jl i.s.0 

,$!\&~$i$* ( g 1 : ,~\7wB% 

4.1 The PRESIDENT: 
We are now ready to listen to the Director-General’s reply to our general policy debate. 

4.2 1 think that a11 of us found this debate very wide-ranging and rich. As regards the numbers, 162 
Member States participated in the debate. In addition, we were honoured to have addresses by the Presidents of 
Gabon, Burundi and Equatorial Guinea, and by the Vice-President of Bolivia, whom 1 welcome once more to 
our meeting. We have also had addresses from two non-member States. We heard from three eminent persons, 
Mr J. Delors, Mr J. Pérez de Cuéllar and His Holiness Bartholomeos 1, Oecumenical Patriarch. We heard from 
three intergovernmental organizations and 19 non-governmental organizations, making the total number of 
addresses 193. On the basis of these 193 contributions, the Director-General has the challenging task of 
commenting and replying. 

5.1 Le DIRECTEUR GENERAL : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, 

Excellences, Mesdames et Messieurs, je voudrais d’abord remercier tous les orateurs qui sont intervenus au 
cours du débat en séance plénière. Je tiens en particulier à assurer de ma reconnaissance les participants qui 
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n’ont pas hésité à venir de très loin, et qui ont ainsi manifesté leur attachement à l’Organisation. Je remercie 
donc tous ceux dont les interventions ont permis de mettre en évidence les aspects les plus importants de nos 
travaux. 

5.2 C’est aujourd’hui que prend fin la première partie, essentielle, de la Conférence générale, celle au cours 
de laquelle les chefs de délégation, s’exprimant au nom de leur gouvernement, nous ont donné des directives et 
fait part de leurs choix. J’ai pris bonne note, ainsi que mes collègues ici présents, des directives qui nous ont été 
communiquées directement ou adressées en ce qui concerne les divers domaines de compétence de 
l’Organisation et je veillerai à ce qu’elles soient scrupuleusement appliquées. 

5.3 Toutes les interventions ont mis en relief une adhésion unanime aux idéaux de notre Organisation et 
aux principes et valeurs qui inspirent sa mission, à un moment où l’UNESCO doit relever des défis sans 
précédent dans tous ses champs d’action. Cinquante ans après la fondation de l’UNESCO, vous avez voulu ainsi 
renouveler votre confiance en l’avenir de notre Organisation et témoigner de votre engagement à soutenir son 
action. 

5.4 Cet engagement, vous l’avez manifesté en faisant état, tout d’abord, des nombreuses initiatives qui sont 
prises aux niveaux régional, sous-régional et national, et qui témoignent dune profonde convergence entre les 
priorités du programme de l’Organisation et celles des Etats membres ; qui témoignent également dune prise de 
conscience grandissante que l’éducation, les sciences, la culture et la communication apportent une contribution 
déterminante à la construction de la paix et à un développement centré sur l’être humain. 

5.5 Vous avez fait état également de votre volonté de participer à la mise en oeuvre de nombreuses 
activités de l’Organisation, soit en prenant l’initiative de relayer directement sa fonction essentielle de forum 
intellectuel, soit en appuyant par des contributions extrabudgétaires tel ou tel projet sur le terrain. Vous avez 
fait état, enfin, des multiples activités des commissions nationales, des écoles associees, des clubs et 
associations UNESCO, qui contribuent de façon notoire à élargir l’action de l’UNESCO et à diffuser ses idéaux. 

5.6 Mais l’engagement le plus important est sans doute celui qui concerne l’élaboration et la mise en 
oeuvre de politiques nationales dans les domaines de compétence de l’UNESCO. Sans cet engagement, sans 
cette volonté clairement réaffirmée, les stratégies proposées par I’UNESCO - aussi pertinentes soient-elles - 
seraient de bien peu d’effet. 

5.7 Prise de conscience et mobilisation accrues - telles sont les tendances profondes qui m’ont paru se 
dégager de vos interventions - avec également un intérêt renouvelé pour la coopération régionale. Cooperation 
régionale que l’UNESCO, désormais relativement bien implantée aux quatre coins du monde, se doit de 
dynamiser dans le cadre du processus de décentralisation et surtout à travers l’indispensable synergie entre les 
commissions nationales, comme l’ont souhaité un grand nombre d’orateurs en séance plénière et au sein de la 
Commission 1. 

5.8 L’admission de trois nouveaux Etats membres, l’Afrique du Sud, les îles Marshall et Vanuatu, renforce 
l’universalité de notre Organisation. Je souhaite, comme vous tous, que cette. universalité soit véritablement 
réalisée grâce au retour, dans un proche avenir, des trois Etats qui se sont retirés de l’UNESCO. Les paroles 
prononcées à cette tribune après dix ans d’absence par la représentante des Etats-Unis d’Amérique, qui a mis en 
relief l’attachement profond de son pays à notre Organisation, à ses idéaux et aux principes qui animent son 
action, nous autorisent à nourrir de nouveaux espoirs à cet égard. 

5.9 J’en viens maintenant à la Stratégie à moyen terme présentée dans le document 28 C/4. Monsieur le 
Président, comme l’ont souligné de très nombreux chefs de delégation, les documents soumis à votre 
approbation, à savoir le Projet de stratégie à moyen terme pour 1996-2001 et le Projet de programme et de 
budget pour 1996-1997, sont le fruit, je tiens à le rappeler, d’un effort de consultation et de concertation sans 
précédent dans l’histoire de l’Organisation. Ils reflètent par conséquent les vues des Etats membres qui ont, en 
général, appuyé les termes dans lesquels ils étaient rédigés. Les Etats membres donc, les commissions 
nationales, le Conseil exécutif, d’éminents intellectuels, les organisations intergouvernementales et non 
gouvernementales, le Secretariat ont tous collaboré à ce processus qui illustre bien la volonté, et la possibilité, 
de renforcer la coopération intellectuelle internationale dans le cadre de l’UNESCO. Je souhaiterais une fois 
encore mettre en relief la contribution qu’a apportée le Conseil exécutif à cet effort commun et dire une fois 
encore, comme sa Présidente, Mme Inayatullah, l’a rappelé dans son discours d’ouverture de la session, 
combien le rôle du Conseil a été déterminant dans l’élaboration des documents soumis à votre approbation. 
J’ajouterai que c’est grâce à l’énergique impulsion de Mme Inayatullah que les membres du Conseil exécutif se 
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sont attaches à orienter la tache du Secr&ariat et à apporter ensuite une précieuse contribution a l’amélioration 
des documents 28 C/4 et 28 C/5. 

5.10 Je dois aussi signaler que ces documents ont été élaborés dans le cadre dune concertation croissante 
tant avec les autres institutions du système des Nations Unies qu’avec les organisations intergouvernementales à 
vocation régionale, ainsi qu’avec les organisations non gouvernementales. Les grandes conférences organisées 
dans le cadre du système des Nations Unies n’ont pas seulement influé sur les choix qui vous été proposés, elles 
ont aussi eté l’occasion dune répartition des responsabilités en ce qui concerne la mise en oeuvre des plans 
d’action approuvés par la communauté internationale. Une place privilégiée a d’ailleurs été accordée, dans la 
Strategie à moyen terme aussi bien que dans le Programme et budget pour 1996-1997, au suivi des 
recommandations de ces conférences. 

5.11 Le processus de concertation s’est d’ailleurs traduit par la signature, au cours des deux dernières 
années, de memorandums d’accord avec diverses organisations du système des Nations Unies comme la FAO, 
l’ONUD1 et, tout récemment, le Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme - mémorandums 
qui permettent tout à la fois de délimiter les competences et responsabilités de chaque institution et de définir le 
terrain d’actions complémentaires, voire conjointes. 

5.12 J’insiste, Mesdames et Messieurs, sur le fait que les deux documents à l’examen sont en grande partie 
vos documents, même si c’est moi qui les présente et même s’ils ont fait l’objet de commentaires de la part du 
Conseil exécutif. Le rôle de la Conference génerale ne se réduit pas pour autant à répartir les credits de la 
Réserve destinée à financer les projets de résolution. En tant qu’organe suprême de l’Organisation, il lui 
appartient de delïnir des choix et des priorites en ce qui concerne les programmes que les Etats membres ont 
contribué à élaborer. 

5.13 Qu’il me soit permis, Monsieur le Président, de dire combien j’ai et& sensible à toutes les interventions 
qui ont souligné la qualité du document 28 C/4, un document qui, de toute évidence, a su répondre aux attentes 
qu’il avait inspirées, parce que, comme je viens de le dire, il est le résultat d’un travail commun. Outre sa clarté, 
son caractère résolument tourne vers l’avenir et son inspiration fondatrice articulée autour de ces deux axes à la 
fois complementaires et indissociables que sont le “développement pour la paix” et “la paix pour le 
developpement”, j’ai noté l’accueil très favorable reservé à ses aspects les plus novateurs. 

5.14 Il s’agit, en premier lieu, du concept “Apprendre sans frontières”, qui inspirera l’action menée par 
l’UNESCO pour promouvoir à tous les niveaux et à tous les âges l’éducation permanente pour tous. A tous les 
âges, parce que l’expression “sans frontières” ne se réfère pas uniquement aux frontières géographiques, elle 
englobe aussi les frontières culturelles et les barrières auxquelles peuvent se heurter les jeunes et qui 
contribuent parfois à leur exclusion et a leur marginalisation. Quant à l’offre permanente d’éducation, je veux 
souligner qu’elle représente, à mon avis, un facteur essentiel d’égalité et d’équite dans le processus éducatif. Je 
mentionnerai en deuxième lieu, la synergie accrue entre les sciences naturelles et les sciences sociales, en vue 
de dégager des solutions appropriées aux problèmes les plus importants que soulève aujourd’hui ce 
développement à visage humain que vous souhaitez. Je citerai, en troisième lieu, la contribution de 
l’Organisation au débat mondial sur les incidences probables des nouvelles technologies de l’information et de 
la communication et les modalités d’assistance aux Etats membres dans ce domaine. Je dois dire que nous 
attendons beaucoup du débat que les quatre commissions de programme auront, cet après-midi, sur les “enjeux 
éducatifs, scientifiques et culturels des nouvelles technologies de l’information et de la communication” ; enfin, 
j’évoquerai l’approche intégrée qui a été retenue en ce qui concerne les stratégies devant contribuer à la 
consolidation de la paix autour d’un noyau essentiel, l’éducation, et qui se traduit, dans la première tranche 
d’exécution du programme, par un projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix” dont l’examen 
débutera à la Commission V, lundi prochain. 

5.15 Je voudrais aussi mettre en relief les nombreuses références faites à la mission éthique de 
l’Organisation et au rôle éminent qui lui est dévolu à cet égard, en tant que forum international de réflexion, 
pour ce qui est des effets des progrès scientifiques et technologiques. Beaucoup ont évoqué l’exemple du Comité 
international de bioéthique, qui a permis d’instaurer un dialogue interculturel, a la fois serein et approfondi, sur 
les problèmes de société liés a l’utilisation des résultats des recherches sur le génome humain. Mais au-delà, il 
s’agira, pour l’UNESCO, d’engager une réflexion plus large encore sur l’utilisation des connaissances 
scientifiques et des innovations technologiques qui en découlent, dans le contexte pluriculturel le plus varié, et 
en se référant aux principes de liberté et de dignite de la personne humaine. S’agissant de cette mission éthique, 
vous avez insisté, Mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, sur la 
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nécessité de faire transmettre par les manuels d’histoire, en particulier au niveau de l’enseignement primaire et 
secondaire, les valeurs universelles préconisées par les fondateurs de l’Organisation il y a cinquante ans. 

5.16 Je me félicite également du soutien général qui a été apporté au choix des quatre groupes prioritaires 
- les pays les moins avancés, les Etats membres d’Afrique, la jeunesse et les femmes - et à l’approche retenue, 
qui vise tout à la fois à assurer une participation plus directe de ces différents groupes aux activités de 
l’Organisation et à concevoir des projets spécifiques répondant à certains de leurs besoins les plus pressants. 

5.17 Cette approche par projet peut être considérée comme la première étape d’un processus qui devrait 
nous amener, à l’avenir, à opérer une distinction plus nette dans le programme entre ce qui constitue les 
activités récurrentes - c’est-à-dire les services ou fonctions permanentes de l’Organisation - et ce qui correspond 
davantage à des projets plus spécifiques de par leurs destinataires et les résultats qui en sont attendus, et 
répondant à des objectifs clairement énoncés. 

5.18 L’Afrique - faut-il le rappeler - est une priorité pour la communauté internationale tout entière. 
L’initiative spéciale des Nations Unies pour l’Afrique engage toutes les organisations du système, y compris les 
institutions de Bretton Woods, à agir de concert et en etroite consultation avec les gouvernements concernés, 
dans un certain nombre de domaines prioritaires. L’UNESCO participera pleinement à cette initiative et son 
action portera, en particulier, sur certains thèmes jugés hautement prioritaires par les Assises de l’Afrique, tels 
que l’éducation pour tous, l’utilisation des technologies de l’information et de la communication pour le 
développement, le renforcement du rôle et des capacités de la société civile, le développement institutionnel et 
la promotion dune culture de la paix. 

5.19 J’ai relevé avec intérêt les initiatives prises par certains Etats membres après les Assises de l’Afrique. 
Maintenant, et j’insiste sur ce point, c’est à nous de savoir donner suite à cette réunion “d’auscultation” que nous 
avons eue avec l’Afrique. Pour ma part, je souhaiterais vivement que nous agissions de façon coordonnée dans 
le cadre d’une initiative de tous les organismes des Nations Unies en vue de mettre en oeuvre effectivement les 
principales conclusions de ce forum où l’Afrique elle-même s’est prononcée. Je souhaite donc que la Conférence 
générale s’associe à la décision prise par l’Organisation de l’unité africaine de proclamer 1996, “Année de 
l’éducation en Afrique”, et qu’elle apporte son soutien aux Etats africains pour le lancement de la Décennie de 
l’éducation en Afrique. A cet égard, je souscris entièrement à l’appel lancé par un chef de délégation pour que 
-je le cite - l’UNESCO “assert its moral responsibility by hacking progressive reforms in Africa and also 
concretizing the concept of debt swap for education, debt swap for science and technology, and debt swap for 
health among its States Members who are creditors to the “have net”...” 

5.20 Monsieur le Président, l’importance qui a été donnée dans un grand nombre d’interventions à la 
Conférence de Beijing montre bien qu’une étape essentielle a été franchie en ce qui concerne, non seulement la 
reconnaissance des droits fondamentaux des femmes, mais aussi la prise de conscience de l’importance, pour le 
développement, de l’éducation des jeunes filles et des femmes. Le fait que le Programme d’action de Beijing 
fasse une large place à l’éducation et à la formation impliquera, bien sûr, pour notre Organisation des efforts 
redoublés ainsi qu’une mobilisation accrue de l’ensemble de nos partenaires aux niveaux international, national 
et local. Comme je l’ai déjà dit lors de la présentation des documents 28 C/4 et 28 C/5, j’ai récemment présidé 
une réunion de concertation tenue sur ce sujet, à New York, avec l’UNICEF, la Banque mondiale, le PNUD et 
le Fonds des Nations Unies pour la population pour que le suivi de toutes les conférences des Nations Unies 
dont la Conference de Beijing où le rôle fondamental de l’éducation a été souligné, soit coordonné par 
1’UNEsco. 

5.21 Quant aux jeunes, la troisième cible prioritaire, il est clair que nous ne pourrons espérer édifier de 
société pacifique et démocratique aussi longtemps que pour beaucoup la pauvreté, l’exclusion, le chômage et la 
violence seront les seules perspectives d’avenir. J’ai constaté que de très nombreux orateurs ont mis l’accent sur 
le fait que l’école émit un moyen crucial d’éclairer les jeunes et de les remplir d’espoir. Oui, nous devons leur 
transmettre le savoir, nous devons leur transmettre des compétences, mais nous devons avant tout leur donner 
des ailes, les aider à forger leur tempérament, à exploiter les potentialités qu’ils recèlent, à s’intégrer dans la 
société, nous devons bâtir l’avenir avec eux et non à leur place. Je suis convaincu que l’UNESCO, en 
s’appuyant, notamment, sur toutes les idées que vous avez émises concernant cette question fondamentale, 
pourra non seulement renforcer ses programmes en faveur de la jeunesse mais surtout établir un véritable 
partenariat avec les jeunes, soutenir leurs initiatives et les mobiliser au service de nos idéaux car ce sont eux, in 
fine, les seuls vrais acteurs du changement à long terme. 
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5.22 L’importance de la coopération avec certains groupes de pays ayant des caractéristiques communes 
- petits Etats insulaires, Etats d’Europe centrale et orientale, pays riverains de la Méditerranée, etc. - a été 
soulignée par plusieurs orateurs. A cet égard, j’appelle votre attention sur un document d’information qui porte 
la cote 28 tXNF.4 et qui récapitule les premières actions prévues pour le prochain exercice biennal en faveur 
de ces groupes de pays ainsi que des quatre groupes prioritaires ; il fournit, en outre, des indications sur les 
ressources affectées aux différentes unités chargées de la coordination des activités en leur faveur. 

5.23 Dans la même optique, je tiens à mentionner l’importance que revêt pour nous la Déclaration des 
ministres et représentants des Etats membres du Croupe des 77 et de la Chine, qui résulte de l’effort commun 
de 133 pays en développement. J’en ai pris bonne note parce que l’opinion exprimée dans cette Déclaration 
mérite de retenir toute notre attention et que l’UNESCO doit en tenir compte dans toute la mesure du possible. 

5.24 J’en viens maintenant, Monsieur le Président, aux observations sur le Projet de programme et de 
budget pour le prochain exercice biennal, c’est-à-dire sur le document 28 C/5. Quelques chefs de délégation ont 
estimé que ce document n’était pas en parfaite cohérence avec le Projet de stratégie à moyen terme et qu’en 
particulier les lignes de force de cette dernière étaient un peu fragmentées. D’autres ont estimé que les activités 
proposées n’étaient pas assez concrètes pour apporter une réponse vraiment efficace à des objectifs comme la 
lutte contre l’extrême pauvreté, le développement social ou encore la promotion du pluralisme culturel. 

5.25 Il est vrai que l’élaboration du Projet de programme et de budget est soumise à des contraintes plus 
nombreuses que celle de la Stratégie, qu’il s’agisse des demandes exprimées par les Etats membres ou des 
engagements liés au suivi des différentes conférences des Nations Unies. Et surtout, il faut voir le 28 C/5 
comme un programme de transition, qui représente la première tranche de mise en oeuvre des orientations 
proposées dans la Stratégie à moyen terme. Un certain nombre d’innovations conceptuelles et méthodologiques 
y ont été introduites, qui seront renforcées, si elles s’avèrent positives et si vous le souhaitez, au cours des 
prochains exercices biennaux. 

5.26 J’ai également entendu des appels répétés en faveur de la concentration du programme sur des 
domaines reconnus et incontestés de notre compétence. La Déclaration du Croupe des 77 lue par le chef de la 
délégation de l’Inde y fait aussi référence. C’est là une question qui s’est posée dès les origines de l’Organisation 
et qui resurgit avec de grandes contradictions à l’occasion de l’élaboration de chaque projet de programme et de 
budget. 

5.27 A mon avis, le développement du Programme de participation a permis de respecter la spécificité des 
demandes que chaque pays formule dans les domaines de compétence de l’Organisation tout en concentrant 
progressivement les grands programmes qui, vous le savez, ne sont plus qu’au nombre de quatre alors qu’ils 
étaient au nombre de 14 à un certain moment. Je prends de nouveau note, cependant, de votre souci d’accentuer 
encore la concentration des programmes, même si la contradiction est grande entre cette détermination et le 
désir que nous avons de pourvoir aux besoins particuliers de chaque pays, et je ferai de mon mieux pour y 
atteindre peu à peu cet objectif. 

5.28 Il faudra donc sans doute déployer de nouveaux efforts et avoir notamment recours à l’évaluation 
interne aussi bien qu’externe. En matière dévaluation, des progrès importants ont été accomplis, même si nous 
devons continuer d’améliorer la qualité et la rapidité des activités pertinentes. 

5.29 Le nombre sans cesse croissant de projets de résolution soumis à l’examen de la Conférence générale 
est aussi significatif. A ce jour, nous avons reçu plus de 525 de ces projets dont les incidences financières 
dépassent 40 millions de dollars, alors que le montant de la Réserve destinée à financer les projets de résolution 
n’est que d’un million et demi de dollars. A ce propos je dois vous rappeler que ce million et demi de dollars 
n’est pas destiné à être utilisé intégralement comme cela a été le cas lors de précédentes conférences générales 
mais qu’il constitue exclusivement une réserve pour lïnancer les projets de résolution que vous jugerez 
prioritaires. 

5.30 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, je vais de nouveau vous inviter à exercer votre 
souveraineté en tant que participants à la Conférence générale. Je ne voudrais pas que vous imaginiez n’être ici 
que pour distribuer un million et demi de dollars. Il vous appartient maintenant de réfléchir aux propositions 
que je vous ai faites. Je crois avoir pris en compte les consultations auxquelles j’ai procédé, mais c’est 
néanmoins à vous de préciser le contenu exact que vous souhaitez donner finalement aux programmes pour le 
prochain exercice biennal. Pour ma part, ce dont je peux vous assurer, c’est que je veillerai encore plus 
fermement à la concentration du programme et que les activités qui ne peuvent pas entrer dans le cadre des 
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grandes priorités seront rattachées au Programme de participation, mais je pense qu’il serait bon que certains 
grands domaines prioritaires de notre action bénéficient du soutien presque unanime exprimé par les 
représentants des différents gouvernements pendant le débat en plénière. 

(The Director-General continues in English) 

5.31 Mr President, if there is one area on which there is unanimous agreement in favour of concentration, it 
is education. Practically all the heads of delegations emphasized that education must be the overriding priority 
of UNESCO’s programme. 1 am impressed by this large convergence of views and note, with satisfaction, the 
emergence of a forceful and worldwide movement in favour of education for ail in the widest sense of the term. 
As two heads of delegation said, ‘Education for Al1 implies Al1 for Education’. Education must be the concern 
of the whole of society and of all societies. 

5.32 Mr Jacques Delors is surely right in asserting: ‘we used to think life was divided into a time for 
learning, a time for working and a time for retirement, but a11 this Will be overtumed by the world ahead. 
People must go on learning throughout life, increasing their capacity to judge and act, either in the for-mal or 
non-formal system’. Indeed, education is a lifelong empowerment process. There is now unanimous agreement 
on according the highest priority to the education of girls and women. There is also a universally shared 
commitment to reinforcing the education of underprivileged and marginalized groups. We need to offer them 
education and training opportunities that are adapted to their particular needs and circumstances. 

5.33 In this context, 1 am particularly glad that many heads of delegations endorsed ‘Learning without 
frontiers’ as an initiative worth pursuing. As one of them observed, ‘Apprendre sans frontières est une initiative 
qui envisage le développement de véritables sociétés éducatives, s’appuyant sur les systèmes d’éducation et le 
développement de réels partenariats avec le monde du travail et la société civile, afin d’accroître l’éducation de 
toute la population’. It means encouraging the development of innovative formal and non-formal education 
services, including community education, distance and open education mechanisms to offer lifelong education 
for all. 

5.34 We should not be afraid of using information and communication technologies - this came through 
very forcefully in the debate - in order to reach the unreached and to meet the ‘unmet’ learning needs. But we 
must make a critical assessment of the place of technologies; we must adapt them to suit particular 
circumstances and guard against any possible negative impact. An occasion for pooling experiences in this 
domain Will be the International Conference on Education and Informatics to be held in Moscow in July next 
year. 

5.35 The vital role that teachers play in the renewal of education was rightly emphasized by a number of 
speakers. The training and retraining of teachers, as well as the improvement of their status, should take into 
account the changing role of the ‘teacher’ as a ‘facilitator of learning’ in the changing learning situations. The 
forty-fifth session of the International Conference on Education in 1996, which Will be devoted to the role of 
teachers facing the challenges of rapid social and educational changes, Will no doubt provide an opportunity to 
share our thinking on this subject. This Will also be an additional occasion to reinforce our partnership with 
international education and other teachers’ associations in general. 

5.36 1 fully share the view that basic education is the priority of priorities. 1 have heard with particular 
satisfaction how the Jomtien Plan of Action and the New Delhi Summit have been a source of inspiration for a 
number of Member States in reviewing and recasting their educational systems and in adopting new strategies 
for education development. The elimination of illiteracy among both Young people and adults is a major 
objective for, as one speaker said, ‘illiteracy not only raises barriers to social progress, it is also a major obstacle 
to peace, tolerance and human understanding’. 

5.37 There was also general agreement on the need for educational reforms focused on updating curricular 
programmes for science and technology - as well as the humanities, and the so-called extra-curricular 
activities - suc11 as music and the plastic arts - that must sometimes now become the very tore of education, in 
order to adapt them to the changing needs of society. Educational reform should also seek to develop technical 
and vocational education as an integral part of the entire education programme. 1 share the view that Project 
2000+ and the UNEVOC project should be further developed and expanded, SO as to foster the exchange of 
experience among Member States and to strengthen endogenous capacities. 
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5.38 In this regard, 1 would like to insist that basic ski11 formation is an extremely important need that was 
stressed during the past few days during my consultations with many Ministers; and that we now have to apply 
our imagination, together with the most advanced technology - for example, solar panels for audio-visual 
means - in order to be able intensively to transmit these skills, to impart them in such a way that even those 
who are illiterate cari acquire them through audio-visual mechanisms in their own language, in their own 
mother tongue. This morning, for example, 1 was talking with the distinguished Minister of Haiti, and we 
spoke, precisely, of the importance of applying high technology to the intensive learning, by illiterates, of basic 
skills. We must provide technical and vocational education, notably through the UNEVOC Programme, which 
represents a wonderful initiative, with a very wide range of possibilities and - 1 repeat - with imagination. 
Sometimes, we tend to stick to the same path: we must make an effort really to innovate and to apply the 
innovation very speedily, because there are SO many people who should not have to wait any longer for access to 
knowledge. 

5.39 Mr President, ladies and gentlemen, throughout the debate and in the many discussions 1 have had 
with heads of delegations, the crucial role of higher education, in particular the new role higher education 
systems are called upon to play in society, were stressed time and time again. As 1 told you in my introduction, 
UNESCO has issued a ‘Policy paper for change and development in higher education’. Its aim is to stimulate in- 
depth reflection in the Member States on the renewal of higher education as an instrument of societal 
development. In this regard, the development of higher education, particularly in Africa, Will be one of my 
major concems. Through preparatory activities at the regional level - and 1 have noted with thanks the interest 
of certain delegations to host regional conferences - 1 hope that a process of reflection and debate on the role of 
higher education for development cari be launched, leading ultimately to a World Conference on Higher 
Education in 1998, in co-operation with the United Nations University (UNU), the International Association of 
Universities (IAU) and all other regional university associations. It is my firm belief that we need a global 
action plan for higher education, a kind of New Pact and a new alliance centred on some key concepts: 
autonomy, accountability, partnership, equity, quality, pertinence and co-operation for development. 

5.40 Investment in education is an investment for the future. It is therefore crucial that, as one speaker said 
‘national govemments ensure that their national budgets Will place education as the highest priority above a11 
else’. In this regard, 1 am pleased that the nine high-population countries have, at the highest level, decided to 
double their investment in education by the end of the Century. One of these countries has introduced a bill into 
Parliament to make it impossible for future govemments to reduce the percentage of GDP devoted to education. 
Sustained support is essential to make the desired progress in education, which - as you well know is a long- 
term process. 

5.41 Mr President, ladies and gentlemen, a large number of delegates have stressed the importance of the 
activities proposed under Major Programme II - The sciences in the service of development, as well as their 
relevance for their national priorities in this area. Several among them have considered that the bringing 
together within this major programme of natural sciences and social and human sciences was an innovation in 
line with the need to reinforce, in the Organization’s activities, the synergy between the disciplines belonging to 
the two areas of knowledge. 1 have given, in document 28 C/INF.lO, the reasons that led me to propose such a 
regrouping, which neither affects the identity of the relevant disciplines, nor reduces the role of the social and 
human sciences. 1 recall that an increase of more than $4 million (in comparison with the present biennium) is 
proposed for the budget allocated to the social sciences in document 28 C/5. It therefore seems to me that this 
initiative deserves the support of the General Conference, especially when many speakers have expressed the 
Will to confer a more transdisciplinary approach on UNESCO activities, in both their design and 
implementation . 

5.42 A very large number of heads of delegations referred to the proposed programmes and activities in the 
natural sciences under Major Programme II. Most of them stressed the relevance of these activities for their 
national development, for capacity-building, and for improving the living conditions of their populations. In 
this regard, 1 have noted the broad support for activities concerning the use of solar energy in a11 regions and 
for the Solar Summit Process, and 1 appeal to Member States to secure extra-budgetary resources, SO as to 
achieve meaningful results. 1 also hope that the International Fund for the Technological Development of 
Africa Will receive contributions in order to finance an increasing number of projects aimed at transferring 
research results to development projects. CO-ordination and co-operation Will be ensured with the African 
Foundation for Research and Development, set up in July 1994, SO as to join efforts in the promotion of science 
and technology in Africa. As you Will recall, 1 have suggested that these two initiatives cari lead to a 
reinforcement of scientilïc and technological development in Africa, provided that they reflect at the same time 
the commitment of the Ahican Member States to such development; and 1 have suggested that 3 per cent of the 
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total UNDP subvention should be allocated for this purpose, if they really demonstrate their willingness to 
develop science and technology, and the commitment to try to allocate at least 0.4 per cent of GNP - which 
seems to me a very reasonable figure - to this endeavour by the end of the Century. 

5.43 While fully supporting UNESCO’s programmes in me environmental sciences, several speakers 
emphasized that these programmes need to focus on an integrated environment and development approach, as 
prescribed in Agenda 21. In this respect, 1 am very pleased to inform you that the Chairpersons of a11 these 
programmes, including the MOST programme, yesterday held a joint meeting in order to enhance co-operation 
in support of the follow-up, not only to the United Nations Conference on Environment and Development, but 
also to the other major international conferences which focused on specific aspects of development. 1 welcome 
this renewed commitment by the Chairpersons of UNESCO’s intergovernmental programmes, which, 1 am 
sure, encourage closer collaboration among scientific disciplines addressing a wide range of issues related to 
achieving a development which is both socially and ecologically sustainable. 1 sincerely thank them all, and 1 
believe that the General Conference Will welcome as very good news this declared willingness to act in the 
closest co-operation. 

5.44 The biosphere reserve network was mentioned very specitïcally by many speakers who stressed its role 
as a useful tool for environmental conservation and sustainable use of natural rcsources. This is certainly one of 
UNESCO’s major achievements and efforts Will be pursued to monitor the status of the reserves and support the 
research carried out in each of them, with a view to contributing to a better management of resources. It is true 
that a major disaster is looming for more than 30 million people in Central Asia, due to the unwise use of water 
and soils; in addition to a project on the ecology of the Aral Sea delta, the Secretariat is preparing a set of 
suggestions that Will be complementary to the strictly engineering and economic approaches of the World Bank 
and the European Union. As this example shows, we need innovative solutions: channelling water throughout 
the world Will be one of the most pressing public works in the years ahead. 

5.45 Regarding the activities proposed in marine sciences, under the Intergovernmental Oceanographic 
Commission (IOC) and the project ‘Environment and development in coastal regions and small islands’, 1 wish 
to indicate that true interdisciplinarity is being achieved through joint programming with other organizations, 
parts of the United Nations system, for example in marine pollution, oceans and climate research, as well as in 
specitïc regions like the Black Sea and the Caspian Sea, and through the floating university. Efforts are being 
pursued to minimize duplication through genuine collaboration and support alliances. Thus, the IOC has a joint 
project with the United Nations University, called International Musse1 Watch for the Western Pacifie, in which 
the United Nations Environment Programme (UNEP) is also a partner. 

5.46 1 should like to reiterate here that my request for administrative and tïnancial flexibility for the IOC - 
and for the World Heritage Centre - Will reinforce and not weaken their character as belonging to UNESCO. 
This was expressed in clear-tut fashion in the documents 1 prepared for the Executive Board at its present 
session. The Commission remains within UNESCO and accountable to the Director-General and to the 
Organization’s governing bodies. It is only intended, as for other units of the Secretariat, for example the 
International Institute for Educational Planning (IIEP) or the International Bureau of Education (IBE), to 
enable the IOC, through a financial allocation and simplified administrative procednres, to perform its tasks 
more effectively. 

5.47 It was indeed gratifying to hear the very positive comments by several heads of delegations about the 
important role played by the Organization in the preparation of, and during, the World Summit for Social 
Development. The Draft Programme and Budget for 1996-1997 contains a wide range of activities which aim 
at following up the Summit, the backbone of these activities being education for a11 and by all. 1 have decided to 
set up an intersectoral working group, with a small secretariat, responsible for supervising this follow-up. I am 
also preparing a framework of action for the follow-up to a11 the United Nations Conferences, SO as to present 
our Organization’s role and action in an integrated manner, highlighting a11 the necessary co-operation 
linkages within and outside the Secretariat. 

5.48 In this follow-up, 1 wish to single out the contribution of the Management of Social Transformations 
(MOST) programme. The beginning of this programme is promising, and 1 took note of the support given to it 
by several heads of delegations. 1 therefore appeal to a11 Member States to support this programme with extra- 
budgetary contributions, as they do for the other UNESCO scientific intergovernmental programmes, in order 
to achieve meaningful results. 
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5.49 Mr President, ladies and gentlemen, a majority of speakers stressed the key role culture plays in our 
contemporary societies. Indeed, ‘culture is the central nervous system of our civilization’ as one head of 
delegation rightly said. Cultural pluralism was evoked as a central theme by a number of speakers, who 
supported the relevant activities proposed in document 28 C/5. It is true, however, that this consensus is not 
without nuances. For example, some stressed the need to defend the cultural rights of persons belonging to 
minorities, while others evoked the safeguarding of identity within the context of a culture of peace, which cari 
only blossom in a pluralist society - where the affrmation of cultural identity must coexist with the search for 
universal values. 

5.50 A number of speakers have shown particular interest in the World Decade for Cultural Development. 
It is now obvious that one of the major results of the Decade has been the widening of awareness of the cultural 
dimension of development and the promotion of concrete activities in this area. 1 entirely share the view that 
reflection should be pursued on interrelationships between culture and development, and that such reflection 
should draw on the experience gained through the Decade activities and on the conclusions of the World Report 
on Culture and Development. 

5.51 1 have noted with much satisfaction the continued interest shown in, and the support extended to, the 
protection and enhancement of the cultural heritage. Their should be stressed that the activities proposed 
envisage the cultural heritage in a broader context, that of socio-cultural development closely linked to peace- 
building activities. In addition, as rightly underscored by a number of speakers, the programme on intangible 
heritage aims at assisting Member States in finding solutions to problems arising from the initial phases of 
modernization of societies. 

5.52 The role that books and reading play in the transfer of knowledge on the threshold of the twenty-first 
Century cannot be underestimated. Their vital role must be recognized and efforts must be made to develop 
national publishing industries, particularly in those countries which suffer from a chronic shortage of books. 
The proposa1 to extend the programme to caver other cultural industries (musical recordings, film and video, 
multimedia products, and SO on, has been very well received. It is intended primarily to help interested Member 
States to acquire the capacities to produce and transmit cultural messages. This Will be done by giving greater 
impetus to cultural creativity at the national level, while at the same time facilitating the free flow of a11 
knowledge and products from all cultures, 

5.53 Mr President, as regards communication and information, the general policy debate has clearly 
demonstrated that the controversy concerning this area is past history. There is now consensus on the vital 
importance of the free flow of information and freedom of expression, as well as the need to strengthen 
endogenous capacities in the developing countries. 

5.54 But the accelerated development of new information and communication technologies poses a new 
challenge. The emergence of the ‘information highways’, regarded as one of the major adventures of the twenty- 
first Century, has been the subject of a great deal of comment and inquiry. Indeed, what cari we do to ensure that 
these powerful networks, while facilitating the free flow of information, Will also contribute to the preservation 
of the rich and fruitful diversity of cultures, as enshrined in our Constitution? How cari we ensure that, in the 
emerging global information society, economic inequalities do not create inequalities in access to information 
as well? How cari we ensure that the potentialities that these technologies represent contribute to the 
advancement of education, science and culture, for the benefit of the larger number? What role cari and should 
UNESCO play in the face of these challenges? 

5.55 These are the questions on which the Organization must foster in-depth reflection in the years to corne. 
This has to be done with the co-operation of Member States, but also with the participation of professional 
organizations and social actors directly concerned with these developments. 1 am glad to note that a number of 
activities are envisaged in the Member States to deal with some of these questions. Also, 1 have noted with 
much interest the proposal by Mr Jacques Delors, Chairman of the International Commission on Education for 
the Twenty-First Century, to examine the influences of these new technologies on ‘humanism and on the 
societies’, as well as on the methods and process of education. The ethical implications of the new application 
of information and communication technologies must also be carefully examined, as many speakers have 
stressed. As may be seen in document 28 C/5, UNESCO has already proposed a number of activities to this end. 

5.56 There cari be no doubt that the growing convergence of communication and information technologies 
has brought to the fore the need to broaden the concept of ‘free flow’ to include a11 forms of information useful 
to the progress of societies. This calls for greater synergy among the three areas of action and a greater 
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interaction among the three intergovemmental programmes - the International Programme for the 
Development of Communication (IPDC), the General Information Programme (PGI) and the 
Intergovemmental Informatics Programme (IIP) and 1 shall take steps to ensure that such is indeed the case. 
But it also means that the specificity of each programme must be maintained, and that traditional activities, 
which have stood the test of time, should never be discarded. 1 refer in particular to the importance of 
community media, rural radio or libraries and archives. 1 am glad to note in this respect that the ‘Memory of the 
World’ project has met with very favourable support. 

5.57 Mr President, 1 tum now to one of the major innovations of the Draft Programme and Budget, that is 
to say the transdisciplinary projects. With respect to the one on ‘Environment and population education and 
information for development’, 1 have taken note of proposals by several speakers with a view to strengthening 
this project and making it a tool for interdisciplinary and intersectoral co-operation within the Secretariat as 
well as for genuine collaboration with our United Nations partners, particularly UNEP, UNFPA and UNDP. 1 
wish to reiterate that this project is a shop-window of UNESCO because our fields of action are a11 concerned 
and our efforts mobilized to tope with population, environment and development issues, on the basis of 
rigorous scientific information and using education as a tool to change behaviour and attitudes. 

5.58 1 have been very impressed by the strong support expressed for the project ‘Towards a culture of peace’, 
underscoring the fact that, by its very transdisciplinary nature, it opens new avenues for the Organization’s 
action in this field. The creation of a comprehensive system of education for peace, human rights and 
democracy, tolerance and mutual understanding must lie at the tore of this project for, indeed, it is only 
through education that a lasting adherence to the values set forth in UNESCO’s Constitution Will be achieved. 
Education for values, civic education and multilingual education have to become an important thrust of ail 
educational endeavours. Although these aspects of education are presented under the transdisciplinary project 
‘Towards a culture of peace’, they are also at the heart of the whole of Major Programme 1, and part of the 
mandate of the Division of Human Rights, Democracy and Peace in the Social and Human Sciences sector. 

5.59 The transdisciplinary project must also aim, as stressed by various heads of delegation, to support the 
efforts of the Member States themselves regarding the promotion of human rights and fundamental freedoms, 
the elimination of a11 forms of discrimination, the consolidation of democratic processes, and the strengthening 
of cultural pluralism and intercultural dialogue - a11 of them elements of peace-building. Needless to say, 
greater co-operation with other institutions and organs of the United Nations system is called for in this field, 
not only to avoid duplication, but first and foremost to ensure genuine collaboration while preserving 
UNESCO’s unique mandate. 

5.60 Finally, 1 am convinced that it is through this kind of transdisciplinary project that we Will meet, in the 
best way, our responsibilities towards the needs and interests of future generations. 1 am heartened by the fact 
that several speakers reminded the General Conference about these responsibilities. Encouraged by such 
interventions, 1 have prepared an information document on this theme which Will be made available to the 
delegations, and 1 Will welcome your suggestions and guidance in this respect. 

5.61 Mr President, ladies and gentlemen, before 1 conclude, 1 wish to comment briefly on the adaptation of 
the functioning of the Organization to the implementation of the Draft Medium-Term Strategy, a matter to 
which many heads of delegation made reference. 1 shah confine my observations to staff costs, the principles 
guiding the continuing process of reforming the Organization and decentralization as important parts of this 
process. 

5.62 1 think there is some real misunderstanding about the staff costs of the Organization. The staff costs 
contained in document 28 C/5 Rev.1 represent 57.4 per cent of the total regular budget. It should be pointed out 
that UNESCO is a specialized agency for promoting international and intellectual co-operation. Any activity 
that it undertakes calls for the intellectual contribution of the staff members. It should be recalled that a staff 
cost figure of 57.4 per cent does not by itself mean that UNESCO spends that proportion of money for 
administration purposes only. On the contrary, most of it is used for staff involvement in the promotion of 
intellectual co-operation and the execution of substantive programmes. 

5.63 Let me make it clear to the two or three heads of delegation who had doubts that the real staff costs 
earmarked for administration and management purposes account for only 15.6 per cent of the total proposed 
budget; if the extra-budgetary programmes are also included, then staff costs for administration become even 
smaller: 11.3 per cent. The rest of the budget is accounted for by programme costs and programme support 
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costs. I repeat, staff costs for administration and management of the regular programme tome to about 15.6 per 
cent; taking extra-budgetary administrative projects into account, the figure is about 11.3 per cent. 

5.64 It may also be noted that 57.4 per cent staff costs compare very favourably with the rest of the 
organizations within the United Nations system. For example, the average percentage of the regular budget of 
the Specialized Agencies - institutions similar to UNESCO - devoted to staff costs is 65.6 per cent. 

5.65 As you well know, keeping staff costs at this level has not been an easy task, since UNESCO has been 
obliged to reduce staff strength almost continuously for over a decade now. In 1984-1985, UNESCO staff posts 
numbered 3,059. The number 1 am presenting to this General Conference is 2,188. In other words, there has 
been a reduction of 871 posts. 

5.66 This does not mean, ladies and gentlemen, that 1 Will not do my best to try to implement the 
programme effrciently with the staff and with the budget that you Will give to the Organization. As mentioned 
in the Draft Medium-Term Strategy document 28 C/4, efforts Will be pursued to enhance the Organization’s 
ability to adapt, expand its outreach and audience and to increase the effectiveness of the Secretariat. The main 
objectives in this respect are: adaptation of the structures and modalities of action to an increased 
transdisciplinary approach; modemization of the working methods of the Secretariat, the focus being on 
delegation of authority and responsibility to encourage creativity and innovation; optimization of the use of 
information and telecommunications technology; the adoption of a personnel policy that is geared to the 
renewal and development of human resources; the progressive utilization of extemal (local if possible, or 
otherwise subregional and ultimately regional) expertise; and the reduction to a minimum of the resources 
allocated to non-programme activities. 

5.67 In this connection, let me announce that 1 shah shortly publish an account of the reform of UNESCO - 
what has been accomplished; what we have not yet done; what have been the successes and shortcomings; what 
is ongoing; what remains before us. 1 think that this provides us all, starting with the Director-General himself 
and the staff members, but also including the Member States, with an overview, a very concrete publication 
setting out main reforms and establishing where we are. 1 think that this Will also give renewed strength to my 
action. 

5.68 In this regard, decentralization is a major issue. While expressing satisfaction with the Organization’s 
policy of decentralization, many speakers have called for the further strengthening of the field offices. This cal1 
for the more effective presence of UNESCO at the regional and national levels is in line with the main thrust of 
the measures 1 have taken. In particular, as you know, these measures are aimed at the further strengthening of 
intersectoral and interdisciplinary responsibilities of UNESCO’s field offices, which have been delegated the 
necessary authority for implementing programme activities, including extra-budgetary funded projects, and for 
promoting co-operation with national and international partners by taking initiatives in co-operation for 
development, including upstream activities, such as sectoral and intersectoral analyses, policy and strategy 
formulation, feasibility studies and project identification, design and evaluation. 

5.69 The systematic, region-by-region evaluation of the field offices which is at present under way Will 
provide the elements necessary for me to take the appropriate measures to improve further their functioning and 
to strengthen the ‘network of expertise’ they represent in the service of the Member States. In this regard, 1 have 
taken careful note of these specific suggestions made by various speakers to improve and strengthen the 
differen t fïeld offices. 

5.70 1 fully share the view that the decentralization process should take fully into account the role of the 
National Commissions. The complementary nature of the functions of the National Commissions and the field 
offices must be strengthened SO as to forge a real partnership between them in responding to the development 
needs of Member States. But at the same time, we must know exactly how the fïeld offices and National 
Commissions alike are functioning. When we establish our relations and envisage this kind of decentralization, 
we must be sure that a11 the National Commissions are functioning well. And indeed you, the Member States, 
have done a good job; there has been a very important improvement in the equipment and facilities of the 
National Commissions. Moreover, $750,000 were devoted to this end in the last biennium; in the present 
biennium the figure is $1.5 million. Nevertheless, we must be very clear on this point: we must try to have our 
field offices functioning well, but we must also be able to Count on the National Commissions truly to represent 
what they represent, truly to be what they are, and to function as efficiently as possible. 
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5.71 Believe me, 1 attach particular importance to the further strengthening of co-operation with National 
Commissions and - through the National Commissions - with all the bodies that represent society in the 
implementation of the Programme approved by the General Conference and the enhancement of the 
effectiveness of UNESCO’s action at the grass-mots level. 1 refer to a11 these other partnerships which must be 
channelled through the National Commissions but which, in democratic society, are progressively assuming 
their own importance, as indicative of the manner in which their role cari be enhanced, and our co-operation 
cari have a multiplier effect. 

5.72 Mr President, ladies and gentlemen, with these remarks, 1 conclude my response to the general policy 
debate, in the hope that they Will contribute to the progress of your deliberations and to your final decisions on 
the ways and means by which the Organization Will be able to meet the great and complex challenges which lie 
ahead, on the very eve of the twenty-fïrst Century, and most specifically to implement the Draft Medium-Term 
Strategy which has received the unanimous support and approval of the heads of delegations. 

5.73 Ladies and gentlemen, 1 have given in one hour and eighteen minutes a very concise reply to the very 
inspiring interventions of SO many distinguished representatives of the Member States of UNESCO and of 
intergovemmental and non-govemmental organizations. Yesterday, the Minister representing the Netherlands 
presented me with a CD-ROM in which nearly everything cari be found out about the five kingdoms of nature. 
And when 1 was given a similar compact CD-ROM on the history of our Organization during the last 50 years, 
and was told that it contained everything UNESCO has done in education, culture, communication, sciences 
and social sciences, 1 thought, yes it is a very big effort, but there is something that could never be captured in a 
CD-ROM, and that is the dream. Here, in a nutshell, 1 have tried not only to refer to what you have said, to how 
the Secretariat cari do better to implement your directives; 1 have also tried to include a little of your dreams. 
Thank you. 

(Applause) 

6.1 The PRESIDENT: 
Mr Director-General, it remains for me on behalf of all delegations to express our gratitude for this 

very comprehensive reply which, 1 think, has responded to all, or at least many, of the questions and comments 
put forward during the general policy debate over the past eight days. Coming to the end of your reply, you 
mentioned CD-ROMs, and spoke of our dreams as well. Forgive me if 1 suggest that the acronym ‘CD’ could 
signify just that - our concrete dreams, which have to be made real! 

6.2 Before adjourning the meeting, 1 would remind you that the Joint Meeting of the five Programme 
Commissions on the educational, scientitïc and cultural challenges of the new information and communication 
technologies Will take place this afternoon in this room at 3 p.m. 

6.3 1 should also inform you that the plenary meeting is now adjouming until Monday, 13 November 
unless, for unforeseen reasons, it has to be reconvened earlier. This room Will be converted into the working 
room for Commission II as from Monday, 6 November. For that reason, 1 would advise you to remove a11 your 
papers. Tonight, when the joint Commission meeting has fïnished, 1 would strongly advise you to remove a11 
your papers yourself because if you do not, then someone else Will remove them. 1 now declare this meeting 
closed and 1 look forward to seeing you again this afternoon. 

La séance est levée à 11 h.55 
The meeting rose at 11.55 a.m. 
Se levanta la sesion a las 11.55 
3acenanue 3aKpbmaeTcir B 11.55 
&JI & \ \,oo “LCWI 2 -LAy ad> . 
&S!T 11 Il$55 $r$?* 
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HOMMAGE A LA MEMOIRE DU PREMIER MINISTRE D’ISRAEL, M. YITZI-IAK RABIN 
TRIBUTE TO THE MEMORY OF MR YITZHAK RABIN, PRIME MINISTER OF ISRAEL 
HOMENAJE En MEMORIA DEL PRIMER MINISTRO DE ISRAEL, SR. YITZHAK RABIN 
3ACEJIAHI/IE, IIOCB%IIIEHHOE IIAMHTM I-HA IITlJXAKA PAEMHA, 
IIPEMbEP-MMHMCTPA W3PAMJIg 

;rUI, &d/ +Jl cJ&lpdI 'I,jJ &J &JS& ôdb! 

#,&2&3$‘2.3!i! YITZHAK RABIN %!& 

1.1 The PRESIDENT: 
May 1 invite you, ladies and gentlemen, to be seated. 

1.2 Al1 of you know why this special plenary meeting of the General Conference has been called 

1.3 Once more our world has been bereaved of one of its outstanding and courageous leaders. 

1.4 Prime Minister Yitzhak Rabin of Israel has been brutally assassinated because he was untiring and 
persistent in his quest for peace. This horrendous act took place on Saturday night, just after he had addressed a 
mass rally, called to support the peace process between Israel and its Arab neighbours. One hundred thousand 
Israelis had turned out for this manifestation of peace and reconciliation. 

1.5 On this occasion, Mr Yitzhak Rabin gave a brief interview to an Israeli radio station. In his statement, 
the Prime Minister emphasized that this was a manifestation called to underscore the fact that the majority of 
the people are in favour of peace and, above all, against violence. 

1.6 These words were to be his last. A few moments later he fell victim to the forces which are using 
extreme violence in their vicious attempts to prevent peace. Yitzhak Rabin was killed by those of his 
countrymen who seek confrontation instead of conciliation, those who preach hatred instead of tolerance, those 
who try to instil fear instead of hope in the minds of men and women. 

1.7 Abhorrent as this act is, it is at the same time a challenge to a11 of us. Violence, even in its most 
extreme and vicious forms, must not lead to fearful submission or retreat. On the contrary, the solemn 
responsibility of the world community is to further intensify its efforts to support and encourage the peace 
process between peoples of the Middle East. 

1.8 Fanaticism has killed Mr Rabin. Fanaticism wished to assassinate peace. In vain. Because fanaticism 
cari neither divert the stream of history nor damage the process of peace, accomplished in facts that provide 
evidence that nothing Will be as it was before. 

1.9 In 1993, Yitzhak Rabin’s commitment to reconciliation and the bringing together of people, in a 
delicate context, earned him the Félix Houphouët-Boigny Peace Prize. 

1.10 The terrible tragedy on Saturday night is a stark reminder to a11 of us that the quest for peace is, in 
itself, an ongoing struggle which is bound to meet with severe obstructions on the part of a11 those whose 
perception of the world is dominated by the poisonous blend of fear, prejudice, arrogance and cynicism. In such 
circumstances, we must redouble our efforts to develop a world community which is based on trust, 
understanding, solidarity and mutual respect. 

1.11 For the leaders of this world and its nations, it requires much greater courage to seek peace and 
reconciliation than to declare and conduct wars. In recent years we have seen, in different parts of the world, 
the most significant expressions of such courage. Yitzhak Rabin was one of the shining examples. He himself, 
his family and those close to him, the Israeli people, their neighbours and all peace-loving people of the world 
have now paid the ultimate price of this courage to replace war and conflict with conciliation and a common 
quest for peace. 

1.12 On behalf of the General Conference and in my persona1 capacity, 1 wish to express to Mr Rabin’s wife 
and family and to the Israeli people our profound emotion and our sincere condolences. 1 wish to assure them of 
UNESCO’s solidarity and fratemity. 

1.13 1 shall now give the floor to Mr Henri Lopes, Assistant Director-General for External Relations, to 
read out a message from the Director-General, who is in Israel today to attend Prime Minister Rabin? funeral. 
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2.1 M. LOPES, sous-directeur général pour les relations extérieures: 
Monsieur le President de la Conférence générale, Excellences, Mesdames et Messieurs les délégués, la 

paix est aujourd’hui en deuil. L’assassinat du Premier ministre Yitzhak Rabin, lauréat du Prix Félix Houphouët- 
Boigny pour la recherche de la paix et du Prix Nobel de la paix, a fait de ce combattant infatigable de la paix 
l’incarnation de celle-ci. Il venait en effet de presider à Tel-Aviv un grand rassemblement en faveur du 
processus de paix au Proche-Orient. Il est particulièrement significatif que ses derniers mots aient été : “J’ai 
toujours été persuadé qu’une majorité de gens veulent la paix et qu’ils sont prêts à prendre des risques pour 
elle.” 

2.2 C’est pour “élever les défenses de la paix dans l’esprit des hommes” qu’a éte créee l’UNESCO. Aussi 
chaque fois qu’un être humain est sacrifié pour la paix est-ce également l’UNESCO qu’on vise. C’est pourquoi 
nous sommes aujourd’hui en deuil. Vous êtes reunis ici pour confirmer votre engagement au service de la paix 
dont l’UNESCO devra se faire plus que jamais l’avocat et l’acteur dans le monde. 

2.3 Samedi, jour du sabbat, jour du Seigneur pour le peuple juif, a éte profané. C’est la haine qui s’est 
manifestée de façon odieuse, défiant tout entendement. Comment en effet interpréter le geste d’un individu qui 
fréquente une université confessionnelle et dont la religion a pour premier principe moral : “Tu ne tueras 
point”. Quelle désespérante distorsion du message d’amour, de compassion et de tolérance ! Cela nous montre, 
Mesdames et Messieurs, l’ampleur des efforts qu’il faudra déployer pour que prévale la culture de la paix et 
pour que soit retrouvée l’essence du message de tolérance, propre à toutes les religions et à toutes les cultures, 
mais trop souvent occulté ou obscurci par la haine, la rancoeur ou la vengeance. Il faut semer sans cesse 
l’amour et la compréhension dès l’École, dès l’enfance, dès la crèche ! 11 nous faut désormais redoubler d’efforts. 

2.4 La très grande majorite du peuple d’Israël, le gouvernement de cet Etat membre, tous les responsables 
du monde, et sans doute l’immense majorité de leurs peuples, ont déjà fait savoir que ce tragique Événement ne 
devait pas nous faire devier du chemin de la paix. En d’autres circonstances aussi penibles, celui qui assure 
aujourd’hui la présidence du gouvernement israélien, M. Shimon Peres, qui a associé son nom à celui d’Yitzhak 
Rabin dans le combat pour la paix, avait coutume de dire : “Il faut serrer les dents et continuer”. 

2.5 Oui, la paix est aujourd’hui en deuil. L’un de ses plus fervents défenseurs vient de disparaître. Mais, en 
dépit de la grande tristesse qui nous étreint, la meilleure façon d’honorer la mémoire d’Yitzhak Rabin est de 
poursuivre son combat et d’appuyer la détermination de tous ceux qui luttent pour l’instauration dune culture de 
la paix au Moyen-Orient et dans le monde. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Lopes. Prime Minister Yitzhak Rabin has left a legacy which it is the sacred 

duty of a11 of us to protect and to develop. This is the legacy of courage on behalf of tolerance and non-violence. 
In memory of Yitzhak Rabin and in our common commitment to this legacy 1 cal1 upon the General Conference 
to observe one minutes silence. 

(The Conference observes one minutes silence) 

1 now invite His Excellency the Ambassador of Israel to corne to the rostrum. 

4.1 Mr SHOKET, Ambassador, Permanent Delegate of Israel to UNESCO: 
Mr President, ladies and gentlemen, we in Israel are still in a state of grief and disbelief following the 

tragic death of our Prime Minister Yitzhak Rabin, a soldier of peace. 

4.2 For the past half-Century, this prominent leader has fought for the survival and independence of the 
State of Israel. 

4.3 In recent years, he has dedicated his life to the cause of peace. On 13 September 1993, when Rabin 
signed the peace agreement with Chairman Arafat he tumed a page in the history of our region and opened the 
way to a future of peace and progress in the Middle East. 

4.4 Rabin was not talented in music and whenever he was asked to sing he would decline. This past 
Saturday night, at the rally for peace in Tel-Aviv, he agreed and joined the thousands of people around him in 
singing a song of peace. When the song was finished, he folded the text and put it in his pocket. A few minutes 
later, that paper was pierced by the same bullet that took his life. 
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4.5 But the song of peace of Yitzhak Rabin Will not end. He has embarked Israel on an irreversible peace 
process - despite ail the difficulties we may encounter. 

4.6 Never before was the menace of extremism SO perilous, never before were the moderate forces of the 
Middle East on both sides closer to an understanding than today. Both Arabs and Israelis cari be at peace with 
themselves only if they reach peace with each other. Yes, we are still paying the heavy toll of the region’s 
turmoil. The flames cari be further fuelled. They cari also be extinguished. Our actions today cari either unleash 
forces of yet untold destruction or they cari launch us on a course of new promise. 

4.7 We remember the last words of Moses before parting with his people at the gate of the Promised Land. 
He admitted his inability to provide them with adequate clothing and fresh bread and offered them the right of 
choice. 

‘1 have set before you life and death, blessing and cursing. Therefore choose life. That both 
thou and thy seed may live.’ (Deuteronomy, 30 19) 

4.8 Allow me, Mr President, to quote from a speech delivered by Prime Minister Rabin here in Paris on 
the award of the 1993 Felix Houphouët-Boigny Peace Prize to Yitzhak Rabin, Shimon Peres and Yaser Arafat 
on 6 July 1994. He said: 

‘From now on, the making of peace is not a matter for spotlights, for elegant halls, and bal1 
gowns. From now on, the baking sun in Jericho and Na’Ama, in Khan Yunis and Netzer Hazani, Will 
replace the spotlights in Washington, Cairo and Paris. The handshakes on the lawn in Washington, on 
the stage in Cairo and here in Paris must be repeated by the residents of Gaza and Ashkelon, of Jericho 
and Malale Adumim. What we have acknowledged here in this beautiful setting in Paris, must be 
transferred to the markets in Gaza, where Israelis Will buy fruit from Palestinian vendors. 

Peace Will be tasted in the Palestinian coffee poured into the cups of Israeli friends. It Will be 
heard in the applause of Israeli audiences for the performance of a Palestinian theatre troupe, and in 
the cheers of the rival soccer fans when Khan Yunis plays against Tel Aviv. 

Peace Will be seen when an Israeli driver yields the right of way to his Palestinian 
counterpart - and vice versa; when a Palestinian policeman gives a ticket to an Israeli driver - and the 
other way around. Peace lies in the grin of an Israeli doctor delivering a Palestinian new-born baby, 
and in the smile of a Palestinian lifeguard to Israeli bathers on the beach. That, ladies and gentlemen, 
is peace. 

We are going along slowly and cautiously, one step at a time, because the enemies of peace 
are even more numerous than we imagined. Because extremists on both sides are lying in wait for us, 
and we - Israelis and Palestinians, alike - must not fail. At every step, we must think, consider, weigh, 
check, and beware. 

We are in a hurry because we have waited over a hundred years for this day, in Gaza and 
Jerusalem, in Jericho and Netanya, in Ratïah and Rosh Pinah. 

We are in a hurry to spare another Israeli mother weeping tears of pain and another 
Palestinian mother from shedding bitter sobs.’ 

4.9 Mr President, the essence of the legacy of Prime Minister Rabin is peace and its culture which is also 
the basic tenet of UNESCO. We believe that this Organization cari play a prominent role in enhancing it in our 
region. Prime Minister Rabin has shown the way. 

4.10 Mr President, 1 wish to take this opportunity to thank the Director-General of UNESCO, Mr Federico 
Mayor, for his gesture in going to Jerusalem to attend the funeral of Prime Minister Rabin. At the same time 
the Director-General has blessed the idea of dedicating the Square of Tolerance, the sculpture garden created by 
the Israeli artist Dany Karavan and donated by Israel to UNESCO - of dedicating it to the memory of Yitzhak 
Rabin. Thank you. 

5.1 The PRESIDENT: 
Thank you, Your Excellency. We shah now watch a short extract of the video of the ceremony when 

Mr Rabin was awarded the Félix Houphouët-Boigny Peace Prize for 1993. 
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(The video is shown) 

5.2 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, a prerequisite for tolerance among individuals, peoples and nations is 

knowledge and a prerequisite for knowledge is education. In this very hall, the Commission entrusted with the 
elaboration of UNESCO’s educational programmes began its deliberations this morning. The extreme 
importance of this work is obvious to all of us. It is at this very fundamental level that peaceful weapons are 
created which should silence the weapons of violence for ever. 1 would like to wish the Commission a11 the best 
in its endeavours to further strengthen and enrich our common efforts to develop global education based on 
mutual respect, tolerance and peace in the minds of men and women. 1 hereby declare this special plenary 
meeting of the General Conference closed. 

La séance est levée à 15 h.30 
The meeting rose at 3.30 p.m. 
Se levanta la sesion a las 15.30 
3ace~anne 3aKpbrsaeTcX n 15.30 
+Jr &y Y,Y’ “LCWI 2 -L&u dJ . 
$$$LT 15 ll$30 %@$z 
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1.1 The PRESIDENT: 
Distinguished delegates, ladies and gentlemen, we shah start the work of this brief seventeenth 

meeting of the plenary. It has been called in order to deal with three items which could not wait until next 
week that is to say, two of them could not wait until next week, SO, since we had to cal1 the plenary for these 
two items, we have also included a third item in order to save time next week. 

1.2 The tïrst item is the third report of the Chairperson of the Credentials Committee. 1 invite Mr Osman 
Jaffar, Chairperson of the Credentials Committee, to take the floor to present his Committee’s report. 

2.1 Mr JAFFAR (Malaysia), Chairperson of the Credentials Committee: 
Thank you, Mr President. Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, this is my 

fourth appearance at the plenary to give a summary report on behalf of the CredentiaIs Committee. Since my 
second report given in plenary on 30 October 1995, credentials in due form have been received from one 
Member State, namely Maldives, which previously had not submitted any credentials. 

2.2 Credentials in due form have, however, also been received from the following countries which up to 
then had submitted only provisionaI credentials: Algeria, Belize, Bhutan, Bolivia, Bulgaria, Cape Verde, 
Colombia, Comoros, Congo, Costa Rica, Djibouti, Ecuador, Haiti, India, Ireland, Israel, Japan, Jordan, 
Kyrgyzstan, Latvia, Lebanon, Lithuania, Panama, Peru, Poland, Portugal, Saint Vincent and the Grenadines, 
Sudan, Sweden, Trinidad and Tobago, United Republic of Tanzania, Venezuela. 

2.3 Credentials were also submitted in due form by the Netherlands Antilles, Aruba and Macao, as 
Associate Members. 

2.4 In conformity with the authority delegated to me by the Credentials Committee, 1 propose that the 
General Conference accept these credentials. 

2.5 Finally, the following Member States which had previously submitted no credentials, have now 
submitted provisional credentials: Azerbaijan, Dominican Republic, Georgia, Guinea-Bissau, Vanuatu, and 
most recently, the Solomon Islands, whose provisional credentials were received only yesterday, 8 November. 

2.6 1 propose that the provisional credentials be accepted, pending the submission of credentials in due 
form, and that the delegation of those countries be authorized to participate, in the meantime, in the 
proceedings of the current session of the General Conference. Thank you very much, Mr President. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Chairperson of the Credentials Committee. The substantial part of the 

Chairperson’s report is that 177 Member States now have the right to vote if this report is approved. Of course, 
the 177th is the Solomon Island% Are there any objections? 1 see none. The General Conference takes note of 
this report. 

ELECTION DE MEMBRES DU CONSEIL EXECUTIF 
ELECTION OF MEMBERS OF THE EXECUTIVE BOARD 
ELECCION DE MIEMBROS DEL CONSEJO EJECUTIVO 
BbIFOPbI WIEHOB MCIIOJIHHTEJIbHOIO COBETA 
+&üJl &I J Pl&c5 +lujl 
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4.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, 1 shall now read out? by electoral group, the results of the fïrst ballot in the 

election of Members of the Executive Board. 
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4.2 Groun 1, in which there are five seats to be filled. Number of Member States entitled to vote at the 
present session: 176; absent: none; abstentions: none; invalid ballot papers: none; number of votes 
recorded: 176; number of votes constituting the majority required to be elected: 89; trames of the Member States 
candidates and number of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: 
France: 43; Sweden: 134; Austria: 118; Belgium: 113; Malta: 95; Turkey: 91; Israel: 86; Portugal: 75. 

4.3 Therefore, 1 declared elected Members of the Executive Board: France, Sweden, Austria, Belgium and 
Malta. 

4.4 Group II, in which there are five seats to be filled. Number of Member States entitled to vote at present 
session: 178; absent: none; abstentions: one; invalid ballot papers: none; number of votes recorded: 175; 
number of votes constituting the majority required to be elected: 88; names of the Member States candidates 
and number of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: Hungary: 163; 
Russian Federation: 149; Czech Republic: 144; Slovakia: 136; Ukraine: 127; Croatia: 104. 

4.5 Therefore, 1 declare elected Members of the Executive Board: Hungary, Russian Federation, Czech 
Republic, Slovakia and Ukraine. 

4.6 Groun III, in which there are four seats to be filled. Number of Member States entitled to vote at the 
present session: 176; absent: none; abstentions: none; invalid ballot papers: two; number of votes 
recorded: 174; number of votes constituting the majority required to be elected: 88; names of the Member States 
candidates and number of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: 
Brazil: 101; Bolivia: 99; Argentina: 89; Cuba: 78; Colombia: 77; Jamaica: 74; Peru: 60; Haiti: 48; 
Suriname: 37. 

4.7 Therefore, 1 declare elected Members of the Executive Board: Brazil, Bolivia and Argentina. 

4.8 Regarding the fourth seat to be tïlled in this group, a second ballot Will have to take place to elect one 
of the following two Member States: Cuba; Colombia. 

4.9 Groun IV, in which there are eight seats to be filled. Number of Member States entitled to vote at the 
present session: 176; absent: none; abstentions: none; invalid ballot papers: none; number of votes 
recorded: 176; number of votes constituting the majority required to be elected: 89; names of the Member States 
candidates and number of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: 
Indonesia: 154; Japan: 152; Republic of Korea: 137; New Zealand: 133; Bangladesh: 124; Nepal: 124; 
Thailand: 123; Pakistan: 114; Samoa: 108; Democratic People’s Republic of Korea: 71; Islamic Republic of 
Iran: 62. 

4.10 Therefore, 1 declare elected Members of the Executive Board: Indonesia, Japan, Republic of Korea, 
New Zealand, Bangladesh, Nepal, Thailand and Pakistan. 

4.11 Groun V(a), in which there are seven seats to be filled. Number of Member States entitled to vote at 
tbe present session: 176; absent: none; abstentions: two; invalid ballot papers: 12; number of votes 
recorded: 162; number of votes constituting the majority required to be elected: 82; names of the Member States 
candidates and number of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: 
Zimbabwe: 123; Cameroon: 113; Senegal: 100; Kenya: 96; Mauritius: 90; United Republic of Tanzania: 84; 
Lesotho: 78; Togo: 50; Madagascar: 48; Zambia: 46; Sierra Leone: 45; Uganda: 42; Central African 
Republic: 36; Rwanda: 34; Sao Tome and Principe: 27; Comoros: 24; Djibouti: 24; Equatorial Guinea: 20. 

4.12 Therefore, 1 declare elected Members of the Executive Board: Zimbabwe, Cameron, Senegal, Kenya, 
Mauritius and United Republic of Tanzania. 

4.13 Regarding the seventh seat to be filled in this group, a second ballot Will have to take place to elect one 
of the following two Member States: Lesotho; Togo. 

4.14 Groun VCb], in which there are three seats to be filled. Number of Member States entitled to vote at the 
present session: 176; absent: none; abstentions: nine; invalid ballot papers: one; number of votes recorded: 166; 
number of votes constituting the majority required to be elected: 84; names of the Member States candidates 
and number of votes secured by each of them, in descending order of tbe number of votes: Saudi Arabia: 147; 
United Arab Emirates: 104; Yemen: 92; Lebanon: 87; Libyan Arab Jamahiriya: 39. 
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4.15 Therefore, 1 declare elected Members of the Executive Board: Saudi Arabia, United Arab Emirates and 
Yemen. 

4.16 As indicated yesterday by the Chairperson of the Nominations Committee, the ballot papers for the 
second ballot are being distributed now, from 5 p.m. to 6 p.m., in the room where the frrst ballot took place. 
The second ballot Will take place on Friday, 10 November from 9 a.m. to 1.30 p.m., and not from 9 a.m. to 
11.30 a.m. as was announced erroneously in the Journal, 

4.17 1 would like to congratulate all Member States which have been elected SO far, and 1 wish to express 
warmest thanks, in the name of the General Conference, to all those colleagues who ensured the success of the 
voting procedures: to our Vice-President, Mr Noureini Tidjani-Serpos, Permanent Delegate of Benin, who 
supervised the counting; and to the four tellers, MS Krek (Slovenia, MS Desroches (El Salvador), Mr Osman 
(Qatar) and Mr Dashdavaa (Mongolia), who carried out their task in a most diligent manner, with the equally 
diligent assistance of the Secretariat. 1 wish them all the best for tomorrow, when the task Will be more limited, 
but equally important. 

4.18 The delegate of Kuwait has asked for the floor. 

(5) Mr AL-ONAIZI (Kuwait) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President, 1 would like to add my voice to yours in congratulating a11 those who have 

been successful in the elections to the Executive Board. 1 have an observation, Mr F’resident, which concerns 
Groups V(a) and (b). The names of the candidates in these two groups were put on a single list, which gave rise 
to confusion among some voters and meant that 12 votes were invalidated. Therefore, we would like to suggest 
that the General Committee recommend the preparation of two separate lists, one for V(a) and the other for V(b), 
in order to avoid similar confusion in the future. Thank you, Mr President. 

6. The PRESIDENT: 
1 thank the distinguished delegate of Kuwait. 1 must say that personally, 1 agree entirely with him. 

There is no doubt that the unusually high number of invalid votes for Group V(a) was due simply to the fact 
that some delegations were under the impression that they were entitled to cast up to ten votes for candidates 
from that group. The observation by the delegate of Kuwait is very pertinent, and 1 would recommend to the 
next General Conference that candidates from Group V(a) and Group V(b) be presented on two separate 
papers. Are there any other observations, comments or remarks on this agenda item? 1 see none. Thank you 
very much. 

DEMANDE D’ADMISSION DE LA REPUBLIQUE DE NAURU COMME MEMBRE DE L’UNESCO 
REQUEST FOR THE ADMISSION OF THE REPUBLIC OF NAURU AS A MEMBER OF UNESCO 
SOLICITUD DE ADMISION DE LA REPUBLICA DE NAURU COMO MIEMBRO DE LA UNESCO 
ITPOCbBA 0 IIPMEME PECIIYFJIMKM HAYPY B WEHbI IOHECKO 

$-+44!jAc Al j& &J&w+ ++l+Jb 
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7.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we now corne to a most agreeable item. You Will recall that at its sixth meeting, 

the General Committee recommended that a new item be added to the agenda of the Conference, entitled: 
Request for the admission of the Republic of Nauru as a Member of UNESCO. 

7.2 The Director-General received an oflicial application for membership from Nauru by a letter dated 
1 November 1995. According to the terms of Article II, paragraph 2, of the Constitution of UNESCO, this 
request was submitted to the Executive Board which decided to recommend to the General Conference its 
acceptance. 
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7.3 Document 28 C/152, which you all have received, contains a resolution in paragraph 4, and 1 am 
convinced that the General Conference Will adopt this resolution by consensus, thereby admitting the Republic 
of Nauru as a new Member State. Are there any objections? 1 see none. It is SO decided. 1 herewith declare the 
Republic of Nauru is accepted as the 185th Member State of UNESCO, and extend to this new Member, on 
behalf of the General Conference, a warm welcome. 

7.4 May 1 add in passing that another new Pacifie Member State, Vanuatu, Will in all probability place its 
flag here on the rostrum at the beginning of next week. 

ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 
ORGANIZATION OF WORK (continued) 
ORGANIZACION DE LOS TRARAJOS (continuaci6n) 
OPl?AHkl3^4EIH PAEOTM (npo~on>Kenne) 

(,$) 3Lo.d $a 
E~~I~%cA~ (S!!E 1 

8.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, before we end, let me remind you that tomorrow aftemoon in this room, at 

3 p.m., we shall have the Round Table on the Delors Report on Education for the Twenty-First Century and on 
Saturday aftemoon, we have a similar meeting on the Report of the World Commission on Culture and 
Development, which was chaired by Mr Perez de Cuellar. Mr Delors Will be present tomorrow; Mr Pérez de 
Cuellar Will be present on Saturday. 

8.2 We have already received a large number of requests to participate in these two debates, and 1 would 
remind you that the list Will not be closed. However, it would be very helpful to have in advance an indication 
of how many speakers there Will be. SO could you please inform the Secretariat as soon as possible if you intend 
to take part. Thank you. And with that, 1 declare the seventeenth plenary meeting adjoumed. 

La séance est lev6e à 17 h.35 
The meeting rose at 5.35 p.m. 
Se levanta la sesion a las 17.35 
3acenanne 3aKpbrsaeTcR n 17.35 
&Jl &y O,YD -LUI 2 -L+u CL+ .a 

eg=J= 17 s;j- 35.$@* 
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1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, welcome to yet another innovation of this General Conference, namely, the tirst 

of our two Round Tables. As 1 have said before, if UNESCO House had an adequately equipped room, we could 
have a true round-table meeting, but as you probably know, the only large room in the building with a round 
table is the Executive Board room, and that would have been too small for the audience which is already here. 
But even though we are sitting here at the podium in front of you, we are hoping for a round-table spirit. 

1.2 1 would like fnst of a11 to welcome, once again, Mr Jacques Delors. You Will all recall, ladies and 
gentlemen, the Splendid presentation he made to the General Conference on 30 October. 1 had the privilege of 
sitting beside Mr Delors, SO 1 know that it was an extraordinary effort because he was suffering from the flu or 
as it is called in French, Za grippe, which is much more serious. But nevertheless, Mr Delors, you did a 
marvellous job, and you gave us - together with the printed summary which we all have here in the yellow 
booklet - a most adequate and most inspiring background for today’s Round Table. 

1.3 Ladies and gentlemen, you Will recall that the International Commission on Education for the Twenty- 
First Century is about to finish its work. It Will have a final session in January next year, and then the report 
Will be published. This means that a11 of us present here today have a unique opportunity to make an almost 
final contribution to the work of the Commission. 1 know that the Commission’s method of work has been 
essentially to listen, and to allow itself to be inspired by a wide variety of inputs; what is going to take place 
here today Will be yet another input just before it completes its task. Also, 1 would like to remind you that this 
meeting is not intended to be a kind of question-and-answer session, with Mr Delors in the position of giving a 
press conference. Being a joumalist myself, 1 know that he has no problems in such situations, but that is not 
the purpose this afternoon. 

1.4 What is intended is a free and open dialogue; and for that reason we Will try to do something which 
you may say could have been announced before, but which is an idea that has developed only during the last 
stages of the preparation. In a few minutes, Mr Delors Will give you a short introduction which Will basically be 
a reminder of the content of the synthesis in front of us. And then we Will try to address, consecutively, three 
topics, with Mr Delors responding after each topic has been discussed. And the topics 1 would suggest are the 
following: lïrstly, ‘The challenges of the twenty-tirst Century and the corresponding duties of education’; 
secondly, ‘The four pillars of learning and leaming throughout life’; and thirdly, ‘The challenge of the renewal 
of education systems and major issues in that connection’. 

1.5 Now, ladies and gentlemen, 1 know quite well that for those of you who have prepared your 
interventions this Will mean some adjustments to follow the sequence of topics; but if we are to have a real 
dialogue, it Will be good to be able to take the floor a second and even a third time. Of course, this Will be 
something new compared to our usual way of working in UNESCO, but 1 believe that almost a11 of us would 
agree that we have a great many meetings where there is just a speakers’ list and we deliver our addresses and 
then - more or less happy - we a11 go home and say we have done our work. What we would like here is a real 
round table. 

1.6 We do have a speakers’ list, however, and 1 Will give the floor accordingly; but if you want to co- 
operate and really want to make this an experiment, then you Will divide up your statements according to the 
sequence of topics that 1 have suggested. Let me add that for my part 1 have been inspired in the matter by 
suggestions from Mr Delors and the Secretariat. Whether this Will work, we shah sec, because this is something 
new to UNESCO. If it works, it Will be a major step forward. 

1.7 1 now give the floor to the Chairman of the International Commission on Education for the Twenty- 
First Century. You have the floor, Mr Delors. 

2.1 M. DELORS, president de la Commission internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle : 
Monsieur le Président, Messieurs les délégués, vous avez, j’imagine, lu et étudié la synthèse 

préliminaire qui vous a été communiquée, vous avez peut-être entendu l’exposé oral que j’ai fait devant la 
Conférence générale, aussi ne prendrai-je pas beaucoup de votre temps puisqu’aujourd’hui l’essentiel est que 
vous ayez la possibilité d’intervenir. 

2.2 La manière dont le président de séance a organisé la discussion correspond en réalité aux trois parties 
du rapport. La troisième est d’ailleurs la plus importante, puisqu’elle nous amène directement à des réflexions, 
propositions, questions et orientations sur les processus éducatifs eux-mêmes. La deuxième partie a pour but de 
développer le concept central d’éducation tout au long de la vie que nous avons choisi, non pas parce qu’il faut 
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un concept central à tout prix, mais parce qu’il nous a semblé que l’évolution de nos sociétés, de la place du 
travail dans ces sociétés, des modes de vie, les mutations technologiques, l’évolution vers un village planétaire, 
toutes ces raisons plaidaient en faveur dune éducation tout au long de la vie. L’étude de ces questions est 
précédée bien sûr par une analyse qui n’est pas exhaustive, une analyse prospective qui comporte, comme je l’ai 
dit la dernière fois, quelques options volontaristes tendant à essayer de planter le décor, et ce avec une certaine 
humilité intellectuelle, puisque tous les planificateurs et tous les prospectivistes savent tres bien que l’on peut, à 
la rigueur, déceler les grands faits porteurs d’avenir mais qu’il est difficile de décrire dans le détail, et même de 
manière relativement générale, les grandes évolutions du futur. Pour ne pas retarder le débat, je vous 
rappellerai simplement qu’à un bilan mitige, nuancé du XXe siècle, fait suite une analyse, qui ne se veut ni très 
optimiste ni très euphorique, du passé. On aurait d’ailleurs très bien pu reprendre les espoirs qui etaient nés au 
début du XXe siècle ou après la grande guerre et tracer un parallele entre les espoirs formulés à cette époque et 
les réalités souvent tragiques de ces cinquante dernières années, et j’entends, parmi ces réalités tragiques, le 
sous-développement et les inégalités en matière de développement, la situation de la femme, qui reste très 
difficile dans de nombreuses régions, les limites de la croissance classique ou ce que l’on appelle les dégâts du 
progrès. Cela n’étonnera d’ailleurs personne, puisque l’histoire n’a cessé d’être tragique depuis que nous la 
connaissons. 

2.3 Toujours est-il que pour essayer de planter ce décor, nous vous avons soumis quelques idées simples. 
La mondialisation tout d’abord, qui est un phenomène indiscutable, que personne ne conteste. On pourrait, en 
entrant dans des subtilités linguistiques, distinguer entre mondialisation et globalisation, mais laissons cela de 
côté, d’autant plus que chaque fois que, dans une réunion internationale, je prononce le mot mondialisation en 
français, il est traduit par “globalization” en anglais. Ce phenomène qui s’impose à nous, jusqu’où ira-t-il, 
comment s’en accommoder, comment essayer de le maîtriser ? L’éducation ne peut pas rester insensible à cette 
donnée, qui nous a d’ailleurs amenes à prendre comme élément d’une thématique générale, peut-être le plus 
important avec “l’éducation tout au long de la vie”, “apprendre à vouloir vivre ensemble”, pour essayer 
précisement de limiter les risques d’incompréhension et de tension qui existent dans ce monde. 

2.4 Deux autres paramètres méritent encore d’être notés. Ils l’ont été dans ce document. Il s’agit, dune 
part, compte tenu precisement de ces dégâts du progrès, du passage de la croissance classique, ce que l’on a 
appelé dans les pays developpés les 30 glorieuses, à une forme de developpement durable, développement 
durable qui a déjà fait d’ailleurs l’objet de nombreux travaux dans le cadre du système des Nations Unies. Je ne 
ferai que rappeler le rapport Bruntland ou la Conférence de Rio par exemple. Donc cette notion est desormais 
acceptée, me semble-t-il, mais elle a du mal à entrer dans les faits. Sa concrétisation releve sans doute de la 
compréhension des responsables du développement, mais l’éducation aussi a son rôle à jouer à cet égard. 

2.5 D’autre part, et c’est là le troisième paramètre de ce décor d’ensemble, je citerai le passage des 
interrogations sur l’appartenance sociale - ou pour reprendre un mot aujourd’hui à la mode que l’on retrouve 
dans toutes les langues, la cohésion sociale - sur le rôle des minorités et sur les conséquences du chômage et de 
la pauvrete à la participation democratique. Il y a une evolution vers la démocratie dans de nombreux pays du 
monde. Je ne répéterai jamais assez que cette évolution doit s’effectuer selon le rythme et les données propres à 
chacun et qu’il n’y a pas un prêt-à-porter de la démocratie que l’on peut exporter tel quel vers n’importe quel 
pays. D’ailleurs, les plus anciennes démocraties pourraient aussi, dans certains cas, balayer devant leur porte 
car la démocratie, même ancienne, peut être molle. Toujours est-il que les notions qui tournent autour de la 
cohésion de la société, de la participation des citoyens, du lien social et de la démocratie nous ont paru aussi un 
élément important capable d’inspirer les grandes lignes des politiques de l’éducation dans les années à venir. 

2.6 Tels sont les trois élements que je voulais souligner. J’avais également parlé des multiples tensions qui 
existent entre le global et le local, entre le moyen terme et le court terme et entre le spirituel et le matériel. Je ne 
m’attarderai pas sur elles, d’autant plus que je les ai déjà évoquées dans le cadre d’analyses quej’ai faites 
auparavant ou de constats que je vous ai soumis en ce qui concerne le décor prévisible du XXIe siècle. Merci. 

3.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Delors, for your introduction. We shall immediately move to the round- 

table debate and, if you agree, we Will stick to the suggestions 1 put forward before the introduction by 
Mr Delors. 1 dont know if it Will work but 1 think we should try. With your co-operation we cari do it SO if a11 of 
you on the speakers’ list and those who want to take the floor co-operate, we could develop a true dialogue 
today. 

3.2 The first topic in broad terms Will be the challenges of the twenty-tïrst Century and the corresponding 
duties of education. The second topic, roughly an hour later, Will be the four pillars of learning and learning 

523 



throughout life and 1 remind you, as you may remember from Mr Delors’s introduction to the plenary, that these 
four main pillars are learning tu know, learning tu do, learning tu be and learning tu live together. SO there is 
a cluster of concepts and notions. 1 take it, from reading your synthesis, that these are at the very centre of the 
basic philosophy of the report. The third topic, as you said, Mr Delors, Will certainly be the most expansive one 
in your report on the new educational systems and the major issues. We Will try although it may not work. We 
Will see. But now at least 1 challenge you to try a different kind of interaction from the one we usually have at 
UNESCO meetings. The tirst speaker on the list is the representative of Chile. 

4.1 Sr. GARCIA HIJIDOBRO (Chile): 
Sefior Presidente, Sr. Jacques Delors, tengo una pequena dificultad para atenerme absolutamente a la 

sugestion porque tengo un comentario muy corto pero general, que quisiera dedicar fundamentalmente a1 
ntlcleo del informe de la ComisiOn: su propuesta de educaci6n durante toda la vida. Puedo sintetizar esta 
opinion expresando una gran coincidencia con el informe en 10 que tiene de menos novedoso y mas 
convencional y, por el contrario, una disconformidad con 10 nuevo, vale decir con la resurreccion de la 
educaci6n permanente. 

4.2 El informe hace una muy buena y orientadora caracterizacion de la mundializaci6n y de 10s cambios de 
este lin de siglo y abre la reflexion de la educaci6n a 10s desaffos del futuro. Reafirma también 10s énfasis y 10s 
grandes temas actuales de la educacion: prioridad de la educaci6n de base, reforma y diversificaci6n de la 
educaci6n media, centralidad y complejidad de la problematica de 10s maestros. 

4.3 Es muy claro y concreto en sus recomendaciones sobre la cooperaci6n. Ahora bien, la ComisiOn, a1 
proponer una educaci6n durante toda la vida, atiende a algunos datos innegables. Es claro para todos que toda 
persona aprende durante toda su vida. Es claro también que este hecho de siempre se torna mas visible y real 
hoy debido a la velocidad del desarrollo de la ciencia y de la técnica y a la velocidad de la obsolescencia de la 
tecnologia, con el consecuente cambio rapido de 10s modos de trabajo. Por ultime, es un fen6meno creciente y 
enriquecedor el que muchas personas puedan volver a instituciones educativas en distintos momentos de su 
vida. Se tram de tres hechos importantes y que hay que tener en cuenta al pensar la educaci6n. Sin embargo, 
pasar de estos hechos a proponer la educacion durante toda la vida puede llevar a graves confusiones. 

4.4 LDe qué educaciones estamos hablando? Para clarificar las cosas, propongo que a1 hablar de educaci6n 
nos atengamos a dos convenciones: la primera, semantica, reservar el término educaci6n para designar a una 
institution social especifica, el sistema educativo, a través del cual la sociedad ensena a sus miembros. En otros 
términos, el hecho de que crecientemente las personas aprendan durante toda su vida no es sin6nimo de que la 
educacion, como institution social, pasa a ser coextensiva con la vida de las personas. 

4.5 La segunda convention es politica: debe interesarnos la educaci6n publica, en primer lugar aquella 
educaci6n de base que el Estado debe asegurar a todos por razones de equidad y también de desarrollo 
democratico de crecimiento econ6mico. En seguida aquella educaci6n que, sin estar asegurada a todos, esti 
abierta a todos. 

4.6 Desde estas convenciones se puede decir que la propuesta de la Comisi6n amenaza con diluir las 
prioridades que se vienen estableciendo desde Jomtien y que podrian desorientar mas que orientar. Parece de 
suma importancia, como por 10 demas se apresura a reconocerlo y subrayarlo el informe, volver a insistir en la 
educaci6n de base, seguir buscando caminos que la hagan realmente posible, seguir pendientes de 10s éxitos y 
10s fracasos, mantener porfiada, durable y majaderamente la meta de una educaci6n basica de calidad para 
todos. Esta posici6n puede no ser muy novedosa pero creemos que es el mejor servicio que la UNESCO puede 
ofrecer a la humanidad en estos albores del siglo XXI. Muchas gracias. 

(4.1) Mr GARCIA HUIDOBRO (Chile) (T ranslation from the Spanish): 
Mr President, Mr Jacques Delors, it is rather diffïcult for me to follow your suggestion to the letter 

because 1 have a very short but general comment which 1 should like to address basically to the central point made 
in the Commission’s report, namely its proposa1 regarding education throughout life. 1 cari summarize my view by 
stating that 1 am in basic agreement with the less novel and more conventional aspects of the report but that 1 am 
not SO happy with its new proposals, in other words with the resuscitation of lifelong education. 

(4.2) The report paints a very clear picture of globalization and of the changes taking place at this century’s 
end, and opens up thinking on education to the challenges of the future. It also reaffirms the main focuses and 
concerns of current thinking on education, such as the priority given to basic education, the reform and 
diversification of secondary education, and the centrality and complexity of the problem of the teaching staff. 
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(4.3) It is very clear and practical in its recommendations on co-operation. Indeed, the Commission, in 
proposing education throughout life, takes a number of irrefutable facts into account. It is clear to a11 of us that 
people go on learning throughout their lives. It is also clear that this fact, which has always been known, is now 
being made more conspicuously obvious by the pace at which science and technology are advancing and by the 
same token becoming obsolescent, resulting in rapid changes in working practices. Lastly, the greater 
opportunities now being offered to many people to ‘go back to school’ at different times in their lives are a source 
of great enrichment. These are three important elements which have to be taken into account when we corne to 
think of education. However, to proceed on this basis to propose education throughout life could give rise to 
serious misunderstandings. 

(4.4) What sort of education are we talking about? In order to clarify matters, 1 propose that when speaking of 
education, we observe two basic ground rules. The first, semantic in nature, would be to reserve the term 
education for a specific social institution, the education system, through which society teaches its members. In 
other words, the fact that people Will go on learning throughout their lives does not mean that education, as a 
social institution, cornes to be something that is coterminous with people’s lives. 

(4.5) The second would be political: we have to concern ourselves with public education and, in the first 
place, with the basic education which the State has to provide for everybody for reasons of equity and also for 
reasons involving democratic development and economic growth. It follows that while such education may not be 
guaranteed for everybody it must be open to everybody. 

(4.6) Seen in this light, the Commission’s main proposa1 cari be said to involve a risk of watering down the 
priorities which have continued to be established from the Jomtien Conference onwards and of causing people to 
lose their bearings rather than offering them guidance. It is of the utmost importance - as, in fact, the report 
hastens to acknowledge and underscore - to go back to concentrating on basic education, to continue exploring 
avenues that Will really make this possible, to be attentive to successes and failures alike, and to keep our sights 
set tenaciously and obstinately on the target of high quality basic education for all. There may be nothing very 
new about such an approach, but we believe that it is the best service that UNESCO cari render humanity on this 
threshold of the twenty-first Century. Thank you. 

5. The PRESIDENT: 
1 thank the representative of Chile. It has been suggested to me by the Secretariat that 1 read out the 

speakers’ list as it now stands. The next speaker Will be Kenya, to be followed by Brazil, Thailand, Chad, India, 
Pakistan, China, World Organization for Early Childhood Education, Australia, International Association for 
the Child’s Right to Play, Spain, Jordan, Malaysia, Croatia, World Leisure and Recreation Association, France, 
Germany, Netherlands, Egypt, Colombia, Bulgaria, Saudi Arabia, International Humanist and Ethical Union, 
Uruguay, Turkey and Trinidad and Tobago. That is the list SO far. 1 now give the floor to Kenya. 

6.1 Mr KOMORA (Kenya): 
Thank you Mr President. Since 1 had prepared a short statement, not organized the way you 

suggested, please allow me to just read it and the ideas Will fall into place as you receive them. 

6.2 Realizing the diversity of education offered in many countries of the world, 1 am left with no word but 
to thank the Chairman of the International Commission on Education for the Twenty-First Century, Mr Delors, 
for the monumental task of putting the document together. 1 want to concur with the report in identifying a 
central theme which knows no boundaries - that is, the way in which education cari cultivate the creative 
potential of each individual and, at the same time, contribute to promoting cohesion in an increasingly 
globalized society, which reminds me, Mr Chairman, of the text in ‘Long Walk to Freedom’ by President 
Mandela. He recounts a stopover he made in the north of the Arctic Circle at Goose Bay, where a group of 
Young Inuits had corne to get a chance to meet him. In talking to these Young people, one of them said, ‘Vive 
the ANC!‘. Mr Mandela recounts that what struck him SO forcefully was how small the planet has become for a 
teenage Inuit living on the roof of the world to have watched tbe release of a political prisoner on the southern 
tip of Africa; for how else would this Young boy know the ANC, Viva Africa, and that Mr Mandela had been 
freed? 

6.3 When presenting the theme of education for the twenty-lirst Century, the report identified four main 
pillars, namely, learning tu be, learning tu know, learning tu do and learning tu live together. In this process of 
globalization, where the common wealth of knowledge is going to play a central role, one begins to sympathize 
with the dilemma in which Africa Will find itself: how many children in Africa Will have the means through 
their family set-ups and through schools to have access to competent knowledge, to proper continuous learning 
and knowledge, to imbue them with a spirit of competitiveness, with appropriate skills and with the knowledge 
to learn to live togetber at home and beyond borders? 
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6.4 Mr President, nothing exemplifies more the duality of approach to education than the tensions between 
the spiritual and the new culture - the material. Will these not entai1 a further break-up of family units, the 
basis of life in Africa, witb its traumatizing consequences, involving the lives of three quarters of African 
families in the traditional areas? How about inequity and inequality in terms of access to information between 
rural and urban settings? Will not the process of democratization, in itself a process of competition, set family 
against family, unless, of course, it is preceded by lessons of tolerance in ethnically volatile relations? How 
about the conflict envisaged in the transformation of traditional and ethical values into the concept of existence 
by different societies, particularly in Africa? One foresees a duality of approach in these issues, but the problem 
is that everybody is running hard without looking back or sideways. It seems to me that a race is being run; 
conformity becomes the order of the day and self-identity Will depend on one’s position in this global race. As 
you know, Mr President, this position is dependent on strength and endurance, which are decided by the means 
at one’s disposal. 1 wish, therefore, to appeal for Africa’s special particularities to be taken into consideration, to 
be taken as a basis for the ability and means to provide lifelong education for all, at all levels. SO that our people 
are not left walking in the knowledge-ghettos when everyone else is sprinting on the knowledge superhighways. 

6.5 Mr President, these few remarks emphasize the need for Member States to discuss this report 
extensively in relation to its application and implementation and, of course, for a lot more commitment on the 
part of our brothers and sisters in the developed part of the global village to uplift the less privileged sector of 
the human race in the other part of the village. 1 would like to add that 1 am happy that the report is not yet 
completed. The report could therefore contain some of the views which Will be given here and in the Member 
States. Thank you, Mr President. 

7. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 now give the floor to the representative of Brazil. 

8.1 Sr. MOSCARDO (Brasil): 
Esta reuni6n constituye un suefio. Quisiera felicitar no solamente al Presidente por esta iniciativa sino 

también a1 Delegado de Australia, Sr. Jones, que siempre defendi6 en el Consejo la cultura del dilogo. Y yo 
veo que esa tentativa de dialogo no se realiza en el Consejo pero si en la Conferencia. 

8.2 Quisiera felicitar también al Sr. Delors por la presentaci6n de este informe. Porque hace un mes que 
estamos atravesando un desierto de ideas, con grandes mon6logos de las delegaciones. El Director General, que 
es un hombre muy generoso, dite que aprendi6 mucho con 10s mon6logos, pero no creo que 10 mismo haya 
ocurrido a la mayoria de las delegaciones; es generosidad de parte de un poeta. Veo que estamos en una guerra, 
una guerra contra la ignorancia, contra la exclusiOn, pero estoy feliz porque creo que IlegO la munici6n para 
esta guerra, quizas en 10s ultimes dias, pero creo que la mejor manera de conmemorar 10s cincuenta anos de 
esta Organizacion es discutir el informe Delors. 

8.3 En primer lugar se trata de una altemativa a un pensamiento unico. Creo que es algo que nos trae 
ideas, nos trae toda una concepci6n de una utopia necesaria. Es algo contra este pensamiento condicional, que 
es social y de ajuste estructural: el imperio del mercado. Y aca viene un hombre, un politico, que también 
representa la valorizacion de la buena politica, y nos presenta una verdadera paideia para el pr6ximo siglo. 
Primero, hablando de educaci6n durante toda la vida. Observamos que en nuestros paises y en todos 10s paises, 
a pesar de la mundializaci6n de las técnicas, se habla del gran problema de la seguridad social, se habla del 
problema de aumentar 10s horarios de trabajo, y viene Delors y nos habla de educaci6n permanente, de una 
educaci6n durante toda la vida como una soluci6n que puede dar la UNESCO, como una alternativa a1 
pensamiento unico que crece en las instituciones de Bretton Woods. Veo aca también la idea del tiempo libre, y 
nos dite Delors que hoy el tiempo libre es mas importante que el trabajo, que la organizaci6n del tiempo libre 
es mas importante que el trabajo en las organizaciones y en la sociedad moderna. 

8.4 Por esas bases de una paideia quedamos agradecidos y esperando que este informe tenga repercusiones 
entre 10s jefes de Estado en las solemnidades del dia 16. El Director General nos dijo que habia recibido ya 
muchas cartas de amor de 10s Presidentes, de 10s pafses; yo pienso que seria muy positivo que estos Presidentes 
que aqui vienen llevaran a sus paises una reflexion de esa naturaleza. 

8.5 Es un privilegio contar con la participation de un politico del nivel de Delors, que nos trae 
perspectivas, que nos expone problemas de esta profundidad. Yo creo que es un gran desaffo para todos 
nosotros. Muchas gracias. 
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(8.1) Mr MOSCARDO (Brazil) (Translation from the Spanish): 
This meeting represents a dream fulfilled. 1 should like to congratulate not only the President on this 

initiative, but also the delegate of Australia, Mr Jones, who has always promoted the culture of dialogue in the 
Board. From what 1 see, this attempt at dialogue is being made not SO much in the Board as at the General 
Conference. 

(8.2) 1 should also like to congratulate Mr Delors on his presentation of this report. For one month now, we 
have been wending our way through a desert of ideas, as long monologues are delivered by the delegations. The 
Director-General, who is a very generous man, says that he has learnt a great deal from these monologues, but 1 
do not think that the same could be said for most of the delegations. His generosity is that of a poet. As 1 see it, 
we are waging war, a war against ignorance and exclusion. And I welcome the delivery of the arms needed to 
fight this war, even though perhaps only in the last few days. 1 believe that discussing the Delors report is the best 
way of commemorating the tïftieth anniversary of this Organization. 

(8.3) In the first place, the report is an alternative to one-track thinking. 1 believe that it provides us with 
ideas, with a vision of a necessary Utopia. It goes against the trend of conditional thinking, which is socially 
oriented and is bound up with structural adjustment, as embodied in the laws of the market. Here we have a man, 
a political figure, who calls attention to the need for sound policy-making and who is presenting us with a real 
hummitas for the coming Century. Let us fïrst consider the emphasis on education throughout life. We observe 
that whereas in our countries, as in a11 countries, in spite of globalization and technology, people are talking about 
the major problem of social welfare and the problem of increasing working hours, Mr Delors cornes to speak to us 
about lifelong education, of education throughout life as a solution which UNESCO cari offer as an alternative to 
the one-track thinking that is spreading in the Bretton Woods institutions. 1 also note the idea of free time: 
Mr Delors tells us that free time is now more important than work, that the organization of free time is more 
important than work in organizations and in modern society. 

(8.4) We are grateful to him for paving the way for humnitus and hope that this report Will have an impact 
among the Heads of State at the ceremonies to be held on 16 November. The Director-General has told us that he 
has received many cordial letters from presidents and countries. 1 think that it would be very helpful if the 
presidents coming here could take back to their countries an exercise in thinking of this kind. 

(8.5) It is a privilege to benefit from the participation of a political figure of the standing of Mr Delors, who 
offers us prospects and sets out problems of such profundity. 1 believe that it is a great challenge for us all. Thank 
you. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Moscardo. The next speaker is the representative of Thailand. 

10.1 Mr TUNSIRI (Thailand): 
Thank you Mr President. It is a real joy to have read through the Commission’s Report on Education 

for the Twenty-First Century and 1 have to congratulate Mr Jacques Delors for the success of his work. 1 am 
pleased to say also that 1 endorse the whole text, believing that it reflects the reality of our time, with its 
emphasis on the psychological aspects of human existence - having to tope witb the tensions of our time, mat 
is, between the global and the local, the universal and the individual. The report is also a step forward from 
1972 when Learning to Be was produced, in particular, in its formulation of the goals of education as 
consisting of learning to know, learning to do, learning to be and learning to live together. Calling this whole 
idea of leaming the pillars of the educational system, the report advocates the system of lifelong learning as the 
archetype of the educational system for the twenty-tïrst Century, 

10.2 Since 1 fully endorse the whole text of this report, my contribution Will be very selective. 1 Will touch 
on one or two points only. My first hypothesis is this: if the lifelong education system is to be the archetype of 
the future generation, how do we envisage the pillars of such a system? 1 propose three pillais. The first would 
be the hardware aspect, the second would be the software aspect and the third - what 1 would cal1 the ‘people- 
ware’ aspect. People-ware may be jargon, but such terminology is intended to underlie the role of actors and 
learners and potential leamers as being as important as the other two ‘wares’. Perhaps an even more important 
question is: as with other demand-side users, how cari we produce educationai goods and software? More 
frequently, reading materials are produced and disseminated only to find their ultimate destiny in the dustbin 
for lack of the demand side of the user. 

10.3 Hence, in my conceptualization of the community-based learning system in Thailand, 1 underscore the 
important role of the people in the community, the creation and nurturing of indigenous leadership, group 
organization and socio-economic activities as a basis for stimulating demand for further learning. The three 
aspects, then, the hardware, the software and the people-ware are the three pillais of the lifelong learning 
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system, in my opinion. Firstly, with regard to the hardware aspect, there are many components, apart from the 
computer hardware and, thinking of the formal schooling system, here 1 would agree with Mr Jacques Delors 
that after the compulsory schooling system say, six to nine years of the compulsory system depending upon 
each individual country, education beyond this level should also be regarded as an individual right. What 
should be insisted upon is that such individuaI rights to education up to twelftb grade or beyond should be, or 
could be, staggered throughout a person’s entire working life. Thus, everyone who finishes compulsory 
schooling should be given a voucher equivalent to two or four years of education in a public institution, for 
which the State Will pay the fees. The voucher cari be used anytime, thus guaranteeing every Citizen two to four 
years’ education beyond the compulsory system. Coupled with this structural change, 1 would also propose the 
new accreditation system in which we have to give credit values to on-the-job training experience as partial 
credit for formal continuing education at public institutions. 

10.4 Secondly, as regards the software and people-ware aspects, particularly in the context of the formal 
school system, 1 would like to pay attention to curriculum reform at the basic level and beyond - the certain goal 
and direction to be in conformity with the four basic requirements, as emphasized by the report, of Zearning to 
know, learning to do, learning to be and learning to live together. Let me elaborate on these four aspects: 
Zearning to know is best developed when the spirit of inquiry is stimulated and, in my personal opinion, the 
Western tradition is unique and more pronounced than the Eastem tradition in its emphasis on the inquiry 
process of learning. Such a process of leaming is essential for nurturing the love of leaming which is an 
indispensable condition for continuing lifelong learning. Secondly, Zearning to do is sometimes confused with 
manual tasks, but in fact it entails activities which require the application of knowledge. The practical exercise 
in Tibet, for example, cari be part of the doing of legal or literary studies. Even community surveying is the 
practical aspect of social studies. But the ideal aspect of Zearning to do is the holistic and interdisciplinary 
approach which may involve the ‘project’ type of activity, such as the simulated irrigation projects which we cari 
decide at the school. Learning to do is increasingly important when economic school learning is prolonged 
from the fïrst six years of elementary schooling to 12 years of schooling. The longer students stay at school, the 
more alienated they tend to become hem the technical world of reality. Hence there is a need for built-in 
activities in ail curriculum subjects. 

10.5 Learning to be, as an important element, may be the least understood. Learning to be, in Zen, is an 
open-ended formula. In the Buddhist tradition, leaming to be free Erom ail anxieties, a11 desires, or ignorance is 
the ideal; freedom in the Western concept is external freedom. The emphasis is on acquisition of individual 
rights and power to effect change in the extemal world; but for Buddhists the essence of freedom is internal; it 
is the liberation from inner constraint, liberation from ignorance and from material attachment and from 
unworthy desires, and in another sense it is to live in harmony with nature. In the increasingly wide gap, 
between the haves and the have-nots, between the North and the South, as well as within countries, it is time 
we paid serious attention to investigating the concept of inner freedom. As Gandhi said a long time ago, ‘Al1 
the world’s resources are enough for all the people’s needs, but not for a11 the people’s greeds’. Any economic 
system based on the premise of human greed is bound to burst at the seams. 

10.6 Ladies and gentlemen, if Zearning to be in the Buddhist or Gandhian sense cannot be attained for 
practical reasons, it is expected that Zearning to Zive together would be an alternative. But in learning to live 
together there is a necessary give and take. The emphasis should be on the give rather than the take and if, in 
an organization such as UNESCO, we are to be the mode1 of international solidarity and we have not yet 
demonstrated qualities conducive to solidarity, then there is certainly something wrong with us. In living 
together the Christian ideal is on the giving and, as was said by the prophets a long time ago, by giving you 
Will receive. His Majesty King Bhumibol of Thailand, in his Royal Address on his birthday two or three years 
ago, also chose to emphasize this aspect of human relationships. Thus, our teaching at school should be 
directed at the cultivation of the mind, of manners, of self-sacrifice, of self-discipline and of giving rather than 
taking. In short, Mr President, curriculum reform is needed to bring about changes which fully promote the 
fourfold aspects of human existence in the twenty-tïrst Century if we are going to survive. Thank you very 
much . 

11. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 now give the floor to the representative of Chad. 

12. M. WAYOR (Tchad) : 
C’est déjà une pédagogie que d’avoir dans la salle une approche différente du dialogue, car, en entrant 

ici, nous avions une autre idée de la table ronde, cela pour dire que je ne pourrai aborder la question de la 
manière dont vous l’avez présentée. Monsieur le Président, la délégation du Tchad prend la parole pour relever 
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la qualité du travail et la pertinence des idées exprimées dans la synthèse et aussi pour féliciter chaleureusement 
la Commission de ce travail. Nous félicitons également et particulierement M. Delors, président de ladite 
Commission, pour son allocution sincère et empreinte dune grande humilité, chose très rare dans le monde 
aujourd’hui. Nous sommes heureux de constater que la Commission a souligné avec force le rôle de 
l’enseignant, du maître et du professeur dans l’éducation du XXIe siècle. Nous pensons egalement que les livres 
ne doivent pas disparaître, si l’on doit apprendre toute la vie. L’éducation au XXIe siècle se prepare et les 
activités de la Commission en sont une preuve. 11 y a donc lieu de préparer et de former l’enseignant dans cette 
perspective. Aussi le Tchad soutient-il les propositions et recommandations de la Commission demandant aux 
Etats membres de donner à l’UNESCO les moyens de son action, c’est-à-dire d’aider les Etats membres à se 
préparer. Monsieur le Président, nous pensons enfin que l’espoir peut prendre le pas sur l’angoisse, à condition 
que l’argent, pour employer un mot qu’on utilise très rarement dans ce genre de réunion, devienne plus humain, 
et que ne comptent pas que les comptes. Nous rêvons, mais éveillés. Merci, Monsieur le Président. 

13. The PRESIDENT: 
1 thank you. 1 now give the floor to the representative of India. 

14.1 Mr AYYER (India): 
As suggested by you, 1 Will make three modular interventions. In the fïrst 1 would like to touch upon 

the two issues of diversity, or 1 would like to cal1 it complexity, and lifelong learning. As a person from a high- 
population developing country, 1 would like to say at the very outset that 1 am entirely in agreement with the 
philosophical underpinnings of the report. 

14.2 When we look around, what cornes out very clearly is that there is greater and greater diversity and 
complexity all around. One does not know whether humanity is progressing or regressing, whether history has 
a meaning or whether human life is progressing at all. But one thing we cari be sure of is that human life is 
becoming more complex. The same process of technology and economy which promotes globalization and 
homogenization is also promoting particular variation. We have our own example in India: there are millions 
of Indians who are more at home in the West than as Indians in rural India. But at the same time, what we find 
is that thanks to technologies, particularly to information technologies, Indians a11 over the world, whether they 
live in Fiji or Paris or the United States, are able to listen to Hindu devotional music, see Indian films and are 
retaining Indianness to a greater extent in an Indian environment. Al1 the melting-pots no longer melt. 

14.3 We usually discuss the diversity between the rich and the poor nations. It is equally important to take 
note of the diversity within the developing countries. For example, in my country there is not one India, nor 
even two Indias, but several Indias. We have a population of about 150 million that is becoming integrated in 
the developed world. We have another 250 million denied basic abilities. And another 500 million in the 
middle with widely varying conditions. We have to meet the basic education needs of about 450 million adult 
illiterates, 28 million out-of-school children and the rising aspirations of millions of people for quality 
education which equips them for the world of work. And on top of that, we have to provide a first-class 
education right on the frontiers of knowledge. 

14.4 This diversity or complexity is not limited to nations alone. There is also great diversity within 
individuals. For example, an Indian who wears jeans or listens to Michael Jackson and Madonna or works in a 
multinational corporation should not be mistaken for a universalist. He cari still be a Hindu fundamentalist at 
heart. For example, thinkers like Pascal marvel at the complexity of human nature. 1 would only like to say that 
the contradictions are becoming more variegated. 

14.5 Now then, education concerns the development of the human personality. What personalities are we 
talking about? These personalities are like kaleidoscopes and are becoming more complex. Once you have 
diverse systems like this, 1 think the education system also has to be very diverse. And we cari see that the 
school is going to become just an initiator in the educational process for preparing children to get into the 
forma1 education system. The school itself is going to be some sort of an initiator and is to be followed by 
widely varying forms of lifelong education. 

14.6 1 should also like to say that, as it is in many developing countries, the education system is in great 
crisis. There is an enormous criticism of the education systems, their inability to deliver and their iniquities. 1 
would only like to say that the challenges are becoming more intricate and complex because of the multiple 
realities that are emerging among individuals, within countries and among the rich and the poor. Thank you. 

529 



15. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of Pakistan. 

16. Mr KHAN (Pakistan): 
Mr President, my comments pertain to the ‘Four Pillars of Learning’ that you mentioned. 1 was 

wondering if 1 should speak now or later. 

17.1 The PRESIDENT: 
1 am grateful for that question. Now, 1 know full well that launching this idea of a thematic debate at 

the very start of the meeting was too late, and 1 must admit that my reason for doing SO, nevertheless, was to 
prepare our minds for that way of working in the future. But 1 realize that many of you have corne here with 
prepared statements of very high quality and with inner coherence, which cannot just be split up without notice. 

17.2 SO 1 have just consulted with Mr Delors, and although this is in a way a disappointment, we think that 
it would be better simply to work steadily through the list of speakers - there are 31, SO far - and Mr Delors Will 
make his comments at the end. 

17.3 Obviously, this Will be less of an exchange and a much more free-wheeling way of delivering your 
views, but 1 like to think that it Will retain some of the qualities of a round table. Certainly, what 1 have learned 
from this is that it is too late for tomorrow with the Pérez de Cuéllar Report, but for the future - we shall have 
to structure such round tables very carefully beforehand, SO that they Will be more constructive. 

17.4 At this point, however, let me promise one thing, and that is that if anyone who has already had the 
fIoor has omitted something and wishes to corne back, then 1 Will give them the floor for a second time. 

17.5 And now, the representative of Pakistan has the floor. 

18.1 Mr KI-IAN (Pakistan): 
Mr President, we deeply appreciate the initiative taken by UNESCO in setting up the International 

Commission on Education for the Twenty-First Century. The development of the individual human personality 
in collective society is determined by the quality and content of the education to which those concemed are 
exposed, as well as the environment outside the educational institutions. The landscape of the next millennium 
Will be extremely different from that of the one which is coming to an end. Meticulous forethought and 
planning are necessary SO that we cari fully meet the requirements of the next Century and tailor the education 
system in anticipation of its demands. 

18.2 The preliminary synthesis prepared by the Commission makes a very useful classification of four types 
of leaming: learning to know; Zearning to do; Zearning to be; and Zearning to Zive together. In the twentieth 
Century, carrying on the ancient tradition of learning, we have made great progress in learning to know: much 
more tban half of humanity is literate. Progress in learning to do, that is, in using knowledge - especially 
science and technology - to further human progress, has also been intensive during the past two centuries. 
Hence, we have made great strides in learning to know and learning to do. Learning to be is another important 
aspect which is rather difficult to conceptualize but, in the words of the report, ‘everyone Will need to exercise 
greater independence and judgement combined with a strong sense of personal responsibility for the attainment 
of common goals’. 

18.3 However, it is in the last stage of learning, that is, learning to live together that we have collectively 
failed. We find that even the most civilized, the most educated, the most developed societies suffer from deep 
prejudices of colour, religion and creed which are exhibited in discrimination, persecution, group killings, 
ethnie cleansing and other denials of human rights. In the next Century, the aspect of learning which Will have 
to be emphasized most is leaming to live together, or what we cal1 ‘the culture of peace’, or what we cal1 ‘the 
age of tolerance’, or what we cal1 ‘the brotherhood of mari’. We need to extend deep feelings of family to the 
whole of humanity. Unless education in the twenty-first Century teaches us about living together strongly and 
differently from the way it has taught us in the past, we Will repeat the frequent episodes of some human 
behaviour, even during the post-Second World War era. 

18.4 The tore relationship, Mr President, in any educational system is the symbiotic relationship between 
the teacher and the student. With the flooding of information through new technology, the computer may 
replace the teacher, but that would be a grave error and turn human beings into robots. It is imperative in the 
designing of education in the twenty-first Century that the personal relationship between the teacher and the 
student be retained to the optimum level, and that the classroom comradeship and exchange of views be 
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promoted to the maximum extent. If we become computer robots, sans feeling, sans sympathy, sans love, sans 
tolerance, this system Will never teach us how to live together. The family and the classroom are indispensable 
for balanced human development. With families getting smaller and breaking down, we should not destroy the 
classroom by means of a computer. Today we have infinite information, a compendium of knowledge which 
has brought about remarkable material progress in a large number of countries; but the world as a whole cari 
only be stable if this prosperity is shared by all through better education and living together. Thank you, 
Mr President. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you very much for a very inspiring intervention. The next speaker is the representative of 

China. 
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22.1 Mme D’AGOSTINO (Organisation mondiale pour l’éducation préscolaire) : 
Je vous remercie, au nom de l’OMEP que je représente, de nous accorder ce temps de parole. Nous 

approuvons entièrement les principes tant éducatifs qu’éthiques qui ont été dégagés, à savoir : favoriser 
l’épanouissement et la créativité de chaque personne ; réaliser un bon équilibre entre la socialisation et le 
développement personnel ; contribuer à la cohésion sociale ; promouvoir une culture de paix ; protéger 
l’environnement ; veiller à l’égalité des chances. Nous souscrivons à l’intégration des notions de temps et 
d’espace appliquées à l’éducation, à la notion de construction continue de la personne humaine et à celle de 
village-planète. 

22.2 Nous nous interrogeons quant à la mise en oeuvre de tous ces principes et il nous semble que l’on n’a 
pas assez insisté sur l’importance de l’éducation préscolaire. Le goût d’apprendre tout au long de la vie 
s’acquiert dès le plus jeune âge, et la famille tout autant que la communauté à cet égard joue un rôle primordial. 

22.3 L’éducation préscolaire (non conçue comme un apprentissage précoce des disciplines formelles) et, 
singulièrement, le jeu qui y occupe un espace important est un outil puissant - un pilier pour employer un des 
mots que vous avez utilisés - pour la construction de la personne humaine, la socialisation, l’ouverture à la 
tolérance et à un monde de paix, le développement de la créativité, la réussite scolaire, la prévention des 
handicaps, l’éducation des parents (des femmes en particulier et des filles), le renforcement des liens familiaux, 
l’égalité des chances, l’ouverture au monde dans tous ses aspects (apprentissage des langues, éveil aux 
technologies nouvelles). 

22.4 Apprendre à vivre ensemble ne s’apprend pas uniquement à travers les disciplines scolaires comme 
l’histoire, la géographie, les langues étrangères mais dès le plus jeune âge dans la famille, au sein de la 
communauté, avec les pairs, par l’intermédiaire du jeu, dans des interactions. 

22.5 Vous avez dit, Monsieur Delors, lors de votre allocution du 30 octobre, que vous souligniez 
l’importance de l’éducation préscolaire mais en “reconnaissant” que de nombreux pays n’ont pas les moyens d’y 
consacrer toutes les ressources qu’elle exige. Etant donné l’intérêt de cette période de la vie pour le 
développement, l’apprentissage et l’épanouissement de l’être humain, ne doit-on pas se donner les moyens, dans 
tous les pays, de conférer à l’éducation préscolaire, formelle et informelle, la place essentielle qui lui revient ? 
De nombreuses initiatives d’éducation préscolaire ont vu le jour au moment de l’Année internationale de 
l’enfant en 1979, notamment en Afrique. Beaucoup d’entre elles ont été interrompues, faute de moyens ; elles 
n’étaient pas un luxe, mais elles ont été sacrifiées au nom de la récession économique. Il faut certes faire des 
choix, mais si l’on veut lutter contre une éducation à plusieurs vitesses au sein du “village-planète”, promouvoir 
réellement l’égalité des chances à cette échelle, il faut donner aux pays les moyens de mettre en oeuvre ce qui 
est réellement important, et c’est le cas de l’éducation de la petite enfance, atm de permettre à tous les êtres 
humains de s’accomplir pleinement tout au long de leur vie (depuis la naissance et à tous les âges) et de vivre 
avec leur temps. Je vous remercie. 

23. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of Australia. 

24.1 Mr JONES (Australia): 
Mr President, in the spirit of your invitation to engage in dialogue, 1 have decided to abandon my 

prepared text with its inner coherence, although copies are available if anyone wants to have it. It is rather a 
pity that Mr Delors Will only respond at the end, because 1 wanted to ask successively four questions about what 
seem to me to be gaps in the report, given of course that we only have the synthesis and that the answer to every 
issue that 1 raise may in fact be covered with abundant detail. 

24.2 The lïrst point 1 wanted to make is that 1 am not sure - judging from the synthesis - that education 
and/or learning are fully delïned, while there has been a disturbing repetition, tïrst in the text of the document 
but also in the comments, of the notion that education is something that happens in a school, that education is 
something that happens in a classroom, that it is institutionalized. The last speaker even suggested that 
children first begin to learn about the world when they go to kindergarten or pre-school. 

24.3 Now, that is simply not correct. When you, Mr Delors, were at school - and 1 hasten to add that this is 
true of myself as well - probably 40 or 50 per cent of what we learned about the world came directly from 
school, together with a very high proportion directly from books and perhaps a lot from home, from church, or 
from some institution like that. Nowadays, 1 would suspect the impact on individual children to be such that the 
total proportion of knowledge that cornes from school amounts to 15 or 20 per cent - something like that - and 1 
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do not detect in the document as 1 have seen it any recognition or acknowledgement of, or coming to terms 
with, the relationship of education to the mass media, to mass communications. TO take up the point made by 
the representative of Kenya, a Child might very well pick up its first impressions of Africa, via the media, at 3 
or 4 years of age, but might go right through primary school without ever doing a forma1 course about Africa. 
The problem for formal education is that it is often quite du11 and stereotyped, and has to compete with a means 
of transfer of information which is much more dynamic, much more exciting and much more challenging: the 
unsurprising result is that it seems to be contracting in importance. 1 do not detect hem the synthesis that this 
issue has been very carefully addressed. The point was raised, and in a somewhat similar way, by my colleagues 
from Brazil and India. 

24.4 The second point, and 1 must choose my words here with my characteristic tact, is that we must be 
very careful not to assume that education is or cari be a universal panacea. Setting aside the problems of the 
underdeveloped South, you have to say that a country like Germany in the 1920s and 1930s was one of the 
world’s best educated countries, and yet it would be fair to say that a few things went wrong. If you look at 
current situations in places like Israel or - to take a segment of a country - California, you could say that they 
are both characterized by extraordinarily highly educated communities, but with degrees of fanaticism and 
alienation and fundamentalism and the like. SO 1 think we need to avoid thinking of education as a universal 
panacea. 

24.5 The third point, which 1 think is implicit in what the Commission is saying but not absolutely explicit, 
is related to the phenomenon - principally in the developed North - that we are living longer, far longer, but are 
very likely to be working less. SO, if the abject of education is to train people for work, to train them as citizens 
and perhaps even as members of families, the situation may well be completely different when people leave 
work at the age of 55 and then perhaps live on for another 30,35 or even 40 years: is the mode1 of education 
that they were exposed to in a formal sense, 60 or 70 years earlier, going to be of very much relevance to them 
then? In other words, how relevant is what we sometimes cal1 the ‘lifeboat’ mode1 of education, the idea that 
you receive a ration of education in the lifeboat and hope that it Will take you wherever you wanted to go? 

24.6 Concerning the startling increase in longevity, an Australian social scientist has argued that since the 
year 1800 there has been a remarkable consistency in the number of hours worked in a lifetime. He claims that 
in 1800 in Europe the total number of hours worked in a lifetime was about 80,000, and that the figure today is 
much the same; but that people are now living and working in a different way. Once they worked very hard, but 
only for a comparatively short period because they died. Now, they are working for a much shorter period and it 
adds up to the same number of hours, more or less, but they are living very much longer. This leads me to the 
question of the importance of imputing value to our own use of time, which is extraordinarily difficult to do. 
Traditionally, this value is always imputed by somebody else, by somebody who puts their hand on your 
shoulder and says, ‘1 want you and 1 am prepared to confer such-and-such a value on your time’. We find it very 
diffïcult to impute that value to ourselves. My question is, when you increasingly fïnd people saying things like, 
‘Here 1 am, 1 am designed to work in a factory until the age of 55, and then 1 face another 40 years with my 
family dispersed or my parmer gone . ..‘. what role cari education have in the broader sense of helping them to 
redefine their time. Now, there is implicit reference to this, perhaps, on page 8 of the synthesis but 1 do not see 
very much, and yet it seems to me that the whole question of time-budgeting and the self-management of time 
is tremendously important. 

24.7 The final issue that 1 wanted to raise, which does not seem to feature in the synthesis, relates to the 
simple recognition of the fact - it seems to me - that one of the great challenges for formal education is the 
absolutely exponential increase in the knowledge base. If the sheer corpus of knowledge is doubling, as some 
would argue, every 30 or 40 years, then how cari a school system, even with the use of computers really catch 
up with it? Are we going to be reduced to having simply a smorg&bord - a smattering of various subjects, a few 
hours a week on chemistry, a few hours a week on mathematics, a couple of hours on history, a couple of hours 
on language, SO that you cari say, ‘Weil, 1 have made some sort of contact with an extraordinary range of 
intellectual experience, but it is comparatively minor and at a very superfïcial level’. You have to understand, 
Mr President, coming as you do Erom the great country of the smOrg&bord - perhaps its only contribution to 
cuisine - that my reference contained not the slightest hint of criticism! Thank you. 

25. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Jones. 1 shall not corne back about the smmghbord and Danish cuisine! But your 

remark that the fïrst impression of Africa for small children may well corne from television reminded me of an 
interesting piece of information some years back - a research study in Germany which showed that two thirds of 
German children below a certain age were under the impression that children in Afiica spoke German, because 
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German television is dubbed. That state of affairs emphasizes the importance of families and schools: in this 
case it is up to them to explain that African children do not speak German, but other languages. 

26. Mr JONES (Australia): 
Of course, they speak one of UNESCO’s offïcial languages! 

27. The PRESIDENT: 
Next on the list is the representative of the International Association for the Child’s Right to Play. 

28.1 Mme TANON (Association internationale pour le droit au jeu de l’enfant) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président, de donner la parole aux ONG dans ce débat et je vous prie de 

m’excuser car mon exposé trouverait mieux sa place dans le cadre de la deuxième partie que vous avez 
mentionnée au tout début de la séance. J’interviendrai néanmoins maintenant puisque c’est l’ordre d’inscription 
qui prime. 

28.2 Notre ONG souscrit entièrement aux préoccupations soulignées dans le rapport de la Commission 
internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle, à savoir une éducation continue tout au long de la vie avec 
ses quatre principes dont les deux derniers, apprendre à vivre ensemble et apprendre à être. Le jeu, faisant 
partie intégrante de tout processus éducatif, permet à l’enfant de s’approprier des savoirs, de construire ses 
représentations du monde, de lui-même et des autres, de développer ses capacités de création et d’exercer ses 
compétences sociales. 

28.3 Si le but de l’éducation pour le XXIe siècle est de former un citoyen actif dans les différentes instances 
de la vie collective et donc, pour cela, de centrer les politiques éducatives sur la personne de l’apprenant et les 
relations intergroupes, il nous semble alors que le jeu comme espace éducatif privilégié a toute sa place et un 
rôle essentiel à assurer. C’est notamment à travers des activités de jeu que l’enfant et le jeune apprennent à 
negocier les relations entre l’individuel et le général, entre le court terme et le long terme, entre un heritage 
culturel spécifique et un monde futur ouvert et “globalisé”. 

28.4 Par ailleurs, dans le village planétaire, une notion nous apparaît primordiale pour apprendre à vivre 
ensemble, pour assurer cette cohesion sociale dont nous avons tous besoin et qui semble manquer si 
cruellement : c’est celle de tolérance. C’est une notion qui s’apprend, qui se construit progressivement chez 
l’individu et une éducation pour la tolérance doit commencer tôt chez l’enfant, dès l’âge du préscolaire. Cette 
démarche, qui permet de comprendre l’autre dans sa différence et sa diversité culturelle, est transversale et 
s’inscrit dans un processus réflexif tout au long de la vie. Une annee internationale de la tolerance, c’est bien ; 
en faire un thème de réflexion intégré dans l’éducation de l’homme du XXIe siècle, c’est mieux. C’est sur ce 
point que je terminerai, par souci de concision, en insistant pour que cet aspect vital de la personnalité du 
citoyen du XXIe siècle soit pris en compte dans les politiques éducatives qui seront établies dans un proche 
avenir et ce, à tous les niveaux de cette éducation pour la vie. Je vous remercie. 

29. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is the representative of Spain. 

30.1 Sr. MEWENDEZ PIDAL (Espana): 
En mi opinion, el informe que nos ha presentado el Sr. Delors es un anticipa espléndido de 10 que va a 

ser el informe de la Comisi6n. Sobre éste quisiera referirme fundamentalmente a 10 que para mi es la parte 
central, esto es, la consideracion de la educaci6n como un proceso a 10 largo de toda la vida. 

30.2 Ya no podemos hablar de educaci6n por etapas; la educaci6n abarca toda la vida. Para mi la educaci6n 
debe ser integradora e integral. Por ello entiendo la educaci6n contemplada en politicas educativas en las que se 
garantice la igualdad de acceso, la igualdad de permanencia y la igualdad de salida de toda la poblacion. Unas 
politicas educativas que tengan en cuenta la adquisicion de conocimientos que permitan adquirir competencias 
adecuadas para el desempeiio de una profesion, para la vida cotidiana y para la participation ciudadana; que 
tengan en cuenta la necesidad de revisar 10s modelos tradicionales educativos de formaci6n profesional 
esencialmente; que tengan en cuenta el reconocimiento mutuo y el respeto de las diversidades culturales; que 
fomenten la educaci6n de valores en democracia y solidaridad; que fomenten la participation activa de la 
sociedad en todos 10s ambitos politicos; que fomenten la inserci6n laboral y social de 10s recursos humanos 
existentes mediante nuevas y flexibles politicas de empleo y desarrollo de la capacidad laboral; que fomenten el 
estfmulo, la creatividad y la capacidad adquisitiva desde la mas tiema infancia; que fomenten la vinculacion 
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entre educaci6n y ciencia; que utilicen 10s mas modernos medios que ofrecen las nuevas tecnologias; y, 
finahnente, que fomenten el perfeccionamiento y la formaci6n del profesorado. 

30.3 Me permito recordar que este concepto de educaci6n acaba de recibir una importante aportaci6n en 
cuanto a 10 que puede ser la educaci6n del siglo XXI. En efecto, en San Carlos de Bariloche se han reunido 10s 
dfas 17 a 19 de octubre veintiun jefes de Estado y de Gobierno iberoamericanos en tomo a1 tema de la 
educacion, exclusivamente en tomo al tema de la educaci6n. Fruto de esta reuni6n ha sido la definici6n 
conjunta que han dado de la educaci6n como un proceso, y cita: “proceso de transmision de conocimientos y 
afirmaci6n de valores que propician la convivencia, la responsabilidad, la tolerancia, la solidaridad y la justicia 
promoviendo la formation de individuos solidarios en 10 social, participatives y tolerantes en 10 politico, 
productives en 10 econ6mico, respetuosos de 10s derechos humanos y conscientes del valor de la naturaleza.” Es 
todo un credo de 10 que es el proceso educativo. 

30.4 Aludiendo a 10 que el Sr. Delors mencionaba como uno de 10s problemas centrales, el de la cohesi6n 
social y la relaci6n con la educacion, usted sabe, sefior Presidente, que el afio pasado tuvo lugar un seminario 
organizado por la Comisi6n National de mi pais, en el que se intent6 determinar cuales eran o cu&les podfan 
ser las relaciones entre cohesi6n social y educaci6n. Los frutos del seminario fueron, yo dirfa, en algun 
momento positivos y en algun momento relativamente negativos, ya que no llegamos a un acuerdo sobre 10 que 
podia ser o 10 que era esta cohesi6n social. Pero coincidimos en que la cohesi6n social es algo deseable, algo a 
10 que hay que aspirar, que es un proyecto que hay que ir construyendo en el tiempo y que es hist6rico y comun 
a todos. Es evidente que la escuela puede contribuir a este proceso de cohesi6n social, pero no es menos 
evidente también que la escuela produce en algunos casos fen6menos de descohesion social. 

30.5 Finalmente, sefior Presidente, creo que tenemos una grave responsabilidad y no podemos limitarnos a 
encargarle todo a la escuela. La escuela tiene sus limites, sus limitaciones propias. Y sobre todo, la escuela es 
quiza la institution mas conservadora del mundo, con un personal que siempre ha sido la vanguardia en el 
pensamiento, y a pesar de 10 que hemos querido hacer en 10s ultimes anos, en 10s ultimes siglos, la escuela 
sigue siendo esencialmente un centra de transmisi6n de conocimientos. Mientras no logremos entre todos, 
conjuntamente y con solidaridad cambiar este concepto de escuela, todo aquello que construyamos tendra luego 
muy poca aplicacion. Muchas gracias. 

(30.1) Mr MENENDEZ PIDAL (Spain) (Translation from the Spanish): 
In my opinion, the report that Mr Delors has presented to us is a Splendid preview of what the 

Commission’s report Will eventually be. In this connection, 1 should like to refer basically to what 1 see as being 
the central focus, namely the idea of education as a process continuing a11 through life. 

(30.2) We cari no longer speak of education as taking place by stages. Education embraces the whole of life. In 
my opinion, education has to be integrating and integral. By that, 1 mean education as envisaged in educational 
policies in which equality of access, equality of attendance and equality of outcome are guaranteed for a11 the 
population. 1 have in mind educational policies that Will take into account the acquisition of knowledge, making it 
possible to acquire the skills needed to do a useful job, for everyday life and for participation as citizens; that Will 
take into account the need to revise traditional educational models, chiefly for vocational training, and also 
mutual recognition of, and respect for, cultural diversity; that Will foster education for values in democracy and 
solidarity, the active participation of society in a11 political spheres, and the integration into the world of work and 
social life of existing human resources through new and flexible employment policies and the development of 
working capacities; that Will encourage stimulation, creativity and acquisitive capacity from earliest infancy, 
strengthening the linkage between education and science and using the most modern means offered by the new 
technologies; and, lastly, that Will encourage the training and further training of teachers. 

(30.3) 1 venture to recall that this concept of education has just been substantially strengthened by a vision of 
what education for the twenty-first Century could be, provided by twenty-one heads of Iberoamerican States and 
governments who met in San Carlos de Bariloche from 17 to 19 October to discuss education and education alone. 
The outcome of this meeting was their joint definition of education, and 1 quote, as ‘a process of transmission of 
knowledge and affirmation of values which favour harmonious coexistence, responsibility, tolerance, solidarity 
and justice, promoting the training of individuals who are caring in the social sphere, participatory and tolerant in 
the political sphere, productive in the economic sphere, respectful of human rights and aware of the value of 
nature’. 1 think that this cari stand as a credo for the whole educational process. 

(30.4) Referring to what Mr Delors mentioned as being one of the central problems, that of social cohesion and 
its relationship to education, you know, Mr President, that my country’s National Commission last year organized 
a seminar in which an attempt was made to determine what is or what might be the relationship between social 
cohesion and education. The outcome of the seminar was, 1 would say, partly positive and partly rather negative, 
since we were not able to reach agreement on what social cohesion might be or was. However, we agreed that 
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social cohesion is something desirable, something to which we have to aspire, a project that has to be continued 
through the course of time, that is historical and in which a11 must be involved. It is obvious that schooling cari 
contribute to this process of social cohesion, but it is also no less obvious that, in some cases, schooling creates 
situations where there is a lack of social cohesion. 

(30.5) Lastly, Mr President, 1 believe that we have a heavy responsibility and we cannot hand it over entirely to 
schools. The school has its limits, its own limitations. Above all, it is perhaps the most conservative institution in 
the world, with staff that have always been in the vanguard of ideas, and in spite of what we have wanted to 
achieve in recent years, in recent centuries, the school continues to be essentially a centre for the transmission of 
knowledge. Until we succeed, by joining forces, in changing this concept of the school in a spirit of solidarity, 
nothing we do Will have much relevance. Thank you. 

31. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 shall immediately give the floor to the representative of Jordan. Even though 

SO far we have proceeded rather smoothly, 1 have to tel1 you that we still have 21 speakers, as well as those who 
have asked to take the floor a second time, SO 1 appeal to you to be brief and concise, SO that we may finish in 
due time and also - to be quite frank - out of politeness to Mr Delors. Besides, we cannot sit here half the night. 
A few minutes ago, we heard about the child’s right to play: 1 think that adults deserve a little rest and 
recreation, too! 

32.1 Mr HAMDANE (Jordan): 
Mr President, distinguished delegates, ladies and gentlemen, the contribution of the Jordanian 

delegation to this timely round-table debate on educational challenges in the twenty-lïrst Century Will 
concentrate on the introduction and use of modern multimedia technologies in education with a quick reference 
to some serious other social and ethical challenges. 

32.2 Developing countries Will be facing a serious problem in keeping up with the speed at which these 
technologies are being developed. Hence, it is expected that the educational gap between developing and 
developed countries Will become considerably wider. The effect of this factor Will be more felt, or Will become 
even more dramatic, when we speak of lifelong education based on the modern educational technologies of 
distance leaming. One of the pressing problems to be tackled in this respect is teacher training. We should first 
delineate the desired characteristics of the teacher we need for the twenty-first Century and then devise teacher- 
training curricula or programmes for the preparation of effective teachers. One of the requirements is that we 
should train teachers to acquire advanced skills in modern technologies of education. The present format of 
library use and reference Will be drastically different; hence teachers for the twenty-first Century must be well 
versed in up-to-date computer methods of storage and retrieval of information. 

32.3 Finally, education and curricula for the twenty-first Century should be designed SO as to address some 
of the economic, social, human and ethical challenges facing the younger generation. In brief, and to mention 
only a few such challenges, one could list ethnie conflicts, pollution, drugs, AIDS, terrorism and the respect for 
human life, street children, etc. Education planners are called upon to design curricula directly for bringing up 
a generation with a deep understanding of these and other serious problems. Such understanding is essential for 
the younger generation to acquire the culture of peace with proper sociological and ethical behaviour, and 
hence practices, to deal with these problems. Thank you. 

33. The PRESIDENT: 
The next speaker is the representative of Malaysia. 

34.1 Mr IDID (Malaysia): 
Mr President, distinguished delegates, ladies and gentlemen, we Will soon be departing the twentieth 

Century. As we move towards the next Century, the Delors report on education could not have corne at a more 
appropriate time. The challenges and complexities are too great for us to deny. Yet we have to move forward 
with our planning for our society, for our economy and, in addition, to give us direction and stability in 
planning what we should do in education. 

34.2 Mr President, we subscribe to the concept of lifelong education. We believe that lifelong education is 
an investment that Will provide us with returns in the long run. We take note of the four pillais in the Delors 
report, namely, learning to be, learning to know, learning to do, and very important to us, in a plural society, 
learning tu live together. The four pillars constitute essentially an integrated approach to education; a very 
sound and very pragmatic approach indeed. Education cari be planned, must be planned, in a given social and 
political context. 
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34.3 In Malaysia our mission by the year 2020 is to be a developed country, to be an industrialized society, 
but also to be a caring society. A society that cares for its elderly, a society that cares for its children and cares 
for its youth. With that mission by the year 2020 all resources, all planning in terms of education must be 
geared or has been planned to be geared to enable us to achieve that given objective. Hence the four pillars of 
education, to be, to know, to do and to live together, Will be very appropriate and very pragmatic indeed. TO be 
and to do are the requirements of skills needed to enable us to be an industrialized society, to attain developed 
status by the year 2020. Of particular importance, Mr President, is learning to live together. In a society where 
we have many cultures and many religions, to live together is very important to us. Since we achieved 
independence in 1957, the whole concept of education has been to enable Malaysians to live together. And on 
the basis of that planning, as we move towards the year 2020, learning to live together Will be very important 
for us. Thank you. 

35. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 give the floor to the representative of Croatia. 

36.1 MS MATKOVIC (Croatia): 
Mr President, distinguished colleagues, 1 think that we all agree with the statement issued in the paper 

that human progress depends, among other things, on education. Within the context of human progress 
education for responsible citizenship, we believe, should be made one of the priorities in education for the 
twenty-lïrst Century. First of ah, we think it means that starting from early childhood development, we should 
teach our children mechanisms for perceiving both themselves and others around them. SO, from the very 
beginning and by leaming to learn, our future responsible citizens must be able to define the problems as they 
arise and, when disputes occur, be able to overcome them in a peaceful way. 

36.2 We who are educators must make people realize that it is worth fighting for their own rights but only, 
of course, in SO far as this does not mean violating the rights of others. Only those people who teach know how 
difficult it cari be for the teachers to remain really convincing in the eyes of the learners when teaching about 
the necessity of becoming responsible citizens of the world, because both the world and its citizens have SO 
often proved to be irresponsible and hypocritical. Indeed, have we not all seen SO manyfuux pus, SO-many 
globally wrong decisions and actions that have not been punished or even condemned, at least not in time. 

36.3 1 say this not to suggest giving up; on the contrary, 1 have addressed the issue of education for 
responsible citizenship to remind you that if we really want a contribution from education in improving the 
world in the twenty-fïrst Century, we must look for enhancement in the field of education for responsible 
citizenship. Thank you. 

37. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 give the floor to the representative of the World Leisure and Recreation 

Association. 

38.1 MS QUIJANO-CABALLERO (World Leisure and Recreation Association): 
Mr President, thank you for allowing me as the representative of a non-governmental organization to 

take the floor. The World Leisure and Recreation Association applauds the work of the International 
Commission on Education for the Twenty-First Century and looks forward to the publication of the final report. 

38.2 We appreciate that at last attention is being paid to the rational use of time, that there is recognition 
that changes in the organization of life - education, work, retirement - are inevitable and that more attention 
must be paid to the aspect of free time, whether this is the extensive free time of children and youth, time 
available after work or the imposed free time of the unemployed, the disabled, the retired or even the 
imprisoned. Whatever form it takes, we could say that free time is one of the least exploited resources which 
although ‘free’, is paradoxically, if misused, of increasing cost to society, and this certainly makes it a challenge 
for the twenty-first Century. 

38.3 As the Commission has SO aptly pointed out, while new technologies Will facilitate sharing of 
knowledge and provide opportunities for lifelong education and non-foi-mal education, the same electronic 
media Will have major social impacts that are both positive and negative, particularly on fiee time and on 
leisure activities. 

38.4 The World Leisure and Recreation Association would like to support the proposal for the 
establishment of an observatory to review the impact of new technologies on societies and on educational 
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methods and processes. In order to meet a11 of these challenges of increasing hee time, and in view of the need 
to stress the persona1 benefits of leisure in improving the quality of life, my organization has recently developed 
an International Charter for Leisure Education. 

38.5 This Charter is intended to provide guidance to agents of education - including schools, the 
community and institutions, involved in the training of personnel - on the principles upon which to develop 
leisure education policies and strategies while at the same time, as the distinguished delegate from Australia 
has mentioned, promoting innovative education which encourages individuals to develop their creative 
potential and in which education for free time is an essential component of education for life. Thank you, 
Mr President. 1 do hope that you Will have some leisure and recreation. 

39. The PRESIDENT: 
Thank you, and thank you for your rational use of time. The next speaker is the representative of 

France. 

40.1 M. VINCIGUERRA (France) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Je voudrais remercier M. Delors d’avoir accepté ce dialogue 

qui nous situe hors des exercices administratifs ou bureaucratiques plus traditionnels. Comme le disait un Grec 
du IVe siècle “être homme c’est savoir converser, dialoguer avec les hommes”. C’est donc dans cet esprit que je 
m’exprimerai, au nom de ma délégation, mais peut-être aussi de façon plus libre, si vous le permettez, puisque 
notre débat est libre et ouvert. 

40.2 Ce qui m’a paru intéressant dans les réflexions de la Commission internationale sur l’éducation, c’est 
d’abord, et je voudrais insister sur ce point, que la méthode qui nous est proposée pour aborder les enjeux et les 
défis du XXIe siècle, c’est-à-dire d’un avenir comme le disait Valéry, qui n’est plus ce qu’il était, car il faut 
intégrer de plus en plus, et à quelle vitesse, l’imprévisible et l’aléatoire, cette méthode, donc, ne releve pas, me 
semble-t-il, du dogmatique. 11 est des civilisations qui ont autrefois recouru à la dialectique, à diverses formes 
de dialectiques. Celle dont il est ici question est une façon d’enregistrer les besoins, les attentes et les difficultés 
de notre civilisation en crise qui se manifestent de façon contradictoire. Il s’agit donc de gérer ces 
contradictions, M. Delors emploie le mot “surmonter” qui pourrait laisser croire que l’un des termes de ces 
oppositions ou contradictions peut être effacé. Je pense que surmonter les tensions signifie aussi trouver des 
équilibres. M. Delors cite quatre exemples d’oppositions, il y en a bien d’autres, dans tous les champs du 
politique, de l’économique, de l’administratif et du pédagogique. J’en citerai quelques-uns, il y a bien sûr, le 
singulier et l’universel, le traditionnel et le moderne, mais on pourrait aussi parler de l’absolu et du relatif, du 
rationnel et de l’irrationnel, du spirituel, comme le fait M. Delors, et du matériel, du global et du local, de l’être 
et du devenir, des valeurs et de la rentabilité, de l’individu et de la masse, de la qualité et de la quantité, du 
national et du régional, du national et de l’international, et aussi des finalités et des objectifs. 

40.3 Je m’attarderai sur deux de ces oppositions qui feront l’objet de mes questions. J’opposerai d’abord la 
fonction de maturation au statut de maturité, ce qui n’est pas la même chose, puis le temps à la durée et enfin, 
peut-être, ce qui me paraît capital, le réel au virtuel. Le temps et la durée doivent être considérés, bien sûr, dans 
la perspective qui est celle de la Commission de M. Delors, c’est-à-dire des quatre piliers - le mot me paraît fort 
mais bien venu - cités dans le rapport, mais aussi ne l’oublions pas, comme l’a souligné la déléguée de la 
Thaïlande que nous avons écoutée avec attention, en fonction de leur appréhension par les différentes 
civilisations. L’UNESCO a d’ailleurs réalisé jadis une étude tout à fait remarquable présentant une réflexion de 
philosophe sur le temps et les civilisations, car les pays ont, en fonction de leur religion et de leur civilisation, 
des façons différentes d’aborder le temps qui, malheureusement ou heureusement, finissent par converger. 
M. Delors évoque le bon usage du temps que l’on a trop oublié dans notre réflexion. L’école l’oublie aussi car, et 
je me référerai à cet égard à la lecture, il y a deux façons de lire dans le temps et dans la durée, ce qui n’est pas 
la même chose. Or la fonction de maturation qui s’exerce dans la durée et qui était liée à la lecture, puisque 
autrefois on visait à former un homme accompli, a disparu à l’ère de la relativité où tout est constamment remis 
en question. Comment l’école, comment la société éducative doit-elle donc favoriser cette maturation, c’est-à- 
dire faire acquérir à l’homme le sens de la durée, quand il est jeté dans un temps emballé. 

40.4 De même, Monsieur Delors, vous faites allusion à ce monde virtuel qui se crée de façon accélérée je 
dirais même vertigineuse et avec lequel, avez-vous dit, nous devons compter pour le meilleur et pour le pire. 
Comment la société éducative de demain formera-t-elle ses maîtres qui seront des maîtres de vie ? Nous 
sommes face à une question que je qualifierai de shakespearienne, être dans la réalité, mais quelle réalité, ou ne 
pas être dans ce monde du virtuel qui nous envahit, dans l’irréalité du virtuel. Vers quelle réalité du monde et 
de la personne tendons-nous ? Car on parle beaucoup du vivre ensemble, mais si l’on est pas une personne 
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comment peut-on apprendre vraiment à vivre ensemble ? Et comment donc l’école s’efforcera-t-elle de tendre 
vers une réalité qui est celle de la personne et des sociétés humaines ? Merci. 

41. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is the representative of Germany. 

42.1 Mr DERIX (Germany): 
Having read the preliminary synthesis of the report and listened to Mr Delors’s additional 

explanations, Germany is looking forward to receiving the complete version with even greater interest. We 
consider this round table to be a preliminary discussion and we are very grateful for it. 

42.2 The report analyses the main requirements of society, economy and politics concerning educational 
reform both in Member States and globally. However, we are also asking ourselves whether the report Will lay 
suftïcient emphasis on the specitïc problems and needs of developing countries, as mentioned by Kenya and 
some other countries. We welcome the growing interdependence among people within the global village. 

42.3 The report pays particular attention to the focal issues of internationalization of education, the 
increasing use of innovative technologies, ensuring key qualifications and the crucial relevance of intercultural 
learning. We express our full agreement with the fundamental thesis that educational reform must be discussed 
at all levels of society in order to create a consciousness of common responsibility for necessary reforms. 

42.4 Brazil and the World Leisure and Recreation Association mentioned the question of free time. This is 
a question which we also consider very important. Many of the hostile acts we see today probably corne about 
because people, especially perhaps Young people, have nothing to do, in every sense of that phrase. Teaching 
and motivating people to spend their time usefully, in employment when unemployed and also in their leisure 
time, to be useful to themselves and to others is therefore one of the most valuable objectives of education. We 
would like the report to provide some guidance on this question. 

42.5 Mr President, Thailand, Pakistan and other countries made some comments, particularly on the four 
pillars of lifelong learning and we would wish to offer the following preliminary comments: the chapter on 
basic education rightly emphasizes the importance of awakening self-reliance and motivation for leaming. We 
hope that this topic Will be dealt with more intensely in the report and that it Will be discussed in a more 
practical way. The proposa1 to increase co-operation between schools and the world of work in secondary 
education is highly appreciated, as is also the proposa1 to combine a high level of academic knowledge and 
career development tailored to the needs of the economy as an additional task of the university. 

42.6 In conclusion, Mr President, we endorse, in particular, the view that education is a public good and 
should be made available to all people. In view of political, financial and legal concerns, we wonder, however, 
whether the provision of educational vouchers for a11 is a realistic approach. We thank the Chairman and 
members of the Commission for the report and we are convinced that it Will stimulate a lively and fruitful 
discussion in Germany and Will continue to be discussed within UNESCO. Thank you very much. 

43. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Derix. The next speaker is the representative of the Netherlands, 

to be followed by the representative of Egypt. During the intervention of the Netherlands 1 unfortunately have 
to close the speakers’ list, because if 1 do not and you do not follow my recommendations to be brief, we Will not 
be able to finish on time. SO the speakers’ list Will be closed during the intervention of the Netherlands. You 
have the floor. 

44.1 Mr DE VISSER (Netherlands): 
Thank you very much, Mr President. First of all, allow me to conclude from the report that the 

Commission has SO far analysed very ambitiously both medium-term and long-term problems and approaches. 1 
think that, on our side, we cari be very glad that the Commission has done SO. We are still in this Century and, 
of course, the next Century Will begin only in five or six years. We hope, however, that in the final version of 
the report, the two approaches, both the short- and medium-term, and the longer term cari perhaps be a bit 
more clearly separated SO that some apparent contradictions as they appear now in the yellow booklet Will 
disappear. 

44.2 As a medium-term problem, Mr President, the Commission pinpoints the crisis of confidence between 
teachers on the one hand, and their sponsors, usually govemments, on the other. Our country recently became 
aware of the problem when it was highlighted by the independent national commission on the subject. The 
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International Commission on Education for the Twenty-First Century proposes measures to restore not only the 
material and professional conditions of teachers but also their moral authority in today’s society. A very 
important point. 

44.3 We are very interested in the operational solutions that the Commission Will offer here in the final 
version of its report, both for mobilizing social support for education and for rehabilitation of the teaching 
profession, 

44.4 But the yellow booklet also provides us, as 1 said, with rich thoughts on the longer term problems. On 
several points the Commission’s yellow booklet clearly indicates how global developments Will affect the 
leaming process. Two of the trends mentioned, communication technology and multiculturalism, cari be 
considered to boil down to a single major effect on the learning individual. India and Australia have already 
referred to this. The individual is exposed to an ever greater diversity and complexity of impulses at an ever 
earlier age. The traditional view of education assumes a gradua1 widening of the individual scope of 
experiences, starting out with the family and ending up with internationalized universities for those who learn 
long enough. In a multicultural global village characterized by mass media, migration of both ideas and 
persons, intemationalization starts in every home when the screen is switched on, and it goes on at the door 
step when the neighbour walks by. It is this major shift that education in the next Century must accommodate 
somehow. 

44.5 This may lead to a reversa1 of the flows of expertise in the world. Many industrialized countries 
shielded in uniform nation-States Will have to learn from countries where multiculturalism has been a 
commonplace for centuries, like India. In many so-called developing countries on the other hand, people have 
learned how to use their cultural identity as a back-bone instead of as armour. The ongoing war in Europe 
shows what happens in a traditionally multicultural setting when one tries to tum back-bones into armours. 

44.6 We are therefore extremely happy that the International Commission on Education for the Twenty- 
First Century has captured the trend of globalization not only as a technological but also as a cultural 
phenomenon. We are also glad that it endeavoured to indicate the long-term shifts in educational policies that 
are needed to tope with it. Among the functions of learning we used to feature Zearning to be. We are now 
perhaps emphasizing Zearning to do but before long, as Mr Delors has told us, we shall not be able to do 
without learning to Zive together. We express our great interest in the Commissions analysis. We assume that 
its possible consequences for educational policies Will receive full attention in the final version of the report and 
we have the feeling that the possible role of early childhood education in fostering cultural back-bones, as 
stressed by Mr Delors in his speech last week, could be emphasized perhaps somewhat more strongly than is 
the case now in the yellow booklet. We very much welcome the intervention by the International Association 
for Early Childhood Education on this point. 

44.7 Mr President, the yellow booklet also shows that the growing diversity of impulses Will not only affect 
learning children. Adults too Will live in a cognitive environment that is continually changing. In the 
technological environment of the future, most individuals Will constantly need to develop new knowledge, new 
capabilities, new qualifications. 

44.8 The Commission clearly indicates the implications for long-term educational policy. Adults should all 
continue to leam and society should be organized SO as to enable them to do SO. The Commission envisages a 
world in which everyone takes turns in being teachers and learners. Thus, for the long term, the Commission 
does not SO much favour rehabilitation of the teaching profession but rather rehabilitation of teaching itself. We 
would like to encourage the Commission to work out the concept of a learning society, as mentioned in the 
report, more fully in the final version. 

44.9 We further note with appreciation that Mr Delors has analysed the traditional link between education 
and the labour market in a more flexible way and in a larger context than is usually done. We also are greatly 
interested in the details in the final report. 

44.10 The Commission also sketches, Mr President, the consequences for initial education. On the one hand, 
it should not be extended forever. The Commission signals what it calls a widespread all-or-nothing obsession 
with access to higher education. This sensitive point receives our attention. Some experts consider that full-time 
forma1 education is not the way for grown-ups to learn. In a world in which, due to the diversification of 
impulses, mental adulthood Will be reached at an ever earlier age, extended forma1 initial education is not 
unlikely to produce increasing numbers of drop-outs. On the other hand, the Commission insists that initial 
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education may never be an individual’s learning horizon. Schools should develop both the appetite for leaming 
and the capacity to learn. We would like to encourage the Commission to work out the concept of leaming to 
leam, as mentioned in the report more fully in the final draft. 

44.11 It is obvious that, when conducting a policy which favours limitation of initial education and, at the 
same time, develops an appetite for learning, additionaI policies are needed to prevent these goals from 
conflicting. If greedy leamers do not have the guarantee that they cari take up leaming whenever they need to, 
they Will continue to stay in initial education as long as they cari.. 

44.12 As a solution, the Commission proposed to work out systems of educational vouchers and educational 
savings schemes. Even if some have doubts on the feasibility of such a system, and there are of course reasons 
for doubts, our experts take great interest in the idea. We hope that it cari be further worked out in the final 
report. 

44.13 Last, but not least, Mr President, we would like to propose that one more question be dealt with in the 
final report. The Commission is about to trigger a discussion on the future of the world’s education, and should 
not UNESCO? role in education - UNESCO being finally the world’s most important educationaI 
organization - be made the prime abject of this discussion itself? Thank you very much, Mr President. 

45, The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. 1 now give the floor to therepresentative of Egypt. Once 

again, 1 would like to appeal to the participants in this debate to try to limit their remarks to just a few minutes, 
which would allow everybody to participate in the debate. You have the floor, Ambassador Tawfik. 
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(46.1) Mr TAWFIK (Egypt) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President. 1 Will deal very briefly with a number of points of concern to me in general, 

and more particularly after studying the report. Sometimes these points tend to the contents of the report, but at 
other times they raise questions. First, with regard to globalization. Globalization, as 1 understand it, is another 
form of plurality and diversity, which leads me to wonder how we may resolve the dichotomy between 
globalization on the one hand and plurality and diversity on the other. How may we reconcile the practical 
discrepancy between globalization and the existence of diverse environments with varying cultural, historical and 
geographical backgrounds. How may we resolve the de facto dichotomy between the single, global nature of the 
problem and the fact that the problem has various causes. Therein may lie the problem itself, which we consider 
to be a global issue. However, in every society and in every environment, the solution to the problem cannot be 
global, but must be subject to local, national and environmental circumstances. The main question now is how to 
confront this globalization, which is a great blessing, but which may also turn out to be an even greater 
misfortune. Globalization is a remedy for some illnesses, but it may also give rise to illness. It is a challenge 
facing both humanity and educational organizations. 

(46.2) Secondly, the benefïts of education. 1 am, of course, in favour of education and see it as a key to most of 
the problems of humanity. But education must be linked to objectives. The Prophet Muhammad said to his 
community fourteen centuries ago: ‘Seek knowledge from the cradle to the grave’, which means that education 
must be a lifelong process. He also said: ‘Seek knowledge, even in China’. In those days, of a11 the countries of the 
known world China was the most distant from the Arabian Peninsula. The principle of lifelong education is 
therefore an old one, but it must be more closely linked to life, and the focus in the concept of education must be 
shifted from teaching to learning. There is a great difference between the two because in the first concept you are 

administered a dose of education while in the second you teach yourself; in other words, you choose what you 
want according to your practical, intellectual and emotional needs. The benefits of education must therefore be 
aftïrmed through educational means. What 1 mean is that talking about the principle of lifelong education cannot 
be a philosophical exercise, but must be a practical one. 

(46.3) The third and final point concerns the quantity and quality of education. The questions here are: What to 
teach or leam? How to teach or learn? Why teach or leam? How to use the resources? The problem of education 
lies in the fact that we are dealing with a complex system in every society: local areas within countries, countries 
within regions and finally the whole world. While the Earth revolves around the sun and around its own axis, 
satellites orbit the Earth, broadcasting information, and a11 these things seem to be interconnected, but they are 
not homogeneous, and indeed are occasionally contradictory. 

(46.4) Mr President, we Will always be individuals, although we must go on understanding each other and 
living together. Time Will always get the better of us, but we must live in our age and turn our imagination both 
back to the past and forward to the future. Such are the conundrums that education must resolve. We must 
preserve globalization as a means of integration and not simply as an objective for the future. The survival of 
humanity and the human heritage depends on plurality and diversity. We must therefore imbue education with a 
new spirit SO that education may grant us new life. Thank you. 

47. The PRESIDENT: 
Thank you, Ambassador Tawfik. The next speaker is the representative of Colombia. 

48.1 Sra. VARGAS de AVELLA (Colombia): 
Muchas gracias, sefior Presidente. Colombia comparte la realïrmacion de la mision ética de la 

UNESCO y considera imprescindible la const.rucci& de esta mision del desarrollo educativo de cara a1 siglo 
XXI. 

48.2 Sin embargo, en nuestro pais todavia contabilizatnos por millones a quienes atin se mantienen al 
margen de 10s beneficios de una educaci6n basica que responda siquiera a las necesidades de sobrevivencia 
humana. Hemos realizado en la tiltima decada dos grandes misiones de “Educaci&r, ciencia y desarrollo”, cuyos 
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resultados son contundentes respecto a 10s esfuerzos que se deben realizar para no continuar rezagados de 10s 
grandes avances humanos. Los resultados de estas misiones coinciden plenamente con la vision prospectiva que 
plantea el documento, esencialmente en el reconocimiento de que la educaci6n es un proceso a 10 largo de la 
vida y un compromiso de la sociedad en su totalidad. 

48.3 Queremos senalar sin embargo que existe la necesidad de hacer mas explicita la funci6n de movilizar a 
10s responsables politicos. Es necesario reforzar la idea de que la educaci6n debe ser voluntad politica de 10s 
gobiernos y que éstos mantienen la responsabilidad de llevar a la practica estrategias educativas que impulsen 
el desarrollo econ6mico y social. Las transformaciones educativas deben ser politicas del Estado ejecutadas a 
largo plazo, con continuidad programatica y financiera garantizadas. Proponemos una reevaluacion del 
concepto de educaci6n como servicio publico, porque no podemos permitir que graduaImente se continue 
afianzando la conception de que la educaci6n publica es “educaci6n de segunda” para “ciudadanos de 
segunda”, que siempre son 10s pobres. 

48.4 Se impone la busqueda de una identidad de la educaci6n publica que la comprometa con la sociedad y 
el sistema productive y le permita perfeccionar su pape1 en el futuro, ya que es ésta la unica forma de garantizar 
el acceso de 10s marginados y de 10s excluidos a alguna forma de educacion. Es la unica forma de decir que 
podemos ingresar o estar en la fila de quienes aspiramos a que la educaci6n sea para toda la vida, sea 
permanente. En este momento, el pais desarrolla una iniciativa: por primera vez propone la construcci6n de un 
plan decenal de educaci6n mediante la participaci6n abierta a todos 10s ciudadanos del pais, y esperamos que 
con esta iniciativa se contribuya a la generacion de alternativas para la educaci6n publica en una 6ptica que 
supere las coyunturas gubemamentales para abrirle paso a la educaci6n como politica de Estado, como proceso 
permanente, como proceso para toda la vida. Muchas gracias. 

(48.1) MS VARGAS de AVELLA (Colombia) (Translation from the Spanish): 
Thank you, Mr President. Colombia wishes to share in the reaffirmation of the ethical mission of 

UNESCO, We consider it essential to prepare for this mission of educational development with a view to the 
twenty-first Century. 

(48.2) However, in our country there are millions of people to whom the benefits of a basic education, meeting 
at least the needs of human survival, are not accessible. In the past decade we have undertaken two major 
campaigns on ‘Education, Science and Development’ which have left us in no doubt of the efforts that have to be 
made if we are not to continue lagging behind the major advances being made by humanity. The results of these 
campaigns lead us to concur fully with the forward-looking vision presented in the document, essentially in its 
recognition of the fact that education is a process continuing throughout life and a commitment that has to be 
made by the whole of scciety. 

(48.3) However, the need to mobilize political leaders in this direction could have been made more explicit. It 
must be stated more clearly that education depends on the political Will of governments and that it is governments 
that bear the responsibility for applying educational strategies that give impetus to economic and social 
development. The transformation of education Will be effected only through government policies for the long 
term, with guaranteed programme and financial continuity. We propose that the concept of education as a public 
service be re-evaluated, because we cannot allow the idea that public education is a ‘second-class education’ for 
‘second-class citizens’, who are always the poor, to become progressively more entrenched. 

(48.4) It is imperative to seek an identity for public education that commits it to society and the system of 
production and enables it to enhance its future role, since this is the only way of guaranteeing access for people 
who have been left on the sidelines and are excluded from any form of education. This is the only way of saying 
that we cari join or line up with those of us who aspire to sec education as being for the whole of life, as being a 
constant process. At the moment, our country is proposing for the first time the development of a ten-year plan for 
education involving the open participation of a11 citizens. We hope that this initiative Will corne up with 
alternative approaches to public education which Will make it possible to transcend government contingencies and 
pave the way for education as a policy of the State, as a permanent process, a process covering the whole of 
people’s lives. Thank you. 

49. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next intervention is from Bulgaria. 

50.1 MS SAVOVA (Bulgaria): 
Thank you, Mr President. In my opinion, the International Commission on Education for the Twenty- 

First Century has done excellent work. Allow me to start my presentation with a myth: there was, and there still 
is, a myth about schools and teachers: they should provide Young people with all the necessary knowledge, 
skills and SO forth for their future professional life. In order to prove that this myth is still alive, 1 would like to 
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give the following well-known example. Schools and teachers are often blamed for the insufficient preparation 
of youth for the world of work. In other words, schools and teachers are blamed for unemployment. The whole 
truth is different and this has been clearly pointed out in Mr Delors’s report. 

50.2 When 1 say ‘schools’, 1 am not saying ‘education’, because the school is a place where formal education 
takes place. But when 1 talk about education 1 mean the broader term, not only the school. If we agree that 
education is a vision of the future, and if we agree that this vision cannot remain static, then it is easier to corne 
to the idea of learning throughout life, throughout society. In fact, we need to talk in favour of so-called social 
leaming, which is an element of socialization. 

50.3 The concept of leaming throughout society Will have important implications for teacher training. 
Many previous speakers have referred to this. It Will make the teacher’s role even more delicate and 
complicated. This concept Will also affect educational policies and have major consequences. 

50.4 1 would say that the concept of leaming throughout life Will also affect students’ learning. In order to 
keep up to date, students should be prepared to leam throughout their lives. SO, in my opinion, the main ideas 
which are included in this report are worth while. Thank you. 

51. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of Saudi Arabia. 



(52.1) Mr ALRASHEED (Saudi Arabia) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President, 1 should like tïrst of a11 to congratulate Mr Jacques Delors and the 

Commission for this excellent report, and to say that we are looking forward to the full version thereof. 1 hope that 
the full version Will include practical and realistic recommendations because there are many issues which 
theorists find easy to talk about, but which are difficult to put into practice. 1 should like the recommendations to 
be practical and capable of implementation and to address real issues in a11 countries and not just in those 
countries that are more fortunate than others. 

(52.2) Secondly, Mr President, 1 should like to ask about financial matters in terms of what the industrial 
countries cari offer the developing countries and even what the industrial countries cari offer the least developed 
countries without imposing upon them any values which have no relevance for them. The developing and the least 
developed countries have many problems, from population growth to differences in approach and attitudes. 

(52.3) Thirdly, Mr President, 1 should like to say that education in its narrow sense, as dealt with in this report, 
means teaching, academic institutions and schools, although we know that from childhood to the age of 20 
individuals spend no more than 14 per cent of their time at most in educational institutions, while 86 per cent of 
their time is spent outside school, at home or in society. 1 should like to mention here the communications media, 
or what individuals watch on television and the other media. What cari we do to integrate what is offered by the 
media with what happens at school? How cari we harmonize the communications media with what goes on in 
educational institutions? 

(52.4) Another thing, Mr President: What of UNESCO? What is its role in a11 of this, particularly with regard 
to achieving the four pillars, and especially, in terms of learning how to live with one another. How to cultivate 
tolerance? How to understand one another? How to appreciate divergent views? How to value the environment 
and preserve it? These are a11 questions that need practical and realistic solutions. 1 should like now to reiterate 
the cal1 for attention to be devoted to the economically less fortunate countries SO that the desiderata of this report 
may be achieved for them. 

(52.5) 1 conclude by saying that 1 am happy to belong to a religion, a civilization and a set of values that began 
teacbing with the first revelation sent down from Heaven, a religion that encourages learning and sees it as the 
first step on the road to civilization and development. 1 will not reiterate what Ambassador Mohsen Tawfik has 
said on this subject, although it is well worth bearing in mind. Thank you, Mr President. 

53. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of the International Humanist and Ethical Union. 

54. M. PECKER (Union humaniste et éthique internationale) : 
Je tiens a vous jeter d’emblée une grande brassée de fleurs, à vous Monsieur Delors, comme aux 

membres de la Commission. Je le fais très vite, puisqu’il s’agit d’un débat, et j’en viens à mon seul et unique 
sujet. L’Union humaniste et éthique internationale, dont la philosophie est universaliste, est bien évidemment 
sensible et favorable à l’entreprise très difficile de globalisation qu’implique votre point de vue sur l’éducation. 
Dans cet esprit - et je compléterai en cela l’intervention notamment de l’honorable délégué du Tchad -je 
souhaiterais poser le problème, essentiel à mes yeux, de la formation des maîtres qui est évoqué à la page 14 de 
la version française du rapport. Le monde change très vite, il change de plus en plus vite, et à cet égard, je 
rejoins la dernière observation de notre collègue Jones et de I’Ambassadeur des Pays-Bas. Tel maître peut être 
bon a 20 ans, encore assez bon à 30, médiocre à 35, mauvais à 37. Ne vous semble-t-il donc pas que ce domaine 
est tellement essentiel qu’il est nécessaire de prévoir à tous les niveaux une formation permanente des maîtres, 
formation reconnue dans leur carrière, bien évidemment, et pas seulement la formation permanente des jeunes 
élèves devenus moins jeunes ? Et ne vous semble-t-il pas que cette formation permanente des maîtres doit 
impliquer des voyages, des échanges, donc un financement national et, naturellement, international. Je vous 
remercie à l’avance de votre réponse et je vous remercie de votre attention. 

55. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is the representative of Turkey. 

56.1 Mr BURSALIOGLU (Turkey): 
TO begin with, we would like to congratulate Mr Delors on his elaborate and comprehensive 

document. First of ail, if a sequence is envisaged in terms of the four main pillars - learning to know, to do, to 
be and to Zive together, this is different in the preamble t?om what we find in the following explanatory pages. 
For instance, such talents as communication, attitude and group leadership should precede the talent of 
learning to live together. 
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56.2 Secondly, such objectives as the enablement of every individual to develop his or her abilities to the 
utmost, or the broadening of the spectrum of educational opportunity, are rather the conventional aims of the 
education process. 

56.3 Thirdly, the statement whereby it is teachers who play the crucial, central role in maintaining the 
vigour or the system implies that the proposed system Will continue to function according to the basic concepts 
and principles of educational psychology, regardless of the educational administration. 

56.4 ‘Three main factors’ are deemed to contribute to educational reforms. The first is mentioned as being 
the local community, but we do not fïnd the second or the third in what follows. My simple question is, what 
are they? 

56.5 Frustration caused by diversitïcation in secondary education is very judiciously emphasized. Car-e 
should be taken to ensure that such diversification is not detrimental to the maintenance of common national 
values and behaviour. Equally, the greater university autonomy envisaged by the Commission is imperative if 
the university is to fulfil the innovative functions expected of it. 

56.6 Lastly, the basic views of the report - optimism and voluntarism - incite and motivate us to look 
hopefully towards the educational future. 

57. The PRESIDENT: 
Thank you. And now 1 give the floor to the representative of Uruguay. 

58.1 Sr. AMR (Uruguay): 
Muchas gracias, senor Presidente. Antes que nada deseo, en nombre del Gobierno de mi pais, felicitar 

a la Comision por su trabajo, y no ocultamos nuestra ansiedad de poder tener en nuestras manos el informe 
final, pues la sfntesis preliminar que se nos ha distribuido nos anuncia ya un estudio desbordante de riqueza. 

58.2 Hoy la educacion ha vuelto a ocupar el centra de las preocupaciones del hombre y la mujer comunes. 
Por eso a nuestro juicio ha recuperado su fuerza creadora y liber-adora. En ese sentido el informe concentra toda 
su fuerza en la enunciacion de 10s cuatro principios en su segunda parte, es decir, las cuatro dimensiones del 
aprender hmnano. En relation con la traducci6n francesa quisiera aclarar que la expresion francesa “apprendre 
à connaître” se traduciria textualmente en espaiiol por “a conocer”, y que “aprender a conocer” es parcialmente 
distinto de “aprender a aprender”. De todos modos estamos de acuerdo con las cuatro dimensiones que se 
mencionan como principios basicos. Alcanzar esta meta no sera facil en un corto plazo ni con pocos recursos 
pero, 10 que es mas importante aun, la reforma de la educacion asi concebida no sera solo la obra de las 
autoridades de la ensenanza, ni siquiera de 10s docentes. Sera necesario concebirla y llevarla adelante como una 
reforma que atane y compromete a toda la sociedad. Por ello, la educacion exige ser democratizada en el aula. 
en el centra educativo y en la comunidad. 

58.3 Vivimos bajo la conmocion de la revolucion cientifico-técnica. A través de ella el hombre se ha dado 
asimismo la posibilidad de multiplicar exponencialmente sus conocimientos. La velocidad con que éstos se 
producen obliga a encarar el proceso de ensenanza de aprendizaje bajo una nueva optica. Primero, porque nadie 
puede hoy poseer todo el conocimiento existente, ni siquiera en un solo tema, y segundo porque ese ritmo 
acelerado de generacion de conocimientos vuelve muchas veces obsoleto o relativiza 10 que hasta entonces se 
consideraba correcto. 

58.4 Es posible que buena parte de la ineficacia de la educacion actual se origine en que ésta continua 
apostando principalmente a la transmisi6n de conocimientos. Por ello 10 mas importante, 10 central, a nuestro 
juicio, sera procurar dotar a1 educando de la capacidad de acceder por si mismo a1 conocimiento, posibilitando 
asi el maxima desarrollo de sus potencialidades. Esto supone aprender, pero también forma parte del aprender a 
ser. Esta misma rapidez en generar conocimientos y relativizar o cuestionar otros acarrea un avance también 
del orden de la incertidumbre y el retroceso de 10s absolutos. Por eso, educar hoy y educar en siglo XXI vs I 
sera educar para actuar en la incertidumbre y aprender a administrar esa incertidumbre. De ahi que 
compartamos plenamente el enfoque del informe en cuanto a la necesidad de romper con las escisiones que han 
caracterizado el propio proceso de enseïianza-aprendizaje: la escision entre la dimension ético-cultural, la 
dimension cientitico-tecnologica y la dimension ecormmico-social. 

58.5 Finalmente, a nuestro juicio, es sustancial destacar la educacion para la democracia y 10s derechos 
humanos, 10 que el informe sintetiza sabiamente en la dimension “aprender a vivir juntos”. Vivimos en la era 
de la emergencia de la humanidad planetaria a la que el sistema de las Naciones Unidas y la UNESCO en 
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particular tanto han aportado. Esto acarrea la necesidad de educar y educarnos no ~610 en la tolerancia sino en 
el respeto a1 otro, a1 diferente, a nosotros mismos. Que accedamos al fin a la conciencia y a1 sentimiento de 
pertenencia a una sola y tinica humanidad implica saber, aceptar y asumir con placer que esa unicidad no es la 
suma sino la interaction voluntaria de todos a partir de su propia identidad cultural. La integraci6n ha de ser 
tanto mas sOlida cuanto mas s6lida sea la identidad de cada uno. Por eso, la aldea mundial nos obliga por un 
lado a ser miembros personalizados de esa humanidad, y por otro lado nos exige actuar de manera responsable 
en nuestra comunidad local. 

58.6 La dimension ética implica también educamos y educar en la equidad, en el derecho de todos 10s seres 
humanos a disfrutar de 10s bienes materiales e inmateriales de toda la sociedad y la naturaleza. Aprender a vivir 
juntos implica, por 10 tanto, aprender a cultivar y desarrollar la responsabilidad solidaria en cada uno. Por 
tiltimo, quiero terminar acercandome a las palabras del sefior Delegado de Espafia. Si bien es enorme 10 que le 
pedimos a la educacion, no le exijamos todo a ella, pues la vida de la sociedad no se genera ni se agota en la 
educaci6n. De ese modo podremos por 10 menos evitar fracasos evitables. Muchas gracias. 

(58.1) Mr AMIR (Uruguay) (Translation from the Spanish): 
Thank you, Mr President. Before a11 else, 1 wish, on behalf of my country’s government, to thank the 

Commission for its work. We cannot conceal the impatience with which we await the final report, since this 
preliminary outline heralds a study brimming with ideas. 

(58.2) Education has once again corne to be the focal preoccupation of men and women alike. This, in our 
opinion, has enabled it to recover its creative and liberating force. The report concentrates its main impact on the 
four principles set out in its second part, which it calls the four main pillars of human learning. In connection with 
the French text, 1 should like to make it clear that in French ‘apprendre à connaître’, would be translated word-for- 
word into Spanish by ‘a conocer’ and that ‘learning to know’ is to some extent different from ‘learning to learn’. 
However that may be, we support the four ‘pillars’ that are cited as basic principles. Attaining this goal Will not be 
easy in the short term or with few resources, but, more importantly, a reform of education approached in this way 
Will not only be the work of the educational authorities or even only of teachers. Such a reform Will be designed 
and put into action with the involvement and commitment of the whole of society. For this reason a democratic 
approach to education needs to be adopted in classrooms, educational centres and the community at large. 

(58.3) We are a11 affected by the shock waves of the scient& and technical revolution, which has made 
possible an exponential expansion of knowledge. The speed of this expansion compels us to review the process 
whereby we teach people how to learn. This is, firstly, because nobody cari now master a11 existing knowledge, 
not even on a single subject, and, secondly, because the accelerated pace at which knowledge is generated very 
frequently relativizes what was hitherto regarded as correct or makes it obsolete. 

(58.4) It is possible that much of the ineffectiveness of present-day education is due to the fact that it is 
continuing to be chiefly devoted to the transmission of knowledge. We therefore feel that our most important, 
indeed our main, task should be to endeavour to enable people to gain access to knowledge by themselves, 
thereby making it possible for them to develop their potential to the full. This entails learning, but is also part of 
learning to be. The speed with which new knowledge is generated, relativizing or challenging other knowledge, 
also causes greater uncertainty and the decline of absolutes. Education today and education in the twenty-first 
Century means and Will mean educating to take action against a background of uncertainty and learning to manage 
that uncertainty. We therefore fully concur with the reports focus on the need to break down the divisions that 
have characterized the very process of teaching and learning: the division between the ethical and cultural 
dimension, the scientific and technological dimension, and the economic and social dimension. 

(58.5) Lastly, in our opinion, it is fundamental to highlight education for democracy and human rights, which 
the report wisely summarizes as ‘learning to live together’. We live in an age which has seen the emergence of 
awareness of the unity of mankind, planet-wide, which the United Nations system and UNESCO in particular 
have done SO much to promote. This means that we must educate others and ourselves not only in tolerance but in 
respect for others, for those different from ourselves. Acceding eventually to an awareness and feeling of 
belonging to one and the same humanity entails deriving pleasure from knowing, accepting and coming to terms 
with the fact that this unicity is not the sum of a11 of us but our voluntary interaction on the basis of our own 
cultural identity. The stronger the identity of every individual, the stronger integration Will be. For this reason, the 
global village compels us to be individual members of this humanity, but on the other hand requires us to act in a 
responsible manner in our local community. 

(58.6) The ethical dimension also entails our educating ourselves and others in equity, in the right of a11 human 
beings to enjoy the tangible and intangible benefits of a11 society and nature. Learning to live together accordingly 
entails learning to cultivate and develop the responsibility of each and everyone of us in a spirit of solidarity. 1 
should like to conclude by echoing the words of the delegate of Spain. Although what we are asking of education 
is enormous, we should not demand everything of it, since the life of society is neither generated nor consumed in 
education. In this way, we cari at least avoid failures that are avoidable. Thank you. 
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59. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is the representative of Trinidad and Tobago. 

60.1 MS HERVEY (Trinidad and Tobago): 
Thank you, Mr President. The Trinidad and Tobago delegation has been struck by the extent to which 

similar themes mark the discussions, whether they are one-to-one discussions, discussions in regional groups, 
or discussions in plenary. And there are two seemingly conflicting trends 1 picked up in the report, but 1 think 
that it is important to focus on them now. The whole business of one of the critical issues we feel is facing 
education is that of speed technology, competition and SO forth. Everything is happening SO fast and change is 
SO constant and SO intense. Yet, at the same time one needs to look at continuity - and 1 do not quite recall 
which speaker referred to it but someone spoke earlier in these discussions and said that if you looked at 
teaching in the 1920s and teaching today, you would not really see too much change, even though the world has 
run SO far ahead of education. When you look at that, when you look at the dominante of technology, 
globalization and SO on, a11 this seems to be contributing to a weakening of communal links, a devaluing, 
somewhat, of the person because, in the face of ail this massive physical change, people seem to be becoming 
less and less important. And it seems to me and to us in this delegation that the important thing is for education 
to rescue the person. This is why the concept of the pillar of Zearning to be and Zearning to live together is SO 
critical. Because when one feels that the self is diminishing, one way to deal with that is to wreak havoc on 
other people and other things; and to that extent, if education deals with the business of Zearning to be and 
learning to Zive together, as critical, it may help to preserve continuity of values and valuing, in the face of all 
this change. 

60.2 In terms of the processes of education, or the processes of getting the reform strategy right, as referred 
to in the synthesis of the report, it would seem that we need to continue to focus on consultative and 
participatory means, because these means are themselves educational. If one uses participation and consultation 
as a way of bringing about the change, bringing about reform, the very process of change Will help people learn 
how to be and how to live together. We feel, therefore, that this is one of the strategies, one of the concepts in 
the report, that would need to be underscored - that the very process of reform should be an educative process 
that strengthens the two pillars of learning to be and learning to live together. 

60.3 Lastly, as a practical suggestion for lifelong learning, the report mentioned the concept of an education 
voucher - seed money, as it were - for individuals to start an investment in education. We would appreciate a 
development of this concept, because it, too, contributes to the business of learning to be, since it helps people 
to plan for the future and invest in themselves. We want to suggest, then, that we keep the pillars. The key 
concepts in the report seem to strike at the heart of the issues we now face. But we would like to suggest that 
the strategies, and that particular strategy be developed, because they contribute to the whole. Thank you very 
much. 

61. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam. The next speaker is the representative of Sudan. 
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(62.1) Mr ELBAKRI (Sudan) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President. It is nearly a quarter of a Century since Edgar Faure submitted his report on 

the development of education, and now another great Frenchman, Jacques Delors, is providing us with a report on 
education in the next Century. 1 should like to read the two reports together SO that we may understand exactly 
what the difference is between the continuing education advocated by Edgar Faure and that envisaged by 
Mr Delors. In any case, by doing SO, we Will see the importance of the direction taken by UNESCO half way 
through its long life when it introduced into the educational sector for the first time the expression ‘continuing 
education’, as Mr Faure then called for. The first thing one notices is that Edgar Faure’s report was issued as a 
one-off report and was not accompanied by another one, as is now the case since a further report on culture and 
development is to be delivered tomorrow by Mr de Cuéllar. The international environment has changed since over 
20 years ago. The new meaning of continuing education is bound to be different from that to which we have 
become accustomed. 

(62.2) There are significant differences between the two reports. When the first report was issued by Edgar 
Faure following the Stockholm Conference in 1972, environmental problems were in their infancy and 
development then meant purely economic development. Its humanitarian aspects had not been defined and the 
concept of development had not yet given rise to these new ideas of sustainable development and human 
development. Despite the progress in information technology, the contours of the new information society had not 
yet become apparent, and the meaning of civil society, in which we now live, was then unknown. The issues of 
democracy and human rights were not posed in the same way as today, and the civil wars and national or ethnie 
conflicts that threaten us today did not exist. It is true that the Berlin Wall was standing, but today other walls 
exist which we need to pull down. 

(62.3) 1 would not be adding anything to what you already know if 1 were to talk about the United Nations 
conferences on human rights, and population and development, the World Summit for Social Development, the 
Beijing World Conference on Women, and whether the international environment was different then to what it is 
now. However, we should not be surprised that Mr Delors’ report ends with a cal1 for a new culture, as does 
Mr de Cuéllar’s report, since they both conclude with the phrase ‘a culture of peace’, which has now become 
UNESCO’s slogan. 

(62.4) It is true to say that Edgar Faure was the first to consolidate and build on the concept of continuing 
education, a concept that had been known well before him. Education experts had previously been aware of this 
concept, as already mentioned. According to a well-attested tradition, the Prophet Muhammad said: ‘Seek 
knowledge from the cradle to the grave’. However, 1 would like to say that this education, this continuing 
education, has acquired a new image which, within the educational system, has turned it into a byword for 
something that sweeps away the barriers of time, place and history. In my view, such continuing education is not 
as suggested in the report, meant to be in addition to compulsory education or university education, but rather to 
supplement the educational process during childhood and at school. Before 1 deal with the new barrier to failure 
described by the Delors report, we note that the report does not have just one pillar of education, namely ‘learning 
to be’, as did Faure, but speaks of four pillais: first, ‘learning to know’ your world and other peoples; second, 
learning to do’ SO that education may be rounded out with work; third, ‘learning to be’ for yourself and for the 
group; and fourth, learning to live’ SO that a11 people may live. This is the most important thing that we cari be 
given at the present time. 

(62.5) There is also a symmetry between individuality and conununality, between what benefits the individual 
and what benefits people. Here, we emphasize the new philosophy advocated by the Delors report, which does not 
see continuing education as one stage in the educational process, as did Edgar Faure, but rather as education in its 
entirety: pre-school, basic and secondary education. We conunend here what the report says about secondary 
education and suggest that secondary education is important in the context of both continuing education and 
university education. It is not just higher education because university education must also be a stage in this 
continuing education. In this way, we arrive at the ‘learning society’ and thus a new interpretation: indeed, the 
education provided by society and engaged in by people lays stress on human development. Individuals are to be 
shaped by the education provided by such a society, not that prescribed by schools or imposed from above, but 
that which Springs from within such a society to become what Delors calls ‘lifelong education’. This new 
philosophy has its practical aspects because it is no longer the State alone that bears the costs of education, but 
the whole comrnunity; it is no longer school alone that is the vesse1 of education, but the whole of society; and no 
longer is the purpose of education merely human resources development; rather, education in and of itself 
constitutes a development of human and cultural resources. 

(62.6) Mr President, with great modesty and circumspection, the Delors report has endeavoured to voice the 
international cornmunity’s yearning for excellence. We maintain with great conviction that this deficiency is the 
cause of conflict and wars, and that excellence may be the remedy for the illness afflicting us. 

(62.7) Mr President, we have spoken before of UNESCO’s ethical mission and its role in protecting us in the 
information society. We believe that this mission is comprehensive in nature and not designed simply to protect 
us from the information society. Mr President, we now urge everyone to examine the Delors report not in 
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isolation, but in conjunction with the De Cuéllar report, with the idea of issuing, on this occasion, an appeal from 
Paris, the ‘Paris peace appeal’, an appeal which could be adopted by the General Conference next week. Thank 
you. 

63. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir. The next speaker on the list is the representative of Iraq. 1 must appeal to 

you very strongly to be brief, out of respect for Mr Delors, out of respect for each other. We still have a good 
number of speakers. 1 appeal, and 1 am being intentionally quite frank, to the last speaker: that was much too 
long for this time of day, and we have to be more brief. Iraq, you have the floor. 

(64.1) Mr ALANBARI (Iraq) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President. 1 promise to be very brief. 1 have not had an opportunity to study the summary 

of the report of the International Commission on Education for the Twenty-first Century, but 1 listened with great 
appreciation to the abstract presented by Mr Delors at the beginning of this meeting. We are therefore looking 
forward very much to the full text of the report, and are certain that it Will constitute a turning-point in the 
development of the philosophy of education and educational systems throughout the world. 

(64.2) Mr President, the main point 1 should like to focus on is that globalization and the technological and 
information revolution are presenting humanity with a new challenge which is almost existential in nature 
because, at the moment, we are not only suffering from structured unemployrnent in a11 the world’s economies but, 
it seems to me that during the first few decades of the twenty-first Century we Will face a crisis which may be 
summed up in the following question: Will human work be possible or necessary as a result of the technological 
and information revolution? 

(64.3) Facing this challenge to societies that are well-educated, but most of whose members are unemployed 
Will lead to countless incidents and problems of racial conflict and economic migration and to a gradua1 
debasement of the value of human life. It seems to me therefore that any educational or teaching system must 
address this problem of human work gradually decreasing in value and importance until it becomes possible to 
imagine that only 10 per cent of any working population may have the opportunity to work, and perhaps not five 
days a week either, but only one or two days. The overwhelming majority of people, however, Will be without 
work. What Will be the value of their life? It seems to me that this challenge should be made one of the priorities 
of any educational system. Thank you. 

65. The PRESIDENT: 
The next speaker is the representative of Nigeria. 
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66.1 Mr AKINLUYI (Nigeria): 
Thank you, Mr President. Nigeria wishes to congratulate Mr Jacques Delors for the excellence of his 

interim report, for the issues that have been researched and for the potentialities and promise of his ultimate 
report, which prefigures and suggests tremendous intensity. Indeed, we are assured of a flurry of activity and 
impressive, assiduous research respecting cohesion, running the entire gamut and underscoring the being, the 
essence of nature and the compelling collaborative quality of coexistence. 

66.2 However, the interim nature of the report gives us ample opportunity for posing hypothetical questions, 
such as whether these contingencies about imponderables are, or are not, critical and important for the next 
millennium. We should escape from the malaise of conformity. Mr President, lifelong education should take 
due cognizance of its chain, its sequential strand in the continuum or the process of existence. 

66.3 What is quintessential in all this is the ultimate modus of implementation, lest what is conceived in 
grandeur fault us in execution. Mr President, lifelong education should be people-oriented, it should be 
development-oriented, it should be sensitive and sensitized to the dichotomy between the classic doctrine of 
education, which is the pursuit of knowledge for its own sake, and the utilitarian concept of education which 
encapsulates Mill’s end-view of human action. It should give due cognizance to the antithesis between duty and 
desire, logic and emotion, the moment and the future. In essence we should be conscious of an over-subjectivity 
of interpretation and definition. 

66.4 At a11 events, lifelong education should be ethos-oriented, fulfilment-oriented and global in this 
consideration, that is, in all its multi-faceted strands - we must never be oblivious of mono-, multi- and pluri- 
cultural dimensions. One final point, Sir: we are made to work out strategies for concretizing the four pillais, 
the modalities for fitting them meaningfully into the curricula. It is incumbent on us to plan the education of 
teachers, SO as to ensure the meaningful multiplier effect of the invaluable ideas enunciated in this report. 

67. The PRESIDENT: 
Thank you for your intervention, and also for this very rational use of time. The next speaker is the 

representative of Bahrain. 



(68.1) Mr AL-ABDULLA (Bahrain) (Translation from the Arabie): 
Mr President, 1 should like first of a11 to express the appreciation of my country’s delegation of the 

contents of Mr Jacques Delors’ report on Education for the Twenty-first Century. 1 should like to make the 
following observations: ‘learning to know’ is one of the basic objectives of education. 1 feel that what is needed in 
order to tope with the tremendous advances in knowledge and communications, media and technology in the 
twenty-first Century is not only to develop the individual’s ability to acquire knowledge, but also to develop the 
learner’s ability to continue and sustain the learning process, to tope with advanced and modern information 
technologies and to make good use of them in achieving the capability to learn. 

(68.2) Secondly, learning to live together’ is an important and fundamental objective, particularly in a world 
which cari be seen to be heading towards an increase in interna1 conflicts of a racial, religious or sectarian nature. 
It would also be appropriate for UNESCO’s strategy on education for the twenty-first Century to be aimed at 
developing the ability of individuals to tope with the culture of competition, a fundamental component of the 
culture of the twenty-lïrst Century, which Will be based on economic competition in accordance with a free and 
open economic system; this system Will be dominant in the twenty-first Century, whether we like it or not. 

(68.3) Mr President, the report addresses a number of educational trends in the twenty-first Century. 1 should 
like to ask the members of the Commission to provide fuller responses to a number of questions, the most 
important of which are: One, how to teach and learn in the twenty-first Century? How to enhance self-learning, 
continuing education and work? How to tope with the increasing volume of knowledge? Two, how to develop the 
methodology of problem-solving, scient& thinking and innovation to enable individuals to adjust and live safely 
in the twenty-first Century? Three, how to make the best use of computers since it is expected that most people 
Will have one in their pocket instead of a pen, and how to use computers in both forma1 and non-forma1 education 
and for the eradication of illiteracy? Four, is it possible to generalize technical education at the primary level and 
how may that be done in poor and developing countries? Five, what role do communications media and modern 
technology play in the teaching and learning process? Will schools remain as they are? Will there be education 
complexes or Will there be no schools in the future, with people studying at home? Will pupils go to school in 
future? What Will they learn both in and outside school? What Will the role and function of schools be in the 
future? Six, how to develop curricula for the twenty-first Century, and what role Will textbooks play? Will there be 
any textbooks and what Will they be like? Seven, how to teach ethics and values such as tolerance, a co-operative 
spirit and a desirable outlook, and strengthen the sense of belonging to a country, to the world and to the culture 
of peace? How to develop strategies to assess the performance of students. 

(68.4) My final question, Mr President, is how to increase the return on education at a minimum cost SO as to 
enable individuals to adjust positively and effectively to the changes of the twenty-first Century? Mr President, 1 
should like to ask the Commission to look very closely at these and other matters of detail SO that its orientations 
may become clear. 1 extend to the Commission my delegation’s gratitude and best wishes for every success. Thank 
you for your attention. 

69. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir. The next speaker is the representative of the Philippines. 

70.1 MS ALVAREZ (Philippines): 
Mr President, from the Philippines we would also like to express our appreciation for this report of the 

Commission headed by Mr Delors. We particularly agree with his stress on lifelong education, because we 
believe tbat the education of a person does not end until he reaches the grave. We are particularly interested in 
the news about the role of creativity, because we feel that true human resources development must be focused 
on unleashing the creative power of every Citizen. 
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70.2 This is where we hope that there cari be an accommodation, or integration, of the use of the arts in a 
broader sense, making them accessible to everybody, because the arts have literally been limited almost to an 
experience for the élite. And yet, we have seen how butterflies cari corne out of the cocoon by providing 
meaningful and relevant artistic experiences to marginalized communities, from street kids to the disabled. We 
hope that there cari be a greater understanding of how the use of the artistic disciplines rooted in the indigenous 
heritage cari really help elevate the values of participation, collaboration, discipline and togetberness for a 
common vision. We also hope that, by focusing on education, we cari also strongly reconcile cultural survival 
with technological advances. This would mean that there would be stress on national identity as well as global 
consciousness. 

70.3 There is a problem with regard to education in some developing countries because of their common 
historical or colonial history. There is still some superimposition of certain foreign structures, SO that there is a 
definite need for a real space for an appreciation of traditional cultures which are as endangered as our flora 
and fauna, whose existence is threatened. We hope that the arts and the media are also utilized and mobilized 
for education for the twenty-first Century. This was stressed by some of our speakers. Because the media is a 
very strong educational tool, SO we must really consider how it could best be used. 

70.4 We would like to invite tbe Commission to take advantage of an event in the Philippines, which is 
hoping precisely to harvest the wealth of wisdom of the heritage of indigenous peoples to live in peace and in 
harmony with nature, and link it to our youth, who are often mesmerized with the Madonna and McDonald 
culture, SO that there cari be a real process of conscientization when we consider the educational studies that we 
are providing to our children. The event 1 mentioned Will be held in February and could be used as a laboratory 
to discuss the results of the Commission5 report. Thank you. 

71. The PRESIDENT: 
The next speaker is the representative of Canada. 

72.1 M. PELLEY (Canada) : 
Monsieur le President, c’est avec satisfaction et grand intérêt que les représentants et représentantes du 

Canada ont accueilli la synthèse preliminaire du rapport de la Commission Delors, à la fois comme source 
d’inspiration face aux défis auxquels nous sommes confrontés et comme cadre de réflexion pour guider les 
nécessaires réformes de l’éducation. Etant donné la responsabilité des provinces en matière d’éducation, ce sont 
les ministres de l’éducation du Canada qui, après avoir etudié avec soin le rapport, évalueront le suivi à donner 
aux recommandations au niveau du système scolaire. Nous souhaitons toutefois d’ores et déjà vous faire part de 
quelques commentaires. 

(The speaker continues in English) 

72.2 Rapid global changes oblige us to reconsider many aspects of education delivery systems. Making the 
change to lifelong learning in order to meet the challenges of the twenty-first Century implies a rethinking of 
educational reforms in such a perspective. In this connection, as Canada’s chief spokesperson for education 
stated in the Commission II debate, the work of the Delors Commission has inspired us and we anxiously await 
receipt of the full report. 

(L’orateur reprend en français) 

72.3 Nous sommes heureux de retrouver dans ce rapport préliminaire les préoccupations exprimées lors de 
la réunion du groupe de travail de la Commission Delors qui s’est tenue à Vancouver à l’invitation du Canada. 
En effet, le rapport fait de l’éducation tout au long de la vie l’une des clés de l’entrée dans le XXIe siècle, une 
approche que les ministres de l’éducation du Canada ont déjà adoptée dans une récente déclaration conjointe. 
Nous trouvons particulièrement intéressant le recadrage du processus d’apprentissage autour des quatre piliers. 
Dans le contexte du pluralisme qui pose le défi de la cohésion sociale tout autant que celui du développement 
dune culture de paix, apprendre à vivre ensemble nous apparaît comme un concept puissant et évocateur qui a 
une résonance concrète tant pour les citoyens et les citoyennes que pour les pays. Compte tenu de l’ampleur des 
défis identifiés par la Commission Delors et qui interpellent l’éducation au premier chef, le Canada souhaite 
connaître le suivi que l’UNESCO entend apporter à ses travaux. 

(The speaker continues in English) 

72.4 In this perspective, the Canadian Commission for UNESCO Will promote the study of the conclusions 
and recommendations of this International Commission in our country. Education authorities Will review the 
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findings to determine appropriate follow-up in the Canadian context. No doubt, just as UNESCO’s last major 
report on education, LRarning to Be, significantly influenced education in the years following its publication, 
the report of the Delors Commission Will have a major influence on education policy in the twenty-fïrst Century. 
Thank you, Mr President. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much. And now, as the last speaker in the first round, 1 give the floor to the 

representative of Slovakia. 

74.1 MS TEPLANOVA (Slovakia): 
Mr President, 1 would like to express many thanks for the introduction by Mr Delors, and for the 

synthesis prepared by the Commission regarding the need for a radical rethinking of life and - in connection 
with this - of educational systems. Our national science-centres-for-all project, and the philosophy of science 
centres in general are based directly on similar ideas. 

74.2 As far as the balance between formal and non-formal education is concemed, 1 would like to add 
something to the final part of the report. In this part, we find hints conceming schools and universities, 
teachers and pupils, but new bodies and the so-called out-of-school education with its cultural and educational 
elements as well as broadcasting theory, science centres, programmes such as science festivals and SO forth, 
which could significantly contribute to the stated common aims and new relations, seem to have been omitted. 

14.3 Referring also to the Declaration on Project 2000+, adopted by the International Forum on Scient& 
and Technological Literacy for Al1 held in Paris in 1993, and to that part which concerns non-formal 
education, in particular, and also to the conclusions of the International Conference on Science and the Public, 
held in Bratislava in 1994, according to which science centres are envisaged as national institutions, with 
government bodies, non-governmental organizations, industrialists, universities, school authorities and 
personalities recognizing their role and closely following their development as a complement to formal school 
education, let me stress that the national and international networks of science centres are designed to attract 
people - principally the Young. They are popular in the true sense of the term, serving society as a whole and 
designed for people of any age and any level of education. They are pilot institutions, transferring new scientific 
and technological discoveries to the people. They are bridges between forma1 science education and science in 
real life. They are open experiments, lifelong learning resources, establishing the place of science and 
appropriate technologies in varied environmental contexts. They could serve as open forums; as a space for 
communication between science, modem technologies, cultures, schools and society; as a medium creating a 
deeper sense of progress, joy and achievement for all; as a medium leading to the development of values, as 
well as tare and concem for nature; as a resource supporting the capacity of people to understand and develop 
science and technology; as institutions of non-formal educational research and public understanding of science; 
as institutions supporting formal education; as a context; as a methodology; as a tool; and as an instrument of 
teacher training. May 1 invite the Commission to take these considerations into account in its final conclusions. 

74.4 Lastly, 1 would like to inform you about the first World Congress of Science Centres, to be held next 
June in Finland. At this congress, participants from science centres Will speak about their experience and 
visions with respect to ‘learning for tomorrow’. It is necessary for policy-makers, societies, schools and 
universities, as well as research and technological bodies, to recognize the challenge of science centres, to 
change the old closed system of schools to an open, lifelong system of education. Thank you. 
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79. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 declare this very diversified and, in my personal opinion, rich debate 

concluded, and without further ado 1 give the floor to the Chairman of the International Commission on 
Education for the Twenty-First Century, Mr Jacques Delors. 

80.1 M. DELORS, président de la Commission internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle : 
Monsieur le Président, je remercie vivement tous les participants a cette table ronde placée, comme 

l’avait déclaré dès le début le délégué du Brésil et comme l’a répete le delégué de la France, sous l’égide d’une 
culture du dialogue, la seule qui permette la compréhension mutuelle et aussi l’enrichissement mutuel. Nous 
avons pris note de tout ce qui a été dit, nous nous livrerons à un exercice d’autocritique sur certains aspects du 
rapport, mais vous êtes bien conscients comme moi que l’un de nos principaux obstacles réside, comme je l’ai 
déjà souligné, dans la diversité des situations. Mon dernier souhait sera que le suivi du rapport se situe 
également dans le contexte de cette culture de dialogue, ce qui amènerait la Commission, comme elle a tenté de 
le faire tout en étant parfois normative, à essayer de poser les bonnes questions. 

80.2 Je voudrais quand même - et excusez-moi de ne pas citer tout le monde - relever quelques lignes de 
force importantes en les regroupant autour des quatre thèmes qui sont les paramètres importants de notre 
avenir, puisque la Commission doit réfléchir sur le XXIe siècle. La Commission, pour répondre à une question, 
ne fera pas de distinction entre le moyen et le long terme, elle essaie - et c’est déjà très prétentieux - de réfléchir 
sur un quart de siècle, 25 ans, à l’horizon 2020, si vous voulez. En deuxième lieu, j’associerai certaines 
observations relatives à la diversité, et sans doute, les enseignements à en tirer pour la coopération 
internationale et l’UNESCO. En troisième lieu, je retiendrai ce qui a d’ailleurs retenu le plus l’attention, les 
fondements et les contenus de l’éducation et essentiellement, me semble-t-il, le fait que l’école doit être ouverte, 
ambitieuse et modeste à la fois. Enfin je mettrai l’accent sur les stratégies éducatives, puisque, dans mon exposé 
liminaire d’aujourd’hui, je n’ai pas eu l’occasion de parler des trois parties du rapport, et je rappellerai que, 
même si tous vos pays, dans leur diversité non seulement économique mais aussi philosophique, politique et 
spirituelle, éprouvent des difficultés à formuler des recommandations communes, nous approfondirons dans la 
troisième partie du rapport tout ce qui concerne ces stratégies : les réformes à adopter et le moment où elles 
doivent être apportées, les acteurs à leur associer, le rôle des choix de société, le rôle de la d&entralisation, ce 
qu’on peut attendre des nouvelles technologies de l’information et de l’enseignement à distance. 

80.3 J’en viens maintenant à quelques paramètres de l’avenir parce que vous avez montré un très grand 
intérêt, me semble-t-il, pour le contexte général du rapport. Je n’en suis pas étonné sachant que l’UNESCO est 
une institution qui ne s’occupe pas seulement de l’éducation mais aussi de la culture, de la recherche et de la 
science et qu’ainsi vous êtes amenés à adopter une optique assez large. Cela fait d’ailleurs votre originalité par 
rapport à d’autres organisations internationales dominées par l’économie, et nous avons pris la précaution de ne 
pas établir un rapport à dominante économique, c’est-à-dire portant uniquement sur les relations entre 
éducation et travail ou éducation et besoins économiques. Parmi ces paramètres de l’avenir, vous avez beaucoup 
insisté sur le respect de la pluralité. Je crois qu’il s’agit là d’un aspect très important. Il faut réconcilier les 
différentes philosophies, les grandes philosophies qui marquent l’existence. La déléguée de la Thaïlande a 
montré comment la conception bouddhiste s’intégrait dans 1”‘apprendre à être”. Le délégué de la Chine a 
également évoqué cette idée. Nous avons eu des débats au sein de la Commission sur ce sujet parce qu’il y a une 
minorité de membres qui ne voudraient pas qu’on fasse intervenir la dimension spirituelle mais, dans 
l’ensemble, nous pensons que cette dimension spirituelle doit être retenue comme élément constitutif de 
l’enseignement. Bien entendu, nous souhaitons que toutes les spiritualités soient ouvertes, mais c’est là une 
question qui déborde le cadre du rapport. 

80.4 Il est un deuxième grand paramètre, le village planétaire et les différentes tensions qu’il recouvre. A 
cet égard, le délégué de la France a eu raison de me corriger : les tensions, on ne les surmonte pas, on les gère, 
dune manière dialectique, en tenant compte des deux termes qui s’opposent. Cela correspond à l’acception qui 
est la nôtre. Au nombre de ces tensions figure la tension, primordiale, entre enracinement et déracinement ou, 
si vous voulez, pour revenir à un problème qui a beaucoup intéressé certains délégués, la tension entre culture 
traditionnelle et banalisation par une culture mondiale. Il s’agit de l’un des grands problèmes de notre temps car 
c’est la première fois dans l’histoire du monde que le développement de la culture est autant lié à la puissance 
économique. Evidemment, il y aura sans doute encore des souverains pour financer des oeuvres culturelles sans 
aucune rentabilité, mais les moyens d’expression artistique importants que sont la télévision et le cinéma sont 
tributaires de la puissance economique et des mécanismes de l’économie de marché, Au sein de notre 
Commission, soyez rassurés, on pourra donc insister sur la préservation des cultures traditionnelles. D’ailleurs, 
ces cultures traditionnelles peuvent constituer un apport pour une culture mondialisée. Il peut se produire des 
phénomènes d’osmose. Nous traiterons de cette question et notamment du cas où, à l’intérieur dune nation, des 
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minorités ont leur propre langue. Il est alors extrêmement difficile de savoir que faire avec la langue initiale des 
ces minorités et comment passer ensuite à une langue nationale ou à une langue véhiculaire. 

80.5 Le troisième paramètre majeur, après le respect de la pluralité philosophique et spirituelle et après les 
chances et les risques du village planétaire dont beaucoup se sont préoccupés - ce qui m’a fait plaisir en un 
sens - c’est le temps, la valeur du temps. Je crois que, étant donné le rappel de ce que disait le prophète sur le 
temps, le rappel que je fais moi-même des travaux sur la société chronophage, compte tenu du fait, plus récent, 
que l’on s’interroge sur la place du travail dans la société -je ne parle pas des activités, je parle du travail 
légalement reconnu, dans la mesure où sa place diminue, où le temps de non-travail augmente et où l’utilisation 
de ce dernier est un des grands problèmes de l’humanisme contemporain - il faut réapprendre le temps, 
l’intégrer même d’une manière économique dans le modèle de développement. Et puis, le temps dégagé, c’est 
aussi un espace plus grand pour l’éducation informelle. Il existe aussi un rapport dialectique entre le temps 
consacré à l’éducation informelle et celui consacré à l’éducation formelle, le premier étant, d’après le 
représentant de l’Egypte, plus important aujourd’hui que le second. Il y aurait beaucoup à dire à cet égard et les 
enseignants eux-mêmes sont très déroutés par cette situation : ils voient en effet arriver des garçons et des filles 
de 12 à 14 ans qui leur disent avoir acquis certaines connaissances et atteint un certain degré de maturité grâce 
à ce qu’ils ont vu à la télévision. On retrouve ici l’opposition rappelée par le délégué français entre maturité et 
maturation, notions qu’il convient de distinguer. Il faut donc tenir compte de cette évolution : l’éducation 
informelle joue un rôle de plus en plus important, et le temps libéré, ou prétendu tel, sera de plus en plus grand. 

80.6 J’évoquerai enfin un quatrième point, puisque vous l’avez cité, qui est celui, je dois vous le dire, qui 
embarrasse le plus la Commission, je veux parler du défi du virtuel. Je m’explique : dans la mesure où les 
nouvelles technologies de l’information vont créer à côté du monde réel un monde virtuel - de même qu’à côté 
de l’économie réelle, il y a la bulle financière - ce monde virtuel va-t-il servir de lien entre les individus qui 
vivront des vies concrètes, ou bien va-t-il servir de refuge, de nouvelle niche à une quantité croissante de nos 
contemporains qui voudraient fuir les réalités du monde et pour lesquels le monde virtuel ne serait pas une 
source de connaissance plus grande, mais au contraire, pourrait constituer un risque d’aliénation ? Je vous 
avoue que, sur cette question, nous n’avons pas encore oser écrire une ligne tellement elle nous paraît difficile. 
Parce que, si nous insistons sur les risques du monde virtuel, nous allons retomber dans un défaut de l’élitisme. 
Vous vous rappelez que l’un des défauts de l’élitisme, c’est de penser que les gens qui sont le moins instruits ou 
le moins capables seront les victimes des risques de demain, alors que les gens très instruits seront épargnés. 
Comme ceux qui ont soutenu ce genre de thèse se sont toujours trompés, je m’en méfie en ce qui concerne le 
monde virtuel. Toujours est-il, comme l’a dit la déléguée de la Thaïlande, que la demande d’éducation est de 
plus en plus forte et de plus en plus diversifiée et qu’elle a en face d’elle une offre elle-même de plus en plus 
diversifiée. 

80.7 S’agissant de la question très importante de la prise en compte de la diversité, qui a été rappelée 
notamment par les délégués du Kenya, du Tchad, de la Chine et de la Jordanie, nous ne pourrons pas, dans un 
rapport qui ne doit pas dépasser 150 pages, restituer tout ce que nous avons appris au cours de nos réunions 
spécialisées tenues dans les cinq continents. Nous ferons malgré tout une place particulière à l’Afrique 
subsaharienne. Notamment parce que la réunion que nous avons tenue à Dakar a été passionnante, mais aussi 
parce que l’on dit que l’Afrique subsaharienne est le continent oublié du développement. A chaque réunion 
internationale à laquelle je participe, ici ou ailleurs, cette question revient. Les chiffres sont indiscutables, mais 
en même temps, il y a des raisons d’espérer et, aujourd’hui, je peux dire aux délégués des pays africains que 
mon opinion personnelle est que l’Afrique subsaharienne n’est pas condamnée au sous-développement par un 
décret de l’histoire. Les sociétés qui la composent renferment les ferments de son développement, mais il lui 
faut s’insérer dans une coopération internationale revue et corrigée qui supprimeraient deux défauts : d’abord 
les pays concernés ne peuvent recopier les modèles des anciens: pays colonisateurs, ils devraient s’en persuader 
dans leurs techniques administratives et de gestion des grands biens collectifs comme l’éducation et, ensuite, ils 
peuvent eux-mêmes trouver des moyens originaux de développement, sans avoir à passer par le circuit 
historique des pays industrialisés. 

80.8 En ce qui concerne les fondements et les contenus de l’éducation sur lesquels ont porté à peu près la 
moitié de vos interventions, j’ai observé un large consensus au sujet des quatre piliers de l’éducation. Bien sûr, 
ces piliers sont liés entre eux ; bien sûr, les moyens d’éducation doivent intégrer le jeu, le sport, et prendre en 
compte la diversité des talents. J’ai aussi constaté un accord en ce qui concerne l’éducation de base : je peux 
rassurer certaines délégations et leur dire que, dans l’éducation de base, nous accorderons une importance 
particulière à l’enseignement préscolaire, même si nous connaissons les difficultés liées à sa mise en oeuvre et 
son coût pour certains pays. Mais il nous a semblé que l’enseignement préscolaire, dans la mesure où il relève 
de la responsabilité commune des familles, des communautés de voisinage et des institutions publiques 
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décentralisées, a une importance fondamentale et permet d’ailleurs à la fois de concilier le concept et la leçon de 
choses, l’enseignement et le jeu, le jeu qui est aussi une leçon de choses. Certains ont craint que la notion 
d’éducation de base, si bien définie et recommandée à Jomtien, soit délaissée. Ce n’est pas le cas. Ce n’est pas 
parce que nous parlons d’éducation tout au long de la vie que nous allons négliger l’éducation de base. Bien 
mieux, nous dirons dans notre rapport que, si l’on veut donner à chacun le goût d’apprendre, le goût 
d’apprendre à apprendre, et si l’on veut transformer en réalité l’éducation tout au long de la vie, il faut que 
l’éducation de base soit améliorée, y compris dans les pays riches et dans les pays développés. Car c’est elle qui 
permettra au jeune de comprendre qu’il doit apprendre tout au long de sa vie, non seulement pour des raisons 
professionnelles et matérielles, mais aussi pour développer son goût de vivre et de comprendre le monde dans 
lequel il vit. La Déclaration de Jomtien reste donc pour nous une base essentielle. Donc l’education tout au long 
de la vie, c’est ce concept dont je voudrais dire qu’il est différent de l’addition de l’education première et de 
l’éducation permanente. Pourquoi ? Parce que nous avons derrière nous, maintenant, 25,30 ans d’éducation 
permanente. D’abord on a tort de parler d’éducation permanente. Il s’agit surtout de formation professionnelle 
permanente quand on regarde les statistiques et les chiffres, ce qui n’empêche pas qu’il y a des associations qui 
font de l’éducation permanente en utilisant les centres scientifiques, les réseaux, etc. Parler d’éducation tout au 
long de la vie, c’est fusionner dans une seule perspective l’éducation première et l’éducation permanente en 
cessant d’assimiler l’éducation permanente à la formation professionnelle. Et cette idée de l’éducation tout au 
long de la vie est liée d’abord à la mutation rapide du monde et à cette énorme difficulté que représente 
l’apprendre à vouloir vivre ensemble. Elle est liée au changement opéré dans la répartition du temps entre le 
travail et le non-travail. Elle est liée aussi à la formidable accumulation de connaissances nouvelles, qu’il ne 
s’agit pas de faire entrer dans nos crânes, mais d’utiliser de façon à avoir des têtes bien faites et non pas des 
têtes bien pleines. Il faut donc que l’éducation tout au long de la vie permette à tout moment d’accéder à des 
connaissances, de les maîtriser et d’en tirer ce qui est nécessaire pour notre développement culturel ou pour 
notre activité professionnelle. 

80.9 Quant aux moyens d’enseignement, de même que nous hésitons à parler du monde virtuel, de même 
nous ne nous sentons pas capables de vous produire un texte parfait, à jour, sur l’utilisation des nouvelles 
technologies de l’information. Nous ferons l’historique de ce qui existe déjà depuis longtemps, l’enseignement à 
distance, la radio, etc., mais, en ce qui concerne les procédés les plus sophistiqués et notamment l’interactivité, 
nous ne sommes pas en mesure aujourd’hui, président ou membres de la Commission, d’établir un diagnostic et 
d’engager certains pays dans des investissements qui s’avéreraient demain trop coûteux. Bien sûr, ces moyens 
vont se développer et le président Clinton vient de décider de câbler toutes les écoles secondaires de Californie 
d’ici à l’an 2000. Bien sûr, il y a des expériences absolument fascinantes d’interactivité, mais, même dans ces 
expériences, il y a une chose qu’il ne faut jamais oublier, la présence indispensable du maître. Il n’est pas 
possible de mettre d’un côté un ordinateur central et de l’autre devant un petit ordinateur un étudiant ou un 
élève et de supprimer les maîtres. Le couple maître et élève reste un élément essentiel de la problématique de 
l’éducation, même si cela peut paraître vieux jeu à certains d’entre vous. J’entends par là le maître avec tout le 
respect que l’élève doit avoir pour lui car, ce n’est pas parce que l’on apprend beaucoup en dehors de l’école que 
ce respect doit disparaître. Le maître est là pour rappeler à un enfant ou à un adolescent ce que l’humanité a 
appris sur elle-même, non pas simplement dans le domaine des sciences, des mathématiques, de la chimie, 
mais aussi par l’expérience. Si l’on veut apprendre à vivre ensemble, il faut absolument que les enseignants 
soient des hommes et des femmes qui aiment leur métier, qui sont des militants de leur métier. C’est pour cela 
d’ailleurs queje terminerai par la question de la revalorisation absolument nécessaire des maîtres. 

80.10 Pour ce qui est des stratégies éducatives, il est, dans ce cas également, difficile pour la Commission de 
formuler des recommandations comme certains le demandent, mais nous mettrons l’accent sur quelques points 
qui ont d’ailleurs été évoqués au cours de cette discussion. Tout d’abord, il ne faut pas procéder à une réforme 
chaque fois qu’un gouvernement ou un ministre de l’éducation change, en oubliant, même, d’évaluer ce qui a 
déjà été fait. En deuxième lieu, une réforme de l’éducation donne parfois des résultats quelques années plus 
tard. N’est-on pas trop impatient parfois ? Une stratégie éducative module de la matière humaine, ce n’est pas 
du tout une expérience de laboratoire. Troisièmement, ces stratégies éducatives doivent être fondées de plus en 
plus sur une décentralisation, une décentralisation synonyme d’innovation, qui évite l’alourdissement 
bureaucratique d’un système géré d’en haut et qui fasse droit à la diversité des éleves et des cursus sur laquelle 
repose d’ailleurs notre conception de l’enseignement secondaire. Tous ces éléments seront donc pris en compte 
dans les stratégies éducatives, mais nous ne pouvons pas exporter dans tous les pays un prêt-à-porter en matière 
de réforme et nous n’avons pas la prétention de le faire. Comme je vous l’ai dit tout à l’heure, nous essayons 
surtout de susciter un débat que le Directeur général, M. Power et ses services, les instituts associés, qui font du 
très bon travail, continueront à alimenter. 
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80.11 L’éducation est un problème éternel. C’est pourquoi nous n’avons pas l’intention d’apporter une pierre 
philosophale nouvelle. C’est un problème éternel dont les racines se trouvent dans ce que l’histoire a 
d’immuable mais dont l’étude doit tenir compte du changeant. Voilà peut-être la tache la plus complexe à 
accomplir par tout responsable : concilier en matière éducative l’immuable et le changeant. Pour ce faire, je le 
répète, il faut absolument que le maître, professeur ou instituteur, voit sa situation revalorisée, sa situation 
matérielle, quand c’est possible, sa situation sociale, grâce à l’estime de la société, sa situation culturelle, grâce 
à la formation. Il s’agit de savoir ce qu’il faut apprendre aujourd’hui, comment se placer dans cette perspective 
de l’éducation tout au long de la vie, comment recycler les professeurs. A cet égard, les nouvelles technologies 
de l’information peuvent jouer un rôle considérable. Un maître est capable de saisir sur un ecran les dernières 
données des mathématiques, de la physique ou de la chimie. Pour lui, les réseaux d’accès à des banques de 
données sont absolument indispensables. Il est surtout apparu, au cours de tous nos voyages, que l’enseignant 
devrait jouir dune considération morale accrue. Il y a eu des sociétés - et les grands penseurs de l’education en 
parlent souvent - où la révérence émit grande à l’égard du maître. Dans mon propre pays, avant la guerre, dans 
chaque commune, l’homme à qui l’on venait demander conseil sur tous les sujets, c’était l’instituteur même si, 
dans les régions où la religion était fortement implantée, on s’adressait aussi parfois au curé. L’avis de 
l’instituteur avait une grande valeur bien que la société ne fût pas moins instruite qu’aujourd’hui. Il faut que, 
d’une manière ou d’une autre, celui qui a choisi comme métier non pas le plus lucratif, non pas celui qui lui 
vaudrait les applaudissements de tout le monde - car quand un enfant réussit mal à l’école, la famille l’attribue à 
l’instituteur ou au professeur - et qui exerce ce métier avec foi, avec militantisme, avec l’envie d’apprendre aux 
autres, avec l’envie d’apprendre lui-même se voie reconnaître la place qu’il mérite dans la société. J’espère que 
l’UNF!SCO fera de cette nécessité l’un des thèmes dominants des années à venir. Je vous remercie. 

81. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Delors. You highlighted the role of the teacher, which you stressed in the 

middle of your address and again at the end. 1 think that, as you said, the role of the teacher is not only to 
instruct but also to share his or her knowledge and experience with the students. 1 do feel that this aftemoon 
you have shared your knowledge and experience with us. 1 myself, sitting just beside you, had the feeling of 
being a student in the best sense of the Word. SO thank you very much. We all wish you all the very best in the 
final phases of your work and we certainly look forward to seeing it finalized next year. 

La séance est levée à 18 h.45 
The meeting rose at 6.45 p.m. 
Se levanta la sesion a las 18.45 
3acenanue 3aKpbrsaeTcrr n 18.45 
sldd ‘i,ta LLJI j s...wI CL+ 
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1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, welcome on this Saturday afternoon of 11 November, a very well-known 

holiday; but despite this fact the attendance is very encouraging, and reflects my conviction from the very 
beginning, that the work of the World Commission on Culture and Development and its Report would be of 
significant interest to the Member States and the representatives of UNESCO. 

1.2 This Round Table is the consequence of what 1 would cal1 a dilemma in the preparation of the General 
Conference. We knew beforehand that the Report of the Commission would reach us and would be published 
on the very eve of the session, and that the world outside UNESCO would find it very strange if the General 
Conference - the supreme body of UNESCO - failed to deal with it in one way or another. On the other hand, 
the time for preparing statements, the time for reflection on the rich contents of the Report, with its many 
suggestions, many observations and perhaps also omissions, would be too limited for us as representatives of 
member countries to be in a position to make fïrm and final commitments on behalf of our governments. 

1.3 SO that is the reason why this solution was suggested: a round table, a free exchange of views, a free 
debate, as a very lïrst reaction and element of follow-up to the Report, which is itself written in a way that 
invites follow-up. This is a very important point: the Report is not a ‘closed’ work; it is a very open work, which 
invites follow-up and further action. 

1.4 SO, on behalf of the General Conference, on behalf of the Member States, 1 am very pleased to 
welcome once again Mr Pérez de Cuéllar, the President of the Commission, to the rostrum. As you recall, he 
has already presented the Report to us; today, he Will make a very brief introduction, and then the floor Will be 
open for contributions. 

1.5 As was the case with yesterday aftemoon’s Round Table on the synthesis of the Report of the 
International Commission on Education for the Twenty-First Century, in the presence of Mr Jacques Delors, we 
have a long list of speakers - already more than thirty. 1 shah not impose a time-limit; but if you agree to 
exercise some self-discipline and if you make a rapid calculation, 1 think you Will agree that five minutes would 
be a good target for your interventions. 

1.6 Let me once again thank Mr Pérez de Cuéllar, not only for being here, but also for the tremendous 
effort which he and his fellow Commissioners made to have the Report ready by the deadline, on the eve of the 
General Conference, SO that we cari all form an opinion of its contents. And now 1 give him the floor. 

2.1 Mr PEREZ de CUELLAR, President of the World Commission on Culture and Development: 
Mr President, thank you very much. 1 would like to ask your permission to take advantage of the 

excellent interpretation services in this house in order to speak in my own Spanish language. 

(The speaker continues in Spanish) 

2.2 En primer lugar desearia expresar, sefior Presidente, mi gratitud asi como la de 10s miembros de la 
ComisiOn y del Secretario Ejecutivo por su brillante iniciativa de reunir a 10s distinguidos representantes 
permanentes de 10s Estados Miembros a discutir o a expresar sus posiciones y sus opiniones sobre el informe 
que hemos elaborado 10s miembros de la Comision sobre Cultura y Desarrollo. Quisiera agradecer a usted, 
sefior Presidente, no solamente su idea, su iniciativa, sino también su cordial invitaci6n. Y ahora estoy aqui 
acompaflado solatnente por tres de mis brillantes colaboradores. En primer lugar debo mencionar a la 
Sra. Lourdes Arizpe, que ha actuado en una doble calidad, en primer lugar como destacado miembro de la 
Comisi6n, representando a la regi6n latinoamericana, y luego como Subdirectora General de Cultura de la 
UNESCO, condition en la cual nos ha acompanado en las ultimas sesiones de la Comision. En segundo lugar, 
quiero presentarles a alguien ya conocido, el Sr. Yoro Fall, senegalés, representante de la region africana, y que 
nos ha alimentado constantemente con sus brillantes participaciones en estos trabajos, y finalmente debo hacer 
una referencia, naturalmente, a nuestro Secretario Ejecutivo, Sr. Isar, que se ha esforzado incansablemente no 
solo por acelerar nuestras actividades sino también por difundirlas y darlas a conocer a todos 10s miembros de 
la UNESCO. 

2.3 Quisiera decirles, senores representantes, que esta reunion es para nosotros sumamente util, y recordar 
que hemos elaborado este informe no de una manera irreflexiva o excluyente, sino todo 10 contrario. Hemos 
escuchado a decenas de personalidades de las regiones que hemos visitado, es decir, de Europa, de Africa, de 
Asia, de América Latina, justamente a fin de conocer las posiciones de 10s distintos paises de esas regiones, y 
hemos tomado nota muy cuidadosa de todo 10 que nos han dicho. Debo decir que ha sido para nosotros una 
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contribution notable, no solamente por su calidad, sino también por el simple hecho de reflejar lo que 
queriamos escuchar, es decir, cuales eran las diferentes inquietudes y al mismo tiempo las diferentes posiciones 
de 10s paises que iban a “benefrciarse” de nuestro informe. 

2.4 De manera que tener ahora esta oportunidad de escuchar a ustedes resulta para nosotros, en cierta 
forma, completar un cfrculo. Después de haber escuchado en 10s pafses respectives a aquellos que reflejaban las 
opiniones de sus diferentes sectores, escuchar ahora 10 que 10s representantes de 10s gobiemos piensan sobre el 
informe es algo para nosotros extremadamente mil. Debo decirles que tanto mis colaboradores como yo vamos 
a tomar muy cuidadosa nota de 10 que ustedes van a expresar en sus distintas intervenciones. Les pido que nos 
digan abiertamente 10 que piensan sobre el informe; no tengan ningun escrupulo si desean decir y expresar que 
hay aspectos en nuestro informe que no les parecen 10s mas apropiados. 

2.5 Esto es una obra de hombres y de mujeres. Es una obra humana y que por cierto tiene defïciencias, 
tiene que tenerlas, y ml vez ahi esté su ventaja, en no querer ser dogmatico. No estamos dando recetas a 10s 
Estados Miembros ni a 10s diversos sectores de 10s distintos pafses a 10s que esta dirigido este informe. 
Simplemente queremos provocar un debate, que creo se va a iniciar esta tarde, y tratar de lograr que se piense, 
que se medite, que se reflexione y, sobre todo, que se actue, sobre la vinculacick, tan profunda para nosotros, 
que existe entre la cultura y el desarrollo. Por eso les pido que nos hablen con toda franqueza. En estrecha 
coordination con el Director General de la UNESCO vamos a establecer un mecanismo de seguimiento, pues 
no queremos que este informe muera en las bibliotecas de 10s ministerios o las fundaciones, sino que sea algo 
vivo, algo que esté latiendo, esperando que las ideas que vamos a lanzar se apliquen o a1 menos inspiren otras 
ideas que hagan que el desarrollo tenga en el futuro una irnagen humana. Es todo 10 que queria decirles; les 
agradezco su presencia y les invito a decirnos 10 que piensan sobre este trabajo de tantos meses que hemos 
terminado hace tan pocos dfas. Muchas gracias, 

(2.2) En premier lieu, je tiens à dire, Monsieur le Président, combien nous apprécions, et je parle au nom de 
tous les membres et du Secrétaire exécutif de la Commission que je préside, la bonne idée que vous avez eue 
d’inviter les éminents représentants des Etats membres à réfléchir et exprimer leurs points de vue sur le Rapport 
de la Commission de la culture et du développement. Je tiens à vous remercier personnellement, Monsieur le 
Président, non seulement d’avoir pris cette initiative, mais aussi de la cordialité de votre invitation. Je me 
présente devant vous accompagné de trois de mes brillants collaborateurs, à commencer par Mme Lourdes 
Arizpe, qui a joué en l’occurrence un double rôle, puisqu’elle était un membre éminent de la Commission (où elle 
représentait la région latino-américaine) avant de devenir Sous-Directrice générale à la culture de l’UNESCO, 
qualité en laquelle elle a participé aux dernières réunions de la Commission. Je n’ai pas besoin non plus de 
présenter M. Yoro Fall, sénégalais, représentant la région Afrique, qui a constamment enrichi nos travaux par ses 
interventions pertinentes, et notre Secrétaire exécutif, M. Jsar, qui s’est dépensé sans compter pour accélérer 
l’avancement de nos travaux, mais aussi pour les diffuser et les faire connaître auprès de tous les membres de 
l’UNESCO. 

(2.3) Mesdames et Messieurs les représentants, soyez assurés que cette réunion est extrêmement utile à nos 
yeux ; j’insiste sur le fait que ce rapport n’est nullement le fruit d’une démarche irréfléchie ou sectaire, bien au 
contraire. Nous avons entendu des dizaines de personnalités dans les différentes régions que nous avons visitées, 
à savoir l’Europe, l’Afrique, l’Asie et l’Amérique latine, précisément pour connaître les positions des différents 
pays et nous avons pris dûment note de tout ce qui nous a été confié. Cette expérience a été pour nous très 
enrichissante en raison de la qualité des intervenants, mais aussi parce qu’ils nous disaient précisément ce que 
nous souhaitions entendre, à savoir quelles étaient les différentes préoccupations et en même temps les positions 
respectives des différents pays destinataires de notre rapport. 

(2.4) La possibilité qui nous est offerte aujourd’hui de vous écouter à votre tour équivaut pour ainsi dire à 
boucler le cercle. Après avoir entendu les personnalités qui reflétaient dans leurs pays les opinions des différents 
secteurs, il est très important pour nous d’apprendre ce que les représentants des gouvernements pensent de notre 
rapport. Mes collaborateurs et moi-même entendons noter scrupuleusement tout ce que vous exprimerez dans vos 
différentes interventions, et nous vous demandons d’exprimer très franchement votre pensée et de ne pas hésiter à 
nous dire si tel ou tel aspect du rapport vous paraît mal venu. 

(2.5) Ce document a été rédigé par une équipe d’hommes et de femmes ; c’est dire que comme toute oeuvre 
humaine il comporte des défauts ; c’était inévitable mais c’est peut-être en l’occurrence un atout supplémentaire 
car cela prouve que nous avons voulu éviter tout dogmatisme. Nous ne prétendons pas donner de recettes aux 
Etats membres ou aux divers responsables auxquels s’adresse ce rapport. Nous voulons simplement susciter un 
débat qui va s’engager, je l’espère, dès maintenant pour réfléchir et surtout pour agir sur cette articulation, si 
étroite à nos yeux, entre la culture et le développement. C’est pourquoi j’attends de vous la plus totale franchise. 
En étroite coordination avec le Directeur général de l’UNESCO, nous allons mettre en place un mécanisme de 
suivi, car il ne faut pas que ce rapport aille moisir dans les bibliothèques des ministères ou des fondations, mais 
qu’il soit quelque chose de vivant, d’actif, afin que les idées que nous avançons soient appliquées, ou du moins 
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qu’elles en inspirent d’autres, pour faire du développement à visage humain une réalité. C’est tout ce que je 
voulais vous dire : merci d’être là, et merci de nous dire le fond de votre pensée sur le fruit de ces longs mois de 
travail, qui ont trouvé leur conclusion voici seulement quelques jours. Je vous remercie. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Perez de Cuéllar. And now 1 Will read out the list of the speakers SO far: Norway, Peru, 

Russian Federation, Sweden, Thailand, Netherlands, Canada, Pakistan, Philippines, Croatia, France, Australia, 
New Zealand, ATD Quart Monde, Japan, Kenya, Sudan, Angola, India, Society of African Culture, Costa Rica, 
Venezuela, Argentina, Brazil, Romania, Malaysia, Egypt, Zaire, Tunisia, Germany, Colombia, Bolivia, 
Portugal and the Islamic Republic of Iran. The list, of course, remains open; if you wish to take the floor, please 
mise your tard. The lïrst speaker is MS Ingrid Eide, Chairperson of the National Commission of Norway. 

4.1 MS EIDE (Norway): 
Thank you, Mr President. Mr President of the World Commission on Culture and Development, other 

members of the Commission and fellow delegates, in my part of the world, there is a proverb that says the 
following: ‘Success has many fathers. Failure is an orphan’. Let me, therefore, state at the outset, as one of the 
Nordic parents who conceived the idea that there ought to be a world report on culture and development, that 
we admit this parenthood and that we take pride in the offspring. 

4.2 1 also wish to emphasize that there was wide support within all regions when the idea was first 
discussed in the Executive Board and when the twenty-sixth session of the General Conference of UNESCO as 
well as the United Nations General Assembly decided to establish a World Commission on Culture and 
Development, mandated to produce the Report before us. SO, indeed, it has many parents. The context was the 
United Nations Decade for Cultural Development; it was, therefore, logical that UNESCO was asked to house 
and to service the Commission by way of a secretariat. The Report, however, is in our view a report to the 
United Nations at large and to all its constituencies. UNESCO is neither the producer nor the only addressee of 
the product - the Report is there for a11 of us to use locally, bilaterally and multilaterally. But because of its 
mandate UNESCO Will, of course, be a major forum as well as a key player in the follow-up. This Round Table 
initiates our discussion on the many opportunities offered and the need for follow-up and 1 am grateful to the 
President of the World Commission for precisely emphasizing this point to us today. 

4.3 Permit me nevertheless to go back a little in time. In elaborating the idea of a World Commission, we 
imagined a group of women and men who would engage in a profound, continuous synthesizing discussion on 
culture and development. There would be four types of contribution in this debate: development economics; 
social and human sciences; civil societies; and the arts. Somehow in the process, representatives of the arts 
never really manifested themselves in the work of the Commission and this explains, 1 believe, why the Report, 
despite its inspired title, is brief when it discusses creativity. It avoids exploring the theme of aesthetics and, 
most important, it doesn’t really analyse the intricate relationship between the arts, the visual arts, literature, 
music and culture - in the broad sense. How do we understand the various functions of art in society? The 
cultural policy structure does take a few exploratory steps, but in the follow-up one of my priorities would be to 
supplement the Report in this respect. Fortunately, the Commission itself has recommended an annual series of 
follow-up reports thematically oriented, SO a Report on arts or culture as a sector, and culture or society as a 
whole would be most welcome. This being said, the World Commission had to take a broad definition of 
culture as a point of departure in order to relate culture and development. At times, this definition seems not 
only broad but also flexible and even fluctuating. The World Commission Reports analysis is nevertheless 
illuminating, thought-provoking and fruitful, but an interdisciplinary, international conference of culture and 
development analysts including humanists could, we believe, advance the conceptual work initiated by the 
Commission. 

4.4 A holistic view of society is necessary but it is equally necessary to identify which major factors 
influence our cultures and development on our shared planet. Norway is planning a conference initiative along 
those lines. Diflïcult as it is, 1 believe we shall continue to need and to use the word culture, not least to argue 
for alternatives to present development trends. Norway has had the privilege of being a parent of the Report 
also in the sense that the country’s foremost representative of the indigenous Sami people of Norway was a 
member of the Commission. This signalled that minority/majority relations and the condition of indigenous 
peoples all over the world would bave to be taken into account by the World Commission. We are grateful that 
the World Commission came to the northemmost part of Norway to see and discuss these issues at the very 
beginning of its work. 
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4.5 For this reason then, and also more generally, we are pleased that the World Commission’s Report, 
like the parallel World Report on Global Governance, argues for a new global ethic, for a firm commitment to 
pluralism and to cultural rights; that it relates universal human rights to different civilizations; that it 
demonstrates how and why States and societies are now multicultural; and that cultures, however defined, are 
dynamic and interrelated. Isolating a culture or fieezing it, leads to stagnation and deprivation. 
Intemationalization and globalization are, for good and bad, irreversible trends in world development. The 
challenge is, as argued by the World Commission, to ensure sustainable and human development. Such 
development must respect and integrate the cultural dimension. The best hint of what that means is perhaps in 
the title of the report, Our Creative Diversity. 

4.6 In the Nordic countries, it has been proposed that a thematic conference organized by the Nordic 
Council discuss the perspectives put forward and the concrete proposals made by the Report. We shah also 
follow the presentation of the Report in the relevant fora of the United Nations. 

4.7 Finally, Sir, let me reiterate our sincere gratitude to all those who have laboured under impossible time 
pressure and a demanding schedule of travel, meetings and hearings and have still managed to give us a report 
SO rich in information, reflection, commitment and ideas. We never expected the World Commission to corne 
up with the answer to the complex issues before it. We expected it to highlight perspectives, to indicate new 
opportunities and areas where action is needed, to provide us with baselines, of a descriptive as well as a 
normative nature. This it has done and very, very much more. SO, Mr Pérez de Cuéllar, we thank you, and 
through you, the entire Commission and its Secretariat. Thank you. 

5. The PRESIDENT: 
Thank you very much, MS Eide, for this very first contribution. The next speaker on the list is His 

Excellency Mr Alberto Wagner de Reyna of Peru. 

6.1 Sr. WAGNER DE REYNA (Peru): 
Sefior Presidente, mis felicitaciones y agradecimientos a Javier Pérez de Cuéllar y a la Comisi6n que 

preside por su valioso informe titulado: “Nuestra diversidad creativa”. Como usted muy bien 10 ha dicho, senor 
Presidente, el tiempo viene estrecho durante la Conferencia General, tanto para el analisis como para la 
exposiciOn, de suerte que sOlo podré comentar brevemente algunos de 10s muchos temas fundamentales que 
aborda. 

6.2 La lectura de la introducci6n puede dar la impresi6n que la preocupacion por las relaciones entre la 
cultura y el desarrollo en el sistema de las Naciones Unidas comenz6 solamente con el Decenio para el 
Desarrollo Cultural, en 1988, el informe del PNUD sobre el desarrollo humano y el informe Brundtland. Creo 
util recordar aqui, en esta casa, en la UNESCO, que estos hitos en la historia del desarrollo fueron posibles 
gracias a la reflexion y a la acci6n de la UNESCO a partir de 10s anos sesenta, que no son ~610 meros 
antecedentes sino que elaboraron 10s elementos conceptuales necesarios para llegar a la actual problematica. Ya 
en 1962 el Consejo Ejecutivo toma una decisi6n que establece “el concepto de desarrollo debe comprender tanto 
10s factores econ6micos y sociales como 10s valores morales y culturales que condicionan la plenitud del ser 
humano en su dignidad en sociedad”. En 1968 la Conferencia General proclama que “el hombre se encuentra 
en la fuente del desarrollo y es el agente y benelïciario de éste”. A partir de entonces, en la Conferencia 
General, en el Consejo Ejecutivo y en comisiones especiales se maduran, afinan y proclaman estas ideas, hasta 
llegar a la afirmaci6n de la dimension cultural del desarrollo, su caracter endogeno, pero abierto, y su 
radicacion en el hombre. Los textos ofïciales en ese sentido se cuentan por decenas; ellos fueron -vale la pena 
recordarlo- a1 comienzo recibidos con despectiva ironia por 10s personeros de otros organismos de asistencia a1 
desarrollo. No quiero citar nombres ni documentos. 

6.3 Estimo que la concepci6n de la ética global como proveedora de reauerimientos minimos para la 
acci6n de 10s pueblos (pag. 47) no es del todo acertada. La tendencia a reducir 10 general a 10s elementos 
comunes de 10s diversos casos particulares (a semejanza de 10 que hacen las matematicas y la 16gica formal) no 
es recomendable en ética, que se mueve en el ambito de 10s valores, donde rigen leyes distintas. La ética se 
encamina a la practica, y la practica es constructiva. Una ética general o global ha de ser edifïcada lenta y 
esforzadamente en el ejercicio comun, partiendo cada cual -cada pueblo o cada comunidad- de su propio ethos, 
de su propia tabla de valores, y aportando 10 mejor de él, aunque sea extrano a 10s demas. Estos, en la 
comprension y la apertura de espfritu, pueden aceptarlos, no para hacerlos suyos, sino para colocarlos entre 10s 
principios que orientan la acci6n o el comportamiento en comun. La ética global no me parece que deba reducir 
hacia abajo, sino -en sentido inverso- promover la alianza de 10s ideales, hacia arriba. Por esta razon, sefïor 
Presidente, celebro el empleo de la formula “construir una cultura de Paz”, en la pagina 45. 
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6.4 Me parece que la relaci6n entre 10s diferentes elementos que sirven de orientation a1 ethos 
international no esta centrada con sufïciente énfasis en el hombre, en la persona, la persona humana, que es el 
unico ente moral que existe en el mundo sublunar. De un lado, estos puntos de referencia (derechos humanos, 
democracia, minorias) son mas politico-juridicos que éticos, y sOlo tangencialmente se tocan aquellos como, por 
ejemplo, la buena fe (faimess), que se mueven en el ambito moral; no esta la justicia en el centra de 10 ético, 
sino al revés, 10 juridico se basa en 10 ético, en el hombre mismo como sujeto moral. De otro lado, un cierto 
caracter individuahsta de su reflexion hace que el informe comentado pueda suscitar reservas. El considerar 
que la idea de 10s derechos humanos este mejor expresada en el sistema de derechos individuales, como dite el 
informe, podria ser interpretado en tal sentido. 

6.5 La ética se refïere a las relaciones entre las personas, es decir al comportamiento de ellas en 
comunidad, no ~610 tomada como una situaci6n factica sino como una necesaria trascendencia recfproca. Por 
esta raz6n el punto de partida para fundar sus valores estriba en la comunidad misma, y de ella deriva la mutua 
correspondencia de obligaciones entre sus miembros. Esta constitution organica de la ética es desvirtuada por 
la vision individualista de ella, que postula implicitamente el caracter absoluto del yo frente a 10s demas 
componentes de la comunidad; cada cual es entonces considerado individualmente, 10 que convierte a la ética 
en un sistema de equilibrios de elementos extranos, si no antag6nico entre si. Ya 10 dijo el viejo Plauto: homo 
homini lwus. Va ello precisamente en contra del enfoque solidario de la humanidad que responde a la 
dimension ética de la sociedad como portadora de cultura, que propugna la UNESCO. 

6.6 No quiero terminar esta franca pero cordial intervention sin expresar mi admiration por el coraje, la 
valentia que revela el primer patrafo de la pagina 47, en que se pone en evidencia la tension entre la economia 
y la ética que aqueja al mundo contemporaneo. SO10 puedo decir: iBravo! 

(6.1) M. WAGNER de REYNA (Pérou) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. Je tiens à remercier Javier Pérez de Cuéllar et ses collègues pour leur 

excellent rapport intitulé “Notre diversité créatrice”. Comme vous l’avez opportunément rappelé, les travaux de la 
Conférence générale nous laissent peu de temps aussi bien pour l’analyse que pour l’exposé : je me contenterai 
donc de quelques brèves remarques sur les grands thèmes de ce document essentiel. 

(6.2) On pourrait penser en lisant l’introduction du rapport que c’est seulement avec la proclamation de la 
Décennie mondiale du développement culturel en 1988 et la publication du rapport du PNUD sur le 
développement humain et le rapport Brundtland que le système des Nations Unies a découvert les liens entre la 
culture et le développement. Je crois nécessaire de rappeler ici que ces jalons essentiels de l’histoire du 
développement ont été rendus possibles par la réflexion et l’action engagées par l’UNESCO dès les années 60 et 
qui n’anticipaient pas seulement sur ce qui allait suivre mais ont permis de forger les instruments conceptuels 
indispensables pour aboutir à la problématique actuelle. Dès 1962, on pouvait lire dans une résolution de la 
Conférence générale : “le concept de développement doit comprendre les facteurs économiques et sociaux aussi 
bien que les valeurs morales et culturelles qui “conditionnent l’épanouissement” de l’être humain et sa dignité 
dans la société”. En 1968, la Conférence générale proclame “L’homme se trouve à la source du développement, il 
en est l’agent et le bénéficiaire”. A partir de là, on constate que ces idées, tant au sein de la Conférence générale 
que du Conseil exécutif et des commissions, mûrissent, s’affinent et s’affirment jusqu’à déboucher sur l’affirmation 
de la dimension culturelle d’un développement à visage humain, au caractère à la fois endogène et ouvert. Les 
textes officiels qui vont dans ce sens se comptent par dizaines, et sans vouloir nommer personne ni citer aucune 
source, je rappelle en passant qu’ils commencèrent par susciter l’ironie condescendante des représentants d’autres 
organismes d’aide au développement. 

(6.3) Je me demande si l’on peut définir l’éthique universelle comme établissant les normes minimales du 
comportement des peuples (p. 42). La tendance à réduire le général au dénominateur commun des divers cas 
particuliers (à l’instar de ce qui se fait en mathématiques ou en logique formelle) ne saurait être transposée dans 
le domaine de l’éthique, qui a trait au monde des valeurs, lequel obéit à des lois différentes. L’éthique débouche 
sur la pratique et se construit à travers elle. Une éthique générale ou globale ne peut s’édifier que lentement et par 
un effort collectif, c’est-à-dire que chaque peuple ou chaque collectivité doit puiser dans sa propre éthique, dans 
ses propres valeurs, pour apporter à l’édifice ce qu’il a de meilleur, même si cela n’a aucun point commun avec ce 
que font les autres. A chacun de faire preuve de compréhension et d’ouverture d’esprit pour accepter ces 
différentes contributions, non pas pour les reprendre à son compte mais pour les ajouter à la somme des principes 
qui doivent orienter l’action ou le comportement commun. JJ ne me semble pas que l’éthique universelle puisse 
être imposée d’en haut mais qu’elle doit résulter au contraire de la convergence des aspirations issues de la base. 
C’est en ce sens que je souscris pleinement à la formule du rapport “bâtir une culture de la paix”. 

(6.4) Ll me semble que l’articulation entre les divers éléments qui doivent déterminer la morale universelle 
n’accorde pas suffisamment d’importance à la place centrale de l’être humain, seule entité morale de notre monde 
sublunaire. D’un certain côté, ces points de référence (droits de lhomme, démocratie, minorités) ont plus un 
caractère politico-juridique qu’éthique, et ce n’est que marginalement qu’ils touchent à d’autres qui, comme la 
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bonne foi (fairness) par exemple, relèvent de la morale. Ce n’est pas la justice qui fonde l’éthique, mais bien au 
contraire le droit qui procède de l’éthique, émanant de l’homme même en tant que sujet moral. D’autre part, 
certaines orientations individualistes de votre réflexion peuvent susciter des réserves. C’est du moins ainsi qu’on 
pourrait interpréter l’affirmation que l’idée de droits de l’homme trouve son expression la plus exacte dans un 
système de protection des droits individuels. 

(6.5) L’éthique a trait aux relations entre les personnes, c’est-à-dire à leur comportement en société, envisagé 
non comme une donnée brute mais comme un nécessaire dépassement fait de concessions réciproques. C’est 
pourquoi le fondement de tout système de valeurs est nécessairement collectif, car c’est du fait communautaire 
que découle l’existence d’obligations réciproques entre les membres du corps social. Cette structure organique de 
l’éthique perd tout son sens si l’on adopte le point de vue individualiste qui postule implicitement le caractère 
absolu du moi face aux autres éléments de la collectivité. Chaque individu est dès lors considéré séparément, ce 
qui fait de l’éthique un système d’équilibre entre des éléments étrangers les uns aux autres, pour ne pas dire 
antagonistes, selon l’expression devenue proverbiale de Plaute : homo homini lunus. C’est la négation même de la 
vision d’une humanité solidaire, reflétant la dimension éthique de la société en tant que vecteur de culture, que 
défend l’UNESCO. 

(6.6) Je ne voudrais pas clore cette intervention franche mais cordiale sans exprimer à la Commission mon 
admiration pour le courage, la vaillance, avec lesquels elle met en évidence (page 42 de la version française) la 
tension entre l’économique et l’éthique dont souffre le monde contemporain. Je conclurai par ce seul mot : Bravo ! 

7. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker on the list is Mr Alexei Joukov, Secretary-General of the 

UNESCO National Commission of the Russian Federation. 

8.1 ~--II XYKOB (PoccHiicKaR QeAepaqnz): 
Bnaronapm Bac, rocnopm npeACeJJaTeJIb. C yueToM Baruero 3aRBneHruI 0 TOM, 4~0 y 

HaC HeMHOrO BpeMeHH flJI5l 3TOti Ba>KHOii AHCKyCCHH, B BbIHy>KJJeH 6yny BbICTyIIaTb spe3BbIqaiiHO 

KPâTKO. @IX nawma II XOT~JI 661 no6naronapwrb menon KOMHCCHH, npewne Bcero ee 

rIpejqceAaTenq 3a IIOJJrOTOBKy yHEIKUIbHOr0 ~OwIa~a. MOH CJIoBa 6naro~apHoc’rn Tame TeM 

CTpaHaM, KOTOpbIe B CBOe BpeMH BbICTJ'IIHJIH HHH~HaTOpaMH peIIIeH& reHepaJIbHOii 

KOH+epeHIJHH 0 IIOJJrOTOBKe 3TOrO Romana, a Taxe reHepa.IIbnoMy AEpeKmpy IGHECKO, 
KOTOpbIti COJJWJI Heo6xoRHMbIe YCJIOBEIR JWI pa6oTbI KOMHCCEIH. nOJIHOCTbI0 cornaceH c 

npeAcenaTeneM KOMHCCHH r-HoM X. nepecoM ge KJwIbRpoM, 9TO J(OKJIaJl IIOJJrOTOBJIeH C 

IUIfpOKHX Me>KJ(yHapOAHbIX II03HI@i II, O=IeHb BalKHO, C yYeTOM 6onbruoro 9EfCJIa MHeHEIii 0 

rrpo6neMe, KOTOpaH 06'benHHeHa CJIOBaMM nKynbTypa II pa3Bmme". XoTen 661, rocnojJHH 

npenceAaTenb, IIOJ(=IepKHyTb, YTO CaM npoqecc IIOHrOTOBKEI 3TOrO yHEIKaJIbHOr0 ~OK.JIa~a, Te 

KOHCyJIbTaqHIf, Te KOH+epeH4HH, KOTOpbIe 6brm IIpOBeAeHbI B CBIIJH C pa6oTok KOMHCCHH, - 

CaM II0 ce6e 3TOT IIpOqeCC y>Re BHeC BKJIaA B TO, Wo6bI IIpHBJWIb BHEIMaHHe CaMbIX pa3JIWIHbIX 

KpyrOB 06mecTBa K npo6neMe KyJIbTypbI. 

8.2 R noJI>KeH BaM cKa3aTb, =ITO lIpoBe~eHHasI JIeTOM TeKyqero roJ(a B MOCKBe 

KOH+epeHqHR C ysacTneM r-Ha X. nepeca Ae Ky3nRpa rIpnBneKna K ce6e BeCbMa 

3HaWWeJIbHOe BHHMaHHe H Hay9HbIX KpyrOB, H ~UlTeJIeii KyJIbTypbI, KOTOpbIe B 3TOji 

KOH+epeHIJHH IIO~yBCTBOBaJIH HeKOTOpbIii XecT conmnapnown MeX~yHapoflHoro coo6IqecTBa c 
HX JJeRTeJIbHOCTbIO, If, ¶TO O¶eHb BaxHO, KOH+epeHqHSI II ee EïTOrEI lIpHB.lIeKJIH K ce6e BHMMaHEfe 

Tex, KTO rIpHHmMaeT rocyAapcTseHHbIe perueHnrr. xo'ren 6br, KCTaTH rOBOpR, BbICKa3aTb 

Gnaro~apnoc’rb r-Hy M3apy 3a IIOMOqb B IIO~rOTOBKe 3TOti KOHfjlepeHqHH. 

8.3 FOC~O~~HH npeficenaTe.nb, AoKJraA He TonbKo IIO~BOJ(HT HTorII pa3BHTHZI o6qecTBa B 

ABaAqaTOM BeKe, HO, 9TO BaxHo, BO BTOPOM TbIcsIeJIeTmH B qenoM. M OH Tame HaMe9aeT 

OCHOBHOI? IIJIaH ~&ïCTBHii - R AyMam, B 3TOM 6onbruaR Ba)KHOCTb 3TOrO AOKJIa)Ja. TaK 

Ha3bIBaeMas-I MeXAynapoflna33 nonecma ,qm3 AonXHa npnB.nesb HanIe caMoe cepbe3Hoe BHHMaHMe 

C TOVKH 3peHlGI TOrO, KâK qenecoo6pa3Ho, KaK OIITIlMaJlbHO, KaK AOJDKHO pa3BHBaTbCR 

Me>KJ(yHapoAHoe coo6~ecTBo B cnenyIoweM BeKe. rOCIIOAHH npencenaTe.nb, II cpenn Tex, KT~ c 

YflOBOJIbCTBHeM IIO~~epXGIBaeT HneIo 0 rreo6xopmfocm nepnoflwIecKor0 nepem3flaHmR TaKoro 

noK.nana, cpenkI Tex, KTO nonnep>I<nBaeT MbICJIb 0 TOM, 9TO BbIIIyCK 3TOrO AOKJIana JJOJDKeH 

6bITb CTOJIb >Ke IIepEOflFIHbIM, KaK AOKJIaAbI, KOTOpbIe IOHECKO HsnaeT no BonpocaM 
06pa30BaHE5, II0 BOIIpOCaM HayKH B MHpe. R nonaraI0, 9~0 ceronHsiruHzz ~nc~yccw - II c 

6onbrrmM HHTepeCOM BbICJIyIEiJI IIpeflLIIeCTByIO~HX OpaTOpOB - II0 CymeCTBy HaYaJIO pa6oTbI 

HaA noAroToBKoii cnegywOzqer0 n3naHaH 3Toro noK.nana. 
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8.4 rocnopHH rIpencenaTenb, cy4ecTByeT TaKoii mn 0THonIeHHH K oKpy>KamqHhf - XenaTb 

a6conIoTHo BCeM CYaCTbsI H npoqBeTaHH~. TorHa He 6yneT EI np~ïsaa 14 IIoYBbI ~JISI KOHC@HKTOB, 

rre 6ygeT MecTa AJIII nopo>Knamqero 3aBIICHTb He~OBOJIbCTBa OTReJIbHblX CJIOeB 06qecTBa EI 

3THHYeCKEiX IJJyIIII n0 OTHOILIeHHKI K TeM, YbR JKKEI3Hb 6narononyYHee E CYaCTJIHBefi. C 3TOti 
MbICJIbKI TeCHO CBII3aH Te3HC 0 TOM, 9~0 npejqynpexneHae arpeccnr4 snuIIIeTcs4 Ba>rtHefirrreii 

3aflaYefi OOH. Aaxe He6onbIuaR rrpo@uIaKTEIYecKaR pa6oTa nysrue caMoro cepbe3Horo 

HaKa3aHIUL 3TO OYeHb BepHbIii H IIpaBEJIbHbIti BbIBOH AOKJIaAa KOMHCCIWI. 

8.5 Ba>KHbIji Te3kIC, Ha MO~ B3rqq, nouana KOMHCCHH 3aKnzoYaeTcR B cnenymqeM - 

pa3BHTHe, JIHIIIeHHOe cr3oero YenoBeYecKoro H KyJIbTypHOrO CO~ep>I<aHHR, CTaHOBHTCII 

6eCCMbICJIeHHbIM. npeflCTaBJIReTCR, YTO EiMeHHO 3JfeCb IIpOirBJISIeTC5l OTJIHYMe YenoBeKa OT 

>KHBOTHOrO H paCTHTCJIbHOr0 MFipa. KynbTypa H pa3BtiTHe o6rqecTsa CBR3aHbI Hepa3pbIBH0, BCH 

~cTopw YenoBeYecTBa cBuneTenbcTByeT 06 3mM. YnaAoK o6qecma BcerAa 0Tpaxancx B 

ylIaJJKe KyJIb'IJ'pbI, npoasneHHH ee AerpanaqifoHHbIx, 2rsBpaqeHYecKHx npoaBneH&, pacqBeT Xe 

SKOHOMHKH BCerJL(a IIpIfBOflHJI K paCIJBeTy KyJIbTypbI %l COOTBe'IKTByIOII(HX 06~eCTBeHHbIX 

OTHOIlIeHIIfï. AOCTaTOYHO BCnOMHEITb ApeBHfOIO rpeqsuo, Bo3poxneHHe, woxy (PpaHqy3cKoro 

I-lpocBemeHHs. Ha MOI? B!wm~, B DOKJIane CIIpaBeJJJIHBO o6paqaeTCa BHHMaHHe Ha BOIIpOC 0 

IIOflrOTOBKe HOBbIX CTpaTerHti B o6nacm pa3BEZTE4, C yYeTOM +aKTOpOB KyJIbTypHOrO XapaKTepa. 

Benb JTO BaxHeiiIIIee Cpe@TBO J(JI5I IIpeJfyIIpe>KneHEUI BOSHEIKHOBeHEIR KOH@HKTOB B pa3HbIX 

YâCTsIX MEpa Ha OCHOBe C6aJIaHCZfpOBaHHOrO IIO,QXOga K KyJIbTypHOMy pa3BEïTHiro H BHHMaHHH) K 

KyJIbTypHbIM H 3THYeCKHM qeHHOCTIIM BCeX 6e3 rmmoyemx HapOflOB MHpa IIpH yCJIOBHH 

a6coJIfoTHoro co6nIo~eHHrr HX KyJIbTypHbIX IIpaB. 

S.6 M B 3aKnH3YeHne, rocnoflsfH rIpeflcenaTwIb, R AyMaIo, UT0 MHOrEie BbICTyIIaIOIIJHe 

ceropH5I B flHCKyCCEIEI, HeCOMHeHHO, IIOflnep>I<aT MbICJIb 0 npoBefleHHH B 0603p1ï~OM 6yBynleM 

BCTpeYH Ha BbICILIeM ypOBHe II0 Irpo6JIeMaM KyJIbTypbI 15 pa3BHTHH. MHe Ka>KeTCR, TaKaR 

BcTpeYa - ecm penreane o rreii 6yneT npnHaTo - Ron>KHa IIpoxo~mTb IIPH cepbe3HoM 

noJJJ(ep>I<Ke CO CTOpOHbI HaIIIeti OpraHHsaqaH. FJIaronapIo Bac. 

(8.1) M. JOUKOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Vous nous avez dit que vous n’aviez que peu de temps à 

consacrer à ce débat important ; j’en tiens compte et me contenterai de faire une intervention extrêmement courte. 
Pour commencer, je voudrais remercier les membres de la Commission, et avant tout son Président, qui nous ont 
établi un rapport exceptionnel. Ma reconnaissance va également aux pays qui ont été à l’origine des décisions de 
la Confkrence générale relatives à l’établissement de ce rapport, ainsi qu’au Directeur général de l’UNESCO, qui a 
créé les conditions nécessaires aux travaux de la Commission. Je constate effectivement, avec le Président de la 
Commission, M. Pérez de Cuéllar, que ce rapport a été établi compte tenu d’un large éventail de points de vue 
internationaux et, ce qui est très important, d’un grand nombre d’opinions sur le problème traité sous l’appellation 
de “culture et développement”. Je voudrais, Monsieur le Président, souligner que le processus même 
d’établissement de ce rapport exceptionnel - les consultations et les conférences qui ont été menées en relation 
avec les travaux de la Commission - que ce processus, en soi, a dé.jà contribué à appeler l’attention des couches 
les plus diverses de la société sur le problème de la culture. 

(8.2) Je dois vous dire que la conférence qui s’est tenue l’été dernier à Moscou avec la participation de 
M. Pérez de Cuéllar a suscité un grand intérêt aussi bien dans la communauté scientifique que dans les milieux 
des arts et des lettres, qui ont vu dans cette conférence un geste de solidarité de la communauté internationale 
avec leur activité et, ce qui est très important, que la conférence et ses résultats ont attiré l’attention des 
responsables de l’Etat. A ce propos, je tiens à dire toute ma reconnaissance à M. Isar, pour l’aide qu’il a apportée 
aux préparatifs de cette conférence. 

(8.3) Monsieur le Président, ce rapport ne fait pas seulement le bilan du développement de la société au 
XXe siècle mais, ce qui est important, pendant tout le deuxième millénaire. Il trace en outre un plan d’action 
fondamental et je pense que c’est ce qui fait toute son importance. L’ordre du jour international, comme on dit, 
doit nous amener à nous interroger avec le plus grand sérieux sur les modes de développement rationnel et 
optimal que la communauté internationale doit adopter au siècle prochain. Monsieur le Président, je suis du 
nombre de ceux qui sont favorables à la réédition périodique de ce rapport, de ceux qui estiment que la parution 
doit en être aussi périodique que celle des rapports de l’UNESCO sur l’éducation et la science dans le monde. Je 
pense que la discussion d’aujourd’hui - et j’ai écouté avec un grand intérêt les orateurs qui m’ont précédé - marque 
en fait le début des travaux préparatoires à la prochaine édition de ce rapport. 

(8.4) Monsieur le Président, chacun peut, vis-à-vis de son entourage, adopter l’attitude qui consiste à 
souhaiter à tous sans exception bonheur et prospérité. Alors, il n’y aura plus ni cause ni terrain de conflit, alors il 
n’y aura plus de place pour cette insatisfaction, source d’envie, que certaines couches de la société et groupes 
ethniques éprouvent à l’égard de ceux dont l’existence est plus prospère et plus heureuse. Cette pensée est 

570 



2/RT 

étroitement associée a l’idée selon laquelle la prévention de l’agression est une des tâches essentielles de 1’ONU. 
Même un travail prophylactique modeste vaut mieux que le châtiment le plus sévère. C’est une conclusion très 
juste du rapport de la Commission. 

(8.5) A mon avis, un des point importants du rapport de la Commission est que le développement, privé de 
son contenu humain et culturel, devient absurde. Il me semble que c’est précisément en cela que l’homme se 
distingue du monde animal et végétal. La culture et le développement de la société sont indissolublement liés, 
comme en témoigne toute l’histoire de l’humanité. Le déclin de la société s’est toujours traduit par un déclin de la 
culture, et par l’apparition de manifestations dégradées et dénaturées de celle-ci ; en revanche, l’essor économique 
a toujours entraîné l’épanouissement de la culture et des relations sociales qui l’accompagnent. Il suffit de se 
rappeler la Grèce antique, la Renaissance, les Lumières françaises. Selon moi, le rapport insiste à juste titre sur 
l’élaboration de nouvelles stratégies de développement, qui tiennent compte des facteurs de nature culturelle. 
C’est en effet là le meilleur moyen de prévenir l’apparition de conflits dans diverses parties du monde, en adoptant 
une conception équilibrée du développement culturel et en prêtant attention aux valeurs culturelles et éthiques de 
tous les peuples du monde sans exception, à condition que soient absolument respectés leurs droits culturels. 

(8.f~) Pour conclure, Monsieur le Président, je pense que nombre d’intervenants dans le débat d’aujourd’hui se 
prononceront sans aucun doute en faveur de l’organisation, dans un avenir proche, d’une réunion de haut niveau 
sur les problèmes de la culture et du développement. Il me semble que cette réunion, s’il est décidé de la tenir, 
doit bénéficier d’un soutien sérieux de la part de notre Organisation. Je vous remercie. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. The next speaker is Mr Karl Johan Kleberg from Sweden, who, 1 do 

not hesitate to say, is one of the real fathers of this process which was just described by Mr Joukov. 

10.1 Mr KLEBERG (Sweden): 
Mr President of the General Conference, Mr President of the World Commission on Culture and 

Development, as has just been expressed by my Norwegian colleague, MS Eide, the Nordic countries, which 
actively participated in the establishment of the World Commission with its broad mandate, are very pleased 
that the Commission has completed its extremely difficult task on time. At this point, when we have not been 
able to study the Report sufficiently thoroughly, we have chosen not to make detailed comments on the content, 
and Will instead concentrate on the follow-up. But even a glance at the Report shows that the Commission has 
met the demand of presenting a new way of thinking in the fïeld of cultural policy, and has broadened its scope 
in an innovative and challenging fashion. In its mandate, the expression ‘policy-oriented report’ was 
fundamental for the project. The International Agenda at the end of the Report presents an inventory of new 
policy-oriented ideas, some of them undoubtedly controversial; but a cultural policy report that does not dare to 
challenge problems would be of no importance. 

10.2 It is clear that the Report cari offer a necessary new start for UNESCO’s work, not only in the cultural 
field. The Draft Programme 29 C/5 to be presented at the next General Conference Will have to innovate 
considerably thus to be given a new political impact. Also the new Medium-Term Strategy for the whole 
Organization Will have to be reconsidered in this context, since it was elaborated before the publication of the 
Report. 

10.3 Besides influencing UNESCO’s Programme, the most important outcome of the World Commission’s 
Report ought to be to inspire central, regional and local governments to reconsider their cultural policies. As 
soon as we obtain copies, 1 cari assure you that a great numbcr of my colleagues in different ministries and 
authorities in Sweden Will lay their hands on it to see how it cari be used as an inspiration in our country, where 
we are currently considering a basic reform of our cultural policy. 

10.4 As we are unable to discuss the substance of the Report today, one important issue for the debate 
must - as 1 have already said - be follow-up. In Action 10 of the proposed International Agenda, ‘Towards a 
Global Summit on Culture and Development’, the Commission proposes different types of conferences, 
including a meeting on cultural policies. The Swedish Government, which strongly believes in the importance 
of this area, has offered to host in 1998 an international conference on cultural policies. This offer should be 
seen as follow-up to the government’s previous involvement in the World Commission’s work. In that 
conference not only the government representatives from different ministries but also professionals should take 
part. 

10.5 One of the aims of the Report is to initiate a wide debate on cultural policies and the role of UNESCO. 
TO achieve that goal it is essential that the Report be widely disseminated, and mat ample time be given for 
governments, non-governmental organizations, professional associations and even individuals to comment on 
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it. TO obtain a basis for their oftïcial views, governments Will need to ask central, regional and local authorities 
and organizations, as well as National Commissions for UNESCO and Cultural Decade Committees, about 
their views. Such a procedure Will require a lot of time. Translations into languages other than the officia1 ones 
Will be necessary, too, in many countries if we want a broad debate. Meetings of researchers - we have heard - 
are planned, and they Will also need a lot of time to prepare and evaluate. In the course of next year, the 
European sub-report, for which the Council of Europe has assumed responsibility, Will be published. 

10.6 TO sum up, we think that the whole of 1996 Will be required for elaborating replies. The replies 
received and analysed Will form a basis for deliberations within UNESCO and the United Nations, as well as 
during the proposed governmental conference. The aim of ail conferences and the eventual summit must be to 
achieve action programmes where the sharing of responsibility between the different international 
organizations and between different political levels in the countries Will be defïned. The power of national 
governments is increasingly decentralized, and that is why ambitious declarations by ministers of culture are 
not enough. Agenda 21, the outcome of the Brundtland Report and the Rio Conference, is very interesting for 
the way in which it has inspired a number of Swedish municipalities to set up local Agenda 21 committees. It is 
not usual for international declarations and papers to have such a result. 

10.7 It is very important, as well, that an eflïcient mechanism be set up and given the responsibility to co- 
ordinate the follow-up. This cannot wait until a11 the replies have been received: the work must start as soon as 
possible. Governmental representatives and experts, as well as expertise in UNESCO, the Council of Europe 
and other regional and professional organizations must be involved. As soon as UNESCO has accepted the 
offer from the Swedish Government, we Will be willing to contribute in fïelds where we ourselves have 
expertise; within, for example, the project already under way on ‘Cultural pluralism in Europe’, and in the 
follow-up to the recent conference on ‘Violence on the screen and the rights of the Child’. 

10.8 Mr President, the World Commission has given us a good basis for the start of a period of intensive 
and constructive deliberations on improved basic conditions of life for humankind in the next millennium. 
Thank you. 

11. The PRESIDENT: 
The next speaker is Mr Adul Wichiencharoen, former Member of the Executive Board and 

forthcoming Executive Board representative for Thailand. 

12.1 Mr WICHIENCHAROEN (Thailand): 
Thank you, Mr President. Mr President of the World Commission, the signilïcance of the Report of the 

World Commission on Culture and Development, aptly entitled ‘Our Creative Diversity’, is highlighted by the 
enunciation that ‘development divorced from its human and cultural context is growth without a SOU~‘. The 
captivating ethos of the Commission’s Report is expounded, not in the conventional context of socio-cultural 
factors having a bearing - whether they impede or contribute - on economic development, but in terms of 
culture as the generative force of development and creativity, as well as human capability to fullïl other societal 
objectives. Moreover, the Commission entertains a noble vision of a better world of diversity of cultures set in a 
frame of identilïed categories of universal values, designated as global ethics or what 1 would cal1 the culture of 
universalism. No less signilïcant, the Commission has formulated an ‘International Agenda’ to mobilize the 
energies and resources of the international community in order to meet the new cultural challenges of today, 
with specific recommendations for action to be taken. It is regrettable that we do not have more time to discuss 
and analyse the issues of culture and development at this time, in a true manner of round-table interactions. 1 
shall, therefore, confine myself, within the time-limit, to one single issue. 

12.2 The Report postulates the concept of cultural freedom as a collective freedom in terms of the rights of a 
group of people to follow or adopt a way of life of their choice (pages 25-26). This, together with the principle 
of cultural diversity and plurality as a commitment to pluralism under discussion in Chapter 2 (pages 54-74) in 
relation to the rights and cultures of minorities as well as the indigenous and tribal peoples, is indeed a pressing 
issue of grave and great concern. In particular, the cultures of indigenous and tribal peoples, which have been 
historically marginalized, are now, more than ever before, threatened by television, advertising and 
consumerism, not to mention cultural ethnocide as a measure of governance. The issues and questions raised 
and discussed in Chapter 2 of the Report concern the cultures of groups of peoples who live within and form 
part of civil societies. However, there is still a group of forgotten human beings, whose cultures or ways of life 
pose the question whether the principles of cultural freedom and diversity ought to be applied as in the case of 
minorities and indigenous peoples in civil societies. 
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12.3 There is a segment of the human race who still live in the primitive culture of nomadic hunters, in 
particular the Bushmen of southern Africa. The rest of humankind have evolved through the millennia from the 
societal stage of hunting and food-gathering to a settled life of agricultural society, and many have passed on to 
the stage of industrial society and now to the post-industrial or information society. When we ponder the vast 
difference, in the context of cultural evolution, between the Bushmen and ourselves, the gap is SO wide as to 
render meaningless the hot issue of the haves and have-nots. 

12.4 In view of the exceptional circumstance that this segment of the human race has been stranded in the 
historical time of the millennia of cultural evolution of humankind, the principle of cultural freedom, if applied 
to them, would mean that they have a right to follow their own way of life. The further application of the 
principle of cultural diversity and plurality, which has benelïts comparable to those of bio-diversity as argued by 
the Report itself (page 54), would mean that it is not only the question of their right, but also our duty to protect 
the primitive cultures of nomadic hunters and food-gathering societies for the richness of cultural diversity and 
plurality. If we were to take such a position, then the stranded segment of humankind would be condemned to 
live their primitive way of life for eternity, or until their disappearance, whichever would be the case; it would 
not be for long in modern time. 

12.5 In such an exceptional case as this, presumably the Commission would make an exception not to apply 
the principle of cultural diversity and plurality. 1 argue that the international community is duty-bound, by no 
means to force them to change their way of life, but to formulate a strategy of assistance by providing catalytic 
measures in order to help this stranded segment of humankind to step across the threshold of cultural evolution 
and development. 

12.6 Most of the ten strategic Actions recommended by the World Commission could be formulated to 
benelit them. Action 1: Annual Report on World Culture and Development, in particular, would enable us to 
gain an insight into the current problems affecting them and to monitor the progress made. 1 thank you, Sir. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Professor Wichiencharoen. The next speaker is His Excellency Mr Justus de 

Visser. the Netherlands Ambassador to UNESCO. 

14.1 Mr DE VISSER (Netherlands): 
Mr President, 1 shall limit myself to a few staccato-style comments on the Report before us, which in 

our view goes to the very heart of UNESCO’s agenda for the near future. 

14.2 We agree with the intent of the Report to stimulate wide further debate at a11 levels of national and 
international society. The Netherlands Will not fail to contribute in that connection. We are satisfied that the 
Commission has endeavoured to formulate operational suggestions, as contained in the proposed International 
Agenda. A report without such operational suggestions would have much greater difficulty in stimulating the 
further debate. 1 shall make a few specilïc comments thereon. 

14.3 We are impressed by the opening chapter and by a11 that is said under Action 2 of the proposed 
International Agenda with respect to culture and development. That we believe this to be the heart of the matter 
Will not corne as a surprise, when 1 refer to our interventions in recent Executive Board meetings and in the 
General Conference concerning cultural diversity. It is exactly in this domain of action, too, that important 
follow-up activities are needed, reaching down to the regional and local levels. Change versus tradition is a 
central notion here. Whether annual reports as suggested under Action 1 cari indeed substantially contribute is 
for us a matter still open to debate. Our national experience with annual reports on Dutch society have taught 
us the great complexity of such endeavours. Incredible amounts of highly sophisticated information material, 
both statistical and non-statistical, are needed for the success of such reports. 1s it at all possible for such 
information to be available on a worldwide comparable basis ? That is a question which, for us, remains 
unanswered. 

14.4 We feel great sympathy for the proposed activities with respect to gender equality. The proposed 
agenda here is a very vast one indeed; and we should heed the warning in the Report that practical behaviour - 
again the notion of change versus tradition - is of greater importance than legislation alone. 

14.5 The work on cultural rights as suggested in Action 7, as well as on the rule of law and democracy as 
suggested in Action 8, meet with our full approval, as do the suggestions in Action 9. We are certainly not 
blind to the serious diflïculties in the field of cultural rights, as - for instance - activities in the framework of the 
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Council of Europe have already taught us. Indeed, to try to delïne cultural rights very quickly introduces the 
notion of limitations on such rights, and we definitely are afraid of premature limitations. Nevertheless, it is 
very definitely our task to work very hard in these Iïelds, at least to give the suggestions a try. 

14.6 1 now corne to the suggestions which we believe deserve very careful further reflection. 1 refer to the 
proposals concerning the media. We fully share - let there be no misunderstanding on this - the preoccupations, 
both economical and non-economic, expressed in the Report. But the problem here lies not in the diagnosis, 
rather in the medication. We have to be careful on two accounts, in our view. First, the medication should not 
undermine the universal value of the fundamental principle of the free flow of information. Legislation on 
media always runs the risk of introducing censorship and penal law there where they should not be. And 
secondly, the medication should be effective. In our view, measures that aim to educate, to explain and to adjust 
Will prove to be more effective than measures that prohibit and that repress. In order to understand and to grasp 
the meaning of things, one must learn a language, its grammar and syntax. Basically, the same holds true for 
the language of the media: one must Zearn, one should be taught the language of the media. Measures to 
promote media teaching should therefore be developed and stimulated further. 1 repeat, very great tare should 
be taken witb respect to repressive measures. 

14.7 As my sixth and final point, a11 that 1 have said demonstrates our continued great and serious interest 
in the activities by the Commission, as well as in the enormous amount of work that remains to be done. In 
function of a11 that, we shall wish at a later stage to take a more delïnitive position with respect to the proposed 
world summit conference. We most sincerely thank Mr Pérez de Cuéllar and his Commission. He and his 
members have done a tremendous job. The bal1 is now again in our court, both nationally and internationally. 
Let us not hesitate to play it. Thank you, Mr President. 

15. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is MS Car01 Phillips, of Canada. 

16.1 MS PHILLIPS (Canada): 
Thank you Mr President, Mr de Cuéllar and colleagues. As has already been noted, there has been 

little time, with everyone preoccupied with the demands of the General Conference, fully to digest the amount 
of material distilled in this Report and fully to examine the actions outlined in the International Agenda. 
Nevertheless, we very much welcome not only the publication but the entire initiative behind it. As the process 
for assembling the Report was a consultative and inclusive one, reaction to the Report, certainly from Canada’s 
perspective, Will require much consultation and thereby today’s comments are very preliminary and derived 
from a cursory examination. The Report Will be widely disseminated in Canada and 1 am sure the World 
Commission Secretariat Will receive extensive feedback from many Canadian sources in the near future. The 
Report cari be considered a starting-point, not a conclusion to the World Commission’s work. 

16.2 The essence of the Report is aligned with post-modern analysis; tbat is, tbat a paradigmatic shift 
should be acknowledged, ‘from the purely instrumental view of culture to awarding it a constructive, 
constitutive, and creative role’. Maybe the Report could be described as idealistic, but certainly that is tbe way 
to begin, with a set of human goals to be realized through humane action - as the Report states, SO that 
‘development cari be built around people rather than people around development’. 

16.3 The paramount concept underlying many of the arguments and certainly the actions in the Report is 
that of the ‘civil society’ and the members of this society taking responsibility and having representation in 
global community decision-making bodies. Governments alone cannot define or purvey culture, and they 
should not do SO, in our diverse and divided jurisdictions. This concept is a refreshing approach to new 
investigations and ways of working that, for the purposes of implementation, require a magnitude of structural 
change we are only beginning to contemplate. 

16.4 Several observations have corne to mind in relation to the contents of the Report, If an emphasis cari be 
discerned towards the needs of the developing world, that is appropriate, given the need for a more just and 
equitable distribution of resources. Acknowledging and enlisting the creativity in a11 humankind is necessary 
for culture and development and, indeed, for cultural development. Communal creative expression requires 
encouragement and support, and cari be achieved without diminishing the signifïcance of the so-called 
professional arts. High performance, as it were, and contemporary experiment and investigation in the arts. The 
full range of creative function is required and cari be achieved with a broad and democratic understanding of 
what creative expression and the arts entail. 
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16.5 Absent from the Report is any reflection upon the role libraries play in culture and development. As 
suggested in the brief from the National Library of Canada to the Commission, they constitute a market, 
storehouse, lender and promoter of the literary and audio-visual output of a nation or people, and - 1 would 
venture to say - are becoming instrumental in providing electronic network information access for a large 
percentage of any populace. 

16.6 The devotion of specific sections to the issues of Young people, indigenous peoples and to gender-based 
issues is an important contribution of the Report. Critical to the section on culture and the environment is the 
advantage of indigenous knowledge and local attitudes taken into account for the requirements of sustainability. 

16.7 The integration of electronic communication technologies into the body of the Report in service to the 
content is, 1 believe, an enlightened approach. New technologies have to take their place as another set of tools 
to be provided, not as a dominant and privileged domain into which human beings and creativity must be 
inserted. 

16.8 On the international agenda, a valuable set of recommendations has been included in this Report in 
that form. These recommendations are to be admired for their clarity and even radical nature, and if they 
prompt signilïcant reaction, all the better. TO be added to this Agenda, however, is an indication as to how it 
relates back to UNESCO in any structural sense; secondly, a comprehensive financial plan which is connected 
to the actions; thirdly, a thorough examination of any possibility of duplication or overlap with other initiatives 
within United Nations agencies and beyond. The aims of the International Agenda are agreeable to us. The 
actions to achieve tbese aims require much discussion and deliberation, and just to reflect on a few at this time: 
informed but impartial assessment could benelit the advancement of the process begun by the World 
Commission. Whether an Annual Report on World Culture and Development would be a useful tool would 
depend on its merits and for the purposes of quality perhaps thematic assessments every two or three years 
would be in order. 

16.9 Expanding the mandate of the United Nations Volunteers and even creating a special unit for Cultural 
Heritage Volunteers may be a wise use of an existing mechanism. A detailed Youth Agenda might also be 
created, for Cultural Heritage and also for the other elements of the international agenda. An international plan 
for gender equality, harmonizing with the Plafform of Action endorsed at Beijing should be thoroughly 
examined. This is especially critical because culture is not significantly situated within the 12 areas of concem 
listed in the Beijing Platform. Methods to enhance access, diversity and competition in the international media 
system as proposed in Action 5 should be pursued. 

16.10 Whether the regulation of media content cari function without the imposition of controls which 
adversely affect freedom of expression, remains in question. Rules of conduct which industry imposes upon 
themselves may be the most effective means. No adequate process of achieving community standards exists. 
Each person is a member of many communities, not just of one. Media education and literacy programmes, 
change in gender relations, adjustment of societal values to a new level of civility Will take a longer time to 
affect media content but remain preferable to regulation. 

16.11 Practices which impose discrimination or physical harm cari be defended as cultural tradition. The 
idea that a code of conduct on culture could offer protection from culturally-based persecution and defend 
human rights prompts some reservations; perhaps caution is in order here. 

16.12 The integration of the civil society concept more prominently into the United Nations system may be a 
way to revitalize and further the democratization process, but again raises questions of interrelationships 
amongst sectors and how exactly a system of checks and balances might work. 

16.13 1 would like to conclude as 1 began, by expressing gratitude to the World Commission for taking on 
this enormous task and for launching us upon a new and enlightened global process. A country as diverse and 
pluralistic as Canada has much to offer in addition to the proposals contained in ‘Our Creative Diversity’ and 
has much to learn as well. Thank you. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 must make it very clear that if we proceed in the present way - with 

interventions of roughly seven to eight minutes and a list of speakers to which Saudi Arabia has now been 
added - we Will have to continue until roughly 7.45 p.m. If the interventions from now on are tut down by one 
minute each it Will help a lot; we Will save half an hour, and if they are tut down by two minutes each, we Will 
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save one hour. 1 do not know if Mr Pérez de Cuéllar is ready to stay until a quarter to eight, but 1 am. 1 am just 
informing you. 1 now give the floor to Ambassador Hosain, of Pakistan. 

18.1 Mr HOSAIN (Pakistan): 
Thank you. The fnst question, Mr President, is ‘was it worth doing?‘. My delegation’s answer is a 

resounding ‘yes’. We welcome this Report, and we note with pleasure that the members of the Commission 
included our distinguished compatriot, Dr Mahbub-ul-Haq, who is that relatively rare commodity, an economist 
with a human face. 

18.2 This Commission, Mr President, was created, not to address short-term issues, but to conceive a new 
vision, an over-arching theme to reassure and guide us. Thinking people around the world sense the onset of a 
crisis - a crisis of belief, of expectation, a draining of social and moral energy. The symptoms are now easy to 
discern. Prosperous and developed economies, apparently growing and healthy according to long-established 
statistical indicators, are neurotic and uncertain. Markets are nervous; the quality of leadership is under attack; 
democratic political process itself is being questioned; and the intellectual theories being constructed to explore 
this emerging pattern are themselves neither profound nor rational. They range from triumphalism - ‘the end of 
history’ - to the calling up of demons - ‘the clash of civilizations’. 

18.3 It Will therefore be evident that the Report of this Commission has an importance far greater than is 
implied by the terms ‘culture’ and ‘development’, as narrowly defined. The moral and philosophical implications 
go to the very heart of the problems afflicting humanity at this time. 

18.4 We are glad to note that the Commission has recognized this. The Report not only seeks to redefine 
development in human and pluralistic terms, it also covers ethical considerations, the challenges posed by new 
media technologies, gender issues, heritage and environment, the needs of Young people, and the creation of an 
international structure to grapple with these problems in the years ahead. 

18.5 We have two comments to offer on the International Agenda outlined at the conclusion of this Report. 
First, although we fully endorse the recommendations, there is a need tactfully to mobilize support for three key 
areas of action. These are: the implementation of policies to enhance access and diversity in the international 
media; the related question of media rights and self-regulation; and the concept of an international plan for 
gender equality. 

18.6 As we move from planning to action in these fïelds, it is essential to persuade, not to prescribe. We 
have over the past few days, Mr President, heard several passionate interventions in the Commission on Culture 
and Communication and it is clear that many suspicions exist in these sensitive fields. 

18.7 We also need to consider very carefully how we should approach the proposed Global Summit on 
Culture and Development. One hears talk these days of ‘summit fatigue’, Rio, Cairo, Copenhagen, Beijing (and 
Istanbul next year) Will have set a host of goals. It may be time, at least for a few years, to draw breath. More 
practical instruments proposed in the Report, such as a permanent World Forum to involve civil society, could 
be a more pressing priority. 

18.8 The World Commission has confronted UNESCO with a major and welcome new challenge. We urge 
the Director-General to respond swiftly, in particular by creating a mechanism which translates its ideas into 
action and formally reports to each Executive Board session; we were very pleased to hear Mr Pérez de 
Cuéllar’s reference in this regard. 

18.9 We are in trouble, Mr President. We need answers and above a11 we need a vision. We say to UNESCO 
in the words of the great Pakistani poet Faiz Ahmed Faiz, and 1 translate: 

‘When we lowered the boat of our existence 
into the river run with pain, 
how powerful our arms were, 
how crimson the blood in our veins! 
We were sure that after just a few strokes of the oars 
our boat would enter its haven. 
That’s not how it happened. 
Every current was treacherous with unseen maelstroms; 
we foundered because the boatmen were unskilled; 
nor had the oars been properly tested. 
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Whatever investigation you conduct, 
whatever charges you bring, 
that river is still there; the same boat too. 
Now you tel1 us what cari be done. 
yoU tel1 us how to manage a safe landing’, 

18.10 Thank you. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. 1 would just like to make it very clear to my good friend, 

Ambassador Moscardo of Brazil, that the reason 1 did not recognize his point of order was simply that 1 do not 
think that in such an informal arrangement we work on points of order. Let me also say that precisely because 
this is an informal meeting, 1 have refused to impose any kind of forma1 time-limits for the interventions. But 
that is exactly why 1 feel it necessary from time to time to tel1 you where we are. Because 1 am the only one, 
together with the Secretariat sitting here, who knows the entire list of speakers. For that reason 1 am able to tel1 
you where we are. Mr Moscardo, because 1 am a very friendly person you now get the floor for very brief 
remarks. 

20. Sr. MOSCARDO (Brasil): 
Quisiera saber si seguimos aca en el monologo que tenemos desde hace mas de un mes. Pensaba que 

tendriamos aca un debate, pero veo que no es necesario que nadie mas hable. Vamos a aplaudir y punto porque 
aquf no hay un intercambio, no hay una contradicci6n, no hay una dialéctica, cuando la idea era hacer un 
intercambio de puntos de vista y de opiniones, una cosa mas viva. Muchas gracias. 

(20) M. MOSCARDO (Brésil) (traduit de l’espagnol) : 
Je voulais savoir si nous allons continuer ici à monologuer comme nous le faisons depuis plus d’un mois. 

Je m’attendais à une vraie discussion, mais je me demande s’il est vraiment nécessaire que d’autres orateurs 
prennent la parole. Autant applaudir tout de suite et lever la séance, car il n’y a pas ici de débat contradictoire, il 
n’y a pas de dialectique, alors que l’idée de départ était d’avoir un échange de points de vue et d’opinions, quelque 
chose de plus vivant. Je vous remercie. 

21.1 The PRESIDENT: 
Ambassador Moscardo, you are quite right. It has to be like that today, just as it was yesterday. This is 

a first attempt. We have already learned that, if we are going to work in future with round tables in the 
framework of the General Conference, we have to set apart more time for them; probably two sessions during 
an entire day for one item. Secondly, one has to structure the debate so that there Will be time-limits, for 
example three minutes per intervention, but with the possibility of coming back afterwards for a second or third 
time, and not necessarily in the order of a straight list of speakers. 1 agree entirely with you on the 
shortcomings of this exercise as a round table. 

21.2 On the other hand, now that the first eight speakers have taken the floor, 1 do think we cari say with 
certainty that a great many different opinions have been voiced. 1 have heard neither total applause nor total 
rejection. 1 heard a variety of comments and ideas and points of criticism being expressed, and that is exactly 
what we cari hope to obtain today in order to contribute to, and enrich, subsequent work on this very important 
item. And with that comment 1 would like to invite the representatives of the Philippines to take the floor. 

22.1 MS NAVARRO-TOLENTINO (Philippines): 
Thank you, Mr President. The Philippines welcomes the recommendations outlined in the summary 

version of the Report of the World Commission on Culture and Development. As my govemment has not yet 
had the time to examine carefully the full Report of the World Commission, we Will not be able to make 
substantive inputs during this session. Allow me, however, Mr President, to give my delegation’s initial 
observations on the summary version as we take this opportunity to join other speakers in thanking the World 
Commission for its valuable work. 

22.2 The short list of actions recommended in the Report presents governments, leaders and policy-makers 
with a defïned and coherent set of realistic options for reflection. It Will enable them to focus particularly on 
issues that contribute to a better understanding of the close link between culture and development. 

22.3 As stated by my country’s head of delegation during the general policy debate, the Philippines looks 
forward to UNESCO’s follow-up to the World Commission’s Report. In this regard, we must bear in mind that 
development needs imposed from the outside without real appreciation of the needs of local people result in 

577 



development efforts that become unsustainable. For UNESCO’s follow-up action on the Commission’s Report, 
my delegation suggests that UNESCO allow govemments adequate time to study the recommendations 
contained therein. 

22.4 Subsequently, UNESCO should take an active role in the formulation of a methodology and a time- 
frame for the implementation by the Member States of the Commission’s recommended actions. We further 
suggest that UNESCO gather the inputs of Member States and synthesize them into a well-defïned strategy 
aimed at assisting the Member States in making policy decisions that Will underscore the essential link between 
culture and development in their national priorities. 

22.5 At the same time, UNESCO must be able to corne up with programmes and activities that cari provide 
Member States with a holistic approach towards a keen awareness of their common obligation to recognize the 
values, concepts and multidisciplinary nature of culture and its role in development. Mr President, the 
Philippine delegation takes special note of the recommendation by the Commission on the convening of a 
World Summit on Cultural Development. The Philippines, in hosting the Global Indigenous Cultural Olympics 
and Summit in February 1996 as adopted in Commission V, is offering UNESCO the opportunity to use this 
event as its initial global consultation or as a preparatory event for the proposed Summit recommended by the 
Commission. 

22.6 Moreover, we urge that in implementing the recommendations of the Commission, UNESCO 
emphasize the unique and endogenous nature of culture and its indispensable link to the development needs of 
Member States. Likewise, in the implementation of the Commission!s recommendations, UNESCO must be 
cautious and remain conscious of the cultural tensions that could be created among societies which are at 
different stages of development. 

22.7 The Philippines, therefore, wishes to see a balanced and interactive approach when UNESCO puts into 
concrete action the recommendations contained in the report of the Commission. Now, Mr President, with your 
kind permission, 1 yield the floor to my colleague to give her insights on the Report from an artist’s point of 
view. 

23.1 MS MORENO (Philippines): 
1 thank you, Mr President, for allowing the artists to corne in and give their insights on this Report. 

23.2 TO give a human face, an intimate name, to an abstract body of universal issues is the fïrst instinct of 
the artist with regard to this Report of the World Commission on Culture and Development. We - writers and 
artists and animators of culture - elected now by merit and works of imagination, where previously only 
educators and social scientists and economists sat in the high chairs of the world bodies that motored this 
Report - UNESCO, UNDP, the Commission on Global Govemance, the Brundtland Report to the Rio Summit - 
and beyond - UNCTAD, FAO, ILO, the United Nations Centre for Human Rights, cari now return to specifics, 
become familiar with telling you what we have already done, how we are doing, and what else there is to be 
done in our House of Culture, all of which is prophetic of this Report. We are already moving towards an action 
plan for the International Agenda of this Report: United Nations Volunteers for Youth and Women in 
Safeguarding of Cultural and Natural Heritage, UNlFEM for Women, and an International Office of the 
Ombudsman for Cultural Rights. 

23.3 From cultivating UNESCO’s gardens of herbs and perfumed flowers under UNESCO? ‘Gardens of 
Man’ Project, we have gone upland - to conserving and promoting the panoramic rice terraces; from short 
documentaries of boy and girl student film-makers, we have brought provocative Filipino films to Cannes, 
Berlin, Montreal and New York; from wearing our Philippine costumes only for fiestas and independence day 
celebrations, we have a 20-year research in the books of ethnie textiles, weaving and haute couture, and are 
wearing them in the fashion capitals of the world. The books are in the British Museum, the Metropolitan 
Museum, the United States Library of Congress, etc., and not math-eaten in our provincial libraries. More, the 
jewellery, artefacts of daily life - from brass to silver and gold - of our T’boli, Maranao and Igorot tribes are 
here and there, not alone as museum pieces preserved in glass cases, but copies are part of cultural tourism. 
Both tbe government from its Office of Cultural Minorities, private foundations and big business have adopted 
tribes, especially those displaced by natural disasters like volcanic eruptions and floods. A Design Centre has 
restored to them self-pride in their crafts and assisted in their marketability. A special report on the indigenous 
heritage of our people Will appear in the new technology of CD-ROM, as text, image and environmental music 
and sounds cari best be captured here for worldwide study, as envisaged by the Report. 
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23.4 The Report mentions the Grameen Bank. Without collateral, only their word and entrepreneurship was 
a traditional practice already in ouf wet and dry peoples’ markets. TO talk of women’s empowerment, both in 
our family life and govemance of the nation, you have witnessed a Filipino woman President and women 
senators here, elected to office not by force but by the democratic processes that the Report has envisioned in 
UNIFEM, and recently, the high participation of Filipino women in the Beijing Conference. 

23.5 Volunteerism, the cal1 to our civil society for organizing movements for causes like Green Peace, or 
the Haribon Foundation, the protection of flora and fauna, is already recognized by the United Nations, SO 
much SO that the head of the Philippine delegation to the Rio Summit Will now inherit Dr Maurice Strong’s post 
in the United Nations Environmental Programme, where he was a volunteer for many years. 

23.6 When told at an International Forum recently in Manila that writers and artists have no guns and 
arsenal and therefore have no power comparable to the State or to big business and their banks, for the benefit 
of the imaginary society that is composed of writers of books and painters, sculptors, composers of music and 
architects of structures and landscapes, this society begged to differ: the writers and visionaries of culture in the 
Report (from page one), upheld the rational power of ideas, as well as the sublime uses of imagination, in the 
proposal to create an International Ombudsman for Cultural Rights where, with lawyers and statesmen they 
trust, they cari sit as peers of ethical power. Thank you. 

24. The PRESIDENT: 
The next speaker is the representative of Croatia. 

25.1 Mr MILINOVIC (Croatia): 
Mr President, our experts are unable to be present; but permit me to make a brief statement. 

25.2 We wish to thank Mr Perez de Cuéllar and a11 the members of the Commission for their outstanding 
work, and let me reiterate our belief that the work of this Commission has been one of the pillar activities of 
UNESCO in the last few years. We shall not comment on the Report, for there has not been enough time to 
look into it in detail; but will simply add that what is of crucial importance at this stage of the Commissions 
work is the promotion of its contents and its dissemination in Member States. 

25.3 Going back to what was said in Commission IV last week by MS Lourdes Arizpe, cultural development 
requires cultural information facilities if it is to achieve its ends, that is to say, the constitution and networking 
of data banks. For our part, we propose to use the facilities and the operational facilities of the Culturelink 
network, with its more than 1,000 members in 97 countries across ail, continents. The Report of the 
Commission Will be publicized in a special issue of the Culturelink Bulletin and thus disseminated in numerous 
countries worldwide. Following this principle, Culturelink has already published, in its previous numbers, 
available regional reports of the World Report on Culture and Development from North America, Latin 
America and the Caribbean as well as Eastern Europe. 

25.4 We are certain that other countries and other networks have other means of doing the same in reaching 
the larger number of experts who cari guarantee that this work Will have a continuity and that society Will 
benefit from its contribution. We also think, very much along the lines already proposed by many delegates, 
that national, subregional or regional seminars to discuss the content of the Report among experts in Member 
States could have a benefïcial effect on the dissemination of the Commission% work and ensure that there is a 
follow-up discussion during the next two years of UNESCO’s programmes. With the final Report before us, we 
have a lot to ponder on in our future activities. Thank you very much. 

26. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Mr Jean Sirinelli, President of the French National 

Commissions for UNESCO. 

27. M. SIRINELLI (France) : 
Monsieur le Président, je suis conscient que le temps passe et qu’il est peut-être inutile que je répète cc 

qui a été dit par mes collègues. Je ferai parvenir par écrit au Secrétaire exécutif de la Commission les quelques 
observations que j’ai pu formuler et j’ajouterai simplement en séance à quel point j’ai été, avec mes collègues, 
impressionné par la valeur de ce rapport, par la richesse et l’exactitude de l’information qu’il contient, par la 
clarté et la solidité de ses analyses et par la quantité, presque excessive, des consultations dont il est le reflet. Je 
me réjouis à l’avance d’avoir à le soumettre à la Commission que je préside et je souhaite - car ce sera un des 
dispositifs essentiels de la suite donnée au rapport - que toutes les commissions puissent en faire autant, de 
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façon que remontent vers l’Organisation et vers la Commission mondiale de la culture et du développement les 
échos de ce qui aura à juste titre été noté et enregistré. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

28. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is E~S Excellency, Mr Alan Dewane Brown of Australia. 

29.1 Mr BROWN (Australia): 
Thank you very much, Mr President. The intervention by the distinguished representative of France 

poses a rea.l challenge which 1 would like to match, because, Mr President, you Will be aware of the concerns of 
the Australian delegation for time management and the fact that the head of our delegation to the General 
Conference, who, you Will recall - what seems many weeks ago - made a gift of time to the meeting. 1 think 1 
should follow my leader and follow France and also make a gift of time to this Round Table. 

29.2 We have made some written comments which have been handed to the Secretariat and 1 hope those 
Will be taken into account. 1 would simply say that our initial comments have focused on the Agenda. We recall 
that Mr Pérez de Cuéllar hoped for action and we certainly hoped for action based on this Report, for which we 
thank him. We think the Agenda is very ambitious and there are questions about cost, but we certainly think it 
should be pursued. 

29.3 We like the idea in the Agenda of an annual report, but we think that this could perhaps be done by an 
independent non-governmental organization. 

29.4 We like very much the idea of culturel heritage volunteers; we think that these people, working in the 
countries amongst the communities that they are familiar with, could do much good work and we would be 
happy in Australia to participate in mis. 

29.5 Australia also supports proposed Action 4, on gender equality. We abhor the culture of violence 
against women and welcome the attention accorded to this global problem in the Report. 

29.6 Concerning media rights, and proposed Action 6, we also strongly support self-regulation in the media 
and urge more proactive methods to achieve this than those recommended. The question of the free flow of 
information, as the distinguished Ambassador from the Netherlands pointed out, is incredibly important. 

29.7 On proposed Action 8 concerning global ethics in global governance, we welcome the introduction of 
this notion of global ethics, of democracy and SO forth. 

29.8 On proposed Action 10, relating to a global summit on culture and development, Australia, 
Mr President, has valuable experience since it organized a Global Cultural Diversity Conference in Sydney this 
year. We brought together many people to discuss questions of cultural diversity. We would be very happy to 
share our experience in conducting this conference with any follow-up that might take place in UNESCO as a 
result of this Report. Thank you very much. 

30. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. The next speaker is MS Jane Kominick, of New Zealand. 

31.1 MS KOMINICK (New Zealand): 
Mr President, New Zealand would like to comment very briefly on just one aspect of the Report at this 

point. This is the recommendation regarding the publication of an annual report on culture and development 
and, specifically, the proposal that this publication would survey recent trends in culture and development and 
the monitoring of events affecting the state of cultures worldwide. 

31.2 This is an area of analysis which we believe is essential for exploring, clarifying and updating cultural 
development, an area which is sadly absent at the present time. Over recent years, we have been seeking 
guidance from UNESCO and other Member States in the development of a framework for cultural statistics and 
we have established that there has been very little recent work progressing in cultural analysis. This is an area 
which is vital for the development of internationally comparable cultural indicators and such surveys and 
analyses are essential in order to understand the effectiveness of govemments’ cultural policies. We therefore 
applaud this particular initiative for an annual publication in order to understand trends in culture and 
development. 

580 



2/RT 

31.3 For the rest of the Report, we welcome the opportunity to reflect upon its contents and to respond in 
detail over the coming months. Thank you. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 now give the floor to Madame de Clermont-Tonnerre, of ADT Fourth World. 

33.1 Mme de CLERMONT-TONNERRE (Mouvement international ATD Quart Monde) : 
Monsieur le Président, je voudrais dire l’importance de l’action culturelle dans la lutte contre la grande 

pauvreté. A l’initiative de son fondateur, le père Wresinski, ATD Quart Monde mène depuis bientôt 
quarante ans des actions culturelles avec des familles et des groupes de population en grande pauvreté, dans les 
pays en développement comme dans les pays industrialisés. C’est ainsi que le programme Art et Poésie, 
commence en 1957 avec les enfants d’un camp de sans-abri de la région parisienne, a progressivement entraîné 
les jeunes et les adultes. Il s’étend aujourd’hui sur quatre continents et des citoyens de tous horizons sont venus 
rejoindre les familles en grande pauvreté pour soutenir leur combat. 

33.2 L’expérience ainsi acquise permet d’affirmer que l’accès à la culture brise l’enfermement dans lequel 
vivent ces populations. Rarement consultés, les plus pauvres sont usés par la misère et enfermés dans la seule 
logique de survie. Le projet culturel permet d’atteindre chaque personne dans ce qu’elle est au fond d’elle-même 
et de trouver ainsi ce qui peut susciter ses initiatives et favoriser sa participation à la vie de la communauté. 
Dans un premier temps, il ne s’agit pas d’apporter un enseignement, mais une ouverture sur la société 
environnante et sur le monde. Il faut créer les conditions qui permettent aux plus démunis de reprendre 
confiance en eux-mêmes et en leurs capacités, de comprendre les situations qu’ils vivent, de se réapproprier les 
moyens d’expression nécessaires pour se faire entendre, d’avoir des occasions de rencontre avec un monde qui 
les ignore et qu’ils ignorent, de créer ou recréer des liens sociaux, de prendre en compte leurs propres réseaux 
de solidarité. 

33.3 Le père Wresinski disait : “Jamais un homme, si misérable, si dégradé soit-il, ne peut disparaître 
complètement de ce qu’il est en lui-même. Notre échec est de ne pas savoir discerner dans les pauvres ce qui est 
réellement l’homme et de l’approcher au niveau de son avoir ou de ses manques, au lieu de l’approcher au 
niveau de son être.” C’est ce point si important que nous voulions rappeler. Merci, Monsieur le Président. 

34. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 see that Japan does not wish to take the floor. Thank you. 1 now give the floor 

to Mr Komora, of Kenya. 

35.1 Mr KOMORA (Kenya): 
Mr President, it is difficult to do justice to the Report ‘Our Creative Diversity’ in a very short 

intervention. There is no doubt at a11 that the Report has great depth of information, diversity and 
thoughtfulness. It raises issues of prime importance to a11 communities of our world. In his introduction, the 
President of the Commission says, among other things, that the Commission aimed at showing a11 leaders ‘how 
culture shapes a11 our thinking, imagining and behaviour’. Culture is the transmission of behaviour, as well as a 
dynamic source of change, creativity, freedom and the awakening of innovative opportunities. For groups and 
societies, culture is energy, inspiration and empowerment, as well as the knowledge and acknowledgement of 
diversity. If cultural diversity is ‘behind us, around us and before u5’, as Claude Lévi-Strauss puts it, ‘we must 
learn how to let it lead not to the clash of cultures, but to their fruitful coexistence and to intercultural 
harmony’. This is a wonderful ideal if, indeed, the leaders of all countries Will accept it and put their hearts into 
it. 

35.2 The other day, 1 was watching a television commentary on a film which was supposed to have 
highlighted a Filipino cultural set-up. The critics of the film pointed out that the Hollywood setting reflected 
American culture more than Filipino culture. A Young Filipino reacted by telling the critics that, since whatever 
America does must be followed by the rest of the world, he had no problem in accepting the film as it was. 
Now, Mr President, whether the Young Filipino is right or not, what is important in his statement is the 
reflection on the tendency of today’s media to influence such changes SO that cultural diversity cari be 
obliterated by those who control the media. 

35.3 In this example, what the critics considered important Filipino cultural attributes of the theme of the 
film were omitted. Those who decide what goes into such a film may not necessarily have cared about ‘the clash 
of cultures’, or ‘the coexistence’, or ‘the fruitful coexistence’, or ‘the intercultural harmony’, of the American and 
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Filipino cultures. In the final analysis, the owner or controller of the media has the final say and with, or 
without, intentional omission, a film is made and thrown to the audience of this global village. 

35.4 Mr President, one is immediately struck by the depth and length with which the Commission has 
covered many complex issues. The highlighting of the human person with values, expectations, aspirations, 
beliefs and attitudes which support him/her in development from a local, to a national and international setting; 
the importance of cultural areas which are sometimes marginalized such as commitment to pluralism, gender 
and culture, children and Young people and culture and environment, all these play a very important part in the 
development of humanity. 

35.5 We would like to commend the Commission on their preference to recommend ‘a short list of actions 
that cari help energize and motivate people throughout the world’, which list cari be seen on pages 18 and 19 of 
the Report. These are all important recommendations and it is diffïcult to isolate one recommendation from the 
others. However, 1 must draw your attention to the importance of recommendation (vii) and in that light, look 
at what set-ups we have in our countries, what policy declarations from constitutions, sessional papers, 
manifestos and development plans, as well as government set-ups for CO-ordination, encouragement and 
motivation of cultural activities towards individual and national development. 

35.6 We, in Kenya, have these set-ups. There are several important documents that have highlighted the 
policy of the country on culture and social development. We have an entire Ministry responsible for this, the 
Ministry of Culture and Social Services. As far back as 1965, Kenya produced a blueprint for development - 
Sessional Paper No. 10, based on African tore values of reciprocity, mutual social responsibility, accountability 
and appreciation of the community, urging a developmental approach that would be based on these values, SO 
as to free communities from want, poverty, ignorance and disease. 

35.7 What have always been in short supply are the resources, human and material, to effect rapid change, 
particularly in our developing countries. The inputs required for this urgent change far outweigh the resources 
of our countries. The obvious need to develop local cultures, mater& and equipment that Will highlight the 
peculiarities and particularities of our various countries or houses in this global village for its own enrichment, 
cannot be over-emphasized. Positive and serious commitment by ah: tu do whilst learning how to be, and to 
coexist, is necessary. 

35.8 Mr President, whatever we have done or are doing together at individual, community, national or 
international levels, the Commission is urging us to do more. It leads me to conclude with what the Creator has 
said: ‘From whom much has been given, much Will be expected!‘. SO, brothers and sisters, let us do more for 
those who do not have as much as we have in this global village, in order to enrich our identities, which is the 
basis of our strength, and upon which nations are built, and at the same time promote positive appreciation 
within which lies the dynamic approach to development. There is no doubt that the Report has given us a lot of 
work for the future. Thank you. 

36. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Mr Bashir Bakri, of Sudan. 
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(37.1) M. BAKRJ (Soudan) (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, s’il est vrai que l’on a réussi à s’entendre - ou presque - sur la question sociale 

lors de la Conférence de Copenhague, les divergences de vues sur la question culturelle demeurent, et ce en dépit 
des efforts déployés par l’UNESCO notamment lors de la Conférence de Venise en 1970 et de la Conférence de 
Mexico en 1983, et de l’énorme travail accompli, et qui se poursuit, dans le cadre de la Décennie mondiale du 
développement culturel. Malgré cela, tout le monde attendait le rapport de cette commission mondiale - la 
Commission Pérez de Cuéllar - intitulé “Notre diversité créatrice”, qui pourrait d’ailleurs avoir pour titre “Notre 
créativité diverse”. Le style de ce rapport ne ressemble guère à celui qui a cours habituellement au sein de 
l’UNESCO ; il n’est l’oeuvre ni d’experts bureaucrates ni d’amateurs. L’originalité remarquable de la démarche 
adoptée dans ce rapport et l’expérience vécue dont il est l’expression en font quelque chose de tout à fait inédit. Le 
Soudan, pour sa part, s’honore d’avoir été membre du Conseil exécutif au moment où a été prise la décision de 
préparer ce rapport même si nous n’en revendiquons pas la paternité comme a feint de le croire la déléguée de la 
Norvège. 

(37.2) Monsieur le Président, nous avons longuement parlé du développement culturel et nous n’avons jamais 
douté de l’existence d’une éthique de la culture. Mais l’évocation de la culture du développement et de l’éthique du 
développement manquait dans le message éthique de l’UNESCO qui fait notre fierté à tous. Nous ne sommes pas 
de ceux qui nient le rôle capital de l’économie mais nous sommes de ceux qui ont foi en J’être humain, que Dieu a 
comblé de ses faveurs en le distinguant de ses autres créatures. La culture n’est ni à l’arrière ni à l’avant de la 
marche de l’être humain. Elle est l’être humain lui-même, son savoir, son passé et son avenir. Tels sont les 
enseignements du rapport Pérez de Cuéllar. La différence des cultures, que certains voudraient éluder comme on 
a éludé le trou dans la couche d’ozone, est source de créativité. Dieu, gloire à Lui le Très Elevé, nous dit dans le 
saint Coran : “6 vous les hommes ! Nous vous avons créés d’un mâle et d’une femelle. Nous vous avons constitués 
en peuples et en tribus pour que vous vous connaissiez entre vous. Le plus noble dentre vous, auprès de Dieu, est 
le plus pieux d’entre vous”. Le grand penseur arabe Muhammad Abid al-Jabiri estime pour sa part que “la culture 
du développement consiste à reconstruire la conscience économique, sociale, politique et nationale chez les 
individus et les groupes”. 

(37.3) Je ne voudrais pas m’attarder sur la question en multipliant les exemples ni entrer dans les détails car le 
rapport qui nous est soumis se suffit à lui-même. Je souhaite simplement ajouter la notion de “conscience 
universelle”. J’entends ici par “univers” non pas l’univers “global” mais plutôt l’univers “cosmique”, ce vaisseau 
prometteur sur lequel nous vivons, et que M. Delors a appelé hier dans son rapport le “village planétaire”. 
Cependant, notre conscience collective va au-delà de cela. L’éthique du développement culturel veut que nous 
protégions le développement de la contradiction qui peut exister entre ses objectifs, qu’il s’agisse des 
manipulations génétiques, de la suprématie d’une race ou d’une couleur ou des ambivalences des critères de la 
politique internationale. L’appel à la mondialisation ne doit pas nous faire oublier ces communautés qui essaient 
de préserver leurs valeurs authentiques, leur patrimoine et leur culture originelle. Loublier, ce serait courir le 
risque d’assister de nouveau à une confrontation dont nul ne peut prévoir les conséquences. 

(37.4) Monsieur le Président, le progrès qualitatif qui accompagne le développement économique, social, 
technologique et scientifique requiert aujourd’hui plus que jamais un progrès qualitatif comparable sur le plan de 
la culture éthique et du développement spirituel. L’élaboration d’une charte de l’éthique du développement est 
aujourd’hui une nécessité impérieuse. C’est par ce point que j’aimerai aborder la deuxième partie de 1’Agenda si 
vous voulez bien m’accorder encore deux minutes. Nous approuvons l’établissement d’un Agenda qui sera, j’en 
suis persuadé, le point de départ du suivi. Je ne vais pas ici passer en revue dans le détail les dix actions 

, envrsagees, mais je souhaite seulement formuler quelques observations concernant certaines d’entre elles. NOUS 
soutenons la proposition visant à fournir un instrument permanent de réflexion sur les questions de culture et de 
développement au niveau international. Nous tenterons de transférer sur le plan international ce qui a fait l’objet 
d’un accord sur le plan national et de créer une instance internationale au sein de laquelle pourra se réaliser un 
consensus sur les questions de culture et de développement. Nous sommes également favorables, Monsieur le 
Président, à la publication d’un rapport annuel sur la culture et le développement qui rendrait compte de 
l’évolution des différentes cultures du monde et porterait aussi sur les travaux de recherche menés en commun par 
l’ensemble des institutions du système des Nations Unies afin que ce travail soit effectivement celui de toutes les 
organisations et pas seulement celui de l’UNESCO. 

(37.5) Nous apportons également notre soutien à l’action 2 car elle reflète la politique de l’UNESCO en matière 
de culture de la paix. De même, nous appuyons l’idée d’une Organisation des Nations Unies centrée sur les 
peuples et l’examen de cette proposition. Nous avons à la mémoire les expériences positives issues des 
conférences que l’Organisation des Nations Unies a tenues au Caire, à Copenhague et à Beijing. Comme VOUS le 
savez, ces conférences ont donné naissance à des assemblées, la première réunissant tous les représentants des 
gouvernements, la seconde les représentants des organisations non gouvernementales et civiles. Cette seconde 
assemblée a joué un rôle important dans l’orientation de conférences gouvernementales cruciales. Nous souhaitons 
qu’il soit possible à l’avenir de trouver à côté des Nations Unies des organisations non gouvernementales capables 
d’assumer leur fonction civile au niveau international. 
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(37.6) Pour toutes ces considérations, nous appuyons, Monsieur le Président, l’ensemble de ces propositions en 
soulignant la nécessité d’un suivi minutieux de ce rapport. Le délégué du Soudan, qui se trouve à mes côtés, m’a 
affirmé qu’il ferait parvenir ce rapport non seulement à toutes les universités soudanaises, où des débats lui seront 
consacrés, mais aussi à tous les établissements scolaires pour permettre aux élèves d’en comprendre le contenu et 
de l’étudier. Je tiens enfin, Monsieur le Président, à vous remercier car je ne voudrais pas m’attarder davantage. 
Le délégué du Soudan vous remettra un rapport complet dans lequel nous avons consigné notre point de vue sur 
ce sujet. Je vous remercie. 

38. The PRESIDENT: 
Thahk you very much. The next speaker is His Excellency Mr Domingos Van Dunem, of Angola. 

39.1 M. VAN DUNEM (Angola) : 
(intervention prononcée en portugais, transcription effectuée à partir de l’interprétation en français) 
Monsieur le Président de la Commission mondiale de la culture et du developpement, Mesdames et 

Messieurs, j’aimerais apporter ma contribution à ce débat en prenant en considération le sens attribué au mot 
culture à partir de l’expérience de mon pays, l’Angola, et d’autres pays qui ont vécu la même situation que la 
nôtre. 

39.2 En effet, pendant cinq siècles, notre culture - entendue au sens de l’ensemble des valeurs spirituelles et 
matérielles d’un peuple - a éte mutilée par les us et coutumes imposés par les pays qui nous avaient conquis et 
notre contexte culturel de domination a fait que, pour vous donner un exemple, notre régime alimentaire a été 
totalement modifié et que nous n’avons pas pu continuer à nous nourrir des richesses locales ; plus grave 
encore : la culture dominante n’a pas permis à la culture dominée de progresser et de parvenir à la modernité. 
Depuis que nous avons accédé à l’indépendance en 1975, c’est-à-dire il y a vingt ans, le peuple angolais a été 
entraîne dans une lutte idéologique qui a encore retardé la réalisation de ses plus grandes aspirations. 

39.3 Dans une situation aussi complexe, la première question qui se pose est de savoir que faire, comment 
faire pour reconstruire une culture qui subit encore des séquelles de la domination plus graves qu’il n’y paraît. 
La seconde question est de savoir quelle a été et quelle sera, comme le propose la Commission, la contribution 
de ceux qui ont été formés à l’école de la vie et non à la manière occidentale. Je vous remercie. 

40. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir, for this contribution, clearly based on your difficult national experience. 

The next speaker is MS Nkake, of the Société Africaine de Culture. 

41.1 Mme NKAKE (Societé africaine de culture) : 
Merci, Monsieur le Président. Avant de formuler des observations sur l’important rapport de la 

Commission mondiale de la culture et du développement, j’aimerais évoquer sans ambages les conditions dans 
lesquelles a lieu le débat de cet après-midi. Je trouve tout à fait désespérant de voir une salle aussi peu remplie, 
pour les délégués qui sont présents, pour les membres de la Commission, qui ont accompli un dur labeur, et 
pour les fonctionnaires de cette Organisation venus ici un samedi après-midi nous aider à travailler. Je ne sais 
pas si ce vide est dû à la date, à l’heure ou au contenu, au thème de notre débat, ou à une conjugaison des tous 
ces éléments, mais je tenais à exprimer, ce qu’il m’inspire, je dirais presque une certaine tristesse. 

41.2 J’en viens au rapport de la Commission en français. Son titre - puisque j’ai travaillé sur la version 
fi-ançaise - “Notre diversité créatrice” m’autorise à aller droit au but, c’est-à-dire au coeur même de la 
problematique traitée par la Commission. Et, puisque la repétition est une methode largement employée par les 
bons pédagogues, je vais l’utiliser ici. Qu’il s’agisse de la culture, ou de la communication, la Société africaine 
de culture a insisté sur la nécessité impérieuse de mettre en exergue le coeur conscient de l’homme, de l’être 
humain. Le coeur conscient signifie dans notre contexte la capacité de penser sans limites, de créer sans limites, 
d’inventer sans limites, d’innover sans limites, de transformer sans limites et de communiquer sans limites. 
Autrement dit, pour nous, le développement n’est pas un état statique, mais un processus, un mouvement, 
illimité. 

41.3 La rumeur veut que l’on murmure avec une certaine pudeur, ces jours-ci en tous cas, des mots anciens, 
comme éthique, valeurs, humanisme. Si la rumeur, selon une définition de bon sens, est un bruit qui circule de 
“bouche à oreille”, soulignons que la bouche est le siège de la parole. 11 est devenu commun de dire que la 
parole est le grand apanage de l’humain en Afrique et de sa diaspora. A cet égard, le rapport de la Commission 
n’a pas hésité à s’inspirer de ce qu’a dit Amadou Hampâté-Bâ : “En Afrique, quand un vieillard meurt, c’est une 
bibliothèque qui brûle”. On peut imaginer qu’aujourd’hui Amadou Hampâté-Bâ qui est toujours présent dans 
notre pensée, dans ma pensée, et j’espère dans la vôtre, pourrait ajouter . . “Tu peux déchirer et brûler mon livre, 
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mais tu ne peux brûler ma parole”. Ceci nous amène à demander ici que soient enfin prises en considération 
certaines valeurs africaines, négro-africaines qui, dans leur essence même, sans le prétendre, et, tout est là, 
parfois sans le savoir, sont universelles. L’univers pour le poète, c’est-à-dire le fou de la parole qui délivre, 
soigne, élève, l’univers est bien au-delà de notre petite planète, nous le savons. Nous touchons là presque la 
frontière ténue entre le monde dit “du visible” et le monde dit du “non-visible”. L’une des valeurs essentielles de 
la culture negro-africaine, permettez-moi d’insister, qui mériterait une investigation, si vous me permettez le 
terme, est le sens profond du lien entre toutes les parties en présence, visibles ou non visibles. Ainsi, notre 
pensée de type circulaire, véritable spirale de vie, conçoit les éléments, les êtres, les faits, les actes, les temps, 
sans opposition. Or, la pensée dominante de l’Occident - elle est dominante pour les raisons historiques que 
nous connaissons tous - conçoit et exprime le monde et la relation au monde dans une constante opposition, 
fracture, dichotomie. Quelques exemples, connus de nous, que nous côtoyons et que nous ne voyons presque 
plus : hier/aujourd’hui, mort/vie, vieux/jeune, sacré/profane, homme/femme, riche/pauvre, Nord/Sud, 
lumière/obscurité, dieuldiable, bonlmauvais, développé/en développement. C’est une vision linéaire, une ligne 
droite en quelque sorte, avec une sérieuse rigidité. Amadou Hampâté-Bâ, à ce sujet, a dit avec beaucoup 
d’humour : “Trop sérieux n’est pas sérieux”. La pensée linéaire peut en effet conduire à des aberrations, 
réparables ou non réparables. 

41.4 Un exemple d’aberration irréparable : l’analogie entre l’obscurité et le mal, le diable, et par une 
curieuse extension le Noir, l’homme noir, a servi à justifier le génocide des peuples d’Afrique et leur déportation 
comme outils à produire, pendant des siecles, pendant, ironie du sort, le siècle des Lumières. Elle est opposée à 
l’analogie établie entre la lumière, le Blanc, le bien, mais qui pourrait connaître la réalité de la lumière sans la 
présence de l’obscurite, et vice versa ? Un exemple d’aberration réparable : le vieux, l’ancien, la personne âgée 
est perçu comme devenu inutile et non productif, proche de la mort, donc de la non-vie. Il en résulte que, dans 
le monde dit moderne, il se voit remisé comme du matériel détérioré dans des structures appelées hospices ou 
maisons de retraite, coupé la plupart du temps, de toute sève affective, nourrissant quotidiennement un 
sentiment d’inutilité, après avoir si bien servi, et, dans ce que je nommerai des mouroirs, il s’éteint avec la 
désespérance pour dernière demeure. En Afrique et dans les Caraibes, l’une des extensions de l’Afrique, encore 
et toujours, malgré des aléas, l’ancien est objet de vénération. Il a souvent pour mission et fonction de 
transmettre son expérience à celui qui est à l’autre bout de la vie, c’est-à-dire au petit enfant. C’est aussi ce que 
veut dire Amadou Hampâté-Bâ, lorsqu’il parle de vieillards et de bibliothèques. Il s’agit d’une aberration 
réparable, car les sociétés dites modernes - encore une opposition, cette fois entre la modernité et la tradition - 
les sociétés qui subissent vaille que vaille ce mode de pensée peuvent toutes corriger ce type d’aberration avec le 
feu du coeur conscient que j’ai évoque, comme on redresse une barre de métal tordue, faire oeuvre de forgeron, 
en somme, belle illustration du caractère indissociable pour nous du profane et du sacré. 

41.5 Et puisque le monde est souvent représenté par la figure du cercle, puisque les Nations Unies utilisent 
la symbolique de la table ronde des preux chevaliers d’antan, puisque cette vision est le fondement même, en 
tous cas l’un des fondements essentiels de la pensée africaine, est-il audacieux de suggérer aux penseurs 
d’aujourd’hui de puiser à la source de l’Afrique, afin d’abreuver non pas un “monde nouveau” mais notre monde 
à tous. Ecoutons le penseur : “Bien sûr qu’il va mourir le rebelle, mais la mort est la vie, et le rebelle de dire : 
faire renaître une terre sans pestilence, riche, délectable, fleurant non l’engrais, mais l’herbe toujours nouvelle, 
comment débrouiller tout cela, que c’est compliqué. Supposons que le monde soit une forêt. Il y a des baobabs, 
des chênes vifs, des sapins noirs, des noyers blancs ; je veux qu’ils poussent tous bien fermes, drus, différents 
de bois, de port, de couleur, mais pareillement pleins de sève, sans que l’un empiète sur l’autre, différents à leur 
base, mais que leurs têtes se rejoignent, très haut, dans l’éther égal, à ne former pour tous qu’un seul toit”. 

41.6 A l’intention de la Commission, de l’équipe chargée du suivi de ses travaux, j’ajouterai seulement : la 
culture pour nous est développement. Le développement est le rythme de la culture. Aussi, auscultons, 
auscultez, écoutons, écoutez enfin la palpitation du coeur conscient venu d’Afrique, la permanence d’un 
humanisme en réserve pour les heures de grande famine de l’âme, car nous y sommes, ces heures sont venues, 
le monde a faim d’esprit. 

41.7 En conclusion, je dirai que mesurer le concept de développement par le seul truchement d’indices, de 
chiffres économiques ou autres serait une erreur, est une erreur, a été une erreur et sera toujours une erreur. A 
cet égard, le titre du rapport, dont je suis partie, devrait constituer une porte, une symbolique concrète, 
permettez-moi ce paradoxe, non pas une porte qui s’ouvrirait sur une cellule close, une chambre close ou une 
maison close, mais une porte qui s’ouvrirait sur des routes, celles du développement. Ces routes partiraient d’un 
centre, se croiseraient, se rejoindraient, retourneraient vers ce centre, repartiraient, à l’infini. Ce centre, ce point 
de convergence, c’est la culture. S’il nous est permis à nous, Société africaine de culture, d’apporter très 
modestement un tout petit caillou à l’édifice de votre Commission, qu’il soit symbolisé, concrètement -je 
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m’autorise un nouveau paradoxe - par la présence du terme développement dans ce titre. Fidèles à notre pensée 
circulaire, animés par cette Pen&, nous croyons que le symbole est source concrète, vivante. Aussi faut-il très 
tôt, dès la porte, signifier, dire ou écrire que la créativité est l’énergie du développement. Je vous remercie. 

42.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 must admit that 1 do find it a little out of place for an observer to reproach the 

representatives of Member States for not being here in sufftcient number. After your observation about a very 
low attendance, 1 made a Count from my seat here, and there were at least 180 people in the room, representing 
at least 95 Member States. This is a Saturday afternoon, and a holiday as well, after a long General Conference 
which has been very intensive for most of the people sitting in this room; SO 1 think your remark was out of 
order. 

42.2 The next speaker on my list is MS Aida de Fishman, representative of Costa Rica in the Executive 
Board. 

43.1 Sra. de FlSHMAN (Costa Rica): 
Muchas gracias, senor Presidente. Primero y ante todo, por parte de Costa Rica, nuestra profunda 

complacencia por las tareas realizadas por la ComisiOn Mundial sobre Cultura y Desarrollo, tareas que 
realmente reflejan y proyectan una luz y una esperanza para quienes creemos que es a traves de esos caminos 
que se puede consolidar la paz, que se puede afïanzar la justicia en el mundo. Nuestra complacencia también 
por haber tenido el honor Costa Rica de ser el pais sede de la reuni6n de esta ComisiOn en América Latina. Fue 
para nuestro pais realmente motivo de orgullo y una ocasi6n especial el poder atender a mn dignos 
representantes de esta Comisi6n y poder servir de tierra firme, proyectando la tradicional paz que enarbola 
nuestro pais hacia el mundo a través de esta ComisiOn. Porque sin duda alguna la escogencia de Costa Rica en 
el ambito latinoamericano y en el &nbito mundial para manejar temas como éste es significativa. Lo decimos 
con orgullo y 10 decimos en todos 10s foros: somos el unico pais que ha resuelto cambiar las armas por 10s 
lapices. Somos el unico pais en el mundo que hace sesenta anos resolvi6 vivir sin ejército, y apoyado en el 
dialogo ha sabido entenderse con sus vecinos y ha sabido proyectar su desarrollo. Por eso es doblemente 
significative que esta Comisi6n se reuniera en tierra costarricense y pudiera acentuar sus pronunciamientos 
respecto de la regi6n latinoamericana desde esta tierra de paz. 

43.2 Al igual que el Delegado de Brasil, hubiese deseado que el informe final de la Comisi6n 10 
conversaramos en una mesa redonda y no a manera de panelistas individuales, porque creo que habria sido mas 
enriquecedor. Quisiera senalar que es un informe que nos deja profundamente satisfechos porque toca la mayor 
parte de 10s temas importantes para pensar en una cultura general de progreso y en un desarrollo como 10 
sonamos quienes trabajamos en estas instituciones internationales y que vemos dia a dia la injusticia en el 
mundo: la lucha por la democracia, 10s conceptos de democracia, de pluralismo cultural, las vias de la 
comunicaci6n al alcance del desarrollo y de la cultura, la mujer y sus derechos, el patrimonio, muy 
especialmente 10s j6venes y 10s ninos, pero ante todo el concepto tan claro de la lucha que debemos dar 10s 
pueblos para 10s pueblos y no 10s gobiemos por 10s gobiemos, que es en 10 que hemos cafdo en la mayor parte 
de 10s organismos intemacionales; el concepto de la cultura como un todo, como una forma de vida, montada 
en el vehiculo del desarrollo, en el cual se trataria de eliminar la injusticia, la pobreza y la ignorancia. Son, sin 
duda alguna, 10s temas que mas nos apasionaron y que nos parecen mas significatives del informe final de esta 
ComisiOn . 

43.3 Las pautas a seguir para encontrar el progreso, el analisis sobre las nuevas dimensiones de seguridad, 
la movilizaci6n de voluntarios del patrimonio cultural, el apoyo a las medidas en defensa de 10s derechos de la 
mujer o la utilizacion de 10s medios de informaci6n existentes para impulsar esos fines, también generaron en 
nosotros una gran complacencia. Pero guardamos cierta reserva, no en la idea, sino en 10s vehiculos para 
organizar una reuni6n mundial de cultura y desarrollo. Guardamos reservas porque en este t6pico la ComisiOn 
empieza subitamente a hablar de 10s grupos de las artes, 10s grupos de las bellas artes y 10s artistas como el 
vehiculo para poder llegar a una reuni6n mundial de cultura y desarrollo, y aquf pudiéramos estar desviandonos 
un poco del camino; sin negar la indudable importancia de 10s grupos de artistas en el marco de la cultura. 
podriamos estar desviando el vehiculo de atenci6n y acci6n de 10 que es la preocupaci6n principal, la cultura en 
general, 10s problemas de 10s pueblos por 10s pueblos y el desarrollo. 

43.4 Nos preocupa también que en ésta, como en cualquiera de las reuniones que se han llevado a cabo a 
nivel mundial sobre 10s diferentes t6picos que nos incumben, muchisimas veces gastamos el contenido mismo 
de 10s proyectos para llevar a cabo las reuniones y cuando tenemos que aprobar en esas reuniones las 
posibilidades de acci6n dejamos depositada la expectativa directamente en 10s paises que participan, sin poder 
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tender una mano econ6mica para esta ayuda. Lo que nos preocupa es que sigamos realizando las mismas 
acciones que hasta ahora han venido asfixiando a1 sistema de las Naciones Unidas. En este punto expresamos 
también nuestras reservas, no en cuanto a la creaci6n de un foro permanente que vigile 10s progresos en este 
campo, sino a c6mo se crearfa este foro. Porque si nuevamente crekamos mas burocracia o mas gastos 
estariamos incurriendo nuevamente en un problema que queremos resolver. Estin asfïxiadas las Naciones 
Unidas. Esta asfixiada la casa-de la UNESCO. Acabamos de terminar en el dia de hoy, en la ComisiOn IV, la 
tematica de cultura y de information, y cuando teniamos que repartir el dinero para 10s programas teniamos 
muchisimos programas y no tenfamos dinero. Muchas veces tenemos mucho persona1 y no tenemos c6mo 
solventar 10s programas. De manera que sefialamos este punto para que a la hora de crear un foro permanente, 
a la hora de crear posibilidades de acci6n tan encomiables como 10 esta planteando esta ComisiOn, nos 
apoyemos mas en las instancias ya existentes de las Naciones Unidas y de 10s pafses para ejecutar a través de 
ellos nuestra tarea, y para que 10s recursos que podamos obtener de 10s paises, las fundaciones o 10s Organes no 
gubemamentales 10 invirtamos directamente en 10s programas que nos estan esperando. 

43.5 Quisiera terminar mis palabras repitiendo las del Presidente de esta Comision, Don Javier Pérez de 
Cuéllar, por quien siento una profunda admiration, cuando apunta “Nuestro camino es largo”. A ello quisiera 
afiadir 10 que el Director General de esta casa dite, “y mafïana siempre es tarde” para actuar. Por eso también, 
repito, buscamos una solidaridad que nos encamine hacia el futuro en la busqueda de la libertad individual y 
que se equilibre con la necesidad del bienestar comun. A ese pensamiento nos acogemos todos, seiïor Pérez de 
Cuéllar, y le damos la mano para que juntos sigamos este camino que ustedes nos estan trazando. Muchas 
gracias, 

(43.1) Mme de FXSHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. D’abord, je tiens à remercier la Commission mondiale de la culture et du 

développement pour le travail qu’elle a accompli, car il reflète notre espérance et éclaire la voie pour ceux qui 
pensent comme nous que c’est ainsi qu’on parviendra à consolider la paix et à faire régner la justice dans le 
monde. Notre satisfaction est d’autant plus grande que notre pays a eu l’honneur d’accueillir la réunion de la 
Commission consacrée à l’Amérique latine. Notre pays est fier de ce choix qui lui a permis d’accueillir les 
membres éminents de la Commission et de leur servir de port d’attache, projetant à travers elle l’image 
traditionnelle de paix de notre pays dans le monde. En effet, le choix du Costa Rica pour traiter de ces questions 
dans le cadre latino-américain et dans la conjoncture mondiale n’était sans doute pas un hasard. Nous le répétons 
avec orgueil et nous le répéterons en toute circonstance : nous sommes le seul pays au monde qui a réussi à 
troquer les fusils contre des porte-plume, le seul pays qui ayant décidé voici 70 ans de se passer d’armée a su 
instaurer un dialogue pacifique avec ses voisins, tout en projetant son modèle de développement. Il est donc 
doublement gratifiant que la Commission se soit réunie chez nous et ait pu mener, à partir de cette terre de paix, 
sa réflexion sur notre région. 

(43.2) J’aurais préféré comme le délégué du Brésil que le débat sur le rapport final de la Commission prenne la 
forme d’une table ronde, car je crois que cela aurait été plus enrichissant que des interventions individuelles. Quoi 
qu’il en soit, je tiens à dire combien ce rapport nous satisfait, car il aborde la plupart des thèmes de réflexion 
essentiels concernant cette culture générale de progrès et de développement que nous appelons de nos voeux, 
nous qui travaillons dans les institutions internationales et qui observons jour après jour l’injustice du monde, à 
savoir : la lutte pour la démocratie, les concepts de démocratie et de pluralisme culturel, les voies de la 
communication au service du développement et de la culture, la condition féminine et les droits de la femme, la 
défense du patrimoine, et la jeunesse et les enfants bien sûr, mais avant tout l’idée si claire que notre combat doit 
être celui des peuples au service des peuples et non des gouvernements au service des gouvernements, alors que 
c’est précisément sur ce point que nous achoppons le plus souvent au sein des organisations internationales ; 
concevoir la culture comme un tout, comme un mode de vie, propulsé par la dynamique du développement, afin 
d’éliminer l’injustice, la pauvreté et l’ignorance. Voilà sans aucun doute les thèmes qui nous ont le plus passionnés 
et qui nous paraissent présenter le plus d’importance dans le rapport final de la Commission. 

(43.3) Les voies du progrès qui nous sont proposées, l’analyse concernant les nouvelles dimensions de la 
sécurité, la mobilisation de volontaires du patrimoine culturel, la défense des droits de la femme et la 
mobilisation des moyens d’information disponibles au service de ces objectifs recueillent également notre 
approbation. En revanche, nous éprouvons une certaine méfiance, non pas quant à l’idée d’une réunion mondiale 
sur la culture et le développement mais quant aux relais prévus pour son organisation. Quand la Commission 
envisage de faire appel à des groupes d’artistes, de créateurs pour une telle réunion, il nous semble qu’elle se 
fourvoie quelque peu : sans nier l’indiscutable importance de ces groupes dans la culture, nous risquons de nous 
écarter de ce qui doit être au centre de notre attention et de notre action : la culture en général, la recherche de 
solution aux problèmes des peuples dans l’intérêt des peuples et le développement. 

(43.4) Ce que nous craignons aussi, c’est que dans cette réunion, comme dans n’importe laquelle de celles qui 
ont été organisées au niveau mondial sur les différentes questions de notre compétence, l’on n’ait tendance à 
sacrifier le contenu des projets à la tenue même de la réunion et que, le moment venu de décider des possibilités 
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d’action, nous ne nous en remettions entièrement aux pays concernés, sans pouvoir les aider économiquement. 
Nous craignons de persister à reproduire des comportements qui sont en train d’asphyxier le système des Nations 
Unies. A ce sujet, nous tenons à formuler également des réserves non sur le principe mais sur les modalités de la 
création d’un forum permanent chargé de surveiller les progrès accomplis dans ce domaine. En effet, si cela 
revient à créer un nouveau rouage bureaucratique ou un nouveau poste de dépenses, on ne fera qu’aggraver un 
problème que nous cherchons à résoudre. Les Nations Unies sont au bord de l’asphyxie. L’UNES20 est au bord 
de l’asphyxie. Nous venons d’achever aujourd’hui à la Commission IV l’examen des questions relatives à la culture 
et à l’information ; or, au moment de répartir les crédits, nous nous sommes trouvés devant de très nombreux 
programmes, sans disposer des ressources correspondantes. Le plus souvent, ce n’est pas le personnel qui manque, 
mais les moyens de financement des programmes. C’est pourquoi, au moment de créer un forum permanent, de 
créer les possibilités d’action si positives envisagées par cette Commission, nous devons nous appuyer davantage 
sur les instances déjà en place au sein des Nations Unies et dans les pays afin d’exécuter notre tâche par leur 
intermédiaire, et investir directement dans les programmes qui nous attendent, les ressources que nous pourrons 
obtenir des pays, des fondations et des organisations non gouvernementales. 

(43.5) Je terminerai en reprenant les paroles du Président de la Commission, M. Javier Pérez de Cuéllar, pour 
qui j’éprouve une profonde admiration : “notre chemin est très long”, a-t-il dit. Citation que je voudrais compléter 
par le mot qu’aime à répéter le Directeur général de notre Maison : “et demain, il est toujours trop tard” (pour 
agir). C’est dans cet esprit que nous devons avancer solidaires sur la voie du futur en nous efforçant de concilier le 
respect de la liberté individuelle et l’exigence du bien-être commun. Unis dans cette pensée, nous vous tendons la 
main, Monsieur Pérez de Cuéllar, et nous sommes prêts à parcourir ensemble le chemin que vous nous avez tracé. 
Je vous remercie. 

44. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Mr Felipe Massiani, of Venezuela. 

45.1 Sr. MASSIANI (Venezuela): 
Sefior Presidente, seïior Presidente de la Conferencia General, sefior Secretario, después de haber 

pasado cinco dlas en la Conferencia General de la UNESCO y haber quedado exhausto, debo reconocer por 
primera vez que no siento sobre mi la criminal guillotina que me impidi6 expresarme a mis anchas en la 
ComisiOn de ciencias sociales. Es ta1 vez uno de 10s pecados de la UNESCO cercenar la posibilidad de 
expresarse con sinceridad, con coherencia, con amplitud, y justifïcar la costosa, la costosisima presencia de 
nuestros paises en esta casa. Esta reuni6n me recuerda profundamente a Jorge Luis Borges cuando decia que la 
mejor demostraci6n de que 10s camellos existen es que no se mencionan en el Coran. 

45.2 Estoy, sefior Presidente, totalmente de acuerdo con 10s principios que puedan aplicarse a todas las 
naciones en el documento que hemos estudiado, aunque mediante un foro que pueda llevar a un consenso 
international substantivo sobre la comprension cultural del desarrollo, pero que repose finalmente en su 
aplicabilidad y que su éxito dependa de su objetividad, de su capacidad de apertura y de su funci6n de 
recuperacion, acopio o catastro de la larga reflexion de 10 que con justeza hoy sedenomina la dimension 
cultural del desarrollo y la evaluacion de sus repercusiones en el mundo. Y menciono la palabra catastro 
deliberadamente, porque el instrumento que he leido, extraordinario desde todo punto de vista, deja sin 
embargo fuera elementos sustantivos que pueden instrumentarlo y llevarlo a la practica, y que han sido objeto y 
fruto de largos trabajos dentro y fuera de la UNESCO. Queria referhme a algunos de elles, en primer lugar al 
trabajo elaborado sobre la interrelacion que existe entre el fen6meno econ6mico y la cultura, sobre la 
administration del Estado y el desarrollo cultural, la responsabilidad del Estado y el desarrollo cultural, a1 
documento a1 que ha dado lugar la valiosa decisi6n del Director General sobre la gerencia de la frontira o el 
programa multilateral de la Ciudad Latinoamericana. La ética o la falta de la misma, sefior Presidente, se debe 
a mi manera de ver en altisima medida a la falta de instrumentalizaci6n de estos aportes, aportes como la 
protecci6n social del artista, aportes sobre la dimension ctiltural del desarrollo, que han sido frutos de la larga, 
larguisima faena de la UNESCO. 

45.3 No quiero dilatarme a ponderar cada uno de 10s aspectos que el informe tiene, pero no puedo perder la 
oportunidad, sefior Presidente, de aprovechar el tiempo, no obstante la fatiga de mis colegas, para referirme a 
un tema relacionado con la cultura, con el hombre, con la convivencialidad, con la ética y con la democracia en 
nuestros paises. Quiero referirme especifïcamente a que la sociedad urbana mas significativa del siglo XX, de 
su estructura, de su funcionamiento, es la ciudad. La ciudad es el amplifïcador de las ventajas y 10s fracasos de 
nuestra contemporaneidad. Las proyecciones mas timidas indican que la poblaci6n urbana aumentara entre 
1990 y 2035 a tres mil millones de habitantes, 10 que supondria tener que construir mil ciudades de tres 
millones de habitantes en el futuro. La magnitud de nuestro desarrollo urbano inmediato subraya la crucial 
necesidad de una revision a fondo de 10s conceptos que se estan aplicando en el desarrollo de estas ciudades. En 
10s tiltimos 50 afios, sin ninguna reflexion sobre las consecuencias posteriores que ello acarrea, se ha 
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implantado en nuestra region, Latinoamérica, un mode10 de dewrollo ajeno, fiuto del racionalismo 
international de la posguerra, antagonico a nuestra forma de entender y de vivir en el medio urbano. 

45.4 Recientemente, en un acuerdo de la OEA sobre el trabajo de desarrollo econ6mico y cultural se 
advirti6 10 siguiente: “El proceso de urbanizacion que continuamente se ha desarrollado en nuestra regi6n ha 
introducido un vacfo cultural, compuesto de rupturas, fragmentaciones, desorientaci6n y frustraciOn, dando 
cabida a la actuaci6n de la industria cultural sobre el sujeto social, agredido en la periferia urbana, para el 
pueblo rural despojado de sus objetivos y su sentido originario; y esa industria cultural actua por 
descomposici6n, instalando un mosaico fragmentado de distracciones, informaci6n diluida, descontextualizada, 
con mensajes conformistas o adecuados a la cultura urbana de la alienaci6n”; asi 10 entendi6 el Comité 
Interamericano de Cultura de la OEA y asf 10 hemos entendido en el programa multilateral de la UNESCO 
sobre la Ciudad Latinoamericana. Una forma de paliar o limitar el efecto alienante y marginalizador de la 
pobreza critica y de sus aspectos sociales y éticos, es el mejoramiento del entomo urbano, y para una mejor 
calidad de la vida de nuestras ciudades. El problema critico de nuestro desarrollo es de caracter urbano, porque 
nuestros pafses son j6venes y crecen dia a dia dentro de las ciudades. 

45.5 Para concluir, sefïor Presidente, quiero referirme brevemente a una decisi6n tomada en la Cuarta 
Cumbre Iberoamericana de Jefes de Estados en la que se adopt6, al mayor nivel polftico regional reunido en 
Cartagena, Colombia, una resoluci6n que dio lugar a un programa multinational relacionado con el aspecto de 
la gerencia de la frontera. Por simple inercia nuestras fronteras y las fronteras en general pueden transformarse 
en areas criticas generadoras de problemas imprevisibles en 10 social, en 10 econ6mico y en 10 polftico. Se hace 
necesario asumir la gerencia de la Erontera como instrumento de integracion y desarrollo, resolviendo 10s 
problemas de 10s espacios fronterizos donde 10s conflictos conforman una amenaza permanente para la paz por 
la ausencia de una politica integral de caracter transcultural. La ciudad bien concebida es el mejor medio 
ambiente e instrumento para el desarrollo social y humano. La dimension espacial del desarrollo implica 
asuntos de gran envergadura tales como el desarrollo institucional y la creaci6n del marco indispensable para el 
funcionamiento de la democracia en nuestros pueblos, la canalizaci6n de 10s flujos migratorios y el 
establecimiento de las ciudades honterizas como un vehfculo para la paz y la integracion. Asumir esta nueva 
direcci6n sustentable de 10s espacios de la frontera permite comprender una polftica integral, cultural y ética 
que constituya un vehiculo serio, comprensible y concreto para la paz, para la protecci6n del medio ambiente, 
10s ecosistemas fragiles, el mejoramiento de las poblaciones indigenas y la protecci6n de las cuencas 
hidrograficas, el intercambio econ6mico y cultural y la afirmaci6n de las identidades nationales. 

45.6 Mencioné esta ResoluciOn, apreciado sefior Presidente, porque no pude leerla en la ComisiOn de 
ciencias sociales, porque el problema de esta casa, y es un problema cruel, es el tiempo, es obligarnos a decir en 
dos o u-es minutos cosas que no dicen nada, o por el contrario, que se transforman en instrumentos retoricos, 
linfaticos, que no conducen a nada. Como elemento final de este magnifico documento, yo quisiera sugerir que 
tome la referencia de 10 que en la historia de la UNESCO ya constituyen instrumentos concretos para Ilevar a 
cabo una politica de desarrollo cultural, que ya existen. Sugiero que se haga un catastro de estas vias, de estos 
instrumentos, para que finalmente este foro pase de la utopia a la realidad, a 10 concreto. Esta es la 
preocupacion que quiero manifestar en nombre de mi Delegacion, como miembro de la UNESCO, como 
hombre amigo de esta casa, pero igualmente un poco inquieto, angustiado y a menudo triste por no sentir, por 
no ver que las cosas se concretan. Gracias, sefior Presidente. 

(45.1) M. MASSIANI (Venezuela) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Secrétaire, après 

l’expérience éprouvante de cinq jours de Conférence générale, c’est la première fois que je ne me sens pas menacé 
par le couperet qui m’a empêché de parler aussi librement que je l’aurais souhaité au sein de la Commission des 
sciences sociales. L’un des défauts de l’UNESCO est peut-être de restreindre la possibilité qui nous est laissée de 
nous exprimer avec sincérité, avec cohérence et avec ampleur, en justifiant ainsi la présence coûteuse, 
extrêmement coûteuse, de nos pays dans cette Maison. Cela me fait penser au mot de Borges affirmant que la 
meilleure preuve que les chameaux existent, c’est que le Coran n’en parle pas. 

(45.2) Monsieur le Président, je suis totalement d’accord avec les principes d’application universelle énoncés 
dans le rapport, même s’il faut passer par l’intermédiaire d’un forum censé favoriser un large consensus 
international de fond sur le contenu culturel du développement ; ce forum sera jugé sur les résultats concrets de 
son action et son succès dépendra de son objectivité, de son ouverture et de son aptitude à recenser, collecter et 
baliser l’ensemble des réflexions sur ce que l’on appelle justement aujourd’hui la dimension culturelle du 
développement et ses implications à l’échelle planétaire. Et si j’utilise le terme “baliser”, c’est délibérément parce 
que le document que j’ai lu, avec tous ses mérites, laisse néanmoins de côté d’importants éléments qui pourraient 
contribuer à le rendre opérationnel et à lui donner une résonance concrète et qui ont fait l’objet d’importants 
travaux tant au sein qu’en dehors de l’UNESCO. Je mentionnerai en premier lieu l’étude sur des interactions entre 
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l’économique et le culturel, des rapports entre les pouvoirs publics et le développement culturel et des 
responsabilités de l’Etat à cet égard réalisée à la suite de l’approbation par le Directeur général des projets relatifs 
à la gestion des espaces frontaliers ou au programme multinational de la ville latino-américaine. La dimension 
éthique (ou son absence) me paraît liée dans une large mesure au fait que ces réflexions, par exemple sur la 
protection sociale de l’artiste ou la dimension culturelle du développement, qui sont le résultat du travail très 
important réalisé par l’UNESCO, sont restées lettre morte. 

(45.3) Sans prétendre passer en revue tous les aspects du rapport, et tout en étant conscient de la lassitude de 
mes collègues, je voudrais quand même évoquer un thème qui concerne à la fois la culture, la population et les 
problèmes de coexistence, de morale et de démocratie de nos pays : je veux parler de cette structure de base de la 
vie en société au XXe siècle qu’est la ville, devenue le miroir grossissant des réussites et des carences du monde 
contemporain. Selon les projections les plus modestes, la population urbaine mondiale devrait augmenter de trois 
milliards d’habitants entre 1990 et 2035, ce qui revient à dire qu’il faudrait construire d’ici là l’équivalent de mille 
villes de trois millions d’habitants. L’ampleur de l’explosion urbaine actuelle souligne la nécessité impérieuse de 
repenser les notions qui s’appliquent au développement des villes. Cela fait 50 ans qu’on impose à notre région 
d’Amérique latine, et sans s’inquiéter des conséquences que cela pourrait avoir et dont certaines sont déjà 
évidentes, un modèle d’urbanisme issu du rationalisme international de l’après-guerre, et totalement étranger à 
notre façon de comprendre et de vivre la réalité urbaine. 

(45.4) On pouvait lire récemment, dans un accord de 1’OEA sur le problème du développement économique et 
culturel : “Le processus d’urbanisation qui se poursuit de façon continue dans notre région a créé un vide culturel 
caractérisé par des ruptures, des fragmentations, l’absence de repères et des frustrations qui laissent le champ 
libre à l’industrie culturelle pour agir sur les masses qui s’agglutinent à la périphérie des villes, et sur une 
population rurale désorientée et coupée de ses racines ; or cette industrie culturelle fonctionne comme un ferment 
de décomposition, mettant en place un kaléidoscope de divertissements et d’informations diffuses et hors contexte 
assorti de messages conformistes ou adaptés à la culture urbaine d’aliénation ; cette analyse du Comité 
interaméricain de l’OEA sur la culture rejoint celle que nous avons faite dans le cadre du programme 
multinational de la ville latino-américaine de l’UNESCO. Un moyen d’atténuer ou de limiter l’effet aliénant et 
marginalisateur de la grande pauvreté et de ses incidences sociales et morales serait d’améliorer le milieu urbain 
et de rechercher une meilleure qualité de la vie dans nos villes. Le problème crucial de notre développement se 
pose en termes d’urbanisme, car la population de nos pays, jeune et qui s’accroît de jour en jour, est 
essentiellement urbaine. 

(45.5) Pour conclure, Monsieur le Président, je voudrais évoquer une décision adoptée par les chefs d’Etat 
d’Amérique latine au plus haut niveau politique régional, lors de leur quatrième Sommet à Carthagène, en vue 
d’instaurer un programme multinational d’aménagement des zones frontalières. Par la simple force d’inertie, nos 
frontières et les frontières en général risquent de devenir des zones critiques où peuvent surgir à tout moment des 
problèmes imprévisibles, tant dans le domaine social et économique que politique. Il est impératif d’assumer la 
gestion des espaces frontaliers comme instrument d’intégration et de développement pour désamorcer les tensions 
des zones frontalières qui constituent une menace permanente pour la paix, faute d’une politique globale de 
caractère transculturel. La ville, bien conçue, constitue le milieu, l’instrument optimal du développement social et 
humain. L’aspect spatial du développement soulève des questions de grande envergure comme celles du 
développement institutionnel et de la création du cadre indispensable au bon fonctionnement de la démocratie 
dans nos pays, de la canalisation des flux migratoires et de la transformation des cités frontalières en foyers de 
paix et d’intégration. Cette nouvelle orientation, insérée dans la durée, des espaces frontaliers, permet de 
concevoir une politique globale, culturelle et morale qui soit un instrument fiable, compréhensible et concret de 
progrès vers les objectifs de paix, de protection de l’environnement et des écosystèmes fragiles, d’amélioration du 
sort des populations autochtones et de protection des bassins hydrographiques, de développement des échanges 
économiques et culturels, et d’affirmation des identités nationales. 

(45.6) Si j’ai tenu à mentionner cette résolution, Monsieur le Président, c’est qu’il m’a été impossible d’en 
donner lecture à la Commission des sciences sociales ; en effet, le problème de cette Maison est celui du temps de 
parole qui ne nous laisse que deux ou trois minutes pour parler pour ne rien dire ou au contraire tomber dans une 
rhétorique creuse et vaine. Pour revenir à ce passionnant rapport, je voudrais le rattacher aux instruments concrets 
de mise en oeuvre d’une politique de développement culturel que l’histoire de l’UNESCO a déjà produits et qui 
ont le mérite d’exister. Je souhaite que l’on dresse un relevé de ces moyens, de ces instruments, pour que ce forum 
puisse enfin passer du stade de l’utopie à celui des réalités concrètes. Telle est la préoccupation que j’ai tenu a 
exprimer au nom de ma délégation et aussi à titre personnel d’ami de l’Organisation, mais d’ami un peu inquiet et 
parfois attristé de ne pas sentir, de ne pas voir les choses se concrétiser davantage. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

46. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 understand quite well your remarks concerning the opportunity to speak for 

two or three minutes. Obviously this is very unsatisfactory and for that reason 1 gave you 11 minutes here, and 1 
think it was fair. On the other hand 1 should remind you that if all the 35 speakers on the list this aftemoon 
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spoke for ten or 11 minutes, we would be here for six hours. It is as simple as that. It is not because 1 like being 
a time manager or time keeper; 1 do it in order to try to give equal access to everybody. We have talked a lot 
about access, but you should be aware that you cari also deny access to people by making very long 
interventions because that would deprive other participants from access to the debate. This is a rather 
complicated matter and what 1 am trying to do is to be fair and attentive to everybody. The next speaker is 
Ambassador Massuh of Argentina, his country’s forthcoming representative in tbe Executive Board. 

47.1 Sr. MASSUH (Argentina): 
Muchas gracias, sefïor Presidente. OUOS expositores han sefialado antes que yo 10s aciertos de este 

informe. Yo me sumo a ellos. Aun coincidiendo con el espiritu del informe, y en homenaje a la escasez de 
tiempo, quiero seiïalar solamente mis reservas sobre algunos de sus aspectos. 

47.2 El texto sefiala que para tratar el tema de la cultura y el desarrollo en nuestros dfas, es preciso ejercitar 
la imaginaci& la innovacmn, promover una actitud creadora que permita elaborar una nueva politica cultural. 
En la pagina 12 de la version francesa se dite que esta politica debiera ser multicultural, dado que antes esa 
politica estaba centrada ~610 en la actividad artistica. Esto, sefior Presidente, es un error que valdria la pena 
corregir . Desde hace treinta arios, aproximadamente, la UNESCO viene insistiendo en una politica 
multicultural, no solo estética, y estrechamente vinculada con el desarrollo, casi en 10s mismos términos en que 
se propone en este informe. Repito: la politica multicultural diserïada en este texto es bastante similar a la que 
la UNESCO viene proponiendo desde hace treinta anos. Es posible, conjeturo, que esta reiteracmn sea 
necesaria, beneficiosa, y que podamos seguir trabajando con optimismo. Pero en ta1 caso, solo aconsejariamos a 
10s redactores del informe que a1 ejercicio de la innovation convendria unir el ejercicio de la memoria. Pero si 
nos dejamos ganar por cierto pesimismo, podriamos pensar que el trabajo de treinta anos de la UNESCO, en 
este campo fue vano y que razonablemente no es necesario repetirlo. 0 tal vez tendriamos que concluir algo 
mas grave: que a pesar de 10s esfuerzos legitimos de las organizaciones intemacionales, la realidad 
contemporanea no sOlo es incorregible, sino también empeorable. 

47.3 Deseo hacer otra observation. En la pagina 29 del informe se dite que la ComisiOn se propone 
“identificar un nucleo de valores y principios compartidos por todos” con el objeto de “trazar una ética 
universal”. El proposito, sefior Presidente, me parece desmesurado. Sin embargo, considero posible que la 
Comisi6n pueda prolongar la hazafia que en 10s comienzos de la época modema, realizaron dos individuos 
geniales: el aleman Emmanuel Kant y el franc& Jean-Jacques Rousseau. El primero fue el teorizador de la ética 
individual; y el segundo, el de la ética social. En todo caso, conviene que la Comisi6n, si va a insistir en la 
elaboraci6n de este esquema de una “ética universal”, tenga en cuenta 10s riesgos enormes de una “ética 
universal”, en el plano de la cultura. La cultura, senor Presidente, vive de la espontaneidad y del peligro. No le 
son favorables las normas, las buenas costumbres, ni 10s codigos deontol6gicos. El espiritu creador de la cultura 
prefiere la desregulacion y el azar. La cultura puede morir por la acci6n de sus perseguidores, es cierto. Pero 
también por la acci6n de sus defensores. 

47.4 Tengo otras observaciones que hacer, sefior Presidente, pero no las expongo por falta de tiempo. Sin 
embargo, vayan estas criticas enunciadas en este instante como un homenaje a1 excelente trabajo de la 
ComisiOn. Muchas gracias. 

(47.1) M. MASSUH (Argentine) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. Mes collègues ont déjà souligné les points forts de ce rapport et je ne 

puis que m’associer à eux. Bien que j’approuve l’esprit du document, je formulerai, simplement à cause du temps 
qui nous presse, quelques réserves sur certains de ses aspects. 

(47.2) On lit dans ce document que pour aborder le problème de la culture et du développement à notre 
époque, il faut faire preuve d’imagination, d’innovation et promouvoir une attitude créatrice permettant d’élaborer 
une nouvelle politique culturelle. A la page 12 de la version française, je lis que cette politique devrait viser à 
encourager des activités multiculturelles et ne plus être uniquement centrée, comme avant, sur les arts. Il y a là, 
Monsieur le Président, une inexactitude qu’il convient de corriger. Cela fait déjà trente ans que l’UNESCO insiste 
sur la nécessité d’une politique multiculturelle qui ne soit pas seulement soucieuse d’esthétique mais étroitement 
liée au développement, pratiquement dans les mêmes termes que le rapport. J’insiste sur ce point : la politique 
culturelle prônée dans le rapport est très proche de celle que l’UNESCO n’a cessé de promouvoir depuis 
trente ans. Il se peut que cette réaffirmation soit nécessaire et utile pour que nous puissions continuer à travailler 
avec optimisme. Le rédacteur du rapport conviendra toutefois qu’il ne suffit pas de faire appel à notre capacité 
d’innovation mais qu’il conviendrait d’exercer aussi notre mémoire. Car si nous nous laissions aller au 
pessimisme, nous pourrions nous dire que le travail mené depuis trente ans par l’UNESCO dans ce domaine a été 
vain et, en allant au bout du raisonnement, qu’il est inutile de persévérer dans cette voie ; ou encore pire, qu’en 
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dépit des efforts légitimes des organisations internationales, la situation actuelle ne peut être améliorée et qu’elle 
est même condamnée à empirer. 

(47.3) Par ailleurs, on peut lire à la page 29 du rapport que la Commission se propose d”‘identifier un noyau de 
valeurs et de principes éthiques partagés par tous” en vue de “tracer l’esquisse d’une éthique universelle”. Une 
telle ambition me paraît démesurée. Par contre, je crois que ce serait déjà très bien si la Commission se contentait 
de prolonger les avancées réalisées à l’aube des temps modernes par les deux grands esprits que furent l’Allemand 
Emmanuel Kant et le Français Jean-Jacques Rousseau, le premier se faisant le théoricien de la morale 
individuelle et le second de la morale sociale. En tout cas, si la Commission tient à ce projet de définition d’une 
éthique universelle, il faut aussi mesurer les risques énormes d’une telle entreprise du point de vue strictement 
culturel. La culture, en effet, se nourrit de spontanéité et de danger. Les normes, les bonnes moeurs, les codes 
déontologiques ne lui valent rien. La créativité préfère le hasard et l’absence de règles. C’est vrai que la culture 
peut mourir sous les coups de ses persécuteurs mais elle doit se méfier aussi de ses défenseurs trop zélés. 

(47.4) J’aurais d’autres observations à formuler, mais je préfère y renoncer faute de temps. Je souhaite en tout 
cas que ces critiques soient perçues comme un hommage à l’excellent travail de la Commission. Je vous remercie. 

48. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Massuh. 1 feel quite certain that was also received in that spirit. It 

was most certainly a very interesting observation. The next speaker is Ambassador Moscardo, of Brazil. 

49.1 Sr. MOSCARDO (Brasil): 
Sefior Presidente, me gustaria agradecer al serïor Pérez de Cuéllar, un gran politico latinoamericano, 

que con mucho coraje nos da la oportunidad de plantear algo polémico en esta Conferencia. Hoy por la maiïana 
el Delegado de Argelia, Sr. Rahal, comentaba en la reuni6n de la Mesa que esta Conferencia estaba dominada 
por el pensamiento unico y por el consenso. El mundo esta en crisis y todos nosotros estamos domesticados, 
felices, contentos, porque estamos participando, como alumnos de un colegio que llegamos a la hora, hablamos 
poquito y nos refmos y aplaudimos mucho. Por eso quiero agradecer una vez mas la invitaci6n de un politico de 
la vitalidad de un ex Secretario General de las Naciones Unidas, que nos presenta algo polémico. Este informe 
tiene un sentido de reto, de polémica, y perd6nenme si, como mi maestro Massuh de Argentina, no hablo de la 
parte de consenso, porque esta Conferencia ha sido dominada por el consenso y las buenas marreras. Decia 
Rimbaud “et par delicatesse j’ai perdu ma vie”. Yo queria aqui tomar un poco una licencia poética de 
concentrarme solamente en las criticas. Yo sé que el Presidente Pérez de Cuéllar comprendera el sentido que 
voy a darles, quiza para compensar este exceso de consenso. 

49.2 En primer lugar, no sé si estoy oyendo otra musica, pero me parece que a1 final este informe fue 
dominado por la burocracia; no es culpa de Pérez de Cuéllar, no es culpa de 10s integrantes de la ComisiOn, 
pero esta burocracia domina a todos, no tiene nombre. Uno habla con cada persona y ve que es gente de criterio, 
pero colectivamente es algo extraordinario. Veamos el orden del dia. La primera cosa es la multiplicaci6n de 
las reuniones. La Comisi6n se reuni6 y cre6 una maquinaria; 10 que pasa es que la burocracia tiene una 
capacidad extraordinaria de perpetuarse. Primero se formul6 la idea de una cumbre, de otra cumbre, y después 
la preparacion de la cumbre y la realizacion de otros informes; es como el fen6meno de la multiplicaci6n de 10s 
panes. Este informe me parecia algo de época, un informe que debia ser unico, y ahora se dite tiene que ser 
anual. Yo temo al caracter anual de este informe, no habra cultura que resista a este informe anual. Es en cierto 
modo el dominio de la burocracia y esto me preocupa; ademas se estan creando en seguida otros Organes 
burocraticos, se habla incluso de una corte intemacional en materia de cultura. Otra cosa que me espanti, es la 
idea de un c6digo international de conducta en materia de cultura; cuando 10 lei pensé en la Inquisition, pensé 
en Torquemada, pensé en una corte de cultura que es el dominio del pensamiento unico. Ya tenemos en el 
mundo el pensamiento unico y ahora, como la UNESCO esta domesticada, vamos a crear el anuario del 
pensamiento unico, la corte international del delito cultural y esto me preocupa. Perdoneme, seiior Presidente, 
por esta reacci6n tan epidérmica que expresa mi inquietud. 

49.3 También me preocupa la privatizacion de las Naciones Unidas, cuesti6n que tiene dos aspectos. 
Primero, la desconfianza en relaci6n con la UNESCO y su Consejo Qecutivo; se dite que en el informe que se 
prepare la independencia debera ser una cualidad esencial, y que no estara subordinado a la aprobaci6n ni del 
Consejo Ejecutivo de la UNESCO ni de nadie; es la idea de que 10s bur6cratas que preparen ese informe sean 
no independientes pero quiza irresponsables; no sé qué ha hecho el Consejo, pero parece que hubiera algo 
contra él y contra la UNESCO. Esto me preocupa. El segundo aspecto es la idea de la creaci6n de las Naciones 
Unidas de 10s Pueblos: quieren privatizar las Naciones Unidas, que tengamos por un lado la UNESCO oficial y 
paralelamente una UNESCO de las ONG, una UNESCO directamente de 10s pueblos. Yo creo que esta idea de 
gobierno mundial centrado en 10s pueblos es una idea que nos viene de Grecia, y siempre aparece, pero creo que 
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10s gobiemos aun necesitamos esa intermediacion; creo que la ultima que insisti6 un poco en la democracia 
directa fue Suiza, pero me preocupa esa especie de populismo en esta 5rea. Desde el punto de vista te6rico seria 
un poco la privatizacion. En cuanto a 10s voluntarios del patrimonio, creo que en este campo de voluntarios y de 
patrimonio la UNESCO ha tenido un éxito hist6rico extraordinario y es una movilizaci6n que quiza podrfa 
extender a otros campos, pero el patrimonio es algo importante. 

49.4 Quisiera por ultime hablar a Pérez de Cuéllar en defensa de la politica, contra la “govemance”. LPor 
que no restaurar la idea de politica? Hoy ya no se habla de politica, incluso se elimin6 en la UNESCO el 
departamento de politica y se cre6 el departamento de gerencia: “management”, “management of social 
transformations”, Lpor qué no rescatar aca la idea griega de politica en lugar de hablar de “govemance” 
mundial? Estos gerentes que quieren el mundo como mercado hablan de “governance”. Restablezcamos en la 
UNESCO la idea de politica, incluso necesitamos la contestaci6n politica, el enfrentamiento politico. 
Agradezco mucho estas dos contribuciones extraordinarias a nuestro debate, el informe Delors y ahora el 
informe que Pérez de Cuéllar con mucho coraje nos ha presentado, con temas que creo pueden ser debatidos y 
darian sustancia para una gran discusi6n en esta Conferencia. Muchas gracias. 

(49.1) M. MOSCARDO (Brésil) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président, je tiens à rendre hommage au courage dont a fait preuve le grand homme d’Etat 

latino-américain qu’est M. Pérez de Cuéllar en introduisant un élément de polémique dans cette enceinte. Ce 
matin, M. Rahal, délégué de l’Algérie, a déploré ici même que la Conférence soit dominée par la pensée unique et 
le consensus. Le monde est en crise et nous sommes tous domestiqués, heureux, contents, parce que nous avons 
l’impression de nous comporter en bons élèves, ponctuels et parlant peu, mais, sachant rire et applaudir aux bons 
endroits. C’est pourquoi je salue cette occasion de rencontrer un homme politique de l’envergure de I’ex-Secrétaire 
général des Nations Unies, qui nous apporte un point de vue polémique. Ce rapport fleure bon le défi, la 
provocation ; aussi, pardonnez-moi, si comme mon collègue argentin, je refuse de prendre le parti du consensus et 
des bonnes manières qui ont prévalu jusqu’ici dans cette Conférence. “Par délicatesse, j’ai perdu ma vie” se 
plaignait Rimbaud. Je voudrais donc m’autoriser une certaine licence poétique, pour me concentrer exclusivement 
sur la critique. Je suis sûr que le Président Pérez de Cuéllar comprendra le sentiment qui m’inspire, et qui est 
peut-être une simple réaction contre cet unanimisme excessif. 

(49.2) D’abord, je ne dois pas entendre la même musique que les autres, car il me semble qu’en définitive ce 
rapport est placé sous le signe de la bureaucratie. Ce n’est pas la faute de Pérez de Cuéllar et de ses collègues, 
tous gens de qualité, pris séparément, mais collectivement, il se passe quelque chose d’extraordinaire, et la 
bureaucratie anonyme a tôt fait de devenir omniprésente. Il suffit de regarder l’ordre du jour. Ce qui frappe 
d’abord, c’est la multiplication des réunions. La Commission s’est réunie et a créé un mécanisme, et 
l’extraordinaire capacité de prolifération de la bureaucratie a fait le reste. On a commencé par lancer l’idée d’un 
sommet (un de plus), puis de la préparation du sommet avec la rédaction des rapports afférents : c’est le miracle 
de la multiplication des pains. On croyait que ce rapport allait faire date, qu’il devait être unique et voilà qu’on 
nous dit qu’il doit être annuel. Cette périodicité ne me dit rien qui vaille, car il ny a pas de culture qui puisse 
résister à un rapport annuel. C’est un signe préoccupant de l’emprise de la bureaucratie, sans compter qu’on va 
créer à la suite d’autres organismes et l’on parle même d’une Cour internationale compétente en matière de 
culture. Une autre idée qui me fait peur est celle d’un code international de déontologie culturelle ; quand j’ai lu 
cela, j’ai pensé à l’Inquisition, à Torquemada; selon moi, un tribunal de la culture, c’est le règne de la pensée 
unique, qui n’est déjà que trop implantée dans le monde ; et maintenant que l’UNESCO devient plus conformiste, 
nous allons créer un annuaire de la pensée unique, un tribunal international des délits culturels et c’est cela qui 
me préoccupe. Pardonnez-moi, Monsieur le Président, cette réaction épidermique, qui ne fait qu’exprimer mon 
inquiétude. 

(49.3) Deux autres points me tracassent, car ils équivalent à une privatisation de fait des Nations Unies. 
D’abord, une certaine méfiance vis-à-vis de l’UNESCO et du Conseil exécutif ; on nous dit que l’indépendance 
sera une qualité essentielle du futur rapport annuel qui ne devrait pas être soumis à l’approbation du Conseil 
exécutif, ni de qui que ce soit ; j’en conclus que les bureaucrates qui rédigeront ce rapport risquent d’être non pas 
indépendants, mais bel et bien irresponsables ; je ne sais pas ce que le Conseil leur a fait, mais tout se passe 
comme si l’on avait une dent contre lui et contre l’UNESCO. Voilà qui me préoccupe. Le deuxième aspect est 
l’idée de créer une ONU des peuples ; en fait, on veut privatiser les Nations Unies, en créant à côté et 
parallèlement à l’Organisation officielle une UNESCO des ONG, une UNESCO représentant directement les 
peuples. Je sais bien que cette idée d’Assemblée des peuples du monde, qui refait périodiquement surface, est un 
héritage de la Grèce mais je crois quant à moi que nous avons encore besoin de la médiation des gouvernements ; 
il existe certes un pays qui persiste à pratiquer plus ou moins la démocratie directe (la Suisse), mais je me méfie 
de la tentation du populisme dans ce domaine. D’un point de vue théorique, ce serait une sorte de privatisation. 
En ce qui concerne les Volontaires du patrimoine culturel, je crois qu’en matière de volontariat comme de 
patrimoine, l’UNESCO peut se targuer d’un bilan historique extraordinairement positif ; il y a là une forme de 
mobilisation qu’on pourrait peut-être étendre à d’autres domaines, mais le patrimoine est une chose importante. 
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(49.4) Je voudrais, pour finir, m’adresser à Pérez de Cuéllar pour m’insurger contre la notion de “gouvernante”. 
Pourquoi ne pas réhabiliter le concept de politique ? Aujourd’hui on ne parle plus de politique, et même à 
l’UNESCO on a supprimé le département des politiques pour créer le département de la gestion : on parle de 
“management”, de “gestion des transformations sociales”. Pourquoi ne pas revenir à la vieille idée grecque du 
politique, au lieu de parler de “gouvemance” mondiale ? Laissons ce terme aux gestionnaires qui pensent le 
monde en termes de marché et réhabilitons à l’UNESCO l’idée de politique, y compris de la nécessaire 
contestation politique, de l’affrontement politique. Dans cet ordre d’idées, je tiens à saluer ces deux contributions 
extraordinaires à notre débat, le rapport Delors et maintenant le rapport que nous a présenté Pérez de Cuéllar 
avec beaucoup de courage et dont les thèmes offriraient la matière d’un vaste débat au sein de cette Conférence. 
Je vous remercie. 

50. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Moscardo. The next speaker is Professor Mircea Ifrim, of 

Romania. 

51.1 Mr IFRIM (Romania): 
Thank you, Mr President. 1 wish fïrst to express the Romanian delegation’s appreciation of the 

contents of this very valuable Report in the field of culture, which is an absolute priority for the existence of 
humanity. At the same time, 1 wish to emphasize that the elaboration and preparation of this Report was very 
hard work. There was, for instance, the Conference in Moscow in the fïeld of culture and development, 
presided over by Mr Pérez de Cuéllar, a conference which raised specific problems of the Eastern European 
countries in transition. 1 wish to express our thanks to Mr Pérez de Cuéllar for tbe solution, for the very 
concrete debate on what is for us a very important problem. 

51.2 At this time, in this Century, when violence is on the increase, when many wars are being waged in the 
world, when terror is on the rise, 1 consider that this Report on culture is a fnst priority because it reflects the 
essence of the human condition. 1 agree with Malraux that the next Century Will either be religious or Will not 
be, and 1 interpret religion as a metaphoric expression of culture. Accordingly, 1 wish to raise the problem of 
the interface between culture and education. 1 think that this Report is very valuable because, together with the 
Delors Report on education, it brings solutions for the next Century and UNESCO’s answer to the future in the 
field of international understanding, culture and peace, democracy and human rights. 

51.3 It is very important, and 1 suggest to Mr Pérez de Cuéllar that he reflect on the problem of relations 
between culture, religion and democracy because we consider the history of culture to be very close to tbe 
history of religion, and religion may be very outstanding for promoting international understanding and a new 
behaviour for all people. In our country many actions have been organized in the tïeld of interrelations between 
culture, democracy and religion and 1 am convinced that it may be one very fruitful way of developing a new 
behaviour and a new relationship between peoples. 

51.4 At the same time, 1 wish to make some concrete proposals: firstly, this Report contains a very valuable 
idea, the idea that respect means much more than tolerance - we a11 discuss tolerance, but tolerance in the 
semantic sense found in the dictionary includes a passive attitude, whereas in the deep sense of our 
understanding of tolerance, there is an active attitude, a fact that is emphasized in this Report. 1 think that the 
clear tolerance of UNESCO’s twenty-eighth session may be a very useful idea for this Report by Mr Pérez de 
cue11ar. 

51.5 As a second proposal, each year the crisis of war becomes increasingly global, but each region has its 
specific problems. In this perspective we may consider organizing regional and subregional action. Our 
country, for example, promotes a programme defining cultural unity and diversity in the region of the Black 
Sea. It may be included as the idea of this Draft Report in the MOST programme of UNESCO and, in this way, 
may be a much more efficient programme. 

51.6 In conclusion, 1 wish to emphasize the value of this Report, express the thanks of the Romanian 
delegation and say that this Report subscribes to the axiom that, after all, man is the measure of a11 things. This 
Report deals with the human condition. 

52. The PRESIDENT: 
The next speaker is His Excellency Mr Tawtïk, Ambassador to UNESCO and Egypt’s representative in 

the Executive Board. 
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(53.7) J’aurais souhaité que le rapport attire l’attention sur la nécessité de revenir aux sources de la culture 
dans les civilisations anciennes ou les civilisations modernes, de s’inspirer de leur sagesse et de relire lbistoire 
avec impartialité et objectivité. Le plus grand danger auquel est exposé l’être humain est celui des pressions qui 
s’exercent sur lui pour le faire renoncer à sa culture et perdre ainsi le chemin du développement. C’est là un des 
problèmes que le rapport aurait dû affronter ouvertement, avec courage et en proposant des solutions concrètes. Et 
je ne parle pas ici des problèmes dont souffrent les seuls Etats en développement, et aussi les Etats industriels, 
certainement. 

(53.8) Monsieur le Président, la culture est ce qu’il y a de plus précieux dans l’existence. Rien ne serait plus 
détestable que de perdre notre conscience, de perdre notre culture, de perdre le chemin du développement, le 
chemin du bonheur pour l’humanité tout entière. Je vous remercie. 

54. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Mr Tawfïk. Since the representative of Zaire is not in the room 1 

Will now give the floor to Professor Chemli, Tunisian representative in the Executive Board. 
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(55.1) M. CHEMLI (Tunisie) (traduit de l’arabe) : 
Merci, Monsieur le Président. Je voudrais d’abord remercier M. Pérez de Cuéllar et, avec lui, les experts 

qui ont rédigé cet ouvrage imposant intitulé “Notre diversité créatrice” qui m’a rendu perplexe lorsque je l’ai 
rapidement parcouru, n’ayant pas eu le temps d’en faire une lecture approfondie pour les raisons que vous 
connaissez. Je me promets de le soumettre à une lecture attentive et le commenter aussi scientifiquement que 
possible. M. Pérez de Cuéllar, personnalité réputée de stature mondiale, lui a consacré, de même que les autres 
membres de la Commission, un énorme travail mais j’ai beaucoup regretté de ne trouver parmi eux que peu de 
penseurs humanistes puisque la grande majorité de ceux qui ont entouré M. Pérez de Cuéllar ont été choisis 
parmi les économistes, les sociologues et les anthropologues et que c’est seulement parmi les membres d’honneur 
que l’on trouve des personnalités qui se rattachent dans une certaine mesure à la création littéraire. 

(55.2) La création littéraire, qu’on le veuille ou non, est un des fondements de la culture. Quoi qu’il en soit, je 
ne veux pas formuler de commentaire systématique sur cet ouvrage car cela ne m’est pas possible dans l’immédiat. 
Cependant, cet ouvrage doit être considéré comme marquant un tournant de la réflexion culturelle : il repose en 
effet sur une idée essentielle que nous partageons tous, à savoir qu’il faut considérer la culture comme un 
fondement du développement ou, en d’autres termes, considérer qu’il ne peut y avoir de développement sans 
culture, eu égard à la valeur de la personne humaine et au respect dû à autrui, et vu que l’être humain doit vivre 
en paix dans ce monde. 

(55.3) Lorsque j’ai lu cet ouvrage, il m’a procuré une réelle satisfaction ; j’ai vraiment été emporté par le 
courant des idées qu’il expose, saisi d’admiration. Cependant, je n’y ai pas trouvé de volonté de procéder à une 
réflexion approfondie prenant en compte le point de vue humaniste et littéraire. J’aurais aimé, comme l’a dit un 
collègue qui m’a précédé à cette tribune, que l’on y revienne, au moins dans le chapitre 1, aux origines de la 
culture, aux débuts de la pensée humaine ; j’aurais aimé qu’il soit possible d’évoquer, dans un bref chapitre, 
Socrate, Platon, lbn Khaldûn, Ibn Ruchd (Averrois) et Paul Hazard, par exemple, ce grand écrivain français 
auteur d’un maître livre sur la crise des mentalités en Europe intitulé “La crise de la conscience européenne”. 
Auparavant, Taha Hussein, écrivain arabe égyptien, avait écrit en 1932 un livre sur la crise traversée par le 
monde arabe intitulé “L’avenir de la culture en Egypte” mais il pensait en fait à l’avenir de la culture dans l’aire 
méditerranéenne. Il ne nous est pas possible d’évoquer le livre que nous avons écrit au sujet de la culture 
tunisienne, qui analyse les éléments de celle-ci dans leurs rapports avec la Méditerranée - mais c’est là un autre 
sujet. 

(55.4) J’ai dit que j’aurais aimé que l’ouvrage contienne une analyse approfondie de la culture, fondée sur 
l’histoire et la sociologie. En effet, c’est l’approche économique qui y triomphe. Nous nous trouvons en bref devant 
un ouvrage important et je me promets de le relire : c’est pour moi un devoir, ne serait-ce que par respect pour le 
groupe d’experts qui l’a rédigé et pour M. Pérez de Cuéllar que je respecte tout particulièrement. 

(55.5) Avant de conclure, je voudrais dire en résumé que je suis fort mécontent de la traduction arabe que j’ai 
entre les mains ; cette traduction est véritablement lamentable ; je vous donne un exemple : lorsque M. Pérez de 
Cuéllar dit que cet ouvrage “n’est [pas] un traité”, la traduction arabe dit : “ce n’est ni un traité de guerre ni un 
traité de paix”, c’est-à-dire qu’elle comprend le mot “traité” comme un terme polémologique alors qu’il fallait 
comprendre un ouvrage didactique. C’est dire que la traduction est inquiétante ; j’engage donc l’UNESCO à 
s’assurer de l’exactitude des traductions, et spécialement de la traduction arabe, ainsi que de celles destinées à 
ceux qui ne connaissent ni le français, ni l’anglais, ni l’arabe. Merci. 

56. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Chemli. From movements in the room 1 have the feeling that there may be 

some doubt as to where we are in our proceedings, SO 1 shall read out the list of the remaining speakers: 
Germany, Colombia, Bolivia, Portugal, Iran, Saudi Arabia, Algeria and the World Press Freedom Committee. 1 
now give the floor to Mr SchOfthaIer, Secretary-General of the German National Commission for UNESCO. 

57.1 Mr SCH&“IHALER (Germany): 
Thank you, Mr President. 1 wish to follow the examples given by our colleagues from France and 

Australia by not reading out a written statement but rather commenting very briefly on some statements made 
here. 
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57.2 First of ah, 1 wish to express our appreciation to Mr Javier Pérez de Cuéllar and Professor Yoro Fall 
for their patience in listening to our comments and statements. Professor Fall represents a remarkable 
interconnection between the work of this Commission and another important UNESCO undertaking, the 
General History of Africa, which we also appreciate very much. We hope that this interconnection Will become 
manifest very soon. 

57.3 Many speakers, in particular Argentina, expressed our confidence that this Report Will help all 
Member States in modernizing their cultural policies. Joint efforts Will be called for, both within UNESCO and 
within the United Nations, which inter dia, should also be based on acquired and future experiences with the 
four major objectives of the World Decade for Cultural Development. Concerning the proposed Summit, 1 think 
that before a decision is taken, all other options should also be discussed. 

57.4 Concerning Action 1, and New Zealand in particular has mentioned this, 1 think an Annual Report for 
1997 would be rather ambitious. We should, first of ah, continue and strengthen our activities for improving 
cultural statistics. Our proposal is a very concrete one: should we not have very soon an annex to the Statistical 
Yearbook of UNESCO which Will help in understanding the dramatic differences and disparities as shown in 
the cultural statistics of UNESCO and the United Nations? 

57.5 Concerning the ‘new visions’ based on cultural plurahsm, and referring especially to the statement by 
the representative of Kenya with regard to Chapter 9 of the Report, 1 think we could also here attempt to relate 
the contents of this Report with those of the Delors Report. If we endeavour better to educate our children for 
living together in diversity - in unity and diversity - then we Will have done something very concrete in the long 
run which has its roots in both Reports, 

57.6 Lastly, concerning the media and with reference to the statements made by Netherlands and Australia, 
UNESCO certainly could, under suggested Action 6, act as a clearing-house, and proceed for example to the 
systematic collection of national models showing how the matter of violence on the screen and in the media is 
regulated. 1 think this could form a very valuable data base, perhaps much more useful than other data bases 
currently available in this House and elsewhere. Thank you very much. 

58. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of Colombia. 

59.1 Sra. VERNAZA DE L6PEZ (Colombia): 
Gracias, sefior Presidente. El extenso e importante trabajo realizado por la Comisi6n sobre Cultura y 

Desarrollo infunde un profundo respeto, ya que nos muestra no ~610 el titanico esfuerzo de sus autores sino que, 
ademas, nos coloca frente a la inaplazable discusion de finales del siglo sobre el fundamental problema de la 
cultura y el desarrollo. La claridad con la cual se expone la tarea de la Cultura, que crea y determina nuestras 
reflexiones a1 mismo tiempo que se nutre de ellas; las multiples posibilidades de interaction y enriquecimiento 
de 10s grupos humanos; la necesidad de respetar la libertad de acci6n al mismo tiempo que se legislan las 
limitaciones, para lograr que sus resultados sean el bien comun, la busqueda de la paz y de la comprensi6n 
entre 10s diversos grupos humanos. Todo ello es una reflexion que toca el fondo del problema. Ante la amplitud 
de su dimension nos sentimos impresionados. Destacamos entonces el enorme trabajo y el extraordinario 
esfuerzo de pensar y repensar acciones posibles, acciones concretas donde el discurso pueda cristalizar. Con el 
anima de permitirnos algunos comentarios ante la lectura de un texto indispensable, quisiéramos plantear 
algunos interrogantes que aparecen espontaneamente dentro de la busqueda de nexos comunes que encontramos 
en este tema, de particular inter& 

59.2 Seilor Presidente, existe en el informe la idea implicita o explicita de que la cultura tiene, o tendria, 
una existencia, en cierto sentido, “fuera” del hombre. Si bien es cierto que como categoria de an&lisis permite 
una cierta claridad sobre el entendimiento y la comprensi6n del fen6meno de la cultura, convendria, en 10s 
procesos de divulgation y debate sobre el tema, insistir en el hecho de que la cultura es inherente a1 ser 
humano, el cual por delinici6n es culte, cualidad que 10 ubica, directamente, en una relaci6n activa de 
intercambio y transformaci6n. 

59.3 El proceso de mundializaci6n, ya en cierta forma iniciado por 10s medios de comunicaci6n, es un 
provechoso intento por lograr una verdadera fraternidad entre todos 10s pueblos. Apoyandose en 10s medios de 
comunicaci6n y telecomunicaci6n es posible alcanzar una educaci6n que abarque todos 10s niveles de clases 
sociales; mediante la distribuci6n de la inforrnacion pueden difundirse campafias que promuevan el respeto y la 
salvaguardia de 10s derechos humanos universales, asi como condiciones indispensables para un desarrollo 
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verdaderamente digno del ser humano. No obstante, aparece el problema de la imagen, de la rapidez de esa 
imagen, de la facilidad de convertirla en “slogans” y, desde luego, de “uniformizar”, 10 cual no seria 
conveniente; es decir, que la necesidad, presente a 10 largo de todo el informe, de distinguirnos, de 
diferenciamos, de mostrar nuestras particularidades y especifïcidades, perderfa realmente su sentido. Lo 
anterior toca, evidentemente, con el problema no ~610 de la tolerancia y el respeto sino también del 
conocimiento. Puesto que el conocimiento, como fen6meno de comprensi6n y transformaciOn, tendria que verse 
y tratarse también en la diversidad que le da origen: es decir, tener presente ademas las intuiciones falsas o 
verdaderas, las percepciones mas o menos intensas, 10s elementos racionales e irracionales, las ideas 
transmitidas o inventadas, etc. 

59.4 En cuanto a las mujeres, la mitad de la poblaci6n mundial, las “productoras” de vida y responsables de 
la continuidad de la especie, se ven enfrentadas a una doble exigencia debida a.l avance de 10s logros del 
“feminismo” que les ha permitido un acceso relativo a la estructura “masculina” de trabajo y autonomia, y a la 
tarea tradicional de criar y educar a 10s hijos. Esas mujeres reclaman una aceptaci6n mas centrada en sus 
propias cualidades de ser humano que en la exclusiva casi “aceptaci6n” de su rol de “procreadoras”. Las 
mujeres necesitan ver su existencia reconocida, no en funci6n de aquello que se les “otorga”, sino en funci6n de 
aquello que se les reconoce. Esta nueva concepci6n haria posible una vision diferente de la mujer. La violencia 
engendrada contra ella encontraria de esta manera, una fuerte oposici6n. 

59.5 La preservacion de la diversidad cultural es esencial. Ninguna campafia que pretenda velar por 10s 
intereses del desarrollo puede pasar por alto este objetivo. El respeto a la diferencia, no ~610 como una 
aceptaci6n “civilizada” en el mundo moderno, sino como la raz6n initial de nuestro origen, es la base de la 
ética universal que el informe plantea. LCOmo difundirlo y hacerlo primordial en un mundo que se muestra 
escéptico al dilogo y al intercambio? Sefior Presidente, dejamos estas inquietudes sobre la mesa, no con el 
anima de polemizar sobre ninguno de estos puntos. Personalmente, sOlo quiero manifestar mi sensibilidad 
frente a problemas que me competen como ser humano y que son de interés del pais al cual represento. Muchas 
gracias. 

(59.1) Mme VERNAZA de LOPE2 (Colombie) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. Le travail considérable effectué par la Commission de la culture et du 

développement nous inspire un profond respect : non content de témoigner de la haute ambition de ses auteurs, il 
pose aussi une question incontournable en cette fin de siècle, celle, fondamentale, des liens entre culture et 
développement. La clarté de l’exposé des travaux de la Commission, qui alimente et détermine nos réflexions en 
même temps qu’elle s’en nourrit, les possibilités multiples d’interactions enrichissantes entre les groupes humains, 
la double nécessité de respecter la liberté et de lui assigner des limites, dans le souci de l’intérêt général, la 
recherche de la paix et de la compréhension entre les divers groupes humains, voilà les éléments d’une réflexion 
qui touche au fond du problème, et dont l’ampleur et la hauteur de vues forcent l’admiration. 11 convient de 
souligner l’importance et l’ampleur de l’effort consenti en vue d’explorer toutes les possibilités d’action visant à 
concrétiser les idées exposées dans le rapport. En guise de commentaires à la lecture de ce texte indispensable, 
nous voudrions poser quelques questions qui nous sont venues spontanément dans le cadre de la recherche de 
points communs qui se dégagent de ce thème d’un intérêt particulier. 

(59.2) Monsieur le Président, le rapport contient l’idée implicite ou explicite que la culture existe ou existerait 
en un certain sens “en dehors” de l’homme. Je veux bien qu’une telle idée soit un instrument d’analyse commode 
pour cerner et appréhender les phénomènes culturels ; par contre, je crois qu’il convient, au niveau de l’approche 
grand public comme des discussions sur ce thème, de réaffirmer que la culture est indissociable de l’être humain, 
qui est par définition empreint de culture, ce qui le place automatiquement dans une relation active dëchanges et 
de transformations réciproques. 

(59.3) Le processus de mondialisation déjà amorcé avec les progrès de la communication est une étape positive 
en vue d’instaurer une véritable fraternité entre tous les peuples. Les moyens de communication et de 
télécommunication permettent d’envisager un enseignement qui transcende les inégalités sociales. Les moyens 
actuels de diffusion de l’information permettent de lancer des campagnes de promotion du respect et de la défense 
des droits de l’homme dans le monde entier et de créer les conditions indispensables à un développement 
véritablement digne de l’être humain. Reste le problème de l’impact immédiat de l’image, et la tentation d’utiliser 
son pouvoir de fascination pour aboutir à une uniformisation qui n’est pas souhaitable ; cela reviendrait à nier la 
nécessité réaffirmée tout au long du rapport, de nous distinguer, de nous différencier, d’illustrer nos 
particularismes et nos spécificités. Le problème se pose évidemment en termes de tolérance et de respect, mais 
aussi de connaissance. Etant entendu que la connaissance, sous son double aspect de compréhension et de 
transformation, devrait être elle aussi perçue et abordée dans la diversité de ses origines, c’est-à-dire en tenant 
compte de l’ensemble des intuitions, fausses ou justes, des perceptions plus ou moins intenses, des éléments 
rationnels ou non, des idées transmises ou originales, etc. 
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(59.4) J’en viens maintenant aux femmes, qui représentent la moitié de la population mondiale. Responsables 
de la continuité de l’espèce en tant que “productrices” de la vie, elles sont tiraillées entre deux exigences liées aux 
avancées du féminisme qui leur assure, avec un accès relatif à l’univers “masculin” du travail, une certaine 
autonomie, sans qu’elles aient renoncé pour autant à leur tâche traditionnelle : élever et éduquer les enfants. Elles 
entendent être reconnues pour leurs qualités propres d’êtres humains et non, en quelque sorte, dans leur seule 
fonction “procréatrice”. Cette reconnaissance n’est pas une faveur, mais un droit. Une telle conception, en 
renouvelant notre vision de la femme, contribuerait sans doute à mieux la protéger des violences auxquelles elle 
est soumise. 

(59.5) Préserver la diversité culturelle est indispensable. Personne ne peut se poser en défenseur du 
développement et ignorer cet objectif. Le respect de la différence, pas seulement par acceptation “civilisée” au 
sein du monde moderne, mais comme justification même de nos origines, est la base de la morale universelle 
esquissée dans le rapport. Tout le problème est de savoir comment défendre et faire prévaloir cet objectif dans un 
monde rétif au dialogue et à l’échange. Monsieur le Président, j’ai exposé ici mes préoccupations en dehors de tout 
esprit polémique, voulant simplement exprimer mon sentiment sur des problèmes qui m’interpellent aussi bien en 
tant qu’être humain qu’en ma qualité de représentante de mon pays. Je vous remercie. 

60. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of Bolivia. 

61.1 Sr. IPIÑA (Bolivia): 
Muchas gracias, sefior Presidente. La Delegacion de Bolivia agradece la oportunidad de poder expresar 

algunos puntos de vista en relaci6n con este brillante informe preparado por la ComisiOn presidida por Don 
Javier Pérez de Cuéllar, personalidad que merece toda la estima y reconocimiento de todoa 10s pafses que 
conforman nuestra Organizaci6n. 

61.2 Creemos sinceramente que el informe se coloca, desde su propia introducci&i, en la posici6n adecuada 
del reconocimiento de una gran diversidad de opiniones, de posiciones y de tradiciones en tomo al problema 
central de la cultura, pero sin duda alguna acierta al ubicar a la cultura como el resultado final de todo 10 que 
podriamos llamar ese largo proceso de la delinici6n de la actividad humana en 10s knbitos de la politica, la 
economia y la organizacion social. Finalmente, es en la cultura donde se cosechan 10s frutos de adecuadas 
politicas en esos ambitos o se recogen 10s fracasos de politicas inadecuadas o equivocadas. La cultura, sefior 
Presidente, digase 10 que se quiera de&, desde cualquier angulo es como el ultime y el mejor resultado de la 
actividad humana. Ella es la que permite comprobar si 10s seres humanos viven en una sociedad de bienestar y 
felicidad relativas o, por el contrario, se encuentran en medio de Erustraciones y fracasos. Por eso es 
absolutamente importante tener en cuenta el ethos cultural como determinante no solamente de las politicas 
culturales sino también de las lineas de acci6n que se definen para la economia, para la organizacion social y 
para la politica misma. Al final de cuentas de 10 que se trata es de establecer nuestras prioridades. Es cuesti6n 
de valores, es cuesti6n de saber que esta primero para la sociedad humana: si el consuma de 10s bienes 
materiales o el disfrute de 10s bienes espirituales. 

61.3 Es una vieja polémica, seiïor Presidente. Arranca desde 10s tiempos de Roma, cuando 10s seres 
humanos se dividian entre 10s que podian disfrutar del ocio o 10s que podfan, o mejor dicho 10s que debian, 
tener no otro acceso a la actividad que el negocio, vale decir el trabajo productive. Sefior Presidente, pensamos 
que debe superarse este antagonismo, esta bipolaridad de estas dos concepciones, la humanistica y la 
antropol6gica, mediante la interculturalidad, mediante el acceso de todos a1 debate. Politica que estamos 
fomentando en nuestro pais hace varios tios y que esperamos vaya a dar 10s mas ambiciosos resultados. Es en 
ese sentido que consideramos que, de las diez lineas de acci6n propuestas, la primera, que se refïere a la 
necesidad de un informe anual, y la ultima, que se relïere a una cumbre sobre cultura y desarrollo econ6mico, 
son ciertamente deseables. Y vamos a decir por que. En primer lugar, porque si no prestamos una atenci6n 
seguida y permanente a estos problemas, éstos van a ser permanentemente descuidados. Pongo el caso del 
informe anual sobre el desarrollo humano que viene produciendo el Programa de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo y que ha estimulado enormemente en muchos pafses, yo diria que en todos, una especial atenci6n a 
la problematica del desarrollo humano. Un informe anual sobre cultura y desarrollo econ6mico obligaria a 
todas las naciones a prestar atenci6n a estos problemas. En cuanto a la Cumbre, sefior Presidente, si 
consideramos que la cultura es el ambito donde se reunen y se encuentran 10s resultados de todas las demas 
actividades de las otras lineas de acci6n de la humanidad en el ambito econ6mico, politico y social, la Cumbre 
sobre cultura y desarrollo econ6mico que podria celebrarse, como se sugiere, dentro de unos cinco aiïos, vendria 
a recoger 10s resultados de la reflexion y de la acci6n consecuente de todas las cumbres que habran ido 
precediendo a la que se plantea para cultura y desarrollo econ6mico. Es nuestra position, selïor Presidente, 
agradecemos mucho su deferente atencion. 
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(61 .l) M. IPmA (Bolivie) (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président, la délégation bolivienne est heureuse de pouvoir exprimer son point de vue sur 

le brillant rapport de la Commission présidée par M. Javier Pérez de Cuéllar, qui mérite l’estime et la 
reconnaissance de tous les pays membres de l’UNESCO. 

(61.2) D’entrée, ce rapport a le grand mérite de reconnaître la grande diversité des opinions, positions et 
traditions concernant le problème central de la culture, et en même temps de définir celle-ci comme 
l’aboutissement ultime de ce vaste processus qui recouvre l’ensemble des activités humaines dans les domaines de 
la politique, de l’économie et de l’organisation sociale. Finalement, c’est sur le terrain de la culture qu’une bonne 
politique dans ces divers domaines porte ses fruits et c’est aussi sur ce terrain-là que se font sentir les 
conséquences de politiques inadaptées ou erronées. Qu’on le veuille ou non Monsieur le Président, la culture, de 
quelque côté qu’on l’aborde, est bel et bien l’aboutissement de toute activité humaine. C’est par elle que l’on 
mesure si la vie en société apporte aux êtres humains un bien-être et un bonheur relatifs ou au contraire des 
frustrations et des échecs. C’est pourquoi il est essentiel de pouvoir se référer à une éthique de la culture quand il 
s’agit de déterminer non seulement des politiques culturelles mais aussi des lignes d’action dans les domaines de 
l’économie, de l’organisation sociale et même de la politique. En fait, il s’agit d’établir des priorités : c’est une 
question de valeurs, la question de savoir ce qui importe en premier lieu pour la société humaine : la 
consommation de biens matériels ou la jouissance des biens spirituels. 

(61.3) C’est une vieille polémique, Monsieur le Président, qui remonte aux anciens Romains, quand l’humanité 
se divisait entre ceux qui pouvaient mener une existence de loisirs et ceux qui n’avaient d’autre choix que se 
consacrer au négoce, c’est-à-dire au travail productif. Nous pensons quant à nous qu’il faut surmonter cet 
antagonisme, cette bipolarité entre ces deux conceptions, l’humaniste et l’anthropologique par le biais d’une 
confrontation des cultures, avec la participation de tous au débat. C’est cette politique que nous poursuivons dans 
notre pays depuis plusieurs années et dont nous attendons beaucoup. Voilà pourquoi la première des dix 
propositions d’action (publication d’un rapport annuel) et la dernière (sommet mondial consacré à la culture et au 
développement économique) nous paraissent particulièrement opportunes, pour les raisons que je vais exposer. 
En premier lieu, si nous n’accordons pas une attention vigilante à ces problèmes, ceux-ci risquent d’être 
définitivement enterrés. A l’inverse, nous voyons que le rapport annuel sur le développement humain publié par le 
PNUD a largement contribué à sensibiliser l’opinion des responsables dans bien des pays, pour ne pas dire tous, à 
cette problématique. Un rapport annuel sur la culture et le développement économique obligerait toutes les 
nations à réfléchir à ce problème. Par ailleurs, si l’on admet que la culture est le lieu de convergence des lignes de 
force qui sous-tendent les autres activités humaines dans les secteurs économique, politique et social, 
l’organisation d’un sommet sur la culture et le développement économique, envisagée dans les cinq années qui 
viennent, permettrait de faire le bilan de la réflexion et des actions de suivi des sommets précédents pour ce qui a 
trait à la culture et au développement économique. Telle est notre position, Monsieur le Président, et je vous 
remercie de m’avoir permis de l’exprimer. 

62. The PRESIDENT: 
Thank you. Next to speak Will be the representative of Portugal. 

63.1 Mr LISBOA (Portugal): 
Mr President of the General Conference, Mr Pérez de Cuéllar, 1 shall be extremely brief and 1 would 

hope not to be grossly misunderstood. Let me start by saying that we find this World Report of such importance 
that my National Commission Will soon be asked to study it in great detail. Having said this, 1 should just like 
to remind this meeting of a few simple and homely truths. 

63.2 First, culture is, and has frequently been a product of individuals or small groups of individuals, and 
not of States, governments or even working organizations. 

63.3 Second, cultural policies are, and have been in the past, distinctly dangerous to creative freedom. 
Cultural policies and strategies, including preferred themes, obsessions and codes of conduct were upheld by 
the likes of Soviet Russia under Stalin, Nazi Germany under Hitler and Portugal under Salazar. We have had 
enough of that for close to 50 years. 

63.4 Third, in the field of art, as all true artists know, ethics depend on aesthetics and not the other way 
round. TO place too much emphasis on ethics in this fïeld has frequently led to repression if not worse. It is 
always with the best intentions that the edifïce of inquisition is built up. We have had that in Iberia for many 
years. 

63.5 Fourth, words like ‘guilt’ and ‘sin’ and even perhaps ‘code of conduct’, would be better banished 
altogether from the glossary used in the world of culture and creativity in general. 
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63.6 Fifth, concepts such as cultural policy, ethics legislation, global ethics, and SO on, should always, in 
any case, be handled with great tare and tact if we are not to run the risk of destroying what we are trying to 
protect. 

63.7 Finally, too much legislation, even in its mild form of gentle persuasion, has a way of becoming 
oppressive in the medium or long term. Paraphrasing the notorious Gertrude Stein, ‘Freedom is freedom is 
freedom is freedom’. In other words, cultural policy is often in sheer contradiction with cultural freedom. Thank 
you, Mr President. 

64. The PRESIDENT: 
Thank you for those very interesting observations. 1 now give the floor to the representative of the 

Islamic Republic of Iran. 

65.1 Mr YEGANEH (Islamic Republic of Iran): 
Thank you, Mr President. My congratulations and gratitude to Mr Pérez de Cuéllar and all the 

distinguished members of the Commission for drafting this valuable and unique Report. A large number of 
views and recommendations have been highlighted elaborately in this Report, with the intention of promoting 
further debate on culture and development. Bearing in mind all the new challenges we are facing, which are 
essentially rooted in culture and are solved only by referring to culture, we fully agree with adopting the 
International Agenda and also support the idea of producing and publishing an Annual Report on World 
Culture and the preparation of new culturally sensitive strategies and enhancing access diversity and 
competition of the international media system. 

65.2 Very briefly, since time is short, we generally support the following points made in the Report. One, 
the Report goes beyond generalities and attempts to propose necessary actions and practical steps. Two, the 
Report attempts realistic identification of the relevant factors in each instance. Three, the Report emphasizes 
the necessity of paying attention to spiritual needs and ethical considerations. Four, it proposes international 
research teams and conferences for the purpose of identifying hitherto unknown problems. Five, it suggests 
exchange of ideas among countries and regions. 

65.3 We offer the following proposals. One, it is necessary to identify the sources of conflicts; for example, 
while it is necessary to avoid heightening tensions, it is also necessary to recognize the national right to defend 
national ethnie, religious and cultural integrity in the face of foreign invasion. A slogan of peace in an absolute 
sense does not meet existing realities. Two, identifying possible obstacles to the proposals of the Report and 
ways of dealing with them are also needed. Three, it is necessary to consider the positive role which religion 
cari play in the many areas of concern to the Report, especially in the Eastem world. Finally, four, 1 should like 
to inform you that the Islamic Republic of Iran is organizing a regional symposium for Asia and the Pacifie on 
tradition, modernity and development which shall deal with many concems of the Report and we hope shall 
offer some solutions. Thank you. 

66. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker is the representative of Saudi Arabia. 

604 



SO9 

~aq~?,~e 1a1p~ ~sa,o ‘g?!3os -es laddoIaA?p l!olnoA la amllnr, ar]ne aun laldopv ‘~?!NS 
aqne aun,p sl!qey sa1 lalunldura ! sanbqs+pww sas luBl+a* la agapyo3 ?~?!LXX e1 ap maguF,l ap JUEU~A 
aI?pour aqne un yzls!xa I!,nb S.IOIE am]lnD JnaI ap alpe3 np sroq w!n]!s as luauIaddoIaa?p ap aunuw%old uqp ]a 
wld uqp Ila33nos !ssne luo s?~?!zx saa .uoy?slulapour “1 ap al?pouI np ‘a3uarrnz?081 ua ‘~$h?~s n ‘luauraddo[ah?p 
ap aI?pour ap l.tas !nb ‘le~uap~33o aI?pour a1 .uts ?nbIw 9~9 e ‘~~~~NOS sap l.nzdnld EI suep ‘anb!un aITpour 
aa .luauraddoIa,t?p ap aI?pour a~ a.wnao ua aqlaw mod au!ourgvd uos y a3uouaI ggos ~1 anb sTo3lEd luaL?!xa 
!nb suogeluano sa3 ap lla33nos luaural?![n3gIRd luo luauraddoIah?p ua sle$~~ sap S~?!~KIS sa1 ~!EM CE’191 

.ag?yd!l?d ap )a aqua ap slda3uo3 sa1 ms asodal !nb ‘uo~y~s~~~puou~ VI ap yar> ugua la acnwpuadap es ap !nIa3 
‘uo~~vs~u~apour el ap a[?pour a[ : s$ueu!urop salapour S!O.I] !nq,p~no[ne e iz u ,luauraddoIaA?p ap saI?pour sa1 ms 
lanuu! red - sapnlIss!+ salu!wu s?lde - !ug e ‘luauraddolai\?p np a+ras nv s!nbz sas la amIIn ~1 ]uellaur ua 
!ssne S!~UI aIIam~[n~ uogen)Is es e lueII!ar\ ua IuauraInas uou ‘luawaddoIa.h?p a1 3g3a[qo Inod e !nb ?]?!~OS es ap 
alIamlIn3 uo!suaw!p VI lajda33e e alsysuo3 !nb a?!2ydde la aurgsa,p au%p 03saNn,I ap apnl!lle alla3 (2, L9) 

1~ aunu svd luasgy~uor, au SI!~S sl!ny sma1 al!npoJd ? la s3ya[qo sma1 alpuialle ? sed luolysny au o~s~~,I 
ap saunnv.Go~d sa1 anb asuad a1 ‘a!A EI ap - xnv!zos ‘s3geDnp? ‘sanb!urouoD? - spadsv sa1 snol ap pqoI2 la y%yu~ 
luauraddoIaA?p SU~S s?~?yos sap luauraddoIaA?p ap .I!OAE K yzmes au I!,nb atwurwuoz ‘03saNn,f lttd agdopv2 
apn)g$v,~ mnod auysa ~OUI yne anp s!wpno~ a1 ~a$?!$$ sduralSuo1 ‘aIwpuour al~amn~In3 uolsuaunp el ms 
1~123 y? e !nb alqenblvural I!EA~J] a3 a+upe,C uaFqtuo3 anp ploqe,p sTe.Ipnoh a(’ ‘luap!s?q a[ ma!suoK 



(67.4) Pour échapper aux conséquences de l’application d’un de ces modèles - la transposition pure et simple 
d’autres modèles ou la dépendance - il est possible d’adopter la nouvelle démarche, représentant à mes yeux la 
voie moyenne qui prend en compte un aspect important. Mais nous devons savoir qu’il n’est pas facile du tout dl 
arriver car c’est une voie qui est semée d’embûches étant donné que les sociétés sont différentes et les données de 
la culture complexes ; c’est la voie présentée dans ce document, qui veut écarter ce qui fait obstacle au 
développement et qui veut, d’autre part, mettre la culture au service du développement. 

(67.5) Il y a là de nombreuses questions, déjà abordées, qu’il serait difficile d’étudier maintenant. Il est 
cependant un sujet important, sur lequel je voudrais conclure mon intervention : la notion de culture, celle de 
développement et l’idée de mettre la culture au service du développement. Je sais que cela est très difficile, mais 
je voudrais que cela soit pris en compte dans la définition et que l’on pense à l’aspect dynamique et à la souplesse 
de cette notion. Vous savez que dans tout projet les concepts ont besoin d’être clairs et compréhensibles par tous. 
Par exemple, la définition communément acceptée dans la plupart des réunions d’experts et des conférences veut 
que la religion soit un des éléments de la culture. Or, dans certaines sociétés, dont les sociétés musulmanes, on ne 
considère pas que la religion soit un élément de la culture : on considère plutôt que la culture est imprégnée de 
religion. C’est l’Islam qui modèle l’économie, la politique, le comportement des individus. Il n’est donc pas 
possible de concevoir le concept de religion comme un des éléments constitutifs de la culture. ll s’ensuit que dans 
nombre des sociétés qui adhèrent à cette conception, le projet de développement est voué à l’échec. 

(67.6) Or, il me semble que cette dimension n’est pas traitée clairement dans le document que nous avons entre 
les mains. Je souhaite que les auteurs de ce rapport accordent leur attention à cet aspect dynamique du concept et 
par conséquent que l’on envisage cc document sous l’angle de la perception que les sociétés ont d’elles-mêmes et 
non à travers une vision faisant abstraction du regard des peuples sur eux-mêmes et sur ce qu’ils veulent. Même 
s’il nous est arrivé de dire que nous voulons prendre en compte la dimension culturelle du développement, le fait 
est que nous adoptons une autre vision. Telle est l’erreur commise par le précédent modèle de développement. 
Merci, Monsieur le Président. 

68. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The next speaker is Mr Rahal, of Algeria. 

69.1 M. RAI-WL (Algérie) : 
Merci, Monsieur le Prksident. Je vais essayer de limiter au strict minimum mon intervention, puisque 

beaucoup d’idées que j’aurais voulu développer moi-même ont déjà été exprimées ici. Je veux simplement 
rappeler que, lorsque la Commission présidée par M. Pérez de Cullar a été créée, elle s’est tout de suite trouvée 
placée devant certains dangers, dus notamment à l’ampleur des probl&mes dont l’examen lui était confié. En 
effet, s’efforcer de trouver des solutions dans les domaines du développement et de la culture n’est pas une 
entreprise simple ; il suffit de rappeler les échecs successifs des institutions internationales en ce qui concerne 
la lutte contre le sous-développement pour mesurer l’&endue réelle des difficultés de la tâche assignée à cette 
Commission. Qu’il s’agisse de développement ou de culture, on est en présence de domaines très vastes et très 
complexes qui nécessitent des études très approfondies. Néanmoins, la Commission a fourni un rapport qui aide 
notre reflexion sur ces deux sujets et je voudrais m’associer à tous ceux qui ont parlé avant moi et remercier à 
mon tour la Commission elle-même et son Président pour le travail important et précieux qu’ils ont accompli et 
pour le rapport qu’ils nous ont présenté. 

69.2 Je sais bien que ce rapport revêt déjà sa forme finale et qu’il ne sera pas modifié en fonction de nos 
observations. Il a toutefois été établi pour que nous en discutions, pour que nous soulignions ce qui nous paraît 
conforme à nos idees et pour susciter éventuellement nos critiques là où il nous semble que nous ne sommes pas 
tout à fait d’accord avec les appréciations de la Commission. Je dois vous avouer très humblement que je n’en ai 
fait cependant, à ce jour, qu’une lecture assez superficielle et que je ne pourrais donc pas procéder comme 
beaucoup d’autres de nos collègues à une analyse approfondie ni à une étude détaillée de son contenu et de ses 
propositions. Je me contenterai donc de formuler des observations générales. Certes, je pourrais souligner tout 
ce que j’approuve, je pourrais adresser beaucoup de compliments à ses rédacteurs, mais l’objet de notre débat 
aujourd’hui est plutôt de faire ressortir les désaccords que nous pouvons avoir avec ceux qui l’ont élaboré. Je 
ferai trois remarques seulement. 

69.3 La première est que cette Commission, qui était censée s’occuper de la culture et du développement, a 
produit en fait un rapport qui concerne la culture et, en exagérant peut-être un peu, je dirais que c’est un rapport 
sur le développement de la culture. Je suis conscient qu’il est assez difficile de savoir exactement ce que l’on 
pouvait attendre d’une commission chargée de la culture et du d&eloppement. La Commission elle-même, au 
début de son rapport, s’est posé cette question et s’est demandé si le développement faisait partie de la culture, 
ou bien si c’&it la culture qui faisait partie du développement. En fin de compte, elle s’est bornée à étudier le 
développement de la culture et, peut-être, les conditions culturelles du développement. Pour ma part, je le 
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regrette un peu. J’aurais souhaité que le développement soit examiné de manière plus approfondie et que son 
étude ne soit pas limitée à ses aspects culturels, car on se trouve ainsi ramené aux études antérieures sur les 
dimensions culturelles du développement. J’espérais que le rapport de la Commission déborderait le cadre de 
l’étude des aspects culturels du développement et, tout en étudiant les éléments d’un développement culturel, 
permettrait de percevoir de manière plus claire ce que la culture pourrait apporter au développement pour 
l’aider et l’orienter. 

69.4 Ma deuxième observation est que, parmi les axes d’action qui figurent dans 1’Agenda international, il y 
en a bien un qui concerne l’égalité des sexes, ce dont tout le monde se félicite, mais aucun ne se rapporte a la 
jeunesse, même si cet élément figure dans differents chapitres du rapport. Pourtant, la jeunesse était sans doute 
l’élément sur lequel la Commission aurait pu se baser pour aborder sa tache, parce que la jeunesse a un pied 
dans le passé, qui est la culture, et un pied dans l’avenir, qui est le développement. Et c’est peut-être la jeunesse 
qui aurait fait le lien entre la culture et le développement. 

69.5 Mes collègues du Conseil exécutif m’ont déjà entendu développer ma troisième observation. Monsieur 
le Président, lorsqu’on a commencé à soigner la tuberculose, on l’a fait de manière pragmatique, en essayant des 
remèdes divers d’origine végétale ou chimique et en retenant ceux qui produisaient le meilleur effet, mais la 
véritable lutte contre la tuberculose a commencé lorsqu’on a cherché scientifiquement l’origine de cette maladie 
et elle n’a enregistré de victoire que lorsqu’on a découvert le bacille de Koch. Il en est de même de toutes les 
grandes maladies, qu’il s’agisse du paludisme ou maintenant, même, du sida. Pour l’instant, ce dernier fait 
l’objet de recherches pragmatiques et il est certain que, s’il inquiète actuellement tout le monde, c’est parce que, 
scientifiquement, on n’a pas encore découvert ou déterminé son origine exacte. Or, depuis au moins vingt ans, 
on lutte contre le sous-développement. S’est-on une seule fois demande d’où vient ce mal et quelles sont ses 
origines ? Il est clair que l’on ne peut vaincre le sous-développement de manière scientifique si l’on ne sait pas 
très bien contre quoi on se bat. Et je suis un peu déçu qu’un chapitre au moins de cette longue etude qui nous est 
présentée n’ait pas été consacré à la définition des différents aspects du sous-développement et à la recherche de 
ses racines. La culture serait peut-être apparue alors comme un élément du sous-développement. Il aurait fallu 
étudier cet aspect et je regrette que ce n’ait pas été fait. 

69.6 Tout ce que je viens de dire n’enlève rien au mérite du rapport, je tiens à le souligner. Comme le dit un 
proverbe français : “la critique est aisée mais l’art est difficile”. Je connais tous les mérites de mon ami 
M. Perez de Cuéllar et je tiens à le féliciter et à le remercier. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

70. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The last speaker is Mr Koven, the representative of the World Press Freedom 

Committee. 

71.1 Mr KOVEN (World Press Freedom Committee): 
On behalf of the World Press Freedom Committee, 1 would like to register our deep concerns about the 

media sections of the Report and their potential for damage to free speech and press freedom. These are very 
much along the same lines as the concerns expressed by the Netherlands and others. 

71.2 1 would like to reserve the right to submit to the Commission our detailed comments in writing at an 
appropriate time and in an appropriate form. 1 think this is particularly important because 1 have the perhaps 
mistaken impression that representatives of the news media did not take part in the Commission? reflections - 
possibly because of the unfortunate tendency of too many to believe that joumalism is too important to be left to 
journalists. Thank you, Mr President. 

72. The PRESIDENT: 
Thank you very much. And now, Mr Pérez de Cuéllar, after these 33 interventions covering a very 

wide range of topics and points of views, 1 Will give you the floor at this late hour to comment to the extent you 
wish, because, to put it simply, as has been said several times, the Report is there, and now the main point is 
that it has to be followed up. You have the floor. 

73.1 Sr. PÉREZ DE CUELLAR (Peru) (Presidente de la ComisiOn Mundial sobre Cultura y Desarrollo): 
Muchas gracias, sefior Presidente. No creo equivocarme si digo que nuestras reservas de atenci6n estan 

agotadas, de manera que no puedo ser sino sumamente breve. Quisiera decir ante todo que mis colegas aqui 
presentes, y estoy seguro que 10s que seran informados de estas ideas, agradecen tanto 10s comentarios positivos 
que son naturalmente muy alentadores como 10s negativos, porque todos ellos han sido constructives. 
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73.2 Justamente, una de las ventajas que tendra este informe anual sera la de reflejar todas estas diferencias 
o divergencias, o inclusive disensiones con el informe mismo. Lamento que esta reuni6n se haya producido tan 
precozmente, debido a que ahora se disfruta de la presencia de todos 10s Estados Miembros a nivel elevado, 
porque creo que si 10s senores representantes hubieran tenido mas tiempo para leer el informe, probablemente 
hubieran podido de un lado mejorar sus criticas, tal vez aumentarlas, y de otro lado también economizar 
algunas de ellas, pues hubieran podido ver que muchas de las preocupaciones que han manifestado en el fondo 
estan reflejadas en el informe, que por tener tantas paginas no creo yo que pueda haber sido leido 
cuidadosamente por 10s sefiores representantes. 

73.3 Pero tengo interés muy particular en referirme a un asunto: no olviden que he sido diez afios Secretario 
General de las Naciones Unidas, de manera que estoy consciente de la preocupacion de 10s Estados Miembros 
en 10 que se refiere a la creaci6n de burocracia. El Director General y yo mismo, y 10s miembros de la ComisiOn 
por cierto, hemos tenido especial cuidado en que todo 10 que aparezca ahi como creaci6n de burocracia no 10 
sea en buena cuenta, sino que sea una buena utilizaci6n de 10s recursos humanos y materiales de esta 
Organizaci6n, que se haga con 10s menores gastos posibles, y en toda creaci6n de burocracia seré yo el primero 
en rebelarme contra ella. Ademas, todos 10s miembros de la ComisiOn hemos trabajado a titulo gratuito, si 
puedo emplear la palabra, y tenemos el mayor cuidado en no causarle gastos a la ComisiOn, que por 10 demas si 
ha beneficiado de la ayuda econ6mica y de todo orden de muchos de 10s paises que esta noche han hecho uso de 
la palabra. 

73.4 Quisiera tïnalmente decirles que estamos todos muy agradecidos. Estoy seguro de que el propio 
Director General, si estuviera presente, estaria también muy agradecido por la calidad de 10s distintos 
comentarios. Y sobre todo quiero insistir en esta palabra, en 10 constructivas que han sido todas las 
intervenciones. De marrera que a todos ustedes, senores, mi gratitud muy profunda, que refleja la gratitud de 
todos 10s miembros de esta Comision. Muchas gracias. 

(73.1) M. PERE2 de CUELLAR (P érou), président de la Commission mondiale sur la culture et le 
développement (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. Je ne crois pas me tromper en affirmant que notre capacité d’attention à 

tous donne des signes de relâchement bien compréhensibles ; je serai donc extrêmement bref. Je tiens à dire 
d’abord combien mes collègues ici présents (comme les autres aussi, j’en suis sûr, dès qu’ils auront pris 
connaissance de ce qui s’est dit ici) vous savent gré de vos commentaires, qu’ils aient été positifs (ce qui est 
naturellement un encouragement) ou critiques, car tous se voulaient également constructifs. 

(73.2) L’intérêt d’un rapport annuel serait précisément de refléter toutes ces différences ou divergences, voire 
ces dissensions par rapport au texte même du rapport. Je regrette que cette réunion ait dû être organisée si vite 
pour profiter de la présence de tous les Etats membres à un niveau élevé de représentation : je crois en effet que 
si Mesdames et Messieurs les représentants avaient eu davantage de temps pour lire le rapport, ils auraient pu 
améliorer leurs critiques, peut-être les accroître, et en même temps faire l’économie de certaines d’entre elles : ils 
auraient en effet constaté que bon nombre des préoccupations qu’ils ont exprimées sont au fond déjà reflétées 
dans ce rapport, si épais qu’il n’est pas possible que vous ayez tous eu le loisir de le lire en détail en si peu de 
temps. 

(73.3) Je veux simplement revenir sur un point précis : n’oubliez pas que j’ai été dix ans secrétaire général de 
l’Organisation des Nations Unies ; je suis donc parfaitement bien placé pour apprécier les inquiétudes des Etats 
membres face aux excès de la bureaucratie. Le Directeur général et moi-même, ainsi que tous mes collègues au 
sein de la Commission, avons veillé tout particulièrement à éviter cet écueil en recherchant au contraire une 
utilisation optimale des ressources humaines et matérielles de l’Organisation au moindre coût possible, et soyez 
assurés qu’en cas de dérive bureaucratique, je serais le premier à la dénoncer. Je rappelle en passant que tous les 
membres de la Commission et moi-même avons travaillé à titre gracieux, avec le souci de réduire au maximum 
les frais de fonctionnement de la Commission qui a pu ainsi tirer pleinement parti de l’aide, économique et de 
toute nature, fournie par bon nombre des pays dont les représentants ont pris aujourd’hui la parole. 

(73.4) Enfin, je voudrais vous dire merci à tous. Je suis sûr que le Directeur général, s’il était présent, se 
réjouirait comme moi de la qualité de vos commentaires. C’est là dessus que je voudrais conclure, sur le caractère 
constructif de vos interventions, qui m’incitent, Mesdames et Messieurs, à vous exprimer ma profonde gratitude 
au nom de tous les membres de notre Commission. Je vous remercie. 
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74. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Pérez de Cuéllar. May 1 wish all of you a very nice weekend. It Will be brief, 

but 1 hope you Will be able to enjoy it. Nevertheless, we Will meet again on Monday morning as a plenary. And 
thank you, Mr Pérez de Cuéllar, for attending this Saturday aftemoon exchange on your very interesting and 
important report. Thank you again. 

La séance est levée à 19 heures 
The meeting rose at 7 p.m. 
Se levanta la sesion a las 19.00 
%CeJJZlHEïC JZiKpbIBaeTCH B 19.00 
L.4 v,** ” “LLJI 2 -L&A CL&> 

5@$!? 19 Il$ -R& 

609 



Dix-huitième séance plénière 
13 novembre 1995 à 10 h.15 

Président : M. KROGH (Danemark) 

Eighteenth plenary meeting 
13 November 1995 at 10.15 a.m. 

President: Mr KROGH (Denmark) 

Decimoctava sesion plenaria 
13 de noviembre de 1995 a las 10.15 
Presidente: Sr. KROGH (Dinamarca) 

13 HOX6pX 1995 r. B 10.15 
npeAceAaTenb: T-H KPOT (Aamis) 



ELECTION DE MEMBRES DU CONSEIL EXECUTIF (suite) 
ELECTION OF MEMBERS OF THE EXECUTIVE BOARD (continued) 
ELECCION DE MIEMBROS DEL CONSEJO EJECUTIVO (continuaci6n) 
BbIFOPbI WIEHOB HCIIO~HHTEJIbHOI’O COBETA (nponoJr>Kenne) 
(($2) ~JgJI &I J sbl +Lül 

” &%%;t7E@E ( @fi > 

1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, distinguished delegates, welcome back to work after a brief weekend. 1 declare 

open the eighteenth plenary meeting. The first item on our agenda is the election of Members of the Executive 
Board and 1 shall now read out the result of the second ballot in the elections which took place last Friday, 
conceming two electoral groups. 

1.2 Group III in which there remains one Seat to be filled. Number of Member States entitled to vote at the 
present session: 177; absent: 8; abstentions: 2; invalid ballots: 1; number of votes recorded: 166; number of 
votes constituting the majority required to be elected: 84; names of the Member States candidates and number 
of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: Cuba: 88; Colombia: 78. 

1.3 Therefore, 1 declare elected Member of the Executive Board: Cuba. 

1.4 Grou~ V(a) in which there remains one Seat to be filled. Number of Member States entitled to vote at 
the present session: 177; absent: 8; abstentions: 4; invalid ballots: 0; number of votes recorded: 165; number of 
votes constituting the majority required to be elected: 83; names of the Member States candidates and number 
of votes secured by each of them, in descending order of the number of votes: Lesotho: 99; Togo: 66. 

1.5 Therefore, 1 declare elected Member of the Executive Board: Lesotho. 

1.6 1 congratulate all Member States which have been elected, and 1 would like once more to thank, in the 
name of the General Conference, ouf Vice-President, Ambassador Tidjani-Serpos, Permanent Delegate of 
Benin, who kindly agreed to supervise the counting. 1 would like to thank the tellers of the second ballots, 
Mr Contreras (Chile) and Mr Battor (Mongolia), who carried out their task in the most diligent manner. 1 now 
give the floor to Mr Tidjani-Serpos. 

2.1 M. TIDJANl-SERPOS (Bénin) : 
Merci, Monsieur le Président. Au nom des scrutateurs et des membres du Secrétariat qui ont travaillé 

avec nous, je tiens à vous remercier, Monsieur le President, pour la confiance que vous avez placee en nous. 
Dans l’exercice de nos fonctions, nous avons relevé un certain nombre de points que nous souhaitons évoquer 
en séance plénière, parce que nous pensons que cela pourrait améliorer nos méthodes de travail à l’avenir. 

2.2 Le premier point que nous voulons souligner est que l’introduction de la nouvelle procédure de vote, 
Monsieur le Président, avait suscité beaucoup d’inquiétude et de reactions mais que, finalement, l’expérience a 
montré que cette procédure est beaucoup plus simple qu’elle ne le semblait. Le deuxième point positif est que le 
vote s’est déroulé dans un climat plus détendu que ce n’est le cas lors d’un vote par appel nominal. En même 
temps, cette procédure permet un contrôle des opérations plus rigoureux (bulletins, qualité des votants, etc.). Le 
troisième point positif est la participation record qui a été enregistrée tant au premier tour, 100 %, qu’au second 
tour, 95 %, parce que la nouvelle procédure permet d’appeler les délégués au moyen de la télévision ou du 
système audio, de téléphoner à leur délégation, en un mot de tout faire pour que chacun participe au scrutin. Ce 
point me semble très important. Le dernier point positif, Monsieur le Président, est que cette procédure revêt un 
caractère symbolique au sein dune Organisation qui a inscrit la democratie au nombre de ses priorités d’action. 

2.3 Mon équipe a néanmoins constaté un certain nombre de points appelant des améliorations si nous 
décidons d’adopter cette procédure à l’avenir. Le premier point qui mérite d’être amélioré est l’information 
préalable. Il faut simplifier, clarifier, les documents explicatifs et exposer clairement, sur les bulletins de vote, 
la manière dont ceux-ci doivent être remplis. Il ne suffit pas de le faire oralement, parce que ceux qui écoutent 
les explications données ne sont pas nécessairement ceux qui viennent ensuite voter. Nous suggérons donc que, 
dorénavant, figure très clairement sur les builetins de vote la manière dont il faut les remplir. Nous proposons 
ensuite de prévoir, en ce qui concerne le groupeV, deux bulletins distincts correspondant aux sous- 
groupes V(a) et V(b) afin d’accélérer le dépouillement et de diminuer le risque d’erreurs. Nous proposons enfin 
d’améliorer la diffusion des résultats. Dès que les résultats d’un tour de scrutin sont connus, il faut les annoncer 
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en séance plénière. A cet égard, Monsieur le Président, l’élection des membres du Conseil exécutif pourrait 
peut-être être organisée vers la fin du débat de politique générale. En conclusion, Monsieur le Président, je 
pense que l’application de cette proc&lure a donné de bons résultats et mérite d’être maintenue en faisant l’objet 
d’améliorations et qu’il conviendrait peut-être d’envisager le même mode de scrutin pour les autres élections. Je 
vous remercie, Monsieur le Président. 

3.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Tidjani-Serpos, for this contribution. 1 think that your suggestions 

merit further consideration. You made a very precise assessment of the experience gained during this fnst 
experiment with a new way of voting for the Executive Board, and obviously the minor flaws you mentioned 
should be corrected. 

3.2 The delegate of Slovenia has the floor. 

4. M. CAPUDER (Slovénie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. La Slovénie réaffirme qu’elle estime ne pas avoir sa place 

dans le groupe électoral II auquel elle a été intégrée automatiquement sans consultation préalable contrairement 
à ce qui a été le cas pour la plupart des autres Etats membres. Elle tient à souligner que de par sa situation 
géographique, économique et culturelle, elle se sent de facto partie intégrante du monde dit occidental auquel 
elle veut aussi appartenir de jure. C’est pourquoi nous formulons une réserve concernant la décision de la 
Conférence générale et demandons à faire partie du groupe électoral 1. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

5.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much for that statement. 

5.2 Now, in the past, the President of the General Conference has presided over the opening of the tirst 
session of the Executive Board after each ordinary session of the General Conference until the Board has 
elected its Chairperson. This practice has now been reflected in the Rules of Procedure of the Executive Board 
on the understanding that the General Conference would concur with this decision. In other words, it is already 
written into the Rules of Procedure of the Executive Board. 1 take it, therefore, that the General Conference 
agrees to the confirmation of the practice in the Board’s Rules of Procedure. If 1 see no objections, it is SO 
decided. 

5.3 1 Will, therefore, in my capacity as President of the twenty-eighth session of the General Conference, 
preside over the opening of the reconstituted Executive Board’s fïrst session which is scheduled for 
17 November 1995. 1 would appeal to Members of the reconstituted Board to start, informally where 
appropriate, the necessary consultations to facilitate the election of its officers. This relates, of course, not only 
to the chairpersonship of the Board, but also that of the Programme and Extemal Relations Commission, the 
Financial and Administrative Commission, the Special Committee, the Committee on International Non- 
governmental Organizations and the Committee on Conventions and Recommendations, plus the six offices of 
Vice-Chairperson, SO there is a lot to clarify and 1 strongly urge all the Members of the Executive Board to 
enter into informal consultations on these matters. If there are no other remarks on this agenda item, 1 Will 
declare it closed. It is closed - 

LIEU DE LA VINGT-NEUVIEME SESSION DE LA CONFERENCE GENERALE 
PLACE OF THE TWENTY-NINTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE 
LUGAR DE LA 29a REUNION DE LA CONFERENCIA GENERAL 
MECI’O IIPOBEAEHHSI ,I(BAAHATb flEB%T@I CECCMEI I’EHEPAJIbHOM 
KOHQEPEHIIEILI 

6. The PRESIDENT: 
1 Will move to item 14.1, the place of the twenty-ninth session of the General Conference. This is a 

question which the Executive Board has looked into and you may refer to the corresponding document 
28 C/125. We are now required to adopt a decision conceming paragraph 6 which reads as follows: ‘The 
General Conference, having regard to the provisions of the Rules of Procedure of the General Conference, 
considering that on the date fixed in Rule 3, no Member State had invited the General Conference to hold its 
twenty-ninth session on its territory; therefore recommends that the General Conference hold its twenty-ninth 

613 



session of the General Conference at the Headquarters of the Organization in Paris.’ 1 see no objections or 
remarks. It is SO decided. SO we Will meet again in this hall, here in Paris in 1997 and by that 1 declare this 
item closed - 

EXAMEN DU PROJET DE STRATEGIE A MOYEN TERME POUR 1996-2001 ET 
DU PROJET DE PROGRAMME ET DE BUDGET POUR 1996-1997 (titre II) 
CONSIDERATION OF THE DRAFT MEDIUM-TERM STRATEGY FOR 1996-2001 AND 
OF THE DRAFT PROGRAMME AND BUDGET FOR 1996-1997 (Part II) 
EXAMEN DEL PROYECTO DE ESTRATEGIA A PLAZO MED10 PARA 1996-2001 Y DEL PROYECTO 
DE PROGRAMA Y PRESUPUESTO PARA 1996-1997 (Titulo II) 
PACCMOTPEHHE IIPOEKTA CPEJQ5ECPOqHOti C;TPATEl%M HA 1996-2001 Fr. 
M HPOEKTA HPOI’PAMMbI kl BEOA>KETA HA 1996-1997 Pr.: 4ACTb II 
Y’ ’ \-y 997 yLu J& L$I L&d+~I tjj.i.4 -LlJJ 

(jWl &l) \99v-\991 &W “e;lj$llj &.l tj$bo “L+j 

&! ((19% - 2ool++b&a$a%)) $u ((1996 - 1997+itfi!J%%$$@%)) ( %II$$ > 

Draft resolution 28 C/PLEN/DR. 10 

7. The PRESIDENT: 
1 Will now tum to item 2.1 and draft resolution 28 C/PLEN/DR.lO. As you Will recall, the General 

Conference, upon recommendation of the General Committee, decided to create a Drafting Group conceming 
the Draft Medium-Term Strategy (28 C/4). We shall consider the results of this Group which are contained in 
draft resolution 28 C/PLEN/DR.lO. In this connection, 1 should draw your attention to the fact that the English 
version of the draft resolution is presented as 28 C/PLEN/DR. 10 Rev. 1, 1 Will now give the floor to Ambassador 
Tawfik of Egypt, the Chairperson of the Drafting Group, who Will present the relevant draft resolution. 
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28 Cl9 et 28 Cl6 et 28 CI9 Add., du débat en plénière sur la question, de l’introduction par la Présidente du 
Conseil exécutif et par le Directeur général ainsi que de la réponse de celui-ci à la fïn du débat de politique 
générale”. La Conférence générale a ainsi décidé que le groupe serait constitué de 18 membres, à raison de trois 
par groupe électoral, étant entendu qu’il resterait ouvert à tous les autres délégués désireux de participer a ces 
travaux. Ce même principe avait été adopté lors de la constitution des trois groupes de travail du Conseil exécutif. 

(8.6) Sixièmement, le groupe de rédaction s’est réuni les 6 et 7 novembre ; tenant compte du mandat que lui 
avait confié la Conférence générale, il a étudié tous les documents pertinents, dont les six projets de résolution 
présentés, ainsi que les points de vue exprimés par les Etats membres, la Présidente du Conseil exécutif et le 
Directeur général. Au terme d’un débat approfondi, le groupe de rédaction a considéré que le document 28 C/4 
Add. devait servir de base à la rédaction de son projet de résolution, une fois mentionné que la Conférence 
générale a adopté les recommandations du Conseil exécutif relatives au projet de Stratégie, à savoir les 
documents 28 CI9 et 28 C/9 Add. Tel est le contenu du projet de résolution qui vous est soumis. 

(8.7) Après avoir examiné le document 28 Cl4 Add., qui comprend six sections, le groupe de rédaction a 
estimé à l’unanimité qu’il fallait supprimer la section Iv, “Les stratégies pour contribuer au développement”, qui 
ne faisait pratiquement que répéter le document original 28 C!/4. Quant aux six projets de résolution soumis au 
groupe de rédaction - 28 C/PLEN/DR.4 à 28 CIPLENIDR.9 - les membres qui avaient présenté les projets de 
résolution 28 C/PLEN/DRA et 6 les ont retirés au motif que ces textes proposaient des modifications à la section 
IV du document 28 CI4 Add., qu’il avait été décidé de supprimer. Les projets de résolution 28 C/PLEN/DR.S et 7 
ont été intégrés au texte qui vous est soumis. En ce qui concerne les projets de résolution 28 C/PLEN/DR.8 et 9, 
le groupe de rédaction a estimé quEls n’étaient pas de sa compétence. J’ai soumis la question au Président de la 
Conférence générale, qui l’a soumise à son tour au Bureau, et celui-ci a décidé qu’il appartenait à la plénière de 
trancher. C’est donc le projet de résolution 28 C/PLEN/DR.lO modifié qui vous est soumis. J’espère qu’il 
emportera votre adhésion. 

(8.8) Monsieur le Président, jusqu’à présent, je n’ai fait que parler de procédure, question certes importante, 
mais tout aussi importante est la question du contenu, à savoir la Stratégie à moyen terme pour 1996-2001. De 
l’avis unanime des membres du groupe, ce texte est remarquable et figure parmi les meilleurs documents produits 
par l’UNESCO. Nous nous sommes efforcés, lors de nos réunions, de remédier au manque de clarté affectant 
certaines sections. Nous avons mis l’accent sur les questions importantes et les priorités, nous avons eu un débat 
francs sur les conséquences possibles de la mise en oeuvre de chaque idée novatrice et nous avons tracé dans nos 
documents des orientations claires pour chaque étape nouvelle. Nous avons suivi une voie difficile mais c’était la 
voie qu’il fallait suivre car, ayant bien vu nos objectifs, nous ne nous en sommes jamais écartés. Avec la 
publication de la Stratégie à moyen terme dans les documents 28 C/4 et 28 C/4 Add., l’UNESCO aura franchi une 
étape décisive vers le XXIe siècle. L’UNESCO, ses Etats membres et son Secrétariat peuvent à juste titre être 
fiers de cette stratégie et de la participation effective de tous à ce travail. 

(8.9) Permettez-moi, à cet égard, de remercier tous les Etats membres qui ont participé aux quatre réunions 
du groupe de rédaction et d’exprimer ma gratitude à leurs représentants, qui ont effectué un travail difficile et 
éprouvant en faisant preuve d’un esprit positif et de détermination. Je remercie en particulier ceux grâce auxquels 
j’ai été chargé quatre fois de suite de présider le groupe de travail, c’est-à-dire du début à la fin du processus. 
J’espère avoir été digne de l’honneur qui m’a été fait et de la confiance qui m’a été témoignée. J’adresse mes 
sincères remerciements à Mme Attiya Jnayatullah, présidente du Conseil exécutif, qui n’a pas ménagé ses 
encouragements au groupe de travail réuni lors de trois sessions successives au Conseil. Son soutien constant a 
été pour beaucoup dans le succès des travaux du groupe. Ma reconnaissance va également à M. Federico Mayor, 
le Directeur général, dont l’enthousiasme et l’esprit d’initiative ne se sont jamais démentis, constamment à l’écoute 
des opinions d’autrui, et soucieux de trouver des solutions satisfaisantes pour les Etats membres. Je le remercie et 
le félicite de cette stratégie qui a vu le jour sous sa direction. 

(8.10) Je remercie également M. Albert Sasson, qui nous a accompagnés lors des trois premières réunions du 
groupe en tant que représentant du Directeur général, ainsi que Mme Rivière, qui a représenté le Directeur 
général aux réunions du groupe pendant la Confkence générale et a représenté le Secrétariat lors des trois 
premières réunions, et M. Shivalingappa, représentant du Secrétariat lors de toutes les réunions. A tous, j’exprime 
ma reconnaissance pour l’aide sincère qu’ils ont apportée au groupe, lui permettant de mener à bien sa tâche. 

(8.11) A vous, Monsieur le Président de la Conférence générale, j’adresse mes remerciements personnels et 
ceux du groupe pour l’aide que vous avez apportée aux travaux du groupe, surtout lors de sa première séance, une 
aide précieuse qui a grandement contribué au succès de notre tâche. Je remercie en outre tous les Etats membres 
et leurs représentants pour leur contribution qui a permis de formuler pour l’UNESCO une stratégie d’un haut 
niveau. Merci de votre attention. 

9. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Tawfik, for this presentation and thank you also for all the work you have 

put into this task. 1 am very happy to say that we are working in very close co-operation and 1 have really had 
the opportunity to see, in the Executive Board, witb what diligence and sense of duty you have pursued this 
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task. Thank you very much to you personally, Ambassador Tawfik and my thanks also to the Drafting Group 
and the Member States which participated actively in its work. We have before us the draft resolution of the 
Working Group and, by adopting this, we are also adopting the Draft Medium-Term Strategy, SO this is a rather 
important moment for the General Conference. 1 Will therefore ask whether there are any remarks, questions or 
observations before we move to the adoption of 28 C/PLEN/DR.lO. Saudi Arabia, you have the floor. 

(10.1) M. AL SHEDDI (Arabie Saoudite) (traduit de l’arabe) : 
Merci Monsieur le Président. Je voudrais d’abord m’associer à M. Tawfik pour remercier tous ceux qui 

ont participé à l’élaboration de la présente stratégie. Ayant nous-mêmes participé aux travaux du groupe de 
rédaction qui a débattu de cette stratégie, nous ne pouvons que nous réjouir des commentaires qui viennent d’être 
faits à leur sujet. Toutefois, je voudrais présenter trois observations sur la stratégie, si la Conférence générale 
veut bien s’estimer compétente pour amender celle-ci. Le chef de la délégation saoudienne, dans son discours à la 
Conférence générale, a noté l’importance de l’éducation dans l’action de l’UNESCO : c’est par l’éducation que nous 
pouvons atteindre l’objectif de cette Organisation - et de tous les Etats membres - à savoir construire la paix dans 
l’esprit des hommes, car sans l’éducation, nous n’accéderons pas au degré de conscience permettant à chacun de 
comprendre l’importance de la paix. J’aurais souhaité, Monsieur le Président, que les divers paragraphes de ce 
projet de résolution mettent davantage l’accent sur le rôle de l’Organisation dans le domaine de l’éducation au 
cours des six années à venir. Il est dit au paragraphe 5 du projet de résolution 28 CIPLENIDR.10 que le défi 
majeur, en cette fin du XXe siècle, est d’amorcer la transition d’une culture de la guerre vers la culture de la paix. 
J’aurais souhaité que ce paragraphe soit suivi d’un autre paragraphe mentionnant l’importance du rôle de 
l’UNESCO dans le domaine de l’éducation afin de contribuer à atteindre cet objectif. 
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(10.2) Ma deuxième remarque a trait au paragraphe 10 du projet de résolution : “Estime indispensable . . . que 
KJNESCO continue d’exercer sa vocation proprement éthique, dans un monde en quête de nouveaux repères et à 
la recherche de valeurs communes, alors même qu’une vigilance accrue s’impose . ..“. Je voudrais faire observer 
que nous n’avons peut-être pas tant besoin de nouveaux repères que d’adhésion aux vérités révélées dont nous 
disposons déjà et qui nous aident à atteindre l’objectif qui est celui de ce paragraphe. Je suggère donc, pour être 
bref, de libeller ce paragraphe comme suit : “Estime indispensable que l’UNESCO continue d’exercer sa vocation 
proprement éthique, alors même qu’une vigilance accrue s’impose . ..“. 

(10.3) Enfin, Monsieur le Président, le paragraphe 11 se lit comme suit : “Réaffirme, à cet égard, l’urgence de 
renforcer la solidarité morale de l’humanité pour assurer la sauvegarde du patrimoine qui lui est commun, naturel 
et culturel, matériel et immatériel, intellectuel et génétique”. J’avais proposé au groupe de rédaction de remplacer 
les mots ‘naturel et culturel, matériel et immatériel, intellectuel et génétique” par “sous toutes ses formes” de 
sorte que le paragraphe se lise : “Réaffirme, à cet égard, l’urgence de renforcer la solidarité morale de l’humanité 
pour assurer la sauvegarde du patrimoine qui lui est commun, sous toutes ses formes”. Je voulais ainsi rendre le 
paragraphe plus concis et plus clair tout en évitant un problème linguistique propre à la version arabe de ce 
paragraphe, puisqu’on y trouvait deux fois le mot “thaaâfiwan”. Ma suggestion permettrait d’éviter cette 
répétition. Merci, Monsieur le Président. 

11.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. As 1 understand it, you wish to have something included in general terms about 

the importance of education in paragraph 5. You suggested a shortening of paragraph 10 and a rephrasing of 
paragraph 11. 

11.2 1 would say that at this very late stage it would probably be very difficult to reopen a debate on such 
points, which of course are important, although 1 do not think that they reflect any substantial difference of 
opinion. My suggestion would be that, since your remarks Will be in the record, the Director-General might be 
asked to take note of them. And he has in fact just whispered to me that he Will certainly do SO. 

11.3 The delegate of Austria has asked for the floor. 

12. Mr GARDOS (Austria): 
Thank you, Mr President. 1 merely wish to support what you have just said, and to recall that Saudi 

Arabia was a member of the Drafting Group. The plenary is not really the place for such amendments. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Gardos. The delegate of Canada has the floor. 

14. MS LAUNAY (Canada): 
Thank you, Mr President. Being in the habit of always making sure that French speakers and English 

speakers go to the same meeting at the same time, Canada would like to point out that there seems to be one 
extra paragraph in the French version of the draft resolution. You might want to decide what to do about that. 
Thank you. 

15. The PRESIDENT: 
Thank you. As a matter of fact, 1 was just going to announce that, when you asked for the floor. In the 

French version, on page 3, the paragraph numbered 13 should not be there. This is a simple mistake and the 
French draft should be renumbered accordingly. The delegate of Egypt has asked for the floor. 
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(16) M. TAWPIK (Egypte), président du groupe de rédaction (traduit de l’arabe) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Je voudrais seulement attirer l’attention de la plénière sur le 

fait que la résolution qui nous est soumise n’est pas une résolution isolée. Nous allons adopter le document 28 C/4 
qui contient la résolution que nous sommes en train d’adopter, ainsi que les documents 28 Cl9 et 28 C19 Add. 
Tous les points qui peuvent être soulevés figurent en fait dans ces documents. Les considérations relatives à 
l’éducation, par exemple, se trouvent dans le document 28 C/4, paragraphes 62 à 90 et 152 à 160 et aussi dans le 
document 28 C/9, paragraphes 24 à 28. Quant à la vocation éthique de l’UNESCO, les paragraphes 36 à 41 du 
document 28 C/4 lui sont consacrés. J’insiste sur le fait que nous allons adopter ensemble tous ces documents qui 
se complètent et que le projet de résolution 28 C/PLEN/DR.lO ne comporte que quelques ajouts aux principaux 
points figurant dans le document initial 28 C/4 et aux textes complémentaires adoptés par le Conseil exécutif 
dans les documents 28 Cl9 et 28 Cl9 Add. Merci. Monsieur le Président. 

17. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Tawtïk. 1 think that was a very useful point of clarification: by 

adopting this draft resolution we shall also be approving the C/4 document on the Draft Medium-Term 
Strategy, in which the concems expressed by the delegate of Saudi Arabia are reflected. May 1 ask the Saudi 
Arabian delegation if it is satisfied with what 1 said a moment ago - that its observations Will be recorded and 
Will be taken into consideration by the Director-General and Secretariat? Saudi Arabia has the floor. 

(18) M. AL SHEDDI (Arabie Saoudite) (traduit de l’arabe) : 
Oui, Monsieur le Président, et je vous en remercie. 

19. The PRESIDENT: 
Thank you. Are there any other remarks or comments? If not, 1 take it that this draft resolution is 

that, we have adopted the next Draft Medium-Term Strategy for UNESCO, a very important adonted. And by 
moment in this General Conference. Thank you very much. 

Amendment to the Draft Medium-Term Strategv for 1996-2001 (28 C/4) and the Draft Programme and Budget 
for 1996-1997 (28 (35). submitted bv France and Nigeria, sunnorted bv Belgium, Belarus. Burundi, Czech 
Republic, Greece, Hungarv, Madagascar, Netherlands, Pakistan, Philinnines, Poland, Russian Federation, 
Slovakia, Snain and Tunisia 

20.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we shall now take up a combined agenda item, relating to items 2.1 and 4.5, 

and more specifically draft resolution 28 C/PLEN/DR.8 Rev. 2, conceming new information and 
communication technologies. By the way, 1 know informally that it is supported by many more delegations than 
those listed. 

20.2 The draft resolution has been very carefully prepared, with a great deal of consultation. Are there any 
observations or remarks? 

20.3 The delegate of Costa Rica has asked for the floor. 

21. Sra. de FISHMAN (Costa Rica): 
Muchas gracias, sefior Presidente. Efectivamente en la Comision de comunicacion solicitamos a la 

Delegaci6n de Francis y a 10s pafses que copatrocinaron este proyecto que se incluyera un parrafo que ellos 
debidamente redactaron en ese momento, y cuya presentaci6n qued6 pendiente para la plenaria; por 10 que veo, 
en estos momentos dicho parrafo no esta incluido. 

(21) Mme de F’ISHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Effectivement, à la commission chargée de la communication, 

nous avons demandé à la délégation française et aux pays qui ont soutenu ce projet que soit inclus un alinéa que 
ces derniers ont alors rédigé et dont la présentation devait avoir lieu à la plénière ; à ce que je vois, cet alinéa 
n’est pas encore inclus. 

22. The PRESIDENT: 
Could the delegate of Costa Rica please clarify this addition she is proposing? 
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23. Sra. de FISHMAN (Costa Rica): 
Este patrafo estaba redactado de la siguiente mariera y decfa: “En el marco del Proyecto de Programa y 

Presupuesto, dar prioridad a la tematica de la comunicaci6n y la informaci6n.” Es un patrafo que qued6 
debidamente redactado en la ComisiOn, y que daba prioridad a esta tematica como uno de 10s aspectos 
esenciales del trabajo de la UNESCO. 

(23) Mme de PISHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Cet alinéa étant libellé comme suit : “à donner la priorité, dans le Projet de programme et de budget, 

aux thèmes de la communication et de l’information”. Ce point, qui a été dûment rédigé au sein de la commission, 
donnait la priorité à ces thèmes en tant qu’aspects essentiels du travail de l’UNESCO. 

24. The PRESIDENT: 
May 1 ask the delegate of France to comment? 

25. M. SIRINELLI (France) : 
Il n’a pas été possible, Monsieur le Président, de consulter tous les autres cosignataires sur ce point. 

26. The PRESIDENT: 
In that case, we could do it this way. Would you please, MS de Fishman, read out the exact wording 

and tel1 us where it is to be placed and then 1 Will ask everybody to listen very carefully. After MS de Fishman 
has read it out, 1 Will ask if all the co-sponsors and the rest of the hall are in agreement. Would you indicate 
where it is going to be and the exact wording, MS de Fishman? 

27. Sra. de FISHMAN (Costa Rica): 
Lamentablemente en estos momentos no tengo el texto en mis manos, pero 10 recuerdo practicamente 

con claridad. Habfamos solicitado que se pusiera como incisa e) de la invitaci6n al Director General, el texto 
que fue entregado a la Delegacion de Francis, que dite: “En el marco del Proyecto de Programa y Presupuesto 
de la UNESCO, incluir dentro de 10s puntos prioritarios 10s programas de comunicaci6n e informaci6n.” 

(27) Mme de FISHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Malheureusement, je n’ai pas en ce moment le texte entre les mains, mais je m’en souviens de manière 

assez précise. Nous avions demandé qu’il soit inclus dans le dispositif du projet de résolution en tant qu’alinéa (e), 
et le texte qui a été remis à la délégation française disait à peu près ceci : “à faire figurer, dans le cadre du Projet 
de programme et de budget de l’UNESCO parmi les questions prioritaires les programmes relatifs à la 
communication et à l’information”. 

28. The PRESIDENT: 
Yes, Denmark. 

29. Mr HANSEN (Denmark): 
Thank you, Mr President. 1 think that what we are about to do now is too tedious. 1 think the answer to 

the suggestions from Costa Rica is already in the document where you cari readthenote bythe Director- 
General, paragraph 1. It is stated that the Director-General is prepared, in the final version of the Draft 
Medium-Term Strategy, to place greater emphasis on considerations relating to the implications of the new 
information and communication technologies. You have it in paragraph 1. Couldn’t that suffice? Thank you, 
Mr President. 

30. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Mr Hansen, for this observation and your own remarks. Italy, you have the 

floor. 

31. M. LEO (Italie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je n’interviens pas sur la proposition du Costa Rica mais je 

propose d’ajouter “et de la vie privée” à la fin de l’alinéa (c) du dispositif du projet de résolution présenté par la 
France et d’autres Etats membres qui, dans sa version française, est ainsi rédigé : “a promouvoir une approche 
déontologique, conforme a la mission éthique de 1VNESC0, visant a un développement harmonieux de ces 
technologies, dans le respect du pluralisme linguistique et culturel”. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Leo. Well, to check the last point first: would any of the sponsors 

or anybody else in the hall have objection to including an appeal that the deontological approach would also 
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ensure respect for the right to privacy. That is basically, the point that Ambassador Leo is making. If everybody 
is in agreement, 1 take it that these three words Will be included. No, Pakistan, you abject? 

33. Mr HOSAIN (Pakistan): 
Just a small point, Mr President. 1 think rather than ‘private life’, ‘right to privacy’ may perhaps be 

more appropriate than what Ambassador Leo has just suggested. 

34. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Mr Leo, do you have any comments? 

35. M. LEO (Italie) : 
Je préfere ma proposition mais je n’ai pas d’objection à formuler. 

36. The PRESIDENT: 
The delegate of the Czech Republic has asked for the floor. 

37. MS MOSEROVA (Czech Republic): 
1 think that it would be more appropriate to speak of ‘respect . . . for privacy’. Thank you. 

38. The PRESIDENT: 
Thank you very much. As a matter of fact, the word ‘respect’is alreadythere, SO it Will be ‘while 

ensuring respect for linguistic and cultural pluralism and the right to privacy’. Are there any objections? Then 
this is agreed. Now, back to the point raised by Costa Rica. MS de Fishman, you have the floor. 

39. Sra. de FISHMAN (Costa Rica): 
Agradezco al Delegado de Dinamarca su contrapropuesta. Sin embargo, el primer parrafo de este 

proyecto de resoluci6n no incluye la idea de 10 que estamos proponiendo. En ese parrafo se pide que se 
destaquen 10s rapidos avances de la nueva tecnologfa de la comunicaci6n y que se produzca una reflexion 
interdisciplinaria e intersectorial sobre este tema. El punto concreto que proponemos es muy simple y muy 
corto, consiste en incluir dentro de las tareas prioritarias de la OrganizaciOn el tema de comunicaci6n e 
information, 10 que no coincide necesariamente con el incisa a). 

(39) Mme de FJSHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Je remercie le délégué du Danemark de sa contre-proposition. Cependant, le paragraphe 1 auquel il se 

réfère ne contient pas l’idée formulée dans notre proposition. Dans le paragraphe 1, il est demandé que l’on mette 
l’accent sur les avancées rapides des nouvelles technologies de la communication et que l’on procède à une 
réflexion interdisciplinaire et intersectorielle sur ce sujet, tandis que l’alinéa précis que nous proposons, qui est 
très simple et très court, consiste à inclure parmi les tâches prioritaires de l’Organisation les thèmes de la 
communication et de l’information, ce qui ne correspond pas nécessairement à l’alinéa (a). 

40. The PRESIDENT: 
This is a very important point, 1s it envisaged in this proposal that communication and information 

should be a priority on the same level as the four priority areas of youth, women, least-developed countries and 
Africa? 1s that the idea? It is a very vital, important proposal which cornes at a very late hour. MS de Fishman: 
is that the exact meaning of using the word priority here? 

41. Sra. de FISHMAN (Costa Rica): 
Se trata de afiadir a 10s temas prioritarios ya existentes un tema relativo a 10s problemas de la 

comunicaci6n y la information. Es un tema que hemos discutido mucho, tanto en sesion plenaria como en la 
ComisiOn, por tratarse de un sector bastante nuevo, bastante joven en la UNESCO. En la ComisiOn 
mencionamos la carencia que este proyecto presentado por Francis y Nigeria tenfa al respecto. Siendo un 
proyecto de tanto fondo, de tanto contenido y con miras a una transformaci6n tan importante como es tomar en 
cuenta la comunicaci6n y la information en todos nuestros proyectos, sentfamos que le faltaba ese aspecto y que 
habia que darle prioridad, exactamente como usted 10 acaba de entender, es decir, incluir entre 10s temas 
prioritarios de la instituci6n el de la tematica de la comunicaci6n y la information. Muchas gracias. 

(41) Mme de FJSHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Jl s’agit d’ajouter aux cinq thèmes prioritaires déjà existants un sixième thème relatif à la question de la 

communication et de l’information. C’est un thème dont nous avons beaucoup discuté, tant en séance plénière 
qu’au sein de la commission, dans la mesure où il s’agit d’un secteur assez nouveau, assez jeune à l’UNESCO. En 
commission nous avons signalé l’insuffisance à cet égard du projet présenté par la France et le Nigéria. Compte 
tenu de l’importance quant au fond et au contenu de ce projet, et de l’objectif recherché, à savoir une 
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transformation aussi considérable qu’est le fait de prendre en compte la communication et l’information dans tous 
nos projets, nous avons estimé qu’il comportait une lacune à cet égard et qu’il fallait rendre prioritaire ce thème, 
exactement comme vous l’avez compris, c’est-à-dire en incluant parmi les thèmes prioritaires de l’Organisation la 
question de la communication et de l’information. Merci beaucoup. 

42. The PRESIDENT: 
Thank you very much for this clarification. And on this basis, 1 have to task the main sponsors of this 

draft resolution for their reaction . 

43. M. SIRINELLI (France) : 
Pour ce qui nous concerne, Monsieur le Président, nous nous rallions entièrement à la proposition que 

vous avez vous-même avancée. 

44. The PRESIDENT: 
This is rather a diffïcult situation because 1 do not think 1 made any suggestions or proposals; 1 asked 

for advice from the hall. But the situation is quite clear. There is a proposal from Costa Rica which would mean 
that, in addition to the four priority areas - which are youth, women, the least-developed countries and Africa - 
a fifth priority area, which would be communication and information, would be placed in the same way in the 
framework of the Draft Programme and Budget amongst the priority areas - and that this point would be 
included in this draft resolution. There are two requests for the floor, from Haïti and Madagascar. 

45. M. ETZER (Haïti) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Excusez-moi de revenir à l’alinéa (c). Je pense que le respect 

du droit a la vie privée et le respect de la vie privée sont deux choses tres différentes. On peut respecter le droit 
a la vie privée de quelqu’un sans pour autant respecter sa vie privée. Or, dans l’intervention initiale sur ce point, 
c’est “la vie privée” qu’il a été proposé d’ajouter au libellé du paragraphe et je pense qu’il faut conserver cette 
expression et parler de “respect de la vie privée”. C’est cela qui est important, et non le respect du droit à la vie 
privée. Merci. 

46. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 would appeal very strongly to you not to corne back to points which we have already 

covered because if SO, we cari never finish our work. But thank you for your remarks. Madagascar, you have the 
floor. 

47.1 Mme RAONIMAHARY (Madagascar) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Nous sommes un peu perturbes, en effet, par la proposition 

qui a été faite par l’honorable déleguée du Costa Rica. S’il s’agit de définir la communication et l’information 
comme un groupe prioritaire dans l’acception donnée à cette expression au sein de l’Organisation, nous pensons 
aussi que, comme l’a dit le delegué de la France, il est un peu trop tard pour rouvrir le débat sur les groupes 
prioritaires et que le sujet pourra être examiné ultérieurement par les instances compétentes de l’Organisation. 

47.2 S’il s’agit, par contre, de donner la même priorité à la communication et à l’information qu’a 
l’éducation de base et à la culture, nous pensons que cette préoccupation est déjà prise en compte puisque ce 
domaine fait partie des grands programmes de l’UNESCO. 

47.3 Je terminerai, Monsieur le Président, en soulignant que l’amendement concerne les nouvelles 
technologies de l’information et de la communication et, donc, la réponse que notre Organisation et les Etats 
membres devront donner à ces problèmes très importants. J’aimerais en outre attirer l’attention sur le troisième 
alinéa du préambule où il est dit que les nouvelles technologies de l’information et de la communication 
constituent une question majeure et me refére à la note du Directeur général. Je vous remercie. 

48. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 must say that 1 personally agree with what the distinguished delegate of 

Madagascar has said. It is a very late hour to introduce such a far-reaching suggestion, that we should have a 
fifth priority area. There has been no real prior discussion on that point. You Will recall that even the subject of 
a fourth priority area gave rise to very extensive discussion during the preparation of the strategy. The delegate 
of Costa Rica has asked for the floor again. 

49. Sra. de FISHMAN (Costa Rica): 
Muchas gracias, sefior Presidente. Efectivamente, seria muy tarde si 10 estuviésemos presentando en 

este momento. No voy a someter a la sala a una discusi6n interminable. Sin embargo, quiero aclarar que 
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hicimos esta propuesta directamente a 10s delegados de Francis y directamente en la ComisiOn, donde se 
resolvi6 que se iba a incluir como una propuesta a la Conferencia, simplemente para ser aceptada. 0 sea, no se 
trata de que Costa Rica esté proponiendo ahora este punto a la sala, sino que ya 10 habia propuesto y ya se habia 
discutido en ComisiOn sobre su sentido. Pero, repito que si el Gobiemo de Francis y el Presidente estan de 
acuerdo en 10 que han dicho y nosotros también estamos de acuerdo, creo que no hay ninguna raz6n para 
excluir el punto. Como a estas alturas no voy a someter a la sala a una discusi6n como he dicho infiructuosa, 
dejo a su criterio la decisi6n sobre este asunto. 

(49) Mme de FJSHMAN (Costa Rica) (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Cette suggestion serait effectivement fort tardive, si elle était 

faite maintenant. Je n’ai pas l’intention d’imposer à l’assemblée une discussion interminable. Cependant, je tiens à 
préciser que nous avons fait cette proposition directement au délégué de la France et à la commission, où il a été 
décidé qu’elle serait incluse en tant que proposition restant tout simplement à être adoptée par la Conférence. 
Autrement dit, le Costa Rica n’est pas en train de proposer un amendement à l’assemblée, puisqu’il a déjà été 
proposé et examiné en commission. Encore une fois, si le gouvernement français et le Président sont toujours 
d’accord à cet égard et que, nous-mêmes, nous le sommes aussi, je ne vois aucune raison d’exclure cet alinéa. Cela 
dit, comme je ne vais pas, au point où nous en sommes, entraîner l’assemblée dans une discussion sans fin, je 
vous laisse le soin de trancher la question. 

50. The PRESIDENT: 
Thank you very much for your forthcoming attitude, MS de Fishman. The delegate of Belgimn has 

asked for the floor. 

51. M. BEYENS (Belgique) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je ne voudrais pas compliquer le débat mais je me rallie 

entièrement à ce qu’a dit l’honorable déléguée de Madagascar. Il me semble que la simple présentation de cet 
amendement répond à un souci de priorité. Il s’agit d’une question importante et prioritaire et cela est implicite 
tout au long du texte de l’amendement et se retrouve aussi dans la note du Directeur gén&al. Personnellement, 
je suis satisfait de ce texte. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

52. The PRESIDENT: 
Thank you. The delegate of Kenya, please. 

53. Mr WANDIGA (Kenya): 
Mr President, 1 believe that what we are discussing is, rather, a means and a mol, something that does 

not carry the same weight as the priority areas which have been agreed upon. 1 think we should content 
ourselves with the commitment given by the Director-General in paragraph 1 of his Note. 

54.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, may 1 suggest the following. First of all, let us thank MS de Fishman for being 

very co-operative. 1 understand her surprise in this matter, and 1 am grateful to her for saying that she does not 
wish to prolong the deliberations. 

54.2 It is clear to everybody, obviously, that this is an area of great importance; the joint meeting of the 
programme commissions on 4 November gave ample evidence of that; the whole thrust of this draft resolution 
is a confirmation, and SO is the Note by the Director-General. What you have said here, MS de Fishman, Will 
be recorded, and we cari all agree - 1 am sure - on the great importance of this issue for programme 
implementation by UNESCO. 

54.3 May we leave matters there? Can we adopt the draft resolution as it stands, with the modification 
suggested by Italy? 1 see no objections. It is SO decided. Thank you very much. 
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55.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we now corne to the reports of the Legal Committee on agenda items 6.1, 6.2, 

6.3 and 6.4. Distinguished delegates, ladies and gentlemen, you Will no doubt recall that the General 
Conference, at its eleventh plenary meeting, held on 31 October 1995, took note of the first report of the Legal 
Committee, and adopted the three draft resolutions it contained, the second of which was amended by the 
Nominations Committee, on item 9.5 of the agenda: ‘Implementation of 27 C/Resolution 43, conceming the 
assignment of the new Member States to electoral groups, and draft amendment to Article V, paragraph 1, of 
the Constitution’. 

55.2 The Legal Committee has since completed its work on the eight other items on its programme. These 
were: item 7.1, ‘Initial special reports submitted by Member States on the action taken by them to implement 
the Recommendation on the Recognition of Studies and Qualifications in Higher Education adopted by the 
General Conference at its twenty-seventh session’; item 4.5, referred to the Legal Committee by Commission IV 
and conceming notably the question of granting ‘functional autonomy’ to the UNESCO World Heritage Centre; 
item 1.3, ‘Report by the Executive Board on communications received from Member States invoking the 
provisions of Article IV.C, paragraph 8(c), of the Constitution’; and item 9.2, referred to the Legal Committee 
by Commission 1, ‘Methods of work of the General Conference: Recommendations by the Executive Board’. 

55.3 1 now give the floor to the Chairperson of the Legal Committee, Mr de Sola, to present the second 
report of the Legal Committee, on item 6.1, 

56.1 Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Muchas gracias sefior Presidente. Sefior Presidente, seriores delegados, tengo el honor de presentarles 

10s informes segundo a noveno del Comité Juridico, que se relieren a 10s resultados de 10s trabajos realizados en 
10s dfas 25, 27, 30 y 31 de octubre y 2, 3,4 y 6 de noviembre de 1995. El primer informe, como recorda& 
ustedes, fue presentado en una sesion plenaria anterior porque se trataba un asunto urgente, esto es, la creaci6n 
de nuevos escafios en el Consejo Ejecutivo y su distribution entre 10s distintos grupos electorales. 

Seaundo informe (documento 28 C/136) 

56.2 Me referiré en primer lugar al segundo informe del Comité Juridico que figura en el documento 
28 C/l36 y se refiere a la enmienda del patrafo 6 del Articula II y del Articula IX de la Constituci6n. Dichas 
enmiendas fueron presentadas por Australia y Canada en la 25” reuni6n de la Conferencia General. En esa 
oportunidad, después de prolongadas discusiones, se design6 un comite de trabajo que present6 dos articulas en 
10s cuales se trataba de resumir y llegar a un consenso en la materia. Sin embargo, esa redacci6n no fue 
aprobada en esa reunion, se difiri6 para la 26” reunion, y se somete nuevamente a consideracion de la sesion 
plenaria en la reuni6n que actualmente celebramos. Se trataba del problema de la consecuencia financiera de la 
retirada de un Estado Miembro de la Organizacion. Como recordaran, en el Articula VI se establece 
actualmente, para hacer efectiva la retirada de un Estado Miembro, un plazo que no resulta uniforme, es decir, 
el tiempo de que dispone cada Estado para que su retirada se haga efectiva, es decir su decisi6n depende 
precisamente del momento en que presente su notification al Director General. Pero la notification, de acuerdo 
con ese Articula, ~610 surte efecto el 31 de diciembre del ario siguiente a aquel en que se haya efectuado la 
notifïcacion. De manera que se establece una variaci6n segun el momento en que se haya presentado la 
notification al Director General. 

56.3 Con el proyecto que hoy se presenta, se establece una modalidad en que todos 10s Estados gozaran del 
mismo plazo para hacer efectiva su retirada. No voy a leer el texto completo del Articula, pero el punto en 
cuesti6n dite 10 siguiente: “La retirada se hara efectiva veinticuatro meses después de la notification a1 Director 
General”, 10 que otorga un plazo igual e invariable a cualquier Estado que lamentablemente pueda tomar esa 
decisi6n . 
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56.4 Con respecto a 10s efectos fïnancieros de la retirada, objeto como usted sabe de muchas discusiones, 
desde el aBo 1985 cuando se present6 el caso de la retirada de tres Estados Miembros, 10s Estados Unidos, el 
Reino Unido y Singapur, y acerca de si quedaban o no obligados a pagar la totalidad o solamente parte de su 
contribuci6n por el bienio que estaba en curso, la Delegaci6n de Alemania habfa presentado un proyecto de 
resoluci6n proponiendo que se diera preferencia en este punto a una simple reforma del Reglaxnento Financiero 
en lugar de proceder a una reforma constitucional. Esto planteaba un problema de caracter jurfdico, porque una 
reforma constitucional necesita una mayorfa especial y ademas establece obligaciones nuevas para 10s Estados 
Miembros, requiere la aprobaci6n de dos tercios de 10s Estados y su posterior ratificaci6n por 10s respectives 
Estados, y no solamente una decisi6n de la plenaria. Entonces podrfa presentarse una cuesti6n de no 
coincidencia de las dos disposiciones destinadas a resolver un problema. De manera que, después de muchas 
deliberaciones, el Comité Jurklico consider6 que era mas conveniente recomendar que se aprobaran 
simultA.neamente unas reformas de la Constituci6n que en caso de ser aprobadas entrarfan en vigor 
simuhA.neamente despues de ser ratificadas por 10s respectives Estados. Tal es la recomendaci6n que se hace a 
la Conferencia General. 

56.5 No quiero dejar de traer a la consideracion de la plenaria las observaciones que hicieron algunos 
delegados y especialmente la Delegada de Noruega en cuanto a la conveniencia o la oportunidad de aprobar 
esta reforma en el sentido de que tal vez se este abordando un problema que la realidad tiende a desmentir, es 
decir, hay mas bien un movimiento de incorporation a la UNESCO y parecerfa que al aprobar esta reforma en 
este momento la UNESCO temiera la retirada de otros Estados Miembros. Debfa transmitir esta inquietud y es 
10 que quiero decir al respecto en cuanto a la recomendaci6n pero también a su oportunidad polftica. Muchas 
gracias, sefior F’residente. 

(56.1) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les délégués, 

j’ai l’honneur de vous présenter les rapports du Comité juridique (deuxième à neuvième rapport) relatifs aux 
résultats des travaux réalisés les 25,27, 30 et 31 octobre et les 2, 3.4 et 6 novembre 1995. Le premier rapport, 
vous vous en souviendrez, a été présenté lors d’une séance plénière antérieure, car il s’agissait d’une affaire 
urgente, à savoir la création de nouveaux sièges au Conseil exécutif et leur répartition entre les divers groupes 
électoraux. 

Deuxième raunort (dot. 28 C/136) 

(56.2) J’aborderai tout d’abord le deuxième rapport du Comité juridique, qui figure dans le document 28 C/l36 
et qui a trait à l’amendement de l’article II, paragraphe 6, et de l’article M, de l’Acte constitutif. Ces amendements 
avaient été présentés par l’Australie et le Canada lors de la vingt-cinquième session de la Conférence générale. 
Après de longues discussions, un comité de travail avait alors été constitué, et mis au point deux articles qui 
tentaient de parvenir à une synthèse et à un consensus en la matière. Ces textes n’ayant toutefois pu être adoptés 
lors de la vingt-cinquième session ont été reportés à la vingt-sixième session, et sont aujourd’hui soumis à 
nouveau à l’examen de la Conférence générale en séance plénière. Le problème dont ils traitent est celui des 
conséquences financières du retrait d’un Etat membre de l’Organisation. Vous le savez, le paragraphe 6 de 
l’article II prévoit actuellement, pour que le retrait d’un Etat membre prenne effet, un délai qui n’est pas uniforme, 
en ce sens que le temps dont dispose chaque Etat pour que son retrait prenne effet, dépend précisément du 
moment où il a adressé sa notification au Directeur général. Mais cette notification, conformément à l’article en 
question, ne prend effet qu’au 31 décembre de l’année suivant celle au cours de laquelle la notification a été faite. 
JJ y a donc une diversité de cas en fonction du moment où l’avis a été adressé au Directeur général. 

(56.3) Selon le projet qui est présenté aujourd’hui, tous les Etats disposeront du même délai pour que leur 
retrait prenne effet. Je ne vais pas lire le texte complet de l’article, mais le paragraphe en question dit ceci : ‘Le 
retrait prend effet 24 mois après avis adressé au Directeur général”, ce qui fixe un délai égal et invariable à tout 
Etat qui malheureusement pourrait prendre une telle décision. 

(56.4) Quant aux effets financiers du retrait, ils ont fait l’objet, comme vous le savez, de nombreuses 
discussions depuis l’année 1985, où est intervenu le retrait de trois Etats membres (Etats-Unis, Royaume-Uni et 
Singapour), s’agissant notamment de savoir s’ils étaient obligés de payer la totalité ou seulement une partie de 
leur contribution pour l’exercice biennal en cours. La délégation allemande avait présenté un projet de résolution 
proposant que l’on se borne à modifier sur ce point le Règlement financier plutôt que de procéder à une réforme 
de l’Acte constitutif. Cela posait un problème de caractère juridique, car une réforme de l’Acte constitutif requiert 
une majorité spéciale et, du fait qu’elle entraîne des obligations nouvelles pour les Etats membres, doit être 
acceptée par les deux tiers des Etats et être ultérieurement ratifiée par eux, une simple décision de la Conférence 
générale en séance plénière ne suffisant pas. Un problème pouvait dès lors se poser : celui de la non-coïncidence 
des deux dispositions destinées à résoudre le problème. Au terme d’un large débat, le Comité juridique a donc 
estimé préférable de recommander que soient approuvées simultanément des réformes de l’Acte constitutif qui, si 

626 



18 

elles étaient acceptées, entreraient en vigueur simultanément après avoir été ratifiées par les Etats concernés. 
Telle est la recommandation qui est adressée à la Conférence générale. 

(56.5) Je tiens à appeler l’attention de la plénière sur les observations qu’ont faites certains délégués, et 
notamment la déléguée de la Norvège, sur la question de savoir s’il est approprié ou opportun d’adopter cette 
réforme ; peut-être est-ce aborder un problème que la réalité tend à démentir, dans la mesure où l’on assiste plutôt 
à un mouvement d’intégration à l’UNESCO, et où, en l’adoptant en ce moment, l’Organisation semblerait craindre 
le retrait d’autres Etats membres. ll était de mon devoir de vous faire part de cette inquiétude. C’est là tout ce que 
je voulais dire concernant la recommandation du Comité juridique, mais aussi son opportunité politique. Merci 
beaucoup, Monsieur le Président. 

57.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr de Sola. 1 now invite the General Conference to adopt the draft resolution 

contained in paragraph 8 of document 28 C/136. Before doing SO, 1 remind the General Conference that, in 
accordance with the provisions of Article XIII, paragraph 1, of the Constitution, ‘[plroposals for amendments to 
[the] Constitution shall become effective upon receiving the approval of the General Conference by a two thirds 
majority’; in other words, as stated in the recommended resolution, ‘these amendments shall only corne into 
force after having been accepted by two thirds of the Member States’. 1s the General Conference now ready to 
adopt the draft resolution and to take note of the second report of the Legal Committee? 1 see no objections. It is 
SO decided. 

57.2 We shall continue and 1 invite Mr de Sola to present the third report of the Legal Committee, on 
item 6.2. 

Tercer informe (documento 28 U137) 

58.1 Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comite Jurfdico: 
Muchas gracias, sefior Presidente. El tercer informe del Comité Juridico se refïere al punto 6.2 del 

orden del dia y figura en el documento 28 U137, relativo al Informe del Director General sobre la revision de 
10s textos fundamentales de la UNESCO con miras a la eliminacion de cualquier forma de lenguaje sexista y a 
la utilizaci6n de f6rmulas y terminas neutros, asi como a la Decisi6n 145 EX/5.7.1 del Consejo Ejecutivo. Esta 
decisi6n pedfa al Director General que en las pr6xima.s ediciones de 10s textos fundamentales de la UNESCO se 
afiadiera una nota al pie de la ultima pagina del indice, que dirfa 10 siguiente: “Los términos empleados para la 
designacion de 10s cargos u otros cometidos o funciones no significan que estos cargos, cometidos o funciones 
no puedan ser desempefiados indistintamente por hombres o por mujeres.” 

58.2 En las reuniones del Comité Juridico se record6 que en anteriores reuniones de la Conferencia General 
en las que el mismo punto habia sido sometido a1 Comite, se habia observado que el problema no era 
fundamentalmente juridico, puesto que 10s textos juridicos de la UNESCO, aun cuando contuvieran expresiones 
que desde el punto de vista gramatical se consideraran de genero masculino, siempre habfan sido interpretados 
con amplitud como corresponde a nuestra Organizaci6n, de forma que 10s puestos podfan ser ocupados tanto 
por hombres como por mujeres. Por 10 tanto, en aquella oportunidad algunos delegados, y entre ellos el que 
habla, habian dicho que 10 importante era la forma en c6mo se presentaban 10s textos juridicos y no tanto el 
lenguaje que se utilizaba, sobre todo cuando la modilïcacion del lenguaje podrfa traer como consecuencia cierta 
violaci6n de las normas gramaticales de un determinado idioma o del espfritu de este idioma. En esa 
oportunidad se present6 un informe de la Academia Francesa sobre el particular, en el que 10s puntos 
planteados se parecen mucho a 10s que suscita el idioma espaiiol. Por otra parte, desde el punto de vista jurfdico 
se consider6 que si realmente se queria hacer una reforma a fondo de 10s textos constitucionales para modificar 
el lenguaje, est0 requeriria que se cumplieran 10s plazos constitucionales y reglamentarios para llevarla a 
efecto. De marrera que la conclusiOn definitiva es que esta nota, desde el punto de vista juridico, no se podria 
considerar una norma interpretativa, porque si asi fuere habia que cumplir, como he dicho antes, estos plazos 
constitucionales y juridicos, sino simplemente como una nota que viene a recordar 10 que siempre ha ocurrido 
en la practica, esto es, que la UNESCO siempre ha interpretado con amplitud, como debe ser, de mariera no 
discriminatoria, el lenguaje utilizado en sus textos juridicos. Por 10 tanto, como no se trata de una cuesti6n 
juridica ni de una recomendaci6n de reforma de un texto, el Comite recomienda a la plenaria simplemente que 
tome nom de la decisi6n adoptada por el Consejo Ejecutivo en la reuni6n a la que me he referido. Muchas 
gracias, seflor Presidente. 
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Troisième rannort (dot. 28 C/137) 

(58.1) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Le troisième rapport du Comité juridique porte sur le point 6.2 

de l’ordre du jour et figure dans le document 28 C/137, relatif au rapport du Directeur général sur la revision des 
textes fondamentaux de l’UNESCO en vue de l’élimination de tout langage sexiste et de l’utilisation d’une 
terminologie neutre, ainsi qu’à la décision 145 EX/5.7.1 du Conseil exécutif. Cette décision priait le Directeur 
général de veiller à ce que dans les futures éditions des textes fondamentaux de l’UNESCO une note ainsi libellée 
soit ajoutée au bas de la dernière page de la table des matières : “Quels que soient les termes utilisés dans les 
textes fondamentaux pour désigner les personnes exerçant des charges, mandats ou fonctions, il va de soi que les 
titulaires de tous les postes ou sièges correspondants peuvent être indifféremment des femmes ou des hommes”. 

(58.2) Au cours des séances du Comité juridique, il a été rappelé que lors des sessions antérieures de la 
Conférence générale où le même point avait été soumis au Comité, on avait fait remarquer que le problème n’était 
pas fondamentalement juridique, puisque les textes juridiques de l’UNESCO, même s’ils contenaient des 
expressions qui, du point de vue grammatical, étaient considérées comme masculines, avaient toujours été 
interprétés au sens large, comme le voulait la nature de notre Organisation, de telle sorte que les postes pouvaient 
être occupés aussi bien par des hommes que par des femmes. Aussi certains délégués, et parmi eux celui qui vous 
parle, avaient-ils déclaré que l’important était la manière dont étaient présentés les textes juridiques plutôt que le 
langage utilisé, surtout quand la modification du langage pouvait avoir pour conséquence une certaine violation 
des normes grammaticales d’une langue donnée ou de l’esprit de cette langue. Un rapport de l’Académie française 
sur ce point avait d’ailleurs été présenté, qui soulevait des questions ressemblant beaucoup à celles que pose la 
langue espagnole. D’autre part, du point de vue juridique, on a estimé que si l’on souhaitait véritablement 
procéder à une réforme approfondie des textes constitutionnels pour modifier le langage, il faudrait respecter les 
délais constitutionnels et réglementaires nécessaires pour qu’elle prenne effet. La conclusion définitive à laquelle 
est parvenu le Comité est donc que cette note, du point de vue juridique, ne saurait être considérée comme une 
norme interprétative, car, si c’était le cas, il faudrait, comme je viens de le dire, observer ces délais 
constitutionnels et juridiques ; elle ne fait que rappeler le principe que 1UNESCO a constamment appliqué dans 
la pratique, en interprétant toujours dans un sens large, comme il se doit, de manière non discriminatoire, le 
langage utilisé dans ses textes juridiques. Par conséquent, comme il ne s’agit pas d’une question juridique ni d’une 
recommandation de réforme d’un texte, le Comité recommande à la plénière de simplement prendre note de la 
décision adoptée par le Conseil exécutif lors de la session dont j’ai parlé plus haut. Merci beaucoup, Monsieur le 
Président. 

59. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr de Sola. 1s the General Conference ready to adopt the very brief resolution contained in 

paragraph 3 of document 28 C/137? The delegate of Australia has asked for the floor. 

60.1 Mr BROWN (Australia): 
Thank you, Mr President. Australia is disappointed at the outcome of the consideration of this item. 

We consider that the task required of previous General Conferences has not been fulfilled. We recall that the 
General Conference adopted 27 C/Resolution 23, in which it stated its conviction ‘that the systematic use of 
gender-neutral terminology and wording may alter attitudes and expectations that now constitute a barrier to 
achieving equality of opportunity for women and men’. It then invited the Director-General to work on the 
topic, which he has done very thoroughly. 

60.2 The outcome on this item shows to my delegation, Mr President, that it is to important to be entrusted 
to a legal committee. As far as Australia is concerned, we would wish to see the continuation of the work in this 
Organization to revise the basic texts to remove all sexist language. Thank you. 

61. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Any other comments? The delegate of Canada has the fluor. 

62. MS LAUNAY (Canada): 
Thank you, Mr President. My delegation just wishes to wholeheartedly support the comments made by 

Australia. 

63. The PRESIDENT: 
Thank you. Denmark has the floor. 

64. Mr HANSEN (Denmark): 
The same goes for Denmark. 
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65. The PRESIDENT: 
Thank you. Finland, you have the floor. 

66. MS MICKWITZ (Finland): 
Thank you, Mr President. We also agree with the assessment made by Australia conceming the results 

achieved. Thank you. 

67. The PRESIDENT: 
Thank you very much. On the basis of these interventions, 1 take it that, even though the General 

Conference Will take note of the report of the Legal Committee and of the decision adopted by the Executive 
Board, it Will do SO with a certain sadness. If that is the correct interpretation, 1 take it we cari adopt it but 
bearing in mind the remarks which were made conceming future work. 1 see no objections. It is SO decided. 
Thank you very much. 1 now give the floor to the Director-General. 

68. The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, 1 would like to say that we cari dispel any sadness because it is up to you to decide if the 

presentation drafted by the Executive Board needs to be improved. As indicated in document 28 C/137, 
paragraph 2, it could be worded in a better way. It is also stated that the Director-General may take the 
initiative of presenting to the Board the new linguistic amendment suggested. 1 have no objection on my side to 
presenting to the Executive Board this better wording. We have, as you know, reviewed the whole of the Basic 
Texts and perhaps the only thing that we must do now is to reflect better the work that has been done. Thank 
you. 

69.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Director-General, for your encouraging announcement which Will, as you 

said, wipe away our sadness. 

69.2 1 give the floor once more to Mr de Sola for the fourth report of the Legal Committee. You have the 
floor. Mr de Sola. 

Cuarto informe (documento 28 C/138) 

70. Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Muchas gracias, sefior Presidente. El cuarto informe del Comité Juridico se refiere a la suspension de 

la aplicaci6n del Articula 3.1 de 10s Estatutos del Comite Intergubemamental para la Educaci6n Fisica y el 
Deporte. El Comite Juridico consider6 que se trataba de una cuesti6n de conveniencia, para permitir al Director 
General terminar 10 mas pronto posible su reflexion sobre el establecimiento de una nueva estructura mas 
adecuada. Considerando ademas que la reuni6n del afio 1996 resultaria precipitada y daria lugar a un gasto 
innecesario, apoy6 la idea en general, por no haber ningun obstaculo constitucional o juridico que impidiera 
suspender la aplicaci6n del Artfculo 3.1 de 10s Estatutos, que se refiere simplemente a esa reuni6n. Por 10 tanto, 
el documento 28 C/l38 termina recomendando a la Conferencia General que acoja la propuesta del Director 
General. Muchas gracias. 

Ouatrième raunort (dot. 28 CI138) 

(70) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Le quatrième rapport du Comité juridique a trait à la 

suspension de l’application de l’article 3 (1) des Statuts du Comité intergouvernemental pour l’éducation physique 
et le sport. Le Comité juridique a estimé qu’il s’agissait, en l’occurrence, de permettre au Directeur général de 
terminer, dans un délai aussi bref que possible, sa réflexion sur la mise en place de nouvelles structures plus 
adéquates. Considérant en outre que la tenue de la session en 1996 serait précipitée et donnerait lieu à des 
dépenses inutiles, il a appuyé l’idée en général, dans la mesure où il n’existe aucun obstacle constitutionnel OU 

juridique de nature à empêcher la suspension de l’application de l’article 3 (1) des Statuts, lequel porte seulement 
sur cette session. En conséquence, le document 28 C/l38 recommande, en conclusion, à la Conférence générale 
d’accepter la proposition du Directeur général. Merci beaucoup. 

71.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr de Sola. 

71.2 Are there any objections to this draft resolution? May we adopt it, and take note of the report. 

71.3 1 see no objections. It is SO decided. 
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71.4 1 now give the floor to the Chairperson of the Legal Committee. 

Quinte informe (documento 28 C/139) 

72.1 Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Jurfdico: 
El ouinto informe del Comite Jurfdico, que se encuentra en el documento 28 U139, relativo al punto 

6.4 del orden del dia, se refiere a la enmienda de 10s Estatutos del Consejo Intergubemamental del Programa 
HidrolOgico Intemacional con miras a la utilizacion de f6rmulas y términos neutros. Este tema esta relacionado 
con el que tratamos antes, sobre el lenguaje neutro o no sexista en todos 10s textos juridicos de la UNESCO y, 
por 10 tanto, se consider6 conveniente recomendar a la Conferencia General la aprobaci6n de esta modification, 
es decir, que cada vez que en dichos Estatutos aparezca la palabra “el Presidente”, se sustituya por “el/la 
Presidente”, de manera que abarque de una manera precisa y explicita a ambos géneros. 

72.2 Me voy a permitir agregar en este momento que la opinion del Comite Juridico no es que no se deba o 
no se pueda utilizar un lenguaje neutro 0 no sexista, sino que se utilice siempre que no se vaya contra el espfritu 
de determinados idiomas, porque tambien el idioma es un elemento cultural que debe cuidar una institution 
como la UNESCO. Adem&s, la utilizacion de un lenguaje mas general contribuye naturalmente a modifïcar 
ciertos habitos mentales de caracter discriminatorio. Muchas gracias, sefior Presidente. 

Cinauième raonort (dot. 28 C/139) 

(72.1) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Le cinquième rapport du Comité juridique, qui figure dans le document 28 C/139, relatif au point 6.4 de 

l’ordre du jour, porte sur l’amendement aux Statuts du Conseil intergouvernemental du Programme hydrologique 
international en vue de l’utilisation d’une terminologie et de libellés neutres. Ce thème est en rapport avec celui 
dont nous avons traité antérieurement, relatif au langage neutre ou non sexiste dans tous les textes juridiques de 
l’UNESCO ; le Comité a jugé bon de recommander à la Conférence générale d’adopter cet amendement, consistant 
à remplacer systématiquement, dans lesdits Statuts, le mot “Président” par l’expression “Président/Présidente”, 
formule qui englobe de manière claire et explicite les deux genres. 

(72.2) Permettez-moi d’ajouter ici une précision : l’opinion du Comité juridique n’est pas que l’on ne doit OU que 
l’on ne peut pas utiliser un langage neutre ou non sexiste, mais que cette utilisation ne doit pas aller à l’encontre 
de l’esprit de certaines langues, car la langue également est un élément culturel dont doit se préoccuper une 
institution comme l’UNESCO. Par ailleurs, l’utilisation d’un langage plus général contribue naturellement à 
modifier certaines habitudes mentales de caractère discriminatoire. Merci beaucoup, Monsieur le Président. 

73.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 am sure that there are no objections to this draft resolution. May we adopt it, 

and take note of the report? 1 see no objections. It is SO decided. 

73.2 It is now my pleasure to invite Mr de Sola to take the floor on the sixth report of the Legal Committee 
relating to item 7.1 - Initial special reports submitted by Member States on the action taken by them to 
implement the Recommendation on the Recognition of Studies and Qualifications in Higher Education adopted 
by the General Conference at its twenty-seventh session. 

Sexto informe (documento 28 C/140) 

74. Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Muchas gracias, sefior Presidente: el sexto informe del Comité Juridico, documento 28 C/140, se 

refiere al punto 7.1 del orden del dia, o sea, a 10s “Primeros informes especiales de 10s Estados Miembros sobre 
aplicaci6n de la RecomendaciOn relativa a la convalidaci6n de estudios y diplomas de ensenanza superior”. 
Como ustedes saben, la plenaria debe tomar conocimiento de estos informes pero, de acuerdo con el 
Reglamento de la Conferencia General, deben ser sometidos previamente a la opinion del Comité Juridico. 
Tanto en la presente como en reuniones anteriores de la Conferencia General el Comité Juridico ha 
comprobado que lamentablemente 10s Estados Miembros no siempre cumplen oportunamente con estas 
obligaciones y que son muy pocos 10s informes que Ilegan a tiempo para ser considerados. Al mismo tiempo, el 
hecho de que algunos Estados Miembros no hayan cumplido podria tal vez no incitar a 10s demas a hacerlo si la 
Conferencia General no cumpliera con el deber de tomar nota de 10s informes que hayan sido presentados hasta 
ese momento, aunque sean pocos. En este sentido, en el parrafo 3 del documento figura una recomendaci6n a la 
Conferencia General para que tome nota de 10s informes recibidos y al mismo tiempo inste a 10s Estados 
Miembros que no hayan cmnplido a que en el futuro atiendan a las obligaciones que les imponen 10s convenios 
respectives. Muchas gracias. 
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Sixième raooort (dot. 28 C/140) 

(74) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Le sixième rapport du Comité juridique (dot. 28 C/140) porte 

sur le point 7.1 de l’ordre du jour, à savoir sur les ‘Premiers rapports spéciaux présentés par les Etats membres 
sur la suite donnée par eux à la Recommandation sur la reconnaissance des études et des titres de l’enseignement 
supérieur”. Comme vous le savez, la plénière doit prendre connaissance de ces rapports, mais, conformément au 
Règlement intérieur de la Conférence générale, ils doivent être soumis au préalable au Comité juridique. Lors de 
la présente session comme des sessions antérieures de la Conférence générale, le Comité juridique a 
malheureusement constaté que les Etats membres ne respectent pas toujours, comme il conviendrait, leurs 
obligations et que très rares sont les rapports qui arrivent à temps pour être examinés. Par ailleurs, le fait que 
certains Etats membres n’aient pas rempli leurs obligations risquerait d’inciter les autres à faire de même si la 
Conférence générale ne faisait pas son devoir en prenant note des rapports qui ont été présentés jusqu’ici, bien 
qu’ils soient peu nombreux. C’est pourquoi, au paragraphe 3 du document susmentionné, le Comité recommande à 
la Conférence générale de prendre acte des rapports reçus et, en même temps, d’exhorter les Etats membres qui 
ne l’ont pas fait à se conformer à l’avenir aux obligations que leur imposent les conventions. Merci beaucoup. 

75. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr de Sola. Are there any comments or observations on this recommendation by the Legal 

Committee? 1 recognize the Russian Federation. You have the floor. 

76. l?--~ (aEAOTOB (Poccnficxaa Qe~epaqrm): 
BnaroAapro Bac, r-H lJpeAceAaTenb. SI He HMem Hwrero npoTnB coflepXaHmi AomaAa 

K>pHFJHnecKoro KOMHETa EI, HaOoOpOT, HplWOe~HHSiIOCb K TeM BbICTylIaBLUIXM, KoTOpbIe 
oTMena.rrn ~61coKHti yposeHb pa6oTnr IOpnnnsecKoro KoMnTeTa II ero yaaxaehforo npenceuarens. 
OJJHaKO BbIHyXQcH CHOBa l?OBOPHTb 0 IIpO6JIeMe HHCbMCHHOrO IIepeBOJ(a. YJKe H’Z IICpBbIii pa3 

3a 3TJ' CWXHK) reHepaJIbFIO$ KOH<f>epeHqHH, Ha¶EHaR C IICpBOrO AHII, MbI HOJIJ’WEM TO Ha 

PYCCKOM R3bIKC, TO Ha $PaHqY3CKOM, TO Ha aHrJIHjiCKOM, TO Ha ~PJWIiX 5I3bIKaX - pa6onnx 
II3bIKaX kHepZiJIbHOti KOH@ePeHI(EIH, - MbI HOJIynaeM TCKCTbI C OHePaTKaMH, C OLUH6KaMH, C 
JIEIIIHEME a63anaMn, C HC~OCTaIOII@MH a63aqaMn, H AOKyMeHT 28U140 COAepXHT TOWe B 
PYCCKOM TeKCTe TLUUW >Ke He)l(OCTZWKH - II HMt?IO B BEAy IIYHKT 2. &IZWOJJapIO 3â BHHMaHHe. 

(76) M. FEDOTOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je n’ai rien contre la teneur du Rapport du Comité juridique ; 

au contraire, je m’associe aux intervenants qui ont noté le niveau élevé des travaux du Comité juridique et ont fait 
l’éloge de son honorable Président. Cependant, je dois revenu sur le problème de la traduction. Depuis le début 
de la session en cours, ce n’est pas la première fois -je l’ai remarqué dès le premier jour - que nous recevons en 
russe, en français, en anglais ou en d’autres langues de travail de la Conférence générale des textes avec des 
fautes d’impression, des erreurs, des paragraphes en trop, des paragraphes en moins, et la version russe du 
document 28 C/l40 souffre elle aussi de ces mêmes insuffisances - je veux parler du paragraphe 2. Je vous 
remercie de votre attention. 

77.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much for your observations, which are, of course, useful every time there is reason to 

make them. On the other hand, 1 should say 1 feel quite certain that the Secretariat is doing its utmost, but it is 
necessary to highlight mistakes when they are made. 

77.2 With that remark, 1 suggest that we take note of this report and adopt the draft resolution 
recommended by the Legal Committee. It is SO decided. 

77.3 We now move on to the seventh report of the Legal Committee conceming agenda item 4.5 - the 
question of granting 'functional autonomy' to the UNESCO World Heritage Centre. With references to 28 C/4, 
28 C/5, 147 EX/4,28 C/6 and C/9 Addendum and 28 UDR.366.1 am sure, Mr de Sola had a lot of work to do. 
1 give the floor to the Chairperson of the Legal Committee. 

Séntimo informe (documento 28 C/141) 

78. Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Muchas gracias, sefior Presidente. Hemos trabajado mucho pero voy a tratar de resumirle 10 mas 

posible todos 10s debates que hubo sobre el particular. En primer lugar, segun manifestaron algunos 
representantes del Director General, se trataba de una cuesti6n que podria haber sido realizada por el Director 
General sin necesidad de una resoluci6n especial aprobada en sesi6n plenaria. Sin embargo, cabe seilalar dos 
puntos fundamentales.Primero,elcar~cterexperimental delamedida, ysegundo,quenosetratadedisociaral 
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Centro del Patrimonio Mundial y Cultural de la Secretaria de la UNESCO, tal como esta previsto en la 
ConvenciOn respectiva del aïio 1972. Por eso termina el Comite Juridico en el patrafo 9 del documento 
28 C/l41 opinando que las propuestas del Director General no plantean objeci6n juridica segun fueron 
formuladas por el representante del Director General, y siempre que en ningun momento conduzcan a 
desconocer las disposiciones pertinentes de la ConvenciOn para la Protecci6n del Patrimonio Mundial, Cultural 
y Natural. Como la ComisiOn IV estaba muy interesada en el resultado de las deliberaciones del Comité 
Juridico, me dirigi oportunamente a esa ComisiOn para informarle de la opinion de nuestro Comité. Mu&as 
gracias, sefior Presidente. 

Seutième rannort (dot. 28 C/141) 

(78) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Nous avons beaucoup travaillé, mais je vais essayer de résumer 

le plus brièvement possible tous les débats qui ont eu lieu sur ce point. Tout d’abord, de l’avis de certains 
représentants du Directeur général, celui-ci aurait pu prendre une décision sur ce point sans qu’il soit besoin d’une 
résolution spéciale adoptée par la plénière. Cependant, il convient de souligner deux points fondamentaux. 
Premièrement, le caractère expérimental de la mesure et, deuxièmement, le fait qu’il ne s’agit pas de dissocier le 
Centre du patrimoine mondial du Secrétariat de l’UNESCO, dont il fait partie aux termes de la Convention de 
1972. C’est pourquoi le Comité juridique conclut, dans le paragraphe 8 du document 28 C1141, en émettant l’avis 
que les propositions du Directeur général ne soulèvent pas d’objection juridique telles qu’elles ont été formulées 
par le représentant du Directeur général et pour autant qu’elles ne conduisent pas, à un moment quelconque, à 
méconnaître les dispositions pertinentes de la Convention pour la protection du patrimoine mondial, culturel et 
naturel. Comme la Commission IV était vivement désireuse de connaître le résultat des délibérations du Comité 
juridique, je l’en ai informée en temps opportun. Merci beaucoup, Monsieur le Président. 

79.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr de Sola. Since this item was examined by the Legal Committee at the 

request of Commission IV, the Committee has submitted the issue to that Commission. May 1 invite the 
General Conference to take note of the seventh report as contained in document 28 U141. It is SO decided. 

79.2 1 now invite Mr de Sola to present the eighth report of the Legal Committee on item 1.3 - Report by 
the Executive Board on communications received from Member States invoking the provisions of Article IVG, 
paragraph 8(c), of the Constitution, 

Octave informe (documento 28 C/142) 

80. Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Muchas gracias, sefior Presidente. En el documento 28 C/142, que se refiere al punto 1.3 del orden del 

dia, se trata acerca de 10s debates en el Comité Juridico del problema relativo a las comunicaciones recibidas de 
10s Estados Miembros que invocan 10 dispuesto en el Articula IV.C, parrafo 8, apartado 6 de la Constituci6n. 
Desde el momento en que se abri6 el debate se observ6 una Clara divergencia de algunos miembros del Comité 
Juridico, que consideraban que cualquier reglamentacion de este dispositivo de la Constitution podria 
interpretarse como un menoscabo del derecho de 10s Estados Miembros a invocar esa disposici6n para poder 
votar en una reuni6n de la Conferencia General, puesto que en el texto constitucional simplemente se habla de 
10s motivos justifïcados, o independientes de su voluntad, por 10s cuales no hayan podido pagar oportunamente 
su contribuci6n a la UNESCO. Sin embargo, luego de analizar el tema mas a fondo, 10s delegados llegaron a un 
consenso en el sentido de que, si bien es un derecho que no se le puede negar a un Estado, por el hecho de estar 
en mora con respecto a la Organizacion el Estado ya pierde el derecho de voto, y cuando se encuentra en esa 
situaci6n juridica es realmente algo excepcional que se le permita votar en sesion plenaria y en las comisiones 
de la Conferencia General. Por 10 tanto, la reglamentaci6n de esta disposition tiene mas bien por objeto alertar 
a 10s Estados e instarlos a que cumplan, de marrera que se mantenga también el principio de la universahdad de 
la UNESCO, que tambien tuvo muy en cuenta el Comité Juridico. Pues realmente no se trata de una cuesti6n 
simplemente financiera sino del caracter universal de la Organizacion, que se perderfa cuando a una parte 
considerable de sus miembros se les niega el derecho de voto en la plenaria. En ese sentido, un comité de 
trabajo que estuvo presidido por el distinguido Delegado de Francis y relator de nuestro Comité prepar6 un 
proyecto de resoluci6n que se encuentra en el patrafo 5 del documento a que antes me he referido y cuya 
aprobaci6n se pide a la Conferencia General como soluci6n de este delicado problema juridico. Muchas gracias, 
sefior Presidente. 
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Huitième raonort (dot. 28 C/142) 

(80) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Le document 28 C/142, qui porte sur le point 1.3 de l’ordre du 

jour, rend compte des débats auxquels a donné lieu, au sein du Comité juridique, le problème des 
communications reçues des Etats membres invoquant les dispositions de l’article lV.C, paragraphe 8 (c), de l’Acte 
constitutif. Une divergence s’est d’emblée fait jour, certains membres du Comité juridique estimant que toute 
mesure d’application de nature réglementaire de ces dispositions de l’Acte constitutif pourrait être interprétée 
comme une atteinte au droit des Etats membres à invoquer ces dispositions pour pouvoir voter lors d’une session 
de la Conférence générale, dans la mesure où, dans le texte de l’Acte constitutif, il n’est question que de 
manquement justifié, ou dû à des circonstances indépendantes de leur volonté, à leur obligation de verser en 
temps voulu leur contribution à l’UNESCO. Cependant, au terme d’une analyse plus poussée de la question, les 
délégués sont parvenus à un consensus sur le point suivant : bien qu’il s’agisse d’un droit que l’on ne peut retirer à 
un Etat, celui-ci, dès lors qu’il est en retard dans le paiement de ses contributions, perd son droit de vote, et, dans 
ce cas de figure juridique, il est tout à fait exceptionnel qu’il soit autorisé à participer aux votes en séance plénière 
et dans les commissions de la Conférence générale. Par conséquent, la réglementation de ces dispositions a plutôt 
pour objet d’alerter les Etats et de les inciter à se conformer à leurs obligations, de manière à ce que soit 
également maintenu le principe de l’universalité de l’UNESCO, dont s’est également beaucoup préoccupé le 
Comité juridique. Car, en réalité, il ne s’agit pas d’une question purement financière, mais aussi du caractère 
universel de l’Organisation, qui disparaîtrait si l’on retirait le droit de voter en séance plénière à une partie 
considérable de ses membres. C’est dans cette perspective qu’un comité de travail, présidé par le délégué de la 
France, rapporteur de notre Comité, a élaboré un projet de résolution qui figure au paragraphe 5 du document 
susmentionné et que la Conférence générale est invitée à adopter pour résoudre ce délicat problème juridique. 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. 

81.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much for this report, Mr de Sola. 1 know that it has been a diffïcult task for you but 

you have brought it to a successful conclusion with this draft resolution reflecting a consensus on this very 
delicate problem. 

81.2 Are there any remarks or objections? 1 give the floor to the delegate of the Russian Federation. 

82. I?-H QE,QOTOB (PoccHiicKaR QeAepaqHx): 
EnaroAapIo Bac, PH IIpenceflaTenb. Y MeHx Asa Borrpoca, Twmee nea npeRJromeumr. 

CHasaxa no nyHK~y 5 IIpoeKTa pe30nIoqmi. nOCJIegHXR @paJa 3~0ro IIyHKTa IxaCHT: “B 
oTcyv.xmïe TaKOrO coo6qeHIw OT cooTBeTwByro~x rocyJ(apcTB-WreHoB, HM 6onbzue He MOxeT 

6bn-b IIpe~ocTaBJIeHo IIpaBo ysacTBosaTb B roxocoBaHw4'. XOTTI 113 nocJregyIownx IIYHKTOB 

CTaHOBEITCR %HO, 9TO pesb HAeT 0 rOJIOCOBaHHH HMeHHO Ha AaHHOii CeCCEIH reHepaJIbHOl? 

KOH@epeHqHM, OflHaKO H3 COJJepXaHIïR IIyHKTa 5 3TOrO COBepIIIeHHO He CJIenyeT. nO3MMy MM 

nonaraeM, 9To 6bIno 6bI IrpaBHJIbHO HaIIHCaTb B KOHqe, Ro6amiTb B 3Ty +paJy IIOCJIenHHe 

CJIOBa: " He MOXeT 6rm-b IIpenOCTaBJIeHO IIpaBO yuaCTBOBaTb B rOJIOCOBaHHH Ha HaHHOfi CeCCHH 

reHepaJIbHOfi KOH+epeHIJHH', rroTo~y 9~0 peqb He MoxeT qnï 0 TOM, wo rocynapcnso-4neH 

nnaeTcx npasa ronocoBaHHx Ha Bce nocnenymwee BpeMx, Ha Bce nocseAyfoqe ceccnn 

reHepa.nbHofi KoH+epeHqsnx. 3x1 nepeoe. M BTopoe. ~IYHKT 7 HpoeKTa pe30nroqHH, ~O~~YHKT 1. 

MbI IIpenJIaraeM H3MeHHTb peJ(aKqHKl, IIOCKOJIbKy B PyCCKOM TeKCTe CMMCJI COBepIIIeHHO 

TepxeTcx 3flecb, BHAHMO, cneflosano 661 cKa3aTb: "M3JIOXHTb, KaKHe KOHKpeTHO He 3aBlïCXIIJHe 

OT rocyflapcTsa-wreHa 06CTO5ITeJIbCTBa CTaJIH IIpWIHHOii HeynnaTbI B3HOCOB". Enaronapw. 

(82) M. FEDOTOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. J’ai deux questions à poser, ou plutôt deux propositions à faire. 

La première concerne le paragraphe 5 du projet de résolution. La dernière phrase de ce paragraphe est libellée 
comme suit : “En l’absence d’une telle communication des Etats membres concernés, ceux-ci ne pourront plus être 
autorisés à participer aux votes”. Bien qu’il apparaisse clairement aux paragraphes suivants qu’il s’agit bien du 
vote à la session en cours de la Conférence générale, ce n’est absolument pas ce qui découle du paragraphe 5. 
C’est pourquoi nous estimons qu’il conviendrait de compléter comme suit la fin de cette phrase : “... ne pourrons 
plus être autorisés à participer aux votes à la session en cours de la Conférence générale”, parce qu’il ne peut être 
question de priver un Etat membre du droit de vote par la suite, à toutes les sessions suivantes de la Conférence 
générale. C’est une première chose. Deuxièmement, prenons l’alinéa 1 du paragraphe 7 du projet de résolution. 
Nous proposons d’en modifier la rédaction dans la mesure où, dans le texte russe, le sens est très flou. Il 
conviendrait sans doute de dire ici : “exposer quelles sont exactement les circonstances indépendantes de la 
volonté de l’Etat membre qui ont causé le non-paiement des contributions”. Je vous remercie. 
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83.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. May 1 suggest that we begin with your lïrst proposal, which is to add to the end 

of paragraph 5 the words ‘at that session of the General Conference’? 

83.2 1s tbat proposal acceptable to all? It is annroved. 

83.3 1 would now like to ask you to read out once again your suggested formulation for paragraph 7(i). 

84. F-u QEnOTOB (PoccuiicKarr cDeAepaqmr): 
Bnaronapro, r-H ~pC~Ce&WfXb. @OPMJ’JIEPOBKa MOXCT 6brrb TaKaXI “ki3JIOXHTb, KaKEtZ 

ne samicxrrnie or rocynapcrna-mena o6c’roarenbcTsa cTâJIn nprismroti rreyrr.rtaTbI B3HocoB”. 

(84) M. FEDOTOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. La formulation serait la suivante : “exposer quelles sont les 

circonstances indépendantes de la volonté de l’Etat membre qui ont causé le non-paiement des contributions”. 

85.1 The PRESIDENT: 
1 take it from your proposal that you consider the phrase ‘the nature of the conditions’ a little vague. 

The aim is to replace these words with a description of the nature of the conditions. Isn’t that really the main 
thrust here? Are there any objections to the Russian amendment? 

85.2 The delegate of France has the floor. 

86. M. EISEMANN (France) : 
Merci, Monsieur le Président. Après avoir entendu l’intervention du délégué de 1aFedération de 

Russie, je me demande s’il ne s’agit pas tout simplement d’une question de traduction en russe et uniquement en 
russe, car l’idée qu’il a exprimée est exactement celle qui figure dans le texte français. Donc, s’il s’agit d’une 
question de traduction, il n’y a pas à amender le texte. Je vous remercie, Monsieur le President. 

87. The PRESIDENT: 
1 give the floor to Mr de Sola. 

88. Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Opino mas o menos 10 mismo que el seiïor Delegado de Francis. Sin embargo, en el texto castellano se 

dite “exponer la indole de las circunstancias”. Pero si, como quiere el delegado ruso, se utilizara la f6rmula 
“cuales son las circunstancias”, no cambiaria fundamentahnente y tal vez serfa mas preciso. No habria 
inconveniente que en el texto castellano también se diga “exponer cu&les son las circunstancias ajenas a la 
voluntad del Estado”, para uniformar 10s textos. 

(88) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Je partage plus ou moins l’avis du délégué de la France. Dans le texte espagnol, il est dit “exposer la 

nature des circonstances”. Mais la formulation souhaitée par le délégué de la Russie, à savoir “exposer quelles 
sont les circonstances”, ne constituerait pas un changement fondamental et serait peut-être plus précise. Jl nl 
aurait pas d’inconvénient à ce que dans le texte espagnol on dise également “exposer quelles sont les 
circonstances indépendantes de la volonté de l’Etat”, de façon à uniformiser les textes. 

89. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 give the floor to the delegate of Denmark. 

90. Mr HANSEN (Denmark): 
In the English text, 1 think the words ‘beyond the Member States’s control’ are in the wrong place. We 

could describe tbe nature of the conditions and circumstances beyond the Member States’s control that result in 
the failure to pay. 

91.1 The PRESIDENT: 
In this area, 1 think your point is very well taken. At the same time, 1 agree with the French delegation 

that what we have here is basically a linguistic problem, because quite frankly, the English version, while 
understandable, is not very clear. 

91.2 1 give the floor to the delegate of the Russian Federation. 
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92. r-H @EflOTOB (POCCnfiCKaH <De~epanER): 

Brraro~apro, r-H npencena%Jrb. MHe KaxeTcx, wo npeAzoxeHne jJ,aHxrn a6conwrno 

IIpaBEJrbHOe H 3ueCb ~emXBHTe~bH0 pesb nAeT 0 nepeBOAe, H MOXHO B3IITb qlpaHqY3CKHti TeKCT 

B Ka¶eCTBe OCHOBHOrO H npEBeCTH nepesog aHrnniicKu8 n pyCCKHti B cooTBeTcrnne c 

apaHqY3cKrïM T~KCMM. Bnaronapro. 

(92) M. FEDOTOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. ll me semble que la proposition danoise est absolument 

justifiée et qu’il s’agit effectivement ici d’une question de traduction ; on peut donc prendre la version française 
comme texte de base et aligner les traductions anglaise et russe sur le texte français. Je vous remercie. 

93.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, this is a very sensible solution. SO, 1 suggest that we ask for a revision of the 

translation into the other languages from the French original, making them more consistent and clearer. 

93.2 The delegate of Chad has asked for the floor. 

94. M. WAYOR (Tchad) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je suis inquiet parce que, si l’on prend la version française 

comme base de référence, il faut un accord sur les termes. Le mot “manquement” et le mot “non-paiement” 
n’ont pas le même sens. Je tiens donc à Pr&iser, pour le cas où l’on voudrait apporter une modification, que la 
notion de manquement a un caractère plus nettement pénal que la notion de non-paiement. Je vous remercie, 
Monsieur le Président. 

95.1 The PRESIDENT: 
It seems to me that you are suggesting a change of wording. In the French text, which, let me remind 

you, is the original of this document, it is stated, ‘exposer la nature des circonstances qui font que le 
manquement est indépendant de la volante de l’Etat membre’. That is the French original. 

95.2 Of course, you cari suggest a change in that wording, but we have to distinguish between translation 
and substantive changes to the text. Which is your concem here? 

96. M. WAYOR (Tchad) : 
Monsieur le Président, pour moi, le terme “manquement” ne correspond pas exactement à la situation. 

“Exposer la nature des circonstances qui font que le non-paiement est indépendant de la volonté de l’Etat 
membre” est le libellé qui me semble convenir le mieux et que je souhaite en français. Je vous remercie, 
Monsieur le President. 

97. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Equatorial Guinea has asked for the floor. 

98. Sr. EDJO OVONO (Guinea Ecuatorial): 
Gracias, sefior Presidente. En realidad pedi la palabra cuando se discutia el aspecto anterior planteado 

por el honorable Delegado de la Federacionde de Rusia, pero veo que ahora el debate versa sobre otro aspecto. 
Con la precisi6n que dio el Presidente del Comité, iba a apoyar la versiOn espanola en que se especifïca “cuales 

son las circunstancias” y no como estaba antes. En cuanto al segundo aspecto que ha evocado el Delegado de 

Chad, estaria mas en la linea del texto espafiol. Muchas gracias, sefior Presidente. 

(98) M. EDJO OVONO (Guinée équatoriale) (traduit de l’espagnol) : 
Merci, Monsieur le Président. En fait, j’ai demandé la parole alors qu’on examinait le premier point 

soulevé par le délégué de la Fédération de Russie, le débat portant maintenant sur un autre point. Après 
l’intervention du Président du Comité, je m’apprêtais à appuyer l’utilisation, en espagnol, de la formule “quelles 
sont les circonstances” de préférence au libellé antérieur. Quant à l’amendement proposé par le délégué du Tchad, 
il va plutôt dans le sens du texte espagnol. Merci beaucoup, Monsieur le Président. 

99. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 shall give the floor to France, and then we Will try to corne to a conclusion 

100. M. EISEMANN (France) : 
Monsieur le Président, le terme “non-paiement” conviendrait tout à fait pour remplacer 

“manquement”. Si la disposition peut ainsi être rendue plus claire, nous souscrivons volontiers à cette 
proposition d’amendement. 
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101.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, permit me to suggest that the paragraph in French would read as follows: 

‘Exposer les circonstances qui font que le non-paiement est indépendant de la volonté de l’Etat membre’. Ça va? 
Très bien. 

101.2 And with that, 1 ask you whether there are any other comments on this draft resolution? 1 see none. It 
is adopted. And we take note of the report? It is SO decided. 

101.3 Now let me cal1 once again on our very faithful Chairperson of the Legal Committee, for his ninth 
and - 1 believe - final report. You have the floor, Mr de Sola. 

Noveno informe (documento 28 C/153) 

102.1 Sr. de SOLA (Venezuela), Presidente del Comité Juridico: 
Presento el noveno y Ultime informe del Comité Juridico, que se refiere al punto 9.2 del orden del dia y 

se encuentra en el documento 28 C/l53 referente a 10s métodos de trabajo de la Conferencia General. Se 
sometieron a1 Comité un proyecto del Consejo Ejecutivo y el proyecto de resoluci6n 28 CKOM.UDR.3. Es 
conveniente que la sesi6n plenaria conozca las consideraciones generales formuladas sobre dicho proyecto. En 
primer lugar, que desde el punto de vista juridico, constitucional y reglamentario no habfa ningun impedimento 
para la admisibilidad de uno u otro de 10s proyectos, pero sobre el fondo algunos delegados consideraron que 
limitar a ocho las resoluciones que pudieran presentar 10s Estados Miembros parecfa contrariar un poco la 
libertad de 10s Estados, y que mas bien se debia simplemente recomendarles que redujeran a limites razonables 
10s proyectos de resoluci6n que presentaran a cada reuni6n de la Conferencia General. Otro Delegado observ6, 
respecto del Articula 78.A del Reglamento, que la expresi6n general “modificaciones importantes del programa 
o del presupuesto” podfa plantear dificultades de interpretacion. 

102.2 Sobre la base de las ideas expuestas, se consider6 preferible recomendar a la Conferencia General que 
tomara como elemento para esta reforma 10s términos del proyecto de resoluci6n que estaba en consideracion, 
con las siguientes observaciones que hizo el Comité Juridico: i) modiflcar el titulo del Articula 78.A, para que 
quede redactado como sigue: “Enmiendas relativas al proyecto de programa o al tope presupuestario”; 
ii) aclarar que se suprime el antiguo Articula 78.B y que el antiguo Articula 78.C pasara a ser e178.B; 
iii) modilicar la redacci6n propuesta del patrafo 2 del Articula 88 como sigue: “A reserva de 10 dispuesto en 10s 
patrafos 1 y 2, no procedera recurrir a votaci6n secreta cuando el numero de candidaturas sea igual al mimer0 
de puestos vacantes”, o sea, expresar de manera mas positiva, y no negativa como esta en el proyecto, aquello 
que se quiere evitar, est0 es, votaciones secretas cuando hay un solo candidato y no es necesario utilizar este 
procedimiento largo y poco expedito; iv) suprimir la referencia al Articula 89 tanto en el Articula 17 del 
Apéndice 1 como en la nom explicativa que figura al principio de la Parte II del Apéndice 2. El Comité Juridico 
concluy que podfa recomendar a la sesiOn plenaria la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n con esas pequeiias 
modilicaciones. Gracias, sefior Presidente. 

Neuvième rapport (dot. 28 C/153) 

(102.1) M. de SOLA (Venezuela), président du Comité juridique (traduit de l’espagnol) : 
Je présente maintenant le neuvième et dernier rapport du Comité juridique qui a trait au point 9.2 de 

l’ordre du jour et figure dans le document 28 C/153, relatif aux méthodes de travail de la Conférence générale. Le 
Comité était saisi d’un projet du Conseil exécutif et du projet de résolution 28 C/COM.J/DR.S. Jl me paraît utile 
d’informer la plénière des observations générales auxquelles a donné lieu ce projet. Tout d’abord, il a été estimé 
que rien, du point de vue juridique, constitutionnel et réglementaire, ne faisait obstacle à l’admissibilité de l’un ou 
l’autre des projets, mais, sur le fond, certains délégués ont jugé que limiter à huit les projets de résolution que 
pouvaient présenter les Etats membres pouvait apparaître comme une atteinte à leur liberté et qu’il fallait se 
borner à leur recommander de réduire à des limites raisonnables le nombre de projets de résolution présentés à 
chaque session de la Conférence générale. Un autre délégué a fait observer, à propos de l’article 78, paragraphe 1, 
du Règlement, que l’expression de caractère général “modifications importantes du programme ou du budget” 
pouvait prêter à des difficultés d’interprétation. 

(102.2) Compte tenu des opinions exprimées, le Comité a jugé préférable de recommander à la Conférence 
générale de prendre pour base en vue de cette réforme les termes du projet de résolution à l’examen, en tenant 
compte des modifications suggérées par le Comité, consistant : (i) à changer le titre de l’article 78A comme suit : 
“Amendements portant sur le Projet de programme ou visant le plafond budgétaire” ; (ii) préciser que l’ancien 
article 78B est supprimé et que l’ancien article 78C devient un nouvel article 78B ; (iii) modifier la rédaction 
proposée du nouvel article 88, paragraphe 2, comme suit : “Sous réserve des dispositions des paragraphes 1 et 2, 
il nb a pas lieu de recourir au scrutin secret lorsque le nombre de candidats correspond au nombre de sièges à 
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pourvoir”, autrement dit, formuler de manière positive, et non pas négative comme dans le projet, ce que l’on veut 
éviter, c’est-à-dire le recours au scrutin secret quand il y a un seul candidat et que cette procédure, longue et peu 
expéditive, n’est pas nécessaire ; (iv) supprimer la référence à l’article 89 tant à l’article 17 de l’appendice 1 que 
dans la note explicative figurant au début de la partie II de l’appendice 2. L.e Comité juridique a donc estimé qu’il 
pouvait recommander à la plénière d’adopter le projet de résolution compte tenu de ces quelques modifications 
mineures. Merci, Monsieur le Président. 

103.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. And as you have just said, Mr de Sola, this was work you did at the request of 

Commission 1, and which, with regard to the substance, was referred back to tbe Commission. What we cari do 
here is to take note of your report, and at the same time, remark that the Legal Committee has in fact greatly 
facilitated the work of the General Conference on a number of issues. 1s that the wish of the General 
Conference? 1 see no objections. It is SO decided. 

103.2 1 would like, on behalf of the General Conference, to thank you, Mr de Sola, most warmly for the work 
you have done, the work accomplished. We have a11 felt that the Legal Committee has been directed with great 
expertise and competence, thanks to you. 

INSCRIPTION D’UN NOUVEAU POINT A L’ORDRE DU JOUR 
INCLUSION OF A NEW ITEM IN THE AGENDA 
INSCRIPCION DE UN NUEVO PUNTO EN EL ORDEN DEL DIA 
BKJIIOYEHME HOBOI’O I1YHKTA B IIOBECTKY Am 
J&itl J9+ 4 ++ + &l 

4-$-B%% El 34hixB 

104.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, our final business this morning concerns a proposal to add a new item to our 

agenda, entitled ‘Declaration of the General Conference on the execution of the Nigerian writer and minority 
leader, Ken Saro-Wiwa and several of his Ogoni kinsmen’. The background for this recommendation tiom the 
General Committee is - 1 imagine - known to all of you. We have been informed through the mass media, the 
last few days, about the execution of Ken Saro-Wiwa an eight other Ogoni persons. We have been informed 
about widespread condemnations and reactions in the world. 

104.2 There was a widespread feeling in the General Committee that the General Conference of UNESCO, 
being in session, should also express its stand on these executions. And for that reason, the General Committee 
suggests that this item be included in the agenda. A good number of Member States are working on a draft 
Declaration and it Will be presented to the plenary in the six languages as soon as it is ready and as soon as is 
practical. Are there any observations, or objections to including this item on the agenda? That does not seem to 
be the case. The recommendation is auuroved. 

104.3 Ladies and gentlemen, that concludes our work for this morning. We shall meet again at 3 p.m. to 
receive the report of Commission 1. Enjoy your lunch. The meeting stands adjourned. 

La séance est levée à 12 h.05 
The meeting rose at 12.05 p.m. 
Se levanta la sesi6n a las 12.05 
3acenamie 3aKpbmaeTcs B 12.05 
&Jl Ay \y,*0 -lcwI 2 “...wI CLdJ ” 
#J!‘f- 12 Ebj 05 ~~gz 
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ACCUEIL SOLENNEL DE VANUATU EN TANT QUE NOUVEL ETAT MEMBRE DE L’UNESCO 
SOLEMN WELCOMING OF VANUATU AS A NEW MEMBER STATE OF UNESCO 
SOLEMNE BIENVENIDA A VANUATU COMO NUEVO ESTADO MIEMBRO DE LA UNESCO 
TOPXECIBEHHbI$I I-IPMEM BAIIYATY B KA=IECTBE I‘OCYAAPCIBA - XJIEHA 
IOHECKO 

1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, 1 declare open the nineteenth meeting. We Will begin with a very encouraging 

ceremony, namely the formal welcoming of yet another new Member State of UNESCO, Vanuatu. 

1.2 Vanuatu has just become a Member of the United Nations Organization and as stated in Article 1, 
paragraph 1, of the Constitution, this automatically gives them the right to become a Member of UNESCO. The 
instrument of acceptance has been duly completed, submitted for consideration and received. And SO, 1 have the 
pleasure of announcing acceptance of Vanuatu’s membership. 

1.3 Vanuatu, 1 would say on a personal note - because this is certainly not in my brieling - and because of 
a personal visit there some years ago, is - 1 know - a prime example of the diversified and vibrant cultures of 
the South Pacifie Island States and of the diversity of cultures we find in this House. Our welcome is thus 
particularly warm. 

1.4 1 shall now invite the Head of the Delegation to place his country’s flag here on the rostrum, in the 
midst of the global collection. 

(Mr Jacques Sese, Head of the Delegation of Vanuatu, places his country’s flag on the rostrum) 

(Applause) 

RAPPORT DE LA COMMISSION 1: RESOLUTIONS ET RECOMMANDATIONS 
REPORT OF COMMISSION 1: RESOLUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
INFORME DE LA COMISION 1: RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
AOKJIAA KOMMCCl?II$ III: PE30JIIOIIMEI M PEKOMEI&LIAIIMII 
c(b$lg ~IJIjdl : &Yl &LUI &z 
5% 133E&KJJf6t&-: Eki2zfwBw 

2.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, before we take up this item, 1 would like to remind you that - as recommended 

by the Executive Board in document 28 C/2, paragraph 2(d), and as agreed by the General Conference earlier 
this session - we shall follow the procedure that the Executive Board decided to follow as Erom its 144th 
session. In other words, the report Will be presented and submitted for adoption in its entirety. Of course, if a 
delegation wishes to mise a specific question, that obviously is possible because the plenary is the supreme 
authority of the General Conference. But we shall not proceed in the traditional fashion, point by point. 

2.2 Also, 1 would like to make another comment. Improvements in style, idiom and language of the text of 
the report, and corrections of mistakes in translation between various languages, Will be incorporated in the 
final version which Will be veritied by the Reading Committee. 1 would therefore be grateful, if observations of 
this nature are not made here. If you do find minor mistakes, minor inconsistencies, then it would be very 
helpful if you make your observations in writing to the secretariats of the respective Commissions or, if you 
wish, to the central Secretariat. But, if you think that you have found a translation error which is of major 
importance, then it should be mentioned here in the plenary. 

2.3 With that, we shah now proceed with the adoption of the Report of Commission 1. There are two 
documents to consider, 28 C/l44 and 28 C/l44 Add. and Corr., and 1 now cal1 on the Chairperson of 
Commission 1, Ambassador Mohsen Tawfik, to present the report. You have the floor, Sir. 
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(3.1) Mr TAWF’IK (Egypt), Chairperson of Commission 1 (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President. Mr President of the General Conference, Mr Director-General, distinguished 

delegates, ladies and gentlemen, it gives me great pleasure to make an oral presentation summarizing the work of 
Commission 1. This report is not intended to be exhaustive because it is not possible to discuss in detail 
everything that was said during the Commission’s examination of the large number of various items referred to it. 
1 hope, however, you Will find in this report the broad outlines of the discussions that took place in the 
Commission and the valuable contributions made by a11 the participants, which ensured the success of its work. 

(3.2) You Will no doubt remember that we were obliged to compress our work and discuss our report half a 
day before the end of the allotted time in order to take part in the activities of the joint meeting of the 
Commissions on Saturday, 4 November, which meant that the Secretariat had to work through the night drafting 
the Commission’s report and translating it into the various languages. Many new suggestions were also put 
forward while discussing the report in the Commission and these are a11 contained in document 28 C/l44 Add. 
and Corr., which, together with the report, is now before you. 1 had asked the delegations during the discussion of 
the report in the Commission to submit in writing any views they would like mentioned in our oral report to the 
General Conference. We received a request from Eritrea to extend the period of the draft resolution on assistance 
to that country. We also received a request from Monaco to add to the list of celebrations the seven hundredth 
anniversary of Garibaldi’s arrival in Monaco, and one from Haiti in respect of the draft resolution appealing for 
support to that country. Since none of these requests were on the Commission’s agenda, we were not able to 
consider them, with the exception of the draft resolution relating to Eritrea, to which we Will return later. 

(3.3) Permit me to begin with the fiist items of our agenda, Part II.B, Information and Dissemination 
Services, Chapter 1 - Clearing House, Chapter 2 - Statistical Programmes and Services, Chapter 3 - UNESCO 
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Publishing Office, Chapter 4 - UNESCO Cour& Office, and Chapter 5 - Office of Public Information. Particular 
emphasis was placed on the innovative nature of the Clearing House and the tangible results it has achieved. The 
inclusion of the information units in a single chapter in document 28 C/5 was also welcomed. 

(3.4) In keeping with linguistic pluralism, a number of Member States asked that a11 information and 
documents in UNESCO’s working languages should be made available on the Gopher system of the Intemet. They 
also asked for the National Commissions to be connected to the Intemet, which might enhance the exchange of 
information between the National Commissions and the relevant institutions. It was felt that consideration might 
be given to providing assistance to the National Commissions in that regard. 

(3.5) The Commission noted that every effort would be made to set up an integrated and interactive 
information system and that work was under way to put documents published in the working and officia1 
languages on UNESCO’s Gopher system. That also applied to UNESCO’s sales publications and documents, 
which were included in the UNESBlB data base. It was also felt that the Clearing House should continue its 
efforts to co-ordinate and harmonize the various information systems in use within UNESCO. It was also 
considered necessary to ensure compatibility and interconnection of existing systems, the speedy implementation 
of the information policy, and the installation of new systems, particularly UMS and PROMIS. 

(3.6) With regard to UNESCO’s Statistical Programmes and Services, the UNESCO Statistical Yearbook was 
commended as one of the most successful of UNESCO’s products. Worldwide Education Statistics: Enhancing 
UNESCO’s Role attracted similar praise. As regards the latter publication, the Organization was urged to take the 
necessary follow-up measures. It was noted that UNESCO maintains what are perhaps the largest data bases on 
education, culture and communications, and on science and technology. In this regard, attention was drawn to the 
increasing demand for statistics required to formulate policy, statistics that should be accurate, comparable and 
based on unifïed and up-to-date standards, and which should be available at the appropriate time. UNESCO was 
urged to pay particular attention to statistics relating to its tïelds of competence, and to continue to work on 
improving international statistical classifications. It was also asked to strengthen coordination within the 
Organization and with the other United Nations Specialized Agencies and institutions. It Will be necessary to co- 
ordinate current activities before embarking on new ones in order to avoid duplication. It was also requested that 
the National Commissions should be involved in the preparation and distribution of questionnaires in order to 
ensure optimum follow-up. 

(3.7) Particular stress was laid on the need to increase technical support for the establishment of national 
infrastructures in the field of statistics and, at the international level, standardized statistical data bases and 
indicators within UNESCO’s fields of competence. Emphasis was placed on promoting enhanced collection and 
dissemination of large amounts of good-quality, statistical data, and satisfaction was expressed with regard to the 
NESIS’ project, which should be strengthened. A request was made for the phrase Asia and the Pacifie to be used 
in matters relating to Member States of the Pacifie region. With regard to regional training seminars on statistics, 
UNESCO was requested to ensure that as many areas and countries as possible benefited from such activities, 
and particularly countries belonging to the priority groups. 

(3.8) Finally, it was noted that UNESCO’s priorities for 1996-1997 were: (a) to provide technical assistance 
aimed at building up national statistical capabilities; (b) to improve UNESCO’s statistical data base and the 
quality of the data; (c) to design new education indicators and improve the existing ones. Satisfaction was 
expressed with regard to the progress achieved in developing greater synergy among the three offices, and with 
the fact that they were presented together in a single section in document 28 C!/L~. However, emphasis was also 
placed on the need to exert further efforts, including a possible structural reorganization, to ensure a better level 
of CO-ordination and integration among these offices. It was felt that, rather than merging the three offices, it 
would be more appropriate if they worked in close co-operation with each other but each maintained its own 
individuality and character. Emphasis was placed on the importance of assessing the ability of those three offices 
to promote UNESCO’s activities. In this connection, one speaker requested a comprehensive survey of public 
information resources and that those resources should be pooled within the Secretariat. 

(3.9) Emphasis was placed on the importance of the National Commissions as partners who cari play an active 
part in transmitting UNESCO’s message through documents and publications, and who cari help to reach the 
widest possible audience, thereby improving UNESCO’s image in the eyes of the public. 

(3.10) With particular regard to the UNESCO Publishing Office, appreciation was expressed for the work it 
had accomplished despite its limited resources. Its present efforts and its creative ability, were now making it 
more like a real publishing house. In that connection, developing the practice of co-publishing with commercial 
publishers would help to highlight UNESCO’s activities in the Member States much more clearly. 
Decentralization of production and diversification suppliers could reduce production costs, which would then 
encourage some countries that had made significant advances in that area to become involved in competitive 
tendering. In that connection, mention was made of certain modern developments in the fïeld of promotion and 
distribution through new technologies like Minitel and the Internet. 
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(3.11) ‘IXe Commission warmly welcomed the announcement that the National Commissions would in future 
receive regularly and free of charge a11 new books and publications. In that connection, it was stressed that the 
National Commissions should also be provided with a11 UNESCO documents. 

(3.12) Concem was expressed over the unfair treatment and imbalance in the use of the officia1 languages in 
UNESCO publications, and it was suggested that that was an obstacle to the dissemination of knowledge. 
Emphasis was laid on the essential role played by national languages as valuable tools for providing the public, 
and especially people without linguistic skills, with the necessary information about the Organization’s activities. 
The assistance of UNESCO was sought for translations and publications in non-offrcial languages through the 
Participation Programme and the fund to encourage the translation of UNESCO publications into national 
languages (TRANSPUBLK). In that connection, some speakers suggested that quality should corne before 
quantity in order to save resources and thereby allow translations to be made into a greater number of languages. 

(3.13) Regarding the suggestion that UNESCO should issue greetings cards, information was presented on a 
project which had begun to be successfully implemented through commercial companies only this year and would 
be extended to the general public in 1997. 

(3.14) As for the UNESCO Courier Office, members acknowledged the extensive progress that has been 
achieved in that field. However, some concern was expressed over the rise in the production costs of the editions 
published away from Headquarters, which were fïnanced by the relevant Member States. Requests were 
submitted for additional technical and fïnancial resources, specifïcally to caver the cost of translating the 
magazine into national languages, perhaps in a simplitïed edition. 

(3.15) Regarding the content of the UNESCO Courier, it was stressed that it did give expression to 
international values and was an important means of intellectual co-operation. However, it was suggested that it 
would be better to have a broader selection of authors and that its articles should deal with issues taken from a 
diverse group of areas and countries. Some speakers also asked for extra pages to be added to the editions 
published away from Headquarters. Some of the delegates stressed the importance of undertaking a study on the 
marketing of the magazine to the reading public. Concern was also expressed about the quality of UNESCO’s 
periodicals. 

(3.16) With regard to the Office of Public Information, the main issues raised during the discussions may be 
summarized in the following manner: marked progress had been made in the running of that Office and it had 
become possible to gain a clearer vision of UNESCO’s activities. Nevertheless, it seemed that UNESCO’s image 
in the eyes of the public was not always as positive as it might be, and that the necessary steps should therefore 
be taken to improve it. One of the questions raised was whether the ‘step-by-step’ strategy should be replaced by 
wide-ranging, publicity campaigns with a view to improving the perception of UNESCO’s activities. In that 
connection, the Secretariat announced that it would welcome any information or views taken from the media on 
the fiftieth anniversary of UNESCO, or on any other activities of the Organization, which might be used to assess 
the effectiveness of the resources produced by the Office. 

(3.17) Given that the National Commissions cari help, each in its own country, to improve UNESCO’s image, 
the requisite measures should be taken to facilitate co-operation between the National Commissions and national 
media. Information materials already translated into the appropriate languages should be provided to the National 
Commissions at the right time. In addition, there should be better CO-ordination at Headquarters with the 
programme sectors to enable the Office to provide better information on current projects and activities. A good 
example of that was the co-operation that pervaded the Secretariat during the Fourth World Conference on 
Women held in Beijing last September. 

(3.18) Among the various information supports, audio-visual materials were considered to be the most 
effective in spreading UNESCO’s message. Some concem was expressed over the scarcity of resources available 
at a time when the Office was being expected to,produce more material, and in particular audio-visual materials. 
Mention was also made of the Arabie edition of UNESCO Sources, which was to be published by the UNESCO 
Publications Centre in Cairo starting with next September’s issues. 

(3.19) With regard to item 4.5, the Commission examined the proposals put forward by Member States 
regarding anniversaries with which UNESCO might be associated in 1996-1997, a number of delegations 
requested new anniversaries to be included and amendments to be made to document 28 C/124, and agreement 
was reached thereon. 

(3.20) The Commission then moved on to consider item 9.2 ‘Methods of work of the General Conference: 
recommendations by the Executive Board’, item 9.3 Implementation of 27 CYResolution 40 conceming balance in 
the use of the six working languages of the General Conference and use of other offrcial languages’, and item 9.4 
‘Implementation of 27 C/Resolution 41, concerning balance of languages in UNESCO’s publications’. The 
representative of the Executive Board considered document 28 C/47 with reference to item 9.2. He said that the 
document was the result of the hard work undertaken by the Executive Board over a period of two years, and that 
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the issues raised there were not contïned only to matters of procedure, given that methods of work were closely 
linked to the image that UNESCO projected in the performance of its tasks. 

(3.21) The examination of these items was marked by lively and productive discussion. Most speakers stressed 
that the general policy debate as currently practised, did not encourage real dialogue or an in-depth debate among 
the heads of delegation. It was also suggested that the general policy debate should give Member States an 
opportunity to put forward their priorities. In that context, it was suggested that the debate should concentrate on 
two points, namely, assessing implementation during the previous biennium and the orientations of the coming 
biennium. The possibility was raised that the general policy debate might be between groups of countries, and it 
was suggested that proper discussion groups might be organized for heads of delegation to consider certain 
specific and well-detïned subjects. 

(3.22) A review of the methods of organizing the general policy debate was thought to be necessary to provide 
a framework for a real exchange of views. The National Commissions should also be involved in that process. 
Most delegates drew attention to problems relating to the submission, classification and processing of draft 
resolutions. There was agreement on the need to clarify and simplify the process and to reduce the number of 
draft resolutions, giving preference to those draft resolutions with lasting, practical results. There should also be a 
commitment to impartiality and objectivity and to a single set of standards when drafting the Director-General’s 
remarks on the draft resolutions. In this connection, 1 should like to refer to document 28 C/153, the ninth report 
of the Legal Committee and note that what appears in that document does not alter the content of draft resolution 
28 C/COM.I/DR.3 recommended by the Commission. 

(3.23) Reference was made in the Commission to the difficulty some countries experience in submitting draft 
resolutions within the deadlines. In that connection, mention was also made of the general problem of circulating 
General Conference documents to the Member States at the appropriate time. Constructive suggestions were also 
made on the method of submitting and classifying draft resolutions. 

(3.24) Finally, the Commission proposed setting up a working group to examine the structure and function of 
the General Conference in order to make recommendations on the most effective means of improving its methods 
of work. In this connection, His Excellency the Italian Ambassador has informed me that he Will be making a 
short statement on the matter to the plenary session. 

(3.25) Regarding the use of the working languages of the General Conference and the balance of languages in 
UNESCO’s publications, specific emphasis was placed on the importance of language as a means of defining 
cultural identity and of transferring knowledge, and it was stressed that tïnancial diftïculties should not prevent 
the achievement of a balance of languages, which is closely linked to UNESCO’s cultural mission. However, it 
was suggested that the balance of languages should be on a proportional basis. 

(3.26) The situation with regard to the use of the six working languages was felt to be unsatisfactory. Some 
speakers regretted the preference for the use of two languages because that was not conducive to spreading 
UNESCO’s message. They felt that greater efforts should be exerted to use Chinese and Arabie and that other 
languages spoken by hundreds of millions of people should also be taken into account. The fund for encouraging 
the translation of UNESCO’s publications into national languages (TRANSPUBLIC) might help to address that 
situation. 

(3.27) As for the use of other officia1 languages, it was noted that the efforts of the Director-General aimed at 
extending the use of Portuguese had not achieved the desired results. The Organization was urged to continue its 
efforts to have Portuguese used at meetings attended by Portuguese-speaking countries, and to encourage the 
translation of publications into that language. 

(3.28) A number of delegates expressed serious concerns over the use of Arabie in UNESCO’s publications, 
both in terms of quantity and quality. There should be CO-ordination between the various Arabie-speaking 
countries in order to arrive at a unified terminology. Correspondence from the Secretariat to Arab countries 
should also be in Arabie. It was further requested that UNESCO’s field experts should be familiar with the 
language of the place in which they are working, and that national reports should be made available in the 
language of the country in question. 

(3.29) The Commission then examined Part RC - Participation Programme. This programme is thought by 
Member States to be an important means for implementing UNESCO’s programme. While acknowledging the 
progress achieved in this field, there was general agreement on the need to continue improving the programme. 
Emphasis was placed on the need for greater clarity, efficiency and transparency, the need to use information 
derived from the relevant authorities, to rationalize processing and to accelerate implementation, and the need to 
abide by the order of priority of the requests submitted by Member States. It was also suggested that information 
on the volume of assistance provided to each country should be made available. 
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(3.30) Regarding draft resolution 28 tYDR.361, which has been examined by both the Administrative 
Commission and Commission 1, the amendments made in paragraph 4 of this resolution are the same as those 
agreed upon by the Administrative Commission. 

(3.31) 1 should also like to point out that Commission IV has suggested that we mention in paragraph 36 of our 
report that the amount of US $22,000,000 includes US $1,500,000 for the activities of the World Decade for 
Cultural Development. 

(3.32) The delegate of Portugal has put forward many suggestions for improving the Participation Programme, 
such as setting time-limits for the consideration of requests, adhering to the priorities identitïed by Member 
States, regular assessment of the Participation Programme and strengthening the unit responsible for the 
programme, Finally, an external review of the Participation Programme was requested, with a report on the 
results of the review to be submitted to the 149th session of the Executive Board. 

(3.33) The Commission then proceeded to examine Part III - Support for Programme Execution, Chapter 1 - 
Bureau for External Relations, Chapter 2 - Bureau for Relations with Extra-budgetary Funding Sources, 
Chapter 3 - Programme Support Services, item 8.1 ‘Sexennial report by the Executive Board on the contributions 
made to UNESCO?+ activities by international non-governmental organizations’ and item 8.2 ‘Revision of the 
Directives concerning UNESCO’s relations with international non-governmental organizations’. 

(3.34) Having acknowledged the efforts being made by the National Commissions and UNESCO Clubs 
Division to enhance the role of the National Commissions in the Organizationk work, delegates also emphasized 
the need to increase their resources and capabilities and pursue their efforts. The activities set out in document 
28 C/5 relating to co-operation with the National Commissions was broadly welcomed, and emphasis was placed 
on the importance of communication and training, particularly for those in less privileged situations. The 
measures taken by the Secretariat in that respect were greatly appreciated. The forthcoming publication of a 
practical guide for the use of National Commissions was also welcomed because such a guide would constitute an 
important training tool for those working in the National Commissions. 

(3.35) Other aspects of co-operation were mentioned, such as setting up a computerized network and an e-mail 
link to provide the National Commissions with information on the activities of the Organization, to establish 
communications between the National Commissions and to make arrangements for twinning both within and 
outside the regions. Emphasis was placed on the importance of regional consultations between the National 
Commissions as a necessary step towards improving co-ordination, especially when preparing for the General 
Conference. 

(3.36) With regard to the achievement of decentralization, mention was made of the need to forge Gloser links 
between the field offices and the National Commissions, and to ensure that such links were based primarily on 
integration. Emphasis was also placed on the positive role played by the National Commissions with respect to 
the preparation of documents 28 C/4 and 28 C15. 

(3.37) Finally, attention was focused on the role of UNESCO’s Clubs, Centres and Associations in 
strengthening the culture of peace in Member States at the grass-roots level. Some delegates expressed their 
support for the training of Club leaders, support for Club activities and the development of networks of Clubs and 
Centres and noted the role of Young people in the activities of nearly 5,000 Clubs a11 over the world. A consensus 
emerged which called for such networks not to be contïned to subregions but to be established at the regional and 
interregional levels. In that connection, support for the World Federation of UNESCO Clubs, Centres and 
Associations (WFUCA) and the development of the Club movement as proposed in document 28 C/S was warmly 
welcomed. 

(3.38) In addition to delegations from Member States, many representatives of non-governmental organizations 
took part in the debate on UNESCO’s relations with international non-governmental organizations. Al1 the 
speakers emphasized the valuable and active input of the NGOs to the preparation and implementation of 
UNESCO’s programme. In this connection, deep appreciation was expressed for the successful achievements of 
the Executive Board’s working group, which was established to assess co-operation between UNESCO and NGOs 
and to submit recommendations for new initiatives in UNESCO’s relations with NGOs within the framework of 
the Medium-Term Strategy. That new approach was to give priority to the intellectual aspects of such co- 
operation, aspects that are more closely linked to the priorities of UNESCO’s programme than to financial 
support. 

(3.39) Regarding methods of classifying international organizations, it was noted that a11 the information 
relevant to the subject would be presented to the 149th session of the Executive Board. It was also noted that 
NGOs would be valuable partners which could help the National Commissions to involve civil society in their 
activities. In that connection, it was felt that the National Commissions should obtain more transparent and 
accurate information of an evaluative nature on the activities of UNESCO and its Regional Offices and on the 
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agreements made with NGOs. The new NGO data base would constitute a valuable source of information, which 
should be made available to a11 Member States. 

(3.40) With regard to partnerships with representative bodies of civil society and with private sector partners, 
which were submitted to the Commission in the context of draft resolution 28 0DR.377, the Director-General’s 
representatives made it clear that, although they shared the same concerns as those expressed in the draft 
resolution, they felt that the amended text of the draft resolution, in the format approved by the Commission, did 
not conform to the aims of the 1991 Directives concerning UNESCO’s relations with foundations and similar 
institutions, which governed relations with non-profit-making foundations and institutions. 

(3.41) One speaker requested that it be officially placed on record, in the context of submitting the new 
directives, that NGOs should remain bound by the resolutions of the General Conference conceming relations 
with Taiwan, which were still in force. 

(3.42) Concern was also expressed over the appropriate structure for the Organization, which should not 
encourage the proliferation of small units. In that context, the Commission supported the Executive Board’s 
recommendations on co-operation with volunteers and voluntary service, which was discussed in Chapter 1 - 
Bureau for Extemal Relations. 

(3.43) With regard to the Bureau for Relations with Extra-Budgetary Funding Sources, there was a general 
feeling of satisfaction with its activities even though some speakers expressed a desire for more information on 
the various funds available, the ways in which they might be used and methods of obtaining extra-budgetary 
funds. 

(3.44) Particular stress was laid on the role of the National Commissions in implementing and following up 
projects funded from extra-budgetary sources. The National Commissions also expressed their desire to be 
provided with pertinent information on the possibilities of applying for study grants, and to be more involved in 
nominating candidates for study grants, evaluating them and monitoring action taken with respect to them. In that 
context, the Commission recommended in the course of its discussion that the General Conference should adopt 
draft resolution 28 (YDR.455, as amended by Cuba, France and Uruguay, which reaffirmed the role of the 
National Commissions in screening and awarding the grants. 

(3.45) Regarding the concern shown by the National Commissions to participate in the process of 
implementing operational activities funded from extra-budgetary sources, the Director-General’s representative 
noted tbat Member States were entitled to Select the national partners for the implementation of those activities. 

(3.46) Tbere was general agreement over the importance of the support and back-up for the work of the 
General Conference provided by the Secretariat’s documentation and conference facilities. One delegate 
commended the progress made with regard to documentation and the reduction thereof; however, he pointed to 
the need for an improvement in the quality of translations. He also sought improvements in the deadlines for 
sending documents to Member States. 

(3.47) The Commission then examined item 5.3 ‘Implementation of 27 C/Resolution 19, concerning the appeal 
for assistance to Eritrea’, item 5.4 ‘Implementation of 27 CIResolution 20, concerning the appeal for assistance to 
Ethiopia’, and item 5.5 ‘Implementation of 27 C/Resolution 21, concerning the appeal for support to Haiti’. The 
Commission recommended that the General Conference should take note of the documents relating to those items. 
1 have already referred, at the beginning of my statement, to matters concerning Eritrea and Haiti. 

(3.48) Finally, 1 should like to say with regard to item 9.6 ‘Definition of regions with a view to the execution of 
regional activities’ that our Commissions draft report mentions only those regions for which changes have been 
made or to which new Member States have been admitted. 

(3.49) Mr President, representatives of the Executive Board, Mr Director-General, delegates, ladies and 
gentlemen, 1 cannot conclude my oral presentation without expressing my sincere thanks to a11 the representatives 
of Member States who have made a positive and enthusiastic contribution to the work of our Commission, and to 
the Director-General himself for his endeavours, his courage and optimism with regard to the Organization’s 
future, as well as to a11 the Director-General’s representatives and to Mr Gardos, Mr Phonekeo, Mr Nsengimana 
and Mr Pifion, for their active participation. Special thanks ah.0 go to the Commission’s Rapporteur, Mr Musil, 
who worked tirelessly and with great vitality. My greatest thanks, however, go to MS Pavlic, the Commission’s 
Secretary, and MS Tanaka, the Assistant Secretary. They exerted extraordinary efforts to ensure that our 
Commission was completely successful. 1 also extend my sincerest thanks to the members of the Secretariat team, 
Mr Espinal, Mr Huang, MS Mouillère and Mr Mykoliunas for all they did to make the Commission’s work a 
success. 

(3.50) Mr President, 1 have now corne to the end of my oral presentation of the work of Commission 1.1 thank 
you a11 for your attention and patience. My report may not have been comprehensive but 1 have tried my best to 
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explain as clearly as possible the issues and subjects raised during the course of the Commission’s work. 1 would 
like to express my appreciation for your understanding and indulgence, and am sure that you are aware of the 
time constraints under which we were working. 1 hope this report with its addendum and corrigendum meets with 
your approval. Thank you very much. 

4.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Tawtïk. 1 must admit 1 became a little worried when you said that 

your report was not exhaustive because 1 was planning to thank you for a very exhaustive report, SO now 1 do 
not know exactly how 1 am to thank you! At all events, this is a very comprehensive report which, of course, 
reflects the fact that Commission 1 was indeed entrusted with a wide variety of subjects. The presentation alone 
has given us a very vivid impression of the many different issues you had to tope with. 

4.2 Ambassador Tawfik, you have extended your own thanks to everybody else concemed with the work of 
the Commission, SO 1 shah limit myself to thanking you for your chairing its meetings and for the work you 
have put into this. 1 know that this was at times a demanding task, but we cari judge from the final result that 
you and your Bureau managed to conduct the business of Commission 1 to a very satisfactory conclusion. 

4.3 Ladies and gentlemen, the report has been presented to you in the new way we agreed on at the 
beginning of the session: the totality of the work of Commission 1 is in front of you. Obviously, this does not 
prevent anybody from taking the floor to mise points, to comment on the various draft resolutions contained in 
document 28 C/l44 and Add. and Corr. What 1 would suggest is - as the Chairperson of Commission 1 has 
already informed us that Italy would like to make a statement conceming the proposaI that a working group be 
set up with a mandate to examine the structure and function of the General Conference and recommend the 
most effective means to improve its methods of work - that we begin with that issue. 1 see that the delegates of 
Mali and of Russia wish to speak; please bear with me, otherwise there Will be confusion. Ambassador Leo of 
Italy, 1 give you the floor. 

5. M. LEO (Italie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je crois qu’il y a un petit malentendu. La délégation italienne 

n’a jamais proposé de créer un tel groupe de travail. Bien au contraire, comme cela ressort du rapport du 
Président de la Commission 1, elle a voté contre le projet de résolution lorsque la Commission s’est prononcée 
et, à cet égard, je fais référence au paragraphe 30 du rapport de la Commission 1 contenu dans les documents 
28 C/l44 et 28 C/l44 Add. et Corr. Cela étant précisé, Monsieur le Président, la delegation italienne désire 
faire la déclaration suivante : pour ce qui est du paragraphe 30 du rapport et notamment du projet de resolution 
tendant à créer un groupe ad hoc chargé d’examiner la structure et la fonction de la Conférence générale, elle 
continue à formuler une reserve essentiellement mais non exclusivement d’ordre juridique. Néanmoins, 
soucieuse de ne pas faire obstacle au consensus, elle ne s’oppose pas à l’adoption du projet si tous les autres 
Etats membres y sont favorables. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

6. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Leo. 1 am very sorry if 1 have expressed myself in a way which 

could be in any way construed that 1 was thinking about an Italian proposal. It was certainly not my intention in 
any way to imply that there was an Italian proposal on this issue. But, thank you very much for your statement. 
May 1 ask if there are any other delegations who want to express themselves on m issue - on this specific issue 
commented upon by Italy. Yes, Russia you have the floor. 

7. I-H @EAOTOB (Poccnticxarr Qe~epaqnzr): 
Enaronapro, T-H IIpencenaTenb. Mm nonflep>I<nsaeM 3~0~ IIpOeKT pe3onIoqEE E 0VeHb 

Gnaro~apnbr MT~JIHH 3a rOTOBHOCTb K COTpy~HEFIeCTBy. 3Ta pe3OJIIoqEsI TOJKC HaC He BnOJIHe 

ycTpaEBaeT, HO MbI rOTOBb1 IIO~JfepXaTb KOHCeHCyC. OjJHaKO eCTb OnHa MaJIeHbKaR IIOIIpaBKa 

pe~axqaonnoro ILnana. Aeno 3aKJIrouaeTcII B TOM, ¶TO B JroxyMeHTe 28 C/l44 Add. H Corr. no 
IIJ'HKTJ' 30 BMerorcff ncnpaarrenn~. 3Aecb HaM IrpenJrarae-r KOMIZCCEX 3aMeHETb O?(~H a63aq no 
IIOBOny Tore, 9TO CIIeIJEaJIbHaSI pa6ouaa rpynna IIpe~cTaBnaeT CBOH 3aWH)¶eHEuI sacenaHEI0 

kkIIOJIHI-iTeJIbHOrO COBeTa Ao cnoero pocnycea. IIpennaraeMarr 3aMena nnoJrne npasmrbnaa, no 
J&WIbIIIe HaM IIpeflJIarae'IUI eqe CHRTb CJIOBa 'AO CBOerO pOCIIyCKa" II flo6aBETb HOBbIfi IIyHKT. 

806aBneHFïe HOBOrO IIyHKTa a6conIoTHo IIpaBEJIbHO E JIOrH¶HO, HO CHxTb CJIOBa NAo cBoer0 

POCIIyCKa" MbI He MOXeM, IIOCKOJIbKJJ OHE yXe CHRTbI lIpeJJbI!Jyqefi IIOllpaBKOk nO3TOMy HaM 

IIpOCTO HyXHO 3TH CJIOBa BbFIepKHyTb. 3Ta IIOIIpaBKa yXe CymeCTByeT, MM He MOWeM ABa pa3a 

E3MeHXTb OAHO E TO Xe. &IarOjJapIO Bac 38 BHEMaHEe. 
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(7) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. We support this draft resolution and are very grateful to Italy for its readiness 

to collaborate. This resolution does not entirely satisfy us either, but we are prepared to support a consensus. 
However, there is one small correction of an editorial nature. The fact is that in document 28 C/l44 Add. and 
Corr., there are amendments to paragraph 30. Here the Commission proposes that we should replace one 
paragraph, to the effect that the ad hoc working group should present its conclusions to an Executive Board 
meeting prior to their submission to the General Conference ‘which Will dissolve it’ (i.e. the ad hoc working 
group). The proposed replacement is perfectly sound, but further on it is proposed yet again to delete the words 
‘which Will dissolve it’ and to add a new paragraph. The addition of a new paragraph is quite correct and logical; 
but we cannot delete the words ‘which Will dissolve it’, inasmuch as they have already been deleted by the 
previous amendment. Al1 we need to do, therefore, is to strike out these words. This amendment already exists, 
and we cannot change the same thing twice. Thank you. 

8. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The delegate of Mali has the floor. 

9. M. HAÏDARA (Mali) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Le Mali n’est pas tout à fait satisfait du texte qui nous est 

soumis mais comprend très bien le souci de ses auteurs qu’il partage entièrement. Notre délégation se ralliera 
donc au consensus général. Toutefois, nous souhaiterions que soit apporte à ce texte un petit amendement 
destiné à éviter, ou à atténuer tout au moins, l’impression d’une forme de marginalisation du Conseil exécutif 
qui en ressort. Au paragraphe 5, à la suite du membre de phrase “Prie le Président de la vingt-huitième session 
de la Conference générale de constituer, en consultation avec le Directeur général”, ce que nous approuvons 
entièrement et ce dont nous nous félicitons, nous proposons d’ajouter les mots suivants : “et avec le Président du 
Conseil exécutif’. Le début du paragraphe se lirait donc comme suit : “Prie le Président de la vingt-huitième 
session de la Conférence générale de constituer, en consultation avec le Directeur genéral et avec le President 
du Conseil exécutif, un groupe de travail”, la lin étant sans changement. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

10. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Are there any other comments on this? 1 believe not. 1 Will try to sum up: the 

General Conference takes note of the Italian reservation. We have the Russian observation that you cannot 
make two changes, SO to speak, of the same kind - that is, of course, with regard to the solution of this problem, 
which is, just to tidy up the language. As 1 understand it, the idea is that the group is ad hoc and Will be 
dissolved after it has finished its work in two years’ time. That just has to be made clear in the text. Then there 
is a concrete proposa1 from Mali that, in setting up this group, the President of the General Conference should 
consult not only the Director-General, but also the Chairperson of the Executive Board. That is where we are at 
the moment. And now France has the floor. 

11. M. POUSSIN (France) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. La délégation française estime tout à fait utile la création, à 

votre initiative, de ce groupe d’experts placé sous votre presidence. Nous confirmons donc pleinement notre 
accord. Comme l’indique l’addendum au projet de rapport, nous avions exprimé une réserve sur un point qui 
était le nombre d’experts. Nous continuons de penser qu’il aurait été preferable que le groupe soit un peu plus 
large. La solution aurait pu être de proposer qu’il soit formé de 18 membres. Si une telle proposition faisait 
l’objet d’un consensus ici, nous en serions ravis. Si cela n’était pas le cas, nous ne voudrions en aucune manière 
remettre en cause ce groupe de travail qui vous paraît trop important et nous retirerions immédiatement cette 
proposition que nous présentons donc sous réserve d’un accord immédiat et total de la Conférence générale. Je 
vous remercie. 

12. The PRESIDENT: 
Thank you. Obviously you have a suggestion and 1 Will ask the General Conference whether it agrees 

or not. But lirst of all, Denmark has asked for the floor. You have the floor. 

13. Mr HANSEN (Denmark): 
Thank you, Mr President. This is a question to Mali: whether it is the present Chairperson of the 

Executive Board or the future one who should be consulted. Thank you. 

14. The PRESIDENT: 
Would the delegate of Mali like to answer this question? Mr Ambassador, you have the floor. 
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15. M. HAÏDARA (Mali) : 
Monsieur le President, je pense que nous raisonnons du point de vue des institutions et non des 

personnes. Pour moi, le Conseil exécutif a toujours un président, qu’il s’agisse du titulaire actuel de la fonction 
ou de son titulaire futur. C’est une question de principe, je n’ai absolument aucun préjuge vis-à-vis de qui que ce 
soit. Merci, Monsieur le Président. 

16. The PRESIDENT: 
Thank you very much. In other words, this Will be a question of timing, of when the consultation is 

going to be held. SO we have two suggestions for minor changes in the text. Madagascar has asked for the floor. 

17. M. RALAMBOMAHAY (Madagascar) : 
Merci, Monsieur le Président. Comme vous avez pu le constater dans le document 28 C/l44 Add. et 

Corr., nous avons exprimé des réserves au sujet du texte à l’examen lors de l’adoption du rapport de la 
Commission 1. Je voudrais simplement appuyer l’amendement proposé par l’honorable délégué de la France en 
ce qui concerne le nombre d’experts devant composer le groupe de travail, à condition effectivement que se 
dégage un consensus général et immédiat sur ce nombre en séance plénière. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

18. The PRESIDENT: 
Thank you very much. The delegate of the Russian Federation has asked for the floor. 

19. F-H QEAOTOB (PoccHficKax @enepaqHrr): 
BJraronapm Bac, T-H IIpegceAaTenb. 5I xoTea 6bI noAnep>I<a% npenJroXenHe M~JIH m B 

CBOH3 O¶epeAb cKa3aTb, wo, Ha Mofi mxx~, perueHne BOIIpOCa 0 TOM, C KaKEIM HMeHHO 

lIpeAceAaTeJreM khIOJIHHTeJIbHOr0 COBeTa HyXHO IIpOBOAHTb KOHCyJIbTaqEIEI II0 COCTaBy, 

peLUaeTCX 09eHb IIpOCTO. ECJIH BbI KaK npeflCenaTeJIb reHepaJIbHOti KOH@epeHIJHH 6yneTe 

@OpMHpOBaTb 3Ty KOMEICCHH) CerOnHH, TO BbI 6yAeTe KOHCyJIbTHpOBaTbCII c npeACenaTeJIeM 

&'hIOJINHTWIbHOrO COBeTa, KompbIti ~e%.xByeT ceroAHx. ECJIH BbI 6yAeTe co3AaBaTb my 

KOMMCCFIIO nome Tore, KaK MCIIOJIHHTeJIbHbIfi COBeT HOBOrO COCTaBa tr36epeT CBOerO 

rrpeAcenaTem, To BbI 6yueTe Torna KOHCyJIbTkipOBaTbCR c HoBbIM lXpeAceAaTeneM 

i'hIOJIHI'fTeJIbHOr0 COBeTa. MHe KaXeTCX, UT0 IIosmqnx Mann a6coJImTHo JIOrH9Ha. 6JIaI’O~apIo. 

(1% Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. 1 should like to support the proposa1 of Mali and to say in turn that in my 

opinion, the question as to which Chairperson of the Executive Board the President should consult concerning its 
setting up cari be answered quite simply. If you, as President of the General Conference, were to establish this 
group today, then you would consult the Chairperson of the Executive Board who is performing that function 
today. If you established this group after the new Executive Board had elected its Chairperson, you would then 
consult the new Chairperson of the Executive Board. It appears to me that the position of Mali is completely 
logical. Thank you. 

20.1 The PRESIDENT: 
Exactly. SO, with these remarks, may 1 ask the plenary the following two questions. 1s there agreement 

that the beginning of the fïrst operative paragraph of the draft resolution be amended to read ‘Reauests the 
President of the twenty-eighth session of the General Conference, in consultation with the Director-General and 
the Chairperson of the Executive Board, to establish . . . ‘? In other words, Mali’s suggestion, which is now 
supported by Russia. 1s there any objection to that proposal? 1 see none. It is SO decided. 

20.2 Then France, supported by Madagascar, has suggested that the number of members of that group 
should not be 12 but 18. And, 1 ask again, are there any objections to that suggestion? The delegate of Uruguay 
has the floor. 

21. Sra. RENNA VALDEZ (Uruguay): 
Gracias, sefior Presidente. No sé cuales son las razones que plantea Francis para proponer elevar el 

ntimero de miembros de este grupo, que se supone va a trabajar sobre métodos para agilizar y racionalizar 10s 
procedimientos de la Conferencia General. Si tienen que ser 18 es mejor eliminar la propuesta y dejar que el 
Consejo Ejecutivo y su Grupo Especial aborden nuevamente el tema y 10 resuelvan. A mi entender, como 
administradora y con mi poca experiencia en la administration, creo que 12 es un niimero mas que sufïciente 
para trabajar sobre temas de agilizacion, aunque teniendo en cuenta el ntimero de miembros de la Conferencia 
General, 12 puede ser una cantidad razonable. Ta1 vez Francis quiera aclararme un poco cuti1 es el sentido de 
tener 18 miembros. 
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(21) MS RENNA VALDEZ (Uruguay) (Translation from the Spanish): 
Thank you, Mr President. 1 do not know the reasons which have led France to propose increasing the 

number of members of this group which is supposedly going to work on methods of speeding up and streamlining 
the proceedings of the General Conference. If there have to be 18 it is better to drop the proposal and leave it to 
the Executive Board and its Special Committee to look into the question again and find an answer. In my 
understanding, as an administrator and with a certain experience of administration, 1 think that 12 is more than a 
sufficient number to work on ways of speeding matters up. Even taking into account the number of members of 
the General Conference, 12 could be a reasonable figure. Perhaps France could indicate what is the point of 
having 18 members. 

22. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 Will give France one chance to convince Uruguay. 

23. M. POUSSIN (France) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je crois que la seule réponse qui puisse être donnk, c’est tout 

simplement que nous nous fondons sur l’expérience acquise avec les groupes antérieurs, dont nous avons pu 
constater combien ils étaient efficaces à 18 et très peu faciles à constituer à 12. Je pense, d’ailleurs, que cet 
amendement allait dans le sens de la réserve que l’Uruguay avait formulee, comme Madagascar et la France, à 
la Commission 1, sur le nombre de 12. Je vous remercie. 

24. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Sweden and then Uruguay. 

25. Mr LINDAHL (Sweden): 
Thank you, Mr President. 1 would like to support the French proposal with another argument, namely, 

1 think it is more easy to get a good regional distribution with three instead of two from each group, SO 1 think 
that is quite a justification for ensuring a good report. SO, 1 would add that reason to the French argument. 
Thank you, Mr President. 

26. The PRESIDENT: 
1 sec that France is nodding, SO they agree with your additional argument. Uruguay, were you 

convinced? 

27. Sra. RENNA VALDEZ (Uruguay): 
El argumento que me acaban de agregar es muy razonable. 

(27) MS RENNA VALDEZ (Uruguay) (Translation from the Spanish): 
The additional argument just put forward is very reasonable. 

28.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much! Well, if there are no other comments, 1 take it that this amendment is also 

carried. SO, the group Will number eighteen. It is SO agreed. 

28.2 Are there any other comments on l.h& issue, the issue of this working group? If not, may 1 take it that 
the resolution is adopted? The delegate of Italy has asked for the floor. 

29. M. LEO (Italie) : 
Merci, Monsieur le Président. J’avais bien précisé que nous formulions certaines réserves mais que 

nous ne ferions pas obstacle au consensus et que nous ne nous opposerions donc pas à l’adoption du projet de 
résolution. Les améliorations qui viennent d’être apportées à ce dernier nous incitent davantage encore à nous 
rallier au consensus général. Je vous remercie. 

30. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Leo, SO there Will be no Italian reservations, 1 take it. Thank you 

very much. 1 Will now ask the plenary whether there are any other comments on the report of Commission 1 
conceming the draft resolutions contained in documents 28 C/l44 and 28 C/l44 Add. and COIT. Yes, Russia, 
you have the floor. 

31. r-~ QEAOTOB (PoccHticKaz QeAepaqHH): 
BnaroAapm Bac, r-H npenceAaTenb. MbI ~~OCHJIE 6bI o6paTHTb BHHMaHHe Ha IJI~HKT 29 

B AoKyMeHTe 28 C/l44 H 28 C/l44 Add. H COIT. B nocJrenHeM npeAnaraeTcx mrecm H3MeneHnx B 

npoeKT pe3onIoqmï no IIYHKI?~ 29, H MbI npeAJraraeM cAenan 3m~ WKCT HecKonbKo 6onee 
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mipoKEM E npegnaraeM mMeHmb ero cJIe)gwmpM o6pa3oM: "npennoxEm l?eHepa.nbHoMy 

AHPeKmPY IIpeJJcTaBETb I~~~~~H~~JI~II~MY COBeTy 'ECCJIe~OBaHHe 0 BOJMOxHbIX IIyTSIX 
OrpaHEseHm ¶ECJIâ IIpOeKTOB pe3OJIIO& Ii IIOIIpaBOK, npe~cTaanseMbIx rocy~apcmaME- 
9JIeHaME". TaKEM o6pa3oM, MbI CMOrJIE 661 ykIYI# OT O~HO3Ha¶HOrO OTBeTa, KOTOpbIti BbITeKaeT 
H3 AaHHoro IIOpy¶eHm. Ecnn MbI XOTEM, wo6bI kHepaJIbHbI2 AEpeKTOp IIpqCTaBEJI 
Eccne~oBaHEe, TO MbI He AOJIxHbI eMy 3apaHee HaBII3bIBaTb OTBeT. Iinaronapm 3a BHHMaHHe. 

(31) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr I’resident. We should like to draw attention to paragraph 29 in document 28 C/l44 and 

28 C/l44 Add. and Corr. In the latter it is proposed to modify the draft resolution in paragraph 29. We propose 
that this text should be somewhat more broadly worded and suggest that it should be amended as follows: TO 
invite the Director-General to submit to the Executive Board a study on possible ways of limiting the number of 
draft resolutions and amendments submitted by Member States’. In this way we would be able to avoid the single 
answer which these instructions would have dictated. If we wish the Director-General to submit a study, we 
should not force the answer on him beforehand. Thank you. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Are there any comments on this specific suggestion? Do you have any 

comments, Mr Tawfik? 

(33) Mr TAWFIK (Egypt), Chairperson of Commission 1 (Translation from the Arabie): 
Mr F’resident, 1 referred to this very point in my report. 1 stated that the ninth report of the Legal 

Committee in no way contradicted the conclusions reached in our report. However, if the delegate of the Russian 
Federation feels that the Director-General needs only to submit a report on the number of draft resolutions 
submitted and not on the limitation of that number, then 1 believe that that would not change very much, nor 
would it affect the proposed draft resolution because it is generally recognized that what would be proposed 
would not be for a greater number of resolutions to be submitted. Thank you. 

34. The PRESIDENT: 
Thank you very much. SO, in order to be sure, do 1 understand the Russian proposa1 to be that in 

operative paragraph 2 of the draft resolution in paragraph 29, instead of asking the Director-General to submit 
to the Executive Boa-rd ‘a study on the limitation of the number of draft resolutions’, it should be ‘a study on the 
possible limitations . ..‘. 1s that correct? 

35. l?-H Q>EJJOTOB (Poccnticxax cDenepaqmr): 
EJIarOgapIO Bac, r-H npeJ(CenaTeJIb. Pc¶b IQeT 0 B03MOXHbIX IIyTRX OI'paHE¶eHHR =IECJIa 

IIpOeKTOB, IIpeflCTaBJIHeMbIX rOCy~apCTBaME-WIeHaME. MbI He J(OJI>KHF,I cpa3y IIpennaraTb 
reHepa.lIbHOMy AEpeKTOpy eJJEHCTBeHHbIji OTBeT, eAEHCTBeHHbI+ C~OCO~ OlJlaHE¶HTb o6qee ¶ECJIO 

IIOIIpaBOK E pe30JIK)IJFïk MoxeT 6brrb eREHCTBeHHbII? C~OCO~ OI'paHE¶ETb - 3TO yCTaHOBETb 

KBOTy JY(JIrr Kaxnoro rocyflapcma-WIeHa. 9 He yBepeH, VTO 3~0 e~HHCTBeHHbIfi C~OCO~. Y Hac 

ewb qenb. C YI'& qeJIbIo Bce COrJIaCHbI - OrpaHE¶mb o6mee ¶IICJIO IIpoeKToB pe3onIooqEii E 

IIOIIpaBOK. c 3TEM BCe COrJIaCHbI, HO cnoco6bI AOCTlDKeHEII 3TOfi I(eJIE MOIJ'T 6bn-b pa3JIH¶HbI. 

Ecnn C~OCO~ TOJIbKO OAHH, TOrEa He HY>KHO HHKaKOrO ECCJIe~OBaHEH, TOrna BCe RCHO. Ho R 
y6exAeH, =ITO STHX cnoco6oB KaK MEHEMyM HeCKOJIbKO, UTO MM E y3HaeM E3 ECCJIe/JOBaHESI, 

KoTopoe 110npocnM cAenan reHepanbHor0 AqeKmpa. Bnaronapm. 

(35) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr Fresident. We are speaking about possible ways of limiting the number of draft 

resolutions submitted by Member States. We are not required to submit one single answer to the Director-General 
at once, one single way of limiting the total number of amendments and resolutions. It is possible that the only 
way to limit them is to establish a quota for each Member State. 1 am not certain that this is the only way. We 
have an aim with which we are a11 in agreement, viz, to limit the total number of draft resolutions and 
amendments. We are a11 in agreement with the aim, but there may be more than one way of achieving it. If there 
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is only one way, then no study is necessary, everything is obvious. However, 1 am sure that there are several such 
ways at least, as we shall indeed find out from the study which we are asking the Director-General to carry out. 
Thank you. 

36.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Fedotov. Now it is very clear, at least to me, what your suggestion 

is: we refer to ‘a study of possible ways of limiting the number of draft resolutions . ..‘. Very good. If there are no 
other remarks, 1 Will take it that the Russian amendment is approved. It is SO decided. 1 see no further requests 
to speak on this item. 

36.2 

37. 

The delegate of Benin has asked for the floor, 1 take it on another point. 

M. TIDJANI-SERPOS (Bénin) : 
Monsieur le Président, mon intervention porte sur le titre II.C, c’est-à-dire le Programme de 

participation où il est dit : “demande au Directeur géneral de faire procéder par une instance extérieure à un 
examen du Programme de participation, etc.,“. Monsieur le President, vous savez très bien que les fonds du 
Programme de participation ne nous suffisent déjà pas et voilà qu’il faudrait encore prelever de quoi financer un 
evaluateur extérieur qui nous ferait des observations sur ce programme. C’est pourquoi, Monsieur le Président, 
le Bénin juge préferable que la Conférence genérale “demande au Directeur genéral de proposer des voies et 
moyens d’améliorer l’efficacité, l’efficience, la transparence et la rapidité, etc.,“. Nous pensons que nous devons 
nous abstenir de faire appel à une instance exterieure devoreuse des maigres ressources allouées au Programme 
de participation. Mieux vaudrait en effet charger le Directeur général de suggérer, à la 149e session du Conseil 
exécutif, les méthodes à utiliser pour que les secteurs réagissent très rapidement quand ils reçoivent des 
requêtes. En particulier, ces requêtes, après qu’elles ont été renvoyées à l’unité du Programme de participation, 
doivent-elles nécessairement être soumises au Directeur géneral ? Il y a des problèmes précis qui créent la 
lenteur et, pour les resoudre, nous n’avons pas besoin d’un evaluateur externe que nous allons payer cher et qui 
viendra nous dire ce que nous savons dejà. Monsieur le Président, je demande donc que la mention de l’instance 
extérieure soit supprimée. Je vous remercie. 

38. The PRESIDENT: 
Thank you. Would you please help me, and probably most of the delegates, by stating what you are 

referring to? May 1 remind a11 delegates mat when you refer to something very specific, it would be extremely 
helpful if you could identify the paragraph number and possibly the number of the page. 1 give the floor to 
Palestine. 

:(&A) &” +JI Y9 

+Ad .I+ jik;4 p-5 4;i djs ++ u9L ~IL119 Lo & 1-0141” gi (&ji ~S^U, ip 
. . 

uu+j -qq.lt yil * CjgLüll cjcL& zG$l &a \y\ aq iyîq-m +Lgl p+d ‘&l 

& i+bg i;l “@i ut++ “2312 p- s piti “é;l*Ji +u +i .+-si9 bjf+~+g 
‘ ‘ 

*y+d Ylq ai3 (jl &lg .hji “=y ‘ &J j ut ;i;ü%l L&is cp@l +dlj bÏ- 2 JlyJl 

“+Jl qt j .A+ -LduJt -Lcy+d 

iJp dj G Lui 

j di LL;Ji ++di : ++.u”&+wi 0lrgerdl~ 

+ Jsc; i>o ë_ji)bri “4”al;l’g “LA “W~J ++I & 3ii; (ji WI 

kJ~~y-+-qj Y 3 ai ZL.G *&LA& ‘~7 $4~ >i+!i tj+ 4 401bUi PL* (9bJ)r 

Ut+ pu Gi (CG ld c&d j G wi dj .@I mp jur 4;ij -bl; tbwl ” 
.(y&$ &+l d& .“&bg t+J uty& &l QaLtl .pL,! & 

(3% Mr YAKHLEF (Palestine) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President. 1 fully commend what the delegate of Benin has said and see it as being 

extremely logical. The other matter, Mr President, relates to paragraph 13109 of the document, concerning co- 
operation with National Commissions and with UNESCO Clubs, Centres and Associations. 1 would again raise 
the matter of organizing three regional conferences of National Commissions in, respectively, Asia and the 
Pacifie, Latin America and the Caribbean, and Europe. 1 see that two of UNESCO’s regional groups have been 
omitted: Group V(a) and Group V(b). During the previous biennium, we were able to convene such conferences 
for the Arab States and Africa regions through the Participation Programme and 1 therefore see no reason to 
burden the Participation Programme in draft resolution 28 Ci361 with an extra US $500,000 from the 
Participation Programme for these activities, particularly as it excludes two regional groups. We have been able 
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in the past, as 1 said, to use funds from the Participation Programme for meetings of our National Commissions. 
Thank you, Mr President. 

40. The PRESIDENT: 
The distinguished representative of Palestine, when you refer to these regional conferences in three 

parts of the world and then mention other parts, to what exactly are you referring? Would you be SO kind as to 
refer to the paragraph in document 28 C/144? 

(41) Mr YAKHLEF (Palestine) (Translation from the Arabie): 
The paragraph number is 13 109. 

42. The PRESIDENT: 
But then, 1 have to ask the Chairperson of Commission 1 whether you dealt with this question at all in 

the Commission because, if not, 1 have some difficulty in taking it up now. You have the floor, Sir. 

43. Mr TAWFIK (Egypt), Chairperson of Commission 1: 
1 do not have the numbers here, but other meetings could be added for the African or Arab countries. 

44.1 The PRESIDENT: 
Thank you. What we have to do is to see how, in a meaningful way, this could be related to the 

document in front of us, to our business this afternoon. SO - and 1 beg the indulgence of the representative of 
Palestine - we Will have to hold this in abeyance for a moment. 

44.2 Are there any other reactions to the suggestion by Benin that the review of the Participation 
Programme should not be external but could be carried out by the Director-General - in other words, that it 
should be an interna1 review? Have 1 correctly understood, Mr Tidjani? Thank you. Are there any other 
comments on that? The delegate of Germany has the floor. 

45.1 Mr SCHGFIHALER (Germany): 
Thank you, Mr President. 1 think that we should recall that during the debate in Commission 1, there 

was considerable discussion of the French language version, and 1 think we agreed that the French should read: 
‘demander à une instance externe’, in line with the English and other language versions. We were assured by 
the representative of the Director-General that this applied only to the method, and not to the financing of the 
review. Perhaps, the Chairperson of Commission 1 or Mr Lopes could refresh ouf memories on this; 1 do not 
think we should reopen the debate. 

45.2 Concerning the request by Palestine, 1 would simply refer to paragraph 40 of the report, where we 
might find the issue targeted by the Observer of Palestine. Thank you. 

46. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Now, as 1 understand it, the delegates of Togo, Tunisia, Turkey, Australia, 

France and Gambia have asked to address the suggestion by Benin. The delegate of Togo has the floor. 

47. M. AGBOBLI (Togo) : 
Merci, Monsieur le Président. A la suite de l’intervention du delégué de l’Allemagne, nous aimerions 

savoir quelle décision a exactement été prise. Si le Directeur général doit faire procéder a l’examen envisagé en 
faisant appel à des experts étrangers dont les services ne seront pas financés par les fonds alloués au 
Programme, nous serons peut-être d’accord avec cette proposition. Sinon, la délégation togolaise se ralliera à 
l’avis du délégué du Bénin et souhaitera que l’on n’engage pas de dépenses supplementaires, compte tenu des 
besoins à pourvoir à l’aide du Programme de participation. Je vous remercie, Monsieur le President. 

48. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Before 1 give the floor to the other delegations which have asked for it, 1 Will 

cal1 on the Chairperson of Commission 1, who may perhaps clarify the matter and help us to save time. 
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52. The PRESIDENT: 
While there is no doubt that the plenary is the supreme body, the basic purpose of the Commission is 

to streamline the decision-making process in the plenary and to enable the experts and the speciahsts in all the 
national delegations to participate in the work of the different commissions, on the different subjects and items, 
but obviously the final decision is made in the plenary. You are therefore right, Mr Ambassador, although 1 did 
not interpret Mr Tawfïk’s remarks as an attempt to deprive us of decision-making here. He simply reminded us 
that there was a consensus in Commission 1 and appealed to the delegates not to upset that consensus. However, 
you are obviously free to take the floor. On the other hand, 1 do not think that this issue is very complicated. 
The question is simply whether this review should be extemal or intemal. 1 now have a list comprising: 
Tunisia, Turkey, Australia, France and Gambia, and 1 imagine that after five interventions this issue Will be 
fully illuminated and we Will be able to take a decision, but 1 see Turkey does not want to speak after all. 
Tunisia, you have the floor. 

(53.1) Mr CHEMLI (Tunisia) (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr President. 1 would not have asked for the floor if my friend, Ambassador Tidjani-Serpos, 

the delegate of Benin, had not raised this issue, which is: what is the precise role of the plenary meeting? If our 
role is to give our full agreement, then it would be better if we a11 went home because we are under pressure at 
UNESCO, on the Executive Board, in the Commissions and here owing to a lack of time and the need to be 
expedient. We represent sovereign States here and have the right to speak. We are members of officia1 
delegations. If that were to prevent us from speaking, then 1 should withdraw immediately, that is, my country 
would withdraw right now. However, 1 do not think that UNESCO is like this. On the contrary, it allows for 
discussion even in plenary meetings. 

(53.2) Having said this, which 1 stress, as 1 have had numerous occasions to stress in the Executive Board, 1 
should like to say that 1 agree with the delegate of Benin, Mr Tidjani-Serpos, that an external review of the 
Participation Programme would not be useful. It would be a waste of time, of UNESCO’s money and of what 
needs to be used for other things and other projects. Furthermore, 1 should like to insist on the part of the report of 
Commission 1 that says that any project within the Participation Programme must go through the National 
Commissions, and that UNESCO is required to implement this. How many times have such projects gone ahead 
of which we in Tunisia, for instance, have been unaware, and which have thus been imposed upon us. Thank you. 

54. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 would just like to emphasize that 1 am certainly of the opinion that this is the 

supreme body; 1 have said that time and time again, SO please be assured you Will be given the floor when you 
want it. 1 Will not in any way try to imply that this body is a rubber stamp. 1 Will give the floor to Australia to be 
followed by France. 

55.1 Mr BROWN (Australia): 
Thank you, Mr President. We are very sensitive to Mr Tawfik’s comments, and we Will be quite happy 

to go along with the consensus that was arrived at in Commission 1, but as the debate has been opened, 1 have 
to comment very briefly, that we see some merit in an extemal review. We are sure that the Director-General 
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has nothing to hide here and we think that Member States would very much appreciate a fresh look at the 
programme and the problems it is facing SO that we cari take the measures to assist the Director-General to 
improve it. 

55.2 The question of costs is a real one, and 1 wonder whether we could not avoid that problem by, instead 
of calling on the Director-General, inviting the External Auditor to review the programme, and he would then 
meet the cost associated with it. But this is just an ides and, to corne back to my original point, we would be 
quite happy to go along with the consensus that Mr Tawfik engineered in Commission 1. Thank you. 

56. The PRESIDENT: 
Thank you. The final speaker on this point is Gambia. Mr Thomas, you have the floor. 

57. Mr THOMAS (Gambia): 
Thank you, Mr President. 1 shall be brief. It is true that we are not here to rubber stamp. But there is 

also a two-pronged convention that has been established here: at the Commission level and at the plenary level. 
At the Commission level, provision has been made for every State to send a representative. It is there that 
things are discussed thoroughly and 1 would expect, as the President has said, while everyone could not agree 
on everything, recommendations or decisions that reach us here are arrived at either by consensus or vote and 
become the property of the Commission. It is true that sometimes we do not entirely agree with what has gone 
on but we could not really re-open here a debate on everything - and this is a point of substance, and not one of 
accuracy of the records. 1 therefore appeal to those who insist that we go on with this debate to accept the fact 
this was arrived at by consensus. As Australia has said, there are those who think there should be an Extemal 
Auditor, while others feel it could be done within the Organization. Please let us just accept the consensus 
spelled out in the decision before us and move ahead. Thank you. 

58. The PRESIDENT: 
Thank you. And in that very spirit, 1 would like to ask the plenary whether, after a11 these remarks, it 

is ready to accept the proposal put forward by France. France has the floor. 

59. M. POUSSIN (France) : 
Je vous remercie, Monsieur le President. Je voudrais dire d’abord combien nous sommes 

reconnaissants au Président de la Commission 1 qui nous a aidés a résoudre des quantites de problèmes et de 
difficultés pendant toute la duree des travaux de cette Commission. Nous ne siegeons ici en effet, nullement en 
tant que chambre d’enregistrement. Nous devons entériner des accords qui ont pu être trouvés et aussi parfaire 
les consensus qui n’ont peut-être pas été tout à fait dégages. J’observe qu’il y a quelques minutes nous sommes 
arrives à lever trois reserves sur un point important et à faire disparaître une opposition sur un autre point, ce 
qui prouve que l’assemblée plénière a un rôle utile à jouer. Dans cet esprit, je crois que certains, parmi nous, 
éprouvaient encore quelques doutes sur la notion d’examen externe. Nous n’avions pu, pour des raisons de 
délais, consulter la Commission administrative, savoir quel serait le coût réel d’un tel examen et nous étions 
parvenus à ce que j’appellerai un consensus mou, c’est-a-dire un consensus sans enthousiasme. J’avoue que les 
propos de M. Tidjani me semblent particulièrement pertinents et qu’il suffirait de supprimer le terme 
“extérieure” pour laisser au Directeur général le soin de procéder selon les modalités les meilleures, et 
probablement aussi les moins coûteuses, à cette étude que nous demandons. J’appuie donc, pour ces raisons qui 
ont, je crois, éte suffisamment justifiées et argumentées, la proposition faite par M. l’ambassadeur du Benin. Je 
vous remercie. 

60. The PRESIDENT: 
Thank you. Since this is a very concrete proposal, it is my duty to ask the plenary whether it Will go 

along with the deletion of the word ‘extemal’ SO that paragraph 34, on page 19, of the English version would 
read: ‘Calls on the Director-General to establish a review of the Participation Programme to address issues of 
the effectiveness . ..‘. 1s there a consensus on that? Are there any objections? Australia, you have the floor. 

61. Mr BROWN (Australia): 
Mr President, we prefer the consensus text as agreed in Commission 1. 1 do not wish to enter into 

further argument about it; but you asked if there is objection to deleting the word ‘extemal’ and the answer is 
‘yes!‘. 

62.1 The PRESIDENT: 
Then 1 have to take it the other way around: there is a text in front of you which is the result of a 

consensus in Commission 1; there is a suggestion to delete the word ‘external’ from that text; we have to decide. 
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We cannot spend the rest of the day on this. We shall have to vote on whether the word ‘extemal’ is to be 
deleted or not. Would those of you who would like to have the word ‘extemal’ deleted from the text please raise 
your name-plates. Thank you. 

62.2 Those who wish to maintain the recommendation from Commission 1, please raise your name-plates. 
Thank you. 

62.3 In such a case there is no reason to ask for abstentions. Forty-three delegations voted in favour of 
deleting the word ‘external’; 36 voted in favour of maintaining it. SO the word ‘external’ is deleted t 

62.4 Are there any other remarks or observations concerning the Draft Report of Commission 1 and the 
draft resolutions contained in that report? The delegate of Turkey is asking for the floor. 

63. M. TACAR (Turquie) : 
Monsieur le Président, j’ai une observation à formuler concernant le texte du rapport, observation que 

j’avais déjà faite à la Commission 1. Je me retire au paragraphe 29 : la décision “de clarifier et de simplifier” et 
“de simplifier et d’harmoniser” faisant l’objet des paragraphes 1 et 3 du dispositif est en fait un amendement en 
bonne et due forme au Règlement intérieur de la Conference générale, comme cela est indiqué au début de 
I’Annexe A figurant dans le rapport. En ce qui concerne le paragraphe 8, sous la lettre (xxxix) du paragraphe 1 
du dispositif, il conviendrait d’ajouter, après “poète et écrivain turc Hasan Ali Yücel”, comme nous l’avons 
demandé au Secrétariat, “, ancien ministre de l’éducation”. M. Hasan Ali Yücel émit un poète et un écrivain 
mais il a aussi été un ministre de l’éducation qui a beaucoup compté dans la vie de la Turquie. Sous la 
lettre (xli) du même paragraphe, la date devrait être 1996 au lieu de 1997. Je vous remercie. 

64. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Italy has asked for the floor. No? Then are there any other comments or 

suggestions? Ghana has the floor. 

65. M. NORDOR (Ghana) : 
Merci, Monsieur le Président. Je voudrais simplement faire une remarque au sujet dune terminologie 

que j’entends ici et qui m’effraie fort. On nous parle de consensus, dont l’emergence est assimilée à une 
manifestation de la vérité. Je suis très heureux que le représentant de la France ait fait savoir que le consensus 
qui s’était dégagé au sein de la Commission était plutôt mou. Nous devons faire attention, si nous tenons à nos 
principes démocratiques. L’erreur peut être consensuelle, elle peut être collective. Nous aspirons sans doute tous 
à l’unanimité. Mais nous savons où cela nous conduit, à des comportements monolithiques et les 
comportements monolithiques ont les suites que nous connaissons. Donc, de grâce, que l’on ne nous dise pas 
que, parce qu’il y a consensus, nous devons l’avaliser. Exerçons plutôt notre souveraineté en sachant que, s’il 
existe un consensus, mou ou pas, au niveau de la Commission, celui-ci peut être erroné ; l’erreur peut être 
plurielle. C’est tout ce que je souhaitais dire. Je vous remercie. 

66. The PRESIDENT: 
Obviously, your point is well taken; if that was not the case there would be no sense in us conducting a 

meeting like this. Any other comments? If not, 1 take it that the report of Commission 1 and the draft 
resolutions contained therein, with the approved amendments, cari be adopted. It is adonted. 1 would like to 
thank you once more, Mr Tawlik, for a11 your work. Do you have another comment, Mr Tawfik? 
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(67) Mr TAWFIK (Egypt), Chairperson of Commission 1 (Translation from the Arabie): 
Thank you, Mr F’resident. Indeed, 1 should like to express my gratitude to a11 the members of the 

Commission and a11 those taking part in this plenary meeting for a11 their comments. It did not for one moment 
occur to me that 1 was being understood as wanting to prevent discussion or trying to stop them from speaking. 
Al1 those who worked with us in Commission 1 or on the drafting team for the Medium-Term Strategy know to 
what lengths we went to ensure a democratic approach and how on occasion we continued our discussions until 
the early hours of the morning without losing sight of the democratic process. This is our method and 1 am very 
pleased with a11 the comrnents. We are all, of course, in favour of democracy and debate and it is this that has 
brought our endeavours to a successful conclusion. Thank you, Mr President, for your wise steering of this 
meeting, and thanks to a11 my colleagues. 

68. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Tawfik. We have now completed adoption of the Report of Commission 1. 

APPLICATION DE LA RESOLUTION 27 C/21 CONCERNANT L’APPEL EN FAVEUR 
DE L’OCTROI D’UN APPUI A HAITI 
IMPLEMENTATION OF RESOLUTION 27 C/21 CONCERNING TI-IE APPEAL 
FOR SUPPORT TO HAITI 
APLICACION DE LA RESOLUCION 27 C/21 RELATIVA AL LLAMAMIENTO EN FAVOR 
DE UN APOYO A I-IAITI 
BbIIIOJIHEHHE PE30JIIOHMH 27 C/21 OTHOCHTEJIbHO IIPM3bIBA 
OB OKA3AHHM IIOMOIQI FAHTM 

69.1 The PRESIDENT: 
We now Will consider, under item 5.5, implementation of 27 C/Resolution 21, conceming the appeal 

for support to Haiti. The draft resolution before you is 28 C/PLEN/DR. 11. This draft resolution is submitted by 
23 countries and supported by one. As Commission 1 has made no specific recommendations conceming 
item 5.5, 1 suggest that we now adopt this resolution. If 1 see no objections, this resolution is adopted. 

69.2 Thank you very much. 1 now give the floor to Bis Excellency Mr Etzer Charles, Ambassador, 
Permanent Delegate of Baiti. 

70. M. ETZER (Haïti) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je voudrais tout d’abord, au nom de mon gouvernement et de 

ma délégation, remercier la Conference, ou autrement dit l’ensemble des délégues, d’avoir bien voulu adopter ce 
projet de resolution. J’adresse des remerciements tout particuliers aux differentes delégations qui sont associées 
a la presentation dudit projet. En agissant ainsi, la Conférence se montre conséquente avec ses principes, c’est- 
à-dire fidèle à ses engagements. En effet, à sa vingt-septième session, elle avait adopte un appel en faveur de 
l’octroi d’un appui a Haïti, un appui à la démocratie et au processus de developpement dans les domaines de 
competence de l’UNESCO, Depuis, la démocratie a été retablie en Haïti et l’action de l’Organisation a eté 
pleinement reprise dans le sens de cet appel. Un bureau de l’UNESCO fonctionne de nouveau a Port-au-Prince 
et un mémorandum de coopération entre l’Organisation et le gouvernement haïtien a ete signe le 19 janvier 
1995 par le President, M. Jean-Bertrand Aristide, et le Directeur genéral, M. Federico Mayor. Nombreux sont 
les projets qui ont demarre avec le concours ou sous les auspices directs de l’UNESCO. Ainsi, l’USAID, la 
Mission française de cooperation, le PNUD, l’UNICEF, 1’OMS et certaines ONG locales ont eu l’occasion et 
continuent encore de collaborer avec l’Organisation. Cependant, enormement d’initiatives restent encore a 
mettre en oeuvre pour l’application pleine et entière des orientations definies dans la résolution 27 C/21. Aussi 
est-il normal et logique qu’aujourd’hui, à sa vingt-huitième session, la Conférence générale renouvelle son 
appel en faveur de l’octroi d’un appui à Haïti. Face à tout ce qui est déjà accompli, un hommage particulier est à 
rendre à l’UNESCO et, à travers elle, à son Directeur genéral, M. Federico Mayor. Cependant, la tâche est 
tellement lourde que l’UNESCO seule ne peut parvenir à l’accomplir. C’est pourquoi la résolution fait appel 
également aux organisations intergouvernementales et non gouvernementales pour qu’elles continuent à 
renforcer l’action de l’UNESCO. Ainsi, avec le concours de ses partenaires, celle-ci pourra redoubler d’efforts et 
concrétiser pleinement l’appel dont il est question ici. Je demanderai donc aux Etats membres de continuer 
d’accorder leur soutien au gouvernement et au peuple haïtiens en contribuant davantage aux efforts de 
l’UNESCO en Haïti. Au bout du chemin, ils seront fiers de l’oeuvre réalisée car ils auront aidé un peuple qui a 
beaucoup souffert pour se construire un monde meilleur où les idéaux de l’UNESCO seront devenus bien 
concrets. Je vous remercie, Monsieur le Président. 
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71. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. 

RAPPORT DE LA COMMISSION ADMINISTRATIVE : RESOLUTIONS ET 
RECOMMANDATIONS (suite) 
REPORT OF TIIE ADMINISTRATIVE COMMISSION: RESOLUTIONS AND 
RECOMMENDATIONS (continue@ 
INFORME DE LA COMISION ADMINISTRATIVA: RESOLUCIONES Y 
RECOMENDACIONES (continuacmn) 
,QOKJIAA KOMMCCEIEI II0 A,lIMEIHMCIPATMBHbIM BOIIPOCAM: 
PE30JIIOIIklpI I?I PEKOMEQlIAIBQI (HpoAoH>KeHHe) 
(($2) cï(l&iIlJ dJlJal : z&YI &@ &s 

~7@3%E&t#~~: &iXjFnBW ( S!E > 

72.1 The PRESIDENT: 
With that we move to the next item; this is approval of the report of the Administrative Commission. 

Now, for this Commission only, which, of course, is not a Programme Commission, but a Commission 
entrusted with a vast number of financial and administrative tasks, 1 have decided, together with its 
Chairperson, that we have to use the original procedure, because there are simply SO many different issues put 
before us that we Will have to take things item by item. Mr Joukov and 1 have agreed on this and if there are no 
objections, we Will follow that procedure. But this Will be an isolated case as regards the processing of the 
Commission reports. It is solely in order to be practical. 

72.2 If you agree on this, 1 would just remind you again that minor changes do not have to be read out in 
the plenary; they cari be given to the Secretariat. For instance, if there is a figure wrong simply because of a 
misprint, there is no need to read it out here. 

72.3 1 now draw your attention to document 28 C/143, which contains the recommendations of the 
Commission. You Will need to have that document in front of you in order to follow Mr Joukov’s introduction. 1 
Will now give him the floor to introduce the various items covered by the report. 

73.1 r--~ XYKOB (PoccHiicKaH @e~epaqHH, IIpeAceflaTenb KOMHCCIIH no a~MHHHcrpa’rHBHbIM 
BOIIpOCaM): 

Bnaronapro Bac, T-H IIpeAcenaTeJrb. C 6OJIbIIIHM y~OBOJIbCTBHeM H y~oHJreTBopeHHeM H 
IIpe~cTaBJIHKl reHepaJIbHofi KOHgJepeHqHE - E KaK II, r-H npeACenaTeJIb, FICKpeHHe HaJJeIOCb, 

nocxe~mk pa3 - noK.nan 0 AWTeJIbHOCTE KOMIICCHH II0 aJJMHHECTpaTEBHbIM BOIIpOCaM. npH 
COCTaBJIeHHH 3TOrO AOKJIa&Rl nepen MHOÈI crosura flaneMMa - noflroToBETb KpaTKoe H owpoe 

BbIcTyIIJIeHHe EJIE 6onee nomoe, 6onee BcecTopoHHee coo6IqeHHe o pa6oTe KOMHCCHH. Ez XOTSI 

MeHII MOryT o6BEHmb B TOM, PT0 R y~eJISII0 CJIHIIIKOM MHOrO BHEMaHEII AeTZLlISIM, II BCe-TaKH 

pemEJI OCTaHOBETbCH Ha IIOCJIeJ(HeM BapEaHTe, TeM CaMbIM B03JJaB AOJDKHOe BbICOKOMy KaqeCTBy 

E 6onbruofi rny6HHe o6cyqeHE& Kowpoe 6bIno npoBeneHo B KOMHCCIIE. 

73.2 B COOTBeTCTBEH C IIOBeCTKOii AHII, yTBep>Ic~eHHOI? reHepaJIbHOfi KOH@peHqHeii 

25 OKTII~PII 3Toro roAa, KOMECCHeti 6bIno paccMoTpeHo 28 II~HKTOB, a Tame npE.noxeHHe K 

npOeKTy npOI’paMMb1 E 6romeTa Ha 1996-1997 rr. nepeAaBHbIe HaM BonpocbI KacanHcb 

nPOIpaMMb1 E 6roJpHeTa, MeTOAOB pa6oTbI OpraHH3aqEE, @EHâHCOBbIX BOIIpOCOB, BOIIpOCOB 

IIepCOHaJIa E BOIIpOCOB mTa6-KBapTapbI. 06CymeHEH) E IIpEHSI'HIO peKOMeHJJaI(Eii 6bIno 

IIOCBHIL(eHO 10 3aceAaHHH H ORHO 3aceAaHHe - paccMoTpeHHH) IS II~EHIITHIO ~oK.na~a. MHe 6bI 

xoTenocb COOPTES, r-H lIpenceAaTeJrb, 9~0 KOMHCCHR pa6omna, KaK 06bInH0, B Ryxe 

KOMIIpOMECCa, B3aEMOyBaXZeHES.I E IIOHHMaHHII, m-0 ~O~BOJIHJIO ekr IIPEHIIT~ Bce IIpoeKTbI 

pe3onmoqd, Haxonaqïecx B AOKyMeHTe c/143, IIyTeM KOHCeHCyCa. mR BCeX HaIIIEX 3aCeAaHEii 

6bIna xapaKrepHa TpaHcnapeHrHocrb, H CeKpeTapHaT B nonaoii Mepe COT~Y~HESU c 

KOMIICCEeti. KpoMe TOrO, r-H npeJ(CeJ(aTeJIb, II0 CpaBHeHEKl C IIpeflbIAymME CeCCHRMH 

rocyAapcTBa--WIeHbI IIPOHBEJIE Ha ~TOT pas ropa3Ao 6onbIIIIG EHTepec K pa6oTe KOMEICCEE, wo 

BeCbMa IIOJIO>KHTeJIbHO CKa3aJIOCb Ha pe3yJIbTaTaX ee AeRTeJIbHOCTE. 

73.3 r-H HpeACeAaTeJIb, X0Te.n 6bI OTMWETb, ¶To AyX COTpyAHH¶eCTBa, KOTOpbIii OIIpeAeJIRJI 

HaIIIy pa6oTy, BbIpa3EJICII E B TOM, 9TO MHOTEO JJWIeIYiIJEE âKTEBH0 IIOMOIWIE &JeACeAXIWIIo 
IIPE IIOArOTOBKe er0 yCTFIOr0 AOKJIaAa nJIeIQ'My. B MOeM AOKJIaAe, KOTOpbI$i IIpeACTOET BaM 

BbICJIyWaTb, B MaKCEMa.JIbHO B03MO>KHOii CTeIIeHE OTpalKeHbI IIOJKeJIaHEII, TO9KE 3peHEH 
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3aEHTepeCOBaHHbIX AUIWaqEii, E 3'~ II XOTeJI 6bI IIOAsepKHyTb 0~060. XOTWI 661 IIOA¶epKHyTb 
E eqe OAHy MbICJIb - AOMHHaHTOfi HaIIlHX AECKyCCEil 6bIno CTpeMJreHEe He CoKpaTHTb PXXOAbI, 
a paqEoHaJIbH0 HCIIOJIb30BaTb 6mpcembIe aCCErHoBaHEx ~PH 3~0~ oco6ym o3a6o¶eHHocTb 
Aeneraqmï BceX PerEOHaJIbHbIX I'pyIIII IIpOIIBJIILTIH B OTHOIIIeHEE TOrO, nm6bI MaKCEMyM 

6IqvKeTBbIX CpeACTB paCXOAOBaJIC5I Ha IIporpaMMy. KaK 6bIno pemeH0 Ha IIxeHapHoM 3aceAaHHH 
H B COOTBeTCTBEE C JIpOI&eAypOfi, KOTOpOfi MbI CJIeAOBaJIE Ha npeprecmymqel ceccm 
reHepaJIbHOfi KOH+epeHqEE, B AOKJIaA KOMHCCEE BKJIIOLIeHbI MJIbKO Te peIIIeHEH, KOTOpbIe 
peKoMeHAyeTw IIpEH5ITb reHepaJrbHOfï KOH@epeHqEir. B HeM TaKJKC HâIIIJIE OTpaJKeHEe 
OrOBOpKE, BbIpmeHHbIe AeJIeraqESIME. KaK BaM H3BeCTH0, II YXKe IIpeACTaBEJI IIJIeHapHOMy 

3aCeJJaHEIo AOKJIaA II0 IIyHKTy 4.3 - YTBepmeHEe IIpeABapETWIbHOrO BepXHerO IIpeAeJIbHOrO 

ypo~H51 6IojqXeTa Ha 1996-1997 rr., E 1103~cn.q II He 6y~y B AaxbHeiirueM CcbInaTbcH Ha 3~0~ 
IIyHKT IIOBeCTKE AHH. r-H npeAceAaTenb, xxocne STHX 061qnx saMenaHE8 II roToB nepeih K 

IIepBOMy IIyHKTy IIOBCCTKE AHR, C Bamero IIOJBOJIeHEH. &IarOAapIO Bac. 

(73.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. It is with great pleasure and satisfaction that 1 submit to the General 

Conference - and as 1 earnestly hope, Mr F’resident, for the last time - the report on the work of the Administrative 
Commission. In preparing this report, 1 was on the horns of a dilemma: whether to prepare a short, Sharp 
statement or a fuller, more comprehensive report on the work of the Commission. And although 1 may be accused 
of paying too much attention to details, 1 have decided to choose the latter alternative in order to do justice to the 
high standard and considerable depth of the discussion which took place in the Commission. 

(73.2) In accordance with the agenda approved by the General Conference on 25 October 1995, the 
Commission considered 28 items and the appendices to the Draft Programme and Budget for 1996-1997. The 
questions referred to us concerned the programme and budget, the methods of work of the Organization, financial 
questions, staff questions and Headquarters questions. Ten meetings were devoted to the discussion and adoption 
of recommendations and one meeting to the consideration and adoption of the report. 1 should like to state, 
Mr President, that the Commission worked, as usual, in a spirit of compromise, mutual respect and 
understanding, which enabled it to adopt by consensus a11 the draft resolutions contained in document 28 C/143. 
A feature of a11 our meetings was their openness; the Secretariat co-operated fully with the Commission. In 
addition, Mr President, in comparison with previous sessions, the Member States showed on this occasion 
considerably more interest in the work of the Commission; and this had an extremely positive influence on the 
results of its work. 

(73.3) 1 should like to mention, Mr President, that the spirit of co-operation, which has characterized our work, 
was also evinced by the fact that several delegates actively assisted the Chairperson in the preparation of his oral 
report to the plenary. In my report, which you are about to hear, the wishes and points of view of the delegates 
concerned are expressed to the greatest extent possible. This 1 should like to emphasize particularly. 1 should also 
like to emphasize another point. The predominant factor in our discussions was the effort, not to slash 
expenditure but to make rational use of budgetary provisions. Here, the delegations of a11 regional groups showed 
particular concern that the major part of the budgetary provision should be spent on the programme. As decided in 
the plenary and in accordance with the procedure which we followed at the previous session of the General 
Conference, only those resolutions are included in the Commission’s report which are recommended to the 
General Conference for adoption. Reservations expressed by delegates are also reflected in the report. As you 
know, 1 have already presented to the plenary a report on item 4.3: Adoption of the provisional budget ceiling for 
1996-1997, and 1 shall thus not be referring to this item of tbe agenda hereafter. 1 am now ready, Mr President, 
after these general remarks, to proceed, with your permission, to the first item on the agenda. 

74. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. Would you now kindly move to the first item examined by the 

Administrative Commission - item 4.2. 

Item 4.2 - Methods of DreDaring the budget and estimates for 1996-1997 and budgeting techniaues 

75.1 r-H XYKOB (POCCEiiCKaH @eAepaqEx, npeACeAaTenb KOMHCCEE r10 a~MHHHCTpaTEBHbIM 

BOIIpOCaM): 

KOMHCCHH nonseprna AeTaJIbHOMy PaCCMOTpeHEIo MeTOAEKy, ECIIOJIb30BaHHyIO 

reHepaJIbHbIM AHpeKTOpOM AJIH IIoAroTOBKE 6IomeTa E 6H)AxeTHbIX CMeT Ha 1996-1997 rr., a 
TaK>Ke IIpHMeI-IRBIIIEeCZS C 3TOfI qeJIbfO MeTOAbI COCTaBJIeHHII 6qqKeTa. XOTH KOMHCCHR E 

BbIpa3EJIa CBOe yAoB.neTBopeHne B CBR3E C TeM, ¶TO, KaK IIpE IIOArOTOBKe AOKyMeHTa 28U5, 
TaK H IIpE er0 IIOCJIe~IOIIJeM IIepeCMOTpe, FeHepaJIbHbIM AEpeKn>pOM HCIIOJIb30BânECb MeTORbI 

COCTaBJIeHER 6IomeTa, yTBep>I<AeHHbIe &Be'IOM Ha 146-c CeCCEE, TeM He MeHee, 6bInm 
IIOAH5ITbI BOIIpOCbI, KacaKqHeca IIOJIETHKE pea.nbHoro HyneBoro poc'ra, o6MeHHoro Kypca, 
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BbI6paHHOrO AJIII IIOArOTOBKE AOKyMeHTa 28 C/5, a TaKlKe BJIExHEe BCerO 3TOrO Ha B3HOCbI 
rocy~apcTB-wIeHoB. 

75.2 npeACTaBETt?JIb reHepaJIbHOr0 AEpeKTopa EH@OpMEpOBaJI ¶JIeHOB KOMECCEE, ¶TO 3TOT 
MeTOA 6bIn pa3pa60TaH C qeJIbB3 AaTb B03MOWHOCTb CpaBHHTb 6IoAxeT TeKymero AByxneTHero 

IIepEoAa c 6qqxcemM npeAruecTByIoI.qero @HHaHCOBOrO IIepEoAa. 06MeHHbIfï KypC, 
COCTaBJISIIOII@i 5,70 +p.@p. 31 1 AOJIJI. CHIA, XOTR OH H He COBIIaAaeT C HbIHe AeiiCTByIOIQ'ïM 

06MeHHbIM KypCOM, O¶eHb 6JIE3oK K TOMy, ¶To MorJIO 6bI 6brrb Ha3BaHO ECTOpEPeCKE 
CJIOxHBWEMCx ypOBHeM 06MeHHoro Kypca 

AOJIJIapOM. YKa3aHHbIti 
MeJKAy +paHqy3CKHM +paHKOM E aMepEKaHCKEM 

KYPc 6bIn 0IIpeAeneH II0 HTOraM KOHCyJIbTaqEii C PJIeHaME 
~CIIOJIHH'IWIbHOrO COBeTa E HMeJIOCb B BEAy ECIIOJIb30BaTb er0, eCJIH OH COXpaHET CBOe 

3HaPeHEe, IIpHMeHETWIbHO KO BCeMy CJIeAyIoII(eMy 

YsETbIBaSI, 
IIepEOAy CpeAHeCpOsHOrO IIJIaHEpOBaHEH. 

¶To B3HOCbI rocyAapcTB-uneBoB pacc¶ETbIBaIoTC~ c Y¶eTOM KOM6EHEpOBaHHOfi 
CFïCTeMbI BbIlIJIaTbI BJHOCOB, a OCHOBHâR 9aCTb paCXOAOB OpraHE3alJEE 

$‘PaWY3CK~ (PP 
IIpOEISBOAETCH BO 

aHKaX, 3TOT HOBbIii IIOCTOIIHHbIfi 06MeHHbIti KypC AOJIJIapa He OKaJKeT BJIHIIHEII 

Ha pa3MepbI BSHOCOB rOCyAapCTB-WIeHOB, TaK KaK paCXOAb1 BO f$paHqySCKEX @paHKaX OCTaIOTUI 

TeME >Ke CaMbIME. 6bIJIO peIIIeH0, 'ITO EH+OpMaIJHR, +EI'ypHpyIOIqa5i B AOKyMeHTe 28 C/5 B 
OTHoIIIeHHH KOJIe6aHHII BaJIKYrHbIX KYPCOB, 

AOKyMeHTaX C/5. 
AonmHa HaiiTB 6onee 3aMeTEIoe MeCTo B 6y~y11pzx 

75.3 B xoAe 06CyxAeHHx HeCKOJIbKEME AeJIeraTaMH 6bIna IIOA¶epKHyTa HeO6XOAHMOCTb 
AEHaME¶HOii pa3pa6oTKn MeTOAOB COCTaBJIeHEB 6mA>KeTa, c TeM mo6bI, II0 BOSMOlKHOCTE, 
Y¶ETbIBaTb J(pyrFIe 3JIeMeHTb1, TaKEe, KaK IIpeAeJIbHbIii ypOBeHb 6mweTa, COoTHOIIIeHEe Me>KAy 

pacxoAaMFï Ha nepcoHaJI Fi paCXOAaME Ha HpOIJXiMMy, 3a,I(a¶H CTpaTWE¶eCKOrO IIJIaHHpOBaHHSI, 

OIIpeAeJIeHER IIpEOpETeTOB E yIIpaBJIeHHH XOAOM OCy~eCTBJIeHE5I IIpOI'paMMbI, a TaKJKe 

MaKCIlMaJIbHOrO a6cop6HpoBaHm pOCTa paCXOAOB, IIpEHHMaR BO BHEMaHEe IïX @aKTE¶eCKyIO 

wpy~Typy. ApyrEe AeneraTbI, BbIpalKa5I CBOe COrJIaCEe C IIpHHIITbIME MeTOAaME COCTaBJIeHEII 

6mmeTa, OTMeTHJIE, VT0 3TH MeTORbI HeO6XOAEMO IIOCTOHHHO H3y¶aTb, E yKaJa.nH, ¶To EX He 
CJIeAyeT IIyTaTb c IIJIaHEpOBaHEeM, OqeHKOfi EJIH MeTOAaMPï ynpaaneHHH. OAEH WIeH KOMIICCEE 

peIIIETeJIbH0 BbICKa3aJICII B IIOJIb3y TOrO, wo6bI 3apeJepBEpOBaTb OnpeAeJIeHHyIo PaCTb 

6IoAXeTa H o6pasosaTb Ha 3TOii OCHOBe @OHA Ha HeIIpeABEAeHHbIe CJIy¶aE, C Tt2M ¶To6bI 

MO>KHO 6bmo KOMIIeHCEpOBaTb HeXBaTKy IIOCTyIIaIOrrJHX BJHOCOB. r-H npeACeAaTfZJIb, IIpOeKT 

penIeaYrs HO 3TOMy IIyHKTy IIOBeCTKH AHSI HaXOAETC5I B IIapaI'pa@e 3 AOKyMeHTa C/143. 

IjnaroAapm Bac. 

(75.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
The Commission examined in detail the methods used by the Director-General for preparing the budget 

and budget estimates for 1996-1997 and the budgeting techniques employed for this purpose. While the 
Commission expressed its satisfaction that the Director-General, both in preparing document 28 C/5 and in his 
subsequent revision, had applied the budgeting techniques approved by the Board at its 146th session, questions 
were nevertheless raised regarding the zero real growth policy, the currency exchange rate chosen for the 
preparation of document 28 C15 and the effect which this would a11 have on the contributions of Member States. 

(75.2) The representative of the Director-General informed the members of the Commission that this method 
had been developed to enable a comparison to be made between the budget of the current biennium and that of 
the previous financial period. The exchange rate of FF 5.70 to US $1 was admittedly out of line with the current 
rate, but it was very close to what could be called the historically established level of exchange between the 
French franc and the United States dollar. The rate indicated had been laid down as a result of consultations with 
Members of the Executive Board and it was intended that, if it continued to be of relevance, it should be applied 
to the whole of the forthcoming period of medium-term planning. In view of the fact that the contributions of 
Member States are calculated on the basis of a split-level system for the payment of contributions, and that the 
bulk of the Organization’s expenditure is made in French francs, this new permanent dollar exchange rate Will not 
affect the amounts of the contributions of Member States, as expenditure in French francs Will remain the same. It 
was decided that the information which appears in document 28 C/5 relating to currency fluctuation should be 
given a more prominent place in future C/5 documents. 

(75.3) During the discussion, some delegates stressed the need for an energetic revision of budgeting methods 
in order, as far as possible, to take into account other factors such as the budget ceiling, the ratio of staff costs to 
programme costs, problems of strategic planning, the definition of priorities, the management of the 
implementation of the programme, and the maximum absorption of cost increases, taking account of their actual 
structure. Other delegates, while expressing their agreement with the methods adopted for establishing the 
budget, said that the methods had to be constantly studied and emphasized that they should not be confused with 
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planning, evaluation or methods of administration. One member of the Commission spoke emphatically in favour 
of setting aside a portion of the budget and using it to establish a fund for unforeseen events, SO that it could be 
possible to compensate for shortfalls in contributions. Mr President, the draft decision on this point of the agenda 
is given in paragraph 3 of document 28 U143. Thank you. 

76. The PRESIDENT: 
SO, are there any objections to the draft resolution on item 4.2, contained in paragraph 3? 1 see none. 

The draft resolution is adomed. Canada has asked for the floor. 

77. M. DEMERS (Canada) : 
Merci, Monsieur le Président. Je ne souhaite pas faire d’observation sur le projet de résolution qui vient 

d’être adopté mais simplement vous informer que, lors de l’adoption de la Résolution portant ouverture de 
crédits, le Canada voudra s’exprimer sur l’ensemble des questions budgetaires. Je vous remercie, Monsieur le 
President. 

78. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir. 1 now give you the floor to introduce the report on item 4.4. 

Item 4.4 - Consideration of the Draft Programme and Budget for 1996-1997, Part 1 - General Policv and 
Direction 

79.1 r-H =KOB (POCCEiiCKaSI @eAepaqH& npeACeAaTeJIb KOMECCHH II0 aAMHHECTpaTEBHbIM 
BOIIpOCaM): 

BnaroAapro Bac. BHEMaHEe KOMECCIIE 6bIno IIpEBJIeseHo K AOKyMeHTy, coAep>r<aqeMy 

nepecMoTpeHHym CMeTy 6IoAweTa, COCTaBJIeHHyIO reHepaJIbHbIM AHpeKTOpOM C yqeTOM 

IIpEMeHeHEH +aKTOpa 3aAep>I<KH B 3aMeII&?HEH BaKaHCHfi Ha ypOBHe 3% BMeCTO K03@FiqEeHTa 

B 2%, IIepBOHaYaJIbHO ECIIOJIb30BaHHOrO IIpE IIOArOTOBKe AOKyMeHTa 28 C/5. CeKpeTapEaT AOBeJI 

A“ CBeAeHESl KOMHCCEE, PM, XOTII COXpaHWYtUI o6max CJ’MMa ZiCCErHOBaHEii, ~EIJ’pEpylOIlJaZ B 

AOKyMeHTe 28 C/5, 6bInE BHeCeHbI H3MeHeHEH B pa3JIFIHbIe CTaTbEI aCCHrHOBaHH8, ¶TO CJIeAyeT 

IIPEHEMaTb BO BHEIMaHEe IIPE yTBep>I<AeHFïE 6IoAxeTHbIX ZlCCErHOBaHEii. 

79.2 06qne 3aMeqaHEx - PHA WICHOB KOMECCEE BbIpZt3HJIH MHCHEC, ¶TO o6%eM Cpe@YIB, 

BbIAeJI5IeMbIX AJIH qacrn 1, 06maR normrnxa E PYKOBOACTBO, a Tame uacTe2 III, IV, V n VI, 
CJIEIIIKOM BeJIEK B CpaBHCHEH C aCCHrHOBaHHRMH II0 %CTH 11 6IOAxeTa - BbIIIOJIHeHHe 

IIpOrpaMMbI Il cnyx6bI. HeKOTOpbIe AeJIeraTbI BbIpa3EJIH MHeHEe, ¶TO CJIeAyeT yAeJIETb 

BHEMaHEe BOIIPOCY 0 COOTHOIIIeHEE PaCXOAOB Ha IIpOI’paMMJ’ C PZiCXOAaMH Ha IIepCOHWI, BKJIKlUâR 

PaCXOAbI Ha KOHCyJIbTaHTOB, BpeMeHHbIX II BHeIIITaTHbIX COTpyAHEKOB. 

79.3 &JE PaCCMOTpeHFïE rJIaBb1 1 6roAXeTa - reHepUlbHaR KOHQ>epeHIJH5I - B qeHlpe 

06cyXAeHmr 6brn BOIIPOC 06 o6'beMe AOKJ’MCHTaQHE reHI2pJIbHOfi KOHC@PeH4EE E, B YâCTHOCTH, 

6bIn JIH OH COKpaIIJeH COIYIaCHO COOTBtXWByIOIQ~MJ’ PeIIIeHHKl KOH@CpCHqEE. &lCACTaBETCJIb 

JYerleparrbHoro AHpeKTopa ynasaJI, PM KOJIE9eCTBO CTpaHEq COKpaTEJIOCb E 'ITO 6yAyT 
IIPeAIIpEHIITbI BCC YCEJIHII AJUI Ai3JIbHCiiIIICrO MaKCEMaJIbHOrO COKpaIqCHEH o6-beMa AOKJ’MCHTaqHH. 

OAEH 113 AWIWZFI-OB OTMWEJI, ¶TO 3Ha9HTeJIbHbIe CYMMbI II0 %CTE w 6romeTa BbI#YISHOTC~ Ha 

yCTHb& EI IIECbMeHHbIti IIepeBOA E Ha cnyx6bI AOKyMeHTaqEH E VTO ewe 34 046 900 AOJIJI. 

6bIno BbIAGlIeHO AJISJ tiyx6bI IIepeBOAOB H AOKJ’MeHTOB M OTAeJIa KOH@epeHIJEii C~1yw6 

IIOAAep>IcKH nPOIJYGIMMb1. &JeACTaBETCJIb reHepWIbHOr0 AHpeKTopa AaJr IIOlICHeHEII OTHOCETWIbHO 

IIepecMaTpEBaeMoro ECIIOJIb30BaHHx 3TBx CpeAcTB B 1996-1997 rr. 

79.4 n0 %CTE 2 - MCIIOJIHHTeJIbHbIii COBCT - 06CyxACHHC 6bmo COCpeJJOTtFIeHO Ha BOIIpOCe 
0 6IoJpKeTHbIx IIOCJIeACTBESIX yBeJIE¶eHW WIeHCKOrO COCTaBa kICIIOJIHMTeJIbHOr0 COBeTa C 51 A0 

58 WIeHOB. r$WACTaBETWIb reHepanbrror0 AnpeKwpa oTMeTE,n, VTO AOIIOJIHETWIbHbIe 

6KqmeTHbIe IIOCJIeACTBEH MOIJ’T COCTaBHTb 947 000 AOJIJI., H3 KOTOPbIX 395 500 AOJIJI. IIOiiAyT Ha 

IIOKpbITEC AOIIOJIHHTWIbHbIX IIJ’T‘ZBbIX H CYTOUHbIX PaCXOAOB, a 551 500 AOJIJI., KaK 

IIpeAnonaraeTfx, noTpe6yems AJIH IICpeIIJIaHEpOBKE 3a.na 3aceAaHEii CoBeTa. B xoAe 
rrocne~osasmero 06CY>KAeHER IIPIS o6qeM COrJIaCHH B OTHOIIIeHEE TOrO, UT0 ~OIIOJIHETCJIbHbIe 

PaCXOAbI AOJDKHbI 6bITb a6cop6HposaHbI B paMKaX HbIHeIIIHerO BepxHero IIpeAenbHoro ~POBH~ 

6IomeTa, a He Ao6aBJIeHbI K HeMy, BbICKa3bIBânHCb pa3JIHsHbIe MHeHHR 0 cnoco6ax 
+EHaHCYrpOBaHESI STHX AOIIOJIHETeJIbHbIX PaCXOAOB. r-H npeACeAaTeJIb, II0 MHeHHIO WIeHOB 

KOMECCEE, nIo6bIe AFiJIbHf&UHe COKpa~eHHsI B CBRJH C IIOKPbITHCM 3THX PZLCXOAOB, II0 

B03MO~HOCTH, He AonxHbI 3aTparEBaTb qacTb II 6romeTa - BbIIIOJIHeHHe IIpOTpaMMbI II 
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CJIY>K~~I. EbIJlO TaK>Ke OTMe¶eHO, UTO IlpoeKT IlepenJlaHlfpoBKFl 3aJIa MCIIOJIHET~JI~HO~O CoBeTa 

Ile paCcMaTpEBancSl KOMllTeToM Il0 mTa6-KBapTllpe c TOPKE 3peHEa ollpe~eJreHEs& B PacTHocTE, 

BO3MOXGlOCTH @lHaHCEpOBaFlEII ero oKoH9aTenbHblx pacxojfoB, npe>KAe Bcero 3a c9eT cpencTB, 
BbI~eJlSleMbIX B paMKaX nJlaHa 06HoBneHEH 3naHllii mTa6-KBapTEpbI. qT0 KaCaeTCH CyMMbI, 
HeO6XOflEMOI? ~JIII IIepeo60py~oBaHB~ 3aJIa 3aceAaHEa CoBeTa, TO BpegcTaBwrenb reHepa.nbHoro 

,qEpeKTopa 3aRBl'lJl, 4TO AaHllaR qllg>pa OTpa>RaeT HaE6onee llpOpa6OTaHHylO Ha AaHHbIti MOMeHT 

CMeTy CeKpeTapEaTa. ECJIH reHepaJlbHaa KOH<i?epeHqER IlpEMeT TaKOe pelUeHEe, TO IlpOeKT 
nepen2aBEpoBKE a B03MO~HOCTE ero ~EllallCFfpOBaHllII MOryT 6bmb ~OllOJlHllTeJlbHO 
paccMoTpeHb1 KOMHT~TOM IIO mTa6-KBapTEpe B 1996 r. npa LWOM paccMoTpeHEE MO>KHO 6yneT 

yseCTb BO3MO>KHOCTll C@llaHCEpOBaHER 3TOji pa6o%l, B PacTHocTE, 3a cVeT cpeflcTB @oHna 
kICllOJlb30BaHHII mTa6-KBapTHpbI Il nJlaHa oGBoB.neBEH, KOMpble 6blJIE yBenlFleHb1 B pe3yJlbTaTe 

BbIAeneHllH ~OllOJlHETeJlbHbIX aCCErHOBaHEfl B 1,5 MJIH. AOJIJI. CLUA OT CyMMbI CpeflCTB, 

IIepeHeceHBblx ~3 6mpKeTa sa 1992-1993 rr. 

79.5 ~To Kacaewx reHepaJlbHOfi AEpeK4EH, 6bIna 3anaHbI BOllpOCbI OTHOCETeJlbHO IlyTeBbIX 

pacxo~oa, IIpennonaraeMbIx Ha 1996-1997 rr. npencTaBETenb FeBepanbBoro REpeKTopa yKasa.n, 

¶TO IIyTeBble paCXOflb1 reHepaJIbHO$ AEpeKqBE CoCTaBEnE B 1992-1993 rr. 383 000 ~OJIJI., E 

omet, YTO B CEJIY CoKpaIqeIIEII accIIrHoBaHEti Ha 1996-1997 rr. B CpaBHeHHH c yKa3aHHblM 

AByXJIeTHHM IIepHojloM, nIo6bie ~aJlbHeiilllHe yCEJlFf5l, HallpaBJlCHHbIe Ha yMeHbllleHEe IlyTeBbIX 

paCXOROB II0 3TOfi CTaTbe, HepeZllbHbI. 

79.6 91~0 KacaemH 01~x6 reHepaJlbHoB AEpeKqEE, TO P~IE AeneraToB Bbrpa3IuI 

03a609eHHOCTb B CBII3E C CO3~aHlleM HOBMX llO~pa3~eJleHllii B paMKaX 3TOti rJIaBb1. 

npeflCTaBE%Jlb reHepaJlbHor0 AEpeKTOpa coo61qm KOMECCEB o npEnaraeMblx ~CEJIIIIM, 

HallpaBJlCHHbIX Ha yKpenJleHFle KOOp~HHaqEOHHbIX +yHKqHti c~1yx6 reHepaJlbHoii AEpeKqEH. PR~ 
~eJleraToB Ilo~sepKHyJl HeO6XO~EMOCTb yJly=HlleHESI pa6oTbI UeHTpaJrbHOti l'pyllllbl OqeHKE 

IlpOl'paMMbI. HeKoTopbIMB AeJleraTaMll 6brno BbICKa3aHO MHeHHe, 9TO OpEeHTEpOBO¶HylO l@py 

B 0,5%, KoToparr no yKa3aHIno reaepanbaoro HBpeKTopa 0npeneneHa jqIa BblneneHlfH cpencTB Ha 

OqeHKy ~eSlTeJlbHOCTFl 3a C9eT 6mflxeTa COOTBeTCTBylOlqEX IIpOl'paMM B AOKyMeHTe 28 c/5, 

c.nexyeT ysenwmm Ao 1%. flpe~CTaBETeJlb reHepaJlbHOr0 AEpeKTOpa o6panuI BHEMaHEe 

KOMECCEE Ha TO, ¶TO IlpoBeAeHEe OqeHKH, SIBJIHloIIleficrr sanasefi Bceii OpraHEsaIWE, He 

OrpaHllsEBaeTCs TOJlbKO UeHTpmbHOk rpylllloti OqeHKH IlpOl'paMMbI, a pOJl>KHO OXBaTblBaTb BCe 

ceKmpa. Eblno o6paIqeao BHEMaHHe Ha nJlaH OqeHKEI Ha 1996-1997 rr. B 3~0~ Kharie 
IlpeAyCMOTpeH lllEpOKll~ ClleKTp MepOllpHW-l'Eti Il0 OqeHKe, KOTOpbIe AOJl>KHbI llpOB0~ETbCS-l 

pa3Jlll'4HbIMFl CeKTopaME B 1996-1997 rr. no ero MHeHEIo, CpeJwIBa, BbI~eJIReMbIe Ha 

IlpoBeAeHEe OqeHKFl, B Hawoalqee BpeMR IIBJIII~OTCR ~OCTaTO¶HbIMH. OJJHH E3 WleHOB KOMECCEE 

BbIpa3FlJl MHeHFle, ¶TO Ka9eCTBO OqeHKE 3HaWlT oonbzue, UeM KOJlH¶eCTBO IlpOBefleHHblX 

OqeHOVHbIX HCCJle~OBaHl4fl. 

79.7 r-H npenceAaTenb, KOMECCHII paccMoTpeJIa BpoeKT pe3onIoqEIl dr.106, KacaIoIrJnkc~ 
E;lopo HccJle~oBaHal, llpOl'paMMBpOBaHllSl E OqeHKE, E dr.361, KacamIIpïiica 610~0 BHeIIIHFix 

cBa3eii. no ,qoKyMeHTy dr.106 KOMECCEH BpnHILna BpoeKT pe3onIoqIIE, Bozrre~ruafi B II~HKT 11 
AOKyMeHTa c/143. ~TO KaCaeTcII IIpoeKTa pe30JIIoqEII dr.361 0 IIepeBone, Ha¶FIHaR c AoKyMeHTa 

29 CE, (PHHaHCHpOBaHEII perllOll~bHbIX Il Cy6perEOHaJlbHbIX KOHCyJlbTal@ B paMKaX 

IlO~rOTOBKH reHepaJIbHOti KOHQepeHqEH Il3 0611~nx aCCllrHOBaHEti Il0 npOl'paMMe Y¶aCTEH B 

06bmIym IIporpaMhfy II 6ropKeT, TO CeKpeTapHaT IIOIlbITaeTcII IIpegIIpEHsITb YCEJIEH WI 

BbIIIoJIHeHEII 3T0ii pe30nIoqIIE, Ha¶EHasI c 1996-1997 rr. ~OKJIa~ no 3TOMJ’ BOllpOCy 6yReT 

BpencTaBJreH ~CllOJlHFl-lWlbHOMy coseTy c IIpocb6ofi o lloJlyseHllFï llOJlHOMO~E8 Ha 

OCy~eCTBJleHHe HeO6XO~HMbIX Mep. %OT IlpOeKT pe30JllO~Hll 6brn HaMH IlepenaH DepBOfl 

KOMHCCIIE AJIR Toro, m-o661 oHa IlpEHSlJla er0 BO BHEMaHEe B xone CBOEX IlpeHllti. KaK Bbl 

3HaeTe, r-H rIpencenaTenb, coomeTcmyrorqee perueHEe yxe IlpHHRTO nJleFIyMOM IlpE 

paccMoTpeInns noK.nana rIepBoii KOMECCIIH. BnarogapIo Bac. 

(79.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you. The attention of the Commission was drawn to the document which contained the revised 

budget estimates established by the Director-General, taking into account the application of a lapse factor of 3 per 
cent, instead of the figure of 2 per cent which was initially used in the preparation of document 28 C/5. The 
Secretariat informed the Commission that while the total provision appearing in document 28 CI.5 had been 
retained, changes had been introduced in various appropriation lines which should be taken into account when 
adopting the budget provisions. 



(79.2) General remurks - Several members of the Commission expressed the opinion that the proportion of the 
resources provided for Part 1 (General Policy and Direction), and for Parts IlI, IV, V and VI, was too high in 
comparison with the provisions for Part II of the budget (Programme Execution and Services). Some delegates 
expressed the view that attention should be paid to the question of the relationship between programme costs and 
staff costs, including the cost of consultants, temporary and supernumerary staff. 

(79.3) During consideration of Chapter 1 of the budget (General Conference), discussion centred on the 
volume of General Conference documentation and, in particular, on whether this had been reduced in pursuance 
of the relevant decision of the General Conference. The representative of the Director-General pointed out that 
the number of pages had been reduced and that every effort would be made to reduce further the volume of 
documentation to the maximum possible extent. One delegate pointed out that considerable sums under Part 1 of 
the budget were provided for interpretation, translation and documentation services and that a further 
US $34,046,900 had been provided for the Languages and Documents Service and the Conference Division of the 
Programme Support Services. The representative of the Director-General provided explanations conceming the 
use envisaged for these provisions during 1996-1997. 

(79.4) Under Chapter 2 (Executive Board) discussion centred on the consequences, in budgetary terms, of 
increasing the membership of the Executive Board from 51 to 58 members. The representative of the Director- 
General pointed out that the additional budgetary implications could amount to US $947,000, of which 
US $395,500 would be used to caver additional travel and subsistence costs and US $551,500, as estimated, were 
needed for alterations to the Board’s meeting room. In the ensuing discussion, while there was general agreement 
that the additional costs should be absorbed within the existing budget ceiling and not added to it, divergent 
views were expressed on the methods of financing these additional costs. In the opinion of the members of the 
Commission, Mr President, any further reductions made in order to caver these costs should not, if possible, 
affect Part II of the budget (Programme Execution and Services). It was also pointed out that the plans for the 
alterations to the Executive Board room had not been reviewed by the Headquarters Committee SO as to 
determine, in particular, whether their final cost could be chiefly financed from the funds provided under the Plan 
for the Renovation of Headquarters Premises. With regard to the sum required for re-equipping the Board’s 
meeting room, the representative of the Director-General stated that this figure represented the best estimates of 
the Secretariat at that particular moment. Should the General Conference SO decide, the planned alterations and 
the possibilities of tïnancing them could be further examined by the Headquarters Committee in 1996. This 
examination could take account of the possibilities of funding the work from the Headquarters Utilization Fund 
and the Renovation Plan. These had been increased by an additional US $1.5 million from funds carried over 
from the 1992-1993 budget. 

(79.5) As regards the Directorate, queries were raised concerning the travel costs foreseen for 1996-1997. The 
representative of the Director-General said that the travel costs of the Directorate for 1992-1993 had amounted to 
US $383,000 and indicated that since the provisions for 1996-1997 represented a reduction as compared with that 
biennium, any further attempts to reduce travel costs under this heading were unrealistic. 

(79.6) With regard to the Services of the Directorate, several delegates expressed their concern about the 
creation of new sub-units under this Chapter. The representative of the Director-General informed the 
Commission of ongoing efforts to strengthen the co-ordinating functions of the Services of the Directorate. A 
number of delegates stressed the need to improve the functioning of the Central Programme Evaluation Unit. 
Some delegates expressed the opinion that the tentative figure of 0.5 per cent, which, on the instructions of the 
Director-General, had been laid down in document 28 C/5 for providing funds for the evaluation of activities from 
the budgets of the programmes concemed, should be increased to 1 per cent. The representative of the Director- 
General drew the attention of the Commission to the fact that evaluation was a housewide activity, which was not 
limited only to the Central Programme Evaluation Unit but must caver a11 sectors. Attention was drawn to the 
Evaluation Plan for 1996-1997. This Plan envisaged a wide range of evaluation activities to be carried out by the 
various sectors in 1996-1997. In the opinion of the representative, the funds envisaged for evaluation were 
sufficient at present. One member of the Commission expressed the view that the quality of evaluation mattered 
more than the number of evaluation studies carried out. 

(79.7) Mr President, the Commission examined draft resolutions DR.106 (concerning the Bureau of Studies, 
Programming and Evaluation) and DR.361 (concerning the Bureau for Extemal Relations). With respect to 
DR.106, the Commission adopted the draft resolution appearing in paragraph 11 of document 28 C/143. As 
regards DR.361 concerning the transfer of funding for regional and subregional consultations preparatory to the 
General Conference from the total funds for the Participation Programme to the regular programme and budget, 
beginning with document 29 C/5, the Secretariat Will try to take action to implement this resolution as from 1996- 
1997. A report on this matter Will be submitted to the Executive Board with a request for authorization to effect 
the necessary transfers. This draft resolution was also communicated to Programme Commission 1 SO that it could 
take it into account in its discussions. As you know, Mr President, the relevant decision has already been taken by 
the plenary after consideration of the report of Commission 1. Thank you. 
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80.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Jonkov. If there are no objections, we shaIl consider the recommendations 

contained in paragraphs 7 to 10 and paragraph 13 and tbe draft resolutions appearing in paragraphs 11 and 12 
of document 28 C/l43 as adopted. 1 see no objections. They are adomed. 

80.2 Now we tum to item 4.7. Once again, Mr Joukov, you have tbe floor. 

Item 4.7 - Consideration of tbe Draft Programme and Budget for 1996-1997. Part IV - Management and 
Administrative Services 

81. r-H XYKOB (POCCEtiCKaSl @e~epaqHH, HpegceflaTenb KOMECCHE no a~MklHECTpaTEBHblM 

BOlIpOCaM): 

Bnaronapm Bac. r-H rIpeAcenaTenb, nocne KpaTrcoro 06Cyx,qeHEH KOMEICCHH npEa5ma K 

CBeHeHmo 6KQxeTHbIe aCCErHOBaHEfx no ~TOI? CTaTbe. &IaroflapIo Bac. 

(81) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr F’resident. After a brief discussion the Commission took note of the budget provision 

under this Part. ‘I’hank you. 

82. The PRESIDENT: 
On tbis, we are to do tbe same: to take note. It is SO decided. Thank you. Back to you, Mr Jonkov. 

Item 4.8 - Consideration of tbe Draft Promamme and Budget for 1996-1997, Part V - Maintenance and 
Security 

83. r-H XYKOB (PoccEiicKas @egepaqBx, npeRcenaTenb KOMECCHEI no aRMHHHcTpaTEBHbiM 

BOIIpOCaM): 

HOCJIe KpaTKoro o6cy>KAeBmx KOMHCCER IIpHHHJIa K CBe~eHmo 6KqKeTHbie aCCErHOBaHHII 

no 3~06 VacTE 6IoflXeTa. Bnaronapm Bac. 

(83) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
After a brief discussion the Commission took note of the budget provision under this Part. Thank you. 

84.1 The PRESIDENT: 
Thank you. On this matter, we are merely to take note. It is SO decided. Thank you very much. 

84.2 You have tbe floor once more, Mr Joukov, for item 4.9. 

Item 4.9 - Consideration of tbe Draft Programme and Budget for 1996-1997. Part VI - Ca&al Exuenditure 

85. r-H XYKOB (POCCEiiCKaR @e~epaqBSI, flpenCenaTeJIb KOMIZCCHH no a~MBAECTpaTEïBHblM 

BOIIpOCaM): 

~naro~apfo Bac. KOMECCEII npEHruIa K CBe/JeHEïIO, UTO 6KqxeTHbie aCCErHOBaHEH II0 

3TOfï UaCTI'I 6IoA>KeTa BAeHTE=IHbl TeM, KOTOpble CO~epJKa'I-CH B AOKyMeHTaX 28 (75 E 28 c/5 
Rev.1, JWïTblBaSI, P'IU II0 jacte 'KaIIETaJIbHbIe paCXOflb1" He 6bmi IIpeAyCMOTpeHbl paCXOJfb1 Ha 

IIepcoHaJI, a 3To 03Ha¶aeT, ¶TO He IIOTpe6OBaJIEcb KOppCKTEpOBKH, Bbl3BaHHble E3MCHeHHCM 

f#laKTOpa 3agep>I<KE B 3aMeqCHHH BaKaHCEii liJIE BOCCTaHOBJIeHEeM ~OJI>KHOCTefi B flOKyMCHTe 

28 Cl5. 

(85) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you. The Commission took note that the budget provisions in this Part were identicai with those 

in documents 28 Cl5 and 28 Cl5 Rev.1, since there were no provisions for staff costs under ‘Capital Expenditure’. 
This means that adjustments due to the change in the lapse factor or to the renewal of posts in document 28 C/5 
were not required. 

86.1 The PRESIDENT: 
Thank you. Once again, if tbere are no objections, we shall consider tbe recommendations contained in 

paragraph 17 of document 28 C/l43 as adopted. It is SO decided. 

86.2 We turn now to item 4.10. Mr Joukov, please. 
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Item 4.10 - Consideration of the Draft Promamme and Budget for 1996-1997, Part VII - AnticiDated Cost 
Increases 

87.1 r-H XYKOB (PoccHiicKa5I @eflepaqHsI, npegceflaTe.nb KOMHCCHH no agMEHEcTpaTEBHbIM 

BOIIpOCaM): 

IjnaronapIo Bac. B xone 06cyxqemm BoIIpoca 0 pacxonax, CBI13aHHbIX c EHc@IaqEeii H 
pOCTOM 06a3aTeJIbHbIx pacxo~oa, O~H~aeMbIx B 1996-1997 rr., ~Ec~yccErr pa3BepHyxacb ~0~pyr 

TexHmecmx acneKToB pacseroB no 3Tofï qacTE, B ¶acTHocTE B TOM, wo Kacaewz pa3MepoB 

OKJIaAoB COT~~~~HHKOB, ByTeBbIx II ApyrHx pacxoEoa, a Tame 0TpEqaTenbHbrx accmHosaHm2 no 
@OHXY MeAHqHHCKOrO cTpaxoBaHH~ H BbI3BaHHOrO 3TEM HeflocTannHoro ypOBHII 

+EHaHCIïpOBaHER 6IogXe’ra. KOMHCCIUI 6bIna EH+OpMEpOBaHa 0 TOM, 9TO OTpHqaTenbHbIe 

accErHoBaBEH BbITeKaIOT E3 pezueam 14%fi CeCCHE klCIIOJIHE'IWIbHOr0 COBeTa 06 

a6COp6HpOBaHHE B paMKaX GIoAxeTaofi OCHOBbI AOIIOJIHETeJIbHbIX paCXO~OB B CyMMe 2,3 MJIH. 

AOJIJI., BbI3BaHHblX yBeJIH¶eHHeM BSHOCOB B 3TOT @OHA C 1 SlHBap5I 1996 J?. 

87.2 KOMHCCHR yKasa.na, PTO qH@pbI 'qaCTE VIII He IIO~BeprFiJIHCb O6HOBJIeHHJ!o B CBII3E C 

EI3MeHeEEeM @aKTOpa 3anep>I<KE B 3aMeqeHEH BaKaHTHbIX AOJDKHOCTeii C 2% X0 3%, 

BOCCTaHOBJIeHEeM flOJI>KHOCT& B IIITâTHOM paCIIECaHEH MelKlIpaBETeJIbCTBeHHOii 

oKeaHorpac@secKoH KOMHCCEE H JJeHTpa BceMBpBoro HacnenlEis, @ïHaHcEpyeMbIx no 06bIYHOMy 

6mxxeTy. npeJ$.ZTaBETeJIb FeHepaJIbHoro ALipeKTopa sasepm KOMHCCHIO, ~TO SO 6ygeT cAenaH 

B xone IIOArOMBKE yTBep>IcAeHHOrO AOKyMeHTa 28 ch, B KOTOpOM, KaK H B IIpOIIIJIOM, Hai@yT 

OTpa>KeHEe BCe peIIIeHE& IIpEHRTbIe reHepaJIbHOfi KOH@epeHqEeii. 

87.3 BbIJIE Tame lIOAHHTb1 BOIIpOCbI, KaCZUOlIJHeCH AOIIOJIHETeJIbHbIX CpenCTB, Tpe6yeMbIx B 

CBIISE C yBeJIE¶eHEeM pa3MepOB OKJIanOB COTpyAHHKOB. KOMHCCHII 6bIna o3HaKoweHa c 
IIO~pO6HOCTHMH 3TOii OJJeHKE, eii 6bIJIE AaHbI pa3%HCHeHESI B OTHOIUeHEE saMOpa>I<HBaHm 

IUKaJIbI OKJIaflOB COTpyAHHKOB KaTerOpEE 0614~~ CJIY~~, a Tame o emeronHbIx HaJJ6aBKaX 

nepcoaarry 6e3 H3MeHeHIuI KJIaCCa ~o~I>~~oc~efi 3a 6e3ynpesHym CJI~>I~~Y. 

87.4 no 3aBepLLIeHmE o6cyx~eHm KOMECCHR enEHorxacBo cornacE.nacb npeAno>KETb 

reHepanbHo8 KOH+epeHqHH yTBep~ItTb 6KqmeTHbIe aCCFtrHoBaHER B pa3Mepe 1.5 704 000 XOJIJI. 

II0 9aCTE VII IIpE TOM IIOHEMaHME, UT0 3Ta CyMMa 6yneT IIOflBeprHyTa KOppeKTHpOBKaM B CBeTe 

perueHYia, KOTOpOe 6yneT IIpHH5ITO Ha COBMeCTHOM 3acepaHEE KOMHCCEIH II0 aflMHHHCTpaTEBHbIM 

BOIIpOCaM H KOMECCEii II0 IIpOl?paMMe. fjbIJI0 TaK>Ke peIIIeH0 peKOMeH,QOBaTb, VTo6bI B 6yxyweM 

reHepaJIbHbI8 AEpeKTOp IIpeJJCTaBJISIJI Ha CeCCEH MCIIOJIHHTeJIbHOrO COBeTa, HeIIOCpeXCTBeHHO 

IIpejJIIIWTByIO~ei reHepaJrbHO$ KOH@epeHqHE, 06HOBJIeHHbIe CMeTbI, oTpa>KaIozrpre nIo6bIe 

3HaWYIWIbHbIe E3MeHeHEII B pacseTax, npowsruegrrrux noue 3aBeprueHwI BoAroToBKE IlpoeKTa 

IIpOrpaMMbI E 6EoxXeTa. barcgapm Bac, r-H npeXCeXaTeJIb. 

(87.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you. The discussion on the costs of inflation and statutory increases expected in 1996-1997 

centred on the technical aspects of the calculation of this Part, in particular with regard to the amounts for staff 
salaries, travel and other expenditure, and to the negative provisions for the Medical Benefits Fund and the 
under-budgeting that this represented. The Commission was informed that the negative provisions stemmed from 
the decision of the 145th session of the Executive Board to absorb, within the budget base, the additional costs, 
amounting to US $2.3 million, occasioned by the increase in contributions to this Fund, effective from 1 January 
1996. 

(87.2) The Commission pointed out that the figures in Part VJU had not been updated to reflect the change in 
the lapse factor from 2 per cent to 3 per cent, and the restoration of permanent staff posts in the Jntergovernmental 
Oceanographic Commission and the World Heritage Centre, fïnanced from the regular budget. The representative 
of the Director-General assured the Commission that this would be done during the preparation of document 
28 C/5 Approved which, as in the past, would reflect a11 the decisions taken by the General Conference. 

(87.3) Questions were also raised concerning the additional amount required in connection with increases in 
staff salaries. The Commission was provided with details of this estimate and given explanations regarding the 
freeze in the General Service salary scale and also concerning the annual within-grade increments which are 
granted to staff, subject to satisfactory service. 

(87.4) At the end of the debate, the Commission unanimously agreed to propose that the General Conference 
should approve the budget provisions of US $15,704,000 for Part W, it being understood that this amount Will be 
subject to adjustment in the light of the decision to be taken by the Joint Meeting of the Administrative 
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Commission and the Programme Commissions. It was also decided to recommend that in future, the Director- 
General should submit to the session of the Executive Board immediately preceding the General Conference, 
updated estimates reflecting any significant changes in costing occurring since the Draft Programme and Budget 
were prepared. Thank you, Mr President. 

88. The PRESIDENT: 
If there are no objections once more, 1 take it that the plenary Will approve the recommendations 

contained m document 28 U143, paragraphs 18 and 19. They are annroved. The next subject relates to the 
Administrative Commission? examination of the 28 C/5 Appendices of which there are sixteen. 1 have been 
told beforehand by Mr Joukov that he Will only comment in detail on some of them. You have the floor. 

Annendices to document 28 CL5 

89.1 r-H XYKOB (POCCEtiCKaSi @eXcpannrr, IIpeHceJIaTWrb KOMHCCEU II0 aAMEHHCTpaTEBHbIM 

BOIIpOCaM): 

BbI IIpaBbI, r-H npeXCeJJaTeJIb, HO B OTHOLIIeHEkI HeKOTOpbIX IIpIUIO>KeHI& eCTb CMbICJI 

CKa3aTb HeCKOJIbKO CJIOB. 3w 6yxeT, HaBepHOe, Ei EHTepeCHO, H IIpHHTHO. MTaK, KOMHCCHH 

3asepmu~ra TexHwfecKoe paccMoTpenne AoKyMeHTa 28 C/?i, IIpoBexrr yrny6neHHoe 06cyxqeHne 

ruecTHaxqaTLz IIpHJIO~eHEii K 3TOMy AOKyMeHTy, OHHHHaJJ4aTb H3 KOTOpbIX COXepxaT JfaHHbIe, 

KacaIoqfecrr GroxXceTa, a IIsITb - IIpOrpaMMHOii fle%lWIbHOCTH. npeJJCTaBETeJIb reHepaJIbHOr0 

xHpeKn>pa noflTeepflEm, w-0 me XaHHbIe, coxepwamecR B npnno>KeHaax, 6yxy~ 06HoBneHbI B 

XOXe IIOArOTOBKE yTBep>IcACHHbIX IIpOI'paMMbI E 6roxXeTa, C TeM mo6bI OTpa3HTb pezrreana, 

IIpHHSITbIe FeHepaJrbHOIi KOH+epeHqFIeii. 

89.2 KOMHCCHII npHHsuIa K cBexeHEw rIpHno>KeHHe 1 nocJre TOrO, KaK 6bmo IIOJIyseHO 

IIoflTBep>Ic~eHHe 0 TOM, 9TO GIojqxe'I%bIe aCCErHOBaHH5I B pa3Mepe 22 MJIH. XOJIJIapOB II0 qaCTE 

1I.c - HpOIJJaMMa yuaCTEx - 6bInE BKJII09eHbI B CTaTbE aCClWHOBaHEii II0 PaCTSIM 1I.A II 1I.B. 

89.3 lIpwIo>KeHkIe 11 BbI3BaJIO JfJIIlTeJIbHOe 06cyxqeHI.fe. HeKOTOpbIe WIeHbI KOMHCCHH 

yKa3ann, 9~0 1r0 cTaTbe "&y>r<e6Bb1e noe3flKH COT~Y~~HHKOB" IIO CpaBHeHEIO CO CTaTbefi 

"Hoe3xmi AeneraToB" Ire OTMevaewzI CoKpaIqeHEH, OCO6eHHO ecJIEi IIpHHIITb BO BHEIMaHHe 

YCEJIHSI, npexnpnHRTbIe MCIIOJIHEITeJIbHbIM COBeTOM II0 COKpaIIJeHIW IIyTeBbIX paCXO~OB. 

KOMHCCLISI BbICKa3aJIa IIoxenaHEe, UTo6bI B 6yxyIqeM paCXOflb1 Ha IIOe3XKH WIeHOB 

MCIIOJIHETeJIbHOrO COBeTa IIpOBOflEJIECb OTfleJIbHOii CT~OKO~~. OXEIH VJIeH KOMECCHM ysasan, 9~0 

OpraHHsaqEH MOrJIa 6bI CSKOHOMETb 4,.5 MJIH. nO?IJIapOB, IïCIIOJlb3ySI aBHaqHOHHbIe TapI@bI 

Aneu E 3a c9eT CoKpa~eHWI WlCJIa IIOe3XOK. EbIJIO CneJIaHO HalIOMHHaHHe, TF0 B CBSI3E C 

BHegpeHHeM COBpeMeHHbIX KOMMyHEKaIJEOHHbIX CHCTeM E ~e~eHTpaJIH3aqHI'ï HeO6XO~EMOCTb B 

KOMaH~EIpOBKaX Il3 mTa6-KBapTEpbI B IlOXpa3XeJIeHtlR Ha MeCTa ffOJI>KHa YMeHbIIIaTbCH. B 
OTHOIIIeHkIH CpaBHHTeJIbHO HESKEIX paCXOROB II0 CTaTbe *KOHCyJIbTaHTbI XJIII rOCyAapCTB-WIeHOB" 

HO CpaBHeHEIo CO cTaTbefi 'KOHCyJIbTaHTbI flJISI CeKpeTapHaTa" B TeKyLlJCM JJByXJIeTHH, 

IIpexcTaBwrenb reHepaJIbHor0 XnpeKropa EH@O~MH~OB~JI wIeHoB KOMEICCHM, 9~0, XOTII nonbsy 

rocy~apcTBaM--WIeHaM IIpEHOUlT ycnyni Bcex KOHCyJIbTaHTOB, EHorRa npexcTaarrseTcff 

3aTpyAHHTeJIbHbIM 0IIpeAenHTb KaTeropw0, K KOTOpOfi OTEOCIITCR KOHCyJIbTaHTbI. OH 

IIOXTBepnlUI, VT0 6yxeT o6HoBJIeHa KOMIIbIOTepIf3EpOBaHHaSI 6aaa AaHHbIX, M3 KOTOpOti HCXOART 

3TH I&lpbI, II 'lT0 nIo6bIe OIIIH6KII B KJIaCCE@ïKa@iH KOHCyJIbTaHTOB 6ypyT IïCIIpaBJIeHbI B Toi? 

Mer=, B KOTOpOfi 3T0 OKalKeTCR B03MO>KHbIM. qT0 KaCaeTCH CIIeqlEiJIbHbIX COBeTHEKOB, TO 

IIpeXCTaBHTeJIb reHepa.JIbHOrO XHpeKTOpa IIOJJTBepnHJI, 9TO 3a ECKI09eHEeM OXHOrO CIIeqEaJIbHOrO 

COBeTHHKa, Bce HbIHeILIHHe KOHTpaKTbI CIIeqlEiJIbHbIX COBeTHEIKOB HCTeKyT B KOHqe TeKymerO 

rolla, II 9TO B JJOKyMeHTe 28 c/5 He IIpeXyCMOqeHO HYIKaKHX KOHKpeTHbIX aCCErHOBaHEti Ha 3TPï 

qegE. T1pHHB K cBexeHnI0 nplmoxeHFfe II, wIeHb1 KOMECCHH IIOII~OCHJIH, wo6bI II o6paTu 

BHkItiBHHe reHepa.IIbHOfi KOH+epeHqHE Ha EX 03a609eHHOCTb B 3TOfi CBIISH, E peKOMeHXOBaJI%l 

BKJIIO9II-Z cne~ym@i IIyHKT B IIpOeKT perueana. SI QETHpyIO: "rIpli paccMoTpeBHa 

rIpYrJIolKeHmrr 11 KOMECCHR IIpHHRJla K CBeJJeHEBJ TO 06CTORTeJIbCTB0, 9TO B npOeKTe 

nporpaMMbI II 6roxXeTa na 1996-1997 rr. He npexycMoTpeHo KaKHX-JIH60 acc&irHoBaBHÈi Ha 

CIIeqFiaJIbHbIX COBeTHHKOB', KOHeq 4ETaTbI. 

89.4 A==, r-B lIpexcexaTenb, KOMECCHR npHHzna K cBexeHHm Ilp~no~eH~e IV, aacnyrnan 
IIpeJJCTaBETeJIR reHepa.nbHoro AIïpeKTopa, B TOM 9Ecne ero 3axBneBrfe 0 TOM, 9To I@pbI, 

IIpHBOAEMbIe B 3TOM npEIJIO>KeHEH, He BKJIKFiaIOT B ce6H paCXOXb1 Ha IIepCOHZiJI, KOCBeHHbIe 

paCXOXb1 II0 IIpOI'paMMe E npOrpaMMy ysaCTHR. 
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89.5 B OTHOIneHHH ~pnJIo>KeHIw VIII XeJIeraTbI 3anpOCEJlH H nOJIyYEJIE 06HOBJIeHHyIO 

llH+OpMaIJWO, BKJIIOSaEoIIlJ'IO CpaBHIlTeJIbHbIe XaHHbIe 3a 1994-1995 rr. II nOKa3bIBamIIQW 

KJIaccbI JJOJI>KHOCT& COT~YAHHKOB, pa6oTaIolqHx B HacToHmee BpeMx. QeHbI KOMHCCEE 

BbIpa3HJIH 03a60'ZeHHOCTb B CBIISE C yBeJIH¶eHHeM B CeKpeTapHaTe UHCJIa J(OJDKHOCTeii BMCOKEIX 

UaccoB. rIpexcTaBETenb reHeparrbHor0 XEpeKTopa 3aBepH.n weHoB KOMECCHE, 9~0, XOTH H 

HMêJrO MecTo yBenmeme. wcna TaKHX JJOJDKHOCTeii, npOqeHTHOe COOTHOIIIeHEe XOJIJKHOCTeki 

Knacca D-l II BbIIIIe, n0 CpaBHeHHIO C O~~HM WiCJIOM ~OJDKHOCTeIi KaTerOpEH CneIJIGUIECTOB, 

Bce >Ke no-npelKHeMy HM>Ke, 9eM B CpeXHeM B paMKaX BCeii CECTeMbI OpraHE3aqHH 

06%eAHHeHHbIX HaqnH. EbIno Tame yKasaH0, VT0 psg COT~YJJHHKOB, 3aHnMammx ~OJI>KHOCTEI 

BbICOKOrO Knacca, BbIHxyT Ha neHcEI0 B KoHqe TeKyqero XByxneTHero nepHo,qa. AeJIeraTaME 

6bmo BbICKa3aHO MHeHEe, VT0 3T0 XaCT BOJMOWHOCTb OpraHE3a~HH OCyqeCTBHTb Ha6op HOBbIX 

COTpyJJHHKOB, B OCHOBHOM Ha AOJI>KHOCTH K.nacca c P-l no P-4. rIo 3aBepmeHHH o6cy>KxeHHR 

3Toro Bonpoca KOMHCCEII npnHsIJIa K CBexeaEIO ~pnJIo~eHEe VIII H peKoMeHxoBaJIa, vTo6bI B 

6YxY wM B 3TOM ripHJIO>KeHHE COXepXWIaCb 06HOBJIeHHaR MH+OpMaIJER 0 (PaKTWIeCKOM 

nOJIO>KeHME XeJl H 0 WïCJIe J(OJl>KHOCTeii, KOTOpbIe RBJIIIIOTCH BaKaHTHbIME B 6Kq>KeTHOM 

CMbICJIe. 

89.6 KOMECCEIH npHH%IIa K CBeXeHHIO npHJIO>KeHHe XI, 3aCJIyILIaB BbIpa>KeHHyH) HeKOTOpbIMM 

ReneraTaME o3a609eHHocTb B OTHOIIIeHE COOTHOIIIeHHX MelKXy paCXOJfaME Ha nepcoHaJI H 

paCXOJJaMH n0 npOIJJaMMe B HeKOTOpbIX nOXpa3J(eJIeHEHX BHe mTa6-KBapT%ïpbI, KOTOpOe, KaK OH 

HaxeeTcrr, yJIysIIII,iTCR nOCJle TOrO, KaK 6yxeT 3aBCpIIIeHa Bceo6'beMJrIo~aa OqeHKa pa6oTbI 3TEIX 

noxpa3fleneHmii. 

89.7 npIuIo>KeHHe XII BbI3BaJIO 06cyxqeHEe, B KOTOPOM np~H~nn yqacTBe MHorHe wIeHbI 

KOMKCCEE, BbIpa3IlBLIIHe HeXOyMeHHe B OTHOJ.IIeHLIE TOrO, 'iT0 BO MHOrEX CJIyuaSIX XJIII 

cosemaanii KaTeropzïE II npexycMaTp5iBaeTcz kICnOJIb30BaHEe JIkIIIIb OXHOrO pa6oTIero II3bIKa, 

BMeCTO, KaK MIIHEMyM, AByX, KOTOpbIe HeO6XOjJEIMbI XJIR o6ecneseHHR axeKBaTHOr0 ysaCTHa 

rOCyJJapCTB-WICHOB. OAHH WIIeH KOMHCCEIH ysa3aJI, 9~0 J(JIH pana CoBeqaHHa, nepesHcJIeHHbIx B 

npHJIOJKeHHIJ XII, eAHHCTBeHHbIM pa6osmM II3bIKOM IIBJlIIeTCH aHrJII&CKHii. BT0 npOTEIBOpeWT 

npaBEJIaM, KacaIowHMcrr npoBexenHH coaeqaanii, a Tame paaee npEHRTbIM pe30JIIOqERM 

reaepanbaoii KoH+epeHqHn. 3~0 Taxe CHEJKaeT 3C@fleKTEBHOCTb COBeIIJaHEk, 1160 06LqeHEe 

Mexqy XeneraTaME 3aTpyxHRewa npE HCnOJIb30BaHEEI TOJIbKO OXHOrO R3bIKa. npeXCTaBHTe.IIb 

reaepanbaoro XEpeKTOpa COrJIaCHJICII C TeM, VT0 3T0 06CTOIITeJIbCTBO BbI3bIBaeT COXGUIeHHe, E 

IIOIICHEJI, =ITO B XaHHOM CJIy=Iae BOnpOC 3aKJHO9aeTCII B npHOpETeTaX, BbI6paHHbIX CeKTOpaMH, 

KOTOpbIe onpexenswrw C yseTOM OIJJaHIFIeHHbIX CpeXCTB, YiMeIOIIJEXCH B NX paCnOpH>KeHFfH. 

TeM He MeHee CeKTOpaM 6yxeT npexno>KeHo o6ecnesETb IlCnOJIb30BaHHe no KpakHeii Mepe HByX 

R3bIKOB Ans 3TOii KaTeropnH COBeIIJaHEii B xoxe cnexyromero XByxneTHero nepnoxa. 

UpeACTaBETeJIb reHepZIJIbHOr0 XHpeKTOpa nOX=iepKHyJI, =~TO CeKpeTapnaT co6nIonan H 6yxeT 

npOnOJI>KaTb CO6JIIoJJaTb npaBHJra, OnpeXeJUIIO~He IICnOJIb30BaHBe SI3bIKOB Ha COBellJaHERX, 

OJJHaKO CJIO>KHâH GIOg>KeTHax CETyaIJER B HeKOTOpbIX npOI'paMMHbIX CeKTOpaX XeJIaeT 3T0 HHOrXa 

TpyflHOBbInOJIHIIMbIM. OH 3aBepEJI WIeHOB KOMHCCIIH, 4TO CeKTOpaM 6J'xJ'T BHOBb XaHbI yKa3aHWI 

0 CO6JIIO)JeHEE perJIaMeHTHpyIO~HX Tpe6oBaHHii, KaCaIO~&iXCs II3bIKOB. r-H rIpexceflaTenb, 

HeKOTOpbIe XeJIeraTbI, COCJIaBIIIECb Ha @HaHCOBbIe nOCJIe~CTBIfR, KOTOpbIe MOryT B03HEKHyTb B 

CBIIJE C npegnaraehloiï Mepoii, BbIcKa3anE coo6pa>I<eHMe 0 TOM, 9~0 wïc~10 coBemaHGi ,qon>~~o 

6bITb COOTBeTCTByIOIQEM o6pa3oM CKOppeKTEpOBaHO, C TeM 9To6bI He BbIXOAHTb 3a npeXeJIb1 

6IoxJKeTHbIX CpeJJCTB, npeflyCMOTpeHHbIX Ha COBe~aHEHX. 

89.8 B xoAe 06cyXzgeHEsI npEJIO>KeHkIH XIV 6bI.u 3aTpOHyT BOnpOC 06 OqeBEXHOc 

HeJfOCTaT09HOCTE B oqease pa6oTbI noxpa3fleneHnii Ha MeCTaX. %IeHbI KOMECCIUI 6bJnn 

npOHH@OpMIlpOBaHbI 0 TOM, =iTO npE nOJJrOTOBKe XaHHOrO ~IpIïJIOlKeHHH He 6bI.m OnpeJJe.%HbI 

fui xapaKTep, IIE paMKE OIJeHKH pa6oTbI nOXpa3XeJIeHHti BHe mTa6-KBapTHpbI, HO 9TO TaKâR 

oqeaea, KOTOpaR y>I<e HaWlJIa npOBOJJETbCR HeKOTOpOe BpeMZ TOMy HaJaX, 6yxeT npOJ(OJI>KeHa II 

UTO P~KOBOJJR~EM 0praaaM 6yxeT npexcTaaneH AoKnax no ee HToraM. Il0 3aBeprueHaH 

o6cy>KxeHHR KOMECCESI npEIHHJIa K CBexeHHH, npHJIo>KeHHe XIV E peKoMeHxoBaJra, 9To6bI nnaH 

no oqeaee Ha 1996-1997 rr. BK.Ino=IaJ[ B ce6a II oqeaey pa6OTbI noRpa3neneHEii Ha MecTax. 

89.9 KOMHCCHB Tame npEHRJra K CBeXeHEK, BCe OCTa.JIbHbIe IIpHJIO>KeHHR, 0 KOTOpbIX R He 
ynoM&ïHaJL 2 He 6y~~y Ha3bIBaTb 3TH npEJIO~eHER, C TeM 9To6bI COKpaTHTb BpeMH AJISI CBOerO 

BbICTyIIJIeHWI. r-H npeJJCeJJaTeJIb, B nyHKTe 27 XOKyMeHTa ci143 COXep>I<ETCR TeKCT peJOJIK)qHH, 

KOTOpbIfi peKOMeH~yeTCH npHHRTb B OTHOIIIeHBII BCeX ~pIUIO>KeHHti. BJIarOXapKJ Bac. 
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(89.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
That is correct, Mr President, but a few words must be said with regard to some of the appendices. This 

Will certainly be both interesting and agreeable. The Commission completed its technical examination of 
document 28 C/5 with an in-depth discussion on the 16 appendices to that document, 11 of which contain data 
concerning the budget and five relate to programme activities. The representative of the Director-General 
confiimed that a11 data in the appendices would be updated during the preparation of the Approved Programme 
and Budget to reflect the decisions of the General Conference. 

(89.2) The Commission took note of Appendix 1, once it had been confirmed that the budget provisions of 
US $22 million for Part ILC (Participation Programme) were included under the provisions for Parts lI.A and ILB. 

(89.3) Appendix II gave rise to a lengthy debate. Some members of the Commission pointed out that there was 
no reduction shown under the heading ‘Staff travel on officia1 business’ in comparison with the heading ‘Delegates’ 
travel’, although the Executive Board had made especial efforts to reduce travel costs. The Commission expressed 
the wish that in future, travel costs of Members of the Executive Board should be shown in a separate line. One 
member of the Commission pointed out that the Organization could save US $4.5 million by using Apex fares and 
by reducing the number of journeys. It was recalled that in view of the introduction of modern communication 
systems and decentralization, the need for officia1 journeys from Headquarters to field units should diminish. 
With regard to the relatively low provisions under ‘Consultants to Member States’ as compared with ‘Consultants 
to the Secretariat’ during the current biennium, the representative of the Director-General informed the 
Commission that, although the services of a11 consultants were for the benefit of Member States, it was 
sometimes difficult to determine the category to which they belonged. He confïrmed that the computerized data 
base on which these figures were based would be updated and that any errors in the classification of consultants 
would be corrected as far as possible. With regard to special advisers, the representative of the Director-General 
confirmed that, with the exception of one, a11 present contracts of special advisers would expire at the end of the 
year, and that no specific appropriation had been foreseen for this purpose in document 28 C/5. While taking note 
of Appendix II, the members of the Commission requested that 1 should draw the attention of the General 
Conference to their concern in this respect, and recommended that the following paragraph should appear in the 
draft decision: In considering Appendix II, the Commission took note of the fact that, for the Draft Programme 
and Budget for 1996-1997, no provisions for special advisers had been foreseen’. 

(89.4) ln addition, Mr President, the Commission took note of Appendix IV, after hearing from the 
representative of the Director-General, inter alia, that the figures in this appendix did not include staff costs, 
indirect programme costs and the Participation Programme. 

(89.5) With regard to Appendix VlJJ, delegates requested and were given updated information, including 
comparative data for 1994-1995 and data showing the grades of staff members employed at present. Members of 
the Commission expressed concern over the growing number of top-level posts in the Secretariat. The 
representative of the Director-General assured the Commission that although there had been an increase in such 
posts, the percentage of posts at D-l level and above compared to the total number of posts at Professional level 
was still less than the average throughout the United Nations system. lt was also pointed out that a number of 
staff in higher level posts would retire at the end of the present biennium. Delegates expressed the opinion that 
this would enable the Organization to recruit new staff members, particularly at levels P-l to P-4. At the end of 
the debate, the Commission took note of Appendix VIll and recommended that, in future, this appendix should 
contain updated information on the actual situation and on the number of posts budgetarily vacant. 

(89.6) The Commission took note of Appendix Xl after hearing the concern voiced by some delegates with 
regard to the ratio of staff costs to programme costs in some field offices which, he hoped, would be improved 
once a comprehensive evaluation of the work of these offices had been completed. 

(89.7) Appendix Xll gave rise to a discussion in which many members took part, expressing bewilderment 
that, in many cases, only one working language was foreseen for category II meetings instead of two as the 
minimum required to ensure adequate participation by Member States. One member of the Commission pointed 
out that for a number of meetings listed in Appendix XII, the only working language was English. This was 
contrary to the rules concerning the conduct of meetings and to previous General Conference resolutions. It also 
reduced the effïciency of meetings when communication between delegates was hampered by the use of one 
language only. The representative of the Director-General agreed that this was unfortunate and explained that m 
the present instance it was a question of sector priorities, determined with regard to the limited resources at their 
disposal. However, sectors would be requested to ensure that at least two languages were used for this category of 
meetings during the next biennium. The representative of the Director-General stressed that the Secretariat 
abided and would continue to abide by the rules governing the use of languages for meetings, but that the difficult 
budget situation in some programme sectors made it sometimes hard to do SO. He assured the Commission that 
sectors would be given renewed instructions to observe the statutory requirements concerning languages. Some 
delegates, Mr President, referring to the tïnancial consequences which might ensue from the proposed measure, 
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expressed the view that the number of meetings should be adjusted accordingly in order not to exceed the limits 
of the budgetary resources provided for meetings. 

(89.8) The discussion on Appendix XIV touched upon the obvious inadequacy in the evaluation of the work of 
tïeld offices. The Commission was informed that at the time when this appendix was prepared, neither the nature 
nor the framework of field office evaluation had been defined, but that such evaluation, which had begun some 
time ago, would continue and a report on its conclusions would be submitted to the governing bodies. At the end 
of the debate, the Commission took note of Appendix XIV and recommended that the Evaluation Plan for 1996- 
1997 should include an evaluation of field offices. 

(89.9) The Commission also took note of the remaining appendices, which 1 have not mentioned. 1 shall not 
cite these appendices in order to shorten the time taken up by my speech. Paragraph 27 of document 28 C/143, 
Mr President, contains the text of the resolution recommended for adoption with respect to a11 the appendices. 
Thank you. 

90.1 The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Joukov. As you say, the draft resolution is contained in paragraph 27 of document 

28 C/143. If there are no objections, 1 shall consider the recommendations contained in that paragraph and in 
paragraphs 20 to 26 as adopted. It is SO decided. 

90.2 We now turn to item 9.1. You have the floor, Mr Joukov. 

Item 9.1 - Report bv the Director-General on the implementation of the Information-Resources Development 
Plan (1994-1995) 

91. r--~ XYKOB (PoccHficKaH <DenepaqHH, JIpeAcena’renb KOMHCCHEI no agMMHIICTpaTIIBHbIM 

BOIIpOCaM): 

Bnaro~apro Bac, PH HpeflCeAaTeJIb. %eHbI KOMHCCLIH BbIpa3wIn pa30sapoBaHne 21 

03a609eHHOcTb HI13KHM ypOBHeM pe3yJIbTaTOB, ~OCTHrHyTbIX 3a nIecTb neT, nponrenrrrnx co 

BpeMeHH pa!?ipa6oTKn nnaaa. IIocne paccMoqennR BCeX COOTBeTCTByIo~HX JJOKyMeHTOB 

KOMHCCHR PeKOMeHpOBaJIa IIpHHIITb IIpOeKT peJOJIK?IJHPI, CO~ep>r<aLI@CH B IIyHKTe 28 AOKyMeHTa 

28 C/143. Bnaronapro Bac. 

(91) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. Members of the Commission expressed disappointment and concern at the 

low level of achievement in the six years since the plan had been drawn up. After examining a11 the relevant 
documents, the Commission recommended that the draft resolution appearing in paragraph 28 of document 
28 C/l43 should be approved. Thank you. 

92.1 The PRESIDENT: 
Thank you. May 1 take it that if there are no objections, the draft resolution in paragraph 28 is 

adopted? It is SO decided. Thank you. 

92.2 Now we turn to Financial Questions. The lïrst item is item 10.1. You have the floor, Mr Joukov. 

Item 10.1 - Financial report and audited fïnancial statements relating to the accounts of UNESCO for 
the lïnancial period ended 31 December 1993, and report bv the External Auditor 

93. r-~ XYKOB (PocctikKaR @enepaqwI, npencenaTenb KOMHCCHH IIO aRMBHw?rpaTRBHbIM 

BOIIpOCaM): 

&IaroflapIo Bac. r-~ npegcenaTenb, KOMHCCHR 6bIna npoHH+opMnpoBaHa 0 TOM, 9TO 

peBH3Op CO CTOpOHbI, OTBeTCTBeHHbIii 3;1 ayJJllTOpCKyI0 IIpOBepKy yKa3aHHbIX CjlISHaHCOBblX 

OTYeTOB, He MOlKeT IIpIICyTCTBOBaTb Ha HaCTOSIqeti CeCCEïII. O,IJHaKO peBH3Op CO CTOpOHbI B 

IILICbMeHHOM BHAe HH+O~MH~OB~JI Bac, r-u IIpencenaTenb, o TOM, YTO OH YAOBJIeTBOpeH 

BbIIIOJIHeHBeM er0 peKOMeH~aI@ï II0 pe3yJIbTaTaM ayflHTOpCKO8 IIpOBepKH. EbIJI IIOAHIIT p%Jl 

BOIIpOCOB, Kacamqnxcrr BbIIIOJIHeHIUI peKoMeH~aI@i, KOTOpbIe conep>I<aTcss B floK.nane peBH30pa 

CO CTOpOHbI, B 9aCTHOCTZI OTHOCHTeJIbHO CEi'IyaqHH C yperyJIHpOBaHaeM 6aHKOBCKHX C9eTOB. 

KOMHCCHII HaJIa BbICOKyIo oqeHKy Bceo6%eMJIKnqeMy IIpeKpaCHOMy floK.nafly pesa30pa CO 

CTOpOHbI, a TaKJKe BbICOKOMy ypOBHH) pa6OTbI &OpO @HHaHCOBOrO KOHTpOJIepa. AeJIeraTbI 

IIOCTaHOBILlIH peKOMeHAOBaTb KoH+epeH~kIH IIpHHSITb pe3OJIIOqWo, KOTOpaR COnep>r<HTCR B 

nyHKTe 29 noK.JIaJJa, InrewqeroczI nepen BaMH. kIaro!JapIo Bac. 
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(93) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. The Commission was informed that the External Auditor responsible for 

auditing these fînancial statements was unable to be present at this session. However, the External Auditor had 
informed you in writing, Mr President, that he was satisfïed with the follow-up of the recommendations he had 
made on the results of his audit. A number of questions were raised concerning the implementation of the 
recommendations contained in the External Auditor’s report, in particular concerning the situation with the 
reconciliation of bank accounts. The Commission expressed its appreciation of the External Auditor’s excellent 
and comprehensive report and of the high standard of the work done by the Bureau of the Comptroller. The 
delegates decided to recommend that the Conference should approve the resolution appearing in paragraph 29 of 
document 28 C/143. 

94.1 The PRESIDENT: 
Thank you. If there are no objections, may we adopt the draft resolution contained in paragraph 29? 

You are quite right, the ExternaI Auditor did send me a very nice letter saying he did not need to be here 
personally because everything was OK. 1 see no objections. This is approved. 

94.2 1 Will now ask Mr Joukov to present the report on item 10.2. You have the floor, Sir, 

Item 10.2 - Financial report and audited financial statements relating to the United Nations Development 
Programme as at 31 December 1993, and report bv the ExtemaI Auditor 

9.5. I?-H XYKOB (PoccHticKaR @eRepaqnR, npeAceRaTenb KOMEICCHH IIO aflMHHHcTpaTCIBHbIM 

BOIIpOCaM): 

KOMHCCII~ 6e3 o6cyxqeHna PeKOMeHEOBaJIa reHepZiJIbHOii KOH+epeHqllH IIpHHSITb TeKCT, 

Co~epxaIqHiicx B IIyHKTe 30 AoKyMeHTa 28 c/143. haronapI0 Bac. 

(95) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation fiom 
the Russian): 
The Commission recommended without a debate that the General Conference should adopt the 

resolution in paragraph 30 of document 28 C/143. Thank you. 

96.1 The PRESIDENT: 
Thank you. Once again, we cari do the same. It is SO decided. 

96.2 Now, we turn to item 10.3. You have tbe floor, Mr Joukov. 

Item 10.3 - Financial reDort and interim financial statements relating to the accounts of UNESCO as at 
3 1 December 1994 for the fïnancial period endins 31 December 1995 

97. r-H XYKOB (PoccnficKaa <DeflepaqHz, npeAceflaTenb KOMHCCEIH no aflMHHHcTpaTmsHbIM 

BOIIpOCaM): 

nOCJIe IIpe~CTaBJIeHWI 3TOrO IIyHKTa IIOBeCTKH RHR H HeIIpOJJOJIlKFfTeJIbHbIX IIpeHHfi 

KOMHCCHS-I peKOMeHnOBZiJIa reHepaJIbHOti KOH@epeHlJHH IIpHHIITb TeKCT IIpOeKTa peJOJIK?IJHH, 

KOTOpbIti HaXOnHTCl B IIyHKTe 31. IjJIaI-OflapI Bac, r-H npenCenaTeJrb. 

(97) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
After the introduction of this item, followed by a short debate, the Commission recommended the 

adoption by the General Conference of the draft resolution in paragraph 31 of document 28 C1143. 

98.1 The PRESIDENT: 
Thank you. If there are no objections, 1 shall consider the draft resolution contained in paragraph 31 of 

document 28 C/l43 as adopted. It is SO decided. 

98.2 We now turn to item 10.4. Mr Joukov, you have the floor. 

Item 10.4 - Scale of Member States’ contributions 

99. r-H XYKOB (PoccmticKaz @enepaumI, npencenaTenb KOMIICCMM IIO a~MnHncTpaT$$BHbIM 

BOIIpOCaM): 

B paMKax 3TOrO IIyHKTa npencTaBHTenb FeHepanbHoro ,qupeKTopa filan KpaTKoe 

pa3-bxcHeHHe OTHOCHTeJIbHO npennonaraeMor0 ycTanosnennR npenenbnoii AaTbI, nonJIexameG 
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BKJIK)UeHHIO B IIpOeKT pe30JIIOqHEI, KOTOpbIti COAepWHTCR B AOKyMeH'E 28 C/60. B xone 
o6cyx~emx 6bIno rIpe@IoxeHO, 9To6bI B 6ygyweM CeKpeTapIiaT IIpe~cTaBnan BapHaHT IIIKZiJlbI 
B o6%eMe 100 6e3 BKJIKFIeHHR Tpex rocy~apcTB, KoTopbIe BbIIIInEI ~3 OpraHusaqxxa B 1984 r. H 
B 1985 r. KOMHCCEIB PeKOMeHjJOBaJIa reHep&IIbHOii KOH@epeHIJHH IIpHHHTb pesoJIIooqFiIo, KOTOpâR 

CO~epWHTCR B nyHKTe 32 AoKyMeHTa, HMeroqeroca nepen BaMr% &IaroAapIo Bac. 

(99) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Under this item, the representative of the Director-General gave a short explanation regarding the 

suggested tut-off to be inserted in the draft resolution contained in document 28 C/60. During the discussion it 
was suggested that, in future, the Secretariat should submit an alternative scale totalling 100 per cent, without 
including the three States which withdrew from the Organization in 1984 and 1985. The Commission 
recommended that the General Conference should adopt the resolution appearing in paragraph 32 of document 
28 Ct143. 

100. The PRESIDENT: 
Thank you very much. If there are no objections 1 consider the recommendation concerned in 

paragraph 32 as adopted. It is SO decided. We Will tum to item 10.5. 

Item 10.5 - Currencv of Member States’ contributions 

101.1 r-H xYKOB (Poccuticxarr @enepaqns, FIpenceEaTenb KOMIWCHH no aflMtïHwrpanBHbIM 

BOIIpOCaM): 

Bnaronapro Bac. rIpeficTaBJIsI5I EOKyMeHT C/61, IIpe~CTaBWIWIb reHepanbHor0 AHpeKTopa 

npennoxwx KOMACCBH, UTo6bI JJOJlX HaWlCJIeHHII B3HOCOB BO +paHqy3CKHX +paHKaX B TeVeHIfe 

IIpe~cToRLL(ero RByxneTHero nepnofla 6bIna yCTaHOBJIeHa B pa3Mepe 61%. OTXOA OT L@lpbI B 

58%, KOTOpaR IIplïMeHSIeTCR B TeKyIIJeM J(ByXJIeTHeM IIepHO~e, CBRJâH TJIaBHbIM o6pa3oM C 

M3MeHeHHeM IIOCTORHHOrO o6MeHHoro KypCa @paHqy3CKOrO +paHKa II0 OTHOIIIeHHIO K ,I(OJIJIapy 

CIIIA - c 6,45 +paH4y3CKHX If>paHKOB ~(0 5,70 +paHqy3CKHX @aHKOB 3â OAHH ,qOJIJIap. 

101.2 B OTHOILIeHMH BbIIIJIaTbI B3HOCOB B IIHbIX BZiJIIOTaX, IIOMHMO J(OJIJIapOB CIUA II 
@paHqy3CKHX @paHKOB, KOMMCCEIR 6brna IIpOIfH@OpMEipOBaHa 0 BOJMO>KHOCTII BbIIIJIaTbI 

rocy~apcTBaMH--sJIeHaMH 3a~oJIxeHHocTeii II0 BJHOCaM B HaLJHOHtLIIbHOti BZiJIfOTe C yseTOM 

noTpe6HocTefi B TaKOii BaJrIoTe PJ npOrpaMMb1 yTIaCTHR. KOMHCCHII 6bIna AaJIee 

IIpOHH+OpMHpOBaHa 0 TOM, 9TO reHepaJIbHbIii JJHpeKTOp HaIUeJI BOJMO>KHOCTb B TelieHHe 

HbIHeIIIHerO EByXJIeTHerO IIepMOKa IIpRHIITb B HaqHOHZLlIbHOii BaJIK)Te CyMMy, 3KBHBaJIeHTHyIO 

1,5 MJIH. ~OJIJI. CIIIA, II 9~0, seporrmo, yJJaCTC5I C03AaTb 6onee JJIHHaMMrlHyIO CltCTeMy 

OTHOlUeHMti M=wY OpraHn3aqneG H HaqHOHaJIbHbIMH KOMMCCEIIIMH Ha OCHOBe tI3yseHkVI 

B03MO>KHOCTeii, OTK~bIBalOIJHXC5l sepe3 MeXaHN3MbI 'cBona" k~ sepes 610~0 IIPOOH. KOMHCCHSI 

IIOCTaHOBHJIa peKOMeHJ(OBaTb reHepaJIbHOti KOH@epeHQHH oAo6pIITb TeKCT IIpOeKTa pe3OJIIOIJHlt, 

KOTOpbIfi COflepiI<HTCR B IIyHKTe 33. %IWO~apIO Bac. 

(101.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you. In his presentation of document 28 C161, the representative of the Director-General 

proposed to the Commission that the percentage for the assessment of contributions in French francs for the 
forthcoming biennium should be set at 61 per cent. This change from 58 per cent applied during the current 
biennium was largely due to the modification of the constant exchange rate of the French franc to the United 
States dollar. from FF6.45 to FF5.70. 

(101.2) With regard to the payment of contributions in currencies other than United States dollars and French 
francs, the Commission was informed of the possibility offered to Member States of settling arrears of 
contributions in national currencies, taking into account the requirements of the Participation Programme for such 
currencies. The Commission was further informed that the Director-General had been able to accept the 
equivalent of US $1.5 million in national currencies during the present biennium and that it would probably be 
possible to establish a more active system of relationships between the Organization and the National 
Commissions by exploring facilities open through swap arrangements and through UNDP offices. The 
Commission decided to recommend that the General Conference should approve the draft resolution appearing in 
paragraph 33 of document 28 C/143. 

102. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. If there are no objections, 1 shah consider tbe draft resolution in 

paragraph 33 as adopted. It is SO decided. And now, Mr Joukov, 1 would like you to introduce item 10.6. 
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Item 10.6 - Collection of Member States’ contributions 

103.1 r-~ XYK~B (PoccHticKax Qenepaqmrr, HpeRceAaTenb KOMHCCMH II0 agMHHHCTpaTHBHbIM 

BOIIpOCaM): 

EJraroAapIo Bac, r-H npeAceAaTeJIb. KaK, BOSMOXHO, BbI ~OraAbIBaeTecb, B KOMIICCEIEI 
COCTOSIJIaCb BeCbMa OXG'ïBJIeHHaR flHCKyCCHR II0 3TOMy IIyHKTy IIOBeCTKH AHSI. npenCTaBHTeJIb 
reHepaJIbHor0 AHpeKTOpa IIpHBeJI 06HOBJIeHHbIti CIIMCOK rOCyAapCTB-WIeHOB, KOTOpbIe yIIJIaTPiJIH 

B3HOCbI B IIOCJIeAHee BpeMSL OH PeKOMeHAOBaJI Tame, 9To6bI C qeJIbI0 yueTa AaJIbHeiiLIIHX 

npocb6, CBR3aHHbIX C IIpeACTaBJIeHHeM IIJIaHOB IIOraIIIeHIDI 3aAOJIIKeHHOCTH, IIpeAeJIbHbIii CpOK 
An51 HX II~HIWTHX 6bIn yCTaHOBJIeH, II0 BO3MOWHOCTH, Ha 6onee IIO~AHI~IO RaTy. 

103.2 HeCKOJIbKO WIeHOB KOMHCCHEI OTMeTMJIH HexeJIaTeJIbHOCTb HCIIOJIb30BaHHR BHeIIIHHX 

3aiiMOB, C¶EITâR, 'ZTO 3TO HaHOCHT yqep6 HHTepeCaM OpraHIf3aqHH, KOTOpbIe 3aKJIK)qaIOTCII B 

CTHMyJIHpOBaHHH rOCyAapCTB-WIeHOB K CBOeBpeMeHHOfi BbIIIJIaTe IIX BJHOCOB. npH3HaBaSI, 9TO 

HCKJIIOWlTeJIbHbIe o6cToaTenbcTsa HJIH 3KOHOMIFIeCKHe TpyJJHOCTH MOI'yT B HeKOTOpbIX CJIysaSIX 

IIpeIIXTCTBOBaTb CBOeBpeMeHHOti BbIIIJIaTe BSHOCOB, 6onbIIIHHcTBo AeneraToB, TeM He MeHee, 
omemm, 9TO BBHJIJ yCTaHOBJIeHEIR LIIKâJIbI B3HOCOB C y%TOM IIJIa'EJKHbIX BOJMOlKHOCTel? 
rOCyAapCTB-WIeHOB, KaK IIpaBHJIO, He AOJDKHO 6bITb KaKmx-nn60 OIIpaBAaHHki JJJIII HeyIIJIaTbI 

B3HOCOB. n0 HX MHeHHIO, nnaTe~ecnoco6HocTb OpraHll3aqHH He AOJI>KHa IIOApbIBaTbCH B TaKOti 

CTeIIeHH, UTO B03HHKaCT HeO6XOAHMOCTb HCIIOJIb30BaTb BHeIIIHHe 3aiiMbI B CBIIJEi C HeyIIJIaTOii 

BJHOCOB. 

103.3 Msyuaa Bonpoc 0 TOM, KaK OIJJaHM9FiTb HCIIOJIb30BaHMe BHeIIIHHX 3afiMOB, KOMHCC~SI 
paccMoTpena cneAymqe aJIbTepHaTHBb1: YCTaHOBJIeHHe KaTeropHsecKoro 3anpeTa Ha 

IICIIOJIb30BaHHe BHeIIIHHX 3aflMOB; pa3pa60TKa IIJIaHa IIOCTeIIeHHOrO OTKa3a OT 3aHMCTBOBaHMR 

BHeLLIHHX CpeACTB B COOTBeTCTBMH C peaJIHCTH9HbIMH BpeMeHHbIMH paMKaMH; pa36HBKa IIpOI'paMM 

HO IIpHOpHTeTEIOCTrfï Ha ABe IUIH 6onee KaTeropnH C pe3epBOM CpejJCTB Ha CJIysaii 

HeIIpeABiIneHHbIX 06CToRTeJIbCTB, HcxoAH I13 npeflnonaraeMor0 HeflOCTaTOYHOrO IIOCTyIIJIeHHSI 

HaJIIFIHbIX cpeAcTB B Te9eHsie AByxzeTHero nepnona; noBbnneHme BepxHero IIpenenbHoro ~~OBHH 

@OHna o6opoTHbIx CpeJ&ZB C UeJIbKl OI'paHWIeHHR 3aiiMOB TOJIbKO BHyTpeHHHMH IICT09HHKaMEI; 

yCTaHOBJIeHHe C@KCIIpOBaHHOrO IIpeJ(eJIbHOr0 ypOBH5l JJJIII 3aHMCTBOBaHHbIX CpeACTB; CO3JJaHHe 

KOHTpOJIbHOrO MeXaHH3Ma AJIII yTBepJKJ(eHHSI 3aRBOK Ha MCIIOJIb30BaHHe 3aiiMOB. 

103.4 npeJJCTaBHTeJIb reHepaJIbHOr0 AHpeKTOpa 3aHBHJI, 9TO kICIIOJIb30BaHIle BHeLUHEIX 3aiiMOB 

RBJIIIe'ICII BIIOJIHe IIpeABHjJHMOti HeO6XOAHMOCTbIO, 6e3 KOTOPO~~ AeRTeJIbHOCTb OpraHM3aqw 

IIpHOCTaHOBEITClf. IjOJIbIIIaSI VaCTb 3aHMCTBOBaHHII Cpe&TB OCy~eC'iBJISIeTCSi 38 CYeT BHyTpeHHHX 

HClYYIHIIKOB, a BHeIJIHlle 3afiMbI 0I'paHHWBaK)TCR HeIIpO~OJI>K~TeJIbHbIMlï IIepHOAaMH IIpH 

HaHJIyWlIHX pbIH09HbIX CTaBKaX. kIneKl BBeJfeHHs Ha CJIysaii HeIIpeJJBHfleHHbIX 06CTORTeJIbCTB 

pe3epBa JJJIII IIpOrpaMMHbIX MepoIIpHzTHfi c yseTohl HX IIpEIOpEITeTHOCTII 6bIno 661 TpyAHO 

peaJIH30BaTb, IIOCKOJIbKy 3TO OTpnqaTeJIbHO CKalKeTCR Ha IIpOI'paMMHOfi AeSITeJIbHOCTH II MOrJIO 

6bI @aK’rnqecKH, Aaxe HaO6OpOT, no6y>I<gaTb rocyAapcTsa-sneHbI K HeynnaTe CBOHX BSHOCOB. 

FI-I-0 KacaeTcx BapHaHTa IIOBbIIIIeHHR ypOBHII @OHna 06OpOTHbIX CpeflcTB c qeJIbIo yMeHbILIeHH5I 

3ajiMOB, TO TaKOe yBeJIH%HHe AOJDKHO 6wrb BeCbMa CyL&%YBeHHbIM EI He OIIpaBAbIBaeT TOrO, 

'ITO TaKHC 3HaqHTeJIbHbIe CpeACTBa rOCyAapCTB-WIeHOB MOryT OCTaBaTbCII 6e3 ABIDKeHHR. 

KOMHCCEIR 6bIna MH@OpMHpOBaHa 0 TOM, 9TO 3Ta npo6neMa AOJDKHa 6brrb B 3HaWWZIbHOk 

CTeIIeHH pa3peLUeHa B 6nHxafimeM 6yAyqeM B pe3yJIbTaTe KOppeKTEpOBKE IIIKaJIbI o6no>KeHnR, 

KOTOpaSI, KaK OlKE~aeTCH, 6yneT 6onee pe~ElFIH0 OTpalKaTb B03MO>KHOCTH BbIIIJIaTbI B3HOCOB. 

103.5 B KOHqe o6cyq(eHHR HeKoTopbIe VJieHbI' KOMHCCHH 3aSIBIuIH, UTO, CornauIaiscb c 

KOHCeHCyCOM OTHOCIITeJIbHO IIpenOCTaBJIeHHR &UIbHtiIIIIiX IIOJIHOMOWI? Ha IICIIOJIb30BaHHe 

BHeILIHEIX 3ailMOB, HX ACJIeraqHEï IIOIIIJIH Ha 3HaWlTeJIbHbIe yCTyIIKI& IIOCKOJIbKy, II0 HX MHeHHIO, 

IIpaKTHKy BHeIIIHerO 3aHMCTBOBaHHR CJIeAyeT yCTpaHIITb He IIOCTeIIeHHO, a IIpeKpaTWI'b y>r<e 

ceiisac. KOMHCCIGI PeKOMeHAOBaJIa FeHepaJIbHOii KOH+epeHqHH IIpHHRTb LIIeCTHanIJaTb IIpOeKTOB 
pe30foqufi, KOTOpbIe HaXOASITCSI B IlyHKTe 34 AOKJIapa, KOTOpbIti HaXO@ïTCSI IIepen BaMEï, r- 

H npe,qcenaTenb. EnaroAapIo Bac. 

(103.1) Mr JOUKOV (Russian Federation). Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. As you may possibly guess, this item gave rise to a very animated debate in 

the Commission. The representative of the Director-General gave an undated list of Member States which had 
recently made contributions. He also recommended that in order to accommodate further requests connected with 
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the submission of plans for meeting obligations, the final tut-off date for acceptance of such plans should be set 
as late as possible. 

(103.2) Several members of the Commission indicated their unwillingness to resort to external borrowing, 
considering it to be detrimental to the interests of the Organization, which were to encourage Member States to 
pay their contributions on time. While recognizing that exceptional circumstances or economic hardship might in 
some instances impede the punctual payment of contributions, most delegates remarked that, since a scale of 
contributions had been established in accordance with the ability of Member States to pay, there should generally 
be no excuse for non-payment. In their opinion, the Organization’s solvency should not be compromised to the 
point where the need for external borrowing arose as the result of non-payment of contributions. 

(103.3) In considering how to limit external borrowing, the Commission examined the following options: 
(a) instituting an outright ban on external borrowing; (b) drawing up a plan to gradually phase out dependence on 
external resources, in accordance with a realistic time frame; (c) dividing programmes according to priority into 
two or more categories, with a reserve for unforeseen circumstances arising out of the expected shortfalls in cash 
flow during the biennium; (d) raising the ceiling of the Working Capital Fund with the aim of limiting borrowing 
to borrowing from interna1 sources; (e) setting a fixed ceiling for funds borrowed; and (f) establishing a control 
mechanism to approve requests to borrow. 

(103.4) The representative of the Director-General stated that recourse to external borrowing was an entirely 
foreseeable necessity, without which the work of the Organization would corne to a standstill. Most borrowing 
was made from interna1 sources, while external borrowing was limited to brief periods at the most favourable 
market rates. The idea of introducing a contingency reserve for programme actions, with allowance made for their 
degree of priority, would be difficult to put into practice since it would have an adverse effect on programme 
activities, and could, in fact, perversely encourage Member States not to pay their contributions. With regard to 
the option of increasing the Working Capital Fund in order to reduce borrowing, such an increase would have to 
be an extremely large one and there was no justification for tying up such considerable funds from Member 
States. The Commission was informed that the problem should be largely solved in the near future as the result of 
an adjustment in the scale of assessments, which was expected to reflect capacity to pay more realistically. 

(103.5) At the end of the debate, some members of the Commission stated that in agreeing to the consensus 
regarding the continuation of authorization for external borrowing, their delegations had made major concessions, 
as in their opinion external borrowing should not be phased out gradually but terminated as of now. The 
Commission recommended that the General Conference should adopt the 16 draft resolutions appearing in 
paragraph 34 of document 28 C/l43 before you, Mr President. Thank you. 

104.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. Before we move to taking a stand on the resolutions, 1 have been 

asked by the Chairperson of the Nominations Committee to inform you that two third-round elections Will be 
taking place in a few minutes time., in the Nominations Committee. They concern Iirstly the International Co- 
ordinating Council of the Man and the Biosphere programme, where for Group V(a) - the African States - there 
is one seat to be filled. The two candidates are Guinea and Mozambique. The second election concems the 
Intergovernmental Council of the International Programme for the Development of Communication, where 
there are two seats to be fïlled and five candidates: Angola, Comoros, Guinea, Mali and Namibia. Mr Musa 
Hassan, the Chairperson of the Nominations Committee, has asked me to give you this information SO that you 
do not miss these third-round elections, in the event you do not have any other representatives in the room. 

104.2 1 thank you, Mr Joukov, for your presentation on the question of payment of contributions from 
Member States, and if there are no objections, 1 shall consider the 16 draft resolutions contained in paragraph 
34 as adopted. It is SO decided. We now move into item 10.7. 

Item 10.7 - Working Canital Fund: Level and Administration 

105.1 r-H XYKOB (PoccnticKaH a>eAepaqmrr, IIpeAcexa’renb KOMRCCHII no aJfMHHBCTpaTHBHbIM 

BOIIpOCaM): 

B xoAe o6cy>r<~enmi MHorne AeneraTbI no~@p~a.rrn nAeH, ysennseamr YPOBHR <DoHAa 

o6opo'IzbIx CpenCTB C 22,2 MJIH. AOJIJI. A0 25 MJIH. AOJIJI. ,&JyrHe, OAHaKO, 3aMeTEIJIH, 9TO 3T0 

yeenuseme He AOJDKHO 6bITb HCIIOJIb30BaHO B KaVeCTBe IIOAMeHbI CBOeBpeMeHHOii yIIJlaTb1 

BJHOCOB rocygapcTBaMH-WIeHaMm. no MX MHeHHIO, yBeJIWieH&ie ypOBHII @OHna JIRJKeT 

HeOIIpaBnaHHbIM 6peMeHeM Ha n.ne71n Tex rocynapcrn-snenon, KOTOpbIe CBOeBpeMeHHO 

BbIIIOJIHHIOT CBOH @ïHaHCOBbIe 06H3aTeJIbCTBa. OAHH ~3 WIeHoB KOMHCCHH yKasaJI, 9~0 Ha 

147-a CeCCHH HCIIOJIHkITeJIbHOrO COBeTa COCTOSIJIaCb yrJIy6neHHaH AJIHTeJIbHaSI AHCKyCCIUI II0 

3TOMy BOIIpOCy, II o6paTwIcrr K KOMHCCHB c IIpH3bIBoM IIpHHIITb IIpOeKT peJOJIIO~HH, 
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COAeplKaII@& B AOKyMeHTe, KOTOpbIti y>Ke CaM II0 ce6e IIBJIHeTCR pe3yJIbTaTOM AeJIEïKaTHOrO 

KOHCeHCyCa, AOCTIWHyTOrO B MCIIOJIHLITeJIbHOM COBeTe. 

105.2 OTseliarr Ha BOIIpOCbI II0 3TOMy IIyHKTy IIOBeCTKH ,QHR, IIpeACTaBHTWIb reHepaJIbHOr0 

AHpeKTopa Aan pa3WICHeHHsI H yT09HeHHII OTHOCHTeJIbHO IIpaKTEIKEI, Cy~eCTByIo~ea B ApyrHX 

opraHH3aqHRx CHCTeMbI OpraHH3aIJHH 06'beflHHeHHbIX Haqm%, a TaK>Ke OTHOCHTeJIbHO IIpOqenyp 

@ïHaHckIposamIR npenJraraeMor0 yBeJrYiueHnx ypo~Hzs @oHAa. 

105.3 B sasepmenHe o6cyqeHEIR KOMHCCHR jqocTHrJra ~OrOBOpeHHOCTH 0 TOM, 9~0 ypOBeHb 

@oHna o6opoTHbIx CpeflcTB Ha 1996-1997 rr. flon>KeH 6bn-b ycTaHosneH B pa3Mepe 25 MJIH. 

~OJIJI., H PeKOMeHAOBaJIa reHepUbHOti KOH+epeHIJHB IIpHHIITb pe3OJIKlIJEI0, KOTOpaH CO~eplKHTCR 

B E~HKT~ 35 AoKyMeHTa, HaxoAaIqeroc54 nepen BaMn. Enaronapfo Bac. 

(105.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
During the debate, many delegates supported an increase of the Working Capital Fund level from 

US $22.2 million to US $25 million. Others, however, stated that this increase should not be used as a substitute 
for the punctual payment of Member States’ assessed contributions. In their opinion, an increase in the level of the 
Fund would place an unwarrantable burden on the shoulders of those Member States which met their fïnancial 
obligations punctually. One member of the Commission pointed out that a detailed and lengthy discussion on this 
item had taken place during the 147th session of the Executive Board, and made an appeal to the Commission to 
adopt the draft resolution contained in the document, which was already the result of a delicate consensus reached 
at the Board. 

(105.2) In reply to questions on this item of the agenda, the representative of the Director-General provided 
explanations and clarifications on the practice in other organizations of the United Nations system and on the 
procedures for fmancing the proposed increase in the level of the Fund. 

(105.3) At the end of the debate, the Commission came to an agreement that the level of the Working Capital 
Fund should be set at US $25 million for 1996-1997 and recommended for adoption by the General Conference 
the resolution contained in paragraph 35 of document 28 C1143. 

106.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. The draft resolution is in paragraph 35. If there are no objections, 1 

shall take it as adopted. It is SO decided. 

106.2 We move now to item 10.8. Mr Joukov has the floor, 

Item 10.8 - UNESCO CouDons Programme 

107.1 r-H XYKOB (PoccHficKaH @eAepaqHH, HpeAceAaTenb KOMHCCHH no aAMMHHWpaTHBHbIM 

BOIIpOCaM): 

B XO]le 06CyJKAeHmI 3TOrO IIyHKTa IIOBeCTKEI AHII HeCKOJIbKO ~fXIWaI@I B CBOHX 

BbICTJ'IIJIeHHRX AaJIEi BbICOKyH) 0qeHKy nporpaMMe 60~ I~HECKO. O~H ~3 AeneraTon 
IIOJJsepKHyJI, UT0 B 3THX 6oHax MOrJIM 6bI BbIIIJla9EIBaTbCII +HHaHCOBbIe BSHOCbI B paMKaX 

nporpaMMb1 ysacTHR. npeAcTaBnTenb reHeparrbHor0 AHpeKTopa II~OHH+IO~MH~OB~~ KOMIICCHH) 0 

TOM, =ITO B 1994-1995 rl-. 6oHbI IOHECKO HCIIOJIb30BaJIO IIIeCTbAeCRT OJJHO rocyJJapcTBo-WIeH, 

II BbIpa3HJI HanelKJJy, 9TO uepes ABa roAa, Korna 6yneT oTMe9aTbcH nsrr&iAecRTaR ro~oBIQmIa 

3TOI? npOTpaMMb1, EIX YHCJIO eme 6onb1ue BOJpaCTeT. 

107.2 KOMHCCHH peKoMeHjJyeT Bah%, r-H npeAtienaTenb, IIpHHIITb npoeKT pe30nIoqHEi, KOTOpbIti 

HaXOflEITCR B IIyHKTe 36 AoKyMeHTa, IIepen BaMm Haxo~xIIJerocR. EJIaronapKI Bac. 

(107.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
During the discussion on this item, several delegates expressed their great appreciation of the UNESCO 

Coupons Programme. One delegate emphasized that financial contributions under the Participation Programme 
could be made in UNESCO Coupons. The representative of the Director-General informed the Commission that 
in 1994-1995, UNESCO Coupons had been used by 61 Member States, and expressed the hope that in two years’ 
time, when the Programme would celebrate its tïftieth anniversary, the number would have become larger still. 

(107.2) Mr President, the Commission recommends that the General Conference should adopt the draft 
resolution appearing in paragraph 36 of document 28 C1143. Thank you. 
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108.1 The PRESIDENT: 
Thank you. If there are no objections, the plenary Will follow the recommendation of the 

Administrative Commission. It is SO decided. 

108.2 We move now to item 10.9. Mr Joukov, please. 

Item 10.9 - Pronosals bv the Executive Board on wavs and means of auuointing an extemal auditor 

109. P-H XYKOB (PoccIIticKaa @eAepaqInI, rlpeAceAaTeJIb KOMIICCIIH II0 aJIMIIHIICTpaTIIBHbIM 
BOIIpOCaM): 

&IarOnapIo Bac. B XOne IIpeHII8 OCHOBHOe BHIIMaHkIe 6bIno yneJIeH0 BOIIpOCaM, 

KaCaIoIIIIIMCSI BOSMO>KHOrO HaGMa peBII3Opa CO CTOpOHbI II/IIJIEI er0 COTpyAHHKOB. OAIIH II3 
AeJIeraToB o6paTIIn BHHMaHHe KOMIICCHII Ha TO, TI'O B AeKa6pe COCTOIITCII 3aceAaHae KOMHCCNH 

peBH30pOB OOH, B IIOBeCTKy AHSI KOTopOrO BKJIIOYeH 3TOT IIyHKT, II 9T0, B03MO>KHO, II0 3TOMy 

BOnpOCy 6ynyT CtpOpMyJIIIpOBaHbI pyKOBOAS!IIIIIIe yKa3aHIIH. HeKOTopbIe AeJIeraTbI, OAHaKO, 

OTMeTIIJIII, YI‘O KOMIICCIIII peBII30pOB OOH BbIIIOJIHSIeT TOJIbKO KOHCyJIbTaTHBHyHJ pOJIb B 
OTHOIIIeHEIII opraInI3aqafI CIICTeMbI OOH. no HX MHeHHIO, RJISI COXpaHeHIISI gOJI>KHOti 

He3aBIICHMOCTII IpyIIIIbI peBII30pa CO CTOpOHbI CJIeAyeT 3anpeTaTb Hx HaeM. HeCKOJIbKO 

fleneraq&I BbIpa3anH MHeInIe, 9To ~TOT Borrpoc He HOCHT cposaoro xapaKTepa II 4To 

coomewmyrorqee peIIIeHIIe MO>KeT 6brrb IIpIIH%IW Ha OCHOBe peKOMeHnaI&I ~CIIOJIHHTWIbHOrO 

COBeTa Ha cne~ymrqefi ceccm PeHepaJIbHOii KOHt#epeHI.IHH. KOMIICCIIH PeKOMeHAOBaJIa 

Peaepanbaoti KoHtpepeHqau IIPHHIIT~ pe30JnoqMIo, KoTopaR coAepXnTca B II~HKT~ 37. BnaroAapro 
Bac, r-n IIpenceuaTenb. 

(109) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you. During the debate, particular attention was devoted to questions relating to the possible 

recruitment of an External Auditor and/or members of his staff. One delegate drew the attention of the 
Commission to the fact that the United Nations Pane1 of External Auditors would meet in December, that this 
item was on its agenda and that it was possible that guidelines on this issue might be drawn UP. Some delegates, 
however, pointed out that the United Nations Pane1 had only an advisory role vis-à-vis the organizations of the 
United Nations system. In their opinion, in order to safeguard the necessary independence of the External 
Auditor’s team, there should be a prohibition on recruiting them. Some delegations expressed the opinion that the 
question was not of an urgent nature and that an appropriate decision could be taken on the basis of the Executive 
Board’s recommendations at the next session of the General Conference. The Commission recommended that the 
General Conference should adopt the resolution contained in paragraph 37 of document 28 C1143. Thank you, 
Mr President. 

110.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. Are there any comments concerning this item? If not, 1 take it that the draft 

resolution containedin paragraph 37 is adopted. It is sodecided. 

110.2 Now we turn to the Staff Questions, the first of which is item 11.1. You have the floor, Mr Joukov. 

Item 11.1 - Staff Regulations and Staff Rules 

111.1 P-H XYKOB (PoccniicKaX @eAepaqas, HpenceflaTenb KOMIICCIIII no a,qMBHHCTpaTHBHbIM 

BOIIpOCaM): 

nepen TeM, KaK II IIepeI?Ay K BOIIpOCy 0 IIepCOHaJIe, II XOUy CKa3aTb, 'ITO MHe OCTaJIOCb 

BCerO YeTbIpe CTpaHEIIIbI. TaK 9TO KOHeII yn-02 BIIReH. 

111.2 MTaK, IIYHKT 11.1. BO BpeMR 06cyWfleHIIR 3TOrO BOIIpOCa IIpeACTaBIITeJIb OAHOii II3 

aCCOInIaI@ IIepCOHaJIa, BbICTyIIaSI B XOne o6cyqeInIti IIyHKTa, BbIpa3IIJI COMHeHIDI OTHOCIITeJIbHO 

noJIe3Horo xapaeTepa ~e%IWIbHOCTIï KOMIITeTa no CJIy>I<e6HbIM XapaKTepIIcTIIKaM. 

npeACTaBIITeJIb ApyrOii aCCOInIaIIIIII IIepCOHaJIa BbIpa3IIJI 03a609eHHOCTb HepCOHaJIa B OTHOIIIeHIIII 

PXAa ~PY'MX BOIIpOCOB, TaKHX, KaK: HeB03MO>KHOCTb AJIR COTpyAHNKOB IIOJIy=IeHIISI KOHTpaKTOB Ha 

HeOIIpeAeJIeHHbII? CpOK, IIocJIe~cTsEi~ BO~MO>KHOI? IIpnBaTH3aqIIn HeKoTopbIx cny~6 KlHECKO, 
yCJIOBM5I pa6oTbI, IIOJIOxWHHe COTpyAHHKOB Ha MeCTaX B CBII3II C OTCyTCTBHeM YeTKOti IIOJIIITIIKH 

pOTaIfEIII KaApOB, IIeHCIIOHHOe o6ecneseHEIe HeKOTOpbIX BbIIIIenIIIIIX B OTCTaBKy COTpyAHHKOB 

IOHECKO, @OHA MeflHInIHCKOrO 06cJIy~IIBaHarr, a Tame CpOK IIOJIHOMOWii 

A~MIIHIICTpaTIIBHOrO Tpn6yHaJra Me>KflyHapoAHo$ opraHH3aqInI TPYAa* HpeACTaBIITeJIb 

PeHepmbHOrO AIIpeKTOpa B CBOeM OTBeTe IIOAsepKHyJI, VI-0 aAMIIHIICTpaIIII5I IIOAAep>I<IIBaeT 
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xoponme ~~11311 c o6enMn accoqnaqnaMn nepcoaarra. OH yKa3aJI AaJIee Ha >KenaTeJIbHOCTb 

yIIpoqea5uI HeKOTOpbIX CymeCTByIOmX a~MHHHCTpaTHBHI,IX IIpOqeAyp H OTMCTIUI, YTO B 

HacToaqee BpCM5l paCCMaTpHBaIOTC~ MepbI, IIpH3BaHHbIe IIOBbICIiTb ypOBeHb ~e~eHT&WIHJa~~H II 

MO6EiJIbHOCTH COTpyAHHKOB, 14 YTO IIpHBaTEï3aqHFï HeKOTopbIX CJIY>I<~ y~eJIReTcs AoJEKHoe 

BHHMaHHe B qeJI5lX o6ecneYeHna MaKCEïMaJIbHOii 3+~eKTHBHOCTYI Ei peHTa6eJIbHOCTn OCHOBHbIX 

cny>~6. B sasepmenne o6cyxqenYtR 3~0ro lIyHKTa IIOBeCTKH AHSI, KOMHCCEIB PeKOMeHnOBaJIa 

reHepa.lIbHOti KOH+epeHqHH IIpHHIITb K CBe/JeHHIo IIOIIpaBKH, BHeCeHHbIe B HpaBHJIa 0 

nepcoHane, a 'rame 0~06ptrrb IIpoeKT pe3onIoqHH, KOTOpbIii HaXOflHTCSI B IIyHKTC 38. 
EnaronapIo Bac. 

(111.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Before 1 corne to the question of the staff, 1 should like to say that 1 have a total of four pages left, SO the 

end is in sight. 

(111.2) SO, then, item 11.1. When this question was being discussed, a representative of one of the staff 
associations, in a statement during the discussion, expressed doubts as to the usefulness of the work of the Staff 
Reports Board. The representative of the other staff association expressed the concern of staff on a number of 
other issues, including: the impossibility for staff to obtain indeterminate contracts; the consequences of the 
possible privatization of some UNESCO services; conditions of work; the situation of field staff in the absence of 
a clear policy on staff rotation; the pension provision of some UNESCO retirees; the Medical Benefits Fund; and 
also the period of jurisdiction of the Administrative Tribunal of the International Labour Organization. ln his 
reply, the representative of the Director-General emphasized that the administration maintained good relations 
with the two staff associations. He indicated further that the simplification of certain existing administrative 
procedures was desirable, that measures to promote decentralization and staff mobility were at present under 
review, and that due attention was being paid to the privatization of certain services with a view to ensuring the 
maximum efficiency and cost-effectiveness of essential services. At the conclusion of the discussion on this item, 
the Commission recommended that the General Conference should take note of the amendments made to the Staff 
Rules, and should approve the draft resolution contained in paragraph 38 of document 28 C/143. Thank you. 

112.1 The PRESIDENT: 
Thank you. Are there any comments on the recommendation contained in paragraph 38? If that is not 

the case, 1 shah consider it adopted. It is SO decided. Thank you very much. 

112.2 We now turn to item 11.2. Mr Joukov has the floor. 

Item 11.2 - Staff salaries, aliowances and benetïts 

113.1 r-~ XYKOB (PoccMficKasI @eAepannR, HpeAcenaTeJrb KOMHCCHII no a~MI.nnwrpaTHBHbIM 

BOIIpOCaM): 

3acnyruaB BbICTyIIJIeHHe IIpe~CTaBH'IWDI OnHOii E13 accoqaaqw? nepcoaana, KOMHCCHR 

npwryn~na K o6cy>KneHnIo 3TOrO IlyHKTa, B XOJJe KOTOpOrO OCHOBHOe BHHMaHHe 6brno yReneH0 

BOJMOlKHOMy yBeJIEiYeHIno OKJIanoB B pe3ynbTaTe npeflcTos4wero perueamx l7eaepanbHoGi 

AccaM6neH OpraHH3aqHH 06%eAHHeHHbIX Haqnfi H BOJMo>KHbIM IIocJIe~cTBHsIM 3~0ro peIIIeHnri 

fln5r sepxnero npe~enbaoro YPOBHR 6roJrXe’ra na 1996-1997 rr. Hexoropbte nenerarbt sanarrn 
BOIIpOC 0 TOM, RonXHa nu IOHECKO BbIIIoJnwrb peruewe, KacawweecR ysenwieHwI owra~on, 

KoTopoe 6ypeT IIPHHRTO reHepanbHoii AccaMGneeM OOH. npe~waswrenb reHepaJIbHor0 

nnpexropa yxa3an, YTO IIocKonbKy K>HECKO IIBJIZIeTCII YacTbIo o6meti CHCTeMbI, OHa noJI>KHa 

BbInOJIHIITb COOTBeTCTByKNIJHe pemeH&frr KMI’C EI FeHepaJIbHOti AccaM6neM OOH. 

113.2 HeKoTopbIe YJIeHbI KOMEICCHH BbIpa3&m y6exKeHHe, YTO nIo6bIe JJOIIOJIHHTeJIbHbIe 

paCXOnb1, KOTOpbIe MOryT 6bITb CB83aHbI c yBenmYeHHeM OKJIa~oB, CnenyeT a6cop6mpoBaTb 3a 

CYeT ~KOHOMEIH, nonyseaaoii B pe3ynbTaTe 6onee >KecTKoro ynpaBneHma. KOMHCCHII CorJIacwracb 

C TeM, wo 3Ta Mepa He AOJIlKHa HMeTb OTpHqaTeJIbHbIX IIOCJIeJJCTBHii flJIH IIpOI'paMM H YTO 

6anaHc Mexqy pacxo~ahln Ha nepcoaan, aJJMHHHC'I'paTHBHbIMH paCXO~aM&ï M IIpOI'paMMaMIl 

c.nenyeT yJIyYIIIHTb n nonb3y nporpaMM. MHorne BeneraT cor~acmtncb c TeM, YTO 

,QOIIOJIHHTeJIbHbIe paCXonbI CnenyeT a6cop6npoBaTb B paMKax BepxHero rrpeRenbHor0 ypOBHR 

6romxeTa. OJJHaKO IIpH 3TOM, Ha OCHOBe ORHoro H3 IIpe~no>KeHw%, 6bIna AocTEIrHyTa 

flOrOBOpeHHOCTb 0 TOM, YTO B CJIyYae HeO6XO~IIMOCTH Ha 3TH qeJIH MOJKHO IIOJIHOCTbK> HJIH 

YaCTHYHO IICIIOJIb30BaTb H3JIHIIIeK II0 qaCTH VII 6ronXeTa 3a ~ByXJICTHHfi IIepEIojJ 1994-1995 I-I-. 
KOMHCCHSI npeAno>KIma HCKJIIOYHTb ~OIIOJIHHTeJIbHbIe CMeTbI, IIpenyCMOTpeHHbIe WR 
+HHaHCHpOBaHHR BOSMOJKHOrO yBeJIHYeHH5I OKJIanOB EI yTOYHMTb, YTO 3TEI paCXOAb1 AOJDKHbI 

6bITb a6cop6HpoBaHbI B OCHOBHOM B paMKax 9acTeii 1, IV EI VII 6ronXera. npencTaBmTenb 
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FeHepanbHoro AHpeKTopa SaSIBHJI, YTO B OTCyTCTBHe RCHbIX yKa3aHdi B OTHOIUeHIIEI MacuITa6a 
IIoTeH4IEIJIbHOrO yBeJInYeHIfs oKJIa,qoB H Hafl6aBoK IrepcoHany B 1996-1997 rr. HenoaMoXno 
IrpegyrajqaTb, KaKHM o6pa3oM 3~0 yBennYeane MOrJIO 661 6bITb a6cop6npoBaHo B paMKax B 
OCHOBHOM qaCTeti I,IV B VII, EI YTO HeJIb31I IzCKJIIoYIlTb B03MOWHOCTb CoK~aIQeH~fi HO YacTE% 11. 

113.3 r-H rIpeAceAaTenb, COCTOSIJIOCb Tame o6cyqeHHe HO BOlIpOCy 0 TOM, nOJI>KeH JIH 
reHepa.JIbHbIG RHpeKTOp IIpeflCTaBJIRTb klCIIOJIHHTeJIbHOMy COBe'Q' Ha er0 149-a CCXCMIX IXJIH Ha 
nocne~yronprx ceccmx B xone AByxneTHero nepmona 1996-1997 rr. noznag o Mepax, 
IIpHHaMaCMbIX C 4eJIbK? a6cop6npoBaHwI BOSMo>KHbIx pacxo~oB. B aax.rrronenne o6cyxc~enna 
3TOr0 IIyHKTa IIOBCCTKII RHa KOMHCCHR peKoMeHnoBana reaepanbaofi KoH$epeH4nH D~EIHRT~ 

pe30nIoqaIo, KOTOpaR Coflep~ETcrr B IIyHKTe 39. B qeJmx COfleiiCTBEIR pea.nH3aqaH 3TOro 
penreHnq nOCJIe KOHCyJIbTa4HII C HeKoTopbIMH YJreHaMH KOMHCC~H H CeKpeTapaaToM, 6bIno 
npennoxeH0, 6e3 y4ep6a AJIR IIOZOlKeHHfi IIJIaHa II0311THBHOrO CTHMyJIHpOBaHHa CBOeBpeMeHHOii 

BbIIIJIaTbI B3HOCOB, BKJIH3YEITb B KOH4e IIyHKTa 6 peILIeHEI5I cJIe~yKn4yIo +paJy, II qki~~py10: 
"r@Uf 3TOM IIOHIIMaeTCR, YTO c ~TOI? qenbro B 1996-1997 rr. 6yAeT IrpEïocTaHoBneHo fleficTBHe 

CTaTbH 4.3 rIonolKeHEi~ 0 *HHaHCaX". CeKpeTapHaT KOMEICCHB 61m IIposiH*opMmpoBaH 06 3mM 

12 BHeCeT HeO6XO~HMbIe H3MeHeHHR. r-H npenCegaTeJIb, R XOYy IIOAYepKHyTb, UT0 peYb EneT 0 

cyry6o TexHnYecKoii nonpaBKe. ISnaronapIo Bac. 

(113.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Following a statement by the representative of one of the staff associations, the Commission discussed 

this item, devoting most attention to the possible increase in salaries resulting from a forthcoming decision of the 
United Nations General Assembly and to the possible effects of this decision on the 1996-1997 budget ceiling. 
Some delegates questioned whether UNESCO was obliged to implement a decision respecting salary increases 
adopted by the United Nations General Assembly. The representalive of the Director-General pointed out that 
since UNESCO is part of the common system, it was obliged to implement decisions of the International Civil 
Service Commission and the United Nations General Assembly in this regard. 

(113.2) Some members of the Commission expressed their conviction that any additional costs wbich might 
arise from an increase in salaries should be absorbed by savings achieved through tighter management. The 
Commission agreed that this measure should not have adverse effects on programmes and that the balance 
between personnel and administrative costs and programmes should be improved in favour of programmes. Many 
delegates agreed that the additional costs should be absorbed within the budgetary ceiling. However, it was 
agreed, on the basis of one proposal, that if necessary, a11 or part of the surplus under Part Vil of the budget for 
the 1994-1995 biennium could be made available for this purpose. The Commission proposed excluding 
supplementary estimates for the purpose of funding possible salary increases and specifying that these costs 
should be mainly absorbed under Parts 1, IV and W of the budget. The representative of the Director-General 
stated that in the absence of clear directives concerning the scale of a possible increase of staff salaries and 
increments in 1996-1997, it was impossible to foretell how this increase could be mainly absorbed under Parts 1, 
IV and VII, and that the possibility of reductions under Part Il could not be excluded. 

(113.3) There was also discussion, Mr President, as to whether the Director-General should submit a report to 
the Executive Board, at its 149th session or at subsequent sessions during the 1996-1997 biennium, on measures 
to be taken to absorb possible costs. At the conclusion of the discussion on this item, the Commission 
recommended for adoption by the General Conference the resolution appearing in paragraph 39 of document 
28 C/143. TO enable this decision to take effect, and after consultation with some members of the Commission 
and the Secretariat, it was suggested that, without prejudice to the provisions of the positive incentive scheme to 
encourage prompt payment of contributions, the following phrase should be added at the end of paragraph 6 of the 
decision: ‘it being understood that Financial Regulation 4.3 Will be suspended for this purpose during 1996.1997’. 
The secretariat of the Commission has been informed and Will make the necessary changes accordingly. 1 should 
like to stress, Mr President, that this amendment is of a purely technical nature. 

114.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. If there are no objections, 1 shall take it that the draft resolution, 

with the amendment just mentioned by Mr Joukov, which is of a purely technical nature, is adopted. It is SO 

decided. Thank you. 

114.2 We shah now turn to a question which has been discussed throughout the history of UNESCO, and 
which Will be discussed as long as UNESCO is a living organism - namely, the geographical distribution of the 
staff. You have the floor. Mr Joukov. 
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Item 11.3 - GeonraDhical distribution of staff, and imnlementation of the Medium-Term Overall Plan (1990- 
1995) for the recruitment and renewal of the staff 

115.1 r-H XYK~B (PoccniicKax @enepaqna, IIpenceAaTenb KOMHCCHH no a~MmmcqaTmmbIM 
BOIIpOCaM): 

Enaronapm Bac, r-H npe)JceflaTenb. B CooTBeTcTBEiH c 3121~ II~HKTOM KOMHCCHH 6bIno 

npeflJIoxeH0 IIpHHRTb K cBeJ(eHHH, ocyrqecmrerrrfe KanpoBoii IIOJIH~KH 3a nepnofl noue 

ABaJJqaTb CeJfbMOii CeCCMH reHepaJIbHO6 KOH+epeHqHM. 

115.2 B BbICTyIIJICHEIH IIpC~CTaBHTeJIR OnHOti H3 aCCOIJHaI@ IIepCOHaJIa 6bIno OTMeYeHO, UT0 

IIOCJIe BBeneHHII B 1994 r. IIpaKTHKEI IIOBbIIIIeHIlR II0 cnyx6e '3a JaCJIyrIï", peIIIeHI0I 0 TaKOM 

IIpOflBIDKeHEIEI no cnyx6e 6bmm II~HHIIT~I B OTHOIIIeHHH KpaiiHe He3HaYHTeJIbHOrO YHCJIa 

COTpyJJHEiKOB. Px~ YJIeHOB KOMHCCHH IIOnYepKHyJI BalKHOCTb yIIpaBJIeHHR JIIOACKIIMH peCypCaMn B 

TaKHX MeJKJJyHapOnHbIX OpraHH3aQHHX, KaK K)HECKO. JJpyrne YJIeHbI KOMHCCHH OTMeTHJIH 

IIpOrpaMMy MOJCOnbIX CIIeIJHaJIHCTOB, a Ta=c IIpOI'paMMbI IIO~rOTOBKYi J$III HaqHOHaJIbHbIX 

COTpyAHHKOB H OTReJIbHbIX cTa>KepoB M 3aTpoHynn BOIIPOC paseHwBa MY>KYHH H XeHqnH B 

CeKpeTapHaTe. npenCTaBmTeJIb reHepaJIbHOr0 AHpeKTOpa OTMeTHJI, YTO &OpO IIepCOHaJIa 

0cyqecTsJrsIeT pa3nnYHbIe pe+opMbI Ei npeflIIpHHmMaeT aAMHHHCTpaTHBHbIe MepbI B paMKaX 

~OJIrOCpOYHOii KaJJpOBOii IIOJIHTHKH. 3TH MepbI HaYaJIM OCy~eCTBJIHTbCSI HegaBHO, EI II03TOMy J&Wl 

HX AOJDKHOti 04eHKH Heo6xo~HMo BpeMR. 

115.3 HeCKOJIbKO YJIeHOB KOMHCCHH IIOnYepKHyJIH Ba>KHOCTb OKa3aHEIZI JfaJIbHekiIIIeii IIO~~epJKKH 

reHepaJIbHOMy JJHpeKTOpy, C TeM YT06bI OH MOT IIpO~OJDKaTb CBOH yCILnHSI II0 o6ecneYeHHIo 

6onee C6aJIaHCHpOBaHHOii IIpeJJCTaBJIeHHOCTH >KeHIlJEIH cpexn COTpyJfHEIKOB KaTeropnn 
CIIeIIWJIHCTOB. 

115.4 JJpyroM ynen KOMIICCEIH npennowrn CeKpeTapMaTy YYZfTbIBaTb, KaK 3T0 AenaeTcH B 

OpraHmsaqnn 06%eJJHHeHHbIX Haqm%, +aKTop nacenennx, Korfla yfl~mIhTcX cnqaqns c 06qnM 
YHCJIOM ~OJDKHOCT~I?. 3~0 npeAnoxeHne nonAepwmkI qn npyrnx Unena KOMHCCHH. 

115.5 KOMHCCHII sbIpa3nna Tame MHeHHe, ¶TO reHepmbHbI6 AHpeKTOp IIpH OCyweCTBJIeHHH 

KaApOBO" IIOJIHTHKEI flOJI>KeH yYMTbIBaTb +HHaHCOBbIe IIOCJIeJJCTBHSI BCeX IIpMHHMaeMbIX peIUeHHti, 

C TeM 9To6bI He nepepacxonoBaTb 6IoAxeTHbIe cpencTsa Ha nepcoaan, KaK 3~0 cnyswocb B 

1994-1995 I-I-. r-H npenCeJJaTeJIb, IIpOeKT peIIIeHH5I II0 3TOMy IIyHKTy IIOBeCTKH AHR HaXOJJIITUI 

B naparpaae 40. FjJIarOJJapIO Bac. 

(115.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. Under this item, it was proposed that the Commission should take note of the 

implementation of the personnel policy since the twenty-seventh session of the General Conference. 

(115.2) A statement by the representative of one of the staff associations noted that since the introduction in 
1994 of the system of promotion ‘on merit’, decisions regarding such promotion had been taken in respect of only a 
very small number of staff members. A number of members of the Commission stressed the importance of human 
resources management in international organizations such as UNESCO. Others referred to the Young 
professionals’ programme and to the training programmes for national offïcials and departmental trainees, and 
raised the question of equality between men and women within the Secretariat. The representative of the 
Director-General mentioned that the Bureau of Personnel was carrying out various reforms and undertaking 
administrative measures within the framework of a long-term personnel policy. These measures had only recently 
begun to be implemented and therefore time was required for their proper evaluation. 

(115.3) Several members of the Commission stressed the importance of affording the Director-General further 
support, to enable him to continue his efforts to ensure a more balanced representation of women in the 
Professional category of the staff. 

(115.4) Another member of the Commission proposed that the Secretariat should take into account the 
population factor when the situation of the total number of posts improved, as was done in the United Nations. 
This request was supported by three other members of the Commission. 

(115.5) The Commission also expressed the opinion that when the Director-General implemented the personnel 
policy, he should take into account the financial implications of a11 decisions in order not to exceed the budget 
provisions for personnel, as had happened in 1994.1995. Mr President, the draft decision on this item is 
contained in paragraph 40 of document 28 C/143. Thank you. 
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116.1 The PRESIDENT: 
Thank you. There are two draft resolutions contained in paragraph 40. If there are no objections, 1 

shah take it that they are adopted. It is SO decided. Thank you. 

116.2 We Will now turn to item 11.4. Mr Joukov has the floor. 

Item 11.4 - United Nations Joint Staff Pension Fund: Report by the Director-General 

117. I-H XYKOB (Poccnficxaz @e~epaqnX, Hpe~ce~aTenb KOMEICCHH no a~MmmcTpa’rnnnbrM 
BOIIpOCaM): 

Bnaro,qapro Bac, r-H IlpencenaTenb. KOMHCCH~ npHHana K cseneanfo conepxawxe 

COOTBeTCTByKWJerO AOKJIana reHepaJrbHOr0 EEpeKTOpa II IIOCTaHOBFïJIa nepenaTb 3TOT noK.nan 

JXJISI IfH@lOpMaIJHIf reHepa.lIbHOii KOH~epeH~FIIf. HpOeKT peIIIeHH5I B IIyHKTe 41. &IarO~apKl Bac. 

(117) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. The Commission took note of the contents of the relevant report by the 

Director-General (28 C/71) and decided to transmit the report to the General Conference for information. The 
draft resolution is in paragraph 41 of document 28 CY143. Thank you. 

118.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. May we take note of the information transmitted to us? It is SO decided. 

118.2 We Will now look at item 11.5. You have the floor, Mr Joukov. 

Item 11.5 - UNESCO Staff Pension Committee: Election of Member States’ renresentatives for 1996-1997 

119. r-H XYKOB (PoccngcKaR <De~epaqmr, HpeRcenaTenb KOMHCCHH no a~MnHBcTpaTHBHb1M 

BOIIpOCaM): 

B COOTBeTCTBIIH CO CTaTbefi 6 (C) ~OJIOxeHHH O6'beflkIHeHHoro IIeHCHOHHOrO @JOH,IJa 

nepcoaarra Oprannsaqmi 06lne~HHeHHbIX HaqnG reHepaJIbHOii KOH+epeHIJHH Ha&JIelKHT 

Ha3HaWWb IIpenCTaBHTeJIefi B COCTaB neHCHOHHOr0 KOMHTeTa IIepCOHaJIa IOHECKO Ha JIepEOn C 

1 HHBapR 1996 r. no 31 ,qeKa6pR 1997 r. KOMEICCEISI ono6pHna KaHArqaTypbI YerucKoii 

Pecny6nHKu, Toro 12 ~H~oHesHm B KaUeCTBe 4JIeHOB KoMHTeTa H (DEIHJIIJH~~IBLI, TyHaca H 

naHaMb1 - B Ka9eCTBe 3aMecTlfTenefi. HpoeKT pexIIeHEïH no ~TOMY BOIIpOCy B IIyHKTe 42, r-H 

npencenaTeJrb. EinaroRapm Bac. 

(119) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
In accordance with Article 6(c) of the Regulations of the United Nations Joint Staff Pension Fund, the 

General Conference is required to appoint representatives to the UNESCO Staff Pension Committee for the 
period 1 January 1996 to 31 December 1997. The Commission approved the choice of the Czech Republic, Togo 

and Indonesia as members and of Finland, Tunisia and Panama as alternates. The draft resolution is contained in 
paragraph 42 of document 28 C/143. Thank you, Mr President. 

120.1 The PRESIDENT: 
Thank you. As you Will see from the composition of this group of six countries, the geographical 

balance is there, as always. SO if there are no objections to the draft resolution contained in paragraph 42, 1 
shall take it as adopted. It is SO decided. 

120.2 Now we turn to item 11.6. Mr Joukov, once again, you have the floor. 

Item 11.6 - Report bv the Director-General on the state of thc Medical Benetits Fund. and annointment of 
Member States’ representatives to the Board of Management for 1996-1997 

121. r-H >K~KOB (P OCCHtiCKa5I cf>eflepaqHzI, npeJJCeAaTeJIb KOMBCCEIH no aAMMHEWI'paTHBHbIM 

BOIIpOCaM): 

Bnaroflapro Bac. KOMHCCHR 6bIna aH+opMHpoBaHa 0 TOM, YTO KaMepyH Ei Luseqas 

peKOMeHflOBaHb1 B Ka=IeCTBe Ha6Jno~aTeneI? B P~KOBO~RLI@I COBeT <DOHAa Ha JJByXJIeTHHti IIepHOJJ 

199661997 rr. TI~oCKT pe3OJIIOqliH Ha 3Ty TeMy, r-H HpenCeRaTeJIb, HaXOAHTCR B IIyHKTe 43. 
Bnaronapro Bac. 
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(121) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you. The Commission was informed that Cameroon and Sweden had been recommended as 

observers on the Board of Management of the Fund for the 1996-1997 biennium. The draft resolution on this 
topic, Mr President, is contained in paragraph 43 of document 28 C1143. Thank you. 

122.1 The PRESIDENT: 
Thank you. May 1 take it that the resolution contained in paragraph 43 is adopted. It is SO decided. 

122.2 And now we move to item 11.7. Mr Joukov, you have the floor. 

Item 11.7 - Administrative Tribunal: Extension of its neriod of iurisdiction 

123.1 r--~ XYKOB (PoccniicKaR @eAepaqna, IIpeAcenaTenb KOMHCCHH no aflM&fHrscTpaTEiBHbIM 

BOIIpOCaM): 

EbIJIO peweH0 peKOMeHAOBaTb reHepaJIbHOti KOH@epeHqHH IIpHHIITb pe30JIIOqHI0, 

COAep~aIIJJWcSI B IIyHKTe 44 AOKyMeHTa 28 C/143. 

123.2 B CBOeM BbICTJ'IIJIeHMEi IIpeACTaBWIWIb OAHOii H3 aCCOI(HaI&i IIepCOHaJIa IIpOCHJIa MGHII 

yKa3aTb B MOeM yCTHOM AOKJIaAe, UTO, II0 MHeHHIO AccoqHaquH, IIpaBO o6pamaTbcz B 

HeJaBHCHMbIti TpHGYHaJl OTHOCHTCII K 4HCJIy OCHOBOIIOJIaraIOmX IIpaB MelKAyHapOJJHbIX 

rpalKAaHCKHx cnyxam. B CBRJEi c 3-m~ Accoqnaqna nonaraeT, UTO ~OJIHOMOUH~I 

AgMHHHCTpaTHBHOrO Tpn6yna.ua AOJIJKHbI 6bITb IIpOAJIeHbI Ha 06bFIHbIii IIeplIOn B IIIeCTb JIeT, a 

He Ha ABa rona, KaK 3T0 IIpeAJIOlKeHO reHepaJIbHbIM AHpeKTOpOM. IjJIarOAapIO Bac, r-H 

IIpeuceAaTenb. 

(123.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
It was decided to recomrnend that the General Conference should adopt the resolution contained in 

paragraph 44 of document 28 C1143. 

(123.2) The representative of one of the staff associations asked me in her statement to point out in my oral 
report that in the opinion of the association, the right of recourse to an independent tribunal was one of the 
fundamental rights of international civil servants. The association therefore believed that the jurisdiction of the 
Administrative Tribunal should be extended for the usual period of six years and not for two years as proposed by 
the Director-General. Thank you, Mr President. 

124. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Any comments or observations? No. 1 take it that the draft resolution contained 

in paragraph 44 is adopted. It is adouted. We have now completed the items relating to staff questions, and we 
now turn to the final and very limited though important Headquarters Questions. You have the floor, Sir. 

Item 12.1 - Mandate of the Headauarters Committee 

Item 12.2 - ReDort bv the Headauarters Committee 

Item 12.3 - Report bv the Director-General on recommendations bv the Headquarters Committee with 
substantial tïnancial imnlications, and report bv the Executive Board thereon 

Item 12.4 - Uukeep and renovation of Headauarters buildings 

125.1 r-H XYKOB (PoccnticKaR @eAepanns, IIpeAceAaTenb KOMEICCHEI no aAMHHHcTpaTEIBHbIM 
BOIIpOCaM): 

Bnarouapro Bac, r-n IIpeAceAaTenb. I+raK, rpynna BOII~OCOB, KacaKuqHxczI IIITa6- 
KBapTHpbI. 3TO IIyHKTbI 12.1, 12.2, 12.3 M 12.4. Bce 3TH IIyHKTbI B CHJIy TOrO, 4TO OHH 

B3aHMOCBR3aHb1, 06Cy>I<AaJIncb Ha COBMeCTHOii OCHOBe. HpeAceAaTeJIeM KoMHTeTa no IIITaFi- 
KBapTHpe, nOCJIOM Hnrepa Ero ~peBOCXOAHTeJIbCTBOM r-HOM hklcaHoM 6brn IIpeACTaBJIeH 

KOMHCCHM noJJpo6HbIii OweT 0 pagoTe, IIpoAeJIaHHoii KOMEITeTOM. KOMUCCHR 6bIna TaKJKe 

IIpOlIH+OpMHpOBaHa 06 EiHHqMaTHBe KoMIiTeTa, KacaIo~eiicR IIpH3bIBa BHoCHT~ JJo6poBoJIbHbIe 

BJHOCbI II0 CJIyuaKl IIWI'I4~eWI'Oii rOAOBwEIHb1 OpraHH3aIJHH. 

125.2 MHorHe AeneraTbI BbICKa3aJIH 6naroAapHocTb npeAceAaTenIo KoMnTeTa II0 LUTa6- 

KBapTEpe 3a IIpOAeJIaHHyIO ycnenIHyI0 pa6oTy, a TaKlKe Ee ~peBocxoAHTeJIbcTBy r--Xe CoIle 
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MeHAbeTa Ae EaAepy 3a ee HeyCTaHHbIe yCHJII%H B CBII3H C 3THM lIpH3bIBOM. AeJIeraTbI yAeJIHJlI4 

6onbruoe BHEIMaHHe BOIIpOCaM 3aAOJI>KeHHOCTeI? B BbIIIJIaTe apeHAHOI? IIJIaTbI Il IIJIaTexeii 3a 
yCJIyrI%, KOTOpbIMH IIOJIb30BânHCb HeKOTOpbIe AeJIeraqHH. KOMHCCHR IIOA¶epKHyJIa HaCTORTeJIbHyH) 

HeO6XOAHMOCTb CBOeBpeMeHHOrO BHeCeHHZI IIJIaTe>Kek. EbIJIa TaK>Ke 3aTpoHyTa npo6neMa 
CJIy>r<e6HbIX rIoMeIqeHFïii B pe3yJIbTaTe pawyqero WwIa rocyAapcTB-WfeHoB, a TaK>Ke IIpoGJIeMa 

Ha.nwiHII KoH+epeHq-sa-nos Anz Aeneraqafi. B 3aBepnIeHHe AHCK~CCHH KOMEICCEIII peKoMeHAoBana 

reHepaAbHOki KOH@epeHqHE IlpnHWI'b ABe pe30nIoqnn, KoTopbIe coAepxaTcR B naparpa+e 45 
AoKyMeHTa, HaxoAsuqerocH nepen BaMIf. EnaroAapH> Bac. 

(125.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. We now corne to a group of questions concerning Headquarters; these are 

items 12.1, 12.2, 12.3 and 12.4. Al1 these items are interrelated and for this reason they were a11 discussed 
jointly. The Chairperson of the Headquarters Committee, H.E. Mr Misan, the Ambassador of Niger, provided the 
Commission with a detailed account of the work performed by the Committee. The Commission was also briefed 
on the initiative taken by the Committee concerning the appeal for voluntary contributions on the occasion of the 
fïftieth anniversary of the Organization. 

(125.2) A number of delegates thanked the Chairperson of the Headquarters Committee for the successful 
performance of its work and H.E. MS Sonia Mendieta de Badaroux for her unflagging efforts on behalf of this 
appeal. Delegates devoted considerable attention to questions concerning arrears in payment of rent and payments 
for services provided to some delegations. The Commission stressed the urgent necessity of making punctual 
payments. The problem of office space as a result of the growing number of Member States was also raised, and 
the problem of the availability of meeting rooms for delegations. At the end of the discussion, the Commission 
recommended that the General Conference should adopt the two resolutions appearing in paragraph 45 of 
document 28 U143. 

126.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov. If there are no objections, 1 shall take it that the two draft 

resolutions contained in paragraph 45 of document 28 C/l43 are adopted. It is SO decided 

126.2 That concludes the Report on the Administrative Commission of specific items, and 1 shall give the 
floor to Mr Joukov for concluding remarks of a more general nature. You have the floor, Sir. 

127.1 r-H >KYKOB (PoccHficKaa @eAepaqHI-r, HpeAceAaTenb KOMHCCHH no a~MIïHmcTpaTmBHbIM 

BOIIpOCaM): 

%IarOAapIO Bac, r-H HpeACeAaTeJIb. 2 XOTeJI 661 3aBepIIIHTb MOe BbICTyIIJIeHHe CJIOBaMPI 

6JIarOAapHOCTH B aApeC BCeX TeX, KTO BHeC BKJIaA B IIJIOAOTBOpHOe 3aBepLIIeHHe pa6oTbI 

KOMHCCIIH II0 aAMHHHCTpaTHBHbIM BOIIpOCaM. B IIepByIo osepeflb, AeneraqrwM rocyAapcTB- 

WceHOB, KOTOpbIe IIOSBOJIHJIE KOMMCCHII BOCIIOJIb30BaTbCII HX OqeHKOfi H IIpO~eCCEIOHaJIbHbIMH 

3HaHBRMH. HaM yAaJrOCb 3a KOpOTKOe BpeMR 06CyAHTb BCH) IIOBeCTKy AHSI, 6naroAapa 

COTpyAHWIeCTBy II B3aHMOlIOHMMaHEH0, cyrqecmyroqeMy MexAY UJIeHaMH KOMHCCHH. 

ECTeCTBeHHbIM pe3yJIbTaTOM 3TOrO 6brno H TO, 9TO HaM He IIpHIIIJIOCb IIpH6eraTb K 

rOJIOCOBaHHIo, TaK KaK BCe pe3OJIIO~HH 6bIm ~I~EIHRT~I Ha OCHOBe KoHceHcyca. Tame 
IIOJIe3HbIMH AJlR HaC 6brnn IICHbIe H YeTKHe peKOMeHAa@fH, IIOJIyYeHHbIe OT MCIIOJIHHTeJIbHOrO 

COBeTa. 

127.2 r-H npeAceAaTenb, MOR KOMEICCHR HEïKorAa He CMorJIa 6bI IIPOABHH~T~CH BIIepeA 6es 
HeO6XOAHMOI? IIOMOWH, IIOJIy4eHHOii OT IIpeACTaBHTeJIR reHepaJIbHOr0 AHpeKTOpa r-Ha TaHaKa, 

OH HaXOAHTCSI B 3~0~ 3a.ne, ero KoHHer, r-Ha l?yflnHHa-AHaca, AHpeKTopa Bropo 6IoJPKeTa, r- 
XE XHpoIxm, AYrpeKTOpa Bropo nepcoaana, r-Ha AenH, GiHaHcoHoro KoHTponepa H 
CeKpeTapaaTa B qenoM. Tenepb, r-H npeACeAaTeJIb, HeCKOJIbKO CJIOB 0 TOM, KTO BO MHOrOM 

o6nerwn MOIO sa,qasy. R UMeIo B BHA~ Moero Konnery II Aox.JiaAsHKa, r-Ha XyaHa IIoppaca 
CyHHry ~3 AeJIeraqIïH KocTa-PBKH, OH BcerAa 6mx ~R~OM CO MHO& 5% JaMecTHTeJIeti 

LIpeAceAaTenz KOMHCCHIL Oc060 xoTe.n 6bI no6naroAapa’rb CeKpeTapmaT KOMHCCHII, KOTopbIti 

B03rJIaBJlRJI BeCbMa KOMIIeTeHTHbIti r-H mHJI, II, r-H flpeACeAaTeJIb H r-H FeHepaJIbHbIii 

AHpeKTOp, oc060 XOTeJI 6~ OTMeTHTb TpyAoJIH36EIBbIX II IIpeKpacHbIx >KeHIqHH, KOTOpbIe BXOAHJIH 

B CeKpeTapHaT KOMHCCIIH. BOJDKeH o6paTIrrb Bame BHHMaHlle, 9T0, C IIpaBOii CTOpOHbI, Ha 

6aJIKoHe, CIfASIT KâK pa3 3Tll IIpeKpaCHbIe >KeHwHHbI, KOTOpbIe 3acJIy>I<ISJIH HaIIly 6naroAapHocTb. 

Mory JIH Ii Tame BbICKa3aTb MOK> HCKpeHHIOIO 6JIarOAapHOCTb BCeM TeM, KTO IIOMOIYLJI HaM 3â 

cqeaoti, oco6eHHo yCTHbIM H IIEICbMeHHbIM IIepeBOAWfKaM, 9bEI 3aAaW HHKOMM o6pa3oM He 
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o6nerqa.rrncb 3auacTyro ~IWIYJ TeXHH¶eCKHM XapaKTepoM HaIImX ge6aTon m pemeaaii. &raronapm 

Bac, PH ffpeflce~a~Tenb. 

(127.1) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
Thank you, Mr President. 1 should like to conclude my statement with some words of thanks to a11 those 

who contributed to the fruitful conclusion of the deliberations of the Administrative Commission. In the fïrst place 
there are the delegations of Member States who allowed the Commission to make use of their appraisals and 
professional competence. We were able to complete discussion of the agenda within a short time thanks to the co- 
operation and mutual understanding which existed between the members of the Commission. The natural result 
of this was that we never had to resort to a vote, as a11 resolutions adopted by the Commission were adopted by 
consensus. Equally helpful to us were the clear and unequivocal recommendations which we received from the 
Executive Board. 

(127.2) Mr President, my Commission would also never have been able to make progress without the vital 
assistance it received from the representative of the Director-General, Mr Tanaka ADG/MA, who is present in 
this room, and his colleagues, Mr Goodwin-Diaz, the Director of the Bureau of the Budget, MS Hirose, the 
Director of the Bureau of Personnel, Mr Daly, the Comptroller, and the Secretariat as a whole. Now, 
Mr President, a few words concerning those who made my task SO much easier. 1 refer to my colleague the 
Rapporteur, Mr Juan Porras Zuiïiga, of the delegation of Costa Rica, who was constantly at my side, and to the 
Vice-Chairpersons of the Commission. 1 should like especially to thank the secretariat of the Commission, headed 
by the ever-competent Mr Shill. 1 must also, Mr President and Mr Director-General, make particular mention of 
the beautiful and hard-working ladies who were members of the Commission secretariat. 1 should also mention 
that these same beautiful ladies, who have earned our gratitude, are now sitting on the right-hand side of the 
balcony. May 1 also express my sincere thanks to a11 those who served us behind the scenes, especially the 
interpreters and translators, whose tasks were in no way simplified by the often purely technical nature of our 
deliberations and decisions. Thank you, Mr President. 

128. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Joukov, and thank you once again for the immense amount of work you 

have put into chairing the Administrative Commission, Australia is asking for the floor. 

129. Mr BROWN (Australia): 
Thank you, Mr President. 1 simply had an editorial request. 1 noticed that in the Report of the 

Administrative Commission there are no references to the countries proposing or supporting draft resolutions. 
With special reference to those in paragraphs 11 and 12,I wondered whether, consistent with the practice in 

the reports of the other commissions, the countries responsible for those draft resolutions could be mentioned in 
the final version of this Report. Thank you. 

130. The PRESIDENT: 
Thank you for this. Obviously you are correct in finding out that this does not correspond to the 

practice in the Programme Commissions. Would you take the floor, Mr Joukov? 

131. f’--~ XYKOB (PoccnficKax @eflepannx, ffpeAceAaTenb KOMHCCHH no a~MnH&ïcTpaTnBHbIM 

BOnpOCaM); 

2 AyMaro, YTO y HaC He 6yReT TpyQHOCTeti, 4T06bI MbI J’IIOMHHJ’JIH, KTO COaBTOpbI IiTEM 

IIpOeKTOB pe3OJIIOnuii. ECJIEI 3Ta npocb6a ZiBCTpaJIHtiCKOfi neneraqun, To, HaBepHoe, T-H 

yBaxaeMbrii ~oK.na~snK cnenaeT cooTseTcTsyromne mcnpaBneHnx. Enaro~apm Bac. 

(131) Mr JOUKOV (Russian Federation), Chairperson of the Administrative Commission (Translation from 
the Russian): 
1 think that we shall have no difficulty in mentioning who are the co-authors of these draft resolutions. If 

this is a request by the Australian delegation, our respected Rapporteur Will probably make the appropriate 
corrections. Thank you. 

132.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. That Will be done. And as we conclude, let me say that we have had a prime 

example of the working style of Mr Joukov - always attentive, always a man of dialogue, which has been very 
necessary in order to chair for the second time the very complex matters and the very diversified discussions of 
the Administrative Commission. SO 1 want, on behalf of the General Conference, to thank you most warmly, 
Mr Joukov, for having taken this task upon yourself once more. 
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132.2 And with that, today’s work is ended. In a few minutes there Will be a special ceremony in this hall to 
mark the fïftieth anniversary of the end of the Second World War. But mis Will be a special ceremony, SO for 
that reason 1 Will now declare the meeting adjourned. We shall meet again in plenary tomorrow moming at 
10 a.m. 

La séance est levée a 18 h.25 
The meeting rose at 6.25 p.m. 
Se levanta la sesion a las 18.25 
3aceAaane saKpbrsaeTcrr B 18.25. 
&JI Luy 7,Yo “ZCWI 2 -L&u CL+ ” 
&-cx? 18 FI$25 fi$$R 
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VISITE OFFICIELLE DE S. EXC. M. CARLOS ROBERT0 REINA, PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE DU HONDURAS 
OFFICIAL VISIT BY H.E. MR CARLOS ROBERT0 REINA, PRESIDENT OF THE REPURLIC OF 
HONDURAS 
VISITA OFICIAL DEL EXCMO. SR. CARLOS ROBERT0 REINA, PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE 
HONDURAS 
O@EILB?lAJIbHbIti BEI3MT EFO rlPEBOCXOflkITEJIbCTBA F-HA KAPJIOCA POBEFTO 
PEfiHA, nPE3HAEHTA PECITYBJIEIKM I’OHPPAC 

WJJJA hJJ4-W L&J L b!J $J+JJ WJJJb 4-J\ Li-0u1 *kJ +J gJk!j 

#%tisgi~~fsr~~%carlas m Reina %&l@37;E~~L%i 

(The President of the Republic of Honduras, H.E. Mr Carlos Roberto Reina, 
and the First Lady enter the hall and are escorted to their places) 

1.1 The PRESIDENT: 
Your Excellency, Mr Carlos Roberto Reina, President of the Republic of Honduras, Mr Chairperson of 

the Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, in my capacity as 
President of the General Conference of UNESCO, it is an honour and a pleasure to welcome H.E. Mr Carlos 
Roberto Reina, President of the Republic of Honduras, the fïrst Lady and the Foreign Minister of Honduras. 

1.2 Mr President, your election in January 1994 to high office is not only a demonstration of the trust and 
confidence of the people of Honduras in your leadership, but also a testimony to the deeply rooted and yet SO 
difficult search for democracy and dialogue in your country. 

1.3 We a11 know that the road to achieve democracy is a long and sometimes winding one. In our haste to 
see desired and long-awaited changes become tangible realities, we often underestimate the importance of time. 
However, as stated in UNESCO’s Constitution, efforts to intensify individual and collective dialogue and help 
in the peace-making process and national reconciliation must be constantly enhanced. 

1.4 Mr President, may 1 express our solidarity and best wishes for success in your efforts to achieve the 
objectives you have set out for Honduras and its people in the coming years. UNESCO Will be at your side, 
especially in helping you to strengthen development and democracy, basic education, and cultural and 
linguistic diversity, including the promotion of endogenous cultures; a11 requirements to provide a necessary 
framework of mutual understanding and unity. 

1.5 1 now give the floor to the Director-General. 

2.1 EL DIRECTOR GENERAL: 
Excelentisimo sefior Presidente Constitucional de la Republica de Honduras, sefiora Dona Daisy 

Watson de Reina, sefior Presidente de la Conferencia General, Dona Gloria Pachon de Galan, Vicepresidenta 
del Consejo Ejecutivo, Excelentisimos seiïoras y sefiores Jefes de Delegacion, Excelentisimos senoras y senores 
Embajadores, Queridos colegas: es para mi un alto honor dar la bienvenida en la UNESCO a su Excelencia 
Don Carlos Roberto Reina, Presidente de la Republica de Honduras, que nos visita en el contexte del 
cincuentenario de la Constituci6n de la UNESCO. Es la primera vez que un presidente de Honduras acude a 
esta Sede y su presencia pone de relieve las excelentes relaciones que existen entre su pais y la Organizacion. 

2.2 Honduras ratiflco la Constitution de la UNESCO el 16 de diciembre de 1947 y desde entonces sus 
intelectuales han contribuido a1 trabajo conceptual y practico de la Organizacion. El mismo Doctor Reina ha 
repre.sentado a su pais en importantes reuniones organizadas por la UNESCO, por ejemplo, en una de las 
conferencias internationales de Education y en el Congreso sobre la Esperanza de 10s Derechos Humanos que 
tuvo lugar en Viena en 1978. Mas tarde, en su condition de Presidente de la Corte Interamericana de Derechos 
Humanos, mantuvo asimismo estrechas relaciones con la Organizacion. 

2.3 Excelentisimo Sefior Presidente, permitame hacer hincapié en algunos de 10s compromisos asumidos 
por Su Excelencia en el discurso de toma de posesion para ilustrar la orientacion de 10s esfuerzos que lleva a 
cabo en Honduras. “La revolucion moral”, dijo Su Excelencia, y le cita, “es mucho mas que una consigna, es el 
basamento y es la clave para construir la nueva Honduras; la revolucion moral significa que 10s valores 
volveran a ser mas importantes que 10s intereses, y que el afan colectivo siempre se antepondra a las 
conveniencias particulares, significa que no nos interesa el desarrollo economico por si mismo, nos interesa el 
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desarrollo de nuestra gente por nuestra gente y para nuestra gente”. Entre otros aspectos, también destac el 
nuevo pape1 de las fuerzas armadas en la busqueda de la paz, la democracia y el desarrollo, y la elevacion del 
gasto social hasta situarlo en el 35% del presupuesto total del Estado, asi como la prioridad que otorga a1 
desarrollo duradero mediante la seguridad alimentaria, la atenci6n primaria de salud, la educaci6n basica, el 
empleo productive y la promoci6n de 10s asentamientos humanos. 

2.4 En 10s ultimes anos, la cooperaci6n de la UNESCO con Honduras se ha incrementado, no ~610 por 
medio de 10s programas de Participation y Ordinario, sino también mediante proyectos de caracter subregional, 
como 10s de educaci6n en keas rurales y de elaboraci& de textos y materiales de lectura financiados, quiero 
mencionarlo, por Alemania, y 10s de educaci6n y derechos humanos, financiados por el Organismo Danes para 
el Desarrollo International, DANIDA. 

2.5 La UNESCO colabora también en la transformaci6n educativa de su pais, especialmente con 
iniciativas novedosas en el marco de la Declaracion sobre Educaci6n Para Todos, como el apoyo que se brinda a 
la escuela morazanica, orientada a la formaci& para el trabajo y la vida productiva, asi como la formaci& 
democratica de la nifiez y de la juventud hondurenas, 

2.6 Quisiera subrayar asimismo la importante contribuci6n de Honduras a 10s esfuerzos de 10s Presidentes 
de Centroamérica, especialmente en relaci6n con el fortalecimiento de la democracia y la integracion regional 
asi como a la adopci6n de la estrategia national y regional de la Alianza para el Desarrollo Sostenible, que 
constituye una iniciativa centroamericana en 10s campos politico, moral, econOmic0, social y ecol6gico. 

2.7 Debo poner de relieve en este contexte dos importantes reuniones celebradas en Honduras con la 
cooperaci6n de 10s organismos del sistema de las Naciones Unidas, incluyendo la UNESCO: la Cumbre de 
Tegucigalpa para el Desarrollo Humano, Infancia y Juventud, y la Conferencia para la Paz y el Desarrollo en 
Centroamérica, celebrada en octubre de 1994, que permiti6 el analisis y la adopci6n de medidas de paz en la 
regi6n y la puesta en marcha de un mecanismo de concentraci6n y de participaci6n de representantes de la 
sociedad civil centroamericana. 

2.8 Las iniciativas para la promoci6n de una cultura de paz, que Honduras aplica hoy con la cooperaci6n 
de la UNESCO, tuvieron precisamente su origen en dicha Conferencia. Asimismo la UNESCO seguira 
cooperando con el programa educacional adoptado en 1994 por 10s Presidentes centroamericanos en Guacimo, 
que permitira la completa alfabetizacion de la regi6n en el aiïo 2000. A petici6n de su Gobierno, la UNESCO 
también colabora en el establecimiento de la escuela de gobierno y de relaciones internationales de la 
Universidad de Honduras. 

2.9 Dicha contribuci6n senoras y senores, se inspira en el pensamiento del pr6cer hondurefio y 
centroamericano del siglo pasado, Don Jose Cecilio del Valle. Voy a citarlo. Decia Don José Cecilio del Valle: 
“Ha habido escuelas para enseiïar a manejar el canon o esgrimir la espada y no se han fundado para ensenar a 
gobernar. Hay una ciencia de gobernar a 10s hombres asi como hay ciencias minerales, vegetales y animales. 
LC6mo es posible gobernar sin haber estudiado la ciencia de 10s gobiernos?“. 

2.10 Deseo expresar a Su Excelencia el reconocimiento de la UNESCO por el continuo apoyo que su 
Gobierno brinda a la Ofïcina subregional con sede en San José de Costa Rica para cumplir mejor sus tareas en 
10s arnbitos de competencia de la Organizacion, y también quiero agradecerle la excelente y dinamica 
Delegaci6n Permanente que tiene ante la UNESCO. 

2.11 Excelentisimo Sefior Presidente, quiero por ultime agradecerle el mensaje de reconocimiento y 
felicitacion que ha tenido la bondad de hacernos llegar con motivo del cincuentenario de la Constitution de la 
UNESCO. Su pensamiento nos estimula a asumir mayores compromisos y refuerza la mision que la 
Organizacion debe cumplir en el futuro. 

2.12 Le reitero la mas calida bienvenida y mi complacencia por el hecho de que nos acompafie con ta1 
importante delegacion, incluyendo en primer lugar a la Primera Dama de su pais, en esta Conferencia General 
del Ano de las Naciones Unidas para la Tolerancia y del Cincuentenario, tanto de las Naciones Unidas como de 
la Organizacion de todas las culturas. La UNESCO hoy tiene el gran honor de recibirle. Muchas gracias. 

(2.1) Le DIRECTEUR GENERAL (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la République du Honduras, Madame Daisy Watson de Reina, Monsieur le 

Président de la Conférence générale, Madame Gloria Pach6n de Galkn, vice-présidente du Conseil exécutif, 
Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, Mesdames et Messieurs les ambassadeurs, Chers collègues, c’est 
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pour moi un grand honneur que de souhaiter la bienvenue à l’UNESCO à S. Ext. M. Carlos Roberto Reina, 
président de la République du Honduras, à l’kcasion de la célébration du cinquantenaire de la fondation de 
l’UNESCO. Votre visite, Monsieur Reina - la première d’un Président du Honduras au Siège de l’UNESCO - met 
en relief les excellentes relations qui existent entre votre pays et l’Organisation. 

(2.2) Le Honduras a ratifié l’Acte constitutif de IWNESCO le 16 décembre 1947 et depuis lors son 
intelligentsia a contribué à l’action tant théorique que pratique de l’Organisation. M. Reina a lui-même représenté 
son pays à d’importantes réunions organisées par l’UNESCO, par exemple à l’une des Conférences internationales 
de l’éducation et au Congrès sur l’enseignement des droits de l’homme, qui a eu lieu à Vienne en 1978. Plus tard, 
en sa qualité de président de la Cour interaméricaine des droits de l’homme, il a également entretenu d’étroites 
relations avec l’Organisation. 

(2.3) Monsieur le Président, permettez-moi de souligner certains des engagements que vous avez pris dans 
votre discours d’investiture, pour bien montrer dans quel sens s’orientent les efforts que vous menez au Honduras. 
“La révolution morale”, avez-vous dit, “c’est beaucoup plus qu’un mot d’ordre, c’est à la fois le fondement et la clé 
de l’édification du nouveau Honduras ; par révolution morale, il faut entendre que les valeurs reprendront le pas 
sur les intérêts et que l’effort collectif passera toujours avant les avantages particuliers ; ce n’est pas le 
développement économique en soi qui nous intéresse, ce qui nous importe c’est le développement de notre peuple, 
par notre peuple et pour notre peuple”. Vous avez aussi fait ressortir, entre autres éléments, le rôle nouveau des 
forces armées au service de la paix, de la démocratie et du développement et l’augmentation des dépenses sociales 
à concurrence de 35 % du budget total de l’Etat, ainsi que la priorité accordée au développement durable au 
moyen de la sécurité alimentaire, des soins de santé primaires, de l’éducation de base, des emplois productifs et 
de la promotion des établissements humains. 

(2.4) Ces dernières années, la coopération de IZINESCO avec le Honduras s’est développée, non seulement 
dans le cadre du Programme de participation et du Programme ordinaire, mais aussi à travers des projets de 
caractère sous-régional, comme ceux concernant l’éducation dans les zones rurales et l’élaboration de textes et de 
matériels de lecture financés, je me permets de le rappeler, par l’Allemagne, et ceux portant sur l’éducation et les 
droits de l’homme, financés par l’Agence danoise pour le développement international, DANIDA. 

(2.5) L’UNESCO collabore également à la réforme de l’éducation dans votre pays, en particulier par des 
initiatives novatrices prises dans le cadre de la Déclaration sur l’éducation pour tous, au nombre desquelles on 
peut mentionner l’appui apporté à l’école à laquelle Morazan a donné son nom, axée sur la formation à la vie 
active et productive, ainsi que la formation démocratique des enfants et des jeunes du Honduras. 

(2.6) Je tiens à souligner également fa part importante prise par le Honduras dans les efforts déployés par les 
Présidents d’Amérique centrale, en ce qui concerne notamment le renforcement de la démocratie et de 
l’intégration régionale, de même que dans l’adoption de la stratégie nationale et régionale de l’Alliance pour un 
développement durable, qui est une initiative des Etats d’Amérique centrale dans les domaines politique, moral, 
économique, social et écologique. 

(2.7) Dans ce contexte, j’évoquerai deux réunions importantes qui se sont tenues au Honduras avec le 
concours des institutions du système des Nations Unies, dont l’UNESCO : le Sommet de Tegucigalpa pour le 
développement humain, l’enfance et la jeunesse et la Conférence internationale sur la paix et le développement en 
Amérique centrale, tenue en octobre 1994, qui a permis d’étudier et d’adopter des mesures en faveur de la paix 
dans la région, et de mettre en route un mécanisme favorisant la coopération et la participation de représentants 
de la société civile centraméricaine. 

(793) Cette conférence est d’ailleurs à l’origine des initiatives tendant à promouvoir une culture de la paix que 
mène actuellement le Honduras avec le concours de l’UNESCO. De même, l’UNESCO continuera à coopérer à la 
mise en oeuvre du programme éducatif adopté en 1994 par les Présidents d’Amérique centrale à Gukimo, qui 
devrait aboutir à l’alphabétisation totale de la région en l’an 2000. A la demande de votre gouvernement, 
l’UNESCO collabore également à la mise en place de l’école d’administration et des relations internationales de 
l’Université du Honduras. 

(2.9) Cette contribution, Mesdames et Messieurs, s’inspire de la pensée de ce grand leader hondurien et de 
l’Amérique centrale du siècle dernier, José Cecilio del Valle, lequel s’exprimait dans ces termes : “Des écoles ont 
été créées pour enseigner le maniement du canon ou de l’épée mais aucune pour enseigner l’art de gouverner. Il 
existe une science du gouvernement des hommes tout comme il y a des sciences pour l’étude des minéraux, des 
végétaux et des animaux. Comment peut-on gouverner sans avoir étudié la science du gouvernement ?“. 

(2.10) Monsieur le Président, permettez-moi de vous exprimer la reconnaissance de l’UNESCO pour l’appui 
sans relâche que votre gouvernement apporte à notre Bureau sous-régional dont le siège est à San José au Costa 
Rica, afin de l’aider à mieux s’acquitter des tâches qui lui incombent dans les domaines de compétence de 
l’Organisation et de vous dire également que nous apprécions l’excellent travail de la dynamique délégation 
permanente de votre pays auprès de l’UNESCO. 
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(2.11) Monsieur le Président, je tiens enfin à vous remercier du message de reconnaissance et de félicitations 
que vous avez eu l’amabilité de faire parvenir à l’UNESCO à l’occasion du cinquantenaire de l’adoption de son 
Acte constitutif. Votre message est pour nous une incitation à relever de plus grands défis et nous renforce dans 
notre détermination à remplir notre mission dans l’avenir. 

(2.12) Je le dis, une fois encore, soyez le bienvenu et sachez combien je suis heureux que vous soyez ici avec 
une aussi importante délégation, et surtout en compagnie de la Première Dame du Honduras, pour participer à la 
présente session de la Conférence générale en cette Année des Nations Unies pour la tolérance et à l’occasion de 
la célébration du cinquantenaire non seulement de l’Organisation des Nations Unies mais aussi de l’Organisation 
de toutes les cultures. C’est un grand honneur pour l’UNESCO de vous recevoir aujourd’hui. Merci beaucoup. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Director-General. distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now 

my great pleasure to invite His Excellency Mr Carlos Roberto Reina, President of the Republic of Honduras, to 
address the plenary. 

4.1 Sr. Carlos Roberto REYNA, Presidente de la Republica de Honduras: 
Senor Presidente de la Conferencia General de la UNESCO, sefior Director General, sefiores 

delegados, sefiores invitados, sefioras y seflores: Estamos en la sede mundial de la educacion, la ciencia y la 
cultura: la UNESCO, como se la conoce en todas partes por su sigla en ingles. Este recinto de la acci6n 
cognoscitiva, abierto a 10s multiples horizontes de la cultura, cumple ahora sus primeros cincuenta ailos en el 
marco imponderable de Paris, la vieja capital eternamente joven. 

4.2 La fundaci6n de las Naciones Unidas en 1945 dio cuerpo institucional a 10s deseos de paz de 10s 
pueblos, después de la mas pavorosa contienda de todos 10s tiempos. Por primera vez se sinti6 en carne viva la 
necesidad de preservar a las generaciones futuras del flagelo de la guerra y de sustituir 10s venablos y la espada 
por las herramientas del trabajo. El mundo se abri6 a una nueva perspectiva de ilusiones y se acallaron 10s 
tambores para dejar ofr las votes del dialogo. Pocos sabian entonces que aquella afictionla inauguraba también 
la laberintica crueldad de esa etapa conocida como la guerra fria. 

4.3 De 10 que se estaba consciente, hoy 10 vemos claro, em de la enorme difïcultad de construir la paz 
mediante la sola voluntad de las naciones o mediante 10s esquemas de equilibrio politico hasta entonces 
practicados en el escenario europeo. Los estadistas de mas amplia vision comprendieron que la batalla por la 
pacification del planeta habria de librarse en 10s campos de la educacion, de la ciencia y de la cultura, en la 
mente y en el Corazon de 10s hombres. 

4.4 La ecuaci6n es de las mas perfectas: paz y libertad por un lado, educacion, ciencia y cultura por el otro. 
Ambas incognitas condicionandose mutuamente en permanente revision de todos sus paradigmas. 

4.5 En efecto, el prolongado paréntesis de la guerra fria impedia esperar, en el corto plazo, el clima de 
concordia requerido para poner de acuerdo a las naciones sobre el porvenir de la humanidad. Estaban frescas 
las heridas del devastador conflicto y las ideologias campeaban libres de ponderaciones racionales. Era la hora 
del sacralizado antagonismo. 

4.6 Se necesitaba, por consiguiente, poner la esperanza en 10s métodos de la pedagogia, en 10s nuevos 
enfoques de la ciencia de la educacion, para lograr de esa manera interiorizar 10s principios, las bases morales 
de las Naciones Unidas. Era menester una educaci6n con responsabilidad ética y con funci6n técnica, tal como 
10 ha planteado don Federico Mayor, Director General de la UNESCO, a quien una vez mas agradezco sus 
bondadosas palabras y el cuidado que ha tenido al citar a pensadores de mi patria y a hechos de la revoluci6n 
moral que trato de hacer en el coraz6n del Corazon de América. 

4.7 En Honduras estamos desarrollando un nuevo mode10 educativo, concebido a partir de las condiciones 
de la sociedad hondurefia en la presente coyuntura historica, con sus carencias y con sus potencialidades, en un 
marco regional de creciente integracion y una situaci6n intemacional de muy alta competencia. Procuramos 
una escuela centrada en el aprendizaje, en las necesidades e interés del alumno, en la adquisicion de un 
conocimiento socialmente signitïcativo y en el desarrollo de la capacidad de autoformaci6n de 10s escolares. 
Una escuela que inculque en el educando las habilidades creativas y operativas, las attitudes criticas y 
funcionales. 

4.8 Para sacar adelante este generoso programa, dentro de un marco de alto porcentaje de analfabetismo, 
necesitamos el apoyo de la comunidad international, especialmente de organizaciones como la UNESCO, que 
han hecho suyo el lema de la educaci6n para todos. 



4.9 Creemos en una ciencia puesta a1 servicio del hombre y de sus mas apremiantes y valiosas necesidades. 
Una ciencia, que como 10s atomes para la paz de grata memoria, sin descuidar la investigation y el ejercicio 
te6rico centre 10 mas energico de su acci6n en resolver 10s problemas ligados a la pobreza, sobre todo a la 
extrema pobreza y a1 atraso de 10s pueblos que son como cadenas que 10s mantienen atados a1 subdesarrollo. Si 
el esfuerzo cientifïco de la humanidad se encamina a atacar este tipo de situaciones, podemos estar seguros de 
que no es algo remoto alcanzar una etapa de bienestar generalizado a todo 10 largo y anche del planeta. 

4.10 Pensamos que las diferencias culturales de 10s pueblos, antes que separar deben contribuir a su 
acercamiento y a su mas fraternal comprension, buscando la unidad en la pluralidad. Nada mas lejano de 
nuestro modo de ver estas cosas que hacer de la cultura una funci6n de divisionismo y de intolerancia, como 
ocurre con ciertos fundamentalismos, maxime en la hora actual de globalizacion y de homogeneizaci6n en 
diversas manifestaciones culturales. 

4.11 La comunicaci6n de 10s pueblos, por medio de las mas recientes adquisiciones tecnol6gicas como 10 
entiende la UNESCO, es el puente para el desarrollo y para el mutuo conocimiento. La conciencia del hombre 
se ha universalizado gracias al adelanto de la comunicaci6n, 10 cual propende a la instauraci6n de una 
verdadera, autentica, espontanea y legitima confraternidad mundial. 

4.12 Todas las naciones que hoy participan en las tareas de la UNESCO, directamente o a través de 
Comisiones Nationales, estan conscientes del imprescindible pape1 de la Organizacion en la construcci6n de un 
mundo mas libre, mas prospero y mas equitativo. 

4.13 Honduras, mi patria, se compromete por mi medio a respaldar en forma decidida las labores de esta 
entidad, no ~610 participando activamente en sus labores internas, sino poniendo en practica sus ideas y sus 
programas. Aspiramos a consolidar nuestro pape1 en la Organizacion, poniendo nuestro grano de arena en sus 
actividades. Nuestra representacion national nos ha informado detalladamente sobre nuestras obligaciones y 
aspiraciones en el seno de la UNESCO y estamos dispuestos a cumplir las primeras y a lograr las segundas 
mediante un tesonero trabajo. 

4.14 Desde el siglo pasado nuestro pais estableci6 un sistema educativo absolutamente libre, ajeno a 10s 
fanatismos de cualquier clase y con base en el reconocimiento de las necesidades urgentes de nuestros pueblos. 
Pensadores como el que ha citado el senor Director General, el sabio don José Cecilio del Valle, como RamOn 
Rosa, el pensador liberal del siglo pasado y como el maestro Antonio Vallejo no son sino 10s nombres 
sobresalientes de un conglomerado de ilustres maestros y estadistas que vieron con claridad el pape1 esencial de 
la educaci6n en el desarrollo de 10s paises. Nuestro héroe maxima Francisco Morazan, héroe mattir de la 
unidad centroamericana, concibi6 con claridad el pape1 de la escuela en la grandeza de la regi6n y hoy nuestro 
pais da su nombre a la escuela morazanica que hemos puesto en marcha a fin de hacer frente con capacidad a 
10s retos de 10s pr6ximos afios que nos vinieron en un nuevo siglo y en nuevo milenio. 

4.15 Don Alfonso Reyes, ilustre pensador mexicano, a1 referirse a1 pueblo iberoamericano decia: “Samos 
una parte esencial y necesaria de la representacion del hombre por el hombre; quien nos desconoce es un 
hombre a medias”. Nuestras j6venes republicas estan urgidas de una profunda renovacion educativa, cientifica y 
cultural, para mostrar a1 mundo sus profundos valores intemos y su propia idiosincrasia en el vasto 
conglomerado humano. La centuria que viene y que esta a la vuelta de la esquina debe encontrarnos preparados 
para participar activamente en 10s nuevos rumbos de la organizacion mundial. En la medida en que hagamos 
posible el surgimiento de un ser humano dotado de 10s recursos que ofrecen la educacion, la ciencia y la 
cultura, habremos realizado el sueuo de nuestros fundadores y cumplido a cabalidad con las futuras 
generaciones. La UNESCO debe seguir adelante luchando contra toda forma de fanatismo, y combatiendo a su 
adversario de siempre: la ignorancia. Muchas gracias, seiïor Presidente, serïor Director General. 

(4.1) S. Ext. M. REINA, président de la République du Honduras (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale de l’UNESCO, Monsieur le Directeur général, 

Mesdames et Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs les invités, Mesdames, Messieurs, nous voici 
réunis en ce Siège mondial de l’éducation, de la science et de la culture connu partout SOUS le sigle anglais 
UNESCO. Ce temple de l’action intellectuelle, ouvert aux cultures de tous horizons, compte aujourd’hui cinquante 
années d’existence dans l’inestimable cadre de Paris, cette vieille capitale à l’éternelle jeunesse. 

(4.2) La création de l’Organisation des Nations Unies, en 1945, a donné une concrétisation institutionnelle 
aux aspirations des peuples à la paix après le conflit le plus effroyable que l’histoire ait connu. L’humanité a 
ressenti pour la première fois dans sa chair la nécessité de préserver les générations futures du fléau de la guerre 
et de troquer l’épée contre la charrue. Le monde s’est ouvert à de nouvelles espérances et les tambours se sont tus 
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pour laisser parler les voix du dialogue. Bien peu savaient alors que cette réconciliation bénie des dieux marquait 
également le début de cette ère d’une retorse cruauté que l’on allait appeler la guerre froide. 

(4.3) En revanche, on avait bien conscience, ainsi qu’il apparaît clairement aujourd’hui, de l’immense 
difficulté de bâtir la paix sur la seule volonté des nations, en utilisant les modèles d’équilibre politique qui 
avaient prévalu jusque là sur la scène européenne. Les hommes d’Etat les plus clairvoyants avaient compris que la 
bataille pour la pacification de la planète devrait se livrer sur les fronts de l’éducation, de la science et de la 
culture et dans l’esprit et le coeur des hommes. 

(4.4) L’équation est en effet parfaite : paix et liberté d’un côté, éducation, science et culture de l’autre, les 
deux inconnues se conditionnant mutuellement dans un processus de révision permanente de tous leurs 
paradigmes. 

(4.5) En réalité, la parenthèse prolongée de la guerre froide empêchait d’espérer voir s’installer à court terme 
le climat de concorde nécessaire pour que les nations puissent s’entendre sur l’avenir de l’humanité. Alors que 
saignaient encore les blessures causées par un conflit dévastateur, les idéologies échappaient au contrôle de la 
raison. L’heure était à l’antagonisme sacralisé. 

(4.6) Il fallait donc intégrer l’espérance aux méthodes de la pédagogie et aux optiques nouvelles des sciences 
de l’éducation pour réussir à faire intérioriser les principes et l’éthique fondateurs de l’Organisation des Nations 
Unies. Il fallait dispenser une éducation consciente de sa responsabilité éthique et remplissant une fonction 
technique, comme l’a si bien dit le Directeur général de l’UNESCO, M. Federico Mayor, que je remercie une fois 
de plus de ses paroles bienveillantes et du soin qu’il a mis à citer les penseurs de mon pays et les réalités de la 
révolution morale que je m’efforce de promouvoir dans les coeurs, au coeur même de l’Amérique. 

(4.7) Au Honduras, nous travaillons à mettre en oeuvre un nouveau modèle éducatif conçu en fonction des 
caractéristiques de la société hondurienne dans la conjoncture historique actuelle, avec ses carences et ses 
potentialités et dans un cadre d’intégration régionale croissante et d’extrême concurrence internationale. NOUS 
essayons de créer une école axée sur l’apprentissage, les besoins et les intérêts de l’élève, l’acquisition d’un savoir 
socialement utile et le développement de la capacité d’autoformation, une école qui donne à l’apprenant la 
capacité de créer et d’agir et le rend critique et fonctionnel. 

(4.8) Pour mener à bien ce noble programme dans un contexte marqué par la présence d’un fort pourcentage 
d’analphabètes, nous avons besoin de l’appui de la communauté internationale et en particulier d’organisations, 
qui, telles l’UNESCO, ont pour devise l’éducation pour tous. 

(4.9) Nous croyons en une science au service de l’homme et de ses impératifs les plus pressants et les plus 
chers, une science qui, comme elle l’a fait avec les atomes pour la paix d’heureuse mémoire et sans négliger la 
recherche et l’analyse théorique, mette le meilleur de son énergie à résoudre les problèmes qui sont liés à la 
pauvreté, en particulier la plus extrême, et aux phénomènes d’arriération et qui sont comme des chaînes 
maintenant les peuples prisonniers du sous-développement. Si l’humanité dirige ses efforts de recherche 
scientifique vers la lutte contre ce type de situation, nous pouvons être certains de voir se rapprocher une ère où le 
bien-être régnera sur toute la planète. 

(4.10) Nous pensons que les différences culturelles entre les peuples, au lieu de les séparer, doivent les aider à 
se rapprocher et à mieux se comprendre, en recherchant l’unité dans la diversité. Rien n’est plus étranger à notre 
façon de voir les choses que l’idée de faire de la culture un facteur de division et d’intolérance, comme c’est le cas 
de certains fondamentalismes, surtout en cette époque de mondialisation et d’homogénéisation de diverses 
expressions culturelles. 

(4.11) La communication entre les peuples, utilisant les moyens technologiques les plus récents, telle que 
l’entend l’UNESCO, conduit au développement et à la connaissance mutuelle. La conscience de l’humanité s’est 
universalisée grâce aux progrès de la communication, ce qui favorise l’instauration d’une véritable fraternité 
mondiale, authentique, spontanée et légitime. 

(4.12) Toutes les nations qui participent aujourd’hui aux travaux de l’UNESCO, directement ou par 
l’intermédiaire de commissions nationales, sont conscientes du rôle indispensable que l’Organisation joue dans 
l’édification d’un monde plus libre, plus prospère et plus équitable. 

(4.13) Mon pays, le Honduras, s’engage, à travers moi, à apporter un appui résolu aux activités de 
l’Organisation, non seulement en participant à ses travaux mais aussi en appliquant ses idées et ses programmes. 
Nous aspirons à renforcer notre rôle dans l’Organisation, en apportant notre pierre à ses activités. Notre 
représentation nationale nous a informés dans le détail de nos obligations et aspirations au sein de l’UNESCO, et 
nous sommes disposés à honorer les premières et à réaliser les secondes par un travail opiniâtre. 
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(4.14) Dès le siècle dernier, notre pays a mis en place un système éducatif entièrement libre, étranger à tout 
fanatisme et fondé sur la reconnaissance des besoins urgents de la population. Des penseurs comme celui que le 
Directeur général a cité, José Cecilio del Valle, comme Ramon Rosa, penseur libéral du siècle dernier, et Antonio 
Vallejo, pour ne citer qu’eux, font partie des maîtres et des hommes d’Etat éminents qui ont clairement perçu le 
rôle essentiel de l’éducation dans le développement national. Notre héros le plus illustre, Francisco Morazan, 
martyr de l’unité de YAmérique centrale, a bien vu le rôle de l’école dans la grandeur de la région et, aujourd’hui, 
notre pays a donné son nom à l’école “morazanique” que nous avons créée pour relever les défis des années à 
venir, à l’aube d’un nouveau siècle et d’un nouveau millénaire. 

(4.15) Alfonso Reyes, illustre penseur mexicain, parlant du peuple ibéro-américain disait : “Nous sommes une 
composante essentielle et nécessaire de la représentation de l’homme par l’homme ; quiconque nous ignore ne 
mérite pas d’être considéré comme un homme à part entière”. Nos jeunes républiques doivent d’urgence procéder 
à une profonde rénovation de l’éducation, de la science et de la culture pour montrer au monde les précieuses 
valeurs qui leur sont propres et leur spécificité dans le vaste ensemble que constitue l’humanité. Au seuil d’un 
nouveau siècle, nous devons être prêts à participer activement aux nouvelles orientations de l’organisation 
mondiale. Dès lors que nous rendrons possible l’avènement d’un être humain doté des ressources qu’offrent 
l’éducation, la science et la culture, nous aurons réalisé le rêve de nos fondateurs et accompli pleinement notre 
devoir envers les générations futures. L’UNESCO doit continuer à lutter contre toute forme de fanatisme et à 
combattre son éternel adversaire, l’ignorance. Je vous remercie, Monsieur le président, Monsieur le Directeur 
général. 

5. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency. 1 think the applause says it all, but nevertheless, 1 would like 

once again to express our deep gratitude to you for having corne to deliver this address to the plenary of 
UNESCO’s General Conference. And now, ladies and gentlemen, please remain in your seats while we take 
leave of the President of Honduras. We Will take up our work again in a few minutes. 

(The meeting is suspended for a few minutes to allow 
the President of Honduras and the First Lady to leave the hall) 

QUATRIEME RAPPORT DU PRESIDENT DU COMITE DE VERIFICATION DES POUVOIRS 
FOURTH REPORT BY THE CHAIRF’ERSON OF THE CREDENTIALS COMMITTEE 
CUARTO INFORME DEL PRESIDENTE DEL COMITE DE VERIFICACION DE PODERES 
qETBEPTbIfi AOKJIAQ IIPEflCEflATEJI2 KOMMTETA II0 nPOBEPKE 
KlOJIHOMO=&I 

6. The PRESIDENT: 
We shah now consider the fourth and final report by the Chairperson of the Credentials Committee. 

The relevant document is 28 (X54.1 give the floor to the Chairperson of the Committee, Mr Osman Jaffar. 

7.1 Mr JAFFAR (Malaysia), Chairperson of the Credentials Committee: 
Thank you, Mr President. Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 wish to 

inform you that since my third report on behalf of the Credentials Committee, read out at the plenary meeting 
on 9 November, credentials in due form have bcen received from one Member State, Honduras, which had up 
to now submitted only provisional credentials. 

7.2 In conformity with the authority delegated to me by the Credentials Committee, 1 propose that the 
General Conference accept these credentials. 

7.3 In addition, provisional credentials have now been received from Turkmenistan which, up to 
yesterday, 13 November, had not submitted any credentials. 

7.4 In accordance with past practice, 1 propose that these provisional credentials be accepted, pending the 
submission of credentials in due form, and that in the meantime, the delegation of that Member State be 
authorized to participate in the proceedings of the current session of the General Conference. 

7.5 The total number of credentials now submitted amounts to 178, that is, 160 in due form and 
18 provisional. This also means that, of the 184 Member States belonging to the Organization, 178 countries 
have thus submitted their credentials. This appears to be clear proof not only of the great interest taken in the 
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work of the twenty-eighth session of the General Conference, but also of the role and place that UNESCO has 
in the international community. 

7.6 Finally, Mr President, 1 would like to take tbis opportunity to add that the work of our Committee has 
been carried out in a particularly agreeable atmosphere, thanks to the co-operation of my colleagues from 
Barbados, Burkina Faso, Colombia, Germany, Iraq, Jordan, Madagascar and Uzbekistan, to that of Member 
States in speeding up the accreditation procedures in accordance with established standards, and also to the 
support and efficiency of Mr Hosten and MS Delorme of the Committee’s secretariat. 1 am grateful to you all. 
Thank you very much. 

8.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Jaffar, for your report. Would any delegates like to comment on it? If that is 

not the case, the General Conference takes note of the fourth report of the Chairperson of the Credentials 
Committee. 1 would like to thank you very much, Mr Jaffar, for the competent and efficient manner in which 
you have directed the work of your Committee. 1 would also like, through you, to thank all the members of the 
Committee for their co-operation with the General Conference. Thank you very much, Sir. And with that, we 
finish the agenda item. 

8.2 1 have one announcement. At this moment, in the Nominations Committee, in Room IV, the fourth 
round of voting for one seat on the Intergovernmental Council of the International Programme for the 
Development of Communication (IPDC) is taking place. This seat concems Group V(a). 

RAPPORT DU PRESIDENT SUR LA REUNION CONJOINTE DES COMMISSIONS 
DE PROGRAMME SUR LES DEFIS EDUCATIFS, SCIENTIFIQUES ET CULTURELS 
DES NOUVELLES TECHNOLOGIES DE L’INFORMATION ET DE LA COMMUNICATION 
REPORT BY THE PRESIDENT ON THE JOINT MEETING OF THE PROGRAMME COMMISSIONS ON 
‘THE EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL CHALLENGES OF THE NEW INFORMATION 
AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES’ 
INFORME DEL PRESIDENTE SOBRE LA REUNION CONJUNTA DE LAS COMISIONES 
DEL PROGRAMA, SOBRE EL TEMA DE LOS PROBLEMAS EDUCATIVOS, CIENTIFICOS Y 
CULTURALES QUE PLANTEAN LAS NUEVAS TECNOLOGIAS DE LA INFORMACION Y 
LA COMUNICACION 
flOKJIA,II IIPEACEAATEJDI 0 COBMECTHOM 3ACEAAHMM KOMMCCMfi HO 
IIPOIPAMME, IIOCB5IIIIEHHOM 3AAAYAM, BCTAIOIIIMM B OBJIACTM 
OBPA30BAHM5I, HAYKM M KYJIbTYPbI, B CBR3M C HOBbIMM 
MH@OPMAHHOHHbIMM II KOMMYHMKAIBIOHHMMM TEXHOJIOI’M5IMM 
@WlJ LJoLJlg Ly+Ldl +&l & &+JI GW dpbu @?SI ly &)l &z 
Jl,d’s Abel J~+O 4 O++Jl cr~$yS.U &G GAI 
È~~it-fll~~P1,~~~zt~~:‘~~,~,-4~~~~~~1~~. $vHi?*~~#~&RfFff93~u 

9.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, as 1 begin the tïrst of my three oral reports, let me say that a11 three meetings 

generated considerable interest among participants. The spirit of dialogue that prevailed, even though they were 
not round tables in the true sense of the term, was testimony to the success of this innovation in the procedures 
of the General Conference. One could envisage mat it might in future become one of the methods of work of the 
General Conference. Joint rellection on intersectoral, transdisciplinary themes of major importance could 
indeed help to guide the Organization’s action SO as to enable it to corne more effectively to grips with the 
realities of today’s world. 

9.2 The joint meeting on new information and communication technologies was held on Saturday 
4 November, in this room. Twenty-four speakers took part in the debate. 

9.3 On the theme of globalization and access, a11 speakers agreed that monumental changes Will take place 
in the communication and information tïelds during the next decade. They represent a reality, an inescapable 
phenomenon whose intluence would be felt throughout the world, contïrming the commonplace expression: 
‘global society’. The world economy is increasingly based on information and knowledge. In this context, new 
communication and information technologies offer both promises and threats, taking into account their 
enormous potential and today’s reality, especially in developing countries. In this context, inequality of access, 
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among and within countries, to new information and communication technologies due to a lack of basic 
infrastructures as well as economic and commercial barriers is seen as a major handicap. Public access is 
needed in particular. The attention of participants was drawn to the tendency of ‘highways’ to bypass local 
communities, where true development takes place. In this context, the importance of ‘local roads’ and ‘local 
alleys’ was stressed. TO remedy the existing inequalities and bridge the gap between the developed and the 
developing countries, the transfer of technology is needed, but most importantly, the transfer of knowledge and 
know-how through the training of specialists and users. 

9.4 Al1 unanimously recognized the enormous potential this represented for the Organization’s various 
tïelds of competence, as well as the necessity to accord human factors prime importance in relation to economic 
considerations. 

9.5 The significance of information technologies for education was clearly singled out. In broadening 
access to education, they seemed to offer a means of supplementing and strengthening traditional education 
systems SO as to enable them to respond to societies’ different learning and training needs. However, their 
greater potential should at the same time provide the assurance that education would be part of a process in 
which teachers would still be ‘masters’, or where a ‘dehumanization’ of education would not make them mere 
mouthpieces of knowledge. In the same vein, the importance of traditional media, such as books, was 
emphasized in view of the unique imagination, creative thinking and emotional participation they cari generate. 

9.6 The tield of the exact sciences is favoured by its very nature. The use of digital technologies and 
‘virtual libraries’ Will greatly broaden access to data bases immensely useful to scientists. They would lead to 
more exchanges and transfers of scientific and technical knowledge, particularly among researchers and 
institutions of countries situated in far-flung regions. Needless to say, information and communication 
technologies would help in the advancement of applied research. 

9.7 As regards the social sciences, social transformations Will take place as a result of an 
internationalization of exchanges and the formation of a global market. The trends in these fields should be 
studied, without forgetting the possible repercussions on the labour market due to the use of telematics and 
home automation. Still in the tïeld of social sciences, more subtle influences are going to modify human 
perceptions of space and time, due to the development of multimedia and as a result of instantaneous 
information. 

9.8 In the field of culture, ‘multimedia’ technologies offer, as well, an enormous potential for increasing 
intercultural exchanges and promoting the physical and intangible cultural heritage. However, cultural and 
linguistic diversity should be promoted and respected, within universal values of international understanding 
and democracy. Room would have to be found for a11 forms of expression - linguistic and cultural - SO that 
technological development was found acceptable by all and did not become a source of new conflicts. 

9.9 Ethical and legal questions, and especially the latter, were discussed, with particular reference to 
copyright and neighbouring rights, including the moral right of the creator, which might be infringed on by the 
practice of the pirating of software and data banks as a result of an excessive liberalization of exchanges of 
information. Consequently, several speakers pointed out mat it would be desirable for UNESCO to examine the 
possibility of drawing up a legal framework to supplement existing international instruments, by taking into 
account the effects of the new information and communication technologies. 

9.10 As to UNESCO’s role, all the speakers were in agreement on the need to highlight the important role 
that UNESCO could play with regard to the impact of the new information and communication technologies. 

9.11 It was felt that the Organization should not venture into areas beyond its competence or budgetary 
possibilities - such as technology development - but should concentrate its efforts in areas where its impact cari 
be the most strongly felt, notably within socio-cultural, ethical and legal frameworks. UNESCO, by virtue of its 
fields of competence, has to provide, first and foremost, a forum of reflection to analyse trends in these tïelds. 

9.12 Several speakers believed that UNESCO itself should make better use of new information and 
communication technologies, including the improvement of its in-house electronic information system and a 
possible real-time conference on the Internet, devoted to the topic of challenges posed by those technologies. 
UNESCO’s assistance to is Member States in regional and interregional networking was also felt necessary. 

9.13 At the same time, UNESCO is expected to provide practical assistance to developing countries through 
pilot projects and training. As a matter of fact, a number of speakers spoke of various initiatives undertaken by 
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their respective States in the field of new information technologies and computer networking, including 
assistance to developing countries, in particular Africa, and called for UNESCO’s closer association with these 
initiatives. 

9.14 In the tield of education, several speakers, referring to the Organization’s mandate in the field of 
education, expressed the hope that it would assist in the development of interactive communication networks 
and would give encouragement in the Member States to ventures designed to develop distance education. For 
that pur-pose, it could set up pilot training projects for teachers to help them adapt to the new aids placed at 
their disposal, and might even contemplate the possibility of ‘networking’ teams of trainers. The Organization 
could also develop programmes providing training in new aspects of occupations in the information sciences, 
having regard to the role of mediators which some professionals, such as librarians, had to play between the 
mass of dam in circulation and its users. 

9.15 Some delegates voiced the hope that Young people, who were already to a great extent consumers of 
the products generated by the new technologies, especially in the shape of games, might be involved in the 
necessary debate. The unanimous view was that it was urgent to look closely at the impact of new ‘multimedia’ 
products on Young people. Several speakers referred to the problem of violence expressed in symbolic form, 
where television screens could become vectors working to the detriment of the values derived from 
international education and education for peace, which were at the very heart of the Organization’s mandate. 

9.16 In order to reflect on all these issues and develop an overall comprehensive approach to the theme of 
new technologies in education, science, culture and communication, several speakers proposed to set up an 
international commission within UNESCO, which would look into the impact of the new technologies on social 
trends. 

9.17 Lastly, this debate was an initial exchange of views which Member States would no doubt wish to 
pursue further in the future. A tirst step, it was felt, had been taken in the right direction. 

9.18 Ladies and gentlemen, that concludes my tirst oral report. 

RAPPORT DU PRESIDENT SUR LA TABLE RONDE SUR LA SYNTHESE PRELIMINAIRE 
DU RAPPORT DE LA COMMISSION INTERNATIONALE SUR L’EDUCATION 
POUR LE XXIe SIECLE 
REPORT BY THE PRESIDENT ON THE ROUND TABLE ON THE PRELIMINARY SYNTBESIS 
OF THE REPORT OF THE INTERNATIONAL COMMISSION ON EDUCATION FOR THE 
TWENTY-FIRST CENTURY 
INFORME DEL PRESIDENTE ACERCA DE LA MESA REDONDA SORE EL INFORME 
DE LA COMISION INTERNACIONAL SOBRE LA EDUCACION PARA EL SIGLO XXI 
AOKJIAfl IIPEACEAATEJDI 0 KPYIJIOM CTOJIE II0 HPEABAPMTEJIbHOMY 
CBOAHOMY AOKJIAAY ME>KnYHAPOAHOfi KOMHCCMM HO OBPA30BAHMIG AJDI 
XXI BEKA 
&&03l LOWI ;bWI &y O&id.ll O~UI p,o+l iy &+y &z 
&&dlJ p&Jl @J k$b &.a L&Jl &Jl JJJ 
ÈB-icXT ((~~~+-~~~~~~~~~~~~~)) i24lJ$%~a~*ix~~P 

10.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, my next oral report relates to the round-table debate on the work to date of the 

International Commission on Education for the Twenty-First Century, which was held in this room on Friday 
10 November 1995 from 3 p.m. to 6.45 p.m. The round table was very well attended and took place in the 
presence of Mr Jacques Delors, the Chairman of the Commission, and Mr Colin Power, Assistant Director- 
General for Education. Thirty-five speakers took the floor. Al1 emphasized the importance they attached to the 
work of the Commission, and the high expectations it has aroused. 

10.2 Taking up the main themes outlined in the preliminary synthesis, which had been presented to the 
plenary by Mr Jacques Delors on 30 October, the discussion turned around the future parameters of society that 
would present particular challenges for education; the diversity of situations in the world and the way the report 
would deal with these; the foundations and contents of education and of learning throughout life; and, finally, 
strategies for the organization and reform of education. 
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10.3 Speakers welcomed the ethical approach of the Commission, in a world increasingly dominated by 
economic factors and where the universal nature of some fundamental human rights and values is being called 
into question. They endorsed the attempt by the Commission to single out some challenges faced by societies 
everywhere, with particular attention to the tensions present in societies between the global and the local, 
between the universaI and the particular, between tradition and modemity, between long term and short term, 
between competition and solidarity, between the spiritual and the material. Their comments, following the 
outline of the preliminary synthesis, complemented and enriched its contents with their suggestions, and 
proposed some avenues for reflection at the national level when the report was made available. 

10.4 Globalization was the most prominent theme evoked concerning the parameters that Will mark our 
future. Exponential increases in the amount of knowledge and information available, the speed of 
communication and the accelerating pace of change in technological development would bring about much 
positive change, but would also threaten cultural and social roots, potentially weakening communal links and 
family ties, even endangering the social fabric. Thus, the indispensable complements to globalization would be 
respect for linguistic, cultural and spiritual pluralism. 

10.5 Many interventions touched on the changes, both in our perceptions and in our use of time, that Will 
have a Sign&ant impact on educational needs and expectations. Both the amount and distribution of time in a 
lifetime spent working Will change. Consequently, ensuring that this leisure time cari be used productively and 
positively would, it was felt, involve rethinking the time devoted to education, and the sequences of educational 
activities throughout life. 

10.6 Moreover, the spread of communications technology Will mean that nearly everywhere people Will 
learn in new ways, and that more and more learning Will take place outside of education activities as they are 
understood today. Educators Will have to adjust their thinking, both to take into account their loss of monopoly 
over teaching and in order to offer learning opportunities diversifïed in space, time and content. 

10.7 The second theme tbat emerged from the interventions was that of diversity. The reaffirmation of 
linguistic, cultural and ethnie identity is assuming increasing, and sometimes tragic proportions a11 over the 
world. Although one could not, it was stated, lay the responsibility for either the problem or the solution at the 
door of education systems, more must be done to educate children and Young people to know and understand 
other cultures. In the words of one speaker, identity must be a backbone, not a plate of armour; education must 
help people make this distinction, and foster respect, and acceptance of dialogue and communication with 
others. In a world where a great deal of the attitudes and information children acquire, corne from the mass 
media, schools need to help them place this information in context, enriching it and completing it. While 
reaffirming the commonality of many aims and problems of human societies, it would be necessary to ensure 
that recommendations addressed the special needs and situations of different countries. 

10.8 Thirdly, on the aims and contents of education, it was clear that the focus on learning to live together 
struck a welcome chord among a11 delegates. The four pillars of learning proposed by the Commission Will 
imply organization of learning opportunities that go far beyond the system as it is currently organized. 
Developing the appetite and the capacity to learn Will have important consequences for educational provision, 
increasing demand, but spreading it out throughout individuals’ lifetimes in different ways. Long initial 
education, it was felt, may not be the best mode1 for combining learning to know and learning to do; this 
militates for increasing emphasis on responsibility on the part of higher education and work from secondary 
level, and on the greater responsibility on the part of higher education institutions for high-level ski& training. 

10.9 Still, it was clear from the interventions that basic education is still deemed fundamental. Indeed, in 
the view proposed by the Commission, the role of basic education in preparing each individual to continue 
learning throughout life becomes even more important, and the issues of improving both quality and relevance 
are not confined to the developing world. The need, in this connection, to emphasize early childhood education 
was stressed: the role of play, of sports, of art, in awakening talent and the desire to learn, all emerged in the 
debate. Early childhood education need not be organized in the formal, school model: involvement of parents, 
community organizations and volunteers cari help provide early childhood learning experiences. 

10.10 The importance of science teaching, and of learning of science through a wide range of bodies and 
activities, including exhibitions, science fairs, museums, and a variety of cultural activities, was underlined. 
Schools being by nature conservative, one of the tools for change could be to involve them in partnerships with 
people from outside the teaching profession to organize out-of-school activities. 
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10.11 Here again, the role of technology was discussed: communication technologies, from radio to the most 
sophisticated computers, all have something to offer in facilitating the circulation of information, in broadening 
the opportunities for educational delivery, and in permitting the in-service training and learning of teachers, 
and communication among them. 

10.12 Many interventions addressed the issue of strategies for educational change and reform. Speakers 
approved the Commission’s view that education is a public good, and that govemments should not abdicate 
their responsibilities for improving basic education and for ensuring equity at a11 stages of educational 
activities. Reforms should be the occasion for developing a consensus on the aims and strategies of education, 
but they should not be overly frequent and should give rise to careful evaluation. The effects of education caver 
a very long time-frame, and it is necessary to study the effects of policies over time. 

10.13 The role of teachers gave rise to considerable comment. Teachers must remain the central figures in 
leaming: but they must learn to adapt in function of changing ways of learning. They Will, it was felt, need to 
learn to use sophisticated sources of information, to use technology themselves to continue to leam and update 
their own knowledge and skills. Their status has unquestionably suffered in many, if not most, parts of the 
world, and their material, social and moral situation needs to be improved. Rehabilitating the importance of 
teachers, and at the same time requiring of them that they meet the challenges of the new Century, Will be one 
of the most important tasks in education reform in the years to corne. 

10.14 The notion of educational time vouchers aroused considerable interest, and questions were posed as to 
the practical implications of implementing such a scheme. 

10.15 Several delegates emphasized the crucial role of UNESCO in establishing guidelines for educational 
policies, in furthering thinking on education, and in continuing to fulfil its ethical mission. An observatory on 
the use of technologies in leaming and their impact on learning was welcomed, as was UNESCO’s function in 
studying and disseminating information about innovations in education. When the full report of the 
Commission becomes available, it Will be up to Member States of UNESCO to ensure follow-up in the form of 
debate, study of particular issues, and dialogue with UNESCO itself. 

10.16 In his concluding remarks, the Chairman of the Commission, Mr Jacques Delors, presented a synthesis 
of the main issues raised by the delegates. He assured them that careful note had been taken of the debate, and 
that it would constitute a valuable source of ideas in fïnalizing the report. The foremost concern, the greatest 
difficulty the Commission faced, related to the need to take into account the great diversity of situations 
prevailing in the world. He said that special attention would be paid to sub-Saharan Africa: clearly, one could 
not take the view that Africa is condemned to remain outside the mainstream of economic and technological 
development, and urgent attention must be paid to a review of international co-operation in this regard. 
Furthermore, alternative forms of development, that did not need to follow the path, and repeat the errors, of 
the Western mode& must be imagined. Also, he stated that decentralization would be a key element in the 
strategies proposed by the Commission for taking into account diversity and accepting pluralism. However, 
reinforcing remarks made by delegates, he wished to caution against overly frequent reforms, which cari have 
more of a destabilizing than a beneficial effect. He stressed the fact that the aim of the Commission was not to 
provide a blueprint, but to lay down some principles, to pose questions, to rejuvenate the debate on education. 
The follow-up to the Commission would be a crucial element, involving active participation on the part of 
Member States of UNESCO and challenging UNESCO itself. 

10.17 Ladies and gentlemen, that concludes my own report on the round table on the work of the 
International Commission on Education for the Twenty-First Century. 
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RAPPORT DU PRESIDENT SUR LA TABLE RONDE SUR LE RAPPORT DE 
LA COMMISSION MONDIALE DE LA CULTURE ET DU DEVELOPPEMENT 
REPORT BY THE PRESIDENT ON THE ROUND TABLE ON THE REPORT OF THE WORLD 
COMMISSION ON CULTURE AND DEVELOPMENT 
INFORME DEL PRESIDENTE ACERCA DE LA MESA REDONDA SOBRE EL INFORME DE LA 
COMISION MUNDIAL SOBRE CULTURA Y DESARROLLO 
AOKJIAA IIPEACEAATEJIR 0 KPYlXOM CIOJIE II0 AOK.JlAAY BCEMMPHOti 
KOMEICCMM II0 KYJIbTYPE M PA3BMTMIG 
&Us$ iiwk L$%u qwl b+u J& &q i&i4il O&Ul~~ Ly &fA$JI ~jc 
kR%T (~ti#-*f-k~iwE~fi&~% )J q lMwEFJ#w 

11.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, this round table differed from the one 1 have just reported on, in that we were 

dealing with a finished product, the report entitled Our Creative Diversity, which had just been published. Ours 
were among the very tïrst reactions to the report. The round table was held Saturday, 11 November 1995 in this 
room, in the presence of Mr Javier Pérez de Cuéllar, President of the Commission, MS Lourdes Arizpe, 
Assistant Director-General for Culture, who had served on the Commission till mid-1994, the Senegalese 
Commissioner, Mr Yoro Fall, and the Executive Secretary of the Commission and his colleagues. The meeting 
was scheduled to last from 3 p.m. to 6 p.m., but it had to be extended to 7 p.m. to accommodate all the 
34 speakers who took the floor, representing 31 Member States and three non-governmental organizations. 
Almost 200 people attended the meeting and almost 100 Member States were represented at one time or 
another during the discussion. Speakers expressed a wide variety of opinions on a range of issues and on many 
aspects of the report. It was a good preliminary debate in which a11 regions were represented and in which ideas 
were abundant. 

11.2 Many speakers congratulated the Commission on its work, confirming the judgement made at the 
outset by the Head of the delegation of Norway, mat the Commission had more than fultïlled its mandate. Its 
report provided much food for thought, as well as a good basis for further practical progress to be made. Many 
speakers naturally pointed out that time had been too short since the initial presentation of Our Creative 
Diversity on 2 November to allow for an adequate analysis of the existing text, hence detailed comments would 
be provided later. Some speakers expressed their admiration for the clarity of its style. 

11.3 Several speakers underlined the positive impact the Commission? broad process of consultation had 
achieved already and many addressed themselves to the follow-up process that should begin without delay. The 
following suggestions were made. Firstly, that it was essential for the report to be widely disseminated in as 
many languages as possible. Secondly, that the report should be discussed in as many forums as possible. 
France emphasized the particular role of National Commissions in initiating that process. Croatia stressed that 
the promotion of the reports contents should be encouraged in national, regional and subregional meetings. 
Thirdly, that adequate time - probably a full year - should be given to all those concerned to respond to the 
report, but that the Secretariat should begin follow-up action swiftly by creating an efficient mechanism for this 
purpose. And fourthly, that this process should serve to recast many aspects of the future programme in the 
Draft Programme and Budget for 1998-1999. In addition, eight delegations offered specific forms of 
participation and/or support for the follow-up. 

11.4 In general, several speakers considered the report to be a major achievement, representing a paradigm 
shift from an instrumental to a humanistic and creative view of culture. It was the end-result of a long process 
of reflection in which UNESCO had played a central role. While many speakers expressed their support for the 
Commission’s emphasis on the ethical dimension, the delegate of Peru disagreed with the approach to global 
ethics, which Will be organic rather than individualistic. The delegate of Algeria, however, regretted that Our 
Creative Diversity was more about culture than about development and did not, in his view, show well enough 
how culture could contribute to development. While several delegates thought the report would modernize 
national cultural policies, the delegate of Portugal expressed the view that too strong an emphasis on cultural 
policy cari reduce cultural freedom. 

11.5 Virtually a11 speakers focused their comments on the ‘International Agenda’ proposed in the report. 
Some speakers stressed the innovative and even radical nature of some of the actions recommended; others 
offered comments, reservations or criticisms. 
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11.6 The recommendation for an annual Report on World Culture and Development analogous to UNDP’s 
Human Develoument Report was welcomed by Bolivia, and other speakers as an opportunity to monitor culture 
and development activities, as well as to raise issues (such as the role of the arts in development) that some felt 
had not been adequately addressed in the report. While the Netherlands underlined that a huge amount of 
statistical dam that would be needed for such a report to be carried out on a worldwide comparative basis, the 
delegate of New Zealand welcomed the impetus this would create towards invigorating UNESCO’s 
responsibility for cultural statistics. Germany noted that 1997 was a very ambitious target date for a first report 
and several speakers considered that a publication every two or three years would be more realistic than an 
annual publication. 

11.7 Action 2 on ‘Preparation of new culturally sensitive development strategies’ was considered 
fundamental by the Netherlands, and Sudan noted that this action ran parallel to UNESCO’s efforts to develop 
a culture of peace. 

11.8 The recommendation for an ‘International mobilization of cultural heritage volunteers’ (Action 3) was 
approved by several speakers as a wise use of existing resources, and an area where UNESCO could contribute 
much . 

11.9 Several speakers were in sympathy with the idea of ‘An international plan for gender equality’ 
(Action 4), since the cultural aspect was missing from the Beijing recommendations. 

11.10 A need for caution was expressed with regard to the two recommendations on the media - ‘Enhancing 
access, diversity and competition of the international media system’ (Action 5) and ‘Media rights and self- 
regulation’ (Action 6). While agreeing with the need to reflect on the issues of access to and self-regulation of 
the media (notably on the issue of violence) Australia, Germany and the Netherlands warned of the 
implications thereof with regard to the free flow of information. Germany welcomed the clearing-house 
function proposed in Action 6. The representative of the World Press Freedom Committee expressed his 
organization’s deep concern over the proposed actions. 

11.11 The Netherlands approved the action on ‘Protecting cultural rights as human rights’ (Action 7) while 
acknowledging that caution was needed to ensure that defining cultural rights might not actually result in 
limiting them. For the delegate of Brazil, however, it raised the spectre of the Spanish Inquisition; the same 
delegate also thought the recommendation for ‘A people-centred United Nations’ (Action 9) constituted a 
‘privatization of the United Nations’. Several others appreciated the emphasis on civil society organizations. 
Canada felt that reflection was needed on the delicate issues of how checks and balances might work. 

11.12 Many speakers thought that it was too early to take a position regarding a ‘Global Summit on Culture 
and Development’ and wondered whether such a gathering was the most efficient way of achieving the goals 
pursued. Others, however, thought that such a high level meeting would be very useful. Costa Rica expressed 
reservations about the preparatory meeting of artists envisaged, since it might narrow the audience and move 
the process away from its broad target; others, however, felt that artists and ‘humanists’ had not been consulted 
enough. And, ladies and gentlemen, 1 would add my persona1 observation, shared by several speakers, that 
there is a certain amount of ‘summit fatigue’ in the world today, which should incite us to caution in this regard. 

11.13 In his closing statement, Mr Pérez de Cuéllar extended his warmest thanks to a11 for the quality of 
their statements and their constructive as well as critical comments. He added that some of the concerns 
expressed were already addressed in the body of the report. He was also very sensitive to the problems of 
proliferating bureaucraties and considered that the recommendations made in Our Creative Diversitv called for 
an optimization of existing resources at the lowest possible cost. 

11.14 That concludes my oral reports, ladies and gentlemen, and also brings us to the end of the agenda for 
this morning. We shall meet again this afternoon, when Professor Muhammad Yunus, Managing Director of 
the Grameen Bank in Bangladesh, Will address the plenary at 3 p.m. Thank you. The meeting is adjourned. 
Sorry, Mr Jones, do you want the floor? 

12. Mr JONES (Australia): 
1 was just curious as to whether there was going to be any opportunity to comment or discuss, 1 mean 

in this House of dialogue, House of words, two-way discussions and SO on, 1 thought we were trying to move 
away from the culture of monologue towards the culture of dialogue. 1 thought you mentioned a number of 
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interesting and provocative things in your observation that were worth commenting on, but if you bang the 
gavel, that seems to be it. 

13. The PRESIDENT: 
This meeting is supposed to be dealing with the reports of discussions which have already taken place. 

I still agree with you, as 1 have many times when this point has been raised by you and others, that we have not 
yet managed to develop a real culture of dialogue. It is a monologue, 1 know that very well and 1 do think we 
should pursue our attempts to reach the culture of dialogue - real dialogue - an interchange. These two round 
tables were a first step. It tumed out that they were very useful in the sense that people expressed themselves 
very freely, but, admittedly, still according to a speakers’ list, still under circmnstances in which it may be 
necessary for me as your President to appeal to people to shorten their interventions, SO there is still a lot of 
room for improvement. However, our meeting today was to make these oral reports in order SO that they should 
be in the records of this twenty-eighth General Conference. The idea was not to invite a new discussion, 1 must 
state that clearly. Even if that had been our intention, there would not have been enough time for this purpose. 1 
am sorry, Mr Jones, 1 well understand the reason for your intervention, but 1 think we Will have to keep to the 
original intention of simply reporting to the plenary. 1 now declare the meeting adiourned. 

La séance est levée à 11 h.35 
The meeting rose at 11.35 a.m. 
Se levanta la sesion a las 11.35 
%X@HHe 3aKpbIBaeTCX B 11.35 

&Jl&i \\,YOLWlJëJÎII~J 

&$!‘r: 11 Bj 35 +@j$% 
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Vingt et unième séance plénière 
14 novembre 1995 à 15 h.10 

Président : M. KROGH (Danemark) 

Twenty-first plenary meeting 
14 November 1995 at 3.10 p.m. 

Prwident: Mr KROGH (Denmark) 

Vigésima primera ses& plenaria 
14denoviembrede1995 alas 15.10 
Presidente: Sr. KROGH (Dinamarca) 
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14 Hosops 1995 r. B 15.10 
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VISITE DE M. MUHAMMAD YUNUS, PRESIDENT DE LA BANQUE GRAMEEN 
VISIT OF MR MUHAMMAD YUNUS, MANAGING DIRECTOR OF THE GRAMEEN BANK 
VISITA DEL SR. MUHAMMAD YUNUS, PRESIDENTE DEL BANCO GRAMEEN 
BM3PIT F-HA MYXAMMEAA IOHHCA, IIPE3MAEHTA FPAMHH EAHKA 
&OI9 dJ& UJljJ b+i% AO+@ d+Jl OJbj 

GEImm #E!$T ( iiaJatia> mcMuhm~ Ylmus 9&*ill 

1.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, distinguished delegates, we Will resume ouf work by welcoming 

Professor Muhammad Yunus, Managing Director of the Grameen Bank. Mr Director-General, distinguished 
delegates, ladies and gentlemen, 1 would like, on behalf of the General Conference, to extend a most warm 
welcome to Professor Yunus who has been one of the most imaginative and innovative personalities in the field 
of finding new ways to operate in the development fïeld, notably in the form of the Grameen Bank. 

1.2 The Grameen Bank, Professor Yunus, that you preside over shows how today it is possible to find 
last.ing solutions to the problem of eradicating poverty and consequently to help promote social and economic 
development without forgetting the human factor - or, rather, by putting the human factor at the very centre of 
the action. Through loans and grass-roots initiatives, your bank has inspired confidence and, little by little, has 
fostered indispensable development actions such as basic education, and the participation of women in the 
decision-making process. These efforts are still growing. Also, it does show that, even though poverty cannot be 
eradicated its effects cari at least be diminished and that, step by step, a true development process cari be 
initiated. 

1.3 In March this year, you declared in this house, at UNESCO, that your role is ‘not SO much as a “doer” 
but as a preacher’. Please be assured that with regard to the work we know about concerning the Grameen 
Bank, it is certainly also as a ‘doer’ you are here. But, whether as a doer or a preacher, and the two things are 
often closely linked, please be assured of the support of UNESCO and of the international community of 
Member States of UNESCO, in this important task, which we know is both arduous and at the same time 
exemplary. 

1.4 1 Will now give the floor to the Director-General, Mr Federico Mayor, with whom you have, 1 know, 
already co-operated very closely. You have the floor, Mr Mayor. 

2.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, 1 would only like to echo what you have already said. For us, the fïrst visit of 

Professor Yunus was extremely important because we were able to explore new modalities of action, and to ask 
ourselves how we may better achieve our targets. 

2.2 We have two targets. One is to include the excluded. The other is to reach those who bave been 
unreached until now. And when we talk of including the excluded, we have corne to realize that the people in 
question are not only those who are excluded for economic reasons. They are also excluded for geographical, 
cultural, political and educational reasons. 

2.3 It is very important to remember that as long as we continued to equate education with forma1 
schooling, we imagined that many people, particularly women, were condemned from the very beginning to 
remain outside the mainstream of education because they were living in very dispersed human settlements. 
Hence, the second of our targets: to reach the SO far-unreached; and today we indeed have the possibility of 
doing this - through telecommunications and with the high-technology that permits us to envisage the 
possibility of placing audio-visual systems at the service of these dispersed human settlements through solar 
panels or other energy resources. 

2.4 But the problem that Professor Yunus outlined to us when he first came here involved more than this. 
He explained that only with empowerment, only with self-confidence, cari those outside the mainstream 
materialize for themselves the possibility of becoming full citizens; and that only in this way Will we be able to 
conquer poverty. This was his lesson: that poverty is much more than a matter of economics. 

2.5 Poverty is a feeling - a profound sense of marginalization, of exclusion. And with your very impressive 
and original initiatives, Professor Yunus, you have been able to overcome - not only from the economic point of 
view, but also from the moral point of view, and through feelings of self-reliance - the poverty of SO many 
people who today, because of the system you have established, are no longer trapped on the edge of the river. 
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2.6 At the same time - and this is a good thing, too - with the overcoming of their poverty some of these 
people become impowered; and when they become imnowered they facilitate the imnowerment of the others. AS 
1 emphasized in my intervention in Beijing, empowerment means conferring capacities, securing access and 
making available facilities to those who lack them. Impowerment, on the other hand, signifies the possibility 
for people to become members of their community - full members because they cari particinate, they cari 
influence their own destinv. 

2.7 Because of a11 this, Professor Yunus, this is a very, very important moment and an honour. We are 
very happy that you cari be here with us again to talk about these ‘micro-credits’, these ‘micro-loans’. Because 
what matters - and on this we are already agreed - is not SO much the macro-economic as the micro-economic 
matters: these are what really affect each single human being. Therefore, 1 would like to reiterate the happiness 
1 felt on signing our Agreement with the Grameen Bank in Beijing, and to add that 1 am also happy today 
because 1 have just been talking with the Assistant Director-General for Education, Mr Power, and 1 know that 
our agreement is already becoming a reality, and that before long, millions of people, particularly women, Will 
be able to enjoy the benefits of literacy, thanks to your very interesting undertaking. Thank you very much. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Director-General. Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now 

my great pleasure to invite Professor Muhammad Yunus, Managing Director of the Grameen Bank, to address 
the plenary. You have the floor, Professor Yunus. 

4.1 Professor YUNUS (Bangladesh), Managing Director, The Grameen Bank: 
Mr President, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, thank you for your kind 

words, of introduction to me and to my organization, and your kind reference to my last visit. Thank you to a11 
the Members of the General Conference. It is a great honour for me to be invited to address the General 
Conference of UNESCO. 1 thank you, Mr President, for giving me this honour. 

4.2 1 wish to share with you a few thoughts about the situation of poverty and what we cari do about it. 1 
am encouraged to talk about this issue because of UNBSCO’s declared intention to fïght poverty through its 
programmes. 

4.3 Over a billion people around the world continue to suffer from the misery of poverty. We are told that 
this number is increasing, not decreasing. We continue to respond to the issue of poverty and hunger in the 
same way as we did a Century ago. We offer the poor handouts and relief and we did exactly that a Century ago. 
The biggest single innovation we have made in this effort is to invent the word ‘safety-net’, to replace the word 
‘relief. 

4.4 We are amazed by the speed at which our knowledge is expanding in some areas. This unprecedented 
rate of expansion happens because we are interested in those areas. Our desire for knowledge remains paralysed 
in areas where our interest is at the level of indifference. Designing new concepts and institutions to tope with 
human issues like the alleviation of poverty and hunger, ensuring human dignity for a11 members of human 
society falls into this category of knowledge. 

4.5 The prime responsibility of human civilization should be ensuring human dignity for each and every 
member of society. But looking at the condition of the poor around the world, we cannot say that we have 
accepted this responsibility with any seriousness. 

4.6 Poverty is not created by the poor. Nor is it sustained by them. The roots of poverty cari be found in our 
institutions, concepts and theoretical frameworks. 

4.7 If we take one institution to illustrate this point, 1 think we Will have plenty of food for thought. In an 
economy where money is the ‘open sesame’ for any economic action, a11 we could corne up with was financial 
institutions based on collateral. The underlying principle of all our financial institutions is universally accepted 
and taken for granted. It says: the more you have, the more you cari get; if you dont have anything, you don? 
get anything. That is it. If you happen to belong to the second category of people, you have almost no chance of 
starting on your own. You must look for somebody who Will hire you. 

4.8 None of us like a caste system in any form, anywhere. Nobody should suffer for his/her condition at the 
start of his/her life. But tinancial institutions have created a worldwide caste system without anybody being 
horrifïed by it. If you don? have collateral you are not creditworthy, Le. you are an untouchable. 
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4.9 The Grameen Bank challenged this caste system - because we felt that access to money is essential to 
move out of poverty, to unfold one’s own potential, to become an active economic agent, to establish one’s own 
human dignity. My efforts started out of my frustrations with the prevailing economic prescriptions for poverty 
alleviation - which 1 found to be very negative. Al1 they cari corne up with are safety-net programmes. 1 cannot 
see how these cari be poverty alleviation programmes. These are only programmes to keep the poor physically 
alive. 

4.10 We tried something different. We dared to give the poorest people bank credit. We included destitute 
women who had never in their lives even touched any money. We defmd the rules. At each step, everybody 
shouted at us: ‘you are wasting your money; it Will never corne back; even if it is working now, it Will collapse 
in no time; it Will explode into pieces’. 

4.11 Grameen neither exploded nor disappeared. It expanded and reached more and more people. Today, 
19 years later, after starting in a small village giving $1 loans, it services over two million borrowers, 94 per 
cent of whom are women. It works in 35,000 villages of Bangladesh - that is, over half of the total number of 
villages in Bangladesh. 

4.12 Grameen lends out over US $35 million worth of Bangladeshi currency each month in tiny loans 
which average $140. Its repayment rate, 98 per cent, is the envy of many top banks around the world. Grameen 
offers housing loans, between US $300 to US $600 each, to build a decent tin-roof house with a sanitary latrine. 
Grameen has given housing loans to build more than 350,000 houses, with a repayment rate of nearly 100 per 
cent. 

4.13 Now, how do we answer questions like: ‘Are the poor creditworthy? Are the poor “untouchables”?‘. 
With Grameen’s experience, the answers are very clear. Not only are the poor not ‘untouchables’ - they are 
‘huggables’. They are not only creditworthy, in many countries they are more creditworthy than the non-poor. 

4.14 Will our thinking about the poor and poverty change because two million poor people have 
painstakingly demonstrated every day of the year for the last several years that they cari borrow money and 
change their lives? Shall we continue to accept that poverty and hunger as something that we cari only 
sympathize with and through our best efforts, touch only marginally? 

4.15 Grameen Bank has relied on the creativity of the poor to generate income and employment for 
themselves. Grameen’s tiny loans have helped the poor to invest in micro-enterprises (such as keeping poultry 
and livestock, trading in small amounts, funding traditional crafts such as weaving, pottery, etc.). Such home- 
based micro-enterprises have allowed the poor the freedom to live in their own villages, to make their own 
decisions, and to be self-employed with dignity, rather than seeking wage employment in urban industrial 
areas. Credit for micro-enterprises has therefore paved the way for development with a human face, 
development that not only directly benefïts the poor, but also development that avoids the costs of urbanization 
and the alienation of the factory system. 

4.16 1 have corne to believe that the alleviation of poverty is a matter of Will. If poverty is unacceptable to 
a11 of us, it cari be removed once and for a11 from the surface of the earth. We cari make the next Century the last 
Century for poverty to exist on this planet. By the time the twenty-fïrst Century approaches its mid-point, the 
world Will be able to look back and think about the scourge of poverty and hunger as something of the distant 
past, as we do now about the plagues which raged during the Middle Ages. After that point in time, the only 
place where poverty cari be found Will be the museums. Maybe our great grandchildren Will go to these 
museums to see what poverty was like. They Will feel anguished because their ancestors were too insensitive 
and indifferent to SO many people, to let them go through the misery and indignity of poverty for SO many 
centuries. 

4.17 The impact of Grameen’s credit programme has been intensively researched by many organizations. 
Al1 corne up with highly positive findings. Grameen borrowers have steadily increased their income. They start 
crossing the poverty line by the tïfth year of their membership in Grameen Bank. One third of Grameen 
borrowers have already crossed the poverty line. Grameen is working hard to see that a11 of the 2 million 
families who are with Grameen now, cross the poverty line by the year 2000. 

4.18 Grameen borrowers are mostly illiterate. That slows down their capacity to bring changes in their 
economic and social situation. We have requested UNESCO to help us design and implement a basic education 
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programme to guarantee 100 per cent basic education for a11 the 2 million Grameen families by the year 2000. 
UNESCO responded enthusiastically. 

4.19 UNESCO and Grameen signed a Memorandum of Understanding during the Beijing Conference 
which, Mr Director-General, you have referred to. It aims at creating the basis of partnership between these two 
organizations to collaborate in the fields of basic education, communication, technology, science and culture to 
eradicate poverty at a faster pace from among the Grameen borrowers. 

4.20 Through the UNESCO-Grameen collaboration initiatives have already been taken to launch a basic 
education programme, facilitate marketing of Grameen Check, a traditional hand-woven cotton fabric made by 
poor weavers in Bangladesh, and set up a telephone company to bring cellular telephones to the poor rural 
women of Grameen to create a new income-generating activity for them, as well as an instrument of 
empowerment. We are exploring the possibilities of setting up a solar-energy company to create business 
opportunities for Grameen borrowers to supply electricity to rural households. 

4.21 As Grameen’s experience became known to other researchers, non-govemmental organizations and 
social activists started visiting Grameen to see how far this is replicable in their own countries. The fïrst serious 
replication effort came f?om Malaysia, a decade ago. A new non-governmental organization was created to start 
a Grameen Programme in Malaysia. Today, this non-governmental organization, called Amanah Ikhtiar 
Malaysia, works throughout Malaysia very successfully. 

4.22 Since then Grameen replications have corne into being in 52 countries around the world up to now. TO 
provide technical assistance to replicators a new organization was created: the Grameen Trust. This new 
organization provides training to the staff of replication projects, arranges workshops for specialized staff, 
provides accounting software for branch accounting and MIS, makes available publications on various 
operational issues, publishes a newsletter to keep the replicators in touch with each other. Grameen Trust 
organizes exposure and dialogue programmes for policy-makers, legislators, chief executives of non- 
governmental organizations and banks, and potential replicators. 

4.23 Grameen Trust’,? publications are available in English, French, Spanish and Chinese. Translations in 
several other languages are in preparation. Grameen Trust provides funding for Grameen replicators where 
funding is difficult to arrange. It now provides funding to 55 projects in 14 countries including Philippines, 
India, Nepal, China, Viet Nam, Nigeria, Lesotho and Bolivia. 

4.24 Grameen-type programmes are coming up in all kinds of countries. Besides third world countries, 
Grameen programmes are now operating in the United States of America, Canada, France and Norway. This 
only demonstrates the big gap left behind by the financial institutions in a11 of our countries. 

4.25 UNESCO is now collaborating with Grameen Bank to facilitate the replication of Grameen in its 
member countries. This Will make it easy for member countries which are interested in starting Grameen 
programmes. 

4.26 The World Bank has recently taken an important step to support micro-credit programmes around the 
world. It has taken the initiative to invite bilateral and multilateral donors to join together, to create what is 
named as the Consultative Group to Assist the Poorest, or CGAP. CGAP was bom in June this year. This Will 
provide funds and information to start new micro-credit programmes and strengthen existing micro-credit 
programmes. CGAP Will hopefully make micro-credit acceptable to the mainstream financial institutions, and 
help remove the caste system which exists in the financial world today. 

4.27 Grameen, along with its partner organizations around the world, is preparing to hold a People’s 
Summit on Micro-credit in November of next year. The objective of the summit would be to help prepare an 
action plan to reach the 100 million poorest families of the world with micro-credit, preferably through the 
women in those families, by the year 2005 - that is, ten years from now. Multilateral financial institutions, 
banks, investment fïrms, governments, United Nations organizations, non-governmental organizations, service 
clubs, social activists, media people, legislators and academics are invited to join the summit to find ways and 
means to reach the summit’s goal of reaching the 100 million poorest families with micro-credit by 2005. 

4.28 Poverty is the denial of all human rights. There is no way we cari allow poverty to exist. Let us believe 
that we cari create a poverty-free world once and for all. Let us participate with a11 our talents and creativity to 
make it happen soon. 

711 



4.29 Thank you, Mr President, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, for giving 
me this opportunity to share my thoughts with you. 

5.1 The PRESIDENT: 
Professor Yunus, 1 would like to express our most hearty thanks to you for this very interesting lecture. 

It was not preaching in any way. You hear applause, especially from Ambassador Moscardo of Brazil. He 
deserves to be mentioned, as it was he, who, in the Executive Board of UNESCO, suggested that you be invited 
to address this General Conference. Even though Ambassador Moscardo is not always in total agreement with 
everybody here, 1 am quite sure that on this point we a11 appreciate his initiative. 

5.2 Now that 1 have heard your address, Professor Yunus, 1 have no doubt that we highly appreciate 
Ambassador Moscardo’s initiative and the fact that you have shared your ideas with us. They are most 
interesting because, with the Grameen Bank, you have broken the conventional line of thought. 1 feel quite 
certain that the global community of UNESCO is in total support of the Director-General? decision to sign a 
Memorandum of Understanding with your Bank. We a11 look forward to this co-operative project which, as you 
said. is already getting under way. 

5.3 1 do think that Ambassador Moscardo deserves to have the floor, even though it is quite outside the 
rules of procedure. Ambassador Moscardo, you have the floor. 

6.1 Sr. MOSCARDO (Brasil): 
Sefior Presidente, quisiera agradecer a1 Presidente, a1 Director General, a todos, la oportunidad de ofr 

hablar sobre soluciones. Hasta ahora hablamos en la UNESCO de 10s problemas, del saber, incluso se nos han 
presentado dos piezas del saber importante, del saber generado en 10s pafses desarrollados; me refiero a 10s dos 
informes presentados en esta Conferencia, el informe Delors y el informe Pérez de Cuéllar. 

6.2 Ahora alguien nos trae algo diferente, quizas la advertencia del vivir y del hacer, la marginalidad 
fértil. Nos trae de Bangladesh una leccion, no nos trae problemas, nos trae una solution, y yo queria agradecer 
que se mencione la idea de la pobreza, la idea también de la compasion. Nosotros ahora estamos muy ocupados 
con la idea y el pensamiento unico del mercado, y se nos viene a hablar de la pobreza que existe hoy en todo el 
mundo; se nos ha dicho que se piensa incluso en eliminar hasta 10s sistemas de seguridad social en todos 10s 
pafses, transformando las personas en mercaderias, y viene alguien a hablarnos de la necesidad del crédito 
como un derecho humano, nos habla de las personas y de una revolucion de autoestima. Yo creo que es una 
gran contribution a esta Conferencia General de la UNESCO. Agradezco a1 Presidente y a todos su paciencia, 
pero creo que se nos ha traido aca una dimension realmente importante de solution y de compasion. Muchas 
gracias. 

(6.1) Mr MOSCARDO (Brazil) (Translation from the Spanish): 
Mr President, 1 would like to thank the President, the Director-General and a11 concerned for the 

opportunity of hearing someone speak about solutions. Up to now we have been speaking in UNESCO about the 
problems, about knowledge, and we have even been presented with two important items of knowledge, 
knowledge generated in the developed countries; 1 am referring to the two reports submitted to this Conference, 
the Delors report and the Pérez de Cuéllar report. 

(6.2) Now someone has brought us something different, a reminder perhaps of what it is to live and do, of 
marginality when it is creative. He brings us a lesson from Bangladesh, not problems but a solution, and 1 would 
like to welcome the mention made of the idea of poverty together with the idea of compassion. Nowadays we are 
very concerned, even obsessed, with the idea of the market, and here cornes someone to speak of the poverty that 
exists today throughout the world. We have been told that there are plans ta do away with the systems of social 
security in every country, turning people into commodities, and here cornes someone who speaks to us of the need 
for loans as a human right, who speaks to us of people in terms of a revolution of self-esteem. 1 think this is a 
major contribution to the General Conference of UNESCO. 1 would like to thank the President and everyone else 
for their forbearance for it is my belief that we have been shown a truly important aspect of the solution based on 
compassion. Thank you. 

7.1 The PRESIDENT: 
Thank you, Ambassador Moscardo. Unfortunately, we cannot open the tloor at this time for a host of 

interventions. 1 permitted this intervention from Ambassador Moscardo, because it was he who suggested that 
we should hear Professor Yunus address the plenary of the General Conference. It has to rest there, because we 
have a lot of business to complete. 1 know you would like to pay tribute to what the Grameen Bank has done 
and is doing and that, even more, you would like to ask Professor Yunus other questions because the whole 
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scheme is SO interesting. However, this is not what we have arranged, and we must end this part of our 
afternoon plenary here. 

7.2 1 am told that Professor Yunus is ready to meet those of you who would like to talk and hear more 
about the Grameen Bank in Room VIII from 4 to 5 p.m. Thank you very much, Professor Yunus. 

7.3 We Will pause for a few minutes in order to permit Professor Yunus to leave the room and for the 
Director-General and myself to accompany him to the door. Please remain in the room. Thank you. 

(The meeting is suspended at 3.45 p.m. and resumes at 3.55 p.m.> 

RAPPORT DE LA COMMISSION II : RESOLUTIONS ET RECOMMANDATIONS 
REPORT OF COMMISSION II: RESOLUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
INFORME DE LA COMISION II: RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
AOKJIAH KOMPICCMM II: PE30JIIOIIIIM M PEKOMEHJIAIIRM 
++Jlj crl,IJLu : i&Wl WI *Jz 

%AI 3$E42!3im~-: zk4ecfmBix 

8.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we Will resume our work. The next item on the agenda this afternoon is the 

adoption of the Report of Commission II. The two documents that you have to consider are documents 
28 C/l45 and 28 C/l45 Add. and Cor-r. 

8.2 1 Will remind you that we are now introducing the new method of working with Commission Reports. 
This means that, the Chairperson of Commission II, His Excellency Mr Bakary Tio-Touré who did a 
marvellous job in that capacity, Will present the entire Report of this Commission to us. 1 shall then invite the 
delegates to take the floor and make observations on specific points, but not to support or to reinforce. The only 
purpose for taking the floor is to raise points of disagreement or things you think should be changed in the 
wording of the draft resolutions contained in the Report of Commission II. 1 now give the floor to present this 
Report to Ambassador Tio-Tour& You have the floor, Sir. 

9.1 M. TIO-TOURE (Côte d’ivoire) (président de la Commission II) : 
Monsieur le Président, Honorables délégués, Mesdames et Messieurs, c’est pour moi un grand honneur 

que de prendre la parole pour rendre compte, au nom de la Commission II, que j’ai eu le plaisir de présider, de 
nos délibérations et de nos travaux. Je tiens, en tout premier lieu, à rendre hommage à l’ensemble des membres 
de notre Commission pour la profondeur de leur engagement et de leur reflexion, pour l’assiduité et l’esprit 
constructif qui les ont animés et qui ont permis, à mon sens, d’aboutir aux résultats que je m’en vais, de ce pas, 
vous livrer. 

9.2 En m’acquittant de cette tâche, il me plaît de saluer le travail accompli par notre Rapporteur, M. Abou 
Assali du Liban dont, j’en suis convaincu, vous allez, tout comme la Commission II, apprécier la qualité, la 
fidélité aux débats, l’énorme effort de synthèse. A cet hommage, je voudrais associer la petite et dynamique 
équipe du secrétariat de la Commission, dont le soutien efficace, précieux, discret mais constant a été 
unanimement apprécié. Qu’elle en soit remerciée ! 

9.3 Permettez-moi, maintenant, Monsieur le Président, Honorables délégués, Mesdames et Messieurs, de 
vous restituer les points saillants de notre réflexion collective et des débats intenses auxquels nous nous sommes 
livrés sur notre conception de l’importance des défis éducatifs actuels, notre vision du futur, avec ses promesses 
et ses incertitudes, sur les conséquences de cette perspective pour l’éducation et la formation, sur, enfin, les 
mandats et stratégies de l’UNESCO. 

9.4 Mesdames et Messieurs, c’est peut-être un constat d’évidence, mais nous avons tenu à le réaffirmer, 
unanimement et avec force : l’éducation est à la base du développement. 

9.5 Comme l’a rappelé M. Federico Mayor, l’éducation est non seulement un droit fondamental de la 
personne mais aussi un facteur de développement. C’est par l’éducation et l’autonomie qu’elle confere que 
pourront être maîtrisés, à terme, les défis majeurs du XXIe siècle. L’éducation est aussi un investissement 
rentable et non un bien de consommation. Elle contribue même à la sécurité, entendu au sens propre et figuré, 
comme l’a souligné avec insistance la délégation de l’Egypte. Quelle éducation pour quel développement ? Telle 
semble être la question centrale au coeur de nos préoccupations. 
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9.6 Ce développement devrait être humain et durable. Il devrait concerner tout l’individu et tous les 
individus, toute la société et toutes les sociétés. La paix est au coeur de ce développement. La culture de la paix 
en constitue l’ossature, une culture de paix dans une exigence de démocratie, de respect des droits de l’homme, 
de tolérance active, de responsabilité et de citoyenneté universelle. 

9.7 Les conclusions préliminaires de la Commission internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle ont 
mis en lumière des tendances lourdes et fait ressortir des problèmes et des perspectives qui rencontrent 
l’approbation de plusieurs délégations, lesquelles comptent puiser dans le cadre prospectif élaboré l’inspiration 
nécessaire pour faire face aux défis présents et à venir. L’UNESCO a été appelée à diffuser largement les 
conclusions de cette Commission dans plusieurs langues nationales et à donner suite aux recommandations 
pertinentes. 

9.8 Malgré les efforts considérables accomplis, le monde entre dans le troisième millénaire avec 
900 millions d’analphabètes, un nombre inquiétant de personnes vivant dans la pauvreté, parfois extrême, une 
distribution inégale des biens et services au niveau mondial et au sein des diverses sociétés, une dette extérieure 
insupportable, des taux de chômage alarmants, des craintes quant à l’état de l’environnement et à la situation 
démographique de la planète. 

9.9 La globalisation des échanges et l’interdépendance qui en résulte, tout comme la compétition pour 
l’excellence qu’elle engendre, coexistent avec la fragmentation, la crise des valeurs, l’exaspération des 
particularismes et la résurgence des extrémismes, de l’intolérance et de la violence. Le développement 
prodigieux de la science et du savoir et l’explosion des industries fondées sur l’utilisation de la connaissance 
comme matière premiere, la prise de conscience grandissante des populations face aux menaces et aux défis du 
siècle, mais face aussi à ses potentialités, constituent, en même temps que l’essor des préoccupations éthiques, 
un ferment qui se nourrit de l’éducation et qui l’enrichit en retour. 

9.10 La communauté internationale a convoque plusieurs réunions sur ces thèmes - Jomtien, Rio, Le Caire, 
Copenhague, et Beijing étant les plus récentes - ces réunions ont formulé des recommandations et élaboré des 
plates-formes et plans d’action pour les acteurs de l’éducation dans lesquels plusieurs d’entre nous voient pour 
notre Organisation la matière première qui lui permettra de concevoir les programmes du prochain exercice 
biennal. 

9.11 L’exigence de démocratie et la demande de participation trouvent un sol fertile de plus en plus propice 
à l’éducation mais aussi de plus en plus exigeant à son égard. La réalité plurielle, reflet de la diversité et 
fondement de la démocratie, fait l’objet d’un constat unanime et la demande éducative des pays en transition est 
largement reconnue. Nous avons insisté sur le rôle changeant de l’Etat qui, par le biais de différents services, 
devient un acteur parmi d’autres, un pourvoyeur de lignes directrices, un garant de l’équité et de la qualité, un 
régulateur au plan normatif et un fédérateur des initiatives de l’ensemble des intervenants. 

9.12 Pour cimenter cette réalité éclatée, la construction d’un consensus s’impose, consensus qui demande à 
être sans cesse renouvelé. L’accent se déplace alors du contrôle vers le partenariat, la synergie, la coordination. 
L’UNESCO a été invitée à favoriser ce mouvement et à procéder de même en son sein et au sein de ses 
programmes mais aussi de ses organismes et unités hors Siège. 

9.13 L’éducation, facteur et outil de développement humain, se trouve remise en question par la mission que 
lui dicte la complexité des problèmes et des situations qui les génèrent. L’éducation permanente est la clé, le 
cadre conceptuel, intégrateur et organisateur des réformes éducatives qui placent l’éducation tout au long de la 
vie au coeur de la société. L’exigence d’éducation permanente pour tous (EPT) charpente aujourd’hui les 
politiques éducatives de pays dont les contextes et les situations sont très différents. Les quatre piliers des 
apprentissages requis pour le XXIe siècle, à savoir apprendre à connaître, apprendre à faire, apprendre à vivre 
avec les autres, et apprendre à être, valent évidemment pour l’éducation permanente, dont le moteur reste 
cependant l’apprentissage de l’apprentissage lui-même. Comme telle, cette notion n’est pas appelée à diluer ou 
éluder le fondement sur lequel elle repose, c’est-à-dire l’éducation de base pour tous (EBT). L’éducation 
permanente pour tous ne s’ajoute pas seulement aux formations antérieures. Elle exige leur adaptation et peut- 
être leur renouvellement profond, alors même qu’elle doit s’insérer dans le tissu de la vie sociale. Elle doit 
répondre à des besoins différenciés, anticiper sur des demandes emergentes et s’ouvrir à tous et à toutes. 

9.14 L’éducation pour tous (EPT) apparaît de plus en plus comme un droit de la personne quelle que soit sa 
situation. Il est fait appel à l’UNESCO pour aider les Etats membres à la refondation de leurs systèmes éducatifs 
dans le sens de la nécessaire et constante adaptation aux exigences locales et nationales et à celles dune 
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éducation permanente dans des sociétés en mutation où l’individu, tout au long d’une vie, ne cesse d’apprendre, 
de se former. 

9.15 La priorité des priorités reste, conformement à la Déclaration de Jomtien, l’éducation de base, objectif 
qui, pour un grand nombre de pays, constitue encore un défi majeur à relever. Plusieurs délegations ont attiré 
l’attention de la Commission sur la nécessité d’accorder la primauté - en termes d’actions et de ressources - à cet 
objectif primordial. La conception elargie de Jomtien a été frequemment evoquée pour souligner la nécessité de 
répondre à tous ceux qui sont en situation de demande, d’explorer toutes les modalités et de mettre en place un 
système unifié d’éducation et de formation accessible à tous et à toutes. 

9.16 Tout en étant propre au contexte de chaque Etat et de chaque société, l’éducation de base pour tous est 
une notion evolutive et, malgré la connotation sémantique du terme, elle ne saurait être assimilée à la notion 
d’alimentation de base ou de survie, pour reprendre la formule du délégué de Pologne ; elle doit plutôt être 
perçue comme en constante adaptation et en perpétuel changement pour répondre aux nouveaux besoins 
naissants, comme, par exemple, la nécessité de vivre la normalité du multilinguisme ambiant, d’apprendre 
aujourd’hui des langues étrangères et d’acquerir une formation à l’informatique et aux technologies modernes. 

9.17 La diversité des situations a été constamment évoquee ainsi que le respect des cultures et valeurs 
locales positives comme clément obligé qui façonne et conditionne les programmes. 

9.18 Il est fait appel à la générosite, au génie et à la créativité de tous pour obtenir des synergies de 
coopération et valoriser tous les apports féconds. Les demandes spécifiques portent par exemple sur le 
lancement dune campagne pour collecter des millions de cahiers et de crayons, pour soutenir les efforts 
considerables consentis par Cuba, qui dispose par ailleurs dune enseignante ou d’un enseignant pour 
45 personnes. Notre appui est aussi sollicité par le Malawi, qui s’est résolument lancé dans une politique 
volontariste visant à géneraliser l’enseignement primaire gratuit et ne dispose pour l’heure que d’un livre pour 
cinq élèves, encadrés de surcroît par des enseignants nécessitant une formation initiale. 

9.19 D’autres demandent qu’on les aide à préparer un plan-cadre d’éducation ou des états généraux y 
conduisant : c’est le cas, par exemple, du Cameroun et du Zaïre, pour ne citer qu’eux. D’autres encore sollicitent 
un appui pour un centre national ou régional de formation, tels la Chine, le Pakistan, le Mali, le Congo, les Iles 
du Pacifique, et j’en passe. C’est enfin une coopération sous-régionale que l’on espère pour la rénovation des 
manuels dans les pays baltes. 

9.20 Nous avons trouve que le grand programme 1 était bien conçu et.avons apprécié l’articulation des 
programmes, l’accent mis sur l’accès à l’éducation de base pour tous, sur les jeunes filles et les femmes, comme 
groupes prioritaires, sur l’Afrique en particulier et les pays les moins avancés (PMA) en général, mais aussi les 
pays insulaires, comme bénéficiaires prioritaires. Nous avons rappel& avec insistance que la priorité donnee à 
l’intervention ne doit en aucune manière occulter la mission universaliste de notre Organisation, sa vocation de 
forum dechanges intellectuels. 

9.21 Tout en soutenant le programme concernant les neuf pays les plus peuplés, nous avons souligné le 
besoin de diffuser vers les autres pays les acquis de ce programme spécifique. Dans ce débat, les pays classés 
dans les catégories intermédiaires de notre typologie de développement ont exprimé un désir ardent, amplifié 
par le délégué de la Thaïlande, de participer avec créativité au dialogue et à l’échange universels. 

9.22 Assurer l’accès à l’éducation de base pour tous en vue de réduire, de manière significative, le taux 
encore élevé d’analphabétisme, les abandons et les déperditions scolaires est hautement prioritaire pour la 
plupart des Etats membres, et garantir celui des filles et des femmes en constitue le point saillant, une 
préoccupation centrale qui touche aussi toutes les autres catégories de groupes défavorisés. 

9.23 Notre souci de généraliser l’accès à l’éducation de base pour tous concerne aussi et surtout les groupes 
spécifiques qui sont actuellement marginalises, les pauvres, les chômeurs, les populations autochtones. 1~s 
émigrés, les pygmées de l’Afrique centrale, les nomades du Sahel et d’ailleurs, les réfugies et les victimes des 
guerres et conflits. Beaucoup de délégués s’en sont faits les porte-parole pour soutenir leurs projets et partager 
leurs espoirs. 

9.24 L’élargissement de l’accès concerne aussi les cibles traditionnelles faisant l’objet de discriminations 
diverses du fait de l’âge, de la situation socioculturelle et de besoins spkciaux. Le besoin d’éducation spéciale, 
l’accès généralisé à cette forme d’enseignement et sa qualité ont été réaflïrmés avec force et conviction. 
L’enseignement intégrateur, prôné par la conférence de Salamanque de juin 1994, a trouvé un très large écho. 
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Les intervenants ont fait état de leurs efforts pour traduire dans les faits les lignes directrices de Salamanque, 
tant dans leurs politiques que dans leurs réformes éducatives, et pour remettre en cause les approches parallèles. 
Une bonne école pour les apprenants ayant des besoins spéciaux est une école excellente pour tous. Cette 
réflexion d’un représentant reflète l’engagement pris et traduit nos attentes et notre conviction. 

9.25 Nous avons été nombreux à demander qu’une attention renouvelée soit accordée au développement de 
la petite enfance comme facteur intégrateur et comme élément de correction des inégalités préparant à de 
meilleures performances scolaires mais, avant tout, aux fins du respect du droit de l’enfant, de la 
reconnaissance de ses possibilités et de la garantie de son développement. Plusieurs délégations ont souhaité 
bénéficier d’aides et de conseils et proceder à un échange de projets novateurs en la matière. 

9.26 L’élargissement de l’accès à l’éducation de base signifie la prise en compte des besoins éducatifs des 
adultes. Cette insistance sur le renforcement de l’éducation des adultes est surtout dictée par la demande 
grandissante d’éducation et de formation à l’âge adulte, Le rôle de l’éducation en matière de citoyenneté a aussi 
été signalé, dans la perspective du renforcement de l’autonomie des populations, de leur participation à la prise 
de décisions et du raffermissement de l’équilibre social et culturel, dans un monde de plus en plus fragile. 

9.27 Il a souvent été question de l’importance qu’il y avait à améliorer en permanence les contenus et 
l’efficacité des programmes d’alphabétisation, de postalphabétisation et d’éducation de base non formelle. Le 
Kenya et la Mongolie ont souhaite un appui pour évaluer et renforcer les programmes en cours et Bahreïn a 
suggéré de s’attaquer au nouvel analphabétisme lié à la présence des nouvelles technologies parallèlement aux 
activités visant à l’acquisition de l’écriture. 

9.28 A plusieurs reprises, on a insisté sur le rôle pivot de l’enseignant. Sa formation, mais aussi celle des 
directeurs d’école, des inspecteurs ainsi que du personnel administratif sont au coeur du dispositif tendant à 
l’amélioration de la qualité et de la pertinence de l’éducation. Ont été évoquées également les inquiétudes que 
suscitent le statut des enseignants, leur recrutement, leur formation, et leur situation dans la société et 
l’accomplissement de leurs taches. Les conclusions du Comité conjoint OIT-UNESCO, le CEART, complétées 
par la convention en préparation sur la reconnaissance des titres de l’enseignement supérieur, ont été largement 
approuvées, La célébration de la Journée internationale des enseignants est un acte fort et un signal important 
qui est en train de faire tâche d’huile dans beaucoup de pays. 

9.29 Nous attendons aussi que la 45e session de la Conférence internationale de l’éducation, fort 
opportunément consacrée aux enseignants, mette en lumière le rôle irremplaçable de ces derniers et l’évolution 
de ce rôle qu’imposent les adaptations aux nombreux enjeux de notre époque et l’existence de nouveaux moyens 
d’information et de communication. 

9.30 L’amélioration de la qualité de l’enseignement est en grande partie liée à la nature des partenariats mis 
en place. Comme vous l’avez constaté, nous sommes de plus en plus appelés à tenir compte de la réalité locale 
et communautaire. Faire entrer les sous-cultures locales à l’école est une tâche permanente des éducateurs. En 
effet, décentralisation, participation communautaire et mise en place d’une gouvernante appropriée sont à 
l’ordre du jour et contribuent à changer et même à transformer les paradigmes de l’éducation. 

9‘31 Mais, comme nous l’a rappelé la délégation norvégienne, c’est à l’Etat qu’incombe au premier chef la 
responsabilité d’assumer aussi bien le financement que la mise en place de structures permettant d’assurer une 
offre publique d’éducation polyvalente. 

9.32 La contribution essentielle de l’apprentissage ouvert et du télé-apprentissage/enseignement a suscité un 
vif intérêt auprès de nombreux délégués qui ont souligné l’apport fécond et le fort potentiel de ces derniers dans 
le développement des ressources humaines. 

9.33 L’initiative “Apprendre sans frontières”, que nous avons largement soutenue, s’inscrit dans la 
recherche de nouvelles formes d’éducation ou de formation plus simples, dune éducation de plus en plus 
affranchie des contraintes de temps, de lieu, d’âge et de circonstances. Il a néanmoins semble à certains que le 
développement de cette initiative et les pistes tracées confinent les conceptions de l’éducation permanente dans 
un cadre trop scolaire. Plusieurs intervenants ont souhaité en conséquence que l’UNESCO tienne compte dans 
ce projet, dans l’optique de l’éducation permanente, de l’attitude favorisant une citoyenneté active, critique, 
participative et responsable, qui, en dehors de l’école, s’acquiert aussi et s’exerce quotidiennement dans le cadre 
des réseaux de formation et d’éducation de type extrascolaire. 
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9.34 Face aux progrès rapides du développement technologique aujourd’hui, l’UNESCO a été constamment 
sollicitée pour prêter son concours à la réforme de l’enseignement secondaire dans le cadre de laquelle un 
accent particulier est placé sur la formation professionnelle et technique. 

9.35 A cet égard, plusieurs délégations, parmi lesquelles l’Allemagne, le Cameroun, l’Egypte, la France, la 
République de Corée et la Suisse, attachent un intérêt tout particulier au projet UNEVOC pour l’enseignement 
technique et professionnel, Certains ont souligné la nécessité de promouvoir cette formation par les canaux 
aussi bien formels que non formels et par le biais du renforcement des liens avec le monde économique. Une 
requête spéciale a été faite par plusieurs pays d’Asie et du Pacilique pour renforcer les activités UNEVOC dans 
cette région et des propositions d’établissement de centres sous-régionaux ou nationaux ont émané de plusieurs 
pays. Tout en approuvant largement ce projet, plusieurs intervenants ont attiré l’attention sur la nécessité de 
tenir compte des spécificités socioculturelles et nationales en matière de formation et d’emploi. Il a surtout été 
demandé avec insistance à l’UNESCO d’inscrire ce programme dans le cadre de la rénovation d’ensemble de 
l’enseignement général, technique et professionnel. 

9.36 Le rôle dans l’éducation des technologies de l’information et de la communication a été mentionné par 
plusieurs orateurs comme un domaine dune importance croissante dans les activités de l’UNESCO. Le 
caractère transversal de ce thème en a fait l’objet d’une séance plénière de travail de l’ensemble des 
commissions de la Conférence générale de l’UNESCO. Référence a été faite en particulier aux moyens que 
l’enseignement à distance peut offrir pour surmonter les inégalités d’accès aux possibilités d’apprentissage. La 
condition préalable essentielle est d’assurer l’accès égal, de fournir les technologies nécessaires et de former les 
personnels pour les utiliser. Il a aussi été noté que les nouvelles technologies devraient assister l’enseignant et le 
processus d’enseignement/apprentissage traditionnel et non se substituer à eux. De l’inquiétude a aussi été 
exprimée en ce qui concerne la monoculture dominante des médias, les possibles effets déshumanisants de la 
technologie et son impact négatif sur l’éducation des enfants. Quant aux autoroutes de l’information, leur 
avènement suscite espoir et crainte et la question centrale soulevée est de savoir comment y faire circuler des 
véhicules de toutes les cultures et sous-cultures et surtout comment entretenir et améliorer les nombreux 
sentiers qui n’y accèdent pas encore. Des questions d’ordre éthique et légal ont été posées par certains orateurs. 
En se référant au deuxième congrès international sur l’éducation et l’informatique, qui se tiendra à Moscou en 
1996, le représentant du pays hôte a sollicité une large participation des Etats membres à cette manifestation. 

9.37 L’émergence de ces technologies, leur rapidité d’expansion et de pénétration au travers des filets 
sociaux et des mailles spatiales illustrent les défis éthiques à relever et les déontologies à inventer et montrent 
la nécessité dune culture de l’information responsabilisante pour les acteurs éducatifs et autres, respectueuse de 
leurs besoins et priorités, pétrie de cultures locales et universelles, s’appuyant, enfin, sur les médias et moyens 
d’expression traditionnels. 

9.38 L’éducation préventive est toujours à l’ordre du jour et aujourd’hui encore plus d’actualité. Les 
préoccupations qu’inspirent l’homme, sa santé et son environnement social et physique sont fréquemment 
revenues dans nos analyses des besoins et priorités en matière de réforme des contenus de l’enseignement. 

9.39 L’éducation visant à lutter contre le sida et l’abus des drogues a été mentionnée par plusieurs délégués 
qui ont incité l’UNESCO à renforcer son action dans ce domaine. La propagation exponentielle du sida en Asie 
appelle un programme régional concerté qui a été proposé par le Japon et qui devrait nécessairement tenir 
compte des contextes socioculturels et des comportements psychosociaux. 

9.40 Un grand nombre de participants sont intervenus en faveur du développement et de l’évolution de 
l’enseignement supérieur qui voit ses missions élargies aux dimensions de la nouvelle société éducative. Ils ont 
exprimé un grand intérêt pour le programme UNITWINkhaires UNESCO, ainsi que pour la fonction 
normative de l’Organisation en ce qui concerne la reconnaissance des diplômes, domaine où le rôle important et 
crucial du CEPES, basé en Roumanie, dans l’intégration des universités européennes a été reconnu et le 
renforcement de la collaboration du Centre avec le Conseil de l’Europe suggérée. 

9.41 Les ONG sont intervenues massivement dans l’ensemble du débat et ont exprimé leur satisfaction 
quant à la consultation collective à laquelle l’Organisation procède avec elles sur ce thème. 

9.42 Le rôle primordial des universités dans la formation des enseignants a été évoqué et un intérêt presque 
unanime manifesté pour une conférence internationale sur l’enseignement supérieur. 
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9.43 Les associations de jeunes et les représentants d’associations d’étudiants ont activement pris part aux 
discussions et montré qu’ils partageaient les craintes et les espoirs des autres participants. 

9.44 La demande pour les chaires UNESCO étant trop forte, il a été recommandé de faire preuve de 
prudence, de veiller à la crédibilité de l’Organisation et d’adopter la plus grande rigueur quant aux choix des 
thèmes et à l’octroi des chaires. Le débat traditionnel sur la priorité à accorder aux thèmes centraux et à 
l’approche transdisciplinaire a repris, parallelement à la formulation de suggestions pour une approche 
disciplinaire à propos de laquelle partisans de la science et de l’éducation ont diversement exprimé leurs 
préférences. 

9.45 L’importance des conférences régionales et sous-régionales a été mise en évidence par certains 
délégués. La Jamaïque a accepté d’accueillir PROMEDLAC et MINEDLAC VII en 1996. Le texte des statuts 
du nouveau Comité regional sur l’éducation en Asie et dans le Pacifique a été approuve par plusieurs 
intervenants. L’importance de la consultation de haut niveau, organisee tous les deux ans dans le Pacifique, a 
été reconnue. Le représentant du Conseil de l’Europe a exprimé la satisfaction de son organisation concernant 
sa coopération avec HJNESCO. 

9.46 Le Mali, au nom de l’Organisation de l’unité africaine, a communiqué des informations à l’UNESCO 
sur les “Perspectives de Ségou” et sur la proclamation de l’année 1996 comme année de l’éducation en Afrique, 
en prélude à une décennie de l’éducation à partir de 1997. Le soutien de l’UNESCO et de tous les Etats 
membres est requis pour mener à bien cette entreprise. 

9.47 Un grand nombre d’orateurs ont indique que d’importantes réformes des systèmes éducatifs étaient 
necessaires dans leur pays. Il a éte souligné que de telles réformes étaient entreprises dans de vastes domaines 
tels que les structures éducatives, les programmes d’enseignement, l’enseignement multilingue avec une 
réference au projet Linguapax et l’application de technologies nouvelles, 

9.48 Les intervenants de trois pays en situation d’apres conflit, le Liberia, le Rwanda et la Sierra Leone, ont 
demandé l’assistance de l’UNEZSC0 pour la reconstruction de leurs systèmes éducatifs, 

9.49 L’importance de l’évaluation comme modalité de surveillance de la mise en oeuvre des activités du 
programme a éte soulignée par de nombreux pays. 

9.50 On a, dans ce cadre, instamment demandé à l’UNESCO de prendre l’initiative d’établir des indicateurs 
pour évaluer l’efficacité des programmes éducatifs dans les Etats membres, d’aider ces derniers à se doter 
d’instruments et d’outils susceptibles d’améliorer les résultats des apprentissages interne et externe à l’école et 
d’organiser, enfin, des programmes de formation à l’intention du personnel enseignant. 

9.51 Cette évaluation devrait s’accompagner d’un mécanisme de reconnaissance des compétences et 
connaissances acquises dans le cadre des systèmes formel et non formel, comme dans celui d’apprentissages 
pratiques. L’Afrique du Sud a fait part, à cet égard, de la mise en chantier dune large unité opérationnelle, qui 
servira de cadre pour des échanges sous-régionaux. 

9.52 Dans cette optique, il a eté suggéré d’accorder la plus grande attention à l’évaluation à mi-parcours de 
l’exécution du Plan d’action de Jomtien, afin de prendre les mesures correctives qui s’imposent et surtout de 
sensibiliser à nouveau la communauté internationale qui donne des signes de fatigue quant à la mobilisation de 
ressources. 

9.53 Un certain nombre d’orateurs ont fait référence à la Classification internationale type de l’éducation de 
l’UNESCO (CITE) et ont souligné son importance dans le développement de statistiques nationales et 
internationales de l’éducation. De l’avis genéral, l’UNESCO devrait multiplier ses efforts afin de réviser et 
mettre à jour la version actuelle de la CITE, en collaboration étroite avec d’autres organismes (en particulier 
l’OCDE). 

9.54 11 a été vivement recommandé, par ailleurs, d’ouvrir cette classification aux systèmes extrascolaires et 
de mettre sur pied un mécanisme d’intégration débouchant sur un système d’information pour une gestion de 
l’éducation. 

9.55 Plusieurs délégations ont jugé généralement satisfaisantes les grandes lignes d’action des trois 
organismes de l’UNESCO s’occupant de l’éducation et se sont déclarées favorables à l’autonomie dont ils 
jouissent en matière de budget et de programme. 
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9.56 La contribution de l’Institut international de planilication de l’éducation (IIPE) au développement des 
capacités nationales et la mise en place de partenariats locaux et de réseaux sous-régionaux ont recueilli une 
très forte approbation et suscité des demandes de services et de coopération ayant des incidences sur le budget, 
les moyens d’intervention et les activités de cet institut, dont le rôle pilote de liaison avec les bailleurs de fonds 
doit être renforcé. 

9.57 Deux idées ont été évoquées le plus souvent, qui devraient inspirer la transformation continue du 
Bureau international d’éducation (BIE) : une action décisive en ce qui concerne l’utilisation des nouvelles 
technologies de l’information ; la décentralisation des activités et leur articulation avec celles des autres unités 
de l’UNESCO. Le thème de la 45e session de la Conférence internationale de l’éducation (CIE) “Renforcement 
du rôle des enseignants dans un monde en changement” a été jugé pertinent et d’actualité. 

9.58 La contribution de l’Institut de l’UNESCO pour l’éducation (IIIE) au programme général de l’UNESCO 
a été soulignée par plusieurs Etats membres de toutes les régions. La proposition de tenir, en juillet 1997, la 
cinquième Conférence internationale sur l’éducation des adultes à Hambourg, a reçu un très large appui. Les 
Etats membres souhaitent à cet égard que les commissions nationales soient étroitement associées au processus. 

9.59 Mesdames et Messieurs, l’éventail des activités passées en revue laisse entrevoir des risques de 
fragmentation et de dispersion sur lesquels nous avons attiré l’attention de l’organisation. Tout au long du 
débat, nous nous sommes ralliés, par de nombreuses voix, à la mission fondamentale de l’Organisation inscrite 
dans son Acte constitutif, à savoir construire la paix. L’actualité de cette mission, sa pertinence, surtout au 
moment où nous célébrons le cinquantenaire de notre Organisation, sa noblesse, mais aussi ses risques nous 
apparaissent chaque jour et souvent tragiquement. La menace quotidienne qui pèse sur la paix mérite qu’on 
investisse et qu’on s’investisse dans la tache à accomplir pour la construire et la préserver. Convaincus de cetle 
nécessité, nous avons souligné la place primordiale qu’occupe l’éducation et sa contribution inestimable à une 
culture de la paix durable. 

9.60 Il incombe à l’UNESCO d’être en première ligne, d’être l’initiatrice, l’épine dorsale et la fédératrice des 
initiatives. L’Organisation doit contribuer à enrichir les pratiques mondiales, pétries des expériences faites sur 
tous les continents, forgées par les activités multiformes des Etats, complétées et améliorées par les apports 
novateurs et décisifs, parfois, des ONG, des mouvements associatifs et du secteur privé. 

9.61 L’identité de l’UNESCO, nous en sommes persuadés et nous nous en sommes fait l’écho, est d’être une 
Organisation qui oeuvre universellement pour la construction de la paix et la consolidation des droits de 
l’homme, le changement social, l’accès à l’éducation permanente pour tous, en particulier pour les plus 
démunis, la promotion de la culture, la diffusion et la vulgarisation de la science à l’instar de Schola Ludus en 
Slovaquie. L’éducation reste, cela a été maintes fois répété, le vecteur porteur de cette politique et nous avons 
souhaité, à la suite de la représentante de Sainte-Lucie, que l’Organisation joue un rôle de chef de file dans le 
monde, qu’elle conduise les initiatives visant à réduire les inégalités à l’intérieur des pays et entre les pays. 
Comme par le passé, l’UNBSC0 est appelée à veiller scrupuleusement à la pertinence et à la qualité de ses 
programmes, à promouvoir et véhiculer l’excellence, afin de préserver et renforcer une crédibilité toujours à 
renouveler. L’avenir est à ce prix. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

10.1 Le PRESIDENT : 
Monsieur I’Ambassadeur, je tiens à vous remercier pour ce rapport oral concernant les travaux de la 

Commission II. Vous nous avez dit par exemple qu’au Malawi on ne dispose que d’un livre pour cinq élèves, et 
combien il est important de collecter des millions de cahiers et de crayons pour soutenir les efforts déployés en 
faveur de l’éducation et relever le très grave défi qui nous est lancé dans ce domaine. Merci à vous pour ce 
rapport. 

(The President continues in English) 

10.2 1 would like to ask you whether there are any comments or any remarks concerning the Draft Report in 
front of you witb its addendum and corrigendum. If there are none, 1 shall assume that we take note of the 
report and by the same token adopt the draft resolutions included in the report. 1 see no objections. It is SO 
decided. 

(Applause) 
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10.3 1 do think that its immediate adoption is a further testimony to the marvellous work done by Mr Tio- 
Touré and his Commission. Once again, thank you SO much for your contribution to the twenty-eighth session 
of the General Conference. 

RAPPORT DE LA COMMISSION III : RESOLUTIONS ET RECOMMANDATIONS 
REPORT OF COMMISSION III: RESOLUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
INFORME DE LA COMISION III: RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
QOKJIA,lJ KOMMCCHEI III: PE30JlIOLJEIM Pi PEKOMEHAAqkHl 
cd+Qg)g ~IJIJLII : awl i+JJl &G 

%lIl ~R&stii6i~-: &ttX#@R 

11.1 The PRESIDENT: 
And now we move to the next item on the agenda for this afternoon: adoption of the Report of 

Commission III. The two documents that we have to consider bear the following reference numbers: 28 C/l46 
and 28 C/l46 Add. and Corr. 

11.2 1 shall now give the floor to Mr Mario Ruivo, Chairperson of Commission III, who Will present the 
report of his Commission. Let me first remark, however, tbat besides SO ably directing the work of the 
Commission, Mr Ruivo has also been attentively observing the proceedings and considering possible 
improvements for the next session. Most constructively, he has shared his views with the General Committee; 
and has promised to send me something in writing. 1 am grateful to him for that. And now, he has the floor. 

12.1 Mr RUIVO (Portugal), Chairperson of Commission III: 
Thank you very much, Mr President. As Chairperson of Commission III, 1 have the very difficult task 

of trying to summarize with the help of the Rapporteur some of the main points of what was an extremely rich 
series of debates in our Commission. Indeed, this is the tïrst time that the natural and the social sciences have 
been placed together under a single heading in the Programme and Budget of UNESCO. This situation 
evidently raised some questions, particularly from those delegations that felt that the natural scientific 
programmes and activities were in danger of overshadowing the social science programmes. In this connection, 
a few delegations recalled that the Executive Board had in fact requested an in-depth study on this question. 

12.2 However, Mr Badran, Assistant Director-General for Science, assured delegates that there was no 
question of merging the two programmes into one single structure, and MS Fournier, Assistant Director- 
General for the Social and Human Sciences, acknowledged the delegates’ wish to preserve the identity, 
autonomy and importance of UNESCO’s social and human science programme. 

12.3 There was, nevertheless, general agreement that the complex issues of sustainable development cannot 
be addressed by a single discipline on its own, whether it be biology, engineering or economics, that they 
require the cross-fertilization of ideas and approaches drawn from both the natural and social sciences. In other 
words, the placing of the social and natural sciences in a single major programme should not be seen to be a 
mere juxtaposition but rather the means by which concrete joint ventures might be developed in the field. 

12.4 The two new projects on && and coastal renions and small islands, which responded to the cal1 for 
interdisciplinarity, were welcomed as testing rounds for this approach. In the same vein, the Commission 
endorsed thejoint statement of the Chairpersons of the international and intergovernmental environmental and 
social science undertakings of the IOC, MAB, IHP, IGCP and MOST, encouraging collaboration on selected 
topics. Such initiatives were welcomed by many delegates as important steps towards the implementation of 
Agenda 21 and the Conventions on Biological Diversity, Desertifïcation and Climate Change and the results of 
the Copenhagen Summit for Social Development, the Cairo Conference on Population and Development and 
the BeiJing Conference on Women. It was the view of the Commission that UNESCO’s five scientilic 
undertakings cari and should play a signilicant leading role in the follow-up to these conferences. 

12.5 However, it was widely accepted that interdisciplinarity is not possible without ensuring that 
disciplines are strong in themselves. Here, the initiative of the Science Sector regarding the advent of a World 
Conference on Science in 1998 and the possible establishment of an International Commission on Science for 
the Twenty-First Century similar to the International Commission on Education for the Twenty-First Century 
and the World Commission on Culture and Development, were most welcome. 
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12.6 In the course of the debates on a11 programmes, several important points were made regarding the 
methods of work of UNESCO in general. For example, there is a clear tendency to create networks of activities 
in the regions, and here the co-ordinating and catalytic role of the UNESCO National Commissions and 
national programme committees, as well as of the UNESCO regional and subregional field offices, is becoming 
increasingly vital. This tendency towards decentralization is, of course, to be encouraged as long as the priority 
themes and approaches identified by the international co-ordinating bodies of the programmes are being 
respected. 

12.7 Many delegates emphasized the need to maintain and, where appropriate, improve the quality of 
activities. Hence the need for periodic, objective evaluation. The Commission was told that evaluation 
procedures are thus being increasingly built into the various programme activities. 

12.8 Another tendency is for the UNESCO programmes to act as frameworks for activities at national, 
regional and international levels for which the bulk of funding is sought from extra-budgetary sources. The 
contribution from UNESCO? regular budget may in some case be modes& but it cari play a crucial catalytic and 
moral role. 

12.9 In this connection, the very nature of the programmes on the natural and the social sciences demands 
improved inter-agency co-operation within the United Nations system, as well as increased collaboration witb 
major non-governmental parmers, notably the International Council of Scientitïc Unions (ICSU), the 
International Union of Technical Associations (UATI), the World Federation of Engineering Organizations 
(WFEO) and the International Social Science Council (ISSC). The need for building up the synergetic effect of 
such co-operation was brought out many tintes during the debates. 

12.10 Commission III decided to carry out its work in three units of discussion and decision-making, relating 
to the basic and engineering sciences, the environmental sciences, and the social and human sciences. Each 
unit involved the interventions from over 70 delegates. 

12.11 1 should like to highlight some of the main points that were made during the debate on each of the 
Programmes, 1 shall begin with Programme II.1 - Advancement, transfer and sharing of knowledge in natural 
sciences. 

12.12 Al1 the delegates who took the floor expressed their full satisfaction with, and overall support for, 
Programme II.1 and its single Subprogramme 11.1.1 - Teaching. research and co-operation in the basic and 
engineering sciences. Many delegates emphasized the need for international and regional co-operation in the 
basic and engineering sciences SO as to develop endogenous capacities and better apply science for 
technological development. The training of your specialist was highlighted, as was the project ‘Women, science 
and technology’ and its concomitant actions aimed at promoting the access of women to careers in science and 
technology. 

12.13 Several delegates expressed their support for the UNITWIN and UNESCO Chairs programme in 
science and technology, including the ‘Ecotechnie’ Chairs, and their usefulness in promoting sustainable 
development. Attention was drawn to the need to ensure that there be an equitable geographic distribution of 
these Chairs and that the subjects and disciplines to be covered respond to the needs of developing countries. 

12.14 Some delegates highlighted the need for continuously evaluating and improving the quality of science 
education in universities. UNESCO’s policy paper on higher education and the plan to convene an international 
conference on higher education were supported by some speakers. 

12.15 Several speakers pointed out the priority of action in mathematics and were particularly in favour of 
the increase in decentralized activity of the International Centre for Pure and Applied Mathematics (CIMPA) 
for the training of specialists from developing countries. 

12.16 Many delegates recognized the priority of action in phvsics and, in particular, supported advanced 
training activities in co-operation with the International Centre for Theoretical Physics (ICTP) in Trieste, the 
International Centre for Physics (CIF) in Bogota, and the national universities. 

12.17 Many delegates gave their support to action in the field of chemistrv. The need to promote chemistry 
education at the undergraduate level was stressed, as were opportunities for co-operation with the Network for 
Computational Chemistry in Asia, the Latin American Chemistry Network, the International Centre for 
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Phytochemistry in Sofia, the UNIDAS Centre in Sao Paulo and the International Organization for Chemical 
Sciences in Development (IOCD). 

12.18 In the field of biological sciences, several delegates endorsed the activity of the Molecular and Ce11 
Biology Network (MCBN) and others mentioned the importance of the ‘Man against Virus’ programme and the 
need to promote activities in Ahica. 

12.19 A large number of delegates underlined the priority and timely nature of the activities in the 
biotechnologies and microbiologv and in particular expressed support for the Microbiological Centres 
(MIRCEN) network. 

12.20 Several speakers expressed appreciation of the proposal for UNESCO to continue its partnership with 
major non-governmental organizations such as ICSU and the Third World Academy of Sciences. Joint 
fellowship, lectureship and professorship programmes in particular were endorsed, as was co-operation in 
science teaching, the promotion of scientist and the improvement of the status of scientists and mode1 
normative acts related to science and technology. 

12.21 Many delegates emphasized the significance of co-operation for addressing the role of science and 
technologv in the societal context and the Commission invited the Director-General to appoint an international 
working group of experts to draw up a proposal for the organization of a possible programme in the area, as 
well as to develop an international network for research and training on science and technologypolicy 
management by building on the STEPAN model. 

12.22 The World Solar Programme received strong support from a majority of the countries. Here, several 
delegates pointed out that ‘solar energy’ was, in fact, a generic term and covered other renewable energy sources 
such as the wind, oceans, rivers and geothermal sources, as well as biomass. Mention was made of the benefits 
of using renewable energy sources, such as the provision of electricity as a basic prerequisite for development, 
new employment opportunities through local, small-scale industries, and in particular improving the conditions 
for women in rural areas. In this connection, many delegates expressed their interest in, and their activities 
under, the ‘Solar villages in Africa’ project. Attention was drawn to the need to undertake, in the next 
biennium, an in-depth analysis of the contribution of the use of such renewable energies to reduce deforestation 
and desertification and thereby ensure greater land productivity and ecosystem protection. 

12.23 The majority of delegates therefore welcomed the World Summit Process and expressed their interest 
in participating in the World Solar Summit to be held in Harare (Zimbabwe) In September 1996. Many 
indicated that UNESCO should make the World Solar Process better known to Member States, members of the 
United Nations family and other international organizations, and the delegates of India, Oman, Pakistan and 
Zimbabwe indicated that their Heads of State or Prime Ministers had agreed to serve on the World Solar 
Commission, 

12.24 As regards the UNISPAR programme, many delegates reported that they had already drawn up 
national strategies and institutional mechanisms for university-industry co-operation - this was a very important 
point during the debate - and referred to regional initiatives, for example the Ibero-American Programme and 
the Bolivar Programme. Appreciation of the work undertaken under the International Fund for the 
Technological Development of Africa was mentioned by several delegates including several from outside 
Africa. 

12.25 Several delegates commented on the programme for the improvement of teaching in engineering 
to concentrate activities for better cost-effectiveness and the need to promote the sciences, including the need 

use of computer multi-media technologies and communication networks such as connections to the Internet. 
Some delegates advocated the need to emphasize the issue of the elimination of solid wastes including toxic 
waste products. 

12.26 Mr President, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 now present the oral report on our 
debate on Programme II.3 - Environmental sciences and sustainable development and item 5.15 on the 
Biosphere Reserves. 

12.27 In addressing the CO-ordination and promotion of interdisciplinary and inter-agency co-operation, 
many delegates drew attention to the important role of UNESCO’s programmes in the implementation of 
Agenda 21 and the Conventions on Biological Diversity, Climate Change, Desertification and the Law of the 
Sea. Expectations are high with respect to the establishment of a scientilïc basis for sustainable development, 
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and the move towards greater interdisciplinarity in environment and development work in areas of the 
Organization’s expertise. 

12.28 In this vein, many delegates referred to the meeting of the five Chairpersons of the international and 
intergovemmental environmental and social science undertakings of UNESCO held on 3 November 1995. As a 
result of this meeting, the five Chairpersons of IOC, MAB, IHP, IGCP and MOST prepared a Joint Statement 
which was presented to the Commission on 7 November 1995 by the Vice-President of MOST and figuring in 
the Annex to Commission 111’s Report. The innovative character of the meeting involving both the natural and 
social sciences was welcomed. Many delegates endorsed the Joint Statement, which they considered to be an 
important step towards the implementation of the new interdisciplinary projects on coastal regions and small 
islands, and one on cities. 

12.29 Delegates also endorsed the other priority areas identified for co-operation: biodiversity, natural 
disaster reduction, combating desertitïcation, climate change issues, the protection of the marine environment 
from land-based activities, and global environmental observance systems. Delegates stressed that co-operation 
between the five scientific programmes must also be encouraged at national and regional levels. 

12.30 1 now tum to Subprogramme 11.3.2 - Earth sciences and natural hazards. Many delegates expressed 
strong support for the International Geological Correlation programme (IGCP) and the fact that, while 
fundamental research remained at the tore of the Programme, there was also a new focus on applied problems. 
Support was voiced for projects on natural hazards related to rapid and long-term changes of coastal zones and 
to desertitïcation. Attention was drawn to the importance of the International Geological Congress which Will 
be held in August 1996 in Beijing. 

12.31 Support was noted for improved data handling in relation to the management of the earth’s surface, 
including minera1 resources and land-use planning. A few delegates advocated the strengthening of the Pan- 
Africa Network on Geological Information Systems (PANGIS) project and the development of geodata 
handling projects for other geographical regions. 

12.32 Support was also expressed for geo-environmental projects in relation to cities and coastal zones, and 
activities aimed at technology transfer and scientific capacity building. Topics mentioned included the effects of 
mining and the safe confinement of household and industrial wastes in geological formations. 

12.33 Strong support was given by a large number of delegates for UNESCO’s programmes on natural 
hazards in the framework of the International Decade of Natural Disaster Reduction. Specific requests for new 
action in this field, voiced during the sessions, focused in particular on earthquake and volcanic risks, as well 
as the integration of disaster reduction activities into comprehensive sustainable development strategies. 

12.34 1 should like to tum now to Subprogramme 11.3.3 - Ecological sciences and the Man and the Biosphere 
(MAB) programme. 

12.35 A large number of delegations expressed their strong support for the MAB programme. It is seen by 
many as a key instrument in the follow-up to UNCED and in the implementation of Agenda 21. The 
MAB programme’s focus on four major interdisciplinary areas: biological diversity; sustainable management of 
natural resources; capacity-building; and communication, was seen as a highly relevant framework for action. 

12.36 In this respect, a number of delegates indicated that they expect that MAB, with its truly 
interdisciplinary scope and its various projects and networks, Will make a very important contribution at 
national, regional, and international levels to the implementation of the Conventions on Biological Diversity, 
Desertification and Climate Change. Several delegates expressed their support for the continuation of the 
MAB Young Scientists Research Grant Scheme. Similar support was expressed for the international scient& 
research programme on biodiversity, DIVERSITAS, which is jointly sponsored by UNESCO and members of 
the ICSU family, including IUBS (International Union of Biological Sciences). The initiative to create the 
Internet-based UNESCO-MABNet was also welcomed. 

12.37 The International Conference on Biosphere Reserves held in Seville, Spain, in March 1995, was 
perceived by many delegates as a watershed in the history of the MAB Programme. Its two main products, ‘the 
Seville Strategy’ and the ‘Statutory Framework’ for the World Network of Biosphere Reserves, were strongly 
endorsed by the majority of delegates and were recommended for adoption by the General Conference. Many 
delegates referred to the biosphere reserves in their countries and several delegates welcome co-operation 
between IOC and MAB in the development of coastahmarine biosphere reserves with a focus on marine 
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biodiversity. Many delegates spoke in favour of the regional and subregional networks of biosphere reserves 
and the way in which they were facilitating the exchange of information and research results. Attention Will be 
paid in particular to the launching of an African MAB and an African Biosphere Reserve Network. 

12.38 Based on the success and vision of the Seville Conference, full support was given to the World 
Network of Biosphere Reserves as areas holding outstanding promise for the protection, utilization and study of 
biodiversity and as models of how societies cari develop in harmony with nature. 

12.39 Under Subprogramme 11.3.4 on Hydrology and water resources development in a vulnerable 
environment, strong support was expressed by delegates for UNESCO’s freshwater arm, tbe International 
Hydrological Programme (II-IP), and more particularly its Fifth Phase starting in 1996. During the debate 
several delegates suggested that IHP be strengthened in view of the global importance of freshwater issues. 
Many delegates stressed that II-IF’ needs to be more interdisciplinary and should suive for an appropriate 
integration of natural and social sciences. Some delegates mentioned the regionalization of the governing 
mechanism of the IHP, for which the IHP Council would be invited to formulate a recommendation at is next 
session. 

12.40 Various delegates supported IHP’s activities related to capacity-building, in particular in developing 
countries, and recommended that they be furtber strengthened. 

12.41 Regional water resources problems and regional aspects of II-II’ work were addressed by delegates from 
different regions and the need to strengtben certain UNESCO fïeld offices was highlighted. 

12.42 Delegates from some African countries reported on their involvement in the IHP through their 
contributions to the project on the Great Lakes of Africa or the FRIEND/Western Africa project. Specific 
questions were raised in connection with the management of the Zambezi river system and groundwater 
availability in the Lake Chad basin to alleviate the effects of drought. There was, in particular, general interest 
in the special project on Women and Water Resources in the Sub-Saharan countries. Delegates from the Arab 
countries referred specifïcally to the adverse effects of droughts, water scarcity in arid conditions, sea water 
encroachment on coastal aquifers and strategies for the management of shared water bodies. 

12.43 Ladies and gentlemen, 1 now turn to Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC) and marine 
science related issues. 

12.44 The Commission gave direct support for the recommendations of the 147th session of the Executive 
Board concerning IOC, and implementation of the proposed administrative and financial flexibility for IOC, 
with enhanced regional components. 

12.45 Member States generally expressed their interest in reinforcing IOC programmes and associated 
training and institutional capacity-building at the national and regional levels with a balance between marine 
sciences, services and TEMA (Training, Education and Mutual Assistance). Support for the 1998 International 
Year of the Oceans was given. The importance of strengthening the development and establishment of the 
Global Ocean Observing System (GOOS) and its regional components was stressed. 

12.46 Many delegates requested IOC to strengthen programmes relating ocean conditions to the prediction of 
climatic influences on continents and areas composed of small islands, for example the relationship between 
El Nifio in the Pacifïc and the development of droughts on the African Continent. Several delegates stressed the 
importance of global observations of the world’s oceans in relating to the sustainable management of land 
resources, including the continued assessment of coastal biological systems such as coral reefs and of pollution 
through the use of sentine1 organisms. 

12.47 The importance of IOC’s programmes in addressing natural hazards from the sea (tsunami, storm 
surges, cyclones) was also emphasized. 

12.48 Several delegates referred to the need for IOC to follow an interdisciplinary approach. In this respect, 
delegates supported co-operation between IOC, MAB, IHP, IGCP and MOST. It was felt that IOC-MAB co- 
operation should focus in particular on biodiversity and on the development of coastal zone biosphere reserves, 
as well as on marine biosphere reserves, as we have already mentioned. The need to further specify the 
objectives of the interdisciplinary project on Coastal Regions and Small Islands and to avoid overlap with IOC 
was stressed. 
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12.49 1 now turn to the project on Environment and Development in Coastal Regions and in Small Islands 
(CSI). Keen interest in, and generally strong support for this new project was expressed by a very large number 
of delegates. It was singled out by many delegates as an important new initiative combining for the fïrst time 
UNESCO’s natural and social sciences programmes in an interdisciplinary project addressing an issue of 
common concern and of high priority for a majority of Member States. Indeed, many delegations referred to the 
deteriorating state of their toasts as a result of conflicting resource use and extreme human pressures, and to 
the threat of sea-level rise. 

12.50 In this respect, the importance of fully involving IOC, MAB, IHP, IGCP and MOST in the 
implementation of the project was emphasized. Several countries referred to the need to draw on outside 
expertise through all phases of the project. Similarly, it was stressed that the project should be built on a 
regional and subregional approach, taking into account the environmental and socio-cultural specifïcity’s 
inherent to these regions and subregions, as well as existing governmental and non-govemmental programmes 
and organs at the regional level. 

12.51 The need for an integrated approach in trying to find solutions to problems of coastal regions and 
small islands was fully endorsed. Several speakers emphasized the necessary linkages to CSI to, among others, 
educational activities, biosphere reserves, remote sensing, as well as the second new interdisciplinary project 
focused on cities, given the fact that urbanization is concentrated specifically in coastal regions. 

12.52 Mr President, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 would flnally like to report on the 
debate covering Programme II.2 on Advancement, transfer and sharing of knowledge in the social and human 
sciences, Programme II.4 on Social and human sciences and social development, and item 7.5 on the 
International instrument on the human genome. 

12.53 Al1 speakers supported the strengthening of the social sciences in UNESCO. While it was recognized 
tbat tbe natural science and the social and human science programmes were complementary, many speakers 
voiced concern over the fusion of the two former major programme areas. Specific reference was made to the 
fact that the success of all UNESCO programmes was dependent upon a strong social science programme. 
Many speakers requested that the budget for the social sciences be increased and that the identity, autonomy 
and visibility of a social science programme be preserved. Some speakers expressed regret that certain activities 
that clearly concern the social science programme were presented within other programmes, thereby creating 
overlap and confusion. 

12.54 As concems Subprogramme 11.2.1 on Teaching, research and co-operation in the social and human 
sciences, many speakers regretted that only very limited resources had been allocated to the activities relating to 
university education, to research and to the transfer of knowledge. The importance of developing social science 
disciplines, methodologies, training capacities and institutions was emphasized. In this context, several 
delegations expressed their appreciation for the work of the International Social Science Journal in its six 
language versions. Others highlighted the relevance of UNESCO Chairs in the social sciences and sustainable 
development; and underscored the need for improvements in higher education in tore disciplines to stimulate a 
democratic development process. 

12.55 Under Subprogramme 11.2.2 - Philosophy and ethics, the re-organization of the philosophy division 
was supported by a significant number of delegates, all of whom stressed the two main characteristics of 
philosophy as being, on the one hand, an eftïcient transdisciplinary mol in the critical perception and 
understanding of today’s world, and on the other an essential practice of free judgement, therefore linked to the 
true exercise of citizenship. The decision to have philosophy considered apart from the usual sector received 
much support, and delegates argued for this specifïc transversal nature to be reinforced. The Philosonhv and 
Democracv project, based on tbe promotion of the teaching of philosophy as an important asset in the formation 
of democratic values, was said to be a priority, especially by delegates of Eastern European countries. Its 
implementation in different regions was encouraged, Bulgaria offering to host a regional conference on the 
theme, as had the Republic of Korea previously. Some delegates expressed the wish that the journal Dioaenes 
be published in the six UNESCO languages. Delegates expressed much enthusiasm for the establishment of the 
series of annual UNESCO Philosonhv Forums (in French Les Rencontres nhilosonhiques de l’UNESCO) 
describing it as a major event for the visibility of UNESCO on the intellectual scene, as well as an original 
breakthrough in a world where critical analysis of concepts is at its weakest. The theme for the next Forum in 
March, Who are we?, appeared to be at the crossroads of many questions expressed by Member States 
concerning universality, multiculturalism, phenomena of ethics, or economic exclusion. The role of philosophy 
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in shaping UNESCO’s own ethical positions and statements was also clearly underscored as being essential to 
the life of an Organization considered by the general public to be the United Nations’ intellectual agency. 

12.56 1 shall now report on item 7.5. The drawing up of an international instrument on tbe protection of the 
human genome. Many delegates acknowledged the absolute need for guidelines on ethics to be followed on 
scientific and technological progress in disciplines such as genetic engineering and bioethics, etc., as well as 
the general need to broaden the actions on ethics to other fïelds. 

12.57 Many delegates underscored the quality of the work of the International Committee for Bioethics 
(ICB). They confirmed their support for the preparation of a future declaration which Will re-affirm the 
fundamental dignity, rights and freedom of each individual with respect to the human genome. 

12.58 Delegates noted that this Committee has foreseen the publication of a World Directorv of Bioethics 
Committees and Institutes with the help of the UNESCO National Commissions and National Bioethics 
Committees. 

12.59 The Commission took note of the report by the Director-General on the subject, and recommended to 
the General Conference that it adopt the resolution figuring in paragraph 109 of document 28 C/38, as 
amended by the Commission. 

12.60 Ladies and gentlemen, 1 now turn to Programme II.4 - Social and human sciences and human 
development. The Management of Social Transformations (MOST) programme received very wide support in 
the course of our debate. Several speakers announced the establishment of new National MOST Liaison 
Committees and underscored the participation of their country in the programme. Important issues such as 
family, gender, children, migration as a source of cultural pluralism, cohesion or conflict, poverty and social 
exclusion, were raised as being particularly important to the three MOST themes. It was also pointed out by 
many speakers that MOST should keep its thematic coherence, focus carefully its activities and to avoid 
dispersion. Al1 speakers insisted on tbe major diffculty facing the MOST programme, which is inadequate 
funding leading to a signifïcant imbalance between the funds available and the scope of the programme. It was 
recommended that the fïve intergovernmental and international scientific programmes receive comparable 
resources. The representative of the Director-General stated tbat, beyond the efforts being made by the steering 
bodies and the MOST Secretariat, it was the degree of tïnancial and scientific support at the national level 
which would ensure the success of MOST. 

12.61 Many delegates underscored the key role to be played by social and human science research and poiicy 
assessment in the follow-up to the major United Nations conferences, especially the Cairo, Copenhagen and 
Beijing Conferences. The representative of the Director-General informed the Commission of the creation of an 
intersectoral working team, co-ordinated by the Sector of Social and Human Sciences. Through such activities, 
the social sciences Will be able to play their expected role in UNESCO’s contribution to the International Year 
for the Eradication of Poverty in 1996, preparatory to the United Nations Decade for the Eradication of Poverty, 
and the preparation of the United Nations Conference on Human Settlements (HABITAT II). A wide majority 
of speakers expressed reservations over the integration of the social science programmes into the natural 
sciences. In this regard, the Commission approved a draft resolution inviting the Director-General to preserve 
the identity, autonomy and importance of the UNESCO social science programme. 

12.62 Numerous speakers supported the interdisciplinary project Cities: Management of social 
transformations and the environment which is co-ordinated by the Sector of Social and Human Sciences with 
the participation of MAB and other programmes within the Science Sector. With regard to interdisciplinarity 
between MOST-MAB-IOC-IHP and IGCP, it was pointed out that the participation of the social sciences in the 
project on ‘Environment and Development in Coastal Regions and in Small Islands’ was promising, despite the 
limited budget available. 

12.63 Numerous speakers supported Programme 11.4.2 - Youth and social development. It was proposed tbat 
a special session at the next General Conference be devoted to youth and sports. The importance of the world 
survey entitled Tum the corner: tune in to the voung on the eve of the third millennium was underscored. 
Youth unemployment, international exchange programmes for youth, strategies for combating violence in 
media and sports were emphasized by many delegates as priority issues for this programme. Concerning the 
development of cultural tourism, the existence of UNESCO’s Youth Card scheme designed to facilitate 
international travel for Young people was noted. Activities Will be undertaken witb a view to obtaining a clearer 
understanding of the relationship between sport and some of the major problems of contemporary societies. The 
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ethical dimension of sport, sport and physical exercise for all, sport and the environment, sport and traditional 
cultures was underlined by delegates. Appeals were made by many speakers for contributions by Member States 
to the Special Fund for Youth and to the International Fund for Physical Education and Sport (FIDEPS). 

12.64 As far as the youth programme was concemed, the Representative of the Director-General stressed that 
the Turn the corner survey would be conducted by Young people, and would involve a very wide variety of 
partners, including different agencies of the United Nations and UNESCO Clubs. Innovative youth policies Will 
be conducted with the active participation of Young people to combat exclusion and poverty and to seek a better 
quality of life. 

12.65 And now to close this oral report, Mr President, as already mentioned, and as 1 have already 
mentioned on earlier occasions, allow me to express the concems of members of Commission III over the 
methods of work of the General Conference with a view to further improving them. 1 refer in particular, to the 
handling of the many draft resolutions submitted by Member States to the twenty-eighth session. While 
recognizing that progress has been made towards the improvement of metbods of work, the delegates did 
recognize tbe need for reflecting, during the coming intersessional period, on some steps that have already been 
announced. 

12.66 This concludes my oral report on the deliberations of Commission III. As far as the written report is 
concemed, Mr President, you have in front of you documents 28 C/l46 and 28 C/l46 Add. and Corr., which 1 
commend to the consideration of the General Conference. Thank you. 

13.1 The PRESIDENT: 
Thank you SO much, Mr Ruivo, for this very comprehensive report on the work of Commission III. As 

you mentioned yourself, this was the first time that the Commission discussed the natural sciences and social 
sciences programme areas as a whole, bringing them togetber, as we have said, if not actually integrating them. 

13.2 In front of you, ladies and gentlemen, as Mr Ruivo said, you have the Draft Report of Commission III, 
document 28 C/l46 and the corresponding addendum and corrigendum. These are the documents we are to 
take note of, at the same time adopting the resolutions they contain. Are there any comments or observations? If 
that is not the case, 1 shall take this to be your wish. It is SO decided. 

13.3 And thank you, once more, Mr Ruivo, for your monumental work on a11 these issues. As 1 said earlier, 
1 look forward to your observations concerning our working methods. 

(Applause) 

DECLARATION DE LA CONFERENCE GENERALE SUR L’EXECUTION DE L’ECRIVAIN 
ET DIRIGEANT DE MINORITE NIGERIAN, KEN SARO-WIWA, ET DE PLUSIEURS 
DE SES COMPAGNONS OGONI 
DECLARATION BY THE GENERAL CONFERENCE ON THE EXECUTION OF THE NIGERIAN 
WRITER AND MINORITY LEADER, KEN SARO-WIWA, AND SEVERAL OF BIS OGONI KINSMEN 
DECLARACION DE LA CONFERENCIA GENERAL SOBRE LA EIECUCION DEL ESCRITOR 
Y DIRIGENTE DE MINORIA NIGERIANO, KEN SARO-WIWA, Y DE VARIOS DE 
SUS COMPANEROS OGONI 
,IJEKJIAP~HHR I’EHEPAJIbHOfi KOHOEPEHIJMM B CBII3H C KA3HbIO 
HRI’EPHMCKOIO IIMCATEJISI M PYKOBOJBITEJIR HAHMOHAJIbHOTO 
MEHbIIIEIHCTBA CAPO-BHBA M HECKOJIbKHX EI’O COHJIEMEHHHKOB-OIOHPI 
ï&8lf#j L~-JJL& 3’K.u +c~ & ,Wl y$.!1 LJ.c J319 djxsl 
;ir&I &mkJitI &k, JI &&iI titi, &I d&J &A&$I 

k~#4~R~l~~~B~~~~~~ha i!FF -- %l%Bx+w&3zEE~~~~ti~~F~! 

Draft resolution submitted bv Australia, Benin. Chile, Cuba, Ecuador, France, Germanv, Italv, Lithuania, 
Portugal and Trinidad and Tobago 

14.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we have one remaining task today, and that concems item 15.5 which, we 

agreed yesterday to include in the agenda, relating to the execution of the Nigerian writer and minority leader, 
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Ken Saro-Wiwa, and several of his Ogoni kinsmen. You Will find before you document 28 C/PLEN/DR. 14. 
Since it has just been distributed very recently, 1 Will read it out, and then - 1 take it - we cari adopt it without 
any kind of debate. It takes the form of a draft declaration. 

14.2 ‘The twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO was dismayed and indignant at the 
hanging of the writer, founder-member of the Nigerian PEN-Club and television producer, Ken Saro- 
Wiwa, together with eight fellow members of the Ogoni people of Nigeria. 

The indignation felt by the Conference is made even keener by the fact that the Director-General of 
UNESCO wrote to General Sani Abacha, the Head of State of Nigeria, on 16 January 1995, drawing 
his attention to his country’s accession to the international instruments concerning human rights and 
the rights of artists, and asking him to ensure scrupulous observance of the principles of equity and of 
tbe rules of procedure in the tria1 of Mr Ken Saro-Wiwa and his fellow defendants, in accordance with 
the ideals of UNESCO. 

Following the death sentence passed on Mr Ken Saro-Wiwa and his fellow defendants, by a special 
tribunal on 31 October 1995, the Director-General again addressed to the Nigerian Government a note 
verbale and two letters urging clemency for the condemned men who always denied any involvement 
in the murders of which they were accused, while nevertheless continuing to take responsibility for 
their struggle for the survival of the Ogoni people and the protection of tbat people’s environment. 

Neither the actions of the Director-General nor the numerous appeals by the international community 
for clemency had any effect, since the Nigerian authorities upheld the sentence of the special tribunal 
and hanged the condemned men. 

Given the ethical role of UNESCO, which, among other things, assumes respect for a11 fundamental 
human rights, tbe General Conference cannot remain insensitive to this act, the gravity of which is 
accentuated by its irreversible nature. 

The General Conference therefore pays a heartfelt tribute to the memory of the victims. 

It protests vigorously against the action of the Nigerian Government, and most strongly deplores the 
execution of the writer Mr Ken Saro-Wiwa and his eight fellow defendants. 

It salutes the courageous and valiant Nigerian people for the daily struggle they are waging for the 
establishment of the rule of law in their State. 

The General Conference approves a11 the actions taken by the Director-General, and requests him to 
report regularly to the Executive Board on developments in the situation in Nigeria regarding 
violations of the rights of creation, and of freedom of expression, and movement affecting educators, 
researchers, communicators and creative artists in the exercise of their functions.’ 

14.3 That is the text of the draft declaration. Can 1 take it that it is approved by this General Conference? 
The delegate of the Russian Federation has asked for the floor. 

15. r-H @EnOTOB (POCCdCKaSI @eflepaI@: 

Bnaroflapro Bac, r-H ~pe~ce~aTwIb. Y Hac eCTb MaJIeIIbKOe IIpe~JIoxeHEfe II0 TpeTbeMy 

OT KOHqa a63aqy. MFA nonaraeM, 9To sbIpaxaTb coxa.neHne - 3To CJIHIIIKOM MX~KO B AaHHoM 

cnysae, II npennaraeM cnenyrornyro pe~akqmo: "reHepaJIbHaZ KOH@epeHyHR peLKIIXTeJIbH0 

IIpoTecTyeT IIpOTHB aKTa KpaiiHe CypOBOii pacIIpaBb1, coBepIIIeHHoro HBrepHfiCKHM 

IIpaBHTeJIbCTBOM Hari IIHCaTeJIeM KeH Capo-Brxea II BOCeMbK) ero COpaTHHKaMH". 3TO COKpaTHT 

npeRnoxeHHe, qenaeT ero 6onee peruaTenbHbIM. Enaronapro. 

(15) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. We have a minor suggestion concerning the third paragraph from the end. We 

think that expressing regret is too mild in this case and we would like to suggest the following wording: ‘lt [the 
General Conference] protests vigorously against the action of the Nigerian Government in executing the writer 
Ken Saro-Wiwa and his eight fellow defendants’. This makes the draft more concise and more resolute. Thank 
you. 
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16. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Fedotov. 1 am now left with a very difficult problem, in tbe 

interpretation into English, your suggestion came out exactly as what is in front of us in tbe text, yes, it is 
exactlv the same. SO, would you please take the floor again on this. 

17. r-H @EgOTOB (POCCnfiCKaS4 @e~epaqHR): 

EnaroAapro, r-H npeJJCeJJaTX%JIb. x CBepXJI CBOii pyCCKHii TeKCT C +paHqy3CKHM TeKCTOM 
- OHEI COBnaJJamT. kl B PJ’CCKOM TeKCTe, Il BO $IpaHqy3CKOM, KOTOpbIfi RBJIIIeTCR OpHIliHaJIOM, 

rOBopItTCX 0 BbIpaXeHHE COXaJIeHHR II0 IIOBOJJy paCIIpaBb1. MbI IIpeRnaraeM CJIOBâ “BbIpaXeHHSZ 

COxiJIeHm” y6paTb II CJJeJIaTb TeKCT 6onee XCHbIM II peIII&ïTeJIbHbIM, a HMeHHO: “OHa 

PfXIIHTeJIbHO IIpOTeCTyeT IIpOTIXB aKTa KpaiiHe CypOBOH paCIIpaBb1, COBepIIIeHHOrO HHrepUiiCKBM 

IIpaBHTWIbCTBOM Hari IIMCaTeJIeM KeH Capo-Bma H BOCeMbIO er0 COpaTHHKaMH”. Cnacn6o. 

(17) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. 1 checked the Russian against the French and the two versions coincide. And 

both the Russian and the French, which is the original, talk of ‘expressing regret’ for the execution. We propose 
deleting the words ‘expressing regret’ and making the text clearer and more resolute, by saying ‘It protests 
vigorously against the action of the Nigerian Government in executing the writer Ken Saro-Wiwa and his eight 
fellow defendants’. Thank you. 

18. The PRESIDENT: 
1 do apologize, but things are becoming more and more unclear to me. Now you seem to have dropped 

the words ‘most strongly deplores’ or ‘most strongly condemns’. Please, tbis is a very serious matter. 1 have read 
out a text which is the result of very careful, very delicate consultations among a good number of delegates. 
And as you see, it is a very broad-based group of sponsors. Could we not let the text stand as it is? The delegate 
of Brazil has asked for the floor. 

19. Sr. MOSCARDO (Brasil): 
Senor Presidente, la Delegacion de Brasil desea unirse a 10s patrocinadores y afirmar ademas que, a1 

contrario de otras delegaciones, creemos que es algo deplorable. Hay que deplorar, somos la conciencia del 
sistema de las Naciones Unidas y debemos deplorar en 10s términos mas enérgicos. Yo creo que la conception 
de esta declaracion esta a la altura de la indignation de toda la comunidad international. Deplorar, no hay otra 
solution, no hay que utilizar ningun eufemismo. Muchas gracias. 

(1% Mr MOSCARDO (Brazil) (Translation from the Spanish): 
Mr President, the Delegation of Brazil would like to join the sponsors and also to state that, unlike other 

delegations, we believe this to be deplorable. It must be deplored, because we are the conscience of the United 
Nations system and we must deplore what has happened in the most energetic terms. 1 think that the wording of 
this declaration is in keeping with the indignation felt by the entire international community. Deplore is the Word, 
there is no other solution, we must not use any euphemism. Thank you. 

20. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1 would remind you that the word ‘deplore’ is taken directly from the wording 

used by the Director-General, the fïrst time he commented on the execution. You have the floor, Ambassador 
Fedotov. 

21. I-n @EJI,OTOB (PoccatickaR QeAepanmr): 
Enaro~apro Bac, r-H npenCenaTeJIb. MbI IIoJIaraeM, 9To 3Recb MbI HOJIxHbI BbICTyIIHTb 

C MaKCLIMaJIbHbIM OCyXQeHHeM II BbIpaXeHlWM MaKCRMaJIbHOrO HerO~OBaHWl IX OCyXJJeHWI. K 
co~aJrenm0, pycc~mt nepeson lIOJIyWUIUI TaKOl?, 9TO B HeM HeT 3TOii peIIIEïTeJIbHOCTH II HeT 

3ToW ceop6u. EnaroJrapro. 

(21) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. We believe that we should on this occasion react with the utmost 

condemnation and express the greatest possible outrage and censure. Unfortunately, the Russian translation does 
not convey that sense of resolve and sorrow. Thank you. 

22. The PRESIDENT: 
Well, in tbat case, 1 would appeal to the translation services, in co-operation with the delegation of the 

Russian Federation, to see to it that the wording does reflect what 1 have in front of me here, in both the French 
and the English texts. And with that 1 take it that we cari approve it? No, we cannot. Australia, you have the 
floor . 
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23.1 Mr JONES (Australia): 
1 would like to propose a couple of minor drafting changes. In lines one and two, we have ‘dismayed 

and indignant’: 1 think ‘indignant’ is not a strong enough Word, although 1 am told by people who are better 
versed in French than 1 am that this is a strong word in that language. But it is not SO in English. Indignant is 
when you feel offended by something, but in a fairly superficial way. 1 would have thought that perhaps a better 
formulation would be ‘dismayed and appalled at the hanging’; and that the next paragraph might begin with the 
words, ‘The deep feeling of the Conference is made even deeper’, because that involves the notion of 
indignation. 

23.2 The other thing is that in the last paragraph, 1 think instead of saying that the General Conference 
‘approves’ the actions, 1 would use a stronger word - ‘endorses’. ‘Approves’ is rather a soft Word; ‘endorses’ is 
stronger. 

24. The PRESIDENT: 
Must we really have a long debate on this? Benin has asked for the floor, and then Germany. 

25. M. MONS1 (Benin) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je ne voudrais pas que nous entrions dans une longue 

discussion sur ce texte. Je voudrais simplement dire que nous nous heurtons, semble-t-il, à une difficulté d’ordre 
linguistique. Le libellé original étant français, il y a peut-être un problème de traduction en ce qui concerne 
certaines expressions. Comme vous l’avez dit, Monsieur le Président, le libelle a fait l’objet de consultations et 
le terme “indignation” en français est très fort comme on l’a déjà souligné, Je demanderai donc aux intervenants 
de bien vouloir faire en sorte que ne soit pas sapé le consensus auquel nous sommes parvenus au prix de 
patients efforts. Je vous remercie. 

26. The PRESIDENT: 
Well, that is exactly what 1 was going to suggest in response to the distinguished Australian 

representative. 1 see no problem in using the English version, ‘apualled’, whilst keeping the word ‘indignée’ in 
French. 1 see no problem with that, nor in making the corresponding correction in the following paragraph. As 
to whether we put ‘auuroves’ or ‘endorses’, 1 hope that the latter is acceptable to Benin, because this is really a 
question of nuances. Germany has the floor. 

27. Mr SCHGFTHALER (Germany): 
Thank you, Mr President. 1 simply want to agree with the suggestion you have just made. And 1 wish 

to thank Australia for the improvement of the English text. We do not feel that any changes in the French 
original or the other language versions Will be necessary. But for the English, 1 think Australia’s proposa1 is 
acceptable. Thank you very much. 

28. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Argentina has the floor. 

29. Sr. MASSUH (Argentina): 
Gracias, seiïor Presidente. Quiero decir que estoy totalmente de acuerdo con 10 que acaba de decir el 

representante de Alemania y con las reflexiones que hizo el representante de Benin. El texto francés es muy 
correcto y la traduction espaiïola es perfecta. Gracias, serïor Presidente. 

(29) Mr MASSUH (Argentina) (Translation from the Spanish): 
Thank you, Mr President. 1 would like to say that 1 am in complete agreement with what has just been 

said by the representative of Germany and with the thoughts expressed by the representative of Benin. The 
French text is very fitting and the Spanish translation is Perfect. Thank you, Mr President. 

30.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. May 1 take it that with these suggestions made by Mr Barry Jones for the 

English and with the changes to be made in the Russian version, as agreed earlier, we cari now endorse this 
draft resolution. It is SO decided. Thank you very much. 

30.2 The delegate of Nigeria has the floor. 
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31.1 Mr AKINLUYI (Nigeria): 
Thank you, Mr President. The loss of life of anyone, anywhere, in this globe, cari be very sad indeed 

and would understandably evoke intense feelings and emotions. This, we cari ail understand. But 1 must make 
a few points clear. 

31.2 Firstly, the trial being referred to here was a a trial of intellectuals. It was net a tria1 of artists or 
poets. There were actual victims - four dead leaders in their community. As far as the Nigerian Govemment is 
concemed, this was a case of murder in which people had been killed and in which the accused were tried 
according to the due processes of the law. 

31.3 Secondly, the complexity of Nigeria is not a phenomenon that cari be clearly or properly appreciated or 
lightly dismissed or explained. 

31.4 Thirdly, Nigeria considers this issue strictly as an internal affair which concems its sovereignty and 
would therefore have appreciated non-interference in its interna1 affairs. We consider the condemnation of 
Nigeria unfair and selective and therefore unacceptable. 

31.5 However, Nigeria Will not allow itself to be diverted from its international responsibilities which it has 
always assumed with absolute commitment and seriousness. Thank you. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador, and with that we conclude item 15.5. This also brings us to 

the end of our programme for this aftemoon. We Will meet again tomorrow at 10 a.m. and our fïrst action Will 
be to welcome the President of the Republic of Kazakstan, His Excellency Mr Nursultan Nazarbaev. The 
meeting is adjourned. 

La séance est levée à 17 h.40 
The meeting rose at 5.40 p.m. 
Se levanta la sesi6n a las 17.40 
3acenanne 3aKpbIsaeTcrr B 17.40 
&JI &y O,f’ ULJI 2 -L+A CA> 

&XT- 17 E+Ky%m” 
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Vingt-deuxième séance plénière 
15 novembre 1995 à 10 h.20 

Président : M. KROGH (Danemark) 
puis : M. KRONFOL (Liban) 

puis : M. KROGH (Danemark) 

Twenty-second plenary meeting 
15 November 1995 at 10.20 a.m. 

President: Mr KROGH (Denmark) 
later: Mr KRONFOL (Lebanon) 
later: Mr KROGH @enmark) 

Vigésima segunda ses& plenaria 
15 denoviembre de 1995 a las 10.20 
Presidente: Sr. KROGH (Dinamarca) 

después: Sr. KRONFOL (Libano) 
después: Sr. KROGH (Dinamarca) 
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VISITE DE S. EXC. M. NOURSULTAN NAZARRAEV, PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU KAZAKSTAN 
VISIT OF HIS EXCELLENCY MR NURSULTAN NAZARBAEV, PRESIDENT OF 
THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN 
VISITA DEL EXCMO. SR. NURSULTAN NAZARBAEV, PRESIDENTE DE 
LA REPUELICA DE KAZAKSTAN 

1.1 The PRESIDENT: 
Your Excellency, Mr Nursultan Nazarbaev, President of the Republic of Kazakstan, Mr Chairperson of 

the Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, in my capacity as 
President of the General Conference of UNESCO, it is an honour and a pleasure to welcome His Excellency 
Mr Nursultan Nazarbaev, President of the Republic of Kazakstan. 

1.2 Kazakstan declared its sovereignty and became an independent nation in October 1991 following the 
disintegration of the Soviet Union. Standing in a strategically pivotal position between Europe and Asia, 
Kazakstan is a vast country stretching thousands of kilometres from the shores of the Caspian Sea to the Tien 
Shan Mountains. 

1.3 In a land area bigger than Western Europe, Kazakstan includes parts of the Silk Roads, the paths 
along which traders and adventurers forged links between East and West. The heritage of those cultures and 
peoples is evident today in old buildings and caravanserai. 

1.4 Unfortunately, Kazakstan’s more recent history has left it with a far more unwelcome legacy in the 
form of severe environmental despoliation. Unchecked mismanagement of water resources has caused huge 
problems in the Aral Sea region, while the Soviet nuclear weapons testing at Semipalatinsk has left ecological 
dangers which Will last for generations. 

1.5 Until it became independent, Kazakstan was a big part of the nuclear power and the site of hundreds of 
strategic and tactical rackets and weapons. As Kazakstan’s Head of State since independence, Your Excellency 
you have guided your country along a path of non-proliferation. Al1 nuclear weapons testing has ceased and 
weapons of mass destruction have been dismantled. This significant act has contributed enormously to world 
peace and, Mr President, as an Organization devoted to promoting a culture of peace, UNESCO appreciates 
greatly Kazakstan’s positive stance. 

1.6 Kazakstan became a Member State of UNESCO in May 1992 and has shown itself to be a positive 
partner in UNESCO activities. One year after your independence, and only tïve months after becoming a 
member of UNESCO, your government hosted a regional seminar on independent and pluralistic media in 
Asia. Here, 1 had the pleasure to meet you for the lïrst time in my capacity as President of the International 
Programme for tbe Development of Communication (IPDC). Thanks to your progressive initiative, a favourable 
climate for independence of the press and freedom of expression has been created in the region. 

1.7 It is my pleasure, Mr President, to see you once again - but this time in Paris - and to welcome you to 
this House. 

1.8 1 now give the floor to the Director-General of UNESCO, Mr Federico Mayor. 

2.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, distinguished ministers, Mr President of the General Conference, Mr Chairperson of the 

Executive Board, distinguished representatives, members of the General Conference, ladies and gentlemen, it is 
an honour and a very real pleasure to welcome to UNESCO today President Nursultan Nazarbaev of Kazakstan. 
His name in Central Asia and far beyond is synonymous with courage, with leadership and with commitment to 
the ideals of this Organization. 

2.2 In a country that has the rare distinction of not having suffered a war on its territory for over 
250 years, President Nazarbaev is a committed man of peace. As the President of the General Conference has 
already recalled, one of his lïrst acts, on being elected Head of State of Kazakstan in 1990, was to close the 
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nuclear test site at Semipalatinsk, thepolygon which has since been transformed into a research centre for the 
peaceful utilization of atomic power. This decision, it should be said, was taken with the overwhelming support 
of the people of Kazakstan. 

2.3 President Nazarbaev presides over a country where ancient traditions of tolerance and enlightened 
public policy have produced a remarkable social harmony among the different ethnie groups. This spirit of 
tolerance and enlightenment finds its embodiment in the great Kazak poet, philosopher and humanist, Abai 
Kunanbayev, the hundred and flftieth anniversary of whose birth UNESCO is this year helping to celebrate. 
During my oftïcial visit to your country, Mr President, in August this year, 1 had the opportunity to participate 
in the national celebration of this anniversary, and to wimess at flrst hand how the sovereign Republic of 
Kazakstan, under a presidency imbued with the spirit of Abai Kunanbayev, is rising to the challenges of 
development and nation-building. 

2.4 In the course of this visit, 1 was delighted to sign a Memorandum of Co-operation with Kazakstan, 
which provides for collaboration in a whole range of areas, including education and communication 
development, the promotion and protection of Kazakstan’s rich cultural heritage, and helping to address many 
of the country’s inherited environmental problems. A short while ago, Mr President, we were discussing the 
important environmental, economic, cultural and sanitary implications of conditions in the Aral Sea. The 
foundation which you chair, is seeking, with the United Nations and other international support, to tind 
solutions. UNESCO, as you know, is playing its part, particularly through the International Hydrological 
Programme and the Intergovemmental Oceanographic Commission, and 1 am aware of the steps which have 
already been taken to join our efforts with yours in trying to resolve this very, very important issue. 

2.5 Ladies and gentlemen, you Will remember the great joy with which, in 1992, we welcomed Kazakstan 
to membership of UNESCO. It is with equal joy that we greet today a President SO firmly committed to the 
principle of democratic govemance and international peace and understanding. In your country, Mr President, 1 
was keenly conscious of the supreme rank accorded to culture in your national and international priorities; you 
are therefore a11 the more welcome to the world house of a11 cultures - UNESCO. You are very welcome. 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Director-General. Distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is now 

my great pleasure and honour to invite Bis Excellency Mr Nursultan Nazarbaev, President of the Republic of 
Kazakstan, to address the plenary. 

4.1 I-H HypcyJrran HA3APBAEB (Hpe3m~errr Pecny6nnKn KaJaxcTan): 
YnaXaeMbrk rocno~nn Hpenceflarenb, yBaJKaeMbIfi rOCIIOJJMH reHepaJIbHbIii JJMpeKTOp, 

yBa>KaeMbIe AaMbI H rOCIIOna, nJI5I MeHR 6oJrbruaR 'IeCTb IIpHBeTCTBOBaTb BaC C TpH6yHbI 

HbIHeIIIHefi CeCCHM reHepaJIbHO$ KOH+epeHqHH IOHECKO. %OT ron IIpOXO~HT non 3HaKOM 

yTBepw~eHIW B >KHJHH MOJIO~OrO coo6qecTsa HneaJIOB IJ'MaHE13Ma, BbICOKOfi J(~XOBHOCTH, IIpaB H 

~~060~ VeJroueKa. KaK EI 50 JreT nasan, KorEa 6bIno IIPEIHRTO HcTopmecKoe perueHHe 0 

C03JJaHEiII OpraHH3aqHH 06%eJ@iHeHHbIX Haquii II0 BOIIpOCaM 06pa30BaHm, HayKI4 H KyJIbTypbI, 

3Ta npo6neMa IIO-IIpeJKHeMy RBJIIIeTCII IIpHBJIeKaTeJIbHOii nJIR COTeH MHJIJIHOHOB JIIOjqeii IIJIaHeTbI. 

4.2 3a nonBeKa K)HECKO IIpeBpaTHJIaCb B aBTOpHTeTHyKJ MGKAyHapOflHyK) OpraHH3aqHI0, 

KOTOpax aKTEIBH0 BJIMReT Ha IIpOqeCCbI o6IqeM~poBoro pa3BEITkIR. rIpoBo3rnarrreHHaR em 

TpnenHHas 3anasa - y=iHTb, HCKaTb, C03HJJaTb coo6wa - HaXOAEIT BCe 6onbwe CTOpOHHEIKOB B 

HbIHeIIIHeM B3aHM03aBHCHMOM MIïpe, IIpeOJfOJIeBIUeM IIepHOJJ KOH@pOHTaIJHH 06'beJJHHeHHbIMH 

HHTe~aqHOHHbIMII )'CHJIIX5IMH H BMeCTe C TeM BCe eue JWIbITbIBaIoIIJeM IIOTpSICeHIU 

perHOHaJIbHbIX KOH@EIKTOB. IlpennoxeHHaa y9acTHHKaM HbIHeruHek ceccm cTpaTerm pa3Bwnm 

IOHECKO Ha Gmmafimym nepcneKmBy, HOBaR KOHqeIIIJIUI ee ReSITeJIbHOCTlS HeCOMHeHHO 

OTBe9aIOT AyXy EI PElJIHXM CerO~HRIIIHerO AHR II CTaHyT KpyIIHbIM IIIarOM Ha IlyTH peaJIH3aqHH 

rJIO6aJIbHOrO IIpkI3bIBa K MHpy, HenaBHo IIpmmoro reaepanbaoki AccaMGneeM OpraH5ïsaqm 

06'beflHHeHHbIX Haq& 

4.3 CKB03b IIpM3My ryMaHHCTHWCK&IX IIpOrpaMM If IIpOeKTOB K)HECKO rOCyflapCTBa II 

HapOnbI HILQ'T IIyTI4 AJIR CaMOCOBepLUeHCTBOBaHWI, B3aHMOIIOHHMaHHR H o6qeHm, IIOIIOJIHeH&W 

HaqEïOHaJIbHbIX COKpOBEI~HH4 HayKH, KyJIbTypbI H 06pa30BaHm COBpeMeHHbIMII ~OCTIDKeHHRMH 

YeJIOBeqeCTBa. Ho IIpEï 3TOM, KOHeWIO, KalKflaH ClpaHa JKHBeT CBOefi KyJIbTypOii, CBOHM R3bIKOM, 

caoeii mTopHeM, o6nanamwnMYr oCo6bIM CoYeTaHEIeM CTpaTerENeCKliX, ryMaHHTapHbIX 

yCTpeMJIeHHii II TBOp9eCKHX peCypCOB Ka>KJ(OrO HapOfla. He IIBJIZIeTCII HCKJIIWIeHHeM KasaxcTaH. 

B 9eM CMbICJI HaImx CTpaTermecKzix qeneii? 
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4.4 ECJIH CKa3aTb KpâTKO, TO IIIHPOKHfi flaJIbHOBFi~Hb1~ lIParMaTH3M Tpe6yeT, YTo6bI MbI 
PeaJIbHO yBH3bIBad'IH PeIIIeHHR BHyTPeHHIlX npo6neM C 06qeMHpOBbIMH IIOflxOflaMIL flBe C 

IIOJfOBHHOfi TbICIIYH JIeT EICTOPHH MOerO HaPOJ(a EI er0 IIPeflKOB, 3a$UfKCHPOBaHHbIe B 
IIHCbMeHHbIX EICTOYHEIKaX, IIpoxo~mJIH B TeCHetiIIIeM B3aMMOfle%ZI'BIIEI CO MHOlKeCTBOM KyJIbTyp 
BOCTOKa H 3aIIana. nPeJ(PaCIIOJIO~eHHOCTb K TOMy, YTO C@JIOCO~ Ha3BaJI PHTMHYeCKHM 

flBI0KeHHeM B eJJHHCTBe C MHPOBbIM IJeJIbIM, COCTaBJISIeT OgHy kI3 +yHAaMeHTaJIbHbIX 
XapaKTePHCTLIK KaJaXCKOii KyJIbTypbI, OIIPeJJeJISIeT 0~06~10 MePy AJIII OC03HaHHOti OTKpbITOCTH, 
BOCIIPBHM¶HBOCTH K HbIHeIIIHEfM HBJIeHHIIM, rOTOBHOCTH K JJOCTOiiHOMy AyXOBHOMy IIaPTHePCTBy. 

K cozzi.neHHIo, MHorkIe ,qecsrrIure~~ COBeTCKEIfi TOTaJIHTaPHbIti PeJKHM CfleJIaJI TaK, YTo6bI 0 
Ka3aXaX m 0 KasâxcTaHe MZiJIO KTO 3HaJI B MIfPe, TeM 6onee 0 HaIIIeii KyJIbTyPe H HCTOPHH. 

@OPMHPOBaHHKI TaKOrO CBOI?CTBa BO MHOrOM CIIOCO6CTBOBaJl 3HaMeHHTbIti UeJIKOBbIii IIyTb, II0 

KOTOPOMy B TeYeHLle CTOJIeTJlI? BMeCTe C KaPaBaHaMK TOBaPOB PaCIIPOCTpaHHJIYrCb 3HaHHIl II HAeH, 

yCTaHaBJIIIBa.IIHCb MexnyHaPOAHbIe CBII3H. Mano KTO 3HaeT, YTO 6onbruaa YacTb meJIKoBoro 

IIyTlf npoxoflmna II0 TePPIlTOPHH KaJaxcTaHa. TbIcRYeJIeTHHa IIyJIbCaqIUI 3TOa aPTePHEI 

~~YXOBHOCTH ocTaBluIa rJIy6oKUjI CJIep B MHPOOlIQVI(eHEIEI Ka3aXOB. HaBepHoe, HMeHHO II03TOMy 
HauIa Pecny6nmKa, nepe>KHsaIoQarr C 06peTeHaeM CBOeii He3aBHCHMOCTH JJyXOBHbIii PeHeCCaHC, 
CTPCMIITCR K B03PO>KAeHHIO KyJIbTyPHbIX MHPOTBOPYeCKHX TpaREIlJEIti BenaKoro UeJIKOBOrO IIyTll. 

3aHnMarr cpegHHHoe IronoWeHne Mexqy EBPOIIOG H AsHeii, IIBJIIIRCb OxHBJIeHHOii ZtPeHOii 
3KOHOMHYeCKHX H IIOJIIlTkIYeCKHX KOHTaKTOB, KasaxcTaH CerOnH5I cnoco6eH CTaTb JBeHOM, 

CBH~YIO~HM lise BenmKHe qIsBHnH3aqHn - 3anafi II BOCTOK. 

4.5 AaMbI II rocnofla, flna HâC BIIOJIHC OYeBEiflHo, YTO 0npeflenrrIoqeM TeHReHqme2 MHpOBOrO 

Pa3BHTHH CeI.O~HZl IIBJIReTCR rno6aJIbHarr HaTeIpaqHH, B~OXHOBJISGOII$% IIpYiMep CTPaH - YJIeHOB 
EBponeticKoro coIo3a IfaxoJJHT IIOJ(fleP>r<Ky B CaMbIX PaJHbIX perHoHax IIJIaHeTbI. 

06%e~HHHTeJIbHbIe IIPOqeCCbI XaPaKTepHbI @III c?paH &VI'HHCKOii AMepaKn, K>rO-BOCTOYHOI% 

A3m, EJIHlKHerO BocToKa. B TOM >Ke PyCJIe JIeJKIIT BbIflBHHyTaSI KaJaXcTaHOM, HMeIOIqaa yxe 

MBoro CTOPOHHHKOB n AaneKo 3a ero npenenaMH Hnea co3naHYisI B IIocTCoBeTcKoM npocTpaHcTBe 

EBpoa3H~cKoro COlO3a. OHa He TOJIbKO IIPeCJIenyeT BIIOJIHC 06'bZICHEIMbIe 3KOHOMHYeCKBe IJeJIH, 

HO II IIpe~orIpeJJeJuIeT HHTerpaIJHFO 6bIBrunx COBeTCKIIX pecny6naK B o6nacTH HayKYi, KyJIbTyPbI, 

o6pa3oBaHmsI EI mH+OPMaqHIL 2 yBePeH, YTO B rpHJ(yweM BeKe B @UIbILIe B HCTOPHH 

eBpoIIeI?cKI& II a3HaTcKGi eJJHHbIf? Cy6KOHTLIHeHT J(OJDKeH >I<HTb B eAHHOM Pa3BHTHCI AJIR 

6ynymero Hawix ,qeTeii, HâIIIHX IIOTOMKOB, II KOrna-TO HilCTJ'IIIlT TaKOii AeHb, YTO EBPOIIa Ez 

A3m 6ynyT Pa3BBBaTbCII COBMeCTHO, HCIIOJIb3yR OI'POMHbIe IIpHPOnHbIe 6oraTcTBa, JHO~CKHe 

PeCyPCbI 3TOrO Cy6KOHTLIHeHTa. 

4.6 CerORHH, KalKeTCII, ylKe BCeMEI IIpH3HaH OYeBBAHbIti +aKT - 6e3 PaCJJBeTa HaqHOHaJIbHbIX 

KYJIbTYP, cnoco6HbIx K B3aHMOo6oraIL(eHHKJ, HC MOlKeT 6bITb CTa6HJIbHOrO 3KOHOMHYeCKOrO 

Pa3BHTMII, coqaanbaoro nporpecca, npos~ofi AeMoKpamH n MHpa Ha 3ehfne. He cnyYaiiH0, eue 

B 1988 roxy KlHECKO o6'bxBHJIa AecflTHJIeTIle pa3BnTnH KyJIbTypbI. 3~0 IIOHCTHHe 

6naropo~HaR nporpaMMa, n ee BbIcoKoe npenHa3HaYeHHe B IIOJIHOI? Mepe EICIIbITa.JIH Bce 

KaJaXCTaHqbI B HbIHeIIIHeM rOny, Korfla no~( wnfloti IOHECKO Ha Harrreti 3eMne CocTwInocb 

npa3AHoBaHme 1%-neTHfl BeJuïKoro MbIcJnïTeJIR H no3Ta A6aR KyHaHGaeBa, 3a YTO HaILI HapOn 

rny6oKo 6Jraro)fapeH 3~06 OPraHH3aqHH. 

4.7 qPeJBbIYatiH0 BeJIHKa 3aCJIyra B IIPOBeneHYiM 3THX TOP>KeCTB HCIIOJIHHTeJIbHOrO 

ceKpeTapnaTa IOHECKO, npe>KAe Bcero ee reaepanbworo nHpeKTopa r-Ha a>eRepnKo Maiiopa, 

CIIe@WIbHO IIpH6bIBIIIero B KasaxcTaH no MoeMy IIplwJIanIeHHIo B Io6nJIekHbIe AHH. Ero IIpHeJn 

BbI3BLUI 6onbwoti pe30HaHC B PecnyGnnKe. n0 IIpeRCTaBJIeHHIO MHOrOYHCJIeHHbIX 06~ecTBeHHbIx 

opraHm3aqHii pyKoBo@rrenro K)HECKO 6bIna rrpncy>KgeHa e>I<eroflHas npeMIJrr Mnpa, AyxoBHoro 

cornacws, KOTOPOti yJJOCTaIïBaIOTc~ BMflHbIe 06qeCTBeHHbIe fleRTeJIII, BHeCIIIHe 6onbLuofi BK.JIafl B 

yKPeIIJIeHae MeJKHaqHOHaJIbHOti CTa6HJlbHOCTII EI eJJnHeHHe HaPOflOB Ka3axcTaHa. g OT BCeii RyLUJl 

no3npaBnaw r-Ha QeRepaKo Matiopa c 3~oti BbIcoKoW Harpanol 0T HMeH5f Moero Hapoaa. 

4.8 CerOJJHSI Ha IIePBbIii IIJIaH BbIRBHraeTCR npo6neMa B3aMMOOTHOIIIeHMR IIOJIIITIIKOB EI 

KyJIbTyPbI. MHposaH IIpaKTHKa IIOKa3bIBaeT, YTO rOCyflaPCTBeHHbIe JfeHTeJIH cnoco6HbI BJIHSiTb - 

Ix aKTHBH0 BJlEZIITb - Ha 3CTeTIIKy 06IIJeCTBeHHOrO pa3BiITWI. OH~ npoc~o o6rr3aHbI 

IIOJJneP>r<HBaTb BCB, YTO OIIPeneJIHeT KyJlbTypHbIii yPOBeHb CBweii MelKny CTPaHaMH ZI HaPOnaMH. 

EyAeM OTKPOBeHHbI, AO CHX nop CTeIIeHb EIHT~HCHBHOCTH TaKOrO BJIHRHEISI HepeRKo cgep>I<aBaeTcz 

Pa3JIIfYHbIMH Cy6'beKTmBHbIMH +aKTOPaMH, HOCHT pa3po3HeHHbIii XapaKTep. QyMaIo, IOHECKO 

MorJIa 6bI yHH@IqHPOBaTb 3TOT CTHXEiiiHbIk IIPOqeCC B PaMKaX HeKOerO MeMOPaHRyMa AJISI 

rronmwxecKnx AexTeneii COBpeMeHHOCTH. rJIaBb1 rOCyflaPCTB cnoco6HbI OKa3aTb CyIIJeCTBeHHyfO 
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nOnflepxKy K)HECKO B ee perHOHaJIbHOfi AeFITeJIbHOCT%I IIO H3yYeHHIO pa3BHTHII KyJIbTypbI. 

YTO KaCaeTCH qCHTpaJIbHOa3HaTCKOr0 perHOHa, TO MbI 6bI IIo~~epxaJIH Fqefo CO3,qaHd B 
Ka3aXCTaHe =OR Bameii 3rqqoii UeHTpa HHCTWFyTa eBpOa3llaTCKHX In.wle~oBaHmii - 
CBOeO6pa3HOti 6a3bI KOMIIJIeKCHOrO H3yYeHIIB yHEIKaJIbHOr0 J(yXOBHOr0 HaCJIe~HR HLLIIIHX HapOnOB. 

rOBOpZ xe B IIpHHqHIIHaJIbHOM, 6onee MaCInTa6HOM IIJIaHe, BbICOKOpa3BHTbIe rOCy~apCTBa H 
MexflyHapOnHbIe OpraHH3a4HH, OKa3bIBaR IIOnJJepxKy CTpaHaM C IIepeXOnHOii 3KOHOMHKOii, 
AOJIxHbI HeIIpeMeHHO YYIITbIBaTb ClIeIJHf&Ky HX KyJIb'IYpHOrO pa3BHTEIII. &Ix 3TOr0, 
HeCOMHeHHO, HyxHbI COOTJ%TCTByIOIQHe peKOMeHnaI@H IOHECKO. 

4.9 YBaxaeMbIe AaMbI M rocnoga, OTKpbIBIIIHeCH BOJMOXHOCTH Rn51 HHTerpaqnn 
MHOrOIlOJIIOCHOrO pa3BHTHII MFipa, KpeIIHyIQFIe CBRJEI Mex,qy 3anafloM H BOCTOKOM Tpe6yfoT 
HOBbIX IIO~XO~OB, EAeii B CC@epe 06pa30BaHHII. nOCT-TOTaJIHTapHbIe cTpaHbI nepexnsamT 
HeH36exHbIe pe+OpMbI B 3TOti o6nacm. 3TO BIIOJIHe IIOHIITHO, IIOCKOJIbKy HOBaH COIJHaJIbHaSI 
CpeAa noTpe6oaana H3MeHeHEIR o6pa30BaTeJIbHOrO ypoBHII, H 3fleCb IIpll H3yYeHHH, BHeApeHHEI 
aIIpO6HpOBaHHbIX H XOpOIuo 3apeKoMeH~oBaBLLIFïX ce6H CHCTeM 06pa30BaHwI He 06ofiTHcb 6e3 

HOMOWH KJHECKO. B YaCTHOCTH, nnz~ KasaXCTaHa, KaK H ~nrr MHorBx apyrmx CTpaH, HeManbIii 
HHTepec IIpeJfcTaBJIHKlT TaK Ha3bIBaeMbIe HHTerpaqEïOHHbIe ~HC~EIIIJIHHbI. TaKHe IIpegMeTbI, KaK 

CpaBHHTeJIbHaSI mcTopn5I, KYnb’W’a, C04HOJIOrHR AOJIXHbI CTaTb BaXHOii YaCTbIO HOBbIX 

IIpOIJJaMM. I/I3yYeHHe R3bIKa H JIIlTepa'Q'pbI - 3THX MOwbIX BbIpa3HTeJleii HHflHBIQyaJIbHOCTI~ 

KyJIbTyp H HOCHTeJIeti o6IqeuenoBeYecKnX IJeHHOCTefi - TaKxe MOryT HaiiTH B HEIX ~OCTOiiHOe 

MeCTO. AyMaIO, B IIepClIeKTHBe noflo6HbIe IIpOI'paMMbI cnoco6abI C03AaTb HOBbIii MCTOpHYeCKLIti 

KOHTeKCT nJI5I COBpeMeHHOrO MHpa, yXe He pa3fleJIeHHOrO IICKyCCTBeHHbIMH HCTOpHYeCKHMH II 

IIOJIHTHYeCKHMH 6apbepaMH. npo6neMb1, C KOTOpbIMH C&YaC CTaJIKHBaeTUI Ka3aXCTaH B XOAe 

IIpOBeJJeHHH pa@KaJIbHbIX IIOJIHTHYeCKHX II 3KOHOMBYeCKHX pe@OpM, IIOpOfi HeBOSMOxHO PeIIIHTb 

Ha CTapOfi 06pa30BaTeJIbHOii 6ase. n0 CyTIf, OHM CTaJIH HeOTbeMJIeMOfi YaCTbfO COBpeMeHHbIX 

C04ElJIbHO-IIOJIHTHYeCKHX peanmii, C KOTOpbIMII MM paHbIIIe HmKorAa He CTaJIKEIBEiJIEICb. 

COOTBeTCTBeHHO, pacTeT HeO6XOJJMMOCTb yrny6neHHofi IIOflrOTOBKEï CIIeqEEUIHCTOB KaK II0 

06rr(eeBponeiicKHM, TaK H II0 a3EIaTCKHM 0 HpyrMM perliOHaJIbHbIM Irpo6neMaM. AyMaIo, YTO He 

TOJIbKO CTpaHbI CHI’, HO H Bce rocyAapcTBa, cTpeMHq&iecR K yrJry6neHHIo HHTerpaQmm, 

3aHHTepeCOBaHbI B pemH3aIJHH TaKHX CIIe~FiaJIH3HpOBaHHblX 06pa30BaTeJIbHbIX IIpOIJJaMM, 

yYHTbIBaIO~HX 6bIcTpo MeH5IIOIIQJIOCl CHTJ'aqFïIO B MHpe. 3neCb MbI TaKxe BIIpaBe PaCCYHTbIBaTb 

Ha noAAepxKy IOHECKO. no 3TOMy ~OBOR~ ApeBHHi3 Mynpeq 3aMeTHJI: "TOT, KTO AyMaeT 0 

ceronHzwHeM AHe CTpaHbI, 3aGommcx 0 xne6e HaCyIqHoM, KTO jqyMaeT 0 3aBTpaIIIHeM - 

BrJIRflbIBaeTCSI B JIlOnCKHe JIIfqa". M 3T0 BepHO. Bce MbI AOJIXHbI OTKpbITO CMOTpeTb B rJIa3a 

IOHbIX JIK?J(eki, KOTOpbIM B HeAaJIeKOM 6ynyqeM IIpe~CTOHT TBOpEITb HCTOpHIO YeJIOBeYeCTBa. 

4.10 HOCKOJIbKy B qeHTpe BHHMaHHII IOHECKO HaXOAIITCII H BOIIpOCbI HayKEI, R XoTeJI 661 

OCTaHOBHTbCII Ha HaHGonee aKTya.JIbHbIX ,qn~ KasaxcTaHa IIpo6neMax B ~TOI? c@epe. npexJJe 

Bcero, PeYb HAeT 0 HeO6XO~HMOCTH KOHlJeHTpaqHH yCHJIHti yYeHbIX Ha JIHKBH~aIJFiH IIOCJIe~CTBIIti 

IIJfepHbIX HCIIbITaHHii, 0 YeM 3JJeCb rOBOpHJIOCb. nOYTH COpOK JleT (PyHKI(HOHHpOBaHHR 

CeMluIa.naTHHcKoro HCIIbITaTeJIbHOrO IIOJIEIrOHa II0 HCIIbITaHHIO aTOMHbIX 60M6 HaHeCJIO 

HeIIOIIpaBHMbIti ypOH 3AOpOBbIO HaceneHHR, 0KpyxaIoqeii cpeAe. 3a CO~OK c He6onbIIIHM neT 

B3OpBaHO B IJ'CTOHaCeJIeHHOM perHOHe 526 aTOMHbIX 3apHHOB, 78 H3 KOTOpbIX B aTMOC@epe, 74 

HaA 3eMJIeii. OT 3TOro CKpbITOrO OT CO6CTBeHHOrO HapoAa IIpecTynneHHR pexHMa Toro BpeMeHm 

OCTaJIOCb 500 TbIC. 3apaxeHHbIx panHaqneii JIKQeii, H c ~TOI? IIpo6neMoii KaJaxcTaH nocne 

pa3Bana COBeTCKOrO CoIo3a OCTaJICII ceronaa OAEIH Ha OAHII. 3TO RaeT HaM IIOJIHOe IIpaBO 

HaIIOMHHTb MHpy, CKOJIb ~OpOI'yKl qeHy IIpIiXO~HTCSI IIJIaTHTb YenoBeYecTBy 3a TO, YTO, He 

CIIpOCEïB er0 MHeHEIR, 6e3nyMHbIe IIpaBnTeJIH yce5Inm yClUIIUIMH TOTaJIHTapHOrO COBeTCKOrO 

pexmMa 3eMJHO CMepTOHOCHbIM BOOpyXeHHeM. Hame rocynapcnso CfleJIaJIO CO3HaTeJIbHbIii 

BbI6op B TIOJIbJy OTKa3a OT TaKOrO OpyXEIR. HaIIOMHIO, YTO KaJaxcTaH ~06pOBOJIbHO 

IIpHCOe~HHEIJICSI K J(orosopy 0 ero HepacnpocTpaHeHnn, IIpeflBapliTeJIbHO 3aKpbIB 

CeMHIEiJIaTFiHCKHii IIOJIHrOH II0 HCIIbITaHHIO 5QepHOrO OpyXHZI. M 3T0 6bI.no OJJHHM M3 IIepBbIX 

MOHX yKaJOB, nepBor0 lIpe3nAeHTa, BceHaponHo H36paHHoro HaIIIEIM HapOnOM, M 3T0 6bm 

IIepBbIii CaMbIii KpyIIHeiiIId IIOJIHrOH B MHpe, KOTOpbIji 6bIn 3aKpbIT. Ham rOpbKHii OIIbIT - 

3To rpossoe IIpeflOCTepeXeHHe BCeMy YeJIOBeYeCTBy, II03TOMy MbI IIpHJbIBaeM BCe rOCy~apCTBa 

3aKJnoYwrb He no3pHee 1996 rona CornauIeHHe o IIOJIHOM BCeO6%eMJIIOQeM 3anpeweHkIH 

ZQepHbIX HCIIbITaHHii. kI36exaTb IIoBTopeHHrr OIIIH~OK rrponnoro, OIJJanHTb HapOnbI OT 

CMepTOHOCHOrO BOJAetiCTBHR RflepHbIX B3pbIBOB, AyMaeTGI, IIOMOrJIO 6bI oco6oe BHHMaHHe 

KIHECKO K 3~0ti npo6neMe. B YaCTHOCTH, MbI rOTOBb1 C03AaTb B KaJaxcTaHe MexAyHapOAHbIti 

HayYHO-EiCCJIe~OBaTeJIbCKHfi IJeHTp Il0 EIJyYeHHKl IIOCJIe~CTBHii RAepHbIX HCIIbITaHHii Ha YeJIOBeKa, 
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OKpyXaMUQ'IO Cpeny. YYHTbIBaR, KCTaTH, YTO TâKaR KpynHaR HayYHaR na6opaTopmsI OCTaJIaCb Ha 

TeppHTOpHH 3aKpbITOr0 nOJIHrOHa. 

4.11 nOAo6HbIM o6pa3oM IOHECKO MOrJIa 6bI npmsnesb HayYHyIo 06qeCTBeHHOCTb K 

npO6JIeMaM H ApaJrbCKOrO MOPSI, CnOCO6HbIM BbI3BaTb rJIo6aJIbHbIe 3KOJIOrHYeCKHe KaTaKJIEI3MbI. 

KaK npe3aneHT @oHna CnaCeHIw ApaJIbcKoro MO~~I, co3flaHHoro IIRT~IO rocynapcTBaMm HallIero 

pernoaa, x O6paTEIJrcrr KO BCeM npe3HAeHTaM, rJlaBaM rOCynapCTB BCeX CTpaH C pa3WICHeHHeM 

TOrO, YTO B XKHJHII OnHOrO IIOKOJIeHHII IICYe3aeT MOpe C 06%eMoM BOJJbI B TPHJIJIHOH 
Ky6HYeCKHX MeTpOB, KOTOPbIii BJIMHJI Ha MEIKpOKJIHMaT orpoMHor0 pernoaa. Tenepb xe c 

0roneHHoro ,qHa 3Toro orpoMHor0 6acceEiHa, KoTopbIii HMeeT TOJI~HH~ coneBor0 cnox n0YTH 

KHJIOMeTp, pa3HOC5ITCZ COJIH n0 BCeM npOCTOpaM EBponbI II A~ISE, paCTanJIIfBaIOT JIeJ(HMKH, 

yMeHbIIIaIOT KOJIHYeCTBO IIHTbeBOii BOAbI, HeCyT OrPOMHbIe 6eEcTBHa AJIH JIIOneii, KOTOpbIe 

XHByT B 30He ApaJIbCKOrO MOPR. Eeper MOPII yLLIeJI Ha 100 KWIOMe'IJJOB, COJIeHOCTb nOAHHJIaCb 

w 15, npaKTHYecKH XHTb CTaJIO HeBOSMOXHO, HO OrpOMHOe KOJIHYeCTBO JfIOJJeii npOnOJIXaeT 

TaM npe6bIBaTb. 

4.12 Ew OAHO nepcneKWBHOe HanpaBneHHe HayYHOii AeRTeJIbHOCTH - COBMeCTHOe OCBOeHHe 

KOCMHYeCKOrO npOCTpaHCTBa. Bce 6onbure CTpaH CeroRHzI CTaHOBIITCII YJIeHaMH KOCMHYeCKOrO 

my6a, B 3TOii HJIH kIHOfi +OpMe yYaCTBy>r B tïCCJIe,I(OBaHItRX OKOJI03eMHOrO npOCTpaHCTBa. CpeJJH 

HBX H KasaXCTaH, me HaXOnHTCR CaMbIii KpynHbIii B MHpe KOCMHYeCKHii KOMnJIeKC &@IKOHyp, H 

HaILIEI J(sa rpaxAaHI%Ha yYaCTBOBaJIH B noJIeTax Ha Op6HTaJIbHOti CTaHqHEI. YYHTbIBaSI, YTO yXe 

He 3a ropaMm KOCMHYeCKaR 3KCneAEIIfNR K JJpyrHM IIJIaHeTaM, HanpHMep K Mapcy, CTaHOBHTCH 

%HO, YTO CerOnHR B nene OCBOeHHII KOCMOCa HyXHa MeXnyHapOAHaSI HayYHaH KOOnepaqIDI. M~O 

HBKaKOfi OTfleJIbHO BSRTOli wpaae He no CHJIâM CaMOCTOSITeJIbHO HeCTlS 3Ty TzIxeJIyIO, HO 

Heo6xoflmMyIO AJIII nOCTynaTeJIbHOr0 ABEIXeHHII n0 nyTH HayYHO-TeXHHYeCKOrO npO~eCCa HOLUJ'. 

BOT noYeMy MbI CYHTaeM, YTO CTpaHbI, 3aHHTepeCOBaHIIbIe B peIIIeHHH 3~oti MacruTa6Hoii 

npo6neMb1, MOrJlH 661 KOHCOJIMAHpOBaTb pa6oTy HayYHbIX SJILIT, COrJIaCOBaTb HaqHOHLiJIbHbIe 

aBMaKOCMBYeCKme npO~aMMb1, KOOpAHHaqIIOHHbIe Xe +yHKQ&ïH BnOJIHe cnoco6Ha BbInOJIHSITb 

TaKaR conHnHaH MexflyHapoAHaa opraHn3aqtw, KaKOBOii RBJIReTCZI K)HECKO. MTaK, llHTeIJL)aQFfSI 

B o6nacTs HayKH, KyJIbTypbI, 06pa30BaHBR, o6pa3Ho rOBOpII, CTyYHTCII B ABepH COBpeMeHHOrO 

Mnpa. 06%enzweH&se yczmafi MHpoBoro coo6IIlecTBa B PeIlIeHHH aK'IJ'aJIbHbIX TyMaHHTaPHbIX 

IIpo6neM CTaHeT He TOJIbKO MOIQHbIM HMnyJIbCOM Ha nyw nepeycTpoiicTBa MHpa Ha HOBOfi 

cnpasennasoti OCHOBe, HO m, II0 MOeMy rJIy6OKOMy y6exneHnIo, 3HaYHTeJIbHO yClUIY1T 

nepcneKTHBHocTb 6opb6bI C II3BaMB ,rfBanqaToro BeKa. 2 MMeIO B BLIRy 3KCTpeMH3M, 

MeXJJyHapOnHbIti TeppOPHJM, PerHOHaJIbHyKl HeCTa6HJIbHOCTb, XepTBaMH KOTOPbIX CerOJJHR 

CTaIIOBIITCII KaK BbInawLqecH nonnTtiYecKIfe ,qesITenH, TaK 12 panosbre rpaxnaHe nnaHeTbI. 

4.13 YBaxaeMbIe AaMbI H rocnoAa, COBpCMeHHbIiI MHP yXe HeB03MOXHO npenCTaBHTb 6e3 
IOHECKO - opraHH3aqmH, cTaBrueii XasHeHHoii HeO6XOJJHMOCTbIO ,qnrr nporpecca YenoBeYecTBa. 

He cnysafiao J(xaBaxapnan Hepy Ha3Ba.n ee 'pa3yMoM MnpoBoro coo6mecTsa". EnaroponHbIe 

Iï)qeaJIbI KlHECKO, ee aKTHBHaR no3nqmz B npoqecce COqHaJIbHO-3KOHOMHYeCKHX 

npeo6pa3oBaHHfi CHHCK~JIE 3acnyxeHHoe yBaxeHne BO BCeM MHpe B HaXOnRT XHBOfi OTKJIBK, 

ropzYyH) nognepxKy B KaJaxcTaHe, qqyqnM no nyTH c03gaHIw HoBoro ~eMoKpaTsïYecKor0 

o6qecTBa. rIonTeepxflaR npHBepxeHHocTb npnHqmnaM Bceo6wero MHPa, Ro6pa H 

CnpaBe~JIIfBocTm, KasaxcTaH npmJIoxHT Bce yCIUlH~ K AeJIy nJIO~OTBOpHOrO COTpy~HHYeCTBa C 

3TOIi aBTOpHTeTHOii Mex~yHapo~Hoii opraHH3aqHeG. 'rIo3~paBnRIo K)HECKO c 

IIRTH~eCRTLlJIeTHHM m6aneeM, XeJIaKl yYaCTHHKaM AaHHOii CeCCEIEI reHepaJIbHOti KOH$epeHQHH 

IOHECKO ycnemoii pa6oTbI Ha Gnaro YefioBeYecTBa. %aronapIo Bac 3a BHHMaHlle. 

4.14 CnactrGO. nO3BOJIbTe MHe BbInOJIHHTb n0YeTHyIO MBCCHK? Il nOpyYeHHe - BpyYHTb nepen 

Bawi npeMtno Mnpa m cornactw, yYpexgeHHym B KasaxcTaHe, reHepmbHOMy AHPeKTOPy 

IOHECKO r-Hy @enepnKo Malopy. 

(4.1) S. Ext. M. NAZARBAEV , président de la République du Kazakstan (traduit du russe) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les délégués, c’est pour 

moi un grand honneur que de m’adresser de cette tribune aux participants à la vingt-huitième session de la 
Conférence générale de l’UNESCO. Cette année est placée sous le signe du renforcement, dans la vie de notre 
jeune communauté, des idéaux de l’humanisme, d’une haute spiritualité, du droit et de la liberté de l’individu. 
Aujourd’hui comme il y a cinquante ans, lorsque fut prise la décision historique de fonder l’organisation des 
Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture, ce problème est d’un intérêt fondamental pour des 
centaines de millions d’habitants de la planète. 
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(4.2) Au cours de ce demi-siècle, l’UNESCO est devenue une organisation internationale prestigieuse qui 
influe activement sur le développement mondial. Proclamant sa triple mission - enseigner, chercher, édifier 
ensemble - elle trouve de plus en plus de partisans dans notre monde interdépendant, qui sort d’une période de 
confrontation grâce à des efforts conjugués d’intégration, même s’il subit encore les soubresauts de conflits 
régionaux. La Stratégie à moyen terme de l’UNESCO qui est proposée aux participants à cette session de la 
Conférence générale et la nouvelle conception de l’activité de l’Organisation répondent à n’en pas douter à l’esprit 
et aux réalités des temps présents ; elles constitueront un pas important vers la réalisation de cet appel universel à 
la paix qu’a lancé dernièrement l’Assemblée générale des Nations Unies. 

(4.3) A travers les programmes et projets que l’UNESCO mène au service de l’humanité, les Etats et ies 
peuples cherchent à se perfectionner, à mieux se comprendre et communiquer entre eux, et à enrichir les 
ressources nationales en matière de science, de culture et de formation grâce aux réalisations du reste de 
l’humanité. Mais il va de soi que chaque pays a sa culture, sa langue et son histoire qui déterminent une 
combinaison spécifique d’objectifs stratégiques collectifs ainsi que de ressources créatrices, particulières à chaque 
peuple. Le Kazakstan ne fait pas exception à la règle. Quels sont ses objectifs stratégiques ? 

(4.4) Je dirai brièvement qu’une vision pragmatique, élargie et à long terme nous commande d’envisager le 
règlement des problèmes internes dans une perspective internationale. Deux mille cinq cents ans d’histoire vécue 
par mon peuple et ses ancêtres, et attestée par des sources écrites, ont créé d’étroites interactions avec nombre de 
cultures de l’orient et de l’Occident. La prédisposition à ce qu’un philosophe a qualifié de mouvement rythmique à 
l’unisson avec les objectifs mondiaux constitue l’une des caractéristiques fondamentales de la culture kasake et 
engendre une ouverture consciente, une réceptivité aux événements du moment et une propension à s’engager 
dans d’authentiques partenariats intellectuels particulièrement vives. Malheureusement, plusieurs décennies de 
totalitarisme soviétique font que le Kazakstan et ses habitants - et, à plus forte raison, sa culture et son histoire - 
sont connus de très peu de personnes à travers le monde. Ces traits particuliers que je viens d’évoquer sont dus 
pour beaucoup à la célèbre Route de la soie, qu’au long des siècles les connaissances et les idées ont empruntée 
en même temps que les caravanes de marchandises, tissant des liens internationaux. Rares sont ceux qui savent 
qu’une grande partie de la Route de la soie traversait le territoire du Kazakstan. La pulsation millénaire de cette 
artère dëchanges a marqué d’une profonde empreinte la perception que les Kasaks ont du monde. C’est 
probablement pour cela que notre République qui, avec l’acquisition de son indépendance connaît une renaissance 
intellectuelle, s’efforce de faire revivre les traditions culturelles de la grande Route de la soie - route de la paix. 
Situé au carrefour de l’Europe et de l’Asie, lieu vivant de contacts économiques et politiques, le Kazakstan peut 
aujourd’hui être le trait d’union entre deux grandes civilisations - celle de l’Occident et celle de IDrient. 

(4.5) Mesdames et Messieurs, il est parfaitement clair pour nous que l’intégration mondiale est aujourd’hui la 
tendance déterminante de l’évolution de la planète ; l’exemple insigne donné par les pays membres de l’Union 
européenne est suivi dans les régions les plus diverses du globe. Les processus d’union caractérisent aujourd’hui 
l’Amérique latine, l’Asie du Sud-Est et le Moyen-Orient. C’est dans cet esprit que le Kazakstan a émis l’idée, qui 
compte dejà beaucoup de partisans, et cela bien au-delà de ses frontières, de la création d’une union euro- 
asiatique dans l’espace postsoviétique. Outre qu’elle répond à des objectifs économiques évidents, pareille union 
est la condition d’une intégration des anciennes républiques soviétiques dans les domaines de la science, de la 
culture, de l’éducation et de l’information. Je suis certain que, le siècle prochain et au-delà, un sous-continent 
européen et asiatique uni devra connaître un développement commun dans l’intérêt de nos enfants, de nos 
descendants, et que le jour viendra où l’Europe et l’Asie progresseront ensemble, en s’appuyant sur les richesses 
naturelles et les ressources humaines considérables de ce sous-continent. 

(4.6) Aujourd’hui, il semble que tout le monde ait reconnu un fait évident : il ne peut y avoir de 
développement économique, de progrès social, de démocratie stable et de paix sur terre sans un essor des cultures 
nationales, capables de s’enrichir mutuellement. Ce n’est pas par hasard qu’en 1988 déjà, l’UNESCO avait 
proclamé la Décennie du développement culturel. C’est là un noble dessein dont la finalité a pu être pleinement 
mesurée cette année par tous les habitants du Kazakstan qui ont, sous l’égide de l’UNESCO, célébré le 
150e anniversaire du grand penseur et poète Abaï Kounanbaev, commémoration dont notre peuple est 
extrêmement reconnaissant. 

(4.7) Le grand mérite en revient au Secrétariat de l’UNESCO, et tout d’abord à son Directeur général, 
M. Federico Mayor, venu spécialement au Kazakstan sur mon invitation à l’occasion de ces journées 
commémoratives. Sa visite a trouvé un grand écho dans la République. Sur proposition de nombreuses 
organisations, le Directeur général de l’UNESCO a reçu le prix annuel de la paix et de l’entente intellectuelle qui 
est décerné aux éminentes personnalités ayant fortement contribué au renforcement de la stabilité entre les 
nations et à l’unité des peuples du Kazakstan. Au nom de mon peuple, je félicite chaleureusement M. Federico 
Mayor pour cette haute distinction. 

(4.8) Aujourd’hui, le problème des relations entre les hommes politiques et la culture passe au premier plan. 
L’expérience internationale montre que les hommes d’Etat sont à même d’influer - et d’influer activement - sur la 
forme que prend le développement social. lJs sont bel et bien obligés de soutenir tout ce qui détermine le niveau 
culturel des relations entre les pays et les peuples. Soyons francs, jusqu’à présent le degré d’intensité de cette 
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influence est souvent freiné par divers facteurs subjectifs et manque d’homogénéité. Je pense que l’UNESCO 

pourrait unifier ce processus spontané dans le cadre d’un mémorandum à l’intention des hommes politiques 
contemporains. Les chefs d’Etat peuvent apporter un soutien considérable à l’UNESCO dans son activité régionale 
d’étude du développement culturel. En ce qui concerne l’Asie centrale, nous pourrions appuyer l’idée de créer au 
Kazakstan, sous votre égide, le Centre de l’Institut des recherches eurasiatiques ; ce serait une façon originale 
d’aborder l’étude globale du patrimoine immatériel de nos peuples, unique en son genre. Pour évoquer la question 
en termes plus généraux, je dirais qu’en soutenant les pays en transition économique, les Etats industrialisés et les 
organisations internationales doivent impérativement tenir compte de la spécificité de leur développement 
culturel. D’où la nécessité des recommandations de l’UNESCO sur ce point. 

(4.9) Mesdames et Messieurs, les nouvelles perspectives d’intégration du développement multipolaire du 
monde, les liens qui se renforcent entre l’Ouest et l’Est appellent de nouvelles conceptions et de nouvelles idées 
dans le domaine de l’éducation. Les pays post-totalitaires connaissent des réformes inévitables dans ce domaine, 
ce qui est tout à fait compréhensible puisque le nouveau contexte social a exigé une modification du niveau 
d’instruction ; or, quand on étudie et que l’on adopte des systèmes éducatifs reconnus qui ont fait leurs preuves, on 
ne peut pas se passer de l’aide de l’UNESCO. Le Kazakstan, comme beaucoup d’autres pays, s’intéresse vivement 
aux disciplines dites d’intégration. Des matières telles que l’histoire, la culture et la sociologie comparées doivent 
occuper une place importante dans les nouveaux programmes. L’étude de la langue et de la littérature -ces 
puissants interprètes de l’individualité culturelle et précieux véhicules des valeurs communes à l’humanité - peut 
aussi y trouver la place qu’elle mérite. Je pense qu’à terme, ces programmes pourront créer le nouveau cadre 
historique du monde moderne qui n’est déjà plus divisé par des barrières historiques et politiques artificielles. Les 
problèmes que rencontre aujourd’hui le Kazakstan en menant des réformes politiques et économiques radicales 
sont parfois impossibles à résoudre dans le cadre de l’ancien système éducatif. ns sont en fait devenus partie 
intégrante de la réalité sociopolitique contemporaine à laquelle nous n’avons jamais été confrontés auparavant. 
D’où l’impérieuse nécessité de former de façon approfondie des spécialistes aux problèmes européens, asiatiques 
et aux autres problèmes régionaux. Je pense que non seulement les pays de la CET, mais tous les Etats qui 
s’efforcent d’améliorer l’intégration sont intéressés par la mise en oeuvre de programmes éducatifs spécialisés, qui 
tiennent compte de l’évolution accélérée du monde. Là aussi, nous sommes en droit de compter sur l’appui de 
l’UNESCO. Un ancien sage a dit à ce propos : “Qui pense au présent du pays se soucie du pain quotidien, qui 
pense à son lendemain y scrute les visages des gens”. C’est la stricte vérité. Nous devons tous regarder bien en 
face les jeunes auxquels il incombera, dans un proche avenir, de forger l’histoire de l’humanité. 

(4.10) Comme les questions scientifiques sont, elles aussi, au coeur des préoccupations de l’UNESCO, je 
voudrais m’arrêter sur les problèmes les plus actuels que connaît le Kazakstan dans ce domaine. JJ s’agit avant tout 
de la nécessité d’axer les efforts des chercheurs sur l’élimination des conséquences des essais nucléaires dont il a 
déjà été question ici même. Le polygone d’essais de bombes atomiques de Semipalatinsk, qui a fonctionné 
pendant près de 40 ans, a causé des dommages irréversibles à la santé de la population et à l’environnement. En 
l’espace de 40 et quelques années ont explosé dans une région à forte densité de population 526 charges 
nucléaires, dont 78 dans l’atmosphère et 74 en surface. Ce crime que l’ancien régime a caché à son propre peuple 
s’est soldé par la contamination de 500.000 personnes et, depuis le démantèlement de l’Union soviétique, le 
Kazakstan est seul pour résoudre ce problème. Cela nous autorise pleinement à rappeler au monde le lourd tribut 
que doit payer l’humanité pour la simple raison que sans lui avoir demandé son avis, des dirigeants inconséquents 
ont jonché la planète d’armes meurtrières sous la houlette du régime totalitaire soviétique. C’est sciemment que 
notre Etat s’est prononcé contre l’arme nucléaire. Je rappellerai que le Kazakstan a librement adhéré au Traité sur 
la non-prolifération des armes nucléaires après avoir fermé le polygone de Semipalatinsk. Cette décision a fait 
l’objet de l’un de mes premiers décrets en tant que premier Président élu au suffrage universel par notre peuple ; 
j’ajoute que c’était le premier grand polygone du monde à être fermé. Notre triste expérience est un sévère 
avertissement pour toute l’humanité ; c’est pourquoi nous appelons tous les Etats à conclure au plus tard en 1996 
un accord sur l’interdiction totale et universelle des essais nucléaires. JJ me semble que l’intérêt particulier que 
l’UNESCO porte à ce problème permettrait de ne pas répéter les erreurs du passé et de protéger les peuples contre 
l’effet meurtrier des explosions nucléaires. Nous sommes notamment prêts à créer au Kasakstan un centre 
international de recherche scientifique chargé d’étudier les effets des essais nucléaires sur l’homme et sur 
l’environnement, d’autant qu’un énorme laboratoire scientifique de ce type se trouve toujours sur le territoire du 
polygone aujourd’hui fermé. 

(4.11) De la même façon, l’UNESCO pourrait aussi sensibiliser les scientifiques aux problèmes de la mer 
d’Ara1 qui risquent de provoquer un cataclysme écologique mondial. A l’instar du Président du Fonds constitué par 
cinq Etats de notre région pour sauver la mer d’Ara1, je me suis adressé aux présidents et chefs d’Etat de tous les 
pays pour leur expliquer qu’en l’espace d’une génération est en train de disparaître une mer dont le volume d’eau 
représente mille milliards de mètres cubes et qui influait sur le microclimat d’une vaste région. Aujourd’hui, cet 
énorme bassin au fond dénudé, couvert d’une couche de sel de près d’un kilomètre d’épaisseur a pour effet de 
propager du sel sur toute l’étendue de l’Europe et de l’Asie, de faire fondre les glaciers, de diminuer la quantité 
d’eau potable et de porter gravement préjudice aux riverains. La mer s’est retirée sur 100 km, la salinité a 
augmenté de 15 %, il est devenu pratiquement impossible dy vivre, mais énormément de gens continuent d’y 
demeurer. 
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(4.12) L’exploration conjointe de l’espace constitue un autre domaine d’activité scientifique prometteur. De plus 
en plus de pays appartiennent aujourd’hui au club spatial, participant d’une façon ou d’une autre aux recherches 
sur l’espace circumterrestre. Le Kazakstan est de ce nombre, puisque c’est sur son territoire que se trouve 
Baikonour, le plus grand centre spatial du monde, et que deux de ses ressortissants ont participé a des vols sur 
une station orbitale. Etant donné que le moment n’est plus éloigné où l’on pourra organiser une expédition spatiale 
vers d’autres planètes, par exemple sur Mars, il est clair que la coopération scientifique internationale est 
désormais nécessaire dans le domaine de la conquête de l’espace. En effet, aucun pays n’est de force à lui tout seul 
à porter cette charge pesante et néanmoins nécessaire si l’on veut avancer sur la voie du progrès scientifique et 
technique. C’est pourquoi nous estimons que les pays qui souhaitent apporter une solution à ce problème 
considérable pourraient encourager les travaux des élites scientifiques et coordonner les programmes spatiaux 
nationaux, et qu’une organisation internationale aussi solide que l’UNESCO serait parfaitement de taille à assurer 
cette coordination. Pour parler par métaphore, l’intégration dans les domaines de la science, de la culture et de 
l’éducation frappe donc à la porte du monde contemporain. En unissant ses forces pour régler les problèmes qui se 
posent actuellement à l’humanité, non seulement la communauté internationale apportera une impulsion 
vigoureuse à la reconstruction du monde sur une hase nouvelle et plus juste mais, i’en suis intimement convaincu. 
elle renforcera considérablement nos chances de succès dans la lutte contre ces plaies du XXIe siècle que sont, 
selon moi, l’extrémisme, le terrorisme international et l’instabilité régionale. dont sont aujourd’hui victimes aussi 
bien les dirigeants politiques que les citoyens ordinaires de la planète. 

(4.13) Mesdames et Messieurs, il n’est plus possible de se représenter le monde contemporain sans l’UNESCO. 
cette organisation qui est devenue essentielle au progrès de l’humanité. Ce n’est pas un hasard si Jawaharlal 
Nehru l’a qualifiée de “conscience de la communauté internationale”. Les nobles idéaux de l’UNESCO et son rôle 
actif dans le processus de transformation socio-économique lui ont valu le respect mérité du monde entier et 
trouvent un vif écho et un soutien ardent dans un Kazakstan qui s’emploie à édifier une nouvelle société 
démocratique. Le Kazakstan, confirmant son attachement aux principes de justice, de bien et de paix universelle, 
ne ménagera aucun effort pour coopérer de façon fructueuse avec cette prestigieuse organisation internationale. Je 
présente tous mes voeux à I’UNESCO à l’occasion de son cinquantième anniversaire et souhaite aux participants à 
la session en cours de la Conférence générale de l’UNESCO de réussir dans leurs activités au service de 
l’humanité. Je vous remercie de votre attention. 

(4.14) Je vous remercie. Permettez-moi de m’acquitter d’une mission qui me fait honneur et de remettre devant 
vous le Prix de la paix et de l’harmonie qui a été institué au Kazakstan, au Directeur général de I’UNESCO, 
M. Federico Mayor. 

5.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Your Excellency, for your very interesting and wide-ranging address to us. 

Thank you also for this admirable award to the Director-General in recognition of UNESCO’s work. 1 would 
like once more to express our deep gratitude to you for coming here to address us. 

5.2 And now, ladies and gentlemen, we Will permit the President to leave the room, together with his 
entourage, The work in the plenary Will continue but at the same time, there Will be the final meeting of the 
Executive Board. Since 1 have to attend that meeting, 1 Will cal1 on IIis Excellency Sami Kronfol, Permanent 
Delegate of Lebanon, to take the Chair when the plenary meeting is resumed in a few minutes. As usual, 1 
would ask you to remain in the room. Thank you very much. 

(The meeting is suspended for several minutes whilst the President of Kazakstan 
and his entourage are escorted from the hall) 

RAPPORT DE LA COMMISSION IV : RESOLUTIONS ET RECOMMANDATIONS 
REPORT OF COMMISSION IV: RESOLUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
INFORME DE LA COMISION IV: RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
,QOKJIAn KOMMCCMM IV: PE30JIIOHMH M PEKOMEHAAHMM 
L&.+++lg dJIjiJl : GIJI &Lu J.33 

% Iv~!z~16i%: ;FkiX~$w! 

(M. Kronfol, Liban, prend la présidence) 

6. Le PRESIDENT : 
Mesdames et Messieurs, nous reprenons nos travaux. Le premier point à l’ordre du jour ce matin 

concerne l’adoption du rapport de la Commission IV. Nous devons en conséquence étudier les 
documents 28 C/147, parties 1 et II, et 28 C/l47 Add. et Corr. Je donne maintenant la parole à S. Ext. M. Jorge 
Edwards, président de la Commission IV, qui nous présentera une introduction générale au rapport de la 
Commission. Monsieur Edwards, vous avez la parole. 
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7.1 Sr. EDWARDS (Chile), Presidente de la Comision IV: 
Muchas gracias, sefior Presidente. Serïor Presidente de la Conferencia General, sefiores delegados: 

tengo el honor de presentarles el informe de la Comision IV y aprovecho esta oportunidad para agradecer a la 
plenaria haberme elegido Presidente de esta Comision. Quiero decir unas muy breves palabras personales sobre 
el trabajo de esta Comision. A mi juicio, el debate fue siempre interesante, muy variado y en algunos momentos 
bastante diffcil e incluso a veces con cierto tono de crispation. Creo que esto se debio a que habia que atribuir 
fondos muy pequenos, una reserva presupuestaria muy pequena a una cantidad muy grande de proyectos que 
representaban aspiraciones muchisimo mayores, y este clima de frustration quizas fue un poco acentuado en 
algunos momentos, pero creo, y esta es una opinion mia, personal, que algo se perdio de vista en el debate en 
algun momento: es el hecho de que nuestra Comision no solo se reunia para atribuir esos fondos sino para 
discutir todo el Gran Programa III, todo el tema de Jerusalén y todo el Gran Programa IV. Es decir, se reunia 
para conocer la orientation que 10s Estados Miembros quieren darle a 10s trabajos futuros de la UNESCO en 
materia de cultura, de information y de comunicacion, de information y de informatica. Y creo que en este 
aspecto el debate revelo muchas cosas sobre la situation de la cultura, de la comunicacion y de la information 
en el mundo actual. En este sentido fue un debate a mi juicio muy rico y pienso que finalmente, a pesar de las 
dificultades de algun momento, se revelo en la Comision en definitiva un espiritu de cooperacion, un espiritu de 
colaboracion que nos permitio llegar a un buen resultado. 

7.2 Todas las decisiones y recomendaciones que formulo la Comision estan contenidas en su informe 
escrito, a1 que acaba de hacer referencia el Presidente de esta reunion. Aclaro ante todo que el informe que les 
voy a leer no menciona 10s nombres de 10s Estados Miembros, salvo cuando es absolutamente necesario para 
comprender la naturaleza del debate o las reservas formuladas. El informe se presenta en dos partes. La primera 
parte abarca 10s Debates 1 y 2 relativos a la cultura. 

Debate 1 

7.3 Durante el Debate 1, la Comision IV examina el Proyecto de Programa y Presupuesto para 19961997. 
es decir, el documento 28 C/5, en su Gran Programa III - “Desarrollo cultural: patrimonio y creatividad” (punto 
4.5 del orden del dia). Examina enseguida La cooperacion para la salvaguardia del patrimonio ecocultural del 
sitio historico de Angkor (punto 5.7 del orden del dia); 10s informes de 10s Estados Miembros acerca de su 
aplicacion de la Convention sobre las medidas que deben adoptarse para prohibir e impedir la importation, la 
exportation y la transferencia de propiedad ilicitas de bienes culturales (punto 7.2 del orden del dia); y el 
Estudio preliminar sobre la conveniencia de elaborar un instrumento international para la protection del 
patrimonio cultural subacuatico (punto 7.6 del orden del dia). 

7.4 La Subdirectora General de Cultura abri0 este debate refiriéndose a la responsabilidad de la UNESCO 
de elaborar un programa de cultura que responda a 10s cambios que estan modificando el mundo actual. Ha 
surgido una nueva conception del desarrollo que, a1 tomar en cuenta la dimension cultural y ética del 
desarrollo, debe convertir10 en un desarrollo humano. Ahora bien, como el programa de cultura es el que ha 
sido objeto del mayor numero de proyectos de resolucion y, a1 mismo tiempo, se pide que se limiten sus 
recursos humanos y financieros, la Secretaria espera que se le impartan directrices sobre la manera en que se ha 
de concentrar este programa. 

7.5 En el Debate 1 hicieron uso de la palabra 10s representantes de 101 Estados Miembros y 
10 organizaciones no gubernamentales. Por 10 que respecta a1 Gran Programa III, la mayoria de ellos expreso 
su satisfaction, aunque algunos delegados deploraron que no pudiera disponerse de mas recursos, como ya les 
he indicado anteriormente. 

7.6 La gran mayoria de 10s delegados que trataron el tema del Decenio Mundial para el Desarrollo 
Cultural, en sus intervenciones manifestaron su apoyo a1 programa del Decenio, segun se esboza en el 
documento 28 (35. Varios delegados se relïrieron concretamente a proyectos regionales, subrayaron su 
importancia para esas regiones y, en algunos casos, pidieron que se les siguiera prestando asistencia. Todos 10s 
delegados que formularon observaciones sobre el Decenio Mundial insistieron en la importancia de la 
dimension cultural del desarrollo, y algunos declararon que las ideas promovidas por el Decenio habian 
influido en las actividades de desarrollo de sus paises. Algunos delegados sugirieron que se prorrogara 
olicialmente el Decenio después de 1997; otros, en cambio, no estuvieron de acuerdo con que hubiese una 
prorroga formal. De todos modos, varios indicaron que 10s proyectos mas utiles del Decenio deberian continuar 
como parte del Programa Ordinario. Algunos delegados propusieron que se llevara a cabo una evaluacion de 10s 
proyectos emprendidos en el marco del Decenio. Un delegado, hablando en nombre de un grupo de Estados 
Miembros, indico que no convendria asignar una financiacion importante a esta evaluacion. Varias delegados 
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citaron y respaldaron determinados proyectos iniciados en el marco del Decenio, tales como la Universidad 
Itineranle Africana sobre Desarrollo y Cultura, el SICLAC (Sistema de Information Cultural para América 
Latina y el Caribe), el proyecto Vaka Moana, el proyecto regional “Danubio Azul”. Un delegado propuso que el 
proyecto “Las Rutas de Al Andalus” se extendiera a Marruecos. Un numero importante de delegados expreso su 
interés en el turismo cultural, que tenia relation con varias partes del programa de cultura. Sin embargo, 
también se manifesta preocupacion por 10s riesgos que entrana el turismo cultural, tanto para el patrimonio 
natural y cultural como para el medio ambiente. 

7.7 Diversos delegados expresaron su apoyo a1 enfoque adoptado en su informe por la Comision Mundial 
sobre Cultura y Desarrollo. Un delegado, hablando en nombre de un grupo de paises, sugirio que las medidas 
de seguimiento del informe de la Comision Mundial fueran similares a las de la Comision Brundtland, que 
habian culminado con una reunion en la cumbre. Otros delcgados propusieron algunas medidas especificas que 
deberian adoptarse para garantizar el seguimiento del informe, incluida una amplia difusion del propio 
informe, la adoption por la Secretaria de medidas inmediatas en cumplimiento de las recomendaciones del 
informe, que deberian llevar a un reajuste del programa del proximo bienio y del plan a plazo medio, y la 
participation de todas las partes que componen la UNESCO en el seguimiento del informe, en lugar de 
restringir ta1 actividad a1 contexte del Gran Programa III. Se anuncio que Suecia tiene el proposito de acoger en 
1998 una conferencia international de nivel gubernamental, como seguimiento del informe. 

7.8 En 10 que respecta a 10s proyectos interculturales, muchas delegaciones encomiaron cl proyecto de las 
“Rutas de la Seda”, que habia dado prestigio y realce a la UNESCO, y habia inspirado la iniciacion de otros 
proyectos interculturales. Se acogio con beneplacito y se apoyo categoricamente la creacion, en este marco, del 
Instituto International de Estudios sobre el Asia Central. Varias delegaciones apoyaron asimismo la 
prosecucion de la expedicion “Rutas Budistas”. Muchos delegados manifestaron su apoyo a1 proyeclo sobre “La 
Ruta del Esclave”, encomiaron 10s resultados obtenidos hasta la fecha y prometieron seguir cooperando. Una 
serie de delegaciones hizo hincapié en la importancia del proyecto “La Ruta del Hierro”, proyecto 
esencialmente popular que abarca a toda Africa, e instaron a la UNESCO a que tomara iniciativas para recabar 
fondos destinados a la ejecucion de las recomendaciones del Comité Cientifïco. Varios delegados expresaron 
interés en que se complete el proyecto sobre las “Historias” y otros citaron el proyecto “Espacios del Barroco”. 

7.9 En 10 que respecta a la preservacion y valorizacion del patrimonio cultural y natural, la gran mayoria 
de 10s oradores manifesto su satisfaction con 10s esfuerzos de la UNESCO por proteger 10s sitios, 10s 
monumentos y 10s bienes culturales, y la manera en que el Centro del Patrimonio Mundial aplica la Convention 
para la Protection del Patrimonio Cultural Mundial y Natural, de 1972. Diversos oradores felicitaron a la 
Secretaria por dos nuevas iniciativas adoptadas en 1995, que esta previsto continuar en 10s proximos anos: el 
programa para la participation de jovenes en la preservacion y el fomento del patrimonio cultural, y la 
“estrategia mundial” para mejorar la representatividad de la Lista del Patrimonio, identificando y fomentando 
candidaturas de culturas y tipos de bienes escasamente representados o no represcntados hasta la fecha en la 
Lista. Muchas delegaciones han mostrado asimismo un interés particular en la localizacion y protection de 
paisajes culturales. 

7.10 Se senalo a la atencion de la Comision que el Comité Juridico no tenta objecion juridica alguna a que 
se suministrara una asignacion financiera a1 Centro del Pauimonio Mundial, en el entendido de que no se haria 
pago alguno a1 Fondo del Patrimonio Mundial (documcnto 28 C/141). La Comision, a1 aprobar el proyecto de 
resolucion DR.366, hizo suya la recomendacion formulada por el Consejo Ejecutivo en su 147” reunion y. de 
esta manera, autoriza el importe de 1.100.300 dolares para sufragar 10s gastos directos del programa y 10s 
gastos de apoyo a1 programa. Los gastos de persona1 del Centro (un importe de 2.643.300 dolares 
correspondientes a 13 puestos) se incorporaran a1 presupuesto para gastos de persona1 del Gran Programa III. 
Algunos oradores pidieron que el Centro del Patrimonio Mundial continuara prestando asistencia a 10s Estados 
Partes que la pidieran, para supervisar el estado de conservation de 10s bienes inscritos en la Lista del 
Patrimonio Mundial. Un delegado senalo que las actividades de observacion de 10s sitios inscritos en el 
Patrimonio Mundial, indicados en el Proyecto de Programa y Presupuesto para 19961997, debian mantenerse 
en suspenso hasta que se presentara un informe a la 11” Asamblea General. 

7.11 En 10 que respecta a1 Subprograma III. 1.1, la mayoria de 10s delegados expresaron su satisfaction por 
la importancia asignada a la preservacion del patrimonio cultural material. Varios oradores insistieron en la 
importancia de examinar nuevamente el funcionamiento dc la Convention para la Protection de 10s Bienes 
Culturales en caso de Conflicto Armado (Convention de La Haya, de 1954). de mejorar su aplicacion y 
fomentar la adhesion de nuevos Estados, en particular 10s que habian ratificado la Convcncion para la 
Protection del Patrimonio Mundial Cultural y Natural dc 1972. Se recomendo que se fomentara la participation 
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del mayor numero posible de delegados en la reunion de 10s Estados Partes que se iba a celebrar el 13 de 
noviembre. Un delegado expreso su deseo de que la UNESCO iniciara un estudio de viabilidad para la 
elaboracion de un instrumento juridico similar a la Convention sobre el Patrimonio Mundial, dedicado a la 
protection de las colecciones signilïcativas de bienes muebles. 

7.12 Varios delegados hablaron favorablemente de las actividades de asistencia a 10s Estados Miembros 
para reforzar las capacidades nationales a fin de combatir 10s desastres naturales o provocados por el hombre. 
En el transcurso del debate se tuvo la noticia del siguiente desastre: un incendia destruyo el sitio historico mas 
importante de Madagascar, el “Palacio de la Reina” de Antananarivo. Se solicito el envio de una mision de 
urgencia para evaluar 10s daïios y estudiar una posible restauration futura. Muchos oradores se pronunciaron en 
favor de la creacion de grupos nationales de “Blue Shield”. Varios oradores destacaron el interés para sus 
paises de 10s programas de conservation en curso, en particular las campafias internationales de salvaguardia, 
como por ejemplo Moenjodaro en Pakistan, Estambul y Goreme en Turqufa, el Triangulo Cultural en Sri 
Lanka, Hué en Viet Nam, las ciudades historicas de Mauritania, la Plaza Vieja de La Habana, Cuba, etc. 
Dijeron que era necesario un mayor apoyo y expresaron la esperanza de que la UNESCO continuara 
colaborando con las autoridades nationales en la salvaguardia y la presentacion de 10s sitios historicos y 
arqueologicos. También se menciono la importancia de preservar 10s centras historicos urbanos, teniendo en 
cuenta el necesario desarrollo socioeconomico. Varios delegados insistieron en la importancia de capacitar a 
especialistas en las distintas disciplinas de la salvaguardia, la conservation y la gestion, y subrayaron la 
necesidad de movilizar recursos financieros adicionales para permitir la ejecucion de 10s programas. Se destaco 
con frecuencia la participation de 10s jovenes en las actividades de salvaguardia y su contribution a la 
sensibilizacion respecto del patrimonio cultural. 

7.13 La mayoria de 10s oradores hizo hincapié en la necesidad de una mejor protection del patrimonio 
cultural mueble y de un aumento de las actividades de fomento de 10s museos en todo el mundo. Se pidio a la 
UNESCO que incrementara sus actividades con miras a establecer un inventario de la propiedad cultural 
mueble, sobre todo para la prevencion del tratïco ilicito. Algunos oradores sefialaron la necesidad de 
actividades de promotion de 10s museos, formation en materia de seguridad de 10s museos y un mayor 
intercambio de conocimientos técnicos e informacion. Algunos oradores manifestaron su preocupacion por el 
hecho de que 10s archives deberian formar parte del Gran Programa III, puesto que 10s archives pertenecen a1 
patrimonio cultural. Varias oradores subrayaron la importancia de la cooperacion de la UNESCO con las 
organizaciones internationales gubernamentales y no gubernamentales, y con las organizaciones regionales y 
subregionales. 

7.14 Con respecto a1 Subprograma III. 1.2, “Patrimonio cultural inmaterial”, muchos delegados felicitaron a 
la UNESCO por su actividad en el &rea de las lenguas indigenas. Un delegado, secundado por otros, invita a la 
UNESCO a organizar en Africa una conferencia intergubernamental sobre politica de lenguas. Su pais estaba 
dispuesto a acoger esta conferencia. Muchos delegados recalcaron la fragilidad del patrimonio cultural 
inmaterial, e insistieron en la relaci6n entre la creatividad presente y el patrimonio cultural tradicional. Varios 
delegados destacaron la importancia de la mujer en la salvaguardia y la transmision del patrimonio cultural. 
Muchos delegados lamentaron que el documento 28 C/5 no incluyera festivales de gran importancia cultural en 
el plano national, regional y hasta continental. Muchos delegados africanos mencionaron el Festival 
Panafricano de Musica, que sera organizado conjuntamente por la UNESCO y la OUA en 1996. 

7.15 Refiriéndose a1 derecho de autor, un delegado declaro que las tradiciones orales y las artesanias 
tradicionales debian tenerse en cuenta cuando se examinaba la cuestion de la propiedad intelectual. 

7.16 En cuanto a1 Subprograma 111.2.1, “Creacion artistica”, numerosos oiadores destacaron la importancia 
de fomentar y promover el conocimiento de la creacion artistica contemporanea inspirada en formas 
tradicionales de expresion. Varios delegados, asi como representantes de organizaciones no gubernamentales 
hicieron hincapié en la necesidad de fortalecer la cooperacion de la UNESCO con las organizaciones regionales 
y subregionales, sobre todo con aquéllas situadas en paises del Sur. Numerosos delegados pusieron de relieve la 
importancia de la formation de artistas y artesanos, en especial mujeres y jovenes. Muchos delegados apoyaron 
las actividades de fomento de 10s olïcios tradicionales y destacaron el impacto de estas actividades desde un 
punto de vista cultural y social, asi como en el marco del desarrollo del turismo cultural. 

7.17 Varios delegados solicitaron el apoyo de la UNESCO para importantes eventos regionales c 
internationales previstos en sus paises durante el proximo bienio, entre ellos el Festival International de 
Musica de las Misiones Jesuiticas, de Bolivia, el Festival Panafricano de Musica, de Congo, FESPACO, de 
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Burkina Faso, PANAFEST, de Ghana, el Festival de las Artes de Asia y el Pacifico, en Samoa Occidental, el 
Festival de Jaffa, Israel, y la Feria de MASA, en Côte d’ivoire. 

7.18 Varios delegados subrayaron la importancia de la educacion artistica para 10s jovenes y para el publico 
en general, mediante una politica mundial que promoviera la creacion y la creatividad y sugirieron que la 
UNESCO tomara mas iniciativas en este terreno. 

7.19 Algunos delegados hicieron hincapié en la importancia de que el programa tenga como objetivo la 
aplicacion sistematica de la Recomendacion relativa a la condition del artista, especialmente en 10s paises en 
desarrollo, para promover la diversidad de las culturas en todas las regiones. 

7.20 Varios delegados expresaron su apoyo a1 programa de protection y salvaguardia del patrimonio 
cinematografico. Un delegado sugirio que el Sector de Cultura y la Division del Programa General de 
Information se encargaran conjuntamente de la ejecucion de este programa. 

7.21 El programa de action propuesto en el campo de las industrias culturales y el derecho de autor 
(Subprograma 111.2.2) fue apoyado por la mayoria de 10s oradores. Algunos delegados indicaron que habia que 
evitar la duplication entre las actividades de la Organizacion relativas a1 derecho de autor y las de otras 
organizaciones, como por ejemplo la OMPI. Otros delegados apreciaron en particular 10s estudios previstos 
sobre 10s problemas ocasionados por 10s medios electronicos de comunicacion, en 10 que respecta a la 
protection de 10s derechos de 10s autores de obras intelectuales y on-os derechohabientes. La lucha contra la 
piraterfa, la dimension economica del derecho de autor y 10s derechos vecinos, asi como la cuestion de las 
industrias culturales y el derecho de autor fïguraban entre las preocupaciones manifestadas. 

7.22 Muchos delegados hicieron intervenciones interesantes con respecto a la importancia de formar a 10s 
j6venes y 10s profesionales en todos 10s sectores de la industria cultural, y sobre la necesidad de establecer una 
conexion entre la industria cultural y el turismo cultural. Varios delegados llamaron la atencion sobre la 
importancia de que la creatividad siguiera siendo considerada una labor artistica del ser humano, 
independientemente de 10s imperativos de la production y de las leyes del mercado, y se insto a la UNESCO a 
que se mantuviera vigilante con respecto a 10s peligros que presenta la comercializacion del arte y la cultura. 

7.23 La mayoria de 10s delegados de 10s paises en desarrollo subrayaron la aguda escasez de libros en sus 
paises respectives, asi como también la falta de papel, de persona1 profesional capacitado y de capital. A este 
respecto, se solicit6 a la UNESCO que continuara brindando ayuda financiera y técnica para fomentar las 
politicas nationales del libro. Se reconocio que, a pesar de todos 10s avances técnicos, 10s libros impresos siguen 
y seguiran desempenando un pape1 vital en 10s programas educativos y culturales. Varios oradores africanos 
insistieron en el interés de sus gobiernos por la Campafia de Lectura para Todos en Africa y destacaron la 
importancia de preparar programas de alfabetizacion y lectura para las poblaciones rurales. Se estima que la 
funcion de 10s Centros de Comunidades Rurales era fundamental para el éxito de estas actividades. 

7.24 Varios delegados de Europa Central y Oriental comentaron la situation actual de la cultura en sus 
sociedades respectivas, donde las dificultades economicas inherentes a la transition a una economia de mercddo 
habian tenido una influencia negativa en el apoyo publico a las instituciones culturales y a 10s creadores. Se 
insto a la UNESCO a aumentar su participation y a ayudar a 10s Estados Miembros en esta situation. 

7.25 En relation con el punto 5.7 del orden del dia, 10s delegados de 10s paises que contribuyen a este 
programa y participan en él aludieron a la salvaguardia del patrimonio ecocultural del sitio historico de 
Angkor, y varios oradores manifestaron interés en esta materia. Se recomendo a la Conferencia General que 
aprobara la resolucion propuesta sobre este punto. 

7.26 Con respecto a1 punto 7.2 del orden del dia, es decir, la aplicacion de la Convention de 1970 sobre las 
medidas que deben adoptarse para prohibir e impedir la importaci&r, la exportation y la transferencia de 
propiedad ilicitas de bienes culturales, algunos delegados insistieron en la necesidad de adoptar mas medidas 
contra el saqueo, las excavaciones ilegales y el trafico de objetos robados y para favorecer su retorno. Algunos 
oradores pusieron de relieve el problema del saqueo en tiempos de guerra. Algunos pidieron asistencia 
lïnanciera para la adquisicion de bienes robados con objeto de devolverlos. Un delegado suscita la cuestion de 
crear un fondo especial para financiar la recuperaci6n de objetos culturales. Varios oradores manifestai-on su 
apoyo al nuevo Convenio de UNIDROIT. Se recomendo a la Conferencia General que aprobara la resolucion 
propuesta sobre este punto. 
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7.27 En relation con el punto 7.6 del orden del dia, varios delegados acogieron con satisfaction 10s 
preparativos para crear un nuevo instrumento juridico destinado a la protection del patrimonio cultural 
subacuatico y propusieron su apoyo, tanto sustantivo como financiero, a esta labor. Se recordo a la Comision 
que este instrumento tenia por objeto hacer que se respetaran las disposiciones de la Convention de las 
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. Algunos Estados Miembros pidieron que se evaluara la condition 
de ese patrimonio. Se recomendo a la Conferencia General que aprobara la resolucion propuesta sobre este 
punto. 

7.28 En su respuesta a este primer debate, la Subdirectora General de Cultura agradecio a 10s delegados su 
ampli0 apoyo a1 programa propuesto. Puso de relieve algunos problemas planteados durante el debate que se 
tendrian presentes en la ejecucion del programa, a saber, la situation paradojica de 10s artistas en 10s paises en 
transition, donde carecen en la actualidad del apoyo material que recibfan de 10s regfmenes anteriores que ellos 
mismos habian combatido; la necesidad de equilibrio entre conservation y creatividad; la funcion de la cultura 
en la integracion rcgional; la ética y la cultura; y la necesidad de hallar nuevas formas de expresi6n creativa y 
de preservar a1 mismo tiempo las culturas tradicionales. 

7.29 El Director del Centro del Patrimonio Mundial aludio en su respuesta a la necesidad de interaction 
entre las distintas Convenciones, a las medidas que se esmn adoptando para mejorar la representatividad en la 
Lista de 10s bienes situados en Africa, 10s problemas especiales de 10s paises en transition, la descentralizacion, 
la participacion de 10s jovenes, el turismo cultural, el seguimiento y la asignacion financiera propuesta para el 
Centro. Sefialo que el Centro del Patrimonio Mundial esta strjeto a la supervision directa del propio Director 
General, con el objeto de establecer una cooperacion eficaz de todas las actividades vinculadas a1 patrimonio 
mundial dentro de la UNESCO, en estrecha colaboracion con 10s sectores y unidades competentes. Con esto, 
Sr. Presidente, doy por terminada mi resena del Debate 1. 

Dcbate 2 

7.30 En el Debate 2, la Comision examina el punto 5.6 del orden del dia; “Jerusalén y la aplicacion de la 
Resolucion 27 W3.8”. Tomaron la palabra ocho oradores para felicitar a1 Director General, a su representante 
personal, el profesor Raymond Lemaire y a la UNESCO por sus constantes esfuerzos para preservar la Ciudad 
Santa y aplicar las correspondientes decisiones y resoluciones de la UNESCO. El representante de Grecia 
comunico a la Comision una enmienda técnica presentada por su Gobierno, acerca de la cual todos 10s 
interesados habian llegado ya a un acuerdo. Se habia acordado, pues, que se agregara 10 siguiente a1 parrafo 
12 e) de la resolucion propuesta: “(...) en colaboracion con las comunidades interesadas”. El debate se 
caracterizo por un deseo muy notorio y general de ajustarse a1 espfritu del actual proceso de paz. El proyecto de 
resolucion fue aprobado por consenso, con recomendacion favorable a la Conferencia General. A continuation 
paso a la segunda parte de este informe, que abarca el Debate 3, relativo a la comunicacion, la informacion y la 
informatica. 

Debate 3 

7.31 Durante el debate que se celebro en sus sesiones novena a duodécima, la Comision examina el 
Proyecto de Programa y Presupuesto para 1996-1997, es decir, Gran Programa IV “La comunicacion y la 
information” (punto 4.5 del orden del dia). El Subdirector General de Comunicacion, Information e 
Informatica abrio el debate haciendo hincapié en que el objetivo principal del Gran Programa IV era atender a 
las necesidades de 10s Estados Miembros con todos 10s medios disponibles en la UNESCO, en la Organizacion. 
Los participantes en la reunion conjunta de las comisiones del programa, que debatieron 10s problemas que las 
nuevas tecnologias de la information y la comunicacion planteaban en el plano educativo, cientilïco y cultural, 
habian respaldado sin reservas el marco conceptual que definia la funcion de la UNESCO en este importante 
ambito. 

7.32 El Subdirector General senalo a la atencion de 10s participantes la funcion esencial de las actividades 
de formacion previstas en el Cran Programa y menciono también 10s grupos destinatarios prioritarios, a saber, 
el Africa Subsahariana, 10s pafses menos adelantados, las mujeres y 10s jovenes. El proyecto de programa habfa 
sido concebido para fomentar una mayor sinergia entre sus tres principales esferas de competencia e 
incrementar asi las actividades intersectoriales e interdisciplinarias. Enseguida, el Subdirector General 
menciono algunas de las posibilidades y 10s eventuales problemas que podian plantear las nuevas tecnologias de 
la comunicacion. La UNESCO deberia tratar las cuestiones juridicas y éticas relacionadas con la utilizacion de 
estas tecnologias. A este respecto, se desarrollarlan nuevas aplicaciones en proyectos piloto de educacion, medio 
ambiente y gestion de riesgos y desastres. 
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7.33 El Subdirector General destaco la importancia de la colaboracion de la UNESCO con las Comisiones 
Nationales y las organizaciones no gubernamentales, y concluy diciendo que, de llevarse a cabo exitosamente, 
este programa contribuiria a garantizar el mas amplio acceso posible a las ventajas que ofrecen las nuevas y 
antiguas tecnologias de la comunicacion y la information. 

7.34 Durante este Debate 3 hicieron uso de la palabra 10s representantes de 74 Estados Miembros y de 
nueve organizaciones no gubemamentales. Manifestaron en general su apoyo a1 Gran Programa IV y una 
mayoria de 10s oradores acogio favorablemente su nueva estructura, que permitia una cooperacion mas estrecha 
entre la comunicaci6n, la information y la informktica. A juicio de un delegado, se disponia por primera vez de 
un marco conceptual para una colaboracion eficaz entre estos tres tibitos. Varios delegados destacaron la 
especifïcidad de 10s programas de comunicacibn, information e informatica, mientras que un orador opino que 
debieran formularse mas claramente sus respectives mandatos. Muchos delegados lamentaron que el programa 
dispusiera de un presupuesto relativamente pequeîio que, en su opinion, no reflejaba ni su importancia ni su 
repercusion sobre las demks esferas de competencia de la Organizacion. 

7.35 Todos 10s delegados que se refirieron a1 Subprograma IV.1 .l, “Los medios de comunicacidn y la 
libertad de expresion”, respaldaron las estrategias presentadas en él. Muchos elogiaron la labor de la UNESCO 
en este &mbito, mientras que un delegado insistio en la necesidad de completar la serie de seminarios regionales 
sobre medios de comunicacion independientes y pluralistas organizando un seminario sobre el tema en la 
Region Europa. Varios oradores consideraron que la celebracion anual del Dia International dc la Libertad de 
Prensa ma signo elocuente de la adhesion de 10s Estados Miembros a1 principio de la libertad de expresihn e 
informaron a la Comision sobre las iniciativas emprendidas por sus respectives paises a este respecto. 

7.36 Varios oradores manifestaron su aprecio por la labor de la UNESCO encaminada a prestar asistencia a 
10s medios de comunicacidn independientes en zonas de conflicto, en cooperacidn con organizaciones 
profesionales de 10s medios de comunicaci6n y con ayuda financiera de algunos paises donantes. En ese 
contexte, algunos delegados propusieron que el concepto de salvdguardia de la libertad de prensa incluyera la 
notion de seguridad de 10s periodistas. Se debatieron problemas especifïcos que deben afrontar 10s medios de 
comunicaci& en las zonas de guerra. Se juzg0 intolerable e inaceptable la utilizacion dc 10s medios de 
comunicaci6n de masas para incitar a la violencia y a1 genocidio, como ha sucedido recientemente en Rwanda. 
Varios delegados pidieron a la UNESCO que continuara la formation de periodistas y que prestara asistencia a 
10s medios de comunicacion independientes en las zonas de conflicto, incluidos 10s territorios de ex Yugoslavia. 
Este tipo de actividades contribuye eficazmente a1 fomento de una cultura de paz y a la reconstrucci6n de la 
sociedad civil. 

7.37 Dos delegados sefialaron que la libertad de prensa perdia gran parte de su signifïcado cuando 10s 
periodistas no poseian la formacibn sufïciente para ejercerla. 

7.38 Algunos delegados agradecieron a la UNESCO la aynda prestada a diversos paises en transicibn en 
relacibn con la legislacion sobre medios de comunicacic5n y la creacidn de estructuras de medios de 
comunicacic5n pluralistas, y pidieron que en el futuro se intensifïcara este tipo de acciones. 

7.39 Varios delegados se refïrieron a la importancia de la dimension cultural y educativa en 10s programas 
de 10s medios electronicos de information e hicieron hincapié en la funcion de las empresas publicas de 
radiodifusion, que deben hacer frente actualmente a multiples desafios. Refiriéndose a1 proyecto especial 
propuesto sobre la violencia en la pantalla, un delegado considero que el tema habia sido ya sufïcientemente 
investigado y que no era necesario que la UNESCO 10 abordara, pero muchos otros haciendo hincapié en la 
necesidad de abarcar todos 10s medios de comunicacion visuales, manifestaron su rcspaldo incondicional a1 
proyecto y su disponibilidad para participa en él. 

7.40 La action de la UNESCO para favorecer el acceso de la mujer a la expresidn y a la adopcidn de 
decisiones en 10s medios de comunicacion recibio una adhesion unanime. Varios delegados manifestaron SU 

satisfaction por las actividades recientemente emprendidas en este kmbito, en particular en el Simposio 
International de Toronto y la contribution de la UNESCO a la Conferencia Mundial de las Naciones Unidas 
sobre la Mujer, “Action para la Igualdad, el Desarrollo y la Paz”, celebrada en Beijing. Un orador sugirio que 
uno de 10s prdximos dias internationales de la Libertad de Prensa se centrara en las contribuciones de las 
mujeres a la libertad de expresion y a una cultura de paz. Otro delegado sefia que su pais se ofreceria para 
organizar un seminario sobre la imagen de la mujer y la cultura asiatica. 
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7.41 En sus intervenciones, la mayoria de 10s delegados se refïrieron a la cuesti6n de las nuevas tecnologias 
de la information y la comunicaci6n. Muchos de ellos manifestaron satisfaction por el enfoque adopmdo en la 
UNESCO en relaci6n con las autopistas de la information y su posible repercusion en las esferas de 
competencia de la Organizacion. Algunos delegados sefialaron que no sOlo todos 10s sectores de la UNESCO 
deberian participar en este proceso, sino también la Union International de Telecomunicaciones (UIT) y las 
organizaciones no gubernamentales interesadas. Varios oradores, aunque conscientes de la importancia de las 
nuevas tecnologias, manifestaron su preocupacion por el posible aumento de las diferencias tecnol6gicas entre 
10s paises desarrollados y 10s pafses en desarrollo. Muchos paises carecen de infraestructuras basicas de 
comunicaci6n e incluso de electricidad, por 10 que no estan en condiciones de sacar provecho de las nuevas 
autopistas de la information. Ademas, las nuevas tecnologias no deben constituir una amenaza para la 
diversidad cultural ni aislar a las culturas locales. Algunos delegados insistieron en que no debian privilegiarse 
las nuevas tecnologias de la information en detrimento de 10s medios de comunicaci6n tradicionales, las 
bibliotecas y 10s archives. Por consiguiente, la UNESCO deberia adoptar un enfoque a varios niveles que tenga 
en cuenta 10s diversos grados de desarrollo de sus Estados Miembros, asi como las condiciones y las 
necesidades locales. Muchos delegados recibieron favorablemente la iniciativa de establecer un observatorio 
mundial de las tendencias de la information. Tres delegados recomendaron que esto se hiciera en estrecha 
cooperaci6n con otras organizaciones que realizan actividades similares, a fin de evitar duplicaciones. Un 
delegado insisti6 en que el informe propuesto sobre la information en el mundo fuera preciso, estuviera a1 dia y 
ofreciera una perspectiva de futuro. 

7.42 Varios delegados hicieron hincapié en la necesidad de fomentar una reflexion international sobre las 
cuestiones éticas y juridicas planteadas por las nuevas aplicaciones tecnol6gicas en relaci6n con el acceso a la 
information y la transferencia de datos, y acogieron positivamente las iniciativas de la UNESCO en este 
aspecto. Sin embargo, algunos oradores observaron que 10s c6digos éticos deberian ser preparados por 10s 
mismos profesionales de la comunicaci6n y la information, y que cualquier intento de imponer dichos c6digos 
desde el exterior seria contraproducente. Un delegado consider6 que si se insiste demasiado en 10s posibles 
peligros de las autopistas de la information y se intenta controlar el flujo de la information, sOlo se conseguira 
obstaculizar el desarrollo de este campo. Dos delegados sugirieron abordar, en este aspecto, 10s problemas de 
10s derechos de autor. Se mencion6 también la necesidad urgente de solucionar problemas de 10s derechos de 
autor y otras cuestiones juridicas relacionadas con 10s archives audiovisuales. Los problemas del acceso y 10s 
derechos de 10s titulares en este ambito no ~610 difïeren de 10s de las bibliotecas y archives, sino que también 
varian de una rama de la profesi6n audiovisual a otra. Varios delegados estuvieron de acuerdo en la necesidad 
de sensibilizar a las comunidades interesadas acerca de las tendencias de las tecnologias de la information y la 
comunicaci6n y sus repercusiones, y un delegado dijo que su pais estaba dispuesto a acoger un seminario 
regional sobre el tema. 

7.43 Se destac6 la importancia de las directrices, metodologias e instrumentos para el manejo de la 
information y el acceso a la misma. En este contexte, varios delegados expresaron su apoyo a1 
perfeccionamiento y difusi6n de 10s programas informaticos CDS/ISIS e IDAMS. Dos delegados subrayaron la 
importancia de la capacitaci6n para hacer posible su utilizacion, mientras que otros dos delegados acogieron 
con satisfaction la nueva estrategia descentralizada en este ambito, fundada en iniciativas conjuntas con 

instituciones de 10s Estados Miembros y con organizaciones no gubernamentales. 

7.44 Varios delegados manifestaron su apoyo a las actividades encaminadas a la formulaci6n de politicas y 
planes en materia de information e hicieron hincapié en la necesidad de actualizar dichas politicas a fin de que 
refle.jaran las repercusiones de las nuevas tecnologias de la information y la comunicaci6n. Algunos delegados 
hicieron resaltar la importancia de la creaci6n de infraestructuras para la information, y en particular del 
fortalecimiento de las redes nationales con miras a vincularlas con redes internationales como Internet. Se dio 
apoyo asimismo a mecanismos de coordination regionales como ASTINFO e INFOLAC que, segun 10s 
oradores que intervinieron, deberian ser fortalecidos. Dos delegados opinaron que debian mantenerse las 
actividades de COMNET. 

7.45 Todos 10s delegados se refïrieron al Programa IV.2 y algunos senalaron que el desarrollo de la 
capacidad en comunicaci6n, information e informatica representaba una prioridad para sus paises. Muchos 
delegados pidieron que se prestara mas atenci6n al fortalecimiento de la capacidad en materia de 
comunicaciones en 10s pafses en desarrollo, en particular en las comunidades rurales. Se hizo resaltar la 
necesidad de elaborar tecnologias adaptadas y de bajo costo basadas en particular en la energia solar, y también 
la importancia de un esfuerzo sostenido de apoyo a la prensa impresa que en muchos pafses sigue representando 
el unico medio disponible de comunicaci6n de masas. Varios oradores manifestaron su apoyo a1 proyecto 
especial sobre radioemisoras comunitarias para las mujeres. 
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7.46 Algunos delegados pusieron de relieve la importancia de reforzar la capacidad de production 
audiovisual endogena en 10s paises en desarrollo, 10 cual permitiria a estos paises salvaguardar, promover y 
desarrollar su creatividad cultural, en vez de ser consumidores pasivos de programas importados. La mayoria 
de 10s delegados destaco la importancia de la formation initial y permanente de especialistas en comunicacion, 
sobre todo mujeres, en 10s paises en desarrollo. Un delegado propuso que el informe de evaluacion de las 
actividades de formation de la UNESCO se difundiera ampliamente entre 10s Estados Miembros y las 
organizaciones interesadas. Se propuso asimismo que la red international de escuelas de periodismo se basara 
en las redes existentes en las distintas regiones del mundo. Muchos delegados manifestaron su apoyo a 
ORBICOM y anunciaron planes para la creacion de catedras de comunicacion en sus paises. 

7.47 Numerosos oradores reconocieron cl interés de las actividades del Programa International para el 
Desarrollo de la Comunicacion (PIDC) e hicieron resaltar, en particular, la importancia de la evaluacion del 
proyecto. Varios oradores se refirieron a 10s proyectos subregionales de creacion de agencias de prensa en 
Africa (WANAD, CANAD y SEANAD), destacando su enorme importancia para la region; lamentaron que se 
hubieran suprimido prematuramente e hicieron un llamamiento a la UNESCO para que buscara el modo de que 
sigan ejecutandose. 

7.48 Todos 10s oradores manifcstaron unanimemente su apoyo a1 Programa General de Information y 
varios delegados dijeron que apreciaban el caracter innovador de su nueva estructura. Tres delegados hicieron 
hincapié en que el PG1 deberia seguir siendo un programa aparte, aun cuando funcione en estrecha cooperacion 
con 10s otros dos programas del CII. A este respecto, un delegado propuso que la UNESCO elaborara un 
inf-orme sobre las actividades corrjuntas redlizadas en el marco del CII, a fin de mostrar el grado cada vez 
mayor de coordination e integracion de 10s tres programas. Otro delegado estima que la funcion exacta de 10s 
tres programas intergubernamentales, ta1 como aparece en el proyecto de documento 28 C/5, no habia quedado 
definida con suficiente claridad. Un delegado pidio una mayor cooperacion entre el PG1 y el Centro de 
Intercambio de Information de la UNESCO. Muchos delegados estimaron que el presupuesto previsto para el 
PG1 es insutïciente para realizar todas las actividades propuestas en el programa. En 10 referente a la propuesta 
de creacion de un mecanismo consultivo para la orientation del Programa General de Information, cuatro 
delegados fueron del parecer que el Consejo Intergubernamental del PGI, que dispone de 10s conocimientos 
especializados indispensables, era la instancia encargada de asesorar a la Secretaria sobre las actividades del 
PGI. Un delegado observa que, de acuerdo con la decision del Consejo Ejecutivo, el documento 28 C/5 deberia 
modifïcarse a fin de prever la organizacion de una reunion del Conse.jo del PG1 en 1996. asignandose 10s 
fondos correspondientes. 

7.49 Numerosos delegados manifestaron su fïrme apoyo a1 programa “Memoria del Mundo.” Aun cuando se 
destacara la necesidad de una coordination de las actividades de este programa con el Sector de Cultura y las 
organizaciones no gubernamentales interesadas, dos delegados hicieron hincapié en que el programa “Memoria 
del Mundo” debia mantenerse dentro del marco del PGI. A este respecto, dos delegados senalaron que la 
preservacion de originales era extremadamente importante, mientras que tres delegados insistieron en que la 
clave del éxito de este programa era la utilizacion de las nuevas tecnologias numéricas. Un delegado propuso 
que la preservacion de 10s archives del sistema de las Naciones Unidas formara parte de la “Memoria del 
Mundo”. Otro propuso que el programa “Memoria del Mundo” se convirtiera en programa intergubernamental. 
Se invita a 10s miembros a que participaran en la Primera Conferencia International del Programa “Memoria 
del Mundo”, que se ha de celebrar en Oslo en junio de 1996. 

7.50 Muchos delegados manifestaron su firme apoyo a1 desarrollo de bibliotecas, y en particular de 
bibliotecas publicas. Se destaco a este respecto la importancia del Manilïesto de la UNESCO sobre la Biblioteca 
Publica. Varios delegados resaltaron también el pape1 esencial desempenado por 10s servicios rurales de 
bibliotecas e information comunitarias, que pueden satisfacer las necesidades de information de las 
comunidades rurales y ayudarlas a enfrentarse con 10s problemas de la vida cotidiana. Un delegado propuso la 
creacion de un grupo de trabajo permanente de expertos internationales para el fomento de la utilizacion dc 
pape1 resistente exento de acide y dijo que la primera reunion del grupo podia celebrarse en su pais. 

7.51 Varios delegados manifestaron su interés por la Red UNESCO de Bibliotecas Asociadas (UNAL) y 
senalaron que estan dispuestos a colaborar con ella. El delegado de Italia pidio que la UNESCO y las 
Comisiones Nationales proporcionaran apoyo moral y practico a la cooperacion entre la UNAL y 10s Clubes 
UNESCO, e invito a 10s medios de comunicacion, fundacioncs, instituciones y empresas publicas y privadas a 
asociarse a esta actividad. 
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7.52 Con respecto a1 renacimiento de la Biblioteca de Akjandria, en Egipto, un delegado, en nombre de su 
pais, ofrecio una contribution en especie para la decoracion interior de la Sala Calimaco de la Biblioteca. asi 
como la ayuda de personal especializado para contribuir a la organizacion de las colecciones del Departamento 
de Civilizacion Helenistica que va a crearse en la Biblioteca. 

7.53 Numerosos delegados manifestaron su apoyo a las actividades de desarrollo y preservacion de archives. 
y en particular de 10s archives de Africa. Se hizo también hincapié en la importancia de la preservacion de las 
grabaciones electronicas o numéricas y del material audiovisual en 10s paises tropicales, la elaboracion de 
normas, la protection de archives en caso de conflicto armado y la elaboraci& de instrumentos internationales 
para la solution de conflictos referentes a archives. Un delegado insto a la UNESCO a llevar la iniciativa en el 
fortalecimiento de sus propios archives y también 10s de 10s dem& organismos especializados de las Naciones 
Unidas y propuso la creacion de un grupo de trabajo interinstitucional a ta1 efccto. Un delegado anuncio que 10s 
paises del Asia Sudoriental y del Pacifico habian creado una asociacion destinada a la promotion de 10s 
archives audiovisuales que podria establecer relaciones ofïciales con la UNESCO. mientras que otro delegado 
anuncio que en su pais iba a celebrarse en 1996 el 30” Congreso de Archives. 

7.54 Muchos delegados destacaron la importancia esencial de la formacicin de bibliotecarios y archivistas, 
en particular encargados de archives audiovisuales, y de profesionales de la information. Varios delegados 
destacaron la necesidad de la formation y actualizacion de conocimientos y de la elaboracion de programas de 
estudio para la utilizacion de nuevas tecnologias y la formation de formadores. Algunos delegados 
manifestaron su apoyo a la creacion de una red international de escuelas de bibliotecologia e information 
(SLISNET), subrayando que esta red deberia utilizar en la medida de 10 posible 10s servicios que ofrece 
Internet. Un delegado propuso que en la red se integraran también las instituciones de formacidn archivistica. 

7.55 El Subprograma IV.2.3, relativo a1 desarrollo de la informatica, recibio una aprobacion general y 
numerosos delegados hicieron hincapié en el pape1 que desempefia el Programa Intergubernamental de 
Informatica (PII) en el intento de reducir la distancia que media entre paises desarrollados y paises en 
desarrollo en 10 que respecta a las tecnologias de la information. Se reconocio en particular el pape1 
desempefiado por las redes informaticas apoyadas por la UNESCO, como RINAF, Maghrebnet y RINSCA. 

7.56 Por tiltimo, numerosos delegados estimaron que el Subprograma IV.2.4, referente a las nuevas 
aplicaciones de las tecnologias de la information y la comunicacion, era extremadamente pertinente e 
innovtidor y permitia a la UNESCO afrontar algunos de 10s grandes problemas que se le plantean en sus esferas 
de competencia, en particular el apoyo, en el tibito de la information y la comunicacion, a la educacion a 
distancia y la educacibn permanente. Numerosos delegados expresaron su deseo de participar activamente en 
10s proyectos piloto sobre la telematica para el desarrollo. 

7.57 Creo que van a coincidir todos conmigo en que se trato de un debate, adem& de muy intenso, muy 
rico, muy completo y muy denso sobre uno de 10s programas rn& importantes de la UNESCO y sobre todo de la 
UNESCO en visperas del sigle XXI. Con esto, sefioras y sefiores, distinguidos delegados, doy por terminado mi 
informe sobre la labor de la Comision IV que me toc6 presidir. Muchas gracias, sefiores, gracias, sefior 
Presidente de la Conferencia General . 

(7.1) M. EDWARDS (Chili), président de la Commission IV (traduit de l’espagnol) : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Monsieur le Président de la Conférence générale, Mesdames et 

Messieurs les délégués, (ai l’honneur de vous présenter le rapport de la Commission IV, et je profite de cette 
occasion pour remercier la plknière de m’avoir désigné comme président de cette Commission. Je voudrais faire 
brièvement quelques commentaires personnels sur ses travaux, A mon avis, le débat a été très intéressant, très 
varié et, à certains moments, assez difficile, voire assez crispé. Cela est dû, selon moi, au fait qu’il fallait attribuer 
des fonds très limités, une réserve budgétaire très petite, à une très grande quantité de projets pour lesquels on 
aspirait à bien davantage ; le sentiment de frustration suscité de ce fait s’est quelquefois exprimé de façon un peu 
vive ; mais j’estime - c’est là une opinion personnelle, que l’on a parfois perdu de vue quelque chose dans ce débat, 
à savoir que nos travaux n’avaient pas seulement pour but d’attribuer des fonds, mais également d’examiner 
l’ensemble du grand programme III, le thème de Jérusalem et l’ensemble du grand programme IV. Il s’agissait. 
autrement dit, de connaître l’orientation que les Etats membres souhaitent donner à l’action future de l’UNESCO 
dans le domaine de la culture, de l’information et de la communication, de l’information et de l’informatique. Or, 
je crois qu’au cours de nos travaux, nous en avons beaucoup appris sur la situation de la culture. de la 
communication et de l’information dans le monde actuel. A cet égard, le débat a été, selon moi, très riche et je 
pense qu’en fin de compte, malgré certaines difficultés occasionnelles, la Commission a fait preuve d’un esprit de 
coopération et de collaboration qui nous a permis d’aboutir à un bon rEsultat. 
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(7.2) Toutes les décisions et les recommandations qu’a formulées la Commission sont contenues dans son 
rapport écrit, que vient d’évoquer le Président de séance. Je tiens avant tout à préciser que le rapport que je vais 
vous présenter ne mentionne pas les noms des Etats membres. sauf quand cela est absolument nécessaire pour 
comprendre la nature du débat ou des réserves formulées. Le rapport se présente en deux parties. La première est 
consacrée aux débats 1 et 2 relatifs à la culture. 

Débat 1 

(7.3) Au cours du débat 1. la Commission IV a examiné le grand programme llI “Développement culturel : 
patrimoine et création” (point 4.5 de l’ordre du jour) du Projet de programme et de budget pour 1996-1997 
(dot. 28 C/S). Elle s’est penchée successivement sur la coopération pour la sauvegarde du patrimoine écoculturcl 
du site historique d’Angkor (point 5.7 de l’ordre du jour) ; les rapports des Etats membres sur les mesures qu’ils 
ont adoptées pour donner suite à la Convention concernant les mesures a prendre pour interdire et empêcher 
l’importation, l’exportation et le transfert de propriété illicites des biens culturels” (point 7.2 dç l’ordrç du jour) ; 
et 1’Etude préliminaire sur l’opportunité d’élaborer un instrument international sur la protection du patrimoine 
culturel subaquatique (point 7.6 de l’ordre du jour). 

(7.4) Le Sous-Directeur général du Secteur de la culture a ouvert le débat en évoquant la responsabilité de 
l’UNESCO en ce qui concerne l’élaboration d’un programme culturel qui réponde à l’évolution du monde actuel. 
Une nouvelle conception s’est fait jour qui, en tenant compte de la dimension culturelle et éthique du 
développement, doit transformer celui-ci en un développement humain. Le programme relatif a la culture est celui 
qui a fait l’objet du plus grand nombre de projets de résolution ; dans le même temps, il est demandé que soient 
limitées ses ressources humaines et financières ; le Secrétariat attend donc qu’on lui donne dçs instructions sur la 
manière dont ce programme doit être concentre. 

(7.5) Au cours du débat 1. les représentants de 101 Etats membres et de 10 organisations non 
gouvernementales ont pris la parole. En ce qui concerne le grand programme III, la plupart d’entre eux ont 
exprimé leur satisfaction, encore que certains délégués aient déplore que l’on ne puisse disposer de ressources 
plus importantes, ces ressources devant être limitées, commeie viens de l’indiquer. 

(7.6) La grande majorité des délégués qui ont abordé la question de la Décennie mondiale du développement 
culturel ont soutenu, dans leurs interventions, le programme de la Décennie, tel qu’il est esquissé dans le 
document 28 C/S. Plusieurs d’entre eux se sont référés spécifiquement à des pro.jets régionaux, en ont souligné 
l’importance pour les régions qu’ils concernaient et, dans certains cas, ont demandé qu’une assistance continue de 
leur être accordée. Tous ont insisté sur l’importance de la dimension culturelle du développement, et certains ont 
déclaré que les idées-maîtresse de la Décennie avaient influencé les activités de développement dans leur pays. 
Quelques délégués ont suggéré que la Décennie soit officiellement prolongée au-delà de 1997 ; d’autres. en 
revanche, ont déclaré n’être pas favorables à une prorogation formelle. En tout état de cause, plusieurs délégués 
ont indiqué que les projets les plus utiles de la Décennie devraient être poursuivis dans le cadre du Programme 
ordinaire. Quelques intervenants ont proposé que les projets entrepris dans le cadre de la Décennie fassent l’ob,jet 
d’une évaluation. Un délégué, parlant au nom d’un groupe d’Etats membres. a signalé que cette évalualion ne 
devait pas bénéficier d’un financement important. Plusieurs délégués ont mentionné et approuvé un certain 
nombre de projets précis entrepris dans le cadre de la Décennie, tels que le Collège itinérant africain sur la 
culture et le développement, le Système d’information culturelle de l’Amérique latine et des Caraïbes (SICLAC), 
le projet Vaka Moana, le projet régional “Danube bleu”. Un délégué a proposé que le projet intitulé “Les routes 
d’Al Andalus” soit étendu au Maroc. Un grand nombre de délégués ont exprimé leur intérêt pour le tourisme 
culturel, qui relevait de diverses parties du programme relatif à la culture. Toutefois, des préoccupations ont 
également été exprimées quant aux risques que le tourisme culturel fait courir, tant en patrimoine naturel et 
culturel qu’à l’environnement. 

(7.7) Plusieurs délégués se sont déclarés favorables à l’approche adoptée, dans son rapport, par la 
Commission mondiale de la culture et du développement. Un délégué, s’exprimant au nom d’un groupe de pays, a 
suggéré d’adopter, pour le suivi du rapport de la Commission mondiale, des mesures semblables à celles 
auxquelles avait donné lieu le rapport de la Commission Brundtland et qu’avait couronnées une réunion au 
sommet. D’autres délégués ont proposé diverses mesures spécifiques pour assurer le suivi du rapport : large 
diffusion de ce document, adoption par le Secrétariat de mesures immédiates donnant effet aux recommandations 
du rapport - qui devraient entraîner un réaménagement du programme pour le prochain exercice biennal ainsi que 
du Plan à moyen terme enfin, participation de toutes les composantes de l’UNESCO au suivi du rapport, au-delà 
du seul contexte du grand programme III. Il a été annoncé que la Suède, pour donner suite au rapport, se propose 
d’accueillir en 1998 une conférence internationale de niveau gouvernemental. 

(7.8) En ce qui concerne les projets interculturels, de nombreuses délégations se sont félicitées du projcl 
“Routes de la soie”, qui avait rehaussé le prestige de l’UNESCO et inspiré la mise en route d’autres projets 
interculturels. A cet égard, la création de l’Institut international d’études sur l’Asie centrale a éte accueillie avec 
satisfaction et approuvée sans réserve. La poursuite de l’expédition des “Routes du bouddhisme” a de mZme été 
largement soutenue. De nombreux délégués ont exprimé leur appui au projet “La route de l’esclave”. sc sont 
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félicités des résultats déjà obtenus et se sont engagés à poursuivre leur coopération. Un certain nombre de 
délégations ont souligné l’importance du projet “La route du fer”, projet particulièrement populaire qui embrasse 
l’ensemble de l’Afrique, et ont prié instamment l’UNESCO de prendre les mesures nécessaires pour recueillir les 
fonds qu’exigeait l’exécution des recommandations du Comité scientifique. Divers délégués ont souhaité que le 
pro.jet sur les “Histoires” soit mené à son terme, et d’autres se sont référés au projet “Les espaces du baroque”. 

(7.9) S’agissant de la préservation et de la mise en valeur du patrimoine culturel et naturel, la grande majorité 
des orateurs se sont déclarés satisfaits des efforts déployés par l’UNESCO pour protéger les sites, les monuments 
et les biens culturels, ainsi que de la manière dont le Centre du patrimoine mondial met en oeuvre la Convention 
de 1972 pour la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel. Divers orateurs ont félicité le Secrétariat 
d’avoir pris en 1995 l’initiative de deux mesures qu’il est prévu de poursuivre pendant les années à venir : le 
programme de participation des jeunes à la préservation et a la promotion du patrimoine mondial, et la “stratégie 
mondiale” visant à améliorer la représentativité de la Liste du patrimoine mondial, en identifiant et cn favorisant 
les candidatures de cultures et de types de biens peu ou non représentés jusqu’à présent sur la Liste. De 
nombreuses délégations ont, par ailleurs, manifesté un intérêt particulier pour la localisation et la protection de 
paysages culturels. 

(7.10) La Commission a été informée que, de l’avis du Comité juridique, l’octroi d’une allocation financière au 
Centre du patrimoine mondial ne soulevait aucune objection juridique, étant entendu qu’il n’y aurait aucun 
transfert en faveur du Fonds pour la protection du patrimoine mondial (~OC. 28 CX41). La Commission, en 
approuvant le projet de résolution DR.366, a fait sienne la recommandation formulée par le Conseil exécutif a sa 
147e session et, de ce fait, autorisé un crédit de 1.100.300 dollars pour financer les dépenses directes du 
programme et les dépenses d’appui au programme. Les dépenses de personnel du Centre (soit 2.643.300 dollars. 
correspondant à 13 postes) seront incorporées au budget prévu au titre des dépenses de personnel du grand 
programme III. Certains orateurs ont demandé que le Centre du patrimoine mondial continue d’accorder une aide 
aux Etats parties, sur leur demande. pour superviser l’état de conservation des biens inscrits sur la Liste du 
patrimoine mondial. Un délégué a fait observer que les activités d’observation des sites inscrits sur la Liste du 
patrimoine mondial, prévues dans le Projet de programme et de budget pour 1996.1997, ne pourraient être 
entreprises avant qu’un rapport ait été présenté à la 1 le Assemblée générale. 

(7.11) En ce qui concerne le sous-programme IlI.1.1, la majorité des délégués se sont déclarés satisfaits de 
l’importance accordée à la préservation du patrimoine culturel matériel. Plusieurs orateurs ont insisté sur la 
nécessité de réexaminer le fonctionnement de la Convention pour la protection des biens culturels en cas de 
conflit armé (Convention de La Haye de 1954). d’en améliorer la mise en oeuvre et de favoriser l’adhésion à cette 
convention de nouveaux Etats, en particulier d’Etats qui ont ratifié la Convention de 1972 pour la protection du 
patrimoine mondial, culturel et naturel. Il a été recommandé de favoriser la participation du plus grand nombre 
possible de délégués à la Conférence des Etats parties prévue le 13 novembre. Un délégué a exprimé le souhait 
que l’UNESCO entreprenne une étude de faisabilité en vue de l’élaboration d’un instrument juridique semblable à 
la Convention pour la protection du patrimoine mondial, visant la protection des collections significatives de 
biens mobiliers. 

(7.12) Plusieurs délégués se sont félicités des activités d’assistance aux Etats membres qui visent à renforcer 
les capacités nationales de lutte contre les désastres naturels ou d’origine humaine. Pendant le débat, la 
Commission a été informée de la catastrophe survenue à Madagascar, où un incendie a détruit le site historique le 
plus important de l’ile, le “Palais de la Reine” d’Antananarivo. L’envoi d’une mission d’urgence, chargée d’évaluer 
les dommages et d’étudier la possibilité d’une restauration future, a été demandé. De nombreux orateurs se sont 
prononcés en faveur de la création de groupes nationaux de “Boucliers bleus”. Plusieurs intervenants ont souligné 
l’intérêt que présentaient pour leur pays les programmes de conservation en cours, en particulier les campagnes 
internationales de sauvegarde comme, par exemple, celles qui concernaient Moenjodaro au Pakistan, Istanbul et 
Goreme en Turquie, le Triangle culturel à Sri Lanka, Hué au Viet Nam. les villes historiques de Mauritanie, la 
Plaza Vieja de La Havane, à Cuba, etc. Un soutien accru était nécessaire, on-ils déclaré, exprimant par ailleurs 
l’espoir que l’UNESCO continuerait de collaborer avec les autorités nationales pour assurer la sauvegarde et la 
mise en valeur des sites historiques et archéologiques. L’importance que revêtait la préservation des centres 
historiques urbains, compte tenu du nécessaire développement socio-économique, a également été mentionnée. 
Plusieurs délégués ont insisté sur la nécessité de former des spécialistes de la sauvegarde, de la conservation et de 
la gestion, ainsi que de mobiliser des ressources financières additionnelles pour permettre l’exécution des 
programmes. Il a été fréquemment fait mention de la participation des jeunes aux activités de sauvegarde et de 
leur rôle dans la sensibilisation du public à l’importance du patrimoine culturel. 

(7.13) La majorité des orateurs ont insisté sur la nécessité de mieux protéger le patrimoine culturel mobilier, et 
d’accroître les activités en faveur des musées dans le monde entier. L’UNESCO a été invitée à se consacrer plus 
activement à l’établissement d’un inventaire des biens culturels mobiliers, afin surtout d’en empêcher le trafic 
illicite. De l’avis de quelques orateurs, il fallait mener des activités de promotion des musées et de formation cn 
matière de sécurité muséale et renforcer les échanges de connaissances techniques et d’informations. Quelques 
intervenants ont insisté sur le fait que les archives devraient relever du grand programme III. puisqu’elles font 
partie du patrimoine culturel. Plusieurs orateurs ont souligné l’importance de la coopération entre l’UNESCO et 

752 



22 

les organisations internationales gouvernementales et non gouvernementales, d’une part, et les organisations 
régionales et sous-régionales, d’autre part. 

(7.14) A propos du sous-programme lII.1.2, “Le patrimoine [culturel] immatériel”, de nombreux délégués ont 
félicité l’UNESCO pour son action dans le domaine des langues indigènes. Un délégué, appuye par d’autres 
orateurs, a invité l’UNESCO à organiser en Afrique une conférence intergouvernementale sur la politique 
linguistique. Son pays était disposé à accueillir une telle conférence. De nombreux délégués ont souligné la 
fragilité du patrimoine culturel immatériel, et insisté sur la relation existant entre la créativité présente et le 
patrimoine culturel traditionnel. Un certain nombre d’intervenants ont souligné le rôle important de la femme 
dans la sauvegarde et la transmission du patrimoine culturel. De nombreux délégués ont regretté que le document 
28 C/S ne prévoie aucun festival de grande importance culturelle sur le plan national, régional ou même 
continental. De nombreux délégués africains ont mentionné le Festival panafricain de musique. qui sera organisé 
conjointement par l’UNESCO et l’OUA en 1996. 

(7.15) A propos du droit d’auteur, un délégué a déclaré que les traditions orales et les artisanats traditionnels 
devaient être pris en compte lorsque l’on traitait de la propriété intellectuelle. 

(7.16) S’agissant du sous-programme III.2.1, “Création artistique”, de nombreux orateurs ont souligné qu’il 
importait de favoriser et de promouvoir la connaissance de la création artistique contemporaine inspirée dc 
formes traditionnelles d’expression. Plusieurs délégués, ainsi que des représentants d’organisations non 
gouvernementales, ont insisté sur la nécessité de renforcer la coopération entre l’UNESCO et les organisations 
régionales et sous-régionales, surtout celles qui sont situées dans les pays du Sud. De nombreux délégués ont mis 
en relief l’importance de la formation d’artistes et d’artisan en particulier femmes et jeunes. Nombre d’orateurs 
ont exprimé leur soutien aux activités de promotion des métiers traditionnels, et souligné l’impact de ces activités 
d’un point de vue culturel et social, ainsi que sur le développement du tourisme culturel. 

(7.17) Plusieurs délégués ont sollicité l’appui de l’UNESCO en faveur d’importantes manifestations régionales 
ou internationales prévues dans leur pays pendant le prochain exercice biennal, comme, par exemple, le Festival 
international de musique des Missions de Jésuites, en Bolivie, le Festival panafricain de musique, au Congo, 
FESPACO, au Burkina Faso, PANAFEST, au Ghana, le Festival des arts d’Asie et du Pacifique, au Samoa 
occidental, le Festival de Jaffa, en Israël. et la Foire MASA, en Côte dlvoire. 

(7.18) Plusieurs délégués ont souligné l’importance de l’éducation artistique pour les jeunes et pour le public en 
général. Ils ont préconisé une politique mondiale de promotion de la création et de la créativité et suggéré que 
l’UNESCO prenne davantage d’initiatives en ce domaine. 

(7.19) Pour quelques délégués, il était particulièrement important que le programme vise à l’application 
systématique de la Recommandation relative à la condition de l’artiste, en particulier dans les pays en 
développement, pour promouvoir la diversité des cultures dans toutes les régions. 

(7.20) Plusieurs délégués ont soutenu le programme de protection et de sauvegarde du patrimoine 
cinématographique. L’un d’entre eux a suggéré que le Secteur de la culture et la Division du Programme géneral 
d’information se chargent conjointement de l’exécution de ce programme. 

(7.21) Le programme d’action proposé dans le domaine des industries culturelles et du droit d’auteur (sous- 
programme III.2.2) a été appuyé par la majorité des orateurs. Quelques délégués ont dit qu’il fallait éviter les cas 
de double emploi, dans le domaine du droit d’auteur, entre les activités de l’UNESCO et celles d’autres 
organisations, comme, par exemple, 1’OMPI. D’autres se sont félicités, en particulier, des études prévues sur les 
problèmes posés par les moyens électroniques de communication, pour ce qui est de la protection des droits des 
auteurs d’oeuvres intellectuelles et d’autres détenteurs de droits. Parmi les sujets de préoccupation mentionnes 
figurent la lutte contre le piratage, la dimension économique du droit d’auteur- et des droits voisins, ainsi que la 
question des industries culturelles et du droit d’auteur. 

(7.22) La nécessité de former des jeunes et des spécialistes dans tous les secteurs de l’industrie culturelle et 
d’établir un lien entre les industries culturelles et le tourisme culturel a fait l’ob.jet de nombre d’interventions 
intéressantes. Plusieurs délégués ont insisté sur le fait que la création devait continuer d’être considérée comme 
un travail artistique de l’être humain, quels que soient les impératifs de la production et des lois du marché, et 
exhorté l’UNESCO à rester vigilante face au danger que représente la commercialisation de l’art et de la culture. 

(7.23) La majorité des délégués des pays en développement ont souligné la pénurie aiguë de livres dans leurs 
pays respectifs, de même que le manque de papier, de personnels correctement formés et de capitaux. A cet 
égard, il a été demandé à l’UNESCO de continuer d’accorder une aide financière et technique en faveur des 
politiques nationales du livre. Malgré tous les progrès techniques enregistrés, les livres imprimés, a-t-on reconnu, 
jouent encore et continueront de jouer un rôle essentiel dans les programmes éducatifs et culturels. Plusieurs 
orateurs africains ont souligné l’intérêt que leur gouvernement attachait à la campagne “Lecture pour tous” en 
Afrique, et mis l’accent sur la nécessité de mettre en oeuvre des programmes d’alphabétisation et de lecture 

753 



destinés aux populations rurales, les centres de communautés rurales ayant. a-t-on estimé, un rôle fondamental à 
jouer pour assurer le succès de ces activités. 

(7.24) Plusieurs délégués d’Europe centrale et orientale ont commenté la situation actuelle de la culture dans 
leurs sociétés respectives, où les difficultés économiques inhérentes à la transition vers une économie de marché 
ont eu un impact négatif sur le soutien public aux institutions culturelles et aux créateurs. LIJNESCO a été 
instamment priée d’accroître sa participation et d’aider les Etats membres qui se trouvent dans cette situation. 

(7.25) A propos du point 5.7 de l’ordre du jour. les représentants des pays qui contribuent a ce programme et y 
participent ont évoqué la sauvegarde du patrimoine écoculturel du site historique tl’Angkor, et plusieurs orateurs 
ont manifesté leur intérêt pour cette question. Il a été recommandé à la Conférence générale d’approuver la 
résolution proposée sur ce point, 

(7.26) S’agissant du point 7.2 de l’ordre du ,jour, a savoir la mise en oeuvre de la Convention de 1970 
concernant les mesures à prendre pour interdire et empêcher l’importation, l’exportation et le transfert de propriété 
illicites des biens culturels, quelques délégués ont insisté sur la nécessité de renforcer les mesures destinées à 
empêcher le pillage, les fouilles illégales et le trafic d’objets volés, et a en favoriser le retour. Quelques orateurs 
ont mis en relief le problème du pillage en temps de guerre. Certains ont demandé une aide financière qui 
permettrait d’acquérir des biens volés afin de les restituer. Un délégué a Evoqué la possibilité de la création d’un 
fonds special visant à financer la récupération d’objets culturels. Plusieurs orateurs ont exprimé leur soutien a la 
nouvelle Convention d’UNIDROlT. Il a été recommandé à la Conférence générale d’approuver la résolution 
proposée sur ce point. 

(7.27) En ce qui concerne l’article 7.6 de l’ordre du jour, plusieurs délégués ont accueilli avec satisfaction les 
travaux préliminaires relatifs à l’élaboration d’un nouvel instrument juridique visant à protéger le patrimoine 
culturel suhaquatique et ont proposé d’y contribuer aussi bien sur le plan technique que financier. Il a été rappelé 
à la Commission que cet instrument avait pour objet de faire en sorte que soient respectées les dispositions de la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer. Quelques Etats membres ont demandé que l’on procède a 
une évaluation de l’état de ce patrimoine. Il a été recommandé à la Conférence générale d’approuver la résolution 
proposée sur ce point. 

(7.28) Dans sa réponse à ce premier débat, le Sous-Directeur général du Secteur de la culture a remercié les 
délégués de leur large soutien au programme proposé, et évoqué plus particulièrement certaines des questions 
soulevées pendant le débat et que le Secrétariat garderait présentes à l’esprit pendant l’exécution du programme à 
savoir la situation paradoxale des artistes des pays en transition, qui se voient refuser aujourd’hui l’appui matériel 
qu’ils recevaient des régimes antérieurs qu’eux-mêmes avaient combattu ; la nécessité d’un juste équilibre entre 
conservation et créativité ; la fonction de la culture dans l’intégration régionale ; l’éthique et la culture ; enfin, la 
nécessité de trouver de nouvelles formes d’expression créative, tout en préservant les cultures traditionnelles. 

(7.29) Le directeur du Centre du patrimoine mondial a fait allusion, dans sa réponse, a la nécessité d’une 
interaction entre les différentes conventions, aux mesures en cours d’adoption pour améliorer, sur la Liste du 
patrimoine mondial, la représentativité des biens situés en Afrique, aux problèmes particuliers que connaissaient 
les pays en transition, à la décentralisation, à la participation des jeunes, au tourisme culturel, au suivi et à 
l’allocation financière proposée pour le Centre. Il a fait remarquer que le.Centre du patrimoine mondial était placé 
sous l’autorité directe du Directeur général lui-même, ce qui devait permettre d’assurer, au sein de l’UNESCO, 
une coordination efficace de toutes les activités liées au patrimoine mondial, en étroite coopération avec les 
secteurs et unités compétents. J’en ai ainsi terminé, Monsieur le Président, avec le compte rendu du débat 1. 

2 Débat 

(7.30) Le débat 2 a été consacré à l’examen du point 5.6 de l’ordre du jour, intitulé “Jérusalem et la mise en 
oeuvre de la résolution 27 W3.8”. Huit orateurs ont pris la parole pour féliciter le Directeur général, son 
représentant personnel, le professeur Raymond Lemaire, ainsi que l’UNESCO des constants efforts déployés pour 
préserver la ville sainte et appliquer les décisions et résolutions pertinentes de l’UNESCO. Le représentant de la 
Grèce a fait part à la Commission d’un amendement technique présenté par son gouvernement. sur lequel tous les 
intéressés étaient parvenus à un accord, et qui consistait à ajouter à la fin du paragraphe 12 (e) de la résolution 
proposée le membre de phrase suivant : “(...) en collaboration avec les communautés intéressées”. Le débat s’est 
caractérisé par le désir manifeste de tous d’oeuvrer dans l’esprit de l’actuel processus de paix. Le projet de 
résolution a été approuvé par consensus. avec recommandation favorable à la Conférence générale. Je passe 
maintenant à la partie II du rapport, qui porte sur le débat 3 relatif à la communication, à l’information et à 
l’informatique. 

Débat 3 

(7.31) Pendant le débat 3, qui s’est déroulé de la neuvième à la douzième séance de la Commission, celle-ci a 
examiné le grand programme JV “Communication et information” du Projet de programme et de budget pour 
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1996-1997 (point 4.5 de l’ordre du jour). LX Sous-Directeur général du Secteur de la communication, de 
l’information et de l’informatique a ouvert le débat en soulignant que l’objectif principal du grand programme Iv 
était de répondre aux besoins des Etats membres avec tous les moyens dont disposait l’UNESCO. Les participants 

a la réunion conjointe des commissions de programme, qui avaient examiné les questions liées aux nouvelles 
technologies de l’information et de la communication dans lesdomaines éducatif, scientifique et culturel, avaient 
approuvé sans réserve la conception de sa fonction à cet égard qui était celle de l’UNESCO. 

(7.32) Lt: Sous- Directeur général a appelé l’attention des participants sur la fonction essentielle des activités de 
formation prévues dans le grand programme, et mentionné aussi les groupes cibles prioritaires, a savoir l’Afrique 
subsaharienne, les pays les moins avancés, les femmes et les jeunes, Le Projet de programme avait et& conçu pour 
favoriser une plus grande synergie entre ses trois principaux domaines de compétence et multiplier ainsi les 
activités intersectorielles et interdisciplinaires. Le Sous-Directeur général a ensuite mentionne quelques-unes des 

possibilités et des éventuelles difficultés auxquelles pouvaient donner lieu les nouvelles technologies de la 
communication. L’UNESCO devrait examiner les questions juridiques et éthiques liées a l’utilisation de ces 
technologies, qui feraient l’ob.jet de nouvelles applications dans Je cadre de projets pilotes relatifs à l’éducation, à 
l’environnement et à la gestion des risques et des catastrophes. 

(7.33) Le Sous-Directeur général a souligné l’importance de la collaboration de l’UNESCO avec les 
commissions nationales et les organisations non gouvernementales. S’il était mené à bien avec succès, ce 
programme, a-t-elle conclu, contribuerait à garantir le plus large accès possible aux avantages qu’offrent les 
nouvelles et anciennes technologies de la communication et de l’information. 

(7.34) Au cours du débat 3, les représentants de 74 Etats membres et de neuf organisations non 
gouvernementales ont pris la parole. BS ont, dans l’ensemble, exprimé leur soutien au grand programme JV et, 
dans leur majorité, en ont accueilli favorablement la nouvelle structure, qui permettait une coopération plus 
étroite entre la communication, l’information et l’informatique. De l’avis d’un délégué, on disposait pour la 
première fois d’un cadre conceptuel propice à une collaboration efficace entre ces trois domaines. Plusieurs 
délégués ont souligné la spécificité des programmes de communication. d’information et d’informatique, un 
orateur estimant qu’il fallait formuler plus clairement leurs mandats respectifs. De nombreux délégués ont 
regretté le caractère relativement modique du budget alloué au programme qui, à leur avis, ne correspondait ni à 
son importance, ni à son incidence sur les autres domaines de compétence de l’Organisation. 

(7.35) Tous les délégués qui ont évoqué le sous-programme IV.l.l, “Médias et liberté d’expression”. ont 
soutenu les stratégies qui y étaient présentées. Beaucoup ont fait l’éloge de la tâche accomplie par l’UNESCO 
dans ce domaine, un intervenant insistant sur la nécessité de compléter la série de séminaires régionaux pour la 
promotion de médias indépendants et pluralistes en en organisant un dans la région Europe. Plusieurs orateurs ont 
estimé que la célébration annuelle de la Journée internationale de la liberté de la presse était la preuve éclatante 
de la conviction avec laquelle les Etats membres adhéraient au principe de la liberté d’expression, et informé la 
Commission des initiatives prises dans leurs pays respectifs à cet égard. 

(7.36) Plusieurs orateurs se sont félicités de l’action de l’UNESCO visant à fournir une aide aux médias 
indépendants dans les zones de conflit, en coopération avec des organisations professionnelles de médias et avec 
l’aide financière de quelques pays donateurs. Dans ce contexte, certains délégués ont proposé d’inclure dans le 
concept de sauvegarde de la liberté de la presse la notion de sécurité des journalistes. Les problèmes spécifiques 
que doivent affronter les médias dans les zones de guerre ont été examinés. Il a été jugé intolérable et 
inacceptable que les moyens de communication de masse soient utilisés pour inciter à la violence et au génocide, 
comme cela s’était récemment produit au Rwanda. Plusieurs délégués ont demandé à l’UNESCO de continuer à 
assurer la formation de journalistes et de venir en aide aux médias indépendants dans les zones de conflit. 
notamment les territoires de l’ex-Yougoslavie. Les activités de ce type, a-t-on fait valoir. contribuaient 
efficacement à l’épanouissement d’une culture de la paix et à la reconstruction de la société civile. 

(7.37) Deux délégués ont signalé que la liberté de la presse perdait beaucoup de sa signification lorsque les 
journalistes n’avaient pas la formation suffisante pour l’exercer. 

(7.38) Quelques délégués ont remercié l’UNESCO de l’aide accordée à divers pays en transition pour 
l’élaboration dune législation applicable aux médias et la création de structures pluralistes de médias ; ils ont 
demandé qu’à l’avenir les actions de ce genre soient intensifites. 

(7.39) Plusieurs délégués ont fait valoir l’importance de la dimension culturelle et éducative dans les 
programmes des médias électroniques, et souligné la fonction des entreprises publiques de radiodiffusion qui. 
actuellement. sont confrontés à de multiples défis. Se référant au projet spécial portant sur la violence à l’écran. 
un délégué a estimé que ce thème avait déjà été suffisamment étudié et qu’il n’était pas nécessaire que l’UNESCO 
l’aborde ; de nombreux autres en revanche, soulignant qu’aucun média visuel ne devait être négligé, ont exprimé 
leur soutien inconditionnel au projet et se sont déclarés disposés à y participer. 
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(7.40) L’action menée par l’UNESCO pour favoriser l’accès des femmes à l’expression et à la prise de décisions 
dans les médias a été unanimement approuvée. Plusieurs délégués se sont félicités des activités récemment 
entreprises dans ce domaine, en particulier du Symposium international de Toronto, et de la contribution de 
l’UNESCO à la Conférence mondiale des Nations Unies sur les femmes : action pour l’égalité, le développement 
et la paix, qui s’était déroulée à Beijing. Un orateur a suggéré que l’une des prochaines journées internationales de 
la liberté de la presse soit axée sur les contributions que les femmes ont apportées à la liberté d’expression et à 
une culture de la paix. Un autre délégué a fait savoir que son pays était disposé à organiser un séminaire sur 
l’image de la femme et la culture asiatique. 

(7.41) Dans leurs interventions, la majorité des délégués ont évoqué la question des nouvelles technologies de 
l’information et de la communication, Beaucoup d’entre eux se sont félicités de l’approche adoptée par l’UNESCO 
en ce qui concerne les autoroutes de l’information et leurs possibles répercussions dans les domaines de 
compétence de l’Organisation. De l’avis de certains orateurs, non seulement tous les secteurs de l’UNESCO. mais 
aussi l’Union internationale des télécommunications (UIT) et les organisations non gouvernementales intéressées 
devaient participer à ce processus. Plusieurs intervenants, bien que conscients de l’importance des nouvelles 
technologies, se sont déclarés préoccupés par le risque de voir s’aggraver l’écart entre pays développés et pays en 
développement du point de vue technologique. De nombreux pays, où font défaut les infrastructures de base en 
matière de communication, voire l’électricité, ne sont pas en mesure de tirer parti des nouvelles autoroutes de 
l’information. De plus, les nouvelles technologies ne doivent ni constituer une menace pour la diversité culturçlle. 
ni avoir pour effet d’isoler les cultures locales. Quelques délégués ont insisté sur le fait qu’il ne fallait pas 
privilégier les nouvelles technologies de l’information au détriment des moyens de communication traditionnels, 
des bibliothèques et des archives. L’UNESCO devrait en conséquence adopter une approche à plusieurs niveaux, 
adaptés aux divers degrés de développement de ses Etats membres, ainsi qu’aux conditions et besoins locaux. De 
nombreux délégués ont accueilli favorablement l’initiative visant à établir un observatoire mondial des tendances 
de l’information. Trois délégués ont recommandé que l’on procède, à cet égard, en étroite coopération avec d’autres 
organisations menant des activités analogues, afin d’éviter tout double emploi. Un délégué a souligné que le 
rapport proposé sur l’information dans le monde devait être précis, à jour et présenter des perspectives pour 
l’avenir. 

(7.42) Plusieurs délégués ont souligné la nécessité de promouvoir une réflexion internationale sur les questions 
éthiques et juridiques que posent les nouvelles applications technologiques pour ce qui est de l’accès à 
l’information -et du transfert de données, et ont accueilli favorablement les initiatives de l’UNESCO en la matière. 
Toutefois, quelques orateurs ont fait observer que les codes éthiques devraient être élaborés par les professionnels 
de la communication et de l’information eux-mêmes, et que toute tentative visant à imposer de tels codes de 
l’extérieur irait à l’encontre des objectifs poursuivis. Un délégué a estimé que trop insister sur les dangers 
possibles des autoroutes de l’information et vouloir contrôler le flux de l’information aurait pour seul effet 
d’entraver le développement dans ce domaine. Deux délégués ont suggéré que soient abordées, à cet égard, les 
questions de droits d’auteur. L’urgente nécessité de résoudre les problèmes de droits d’auteur et d’autres questions 
juridiques liées aux archives audiovisuelles a également été évoquée. Les problèmes d’accès et de droits des 
détenteurs dans ce domaine ne sont pas seulement différents de ceux qui se posent à propos des bibliothèques et 
des archives, ils varient d’une branche de l’audiovisuel à l’autre. Plusieurs délégués se sont accordés à reconnaître 
la nécessité de sensibiliser les communautés intéressées aux tendances des technologies de l’information et de la 
communication, ainsi qu’à leurs répercussions, et un intervenant a déclaré que son pays était dispose à accueillir 
un séminaire régional sur ce sujet. 

(7.43) L’importance des directives, méthodologies et instruments relatifs à la gestion de l’information et à 
l’accès à l’information a été soulignée. A ce propos, plusieurs délégués se sont déclarés favorables au 
perfectionnement et à la diffusion des logiciels CDSKSIS et IDAMS. Deux d’entre eux ont souligné l’importance 
d’une formation qui en rende l’utilisation possible, tandis que deux autres se sont félicités de la nouvelle stratégie 
décentralisée adoptée dans ce domaine, qui faisait fond sur des initiatives lancées corrjointement avec des 
institutions des Etats membres et des organisations non gouvernementales. 

(7.44) Plusieurs délégués ont soutenu les activités visant à la formulation de politiques et de plans dans le 
domaine de l’information, et souligné la nécessité d’actualiser ces politiques pour qu’elles reflètent les 
répercussions des nouvelles technologies de l’information et de la communication. Quelques délégués ont dit qu’il 
importait de créer des infrastructures de l’information, et en particulier de renforcer les réseaux nationaux afin de 
les relier à des réseaux internationaux comme Internet. Un certain nombre d’orateurs sont également intervenus 
pour exprimer leur soutien à des mécanismes de coordination régionale. comme l’ASTlNF0 et IWFOLAC, que. 
selon eux, il fallait renforcer. Deux délégués ont estimé que les activités de COMNET devaient être maintenues. 

(7.45) Tous les délégués ont évoqué le sous-programme IV.2 et certains ont déclaré que le développement des 
capacités dans le domaine de la communication, de l’information et de l’informatique constituait une priorité pour 
leur pays. Plusieurs ont demandé qu’une plus grande attention soit accordée au renforcement des capacités en 
matière de communication dans les pays en développement, en particulier dans les communautés rurales. L’accent 
a été mis sur la nécessité d’élaborer des technologies adaptées et peu coûteuses, fondées, en particulier, sur 
l’utilisation de l’énergie solaire, ainsi que sur l’importance d’un effort soutenu en faveur de la presse écrite qui, 
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dans de nombreux pays, reste l’unique moyen de communication de masse disponible. Plusieurs orateurs se sont 
déclarés favorables au projet spécial de radio communautaire de femmes. 

(7.46) De l’avis de quelques délégués, il était particulièrement important de renforcer la capacité de production 
audiovisuelle endogène dans les pays en développement, pour leur permettre de sauvegarder, de promouvoir et de 
développer leur créativité culturelle, au lieu d’être les consommateurs passifs de programmes importés. Dans leur 
majorité, les délégués ont souligné l’importance de la formation initiale et permanente de spécialistes de la 
communication - femmes, surtout - dans les pays en développement, Un d’entre eux a proposé que le rapport 
d’évaluation des activités de formation de l’UNESCO soit largement diffusé parmi les Etats membres et les 
organisations intéressées. II a également été proposé que le réseau international d’écoles de journalisme prenne 
pour base les réseaux existant dans les différentes régions du monde. De nombreux délégués ont exprimé leur 
soutien au réseau ORBICOM et annoncé que leur pays prévoyait de créer des chaires de communication. 

(7.47) De nombreux orateurs ont reconnu l’intérêt des activités du Programme international pour le 
développement de la communication (PIDC) et ont mis l’accent sur l’importance de son évaluation. Plusieurs 
intervenants ont évoqué les projets sous-régionaux de création d’agences de presse en Afrique (WANAD, CANAD 
et SEANAD), soulignant leur énorme importance pour la région ; ils ont regretté que ces projets aient été 
supprimés prématurément et ont demandé à l’UNESCO de rechercher le moyen d’en poursuivre l’exécution. 

(7.48) Tous les orateurs ont exprimé leur soutien unanime au Programme général d’information, et plusieurs 
d’entre eux ont déclaré apprécier le caractère novateur de sa nouvelle structure. Trois délégués ont souligné que, 
même fonctionnant en étroite coopération avec les deux autres programmes du Secteur de la communication, de 
l’information et de l’informatique, le PG1 devait rester un programme distinct. A cet égard, un délégué a proposé 
que l’UNESCO établisse un rapport sur les activités réalisées en commun dans le cadre de ce Secteur, afin de 
mettre en lumière le degré toujours plus poussé de coordination et d’intégration entre les trois programmes. Un 
autre a estimé que la fonction exacte des trois programmes intergouvernementaux, telle qu’elle apparaît dans le 
document 28 C/5, n’était pas assez clairement définie. Un délégué a souhaité une coopération plus étroite entre le 
PG1 et le Centre d’échange d’information de l’UNESCO. De nombreux délégués ont estimé que le budget prévu 
pour le PG1 ne permettrait pas de mener à bien toutes les activités proposées dans le programme. En ce qui 
concerne la proposition de création d’un mécanisme consultatif pour l’orientation du Programme général 
d’information, quatre délégués ont estimé que le Conseil intergouvernemental du PGI, qui dispose des 
connaissances spécialisées indispensables, était l’instance chargée de conseiller le Secrétariat en la matière. Un 
délégué a fait observer que, conformément à la décision du Conseil exécutif, le document 28 C/5 devrait être 
modifié de façon à prévoir l’organisation d’une réunion du Conseil du PG1 en 1996, ainsi que les crédits 
correspondants. 

(7.49) De nombreux délégués ont exprimé leur soutien sans réserve au programme “Mémoire du monde”. Tout 
en soulignant la nécessité d’une coordination de ses activités avec le Secteur de la culture et avec les organisations 
non gouvernementales intéressées, deux délégués ont estimé que ce programme devait être maintenu dans le 
cadre du PGI. A cet égard, deux délégués ont déclaré que la préservation des originaux était extrêmement 
importante, et trois autres ont insisté sur le fait que la clé du succès de ce programme était l’utilisation des 
nouvelles technologies numériques. Un délégué a proposé que la préservation des archives du système des 
Nations Unies soit incluse dans le programme “Mémoire du monde”. Un autre, que ce programme devienne un 
programme intergouvernemental. Les membres ont été invités à participer à la première Conférence 
internationale du programme “Mémoire du monde”, prévue à Oslo en juin 1996. 

(7.50) De nombreux délégués ont proclamé leur appui sans réserve au développement des bibliothèques, en 
particulier des bibliothèques publiques. On a souligné, à cet égard, l’importance du Manifeste de l’UNESCO sur 
la bibliothèque publique. Plusieurs orateurs ont souligné aussi le rôle essentiel joué par les services ruraux de 
bibliothèque et d’information communautaires, qui peuvent fournir aux communautés rurales les informations 
dont elles ont besoin et les aider à faire face aux problèmes de la vie quotidienne. Un délégué a proposé la 
création d’un groupe de travail permanent d’experts internationaux pour le développement de l’utilisation de 
papier résistant non acide, et indiqué que la première réunion de ce groupe de travail pourrait se dérouler dans 
son pays. 

(7.51) Plusieurs délégués ont exprimé leur intérêt pour le Réseau de bibliothèques associées de l’UNESCO 
(UNAL) et se sont déclarés disposés à y collaborer. Le délégué de l’Italie a demandé que l’UNESCO et les 
commissions nationales accordent un appui moral et pratique à la coopération entre I’UNAL et les clubs 
UNESCO, et a invité les médias, les fondations, les institutions et les entreprises publiques et privées à s’associer 
à cette activité. 

(7.52) En ce qui concerne la renaissance de la Bibliothèque d’Alexandrie (Egypte), un délégué, au nom de son 
pays, a offert une contribution en espèces pour la décoration intérieure de la salle Callimaque de la Bibliothèque, 
ainsi que l’aide de personnels spécialisés pour contribuer à l’organisation des collections de son futur Département 
de civilisation hellénistique. 
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(7.53) De nombreux délégués ont exprimé leur soutien aux activités de développement et de préservation des 
archives, en particulier des archives de l’Afrique. Ont également été jugées très importantes la préservation des 
enregistrements électroniques ou numériques et du matériel audiovisuel dans les pays tropicaux, l’élaboration de 
normes, la protection des archives en cas de conflit armé et la mise au point d’instruments internationaux pour la 

‘résolution de conflits en matière d’archives. Un délégué a incité l’UNESCO à prendre l’initiative d’un 
renforcement de ses propres archives, ainsi que de celles des autres institutions spécialisées des Nations Unies, et 
a proposé que soit créé à cet effet un groupe de travail interinstitutions. Un délégué a annoncé que les pays de 
l’Asie du Sud-Est et du Pacifique avaient créé une association chargée de promouvoir les archives audiovisuelles, 
qui pourrait établir des relations officielles avec l’UNESCO ; un autre délégué a indiqué que son pays 
accueillerait en 1996 le 30e Congrès des archives. 

(7.54) De nombreux délégués ont insisté sur l’importance fondamentale de la formation de bibliothécaires et 
d’archivistes, en particulier de ceux qui sont chargés des archives audiovisuelles, ainsi que des professionnels de 
l’information. Plusieurs intervenants ont souligné la nécessité d’assurer la formation et le perfectionnement des 
personnels, ainsi que l’élaboration de programmes d’initiation à l’utilisation des nouvelles technologies et la 
formation de formateurs. Quelques délégués se sont déclarés favorables à la création d’un réseau international 
d’écoles de bibliothéconomie et d’information (SLISNET), soulignant que ce réseau devrait utiliser, dans la 
mesure du possible, les services offerts par Internet. Un délégué a proposé que les établissements de formation 
archivistique soient également intégrés au réseau. 

(7.55) Le sous-programme IV.2.3, relatif au développement de l’informatique, a reçu l’approbation de tous, et 
de nombreux délégués ont souligné le rôle qui revient au Programme intergouvernemental d’informatique (PIJ) 
pour ce qui est de réduire l’écart entre pays développés et pays en développement dans le domaine des 
technologies de l’information. On a reconnu en particulier le rôle joué par les réseaux informatiques soutenus par 
l’UNESCO, tels que le RINAP, le Maghrebnet et le RINSCA. 

(7.56) Enfin, de nombreux délégués ont estimé que le sous-programme IV.2.4, relatif aux nouvelles 
applications des technologies de l’information et de la communication, était extrêmement pertinent et novateur, et 
permettait à l’UNESCO d’affronter quelques-unes des grandes questions qui se posent dans ses domaines de 
compétence, en particulier celle de l’information et de la communication à l’appui de l’enseignement à distance et 
de l’éducation permanente. Un grand nombre d’intervenants ont exprimé le désir de participer activement au 
projet pilote sur la télématique au service du développement. 

(7.57) Je crois que tous s’accorderont avec moi pour qualifier non seulement de très intense, mais aussi de très 
riche, très complet et très dense un débat qui portait sur l’un des programmes les plus importants de l’UNESCO, 
en ce moment surtout où notre Organisation aborde le XXIe siècle. J’en ai ainsi fini, Mesdames et Messieurs, 
avec mon rapport sur les travaux de la Commission Iv que j’ai eu l’honneur de présider. Merci beaucoup, 
Mesdames et Messieurs, merci, Monsieur le Président de la Conférence générale. 

(Mr Krogh, Denmark, resumes the Chair) 

8. The PRESIDENT’: 
Thank you very much, Ambassador Edwards. You certainly deserve the applause. The diversity, the 

richness, the many items recalled by your oral report testify to the fact that in your Commission you had a very 
heavy work-load, but you discharged it in a timely manner and we have the result in the form of document 
28 C/l47 which is in two parts, plus the Addendum and Corrigendum to Parts 1 and II. Thus, the Draft Report 
of Commission IV comprises three documents. As you Will recall, according to the new working methods, this 
Will be submitted for your approval as a whole unless there are delegations wishing to raise specific points or 
suggest changes in the draft resolutions contained in the draft report. Palestine and Italy are asking for the 
floor. 
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(9) M. YAKHLEF (Palestine) (traduit de l’arabe) : 
Merci, Monsieur le Président. Je voudrais remercier M. Edwards, président de la Commission IV, pour 

la grande compétence avec laquelle il a dirigé les travaux de la Commission. Monsieur le Président, la question 
sur laquelle je souhaite attirer l’attention ne concerne que la forme ; au paragraphe 48 du projet de rapport de la 
Commission IV, partie 1, on trouve deux sous-paragraphes 10 et 11. Je crois qu’une erreur a été commise en ce qui 
concerne l’ordre de ces sous-paragraphes : en effet, M. Lemaire est le représentant du Directeur général et il n’est 
pas convenable de remercier le représentant du Directeur général avant de remercier le Directeur général lui- 
même. Je souhaite donc que le paragraphe 11 vienne avant le paragraphe 10 et que leur numérotation soit 
modifiée en conséquence. Merci, Monsieur le Président. 

10. The PRESIDENT: 
Thank you very much. 1s there anybody else who wants to take the floor on the point raised by 

Palestine? If that is not the case, 1 take it that we Will follow the suggestion put forward by the representative of 
Palestine. Thank you very much, if is SO decided. The next on my list is Italy, and 1 cari tel1 you that France, 
India and Turkey have also asked for the floor. 

11. M. LEO (Italie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je me réfère à la partie de la page 6 de la version française du 

document 28 C/l47 Add. et Cor-r., concernant le paragraphe 33 du rapport et le paragraphe 2.C (e) du dispositif 
du projet de résolution. Je pense que le texte de l’amendement ne reflète pas exactement ce qui a été décidé par 
la Commission. Cet amendement figure en effet dans le document sous la forme suivante : Remplacer 
“d’oeuvres littéraires majeures, et en promouvant sur la base de l’expérience acquise au cours de ces derniers 
45 ans, grâce à la Collection UNESCO d’oeuvres représentatives, une étude comparée des problèmes soulevés 
par la traduction de ces mêmes oeuvres ;” par “d’oeuvres littéraires majeures, en encourageant l’étude des 
problèmes que pose leur traduction”. En réalité, la Commission a recommandé de remplacer le libellé original 
par “d’oeuvres littéraires majeures ainsi qu’en promouvant l’étude des problèmes que pose leur traduction”. Il 
convient donc de modifier légèrement le texte de l’amendement en conséquence. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

12. The PRESIDENT: 
Thank you very much. If there are no objections to that suggestion, 1 take it as adopted. It is adonted. 1 

now give the floor to France. 

13. M. BENARD (France) : 
Merci, Monsieur le Président. Je me réfère au document 28 C/l47 Add. et Corr., précisément au 

paragraphe 38, page 6, de la version française. Une modification y est indiquée, mais elle n’est pas complète. 
Lors de l’adoption du rapport par la Commission IV, un amendement que j’avais présenté a bien été adopté dans 
les termes qui figurent pour le moment dans 1’Add. et Corr., mais il faut également signaler que le texte entre 
parenthèses “2.643.300 millions dollars pour 13 postes”, qui suit le membre de phrase “les dépenses de 
personnel du Centre”, doit être supprimé. Il faut également dire “les”, au lieu de “la”, “notes de bas de page 
correspondant au paragraphe 03112 seront supprimées”. Ceci avait été adopté. Le Président de la 
Commission IV avait eu la judicieuse précaution de demander au Secrétariat s’il convenait d’adopter cet 
amendement. La réponse avait été positive. A moins que, depuis, soit apparu un obstacle d’ordre technique, je 
ne vois pas la raison pour laquelle, dans 1’Add. et Corr., le texte adopté n’a pas été reproduit fidèlement. Je 
demande donc, Monsieur le Président, que le texte du paragraphe 38 soit le suivant et j’en donne lecture afin 
que tout soit très clair pour tout le monde : “La Commission a noté que les montants indiqués aux paragraphes 
03105 et 03112 concernant l’allocation au Centre pour le patrimoine mondial seraient modifiés comme suit : 
1.100.300 dollars pour les coûts directs de programmes et les dépenses d’appui, qui feront l’objet d’un poste 
budgétaire distinct, les dépenses de personnel du Centre étant incorporées au budget des dépenses de personnel 
du grand programme III ; les notes de bas de page correspondant au paragraphe 03 112 seront supprimées”. Je 
vous remercie, Monsieur le Président. 

14. The PRESIDENT: 
Thank you very much. If there are no objections to that correction, it is accented by the plenary. Thank 

you very much. India, you have the floor. 

15.1 MS SIBAL (India): 
Thank you, IvIr President. 1 refer to document 28 C/l47 Add. & Corr., page 4, and the second addition 

to paragraph 32, line 5, under Discussion 1, which reads as follows: ‘The Commission informed the General 
Conference that the delegate of India presented the following oral amendment to proposed resolution 3.1 in 
document 28 C/.5: Add new operative paragraph 1: Notes that the Tenth General Assembly of the States Party 
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to the World Heritage Convention which met in UNESCO on 2-3 November 1995 postponed a decision on the 
item on new monitoring activities related to world heritage sites to the Eleventh General Assembly in 
November 1987 . ..‘. Mr President, ‘1987’ should be corrected to read ‘1997’. 

15.2 

16. 

1 reserve the right to return to paragraph 33. Thank you. 

The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Sibal. Yes, obviously, the reference is to 1997. 1 was told this 

printing error is not in the French version, SO it is just in the English version. Thank you very much. The next 
speaker is Turkey. You have the floor, Sir. 

17. M. TACAR (Turquie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je voudrais me référer au paragraphe 17 du rapport de la 

Commission IV, où il est fait mention d’un projet de résolution 28 UDR.40 sous sa forme amendée, projet de 
résolution présenté par l’Ouzbékistan, la République islamique d’Iran, la Turquie, la République de Corée, le 
Kazakstan, la Chine, le Pakistan, la Fédération de Russie et l’Inde. Le projet de résolution n’est contenu dans 
aucun de nos documents sous cette forme modifiée. Le Président de la Commission IV se rappelle certainement 
que certains Etats membres ont présenté un amendement au projet de résolution et qu’il leur a demandé de se 
réunir pour trouver un compromis, un texte acceptable par tous. C’est ce texte qui n’apparaît nulle part. Je vais 
donc en donner lecture pour qu’il figure au procès-verbal et fasse l’objet d’un addendum que le Secrétariat 
publiera dans les prochains jours. L’amendement consiste à ajouter, après le deuxième paragraphe du dispositif, 
ce qui suit : “reconnaît que les Républiques d’Asie centrale et leur interaction avec les pays de l’Eurasie 
constituent une unité d’étude cohérente et que leurs civilisations présentent d’importants points communs”. Ce 
texte avait été accepté par tous les pays, avait été lu par le distingué délégué de l’Ouzbékistan et avait été soumis 
par le Président à l’approbation de la Commission. Il visait donc à ne pas énumérer un par un les Etats qui 
appartiennent à l’Asie centrale, parce que la question avait dejà été examinée pendant la réunion de Samarkand 
à propos de l’Institut international d’études sur l’Asie centrale. A cette réunion, les experts ainsi que tous les 
participants avaient estimé et décidé qu’une énumération émit impossible du point de vue technique et du point 
de vue culturel, étant donné que, par exemple, une partie de la Mongolie pouvait être considérée comme faisant 
partie de l’Asie centrale ainsi qu’une partie de la Fédération de Russie, et ainsi de suite. Pendant la présente 
Conférence générale, un consensus s’émit dégagé à ce sujet à la Commission IV qui émit arrivée à la conclusion 
que les cinq Républiques d’Asie centrale et leur interaction avec les pays de l’Eurasie qui partageaient 
d’importantes caractéristiques culturelles formaient un tout cohérent. Je voudrais donc, Monsieur le Président, 
qu’on tienne compte de ce consensus et je voudrais de nouveau intervenir pour la même raison sur un 
paragraphe d’un autre projet de résolution, mais j’attends d’abord de savoir la suite qui sera donnée à ce que j’ai 
proposé. Je vous remercie. 

18. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Tacar. It seems that there was a consensus in Commission IV, and 

1 guess that there is still a consensus here? India, you have the floor. 

19. MS SIBAL (India): 
Mr President, 1 would like to support the distinguished delegate of Turkey in regard to draft 

resolution 40 and paragraph 17 of the Report. The consensus which the distinguished delegate of Turkey read 
out was indeed conveyed on behalf of India, Pakistan, Iran and the other countries he mentioned. We would be 
happy if, as he has suggested, the record of this meeting makes that clear. 

20. The PRESIDENT: 
Yes, certainly, the minutes Will record what has been said. And by that, 1 take it that this point has 

been cleared; 1 now give you the floor again, Mr Tacar, for your other point. May 1 appeal to you to be a little 
more brief, because we are very short of time. 

21. M. TACAR (Turquie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. En ce qui concerne le projet de résolution 28 CIDR.283, je 

voudrais proposer que la formulation du deuxième alinéa de son préambule soit alignée sur la nouvelle 
formulation proposée pour le projet de résolution 28 UDR.40, si cette dernière est acceptée par la Conférence. 
En effet, le deuxième alinéa du préambule du projet de résolution 28 UDR.283 est actuellement rédigé comme 
suit : ” Reconnaissant que les cinq Républiques d’Asie centrale à savoir l’Ouzbékistan, le Kazakstan, le 
Kirghizistan, le Tadjikistan et le Turkménistan constituent une unité d’étude cohérente et que leurs civilisations 
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présentent d’importants points communs”. Ce texte est donc en contradiction avec le paragraphe du dispositif 
du projet de résolution 28 C/DR.40 que nous avions accepté en Commission. Je vous remercie. 

22. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. Yes, obviously, that Will be the logical consequence. India, 

you have the floor. 

23. MS SIBAL (India): 
Mr President, as 1 specified when 1 intervened, DR.40 is a different resolution from DR.283. The 

distinguished delegate of Turkey has now proposed a forma1 amendment to resolution DR.283 which was 
adopted as it now stands, without any objection, or amendment, in extenso, after extensive presentation and 
discussion in Commission IV. It was amended by the Indian delegation - on behalf of the co-sponsors, India, 
China, the Islamic Republic of Iran, the Republic of Korea and Uzbekistan - to remove the fïnancial 
implications and to request that it should be reproduced in extenso in the report of the General Conference. 
And this was accepted. There was much discussion of this question. At no point was any objection made by the 
distinguished delegation of Turkey or any other delegation, in Commission IV. This resolution was adopted. 
There is no contradiction between resolution 283 and the text, which we do not have before us, which the 
distinguished representative of Turkey is proposing. In other words, please note, Mr President, that Turkey is 
proposing an amendment to a resolution which was adopted without any discussion of amendments, without 
any opposition, in Commission IV. 1 would therefore appeal to the distinguished delegate of Turkey not to 
change a resolution which was adopted by consensus in Commission IV at this late stage in our proceedings, 
suggesting a paragraph whose text we do not have in front of us. SO, Mr President, if the distinguished delegate 
of Turkey insists on this amendment, 1 would propose a vote on the paragraph to which he is referring. But 1 
would hate to go into voting on a resolution which has been adopted by consensus and 1, therefore, reiterate the 
appeal to Turkey not to change the text of a consensus resolution adopted in Commission IV. Thank you. 

24. The PRESIDENT: 
Ambassador Tacar, do you intend to heed that appeal and withdraw your amendment? 

25. M. TACAR (Turquie) : 
Monsieur le Président, je ne saurais accepter la formulation actuelle du paragraphe à l’examen pour 

trois raisons. D’abord, le texte que la distinguée déléguée de l’Inde dit ne pas connaître a été préparé avec sa 
contribution au cours des travaux de la Commission IV et elle en possède comme nous tous un exemplaire. Je 
voudrais aussi attendre les interventions d’autres délégués qui pourraient prendre la parole à ce sujet. Enfin, 
deux résolutions adoptées par la Conférence générale ne doivent pas être en contradiction et contenir des 
descriptions différentes d’une même région. Je vous remercie. 

26. The PRESIDENT: 
Weil, obviously, we cannot open a big discussion on this. We simply do not have the time. But 

Pakistan has asked for the floor. SO, you have the floor, Sir. 

27. Mr KHALID (Pakistan): 
Thank you, Mr President. Mr President, at the time of the adoption of the Report of Commission V, a 

very serious discrepancy was pointed out by the Pakistan delegation, namely that the General Conference 
cannot send two different signais or different interpretations on the scope or range of countries which Will be 
the subject, or target area of the International Institute for Central Asian Studies. At that time, the Chairperson 
of Commission IV gave a ruling that mis matter could be resolved only in the plenary and, Mr President, as the 
President of Kazakstan stated this morning, it is the Eurasian cultural relations which are the most important 
part of this study and that is the idea behind this Institute in Samarkand. Mr President, the General Conference 
cannot say in one resolution or one text, that the scope extends to the five Central Asian republics as well as the 
other Eurasian countries and then, in another resolution, say that it is the fïve Central Asian countries. SO, 
Mr President, this conflict should be resolved even if it takes a few more minutes because the logical solution is 
that what was said in the main resolution on the Samarkand Institute should be reflected exactly the same way 
in this resolution, which also begins with the scope of activities of the Samarkand Institute. And we see no 
problem, Mr President, because the agreed text was worked out by a working group of six countries in which 
India was represented, Turkey was represented and Uzbekistan, which is the host country of the Samarkand 
Institute, was also represented. SO, Mr President, to conclude, 1 would ask that the plenary resolve this differing 
interpretation and adopt a single formulation. Thank you. 
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28. The PRESIDENT: 
Thank you very much, distinguished representative of Pakistan. lndia, you have the floor. 

29. MS SIBAL (India): 
Thank you, Mr President. The argument being put forward by Turkey and Pakistan is that mis is a 

very small matter of aligning two resolutions. It is not the case. We do not accept this, and 1 Will say why. The 
compromise that was read out by Turkey and is now ardently supported by Pakistan, was also supported by 
India. lt was for resolution 40. We said SO, even today. Now, we are presently talking of resolution 283. 1 Will 
read the paragraph that Turkey and Pakistan abject to. The paragraph is: ‘recognizing that the fïve central 
Asian Republics, viz. Uzbekistan, Kazakstan, Kyrgyzstan, Tajikistan, and Turkmenistan are a coherent unit for 
its study. with important common civilization features’. There is not a word here to imply that the scope of the 
IICAS is limited to the study of the five Central Asian Republics. We are just saying that they are a coherent 
unit within this study. SO, if Turkey and Pakistan insist on applying a compromise reached for a different 
resolution, 1 once again launch an appeal to them that we are now talking of resolution 283; we are not 
speaking of resolution 40. 1 would ask again, Mr President: that if this appeal is not heeded, we vote on 
preambular paragraph 2, that 1 have just read out. 1 am sure that this paragraph cari be adopted by consensus. 
There is nothing in this that seeks to limit the scope of the IICAS, there is nothing here that rules out anything 
that was adopted for resolution 40. They are not mutually exclusive in the present wording and we do not 
accept the argument being put forward SO tactfully by Turkey and Pakistan, that it is only a question of aligning 
two resolutions. Turkey and Pakistan are presenting an amendment to a resolution which was adopted in 
Commission IV, adopted by consensus without a word of opposition from any delegation in Commission IV. 
Thank you, Mr President. 

30. The PRESIDENT: 
The delegate of the Russian Federation, on a point of order. 

31. r-H @EnOTOB (POCCHfiCKaR @e!JepaIViX): 

II 6OKXb, YTO ecm MbI H AaJrbIue 6YneM IIpO~OJIXaTb 3TJ' ~IfCKyCCIUO 

TepMHHOJIOrWieCKyKl, TO ML1 He 3aKoHwM Hallle 3acenaHHe Aaxe cerona5I II le cMoxeM 3aBTpa 

OTMeTPITb rmTrr~ec%rmreTrre K)HECKO. Mne KaxeTcR, YTO flnx ~TOI? JJ~CK~CCHH 6buro MeCTO II 

BpeMX Ha 3acenaHHzf KOMIICCHII, a cetisac MbI HPOCTO 6yne~ TpaTnTb BpeMH Ha 3T01 

TepMI?HOJIOrWleCK&ïti CIIOP, Il R 6bI IIpeflJIOXIUI 3aKOH91iTb er0, TeM 6onee, 9TO JfJIR HaC He 

IIpe~cTaBnReT HEiKaKOB CJIOXHOCTH Ta @OpMyJIHpOBKa, KOTOpaR cO~epXmTC5I B DR.283. 
EnaronapIo 3a BHBMaHHê. 

(31) M. FEDOTOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je crains que si nous poursuivons cette discussion terminologique, elle risque de nous empêcher de 

conclure la séance d’aujourd’hui et de pouvoir demain célébrer le cinquantenaire de l’UNESCO. ll me semble que 
ce débat a eu sa place en temps utile à la session de la Commission et que maintenant nous allons tout 
simplement perdre notre temps en arguties terminologiques ; je propose donc d’en rester là, d’autant plus que la 
formulation qui se trouve dans le document DR.283 ne présente à nos yeux aucune difficulté. Je vous remercie de 
votre attention. 

32. The PRESIDENT: 
Thank you very much. That is exactly what 1 intend to do. 1 will fïrst ask whether there is a forma1 

amendment to DR.283. If that is the case, and the motion Will obviously corne from Turkey and/or Pakistan, 1 
Will put it to the vote. If there is no formal amendment, the text Will stand as it is now. Turkey has the floor. 

33. M. TACAR (Turquie) : 
Monsieur le Président, dans les milieux que je fréquente, quand on arrive à un consensus, on ne 

change pas d’avis à chaque instant. Nous sommes dans la situation suivante : un amendement à un projet de 
résolution a été proposé et le Président de la Commission a demandé à un groupe de travail de trouver un 
compromis, ce qui a été fait ; nous oublions maintenant ce consensus et revenons à un texte qui n’a pas été 
accepté, ce qui, à mon avis, n’est pas conforme à l’éthique dont nous nous réclamons. Monsieur le Président, je 
ne présente pas une proposition en bonne et due forme pour ne pas alourdir le débat mais je voudrais que ce que 
j’ai dit soit inscrit au procès-verbal. Je vous remercie. 

34.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. The record Will contain what you have just said. In that case, 

there is no amendment to vote upon. And 1 take it that this part of the discussion is fïnished. 
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34.2 1 recall that, a long time ago, Russia asked for the floor. Not on a point of order, but - 1 suppose - for 
something else. You have the floor, Sir. 

3s. r-~ @E,QOTOB (PoccnnckaH @eflepannr-r): 
Fnaronapro, T-H npenCeAaTeJIb. 2 IIpOCHJI' 6bI 06paTHTb BHIXMaHIle Ha IIpOeKT 

pe30JnqnH DR.405, KOTOpbIti 6bIn BHeCeH McIIaHIfeii, PoccHeii H ~RAOM flpyr~x CTpaH. OH 
IIOCBXIIJeH IIpOB03rJIaIIIeHHH) 23 aIIpeJIX BCeMHpHbIM AHeM KHHI-H Ii aBTOpCKOr0 IIpaBa. 2 IIpOCHJI 

6bI HOCMOTpeTb IIOCJIe~HHb IIyHKT 3TOM pe3OJINqHH. MHe KaXeTCR, 9TO MbI AOIIyCKaeM 3JJeCb 
0npeneneHHyIo oIIIn6sy. npOWITaeM, 9TO 3JJeCb HaIIHCaHO: "reHepaJIbHaR KOH+epeHqEDI 

peKOMeHJJyeT, 9To6bI reHepanbHarr KoH+epeHqHR no~~epxana zry Iqefo EI npoBo3rJIacnJIa 23 
aIIpeJIX BCeMIIPHbIM AHeM KHHrH H aBTOpCKOr0 IIpaBa". MHe Ka>KeTCII, 9TO MbI He MOXeM 
PeKOMeHnOBaTb reHepaJIbHOii KOH#epeH4HH, MbI CaMII PI eCTb reHepaJIbHair KOH+epeH~EïR. 
FIO~TOMY 3JJeCb EOJIXHO 6brrb 3anncaHo ropa3ao rrpoqe: "nonnep>r<HBaeT 3~y HneK, If 

IIpOBO3rJIaIIIaeT 23 aIIpeJIzI BCeMHpHbIM J(HeM KHHIX n asropceoro npasa”. Erraro~apro 3a 
BHMMaHMe. 

(35) M. FEDOTOV (Fédération de Russie) (traduit du russe) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Je voudrais demander à la Conférence de se pencher sur le 

pro.jet de résolution 28 UDR.405 présenté par l’Espagne, la Russie et plusieurs autres pays. Il y est proposé de 
proclamer le 23 avril Journée mondiale du livre et du droit d’auteur. Je vous prie de considérer le dernier 
paragraphe de cette résolution. Apparemment nous commettons là une erreur. Voyons ce qui est écrit : “La 
Conférence générale (...) Recommande à la Conférence générale de proclamer “Journée mondiale du livre et du 
droit d’auteur” le 23 avril de chaque année”. JJ me semble que nous ne pouvons pas recommander à la Conférence 
générale, parce que la Conférence générale c’est nous. C’est pourquoi il convient de dire bien plus simplement : 
“Approuve cette idée et proclame “Journée mondiale du livre et du droit d’auteur” le 23 avril de chaque année”. Je 
vous remercie de votre attention. 

36.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much. That sounds very logical, Ambassador Fedotov. Obviously, it is a little awkward 

to make recommendations to ourselves, SO the text could be reworded as you said. We might simply state that 
the General Conference adopts the idea, and leave it at that. Do you agree? It is SO decided. Thank you very 
much. 

36.2 There are no more speakers on the list - but 1 see that the delegate of India wants to take the floor 
again. She has the floor. 

37.1 MS SIBAL (India): 
Thank you, Mr President, this is on a different subject. 1 had said that 1 would return to paragraph 33. 

Mr President, this is the paragraph which contains proposed resolution 3.1 - the main resolution under Major 
Programme III. Document 28 C/l47 Add. & Corr. makes reference, on page 4, to an oral amendment presented 
by India in Commission IV. Unfortunately, when this amendment was presented, the Legal Adviser stated, 1 do 
not know for what reason, that it was too late to present an oral amendment. SO, we indicated that we would 
bring this amendment before the plenary. 

37.2 You have the text before you, Mr President. 1 Will read the text. It is in a11 languages. It is on page 4 of 
the Addendum and Corrigendum. It says, ‘Notes that the Tenth General Assembly of the States Party to the 
World Heritage Convention which met in UNESCO on 2-3 November 1995, postponed a decision on the item 
on new monitoring activities related to world heritage sites to the Eleventh General Assembly in November 
1997’. This is simply a statement of a fact which actually occurred. We would like this recorded in the 
resolution which proposes the World Heritage Convention activities. We are proposing that this paragraph be a 
new operative paragraph 1 of resolution 3.1. 1 think, Mr President, that as it is only a statement of a fact, and as 
it makes no change of any other kind, there would be no discussion and 1 hope that the General Conference 
would be willing to accept this oral amendment even at this stage. Thank you very much, Mr President. 

38. The PRESIDENT: 
Are there any objections to the inclusion of this fact? Yes, Australia. 

39. Mr BROWN (Australia): 
Mr President, my delegation has some diffïculty with adding those words, for the technical reason that 

we have not seen any report of the Tenth General Assembly of States Parties to the World Heritage Convention, 
and we are not aware of any report having been submitted to the General Conference. We are aware by 
coincidence that this item was discussed at the General Assembly of States Parties and we are aware that India’s 
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concerns did not attract wide support. But until we have a report, Mr President, we think we should not be 
hasty in including anything in the decision of the General Conference. Thank you. 

40. The PRESIDENT: 
The delegate of Italy has the floor. 

41. M. LEO (Italie) : 
Merci, Monsieur le Président. En dehors de l’argument exposé par la délégation d’Australie, je 

voudrais rappeler comment s’est déroulé le débat sur ce point au sein de la Commission. Un problème de 
procédure s’est posé et je ne crois pas qu’il puisse être surmonté en présentant ici, en séance plénière, ce que l’on 
a appel6 un amendement. En effet, il ne s’agissait pas, en commission, d’apporter un amendement oral à un 
projet de résolution, il s’agissait de présenter un projet de résolution nouveau comportant un amendement au 
projet de résolution de base, et c’est sur ce point de procédure que l’avis du Conseiller juridique a été sollicité. 
Conformément à la règle selon laquelle tout projet d’amendement doit être présenté cinq jours au moins avant 
le début de la discussion en commission, cet amendement a été considéré comme irrecevable. La distinguée 
déléguée de l’Inde l’a donc retiré et nous n’en avons plus été saisis. Par conséquent, je ne comprends pas 
comment, atrjourd’hui, au moment de l’adoption de la résolution proposée 3.1, on puisse présenter à nouveau cet 
amendement. J’insiste sur le fait qu’au sein de la Commission cet amendement n’a pas été examiné puisqu’il a 
été retiré. Si nous voulons engager le débat de fond qu’appelle cette question si délicate, nous pouvons le faire 
mais je ne crois pas que le moment soit bien choisi et que le procédé soit conforme, disons, à nos méthodes de 
travail. Il ne s’agit pas en effet d’ajouter ou de modifier un ou deux termes, ou d’apporter une correction à ce qui 
a été fait au sein de la Commission, La Commission IV n’a pas examiné cet amendement parce qu’il a été 
considéré comme irrecevable. Un débat sur cette question risque de prendre beaucoup de temps. J’attire votre 
attention, Monsieur le Président, sur le point de procedure suivant : est-il possible, à ce stade, d’apporter un 
amendement tout à fait nouveau sur une question qui n’est pas une question mineure. Je vous remercie, 
Monsieur le Président. 

42. The PRESIDENT: 
Thank you very much. In reply to your remark, Ambassador Leo, 1 would say that if everybody agreed, 

1 would see no major problem in including such a paragraph in the resolution. But since there have been 
serious objections, 1 must turn to the delegate of India and ask her whether she maintains her proposai. If SO, 1 
Will put it to the vote. 

43.1 MS SIBAL (India): 
Thank you, Mr President. This was a statement of fact. It is a fact, of which and 1 think the Australian 

delegation is very well aware, since the Australian seat was always occupied, that the Tenth General Assembly 
of the States Party to the Convention did not take a decision on the question of new monitoring activities. 

43.2 Mr President, 1 cari see, however, that at least two delegations are not willing to adopt this paragraph. 1 
do not want to trouble you with a long discussion, SO we Will be satisfïed if the minutes record not only the 
paragraph in question, but also the opinion of the Indian delegation that the decision of the General Assembly 
of States Party was postponed, a fact that is moreover supported by the proceedings of the Assembly. This latter 
unfortunately took place too close to the time of Commission IV’s work, either to make it possible to have a 
written amendment or to have a report from the States Parties. We could withdraw our amendment provided 
that the minutes record both the text of the amendment and the discussion that just has taken place. 

44. The PRESIDENT: 
Thank you for your readiness to co-operate. Yes, the minutes Will contain what you have just said and 

Will reflect your point correctly and comprehensively. With that, 1 guess we could conclude our work on the 
Report of Commission IV. No, we cannot! Iran has the floor. 

45. Mr MAJDODDIN (Islamic Republic of Iran): 
Thank you, Mr President. In connection with item 5.6, on page 23, 1 wish to place on record the 

reservation of my delegation to the effect that although we joined the consensus mentioned in paragraph 47, 
this should not be interpreted as in any way constituting recognition of the regime occupying Al Quds. Thank 
you very much. 

46. The PRESIDENT: 
This statement of course Will go into the records. Any other comments? If not, 1 Will once more try, 

Mr Edwards, to thank you for your work. What we have just witnessed here is, 1 know, just a very modest 
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reflection of what was going on in Commission IV. And by that we take note of the Draft Report and m this 
resolution. Thank you very much. This leads us to the next item of the agenda. 

APPEL EN FAVEUR D’UNE ASSISTANCE A MADAGASCAR 
APPEAL FOR ASSISTANCE TO MADAGASCAR 
LLAMAMIENTO EN FAVOR DE UNA ASISTENCIA A MADAGASCAR 
nPH3bIB K OKA3AHHIO IIOMOaki MAAAFACKAPY 
Jz&& Jr oddu pz Jqi &o El& 

~~FfFxJ-3;;ck~nS~n~~~~~ 

47. The PRESIDENT: 
The next item on the agenda is the matter raised in draft resolution 28 C/PLEN/DR.12. This is 

submitted by France, Italy, Lithuania, Brazil, Pakistan, Côte d’ivoire and Lebanon. And 1 would like to give the 
floor to Ambassador Harel from France. 

48. M. HAREL (France) : 
Monsieur le Président, au moment même où la Conférence générale entreprenait l’étude du programme 

de notre Organisation relatif à la culture, au sein duquel la préservation et la protection du patrimoine physique 
naturel et culturel constituent des éléments déterminants, un grave incendie ravageait le palais de la Reine 
Manjakamiadana d’Antananarivo, dont une grande partie a été détruite, ainsi que de nombreuses pièces 
historiques. L’émotion très vive manifestée par les autorités et le peuple malgaches a été immédiatement 
partagée par l’ensemble de la communauté internationale réunie au sein de l’UNESCO. La tragédie nationale 
qui vient de frapper douloureusement Madagascar n’est-elle pas en effet une tragédie pour toute l’humanité ? 
Quand un haut lieu de la mémoire d’un peuple se trouve en péril, l’UNESCO s’honore en exprimant la solidarité 
de la communauté mondiale. Aussi le texte soumis à l’approbation de notre assemblee fait-il appel à cet esprit 
de solidarité dans l’espoir qu’il se traduira par une assistance d’urgence pour la reconstruction des bâtiments 
détruits et par une aide pour la restauration des collections qui ont pu être sauvées ainsi que pour leur 
préservation. Ainsi, Monsieur le Président, nous aurons été à nouveau fidèles aux principes de notre Acte 
constitutif, principes auxquels nous allons, ici même, demain après-midi, renouveler notre attachement. Je vous 
remercie, Monsieur le Président, de votre attention. 

49. The PRESIDENT: 
Does any other author of the draft or any other delegation wish to take the floor? Seychelles, you have 

the floor. 

50. Mme AUGER DE SAINT JORRE (Seychelles) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Dans un souci constant de conservation du patrimoine 

national et, bien entendu, dans un geste de solidarité envers ses voisins et amis de Madagascar, la délégation 
des Seychelles souhaite apporter tout son soutien au projet de résolution 28 C/PLEN/DR.12 présenté par sept 
pays et lançant un appel pour la restauration du palais de la Reine. Elle espère que tout pourra être mis en 
oeuvre pour redonner à cet édifice mémoire et témoin du passé sa splendeur originelle. Je vous remercie, 
Monsieur le Président. 

51. The PRESIDENT: 
Thank you very much and 1 do think that we Will all agree with the Ambassador of France and with 

you. May 1 take it that this resolution is adopted? It is SO decided. Thank you very much. 1 invite the 
Ambassador of Madagascar, His Excellency Mr Jacob Imbe, to take the floor. 

52. M. IMBE (Madagascar) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la représentante du Directeur général, 

permettez-moi, au nom du gouvernement de la République de Madagascar et au nom du peuple malgache, 
d’exprimer aux Etats membres de l’UNESCO ma profonde gratitude pour leur solidarité. Cette solidarité qui se 
trouve aujourd’hui traduite par l’adoption du projet de résolution en faveur de la restauration des bâtiments et la 
préservation des pièces encore menacées du palais de la Reine d’Antananarivo. J’aimerais en particulier 
exprimer notre reconnaissance aux Etats membres, auteurs ou coauteurs de cet appel qui vient d’être présenté 
par S. Ext. M. Harel, ambassadeur de la République française auprès de l’UNESCO. Nos remerciements et 
notre gratitude vont également à M. le Directeur général de l’UNESCO qui, dès l’annonce du désastre, a 
témoigné de son engagement personnel et de la disponibilité de l’Organisation à apporter une assistance à 
Madagascar. En effet, comme l’a dit lui-même le Directeur général, la destruction des palais royaux est une 
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perte tragique non seulement pour le peuple malgache mais aussi pour toute l’humanité. Ce site revêt une 
incomparable importance historique et culturelle, outre une valeur symbolique. Il abritait des tombeaux et 
reliques royaux et des documents et pièces historiques uniques. Sa restauration est une dette particulière que 
Madagascar devra honorer envers les générations présentes et futures. L’aide de la communauté internationale 
lui sera nécessaire pour y parvenir. Je vous remercie. 

53.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador, and here we leave this item. 

53.2 1 ask you to forgive my brief absence. The reason is that we are in a very, very diffïcult and 
complicated situation with regard to our timing. We should have dealt with the Report of Commission V this 
morning, and this afternoon we do not have any flexibility at the end of the meeting. We have to conclude this 
afternoon’s session around 5.15 p.m. at the latest because this hall has to be changed considerably for the 
celebration tomorrow and there is no flexibility at a11 this aftemoon. Usually we cari just go on until we finish, 
but that Will not be the case. 

53.3 1 understand from what you have written here, Mr Kol, that the idea is that we break now and meet at 
3 p.m. Sharp. 1s there any possibility that the Acting Chairperson of Commission V could start the 
presentation? 1 am very very worried, 1 must say, about putting off the entire Commission V work to this 
aftemoon. And, if we do it, then 1 must appeal to a11 of you to be extremely brief and, to the extent that you are 
aware of any differences among different delegations, 1 would urgently appeal to you to try to sort them out 
during the lunch break because there Will be no time for lengthy discussions this afternoon. 

53.4 1 understand that the Acting Chairperson of Commission V does not want to start the presentation of 
the report. In that case, there is really no choice; we must break now and adjoum this plenary meeting. We Will 
then meet again - and 1 mean it literally this time - exactly at 3 p.m. 

La séance est levée à 12 h.55 
The meeting rose at 12.55 p.m. 
Se levanta la sesion a las 12.55 
3acenaHne 3aKpbIBaeTcsI B 12.55 
&JI J+ \y,00 LLJI 3 “L&JI cd> 

&t???l2s;j-55@&$ - 
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RAPPORT DE LA COMMISSION V : RESOLUTIONS ET RECOMMANDATIONS 
REPORT OF COMMISSION V: RESOLUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
INFORME DE LA COMISION V: RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
AOKJI&I KOMMCCMII V: PE30.JlIOlHWI M PEKOME~ALH/IM 
&+JJ Lï(lJlJal : L&Jl d,tll &z 

% v 3sReEJ4tie?-: ?#?i,sutisix 

1. The PRESIDENT: 
Distinguished delegates, 1 told the plenary that we would try to start at three o’clock Sharp as we are in 

a very critical situation regarding time. For that reason, 1 would like to change the sequence of this afternoon’s 
agenda a little. SO, 1 immediately invite Mr Modi Sory Barry of Guinea to the rostrum in order to present the 
Report of Commission V. This Will then be the first item on the agenda. 1 should also inform you that Mr Modi 
Sory Barry has most kindly agreed to present the report in the absence of the Chairperson of Commission V, 
Madam Lourdes Quisumbing, who has unfortunately had to retum to her country, the Philippines, for very 
pressing and sad persona1 reasons. 1 ant grateful to you, Mr Barry, for taking over this task. Mr Barry has 
kindly agreed to shorten his oral presentation somewhat to save time, but the whole written presentation Will be 
available to delegates. 

2.1 M. MODY SORY BARRY (Guinée), vice-président de la Commission V : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le représentant du Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est un honneur et un réel plaisir de 
présenter le rapport de la Commission V, le document 28 C/l48 ainsi que son addendum et corrigendum, au 
nom de la Présidente de la Commission V, Mme Lourdes Quisumbing, qui pour des raisons impérieuses a été 
rappelée dans son pays, Ce rapport est le résultat d’un remarquable travail d’équipe entre les délégations des 
Etats membres, le Bureau et le Secrétariat de la Commission et les représentants du Directeur général. 
Permettez-moi de saluer ce remarquable travail d’équipe et de remercier tout particulièrement notre Présidente 
qui a su diriger nos débats dune manière admirable, empreinte à la fois de souplesse et d’energie. Permettez- 
moi d’adresser aussi mes remerciements à M. Klaus Hümer (Allemagne), M. Béla Kopeczi (Hongrie) et 
Mme Nabila Sha’alan (République arabe syrienne) qui ont ainsi que moi-même, Mody Sory Barry (Guinée), été 
élus vice-présidents et à Mme Maria Cecilia Bermudez Garcia (Cuba), qui a été élue rapporteur. Je 
souhaiterais, Monsieur le Président, attirer l’attention de cette séance plénière sur la qualité des contributions de 
tous ceux qui ont pris part à la préparation du rapport, sur leur esprit d’analyse et de synthèse et, par-dessus 
tout, sur le climat d’amitié qui a prévalu tout au long des travaux de la Commission V. L’excellente atmosphère 
de coopération et de compréhension professionnelle, grâce aux efforts inlassables de la Présidente, nous a 
permis de terminer notre lourde tache dans les délais impartis, avec une seule séance prolongée. 

2.2 Monsieur le Président, les délégués ont devant eux le rapport et les décisions prises qu’ils ont eu le 
temps d’étudier. Il ne me semble donc pas nécessaire d’en faire une présentation détaillée. Aussi, dans mon 
rapport oral, traiterai-je principalement des aspects de fond de notre débat général. 

2.3 Monsieur le Président, notre Commission a tenu 13 séances, y compris la réunion commune de toutes 
les commissions de programme qui a eu lieu le samedi 4 novembre, de 15 à 19 heures, et qui a porté sur “Les 
enjeux éducatifs, scientifiques et culturels des nouvelles technologies de l’information et de la communication”. 
Le travail proprement dit de notre Commission a été divisé en trois parties, correspondant aux trois unités dont 
l’étude nous avait été confiée. Au cours de la première partie de nos travaux, du lundi 6 novembre au matin au 
mercredi 8 au soir, nous avons examiné le programme interdisciplinaire intitulé “Vers une culture de la paix” 
ainsi que les points 5.10, 5.11, 5.12 et 7.4. La deuxième partie de nos travaux, c’est-à-dire la journée du jeudi 
8 novembre, a été consacrée à la “Coordination des activités en faveur des groupes cibles prioritaires et de 
groupes spécifiques de pays” et aux points 5.2, 5.8 et 5.9. La troisième et dernière partie de nos délibérations, 
qui a occupé la journée du vendredi 10 novembre, a consisté en l’étude du projet transdisciplinaire intitulé 
“Education et information en matière d’environnement et de population pour le développement”. Les débats ont 
été très riches : il y a eu 179 interventions et nous avons examiné 86 projets de résolution et une trentaine 
d’amendements oraux. 

2.4 Malheureusement, le début de notre débat sur la culture de la paix a éte endeuillé par le terrible 
assassinat du Premier ministre d’Israël, M. Yitzhak Rabin, engagé dans un combat pour la paix et la tolérance 
qui lui a coûté la vie. L’UNESCO lui avait décerné en 1993, ainsi qu’à MM. Shimon Péres et Yasser Arafat, le 
prix Félix Houphouët-Boigny de la recherche de la paix. Nous avons tous partagé la tristesse et l’indignation de 
la communauté internationale, ainsi que la conviction, plus forte que jamais, que nous avons l’obligation 
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éthique d’élever les défenses de la paix “dans l’esprit des hommes” et que cela ne sera possible qu’à travers la 
“solidarité intellectuelle et morale de l’humanité”. 

2.5 Le débat sur le point 4.5, “Examen du Projet de programme et de budget pour 1996-1997”, a porté en 
premier lieu sur le projet transdisciplinaire, “Vers une culture de la paix”, examiné avec les points 5.10, 5.11, 
5.12 et 7.4. 

2.6 Dans un monde où les incertitudes sont plus nombreuses que les certitudes, où l’interdépendance se 
conjugue à l’inégalité de la croissance et où la mondialisation coexiste avec des phénomènes d’éclatement, la 
nécessité de trouver de nouveaux points de référence et un fonds de valeurs partagées se fait impérieuse. 

2.7 Face au défi que représentent les problèmes du monde actuel, le Directeur général nous a soumis pour 
examen le projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix”. Ce projet regroupe des actions qui relèvent de 
l’Éducation, des sciences sociales, de la culture et de la communication et qui tendent vers plusieurs objectifs : 
promouvoir les droits de l’homme et lutter contre la discrimination ; favoriser la tolérance, la compréhension 
mutuelle et le pluralisme culturel ; conforter les processus démocratiques et contribuer à la prévention des 
conflits et à la consolidation de la paix. 

2.8 Un tel projet qui, en outre, met en évidence l’interdépendance de la paix, du développement, des droits 
de l’homme et de la democratie et fait le lien entre recherche théorique et action concrète ne pouvait que 
susciter des débats riches et intenses. En témoignent le nombre des orateurs, 89, qui ont successivement pris la 
parole au cours des trois journées consacrées à ce débat. 

2.9 Celui-ci a porté en même temps sur les quatre unités du projet, à savoir : éducation pour la paix, les 
droits de l’homme, la démocratie, la compréhension internationale et la tolérance ; promotion des droits de 
l’homme et de la démocratie ; lutte contre la discrimination ; pluralisme culturel et dialogue interculturel ; 
prévention des conflits et consolidation de la paix à l’issue des conflits. 

2.10 Le projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix” a recueilli des éloges unanimes. Des 
recommandations ont été faites quant à sa stratégie, à ses activités et aux groupes qu’il devrait viser en priorité. 
Le débat a clairement montré que l’Organisation devait jouer un rôle de catalyseur dans l’action en faveur de la 
promotion dune culture de la paix, rôle qui est au coeur même de sa mission. On a souligné cependant la 
nécessité de maintenir les activités en la matière dans les strictes limites de compétence de l’Organisation. 

2.11 Pratiquement toutes les délégations ont souligné le rôle de l’éducation dans l’édification dune culture 
de la paix. Les orateurs ont indiqué qu’il s’agissait d’un moyen “critique”, “vital”, “fondamental”, de la 
“stratégie la plus efficace” pour diffuser les connaissances, les techniques, les valeurs et promouvoir les 
mentalités indispensables pour édifier une culture de la paix, tout en soulignant le rôle particulier que les 
sciences humaines et sociales doivent jouer en la matière. 

2.12 Plusieurs délégations ont estimé que l’éducation pour la paix, les droits de l’homme, la tolérance et la 
compréhension internationale doit commencer au sein de la famille. On a suggéré que l’UNESCO fournisse des 
matériels éducatifs et entreprenne des actions à cet effet. La necessité de l’éducation pour la paix des filles et 
des femmes a été Soulign$e tandis qu’on insistait parallèlement sur le fait que celle des femmes âgées et 
invalides ne devait pas être négligee. 

2.13 Il fallait, a-t-on indiqué aussi, mettre en place des politiques éducatives couvrant l’enseignement 
préscolaire et les degrés primaire et secondaire. Il a eté vivement recommandé de mieux concevoir les contenus 
et les méthodes pédagogiques, les programmes d’études, les manuels scolaires et la formation des enseignants, 
car les valeurs démocratiques ne peuvent se transmettre par des méthodes d’enseignement autoritaires. 
L’importance de l’éducation civique et de l’enseignement de l’histoire a été particulièrement mise en lumière. 
L’on a suggéré d’inscrire le règlement et la prévention des conflits dans les programmes d’études et de prêter 
une attention particulière aux problèmes’ psychologiques et émotionnels des enfants vivant dans des zones de 
conflit. 

2.14 Il a été suggéré de conférer un caractère transdisciplinaire aux programmes d’études et insisté sur la 
nécessité dune conception plus intégrale et globale de l’enseignement, centrée sur l’éducation tendant au respect 
des valeurs et la promotion des droits de l’homme, de la tolérance et de la compréhension interculturelle. Il a 
éte instamment demandé que les activités des différents secteurs soient exécutées en concertation et que, lors du 
prochain exercice biennal, les résultats obtenus fassent l’objet d’un rapport unique du Directeur général. Les 
travaux du Comité consultatif pour l’éducation à la paix, aux droits de l’homme et à la démocratie et le système 
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permanent d’élaboration de rapports sur l’application de la Recommandation de 1974 sur l’éducation pour la 
compréhension, la coopération et la paix internationales devraient permettre de parvenir effectivement à 
l’intégration souhaitée. 

2.15 Il a été demandé que l’UNESCO fournisse des matériels didactiques à l’appui de l’éducation pour la 
paix, les droits de l’homme, la démocratie, la tolérance et la compréhension internationale. Par ailleurs, il a été 
suggéré que l’accent soit mis plutôt sur les mécanismes de nature à faciliter l’échange et la distribution des 
matériels existants et que l’UNESCO, au lieu de produire ces matériels elle-même, joue un rôle de guide en vue 
de leur élaboration. Les nouvelles technologies pourraient être mises à profit de façon créative à cette fin. 

2.16 Une grande partie des orateurs ont souligné l’importance du rôle de l’UNESCO dans le système des 
écoles associées. Nombre d’entre eux ont appelé l’attention sur la qualité des activités pilotes que ces écoles 
mènent actuellement en vue de mettre au point des méthodes pédagogiques novatrices et créatives en faveur 
dune culture de la paix aux niveaux local et national. Plusieurs délégués ont fait réference à l’efficacité du 
réseau que constituent les écoles associées, s’agissant du renforcement des échanges entre les pays et du 
lancement de projets exemplaires, comme par exemple ceux de la mer Baltique, de la mer des Caraibes et du 
projet interrégional sur le patrimoine mondial. Des délégués ont proposé des mesures et des instruments pour 
évaluer le contenu des activités menées par les écoles associées et amplifier leur effet multiplicateur au sein des 
systèmes d’enseignement. Les delégués dans leur ensemble se sont accordés à constater que le système des 
écoles associées était un vecteur de transmission aux enfants et aux jeunes des idéaux de l’UNESCO et des 
valeurs éthiques. Ils ont également été unanimes a reconnaître qu’il émit indispensable de travailler en 
coordination avec les commissions nationales, en raison de leur caractère d’interlocuteurs privilégiés sur le 
terrain. 

2.17 Le multiculturalisme devrait être introduit dans l’enseignement et se traduire par des programmes et 
méthodologies appropriés. Il conviendrait de privilégier le développement de l’enseignement des langues et la 
pratique du plurilinguisme dans l’enseignement pour promouvoir une culture de la paix. Par conséquent, une 
importance particulière devrait être accordée à la mise en oeuvre de projets tels que LINGUAPAX. 

2.18 Le rôle fondamental de la culture et des valeurs culturelles dans la prévention et le règlement des 
conflits a également été mis en avant. Certains orateurs ont souligné qu’il était impératif de préserver la 
diversité culturelle, de protéger les droits culturels des minorités et de contribuer au développement des peuples 
autochtones. 

2.19 Dans ce contexte culturel, on a fait observer que les femmes jouaient un rôle important dans la 
transmission des valeurs et en tant que médiatrices dans les processus de réconciliation et de reglement des 
conflits, ce qui militait en faveur de la mise en oeuvre de projets spécifiques tels que “Les femmes au service de 
la paix civile,” qui ne devaient pas être limités à une seule région. Le rôle des jeunes dans la promotion du 
dialogue interculturel a également été souligné et le souhait a été exprimé que les activités relatives à la 
jeunesse soient étendues à toutes les régions du monde. 

2.20 En ce qui concerne ce thème du dialogue interculturel, il a également été fait allusion à l’importance de 
l’étude de l’histoire et au rôle des religions. Se référant à des exemples empruntés à l’époque actuelle, certains 
délégués ont mis en relief la nécessité d’un dialogue entre les cultures et les religions, qui passerait par la 
création ou le renforcement de réseaux de recherche et de réflexion, en particulier dans les pays du bassin 
méditerranéen et de la mer Noire, en Europe de l’Est et dans les Balkans, en Asie centrale et en Amérique 
latine. D’où l’appui rencontré par des initiatives comme REUNIR, ACALAPI, la Route de l’esclave, les Routes 
de la foi, la Route du fer, les Routes d’Al-Andalus, la Route de Carthage ou le Projet pour l’Asie centrale. 

2.21 En ce qui concerne l’enseignement de l’histoire, de nombreux délégués ont insisté sur la nécessité dune 
révision des manuels scolaires afin d’éliminer les stéréotypes et de contribuer à une meilleure compréhension 
internationale. A cet égard, plusieurs orateurs ont souhaité que l’UNESCO achève ses Histoires générales 
régionales. 

2.22 Les délégués ont été nombreux à reconnaître que le respect et la protection des droits de l’homme, ainsi 
que la promotion des valeurs de la démocratie et de la tolérance, sont les piliers sur lesquels édifier une culture 
de la paix. Plusieurs ont fait valoir l’utilité et l’urgence de l’action dans ce domaine, en particulier dans les pays 
qui s’acheminent vers la démocratie à l’issue d’un conflit, et ont plaidé en faveur de l’exécution de projets 
spécifiques. 
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2.23 L’importance du rôle de forum intellectuel que joue l’UNESCO par ses études et sa réflexion sur les 
responsabilités des générations présentes à l’égard des générations futures et sur les droits de l’homme dans les 
domaines de compétence de l’Organisation, ainsi que sur les droits culturels et les libertés académiques, a été 
soulignée. La proposition tendant à engager une réflexion sur le droit humanitaire dans les domaines de 
compétence de l’UNESCO a été favorablement accueillie. En revanche, la notion de droit à l’assistance 
humanitaire a suscité des controverses. 

2.24 Il a été observé qu’édifier une culture de la paix supposait, certes, promouvoir la paix mais aussi 
condamner les actes qui la menacent. Il convenait par conséquent de renforcer et de dynamiser l’action visant à 
dénoncer la violence extrême dont sont victimes des membres de la communauté intellectuelle. 

2.25 Pour ce qui est de la réalisation d’études sur les causes des conflits, il a été insisté sur la nécessité de 
tenir compte des différentes situations culturelles et sociopolitiques, et surtout des premières, étant donné que 
les conflits ont de plus en plus souvent des causes qui renvoient à des facteurs culturels, ethniques et religieux. 

2.26 Plus de la moitié des délégués ont mentionné le concours que les médias et les nouvelles technologies 
de la communication devraient apporter à l’instauration dune culture de la paix. Les médias, a-t-il été affirmé, 
peuvent appuyer les efforts de réconciliation et de rétablissement de la paix et, partant, leur conférer un effet 
multiplicateur. C’est pourquoi il est essentiel de mener des actions visant à promouvoir l’impartialité des médias 
et à améliorer les qualités professionnelles des journalistes. C’est dans cet esprit que l’UNESCO va ouvrir la 
“Maison de la presse” à Kigali (Rwanda) et à Bujumbura (Burundi). 

2.27 D’autre part, la question des programmes nationaux pour une culture de la paix destinés à favoriser la 
participation de tous a été évoquée. De nombreux délégués ont insisté sur la nécessité d’intensifier la 
coopération avec toutes les organisations de la société civile afin de créer une volonté nationale et de susciter la 
solidarité. On a signalé à ce sujet des initiatives comme les villages pour la paix, les maisons pour une culture 
de la paix, les chantiers de jeunesse ou encore les projets de formation de soldats et policiers en tant que 
promoteurs de la paix. L’accent a été mis sur la nécessité d’évaluer ces programmes et il a été recommandé 
d’apporter une attention particulière aux problèmes environnementaux, en particulier dans les pays sortant d’un 
conflit. 

2.28 Des délégués ont fait état des festivals sous-régionaux de la culture de la paix pour les enfants, 
organisés dans divers pays. Ils se sont félicités de cette initiative et ont recommandé d’étendre ces festivals à 
d’autres régions. 

2.29 S’agissant des activités conduites au niveau international, l’importance des forums sur une culture de la 
paix a été signalée. Le deuxième de ces forums, qui aura lieu à la fin du mois de novembre aux Philippines, 
réunira les responsables des politiques nationales de rétablissement de la paix dont les conclusions pourraient 
être utiles pour la mise en oeuvre des programmes nationaux. 

2.30 Par ailleurs, un large consensus s’est dégagé quant à la nécessité pour l’UNESCO d’adopter une 
démarche interinstitutions et transdisciplinaire, prenant spécifiquement en considération la coopération avec 
d’autres organismes du système des Nations Unies. Les activités de l’UNESCO dans le domaine de la culture de 
la paix doivent compléter celles des autres organismes et non entrer en concurrence avec elles. Il importe pour 
cela d’établir une synergie dynamique et, par conséquent, si l’UNESCO doit, certes, apporter un appui aux 
activités des autres organismes, ces derniers doivent aussi apporter leur appui à celles de l’UNESCO. 

2.31 La culture de la paix, a-t-on fait observer, rend la mobilisation de collaborations mondiales possible ; 
ce qu’il faut, c’est élaborer des scénarios d’action transparents - ce qui faciliterait le développement de la 
collaboration entre organisations gouvernementales et non gouvernementales. Une stratégie consistant à mettre 
en place un réseau mondial d’information serait essentielle pour assurer une coordination efficace à cet égard. 

2.32 Une des questions phares dont notre Commission a débattu a sans doute été la mise au point du projet 
de déclaration de principes sur la tolérance. Incontestablement, le projet que nous avons adopté est le fruit du 
large accord qui s’est fait au sein de la Commission, à l’issue d’un débat riche et intense au cours duquel 
quelques modifications ont été apportées au texte qui nous avait été initialement soumis. Un texte de cette 
importance marque l’histoire de l’Organisation, non seulement pour ce qu’il représente en soi, mais encore 
parce que son adoption intervient au moment même où l’on célèbre le cinquantième anniversaire de la 
fondation de l’UNESCO. La Commission V s’enorgueillit assurément d’avoir pu l’adopter par acclamation. 
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2.33 Pour ce qui est du Plan d’action destiné à donner suite à l’Année des Nations Unies pour la tolérance, il 
a été suggéré d’inscrire sa mise en oeuvre dans une démarche globale et intégrée associant tous les secteurs de 
l’organisation, de manière à contribuer efficacement à la promotion de la paix, des droits de l’homme et de la 
démocratie. Des suggestions ont également été formulées quant au rôle du Comité pour l’éducation à la paix, 
aux droits de l’homme et à la démocratie. 

2.34 Enfin, s’agissant du droit à l’assistance humanitaire, la Commission a souhaité recommander à la 
Conférence générale le projet de résolution 28 C/DR.506 tel que reproduit au paragraphe 18 du rapport écrit, 
tout en ayant pris acte du fait que certains délégués, notamment la France et l’Inde, se réservent le droit de 
revenir sur cette question en séance plénière. 

2.35 La quatrième journée de travail a été consacrée à l’examen des activités en faveur des groupes cibles 
prioritaires et de groupes spécifiques de pays. Nous avons examiné aussi les points 5.2, 5.8 et 5.9. Comme nous 
l’avions déjà fait à l’occasion de la première partie de nos travaux, nous avons abordé simultanément les 
différentes questions qui étaient soumises à notre examen, au cours d’un débat auquel ont pris part 55 orateurs. 
C’est cependant le point 5.9 de l’ordre du jour, concernant la contribution de l’UNESCO à l’amélioration de la 
condition des femmes, qui a suscité le plus grand intérêt. Tous les orateurs, en effet, se sont accordés à 
reconnaître la nécessité de renforcer les programmes de tous les secteurs et de leur accorder la priorité voulue. 

2.36 Les préoccupations qui se sont exprimées au long du débat se rattachent aux thèmes suivants : 

- nécessité de renforcer l’action en matière d’éducation, et en particulier l’alphabétisation, l’éducation 
formelle et non formelle, ainsi que la formation professionnelle et l’éducation scientifique et 
technologique ; 

- nécessité de rechercher des moyens de combattre la pauvreté dont les femmes sont les premières 
victimes, et reconnaissance du travail des femmes et de leur rôle en tant qu’agents de transformation 
sociale ; 

- lutte contre la discrimination et les différentes formes de violence, notamment contre le viol des 
femmes comme arme de guerre, en particulier en Bosnie-Herzégovine ; 

- rôle des femmes dans la culture de la paix et nécessité d’augmenter leur participation à la prise de 
décisions, dans la vie culturelle comme dans la vie économique et politique, et d’utiliser leur talent 
créateur. L’égalité, ainsi que la quatrième Conférence mondiale sur les femmes l’a souligné, est 
indissociable du développement et de la paix ; 

- nécessité de changer les mentalités, de rectifier les structures discriminatoires et d’éliminer les 
stéréotypes du langage et des concepts. Nécessité de stimuler la collaboration et le dialogue entre 
femmes et hommes afin de lutter contre l’exclusion ; 

- adoption d’approches régionales, sous-régionales, nationales et même locales prenant en compte les 
contextes socioculturels et économiques ainsi que les points de vue des femmes appartenant aux 
minorités ou aux peuples autochtones ; 

- au sujet de ces divers problèmes, un délégué a, au nom du Groupe des 77, réclamé l’universalité des 
droits de la femme et appelé l’attention sur le fait que l’émancipation des femmes ne saurait se fonder 
sur un modèle unique, les problématiques étant différentes en différents endroits du monde. 

2.37 Il a été recommandé, d’autre part, de renforcer la coopération interinstitutions et de définir plus 
clairement, à l’intérieur du système des Nations Unies, le rôle de l’UNESCO dans le suivi du Programme 
d’action de Beijing. Une étroite coopération devrait également être établie avec les Etats membres et avec les 
ONG spécialisées. 

2.38 Un autre groupe cible prioritaire qui a retenu l’attention des orateurs est celui de la jeunesse. A cet 
égard, la nécessité d’assurer la pleine participation des jeunes aux différents domaines de la vie sociale et leur 
participation réelle et croissante à la prise de décisions les concernant a été soulignée. 

2.39 Il ne suffit pas de développer les activités en faveur des jeunes, il faut aussi soutenir celles qu’eux- 
mêmes entreprennent. Favoriser la participation vivifiante de la jeunesse au fonctionnement de la société civile 

772 



23 

est un des principaux enjeux de notre temps et l’une des principales missions de I’LJNESCO, ont signalé divers 
orateurs. 

2.40 En ce qui concerne les groupes spécifiques de pays, ont été abordées, dune part, la coopération avec les 
Etats membres d’Afrique et, d’autre part, les activités destinées à donner suite aux “Assises de l’Afrique”. Les 
orateurs qui sont intervenus à ce propos ont indiqué qu’ils étaient satisfaits des projets prévus à l’intérieur de 
chacun des grands programmes ; ils ont demandé que la coordination intersectorielle en soit assurée et qu’une 
attention particulière soit prêtée à l’élaboration de stratégies cohérentes visant à satisfaire les besoins 
prioritaires du continent africain. 

2.41 Le même souhait a été exprimé au sujet des pays les moins avancés et des petits Etats insulaires : il a 
été demandé qu’une conférence interrégionale soit organisée sous l’égide de l’UNESCO en vue de l’étude de 
leurs problèmes particuliers. 

2.42 S’agissant des projets en faveur de l’Asie centrale et de l’Europe centrale et orientale, la nécessité 
d’établir entre eux une étroite coopération et des rapports d’interaction a été soulignée. De même, la réalisation 
de projets spécifiques, comme celui qui concerne Tchernobyl et ceux qui intéressent les pays lusophones, a été 
approuvée. 

2.43 Plusieurs orateurs ont pris part au débat sur l’application de la résolution adoptée à la vingt-septième 
session de la Conférence générale au sujet des institutions éducatives et culturelles dans les territoires arabes 
occupés ; ils ont appuyé fermement l’action de l’UNESCO et les efforts qu’elle déploie pour mettre en place le 
Programme d’assistance au peuple palestinien. Dans ce contexte, la nécessité d’intensifier les actions menées 
par l’Organisation dans les domaines de l’éducation, de la science, de la culture et de la communication a été 
soulignée. Les activités prévues pour 1996-1997 devront tenir compte de l’accord signé en septembre 1995 entre 
l’UNESCO et la Palestine. 

2.44 Quelques délégués, évoquant par ailleurs la situation du patrimoine culturel et architectural ainsi que 
des institutions éducatives de la Bosnie-Herzégovine, ont exprimé leur soutien aux initiatives de l’UNESCO et 
souligné la nécessité, compte tenu de l’ampleur des destructions causées par la guerre, de créer un fonds pour la 
reconstruction du riche patrimoine du pays ; cette idée a été favorablement accueillie et appuyée par de 
nombreux orateurs. Enfin, il a été proposé de donner la priorité à la reconstruction et à la restauration des 
écoles déjà existantes au lieu d’installer des bâtiments préfabriqués. 

2.45 Au cours de la dernière journée de travail, la Commission a examiné le projet transdisciplinaire 
intitulé “Education et information en matière d’environnement et de population pour le développement”. 

2.46 Les délégués de 35 pays ont participé au débat ; ils ont été unanimes à exprimer leur soutien au projet. 
Ils ont vu dans cette nouvelle initiative une occasion prometteuse de dépasser les cloisonnements sectoriels et de 
parvenir à une nouvelle vision du développement où environnement et population seraient considérés comme 
interdépendants et les rapports entre eux envisagés dans un esprit critique. 

2.47 L’approche novatrice du projet qui considère l’éducation et l’information comme des moyens de 
modifier les comportements humains, y compris les modèles de consommation, en vue de promouvoir la santé 
et le bien-être a retenu l’attention. Le souci d’articuler science et éducation a été, de même, bien accueilli, eu 
égard en particulier aux liens qui pourraient être noués avec des programmes scientifiques 
intergouvernementaux comme la Commission océanographique intergouvernementale, le programme sur 
L’homme. et la biosphère, le Programme hydrologique international, le Programme international de corrélation 
géologique et le programme Gestion des transformations sociales. II a été relevé en outre que le projet aurait 
pour effet de mobiliser la coopération interinstitutions et offrirait un cadre aux activités de suivi des principales 
conférences internationales. 

2.48 Plusieurs orateurs ont fait ressortir que, si le projet comportait des possibilités considérables et ouvrait 
de grandes perspectives, il fallait néanmoins s’assurer qu’il serait à la hauteur des ambitions dont il était 
porteur. Ils ont insisté sur la nécessité de veiller à sa gestion transdisciplinaire et de préciser ses objectifs. Des 
questions ont également été posées au sujet de l’importance relative accordée par le projet à l’enseignement 
institutionnel et à la sensibilisation du public, ainsi que de l’opportunité d’organiser en 1997 une nouvelle 
conférence sur l’éducation en matière d’environnement ; le réexamen de ce point a été demandé. 

2.49 Quelques orateurs se sont félicités de l’accent mis sur les femmes et la jeunesse en tant que groupes 
cibles prioritaires et ont appelé l’attention sur les besoins particuliers des femmes en milieu rural. L’importance 
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des jeunes non seulement en tant que futurs dirigeants et citoyens mais aussi comme élément catalyseur 
pouvant influencer les adultes a été mise en relief. 

2.50 De nombreux orateurs ont évoqué le recours aux nouvelles technologies en vue de la réalisation des 
objectifs du projet. L’association avec des moyens de communication tels que la télévision éducative ibéro- 
américaine pour lancer des programmes s’adressant aux municipalités d’Amérique latine a été citée comme 
exemple d’initiative novatrice, concrète et de nature à avoir un grand impact. 

2.51 Enfin, une majorité d’orateurs ont demandé que les Etats membres soient régulièrement informés de 
l’état d’avancement du projet transdisciplinaire “Education et information en matière d’environnement et de 
population pour le développement” et que les résultats de ce dernier fassent l’objet d’une évaluation. 

2.52 Mesdames, Messieurs, j’aimerais conclure avec un proverbe wolof qui dit : “Le remède de l’homme, 
c’est l’homme”. Je pense que ce proverbe indique la direction prise par la Commission dans le travail qu’elle a 
effectué sur des questions d’une importance cruciale pour notre avenir à tous. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

3.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr Vice-Chairperson of Commission V, for delivering this report to the 

plenary. It was most concise and interesting and it obviously reflects the very diverse and demanding job you 
had in your Commission. We Will deal with this Draft Report of Commission V in the same way as we did this 
morning with the Draft Report of Commission IV. The relevant documents are 28 C/l48 and 28 C/l48 
Addendum & Corrigendum. 

3.2 Before we start, and before 1 ask if there are any remarks from the floor, 1 have the following 
information for you, and this is important. 1 have been approached by a number of delegates from various 
groups who suggested that draft resolutions 322, 338, and 339 be withdrawn. On that basis, 1 consulted with 
the people involved, which is a good number of delegations. As a result of this, 1 would suggest that these three 
draft resolutions be withdrawn, unless any delegation wishes to maintain them. At least one of them, by 
recommendation in the Draft Report of Commission V, entails a limited appropriation. It is suggested that this 
sum Will then be put into a suspense account, and not used for any other purpose. 

3.3 1 should also in this respect, and as a result of my consultations, draw your attention to the fact that 
there is an error in the Draft Report of Commission V, concerning draft resolution 322. The report states that it 
was submitted by the Czech Republic and Nigeria. 1 have been informed that this is not totally correct, and that 
the Czech Republic was not a co-sponsor. It initially supported the draft resolution, but has now suspended its 
support. On the basis of a11 this information, cari 1 take it that we cari decide that a11 three draft resolutions 
28 C/DR.322,28 CIDR.338 and 28 (YDR.339, are withdrawn? 

3.4 The delegate of France has the floor. 

4. M. HAREL (France) : 
Monsieur le Président, je suis entièrement d’accord avec ce que vous venez de dire ; j’aurais 

simplement une question à poser. Est-ce que cela ne concerne pas aussi le projet de résolution 28 C1DR.37 ? 

5. The PRESIDENT: 
Thank you, Sir. 1 have not been approached concerning that draft, and that is why 1 am not in a 

position to answer you right away. Do you have a page reference or paragraph reference? Mr Tidjani-Serpos 
has the floor. 

6. M. TIDJANI-SERPOS (Bénin) : 
Je souhaiterais savoir exactement quel est le sujet traité par chacun des projets de résolution dont VOUS 

venez d’indiquer la cote, Monsieur le Président, Je vous remercie. 

7.1 The PRESIDENT: 
Mr Tidjani, you Will find the tïrst reference in the Draft Report, page 33 of the English version, and 

page 34 of the French version. At the bottom of the page, and continuing over to the next one, you Will see: 
‘US $12,500 for 28 rYDR.322, submitted by the Czech Republic and Nigeria and orally amended by the latter, 
for carrying out case-studies by the International Training Institute for Peace in Nigeria with a view to 
developing training modules for national and subregional programmes’. SO, this is one of them. 

774 



23 

7.2 The others, 28 CYDR.338 and 28 CYDR.339, are to be found in paragraph 23 of the report, page 32 in 
the English version, among the draft resolutions which the Commission recommends the General Conference 
to take note of. Now, traditionally, it is understood that, to the extent that this is practically and financially 
possible, the Secretariat Will endeavour to carry out the activities mentioned in resolutions SO noted. The 
difference, then, is that in the case of 28 CYDR.322, a specifïc amount of money was mentioned. The result of 
what is suggested is that none of the resolutions Will be noted, and that the fïnancing proposed Will bc 
suspended. Benin, you have the floor again. 

8. M. TIDJANI-SERPOS (Bénin) : 
Monsieur le Président, mon problème est très simple. Hier, nous avons adopté une déclaration assez 

énergique et assez dure en ce qui concerne le Nigéria, mais nous avons bien fait la distinction entre le 
gouvernement actuel de ce pays et sa population, son peuple. Nous ne voulons pas frapper ce peuple, ce qui 
nous indigne, ce sont les méthodes de gouvernement des dirigeants nigérians. Par conséquent, si les projets de 
résolution mentionnés portent sur des aspects qui concernent la population, les élèves, les écoles, le peuple, et 
que nous suspendons leur application, je ne sais pas qui nous sommes en train de punir. Cette situation me met 
quelque peu mal à l’aise et, puisque le Président a déclaré que les crédits affectés à l’exécution des activités 
concernées seront mis en réserve et que nous avons demandé au Directeur général, dans la Déclaration, de Iàire 
régulièrement rapport au Conseil exécutif, sur les développements de la situation des chercheurs et d’autres 
catégories de personnes en ce qui concerne la liberté d’expression et de mouvement au Nigéria, il faudrait, en 
cas d’amélioration, que l’on puisse trouver le moyen de debloquer les fonds concernés. sinon, nous allons 
frapper des innocents pour rien. En effet, Monsieur le Président, je suis convaincu que si les écoles et 
l’enseignement sont touchés par la suspension des activités envisagées, ceux qui sont responsables des 
condamnations à mort enverront leurs enfants au Canada ou aux Etats-Unis, car ils en ont les moyens. Et je me 
sens mal à l’aise ici à l’idée que ce sera l’enfant de la rue qui souffrira de notre décision. Donc, Monsieur le 
Président, je souhaiterais, si l’on suspend l’application de ces projets de résolution, que l’on prévoie une clause 
autorisant le Directeur général à débloquer les crédits mis en réserve au fur et à mesure que ce dernier nous fera 
part d’améliorations de la situation. Ce que je voudrais, c’est que l’on suive l’tvolution de cette situation el que, 
le moment venu, si le rapport du Directeur général fait état d’améliorations et si les choses rentrent dans l’ordre, 
le Directeur général ait la possibilité de décider d’utiliser ces crédits. Voilà, Monsieur le Président, ce que je 
voulais dire. 

9.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Tidjani. 1 should have made myself more clear, apparently. The 

allotted amount of money Will not be used for any other purpose, or moved to any other activity. It will remain 
untouched, against the background which you mentioned. 

9.2 Obviously, 1 have not set this suggestion before the plenary without having conducted consultations 
with those Member States most directly involved; and, 1 would beg you not to open a big debate. If that 
happens, we may have to resort to a vote because we do not have the time for such a deliberation this afternoon. 
Time is extremely scarce. 

9.3 If 1 see no objections, may 1 take it that we cari agree that these three draft resolutions are withdrawn, 
but that the funds are kept in suspense as described. 1 see no objections. It is SO decided. Thank you very much. 

9.4 Now, the delegate of Slovenia has asked for the floor. 

10.1 MS KREK (Slovenia): 
Thank you very much, Mr President. Being aware that quite a number of countries are not satisfïed 

with the proposed resolution concerning ‘UNESCO’s contribution to development, peace, human rights and 
democracy’, 1 would like, on behalf of the delegation of Slovenia, to suggest some changes. 

10.2 First of all, we feel that we should bear in mind that the original title of the report presented by the 
Director-General to the General Conference related to - and 1 quote - ‘the promotion of a culture of democracy 
in the countries of Central and Eastern Europe’. Secondly, we should take into account the fact that W units 
have already been established by the Director-General which are responsible respectively for Central and 
Eastern Europe, and for Central Asia. 

10.3 Therefore, 1 would like to suggest that wherever reference to Central and Eastern Europe and to 
Central Asia appears in the proposed resolution, we replace it by the formula ‘Central and Eastern Europe 2 
well as Central Asia’, in French - ‘Europe centrale et orientale aussi bien que l’Asie centrale’. 
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10.4 At the same time, 1 wouid like to stress, as 1 said a moment ago? that the two units have already been 
established; we would consequently like to suggest that we do not change the present wording of the sixth 
preambular paragraph relating to the Programme for Central and Eastern European Development (PROCEED) 
and the Central Asia Project (CAP), as these are the tities of the units in question which - 1 am sure - Will bring 
even greater impetus to the promotion of development, peace, human rights and democracy in the countries 
alluded to here. 

10.5 In the same vein, may 1 suggest that the words ‘in this region’ at the end of the second subparagraph of 
operative paragraph 1 (a) be replaced by ‘in the respective countries’ - in French ‘dans les pays respectifs’. Thank 
you. 

11.1 The PRESIDENT: 
Thank you. May 1 ask whether this could meet with general approval: the word ‘and’ between ‘Central 

and Eastern Europe’ and ‘Central Asia’ is replaced by ‘as well as’; and in the second paragraph in l(a), the 
words ‘this region’ are replaced by ‘the respective cultures’? 

11.2 Latvia, Russia and Austria, and Lithuania and Bulgaria, have asked for the floor. Please be extremely 
brief, and please refrain if your point has already been made. Latvia has the floor. 

12. Mr SIKSTULIS (Latvia): 
Thank you, Mr President. The Latvian delegation fully supports the amendment by Slovenia and 

thinks that it Will be the last and final amendment to this draft resolution. Thank you. 

13. The PRESIDENT: 
Thank you. The Russian Federation has the floor. 

14. r--~ @EflOTOB (Poccm%cKaH QenepaqHR): 
GnaronapIo, T-H npencenaTenb. MbI He 09eHb pa306paJIHCb, B 9eM CMbICJI 

IIpenJIaraeMbIX IIOIIpaBOK, II 6bInn 661 papb1, ‘ZCJIEI 6br yBa>KaeMbIfi IIpeJJCTaBHTCJIb CJIOBeHkïiï HaM 

pa3-bacHmI, 0 9eM PiEeT pesb. OT TOrO, riTo6bI 3aMeHHTb CJIOBO “11” CJIOBOM “a TaKJKe”, MbI, 

KOHeqHO, He BOJpa>KaeM, HO MbI He BHJ(I?M B 3TOM KaKOrO-TO CMbICJIa 6onbIIIoro. %IarOnapHJ 3a 

BHHMaHPïe. 

(14) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr President. We do not really understand the idea hehind the proposed amendments, and 

would be grateful if the dixtinguished representative of Slovenia could tel1 us what it is about. Of course, we have 
no objection to replacing the word ‘and’ with the words ‘as well as’, but we do not sec the significance in this. 
Thank you for your attention. 

15. The PRESIDENT: 
Austria has the floor. 

16. Mr PROHASKA (Austria): 
Thank you very much, Mr President. 1 do not want to take up the time of this meeting, and Will just 

add my voice in support of the amendment put forward by our colleague from Slovenia. The reasons for this 
amendment seem quite clear. It Will help to clarify our procedure and the purpose of our Organization and its 
programmes. Thank you very much. 

17. The PRESlDENT: 
Thank you very much, Mr Ambassador. There is a point of order from the Czech Republic. 

18. MS MOSEROVA (Czech Republic): 
1 just wanted to add an explanation: the two groups mentioned are not the same region. That is why 

the change has to be made in the paragraph stated. There are two entities which nevertheless want to co- 
operate. If we replace ‘and’ by ‘as well’, the whole matter is clarifïed. 

19. The PRESIDENT: 
Slovenia, you have the floor. 

20.1 MS KREK (Slovenia): 
Thank you, Sir. Actually, there was a long discussion in Commission V on this matter and on this 

resolution and 1 simply want to make sure that we reach a consensus on it. 
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20.2 As 1 stated at the very beginning, we have two units which have already been established by the 
Director-General, with certain responsibilities and with the titles mentioned in the sixth preambular paragraph. 
SO, the two units should be mentioned under their existing names, because these clearly state their 
responsibilities towards the countries mentioned in the entire resolution. 

20.3 Therefore, since it was primarily PROCEED that was established by the twenty-seventh session of the 
General Conference, we wish to stress that it is Central and Eastern Europe that was mentioned in PROCEED, 
whilst Central Asia has now been added, in Commission V, during this session. Thank you. 

21. The PRESIDENT: 
On my list, 1 have Bulgaria, Lithuania and Poland, then 1 think 1 Will try to close. Bulgaria, you have 

the floor. 

22. MS RADITCHEVA (Bulgaria): 
Mr President, Bulgaria also supports Slovenia’s proposal. Thank you. 

23. The PRESIDENT: 
Lithuania has the floor. 

24. M. JOMANTOS (Lituanie) : 
Monsieur le Président, je voudrais dire que notre délegation appuie pleinement la proposition de la 

Slovénie. Je vous remercie. 

25. The PRESIDENT: 
Thank you. The Federation of Russia has the floor. 

26. r-H @EgOTOB (POCC&CKa5I @e~epaqHH): 

Enaronapro, r-n IIpeflcenaTenb. EUH nonpaarul ysa>KaeMoro npe~crannren~ tionennn 
CBO~XTCS K TOMy, 9~06~ B IIYHKT~? l( ) a BMWXO CJIOBa “PeIYiOH” IIOCTaBHTb CJIOBa “B 3TFfX 

CTpaHax ” , a Tame BMecTo CJIOB ‘H UeHTpaJIbHOfï AJIIH” IIOCTaBHTb “a TaKXe &HTpaJIbHOa 

A~HH”, TO HHKaKHX BO3paXeHFïii C HaIIIeii CTOPOHbI He 6ygeT. EJIarOnapIO. 

(26) Mr FEDOTOV (Russian Federation) (Translation from the Russian): 
Thank you, Mr F’resident. If the amendments of the distinguished representative of Slovenia simply 

mean that in paragraph l(a) the Word ‘region’ is replaced by the words ‘in these countries’, and that instead of the 
words ‘and Central Asia’ we put ‘as well as Central Asia’, then we have no objection. Thank you. 

27. The PRESIDENT: 
In that case, 1 ask whether there are any objections. If not, 1 shall take it that the proposals put forward 

by Slovenia are adopted. It is SO decided. Thank you very much. Are there any other remarks? Yes, Romania 
fnst, then Turkey. Romania. 

28. Mr MIRCEA (Romania): 
Thank you, Mr President. 1 wish, witb regard to the draft Declaration of Principles on Tolerance, to 

point out, on behalf of the Romanian delegation, that in semantic terms, the word ‘tolerance’ has passive 
connotations. In the very valuable Report of the Commission, the idea is emphasized that respect means much 
more than tolerance. SO we would propose the second paragraph of 1.2, on page 13 of the English text, be 
amended to read: ‘Tolerance is, above all, an active attitude recognizing the universal human rights and 
fundamental freedoms of others’. We wish to emphasize that tolerance should have an active dimension in 
UNESCO’s understanding. Thank you. 

29. The PRESIDENT: 
Are there any observations or objections to this change suggested by Romania? Italy, you have the 

floor. 

30. M. LEO (Italie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Avant que nous ne nous prononcions, je voudrais que vous 

précisiez où se situe l’amendement propose par la delégation de la Roumanie et quel est son libellé. Je vous 
remercie, Monsieur le Président. 

31. The PRESIDENT: 
1 Will give the floor to Romania. You have the floor. 
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32. Mr MIRCEA (Romania): 
1 was referring to 1.2 at the top of page 13 of the English version. We would say, in the second 

sentence, ‘Tolerance is, above all, an active attitude recognizing the universal human rights and fundamental 
freedoms of others.’ 

33. The PRESIDENT: 
SO the proposal is to insert the words ‘an active attitude’ - is that correct, into paragraph 1.2, page 13 of 

the English text? Any observations or remarks? If there are no objections, then 1 take it that the suggestion from 
Romania is accepted. Yes, Italy? 

34. M. LEO (Italie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Excusez-moi d’insister mais, étant donné que cette 

déclaration a été tellement et si longuement débattue, je voudrais que vous précisiez ce que vous avez proposé 
concernant le paragraphe 1.2 à la page 13 et indiquiez quel serait exactement le texte de ce paragraphe. 

35. The PRESIDENT: 
1 think 1 had better give the floor to the Romanian delegate. You have the floor, Sir. 

36. Mr MIRCEA (Romania): 
Page 13, paragraph 1.2, of the English version should read: ‘Tolerance is not concession, 

condescension, or indulgence. Tolerance is, above ah, an active attitude recognizing universal human rights 
and fundamental freedoms of others . .‘. The rest remains the same. We just emphasize that tolerance is an 
active attitude and not a passive one. 

37. The PRESIDENT: 
1s it clear now? Perhaps it Will require a little linguistic tightening, but the idea is that the words ‘an 

active attitude’ have to be put in. If 1 see no objections, 1 shall take this proposa1 to be adopted. It is SO decided. 
The next speaker is Turkey. 

38. M. TACAR (Turquie) : 
Monsieur le Président, je voudrais que, sous le point 5.8, qui a trait à l’application de la décision 9.3 

adoptée par le Conseil exécutif concernant la Bosnie, à la page 39 du texte français, le document 28 C/l30 soit 
aussi mentionné dans le premier alinéa du préambule, lequel serait rédigé comme suit : “1. Ayant examiné les 
documents 28 C/45 et 28 U130”. Le document 28 C/l30 est un document préparé par le Secrétariat dont 
l’annexe est intitulée “Le recours au viol comme arme de guerre - ses causes et ses conséquences”. Il porte sur 
une question qui concerne directement la Bosnie. Le paragraphe 8 serait aussi modifié et aurait la teneur 
suivante : “La Commission a recommandé à la Conférence générale de prendre note du document 28 Ci45 
intitulé “La situation du patrimoine culturel et architectural ainsi que des institutions éducatives et culturelles 
de la Bosnie-Herzégovine” et du document 28 C/l30 relatif au recours au viol comme arme de guerre - ses 
causes et ses conséquences”. Je vous remercie. 

39. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 guess that nobody could have any objections against this. The amendment proposed by 

Turkey is adonted. Thank you. Are there any other observations or remarks concerning the Report of 
Commission V? Yes, the Philippines. 

40. MS TOLENTINO (Philippines): 
Thank you, Mr President, 1 would just like to ask if we are going item by item or are you taking the 

report as a whole, because we would like to propose a small amendment to item 5.9 which is in section II of the 
Draft Report. Thank you. 

41. The PRESIDENT: 
Then you should do it now, because we are not going step by step. We are taking the report as a whole, 

SO please put forward your proposal now. 

42. MS TOLENTINO (Philippines): 
Thank you very much, Mr President. 1 am taking the floor to present to the plenary a small but 

substantive amendment in DR.535 on women’s contribution to a culture of peace, pertaining to item 5.9 - 
UNESCOs contribution to improvement of the status of women. This amendment refers to operative paragraph 
(11) of the draft resolution as it appears on page 44 of the Draft Report. The penultimate line of this operative 
paragraph should read ’ . . . laying specific emphasis on studies on women’s perspectives in peace-building’. 1 
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repeat: ‘peace-building’, and not ‘peace-keeping’, as it appears in this text. The reason for this proposed 
amendment is to make this specitic section consistent with the rest of the text of the draft resolution. Al1 the 
sponsors have been consulted regarding this amendment and have raised no objection. The Philippines would 
appreciate it if this amendment could be accepted here in the plenary. 

43. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Again this sounds very obvious, 1 must say. Are there any objections? 1s this 

approved? It is anproved. Germany has asked for the floor. 

44. Mr SCHGFTHALER (Germany): 
Thank you, Sir. We have a small comment on item 4.5, in section III of the report. By error or 

mistake, an amendment that was adopted is missing. 1 refer to paragraph 3 of section III, conceming the 
transdisciplinary project on environment and population education. The Commission agreed that the relevant 
paragraphs, 79-89, of document 28 C/6 should be fully integrated into the programme resolution. In the text 
before us, the substance of paragraph 79 is missing. As indicated in paragraph 3, this was the subject of an 
amendment by Germany, France and the representative of the Director-General. We should add, in the first 
paragraph of the programme resolution, that ‘it is necessary to better define the objectives assigned to this 
project’. That is exactly what is stated in paragraph 79 of document 28 C/6; but it is unfortunately missing here. 
Thank you. 

45.1 The PRESIDENT: 
Thank you. Once again, this sounds above a11 like a very useful piece of housekeeping or - if you like - 

‘resolution-keeping’. SO 1 presume there are no objections to this presentation by Germany. It is anuroved. 

45.2 Are there any further comments or observations concerning the report of Commission V? 1 see that the 
representative of the Director-General wishes to speak. You have the floor, MS Fournier. 

46.1 Mme FOURNIER représentante du Directeur général : 
Merci beaucoup, Monsieur le Président. Le Directeur général m’a demandé de prendre la parole à ce 

stade au sujet du paragraphe 18 du document 28 C/l48 et il m’a demandé de vous faire part de l’importance 
qu’il accorde au rôle de forum intellectuel de l’UNESCO, en qualité d’organe pionnier du système des Nations 
Unies dans l’étude des nouveaux concepts relevant des domaines de sa compétence. En effet, assumer ce rôle 
capital avec crédibilité implique, de la part de l’Organisation, un engagement sur les questions les plus actuelles 
auxquelles nous sommes confrontés. Ainsi, dans le passé, l’UNESCO a été parmi les premiers à souligner 
l’importance du droit au développement aujourd’hui universellement reconnu et à contribuer à définir avec 
précision son contenu. Il existe bien d’autres exemples de cette fonction intellectuelle dans tous les domaines de 
compétence de l’Organisation, car cette fonction constitue la manifestation tangible de la solidarité morale et 
intellectuelle que l’UNESCO s’efforce de promouvoir depuis maintenant cinquante ans. 

46.2 Pourquoi l’UNESCO devrait-elle plus particulièrement s’intéresser au droit humanitaire dont il est 
question au paragraphe 18 ? Tout d’abord, parce que tel a été votre souhait lorsque, en 1974, la Conférence 
générale a invité le Directeur géneral de l’UNESCO - je cite - “à oeuvrer, en étroite coopération avec le CICR et 
les organismes spécialisés, à l’intensification de l’enseignement et de la recherche dans le domaine du droit 
international humanitaire”. Aujourd’hui plus que jamais, cette résolution semble d’actualité. .En effet, la 
multiplication et la diversité des situations de détresse à travers le monde nous demontrent au quotidien la 
nécessité de refléchir sur le contenu et la portée du droit humanitaire. Le Directeur géneral croit comprendre 
que le texte proposé doit être interprété comme reconnaissant l’importance de ce rôle et permettre ainsi à 
l’Organisation de continuer et d’approfondir la reflexion engagée sur le droit humanitaire, y compris le droit à 
l’assistance humanitaire. Tout en réaflïrmant qu’il n’est pas dans son intention de faire élaborer un quelconque 
instrument normatif dans ce domaine, il souhaite cependant insister sur l’importance qu’il y a à donner à 
l’Organisation les moyens de mener à bien cette réflexion, dans notre intérêt à tous, mais également pour 
répondre aux attentes d’autres instances internationales telles que le CICR et l’Organisation des Nations Unies 
qui encouragent vivement le travail de l’UNESCO dans ce domaine. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

47. The PRESIDENT: 
India, you have the floor. 

48.1 MS SIBAL (India): 
Well, Mr President, we would like to respond to what has just been said by the distinguished 

representative of the Director-General. The co-authors of the draft resolution that is mentioned in 
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paragraph 18, namely, Brazil, China, India and Mexico, are agreed on a text, which 1 Will read out now as a 
response to what has just been said by MS Fournier on behalf of the Director-General. It reads as follows: 
‘Stressing in particular that UNESCO, without giving up its role as an intellectual forum in its tïelds of 
competence, should not undertake any other proposals relating to the right to humanitarian assistance, 
particularly not the elaboration of a declaration or a normative instrument on the right to humanitarian 
assistance’. 

48.2 The co-authors consider this to be a direct response to the concem expressed by the Director-General, 
through MS Fournier just now, and in Commission V - that there should be no trammelling of the role of 
UNESCO as an intellectual forum in its tïelds of competence; whether it is in the whole of humanitarian law or 
particularly in the right of humanitarian assistance, there is no intention to trammel the role of UNESCO as an 
intellectual forum. Therefore 1 would ask that this paragraph be added to the proposed resolution in 
paragraph 18.1 think that you Will have no problems with this text, Mr President. 

49. The PRESIDENT: 
On the contrary, 1 would thank you very much for this forthcoming attitude. Any remarks? The 

Netherlands. 

50. Mr de VISSER (Netherlands): 
Thank you, Mr President. Could 1 please ask the Indian delegate to read her proposed text at dictation 

speed. Thank you. 

51. The PRESIDENT: 
Yes. She has the floor. 

52. MS SIBAL (India): 
Thank you, Mr President. It reads: ‘Stressing in particular that UNESCO, without giving up its role as 

an intellectual forum in its fïelds of competence, should not undertake any other proposals relating to the right 
to humanitarian assistance, particularly not the elaboration of a declaration or a normative instrument on the 
right to humanitarian assistance’. 

53. The PRESIDENT: 
France, you now have the floor. Thank you. 

54. M. HAREL (France) : 
Nous avons réfléchi, à peu près selon les mêmes lignes, à un texte de compromis car je ne voudrais pas 

troubler les esprits en proposant un autre texte. Il s’agit dune présentation disons un peu plus positive des 
choses. Nous proposons de substituer “[souligne notamment que l’UNESCO,] tout en exerçant sa fonction de 
forum intellectuel”, à “sans renoncer à son rôle de forum intellectuel” qui nous paraît un peu négatif dans la 
mesure où personne ne conteste sans doute que l’UNESCO doit pouvoir continuer à exercer sa fonction de 
forum intellectuel. La rédaction de la suite du texte est quasiment la même, encore qu’un peu plus courte : 
“dans ses domaines de. compétence, ne devra cependant pas entreprendre d’activités normatives à propos du 
droit à l’assistance humanitaire, en particulier l’élaboration d’une déclaration ou de tout autre instrument 
normatif’. Je crois que le sens est quasiment le même. Je le répète, il ne s’agit pas d’un texte français mais de la 
recherche d’un compromis. Je préfère cette rédaction dans la mesure où en disant “tout en exerçant sa fonction 
de forum intellectuel” on est quand même, et c’est bien normal me semble-t-il, plus positif quant au rôle de 
l’UNESCO. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

55. The PRESIDENT: 
Switzerland, you have the floor. 

56. Mme MATTEUCCI (Suisse) : 
Il est certain que nous devons nous demander, en ayant aussi entendu ce que la représentante du 

Directeur géneral avait à nous communiquer dans ce contexte, si nous ne pourrions pas trouver une formule 
positive pour souligner le rôle de l’UNESCO en tant que forum intellectuel. Je crois que tous nous pensons que 
l’UNESCO a une fonction très importante de catalyseur dans le domaine de la recherche, fonction qui, aux yeux 
de la délégation suisse en tout cas, procède de la notion de forum intellectuel. Je pense, je suis même certaine, 
que le texte proposé par la déléguée de l’Inde va dans le même sens. Néanmoins, il implique que l’UNESCO, au 
fond, pourrait renoncer à son rôle de forum intellectuel dans ce domaine. Il nous est donc difficile de 
l’accepter ; nous considérons en effet que ce rôle est très important et nous estimons qu’un libellé adopté en 
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séance plénière ne devrait pas suggérer qu’un tel rôle puisse être abandonné. Pour cette raison, nous sommes 
heureux qu’il existe une autre possibilité de formuler très clairement une indication à l’intention du Secrétariat ; 
celui-ci sera évidemment tenu par le libellé adopté par la plénière mais, en même temps, pourra s’appuyer sur le 
texte qui est maintenant proposé par la délégation française et que la Suisse soutient pour permettre à 
l’Organisation d’assumer pleinement son rôle de forum intellectuel. Je vous remercie. 

57. The PRESIDENT: 
Thank you very much. May 1 appeal to a11 of you: this is not the time and place for long interventions. 

May 1 ask whether the French proposal, and 1 Will read it out in context, is acceptable to all: ‘. . . stresses in 
particular that UNESCO, while carrying out its role as an intellectual forum in its tïelds of competence, should 
not, however, undertake normative activities conceming the right to humanitarian assistance, particularly not 
the elaboration of a declaration or any other normative instrument’. The delegate of India has the floor. 

58. MS SIBAL (India): 
Mr President, the issue is a very delicate one. There was an amendment to draft resolution 506 

proposed by France in Commission V at the time of the adoption of the Draft Report yesterday. The first part of 
this amendment, precisely the part to which France and Switzerland seem to be objecting, was proposed by 
France yesterday in exactly these words: ‘. . stresses in particular that UNESCO, without giving up is role as an 
intellectual forum in its fields of competence, etc.‘. Now the text which 1 read out a little while ago has been 
very carefully worked out by the authors in conjunction with the Director-General and 1 would say that this is a 
precise response to MS Fournier’s concems as she expressed them a little while ago. 1 would point out that this 
is an initiative taken by the authors of resolution 506. It is not an amendment that we would have proposed 
otherwise. It is a direct response to MS Fournier. 1 agree with you one hundred per cent, Mr President, we 
cannot go into a drafting exercise, SO 1 would appeal to you that we keep this wording and go on with our 
report. Thank you. 

59. The PRESIDENT: 
Thank you very much. With this background, 1 would ask you whether we could accept the text as 

proposed by India. Now we have a very full background for this, and we cannot possibly go on. SO, 1 appeal to 
a11 of you . . . Turkey has asked for the floor. 

60. M. TOPUZ (Turquie) : 
Monsieur le President, vous savez tres bien que cette question a été longuement débattue à la 

Commission. Ma délégation approuve la formulation présentée par la France. Je vous remercie. 

61. The PRESIDENT: 
Thank you. The Netherlands, please. 

62. Mr de VISSER (Netherlands): 
Thank you, Mr President. Very briefly, we support the French text. 

63. The PRESIDENT: 
Now more then ten people have asked for the floor. In that case 1 Will put it to a vote. We do not have 

time for SO many interventions. You have to realize this. SO 1 Will put it to a vote. Point of order from India. 

64. MS SIBAL (India): 
The vote must be on the Indian amendment to the text. 1 move formally for a vote on the Indian 

amendment. 

65.1 The PRESIDENT: 
1 Will follow that. SO we Will vote on the Indian amendment and if that is adopted, SO be it. If there is a 

majority against the Indian amendment, then we Will vote on the French proposal. 

65.2 Algeria is raising a point of order. 

66. Mme BOUNAIZA (Algérie) : 
Je vous remercie, Monsieur le Président. Monsieur le Président, avant qu’il ne soit procédé à un vote, 

je dirai très rapidement ceci : nous avons longuement débattu de ce problème au sein de la Commission V, lors 
de l’adoption du rapport et, maintenant, la déléguée de l’Inde nous propose un amendement qui a fait, dit-elle, 
l’objet de longues discussions, y compris avec le Secrétariat, alors que, d’après ce que j’ai compris, le délégué de 
la France souhaite que la notion en cause soit rendue plus positivement. Etant donné qu’il s’agit dune question 
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de fond, résolue par l’Inde et d’une question de style posée par la France, ne serait-il pas plus sage de demander 
simplement à la France de bien vouloir accepter la forme négative ? Je vous remercie, Monsieur le Président. 

67. The PRESIDENT: 
Of course, 1 would like very much to ask France whether, after this exchange of views, they would be 

ready to accept the lndian wording. 

68. M. HAREL (France) : 
Le problème à mon avis ne se pose pas dans ces termes. 11 ne s’agit pas simplement d’une question de 

style car en réalité, pour perfectionnistes que nous soyons, le style n’est quand même pas notre préoccupation 
dominante. Non, c’est une question d’accent, ce qui n’est pas la même chose. Nous proposons “souligne 
notamment que l’UNESCO, tout en exerçant sa fonction de forum intellectuel dans ses domaines de 
compétence.. . ” Ensuite, concernant les restrictions - car il s’agit bien de cela - qui sont apportées à cet exercice, 
notre rédaction est exactement la même que la rédaction indienne. Mais ce à quoi nous tenons, c’est à exprimer 
une considération positive - et cette différence d’accent me paraît importante - en disant : “tout en exerçant sa 
fonction de forum intellectuel dans ce domaine”. Car, dire “sans renoncer à son rôle de forum intellectuel”, 
c’est, je pense, marquer la chose d’un accent négatif, or, ce n’est pas ainsi que nous l’entendons. Aussi voudrais- 
je savoir quel est, de ce point de vue, l’avis du Secrétariat quant à la procédure. N’est-il pas possible d’introduire 
le texte que j’ai proposé et qui semble - c’est peut-être d’ailleurs ce qui est gênant - avoir l’assentiment de 
certaines délégations que je remercie au passage. 

69. The PRESIDENT: 
Yes, Mr Ambassador Harel. Now everyone is raising a point of order. We cari go on a11 afternoon, a11 

night, 1 do not tare, if you really want to! Mexico, you have the floor. 

70. Sra. GONZALEZ (México): 
Gracias seiïor Presidente. Seiïor Presidente, de ningtin modo deseo continu= el debate y por esa razon 

me he decidido solicitar un punto de orden, porque considero que ese debate ya fue muy amplio. La Embajadora 
de la lndia ha presentado una enmienda en respuesta a las preocupaciones del Director General transmitidas 
por la Sra. Fournier y creo, sefior Presidente, que ya como 10 pidio la distinguida representante de la lndia, 10 
que procede es que pasemos a la votacion de la enmienda presentada por la lndia, la cual tiene otros autores. 
Muchisimas gracias, sefior Presidente. 

(70) Mr GONZALEZ (Mexico) (Translation from the Spanish): 
Thank you, Mr President. Mr President, 1 do not wish in any way to prolong the debate and for that 

reason 1 have decided to raise a point of order since 1 consider that the debate has already been very extensive. 
The Ambassador of lndia has submitted an amendment in response to the Director-General’s concerns expressed 
through MS Fournier and 1 believe, Mr President, that as the distinguished representative of India has requested, 
the appropriate course is for us to vote on the amendment submitted by lndia and other sponsors. Thank you very 
much, Mr President. 

71. The PRESIDENT: 
Yes, that is also exactly what 1 have suggested. And 1 do think it is very clear that, if the delegates 

prefer the French text, then they have to vote against the lndian one, and vice versa, 1s that not obvious? And if 
neither obtains a majority, then obviously the text Will not be changed at all. But 1 have to proceed in sequence, 
and the lndian proposal was tabled fïrst. And we have now heard very clearly that the submitters of each 
proposa1 prefer their own proposa1 to the extent that they want to have a vote. SO, we are going to do that. And 
1 ask: who is voting in favour of the lndian proposal? France has a point of order. 

72. M. BENARD (France) : 
Monsieur le Président, sauf erreur de ma part, la délégation française a auparavant posé une question 

tendant à connaître le sentiment du Secrétariat sur ces deux propositions, puisque toutes deux ont pour objet de 
répondre, dans la mesure du possible, aux voeux du Secrétariat. Nous aimerions donc déjà en premier lieu 
recueillir ce sentiment. En second lieu, si je ne m’abuse, lorsqu’un amendement est suivi par un autre 
amendement on commence par voter sur le dernier amendement soumis. Peut-on vérifier ce point ? 11 me 
semble que j’ai raison. L’amendement de l’Inde a été présenté, puis celui de la France et c’est d’abord sur celui 
de la France que l’on devrait procéder à un vote. Je vous remercie. 

73. The PRESIDENT: 
Do you want the floor, Mr Director-General? 
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74. Le DIRECTEUR GENERAL : 
Monsieur le Président, j’ai fait part de ma préoccupation à l’égard d’un texte qui pourrait constituer une 

espèce d’entrave ou de limite à la capacité d’action intellectuelle de cette Organisation. J’en ai déjà parlé dans le 
cadre du Conseil exécutif parce que la Conférence générale nous a demandé, par le passé, de rélléchir et de 
faire des recherches sur ce point particulier. Je comprends très bien, et j’accepte qu’on me le dise, que les 
recherches ou les études éventuelles envisagées ne devraient pas aboutir à des propositions ou à des suggestions 
susceptibles de déboucher sur l’élaboration, dans d’autres forums, pas à l’UNESCO, d’un instrument de droit 
international en matière d’assistance humanitaire. J’ai eu l’occasion d’exposer ma position à cet égard à la 
distinguée représentante de l’Inde ainsi qu’à d’autres délégués qui y sont, je pense, favorables. Mais il serait très 
grave que l’on dise que l’on ne peut, ici, à l’UNESCO, réfléchir sur toutes les questions qui relèvent amourd’hui 
des domaines de compétence de l’Organisation ; on ne peut, à mon avis, faire aucune restriction à ce sujet. Nous 
savons qu’une restriction, qu’il avait été question d’imposer, à un moment donné, à la liberté d’expression, a eu 
des retombées très négatives pour notre Organisation. Je pense que l’Inde comme la France et tous ceux à qui 
j’ai parlé ont compris le problème et se sont efforcés de trouver une formule qui, d’un côté, permette la 
réalisation de recherches exhaustives mais, de l’autre, montre très nettement que ces recherches ne sauraient 
déboucher sur l’élaboration d’un instrument international. Nous en sommes là. Je vous dirai en toute franchise 
qu’à mon avis la formule “without giving up” n’est pas la plus opportune, car elle a une connotation négative. 
Or, dans le projet de résolution 28 C/PLEN/DR.lO, vous m’avez encouragé à adopter une attitude inverse et à 
aller de l’avant en ce qui concerne les activités de l’Organisation en tant que forum intellectuel. Des deux 
formules proposées, dont je pense, après ce débat, qu’elles correspondent parfaitement à vos voeux et aux 
miens, je préférerais la formule positive, telle qu’elle est exprimée par la France. Je vous remercie, Monsieur le 
Président. 

75. The PRESIDENT: 
Thank you. 1 would like to reply to the French delegation. Rule 86.1 states that when an amendment to 

a proposa1 is moved, the amendment shall be voted on first. Now obviously, the lndian initiative (to use yet 
another Word) was called an amendment and not a proposal, but 1 see very clearly the French point. The French 
proposa1 is an amendment to a proposa1 from India. SO, 1 would interpret it in this way - that is, we have to vote 
on the French amendment to the Indian proposa1 lïrst if we are going to have a vote. India has the floor. 

76. MS SIBAL (India): 
Mr President, 1 would recall - and this is for the benefit of the Director-General who has just corne in - 

that the Indian proposa1 is the proposa1 506 and was an initiative of the co-sponsors of draft resolution 506 to 
respond to what MS Fournier, as the representative of the Director-General, expressed in this House. It was not 
an amendment to the French text, it was an amendment proposed by the co-authors as a response to the 
concerns of the Director-General. And we are still willing to respond because, as 1 said before - and this is 
again for the benefit of the Director-General - no delegation here wishes to trammel the possibilities or the role 
of UNESCO as an intellectual forum in any of its fields of competence. SO, we would respond again, a second 
time, to the Director-General. He has said ‘without giving up its role’ is perhaps negative, SO we Will read it like 
this, and 1 think this should be acceptable to the French and the Swiss as well: ’ . . . stressing in particular that 
UNESCO should not give up its role as an intellectual forum in its fields of competence, but, however, should 
not undertake any other proposals relating to the right to humanitarian assistance, particularly not the 
elaboration of a declaration or a normative instrument on the right to humanitarian assistance’. 1 think this Will 
answer the concerns of the Director-General as well as what he has just told us: that it is not at a11 the intention 
of UNESCO to undertake the formulation of normative instruments on this question. Thank you. 

77.1 The PRESIDENT: 
Ambassador Sibal, may 1 ask from the Chair whether it is necessary to maintain this somewhat 

negative wording. 1s it not possible to have the French wording on that point at least, in other words to say: 
‘while carrying out its role’. It seems that we a11 agree that UNESCO should still carry out its role as an 
intellectual forum. 

77.2 If that is acceptable to you, then 1 may ask whether the rest of your text is acceptable to France. And in 
that case, it would read like this: ‘Stressing in particular that UNESCO, while carrying out its role as an 
intellectual forum in its fields of competence, should not undertake any other proposals relating to the right to 
humanitarian assistance, particularly not the elaboration of a declaration or a normative instrument on the right 
to humanitarian assistance.’ 

77.3 You are signalling that this is indeed acceptable. Does everyone agree? It is adonted. 
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77.4 And with that, 1 ask you whether we cari take note of the Draft Report of Commission V, and adopt the 
draft resolutions it contains, as amended. It is SO decided. Thank you very much. 

(Applause) 

HOMMAGE A M. RODRIGUEZ, SECRETAIRE DE LA CONFERENCE GENERALE 
TRIBUTE TO MR RODRIGUEZ, SECRETARY OF THE GENERAL CONFERENCE 
HOMENAJE AL SR. RODRIGUEZ, SECRETARIO DE LA CONFERENCIA GENERAL 
IIPM3HATEJIbHOCTb F-HY POJJPPIFECY, CEKPETAPIO I’EHEPAJIbHOfi 
KOHQEPEHIJMH 

78.1 The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, we Will now move on to a very brief item which is not on the agenda because 1 

could not prepare it with anybody. But 1 set it before you because the man sitting next to me, Mr Pio Rodriguez, 
is leaving UNESCO at the end of this year, after a long and distinguished career. Mr Pio Rodriguez joined 
UNESCO in 1968, being based in Peru. He worked mostly in Latin America in the early years, but from 1975 
served in different posts at Headquarters. Ten years ago, Mr Pio Rodriguez was promoted to the post of 
Secretary of the Executive Board and to that responsibility was added in 1987, the post of Secretary of the 
General Conference. 

78.2 This information on his professional background and his UNESCO career could be expanded 
considerably. However, for me it is not the most important aspect when 1 am paying tribute to Mr Pio 
Rodriguez, because the man to the left of me is what 1 would cal1 a supreme example of the difference between 
a civil servant and a bureaucrat. We have heard a lot of talk about the importance of bringing vision to the work 
of UNESCO. Important as this is, it is not only done by demanding new visionary ideas from delegations of 
Member States and the Secretariat or to make big speeches. In his service to the supreme goveming bodies of 
UNESCO;Pio Rodriguez has demonstrated that there is more than one way to work towards the visions and the 
missions of this Organization. 

78.3 Time and again, the Director-General has emphasized the necessity of applying the skills of 
anticipation. Pio Rodriguez is one of those who is richly endowed with those skills. 1 am quite certain that some 
of you who have worked with him have been ratber surprised by his ability to predict the behaviour of a large 
number of delegations and Member States on a vast number of issues. With the retirement of Pio Rodriguez, 
UNESCO is losing one of its great civil servants. Personally, Pfo, 1 feel it a big privilege to have been able to 
serve as President of the General Conference while you are still its Secretary. 

78.4 The loss to UNESCO, however, would at the same time and in some important ways be a gain for you, 
Pio. Having apartments in the same quartier of Paris, we have met frequently on our rare days of leisure in the 
streets of the 15th arrondissement. You are always together with your beloved wife; and 1 have no doubt that 
she, just like you, looks forward to a life which is much less governed by agendas drawn up by others. From 
very reliable sources, 1 know the same Will be true for your daughter as well as your guitar! 

78.5 At the same time, and luckily for us, you are not entirely lost to UNESCO. The future well-being of 
this Organization is still very much on your mind. For me, personally, this was confirmed when 1 asked you 
whether, with your vast experience and insight, you would serve as a very special consultant for the ad hoc 
working group which is to be set up to make recommendations on the working methods of the General 
Conference. Immediately, you agreed. And knowing your commitment to the ideas of UNESCO, 1 was not 
surprised at a11 but at the same time very grateful. We alJ have to be grateful to Pio Rodriguez for what he has 
done for UNESCO. And that is why, since you are now leaving UNESCO, 1 take the liberty of thanking you 
very personally for all you have done up to this very moment. 

(Applause) 

784 



23 

HOMMAGE A MME INAYATULLAH, PRESIDENTE DU CONSEIL EXECUTIF 
TRIBUTE TO MS INAYATULLAH, CHAIRPERSON OF THE EXECUTIVE BOARD 
HOMENAJE A LA SRA. INAYATULLAH, PRESIDENTA DEL CONSEJO EJECUTIVO 
IIPM3HATEJIbHOCIb F-XE MHA5ITYJIJIE. IIPEACEflATEJIIO MCIIOJIHMTEJIbHOIO 
COBETA 

79.1 The PRESIDENT: 
Now, in the same joyful spirit, 1 Will tel1 you that the General Committee has decided, in accordance 

with tradition, to recommend that the General Conference pay tribute to MS Attiya Inayatullah, Chairperson of 
the Executive Board. 1 Will read out the tribute, which takes the form of a resolution. 

79.2 ‘The General Conference, 

fact that MS Attiya Inayatullah’s term of office as Chairperson of the Executive Board Mindful of the 
Will corne to an end at the close of this twenty-eighth session of the General Conference, 

Recalling that her chairpersonship has spanned a period of change stemming from the new 
composition of the Board, implying the introduction and exploration of new working methods in 
response to new dynamics, 

Annlauding the skill, competence and sensitivity with which she has handled her charge, and her lofty 
and at the same time practically-minded vision of UNESCO’s mission, which has guided her in her 
determined action to ensure that the Executive Board comprehensively fultïlled its constitutional 
mandate, 

Stressing furthermore the exemplary human qualities which she has brought to bear upon the 
discharge of her duties, 

Noting with deen annreciation the pivota1 importance she has attached to smooth, effective and 
harmonious working relations in the management-governance team of the General Conference, the 
Executive Board and the Secretariat, 

Recognizing the important contribution to the work of the twenty-eighth session of the General 
Conference made by the Executive Board under her guidance; as well as the value of its 
recommendations and decisions concerning the improvement of the Conference’s working methods, 

Convevs its deep gratitude to MS Inayatullah for her signal services to UNESCO and its warm wishes 
for the future.’ 

79.3 Ladies and gentlemen, 1 believe that we cari adopt this resolution by acclamation. 

(Applause) 

79.4 Thank you very much. 

80.1 MS INAYATULLAH (Pakistan), Chairperson of the Executive Board: 
Mr President of the General Conference, Mr Director-General and friends, this is no time for 

formalities, SO 1 would like to simply say how deeply touched 1 am by the resolution you have just adopted. Its 
text and the sentiment it conveys do me great honour and 1 am moved that you should have indeed expressed 
your collective appreciation to me in this way. 

80.2 Please note that none of what the Executive Board has achieved under my Chairmanship could have 
been possible without the contribution of SO many, foremost amongst which are the very Member States of 
UNESCO which you, Excellencies, represent. 1 have endeavoured to harness the energies of your collective Will 
in a dynamic, forward-looking, open and efficient decision-making forum in the best interests of the 
commonwealth of nations and peoples that are this wonderful Organization. Thank you. 
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81. The PRESIDENT: 
Thank you, MS Inayatullah. 

RAPPORTS DU COMITE DES CANDIDATURES (suite) 
REPORTS OF THE NOMINATIONS COMMITTEE (continued) 
INFORMES DEL COMITE DE CANDIDATURAS (continuacion) 
,IIOKJIAJJbI KOMEITETA II0 BbIBOPAM (nponon>Kenne) 

(*I;) d+JaI +J *JE 

$%z@EMii% ( B) 

82. The PRESIDENT: 
Thank you very much. We shall now proceed to the next to last item of today, that is, the report from 

the Nominations Committee concerning the election of the Memhers of the Commissions and Committees of 
the General Conference for the twenty-ninth session and the election of members of other organs, i.e. items 
13.2 to 13.14. 1 have the pleasure of giving the floor to Mr Musa Hassan, Chairperson of the Nominations 
Committee. While you are approaching the podium, Mr Musa Hassan, 1 would like to thank you very much for 
the work you have done on this very complicated task. You have the floor, Sir. 
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this contradiction and inconsistency may result in confusion and that the relevant provisions should be amended 
with a view to adopting the same method for both electoral processes. 

(83.7) Mr President, a question was also raised about the calculation of a majority as 50 per cent plus one of 
the votes recorded, which is required for elections to the subsidiary organs. 1 would therefore strongly recommend 
that the Executive Board submit a proposal in this respect to the General Conference at its next session in order 
to avoid this problem in the future. At the same time, it would help the work of the Nominations Committee 
enormously if it were possible to set a deadline of no less than 24 hours before the time specified for elections for 
the submission of new nominations or the withdrawal of candidates for the subsidiary organs. Unless this is done, 
it is virtually impossible to prepare ballot papers for a11 these bodies in good time. 

(83.8) 1 would also like to recommend for future sessions of the General Conference that the time for holding 
elections to the subsidiary organs be set at no less than four working days before the presentation of the 
Nominations Committee’s report to the plenary meeting in order to provide sufficient time to hold a second round 
and perhaps further electoral ropnds and to prepare the final report for submission to the plenary meeting. 

(83.9) Mr President, 1 would like to propose that the Nominations Committee should be provided with a more 
spacious conference room for the holding of elections, as Room IV is not entirely suited to this purpose. Finally, 1 
believe that the practice of interrupting plenary meetings in order to hold successive meetings of the five 
programme commissions and the Administrative Commission with a view to electing the chairpersons of these 
bodies is not, in my view, the most useful practice. 1 therefore recommend that proposals of the Nominations 
Committee shonld henceforth be adopted in the plenary meeting without holding further meetings of the 
commissions one after the other. In this connection, Mr President, 1 refer to the game of ping-pong 1 played with 
you following the fïrst meeting of this Committee. 

(83.10) Before 1 conclude, 1 consider it my duty to extend my thanks to my colleagues who took part in the work 
of this Committee. 1 would mention here the deputy chairpersons from Canada, Jamaica, Japan and Zambia and 
the rapporteur from Romania. 1 should also like to thank the delegates who kindly agreed to act as tellers. They 
were Mr Contreras from Chile, Mr Egochkin from the Russian Federation, Mr Lageweg and Mr van Helden from 
the Netherlands and Mr Jiang from China. Many thanks go also to the members of the Nominations Committee’s 
secretariat for their tireless efforts in facilitating the work of the Committee, in particular the Committee’s 
Secretary, MS Mercedes Ruiz Molero, and MS Cristina Jorgensen, MS Afifa Nafa, MS Marianne Raabe and 
Mr Guillermo Cortabarria. Finally, 1 would like to thank those working in Room IV for their outstanding work, 
the interpreters and translators, and all those behind the scenes, without whom we would have been unable to 
complete our task. Finally, to you, Mr President, my thanks and appreciation because you have also contributed to 
the success of our Committee’s work. Thank you. 

84. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Musa Hassan. Well, all the results of these elections are formally 

presented in document 28 C/151, as proposals to the General Conference which we have to adopt. 1 hope you 
Will do this because if not we Will be in dire trouble. May 1 take it we approve the report of the Nominations 
Committee? It is SO aDmoved. 1 would like to thank you once more, Mr Musa Hassan, for the work you have 
done and also for your very valuable suggestion which Will most certainly be included in the forthcoming work 
on the working methods of the General Conference. Thank you very much. 

ADOPTION DE LA RESOLUTION PORTANT OUVERTURE DE CREDITS POUR 1996-1997 
ADOPTION OF THE APPROPRIATION RESOLUTION FOR 1996-1997 
APROBACION DE LA RESOLUCION DE CONSIGNACION DE CREDITOS PARA 1996-1997 
I~PM~TME PE30JIIOL&ikl OB ACC~IIXOBAHM%X HA 1996-1997 rr. 

199v-1997 cpw UUl çrld&Yl $iJ Jlp Jbicl 
333 “1996-- Ï997 q!%j&&$! n 

85. The PRESIDENT: 
And may 1, after this, tum to the next item on the agenda, the last one for today. This is the report by 

the Chairperson of the Joint Meeting of the fïve Programme Commissions and the Administrative Commission 
to the plenary. Ambassador Prohaska of Austria very kindly agreed to take that task upon himself, but, before 
we tum to his report, 1 would draw your attention to the fact that there is an oversight in paragraph 1 of 
document 28 C/157, the written report: please add Costa Rica after the name of Mr Juan Porras Zufiiga. You 
Will recall that, at the thirteenth meeting on 2 November, the General Conference adopted a provisional budget 
ceiling for 1996-1997 of $518,445,000 for Parts 1 to VII of the budget, including $1.5 million Reserve for Draft 
Resolutions from Member States. It was further decided that the final budget ceiling should be fïxed by the 
Joint Meeting of the Programme Commissions and the Administrative Commission. Accordingly, the five 
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Programme Commissions and the Administrative Commission met on Tuesday, 14 November, and considered 
document 28 C/PRG/ADM.l relating to tbe final budget ceiling and the Appropriation Resolution. May 1 invite 
you, Your Excellency Mr Prohaska, to present to us the recommendations from that Joint Meeting. You have 
the floor, Sir. 

86.1 Mr PROHASKA (Austria), Chairperson of the Joint Meeting of the tïve Programme Commissions and 
the Administrative Commission: 
Thank you very much, Mr President. Mr President, it is with great pleasure and satisfaction that 1 

submit to the General Conference the Report on the work of the Joint Meeting of the five Programme 
Commissions and the Administrative Commission. 

86.2 1 would like to report, Mr President, that the meeting was held in a spirit of compromise and mutual 
understanding, enabling us to reach an agreement on the Appropriation Resolution for 1996-1997. Although 
this item might appear simple, the discussion was very lively and long, 

86.3 The Joint Meeting, which was held on 14 November 1995, considered the Appropriation Resolution 
for 1996-1997, document 28 C/PRG/ADM.l. The item gave rise to a lengthy debate during which 
19 delegations took the floor. With regard to the budget ceiling, with the exception of one delegate who said 
that his delegation would be making a statement in this regard in plenary, all delegates agreed with the final 
budget ceiling of US $518445,000 (Eve hundred and eighteen million, four hundred and forty-fïve thousand 
United States dollars). 

86.4 Another delegate, while supporting the proposed budget ceilmg, stated that all additional costs should 
be absorbed within the budget except for Part II. 

86.5 Mr President, most of the discussion was centred on how to absorb the additional costs resulting from 
the increased membership of the Executive Board. The Joint Meeting discussed the three variants presented in 
Annex 1 to document 28 C/PRG/ADM.l. During the debate the majority were in favour of Variant 3, that is, 
absorption of the amount of $395,500, representing the additional travel and per diem costs of Executive Board 
Members, within Parts 1, III, IV and V, as they were strongly opposed to reductions in the programme. 

86.6 As regards, the remaining estimated amount of $551,500, for refitting the Executive Board’s meeting 
room, they considered that this should be financed from funds available under the Plan for the Renovation of 
Headquarters premises, to which an additional amount of $1.5 million had been created Erom the unused 
balance of funds carried over from 1992-1993, Option C, and the Headquarters Utilization Fund. 

86.7 One delegate stated his government’s preference for Variant 1, the absorption of the total cost of 
$947,000 under all parts of the budget. A number of delegates stated that they had preferred Variant 3, 
particularly as the cost of retïtting the Executive Board’s room was only an estimate which they hoped would be 
reduced. 

86.8 Mr President, there was also discussion concerning Note 1 to the proposed Appropriation Resolution, 
as to whether or not it was necessary to retain the paragraph relating to the post margin. Some delegates even 
proposed its deletion. A question was also raised as to why the percentage figure of 3.6 per cent was used. After 
some discussion on this matter and clarification by the representative of the Director-General, it was agreed to 
retain Note 1, as presented, although one delegate proposed that the Secretariat consider the utility of this 
paragraph in future C/5 documents, particularly since the number of additional posts that the Director-General 
could create was limited by the total amount of the staff costs provision. 

86.9 One delegate, although agreeing with the consensus, stated that he would have preferred that this 
paragraph be deleted. At any rate, at the conclusion of the Joint Meeting, it was recommended that the final 
appropriation be that indicated under Variant 3 in Annex 1, to document 28 C/PRG/ADM. 1, that is, absorbing 
an amount of $395,500 under Parts 1, III, IV and V of the budget, relating to the travel and per diem costs as a 
result of the increased membership of the Executive Board. 

86.10 The Joint Meeting further recommended that the General Conference adopt the Appropriation 
Resolution for 1996-1997, with the inclusion of a footnote to the effect that the additional costs relating to the 
retïtting of the Executive Board’s meeting room would be financed by available funds under the Plan for the 
Renovation of Headquarters premises and the Headquarters Utilization Fund. The Secretariat should report on 
this matter after consultation with the Headquarters Committee to the 149th session of the Executive Board. 
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86.11 Mr President, 1 should like to conclude my presentation with a few words of thanks to a11 those who 
contributed to the fruitful conclusion of the Joint Meeting: the delegates of Member States, the chairpersons of 
the fïve Programme Commissions and of the Administrative Commission; the representatives of the Director- 
General; Mr Badran, Deputy Director-General, and his colleague, Mr Goodwin-Diaz, the Director of tbe 
Bureau of the Budget. 

86.12 Before concluding, Mr President, 1 would also like to thank the Rapporteur of tbe Joint Meeting, 
Mr Porras Zuiïiga, the Secretariat of the Joint Meeting, and all those who served behind the scenes, especially 
the interpreters and translators. Thank you very much, Mr President. 

87.1 The PRESIDENT: 
Thank you very much, Ambassador Prohaska, for your presentation. 1 now invite the General 

Conference to take note of the report of the Joint Meeting presented in document 28 C/157. The Conference 
takes note of the report. 

87.2 We shah now proceed to adopt the Appropriation Resolution for 1996-1997, as submitted by the Joint 
Meeting of the five Programme Commissions and the Administrative Commission, the final version of which is 
contained in the annex to document 28 C/157. Are there any objections? If 1 see no objections, 1 shall consider 
that the General Conference wishes to adopt the Appropriation Resolution for 1996-1997. The Resolution is 
adonted. Thank you very much. And now we have on the list Canada and Germany. Canada, you have the 
floor. 

88.1 M. DEMERS (Canada) : 
Merci, Monsieur le Président. J’ai demande la parole afin d’exprimer la forte réserve du Canada à 

l’égard du budget qui vient d’être adopté pour le prochain exercice biennal, mais, avant de formuler mes 
observations sur cette question, je réaftirmerai que le Canada, membre fondateur de l’UNESCO, appuie 
entièrement les objectifs de l’Organisation. Nous participons aux activités de l’UNESCO afin d’apporter notre 
contribution à l’édification d’un monde meilleur pour tous. C’est la une préoccupation qui l’emporte et qui doit 
l’emporter, à notre avis, pour tous les Etats membres, sur les avantages éventuels que peuvent leur procurer les 
programmes de l’UNESCO. Notre réserve tend à faire comprendre aux Etats membres et au Secrétariat 
l’impérieuse nécessité de réduire les coûts afférents à l’administration et au soutien du programme mais non les 
programmes eux-mêmes. La diminution des coûts n’est pas pour nous un objectif en soi, elle doit nous aider à 
mieux faire face à la conjoncture actuelle tout en rendant l’UNESCO plus efficace et donc plus crédible. Je tiens 
à souligner, Monsieur le Président, que l’UNESCO n’est pas la seule visee : les instructions de mon 
gouvernement nous demandent de promouvoir dans toutes les organisations internationales des budgets qui 
éviteront en fin de compte l’augmentation des contributions. Les organisations internationales ne peuvent sans 
risque grave ignorer les pressions financières auxquelles les gouvernements eux-mêmes font face. Le Canada, 
comme d’autres Etats membres, est durement affecté par la crise internationale des finances publiques. Nous 
devons réduire nos services au public, geler les salaires, éliminer des emplois et revoir à fond nos programmes 
d’aide sociale. Le Canada ne peut simplement plus accepter que ses contributions internationales s’accroissent 
alors que l’austérité est le mot d’ordre à l’intérieur. 

88.2 Le Canada, Monsieur le Président, n’a pas eu le loisir de s’exprimer publiquement autant qu’il l’aurait 
souhaité sur le budget avant l’ouverture de cette Conférence générale. Nous pensons donc qu’il est nécessaire 
d’établir, avant que le prochain budget ne soit arrêté, un meilleur dialogue avec le Secrétariat et l’ensemble des 
Etats membres dans les divers forums à notre disposition. Nous constatons, Monsieur le Président, que 
l’augmentation du budget de l’UNESCO est plus forte que celle du budget adopté par l’Organisation des Nations 
Unies et d’autres grandes institutions spécialisées où de véritables efforts ont éte effectués pour modérer cette 
croissance. L’UNESCO risque de souffrir de cette comparaison. Raison de plus à notre avis pour qu’un effort 
supplémentaire soit fait en ce sens. Par ailleurs, l’étendue du problème des arriérés de contributions à 
l’UNESCO nous semble témoigner de ce que le plafond budgétaire est trop élevé pour la capacité de paiement 
des Etats membres. Les paroles que notre ministre des affaires étrangères a prononcées à l’Assemblée générale 
des Nations Unies en septembre dernier peuvent s’appliquer également à l’UNESCO. Permettez-moi de les 
citer : “La majorité des Etats membres semblent satisfaits d’adopter des programmes, des crédits budgétaires et 
des contributions sans honorer pour autant les obligations qui leur incombent. Cela est inacceptable et ne peut 
pas continuer”. Enfin, le chef de notre délégation a déjà e.xprimé, lors du débat en séance plénière, la sérieuse 
inquiétude que nous inspirent les dépassements budgétaires enregistrés en 94-95 en matière de personnel. De 
tels dépassements nous paraissent contraires au principe dune bonne gestion et nous osons croire qu’il s’agit 
d’un accident de parcours qui ne se reproduira plus. Nous faisons confiance au Directeur genéral pour qu’il se 
montre vigilant à cet égard. 
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(L’orateur poursuit en anglais) 

88.3 Mr President, you cari be assured 1 am not about to repeat my statement in the other Canadian 
language. 1 just want to add that we are most willing to work with other Member States and the Secretariat to 
ensure that the 1998-1999 budget proposal Will not increase assessments and Will enjoy the support of ail 
Member States. It is imperative that a process of consultation between the Secretariat and the Member States 
begin now, to effect substantial reform of the budget and structure of the Organization to move successfully into 
the next millennium. 

88.4 The proposals called for in the resolution on the Medium-Term Strategy conceming how the 
Organization should be adapted should facilitate this process. Let me assure the Director-General and other 
Member States that Canada does take its international obligations very seriously. Even though we would prefer 
a lower budget, we Will pay our contributions in mil, on time, and without conditions. 

88.5 Mr President, as many Member States are aware, the Canadian delegation had instructions to cal1 for a 
vote on the budget resolution. We have had extensive consultations with our friends here at UNESCO, whose 
opinions we value highly and who, to a large extent, share many of our views on the financial aspects of this 
budget. They have cautioned us that calling for a vote at this tinte would not help to achieve the reforms that it 
is now clear many believe to be seriously needed. We have taken this advice seriously. This is why my 
delegation has finally declined to cal1 for a vote on the budget for 1996-1997. Had there been a vote, Canada 
would have voted ‘No’. 

88.6 1 ask, Mr President, that the records of this meeting reflect the present Canadian statement. Thank 
you, Mr President. 

89. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Ambassador. Your remarks Will certainly be reflected in the records. There are now 

four delegations which have asked for the floor and 1 Will give it to them but also ask them to try to be brief 
because we have very few minutes left. These are: Germany, Italy, Australia, and Japan. Germany, you have the 
floor. 

90.1 MS LASSING (Germany): 
Thank you, Mr President, 1 promise you to be brief. We fully support UNESCO, and we do hope that at 

its fiftieth anniversary it Will be able to fulfïl its role as the most important intellectual organization. In 
connection with tbe adoption of the Appropriation Resolution for 1996-1997,1 want to make the following 
statement. 

90.2 The German Govemment remains concemed about the fïnancial situation of UNESCO. We have 
expressed our concem in detail in the Administrative Commission. We had reason to make a reservation to the 
provisional budget ceiling. We repeat this reservation to the final budget ceiling. Taking into account the fact 
that there is no room for supplementary estimates or the use of savings for upcoming new obligations, 
preventive action must be taken. 

90.3 Mr President, we therefore request the Director-General to foresee an overall linear contingency 
mai-gin from the very beginning of the 1996-1997 biennium. This is in the interest of proper programme 
implementation in case of shortfalls in the contributions of Member States. 

90.4 Mr President, 1 would like to have this statement placed on record, and 1 thank you for giving me the 
floor. 

91. The PRESIDENT: 
Thank you very much. It Will be placed on record. The next speaker is Italy. You have the floor. 

92. M. ARMENT0 (Italie) : 
Merci, Monsieur le Président. Monsieur le Président, la Résolution portant ouverture de crédits pour 

1996-1997 étant adoptée, la délégation italienne souhaite faire la déclaration suivante : la délégation italienne 
tient à réiterer ses préoccupations relatives à la situation financiere de l’UNESCO. A cet égard, elle tient à 
insister sur la nécessité de tenir compte des ressources effectivement disponibles pour la mise en oeuvre des 
activités du programme et, en conséquence, de concentrer l’action de l’Organisation sur des priorités clairement 
définies et relevant strictement de ses competences. Un systeme dévaluation des objectifs à atteindre et des 
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résultats obtenus nous semble dans ce contexte absolument nécessaire, en vue d’éviter, entre autres, tout double 
emploi avec les travaux d’autres organisations internationales. Je vous remercie, Monsieur le Président. 

93. The PRESIDENT: 
Thank you. The next speaker on the list is Australia. You have the floor, Mr Ambassador. 

94. Mr BROWN (Australia): 
Mr President, subject to the following reservations, Australia supported the adoption of UNESCO 

budget for the 1996-1997 biennium. Australia shares the concerns expressed by Canada. Australia has sought 
over the years to revitalize UNESCO, encouraging UNESCO to become a more streamlined, responsive and 
effective agency, that is able to fultïl its detined mandate through the adoption of clear objectives and 
prioritization of activities. Australia believes that a system of corporate planning, responsive personnel 
practices, modern management, and a clear endorsement of Member States’ priorities is required in the current 
environment where resources of Member States’ governments are increasingly scarce. UNESCO’s budget 
should clearly describe the strategic objectives of the Organization, establish priorities for each major 
programme and provide mechanisms to measure the success of the activities in fulfilling the mandate and 
objectives of the Organization. It is increasingly important in preparations for the 1998-1999 biennium for 
Member States to be able to demonstrate to taxpayers that membership of UNESCO has a measurable impact 
and provides good value for money spent. Australia remains concerned that any International Civil Service 
Commission increase in salaries - which would be passed on to Member States - Will exceed the budget ceiling 
significantly. Australia urges the Director-General to minimize the effect of such a decision on Member States 
by absorbing as much of the increase as possible through prioritization of activities and efftciency gains. 
Australia sees no reason why UNESCO should be immune from such external factors. Public administrations 
have no such cushioning. Australia Will be actively pursuing these targets and a more modest budget ceiling in 
preparations for the budget for 1998-1999. Thank you, Mr President. 

95. The PRESIDENT: 
The next speaker is Japan, to be followed by Switzerland who Will be the last. Japan. 

96.1 Mr HAYASHI (Japan): 
Thank you, Mr President. While we appreciate the way in which the budget debate is being conducted, 

on a consensus basis, we understand the concerns expressed by Canada about an increasing tïnancial burden 
which appears more and more difficult to bear for some Member States. In this regard, we consider the idea 
advanced by Canada of limiting the nominal growth of the budget as deserving careful consideration in the 
future. Therefore, we hope that the Canadian delegation Will make concrete propositions on tbe draft budget for 
1998-1999 at the coming session of the Executive Board. 

96.2 And a word to the Director-General. My government hopes that he Will continue to study the issue of 
humanitarian assistance, and that he Will find resources and measures to continue his efforts in this field. 1 
think it deserves our attention. Thank you, Mr President. 

97. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir. Switzerland has the floor. 

98. M. PRE1 (Suisse) : 
Nous venons d’accepter l’ouverture de crédits d’un montant de 518.445.000 dollars pour l’exercice 

financier 1996-1997. Il nous semble en effet essentiel que l’UNESCO ait les moyens nécessaires pour 
poursuivre et renforcer son action. Cette conviction, nous nous permettons de l’assortir d’un voeu : que 
l’Organisation accroisse ses efforts pour tendre vers une gestion plus rationnelle qui permette des gains de 
productivité et un resserrement des dépenses administratives et de fonctionnement de l’appareil institutionnel. 
Monsieur le Président, nous encouragerons et soutiendrons tous les efforts que le Directeur général sera disposé 
à faire pour dégager ainsi le maximum de ressources en faveur des programmes, dans le cadre du montant des 
crédits que nous venons d’approuver. Merci, Monsieur le Président. 

99. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Sir. With these words we are coming to the close of this session and 1 would 

like to thank and pay tribute to a11 the participating Member States for their very active and dynamic co- 
operation. 1 would also like to thank the Member States of the Executive Board, through the Chairperson, who 
has in many ways made sure that this General Conference was well prepared. 1 certainly wish to thank the 
Director-General and a11 the people on his staff who have contributed to the dialogue. We had a good example 
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of such dialogue this afternoon. 1 would also like to thank the members of the Secretariat; in the tïrst place, the 
Secretary of the General Conference, Mr Pfo Rodriguez, his staff, the staff in the Commissions and the plenary, 
the very efficient interpreters and translators, as well as a11 those whom we do not see, the people in the 
printing departments and typing pools, in the telephone and executive services and elsewhere. Tribute is also 
due to the exceptional professional expertise and education of the Secretariat staff who have laboured day and 
night to ensure the success of our work, and this has been, 1 cari assure you, literally day and night. 1 thank all 
of these people, without whose efforts the Conference would not have been possible. 1 am doing this today even 
though obviously we are only closing the General Conference tomorrow, but that Will be under circumstances 
which Will not allow me to direct such a word of thanks to all those who have contributed to the excellent 
running of this session. The Director-General has asked for the floor. 

100.1 The DIRECTOR-GENERAL: 
Mr President, Madam Chairperson of the Executive Board, Excellencies, ladies and gentlemen, by 

adopting the Appropriation Resolution for 1996-1997, the General Conference has now approved unanimously 
and resolutely the Programme to be carried out during the next two years. And 1 wish to thank you very much 
for this. Thank you for demonstrating your confidence in UNESCO, in the Medium-Term Strategy, especially 
on the eve of its fiftieth anniversary. 

100.2 This act formally commits a11 Member States parties to our Constitution to the tïnancing of a budget 
which, while remaining at the same real level as that for the current biennium 1994-1995, has been 
articulated - not without difficulties - into a new programme aimed at tackling some of the most diffcult 
questions of our time. 

100.3 1 understand fully, and this is the reason why 1 asked for the floor, Mr President, the preoccupations of 
tbose Member States that have expressed reservations concerning tbe overall level of the Budget and the need 
to limit nominal growth in those provisions that are made to caver cost increases as well as a distribution of 
funds between the Programme and the supporting services. 1 also recognize that the instructions of your 
governments to press for economies have been very strict. This is evident to me as 1 view the budget reductions 
under way in other sister organizations. 

100.4 1 appreciate a11 the more, therefore, that this consensus not only demonstrates an exceptional 
willingness on your part to support UNESCO but also signifies that you have weighed the dynamics of change 
as reflected in document 28 C/5 and as you expect them to be further reflected during its execution. 

100.5 Progress has been made in streamlining UNESCO into a lean, proactive and more efficient 
organization. But, of course, this work is still ongoing, and in the coming months 1 intend to review the reform 
effort tbat has been made and to take further measures to eliminate non-essential expenditures, particularly as 
concerns staff travel, meetings, reports and studies of a general nature. There Will be staff missions to advise 
Member States, of course; but 1 Will now be more careful than ever in the number of the staff tbat are absolutely 
indispensable to attend meetings or international conferences. 

100.6 It is also my intention - and 1 am in this way answering one of the reservations - to ensure that any 
staff cost increases not already foreseen in document 28 C/5 as approved by you today, that may be decided 
upon by the General Assembly of the United Nations at its present or its next session and to which UNESCO 
should adhere as a member of its common system of salaries and allowances, Will be met by available resources 
achieved through savings without recurring to supplementary requirements from Member States. 

100.7 1 have asked for tbe floor, Mr President, not only to provide these assurances to the Member States 
which expressed their reservations on this vote, but also to express my recognition to a11 of them. 1 know it has 
been very difficult in some cases, but 1 also wanted to express my recognition and highest esteem for the 
excellent and untiring work done by Mr Alexei Joukov. His obstinate and persistent search for clarity, 
comprehension and collegiality throughout his term of office as Chairperson of tbe Finance and Administrative 
Commission of the Executive Board, and especially now as Chairperson of the Administrative Commission of 
the General Conference, led to a smooth and eftïcient functioning of the Commission and to the quality of its 
outcome, including the present agreement. And it is for this that 1 thought that 1 should express my gratitude. 
Thank you, Mr President. 

101. The PRESIDENT: 
Thank you, Mr Director-General. 1 would also like to thank Mr Joukov. We have now ended the 

session, We shall meet again tomorrow, for the celebration. 1 have been told by one of the many persons 1 
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thanked earlier that everything you leave behind you Will be put, as we say in my language, into vertical 
archives, meaning that it Will disappear. SO, if you want to retrieve some of your material you must retrieve it 
here and now because, as soon as we have left, the room Will be rearranged for another purpose. We have now 
ended the working part of the twenty-eighth session of the General Conference. Thank you very much. 

La séance est levée à 17 h.35 
The meeting rose at 5.35 p.m. 
Se levanta la sesion a las 17.35 
%Ce~aHHe 3aKpbIBaeTG-I B 17.35 
+Il J+ 0,ro “LLJI 2 -L.+J1 CL&> 

$g$!T 17 II$35 $Pggz 
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Vingt-quatrième séance plénière 
16 novembre 1995 à 10 h.15 

Président : M. KROGH (Danemark) 

Twenty-fourth plenary meeting 
16 November 1995 at 10.15 a.m. 

President: Mr KROGH (Denmark) 

Vigésima cuarta sesion plenaria 
15 de noviembre de 1995 a las 10.15 
Pmidente: Sr. KROGH (Dinamarca) 

J@aflqaTb HeTsepToe nneHapHoe 3acenaHne 
16 ~0x6~~ 1995 r. B 10.15 

npenceAaTenb: T-H KPOT (nama) 
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OUVERTURE DE LA CEREMONIE 
OPENING OF THE CEREMONY 
APERTURA DE LA CE REMONIA 
OTKPPITEIE HEPEMOHHH 

LkJl p 

Lx~~?& 

(Montserrat CABALLE gives a rendering of Chant de l’esprit) 

1. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Madam Caballe, for an intense and moving opening of this celebration - a truly 

spiritual and musical landmark. 

ALLOCUTION DE BIENVENUE DE M. TORBEN KROGH, PRESIDENT DE LA 
CONFERENCE GENERALE 
WELCOMING ADDRESS BY MR TORBEN KROGH, PRESIDENT OF THE 
GENERAL CONFERENCE 
DISCURSO DE BIENVENIDA DEL SR. TORBEN KROGH, PRESIDENTE 
DE LA CONFERENCIA GENERAL 
IIPHBETCTBEHHOE OBPAIBEHHE F-HA TOPEEHA KPOFA, IIPEACEAATEJISI 
I’EHEPAJIbHOfi KOHQEPEHIIEIEI 

pi y$1 PG,, Lb$ SJ$ J+Jl LJs 

k5%i3wE&* 3w5k&fJ%wm 

2. The PRESIDENT of the General Conference: 
Your Majesty, Distinguished Presidents, Your Royal Highness, Madam Chairperson of the Executive 

Board, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, it is with a feeling of deep pleasure and with 
joyful expectations that 1 extend the welcome of the General Conference of UNESCO to all of you. We are 
gathered today in the plenary hall of UNESCO House, here in Paris. But we have corne from all parts of our 
common home: planet Earth. We could say that we are all inhabitants of UNESCO House. 

The unique and remarkable characteristic of UNESCO is that it is & United Nations Organization 
where everybody is a donor as well as a beneficiary. This is the Organization where diversity inspires common 
reflection and common action. The explanation is very obvious; by co-operating in the fields of education, 
science, culture and communication, the emphasis is laid on intellectual and creative interaction. 

Just as unique is the role of UNESCO as a framework for rich and diversified co-operation between 
govemments, non-govemmental organizations, intellectual communities and devoted individuals. In its very 
practice, in committing itself to the ideals enshrined in its Constitution, UNESCO is an organization which is 
depending on, as well as initiating, the participation of ail govemments and actors in civil society. 

In close co-operation with this vast and highly diversified global network, UNESCO has, during the 
last six to eight years, developed into being a staunch defender of freedom of speech and a strong advocate of 
access to information for all citizens of the world, be it through sophisticated modem information technology or 
through traditional means of communication. In this context, 1 would like to pay tribute to you, Mr Director- 
General Federico Mayor, for the tïrm and consistent stand you have taken in defence of human rights in the 
fields of competence of UNESCO. 

Your Majesty, Distinguished Presidents, Your Royal Highness, Excellencies, ladies and gentlemen, 
tbus it could be said, with great confidence, that UNESCO has developed into being the international 
framework for tbree fundamental principles: freedom, participation and equality. No society could truly be 
called a democracy without embodying these three basic notions - at least as ideals which have to be strived 
after - in its policies. 

Consequently, UNESCO today could rightfully be characterized as the ‘global house of democracy’. 
The participation of every nation and of all peoples of the world is actively being encouraged. Everybody is 
expected to give and be entitled to receive. The indispensable pre-condition for this kind of open co-operation, 
is the mutual respect of the right of everybody to express themselves in the way they have, themselves, chosen. 
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By calling UNESCO the ‘global house of democracy’, 1 am not implying that all Member States at all 
times have been models of democratic govemance. On the contrary. Al1 of us know full well that during 
50 years of UNESCO’s existence, billions of human beings have been subjected to oppressive political practices 
and the terrible sufferings of war. As a matter of fact, the reason why UNESCO, some years ago - as an 
organization for international co-operation - undowent a very painful process was precisely because some of 
the ideas expounded and sometimes embraced in its resolutions and decisions were based on ideals other than 
those of democratic principles. 

Your Majesty, Distinguished Presidents, Your Royal Highness, Excellencies, ladies and gentlemen, 
being an international house of democracy, UNESCO, as a part of the international community of nations and 
societies, is bound to give supreme priority to its ethical mission. This has been highlighted time and again 
when preparing the Draft Medium-Term Strategy which has just been adopted by the General Conference, in 
order to defïne the main orientations ,of UNESCO on the eve of the twenty-first Century. 

But what does it mean, for an intergovemmental, global organization to be the ethical conscience of 
the world? Seen from one perspective, this could appear to be a contradiction in terms. From another 
perspective, however, UNESCO’s recent history has confïrmed that it is, indeed, possible to give prime 
importance to the ethical challenges of our time. 

T~US, it is the voice of basic human rights and values which is raised when the goveming bodies and 
the Director-General of UNESCO speak out against assassinations, the jailing and persecution of writers, 
teachers, joumalists, scientists, artists and other intellectuals and creative persons. Also, it is part and parce1 of 
its ethical mission when UNESCO, through its work in educational and cultural fïelds, is furthering the rights 
of each individual to be a full and equal participant in his or her society. 

Al1 the time, however, the challenges to the ethical mission of UNESCO are posing themselves in new 
terms. Thus, today, it is indispensable to give extremely high priority to the inherent dangers to human beings 
and their environment, through scientifïc innovations and their applications in the form of new technologies - 
be they biological, chemical or in the fïdd of communication. The fine and diffïcult balance here is to reap the 
benefïts of such innovations without subjecting our own or future generations to barely known dangers. 

Your Majesty, Distinguished Presidents, Your Royal Highness, Excellencies, ladies and gentlemen, 
UNESCO has developed into a house of reflection and dialogue on such matters, which are of importançe to all 
of humankind. It could therefore be said, in good conscience, that today, on this fïftieth anniversary, we are at a 
point in history where international co-operation in UNESCO? main fields of competence is as important as 
ever. Under the new conditions emerging in this world, and faced with the challenges presented by the post- 
Cold War era, mutual understanding and knowledge across national, ethnical, linguistic and religious 
boundaries are of utmost signifïcance. In this United Nations Year for Tolerance, we need to reaffïrm that the 
foundations of a lasting peace between and within nations have to be built on respect for each other’s ways of 
living and the rich diversity of cultures. 

For these reasons, there is no doubt that, in the years ahead, international co-operation in the fïelds of 
education, science, culture and communication has to be reinforced, intellectually as well as in practical terms. 
UNESCO is the organization created by the world community to fulfil this mandate. lt is our privilege to be 
present here today, on this 16th of November 1995 to celebrate this Organization - this ‘House of democracy’ - 
in a spirit which Will further strengthen its possibilities to carry out its vital missions. Thank you very much. 

ALLOCUTION DE MME ATTIYA INAYATULLAH, PRESIDENTE DU CONSEIL EXECUTIF 
ADDRESS BY MS ATTIYA INAYATULLAH, CHAIRPERSON OF THE EXECUTIVE BOARD 
DISCURSO DE LA SRA. ATTIYA INAYATULLAH, PRESIDENTA DEL CONSEJO EJECUTIVO 
BMCTYIIJIEHEIE T-XI4 ATTMI& MHAtITYJIJIbl, KIPEACEAATEJVI 
MCIIOJIHMTEJIbHOI’O COBETA 

3. MS 1NAYATULLAI-k 
In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, 

Mr Director-General, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 1 am reminded of Housman 
when he wrote: 
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‘... to look at things in bloom, 
Fifty Springs are little room.’ 

Yet, for an institution such as UNESCO, or more generally for the United Nations, it is acknowledged 
to be a time of stock-taking with a view to ensuring that the United Nations system is functional and relevant to 
contemporary and future needs. 

Success is a joumey, not a destination. UNESCO’s joumey has but begun, but many are its 
achievements and many more cari it expect. 

Yes - it is celebration time, celebration of maturity; indeed, through our forward-looking pledges, we 
seek to achieve literacy for the world’s 675 million illiterate girls and women, lifelong education for all and 
more effective education delivery through modem information technology. 

Today we celebrate a thoughtfully nurtured confidence in our ability to achieve the above goals, and 
many others, because of our unequivocal commibnent to education. 

Excellencies, we are heartened by the presence in our midst of a galaxy of world personalities who join 
us in making such a solemn global contract. We commit ourselves to an organization that is an architect of 
peace as a state of mind; an educator of human rights; a communicator of creative energy; a researcher of the 
information highways and by-ways; a writer of the message of tolerance; a protector of our living and physical 
heritage; an artisan from the removal of women from the coffïns of ignorance; and a composer of the symphony 
of cultural diversity. 

These endeavours Will create a present which protects future generations and thus heeds the cry of the 
unborn Child in the important words of Louis MacNiece’s Praver before Birth: 

‘1 am not yet bom, 0 fil1 me 
with strength against those who would freeze 
my humanity (...) 
and dissipate my entirety (. . .)‘. 

Let us also celebrate the human endeavour of the countless scholars, scientists, intellectuals, artists and 
politicians, distinguished or unknown, who have believed in UNESCO through the years. Al1 have added their 
own brickwork to UNESCO’s institutional edifïce, written a page or two of our history. We, the members of the 
Executive Board of the 1991 vintage, are particularly honoured that our tenure should corne to an end on this 
day of celebration . 

Mr President of the General Conference, a global society requires global governance, and within that 
context, the reform of the United Nations has to be a forward-looking, trail-blazing exercise endowed with the 
same farsightedness as the United Nations’ founders showed 50 years ago. 

In that context, UNESCO continues to be a springboard of tireless action, having moved on from the 
stage of reform to a phase of renewal and consolidation. 

Excellencies, it is indeed through the power of the mind that peace among peoples and nations Will 
take hold, and - if 1 may say, importantly - last. UNESCO’s founding fathers and mothers were right. 

Peace today, however, cannot be sought and sustained just through defensiveness. UNESCO’s mission 
is to cal1 for affirmative action in mobilizing the culture of peace. 

Excellencies, ladies and gentlemen, as Milton said: 

‘Yet much remains to conquer still; Peace hath 
her victories, No less renowned than war’. 

On this fiftieth anniversary of our Organization’s founding, let us all, on behalf of the world’s peoples, 
declare, loud and clear, that through UNESCO and the Will of its Member States and partners, peace through 
education, science and culture has had, and - lnshallah - Will have her victories. Thank you. 

(Applause) 
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ALLOCUTIONS DES REPRESENTANTS DES GROUPES REGIONAUX 
ADDRESSES BY REPRESENTATIVES OF REGIONAL GROUPS 
DISCURSOS DE LOS REPRESENTANTES DE LOS GRUPOS REGIONALES 
BbICTYIIJIEHElH IIPE~CTABHTEJIEfi PEl-EIOHAJlbHbIX I’PYIIIn 
“@lJ.+JI &y+dl Jbd ut& 

$Ht!awt%m~i- 

4. The PRESIDENT: 
1 now have the honour to welcome Mr Idriss Khalil, Minister of Higher Education and Scientific 

Research of Morocco, who Will address the plenary on hehalf of all the regional groups. We also welcome 
MS Ugné Karvelis, Ambassador, Permanent Delegate of Lithuania to UNESCO, who Will address the plenary 
on hehalf of the new Memher States. 

(5) M. Idriss KHALIL (Maroc), ministre de l’enseignement supérieur et de la recherche scientifique du 
Maroc (traduit de l’arabe) : 
Excellences, Mesdames et Messieurs, 1’Histoire n’avance pas au même pas que le temps et selon les 

critères ; il lui arrive de s’arrêter pour créer des événements extraordinaires ou considérer les traces qu’elle a 
laissées et les leçons qui en découlent. L’occasion qui nous réunit aujourd’hui appartient à ce dernier type. Nous 
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sommes venus ici de toutes les régions du monde pour commémorer un des événements les plus importants de ce 
siècle : la création de lune des plus grandes organisations de notre époque. Il s’agit du cinquantième anniversaire 
de la fondation de l’UNESCO. Ne serait-ce que pour cela, je serais heureux de prendre la parole du haut de cette 
tribune. Mais ce qui ajoute encore à ma joie, c’est que les groupes régionaux m’ont fait l’honneur de me demander 
de parler en leur nom et de transmettre leurs félicitations à cette occasion. 

Mesdames et Messieurs, tous les orateurs ont relevé que l’UNESCO a été créée au lendemain de la 
deuxième guerre mondiale, en réaction à cette guerre. En fait, elle a été créée après deux guerres mondiales, 
séparées par un intervalle d’à peine vingt-deux ans. Cet enchaînement a montré aux fondateurs, réunis à Londres 
au début de l’hiver 1945, que la victoire obtenue par le fer et par le feu, est une victoire fragile et de brève durée 
qui n’éteint pas l’étincelle de la guerre. Aussi ont-ils décidé de s’opposer à la guerre par d’autres moyens, par une 
action plus en profondeur. Ils ont voulu la combattre dans le monde entier au moyen d’une organisation 
internationale qui serait l’interlocutrice de tous et s’adresserait aux Etats par l’éducation, la science et la culture. 
C’est cette vision révolutionnaire inédite qui a présidé à la naissance de l’UNESCO ; ainsi les voix du dialogue ont 
fait taire les tambours de la guerre. 

Aujourd’hui, cinquante ans après - l’UNESCO ayant atteint l’âge de la maturité et de l’autorité - pouvons- 
nous dresser un bilan ? Celui-ci ne saurait bien sûr se résumer à une liste des réalisations ou à une énumération 
de chiffres ; il vaut mieux donner une idée d’ensemble de la notoriété de l’UNESCO, de l’écho de ses activités, de 
ses initiatives et de ses ambitions. Ce bilan est incontestablement positif. En effet, l’UNESCO est pour tout le 
monde synonyme de savoir et d’action pour le savoir. Il nous reste maintenant à échanger nos vues et à 
approfondir le dialogue pour perfectionner les méthodes de travail en veillant soigneusement à ce que l’UNESCO 
demeure une organisation vouée à la pensée et à l’éthique et à ce qu’elle poursuive sa mission de laboratoire 
d’idées et de principes afin d’enraciner les valeurs de la tolérance et de la paix. 

Le chemin qui conduit à la réalisation de ses nobles objectifs est semé d’embûches. Mais l’UNESCO n’a 
jamais cessé d’y semer les graines de la connaissance, appliquant ce vieil adage selon lequel “Qui connaît le bien 
et le pratique jamais ne s’en détourne”. En effet, l’apprentissage de la lecture, de l’écriture et du calcul n’est-il pas 
une forme du bien, de même que le progrès des sciences exactes et des sciences humaines, sans oublier la 
préservation du patrimoine de l’humanité et du patrimoine naturel ? Tous ces éléments, qui se mêlent dans 
l’éducation, la science et la culture constituent un tableau aux multiples couleurs : celui de l’UNESCO, celui du 
savoir et de la paix. 

6. Mme KARVELIS, ambassadrice, déléguée permanente de la Lituanie auprès de l’UNESCO : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est avec émotion et gratitude que je prends 
aujourd’hui la parole au nom des nouveaux Etats membres, particulièrement nombreux dans notre Groupe de 
24 Etats, qui en compte 14. 

L’UNESCO, pour beaucoup d’entre nous et pendant de longues années, a été une porte entrebâillée sur 
le monde, alors que nous étions pris dans un système où l’homme était opprimé au nom de l’avenir de l’homme. 
Pour nos intellectuels, pour nos savants, ce fut alors une bouffée d’air. Que nous soyons îles Marshall ou 
Vanuatu, Ouzbekistan ou Lettonie, Slovenie ou Lituanie, l’Organisation est pour nous la rose des vents au coeur 
de laquelle nous pouvons confronter nos cultures et échanger nos expériences. Madrépores de cette étoile de 
mer dont les branches se nomment culture de la paix, éducation pour tous, égalité des sexes, développement 
durable, tolérance, nous sommes fiers de devenir aujourd’hui membres cofondateurs de l’UNESCO en apposant 
nos signatures au bas de l’Acte constitutif de l’Organisation. Nous tenons à en remercier le Directeur général, 
M. Federico Mayor, et tous ceux qui ont soutenu son initiative. Bon anniversaire et longue vie à l’UNESCO. 

MESSAGE DU PRESIDENT DE L’AFRIQUE DU SUD, M. NELSON MANDELA 
MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF SOUTH AFRICA, MR NELSON MANDELA 
MENSAJE DEL PRESIDENTE DE SUDAFRICA, SR. NELSON MANDELA 
IIOCYIAHHE IIPE3MJJEHIA IOXHOti A@PHKM I-HA HEJIbCOHA MAHJIEJIbI 

~Jjb~~JIIi&~I~~~j&JLJ 
S!i+x!\%~~~~ 9@m5E!kkKl~d3 

7. The PRESIDENT: 
Excellencies, ladies and gentlemen, we now have the honour to listen to a message from Mr Nelson 

Mandela, President of the Republic of Soutb Africa. This is an emotional moment as South Africa has rejoined 
UNESCO after many years of absence. 1 have the pleasure of inviting Mr Baldwin Sipho Ngudane, Minister of 
Arts, Culture, Science and Technologies of South Africa, to read Mr Mandela’s message. 

802 



24 

8. Mr NGUBANE, Minister of Arts, Culture, Science and Technologies of South Africa: 
‘Mr Secretary-General of the United Nations, Mr Director-General of UNESCO, the South African 

Government extends its warmest congratulations to UNESCO on its fiftieth anniversary. 

For South Africa, this celebration is particularly significant. It was only last year, when South Atiica 
achieved democracy, that we regained full membership of UNESCO after an absence of 38 years. We sincerely 
appreciate the opportunity to play a full and active role within this important body in the family of nations. We 
look forward to benefiting from its many activities aimed at ensuring that education, science and culture play 
their rightful role in shaping and serving social and human development. We also look forward to bringing our 
experience, particularly our recent endeavours in nation- and peace-building, to share with UNESCO and its 
Member States. 

UNESCO’s achievements in ensuring that education, science and culture serve human rights, 
international understanding and the ideals of justice, freedom and solidarity are renowned. Many countries, 
particularly developing countries, have benetïted from its work since its establishment in 1945. South Africa is 
especially indebted to UNESCO for its role in bringing to an end the inhuman policies and practices of 
apartheid. The extent and the nature of that contribution cari be conveyed by such examples as UNESCO’s 
investigation in 1965 into the effects of apartheid on education, science and culture; the training under 
UNESCO’s auspices of more than 900 South African students at post-secondary and professional levels; 
numerous conferences and workshops aimed at building capacity among those denied the opportunity by 
apartheid to manage and plan education, science and cultural activities in a free and democratic South Africa; 
and the establishment of UNESCO Chairs at South African universities. 

South Africa and its people salute UNESCO for enabling us as a nation to take our rightful place in its 
structures with integrity and dignity. We do SO with unwavering commitment to its ideals and the causes it 
embraces. We look forward with great anticipation to our involvement in UNESCO’s programmes and projects 
for the next 50 years. In doing SO, South Africa wishes to align itself with the sentiments recently expressed by 
UNESCO’s Director-General that we should concentrate our efforts on the development of human resources in 
order to return after decades of strategies marked by narrow economism to the very heart of development that is 
the human being. 

South Africa’s painful history of disregard for human beings and their development has highlighted 
the absolute importance of not deviating from the focus of human-centred development programmes. In our 
own efforts at reconstruction and development, we are firmly committed to this focus. Against this background, 
certain developmental challenges facing both South Africa and UNESCO take on particular importance: 
establishing education and training systems; promoting lifelong learning for all; empowering civil society by 
developing and extending communication to support the transfer of knowledge and information through a11 
spheres of society; empowering communities by strengthening organizational and planning capacities in civil 
society; promoting and strengtbening democracy, tolerance, intercultural understanding, appreciation and 
diversity; promoting human rights and the fight against discrimination; promoting appreciation for and tbe 
preservation of heritage and the environment; translating scient& and technological advances into 
improvements into the quality of life of all people; integrating culture into ah aspects of development. 

While no such list could ever exhaust the requirements of a human-centred developmental approach, 
we believe that these challenges should be central to UNESCO’s planning for the future. Such a commitment 
would certainly engage countries such as South Africa in UNESCO’s activities. South Africa looks to UNESCO 
to take the lead in developing meaningful solutions and approaches that accomplish these goals. We are more 
than ready to take our partnership role with other nations, through UNESCO, in promoting human-centred 
development. 

Once again, Mr Director-General of UNESCO, South Africa’s warmest congratulations on this very 
memorable occasion of UNESCO’s tïftieth anniversary. 

President Nelson Mandela - November 1995’ 

(Applause) 
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MESSAGE DU PRESIDENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE, M. BILL CLINTON 
MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, MR BILL CLINTON 
MENSAJE DEL PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, SR. BILL CLINTON 
IIOCJIAHME IIPE3MAEHTA COE~IIHEHHbIX IIITATOB AMEPMKM I-HA EMJIJIA 
KJIMHTOHA 

9. The PRESIDENT: 
1 shall now read out the message sent by Mr Bill Clinton, President of the United States of America. 

This moment is also symbolic, as this country withdrew from UNESCO 11 years ago, but may hopefully corne 
back in the near future. 

‘Dear Director-General Mayor, 

It is with great pleasure that 1 offer my congratulations on this, the tïftieth anniversary of the United 
Nations Educational, Scient& and Cultural Organization. 1 applaud UNESCO’s unique contributions 
to international human rights with its emphasis on education, science and cultural exchange. 

Today, the work of UNESCO plays an ever more valuable and meaningful role in shaping global peace 
and security. UNESCO’s contributions to the free flow of information across boundaries, natural and 
political, are integral to the success of global democratization. It continues to play a critical role in 
breaking down obstacles to information-sharing, enabling citizens an equal opportunity to take on the 
responsibilities and reap the rewards of international citizenship. 

1 am pleased that you have taken great strides to address the concems and issues that led to the United 
States’ withdrawal from UNESCO in 1984.1 regret that we are unable to join the 180 nation-strong 
Membership because of the budget constraints that we currently face. However, 1 assure you that 
United States’ membership in UNESCO remains on my list of priorities for the future. 1 continue to 
explore ways to identify the necessary resources to make this wish a reality. In the meantime, 1 
welcome efforts to engage and include members of my Administration in your activities. 

On this very important anniversary, 1 wish to honour your long and enduring service to global peace 
and offer my sincerest hope that the work of UNESCO Will continue long into the future. 

Sincerely, 
Bill Clinton’ 

The White House 
Washington 
3 November 1995 

ALLOCUTION DU PRESIDENT DE L’AUTORITE DE PALESTINE, M. YASSER ARAFAT 
ADDRESS BY THE PRESIDENT OF THE PALESTINE NATIONAL AUTHORITY, MR YASSER ARAFAT 
DISCURSO DEL PRESIDENTE DE LA AUTORIDAD DE PALESTINA; SR. YASSER ARAFAT 
BbICIYIIJIEHME IIPE3MAEHTA IIAJIECTEIHCKOfi AJIMPIHl?ICTPAIJpHI r-HA RCMPA 
APA@ATA 

10. The PRESIDENT: 
This morning, Madam Montserrat Caballe sang for us Chant de I’esprit, composed by Vangelis on the 

occasion of the award of the Félix Houphouët-Boigny Peace Prize to Mr Shimon Peres, the late Mr Yitzhak 
Rabin and Mr Yasser Arafat. 1 now have the great pleasure of welcoming Mr Yasser Arafat, President of the 
Palestine National Authority. 
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(11) M. Yasser ARAFAT, président de l’Autorité nationale palestinienne (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames et Messieurs, la 

célébration du cinquantième anniversaire de l’UNESCO s’inscrit dans le cadre de la réflexion collective sur le 
destin commun de l’humanité, à la veille du XXIe siècle, qui sera façonné par les contradictions inhérentes aux 
grandes mutations historiques : espoir et attente, élargissement du fossé entre le Nord et le Sud, angoisse 
commune quant à l’avenir de notre mère la terre et de ses habitants. Nous sommes invités aujourd’hui à revitaliser 
la mission de l’UNESCO qui est de faire prendre conscience d’un partenariat humain et culturel universel ; à nous 
interroger avec préoccupation devant le fossé entre le progrès matériel et technologique, d’une part, et le niveau 
de maturité de l’esprit, la conscience et le sentiment de la communauté de destin de l’humanité, d’autre part. La 
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persistance de ce fossé crée un climat propice à la domination exercée par les puissants et les riches sur des 
centaines de millions de gens du Sud, plongés dans la misère et l’ignorance, ayant peur de la place qui leur est 
préparée dans l’ère nouvelle. 

A ce sujet, nous attendons de l’UNESCO qu’elle joue un rôle particulier dans la sensibilisation au besoin 
urgent de favoriser une dynamique éthique et constructive, celle de l’égalité et de la justice, et de créer une 
référence sur le plan de la conscience, susceptible d’aider la communauté internationale dans sa recherche de 
nouvelles bases pour affronter les périls de l’ère à venir. J’entends par là, d’abord, les menaces que représentent 
sur le plan moral et spirituel l’arrogance de la force et l’égoïsme de l’opulence, la poursuite de l’absence de justice 
et d’équité dans de vastes régions de notre monde et l’accentuation de la tendance à promouvoir le concept de 
centralité universelle de la culture, de la civilisation et du patrimoine. 

Dans ce domaine, comme ailleurs, le rôle de l’UNESCO, son rôle traditionnel comme son nouveau rôle, 
est indispensable. Il lui incombe d’enrichir les concepts culturels et civilisationnels par le pluralisme et le 
dialogue et d’intégrer l’identité culturelle mondiale avec toutes ses racines et toutes ses sources, car la culture 
mondiale est la convergence de l’ensemble des différentes cultures dans le dialogue polyphonique, sur la base du 
partenariat. En célébrant aujourd’hui cette fête de la pensée dans la maison commune de la culture humaine, à 
l’UNESCO, nous prouvons le bien-fondé de la pensée admirable qui illumine l’Acte constitutif : “Les guerres 
prenant naissance dans l’esprit des hommes, c’est dans l’esprit des hommes que doivent être élevées les défenses 
de la paix”. Cette pensée nous incite à combattre tous les obstacles qui se dressent face à la paix universelle et 
globale : persistance de l’injustice et du racisme, de l’occupation, de la pauvreté et du chômage, violation des 
droits des individus et des peuples et négation de leur identité culturelle. Elle nous incite également à approfondir 
le concept de culture de la paix vu que la seule culture humaine digne de ce nom est celle qui garantit réellement 
une paix véritable, permanente et juste. 

Le monde évolue en suivant des voies différentes, mais la victoire des droits de l’homme, de la 
démocratie et du droit à l’autodétermination et leur enracinement dans la conscience humaine sont les repères 
essentiels qui doivent éclairer cette évolution qui ne doit exclure personne, afin qu’aucun soupçon de sélection 
arbitraire ou de dualité des critères ne vienne entacher les valeurs élevées qui doivent devenir des valeurs 
universelles fondamentales pour l’humanité tout entière. 

Le peuple palestinien, dont les grandes tribulations ont commencé l’année même de la proclamation de 
la Déclaration universelle des droits de l’homme - quelle antinomie ! - considère la victoire de ces valeurs comme 
le triomphe de son espoir tenace de conquérir l’indépendance et la souveraineté sur son sol national, dans le cadre 
d’un Etat indépendant ayant pour capitale El Qods. 

Nous avons choisi la paix. Nous l’avons choisie parce que c’est une grande valeur humaine qui concorde 
avec nos intérêts nationaux suprêmes, et ce choix est irréversible. Nous avons choisi la voie de la paix pour nous- 
mêmes, pour les peuples de la région et pour les peuples du monde qui savent que la guerre commence en 
Palestine, mais que la paix aussi commence en Palestine, sur cette terre sacrée, cette terre de la paix perdue et de 
la paix désirée afin que les Palestiniens entreprennent de construire ensemble leur vie naturelle dans les 
domaines de la vie commune et dans les domaines de la création multiple, marchant vers un avenir unique pour 
nos enfants et les leurs. C’est une bataille qui mérite d’être livrée avec les armes de l’espérance, de la tolérance, de 
l’ouverture à autrui, en harmonie avec l’esprit de l’ère nouvelle et les principes du droit international. 

Bien que la paix véritable, globale et juste dans la région ne soit toujours pas réalisée comme nous le 
voudrions, les pas que nous avons franchis ensemble, nous et les Israéliens, sur ce pont difficile, sont 
irréversibles, malgré la force d’attraction du passé, les tentatives de l’obscurantisme, les balles des meurtriers, car 
on ne soigne les blessures de la paix qu’avec un surcroît de paix et de foi en la paix. 

La mort de celui qui aurait dû être mon partenaire au cours de l’étape à venir, le chef du gouvernement 
israélien, M. Yitzhak Rabin, martyr de la paix, lors de la grande manifestation pour la paix, est d’une part une 
immense perte, difficile à surmonter, du point de vue de la transformation qualitative de la conscience de la 
société israélienne, et, d’autre part, une preuve incontestable de la puissance destructrice dont est porteuse la 
culture de la haine, d’un côté comme de l’autre, en particulier celle qui s’est accumulée et renforcée durant de 
longues années, à partir de la négation de l’existence des Palestiniens, de l’occupation de leur terre sur laquelle 
ont été implantées des colonies et de la destruction systématique de la société, des structures et de la culture 
palestiniennes. Il ne sera possible de réparer cette perte qu’en approfondissant le concept de paix, en accélérant sa 
concrétisation, en tarissant les sources de la violence matérielle et morale et celles de l’extrémisme, où qu’elles 
soient, et en reconstruisant les relations sur la base de la tolérance et de la coopération afin d’aplanir les obstacles 
culturels, religieux et ethniques. Les notions de paix doivent s’étendre à toute la région. 

Nous choisissons le compromis historique, la paix des braves. La garantie du compromis historique est 
la reconnaissance mutuelle des droits nationaux voisins, de l’identité culturelle de l’un comme de l’autre, sur la 
base de la volonté libre et indépendante, de la justice et de l’égalité de toutes les parties. Hâtons-nous donc de 
tirer la leçon qui s’impose. II n’y aurait pire danger pour le processus de paix que l’hésitation, la temporisation ou 
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l’arrêt au milieu du gué. C’est sous cet angle que je vois les dangers qui planent.sur Jérusalem, notre coeur, du fait 
des mesures qui affectent son avenir et l’avenir de la paix. 

Je tiens donc à remercier l’UNESCO et son Directeur général, M. Mayor, pour l’aide qu’ils apportent à 
nos institutions nationales, culturelles et éducatives à El Quods. Je voudrais tout particulièrement rendre 
hommage au rôle joué par l’UNESCO dans la préservation du patrimoine culturel de la ville de Jérusalem, 
inscrite sur la Liste du patrimoine mondial et je salue la dernière décision par laquelle le Conseil exécutif a 
demandé qu’aucune mesure ni aucun acte de nature à modifier le caractère religieux, culturel, historique et 
démographique de cette ville, ainsi que l’équilibre d’ensemble du site, ne soit accompli en attendant les 
négociations finales. A cet égard, je m’élève contre la récente décision du Congrès des Etats-Unis relative au 
transfert de l’ambassade des Etats-Unis de Tel-Aviv à Jérusalem. Cette décision va à l’encontre du processus de 
paix et elle est totalement en contradiction avec les engagements pris par les Etats-Unis et avec leur rôle en tant 
que garant du processus de paix. Elle est contraire à l’accord de principe entre l’Organisation de libération de la 
Palestine et le gouvernement d’Israël ainsi qu’à toutes les résolutions internationales relatives à Jérusalem. Nous 
remercions donc le Président Clinton d’avoir opposé son veto à cette décision. 

La défense de la ville de Jérusalem et de tout ce qu’elle signifie sur le plan spirituel et temporel contre 
les tentatives d’accaparer son passé, son présent et son avenir, ses multiples symboles historiques, culturels et 
humains, contre la tentative d’escamoter sa réalité arabe, est un devoir culturel et politique mondial. Puisse 
Jérusalem demeurer un lieu central de coexistence, de tolérance et de pluralisme et une capitale de la paix 
éternelle, de la paix, de la justice, de la liberté et de l’amour. Faisons d’elle une tribune et un foyer de la paix et 
de l’amour avec nos partenaires du processus de paix, la paix des braves. Nous vous invitons tous à célébrer 
l’anniversaire historique, religieux, culturel et civilisationnel que constituera l’an 2000 après la naissance du 
Christ, la paix soit sur lui, à Jérusalem et à Bethléem. A l’an 2000. Je vous remercie. 

(Applause) 

ALLOCUTION DE SON ALTESSE ROYALE LE PRINCE TALAL BIN ABDUL AZIZ AL-SAUD, 
PROGRAMME DU GOLFE ARABE POUR LES ORGANISATIONS DE DEVELOPPEMENT 
DES NATIONS UNIES (AGFUND) 
ADDRESS BY HlS ROYAL HIGHNESS PRINCE TALAL BIN ABDUL AZIZ AL-SAUD, 
PRESIDENT OF THE ARAB GULF PROGRAMME FOR THE UNITED NATIONS 
DEVELOPMENT ORGANIZATIONS (AGFUND) 
DISCURSO DE SU ALTEZA REAL PRINCIPE TALAL BIN ABDUL AZIZ AL-SAUD, 
PRESIDENTE DEL PROGRAMA DEL GOLF0 ARABE PARA LAS ORGANIZACIONES 
DE DESARROLLO DE LAS NACIONES UNIDAS (AGFUND) 
IIOCJIAHEIE E.K.B. IIPEIHLJA TAJIAJI EMH ABAYJIA3M3A AJIb-CAYQA, 
IIPEJICEJJATEJIR IIPOI’PAMMbI CTPAH IIEPCHJ&CKOI’O 3AJInMBA ,QJIR 
OPIA~3AHMM PA3BHTE1511c OOH (AIQYHA) 

~~~JIjr~I~~J~~4611~l~I~lp;iau 
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12. The PRESIDENT: 
Besides governments and National Commissions, UNESCO has other partners who help the 

Organization to multiply its actions. 1 have pleasure in calling on His Royal Highness Prince Tala1 Bin Abdul 
Aziz Al-Saud, President of the Arab Gulf Programme for the United Nations Development Organizations and 
long-standing companion of UNESCO, who has mobilized resources for programmes having an immense 
impact. Welcome, Your Royal Highness. 
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Les Etats du Golfe ont beaucoup souffert de la guerre et de ses conséquences. Mais au lieu d’ébranler 
leur résolution, ces épreuves ont renforcé leur volonté de demeurer des membres actifs de la famille 
internationale, s’occupant de ses problèmes et prêts à aider les moins favorisés, même si certaines de leurs 
propres ressources diminuent. 

La question n’est pas celle de l’argent alloué à tel ou tel projet, si noble que soit sa finalité. Le problème, 
à mes yeux, est de faire triompher les justes principes qui peuvent aider l’humanité, ouvrir les horizons de 
l’espérance aux enfants, libérer les femmes pour qu’elles contribuent au développement, faire régner l’équité et la 
paix dans le monde, répandre la justice et permettre à l’être humain de jouir des droits que le Tout-Puissant lui a 
accordés et qu’il ne peut exercer tant qu’il n’est pas libre et tant qu’il ne s’est pas affranchi de l’égoïsme et des 
considérations ethniques, nationalistes et religieuses. 

Malgré les vents du changement apportés par ces dernières années, dont nous espérions et espérons 
toujours une amélioration, je dois vous avouer que je ne ressens que de l’inquiétude devant les malheurs infligés à 
lbumanité par les guerres, à une époque prétendue de paix. Je ne parle pas seulement de notre région. En fait, 
nous sommes peut-être plus favorisés que d’autres depuis qu’a démarré le processus de paix qui, nous l’espérons, 
ne s’embourbera pas dans les marécages du fanatisme et des rancoeurs. Je parle du monde entier où des conflits 
armés ont éclaté, non seulement dans les Etats du Sud, mais aussi, pour la première fois depuis cinquante ans, 
dans les Etats du Nord. La Bosnie-Herzégovine est un exemple de ce type de conflit. C’est aussi un exemple des 
souffrances que peut endurer un peuple du fait des atermoiements de la communauté internationale qui a tardé à 
lui venir en aide. 

Pour notre part, nous avons agi, apportant à l’Organisation des Nations Unies, à ce jour, 200 millions de 
dollars environ, sans faire de discrimination entre les bénéficiaires au motif de leur couleur, de leur religion ou de 
leur ethnie. Dans le cadre de l’UNESCO, en particulier, nous avons soutenu de nombreux programmes dont 
l’éducation de base pour tous, la promotion de l’enseignement destiné aux jeunes filles et aux femmes et le 
développement des jardins d’enfants, convaincus que, d’une part, l’enseignement est le fondement du 
développement et, d’autre part, que c’est lui qui inculque chaque valeur élevée et chaque pensée créatrice. 
Aujourdhui, nous nous engageons à accroître notre soutien et nous demandons notamment aux autres 
organisations, gouvernementales ou privées, de renforcer leur appui aux programmes de cette Organisation 
pionnière. 

Pourtant, comme je l’ai déjà dit, ce n’est pas une question d’argent mais, en première et en dernière 
analyse, une question de principe, de foi, de volonté d’instaurer un monde qui encourage le savoir, cimenté par les 
valeurs spirituelles et qui mettrait plus haut que tout la fraternité, la justice, la démocratie et la paix. Démocratie 
et paix sont les piliers sur lesquels doit s’appuyer l’avenir de l’humanité. Comme l’a dit le Directeur général dans 
son livre, “Une page nouvelle”, l’art d’enseigner la démocratie est l’art d’enseigner la paix. 

Mesdames et Messieurs, renforçons notre soutien au Directeur général et rêvons avec lui à un avenir sûr 
et libre pour l’humanité tout entière. Puisse-t-il réaliser, pour nous tous, ce rêve et puisse Dieu nous assister dans 
cette tâche. Merci de votre attention. 

14. The PRESIDENT: 
Thank you very much. Your Royal Highness, Excellencies, ladies and gentlemen, we are now going to 

enjoy an interlude by the Baltic Trio, which is made up of musicians from each of the three Baltic countries, 
Estonia, Latvia and Lithuania, which makes this quite exceptional. This piece has been specially composed for 
this day. 

(The Conference listens to a musical interlude by the BALTIC TRIO) 

ALLOCUTIONS DE CHEFS D’ETAT ET DE GOUVERNEMENT 
ADDRESSES BY HEADS OF STATE OR OF GOVERNMENT 
DISCURSOS DE IEFES DE ESTADO 0 DE GOBIERNO 
BbICTYIIJIEHHSI WIAB IOCYJJAPCTB M IIPABHTEJIbCTB 
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15. Le SECRETARIAT : 
Nous allons maintenant entendre les chefs d’Etat et de gouvernement. Nous les prions de bien vouloir 

essayer de limiter à cinq minutes la durée de leur intervention, dont le texte complet a été reproduit et est dores 
et déjà disponible. S. M. Moshoeshoe II, roi du Lesotho. 
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16. His Majesty MOSHOESHOE II, King of Lesotho: 
Mr President of the General Conference, Excellencies, Heads of State and Govemment, Mr Director- 

General of UNESCO, distinguished guests, ladies and gentlemen, on behalf of the people and Govemment of 
the Kingdom of Lesotho, 1 bring warm greetings and best wishes to all our friends, brothers and sisters in the 
United Nations Educational, Scient& and Cultural Organization, whose tïftieth anniversary we have 
assembled here to celebrate. We warmly salute all Heads of State and Govemment and heads of delegations, 
who are present on this occasion. We pay a special tribute to the host Govemment and people of the Republic of 
France for their warm reception and hospitality in this historic and magnificent City, Paris. 

Excellencies, at the 1945 Founding Conferences in San Francisco and London, the founding fathers 
who wished to help improve the quality of life of the developing world, as well as the quality and the quantity 
of the exchange of knowledge amongst nations and peoples, drafted a programme for UNESCO according to 
the perceived realities of the time. This programme was part of the overall broader cal1 and goal of the United 
Nations Organization to promote world peace and security, the observance of the rule of law and human rights, 
all coupled with international co-operation in furthering human development. In recognition of these goals, and 
as an indication of the full commitment to these goals, the Kingdom of Lesotho established the Lesotho 
National Commission for UNESCO with a very wide mandate. 

Excellencies, since ils foundation, much has been done by UNESCO to assist the developing nations to 
overcome and eliminate the numerous and critical problems - social, economic and cultural problems. 
Educational institutions and systems have been strengthened and set up afresh. Channels for the exchange of 
knowledge have been encouraged and established, symposia and seminars have been held and many excellent 
publications have been produced. Both international and national professional non-governmental organizations 
in science, education and culture have been helped to reinforce their capacities. But the area of UNESCO’s 
work perhaps most relevant to current world problems has been in the fïeld of research into national character 
and the nature of race. 

Excellencies, UNESCO’s admirable goal has been to encourage Member States to increase their 
understanding of, on the one hand, the relevance and pivota1 nature of culture in national stability, development 
and progress and, on the other, the recognition of the cultural differences between East, West, Nortb and South, 
these differences being rooted in their respective processes of evolution, development and history. On this 
occasion of UNESCO’s fiftieth anniversary, my comments are made in the belief that it Will be recognized that 
many of the current world’s social and political problems are caused rather by the erosion, and sometimes the 
near destruction and denial, of the signifïcance of culture and of cultural identity than by the often-cited reason 
of under-development which, in fact, is the result and not the cause. Most of the world’s writings and research 
on national and international issues on development and progress address political and economic affairs, 
paying little or no attention to the effects on culture of the present trends towards a so-called global society, and 
to the role and vital importance of cultural identity to all of us in the causation of either conflict, or harmony, or 
violence, or stability. 

Excellencies, while we gladly celebrate the tïftieth anniversary, a period of successes and changes, we 
must also, with added vigour and resolve, confront the sad realities that in our time, our world is still faced 
with, real and serious common threats to its very survival. Such real threats cal1 for renewed determination to 
rediscover that common political and ideological rule of 50 years ago, if we are ever to find a common way, a 
common action to overcome those threats and to find an agreed structure for a new global, genuinely pluralist 
society. It is therefore imperative that we lïnd new and radical ways to create a new kind of understanding 
between our widely differing history and cultures with their unique backgrounds and identities. 

Excellencies, for the purpose of my comments, culture is defined as the sum total of the original 
solutions that any group of human beings invent themselves in order to adapt to the national and social 
environment. It includes every aspect of local knowledge and know-how; it includes customs, religion and 
moral values, language, symbols, social, economic and political behaviour, indigenous and endogenous ways of 
decision-making and exercising power, methods of production and distribution and ethical values. Let it be 
understood that any appeal for more efforts to be made for a greater international understanding of the 
implications for the world of the weakening and marginalization of cultural identity is not an attack on any one 
culture which indeed might have had remarkable achievements in its history. It is, rather, to ask for a new 
realization . 

Now, the triumph of one culture has almost invariably led to the denial of equal cultural identity for 
others and has created tensions which have erupted and are likely to erupt into violent dissent and other forms 
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of painful conflict. We know mat violence is not the answer, but before we cari start to search for alternatives 
and answers, we must all discover what the real question is. We must work for a new realization that any threat 
to the cultural identity of others must be recognized as a serious and real issue, a real cause of tension and 
violence, whether nationally or internationally. Any attempt to enforce a particular culture produces, as history 
has taught us, desperate responses by nations, groups and even individuals, who feel that their own perceived 
place in the world is seen to be of little or no relevance to the grand global scheme of things as defined by the 
dominant, powerful culture. TO judge other cultures purely on the grounds of whether or not they are for or 
against the current dominant power system and its definition of a way of life and living, is to deny the existence 
of alternative ways to reach the same goal. We have only to look at some of the current tragic conflicts in the 
world to realize the vital importance of working for a better understanding of the centrality of cultural identity 
in all cultures. 

There is a vital connection between the acceptance or non-acceptance of cultural diversity and world 
stability. Any new understanding of the relevance of cultural identity to world peace could well be helped by 
new impartial, intellectual and investigative exchanges which are hee from bias and preconceived notions. 
Such a forum of exchange would encourage a new understanding that there could well be more than one way 
towards the achievement of common actions and common goals, common political Will and towards a common 
delïnition of a new global and pluralist society. TO refuse to do this is to risk an ever-increasing escalation of 
the kind of violence which cari only obstruct and prevent progress towards world peace and stability within a 
new vision of a global pluralist society better enabled to take common action for the achievement of defïned 
common goals. We need an objective, but compassionate representation for those who feel marginalized, 
powerless and unrepresented and feel even denied of their cultural identity. We must realize that, just as power 
corrupts and absolute power corrupts absolutely, SO does powerlessness corrupt and absolute powerlessness 
corrupts absolutely. 

Excellencies, we have to convince both the powerful and the powerless of the necessity of finding a 
way to represent and integrate all cultures of the world into a realization of the acute dangers of failing to do SO. 
We must therefore work for a new initiative to increase new opportunities for a real meeting of minds between 
East, West, North and South. The first priority would then be to explore the real nature of cultural differences 
and then to seek a resolution of those differences in terms of basic common goals while respecting each others’ 
definition of identity. If a11 of this appears to be pie in the sky, we should seriously take note of what is 
happening in the new South Africa, for example, where a courageous act of faith is being enacted in order to 
achieve the integration of widely different cultures into a vision of a one-nation view of a common future. 

Such new initiatives to achieve better understanding of the benefits of diversity of cultures do not 
threaten anyone’s cultural heritage. The ideas of Western culture, for instance, have already penetrated every 
part of the world with all its successes, limitations, weaknesses and failures. Many other cultures around the 
world have also had their successes, limitations and failures. Western culture, based largely on Greek 
philosophy, represents a particular way of thinking. In its evolution, it has led to a need, among others, to 
conquer nature. Otber cultures have evolved with a taste for harmony with nature and the environment. In 
many Eastern African cultures intuitive thinking supersedes scient&. reason. This does not mean that they are 
incapable of rational analysis. It means merely that they think differently; as Ali Mazrui has put it: ‘Black 
epistemology starts from the premise 1 feel, therefore 1 am’, whilst European, Cartesian epistemology starts 
from the premise, ‘1 think, therefore 1 am’. We need both kinds of thinking in the world today. Again, within 
the context of Western goals of everlasting growth, which depends on ever-increasing levels of consumption, 
individuals and competition reign supreme. In other cultures, the sense of community takes precedence over 
individualism and the competitive spirit. This does not mean that those cultures are not interested in economic 
progress and profit, but merely that they do not hold such supremacy of place. 

Within the threat to world stability, we need to learn from each other as to the solution to many of the 
problems we all face. The Buddhist, Hindu and Islamic societies also have widely different values and ways of 
living and start from yet other different premises. Of course, no culture cari retain its past without changing in 
order to adapt to world realities. Such change Will be best achieved within its own unique cultural history and 
evolution. 

Every human being has a deep need for identity which is provided by the human being’s own unique 
culture. It is culture which enables us to know who we are, and where we corne from. It is culture which 
provides social cohesion, values and pattems of human behaviour, as well as cultural identity. When that 
cultural identity is weakened, fragmentation of society takes place and its consequential degeneration leads to, 
among other things, a sense of loss of direction, loss of confidence and loss of national and individual integrity 
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and worth. The tragedy of the developing world is seen by many of us as profoundly cultural and spiritual 
rather than purely economic and political. For it is culture which gives development its raison d’être, whether 
in the West, the East, the North or the South. It is culture which decides for each one of us what it is that 
defines the good life. It is culture which gives us a sense of direction in order to enable us to move forward. 

The acceptance of cultural diversity and the central importance of cultural identity do not prevent the 
emergence of common goals. We live in an age which requires constant adaptation to change and one of those 
adaptation needs is that of adapting to each other’s cultural identities. The challenge of today’s global change 
and restructuring indicate a real need for a reorientation in research and development programmes and for a 
radical re-ordering of our priorities. Al1 this does not prevent the emergence of universal values, such as human 
rights, though it may involve much broader detïnitions of such values. 

Excellencies, UNESCO, which has recognized the need for greater understanding between different 
cultures, is ideally situated to co-ordinate and further new kinds of dialogue between different cultures and 
peoples. A new meeting of minds on different cultures cari lead to new levels of understanding of the central 
importance of cultural identity, of the positive extent of interdependence among cultures and also of the 
negative implications of the weakening or denial of cultural independence. Any other route, whether by 
cohesion or attempted imposition, Will only result in ever-increasing levels of dissent, violence and conflict - a11 
constituting a real threat to the future of a11 of us. We shall not accomplish any commonality, or common 
political Will, without extending the capacity for intellectual inputs within a new kind of international dialogue 
on the issue of preventing conflicts caused by the neglect of the importance and centrality of cultural identity. It 
Will be a mammoth task and there Will be many who Will be cynical, seeing no other alternative than the 
continuation of the international stutus quo. 

In answer to such cynicism, we could do no better than to heed the recent advice of Mrs Leah Rabin, 
after her historic meeting with His Excellency Mr Yassar Arafat, when she said ‘never ever say never’. Now is 
the time for the renewed recommitment and rededication to advancing a11 those goals of human advancement 
and of common security in full recognition of the interdependence of the different identities and diversities. 
Thank you, Mr President. 

17. Le SECRETARIAT : 
Excellences, Mesdames, Messieurs, il nous reste à entendre 14 chefs d’Etat ou de gouvernement et il 

est midi moins le quart. Nous réitérons donc notre appel, et nous nous en excusons, pour que les orateurs 
limitent la durée de leur intervention à 5 minutes sinon nous serons privés de la possibilité d’entendre les chefs 
d’Etat qui sont à la fin de la liste et ce serait vraiment dommage. Tous peuvent être assurés que le texte complet 
de leur intervention a été reproduit, qu’il est disponible et qu’il sera distribué. 

18. S. Ext. le Maréchal MOBUTU SESE SEKO, président de la République du Zaïre : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, 

Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement, Monsieur le Directeur général de l’UNESCO, Mesdames et 
Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs, après la célébration du demi-siècle d’existence des Nations 
Unies le 23 octobre dernier, à New York, c’est avec honneur et joie que je participe ici, à Paris, au nom de mon 
pays, le Zaïre, à cette cérémonie marquant le cinquantième anniversaire de l’élaboration de l’Acte constitutif de 
l’UNESCO. De la vingtaine d’institutions qui forment aujourd’hui la famille onusienne, l’UNESCO est sans 
doute celle qui traduit le mieux les qualités et les vertus humaines. Dans un monde où l’indifférence et 
l’individualisme nous exposent de plus en plus au repli, à l’exclusion et à la tentation du mépris de l’autre, ce 
carrefour planétaire des civilisations est là pour nous rappeler que du respect mutuel de leurs différences les 
hommes peuvent tirer le plus grand profit commun. 

La connaissance, le savoir et la création, autrement dit l’éducation, la science et la culture - autant de 
richesses que l’UNESCO est chargée de promouvoir - constituent non seulement des sources de liberté, mais 
également d’extraordinaires remparts contre l’intolérance entre les sociétés d’horizons divers. “Plus les hommes 
sont ignorants, plus ils méprisent ceux qu’ils jugent leurs inférieurs”, avertissait avec justesse le grand 
romancier américain du siècle dernier, Herman Melville. 

Nulle institution internationale n’a autant oeuvré que l’UNESCO en faveur du rapprochement des 
peuples. Nous gardons tous en mémoire ce travail d’avant-garde accompli par l’Organisation entre 1950 et 
1967, lorsqu’elle a invité les plus éminents spécialistes du monde à élaborer une série de déclarations sur la race 
et les prejugés raciaux. Une entreprise jusque-là unique en son genre et qui visait à bannir du mythe racial toute 
forme de justification scientifique. 
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L’UNESCO est aussi le dépositaire universel des trésors artistiques et naturels des cinq continents avec 
plus de 450 sites inscrits sur la Liste du patrimoine mondial, Les murs de ce bâtiment résonnent encore de 
l’appel passionné d’André Malraux lancé en 1960 pour le sauvetage, en Egypte, en terre d’Afrique, des temples 
d’Abou Simbel et de Philae alors menacés par la montée des eaux du Nil. N’est-ce pas également l’auteur de “La 
condition humaine” qui disait : “Il n’y a pas d’art nègre, mais des arts africains”. Cette réalité, l’ancien ministre 
des affaires culturelles du général de Gaulle la mettra en évidence en créant à Paris, en 1964, le premier musée 
national français sur l’art négro-africain à vocation uniquement esthétique, ce qui constituait une première en 
Occident, voire dans le monde, car, jusque-là, seule l’approche ethnographique de la création africaine était de 
mise. 

La communauté internationale ne pouvait donc choisir meilleur lieu pour abriter le Siège de 
l’UNESCO que la capitale française. N’est-ce pas toujours à Paris que les créations traditionnelles négro- 
africaines telles que les sculptures kuba du Zaïre, bembé du Congo ou encore fang du Gabon, sénoufo de la 
Côte d’ivoire et tant d’autres sont entrées dans le panthéon esthétique mondial. En raison de préjugés qu’il serait 
trop long de rappeler ici, il a fallu en effet attendre le début de la première moitié du XXe siècle pour que 
s’opère ce déclic, lorsque les grands maîtres de l’art moderne que furent l’Espagnol Pablo Picasso, l’Italien 
Amedeo Modigliani, le Français Henri Matisse et bien d’autres découvrirent dans la statuaire façonnée par nos 
ancêtres des sources de complémentarité pour leurs propres créations. 

La protection par l’UNESCO du patrimoine artistique mondial n’est pas seulement une politique de 
sauvegarde des héritages du passé, c’est aussi une sorte d’engagement éthique de lutter contre la discrimination 
raciale fondée sur une prétendue hiérarchie des civilisations et des cultures, 

Il est un autre domaine de l’éthique où l’UNESCO a toujours fait preuve de constance au nom de la 
communauté internationale, c’est celui de la solidarité entre les peuples. Les pays en développement, en 
particulier les Etats africains, ont dans nombre de domaines toujours été privilégiés par l’UNESCO, puisque 
près des deux tiers des programmes de l’Organisation sont orientés vers cette partie du monde. Sans l’aide de 
1’UNESCO, un pays tel que le Zaïre aurait eu les plus grandes difficultés à surmonter les handicaps qu’il a 
connus à son indépendance dans le secteur de l’éducation. 

Comme vous le savez, lorsque mon pays devint indépendant, en 1960, l’année même où l’UNESCO a 
adopte la Convention concernant la lutte contre la discrimination dans le domaine de l’enseignement, on ne 
comptait que sur les doigts dune main le nombre de Zaïrois d’origine ayant fait des études universitaires. Grâce 
à l’appui de l’UNESCO, non seulement nous avons bénéficié dans ces années difficiles d’un corps enseignant 
issu notamment de la diaspora noire dHaïti, mais nous avons rapidement pu nous équiper d’établissements de 
formation pour enseignants. La contribution de l’UNESCO a été particulièrement déterminante dans la 
création, au Zaïre, en 1964, de l’IPN, l’Institut pédagogique national, et des ISP, les instituts supérieurs 
pédagogiques. Ces initiatives nous ont permis de démarrer non seulement un programme d’alphabétisation sur 
une large échelle mais de structurer graduellement un système d’enseignement allant du primaire au supérieur 
et qui fournit aujourd’hui à notre pays l’essentiel de ses cadres dans les secteurs cruciaux que sont l’industrie et 
le développement, ou encore le service public. 

Depuis les années 80, la protection de l’environnement naturel figure parmi les priorités de l’UNESCO. 
L’application de cette politique en ce qui concerne le Zaïre a abouti à l’inscription sur la Liste du patrimoine 
mondial du parc national des Virunga et des monts Ruwenzuri dans l’est de notre pays. Il s’agit d’une zone à 
l’écosystème très fragile qui a souffert, hélas; ces derniers mois, de la forte présence de centaines de milliers de 
réfugiés originaires du Rwanda, une situation qui n’échappe pas, nous en sommes convaincus, à l’attention de la 
communauté internationale. 

Le projet commun à l’UNESCO et à notre gouvernement de créer au Zaïre une école spéciale de la 
forêt tropicale témoigne de la coopération qui nous lie, dans un souci environnemental. Cette initiative nous 
tient particulièrement à coeur à mes compatriotes et à moi-même. En effet, 47 % de la forêt tropicale africaine 
se trouvent sur notre territoire. Face aux menaces de toutes sortes - notamment d’exploitation industrielle - qui 
pèsent sur ce couvert végétal exceptionnel, il est indispensable de former des techniciens et des professionnels 
locaux capables d’assurer sa gestion et sa survie. La création dune telle école pourrait naturellement profiter 
aux ressortissants des autres pays du continent confrontés aux mêmes préoccupations que le Zaïre. Elle pourrait 
être également un centre de recherche appliquée pour les institutions internationales spécialisées dans 
l’environnement tropical. 
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Le moment est venu de conclure ce message, Mesdames et Messieurs. Naturellement, il est impossible 
en si peu de temps de dresser un bilan complet de l’oeuvre accomplie pendant un demi-siècle par l’UNESCO et 
d’exprimer les espoirs que nous mettons en elle pour l’avenir. Mais, croyez-le, en cette occasion qui m’a été 
offerte ici de rappeler l’ouverture de l’identité africaine sur le reste du monde grâce notamment à l’action de 
l’UNESCO, je déclare la volonté et le désir ardent de communion de mon continent, l’Afrique, mon pays, le 
Zaïre avec l’humanité tout entière. Pour terminer, permettez-moi de rendre hommage aux milliers de personnes 
de toutes nationalités qui contribuent depuis cinq décennies à la marche de lTJNESCO. Je rends hommage 
également aux directeurs généraux qui se sont succédé à la tête de l’Organisation et plus spécialement au 
Directeur général actuel, mon ami Federico Mayor. J’emprunte le mot de la fin précisément à l’un des illustres 
directeurs, notre frère sénégalais Amadou-Mahtar M’Bow qui, au moment de quitter la barre de cette arche, en 
1987, déclarait : “L’UNESCO est un diamant solitaire qui brille de tous les feux de nos angoisses créatrices et 
de l’éclat recomposé de nos espoirs communs”. Mesdames et Messieurs, aucun peuple, aucune nation ne doit 
délaisser ce trésor dont la valeur pour l’humanité se doit de transcender toutes les barrières, y compris celles 
d’ordre politique qui ont amené à un moment certains Etats à se retirer de l’Organisation. A ces Etats, nous 
disons que leur place les attend totrjours dans cette grande “maison commune” qu’est l’UNESCO. Je vous 
remercie. 

19. M. Jo20 Bernardo VIERA, chef de l’Etat et président du Conseil d’Etat de Guinée-Bissau : 
(allocution prononcée en portugais ; texte français établi à partir de l’interprétation) 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, Excellences, Mesdames et Messieurs, un demi-siècle s’est écoulé depuis que 
l’on a construit sur les décombres de la deuxième guerre mondiale, dans cette ville cosmopolite de Paris, le 
berceau de I’UNESCO, l’une des organisations les plus prestigieuses des Nations Unies, qui se consacre à la 
promotion de l’éducation, de la science et de la culture. Pour la première fois dans l’histoire, on a donc entrepris 
de mettre l’éducation, la science et la culture au service de l’humanité. Ce fut un événement dune importance 
capitale et, aujourd’hui, c’est cet événement que nous célébrons. 

11 est particulièrement significatif pour moi-même et pour mon pays, la Guinée-Bissau, de participer à 
cette cérémonie qui marque le cinquantième anniversaire de l’UNESCO et qui commémore sa création. Notre 
présence en cette heureuse occasion est avant tout un hommage que le peuple de la Guinée-Bissau tient à rendre 
aux fondateurs de l’UNESCO et le témoignage de notre engagement renouvelé au service des principes qui 
régissent l’action de cette Organisation. Permettez-moi, en ce jour mémorable, d’adresser nos félicitations au 
Président de la Conférence générale à l’occasion de son élection et de dire aussi toute l’estime que nous portons 
au Directeur général de l’Organisation, dont l’action toujours fructueuse a contribué au renforcement de la 
coopération et de la solidarité qui sont les principes de base de l’UNESCO. L’UNESCO nous a rendu l’espoir, 
l’espoir en un monde de paix et de tolérance auquel sont légitimement en droit d’aspirer tout homme, toute 
femme et tout enfant. 

Cinquante ans plus tard, nous sommes heureux de reconnaître une fois de plus la valeur des idéaux qui 
ont conduit à la création de l’UNESCO et de constater qu’ils sont toujours d’actualité et donnent à 
l’Organisation toute son importance. C’est grâce à l’éducation, à la culture et à la science que les peuples 
peuvent se comprendre les uns les autres, peuvent communiquer et faire preuve de solidarité, tout en respectant 
leur diversité culturelle. Ce sont là les instruments fondamentaux que l’UNESCO a érigés en codes et grâce 
auxquels l’humanité peut transformer la réalité et satisfaire nos besoins matériels et moraux. Les progrès de 
l’éducation et de la science ont engendré des progrès considérables de la société. Il faut cependant reconnaître 
que les pays les plus pauvres, les pays du Sud, continuent à souffrir de grandes lacunes dans tous ces domaines. 
C’est pourquoi il est si important que l’UNESCO travaille inlassablement à combler de telles lacunes en 
permettant à ces pays de bénéficier des réalisations toujours plus nombreuses enregistrées dans tous les 
domaines de compétence de l’Organisation, Il faut également savoir que les progrès technologiques 
d’aujourd’hui sont capables de faciliter l’émergence dune culture universelle où le dialogue des cultures, aux 
fins de la tolérance et de la paix, sera plus facile à réaliser. Si la communication fait défaut, il deviendra plus 
difficile de partager nos progrès en matière de culture, de science et de technologie et la réalisation des idéaux 
de l’UNESCO sera compromise, ainsi que la coexistence entre les peuples. C’est pourquoi il convient de 
souligner le rôle irremplaçable que peut jouer l’UNESCO en tant qu’organisation qui se consacre au dialogue, à 
la diffusion de la culture et à la promotion de la solidarité et de la compréhension internationales. 

Je voudrais enfin m’adresser à M. Federico Mayor, directeur général de lTJNESCO, et lui transmettre 
nos sentiments de reconnaissance pour les efforts qu’il a déployés en faveur de mon pays, dans le cadre du 
programme “Priorité Afrique” et de la réunion “A l’écoute de l’Afrique”. Je souligne également que la Stratégie 
à moyen terme que vient d’adopter la Conférence générale véhicule un message positif et suscite de grands 
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espoirs parmi les pays d’Afrique, qui sont résolus à assurer la promotion du développement économique et 
social de leurs populations. Merci. 
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(20) M. Hosni MOUBARAK, président de la République arabe d’Egypte (traduit de l’arabe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur 

le Directeur général de l’UNESCO, je suis heureux de cette occasion qui m’a été donnée de participer aux travaux 
de votre vingt-huitième session, afin d’échanger vues et avis au cours de cette importante Conférence dont la 
tenue coïncide avec le cinquantième anniversaire de la fondation de l’UNESCO, cette respectable Organisation 
qui a poursuivi tout au long de ces cinquante années l’accomplissement de sa noble mission : revivifier la culture 
mondiale, préserver le patrimoine de la civilisation humaine, rapprocher les différentes races comme les 
différents peuples et oeuvrer avec sincérité et sérieux à l’édification d’une communauté humaine instruite et 
éclairée faisant triompher les causes du progrès et de la paix. J’ai déjà eu l’honneur de contribuer aux travaux de 
votre Conférence consacrée à l’examen des causes de l’explosion démographique, considérée comme un danger 
qui entrave le progrès humain. Or voici que l’occasion m’est à nouveau offerte de participer à cette cérémonie 
historique importante, destinée à célébrer le cinquantième anniversaire de l’UNESCO, en réponse à votre aimable 
invitation, reflétant la très grande estime que nous portons au rôle civilisateur et humain que joue l’UNESCO au 
service des causes de la culture, du progrès et de la paix. 

Dans cette auguste enceinte, les barrières linguistiques, ethniques et religieuses disparaissent de même 
que les distances entre le Nord et le Sud, l’Est et l’Ouest, et les rancoeurs politiques se dissipent tandis que se 
poursuit l’effort humain, noble et généraux, au service de la culture, de la paix et du progrès de l’humanité. C’est 
pour cette raison que l’Egypte, de par son rôle régional et civilisationnel, a été un des premiers Etats à signer 
l’Acte constitutif de cette respectable Organisation, convaincue qu’elle était de la noblesse de ses finalités et de 
ses objectifs comme de sa capacité de construire la paix et de répondre aux grandes espérances qu’elle suscitait. Il 
est incontestable que la profonde expérience qui s’est poursuivie durant un demi-siècle a montré l’aptitude de 
notre Organisation à s’acquitter de ses lourdes tâches. 

Durant ce demi-siècle, l’UNESCO a apporté une immense contribution à l’Egypte en l’aidant à préserver 
son patrimoine culturel et à sauver ses monuments pharaoniques de Nubie, menacés d’engloutissement par la 
construction du barrage d’Assouan. Parmi les monuments ainsi sauvés figure le temple de Ramsès II, à Abou 
Simbel, un des édifices majeurs de l’ancienne civilisation de l’Egypte. De même, l’UNESCO a soutenu le 
développement continu de l’enseignement, dans lequel l’Egypte place de grandes espérances et qu’elle considère 
comme la pierre angulaire de son projet de renaissance. Ce remarquable effort en faveur de la civilisation et de la 
culture, qui s’est poursuivi cinq décennies durant dans de nombreuses régions du monde, doit nous donner une 
confiance illimitée en la capacité de l’UNESCO de relever avec le même succès les défis du XXIe siècle. En effet, 
il n’est pas de moyen plus efficace que le message des sciences, de la culture et les lumières pour construire un 
monde nouveau, plus enclin à la paix, plus réfractaire à la haine, capable d’affronter la violence, l’ignorance et le 
fanatisme et de poursuivre le dialogue constructif et créateur entre les civilisations, les cultures et les religions, de 
façon à accroître les possibilités de coopération et de fraternité et à soutenir les efforts de progrès et de 
construction. 

Mesdames et Messieurs, nous abordons une étape importante de l’histoire de l’humanité, qui peut être le 
début d’une grande renaissance des risques de guerres et d’affrontements destructeurs s’étant atténués, la paix 
apparaissant plus proche et la tension étant retombée dans nombre de foyers de conflits internationaux, 
maintenant que s’est imposée la conviction de la nécessité de rechercher des solutions pacifiques aux problèmes 
chroniques qui mettent en péril la paix et la sécurité internationales. Mais nous devons en même temps affronter 
de nombreux dangers susceptibles de contrarier cet espoir dont les plus importants à mon avis sont, d’abord, la 
propagation de nouveaux types de conflits ethniques et confessionnels qui ramènent l’humanité à un passé 
lointain ; ensuite, la montée de la violence dans de nombreuses régions du monde, nourrie par le fanatisme et 
l’ignorance, enfin, l’absence de critères d’une véritable justice dans un monde menacé par le danger d’une nouvelle 
fracture, entre le Nord riche, maître des outils du savoir et des moyens du progrès, et le Sud, pauvre, qui en a le 
plus cruellement besoin, puisqu’il reste menacé par les famines et les épidémies mortelles. Nous ne pourrons, 
selon moi, surmonter ces dangers sans une action créatrice faisant appel à la participation de tous et dans laquelle 
notre Organisation jouerait un rôle crucial en diffusant la culture de la paix et en l’enracinant dans l’esprit des 
hommes. Par diffusion de la culture de la paix, j’entends l’inculcation des valeurs de justice, le respect des droits 
d’autrui, le renforcement des occasions de coexistence et de rencontre en dépit de la diversité et de la différence, 
la promotion des valeurs de tolérance et de coopération, et la profonde conviction que nous vivons tous sur cette 
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planète, embarqués sur le même bateau, que nous partageons le même destin et sommes menacés par les mêmes 
dangers. 

Le monde s’est rapetissé, malgré ses dimensions, au point qu’aucun groupe ne saurait désormais réussir 
isolément, fût-ce le Nord riche à l’exclusion du Sud pauvre, car la montée de la violence se manifeste, au Nord 
comme au Sud, et les dommages causés à l’environnement n’épargnent personne. Les conséquences néfastes de la 
désintégration et du chaos, la propagation des conflits et des guerres civiles ignorent les frontières et se jouent des 
barrières, confrontant l’humanité tout entière à une réalité à laquelle il est impossible de se soustraire : nous 
partageons le même destin et nous devons tous relever un défi historique qui exige de nous une coopération loyale 
pour défendre le droit de l’être humain au progrès, à la sécurité, la stabilité et la paix et une adhésion totale à des 
notions nouvelles qui confortent la culture de la paix et face aux facteurs de racisme, de violence et de haine. La 
culture de la paix signifie que l’on met la justice au centre des relations internationales, que l’on respecte les 
critères de la légalité et que l’on rejette le “deux poids, deux mesures”. Elle signifie le respect de l’égalité des 
droits et des devoirs, l’équilibre entre les intérêts de tous les partenaires, l’affirmation du droit des peuples en 
développement au savoir et au progrès. La culture de paix implique aussi la compréhension de l’essence véritable 
de la religion, car toutes les religions révélées incitent au bien, à l’équité, à la connaissance mutuelle et à la 
tolérance, et il n’est pas de plus grande erreur que de juger une religion d’après les comportements de 
groupuscules dévoyés dont le seul but est de détruire. 

La culture de la paix signifie le dialogue des civilisations et non leur affrontement. Or cette mission 
incombe à notre respectable Organisation car le progrès humain est, par essence, le produit du patrimoine 
commun de l’humanité, que tous les peuples contribuent à créer et à enrichir. Car la civilisation s’épanouit et ne 
progresse que dans un climat de coopération, de tolérance et de paix, et elle s’étiole et s’éteint sous l’empire du 
fanatisme, de l’oppression et de l’isolement. La civilisation étant la création de l’esprit et de la pensée de l’homme, 
qui ont besoin de la liberté, de la tolérance et du dialogue libre et fécond avec les autres, elle ne peut vivre isolée 
des autres civilisations, sous peine de dépérir. 

L’Egypte a donné au monde une remarquable trame civilisationnelle, formée au fil des siècles par 
l’interaction de nombreuses civilisations et cultures, toutes mêlées pour faire progresser l’humanité par des 
réalisations grandioses dans les divers domaines des arts et des sciences, réalisation qu’on peut encore voir 
aujourd’hui. Sur la terre d’Egypte, en effet, la civilisation ancienne des Pharaons s’est mêlée à celle des Grecs, et 
la civilisation arabe à la civilisation occidentale, pour engendrer une culture médiane qui rejette l’extrémisme et 
tend à l’équilibre harmonieux, une culture qui unit la science à la foi et concilie le progrès matériel avec les 
besoins spirituels et moraux de l’être humain. Sur la terre d’Egypte se sont succédé les messages du monothéisme, 
depuis Akhénaton jusqu’au père des prophètes, Abraham, qui vécut en Egypte et y prit femme, à Moïse, qui 
naquit, grandit et devint adulte dans l’Egypte des Pharaons, à Jésus-Christ qui, enfant, trouva refuge en Egypte 
avec la Vierge Marie fuyant l’oppression romaine, et au dernier des prophètes, Muhammad, puisque des membres 
de sa famille et certains de ses compagnons s’établirent en Egypte. Ce tissu civilisationnel si divers a donné à 
l’Egypte une immense richesse culturelle, née de la continuité des cultures et non de leur affrontement. JJ lui a 
aussi laissé un patrimoine spirituel unique mettant au premier rang les valeurs de tolérance et de fraternité et 
donnant à l’être humain pour mission de construire et de peupler - et non de détruire et de dévaster - de 
communiquer avec les autres et non de vivre isolé, comme l’ermite dans sa caverne. 

Mesdames et Messieurs, l’Egypte n’a ménagé aucun effort, tout au long des deux dernières décennies, 
pour instaurer la paix au Moyen-Orient, à l’issue d’un dur conflit qui a épuisé les peuples de cette région pendant 
près d’un siècle. Cela a donc été un succès pour l’Egypte comme pour les peuples de la région lorsque tous ont 
choisi la paix pour objectif stratégique. En effet, la paix, ce n’est pas’seulement des accords, des traités et des 
mesures de sécurité qui doivent être signés par les parties concernées. C’est aussi, et par-dessus tout une action 
continue visant à changer les idées et les concepts périmés pour les remplacer par des idées et des concepts 
nouveaux qui extirpent la violence et la haine et enracinent la paix, qui élèvent les défenses de la paix dans 
l’esprit des hommes et en fassent un pilier permanent du progrès des peuples et de leur coopération. 

A l’heure où nous célébrons le cinquantième anniversaire de l’UNESCO, nous formons le voeu que SC 
poursuive notre coopération en vue de renforcer ce Moyen-Orient par l’éducation, la science et la culture. Nous 
croyons que la construction d’une paix durable dans un monde qui ne cesse d’être déchiré par les conflits 
ethniques exacerbés et par les convoitises matérielles irréfléchies ne sera possible que si l’emportent les valeurs 
de justice et de respect des droits d’autrui. Il n’y aura de paix durable que lorsque prévaudra partout la culture du 
partenariat et de la coexistence, lorsque les êtres humains seront partout convaincus que la vie est trop précieuse 
pour être sacrifiée en raison d’une simple divergence d’opinions ou d’intérêts. D’autre part, notre monde n’accédera 
à la paix durable que nous voulons que lorsque nous oeuvrerons tous ensemble, dans le cadre de notre 
Organisation, à l’avènement de la culture de la paix, à la diffusion de l’éducation de base pour tous, car c’est 
l’enseignement qui inculque les valeurs d’entraide et de tolérance et qui constitue le moyen approprié de 
développer les capacités de l’être humain et d’améliorer sa condition. 

C’est pourquoi YEgypte offre son aide à la communauté humaine, par l’intermédiaire de votre respectable 
Organisation, engageant tous les habitants de la planète à adhérer aux valeurs d’égalité, de justice, de tolérance et 
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de compréhension mutuelle, car c’est l’adhésion à ces valeurs qui permettra d’éliminer toutes les formes de 
discrimination, de fanatisme et d’ignorance. C’est aussi pour cela que l’Egypte offre son aide à la communauté 
humaine, par l’intermédiaire de votre respectable Organisation, engageant tous les habitants de la planète à 
coopérer en vue d’un développement humain constructif dont les fruits profitent à tous les milieux défavorisés, car 
l’amélioration de la situation des individus et l’élévation du niveau de leurs connaissances renforcent les chances 
de préserver la paix. Sur la base de ces considérations, l’Egypte a acquis la conviction que l’enseignement fait 
partie intégrante de sa sécurité nationale et qu’il constitue un investissement dans les ressources humaines plus 
qu’un simple service fourni aux citoyens. Aussi a-t-elle voulu mettre l’enseignement au premier rang de ses 
priorités et faire de son développement son dessein national jusqu’à l’an 2000. A cette fin, l’Egypte a employé les 
grands moyens : elle ne s’est pas contentée de construire des écoles et de fournir à l’enseignement les moyens 
matériels nécessaires, mais s’est attachée en outre à réformer radicalement les programmes de l’éducation de base, 
en y introduisant des notions nouvelles qui visent dans leur ensemble à moderniser la pensée et à s’adapter au 
progrès scientifique et technologique mondial. Enfin, elle s’attache par-dessus tout au fond de l’éducation et au 
renforcement des valeurs les plus nobles et de l’éthique. 

L’Egypte s’est aussi efforcée, parce qu’elle est profondément consciente de la perspective mondiale et 
entretient d’étroites relations avec la communauté internationale, d’introduire dans ses programmes 
d’enseignement de nouveaux concepts, principalement l’importance de la paix, la préservation de l’environnement, 
la lutte contre l’extrémisme et la toxicomanie et la prévention des risques liés à l’explosion démographique. De 
par leur nature, ces concepts sont l’expression de responsabilités qui dépassent le cadre national puisqu’il s’agit de 
problèmes mondiaux qui requièrent une foi profonde dans les valeurs et les principes de la coopération 
internationale, du partenariat et de la solidarité. Ces valeurs ont des racines nationales mais, sous l’effet de la 
révolution des communications, elles représentent aujourd’hui une responsabilité mondiale. Nous nous devons de 
rappeler l’aide que nous apportent l’UNESCO, les autres organisations internationales et les pays amis, pour la 
construction de bâtiments scolaires ou pour le développement du processus éducatif. Nous espérons que cette aide 
et cette coopération se poursuivront, en particulier pour permettre aux jeunes filles et aux femmes de plus 
facilement accéder à l’éducation de base pour tous, quel que soit leur âge, améliorer la formation des enseignants 
et développer les technologies de l’enseignement. 

Mesdames et Messieurs, en ce moment décisif de l’histoire de l’humanité, alors que nous célébrons le 
cinquantième anniversaire de 1’ONU et de l’UNESCO et que nous nous préparons à entrer dans le XXIe siècle, 
engageons-nous à oeuvrer ensemble pour répandre la culture de la paix, fondée sur la foi dans les valeurs 
religieuses et humaines et sur les idéaux consacrant les valeurs les plus nobles - celles de liberté, de justice, de 
démocratie, de tolérance et de coopération. Nous attendons de votre Organisation qu’elle joue un rôle de plus en 
plus grand dans la propagation de ces concepts afin que soit trouvé l’équilibre voulu entre, d’une part, le progrès 
matériel engendré par la révolution technologique et la révolution de l’information dans de nombreuses régions du 
monde, avec le développement de la démocratie et de l’économie qui en résulte et, d’autre part, le besoin urgent 
de mettre en place des règles morales et des valeurs culturelles propres à protéger l’humanité des excès du 
matérialisme et de l’égoïsme, de la désintégration de la famille et de la dangereuse dissolution des moeurs. 

Nous aspirons à oeuvrer ensemble à lëlimination de la violence et de toutes les formes de racisme, de 
discrimination et de terrorisme et à l’édification d’une conception commune permettant de préserver le patrimoine 
commun de lhumanité. Agissons ensemble pour développer les capacités des individus de créer, d’innover et de 
regarder vers l’avenir. Agissons ensemble pour réaliser le développement global et durable dans toutes les régions 
du monde et pour imposer partout la priorité de la paix. Dans le monde d’aujourd’hui, nul ne peut, quelle que soit 
sa puissance ou sa richesse, se dire à l’abri des conséquences de la misère ou des problèmes de la dégradation de 
l’environnement, ou encore des risques liés à l’insécurité, où que ce soit dans le monde. C’est là une triste réalité, 
à l’heure de la révolution des communications et de l’extraordinaire essor technologique. Il nous faut donc 
travailler ensemble à préparer un avenir plus radieux et une vie plus juste. Nous sommes persuadés, pour notre 
part, que si les bonnes volontés s’unissaient, si nous préparions mieux les jeunes, si nous étions armés de valeurs 
morales, si nous oeuvrions sans relâche au développement et si le Nord et le Sud coopéraient, nous serions 
capables, avec l’aide de Dieu, d’éliminer les foyers de tension, d’assurer en priorité le développement des régions 
déshéritées et de réaliser les aspirations de l’humanité à une vie libre dans la dignité. Merci de votre attention. 

21. Le SECRETARIAT : 
Nous nous permettons de lancer un nouvel appel à la brièveté. Dix chefs d’Etat et de gouvernement 

vont encore intervenir ce matin. Le Président de la République du Kazakstan se trouve dans l’obligation de nous 
quitter très rapidement. En conséquence, et cela représente une modification par rapport à la liste d’orateurs, 
M. Noursultan Nazarbaev, président de la République du Kazakstan, a la parole. 

22. P-H HA3APBAEB (rIpearmenT PecnyGnnxn Kasaxwan): 
YBamaeMbIii Ilpe)rceAaTenb reHepaJIbHoii KOH+epeHIJEH! YBGIGZleMbIti IOCHOJHIH 

reHepL+JIbHbIfi @ïpeKTOp! AaMbI H I-OCIIOAa! )&III MeHS4 6oJrbruax PeCTb OT EMeHH MOeI-0 HapOfla 
npn~mb ysacme B qepeMonrin npa3~nosanmr rm’rn~ecsTnJreTnero ro6mrerr ICHECKO. AyMaro, 
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¶TO MbI IIOCTyIIHM cnpaBe~mB0, ecnE mKpeHHe no6naronapnM opraHn3ampoB 3mx TopxecTB, 
napmaH, QpaHqEm, npe3EAeHTa >KaKa LUapaKa 3a mmmwTenbHoe rocTenpmMcrB0. 

qepe3 HWKOJIbKO neT Bce MbI nepeIIIarHeM pa3~emIKm@i Jfsa TbIcme.neTm py6ex. C 
3TIfM 3IIOXaJIbHbIM CO6bITFfeM HapOgbI MHpa CBR3bIBalOT HagexJ.(bI Ha JJOCTIDKeHEe KaYeCTBeHHO 
HOBOrO ypOBHR pa3BHTIUL K co>Ka.neHEm, wo omfnaHne OMpasaCTCSI TeM, UTO, BMeCTe C 
BIIeuaTJUUO~ME ~OCTIGKeHEiRMH pa3yMa, 9enoBe9ecmo HeceT B HOBYIO 3py TIM<KHii qy3 
ECTOpWZeCKEX aHaXpOHE3MOB. napaflOKCFlJIbH0, HO +aKT: JJeMOKpaTHSI Ha HaIIIeii IIJIaHeTe J(O CHX 
nop yxEBaeTcH c TapaHEeii, npocseqemocrb - c HeBexecTBoM, npoqBeTame - c HmqeTofi, 
EbIJIO 6bI HaHBHbIM IIOJIaraTb, =ITO 3a OCTaBIIIkIeCII rOAbI ygaCTC5I KapAeHaJIbHO EI3MeHHTb 
cmyaqam. n BCe >Ke MHpOBOMy coo6qecmy He yiiTH OT OTBeTa Ha BOIIPOC: KaK JIFïKBH~EpOBaTb 
3TH BOJIElOme llpOTFfBOpe¶ER, KaK o6ecnesmb BCeM rPa>r<JJaHaM 3eMJIH PaBHbIii HOCTyII K 
I(eHHOCTIIM I(nBHJIH3aqEE? 

B IIOHCKaX 3Toro OTBeTa BJOpbI =reJIOBe9eCTBa Bce saqe o6paqamTcs K IqeaJIaM 
ryMaHE3Ma, IIpaB, CBO6Ofl WJIOBeKa, K AyXOBHbIM COKpOBHmEqaM HapOnOB. HenerKym, HO 
6naropoAHym Mmmo yTsepxqeBm 3THx sinefi Ha HOBO~~ MopanbHoW 0cHoBe BOT yxe nonBeKa c 
~ecrbm BbIIIOJIHIIeT EOHECKO. 3Ta IIOABIDKHHPeCKaR fleSITeJIbHOCTb ~pC3BbIuaiiHO Ba>KHâ. BeJJb 
ecm TeXHOJIOrEE TpeTbero TbICSI¶eJIeTEII AOCTaHy'ICR aM6EqH03HbIM HeBemnaM, 6e3AyXoBHbIM 
"CBepXJIKJ~SIM" EJIE aMOpaJIbHbIM KOpbmOJIm6yaM, HaLUa qHBHJIH3aqH5I CTOJIKHeTCR C peaJIbHOl% 
0nacHocm.m BceneBcKoro anoKa.mncma. 

YBaxaeMbIe JJaMbI E rOCIIOna! npOIJeCC IIOCTpOeHHSI He3aBECHMOr0, OTKpbITOrO, 
fleMoKpaTmnecKor0 KasaxcTaHa npoxoflnT B 09eHb HeIIpOCTbIX YCJIOBESIX, KaK H BO BCeX 
IIOCTCOBeTCKHX pecny6mKax. Ho MbI IIOJIHbI OIITHME3Ma Ii BepbI B Gynymee, OCHOBaHHbIX Ha 
IIoHcmHe HeEC¶epIIaeMOM HHTeJIJIeK'IJWIbHOM II 3KOHOMWIeCKOM IIOTeH~HlUIe HaIJHH. Hac 
BAOXHOBJIIIeT Fi To, 9~0 crpaaa nepexmBaeT ceiisac BemKoe npo6yxneHHe flyxa, Bo3poxzAeHue 
TpaAHqEOHAbIX qeHHOCT&i, KOTOpbIe Bcerna 6bInE HpaBCTBeHHOii OCHOBOfi Hamefi 
rOCy~apCTBeHHOCTE. MI>1 BnOXHOBJIeHbI B03MO~HOCTbIO OTMeTHTb TlZCR=leIIIITECOTJIeTe BeJIBKOrO 
TypKecTaHa, moneTme HaIIIero BemKOrO IrBCaTem Myx'rapa ABeJoBa B paMeax KlHECKO. 

fllïHaME1WIbIe IIepeMeHbI B >KFI3HEi pecny6nmm noTpe6oBam HOBbIX KOHCTFIJ'~HOHHbIX 
OpEeHTlipOB. COXpaHET6 H IIpEyMHOJKETb CaMo6bITHyKI KyJIbTypy MHOrOHal(HOHZiJIbHOr0 
KasaXCTaHa, c03flaTb OIITlïMaJIbHbIe yCJIOBHR XJIH Top>I<ecTsa cBo6oAb1, JQJXOBHOCTH, 
rpa>IcAaHcKoro MEpa 0 Me>KHaqHOHZiJIbHOrO COrJIaCHII - BOT flmeK0 He nonHb$ nepeseBb sanau, 
KOTOpbIe, HaPmY C COlJHianbHO-3KOHOME¶eCKHMH, IIpH3BaHa o6ecnesETb HOBaR, HenaBHO 
IIpHHRTaR HaIUHM HapOJJOM KOHCTHT~~HII. OnHaKO OIITHMHSM Ka3aXCTaHIJeB OTHH)JJb He 03HaUaeT, 
rITO OHE He~OOIJeHHBaIOT IIpC~CIWlII@X TpyAHOCTeii. npeOJJOJIeHHe TOTaJIliTapHOrO IIpOLLLJIOrO 
Tpe6yeT HeHMOBepHOrO HaIIpmeHHz CHJI. 

Mbr rOTOBb1 K TaKOii pa6oTe. npE 3TOM yClIeX HaUaTbIX npeo6pa3oBaHHfi MOIS 
COOTePeCTBeHHEKFi B 0npeAeneHHoii CTeIIeHH CBII3bIBaIOT C J(aJIbH&UIHM pa3BHTHeM 
IIJIO~OTBOpHbIX OTHOIIIeHFfii MeXqy peCIIy6JIEKOti H MelKflyHapO~HbIMH OpraHH3a~IUiMH. B 3TOji 
CBRJN flon>KeH oTMeTETb, 9To MbI y~omeTBopeHb1 ypoBHeM coTpy~msecTsa Bamero rocynapcma 
c IOHECKO, KOTOpOe mar 3a maroM BonnowaewH B MacIIrra6HbIx npoeKTax H nporpaMMax. 
&i.JIbHeiiIIIeMy pa3BHTHIO JJHLZlJIOra, HeCOMHCHHO, CIIOCO6CTBOBaJI BEISBT B HaIIly CTpaHy, B CTOJIHqy 
Hamy AnMaTbI B aBrycTe 3TOro roga reaepmbaoro AEpeKmpa KlHECKO r-Ha cDeAepHKo 
Maiiopa EI IIO~IIECaHEe MeMopaHJjyMa o CoTpy~HmecTBe. Hama CTpaHa cTpeM&R-ca pa3BFïBaTb 
PaBHOHpaBHbIe, B3aHMOBbIrO~HbIe OTHOLueHHII CO BCeMEI rocy)JapcTBaMH MHpa Ha 6a3e 
0cHoBorronaramqEx IIpEHqHIIOB YcTaBa OOH, ~pyrrsx OCHOBOIIOJIaraIOm MexnyHapOJJHbIX 
AOKyMeHTOB. Cepbe3HOe BHFïMaHEe yJJeJIRe'ICH COTpy~HHseCTBy C EBpOIdCKHM COKlSOM. 

KasaxcTaH, AO6pOBOJIbHO OTKa3aBIUEiiCR OT 5InepHbIX PaKeT, IIpHCOeJJHHHJNI K ~OrOBOpy 
0 HepacnpocTpaHemE anepHor0 opymw B Ka4ecTBe 6e3mflepHoro rocyAapcTsa E BbwrynaeT 3a 
nomoe H Bceo6wee IIpeKpaIqeHHe SQepHbIX ECIIbITaHEii. KasaxcTaH - HepBOe rOCy~apCTB0 B 

MHPe, 3aKpbIBIIIee OnEH H3 CaMbIX KpyIIRbIX IIOJIFirOHOB Ha 3eMJIe II0 RAepHbIM HCIIbITaHESIM B 
CeMmaJIaTEHcKe. noJIEroH 40 JIeT ~epsan ApeBHIoIo 3eM.m Ka3aXOB. OCTaBm nome ce6x 500 
TbIcwi sapa>Kembrx paflzïaqHeii moRefi. CoBeTcKoro CoIosa HeT, c HecVacTbeM Hapoga MbI 
OCTaJIHCb OREH Ha OnEH. 
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HecMoTpII Ha Mono~ocTb HaLUerO rocyAapcTsa, Ha ero cueTy yxe ecTb HHmqHaTEBbI, 
BbI3BaBIIIEe IIIHpOKEii pe30HaHC BO BCeM MHpe. HanpsiMep, no Hpe~JIOxeHkIK) KasaxcTaHa 
IIpeJ(IIpliHEMaIOTCSi yClïJIE5I II0 COSAaHEIO perZIOHZlJIbHOti CHCTeMbI 6e3onacHocTa. MbI BHABEHyJIE 
EAeKl C03bIBa COBeIQaHEH II0 B3aHMO~eiiCTBHIO E MepaM JJOBepESI Ha a3HaTCKOM KOHTHHeHTe. 
npE 3TOM HCXOAEM H3 Tore, UT0 rOCy~apCTBa perHOHa B paBHOfi Mepe 3aHHTepeCOBaHbI B 
06ecneseHEH IIpOuHOrO, ~JII'ïTeJIbHOrO MEpa' Il cTa6nnbHocTtï, KaK BaxHeHruero YCJIOBER EM 
3KOHOMH%CKOrO, KyJIbTypHOrO pa3BHTEH, yKpt?lIJIeHEII rOCyRapCTBeHHOCTE Ha IIpEHqHIIaX 
~eMoKpaTtwï Fi npasa. 

YBaxaeMbIe AaMbr II rOCIIOna, BbIpalKalO HagelKJ(y, 9TO HHEIJIlaTEBbI HaIIIeii CTpaHbI B 
IIpHOpETeTHbIX HaIIpaBJIeHHSTX HayKH, KyJIbTypbI E 06pa30BaHEII Ii BHpejJb 6ynJ’T HaXOJJETb 
IIOHHMaHHe, IIoAJJepxKy MelKRyHapOJL(HOfï opraHtï3aqHn, KaKOii RBJIReTCX IOHECKO. qT0 
KacaeTw KasaXCTaHa, T-0 0H npEn0x~T Bce cxnbI Anx ycnenn5oii ,pea.nH3aqsn.f npoeKToB 
KIHECKO, COBepIIIeHCTBOBaHAR ee ryMaHECTE¶eCKOti ~eHTeJIbHOCTI$. Bnaronapm Bac 3a 
BHEMaHHe. 

(22) M. NAZARRAEV, président de la République du Kazakstan (traduit du russe) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs, 

c’est pour moi un grand honneur de participer, au nom de mon peuple, à la cérémonie du cinquantième 
anniversaire de l’UNESCO. Je pense qu’en toute justice nous devons remercier sincèrement les organisateurs de 
ces cérémonies - le peuple parisien, la France, le Président Jacques Chirac - pour leur exceptionnelle hospitalité. 

Dans quelques années, nous franchirons tous la frontière qui sépare deux millénaires. Les peuples du 
monde associent cet événement marquant à l’espoir de connaître un niveau de développement qualitativement 
nouveau. Malheureusement, ce qui assombrit cette espérance, c’est qu’à côté de réalisations impressionnantes de 
la raison, l’humanité entre dans cette ère nouvelle avec le fardeau écrasant d’anachronismes historiques. Pour être 
un paradoxe c’est néanmoins un fait que la démocratie, dans notre monde, s’accommode encore de la tyrannie, 
l’instruction de l’ignorance et la prospérité de la misère. Il serait naïf de penser que nous réussirons pendant les 
années qui nous restent à modifier cette situation du tout au tout. Pourtant, la communauté mondiale ne peut 
éluder la question des moyens à mettre en oeuvre pour surmonter ces contradictions criantes et assurer à tous les 
citoyens de la Terre un accès équitable aux valeurs de la civilisation. 

Dans ses efforts pour répondre à cette question, l’humanité se tourne de plus en plus souvent vers les 
idéaux d’humanisme, de droits de l’homme, de libertés et vers les trésors spirituels des peuples. Depuis déjà un 
demi-siècle, l’UNESCO s’acquitte honorablement de la mission difficile mais noble d’ancrer ces idées sur une 
base morale nouvelle. Cette activité héroïque est extrêmement importante. En effet, si les technol6gies du 
troisième millénaire tombent aux mains d’ignorants ambitieux, de “surhommes” sans âme ou de rapaces sans 
morale, notre civilisation sera réellement menacée dune apocalypse universelle. 

Mesdames et Messieurs, l’édification d’un Kazakstan indépendant, ouvert et démocratique sbpère dans 
des conditions très difficiles, comme dans toutes les républiques de l’ex-Union soviétique. Mais nous sommes 
pleins d’optimisme et de confiance en l’avenir en raison du potentiel intellectuel et économique véritablement 
inépuisable de notre nation. Deux choses nous encouragent aussi : d’une part le fait que notre pays connaît à 
l’heure actuelle un grand réveil spirituel et quy renaissent les valeurs traditionnelles qui ont toujours constitué le 
fondement moral de notre Etat, d’autre part, la possibilité de célébrer le 1.500e anniversaire du grand Turkestan 
et le centenaire de notre illustre écrivain Mukhtar Auezov dans le cadre de l’UNESCO. 

Les transformations puissantes qu’a connues notre République ont exigé de nouvelles initiatives d’ordre 
constitutionnel. Conserver et enrichir la culture originale d’un Kazakstan multinational, créer les conditions 
nécessaires pour que puissent triompher la liberté, la culture de l’esprit, la paix civile et la concorde entre les 
nationalités : ce sont là, à côté des objectifs socio-économiques, quelques-unes des tâches dont la nouvelle 
constitution, récemment adoptée par notre peuple, a pour mission d’assurer la réalisation. Cependant, l’optimisme 
des habitants du Kazakstan ne signifie pas qu’ils sous-estiment les difficultés qui les attendent. Pour s’arracher à 
un passé totalitaire, il faut déployer des efforts considérables. 

Nous sommes prêts à oeuvrer dans ce sens. De plus, mes compatriotes associent dans une certaine mesure 
le succès des réformes engagées à un développement continu des relations fructueuses que notre République 
entretient avec les organisations internationales. A cet égard, je dois faire observer que nous sommes satisfaits de 
la collaboration de notre Etat avec l’UNESCO, qui se traduit graduellement par d’importants projets et 
programmes. Sans aucun doute, la visite que le Directeur général de l’UNESCO, M. Federico Mayor, a faite dans 
notre pays, dans notre capitale Almaty, en août de cette année, a-t-elle contribué, avec la signature d’un 
mémorandum de coopération, au renforcement du dialogue. Notre pays s’efforce de développer des relations d’égal 
à égal et mutuellement avantageuses avec tous les Etats du monde sur la base des grands principes de la Charte 
de 1’ONU et d’autres instruments internationaux fondateurs. Nous accordons une attention particulière à la 
coopération avec l’Union européenne. 
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Le Kazakstan, qui a renoncé volontairement aux missiles nucléaires, a adhéré au Traité sur la non- 
prolifération des armes nucléaires en tant qu’Etat non nucléaire et préconise l’arrêt total et général des essais 
nucléaires. Le Kazakstan est le premier Etat du monde à avoir fermé l’un des plus grands polygones d’essais 
nucléaires de la planète, celui de Semipalatinsk. Pendant 40 ans, ce centre d’essai a lacéré la terre ancestrale des 
Kazaks et, une fois disparu, a laissé 500.000 victimes des radiations. L’Union soviétique n’est plus, et nous 
sommes restés seuls à seuls avec le malheur du peuple. 

Bien que jeune, notre Etat a déjà pris des initiatives qui ont suscité un large écho dans le monde entier. 
Par exemple, c’est sur proposition du Kazakstan que des efforts sont entrepris pour créer un système régional de 
sécurité. Nous avons suggéré de tenir une conférence sur la coopération et les mesures de confiance sur le 
continent asiatique. Nous partons de l’idée que les Etats de la région ont tous intérêt à assurer la stabilité et une 
paix solide et durable, qui sont les conditions essentielles du développement économique et culturel et de 
l’affermissement des principes de la démocratie et du droit à la base de l’Etat. 

Mesdames et Messieurs, j’espère que les initiatives prises par notre pays dans les domaines prioritaires de 
la science, de la culture et de l’éducation continueront de rencontrer la compréhension et le soutien de 
l’organisation internationale qu’est l’UNESCO. En ce qui concerne le Kazakstan, il n’épargnera aucun effort pour 
mener à bien les projets de WNESCO et aider celle-ci à s’acquitter de sa mission humaniste. Je vous remercie de 
votre attention. 

23. Sr. SANGUINETTI, presidente de la Republica Oriental del Uruguay: 
Sefior Presidente de la Conferencia General, sefiora Presidenta del Consejo Ejecutivo, sefior Director 

General: Su Majestad el Rey de Lesotho nos ha expresado sabiamente hace un rato cOrno, en esta entidad, en 
esta OrganizaciOn coexisten y conviven modos diversos de pensar y de sentir, y senalaba c6mo un modo 
cartesiano privilegiaba la raz6n y otros modos de filosofia privilegiaban el sentimiento. Pero que a la vez, por 
encima de esa convivencia, habia valores universales. Creo que es el gran mensaje que debemos hoy, en estos 
cincuenta afios de la UNESCO, reafiiar: el valor de ciertos principios universales que, mas alla de la 
diversidad de las culturas, de la filosofia y de 10s principios politicos, se basa en el respeto a la dignidad del 
hombre en 10s derechos de cada uno, en 10s derechos a esa diversidad, en la confïguraci6n de ese verdadero 
patrimonio de universalidad. 

En ese espiritu entonces, sin duda, celebramos muy especialmente la presencia de todos ustedes; 
celebramos muy especialmente también que pafses que no estan hoy representados en la UNESCO hagan una 
manifestation tan importante como la que se ley hoy, del Presidente Clinton, cuya transcendencia subrayo 
especialmente porque hace la definici6n politica de marchar hacia la reincorporaci6n a la UNESCO, 10 cual sin 
duda sera un hecho también trascendente para ese diA.logo universal que es preciso establecer. 

El Presidente de Egipto, Sr. Moubarak, decfa hace un momento que estamos en la perspectiva de un 
Renacimiento. Hay quienes piensan que estamos tambien en la amenaza de una Edad Media. Y hablan de Edad 
Media por dos razones: por un auge de 10s particularismes, de las luchas étnicas, de la division de 10s estados 
nationales; hablan de una Edad Media también por un auge de 10s fanatismos. Sin embargo, hace muy bien en 
hablar el Presidente de Egipto de la posibilidad de un Renacimiento. Porque Lqué es 10 que opone el 
Renacimiento a la Edad Media? Precisamente 10 contrario. El Renacimiento es la mundializaci6n la 
globalizaci6n que ocurri6 hace cinco siglos y el predominio de la razon. Y hoy estamos en un momento de 
globalizacion y de universalizaci6n mucho mas grande incluso que aquel que hace quinientos afios naci en la 
Europa Occidental y estableci6 el salto planetario que condujo al dominio de 10s humanos sobre todo el 
territorio. Hoy, 10s medios de comunicaci6n, las televisiones, la informatica, son un salto mucho mayor hacia la 
universalizaci6n. En definitiva entonces, depende de nosotros. Caminaremos hacia una Edad Media si nos 
dejamos ganar por el fanatismo; construiremos un Renacimiento si podemos establecer el predominio de esa 
universalidad y de esos principios de la razon, si podemos volver a poner al hombre como centra y medida de 
todas las cosas. Y eso depende de nosotros. Cuando alguien mata, también mata con ideas y ésa es la 
responsabilidad que quiero dejar, con sencilla pero profunda convicci6n a esta asamblea. Las ideas son una 
enorme fuerza. Cuando un judio mata a otro judio como el Primer Ministro Rabin toma un arma, si, pero detras 
de esa arma hay ideas. Y es preciso que reaccionemos entonces ame esa idea tan comun de que todas las ideas 
son respetables, pues no es asi. Los hombres son todos respetables, las ideas no son todas respetables. El 
racisme es una idea, pero no es una idea respetable. Las ideas de violencia: hay muchas, y son ideas tambien, 
pero no respetables. Y detras de esa arma hubo una prédica, y detras de esa arma hubo ideas, ideas negativas. 
Es contra ellas que debemos combatir afknando positivamente las ideas de la paz, las ideas de la libertad, las 
ideas de la dignidad. Iremos a una Edad Media si 10s fanatismos nos ganan. Iremos a un Renacimiento si 
podemos hacer triunfar la razon, y eso depende de nosotros. Es responsabilidad de 10s politicos y es 
responsabilidad de 10s intelectuales. La UNESCO es eso, es la politica del intelecto, la politica de la ciencia, de 
la educaci6n y de la cultura. Se trata entonces de que construyamos un Renacimiento. Podemos hacerlo si 
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tenemos fe en nosotros, si respetamos las ideas de todos, y si tenemos también el coraje para decir que cuando 
una idea no merece el respeto, asi decirlo y afïrmar que solo con libertad, dignidad y respeto marcharemos 
hacia ese mundo mejor que anhelamos. Muchas gracias. 

(23) M. SANGUJNETTI, président de la République de l’Uruguay (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le 

Directeur général, Sa Majesté le roi du Lesotho nous a expliqué, il y a un moment, avec beaucoup de sagesse 
comment, dans cette institution, dans cette Organisation, coexistent diverses manières de penser et de sentir et 
comment l’esprit cartésien privilégiait la raison alors que d’autres courants philosophiques privilégiaient le 
sentiment. Il a ensuite fait observer que, malgré tout, au-delà de cette coexistence, il existait des valeurs 
universelles. Je crois que c’est là le grand message qu’aujourd’hui, en cette année du cinquantenaire de l’UNESCO, 
nous devons réaffirmer : la valeur de certains principes universels qui, au-delà de la diversité des cultures, de la 
philosophie et des principes politiques, se fonde sur le respect de la dignité de l’homme, sur les droits de chacun, 
sur le droit à cette diversité, sur ce qui fait ce véritable patrimoine d’universalité. 

C’est donc dans cet esprit, sans nul doute, que nous saluons ici la présence de tous ; nous nous félicitons 
en particulier que se manifestent aujourd’hui des pays qui ne sont pas représentés à l’UNESCO ; je pense 
notamment au message du Président Clinton qui nous a été lu et dont je tiens à souligner l’importance, car il nous 
annonce son intention politique de favoriser le retour de son pays à l’UNESCO, ce qui revêtira incontestablement 
une importance primordiale pour ce dialogue universel qu’il faut instaurer. 

Le Président égyptien, M. Moubarak, disait il y a un instant que nous sommes sur la voie d’une 
Renaissance. D’autres pensent, en revanche, que nous sommes menacés d’un retour au Moyen Age. Et ce, pour 
deux raisons : a cause de l’exacerbation des particularismes, des luttes ethniques, de la division des Etats 
nationaux ; mais aussi à cause du redoublement des fanatismes. Pourtant, le Président égyptien est fondé à 
évoquer la possibilité d’une Renaissance. Car, qu’est-ce qui oppose la Renaissance au Moyen Age ? Tout, 
précisément. La Renaissance, c’est la mondialisation, la globalisation qui a eu lieu il y a cinq siècles et le règne de 
la raison. Or aujourd’hui nous vivons une époque de globalisation et d’universalisation beaucoup trop importante 
encore que celle qui, il y a 500 ans, a vu le jour en Europe occidentale et a présidé au bond planétaire qui a 
conduit les êtres humains à la domination de la terre entière. Aujourd’hui, les moyens de communication, la 
télévision, l’informatique constituent un bond beaucoup plus grand vers l’universalisation. En fin de compte, les 
choses dépendent de nous. Nous retournerons vers le Moyen Age si nous nous laissons gagner par le fanatisme ; 
nous construirons une Renaissance si nous parvenons à faire prévaloir cette universalité et ces principes de la 
raison, si nous sommes capables de concevoir à nouveau l’homme comme centre et mesure de toute chose. Cela 
dépend de nous. Quand quelqu’un tue, il tue aussi avec des idées ; telle est la responsabilité dont je veux faire 
prendre conscience, avec une conviction simple mais profonde, à cette assemblée. Les idées sont une force 
énorme. Quand un juif tue un autre juif, comme le Premier ministre Rabin, il se sert d’une arme, bien sûr, mais 
derrière cette arme il y a des idées. Aussi faut-il que nous réagissions contre cette idée si courante que toutes les 
idées sont respectables, car ce n’est pas vrai. Si les hommes sont tous respectables, les idées, elles, ne le sont pas 
toutes. Le racisme est une idée, mais cette idée n’est pas respectable. Les idées de violence, elles non plus, ne 
sont pas respectables. Derrière l’arme en question, il y a eu un discours, des idées, des idées négatives. C’est 
contre celles-ci que nous devons nous battre en affirmant de manière positive les idées de la paix, les idées de la 
liberté, les idées de la dignité. Nous irons vers un Moyen Age si les fanatismes nous emportent. Nous irons vers 
une Renaissance si nous sommes capables de faire triompher la raison, et cela dépend de nous. C’est la 
responsabilité des hommes politiques et la responsabilité des intellectuels. L’UNESCO représente précisément 
ceci : la politique de l’intelligence, la politique de la science, de l’éducation et de la culture. Il nous faut dès lors 
construire une Renaissance. Nous pouvons le faire si nous avons foi en nous-mêmes, si nous respectons les idées 
de tous et si nous avons aussi le courage, quand une idée ne mérite pas le respect, de le dire et d’affïrmer que 
nous n’irons vers ce monde meilleur auquel nous aspirons qu’en nous appuyant sur la liberté, la dignité et le 
respect de tous. Merci beaucoup. 

24. M. Mario SOARES, président de la République portugaise : 
(allocution prononcée en portugais ; texte français fourni par la délégation) 
Majesté, Altesse, Mesdames et Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement, Monsieur le Président 

de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil, Monsieur le Directeur général de l’UNESCO, 
Excellences, Mesdames et Messieurs, voici cinquante ans, une poignée d’éminentes personnalités de différentes 
nationalités, humanistes mais aussi attachées au progrès scientifique et soucieuses de préserver le patrimoine 
culturel de l’humanité, ont su convaincre les gouvernements du monde de créer les instruments nécessaires à la 
réalisation de l’idéal généreux qui les inspirait. 

Le meilleur hommage que nous puissions rendre au.jourd’hui aux fondateurs de l’UNESCO est de 
réaflnmer et d’approfondir avec la même créativité, le même courage et la même ténacité les grands principes 
énoncés dans l’Acte constitutif de l’Organisation, afin de leur donner une expression plus efficace face à la 
conjoncture actuelle, celle d’un univers qui connaît une mutation rapide et est en voie de mondialisation. 
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L’UNESCO offre à ses Etats membres des mécanismes uniques de coopération internationale dans les 
domaines de l’éducation, de la culture, de la science et de la communication, domaines dont la nature, 
l’importance mêmes interdisent de les aborder dans une perspective strictement sectorielle, technocratique et 
économiste. L’action dans ces domaines doit être sous-tendue par une réflexion constante de nature éthique et 
humaniste - qui concerne la survie de l’humanité - et répondre efficacement à l’exigence dune solidarité réelle 
entre les peuples et les générations, seul moyen de créer les conditions indispensables à l’émergence d’une 
authentique culture de la solidarité et de la paix, vocation première de l’UNESCO. 

La recherche de la paix exige une interaction renforcée de tous les aspects du mandat de l’UNESCO, 
avec pour objectif le plein épanouissement de la personne humaine par l’éducation permanente, au sein de 
sociétés démocratiques et pluralistes, dans l’acceptation de la diversité des cultures et dans un contexte de 
rapports fondés sur l’équité et le respect mutuel. 

C’est pourquoi j’estime essentiel de tout faire pour surmonter ce qui peut entamer la crédibilité de 
l’UNESCO - et je pense notamment à son insuffisance chronique de moyens financiers - pour que cette 
Organisation qui est la nôtre, confirmée dans son universalité, puisse assumer pleinement le rôle décisif qui lui 
incombe dans le système des Nations Unies. 

Je fais partie de ceux qui pensent qu’il est temps de procéder à “un travail de restructuration des 
mentalités” comme le dit Federico Mayor ; il s’agit de faire prendre conscience de l’unité fondamentale de 
l’espèce humaine et de la solidarité que nous impose à tous notre destin commun. Je crois que c’est là la 
meilleure action préventive pour dépasser les tensions et les conflits qui se manifestent tant à l’échelle nationale 
qu’internationale, si l’on veut éviter que le monde soit conduit à une crise généralisée qui échapperait au 
contrôle des institutions multilatérales dont la vocation est de construire et de garantir la paix. 

C’est dans cet esprit que le Portugal réaffirme avec solennité, ici et maintenant, les engagements qu’il a 
décidé d’assumer en adhérant à l’UNESCO et appuie totalement le Directeur général, M. Federico Mayor, et 
l’Organisation dans l’oeuvre admirable qui est entreprise en faveur de la culture de la paix et du développement. 
Je vous remercie. 

25. M. Jean-Pascal DELAMURAZ, vice-président de la Confédération suisse : 
Monsieur le Président du Conseil exécutif, Madame la Présidente, Excellences, Mesdames et 

Messieurs, l’UNESCO a joué, joue et continue de jouer un rôle essentiel aux tins du respect et de la 
consolidation des valeurs de la civilisation qui est nôtre, tout en veillant à la qualité de leur transmission dans 
le temps et dans l’espace. L’UNESCO se doit donc de poursuivre son oeuvre, une oeuvre de paix et de droit, une 
oeuvre au service exclusif dune humanité formée des femmes et des hommes du monde entier. En 
accomplissant la mission spécifique qui est la sienne au sein du système des Nations Unies, l’UNESCO a mis 
l’accent, dans l’optique du développement mondial, sur la responsabilité de nos entreprises et sur les valeurs 
immuables à respecter dans le cadre de la croissance et, donc, sur la véritable dimension éthique que doit 
revêtir chacune de nos initiatives en matière de développement. Au travers des joies et des tribulations d’un 
demi-siècle décisif dans l’histoire de l’humanité, j’observe que sa démarche a suscité et développé la volonté 
chez les Etats membres non seulement de contribuer à son oeuvre, mais aussi de mettre à son service des 
ressources matérielles ainsi que des énergies et des talents suffisants pour concrétiser et faire triompher les 
idéaux énoncés dans l’Acte constitutif. 

L’UNESCO est bel et bien parvenue, au travers des aléas de son existence, à traduire dans les faits les 
buts qu’elle s’était fixés, en ce sens qu’elle a été capable de transformer en réalité toutes les utopies. Je voudrais 
évoquer à cet égard certains exemples, qui illustrent par ailleurs le caractère permanent de son action. Je citerai 
la diminution du nombre d’analphabètes dans le monde, en dépit de l’explosion démographique, je citerai 
l’essor prodigieux de la coopération scientifique internationale, essor auquel l’UNESCO a participé en créant la 
Commission océanographique intergouvernementale, le Programme hydrologique international et le 
programme sur L’homme et la biosphère ; je citerai la protection apportée aujourd’hui à ces saisissants 
témoignages de la civilisation ancienne qui se nomment Abou Simbel, Philae, Borobudur et d’autres sites 
inscrits sur la Liste du patrimoine mondial de l’UNESCO, je citerai enfin, pour me limiter à ces quatre 
exemples, les projets réalises ces dernières années afin de développer dans le monde une presse pluraliste et 
indépendante, autant de missions de l’Organisation qui n’ont rien perdu de leur actualité. 

L’UNESCO reste sans doute le forum intellectuel qu’elle était dès le début, mais plus encore, elle doit 
être le lieu où se ressourcer autour des valeurs fondamentales de notre civilisation qui s’appellent liberté, droits 
de l’homme, justice, solidarité et démocratie. Je forme le voeu que ce cinquantième anniversaire nous confère 
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force et lucidité pour relever le formidable défi qui s’impose à nous. Alberto Giacometti, suisse de souche, 
français d’adoption et citoyen du monde comme tout grand créateur, disait : “Je n’avance qu’en tournant le dos 
au but et je ne fais qu’en défaisant”. L’UNESCO programme son action future en se ressourçant elle aussi aux 
sources communes de ses activités multiples au service de la paix. La Suisse, Monsieur le Directeur général, 
s’associe à la volonté de reconnaissance permanente et de renaissance permanente de l’Acte constitutif que nous 
célébrons aujourd’hui. 

26. Mr Milan KÛCAN, president of the Republic of Slovenia (Address delivered in Slovene; English 
translation provided by the delegation): 
Mr President, Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, 1 am very pleased to have 

the opportunity to speak at this commemorative gathering. 1 share tbe view of those who stress the mission of 
UNESCO and the exceptional role that the Organization performed in establishing dialogue among the various 
cultures at a time when the world was still politically and ideologically divided - and was moving dangerously 
towards the edge of world apocalypse. 

1 corne from a country which experiences a11 the benefits of peace. But unfortunately, war is still 
raging in our near vicinity in the Balkans. The hope is being born, now more than at any time in the last few 
years, that understanding Will fïnally gain victory in Bosnia and Herzegovina, as well as in Croatia and in 
Serbia. That the weapons Will be silenced. That an end Will be put to the mindless destruction of human life 
and historical cultural traditions, vigorously aimed at erasing the identity of individual nations in places where 
it has been forged in centuries of coexistence. That relations between and among people Will be governed by 
ethical and moral laws, that they Will unite their creativities and determine relations between nations and states. 
In war, man is the loser. In peace, the entire world is his. UNESCO’s mission, as its Constitution says, is to 
enhance international peace through educational, scientific and cultural relations among the nations of the 
world. Peace is the natural environment in which UNESCO must realize its mission. 

It is therefore the responsibility of us ail to seek solutions to the crisis of war. Peace is indivisible. 
Slovenia has raised her voice against war, she has sought, and continues to seek, possibilities for peace. 
Slovenia therefore supports a11 forms of cultural, scientific, educational and information co-operation which 
ensure collaboration among a11 the nations of the world on terms of equality, and protect peace and coexistence. 

Slovene institutions have co-operated fruitfully with UNESCO, even when the Slovenes did not have 
their own state. Many of them have been successfully involved in implementing UNESCO’s programmes. SO 
our belief in the basic mission of UNESCO is reliably witnessed. 

We, Slovenes, are not a populous nation. The importance of the Slovene nation is in its culture, in the 
creative achievements of the minds of Slovenes. In this respect, we measure up to the largest and most 
developed. We also survived by means of our culture. Ivan Cankar, the greatest Slovene writer, has written: 
‘The struggle for the liberation of the people is a cultural struggle’. 

The roots of the Slovene nation go far back. The tïrst Slovene words were written a thousand years 
ago. The first book in the Slovene language was printed in 1.550. We, the Slovenes, had translated the book of 
a11 books - the Bible - into our own language by 1584, before many other European nations. 

We believe that the importance of a nation is not determined by the size of its empire. We do not 
support efforts for. spreading state territories. On the contrary. We are convinced that the basis for every 
development is the vastness of spiritual freedom and respect for human rights, respect for cultural identity and 
variety, ethical, cultural and humanistic values, knowledge, understanding and appreciation of other cultures 
and the cultural heritage of all humankind. We believe that civilization is indivisible into great and small. The 
culture and cultural heritage of every nation of the world are a composite and equal part of the civilization of a11 
humankind. The English poet Matthew Arnold wrote, in the last Century, ‘Culture is our familiarity with the 
best of what is known or has been expressed in the world, and thus in the history of the human spirit too’. 

The mission of UNESCO, now as 50 years ago, is to overcome geographic obstacles to scientific 
understanding and spiritual creativity, and in the patient encouragement of dialogue between and among 
cultures. This applies equally to nations as to national minorities, who are even more vulnerable, where these 
problems are often even more sensitive and solutions even more intractable. 

Mr President, we wish to continue in the future to maintain a critically constructive approach to the 
activities of UNESCO, which must be able again and again creatively to demonstrate the justification for its 
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existence. However, as far as the basic mission of UNESCO in the contemporary world is concerned, 1 assure 
you that in the Republic of Slovenia, you Will always have a conscientious co-fïghter and ally for UNESCO3 
ideas 

27. Le SECRETARIAT : 
Le Président de la République d’E1 Salvador se trouve dans l’obligation de nous quitter très rapidement. 

C’est donc lui qui va prendre maintenant la parole. M. Armando Calderon Sol, président de la République 
d’E1 Salvador. 

28. Sr. CALDERON SOL, presidente de la Republica de El Salvador: 
Sefior Presidente de la Conferencia General, Majestad, excelentisimos senores Jefes de Estado y de 

Gobierno, Altezas Reales, seilora Presidenta del Consejo Ejecutivo, senor Director General, senoras y senores: 
Es para nosotros y para nuestro pais, un honor muy especial el poder dirigir un mensaje al pleno de esta 
Conferencia General, en ocasi6n de estarse celebrando el Quincuagésimo Aniversario de la Organizacion de las 
Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la Cultura (UNESCO). Constituye un verdadero privilegio 
estar aqui, entre personalidades tan ilustres, en la renovaci6n de 10s votas hist6ricos por un mundo mejor, 
regido por la paz, la tolerancia y el suetïo siempre pendiente de una humanidad integrada en un solo destino. 

Hace cincuenta anos, el mundo salia de una guerra terrible. Cincuenta anos después, estamos saliendo 
de una posguerra que dividi6 al mundo en bloques antag6nicos e hizo pender sobre la atribulada humanidad la 
espada de Damocles de la destrucci6n total. Nuestros dias son dificiles, pero debe reconocerse que -pese a 10s 
grandes problemas- nos hemos liberado de peligros pavorosos, de artificios ideol6gicos muy destructives y 
polarizantes, y del culte creciente a la violencia como generadora del futuro. La violencia no ha desaparecido, 
pero sus adherentes ya no se vuelven héroes; porque luego de tantas experiencias dolorosas en el mundo, quizas 
comenzamos a comprender que el unico heroismo digno de veneracion es el heroismo de la paz. 

Los salvadorenos, que represento ante ustedes con humildad y orgullo, venimos ante el foro de la 
UNESCO a presentar nuestra verdad hist6rica y a compartir la dignidad de unos principios permanentes que 
han sido el fundamento y la inspiration de esta Organizaci6n, desde sus comienzos. El principio de fe en el ser 
humano, como sujeto de cultura y de perfeccionamiento solidario, esta en la raiz del ideario de esta querida 
Organizacion, y es también la fuente de energia mas poderosa del proceso salvadoreno, que no se agota en la 
paz, sino que es a1 mismo tiempo una decidida construcci6n de la democracia, y un ferviente esfuerzo por hacer 
que arraigue y florezca el respeto a 10s derechos humanos, como norma de vida y como garantia de progreso. 

Nosotros compartimos profundamente con la UNESCO y con su ilustre Director General la tarea 
emprendida de promover un nuevo espiritu de cultura en el mundo, que privilegie la solidaridad entre 10s 
hombres, 10s grupos y las naciones; que difunda el sentimiento de que todos estamos determinados par todos; 
que sustituya progresivamente el egoismo por la solidaridad; en fin, que contribuya eficazmente a que sea 
realidad el mandato de “amar al pr6jimo como a nosotros mismos”. A ese espiritu le llamamos cultura de paz; 
una cultura que por su profundo caracter espiritual debe ser, no un simple proyecto aislado y superpuesto a 
otros proyectos, sino un programa de acci6n integral, que sea capaz de impregnar, con nuevas versiones de las 
viejas verdades, y con un sentido intensamente visionario, todos 10s otros proyectos nationales e 
internationales. 

No estamos inventando algo nuevo, apenas estamos intentando comenzar a cumplir deberes 
antiquisimos. Y nuestro tiempo parece el mas propicio para ello. El mundo se globaliza, no sOlo en la 
economia, sino también en la cultura. Por eso, el esfuerzo conjunto y el apoyo recfproco, asi como el 
conocimiento y la comprensi6n international, deben ser presupuestos en la construcci6n de la cultura de paz. 
La tecnologia y la comunicaci6n rompen las barreras del tiempo y del espacio. Las categorias aristotélicas van 
ahora de la mano de la mas desbordada imagination. Pero eso tiene maravillas y peligros. La deshumanizacion 
acecha nuestro mundo, y la forma de contrarrestarla es tomar conciencia de que el ser humano vivo y concreto, 
con sus suenos y sus angustias, es y seguira siendo el centra de la vida y el objetivo medular del desarrollo. De 
10 contrario, se carre el riesgo inminente de transmitir a las futuras generaciones las causas de 10s conflictos del 
pasado. Es indispensable garantizarle a1 ser humano del presente, la vida y la calidad de la vida; pero no menos 
indispensable es reconocer 10s derechos de las generaciones futuras, para romper la fatalidad de la violencia y 
la destruction en todas sus formas. 

Con estas tïnalidades y en el prop6sito de contribuir no sOlo a la paz sino a la cultura de paz, en El 
Salvador, con la coiaboracion de la UNESCO, se elabora y diseïia entre el Gobierno y la sociedad civil, un 
ambicioso programa, el primero de esta naturaleza, con las caracteristicas de ser esencialmente national, 
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participative, intersectorial, institucional e innovador, y constituye, tal como 10 expresa el mismo, un aporte “a 
la reconstrucci6n de la sociedad salvadorefïa, cuya personalidad politica, economica, social y cultural desea 
apropiarse, individual y colectivamente, de 10s valores fundamentales de la paz, particularmente de aquellos 
que garantizan la superaci6n defïnitiva del conflicto armado, el estricto respeto a 10s derechos humanos, la 
practica de la democracia en todas las instancias de la sociedad, la reconciliacion de 10s diferentes sectores, el 
ejercicio de la justicia, la soluci6n pacifica de 10s conflictos y un desarrollo socioecon6mico con equidad”. En 
tal espfritu, El Salvador propone a 10s Excelentisimos Jefes de Estado y Gobiemo presentes, asi como a las 
honorables delegaciones de 10s Estados representados en este recinto y a la UNESCO, que ademas de renovar 
10s votos que le dieron origen, impulsemos una estrategia conjunta para una mayor promotion de esta nueva 
cultura y forma de convivencia en 10s planos national e intemacional, dando caracter permanente, en el 
calendario de la Organizaci6n a foros intemacionales como el que se celebr6 en El Salvador y el que se 
celebrara muy pronto en Filipinas, asi como la consideracion de un decenio para la cultura de paz, que abriria 
promisoriamente las puertas del pr6ximo milenio. 

Seriores, la paz no es un valor en si, sino algo mucho mas complejo y delicado: un equilibrio de valores 
como la libertad, la justicia y la solidaridad. La cultura es el mejor mecanismo para garantizar ese equilibrio, y 
por su parte, la educaci6n es la herramienta suprema para construir el mecanismo de la cultura y asegurar la 
supervivencia de la paz. Al lado de la cultura de paz debe existir, en nuestro tiempo, una profunda voluntad 
renovadora de la educaci6n. En El Salvador estamos emprendiendo esa tarea titanica pero inaplazable. 
Permitanme entonces concluir estas palabras con un renovado voto de esperanza, por las transformaciones 
espectaculares que estamos viendo en todas las latitudes, por el espfritu de cooperaci6n que se fortalece cada 
vez mas en el mundo y que inspira 10s trabajos de esta OrganizaciOn, y por el reconocimiento de que no 
estamos solos: nos acompaïiamos mutuamente en la ruta de una vida mejor para nosotros y para nuestros hijos. 
Saludamos a la UNESCO en esta oportunidad hist6rica de su quincuagésimo aniversario, exhortamos a su 
distinguido Director General a que continue en su tarea visionaria, asi como a toda la Organizacion, cuya 
mision en esta hora del mundo es ser, mas que nunca, un foro irradiador de 10s mejores valores del humanismo 
y de la cultura. Muchas gracias. 

(28) M. CALDERON SOL, président de la République dl3 Salvador (traduit de l’espagnol) : 
Monsieur le Président de la Conférence générale, Majesté, Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement, 

Altesses royales, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Mesdames et 
Messieurs, c’est pour nous et pour notre pays un grand honneur de pouvoir adresser un message à la Conférence 
générale réunie en séance plénière, à l’occasion de la célébration du cinquantième anniversaire de l’Organisation 
des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture (UNESCO). C’est un véritable privilège dëtré ici, au 
milieu de personnalités si éminentes, à lheure où sont renouvelés les voeux historiques formés en faveur d’un 
monde meilleur, régi par la paix, la tolérance et l’espoir toujours en suspens de parvenir à une humanité intégrée 
dans un seul destin. 

Il y a cinquante ans, le monde sortait d’une terrible guerre. Cinquante ans plus tard, nous sortons d’un 
après-guerre qui a divisé le monde en blocs antagonistes et suspendu au-dessus de la malheureuse humanité 
l’épée de Damoclès de la destruction totale. L’époque actuelle est difficile, mais il faut reconnaître que - malgré 
les grands problèmes qui demeurent - nous nous sommes libérés de dangers effroyables, d’artifices idéologiques 
très destructeurs et polarisants et du culte croissant de la violence en tant que génératrice du futur. La violence n’a 
pas disparu, mais ses adeptes ne deviennent plus des héros ; et ce, parce qu’après toutes les expériences 
douloureuses qu’a connues le monde, nous commençons peut-être à comprendre que le seul héroïsme digne 
d’admiration est l’héroïsme de la paix. 

Nous, Salvadoriens, que je représente ici avec humilité et orgueil à la fois, nous venons à cette tribune de 
l’UNESCO pour présenter notre vérité historique et partager la dignité de certains principes permanents qui ont 
fondé et inspiré cette Organisation depuis ses débuts. Le principe de la foi dans l’être humain, comme sujet de 
culture et de perfectionnement solidaire, est à la racine des conceptions de cette Organisation et constitue 
également la source d’énergie la plus puissante du processus salvadorien, qui ne se limite pas à la paix mais qui 
est aussi la construction résolue de la démocratie et un effort ardent pour que naisse et s’épanouisse le respect des 
droits de l’homme en tant que norme de vie et garantie de progrès. 

Nous soutenons pleinement l’action entreprise par l’UNESCO et son Directeur général pour promouvoir 
dans le monde un esprit de culture nouveau qui privilégie la solidarité entre les hommes, les groupes et les 
nations ; qui diffuse le sentiment que nous sommes tous déterminés par tous ; qui remplace progressivement 
l’égoïsme par la solidarité ; et qui, enfin, contribue efficacement à faire du précepte “aime ton prochain comme 
toi-même” une réalité. Cet esprit, nous l’appelons culture de la paix ; une culture qui, par son profond caractère 
spirituel, doit être non pas un simple projet isolé et superposé à d’autres projets mais un programme d’action 
intégral qui soit capable d’imprégner, par de nouvelles formulations des vieilles vérités et un sens profond de 
l’avenir, tous les autres projets nationaux et internationaux. 
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Nous n’inventons pas là quelque chose de neuf, nous ne faisons que tenter de commencer à remplir des 
devoirs très anciens. Et notre époque semble la plus propice pour cela. Le monde se globalise non seulement sur 
le plan de l’économie mais aussi sur celui de la culture. C’est pourquoi l’effort commun et le soutien réciproque, 
ainsi que le savoir et la compréhension internationale, doivent être à la base de la construction de la culture de la 

*paix. La technologie et la communication brisent les barrières du temps et de l’espace. Les catégories 
aristotéliciennes vont maintenant de pair avec l’imagination la plus débordante. Mais le merveilleux s’accompagne 
de dangers. La déshumanisation menace notre monde, et la manière de lui faire barrage est de prendre conscience 
du fait que l’être humain vivant et concret, avec ses rêves et ses angoisses, est et continuera d’être le centre de la 
vie et l’objectif essentiel du développement. S’il en était autrement, on courrait le risque de transmettre aux 
générations futures les causes des conflits du passé. Il est indispensable de garantir à l’être humain d’aujourd’hui 
la vie et la qualité de la vie ; mais il n’est pas moins indispensable de reconnaître les droits des générations 
futures, pour rompre la fatalité de la violence et de la destruction sous toutes leurs formes. 

Avec ces fins, et dans le but de contribuer non seulement à la paix mais à la culture de la paix, le 
gouvernement et la société civile sont en train d’élaborer en El Salvador, avec le concours de l’UNESCO, un 
programme ambitieux et inédit qui a pour caractéristiques d’être essentiellement national, participatif, 
intersectoriel, institutionnel et novateur et qui constitue, comme le dit ce même programme, une contribution “à 
la reconstruction de la société salvadorienne, dont la personnalité politique, économique, sociale et culturelle 
désire s’approprier, sur les plans individuel et collectif, les valeurs fondamentales de la paix, en particulier celles 
qui garantissent la fin du conflit armé, le strict respect des droits de l’homme, la pratique de la démocratie dans 
toutes les instances de la société, la réconciliation des différents secteurs, l’exercice de la justice, le règlement 
pacifique des conflits et un développement socio-économique équitable”. Dans cet esprit, El Salvador propose aux 
chefs d’Etat et de gouvernement présents, ainsi qu’aux délégations des Etats représentés dans cette enceinte et à 
l’UNESCO, non seulement de renouveler les voeux qui ont présidé à la naissance de cette Organisation, mais 
aussi de lancer une stratégie commune pour mieux promouvoir cette nouvelle culture et forme de coexistence sur 
les plans national et international en conférant un caractère permanent, dans le calendrier de l’Organisation, à des 
réunions internationales comme celle qui a eu lieu en El Salvador et celle qui se tiendra très bientôt aux 
Philippines, et d’envisager une décennie pour la culture de la paix qui ouvrirait de manière prometteuse le 
prochain millénaire. 

Mesdames et Messieurs, la paix n’est pas une valeur en soi mais quelque chose de beaucoup plus 
complexe et délicat : un équilibre entre des valeurs comme la liberté, la justice et la solidarité. La culture est le 
meilleur mécanisme pour garantir cet équilibre et l’éducation, quant à elle, est l’outil suprême pour construire le 
mécanisme de la culture et assurer le maintien de la paix. A côté de la culture de la paix doit exister, à notre 
époque, une profonde volonté de rénovation de l’éducation. En El Salvador, nous entreprenons actuellement cette 
tâche titanesque mais qui ne peut être différée. Permettez-moi donc de conclure cette intervention par des mots 
renouvelés d’espoir, eu égard aux transformations spectaculaires auxquelles nous assistons sous toutes latitudes, à 
l’esprit de coopération qui se renforce chaque jour davantage dans le monde et qui inspire les travaux de cette 
Organisation et à la reconnaissance de ce que nous ne sommes pas seuls : nous nous accompagnons les uns les 
autres pour aller vers une vie meilleure pour nous et pour nos enfants. Nous saluons l’UNESCO à l’heure 
historique de son cinquantième anniversaire et nous invitons son Directeur général à poursuivre son oeuvre 
visionnaire, tout comme l’organisation entière, dont la mission dans le monde d’aujourd’hui est d’être, plus que 
jamais, une instance qui diffuse les plus nobles valeurs de l’humanisme et de la culture. Merci beaucoup. 

29. M. Ion ILIESCU, président de la Roumanie : 
Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement, Monsieur le Président de la Conférence générale, 

Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames, Messieurs, 
l’événement qui nous réunit, qui donne à cette année un sens symbolique, se situe au carrefour de la mémoire 
mais aussi de l’avenir. Nos interventions à la récente session de l’Assemblée générale des Nations Unies en 
témoignent. Ce que les voix les plus diverses de la communauté internationale semblaient marquer, c’était, 
davantage que la fin dune époque de l’histoire, l’aube dune erre nouvelle ouverte à l’espoir. 

Vouée par son Acte constitutif à servir de cadre privilégié pour un dialogue entre les diversités, 
l’UNESCO reste d’autant plus aujourd’hui une institution irremplaçable face aux défis complexes qui 
caractérisent le monde contemporain. De par sa vocation première, l’UNESCO est l’instrument le plus 
approprié pour embrasser avec sagesse la multiplicité du rkel. Cette société des esprits, loin d’être une instance 
décorative, peut inspirer des choix lucides, des analyses axiologiques et des stratégies prioritaires permettant de 
prendre des décisions de portée mondiale auxquelles nul ne saurait se soustraire. Les choses ne sont pas 
difficiles à faire, ce qui est difficile, c’est de se mettre dans l’état voulu pour les faire, disait un véritable sage, 
notre grand Brancusi. Conçue en 1947 comme une noble revanche de l’intelligence sur l’irrationnel de la 
guerre, l’UNESCO est devenue un centre de ressources apte à répondre aux besoins urgents et grâce auquel 
l’éducation, la science et la culture peuvent exercer efficacement leur effet rédempteur. Aussi tout effort 
d’envergure visant à extirper radicalement les causes de la guerre et de la haine nous paraît-il rejoindre l’idéal 
suprême de l’UNESCO. 
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La confiance que nous sommes venus réaftkmer à l’occasion de cet anniversaire récuse l’optimisme 
facile comme elle récuse aussi tout scepticisme systématique. Notre participation aux programmes de 
l’UNESCO, notre soutien loyal à l’action engagée, nos rencontres avec le Directeur genéral qui a su nous 
épauler en Roumanie à un moment où sa solidarité nous a profondément touchés, durant les jours difficiles qui 
ont suivi immédiatement la révolution de décembre 1989, parmi les ruines toujours fumantes de la Bibliothèque 
centrale universitaire, sont pour nous des exemples précieux de collaboration. La présence intellectuelle et 
l’action efficace de la délegation permanente de la Roumanie à Paris, la réorganisation de la Commission 
nationale pour l’UNESCO qui a été largement ouverte aux personnalités de l’enseignement, de la science et de 
la culture, l’impulsion donnée au Centre européen de l’UNESCO pour l’enseignement supérieur (CEPES) ainsi 
qu’à l’Institut d’études de l’Europe du Sud-Est illustrent le développement considérable et la diversité des 
contacts entre les structures de l’UNESCO et la Roumanie. Fidèle à sa mission pacifique et attaché à la culture 
de la paix dans une zone de l’Europe qui n’ignore pas, hélas, les conflits meurtriers, notre pays s’est 
irréversiblement engagé sur la voie de la construction de la démocratie et dune intégration profonde et 
systématique aux structures européennes et euroatlantiques. Le plus beau fleuron de la Commission nationale 
roumaine est la stratégie d’intégration européenne de la Roumanie, à l’élaboration de laquelle elle a participé 
avec le soutien exceptionnel de toutes les forces politiques du pays. Cette stratégie fait l’objet d’un document 
dont la Commission européenne est saisie. Il s’agit d’un projet ambitieux, qui prévoit pour l’ensemble de la 
population, surtout pour les jeunes, l’apprentissage de deux langues &.rangères et de l’informatique, mais aussi 
de l’expression artistique, à laquelle s’ajoute un approfondissement de la langue et de la civilisation roumaines. 
Echelonné sur plusieurs années, il ne manquera pas d’influer sur le réaménagement des structures de 
l’économie et l’assainissement social. Une société où l’instruction touche ainsi à un large éventail d’activités, qui 
est ouverte au dialogue actif avec les autres, maîtrise mieux le fléau du chômage et prépare la main-d’oeuvre à 
exercer une profession à forte intensité intellectuelle. L’idée maîtresse du rapport de la Commission 
internationale sur l’éducation pour le XXIe siècle se retrouve de manière significative dans ce projet roumain 
dont nous suivons de près les possibilités de réalisation. L’un des célèbres historiens de l’art de ce siècle, Henri 
Focillon, qui a été très actif dans les instances internationales préfigurant l’UNESCO, avait employé un jour 
cette inoubliable formule à propos de la Roumanie : “pays d’hommes de coeur et d’hommes d’esprit”. Puisse 
cette volonté de connaissance approfondie et d’accomplissement humain développer davantage encore les vertus 
vantées par Focillon. Ce serait là aussi la marque d’une heureuse correspondance entre l’idéal de l’UNESCO et 
le voeu de tout un peuple. Je vous remercie de votre attention. 

30. M. Pascal LISSOUBA, président de la République du Congo : 
Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement et Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, 

Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le 
Directeur général, distingués invités, Mesdames, Messieurs, permettez-moi tout d’abord de m’acquitter d’un 
double et agréable devoir : celui de remercier chaleureusement les organisateurs de cette manifestation 
solennelle et celui de rendre hommage à l’UNESCO dont nous célébrons le cinquantième anniversaire pour le 
rôle qu’elle a joué dans la promotion de l’idéal de paix dans le monde et sur le continent africain. 

L’UNESCO a cinquante ans. La célébration d’un tel événement est pour un homme l’occasion de faire 
le bilan de sa vie mais, à cinquante ans, une institution comme l’UNESCO n’en est encore qu’à sa prime 
jeunesse, et procéder à une évaluation de ce genre pourrait sembler étonnant de la part dune personne qui, 
comme moi, était au service de l’Organisation il y a seulement quelques années. 

Outil de communication et d’échanges entre les hommes, de coopération internationale par excellence, 
l’UNESCO a, depuis sa création, contribué puissamment et efficacement à faire reculer l’analphabétisme et à 
assurer le transfert des connaissances entre les pays du Nord et les pays du Sud. Tandis que les premiers, 
s’appuyant sur la science et la technologie, sont parvenus à repousser les frontières de la misère et de la 
maladie, les pays d’Afrique n’ont connu pour l’essentiel, depuis la fin de la seconde guerre mondiale, que 
confrontations et extermination, domination et appauvrissement. Il s’en est suivi, à partir de choix hasardeux, 
une évolution vers des sociétés non économiques, de non-liberté et d’inégalité, avec, comme l’avait prédit lord 
Peter Baur, une politisation généralisée, amplifiant, avec les avantages attachés à l’exercice du pouvoir 
politique, l’enjeu des luttes meurtrières menées pour s’en emparer. 

Au Congo, comme un peu partout ailleurs sur le continent, l’Etat patrimonial distributeur de rentes 
s’est développé, conduisant à une situation pire que celle décrite par lord Peter Baur. Il a fait disparaître la 
notion même de productivité économique et de compétitivité. Il a détruit les espaces traditionnels de production 
et, pire, le fondement même de la société, c’est-à-dire la morale, sous les effets conjugués des idéologies mal 
assimilées, de la drogue, de la maladie. 
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C’est dire qu’à l’instant de célébrer la fondation de l’outil dont la communauté internationale s’est dotée 
pour accroître et harmoniser le niveau des connaissances de l’ensemble des peuples du monde, la tentation est 
forte d’inviter les illustres personnalités présentes à cette réunion à avoir pour l’Afrique plus qu’une pensée, un 
regard préfigurant l’expression d’une réelle solidarité à l’échelle planétaire. 

L’Europe meurtrie a bénéficié du Plan Marshall, l’Asie et l’Amérique latine ont tiré profit de la guerre 
froide, grâce à l’apport massif de capitaux américains et européens, le peuple d’Israël a bénéficié d’un 
dédommagement, tandis qu’Européens et Américains se regroupent autour de programmes dits de transition 
pour soutenir lourdement les pays anciennement communistes. Et l’Afrique ? Combien de malheurs l’Afrique 
doit-elle encore subir pour que les diverses communautés internationales prennent conscience de sa detresse et 
s’en émeuvent ? 

Excellences, Mesdames et Messieurs, voici les défis nouveaux que l’Afrique est appelée à relever 
d’urgence : 

- préserver les générations futures du fléau de la violence ; 
- favoriser le progrès social en instaurant de meilleures conditions de vie dans une liberté plus grande, 

prélude indispensable à la démocratie et à la justice. 

Notons que, pour relever ces défis, l’Afrique qui traverse deux grandes crises, l’une politique et 
économique, l’autre sociale, doit impérativement et en priorité développer et mieux gérer les ressources 
humaines. 

Pour faire face à la crise politique et économique, l’Afrique doit se prendre en charge et une réflexion 
sur un développement autocentré dans le cadre d’une intégration économique sous-regionale, soutenu par un 
réel effort en matière de culture de la paix dans chaque pays, doit s’instaurer. 

La réflexion conduisant à un tel plan de sauvetage pour l’Afrique pourrait être placée sous la 
responsabilité de l’UNESCO qui, depuis la colonisation, a contribué sans désemparer à la création des systèmes 
de formation et d’analyse prospective. 

En effet, je pense, pour ma part, qu’après avoir oeuvré à la décolonisation, les Nations Unies et avec 
elles surtout l’UNESCO doivent maintenant relever les défis de la démocratie et de la paix pour un 
développement durable. 

S’agissant de la gestion des ressources humaines, outre la formation, la santé, victime d’agressions de 
plus en plus meurtrières, en particulier celle du sida, devrait faire l’objet dune attention soutenue. 

Le sida, s’attaquant aux défenses immunitaires de l’organisme, système complexe de notre être, 
compromet sûrement la survie, et, partant, la procréation de l’espèce humaine. Et l’Afrique, fragilisée, est la 
plus douloureusement concernée. Le syndrome d’immunodéficience acquise est un défi sans précédent à la 
science, à la recherche, à la résistance naturelle de l’homme et aussi et surtout à une solidarité humaine qui 
transcende la diversité biologique. 

Voici pourquoi, Mesdames et Messieurs, j’en appelle maintenant aux combattants de première ligne 
dans cette lutte implacable contre le virus du sida, M. Luc Montagnier, M. Ahmed Saleh Sayyad et bien 
entendu, M. Federico Mayor, directeur général de l’UNESCO, pour qu’ils conviennent avec nous que 15, parmi 
les 18 millions d’hommes et de femmes touchés par ce fléau, sont en Afrique. Pour contribuer plus efficacement 
à la lutte contre cette pandémie, les scientifiques regroupés au sein de la Société africaine ami-sida m’ont 
demandé, en décembre 1993 à Marrakech, un soutien pour la création d’un fonds spécial pour la recherche sur 
le sida en Afrique. 

Cet appel a été entendu et se concrétise aujourd’hui par la résolution votée par la vingt-huitième 
session de la Conférence générale de l’UNESCO. C’est pourquoi, en ce jour anniversaire de la création de 
l’UNESCO, je lance, au nom du Directeur général de l’UNESCO, au nom de la fondation mondiale Recherche 
et prévention sida, au nom de la Société atkaine ami-sida et en mon nom propre, leFonds spécial pour la 
recherche sur le sida en Afrique, Je vous remercie. 
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31. Mr JAGAN (Guyana): 
Mr President of the General Conference of UNESCO, Madam Chairperson of the Executive Board, 

Mr Director-General of UNESCO, Excellencies, ladies and gentlemen, let me offer to UNESCO warmest 
congratulations on reaching a most significant milestone. 

Today, witb the Cold War behind us, the establishment of a new world order, on the basis of mutual 
respect, equal opportunities of all peoples, democracy and sustainable human development, is within the reach 
of the world’s peoples. 

The Carnegie Foundation on Science, Technology and Govemment, in a report in 1992, asserted tbat 
it was possible to reduce poverty by 50 per cent by the year 2000. 

But lïrst, there must be the resolve on the part of nations and their leaders to bridge the ever-widening 
gap that has developed between the ‘baves’ and the ‘have-nets’ in the Nortb as well as in the South, and between 
the richest and the poorest countries. The stark reality is that poverty is increasing in a world which has the 
human and material resources to eradicate this scourge. 

The single most critical barrier to human development is tbe external debt. In the Anglophone 
Caribbean community of some 7 million persons, the debt stands at some US $10 billion. My country, Guyana, 
is probably the worst of these externally-indebted countries, with more than 50 per cent of govemment revenues 
allocated to debt repayment. Like those developing countries which have an extemal debt of some 
US $1.2 trillion, we need debt forgiveness. 

In seeking to meet the challenges of the twenty-first Century my Govemment wholly endorses the main 
objectives of UNESCO’s Medium-Term Strategy for the next lïve years. Human development, Mr President, 
must be comprehensive if society’s welfare is to be assured. Democracy cari only Prosper in an environment of 
stable govemment, economic, social and ecological development. Democracy, development, education, science, 
culture and peace are interlinked and interacting. 

A development strategy for the eradication of poverty must be global and positive, not South against 
North and Nortb against South, but the North and South in interdependence, co-operation and partnership. In 
this regard, the cal1 for 1996 to be designated the International Year for the Eradication of Poverty could not 
have been more timely. What is urgently needed is a new global human order. TO attain such an order of 
sustainable human development in the context of unacceptable high unemployment, persistent poverty, cuts in 
aid and social disintegration, it is necessary to establish a sound and just system of global govemance based on 
a genuine North/South partnership and interdependence for mutual benefit; a democratic culture of 
representative, consultative and participatory democracy and a lean and clean govemment; a development 
strategy free from extemal domination and diktat; the application of science and technology for increased 
production and productivity; a global development fund, embracing pollution taxes, cuts in military 
expenditure, which with only a 3 per cent saving cari realize US $460 billion in the next lïve-year period, and 
last but not least, a tax of 0.5 per cent on speculative capital exchange movements, which cari yield 
US $1,500 billion annually; administration of the development fund by a reformed and democratized United 
Nations for allocation without undue conditions to the developed as well as the developing countries. With such 
assistance, a Keynesian physical, social and cultural infrastructure works programme cari be carried out as 
under the Roosevelt New Deal administration at the time of the Depression of the 1930s. TO the developing 
countries, aid cari be given in the form of debt cancellation, long-term rescheduling of debt, soft loans and 
grants. 

Additionally, we are anxious for the implementation of the 20:20 compact suggested by the United 
Nations Development Programme. Its Human Development Report 1994 points a way forward that is highly 
commendable. 

Mr President, permit me to express our profound gratitude to UNESCO for its decision to initiate a 
Chair on Sustainable Development at the University of Guyana and for financial assistance to the Guyana 
Environmental Agency for the training and employment of a task force of Guyanese to assist in the policing of 
mining and logging operations. 

Al1 nations share a common Earth home, each shares responsibility for ensuring that its welfare is not 
jeopardized by ecologically and environmentally exploitation. 
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UNESCO’s mandate makes it imperative that this body assists nations in their project of sustainable 
human development and environmental security. Thank you very much. 

32. Mr MERI, President of the Republic of Estonia: 
Mr President, distinguished Heads of State and delegations, Mr Director-General, Excellencies, ladies 

and gentlemen, 1 corne from Estonia, a small State on the shores of the Baltic, to express my great affection and 
respect for UNESCO, and aflïrm that the world needs you today more than ever. 

Estonia was not here half a Century ago when this Organization was founded for the protection of 
education, science and culture. l%.lf a Century ago, our language could not be heard in your midst. In 1945, we 
were still fighting behind the Iron Curtain the horrible thing known today as ‘ethnie cleansing’. Disarmed and 
enslaved, we were attacked at the very roots that sustained us: Estonian education, Estonian science, Estonian 
culture and, of course, the Estonian language. We learned the ultimate lesson. Just as we take air for granted 
until we suddenly cannot breathe, we Estonians only realized how priceless our native language was when we 
were on the verge of losing it. 

While it may seem that Estonia has not been in these ranks for 50 years, in fact, we have been here a11 
along, invisible, yes, but not mute. You might even say 1 have a sort of fatherly love for UNESCO. As many of 
you may know, Estonia is where, in 1925, the concept of cultural autonomy was coined. This small State was 
the first in tbe world’s history to implement legislation on cultural autonomy for minorities. Last week, 1 was 
deeply moved by the visit to Estonia of the well-known Russian academic, Professor Likhachev. He 
remembered that Estonia gave Russian poets political asylum when the hand of Soviet totalitarianism was 
clamped over their mouths and tbat Estonia printed Dostoyevsky and Belayev when the regime destroyed their 
books. The Estonian experience speaks volumes about the fact that the more colours, languages and ways of 
thoughts there are in culture, the stronger it is. Man, as 1 understand him, is born into this world twice: the fïrst 
birth is biological and the second is through culture. Only thereafter does he join humanity as homo supiens. 
Culture is tbe highest form of democracy and tolerance. There are no big and small cultures; there are only 
different cultures, each priceless because of its uniqueness. Between diverse poles of a cultural force fïeld, the 
divine spark of creativeness is born. This is why 1 am greatly troubled by the fact that every year about 
300 living languages die. Small nations simply cannot manage to create several States and are left woefully 
exposed. Small States account for most of the world population, but that majority is a silent majority. However, 
when McLuhan spoke about the global village, he did not have in mind global standardization, but an 
opportunity for diversifying cultures. UNESCO has dealt with this problem for a long time. We declare that 
there is no such thing as a small culture. But, in actuality, it is clear that the voice of small cultures is too weak, 
and most difficult of all, it speaks in tongues. But there is light at the end of the tunnel, and that is the 
communication revolution. Have we realized that today, the small cultures cari communicate in a totally new 
way? Are we able to utilize the possibilities afforded by an information society and implement tbem to 
strengthen linguistic and cultural diversity? This, to my mind, is UNESCO’s agenda for its future. On behalf of 
the Republic of Estonia, 1 wish you all much progress and success on this day, as we take inventory and plan a 
future in which a11 cultures are valued equally. Thank you. 

33. Mr Vladimir MECIAR, Prime Minister of tbe Slovak Republic (Address delivered in Slovak; English 
translation provided by the delegation): 
Mr President, ladies and gentlemen, it is a great honour, indeed, to preside over the General 

Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization in this year when we 
celebrate the Organization’s fiftieth anniversary. And SO, Mr Krogh, please accept my sincere congratulations. 

Mr President, distinguished participants in this ceremonial session, this coming December, tbe Slovak 
Republic Will mark the third anniversary of its independent existence. As part of the former Czecho-Slovak 
Republic, it was one of the founding Members of the United Nations Organization and of UNESCO which, over 
half a Century, have devoted incessant efforts to promoting tolerance, co-operation and peace in the world 
community. 

Even though my homeland is a relatively Young member of the international community, over the 
three years of its existence, it has confirmed that, on the international scene, it adheres to the principles of 
international law, supports fair relations and co-operation in partnership with the countries and peoples of a11 
continents, cultures and religions. 

The global international organizations constitute a unique forum for carrying out the most diverse 
activities witb equal participation of all Member countries which constitute - and this is particularly true of 
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UNESCO which is marking its anniversary - an exceptional and invaluable contribution to mutual 
understanding among the nations of our planet, to the exchange of distinctive spiritual values and to the 
learning and preservation of the wealth of the cultural heritage of human civilization. They contribute to tbe 
development of friendly and well-balanced relations in the international community. 

The people of the Slovak Republic are living through an exceptionally significant period in their 
sovereign history, marked by all-encompassing social transformation to modern multi-party democracy. Co- 
operation with international organizations including UNESCO has, therefore, a special signilicance for us in 
the development of our national legislation and its approximation with regional and universal norms. The 
UNESCO Conventions, among whose signatories one also finds the Slovak Republic, represent not only a 
commitment for our country but also an important basis for our orientation. They have guided us in tbe drafting 
of the act on the environment, the act on cultural heritage, the university act and other legal standards. 

For Young democracies like that of Slovakia, UNESCO has provided invaluable inputs into the area of 
information, communication, development of the mass media and information networks. These have become 
prototypes of integrated regions, free communication and understanding without barriers. 

We also appreciate the emphasis laid by UNESCO on the area of human rights and fundamental 
freedoms. We welcome the new proposa1 of UNESCO to set up a human rights observatory, and we are ready to 
provide practical support for this idea. 

We greatly appreciate tbe concern and attention that UNESCO attaches to the living conditions of 
women and children. It represents an investment in our future, in the future of our children. Our endeavours 
aim at improving the quality of life for all, and for the coming generations. Let us, therefore, not miss tbe 
opportunities offered by the favourable political atmosphere following the demise of the Cold War to improve 
and enhance the effectiveness of our co-operation, for that Will be eventually benefïcial for a11 of us. 

Mr President, ladies and gentlemen, thanks to the developments that bave taken place in the world in 
recent years, the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization cari enter the next stage of 
its existence with unprecedented new initiatives and under new conditions. There is no doubt in my mind that 
they Will help the Organization to effectively fulfil its mission as a guardian and creator of the spiritual values 
of the cultural community of nations. Distinguished ladies and gentlemen, in this effort UNESCO cari certainly 
Count on tbe Slovak Republic as a reliable partner. Thank you very much. 

34. The PRESIDENT: 
Excellencies, ladies and gentlemen, our morning, if you cari still cal1 it the morning, our first 

gathering of today Will be completed with a piece called ‘Janus - two faces of truth’ which was written by Zulfu 
Livaneli for the Culture of Peace programme. Mr Livaneli, as a singer, journalist and film director of 
international renown, has contributed much to enriching and renovating the great epic and popular culture of 
his home country, Turkey, as well as to promoting the renewal of dialogue for peace through music and Word. 1 
Will give the stage to Mr Zulfu Livaneli and his orchestra but before doing that 1 would remind you that we Will 
meet here again, at 3 p.m. The afternoon Will be somewhat different from this lïrst meeting, there Will be more 
music, more pictures, but also there Will be greetings from various personalities who have played a great role in 
the history of UNESCO. SO, after we have listened to the orchestra, we Will part, to meet again at 3 p.m. 

(The Conference hears a rendering of LIVANELI’s ‘Janus - two faces of truth’) 

La séance est levée à 13 h.55 
The meeting rose at 1.55 p.m. 
Se levanta la sesion a las 13.55 
%Ce~aHEle 3aKpbIBaeTC5-l B 13.55 
&Jl &y \,oo “LWI 2 *L+J1 c.dJ 

4gi$!fF 13 El+ 55 $jg!& 
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Vingt-cinquième séance plénière 
16 novembre 1995 à 15 h.20 

Président : M. KROGH (Danemark) 

Twenty-fifth plenary meeting 
16 November 1995 at 3.20p.m. 

F’resident: Mr KROGH (Denmark) 

Vigésima quinta sesion plenaria 
16 de noviembre de 1995 a las 15.20 
Presidente: SI. KROGH (Dinamarca) 

AsanqaTb nxroe nneHapHoe 3acenaaae 
16 ~oa6pr 1995 r. B 15.20 

npencenaTenb: T-H KPOT (&+Hux) 
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CELEBRATION DU CINQUANTIEME ANNIVERSAIRE DE L’IJNESCO (suite) 
CELEBRATION OF THE FIFTIETH ANNIVERSARY OF UNESCO (continued) 
CELEBRACION DEL QUINCUAGESIMO ANIVERSARIO DE LA UNESCO (continuation) 
nPA3AHOBAHME n5ITMflECRTOfi IO~OBIIIHHbI IOHECKO (nponon>Kenne) 

(CL) sl-;d’ wb & bk w J’y ~5& JbYI 

imiJ&~~~~~~6+M~( $2) 

Multimedia nresentation: ‘UNESCO - 1945, 1995. 2001’ 

(The Conference witnesses the multimedia presentation) 

(The Conference hears a musical interlude by the ‘BAREFOOT ORCHESTRA’ of children from Brazil) 

Tribute to the builders of UNESCO 

1. The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, 1 am now pleased and honoured to give the lloor to Mr Amadou-Mahtar 

M’Bow, former Director-General of UNESCO. 

(Applause) 

2. M. Amadou-Mahtar M’BOW, ancien directeur général de l’UNESCO : 
Majesté, Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement, Monsieur le Président de la Conférence 

générale, Madame la Présidente du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Excellences, Mesdames, 
Messieurs, ce n’est pas sans émotion que je me retrouve aujourd’hui parmi vous? en ces lieux où j’ai passe une 
part importante de ma vie active, à l’occasion de la célébration du cinquantième anniversaire de l’Acte 
constitutif de l’UNESCO, devant tant d’éminentes personnalités venues de tous les pays du monde, et parmi 
lesquelles je compte de nombreux amis. 

Aussi voudrais-.je remercier la Conférence générale, le Conseil exécutif et le Directeur général. qui, 
fidèles à la tradition, ont bien voulu associer le seul survivant des anciens directeurs généraux à cette grandiose 
cérémonie. 

Puisqu’il m’est demandé de parler des bâtisseurs de l’UNESCO, le premier événement qui me vient à 
l’esprit est la Conférence de Londres tenue dans une atmosphère de fin de guerre. Cette guerre atroce qui avait 
fait tant de victimes, provoqué tant de dégâts matériels, entraîné tant de souffrances et révélé tant d’horreurs 
que l’espoir d’une paix pour toujours habitait tous ceux qui en avaient vécu l’expérience. 

C’est la mission consistant à rendre possible cet espoir, par les voies de l’éducation, de la science et de 
la culture, qui fut confiée aux délégués de 44 Etats réunis à Londres du ler au 16 novembre 1945. La 
conviction profonde de ces délégués était qu’avec les progrès scientifiques et techniques et leurs applications 
dans le domaine de l’armement, toute nouvelle guerre risquerait de prendre le caractère “d’une destruction 
cosmique” - l’expression est de Léon Blum - et que la paix, pour être durable, devait être établie sur le 
fondement de la solidarité morale et intellectuelle de l’humanité et qu’elle devait reposer sur des principes dans 
lesquels pourraient se reconnaître tous les peuples, ceux représentés à la conférence comme ceux qui en avaient 
été absents. 

Ce sont ces principes qui ont fait l’objet du Préambule de l’Acte constitutif de l’UNESCO. Ils 
constituent les idéaux qui ont guidé l’action de l’UNESCO depuis cinquante ans atm que celle-ci puisse 
contribuer à “atteindre . . . les buts de paix internationale et de prospérité commune de l’humanité” pour lesquels 
l’Organisation des Nations Unies a été créée. 

Tous ceux qui ont participé à la Conftrence de Londres méritent une tgale reconnaissance de la 
communauté internationale. Mais vous me permettrez de faire spécialement mention du Premier ministre du 
Royaume-Uni, Clement Attlee, qui a ouvert la Conférence et lancé quelques-unes des idées majeures qui ont été 
reprises dans le Préambule, de Mme Ellen Wilkinson, ministre de l’éducation de Grande-Bretagne et présidente 
de la Conférence, aux idées si généreuses, qui rêvait de faire de l’UNESCO le parlement des travailleurs 
intellectuels du monde, d’Archibald MacLeish des Etats-Unis, et de Léon Blum de la France, l’un et l’autre aux 
accents pathétiques et au lyrisme convaincant, dont les analyses pertinentes et les suggestions ont marqué les 
travaux de la Conférence, de Don Jaime Jaramillo de la Colombie, de Don Jaime Torres Bodet du Mexique, de 
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Mme Rajkumari Amrit Kaur de l’Inde et, enfin, de Cheikh Halïz Waba de l’Arabie Saoudite, qui ont contribue à 
élargir les horizons de la Conférence aux dimensions spirituelles et l’ont rendue plus sensible à certains 
problèmes majeurs des pays dépendants ou qui ont connu la dépendance à une certaine période de leur histoire. 

Si ces premiers bâtisseurs ont frayé les voies, posé les fondations, l’édifice UNESCO est une création 
continue à laquelle contribuent ses organes délibérants, son Secrétariat et toute la communauté intellectuelle et 
artistique mondiale qui lui apportent, de génération en génération, la sève vivifiante de leur pensée et de leur 
enthousiasme, la force de leurs convictions. 

En effet, les bâtisseurs de l’UNESCO, ce sont aussi les délégués a sa Conférence générale, vous. 
Mesdames, Messieurs, les commissions nationales qui les assistent et qui assurent la permanence de l’action de 
l’Organisation dans les Etats membres, les observateurs des institutions spécialisées, des organisations 
internationales gouvernementales et non gouvernementales, les membres des clubs et associations UNESCO 
qui ont toujours enrichi l’Organisation du fruit de leur expérience et qui ont manifesté constamment leur 
dévouement à ses idéaux et soutenu son action. 

11 faut ajouter a ce peuple de l’UNESCO les membres des unions scientifiques et artistiques, des 
grandes fédérations d’associations de travailleurs intellectuels, des comités, commissions ou programmes 
internationaux et intergouvernementaux qui apportent au Secrétariat leur expertise et un enthousiasme grâce 
auxquels les programmes s’enrichissent, se renouvellent et s’adaptent aux changements du monde. 

Il convient aussi de mentionner particulièrement les membres du Conseil exécutif. On ne dirajamais 
assez ce que l’Organisation doit a leur lucidité. à leur courage, a leur sens des responsabilites qui se sont 
manifestés, avec force; chaque fois que des turbulences risquaient de venir contrarier sa marche. Ayant été des 
leurs, j’ai toujours gardé le souvenir ému de nos délibérations ainsi que de la compréhension et du respect que 
nous avions les uns envers les autres, même quand nos points de vue n’étaient pas concordants. 

Il va sans dire que les bâtisseurs de l’UNESCO, ceux qui ont assure sa continuité tout au long de son 
existence, ce sont les membres de son Secrétariat, au premier rang desquels figure le Directeur général. 

L’UNESCO, malgré quelques faiblesses qu’on a pu noter ici et là au cours de sa longue marche, a 
toujours été servie par un corps de fonctionnaires au dévouement exemplaire. Elle s’est toujours distinguée, au 
sein des Nations Unies, par la qualité de son personnel, par l’attachement de celui-ci à ses idéaux et par la 
compétence dont il a su faire preuve. Et c’est le labeur quotidien de ses fonctionnaires, souvent peu connu de 
l’extérieur, qui constitue une des valeurs essentielles de l’Organisation. 

Il me reste maintenant à rendre hommage aux bâtisseurs par excellence de l’UNESCO : ses directeurs 
généraux. Pour avoir occupé la fonction pendant treize ans, j’en connais la grandeur et aussi toutes les 
servitudes, mais je ne vous parlerai ni de l’une ni des autres, ni même du travail que chacun des directeurs 
généraux qui se sont succédé a accompli aux fins de la consolidation et de l’épanouissement de l’Organisation. 
Je voudrais seulement rendre hommage à la mémoire des disparus. 

L’UNESCO a compté depuis sa fondation sept directeurs généraux élus : celui qui est actuellement en 
fonction, M. Federico Mayor, un survivant, moi-même, et cinq disparus. 

Sir Julian Huxley, le premier, a été le créateur du Secrétariat ; il n’a occupé ses fonctions que pendant 
deux ans ; Don Jaime Torres Bodet, qui lui succède en 1948, abandonnera ses fonctions avant terme pour 
protester contre le refus des Etats dominants de lui allouer l’équivalent du prix d’un avion de combat pour 
entreprendre la mise en oeuvre du programme d’alphabétisation. 

Luther Evans, qui est élu en 1953, soumis à des pressions extérieures concernant l’autonomie des 
fonctionnaires de l’Organisation, quittera ses fonctions un an avant l’achèvement de son mandat de six ans. 

Son successeur, Vittorio Veronese, épuisé par une écrasante tâche qu’il a voulu assumer avec un 
scrupule qui l’honore, restera en fonction moins de trois ans. 

René Maheu, en revanche, dirigera l’Organisation pendant deux mandats successifs de six ans après 
avoir assuré l’intérim de Veronese. René Maheu connaissait parfaitement tous les rouages de l’Organisation 
dont il a éte un des premiers fonctionnaires aux côtés de Julian Huxley. Il imposera le respect de lui-même et le 
respect de l’Organisation par sa passion pour le service international, sa grande capacité de travail, sa maîtrise 
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de tous les domaines de compétence de l’Organisation et la fermeté de ses convictions. Il fera de l’UNESCO 
l’institution la plus respectée du système des Nations Unies. 

Mais tous les directeurs généraux qui se sont succédé à la tête de lUNESCO ont essuyé un jour ou 
l’autre des tempêtes. C’est que l’UNESCO n’est pas une organisation comme les autres. Ses domaines de 
compétence constituent le centre nerveux de la vie de toutes les sociétés. Vers elle convergent toutes les 
sensibilités qui façonnent le monde dans son unité et dans sa diversité. 

En son sein s’expriment les aspirations les plus contradictoires des peuples. Les idéaux qui la fondent 
lui imposent d’être la conscience du monde. Son histoire est donc celle d’un bouillonnement permanent d’idées, 
d’un choc toujours renouvelé entre des tendances opposées : entre l’immobilisme et le mouvement, entre 
l’universel et le spécifique, entre la fin et les moyens. Elle n’a été elle-même que quand, sourde à toutes les 
pressions, elle a su poursuivre son chemin dans la voie tracée par ses fondateurs. Sa force réside dans sa 
capacité de savoir et de prévoir. Elle n’est grande que par son aptitude à comprendre, à anticiper, à devancer 
l’événement. 

Sa tache demeure primordiale dans un monde qui, pour ne citer que quelques exemples, connaît un 
décalage toujours plus grand entre l’énorme explosion du savoir et des techniques et une grande pauvreté, entre 
le développement extraordinaire des moyens de communication de masse et la tendance au repli de différentes 
sociétés sur elles-mêmes, entre les espoirs des plus jeunes et les incertitudes de l’avenir. Ces incertitudes et les 
crises qui se développent un peu partout imposent à l’UNESCO ce qu’elle seule peut faire, à savoir la 
mobilisation de toutes les intelligences du monde pour entreprendre en permanence un examen lucide de notre 
présent afin de pouvoir contribuer à tracer les voies d’un futur mieux maîtrisé. C’est une tache difficile mais 
combien exaltante pour l’UNESCO. Elle est à la mesure des ambitions qu’avaient les fondateurs de 
l’Organisation. Je vous remercie de votre attention 

3. The PRESIDENT: 
Thank you very much, Mr M’Bow. 1 now have the pleasure of inviting Mr Gollerkery Vishwanath 

Rao - a retired staff member who in different capacities and at one time as Assistant Director-General, served 
UNESCO .under & Directors-General, starting with Julian Huxley - to address us. 

4. Mr RAO (former staff member): 
Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 

General, distinguished ladies and gentlemen, friends and colleagues, it was on a sunny morning in November 
many, many years ago when the rays of the autumn sun rays were fïltering through the leaves falling from the 
trees around the historic Arc de Triomphe, that 1 entered the portals of UNESCO at the Hôtel Majestic in 
Avenue Kléber and became an international civil servant. 1 remember the Brst Director-General, Julian Huxley, 
of the United Kingdom, the biologist who together with Joseph Needham and Ellen Wilkinson, put the ‘s’ for 
science into the acronym of UNESCO. The seeds of science which they have sown have today grown into the 
great programmes of science and technology. 1 remember Jaime Torres Bodet from Mexico. He saw the 
establishment of the fundamental education centres in Egypt and in Mexico. These literacy centres have today 
bloomed into the Education for Al1 Programme. 1 remember Luther Evans from the United States of America. 
It was he who set up the Associated Schools System, which today number more than 3,000 all over the world. It 
was also under his stewardship that the now very popular Participation Programme was launched. 1958, yes, 
1958 - that was the year when the present permanent Headquarters was inaugurated, Mr President, by another 
illustrious president, like you, Sir SarvepaIli Radhakrishnan from India. And UNESCO moved from the Hôtel 
Majestic to the present permanent Headquarters in Place de Fontenoy. We remember Vittorino Veronese, who 
launched the great campaigns for the safeguard of the temples of Abu Simbel in the Valley of tbe Nile. Today 
there are more than 400 monuments and sites which are protected under the World Heritage List. We 
remember René Maheu of France. He stepped up UNESCO’s participation in the United Nations Development 
Decade; under him UNESCO was given the same priority on a par with education. 

We remember Amadou-Mahtar M’Bow, and may 1, Sir, salute you in our midst today. That was the 
time when the winds of change blew across the continent of Africa, and you Will remember how much you did 
to help them and a11 the developing countries. History Will remember you for the Regional Histories that you 
started, including the History of Africa; and you Will remember, Mr M’Bow, that you and 1 worked together in 
this same hall, when the first World Congress of UNESCO Clubs was held, many, many years ago; today they 
number more than 5,000 a11 over the globe. 
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Lastly, Mr President, Madam Chairperson, we tum to our present Director-General, Federico Mayor, 
from Spain. Among other things, we think, Mr Director-General, history Will remember you for your 
commitment, total commitment, to developing countries - be it through the priority programme for Atrica, be it 
for your support for the Agenda for Human Resource Development which was recently presented to you by the 
G 77 countries - but above all, 1 think, history Will remember you for having launched the Culture of Peace 
Programme. Mahatma Gandhi, the great apostle of non-violence and tolerance, wrote: ‘all conflicts should be 
resolved by negotiation, not by military means’. The Director-General of UNESCO, on the first day of this year, 
in launching the International Year for Tolerance, said the following: ‘From now on it shall be ‘No’ to violence, 
‘Yes’ to dialogue, and with your permission, may 1 quote a small epithet from the Indian scriptures: ‘Wars cari 
kil1 and thunder, but only peace cari sing and persuade’. 

Mr Director-General, we, the retired staff members of UNESCO, are a11 more than 50 years old, but 
UNESCO is only 50 years Young. We, the retired staff members of UNESCO on this historic International Day 
of Tolerance and on the occasion of the fiftieth anniversary, bring our best wishes to UNESCO for success and 
victory in the conquest for peace in the world. We, the UNESCO retired staff members, some 2,700 of us, 
living our twilight years in villages, towns and cities all over the world, including the host country, rededicate 
our faith in the ideals of UNESCO, enshrined in its Constitution. Wherever we may be, we, the retired staff 
members, when we hear the word ‘UNESCO’, feel our hearts missing a beat .., 

As the Year for Tolerance draws to an end and as we enter the dawn of a new era which Will usher us 
into the twenty-lïrst Century, we say to you, Federico Mayor: may your dream that the culture of war be replaced 
by a culture of peace, corne true. And we say to you, distinguished ladies and gentlemen, gathered on this 
historic day in this august assembly: ‘Long live UNESCO!‘. 

Messages from reuresentatives of the educational, scientific and cultural communities 

5. The PRESIDENT: 
1 now have the pleasure of inviting to the podium MS Hatwood Futrell, President of Education 

International. 

6. MS HATWOOD FUTRELL, President of Education International: 
Good afternoon. Honoured guests, Mr President, Dr Mayor, 50 years ago saw the end of the Second 

World War - a horrifïc war, waged against people because of their economic status, ethnicity, religious and 
political beliefs. Fifty years ago the United Nations was created, to help nations search for non-violent means of 
resolving their conflicts, and UNESCO was established to promote educational, scientific and cultural activities 
worldwide. 

When the charter meetings were held in the United States of America and later in the United Kingdom 
to create the United Nations and UNESCO respectively, teachers were part of the oftïcial delegations. 
Dr William Carr served as deputy to the chairperson and consultant to the committee responsible for writing 
the charter that created each. Then, as now, the leaders of the world, including teachers and their 
representatives, did not ask, ‘What Will the future be?‘. Instead, they asked: ‘What kind of future do we want, 
and what are we willing to do to achieve it?‘. 

At the end of the Second World War, the nations realized that education was critical to rebuilding 
their economies and stabilizing the political situations within their borders. Today, the need to underscore the 
critical role of education in nation-building has never been greater. For example, there are 900 million illiterate 
people in the modem world, two-thirds of them women and girls. Yet studies show that the education of the 
mother has a greater impact on the future of the family than any other single factor. When the untapped 
potential of the student meets the liberating art of the teacher, a miracle unfolds, a special relationship is born. 
The relationship of teacher and pupil defies definition, but it cari leave an indelible imprint. Each of us has had 
teachers who have made a lasting impression on us; many of us have had teachers who truly made a difference 
in our lives, who instilled in us the love of learning and the liberty that results from it; teachers who had a 
decisive impact on their students and thus on the intellectual, cultural, social, political and economic 
development of their nations. 1 believe that Jacques Delors, Chairman of the Commission on Education for the 
Twenty-First Century said it best when he eloquently stated: ‘Teaching is the noblest of professions’. 

The special relationship 1 have described underscores the fact that education is the life-blood of 
democracy, and of nation-building. That life-blood, that heart, has never pulsed more strongly than it does 
today. Recent developments in Eastern Europe and the former Soviet Union, in the Middle East, in many parts 
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of Central and Southern America, in Northern Ireland and in Africa, give substance to this claim. We see it 
every time we turn on our television sets or our computers, and communicate with people from different parts 
of the world, from different cuhures. We see it every time we board an aircraft or a shuttle flight into space to 
explore the universe, when a submarine dives into the ocean to explore its depths. We see it every time there is 
a scientific breakthrough designed to improve the quality of life of people, wherever they live in the world. 
And, my friends, we Will see it again when we Will find a cure for the deadly disease AIDS. 

Today, once again, the leaders of the world are focusing their attention on education and national and 
global development. Education has risen on the political agenda in many nations, driven by the awareness that 
the neglect of national school systems Will have tremendous social and economic consequences. At a time when 
the world is in the midst of major transitions and changing national priorities, our own unwavering priorities 
should be to continue to develop quality educational opportunities - pre-school through post-secondary schools - 
that Will prepare people to live in a more complex intercultural and technologically oriented world. As Plato 
said: ‘That which is honoured in a country is that which is cultivated’. Countries which honour education, 
cultivate it. My association, Education International, fïrmly believes that UNESCO should continue to be the 
lead agency in the United Nations system for the cultivation and the expansion of education. UNESCO, we 
believe, must continue to provide the critical leadership to bring together leaders of governmental and non- 
governmental organizations to work to ensure that a11 children have access to quality public education that is 
free and that is democratic. And to achieve this goal, all nations must join in the partnership to assure children 
that their schools Will be learning communities, and to ensure that they inherit a more humane and more just 
world than the one we live in today. 

Towards that end, it is time to resolve our political differences. It is time for the United Kingdom and 
my home country, the United States of America, to return to membership within UNESCO, SO that we cari work 
together to realize that dream. Education International would like to commend Dr Mayor for the monumental 
efforts he has made to eliminate the sources of criticism which have been levelled against UNESCO. We 
believe that signifïcant strides have been made, and that it is time to work from within to resolve our residual 
differences if there are any. TO remain outside UNESCO is no longer valid, and it is not wise. 

Dr Mayor, ladies and gentlemen, Education International, representing more than 20 million educators 
in 147 countries, congratulates UNESCO on 50 years of outstanding service to the peoples of the world. And 
more importantly we are here to reaffirm our relationship with UNESCO, to work to guarantee that by the time 
that UNESCO celebrates its 100th anniversary in 2045, we Will have totally eradicated illiteracy from the face 
of the earth, and to guarantee that every Child and every man and every woman Will have the opportunity to 
become educated, and thus to become liberated. Thank you very much. 

(The Conference listens to a declaration on behalf of the world’s children, 
read by a group of FRENCH HIGH-SCHOOL STUDENTS) 

7. Mr DOOGE, President of the International Council of Scient& Unions: 
1 have the honour of introducing myself. 1 am President of the International Council of Scientifïc 

Unions; my name is DAge; 1 am from Ireland, and 1 am speaking here today on behalf of the hundreds of non- 
governmental organizations that co-operate with the work of UNESCO. 

UNESCO has blazed many trails during the fïrst 50 years of its existence. One of these has been to 
pioneer the exploration of new forms of partnership with non-govemmental organizations. This co-operation 
has been built into the Constitution of the Organization from the beginning, thus reflecting UNESCO3 
essential ties with civil society - ties which are perhaps unique in the United Nations system. It is, therefore, a 
source of pride for the non-governmental organization community to be represented here today, and an honour 
for me to speak on behalf of what has been described as one of the three ‘pillars of UNESCO’. 

The non-governmental organizations collaborating with UNESCO caver all the major sectors of 
activity: education, natural and social sciences, culture and communication. These numerous and diverse 
partnerships have resulted in an enormous input of advice and activity into the development and 
implementation of UNESCO’s many programmes. In turn, the non-governmental organizations have also 
benefïted from the co-operation of UNESCO in many different ways. In the name of all these organizations, 1 
express our sincere thanks to the Director-General and his staff and to the Member States of UNESCO. 

The experience of my own organization, the International Council of Scientific Unions, has been of a 
dynamic process of interaction over the entire 50 years. There have been many forms of co-operation in a11 
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branches of sciences, in countries at a11 stages of development, and with an increasing emphasis on the complex 
problems of the relation of science to society. 

Many of the issues confronting the world today are very different from those that faced it 50 years ago. 
Simple capitalization has been replaced by a realization that the key problems facing us as a world community 
are characterized by an interlocking complexity that defïes any strategy based on simplifïed responses. Both 
UNESCO and its non-govemmental organization partners have corne to realize that adequate responses to these 
new problems require a combination of contributions from many previously disparate branches of knowledge 
and from many groups in society who have not previously worked together. 

One task with which the non-govemmental organization community fully associates itself, and in 
particular with which the international partners of UNESCO associate themselves, is the strengthening of the 
non-govemmental organization movement itself in developing countries and in those countries in transition. 
We look forward in the non-governmental organization community to working with UNESCO, its Member 
States and their National Commissions to achieve a greater involvement of such bodies in international co- 
operation. 

UNESCO and its associated non-governmental organizations have done well together over the past 
50 years but, as in all aspects of life, we cari always do better. Let us make that effort together. Thank you very 
much . 

(MS Susana RINALDI reads a poem on the sciences) 

(The ‘Barefoot Orchestra’ of children from Brazil performs 
a background melody dedicated to Culture) 

(Mr Robert HOSSEIN reads a poem on culture) 

8. MS LEVI-MONTALCINI, Nobel Laureate for Medicine: 
Before giving my address on science and the role of women at the dawn of the third millennium, 1 

wish to express my gratitude, and my admiration, to the Director-General, Federico Mayor, for his relentless 
efforts in the cause of peace. 

It is no longer possible to do anything without science and technology, and even less possible to 
counteract the damaging effects of anarchical applications of technology, without turning to more science and 
more technology. 

Today, only science and technology cari solve the dramatic problems caused by climatic and 
environmental catastrophes which have transformed previously fertile regions into deserts. 

Even more important than the material blessings that science has brought with it is, as stated by 
Sir Peter Brian Medawar, ’ . . . its power to liberate us from the confinement of ignorance and superstitions’. 

The only remedy for the ills which afflict humanity and which threaten its very survival, Will corne 
from our capacity to reason concretely, demonstrated to the maximum degree by the extraordinary success of 
scient& knowledge. 

The point of view that scientific and technological progress is to blame for the current crisis is at 
present supported by a vast stratum of society, terrified by the ever-increasing apocalyptic predictions diffused 
by the mass media. Opposing this current of thought are people working in the diversilied fields of science. 
They do not underestimate the gravity of the impending dangers, but are convinced that Science is not guilty as 
charged. This conviction, expressed by renowned scientists and philosophers such as Pauling, Seaborg, 
Rapoport, Hoagland, Frank, Bronowski and Sperry, is based on an understanding of the objectives and 
methodologies of Sciences. As stated by P. Frank, it is current opinion that the increasing influence of scientific 
thought and the decline of ethical, religious and humanistic thought are responsible for the progressive growth 
in manifestations of mutual intolerance and disdain for ethical values which lead to explosions of hostility and 
war. But history teaches us that wars have been launched in all periods by fanatics waving a banner with 
religious or patriotic emblems, and not the flag of Science. For centuries, religious and ethical principles have 
been the foundations of educational systems, and this has never proved successful in lessening the ferocity of 
man against man. Another widespread opinion is that Science holds an agnostic position with respect to ethics. 
But the scope and ultimate goal of Science is the search for truth and the methodology followed by those 
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devoted to this goal is based on the utmost objectivity and honesty, and, therefore, on ethical principles. The 
search for truth opposes the ideologies of totalitarian systems that nurture racism, based on premises which do 
not hold up to scient& analysis and survive only through coercion rather than logic. A society supported by 
this kind of system is not only coercive, but also static because of its refusai to analyse and possibly revise the 
ideology on which the system is based. 

The freedom to revise premises and the negation of laws which no longer adhere to the new theories 
are the foundation of scientific ethics, a foundation which is strengthened by this continuous process of self- 
criticism. The happiest moments of Western civilization, observes Bronowski, were those which sustained the 
right of dissent, resulting, in the social sphere, in documents such as declarations of independence by 
previously submissive populations and, in the scient& area, in a courageous challenge against universally- 
accepted laws by persons such as Galileo, Copernicus, Newton, Darwin and Einstein. These men of Science 
overturned seemingly immutable systems and opened the way to progress. Freedom of thought, the critical 
attitude of the ‘heretic’, and a refusa1 to accept dogma, all form a basic principle of the scientific method and are 
persecuted and suppressed by authoritarian regimes. 

Taking advantage of modern technology, a movement should be initiated on a worldwide scale, aimed 
at promoting a culture for children and adolescents based on high ethical values and universal brotherhood. 
Only if Young people are made aware of the dangers threatening the survival of our and all other living species, 
Will future generations acquire a realistic vision of our planet and be prepared to resolve these problems. 

Scientific and technological developments, and, in particular, those related to the fïeld of information 
processing, have notably influenced all areas of daily life. Women have shown a great capacity to adapt to these 
changes and keep pace with the continuous progress in technology and its application, thanks to their innate 
flexibility and ability to leam and apply new skills. 

The connection between better education, Child health, a higher status of women in society, maternity 
services and family planning, cari break the cycle of poverty and demographic instability. 

In developing countries, women are allotted a persistently inferior status which deprives them of their 
human rights and autonomy, even though they are the ones responsible for attending to the primary needs of 
the family. 

An analysis of poverty in rural regions highlights the dramatic situation of peasants and in particular 
of women who live in countries of the Third World, from Africa to India to South America. The tremendous 
efforts by women in these regions to ensure the survival of their families in these dramatic conditions are 
indeed heroic. For example, in a country in the north west of Africa, the typical day of a woman begins at 4 in 
the morning and ends at 11 at night, in a continuous succession of exhausting activity. 

The great disparity in social and cultural levels is the primary cause of the destabilization of human 
society and must be confronted mainly through the efforts of women. By taking advantage of their natural 
aptitudes, women cari-- play a constructive role as active members in a society which is in continuous 
transformation. As stated in the World Summit for Social Development, which took place in Copenhagen in 
March 1995, one of the actions by which govemments should give greater focus to public efforts to eradicate 
absolute poverty and to reduce overall poverty substantially is to establish policies, objectives and measurable 
targets to enhance and broaden women’s economic opportunities and. their access to productive resources, 
particularly women who have no source of income. 

The same concept is expressed even more forcefully in a recent publication, UNESCO and a Culture of 
m. ‘The most important thing education provides is empowerment’, explains UNESCO Director-General, 
Federico Mayor. ‘What matters is having women in power. As shown by many studies, there is a close 
connection between the schooling of girls and women and smaller, more literate families, and a greater 
opportunity for economic development and democracy . . . UNESCO has made improvement of the status of 
women a priority in all of its programmes and projects. The Organization has always been very actively 
involved in the struggle to promote civic and political rights for women, as well as to combat violence directed 
against women. A special emphasis is placed upon improving the access of women to science education and 
their participation at a11 levels in the media.’ 

An ancient African proverb states: ‘If we educate a boy, we educate a person. If we educate a girl, we 
educate a family, a nation’. 
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9. F-H 4U~rU3 AhTMATOB (UUcaTenb): 
AaMbI U rocIIoJJa! no IIpoIIIecTBUU 110~06~oro cpoea U o YeJIoBeKe, a ecnm Hano - U 06 

opraHU3aqUU, TO ewb 0 ee >KU3HêCIIOCO6HOcTU, MO>KHO cyflUTb CO Bceii y6wK~eHHoCTbH). TO, 
TITO IOHECKO, cTaBmaR 3a ~TU UonBeKa HeoneMneMoti vacTbI0 HauIeii MeJKflyHapO~HOli 
JKUSHU, lKUBeT U neI%CTByeT 6yKBaJIbHO U30 AHII B EeHb B 3IIUqeHTpe MUpOBbIX cyne6, TO, 'ITO 
IOHECKO CJIy>KUT KOOp~UHUpyIOLLJUM, UHTeJIJIeKTyaJlbHbIM IJeHTpOM B pa3BUTUU ryMaHUTapHOCTU 
KyJIbTyp U 3HaHUki HbIHeLIIHUX HapOnOB B CJIO~HefiIJIUfi IIepnofl, 6ecnpeqeneHTwyIo snoxy 
CaMOOT~IyJK~eHUSI, CaMOBbI30Ba, CaMO60peHUR JIIO~CKOrO pOAa, KorJqa ~IeJIOBe%CTBo, HaXOARCb Ha 
BepIIIUHax TUTaHUseCKOti II0 MOIQI qUBUJIU3a~UU, CTaBUT IIepen co6oii +aTaJIbHbIii BOUpOC: 
"EbITb UJIU He 6bITb', COBepIIIeHHO B a6COJIIoTHOti +OpMe. nbITa5ICb TeM CaMbIM nepe6opoTb B 
ce6e HeojqonuMoe OT COTBOpeHUR IIpOKJIRTbe - o6y3naTb yKOpeHUBLUUeC5I BO IIJIOTU U B KPOBU 
BeTiHbIe UHCTUHKTbI BOiiHbI. M TO, 9TO DHECKO IIPII 3TOM CJIylKUT IIOIIyTHOii CTaHqUeti 
KOJIJIeKTUBHOrO OIIbITa AJIR HOBbIX IIOKOJIeHUEi Ha UX IIyTU K MOnepHU3aqUU MbILLIJIeHUB, K 
IIOCTEDKeHURM KOCMOJIOrU~eCKOrO, BceneHcKoro npenHa3HaseHUR pa3yMa - a 3~0 BbIcnaR rxenb 
6bITm Ha 3eMne, - rOBOpUT 0 TOM, 9TO >KU3Hb paCIIOJIaraeT B IIenpaX CBOUM HeO6XoflUMbIM 
IIOTeHqUaJIOM BHyTpeHHeti peI'y.WIqUU, 9TO B UCTOpUU CyqeCTByK)T CBOU CTpaTerU'leCKUe, a, 
BOJMO>KHO, U UHTyUTUBHO CUHepreTUWCKUe IIpeJJyrOTOBJIeHUR 6yflyIIJUM BpeMeHaM. 

MMeHHO 3T0 Ka9eCTBO CIIO~BU>KHUseCTBa, COIIpU9aCTHOCTU IOHECKO K aKTyaJIbHeiïIIIUM 
IIpo6JIeMaM HbIHeIIIHUX JIIOAeii Ha 3eMJle U, ZI XOTeJI 661 oco6o IIOflYepKHyTb, UMeR B BUAy Ty 
TIpe3BbITIaiiHyI0 cUTyaqUm B UCTOpUU TienoBeTzecTBa, c KOTOpOji MbI HeIIOCpeflCTBeHHO 
CTOJIKHyJIUCb BO BTOpOIi IIonoBUHe fisanqaTor0 cToneTUq Korna Ha rpe6ae ~Up0~0ii rraysao- 
TeXHUseCKOii peBOJIK)qUU IIpOUJOWIU TOTâTIbHbIe ITepeMeHbI JJJISI >KUTeJIeEi 3eMJIU B UX o6pa3e, 
MUpOBUJJeHUU U cnoco6ax >KU3HU. Korna UeJIbIe HapOnbI, CTpaHbI, rOCynapCTBa U KOHTUHeHTbI U 
BMecTe c HUMU UneonorUU MUPOB, KynbTypbI U pennrUo3HbIe yIreHma co BceMU Ux TpanUqURMU a 
UpeApaccyflKaMU KaK 661 CMeCTUJIUCb BO BpeMeHU U IIpOCTpaHCTBe, yCTpeMJIeHHbIe K 
BbI>KUBaHUH), K OCBOeHUIO TeXHOJIOrWIeCKUX yCJIOBUii Cy~eCTBOBaHUR. Korna Bce MbI B 
pe3yJIbTaTe TOT0 OKa3aJIUCb BAPYF B KOHTeKCTe TaKOrO @43U9eCKOrO c6mxzemm u 
B3aUMOBJIURHU& KaKUX UCTOpUSI eILfe IIe BUnbIBaJIa. 

TpaHc+opMaqUR BeKa JJocTUrna CBoero anore2 B xone nepewpoiien BOCbMUAeCZITbIX- 
ReBSIHOCTbIX rOJJOB. Ha ruan<oii nany6e Kopa6ns-I COBpeMeHHOCTU, AO IIpeneJIa HaIJJylKeHHOii 
KOHC@IUKTaMU U yTOIIURMU, MbI OKa3aJIUCb B3aUM03aBUCUMbIMU, KaK HUKOrfla IIpelIQe. I/I 3neCb 
OTIeHb BalKHO OTMeTUTb TOT +aKT B OCMbICJIeHUU IIpOUCXO~R~UX co6bITUii, 9TO II0 CyTU AeJIa 
MbI OKa3aJIUCb AaJIeKO u He BO BCeM IIO~rOTOBJIeHHbIMU K TaKOrO POpa, K TaKUM TeMIIaM U 
MaCILlTa6aM B3aUMOC6JlUlKeHUti, K TaKUM CIIOHTaHHbIM KOHBepCUIIM CJIO>KUBIIIerOCR 6bITHII. B 
JTOM UMeHHO KpOIOTCR MHOrUe IIpIFIUHbI IIOTpFICeHUii HaLlIerO BeKa, IIOpO>K~aeMbIX, C OAHOfi 
CTOpOHbI, yHUBepCaJIbHOii IIOTe6HOCTbIo o6LqexUTUR Ha 3eMJIe KaK cnoco6a KOJIJIeKTUBHOrO 
BbIlKUBaHUII U OBJIa~eHUsI AOCTPU>KeHUHMU BbICIIIeii qUBUJIU3aQUU. c EpyrOti CTOpOHbI, 
HaqUOHaJIbHbIM +yH~aMeHTNIU3MOM KalKJJOrO HapOga, 6onbruoro U MaJIOrO, BHyTpeHHUM 
TIpUpO>KReHHbIM UHCmHKTOM COXpaHeHUx TpaflU~UOHHOrO 6bITMR U KyJIbTypbI B npenenax 
3THU'IeCKUX HUIU. Kopose rOBOpSI, MbI Tep3aeMbI rJIy60KUM CaMo6opeHUeM Ayxa Me>KAy 30BOM 
HaQUOHaJIbHOti CaMOqeHHOCTU U UJJeaJIaMU o6~esenoBesecKoti UHTerpaqUU. 

B 3TOM npoqecce 6aJIaHcUpoBaHUR HapOAOB U IIOKOJIeHUii Ha Becax 
3BOJIIOIJUOHU3UpyIOrrleji 3IIOXU K>HECKO UrpaeT He3aMeHUMyIO TBOp9eCKyIO pOJIb. Oaa 
IIOMOraeT HaM COXpaHIITb HaIUU KyJIbTypbI, OHa IIOMOraeT HaM 06peTaTb HOBbIe IJeHHOCTU 
COBpeMe.HHOti ~UBUJIU3aI@ïU. M cetiisac IOHECKO mecTe c Ham B ropUUJIe STUX co6brTUfi. 
KIHECKO cny>~<U~ HaM 06cepBaTopUeii Ha6nm~emx HoBbIx rOpU30HTOB B CTaHOBJIeHUU U 
COXpaHeHUU KyJlbTJ'pbI MUpa. 

B 3TOfi CBIISU R XOTeJI 6bI OCTaHOBUTbCII Ha HeKOTOpbIX aKqaJIbHbIX, Ha MOji BJrJlH& 
MOMeHTaX, IIpoUcTeKaIo~Ux 123 BbIIIIeU3JIO>KeHHOrO COCTORHUR COBpeMeHHbIX HaqUOHaJIbHbIX 
KyJIbTyp. nepBOe, TITO, MHe IIpe@TaBJIS-IeTCR, Ba>KHO UMeTb B BUAy - 3T0 Ty IIOBCeMeCTHyKl 
HbIHe TeHJJleHIJUIO, JaKJIKFlaIoIQ'IO B ce6e IIpOTUBOpe%ïByK), HO B TO >Ke BpeMSI JJByeflUHyIO CyTb 
IIpO6JIeMaTUKU BO B3aUMOOTHOIUeHURX 3THUqeCKUX A yHUBepCaJIbH0 MUpOBbIX Ha%i.ll B 
IIpOHBJIeHURX U pa3BUTUU pa3HbIX KyJIbTyp. >KU3Hb IIOKa3bIBaeT - 9eM 6onbrue BOJpaCTaeT Ha 
BOJIHaX COBpeMeHHOrO HaqUOHaJIbHOrO CaMOC03HaHUR U CyBepeHHOCTU 6opb6a 3â yTBep>r<AeHUe 
IIpUopUTeTa HaqUOHaJIbHbIX KyJIbTyp, U oco6eHHo IIpUOpUTeTa U CTaTyCa HaqUOHaJIbHbIX R3bIKOB 
Ha MecTax, ~TO caMo no ce6e COBepIIIeIIHO eCTeCTBeHH0, ~60 3THU9eCKOe HaWlJIO KyJIb?yp 
IIpOUCTeKaeT 113 IIpUpOJJbI HeIIOBTOpUMOrO pasIoo6pa3U2 U cBoeo6panUH MH~OBOCII~BRTHR, 113 
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KOpeHHbIX +aKTopOB pa3BHTHR MbICJIIl H RyXa, HO B TO >Ke BpeMR, Ii HapRfly C TCM, kI B XOJ(e 
TOIV, me 6onbrue BospacTaeT IIepMaHeHTHaR CBepX3aJJa'ia HaqHOHaJIbHOti KyJIbTypbI, 
3aKJrwiaIoIqaHcR BO B3aHMoo6ora~eHHH, B COBMeIQeHWl H OCBOeHHII QeHHOCTeti YHHBepCaJIbHOrO 
IIOpRnKa, B 06peTeHwI o6weMmpoBoro OIlblTa II 3HaH&Iii, COXpaH5G-I CIIOCO6HOCTb CaMO6bITHOCTH. 

TIpeqe Bcero 3~0 KaCaeTCII aKTlïBHOr0 TBOpseCKOrO HCIIOJIb30BaHHR Ha IIpaKTHKe 
6HnHHrBH3Ma II IIOJIHJIISHrBH3Ma, B C09eTaHHB II OCBOeHBEI "pa6osnx" ZI3bIKOB, TaK Ha3bIBaeMbIX 
MHpOBbIX 5I3bIKOB COBpeMeHHOCTH, UMeIoIQux ImpoKoe xo>KneHne, C IIOMOwbIO KOTOpbIX 
IIpOHCXOJ(mT CIIHTeJ, OCy~eCTBJIReTCSI +yHKqllR MeJKRyHapO~HbIX KOMMyHlIKaI@i. B JTOM CMbICJIe 
IICKYCCTBO 113bIKOBOrO IIapTHepCTBa o6eqaeT 6bITb rJIaBHeiiIUM IIpHOpHTeTOM HaqHOHUbHbIX 

KYJIbTYP Ha CerOaHH H Ha 3aBTpa. M XOTR IIpOqeCC 3TOT HOCHT IIOBCeMeCTHbIti II IIOBCeflHeBHbIti 
xapaKTep, 3agasa 3Ta He TaK IIpOCTa, KaK Ka3aJIOCb 661 Ha IIepBbIti BJrJIRH. B Ka>KHOM CJIy'Iae 
CyLL(eCTByIOT CBOH npO6JIeMb1, CBOII HCTOPHR, CBOZI IIOJIllTmKa, CBOH 3aKOHb1, CBOII JMO~HII, CBOH 
rpaHHqb1 II, HaKOHeIJ, CBOH B03MO>KHOCTH. 

K)HECKO B 3TOM CMbICJIe - HaILI AOM Ha MEIPOBOM rIepeIIyTbe KyJIbTyp H ZI3bIKOB, il, 
lIOJlb7yzICb cnysaeM, XOTeJl 661 BbIpa3HTb Haflexfly, TITO EI B RanbHeiirueM IOHECKO 6yfleT 
IIpOIWHO3HpOBaTb, OCMbICJIRTb II CO~eiiCTBOBaTb JIHHrBHCTWIeCKHM IIpOIJeCCaM, IIOMOraTb ZI3bIKaM B 
IIX o6weHuu, B EIX COTpy~HWIeCTBe, B mx cyflb6ax B MHPOBOM m peruoHanbHoM MacruTa6ax. M~O 
Ka>KJJbIii ITJbIK Ha 3eMJIe CaMOIJeHeH kI He3aMeHHM, H MEIP IIOKOIITCII Ha BCeX BMeCTe B3XTbIX 
R3bIKaX. Mnp cTa6HneH TOrna, KOrRa KaJKAbIEi ZIJbIK CBO~O~HO >KEIBêT B JJynIax er0 HOCHTeJIea II 
CJIy>r<IST MOCTOM K HpyrHM AyIIIaM, K J(pyrHM KyJIbTypaM. MEIP pyUIRTCII, KOI-Aa TOT IIJIH HHOii 
z3bIK noflBepraeTcR IIo~aBJIeHwo. Ho UeM 6onbrue nIo6nrub c~oti ZI3bIK, TeM 6onbrrre IIoJHaBafi 

nlpyrue R3bIKM, H 3T0 6yneT TBOti BbIEIrPbIIII. 06 JTOM II Ha 3Ty TeMy, B 9aCTHOCTH, O>KEI~aeTCH 
6onbrrrofi paJroBop, AyMaIo B yamcoa DHECKO, TO eCTb B YHHCOH IIonM~oHasecKoti KoHqeIIqmH 
RSbIKOB H HaqHOHaJIbHbIX KYJIbTyPv Ha IIpe~cTosIIqeM Ha JJHIIX @OpyMe AeRTeJIefi KyJIbTypbI 
TypKeCTaHCKHX HapOnOB B TaIIIKeHTe, B Y36eKmCTaHe. MbI XOTI?M OCMbICJIIITb CBOH) 
~el?CTBlITeJIbHOCTb, MbI XOTHM IIpOrHO3HpOBaTb 6yjJy~HoCTb HaIIIHX KYJIbTyp, EiX POJIb M MeCTO B 
oKpy>r<aIoorqeM MHpe. 

K co>KaJIeHHIO, BpeMH Moe HCTeKJIo. B 3aKJIwIeHIle, ecJIB IIOJBOJIHTe, IIeCKOnbKO CJIOB 
O'IeHb KOpOTKOrO BOCIIOMHHaHHR. AeCRTb JIeT TOMY HaJan, B HaTIaJIe IIepeCTpOtiKH, COCTOZIJICR B 
CpenHeii AJHEI, y MeHR Ha ponmae B KbIprbI3HH, &'kCbIK-KyJIbCKIlii +OpyM. MbI - rpyIIIIa 
IIlICaTeJIeii H y%HbIX 113 pa3HbIX cTpaa - IIbITWIIICb B CBO~OJ(HO~~ +OpMe pa3MbIIILJIeHH~ 
OCMbICJIHTb npo6JIeMbI MHpOBOti KyJIbTypbI. MOTOPOM HUIIEIX $qqeM 6bIn QenepmKo Matiop. 
KoHesHO, MbI 6bmu TOrfla - XOTeJI 661 CKa3aTb, COBCeM MOJIO~bIe, Hy - IIOMOJIO>Ke. Ho KaK 
POMaHTFIHO BCIIOMHHaTb: CO6paBLIIHCb B KbIprbI3CKHX rOpaX, MbI rpe3HJIH HneRMIl 0 PaJyMe B 
ero rJIo6anbHoii Ha~MHPOBOti 3Ha9nMOCTll KaK BbICILIeti Cy6CTaHqEIII 6bxTm. PaJyM OTBeTCTBeHeH 
a 3a MUP, H 3a ce6sI. Mo>KeT 6bITb, 3T0 JfeticTBlITeJIbHo TaK. A BIIepeflH - ~BaflqaTb IIepBbIti 
BeK. CnacmGo. 

(9) Mr Chingiz AITMATOV (writer) (Translation from the Russian): 
Ladies and gentlemen. After such a period of time, one cari judge with complete certainty about the 

vitality of a person - and, if necessary, of an organization. The fact that UNESCO has, over the last half Century, 
become an integral part of our international life, and lives and acts day by day literally at the epicentre of the 
world’s fortunes; the fact that UNESCO is acting as a co-ordinating, intellectual centre in the development of the 
humanitarian aspect of the cultures and knowledge of present-day peoples at a most difficult time when the 
human race is experiencing an unprecedented period of alienation, and challenge to and conflict within itself, and 
when mankind, at the summit of a titanically powerful civilization, is asking itself the fatal question: ‘TO be or not 
to be?’ in a completely absolute form, attempting in this way to overcome in itself the curse that has remained 
insuperable since creation, i.e. to curb the eternal instincts of war, rooted in flesh and blood; and the fact that 
UNESCO at the same time serves as a staging post where collective experience is to be found for the new 
generations who are on the road towards the modernization of their thinking and towards the insights given by the 
cosmological, universal pre-ordained purpose of reason - and that is the highest aim of existence on earth - a11 this 
is evidence that life, in its innermost depths, has the necessary potential for interna1 regulation and that history 
makes prior preparations of a strategic and possibly also intuitively synergetic kind for the ages which are to 
corne. 

It is precisely this quality of UNESCO to be associated with and participate in the most pressing 
problems of people at present on earth that 1 would especially like to stress, bearing in mind that extraordinary 
situation in the history of mankind with which we have been directly confronted in the second half of the 
twentieth Century when, on the crest of a world scientific and technical revolution, fundamental changes have 
occurred in the style of life, outlook and means of living of the earth’s inhabitants; when whole nations, countries, 
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States and continents, and with them, ideologies, cultures and religious teachings with a11 their traditions and 
prejudices, have been as it were displaced in time and space and pitched into the battle for survival and mastery 
of the technology of existence; when a11 of us, as a result, have found ourselves suddenly in a context of physical 
proximity and reciprocal influence such as had never been seen before in history. 

The transformation of the Century reached its peak during the period of perestroika in the 1980s and 
1990s. Standing on the heaving deck of the ship of modernity, loaded to the limit with conflicts and Utopias, we 
found ourselves to be interdependent as never before. And it is very important in interpreting current events to 
note that, in reality, we were in many respects far from ready for rapprochement of such a kind, at such a speed 
and on such a scale and for such spontaneous changes in our established way of life. Here precisely is where 
many reasons are to be found for the upheavals of our times, brought about on the one hand by the universal 
demand for coexistence on earth as a means of collective survival and of gaining access to the achievements of the 
most advanced civilization, and on the other, by the national fundamentalism of every people, big and small, and 
by their interior, innate instinct to preserve their traditional way of life and culture, within the boundaries of their 
ethnie niches. In a Word, we are riven by a profound conflict of spirit bctween the cal1 of national self-esteem ami 
the ideals of the integration of a11 mankind. 

In this process in which peoples and generations are hanging in the balance of an age of change, 
UNESCO is playing a vital and creative role. It is helping us to preserve our cultures and to discover the new 
values of contemporary civilization. UNESCO is now together with us in the crucible of these events. It serves us 
as an observatory from which to scan new horizons in the development and preservation of the culture of peace. 

ln this connection, 1 should like to dwell on a few things that 1 feel to be of topical importance, arising 
out of the situation of present-day national cultures described ahove. The first thing which, 1 feel, it is important 
to bear in mind is a now universal tendency to see the heart of the problem, namely the interrelationships between 
ethnie principles and universal world principles in the manifestations ami development of different cultures, as a 
source of conflict and, at the same time, as two sides of the same coin. Experience shows that however great the 
effort carried along on the tide of national self-knowledge and sovereignty, to affirm the pre-eminence of national 
cultures, and especially the pre-eminence and status of national languages in their own heartland - which is quite 
natural in itself since the ethnie basis of cultures stems from the nature of the unrepeatable difference and unique 
quality of the way in which various peoples view the world and from fundamental factors in the development of 
the intellect and the sou1 - nevertheless, at the same time and side by side with this and also during it, there is a 
still greater increase in the never-ending and overriding task of a national cu!ture, consisting of mutual 
enrichment, the integration and assimilation of universal values, and the discovery of world experience ami 
knowledge while maintaining the ability to be unique. 

Above all, it concerns the active, creative use in practice of bi- and poly-lingualism, the combination ami 
assimilation of ‘working’ languages, the so-called widely spoken world languages of today which help to create 
unity ami enable international communications to function. In this sense, the art of linguistic partnership promises 
to be the most important priority for national cultures, both today and tomorrow. Although this is a universal, day- 
by-day process, the task is not as simple as it might appear at first glance. Each situation has its own problems, its 
own history, its own policy, laws, emotions, boundaries and, finally, possibilities. 

In this respect, UNESCO is our house at the world crossroads of cultures and languages and 1 should 
like to take the opportunity to express the hope that, in the future, UNESCO Will forecast, interpret ami contribute 
to linguistic processes and assist languages in their contacts, their co-operation and what becomes of them at the 
world and regional levels. Every language on earth is unique and irreplaceable ami the world is based on a11 
languages collectively. The world is a stable place when every language lives freely in the minds of its speakers 
and serves as a bridge to other minds and other cultures. The world crumbles when any language is stifled. 
Nevertheless, the more you love your own language, the more you must get to know others, and that Will be your 
gain. About this, and on this topic, in particular, a great discussion is expected to be held, in unison with 
UNESCO, 1 think, i.e. in unison with a polyphonie conception of languages and national cultures, at the 
forthcoming forum of cultural workers of the Turkestan peoples, to be held in Tashkent in Uzbekistan. We wish 
to understand the situation that is ours and to forecast the future of our cultures and their role and place in the 
world around us. 

Unfortunately, my time has run out. In conclusion, if you Will permit, 1 have just a few words of very 
brief reminiscence. Ten years ago, at the start of perestroika, the Issyk-Kul Forum was held in Central Asia. in my 
home country of Kyrgyzstan. We - a group of writers and scholars from various countries - attempted, in an 
unstructured form of discussion, to corne to an understanding of the problems of world culture. The driving force 
behind our ideas was Federico Mayor. Of course, we were at the time - 1 was about to say young, but let me just 
say younger. But how romantic it is to look back - there we were in the Kyrgyz mountains, dreaming about reason 
in its global, overarching sense as the supreme manifestation of being, reason responsible for the world and for 
itself. Perhaps it is really SO. At a11 events, the twenty-first Century beckons. Thank you. 

(The ‘Barefoot Orchestra’ continues its performance) 
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10. The PRESIDENT: 
Ladies and gentlemen, the children whom you have had the occasion to listen to several times this 

aftemoon are - of course - not here by chance. On the contrary, their presence at UNESCO is very symbolic on 
this day of celebration. In this House, we are working on activities in favour of the least-advantaged regions, 
and the ‘Orchestre aux pieds nus’ (the ‘Barefoot Orchestra’) cornes from the Nordeste region of Brazil, one of 
the most abandoned areas of the planet. Their story, which we are going to have explained to us in a moment 
through images, shows that poverty is not a fatality. Thanks to the faith of Mozart, who created this Orchestre, 
the children receive a formal, as well as a musical, education. Education and culture are at the base of their 
social insertion; their artistic qualities and communication have done the rest. They have become famous in 
Brazil through TV Globo, and they are beginning to be known in Europe as well, through the medium of 
television. Let us watch the film. 

(The Conference watches a video sequence on the ‘Barefoot Orchestra’) 

11. The PRESIDENT: 
That was certainly a good example of cultural and media interaction, combining cultural exchange, the 

discovery of a less developed region and the promotion of a generous and wisely thought-out prqject. The 
example of the ‘Barefoot Orchestra’ shows that education, culture and communication are essential tools which 
a11 have a key role in the development of countries. SO, as we see, this orchestra embodies everything that 
UNESCO plans for and should plan for. Thank you. 

(The ‘Barefoot Orchestra’ performs a background melody dedicated to ‘peace’) 

(Mr François PÉRIER reads a poem on peace) 

12. Sra. RIGOBERTA MENCHU-TUM (Guatemala), Premio Nobel de la Paz: 
Excelentisimos sefiores Presidentes, Majestad, Senor Director General de la UNESCO, Don Federico 

Mayor, seflora Inayatullah, Presidenta del Consejo Ejecutivo, queridos amigos, queridas personalidades: hoy 
estamos aqui por una motivation muy grande: festejar el Cincuentenario de la UNESCO. Es muy hermoso 
cumplir cincuenta aiïos; yo todavia no 10s tengo, por 10 que soy una nitïa que me dirijo a ustedes con mucho 
orgullo en este dia. 

Especialmente siento el profundo orgullo de 10s pueblos milenarios, de 10s pueblos indigenas de 
América, 10s pueblos indigenas del mundo, que tienen una gran contribution que hacer a la humanidad, 
especialmente cuando hablamos de educacion, cuando hablamos de ciencia, y cuando hablamos de tecnologia y 
del futuro de nuestra propia humanidad. Nosotros, 10s pueblos indigenas, queremos compartir con ustedes la 
idea de que la educacion es algo impregnado siempre de justicia, impregnado también de reconocimiento de la 
diversidad. Es algo grandioso que puede permitir que nuestras culturas puedan prosperar con éxito. Es por eso 
que me siento también orgullosa de saludar aqui, en este dia, a un hermano aymara, Don Victor Hugo 
Cardenas, Vicepresidente de Bolivia, de quien sé que comparte conmigo que no hay orgullo mas grande que 
participar en este escenario mundial, pero no solo el escenario del cincuentenario de la UNESCO, sino también 
el escenario de este fin de milenio, como pueblo indigena y como pueblo marginado de ese gran continente 
diverso y plural, 

Quiero decir que hemos sido parte en 10s ultimes tiempos del trabajo inmenso que representa la 
UNESCO, especialmente porque cada vez mas ha podido incluir en su iniciativa a las culturas milenarias y la 
relation con la gente. Cuando parti de Guatemala me dije: “Lqué voy a ir a decir en esa tribuna tan grande?“. Y 
me puse a pensar que no podria llevar datos estadisticos sobre cuanto analfabetismo hay en el mundo, porque 
todos 10s que estaran alli son expertos en saber esos datos; no podré llevar 10s lamentos de 10s pueblos, o 10s 
vacios que existen. Mas bien llegué a la conclusion de que vengo aca a hacer un acte de fe para el futuro. Un 
voto de fe en que nuestros pueblos encontraran las respuestas a 10s grandes desaffos que afronta el mundo en 
términos de paz, de situaciones de conflictos también en situaciones de miseria y de pobreza. Junto a ellos 
encontraremos una respuesta de un mundo mejor: hablamos de la justicia, la libertad y 10s anhelos mas 
profundos de nuestra juventud de ya no vivir mas la guerra. En cierto momento hemos compartido también con 
todos ustedes que el mundo vive incertidumbre, y la incertidumbre muchas veces se debe a que tampoco la 
respuesta ha sido coherente, no ha estado junto a las grandes mayorias de la poblacion. Por 10 que yo entiendo, 
en cada lugar del continente americano siempre hay un grupo de mujeres que tienen iniciativas, y siempre hay 
un grupo de jovenes que estan dispuestos a trabajar, y siempre hay un grupo de artistas, de medios, de personas 
que tienen creatividad y que contribuyen a la certidumbre de la humanidad. Hay que sacar todos aquellos 
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estudios de cuartos oscuros y hay que devolvérselos a 10s pueblos, 10s pueblos dinamicos y 10s pueblos llenos de 
muchos suenos. 

Es por eso entonces que solo vengo a rendir un homenaje a1 cincuentenario de la UNESCO y a felicitar 
de todo Corazon a Don Federico Mayor . LPor qué? Porque muchas de las instituciones también funcionan en la 
medida en que las personas que estan a su frente tienen creatividad, tienen sencillez, tienen mucha iniciativa, se 
mueven, caminan, van por 10s continentes y se vuelven hacia 10s pueblos, y son atentos, y son humildes. Y por 
eso rindo un homenaje a Don Federico Mayor, a la sefiora Inayatullah y también a todo el persona1 que conozco 
de la UNESCO. 

Hago un llamamiento a todos 10s paises aqui presentes para que sigamos explorando el futuro, 
buscando siempre respuestas, respuestas que estan en nuestras manos porque somos 10s seres humanos 10s que 
también tenemos que dictar nuestro futuro. Encontremos nuevos caminos, invirtamos en la paz, invirtamos en 
la educacion, vale la pena. Cambiemos nuestros conceptos de educacion. Yo naci en una aldea muy lejana y no 
tuve una escuela, y siempre vi a 10s educadores como 10s grandes sabios que venian hacia nosotros, pero cuando 
entendi la profundidad de la cultura milenaria que representa mi pueblo, entend{ también que esos educadores 
tenian que cambiar su position, que tenian que venir hacia nosotros para aprender, y que les ensenariamos 
mucho. Es decir, la educacion no es una verdad en una mano y en otra mano. Siempre he dicho que la paz 
nunca puede ser profunda si es simple y sencillamente la firma de un acuerdo, sino que la paz tiene que pasar 
por 10s senderos de la justicia, tiene que pasar por 10s anhelos de 10s pueblos, tiene que ser algo significative en 
la certidumbre de nuestros jovenes. También tiene que ser algo significative para las mujeres, de todas las 
edades, y para todas las culturas. Todos nosotros luchamos por esa paz, esa paz que es mas que solamente una 
teoria, una tesis o un ejercicio mental de reflexion. 

Quiero ser muy breve porque sé que ustedes han escuchado, han hecho mucha reflexion el dia de hoy. 
Solo quiero hacer con ustedes un voto de fe para el futuro, Los pueblos estan ansiosos de tranquilidad, 10s 
pueblos quieren vivir hoy dignamente, queremos vivir con dignidad, tenemos mucha esperanza en que la 
democracia no es solamente un anhelo o una utopia, y queremos que todos 10s anhelos sean viables y que 
puedan ser una realidad en la vida cotidiana de nosotros 10s humildes. Felicidades para todos 10s miembros de 
la UNESCO, felicidades a todos 10s Estados Miembros que han contribuido a las iniciativas de educacion de 10s 
pueblos, y les exhorto a que no se olviden de 10s pueblos indigenas, a que el Decenio Intemacional de las 
Poblaciones Indigenas también tenga un lugar digno en su agenda national e international, y a que la 
UNESCO no se desanime, que continue con la descentralizacion de la educacion y que continue festejando a 
aquellos artistas que aun no tienen nombre y a aquellos cientificos que todavia no entran su nombre en el 
registro de 10s cientificos del mundo. Muchas gracias. 

(12) MS RIGOBERTA MENCHU-TUM (Guatemala), Nobel Peace Prize-Winner: 
Your Majesty, Your Excellencies, the President of the General Conference, MS Chairperson of the 

Executive Board, Mr Federico Mayor, Director-General of UNESCO, dear friends, ladies and gentlemen, we are 
here today for the very important reason that we have corne to celebrate UNESCO’s fiftieth anniversary. It is a 
very Splendid thing to be SO years of age. 1 am not yet SO and it is because 1 am still Young that 1 feel SO proud to 
be nevertheless addressing you today. 

1 feel particularly proud of the peoples whose history goes back for thousands of years, of the indigenous 
peoples of the Americas and of the whole world, who have SO great a contribution to make to humanity, especially 
in the areas of education, science, technology and the future of humankind. We, the indigenous peoples, want to 
share with you the idea that education is something that is always permeated by justice and also by the 
recognition of diversity. It is a marvellous way of enabling our cultures to Prosper and succeed. 1 am also proud to 
be greeting here today our Aymara brother, Mr Victor Hugo Cardenas, Vice-President of Bolivia, who, 1 know, 
feels, like me, that there cari be no greater sense of pride than that of participating as one of the indigenous and 
marginalized people of a great, diverse and pluralistic continent in this world celebration, not only of UNESCO’s 
fiftieth anniversary but of the end of the millennium. 

We have in recent times been part of the immense endeavour represented by UNESCO, especially since 
it has been increasingly able to include age-old cultures and relations with people in its action. When 1 left 
Guatemala, 1 said to myself: What cari 1 say at SO important a meeting?‘. 1 began by thinking that 1 could not brin& 
with me world illiteracy figures, because they would be familiar to a11 the people present. Nor would it be 
appropriate to convey the lamentations of peoples or describe deficiencies. Instead, 1 decided that 1 would corne 
here to proclaim my faith in the future, to pledge my faith in the ability of our peoples to find the answers to the 
ma.jor challenges facing the world, the challenges of peace and conflict, of deprivation and poverty. With our 
peoples, we Will discover how to create a better world: we are talking about justice, freedom and our Young 
people’s fervent desire not to have to experience war ever again. On one occasion, we shared with a11 of you the 
thought that the world is living in a state of uncertainty, and that, in many cases, this uncertainty is duc to the fact 
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that there has been no coherent answer involving the vast majority of the population. My feeling is that wherever 
one looks on the American continent there are always groups of women with ideas, groups of Young people 
wanting to work, groups of artists and media and other people with creative ability who are a11 helping humanity 
to feel more sure of itself. Al1 these studies have to be brought out of back rooms and returned to the people, who 
have energy and SO many dreams. 

SO 1 have corne to celebrate the tïftieth anniversary of UNESCO and to congratulate Mr Federico Mayor 
from the bottom of my heart. Why should 1 do this? Because the effectiveness of many institutions also depends 
on the people at their head showing creativity, simplicity and resolute initiative; being constantly on the move, 
travelling, crossing continents and turning towards the people; on their being considerate and humble. That is 
why 1 pay tribute to Mr Federico Mayor, to MS Inayatullah and also to a11 the staff members of UNESCO that 1 
have met. 

1 appeal to a11 the countries assembled here for us to continue exploring the future, to keep on looking 
for answers, answers that are always within reach because we, as human beings, are able to shape our future. Let 
us seek new paths, let us invest in peace and education: it is worth the effort. Let us change our ideas on 
education. 1 was born in a very remote village where there was no school, and 1 always looked upon teachers as 
being wise people who came out to us. However, when 1 recognized the profound wisdom of the age-old culture 
represented by my people, 1 realized that those teachers needed to adopt a different approach. They needed to 
corne to us in order to learn, for we would have much to teach them. In other words, education cari represent the 
truth for one person but not for another. 1 have always said that peace cari never be deep-rooted if a11 it involves is 
the signature of agreements. Peace lies in taking the paths of justice, in following the wishes of the people. It has 
to be something that Will give our Young people a sense of certainty. It must also mean something for women of 
a11 ages and for a11 cultures. We are a11 struggling to achieve that kind of peace, which is more than a mere theory 
or argument or mental exercise. 

1 want to be very brief because 1 know that you have been listening carefully and giving much thought to 
what has been said here today. Al1 1 want to do is to join with you in pledging our faith in the future. People are 
eager for peace and tranquillity and want to live decent lives. We want to live in dignity. We are counting on the 
idea that democracy is more than wishful thinking - or a Utopia. We want a11 our aspirations to be convertible into 
reality in the daily lives of those of us who are the meek of this earth. 1 congratulate a11 the members of UNESCO, 
a11 the Member States that have taken steps to educate the world’s peoples. 1 urge you not to forget the indigenous 
peoples and to ensure that the International Decade of the World’s Indigenous People Will corne to occupy a 
worthy place in your national and international agendas, and that UNESCO Will not be discouraged, that it Will 
continue with the decentralization of education and Will keep on celebrating those artists who have yet to make 
their reputation and those scientists whose names have not yet been entered in the world’s register of scientists. 
Thank you. 

(A Young member of the children’s choir, ‘RAY OF HOPE’, representing the two 
communities in Northern Ireland, delivers a message of reconciliation. 

The choir performs an Irish melody and songs of friendship) 

(Applause) 

Proclamation de la Déclaration sur la tolérance 

13. Le DIRECTEUR GENERAL : 
Cette année? nous célébrons le cinquantenaire de l’UNESCO, mais nous célébrons aussi, vous le savez, 

l’Année des Nations Unies pour la tolérance. C’est à l’initiative de l’UNESCO que 1995 a été proclamée Année 
des Nations Unies pour la tolérance. Partout dans le monde, des groupes de jeunes, d’enseignants, 
d’intellectuels, d’artistes mais aussi et surtout des commissions nationales pour l’UNESCO se sont mobilisés 
pour barrer la route à la violence, à l’exclusion et au fanatisme. Ainsi des artistes contemporains, qui comptent 
parmi les plus grands, nous ont offert les oeuvres graphiques que vous voyez projetées derrière moi. Grâce à 
l’aide que nous apporte Pierre Cardin, l’un de nos ambassadeurs de bonne volonté, ces dessins ont pu être 
imprimés sur des drapeaux qui flottent aujourd’hui dejà à l’entrée de l’UNESCO et qui seront hissés dès le début 
de l’année prochaine dans chacune, je l’espère, des capitales du monde, La Conférence générale qui s’achève a 
elle aussi apporté sa contribution en adoptant une déclaration sur la tolérance qui représente une étape, à mes 
yeux essentielle, dans le progrès de la conscience de l’humanité. Pour la première fois de notre histoire, toutes 
les nations du monde se sont mises d’accord sur une définition commune de la tolérance, sur les principes qui la 
fondent et sur les moyens de la renforcer. Ce texte, qui restera l’un des plus beaux textes du cinquantenaire, je 
vous invite à en entendre quelques extraits, 
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14. Shantala SHIVALINGAPPA : 
“Résolus a prendre toutes les mesures positives nécessaires pour promouvoir la tolérance dans nos 

sociétés . . . nous déclarons ce qui suit : 

La tolérance est le respect, l’acceptation et l’appréciation de la richesse et de la diversité des cultures de 
notre monde, de nos modes d’expression et de nos manières d’exprimer notre qualité d’êtres humains. La 
tolérance est l’harmonie dans la différence. Elle n’est pas seulement une obligation d’ordre éthique, elle est 
également une nécessité politique et juridique. La tolérance est une vertu qui rend la paix possible et contribue 
à substituer une culture de la paix à la culture de la guerre. 

La tolérance n’est ni concession, ni condescendance, ni complaisance. La tolérance est, avant tout, la 
reconnaissance des droits universels de la personne humaine et des libertés fondamentales d’autrui. En aucun 
cas, la tolérance ne saurait être invoquée pour justifier des atteintes à ces valeurs fondamentales. La tolérance 
doit être pratiquée par les individus, les groupes et les Etats. 

Conformément au respect des droits de l’homme, pratiquer la tolérance, ce n’est ni tolérer l’injustice 
sociale, ni renoncer à ses propres convictions, ni faire de concessions à cet égard. La pratique de la tolérance 
signifie que chacun a le libre choix de ses convictions et accepte que l’autre jouisse de la même liberté. 

La tolérance au niveau de l’Etat exige la justice et l’impartialité en matière de législation, d’application 
de la loi et d’exercice du pouvoir judiciaire et administratif. Elle exige également que chacun puisse bénéficier 
de chances économiques et sociales sans aucune discrimination. 

Sans la tolérance, il ne saurait y avoir de paix et, sans la paix, il ne saurait y avoir ni développement, 
ni démocratie. 

Dans le monde moderne, la tolérance est plus nécessaire que jamais. Dès lors qu’il n’est pas une seule 
patrie du monde qui ne soit caractérisée par la diversité, la montée de l’intolérance et des affrontements 
constitue une menace universelle. 

La promotion de la tolérance et l’apprentissage de l’ouverture d’esprit, de l’écoute mutuelle et de la 
solidarité doivent se faire dans les écoles et les universités, au moyen de l’éducation non formelle, dans les 
foyers et sur les lieux de travail. Les médias sont en mesure de jouer un rôle constructif en favorisant le 
dialogue et le débat libres et ouverts et en mettant l’accent sur les risques que fait courir l’indifférence face à 
l’expansion des idéologies et des groupes intolérants. 

L’éducation est le moyen le plus efficace pour prévenir l’intolérance. La première étape à cet égard 
consiste à enseigner aux individus quels sont leurs droits et leurs libertés afin d’en assurer le respect, et 
également à promouvoir la volonté de protéger les droits et libertés des autres. 

L’éducation à la tolérance doit viser à contrecarrer les influences qui conduisent à la peur et à 
l’exclusion de l’autre et doit aider les jeunes à développer leur capacité d’exercer un jugement autonome, de 
mener une réflexion critique et de raisonner en termes éthiques. Nous nous engageons à promouvoir la 
tolérance et la non-violence au moyen de programmes et d’institutions dans les domaines de l’éducation, de la 
science, de la culture et de la communication. Afin de mobiliser l’opinion publique... et de réaffirmer notre 
engagement... à agir, nous proclamons solennellement le 16 novembre Journée internationale annuelle de la 
tolérance.” 

15. Le DIRECTEUR GENERAL : 
Les principes qui sont évoqués dans cette Déclaration, des hommes courageux s’en sont inspirés dans 

leur conduite? comme dans leur action, jusqu’au sacrifice de leur vie. C’est le moment pour moi de vous lire 
quelques lignes d’un message que j’ai reçu récemment. 

(The Director-General continues in English) 

‘Dear Mr Mayor, of a11 the diverse international organizations and agencies which were created 
following the end of the Second World War, it is UNESCO, with its emphasis on education, science and 
culture, which speaks the most to the human spirit, to human creativity and to the universal human ethic 
of peace and co-operation in the midst of diversity and pluralism. We believe that it Will be through 
democracy, tolerance, shared knowledge and mutual understanding between different peoples - even 
between nations which in the past were hostile - that a better, brighter future cari be assured. Conflict 
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today is no longer just a matter of political disagreements, poverty, ignorance, underdevelopment, 
cultural resentment - a11 these contribute to the social and economic instability which leads to war. TO 
ensure peace, we must fïght these evils. It is in this fïght that UNESCO cari provide such useful 
weapons.’ 

(Le Directeur général reprend en français) 

Ce message m’a été envoyé par Yitzhak Rabin quelques jours avant sa mort. 

Pour lutter contre l’intolérance et ses ravages, nous avons besoin de tous les hommes et de toutes les 
femmes de bonne volonté. Nous n’en manquons pas. Mesdames et Messieurs, Jean-Michel Jarre, qui est l’un de 
nos ambassadeurs de bonne volonté, a entrepris de donner une série de concerts en faveur de la tolérance. Il a 
également composé un hymne à la tolérance que je vous invite maintenant à écouter. Je dois vous dire que, 
lorsque j’ai accueilli Jean-Michel Jarre pour la première fois, je lui ai demandé s’il souhaitait travailler avec 
l’UNESCO et il m’a répondu : “Oui j’aimerais beaucoup participer à cette guérilla éthique”. Soyez donc le 
bienvenu, Jean-Michel Jarre. 

16. M. Jean-Michel JARRE : 
A une époque où la guerre et la violence font autant de bruit dans notre réalité quotidienne que dans la 

fiction, que ce soit par le cinéma ou par la télévision, il est urgent pour nous artistes de nous mobiliser avec 
vous pour faire descendre dans la rue les idées de tolérance et de paix et leur donner ainsi une dimension aussi 
dynamique et populaire que possible. Je tiens à dédier ce chant pour la tolérance à notre ami Yitzhak Rabin et à 
tous ceux qui sont morts pour que nos enfants et nous nous puissions demain vivre ensemble avec nos 
différences un monde de paix et de tolérance. Pour interpréter ce chant que j’ai composé à l’occasion du 
cinquantenaire de l’UNESCO, j’ai réuni autour de moi aujourd’hui des voix de tous les pays, des voix d’enfants 
des cinq continents, d’enfants du Brésil, et de l’Irlande et celles de chanteuses et de chanteurs du Cameroun 
ainsi que de mon ami le chanteur algérien Khaled. Je vous remercie. 

(The Conference hears a rendering of Jean-Michel JARRE’s ‘Hymn to Tolerance’ 
by the assembled musicians) 

Reaffirmation of commitment to the ideals of the Constitution : signature of the Declaration on Tolerance 

17. Le DIRECTEUR GENERAL : 
Nous célébrons aujourd’hui le cinquantième anniversaire de l’adoption de l’Acte constitutif de 

l’UNESCO. Ce texte, l’un des plus forts que la communauté internationale ait jamais adoptés, contient un 
message éthique et politique. Les principes qu’il consacre - idéal démocratique, dignité, égalité, justice, respect 
de la personne humaine, solidarité - sont les plus sûres vigies pour aborder les rives du XXIe siècle. J’ai 
demandé aux premiers responsables politiques des Etats membres de l’UNESCO de signer de nouveau une 
Déclaration par laquelle ils réaffirment leur engagement au service des idéaux de l’Acte constitutif. Cette 
Déclaration que plus de cent chefs d’Etat et de gouvernement ont signée à ce jour, je vais demander aux chefs 
d’Etat présents dans cette salle de bien vouloir la signer de nouveau devant vous en un geste symbolique mais, 
auparavant, je souhaiterais que le Président de l’Uruguay, M. Julio Sanguinetti, vienne nous dire quelle valeur 
et quel sens il attache au texte fondateur de l’UNESCO. Monsieur le Président de l’Uruguay, vous avez la 
parole. 

18. Sr. SANGUINETTI, Presidente de la Republica Oriental del Uruguay: 
Sefior Director General, Autoridades de la Conferencia General y de la UNESCO, senor Presidente de 

la Republica de Francis, amigas, amigos todos, colegas: hace cincuenta anos ocurrieron tres grandes 
acontecimientos: el fin de la segunda guerra mundial, la constitution de las Naciones Unidas y la constitution 
de la UNESCO, con la tirma de esta declaracion. Comenzaba un nuevo tiempo. Y hoy llegamos aqui cincuenta 
afios después y podemos decir, como Paul Valéry, que el futuro ya no es 10 que era; sin embargo, vemos muchas 
de las mismas sombras que entonces existieron. Aquella declaracion se hizo bajo el fantasma tragico del 
Holocauste conocido luego de esa segunda guerra mundial. Hoy ha pasado ya la guerra fria pero vemos en la 
vieja Yugoslavia, también, atravesar de algun modo 10s viejos fantasmas de la limpieza étnica, con toda su 
carga de odio y de destruction; y vemos también que este siglo del que Malraux dijo un dia que seria religioso o 
no seria, este siglo que comienza se desplaza hacia el fanatismo y ése es el gran problema, porque todos 10s 
conflictos en definitiva son conflictos ideales, son conflictos de ideas, son conflictos de civilizacion, son 
conflictos espirituales. El nazismo y la democracia no se enfrentaron por la economia, como a veces esos 
reduccionistas que curiosamente vienen tanto del lado liberal como del lado marxista han querido expresar. El 
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nazismo y la democracia no combatieron por razones econ6micas sino por una fïlosoffa. El enfrentamiento 
posterior de la guerra hia entre el mundo occidental y el mundo comunista fue también por una vision de la 
sociedad, por una ideologia. Los conflictos que durante tantos afios han enfrentado a arabes y judios son 
conflictos émicos, se trate de ideas, religiones, sentimientos. No es simplemente una lucha de soberania 
politica. De modo que cuando el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas actua, 10 hace sobre las 
consecuencias de 10s conflictos; la rafz de 10s conflictos, en cambio, esta en el espiritu de 10s hombres, en su 
modo de pensar y en su modo de sentir, y ése es nuestro tema en la UNESCO. 

Los humanos llevamos con nosotros la capacidad del amor y la capacidad del odio, y sOlo la raz6n 
puede administrar esa situation, para conducirla, como 10 reclama esa Carta de principios, hacia la libertad y la 
dignidad del hombre. Y de eso se trata hoy, &a es la tension que vivimos entre la libertad y la solidaridad, y a 
esta altura podemos decir que la libertad nos debe llevar a atirmar la democracia politica, las economias libres, 
pero no deslizarnos hacia el egoismo y hacia 10s excesos de una sociedad cada dia mas plena pero que por haber 
desarrollado el consuma no tiene par qué ser egoista. No podemos aceptar tampoco que en nombre de la 
solidaridad se arrasen 10s principios de la libertad politica porque éstas son experiencias que ya hemos vivido 
en la humanidad y en las que no podemos volver a caer. Hemos oido a la sei’iora Levi Montalcini hablar hace 
un rato de 10 que es el poder de la ciencia. Yo diria que es el mas poderoso y revolucionario poder de liberaci6n 
que han desarrollado 10s seres humanos, también el mas poderoso poder de destrucci6n; de alli que siempre 
vivamos esa tension entre la ciencia y la ética, y la ética esta en el terreno de las ideas, esta en el terreno de 10s 
sentimientos, en el terreno de aquellos hilos conductores del espiritu para que esa enorme fuerza sirva para que 
la gente viva mejor. 

Esos son 10s conflictos que todos 10s dias vivimos y que son la responsabilidad, como deciamos hoy, de 
10s hombres de ideas y de 10s hombres de acci6n politica. Tenemos que vivir la tension permanente que hay 
entre la tolerancia y el fanatismo, la tolerancia que equivale a hacer respetar siempre la diversidad, la 
diversidad de las culturas, la diversidad de las religiones, la diversidad incluso de las concepciones del Estado; 
pero cualquiera que sea la concepciOn, en nombre del Estado se podra asistir mas o menos a 10s desvalidos, se 
podra tener una u otra concepci6n de la administraci&t, pero en nombre del Estado no se puede matar. La 
religion podra expresarse de un modo u otro, podra tener diversos ritos, diversas convicciones, expresiones 
distintas, en nombre de Dios, de cualquier Dios o de ese espfritu que esta detras de aquellos que no 
participamos en ninguna religion, espiritu que quizas hemos buscado sin encontrar nunca. Sin embargo, 
alkmamos, si, que en nombre de Dios se puede amar pero no matar, y ésa es la tension del hombre 
contemporaneo, con todas estas inmensas fuerzas cientifïcas, con estas inmensas fuerzas politicas que ya ha 
desatado. 

Muchas cosas nos convocan hacia el temor, pero tenemos que destruir el temor porque mucho mas 
fuertes y vigorosos son 10s motivos que nos convocan a la esperanza. Cuando hemos visto hoy, aca mismo, en 
este lugar, a un Arafat llorar al General Rabin, que fue su enemigo y con el cual se enfrent6, sabemos que si 
hubo detras esa arma que mat6 a Rabin una idea torcida y un acte de fanatismo, vendra luego un Peres a 
levantar esa misma bandera y reencontrarse con Arafat; asi como que detras de quien mat6 a Sadat hubo odio y 
hubo un acte de fanatismo, sabemos que luego vino también un Moubarak a levantar esa misma bandera de 
paz. Estos hombres hoy nos convocan al optimismo, porque nos dicen que en esas milenarias tierras palestinas, 
que fueron hogares de tantos conflictos, hay la posibilidad de la paz, y eso nos convoca al optimismo, como nos 
convocan también estos nifios de la calle, estos “meninos da rua”, que son precisamente una expresi6n de la fe, 
de la fe quiza mucho menos heroica que la de 10s grandes combatientes, pero de esa fe doméstica y esencial del 
nifio, del hombre y de las mujeres comunes. 

Podemos entonces, queridos colegas, fïrmar esta declaraci6n reatïrmar esta declaracion, su misma 
letra y sus mismos principios, hoy, sintiendo -con el Abate Reynal- que el hombre sera 10 que nosotros hagamos 
de él, y tenemos que hacer un ente nacido para la paz, la libertad y el amor. Muchas gracias. 

(18) Mr SANGUINETTI, President of the Republic of Uruguay: 
Mr Director-General, offïcers of the General Conference and UNESCO, Mr President of the French 

Republic, friends all, colleagues, 50 years ago, three major events took place: the end of the Second World War, 
the establishment of the United Nations, and the founding of UNESCO and the signing of its Constitution. These 
events ushered in a new age. Today, 50 years later, we cari say, with Paul Valéry, that the future is not what it 
used to be. Yet many of the dark areas that existed at that time are still with us. The Constitution was drafted in 
the tragic shadow of the Holocaust whose existence came to light after that War. Today, the cold war is a thing of 
the past, but in the former Yugoslavia we cari see the procession of the old demons of ethnie cleansing, with their 
train of hatred and destruction. We cari likewise see that the Century that is about to begin, the Century which 
Malraux once said would have to be the Century of religion if it was to exist at all, is heading towards fanaticism. 
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This is the main problem, because a11 conflicts are, in the end, conflicts of ideas, of civilizations, of minds. 
Nazism and democracy did not clash on the economic front, as those reductionists who, strange to say, corne from 
both the liberal and the Marxist fringe have sometimes made out. Nazism and democracy did not cross swords for 
economic reasons but because they had different philosophies. The ensuing confrontation between the Western 

. and Commun& worlds also focused on a view of society, on ideology. The conflicts which have pitted Arabs 
against Jews for SO many years are ethnie conflicts, conflicts of ideas, religion and feeling. They are not merely a 
struggle for political sovereignty. When the Security Council of the United Nations takes action, it addresses itself 
to the consequences of conflicts: by contrast, their roots lie in the minds of men, in ways of thinking and of 
feeling, and this is our theme in UNESCO. 

We human beings bear within us the capacity for both love and hatred. Only reason is capable of dealing 
with this situation, and directing it, as the Constitution requires, towards the freedom and dignity of humankind. 
This is what is at issue today. This is the tension between freedom and solidarity. In this sense, we cari say that 
freedom should prompt us to subscribe to political democracy and to free economies. It should not draw us into 
selfishness and into the excesses of an increasingly affluent society. The fact that consumption is growing does 
not mean we have to be selfïsh. Nor cari we allow the principles of political freedom to be trampled underfoot, for 
that is a trap into which we human beings have already fallen and into which we cannot fa11 again. A short while 
ago, we heard MS Levi Montalcini speak of the power of science. 1 would say that science is the most powerful 
and revolutionary force for liberation that human beings have invented, but it is also the most powerful force for 
destruction. That is why we have always felt this tension between science and ethics. Ethics cornes within the 
realm of ideas and feelings, guiding the spirit SO that this enormous force cari give people better lives. 

These are the conflicts which we experience every day of our lives, and they are the responsibility, as 
we have been saying today, of people who deal in ideas, of people who engage in political action. We have to be 
aware of the permanent tension between tolerance and fanaticism, understanding tolerance tomean always 
ensuring respect for diversity, whether it be diversity in culture or religion, or even diversity in conceptions of the 
State. But although there may be differing views of the extent to which the State should help the underprivileged 
and on other aspects of government, it is never possible to kil1 in the name of the State. Religion cari find 
expression in one way or another, in different rites, convictions and forms of expression in the name of God, no 
matter which God, or else through the spirit which informs those of us who do not take part in any religion and 
which we have perhaps looked for without ever linding. What we cari say is that it is possible to love in the name 
of God but not to kill. This is the tension felt by human beings today, with the enormous scientific and political 
forces that have already been unleashed. 

There are many things that could make us fear, but we have to destroy fear because the reasons for hope 
are much stronger and more vigorous. When we see, as we have seen here today in this very forum, Yasser Arafat 
grieving for General Rabin, who was his enemy and with whom he clashed, we know that, despite the twisted 
mind, the fanaticism, behind the weapon that killed Rabin, Shimon Peres Will corne to take up the same banner 
and meet with Yasser Arafat. In the same way, despite the hatred and fanaticism of the person who killed Anwar 
Sadat, Hosni Mubarak came to take up the same banner of peace. These men give us reason for optimism because 
they tel1 us that in these ancient Palestinian lands, which have been the focus of SO many conflicts, there is a 
possibility of peace. This gives us reason for optimism, as do the street children, the ‘meninos da rua’, who are the 
epitome of faith, a faith perhaps much less heroic than that of the great combatants, the basic, domestic faith of 
children and ordinary men and women. 

Dear colleagues, we cari therefore today sign this Declaration and reaffiim the original declaration with 
the same wording and the same principles, in the sentiment - shared with Abbott Reynal - that people Will be 
what we make of them and that we have to build an institution dedicated to peace, freedom and love. Thank you. 

19. Le DIRECTEUR GENERAL : 
Puis-je inviter maintenant les chefs d’Etat ou de gouvernement à bien vouloir venir signer la 

Déclaration. 

(Le Directeur général, M. Federico Mayor, invite les chefs d’Etat présents à monter sur le podium 
pendant qu’il est donné lecture de l’ACTF CONSTITUTIF) 

(Pendant qu’il est donné lecture de l’Acte constitutif, les chefs d’Etat et de gouvernement 
signent une Déclaration réaffumant leur engagement au service des idéaux de l’UNESCO) 

20. Le PRESIDENT : 
Monsieur le Président de la République française, c’est pour moi un privilège et un honneur de vous 

accueillir dans cette maison. Je sais combien, il y a cinquante ans, la France avait ardemment souhaité que le 
Siege de l’UNESCO soit à Paris. Je sais combien vous êtes aujourd’hui fidèle à l’esprit de vos prédécesseurs. 
Monsieur le Président, vous avez la parole. 
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Address bv the Head of State of the host countrv 

21. M. Jacques CHIRAC, pésident de la République française : 
Je voudrais saluer amicalement, en leur souhaitant la bienvenue, les chefs d’Etat, Mesdames et 

Messieurs les chefs de délégation, Monsieur le Directeur général et cher ami, Mesdames et Messieurs les 
ambassadeurs, chacune et chacun d’entre vous, et. tout particulièrement les jeunes qui nous ont montré tout à 
l’heure à la fois leur talent et leur foi, les jeunes du Brésil, les jeunes d’Irlande et, à travers eux, les jeunes du 
monde entier. 

Il y a cinquante ans aujourd’hui, prenait corps une belle et grande idée, d’inspiration britannique et 
française, une idée humaniste, une idée généreuse : l’UNESCO, dont la Charte fut signée à Londres, le 
16 novembre 1945. Paris en devenait le siège, après que Léon Blum en eut exprimé le souhait, au nom de la 
France. Le 4 novembre 1946, se tenait en Sorbonne la première Conférence générale de l’UNESCO. 

Ce choix de la France et la confiance de vos pères fondateurs nous honorent. Ils nous obligent aussi 
pour l’avenir. Ils nous imposent, à nous Français, un devoir particulier à l’égard de l’Organisation. 

Aujourd’hui, cinquante ans après sa création, que représente l’UNESCO ? L’UNESCO, pour quoi 
faire ? Quel bilan et pour quel avenir ? 

Frédéric Rossif avait eu cette merveilleuse boutade : “LTJNESCO ? Inutile comme Mozart”. 

Unique en son genre, l’UNESCO n’a cessé depuis cinquante ans de veiller à la libre circulation des 
idées et des oeuvres, de travailler au rapprochement des cultures et des hommes, dans le respect des valeurs qui 
fondent le système des Nations Unies. Comment dès lors mesurer l’utilité et l’ampleur dune telle mission ? 
Mais comment ne pas voir aussi combien elle est vitale ? 

En 1945, dans un monde dévasté qui comptait ses morts, ses villes anéanties, ses écoles, ses musées, 
ses hôpitaux détruits, dans ce monde-là, le constat de Paul Valéry s’imposait : “Que serait une Société des 
nations sans une Société des Esprits ?” 

La deuxième guerre mondiale l’avait confirmé comme jamais dans l’histoire : les causes des conflits 
sont davantage idéologiques que politiques et le Président de l’Uruguay a eu raison, à l’instant, de le souligner. 
L’ignorance et le mépris de l’autre, le racisme, la haine, le fanatisme, l’intolérance sont à l’origine de tous les 
conflits et de toutes les guerres. D’où cette formule essentielle de la Charte de l’UNESCO : “les guerres prenant 
naissance dans l’esprit des hommes, c’est dans l’esprit des hommes que doivent être élevées les défenses de la 
paix”. 

L’ambition de départ était immense. Il fallait certes reconstruire les lieux de connaissance et de 
mémoire, mais d’abord restaurer les consciences blessées, réaffirmer les notions universelles de liberte, de 
dignité, d’égalité, de droit au savoir ; rétablir le dialogue et la confiance, ancrer la paix dans les esprits. 

Dans cette mission, il était important que les Nations Unies disposent, pour l’éducation, la science et la 
culture, d’une organisation distincte qui contribue à la compréhension mutuelle et au rapprochement des 
cultures. 

Aujourd’hui, Monsieur le Directeur général, cher ami, vous nous demandez de renouveler cet acte de 
foi. Nous le faisons avec la même conviction et avec les mêmes espoirs. 

D’abord parce que, cinquante ans après, le bilan est incontestable. Avec des moyens limités, l’oeuvre 
accomplie par l’UNESCO, grâce à ses Directeurs généraux successifs, est considérable. Elle a su mobiliser la 
communauté internationale pour la protection du patrimoine de l’humanité, Abou Simbel, Venise, Borobudur, 
Angkor, mais aussi pour la réhabilitation des passés méconnus. Je pense à cette oeuvre unique et magistrale 
qu’est la grande Histoire générale de l’Afrique. Je pense aussi à cette oeuvre qui va se terminer la grande 
Histoire générale de l’Amérique latine et de ses prestigieuses populations et civilisations précolombiennes. On 
connaît moins le “quotidien” de l’UNESCO : les campagnes pour l’alphabétisation ou l’éducation permanente, 
la mise en oeuvre d’une dimension culturelle du développement, la défense des identités culturelles, le 
lancement de grands programmes de coopération scientifique, le partage du savoir. 
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Tout au long de ce demi-siècle, l’UNESCO a réussi à tisser un réseau sans pareil d’ententes 
intellectuelles, d’expériences partagées, englobant, au-delà des Etats, les commissions nationales, des 
organisations non gouvernementales, d’éminentes personnalités. 

Lieu de dialogue, elle s’est trouvée parfois menacée par de regrettables affrontements idéologiques. 
Avec le recul, ce que certains ont appelé la “crise de l’UNESCO” ne fut-elle pas surtout le signe d’un autre 
malaise, plus général, celui qui affectait alors le système des Nations Unies dans son ensemble ? 

Je souhaite que cet anniversaire marque une renaissance, un nouveau départ de l’Organisation. Je 
souhaite que l’UNESCO aborde son avenir avec confiance, avec ambition et je souhaite d’abord qu’elle renoue 
avec l’universalité. 

Il y a là, en effet, comme un paradoxe. L’Organisation compte aujourd’hui 185 Etats membres, et je 
suis heureux de saluer le retour dans cette enceinte de l’Afrique du Sud, démocratique, ouverte, réconciliée avec 
elle-même. En même temps, de grands Etats qui, pourtant, ont tant à lui apporter, s’en tiennent à l’écart depuis 
près de dix ans. Je voudrais ici les appeler à nous rejoindre, je voudrais leur dire combien leur participation est 
nécessaire, leur dire combien leur absence est aujourd’hui inexplicable. 

La vocation globale de l’UNESCO doit aussi s’affirmer dans son action. Le Directeur général nous y a 
souvent invités et je crois qu’il a raison : évitons la dispersion dans une accumulation de projets sans 
qu’apparaisse clairement l’intérêt général. Veillons à maintenir un équilibre satisfaisant entre les ressources 
extrabudgétaires et le budget ordinaire. Conjuguons le rôle de l’Organisation en tant que forum de pensée et son 
rôle de catalyseur de projets. Imposons, en amont des opérations, la qualité exceptionnelle de son expertise. 
Démontrons sa capacité d’adaptation à un monde en perpétuel mouvement. Coopérons plus étroitement encore 
avec les commissions nationales, les organisations non gouvernementales et les corps intermédiaires, afin 
d’associer au mieux les forces vives de nos pays. L’UNESCO doit se concentrer sur sa vocation et ses métiers, 
en ayant une vue claire de ses priorités, comme le souhaite son éminent Directeur général, à qui je tiens à 
rendre un hommage particulier. 

Un vaste champ s’offre à elle : qu’elle s’y investisse ! Elle seule peut le couvrir à l’échelle du monde. 
Elle seule peut aussi doter l’ensemble des gouvernements d’un corps de principes pour le siècle à venir. 

Elle est dans son rôle quand, s’inquiétant des progres de la science, de ce pouvoir exorbitant que 
possède désormais l’homme de modifier sa propre espèce, elle affirme sa mission éthique en préparant une 
déclaration sur la protection du génome humain. 

Elle prépare l’avenir quand, s’interrogeant sur l’essor des nouvelles technologies de la communication, 
elle explore leurs conséquences sur des pans entiers de notre vie et de nos sociétés, quand elle en étudie les 
aspects benéfiques mais aussi les dangers : celui de voir se creuser encore, et de manière irréversible, l’écart 
entre pays riches et pays pauvres ; celui aussi dune uniformisation culturelle. 

L’UNESCO demeure fidèle à sa vocation quand elle prône le plurilinguisme, fondement de la diversité 
culturelle, quand elle propose des orientations pour que les nouvelles technologies de l’information deviennent 
les instruments du dialogue entre les cultures et surtout de la lutte contre l’exclusion. 

Elle assume ses responsabilités dans le domaine de l’éducation quand elle veille à ce que ces 
technologies ne constituent pas une menace mais deviennent, au contraire, l’auxiliaire de formations 
scientifiques et humanistes. 

L’UNESCO devra s’intéresser de plus en plus aux sociétés elles-mêmes, à la part croissante que doit y 
prendre la femme, accédant à l’égalité avec l’homme au savoir et à la formation, à la jeunesse aussi, bien sûr, 
confrontée à tant de problèmes. 

Dans tous ces domaines, je souhaite qu’une attention particulière soit prêtée aux pays les plus pauvres, 
en particulier ceux d’Afrique. Pour peu que la solidarité internationale joue son rôle, comme il est légitime, les 
pays africains rejoindront demain ceux qui connaissent le progrès économique et social. 11 faut que l’action 
menée, au lieu de reproduire des schémas extérieurs, prenne pleinement en compte les traditions, les cultures, 
les attentes, les réalites locales. 

Cette démarche, faite du respect que l’on doit à tous les hommes, impose la reconnaissance des erreurs 
du passe, la reconnaissance des graves préjudices que certains peuples ont subis à cause de l’intervention 
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d’autres peuples. Je pense en particulier à ce que l’on appelle les populations autochtones ou indigènes bien que 
je n’aime pas ce terme en raison de sa connotation péjorative en français et que je préere appeler les “premieres 
nations”. Mme Rigoberta Menchu - que j’ai écoutée tout à l’heure avec émotion - ambassadeur de l’UNESCO 
pour la décennie qui leur est à si juste titre consacrée, représente aujourd’hui ces peuples et ces nations et je 
tiens à la saluer respectueusement de cette tribune. 

Que l’Organisation aide ces hommes et ces femmes à recouvrer leurs droits et leur dignité, qu’elle les 
aide à sauvegarder leurs langues, leurs patrimoines, leurs cultures. C’est cela aussi la vocation de l’UNESCO. 

Messieurs les présidents, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation, Mesdames, Messieurs, le 
général de Gaulle voyait en l’UNESCO une “organisation noble et fraternelle”. Il l’avait exhortée, lors de son 
vingtième anniversaire -je le cite encore - à “servir l’unité humaine”. 

En ce cinquantenaire, je renouvelle l’appel du général de Gaulle et j’invite tous les Etats à témoigner à 
notre Organisation confiance et soutien. J’encourage l’UNESCO à être plus que jamais le laboratoire d’idées 
dont le monde a tant besoin, un pont jeté entre toutes les cultures, dans le respect de chacune. Parce qu’en 
somme, il y va de l’homme, de sa liberté, de sa dignité, de son avenir et donc de sa jeunesse que je salue encore 
de cette tribune en terminant mon propos. 

Je vous remercie. 

CLOTURE DE LA VINGT-HUITIEME SESSION 
CLOSURE OF THE TWENTY-EIGHTH SESSION 
CLAUSURA DE LA 28a REUNION 
3AKPbITME ABAAIIATb BOCbMOfi CECCMM 

&JAJlJ L&u a&u +X&l 

%7+/\Ei4?i%l%fl 

22. El DIRECTOR GENERAL: 
Majestad, excelentisimos sefiores Jefes de Estado, excelentisimos sefïores Jefes de Gobierno, 

excelentisimo sefior Presidente de la Autoridad Palestina, Alteza Real Dofia Cristina, excelencias, mis queridos 
colegas, amigos, sefioras y senores: he escrito para esta ocasion, con algunos de mis colaboradores mas intimas, 
uno de 10s discursos en 10s que he procurado que en cada palabra hubiera una parte de las reflexiones, de 10s 
sentimientos, y de la experiencia adquirida durante estos anos, estos ocho atïos hoy, en que he tenido el honor 
de desempefiarme como Director General de esta Organizacion. El texto de este discurso original en espaiïol, 
traducido a las lenguas oficiales de la Organizacion, pueden hallarlo a la salida y en cualquier caso formara 
parte del compendio que pensamos publicar con todas las intervenciones, las lecturas, las canciones, que hoy se 
han escuchado en la celebracion de este quincuagésimo aniversario. 

Voy por tanto unicamente a resumir algunos puntos que me parecen especialmente importantes. El 
primero es cumplir las promesas. Hace cincuenta afios las Naciones Unidas, “10s gobiemos en nombre de 10s 
pueblos”, como se dite en la Constituci6n de la UNESCO, prometimos a las generaciones futuras que les 
evitarknos el horror de la guerra. Y ésta es la promesa que tenemos que renovarles hoy, cuando nos damos 
cuenta mas que nunca de que la guerra no solo es inutil, no solo es perversa, sino que ademas constituye el 
precio de 10 unico irreversible que tenemos, que es nuestra vida, y que la vida, si a veces hay que darla, hay que 
vivirla entera porque hay causas que merecen que nos entreguemos a ellas dia y noche; dia y noche, porque en 
estos casos si que se puede decir que no vale la pena dormir porque dormir es morir un poco. Cumplir las 
promesas, cumplir las promesas que hoy hacemos de nuevo, cumplir las promesas que hemos hecho y que 
después no hemos sabido cumplir como aquella promesa del ano 74, en que la Asamblea General de las 
Naciones Unidas unanimemente decidio que 10s pafses mas avanzados destinarian el 0,7 por ciento de su 
Producto Interno Bruto a facilitar el desarrollo endogeno de 10s paises menos favorecidos. 

Senoras y sefiores, es cierto que hoy tenemos nuevas amenazas en el horizonte de este albor, de esta 
casi bisagra del siglo XXI, con ya no solo dos superpotencias con su riesgo de aniquilacion de la vida sobre la 
tierra y que hacfan que fuéramos espectadores y no actores de nuestro destino. Nadie podia predecir, nadie, que 
en tan pocos afios esta responsabilidad que hablamos transferido a las espaldas de las superpotencias recaerian 
en cada uno de 10s ciudadanos en la medida en que pueden participar, en la medida en que pueden ser 
ciudadanos. Esta mafiana Su Majestad nos decia que a la razon cartesiana de “pienso, luego existo”, él pensaba 
que debiamos anadir la de “siento, luego existo”. Y es efectivamente en el sentimiento, en la emocion, en la 
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medida en que podamos conmovernos, en la medida en que podamos sentir compasion, en la medida en que 
tengamos esta pasion humana, esta tension humana, que podremos actuar con el coraje que se necesita para 
cambiar hoy estas tendencias que nos aturden, estas nuevas amenazas. Participa, luego existo, afiadiriamos, 
participa, luego existo porque si no participa no cuento como ciudadana, y la democracia consiste, 10 lie 
repetido muchas veces, no sOlo en contar a 10s ciudadanos cada cuatro o seis afios cuando se producen las 
elecciones, las encuestas, 10s comicios. La democracia consiste en que 10s ciudadanos cuenten cotidianamente 
en la vida de las naciones, y para que cuenten tienen que tener el conocimiento necesario para elle; y me refïero 
a1 conocimiento simbolico de 10s idiomas que son necesarios para este acceso a la ciudadania. Porque hoy 
admirabamos la sabiduria de Rigoberta Menchti y sabemos, yo 10 puedo decir, sabemos que a veces en 10s 
analfabetos encontramos la fuente de la sabiduria, y tenemos que distinguir entre saber y sabiduria, entre 
conocimiento y la utilizacion cabal de este conocimiento. Por tanto. tenemos mucho que aprender ahora, todos. 
no solo unos cuantos. Nadie puede hoy decir que tiene la credencial de la democracia o de la razon. Todos 
tenemos que aprender de 10s otros. Es precisamente esto 10 que representa la UNESCO, la casa de todas las 
culturas en donde un pueblo, sea desde un punto de vista geogr%ïco, pequefio o grande, tiene exactamente la 
misma posibilidad de participation porque aqui no cuenta el dinero, aqui no cuentan las armas. Aqui 10 que 
cuenta es el talento, aqui 10 que cuenta es la sabiduria, aqui 10 que cuenta es cl saber despertar en cada mu.jcr y 
cada hombre este potencial creador que distingue a la condition humana. Y para ello, tenemos que hacer que 
todo sea de todos. No podemos consentir esta asimetria, tan perniciosa, de que a escala de Estado pero también 
entre Estados hoy el veinte por ciento de 10s ciudadanos del mundo posean el ochenta por ciento de 10s recursos 
de toda indole. Tenemos que reducir esta asimetria, esta bipolaridad; en la medida en que seamos capaces dc 
reducirla, en esa misma medida estaremos construyendo la paz. 

Construir la paz, evitar cl conflicto, evitar la enfermedad, evitar el sufrimiento. Pero, claro, esta misma 
mafiana habl&bamos de ello, Presidente Sanguinetti, cuando se evita, cuando se previene, no se ve; cuando se 
tiene salud, o cuando se vive la vida de cada dia, la vida cotidiana, esto no se refkja en 10s medios de 
comunicacion. La vida politica de mafiana, o si ustedes prefïeren la vida pol-ética, porque es la pol-ética, es la 
ética a1 servicio de 10s ciudadanos. La vida politica de maiïana dependera en buena medida del arte de la 
cxtracci6n de 10 invisible, del arte de la extraction de 10 intangible. 

Seiïoras y sefiores, acabamos de presentar y de aprobar en esta Conferencia General que hoy termina 
no sOlo unos programas, no solo unos proyectos. Acabamos de aprobar una vision del mundo. Esta resoluci6n 
que ha sido adoptada hace tres dias sobre 10 que Ilamamos Estrategia a Plazo Medio son las pautas que ahora la 
Secretaria de la UNESCO va a seguir, vamos a poner en prktica. Y la vamos a poner en prktica todos juntos. 
La vamos a poner en prktica porque hoy tenemos la decision y la voluntad politica de todos 10s lideres del 
mundo que saben que no tenemos que mantener la paz. Porque cuando mantenemos la paz estamos constatando 
un fracaso, hemos fracasado. Ha habido guerra, ha habido conflicto, ha habido muertes, ha habido desplazados, 
hay refugiados. Y entonces llegamos para mantener una paz fragil entre las partes que han estado luchando. 
Tcnemos que anticiparnos, tenemos que anticiparnos aun a riesgo de saber que la prevencion es invisible. 

Quiero concluir, sefioras y sefiores, con algo que me han escuchado ustedes muchas veccs. Pero ustedes 
saben también que como catalan ut6pico, es decir, como catalan y por tanto poseedor de utopias razonables, me 
gustan 10s retornelos porque sé que es la medida de que nos hagamos a la ibea de que cada dia, cada dia si, cada 
dia, aunque nos cueste, podamos ir por 10s caminos de la paz y no de la guerra? 10s de la educacion, 10s de la 
ciencia, 10s de compartir para reducir esta asimetria a la que antes hacia referencia. Para esto, el galardonado 
con el Premio Nobel de la Paz en 1987 nos dio la pauta, nos dio la receta. Termin6 el acte de aceptacion del 
Premio hablando precisamente de 10s intangibles, de 10s invisibles, y dijo “~010 10s que son capaces de ver 10 
invisible, son capaces de hacer 10 imposible”. Yo estoy seguro que la UNESCO, con el apoyo de todos ustedes, 
serh capaz de hacer 10 imposible en el futuro. Muchas gracias. 

(22 The DIRECTOR-GENERAL (Translation from the Spanish): 
Your Majesty, Your Excellencies, Heads of State and of Government, Your Excellency the President of 

the Palestinian Authority, Your Royal Highness Princess Cristina, Your Excellencies, dear colleagues, friends, 
ladies and gentlemen, 1 have written for this occasion, with some of my closest collaborators, a speech in which 1 
have tried to ensure that each word reflects some of the thoughts, feelings and experience of these years, these 
eight years, in which 1 have had the honour of serving as Director-General of this Organization. The original text 
of this address in Spanish, and translated into the officia1 languages of the Organization, may be obtained as you 
leave this room and Will in any.case form part of the compendium that we are thinking of publishing with a11 the 
addresses, readings and sangs that we have heard today in our celebration of this fiftieth anniversary. 

Therefore 1 am simply going to sum up a few points that seem to me particularly important. Thc lïrst 
one is to fulfil our promises. Fifty years ago the United Nations, ‘the Governments on behalf of their peoples’, as 
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the Constitution of UNESCO puts it, promised future generations that we would avoid the horrors of war. That is 
the promise that we have to renew today when we realize more than ever that war not only serves no purpose, is 
not only wicked, but in addition makes us pay the price of the only irreversible thing we possess, which is our 
life; though sometimes it is necessary to give life up, we must live it in full since there exist causes that merit our 
total dedication day and night; day and night, since in those cases it may truly be said that there is no point in 
sleeping as to sleep is to die a little. TO keep our promises, to keep the promises that today we are making once 
again, to keep the promises we have made and have not managed to fulfil, like the promise made in 1974, when 
the United Nations General Assembly unanimously decided that the most advanced countries would devote 
0.7 per cent of their Gross Domestic Product to assisting the endogenous development of less favoured countries. 

Ladies and gentlemen, there is no doubt that today new threats lie on the horizon of this dawn, this 
turning-point of the twenty-fïrst Century; there are no longer just two superpowers entailing the risk of the 
annihilation of life on earth and making us spectators rather than protagonists of our destiny. Nobody could 
predict, nobody at ah, that in SO few years the responsibility that we placed on the shoulders of the superpowers 
would fa11 on each and every Citizen, on each and every one of them, in SO far as they are able to participate, in SO 
far as they are able to be citizens. This morning Your Majesty told us that the Cartesian formula ‘I think, therefore 
1 am’ should, in his view, be expanded to ‘I feel, therefore 1 am’. And it is effectively in feeling. in emotion, in SO 
far as we cari be moved, cari feel compassion, possess that human passion, that human tension, that we are able to 
act with the courage needed to change today those trends that bewilder us, those new threats. 1 participate, 
therefore 1 am, we should add, 1 participate, therefore 1 am, because if 1 do not participate, 1 do not Count as a 
Citizen. Democracy, as 1 have repeated many times, consists not just in counting citizens every four or six years at 
the time of elections or public opinion polls. Democracy requires that citizens Count on a daily basis in the life of 
a nation and in order for them to Count they must have the necessary knowledge; here 1 am referring to knowledge 
of the symbolic languages needed for this access tu citizenship. Today we were admiring the wisdom of Rigoberta 
Menchu and we know, 1 cari assure you, we know that sometimes the source of wisdom is found in illiterate 
people; we must distinguish between knowledge and wisdom, between knowledge and the proper use of that 
knowledge. Therefore we have a great need to learn today, a11 of us, not ,just a few of us. Today no one cari say 
that he holds the title deed of democracy or reason. Everyone must learn from each other. That is precisely what 
UNESCO represents. It is the house of a11 cultures in which a people, whether large or small from a geographical 
point of view, has exactly the same possibility of participating because here in UNESCO no account is taken of 
money or arms. Here what counts is talent, here what counts is wisdom, here what counts is knowing how to 
awaken in each woman and in each man the creative potential that distinguishes the human condition. And for 
that we must make sure that everything is for everybody. We cannot acccpt tbat pernicious lack of balance within 
States but also between States today where. throughout the word. 20 per cent of citizens possess 80 per cent of the 
resources of every kind. We must reduce this imbalance. this bipolarization; only in SO far as we are capable of 
reducing it shall we be constructing peace. 

TO build peace, to avoid conflict, sickness and suffering. But, of course, this very morning we were 
speaking of that, President Sanguinetti. When something is avoided, when something is prevented, it is not seen; 
when a person is healthy, when he lives the life of every day, his daily life, that is not reflected in the media. The 
political life of tomorrow, or if you prefer the pol-ethical life, because this is a question of ethics. of ethics in the 
service of citizens. The political life of tomorrow Will depend to a large extent on the art of capturing what is 
invisible, of capturing what is intangible. 

Ladies and gentlemen, we have just submitted ami approved at this General Conference ending today, 
not only a number of programmes, not only a number of projects. We have just approved a vision of the world. 
The resolution that was adopted three days ago on what we cal1 the Medium-Term Strategy constitutes guidelines 
that UNESCO’s Secretariat Will now follow, that we Will now put into practice. And we are poing to put the 
strategy into practice a11 together. We are poing to put it into practice because today we have the decision and the 
political will of a11 the world’s leaders, who know that we do not have to maintain peace. Because when we 
maintain peace we are acknowledging a failure, that we bave failed - there has been war. conflict, deaths. 
displaced persons and refugees. And then we corne to defend a fragile peace between parties that have been 
fighting each other. No, we must act in advance, we must act in advance evcn at the risk of knowing that 
prevention is invisible. 

Ladies and gentlemen, 1 would like to conclude with something that you have heard me say many times. 
But you also know that, as a Utopian Catalonian, that is to say, as a Catalonian and therefore a man of reasonable 
Utopias, 1 like ritomellos because 1 know that is how we create the idea that every day, every single day, whatever 
it costs US, we cari go along the pathways of peace rather than of war, along the pathways of education, science 
and sharing SO as to reduce that imbalance to which 1 referred earlier. For that, the winner of the Nobel Peace 
Prize in 1987 has given us the model, the recipe. He ended his address of acceptance of the Prize speaking 
precisely of intangible and invisible things, saying ‘Only those who are capable of seeing the invisible are capable 
of doing the impossible’. 1 am sure that UNESCO, with the support of a11 of you. will be capable in the future of 
achieving the impossible. Thank you. 
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23. Le DIRECTEUR GENERAL : 
Mesdames et Messieurs, il n’est pas necessaire de vous présenter la personne qui nous honore de sa 

présence pour clore cette céremonie. Vous connaissez tous Barbara Hendricks. 

(The Conference hears an a capella rendering by Barbara HENDRICKS of 
‘He’s got the whole world in His hands’) 

(The Director-General presents flowers to MS Barbara Hendricks) 

24. The DIRECTOR-GENERAL: 
And, just as 1 have had the pleasure of offering flowers to Madam Barbara Hendricks, SO 1 have the 

pleasure of presenting this gave1 to the President of the General Conference, in order that he may officially 
close the session. 

(The Director-General presents Mr Krogh with a gavel) 

(Applause) 

25. The PRESIDENT: 
Thank you. And with, around me, children - symbol of the world of the future for which we are all 

working - 1 declare the twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO closed. 

La séance est levée à 18 h.35 
The meeting rose at 6.35 p.m. 
Se levanta la sesion a las 18.35 
3acenanne sakpbrsaercx n 18.35 
Ld 7,yo “i.cWI 3 -L&u CA> 

&ix?f 18 El+ 35 $+& 
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ANNEXE 

(Traduit de l’arabe) 

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Excellences, 
Mesdames et Messieurs, je voudrais d’abord adresser mes chaleureuses félicitations au Président de la 
Conférence en lui souhaitant plein succès dans sa nouvelle mission. Permettez-moi également de souligner tout de 
suite la nécessité d’une véritable renaissance de l’UNESCO, de sa présence dans le monde, de sa mission et son 
rôle, une fois surmontée la faiblesse - voire la disparition - des moyens qui lui sont donnés, faiblesse qui 
compromet l’exécution de la mission dont elle a été investie à sa création et l’empêche de s’acquitter du rôle qui 
lui a été confié. 

Face à la véritable angoisse qu’éprouve le monde d’aujourd’hui quant à son avenir, la communauté 
internationale se doit de prendre garde, avant qu’il ne soit trop tard, aux conséquences très néfastes que ne 
manquera pas d’avoir, s’il se poursuit, l’affaiblissement de la présence de l’UNESCO, cette Organisation qui, dans 
l’esprit de ses fondateurs et à juste titre, était destinée par excellence à construire l’avenir. Sa mission dépasse la 
simple assistance à l’enseignement de la lecture et de l’écriture. 

La création des Nations Unies, en 1945, a marqué le réveil d’une communauté mondiale qui, sortant à 
peine de la catastrophe que fut la deuxième guerre mondiale, avait la conviction que le chapitre des guerres était 
définitivement clos, tant on avait vu d’atrocités, de barbarie, d’exterminations et de destructions. Mais le moment 
de réelle création, d’innovation véritable sur le plan des idées, en cette année 1945, fut l’événement historique 
constitué par la création de l’UNESCO, qui se vit confier pour mission d’immuniser les pays, les peuples et les 
sociétés, et surtout leur jeunesse et leurs générations montantes, contre la tentation de recourir à la violence, à 
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l’emploi de la force et à la guerre. Les fondateurs voulaient que cette Organisation contribue au premier chef à 
créer les conditions et le climat voulus pour un espace humain propre et protégé. 

C’est à ce moment que l’UNESCO est née avec son message : une culture de paix reposant sur l’ancrage 
*et la propagation des valeurs de justice, de droits de l’homme, de démocratie et de liberté et sur le respect du droit 
dans la différence et la diversité ; sur la substitution de l’esprit de tolérance à celui de vengeance ; sur le rejet du 
racisme, du nationalisme outrancier et du chauvinisme ; sur l’enseignement des mérites de l’ouverture des peuples 
et des cultures aux autres peuples et cultures de manière qu’ils se connaissent et s’enrichissent mutuellement, afin 
que l’histoire de chaque pays et de chaque peuple ne se déroule plus ni ne s’écrive isolément de celles des autres 
et contre eux wmme c’est souvent le cas, et que les dettes du passé ne se paient plus par le sang des générations à 
venir. La paix dans le monde ne saurait être une brève parenthèse ou une simple pause pour les combattants qui 
ne quittent pas le champ de bataille même si les combats se poursuivent en d’autres lieux. 

Mais ce message n’a rencontré qu’un succès relatif ou partiel en raison de l’insuffisance des moyens et 
des ressources mis à la disposition de l’UNESCO. Malheureusement, la guerre est toujours là, contrairement à ce 
qu’on attendait. L’ONU a dû lui consacrer tous ses efforts, s’épuisant à éteindre les foyers de conflit et à mettre fïn 
aux hostilités. De 1”‘armée de I’ONU” d’une autre époque aux “forces de maintien de la paix” actuellement 
déployées dans nombre de régions du monde, avec les énormes dépenses que cela a entraînées et continue 
d’entraîner, le fardeau imposé à cette Organisation est très lourd. Chacun peut constater que ses initiatives et son 
action sont de moins en moins efficaces. Il en est même qui, au vu de la situation actuelle de l’ONU, vont jusqu’à 
considérer que celle-ci est totalement impuissante et se trouve engagée dans une impasse. Ils s’appuient sur de 
nombreux indices, dont le plus éloquent est que certains Etats, individuellement ou de concert avec d’autres, se 
substituent à I’ONU et la dépouillent de certaines de ses attributions. 

Parallèlement à cette regrettable évolution, l’UNESCO voyait elle aussi ses moyens matériels se réduire 
comme peau de chagrin. L’ONU, qui était censée renforcer le budget de l’UNESCO par des apports de fonds et de 
ressources, est elle-même dans le besoin. Certains grands Etats, au lieu d’accroître leur participation au budget de 
l’UNESCO, ont cessé de verser leurs contributions. Au lieu de se renforcer, de s’enraciner et de se développer, le 
rôle de l’UNESCO s’est de plus en plus atrophié. Le plus grave est que tout cela se produit à un moment où le 
monde a plus que jamais besoin que l’UNESCO joue ce rôle - et le joue efficacement - et besoin du message de 
l’UNESCO et que celle-ci soit mieux à même de transmettre et de le diffuser. 

Face, par exemple, au développement du terrorisme, essentiellement nourri par l’absence d’éducation, de 
culture et de science, et l’absence des valeurs de tolérance et de dialogue, d’acceptation et d’amour de l’autre, nous 
sommes convaincus qu’il faudrait renforcer - décupler - le budget de l’UNESCO car cette Organisation est le cadre 
approprié pour construire les défenses immunitaires et administrer à lhumanité le traitement prophylactique dont 
elle a besoin - comme le font la médecine préventive dans le domaine de la santé publique - pour se prémunir 
contre tant de tragédies, de fléaux, et aussi de dépenses. 

C’est là une véritable économie pour l’avenir, dans l’intérêt de la construction de cet avenir. Il n’est plus 
possible désormais de confier cette mission de construction exclusivement à l’ONU, dans l’état où elle se trouve. 
En effet, l’ONU s’occupe avant tout, comme elle est censée le faire, des problèmes du passé et de ses séquelles, 
alors que l’UNESCO s’occupe, et nous devons tous la pousser à s’occuper, de l’avenir, de ses bases. A nous donc 
de donner à l’UNESCO les moyens dont elle a besoin, au lieu de les lui refuser, afin de garantir la bonne santé de 
l’humanité dont l’épanouissement est difficilement concevable sans l’apport vital de l’UNESCO, sans sa 
coopération. Telle est l’une des conclusions fondamentales auxquelles sont parvenus les Libanais rescapés des 
guerres dévastatrices qui se sont déroulées sur leur sol. 

Monsieur le Président, permettez-moi de rendre hommage au dynamisme du Directeur général, Federico 
Mayor, à ses initiatives, à son courage et aux efforts inlassables qu’il déploie pour rénover notre Organisation. Je 
lui transmets l’expression de la profonde gratitude du Liban pour le suivi des projets en cours dans notre pays, et 
en particulier pour la décision de lancer une campagne internationale de sauvegarde de Tyr, ainsi que pour 
l’exécution du projet de Centre des sciences de l’homme à Byblos. Je souhaite tout particulièrement le remercier 
pour la visite de travail qu’il a effectuée au Liban l’été dernier et dont les résultats sont tangibles et très utiles à 
mon pays et à notre peuple qui reste fidèle, malgré l’agression permanente perpétrée contre le sud du pays et la 
Bekaa occidentale, aux valeurs de cette Organisation, pour toujours associée dans sa mémoire au message de 
liberté, de démocratie, de justice et de paix. Je vous remercie. 
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Ladies and gentlemen, UNESCO was founded 50 years ago and its Constitution contains the following 
celebrated clause: ‘since wars begin in the minds of men, it is in the minds of men that the defences of peace must 
be constructed’. At the same time, 1 also wonder, as does the Director-General in the Medium-Term Strategy: 
‘whether we have done everything in our power, in our States, in the governing bodies, within the Secretariat, in 
the National Commissions, to build “the defences of peace in the minds of men”. Have we done what was 
necessary - everything that was necessary - in the tïelds of education, science, culture and communication, to 
make them contribute “to peace and security”?. 

This self-critical and courageous stance of the Director-General coming 50 years after the establishment 
of UNESCO summons us to redouble our efforts and enhance our performance. There is still a long road abead of 
US, but this realistic view encourages us to be optimistic about the future, however gloomy the picture may be of 
the problems facing the world. Indeed, what inspires optimism are the fundarnental solutions proposed by the 
Director-General; what he has called a ‘refounding’, looking to the future, and hence, what he has said about 
(1) increasing UNESCG’s contribution to long-term peace-building; (2) focusing on the development of human 
resources, since people are the pillar of development; (3) development for peace and peace for development; and 
(4) emphasis on the acquisition, transfer and sharing of knowledge. 

Ladies and gentlemen, the mainstay of the development of peoples is education, which prepares Young 
minds for life and dispels the dark shadows of ignorance among adults. It is the broad road that leads to a11 the 
other goals to which we aspire. 1 am very pleased at UNESCG’s emphasis on education programmes in its plans 
and programmes and hope that basic education Will be given the greatest possible attention and priority. We in 
Saudi Arabia, which, as the source of Islam, is the throbbing heart of the Islamic world, consider education to be a 
divine commandment. Islam began with the duty to acquire knowledge, for which reading and writing are the 
most important tools. The first sura of the Qur’an that was revealed to the Prophet, God bless him and grant him 
salvation, the sura of the Blood Clots, reads: ‘Recite in the Name of your Lord who created, created man from 
clots of blood! Recite! Your Lord is the Most Bountiful One, who by the pen taught man what he did not know.’ It 
is clear here that Islam was the first to impose the obligation of education at a11 levels and for a11 ages - Young and 
old, men and women. Saudi Arabia has responded to this divine summons, attaching great importance to 
education. It has spent enormous amounts of money to ensure the spread of education throughout the country, and 
has provided every Child with a place in a11 the basic stages of education, including secondary education, in as 
many as 20,000 schools for boys and girls. This, praise be to God, has enabled us to reduce the illiteracy rate in 
the Kingdom to less than 20 per cent as against some 70 per cent just 30 years ago. 

This quantitative expansion has been accompanied by an enhancement of the quality of a11 aspects of the 
educational process. Seven universities have been opened, containing dozens of faculties in various specialities, 
not to mention over 100 other specialized colleges and institutions. 

Ladies and gentlemen, the key to the solution of the world’s problems is education. In order to enable 
UNESCO to attain its original lofty goals, education must receive the lions share of our discussions. 

The ‘Learning without frontiers’ initiative proposed by the Ad Hoc Forum of Reflection is one of the 
most important means which may contribute to the dissemination of education. Indeed, the Forum urged that use 
should be made of a11 available information and communication tools and channels and social work in order to 
educate and cultivate human beings. 1 hope that UNESCO Will make every effort to ensure that the contents of 
education programmes are in step with and appropriate to the specificities of the beneficiaries in each society, and 
devote particular attention to making appropriate use of educational techniques such that it is possible to benefit 
from the most recent developments in the field of education. 

Ladies and gentlemen, 1 and my colleagues in the delegation of Saudi Arabia to this Conference have 
studied the Draft Programme and Budget for 1996.1997, and 1 should’like at this point to express our praise for 
the efforts of the Director-General and his colleagues in the Secretariat of the Organization, which are evident in 
their preparation of document 28 C15 and the programmes and projects therein. 1 hope that the Organization Will 
take into consideration the following points in its programmes for the coming biennium: first, it should pay 
greater attention in drawing up its programmes to principles and approaches derived from various cultures, 
including Islamic educational ideas, which, we firmly believe, contain much that would be beneficial to UNESCO 
and its Member States; secondly, it should reactivate the Arabia Plan and endeavour to make good use of the 
remaining period of the World Decade for Cultural Development; thirdly, it should devote greater attention to the 
Arabie language and make greater use of Arabie in its activities and publications: we have noticed a reduction in 
its use recently, while we would like to see more, not less, use of Arabie; fourthly, it should examine the 
possibility of expanding the role played by ambassadors and permanent delegates to UNESCO and their 
participation between the sessions of the General Conference and the Executive Board. 

Ladies and gentlemen, at the last session and prior thereto we followed UNESCO’s efforts in the field of 
the culture of peace, and we hope that it Will also concern itself with peace for the various cultures. For if we 
wish to raise the towers of peace in the minds of men, then we must bolt the doors against erroneous arguments in 
the understanding of others. In striving for peace we must demonstrate mutual respect, love for each other, well- 
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directed co-operation and fruitful solidarity in a11 fïelds, and particularly in the field of culture. Peace is a sublime 
and exalted word in Islam, SO much SO that it is recognized as one of the 99 ‘most beautiful Names’, or attributes 
of God the Almighty. 

Both the peace process which began at Madrid and the subsequent measures have been built on the 
basis of international legality, the principle of land for peace, and the right of the peoples of the Middlc East to 
live in peace and security. And in order for that peace to bejust and lasting it must be comprehenaive and it must 
take account of the concerns of a11 the parties involved. 

Ladies and gentlemen, 1 should like to express my gratitude to and respect for UNESCO and its 
Director-General for the help it has given and continues to give to Palestinian educational and cultural institutions 
and organizations. 1 have the honour to refer to the project for the rehabilitation of Palestinian schools and the 
provision of equipment and furniture undertaken by UNESCO and funded by Saudi Arabia. This is the first 
educational project in the self-governing territories and is approaching completion. We thank UNESCO for what 
it has done in this regard and we hope that it Will exert further efforts to proiect the religious and cultural sites of 
the city of Jerusalem SO that that city may once again become what it always was, a meeting point for believers 
and a haven of tolerance and coexistence. Jerusalem is not just a point on the map or an area of land or mereiy an 
occupied area, but a holy City, which occupies a special place in the hearts of a11 believers in God, and the 
Muslims in particular. 

Madam Chairperson, Mr Director-General, we are weit aware of your much-appreciated efforts to assist 
UNESCO in its constant endeavours to perform the great duties associated with its fundamental task: the pursuit 
of peace and the dissemination of knowledge and culture while respecting national specificities and identities and 
constantly focusing on the values of tolerance and equality among human beings. 

We therefore thank the Chairperson and the distinguished Members of the Executive Board, and are 
grateful for the many views and ideas put forward by the Board, of which we look forward to being a Member in 
order that we may contribute to the achievement and strengthening of UNESCO’s objectives. We also thank the 
Director-General for his efforts over the past biennium, particularly in view of the enormous challenges which 
UNESCO has been facing. We look forward to the continuation of his persistent efforts to achieve greater 
effectiveness for the Organization as it examines and addresses those international issues which fa11 within its 
field of competence. 

Ladies and gentlemen, the celebrations commemorating the foundation of UNESCO afford us an 
excellent opportunity to reconfirm our belief in this Organization, and to renew our commitment to the principles 
contained in its Constitution. We hope that it may have a11 the resources that it needs to tackle the global 
challenges that it may face in order to become an effective instrument for building peace in the minds of men and 
to bring out the real meaning and vital signifïcance of UNESCO: its humanitarian and ethical mission and cultural 
influence. 

Thank you, ladies and gentlemen. Peace and the Mercy and Blessings of God be upon you 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY H.E. MR HUSSEIN KAMEL BAHA’ EL DINE: 
MINISTER OF EDUCATION, HEiAD OF THE! EGYPTIAN DELEGATION, AT THE 
TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 27 OCTOBER lW1 
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(Translation from the Arabie) 

In the name of God, the Merciful, the Compassionate. Mr President of the General Conference, Madam 
Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished members of delegations, ladies and 
gentlemen. It is an honour for me to be present here today at this assembly with the outstanding representatives of 
different States, numerous viewpoints [and diverse priorities] from various parts of the world. [Such gatherings 
always remind us of the humanistic links that bind us together, reaffirm our joint efforts to create a new world, 
and enable the generations of tomorrow to begin to develop the riches of the human heritage and to seek solutions 
to the problems facing them, particularly as we stand on the threshold of the twenty-first Century with a11 the 
challenges it Will pose to our common civilizations.] 

Since our last meeting in 1993, three major international meetings have been held to address the 
principal social problems facing us; [specifically, these were the conference on population held in Cairo in 1994. 
the conference on social development held in Copenhagen in 1995, and the conference on women held in Beijing 
last September. A number of other meetings have been held at the regional, national or local levels a11 over the 
world, at which specific achievements and a number of concrete problems were discussed.] In spite of these 
conferences with their excellent intentions, destructive regional and ethnie wars have continued to blight our 
hopes and dreams for a world which en.joys peace. 1 should like on this occasion to draw attention to the 
outstanding role played by Dr Federico Mayor and UNESCO in building a ‘culture of peace and tolerance’ and the 
support provided for that policy in UNESCO’s strategy for the coming years. 

Given the importance of peace in the construction of societies and in the satisfaction of basic human 
needs as a matter of priority, peace must be the primary and fundamental abject towards which we must work at 
a11 times, especially in view of the conflict between the loftiness of human needs and the destructiveness of war 
and Violence[. as well as the history and current tragedies we a11 share in at the regional and national levels. This 
reaffirms the inevitability of a culture of peace in a future which needs to be faced with knowledge and 
understanding.] With the intensification of our efforts in our national societies and within the international 
community, two salient issues face the international community: the moral and cultural dimension of the 
information and communication revolution and the fact that we are a11 exposed to thc same risks. 
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The moral and cultural dimension of the information and communication revolution 

At a time when many of our societies are keen to place special emphasis on the principle of ‘education 
for all’ or on basic education as a human right for a11 citizens, and when we are attempting to address the constant 
problems facing us as we hasten to ensure this right and raise the quality of the education we provide to our 
children, Young people and adults, the world is experiencing the effects of the revolution in information and 
knowledge. This global revolution is changing both the types of knowledge available to us, the way in which we 
acquire knowledge, and the quantity of such knowledge. Indeed, the ‘information glut’ is one of the most serious 
consequences of this revolution, together with the influence of the electronic media which have facilitated and 
expanded the ways in which we obtain information from a11 over the world, SO that we are constantly astonished 
by the quantity and speed of the change. 

In this connection, we must pay great attention to the moral dimension of knowledge. [Given that we are 
aware that knowledge and its attainment are both vital ingredients of any major role which may be played by a 
given society, this raises important questions relating to the application of knowledge, the extent to which it is 
related to actual needs, the forms to be taken by such knowledge, and its impact on society. Furthermore, there 
are problems of equilibrium with respect to the transfer of knowledge from the South to the North, which has 
become necessary in a world which cari no longer afford not to take an interest in the various sources of 
knowledge a11 over the world. On the other hand, the widening knowledge and technology gap between various 
societies has prompted these societies to adopt various strategies to ensure the transfer of scientific knowledge 
and modern technology. Since technology and knowledge are inseparable entities, and since they in fact reflect 
both the culture and the circumstances of the society in which they arose, the problem of defining the concept of 
the transfer of knowledge and the impact thereof on existing forms of knowledge is a challenge which we must 
face.] 

When Egypt was reviewing its strategy for educational reform and the redefinition of its priorities in the 
context of its historic and moral duty and its cultural heritage, drawing inspiration from its own reality and 
anticipating transformations at the level of the international community, it had to consider some key aspects of its 
strategy. For example, it was embedded in the hearts and minds of the Egyptian people that education was a 
matter of national security in ways that extended far beyond the traditional definitions of military or geographical 
security, especially following President Hosni Mubarak’s declaration of educational development as a national 
project for Egypt during the last decades of this Century, and of education as the top national priority. 
Consequently, financial resources were reviewed and the amount of funds allocated for education in the State 
budget was increased. On another level, national security includes the provision of an educational service which 
takes account of our rich historical and cultural context and its integration within the educational cmricula and 
expertise provided [to our children]. It also includes the provision of skills in order to help citizens in rural and 
urban communities to tope with their day-to-day problems and with the challenges of the future. Nevertheless, 
given our awareness of the feverish international competition to achieve progress in technology and informatics, 
Egypt has started an ambitious programme linking schools and universities with global information networks. 

Distinguished delegates, the complexity of knowledge and of our human heritage obliges us to consider 
the moral dimension of knowledge. This does not in any way mean shackling creativity or new ideas but leads to 
the creation of a healthy tension reminding us of the need to examine the meaning of knowledge in our 
community and the values and principles of OUT cultures. [And therefore OUT disregard of such meaning may place 
us in positions which are detrimental to knowledge and science.] 

Our joint exposure to risk 

In addressing the diversity of OUT cultures and societies, we should like to consider the significance of 
the fact that we are a11 exposed to an increasing level of risk. For the worldwide transformations in the course of 
the present Century, which include the independence of many States, [the emergence of new countries,] the end of 
the bi-polar world and numerous wars, and the confrontations and threats to the survival of OUT civilization oblige 
us a11 to strive to re-order the world. ‘I’his sets fundamental challenges for our generation, involving recognition 
both of the backwardness of peoples whose existence has become marginalized and of the effects of such 
marginalization on the lives of these peoples; a review of the type of development, restoring emphasis on the 
human TatheT than the economic dimension; the continuing struggle of many developing countries to tope with the 
debt crisis; recognition that our material and environmental resources are finite and OUT failure to rely on the 
environment in that respect: recognition of the need to achieve global solutions to the continuing inequality and 
injustice in many parts of the world; the blurring of the boundaries between national and international policies; 
recognition of the importance of participation in decision-making and the need to reinforce the democratic nature 
of societies; and reaffïrmation of fundamental human rights such as the right to education, health tare and social 
welfare. 

[Despite the fact that this is not a complete list of a11 the changes and challenges facing our human 
civilization, it nevertheless reminds us that OUT world is politically, economically and socially interdependent. 
Furthermore, instantaneous international communications bring home to us a11 the loss of human life through 
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disease, famine, wars and natural disasters, and the consequences thereof for national policies. Nevertheless, 
within the framework of that environment. recognition of the need for equilibrium between self-reliance and 
reliance on others continues to pose a challenge to societies. This means that societies need to ascertain those 
aspects in which national and local interests are interlocked with international interests.] 

Distinguished delegates, we a11 share in the human heritage and none of us cari continue to exclude 
specific peoples for reasons of history, colour, race or economic or social background. [The humanitarian 
sentiment prevailing among us and OUT mutual reliance on each other implies that we must face risks together. 
Confronting inequality and its consequences is a much more serious matter than a simple cultural debate.] We 
cannot look at problems within a particular State or region and claim that they Will have no impact on world 
society. FOT OUT modern world may be described as one in which local phenomena have become global and global 
phenomena have become local. hs long as the debate continues regarding development and the various efforts to 
reconstruct our world, the issue of responsibility for change and development Will remain before us. 

[The various explanations of history and the ideological concepts that have not yet been defined have 
corne to form a stumbling block on the path to the complete solution of this issue. And yet the effective role of the 
countries of the South in setting national priorities and deiïning their relationship with the other countries of the 
South and those of the North reflects an important trend towards defining a new paradigm for OUT joint 
responsibilities. And this new paradigm includes multi-disciplinary agencies and non-governmental organizations, 
which have begun to for-m effective partnerships with governments and have become active forces helping human 
society to face existing challenges. At a time when change still arises from within the scope of national 
governments and local societies, such partnerships have become important factors in support of the efforts for 
change.] 

Distinguished delegates, at this point in our lives and cultures we have been given this important 
opportunity to share OUT hopes for the future and to shape it as we debate our present needs. [While each country 
has its own history, we also a11 have a common history as long as we remember OUT rich common heritage, the 
abilities of OUT ancestors and the human propensity for invention and reinvention. And SO, our common destiny in 
the world compels us to pursue OUT efforts and to realize that a11 of us in the international community are exposed 
to the same risks.] 

The welfare of our societies and of the marginalized societies in our world is certainly not a matter of 
charity but a vital task which must be undertaken. However, giving priority to education and providing knowledge 
and educational technology to a11 citizens, including those who have been excluded or marginalized, cannot cause 
us to forget the importance of investigating the moral aspects of knowledge and of acquainting ourselves with the 
cultural basis of transferred knowledge. [These serious problems and questions make it encumbent upon US to 
continue OUT search for decisions with regard to the constant challenges facing us.] We hope that our joint efforts 
may help to achieve OUT joint objectives in confronting the challenges imposed upon us by a changing world, and 
we hope that OUT efforts may be crowned with success [for the sake of the well-being of OUT peoples and the 
dissemination of the priority of peace everywhere, for that is the loftiest goal of us ail]. 1 thank you again for 
giving me this opportunity. Peace be upon you. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY DR MOHAMMED T. LIMAN, 
HONOURABLE MINISTER OF EDUCATION AND HEAD OF THE NIGERIAN DELEGATION, 
AT THE TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, 
ON 27 OCTOBER 1995 

Mr President of the General Conference, Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director- 
General, Your Excellencies, Distinguished Ladies and Gentlemen, Mr President, it gives me great pleasure to 
add my voice to the many that have warmly congratulated you on your brilliant election as the President of the 
twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO. (You are no new-corner to UNESCO, 
Mr President, SO we have had the opportunity to watch you at work, particularly in other roles of leadership that 
you have assumed in UNESCO. Your sense of commitment to the cause of UNESCO and your wise leadership, 
we are sure, Will guide you as you lead our deliberations to success on this tïftieth anniversary of UNESCO.) 

We would like to take this opportunity to thank most sincerely, Ambassador 1. Sayyad of Yemen who 
has just stepped down after two years of a dedicated Presidency. (His unfailing concern for the programmes and 
problems of the Organization have indeed, been the hallmark of his leadership throughout the period of his 
mandate.) We salute and congratulate him. 

Our thanks go also to the entire membership of the Executive Board and its Chairperson 
MS Inayatullah who have diligently overseen the work of our Organization in the two years since we last met. 
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(MS Inayatullah, we congratulate you, on the efficient and skilful and dedicated manner in which you played 
your role as the Chairperson of this most important constitutional instrument of the Organization.) 

My delegation, Mr President, would also like to take this opportunity to register our appreciation for 
the role France continues to play as the host country of UNESCO. 

Finally, our salutations go to Mr Federico Mayor, who as the Director-General and Head of the 
Secretariat, continues to demonstrate leadership, particularly as concerns the implementation of the decisions of 
the General Conference and UNESCO as a whole. (We wish him continued success as he pursues his second 
term of office.) 

Nigeria and UNESCO have corne a long way together since joining the Organization in November 
1960 shortly after our independence. The co-operation has yielded mutual benetïts too many to enumerate here. 
We have always looked upon the biennial meeting of the Member States in the General Conference as an 
opportunity of reaffirmation and rededication to UNESCO ideals and goals, with which we identify. But this 
year at this session, we are also called upon, a11 of us, to celebrate the fiftieth anniversary of the founding of our 
Organization. And in celebrating, we need to look back and reflect on the path UNESCO has traced in the past, 
and at the same time plan for the future, taking lessons of the past to heart. 

Thus our rededication this year, the lïftieth anniversary of UNESCO, is twofold: to continue the 
fruitful co-operation that exists between Nigeria and UNESCO and particularly to seek more ways in which 
Nigeria cari continue to contribute to the work of the Organization. 

Mr President, to us, this gathering is of utmost importance. It b an opportunity for us a11 to articulate 
the policies of our Organization and to map out strategies for their implementation. It is also the occasion for 
monitoring the implementation of many plans, projects and programmes that make up our action in the lields 
of our interest. 

This is why, Mr President, we have been rather concerned about attempts to change the nature of this 
assembly. J?& believe in change but our honest appraisal of our attempts at reform in the last decade reveals 
that all our attempts at reform have not been evenly felicitous. We would therefore be very circumspect in 
approaching any proposal for a profound change in the form, the responsibilities and/or of the activities of the 
General Conference. This for us is fundamental. 

Mr President, the debt burden on many developing countries and the resultant drastic ‘reduction in the 
quality of life, reduced attention and emphasis on education, devaluation of cultures and neglect of science and 
technology’ has assumed greater dimension than it was two years ago when we directed attention to it. 

Consequently, we wish to emphasize that it is incumbent on us to always take this into consideration in 
planning programmes and projects devised for countries and areas affected by this crushing burden. 

Mr President, this session of the General Conference of UNESCO is taking place at a time when the 
whole basis of the United Nations system is being put to some frightening tests. As we celebrate our fiftieth 
anniversary, there are forces that are actively trying to divert the United Nations from its pursuit of peace by 
trying to draft it into open conflict. This is of serious concem to a11 of us and particularly to UNESCO whose 
constitutional mandate bids it ‘... to contribute to peace and security by promoting collaboration among the 
nations through education, science and culture . ..‘. This is why our reaffirmation must take on a special 
signitïcance, one that enables us to face the future, the future of our Organization and the future of our children 
and m children, firmly rooted in the belief that the saving of the world and the international community lies 
in the pursuit of peace, equality and faimess; not in armed conflict. This is the belief and commitment that has 
brought us a11 here to this twenty-eighth session of the General Conference. 

Mr President, it is fitting that we are called upon on this fiftieth anniversary to plan the next six years 
of our Organization through the Medium-Term Plan which we have before us and also to set out the action for 
the first two years of that six-year period. 

We believe that the preparation of a Medium-Term Plan provides us with the challenge of planning for 
a better future for UNESCO, in spite of the limitation of funds. In building such a future, humankind as the 
main instrument and beneficiary must be enabled to contribute fully to the development in its societies. 
Education, all levels of education and lifelong education, therefore become the most important imperatives for 
success. This is why we welcome the ideal of Lifelong Education for Al1 and we are prepared to make the 
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necessary investment - particularly as regards innovations and the training and retraining of teachers to ensure 
such success. We therefore welcome the report of the International Commission on Education for the Twenty- 
First Century and its recommendations. 

You Will allow me, Mr President, to take this opportunity to thank President Jacques Delors and the 
entire membership of his Commission for the good work they have done in discharging the duties entrusted to 
them. 

Our National Policy on Education is unequivocal in its insistence on functional, universal and 
qualitative education being the objective of the country’s educational endeavours. We have participated in ail 
deliberations concerning Education for Al1 since the Jomtien Conference, and are convinced that total 
mobilization of local efforts, international collaboration and participation are essential ingredients for the 
achievement of EFA goals. In line with the Plan of Action adopted at Jomtien and reaffirmed at the subsequent 
summit of heads of the Nine Most Populous Countries (New Delhi, December 1993), the ‘Side Summit’ at 
Copenhagen (March 1995) and the recent ministerial review meeting at Bali, Indonesia (September 1995), 
Nigeria has indeed taken several major initiatives which have greatly influenced and guided activities geared 
towards the EFA goals. These include: (i) establishment of appropriate institutional hamework; 
(ii) improvement of the leaming environment; (iii) improvement of management and funding; (iv) capacity- 
building; (v) advocacy and social mobilization. Enrolment drives, mass literacy campaigns, public 
enlightenment campaigns; (vi) the Situation And Policy Study (SAPA), the ftndings of the study Will serve as 
bench in the development of future action plans and programmes; and (vii) a mid-decade review of EFA has 
recently been undertaken. 

From basic education, we focus our attention on higher education and development. The role of higher 
education cannot be over-emphasized. We therefore note with satisfaction, the increased involvement of 
UNESCO in higher education which is currently faced with many problems, while the search for solution often 
goes beyond national frontiers. 

The establishment of a science-conscious, science-oriented society is becoming a real urgency in many 
of our societies. SO while we encourage research aimed at solving the many ills that spell underdevelopment, 
we also must make sure that the society at large is able to accept, understand and exploit usefully, the means of 
this salvation, as offered by science and technology. But the tradition and the culture of the people - their sou1 
SO to say - must be protected against moral and material erosion and pollution, which some aspects of 
modernization and ill-directed technology bring in their wake. Our strength as a global society lies in our 
cultural diversity. There is enough strength in the richness of our culture to withstand the negative by-products 
of our material progress. We only have to recognize this strength and make it work for our common good. We 
therefore welcome the move towards the re-examination of the state and role of higher education, particularly 
in the developing countries. We hope efforts Will be concentrated in making our universities, not ivory towers 
walled away from societies, but rather, institutions of excellence devoted to contributing to the survival and 
improvement of societies in which they are found. 

In this context, Mr President, please allow me to draw the Conference’s attention to the existence of 
the International Fund for the Technological Development of Africa. This, if ever one exists, is a truly worthy 
cause that should be nurtured and supported. Ideas are not lacking as regards the Technological Development 
of Africa, nor is there a lack of Will on the part of the African countries to help themselves. What is in short 
supply are the financial and technical means for the implementation of the many plans and projects already on 
the books even now. 

Accordingly, we welcome the emphasis, in the 1996-1997 Programme and Budget, on the 
strengthening of research and training capacities mainly through the establishment of UNESCO Chairs, and we 
cal1 on UNESCO to establish UNESCO Chairs in the areas of engineering, education, training, policy and 
management and environmental education in selected universities. 

We also urge the concretization of UNESCO plans, in co-operation with the United Nations University 
in Tokyo, to establish a Chair in technology policy and management at the Obafemi Awolowo University, Ile- 
Ife. We commend the introduction of interdisciplinary and multi-dimensional programmes and activities geared 
towards the promotion of the ‘Culture of Peace’. Peace, undoubtedly is central to development, and we fully 
support UNESCO’s activities proposed in this fïeld. 
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At this same session, we have before us the reports of the World Commission on Culture and 
Development and the report of the Intergovernmental Committee for the World Decade for Cultural 
Development. The work of these two bodies Will no doubt guide and enrich our consideration of future activities 
in the field of culture. We warmly thank them and their presidents: President de Cuéllar and President Sitikant 
Mahaptra for their contributions, especially at this time when the international community at last, although 
ever slowly, is showing signs of readiness to accept the importance of taking cultural stands and realities into 
consideration in planning any meaningful development strategies. We commend UNESCO’s within the United 
Nations system, its pivota1 role in the implementation of the United Nations Decade for Cultural Development 
and its undoubted contribution to the emerging awareness that development strategies based on economic 
consideration alone cannot be assured of success. 

In the meantime, the World Decade is still with us and we appreciate the many useful and fruitful 
activities that have emerged during the Decade SO far. As far as the Africa region is concerned, we are pleased 
to note that some programmes and projects of particular interest to the region are at last taking off. We refer 
especially to the ‘Slave Route’ and the ‘Iron Route’ prqjects. 

Nigeria is delighted and proud to be deeply involved in these two projects. And it is with pride that 1 
welcome the close co-operation between UNESCO and Nigeria in the organization of the First International 
Meeting of the Scientifïc Committee on the Iron Route Prqject for Africa. in the federal capital of Nigeria, 
Abu.ja, in February 1995. 

It is essential that we make available the necessary fïnancial hacking for bringing these and other 
‘Decade’ programmes and projects to successful completion. As we have always insisted, some of these prqjects 
although initiated during the cultural development decade, bave logical lives of their own which normally 
would extend far beyond the end of the ‘Decade’. Al1 these we must take into consideration as we plan our path 
and programmes into the next Century. 

Lest 1 forget, we must also commend UNESCO’s renewed proposa1 to reinforce in various fïelds, its 
activities for the safeguarding and revitalization of the World Heritage. In this connection, we reiterate our 
earlier request for assistance to update at least one of our national sites to an international standard for its 
subsequent inclusion in the World Heritage List. 

And talking about programmes of particular interest to the Africa region, naturally brings me to 
comment on the proposa1 to emphasize regional and subregional integration in both programme planning and 
problem-solving. This, we strongly feel could and should be pursued without in any way compromising the 
universal vocation of UNESCO. 

However, UNESCO still needs to be further strengthened in the field if we want to ensure that this 
planning and programming strategy does not corne to nought. Proper decentralization is a necessary 
handmaiden for success in this venture. The recognition of the pivota1 role of National Commissions in this 
process is also welcome, and everything should be done to improve the capacity of National Commissions for 
discharging their new enhanced duties: training, retraining and provision of equipment, especially modern 
communication equipment which Will increase their efficiency for action nationally, regionally and in the 
global context. 

If 1 may insert a parenthesis here, Mr President, we in the West African region still await the proper 
staffing of the Lagos Office, which is striving to caver Ghana, Togo, Benin and the vast territory of Nigeria 
with inadequate personnel. 

Now to Audience Africa and its aftermath. We have noted several statements of intentions, spread over 
the proposals for the next biennium, referring to the implementation of the recommendations of ‘Audience 
Africa’. We welcome this and the establishment by the Director-General of an advisory committee for 
monitoring and evaluating the recommendations of Audience Africa. We now look forward to concrete action 
involving Member States, UNESCO offices and National Commissions to ensure that the various programmes 
and projects emanating from the deliberations of this Conference are fully and eflïciently implemented. 

Some of the most remarkable advances in this Century have unquestionably been in the field of 
communication. Attitudes, modes of operation and even our very way of thinking have a11 been profoundly 
affected by the communication revolution. At the same time it is clear that we cannot yet boast of fully 
understanding a11 the effects, good or bad, of the new communications technology on our societies. 
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But as far as communication itself is concerned, we continue to support UNESCO’s efforts, notably 
through the International Programme for the Development of Communication (IPDC), to co-operate with 
Member States for the establishment and improvement of their national and regional infrastructures for 
communication. We welcome the emphasis being placed on the training of professional communication 
personnel and we hope more funds Will be made available to extend further this programme. 

WC note, with a measure of concern that a new Word, ‘superhighway’ has been admitted into the 
vocabulary of UNESCO in the communication sector. Consequently, the definition of ‘Information 
Superhighway’ and its adoption by UNESCO in the programme proposals could compromise the vital 
development interest of most developing countries (and further exacerbate the present gross inequities in the 
control of, the content of and access to information, between developed and developing countries). 

In informatics we appreciate the programmes of UNESCO under the INFORMAFRICA. 

In the social and human sciences, we welcome the present focus by UNl3SCO on developing a Culture 
of Peace based on the principles of freedom, justice, democracy, tolerance and respect for human rights. We 
accept the view that without peace, there cannot be development and without genuine development there cannot 
be peace. We have noted the proposa1 for the creation of ten new Chairs on peace, human rights and democracy 
during the 1996-1997 biennium and we wish to request that one of these be located in one of our top Nigerian 
universities. We intend to make a forma1 proposa1 on this question. 

Also, UNESCO’s current prqject on the Management of Social Transformation (MOST) raised 
exciting prospects and hopes. However, a social science with foreign and untenable assumptions about African 
realities Will not provide any useful guide to policy-makers. What is needed therefore is a science that emerges 
endogenously from African realities and addresses these without any preconceived ideological biases. 

Mr President, my delegation Will be participating fully in the work of the General Conference and Will 
be dealing in more detail with the Programme and other issues before the Commissions and Committees. 
Therefore, 1 would conclude my intervention with a brief reference to the Budget. 

The place and importance of UNESCO in order of things puts it right at the centre of some of the most 
acute problems that confront humanity today. Although its responsibility is far from diminishing, we are 
witnessing a continuaI erosion of its fïnancial capability to discharge its vocation to the international 
community at large. Our continuing zero-budgeting technique has gradually led us to a position of negative 
financial development. 

In view of the fïnancial difficulties that most Member States are facing, we continue to support 
budgetary proposals based on zero budgeting but we feel constrained to draw attention to the inadequacy of our 
fïnancial means, faced as the Organization is, with the enormous and still growing needs of Member States in 
the fïelds of its responsibility. 

We support the proposa1 that the lapse factor be experimentally fïxed at 3 per cent in the hope that it 
Will help the Secretariat achieve a responsible administration of the staff which is premordial for efficient 
implementation of the Organization’s programme. 

Mr President, we now bave 50 years of experience behind us. Fifty years of faith in the ideals of 
contributing to the establishment of a more just world. Fifty years of hopes - some fulfïlled, many still awaiting 
fulfïlment. The task of laying the foundation for the next 50 years is daunting and it should not be approached 
lightly. 

The founders of our Organization had faith in a future for humanity at a time when the blood of 
slaughtered humanity and shame of betrayed hope still lay fresh in their minds and memories. It is &I& faith 
that brought us this far. The future of our Organization is ours to plan. Shall we turn away from the great 
responsibility that history has placed on our shoulders? Or shall we stand fïrm, renew that faith in humanity 
and make plans for a future that Will commend our efforts to generations yet unborn? The decision is ours, 
ladies and gentlemen. 

Thank you Mr President. 
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TEXTE INTEGRAL DE L’INTERVENTION DE M. GMER E. LÜTEM, AMBASSADEUR, 
DELEGUE PERMANENT DE TURQUIE AUPRES DE L’UNESCO, ET CHEF DE 
LA DELEGATION DE LA TURQUIE, A LA VINGT-HUITIEME SESSION DE 
LA CONFERENCE GENERALE, LE 27 OCTOBRE 1995 

Monsieur le Président de la Conférence générale, 
Monsieur le représentant de la Présidente du Conseil exécutif, 
Madame la représentante du Directeur général, 
Mesdames et Messieurs les chefs et les membres des délégations, 

Je tiens tout d’abord, Monsieur le Président, en mon nom et en celui de mon gouvernement, a vous 
adresser de sincères félicitations pour votre élection à la présidence de la vingt-huitième session de la 
Conférence générale de l’UNESCO. Je suis convaincu que sous votre direction, les résolutions de cette 
Conférence générale auront une portée décisive pour la réalisation des idéaux de l’UNESCO et que ses travaux 
s’avéreront fructueux. Je tiens particulièrement à remercier votre prédécesseur, M. l’ambassadeur Sayyad, pour 
sa précieuse contribution au service de notre Organisation. 

Monsieur le Président, 

Je souhaite la bienvenue aux nouveaux membres qui se sont joints a l’UNESCO au cours des deux 
dernières années, à savoir la République d’Afrique du Sud, les îles Marshall et Vanuatu. 

A cette occasion, je voudrais réitérer notre désir de voir les Etats-Unis, le Royaume-Uni et Singapour 
rejoindre l’Organisation au plus vite. Le retour de ces pays au sein de l’UNESCO permettra à celle-ci de 
retrouver son universalité à la veille du deuxième millénaire. 

Monsieur le Président, 

Notre monde connaît de grands bouleversements. D’une part nous assistons à des changements qui 
contribuent à la paix mondiale et, d’autre part, à des événements tragiques comme ceux de la Bosnie- 
Herzégovine, du Rwanda, de la Somalie et à bien d’autres qui menacent la paix et qui nous prouvent 
malheureusement que les souffrances causées par les guerres sont loin d’arriver à leur terme. A cet égard, nous 
sommes d’avis que le principe édicté dans le Préambule de l’Acte constitutif selon lequel “C’est dans l’esprit des 
hommes que doivent être élevées les défenses de la paix” est plus que jamais d’actualité. Nous sommes 
convaincus que l’Organisation continuera, dans la limite de ses compétences, à assumer son rôle dans les 
années à venir pour l’établissement et la préservation de la paix. “Paix dans la patrie, paix dans le monde” 

disait Mustafa Kemal Atatürk, le fondateur de la République de Turquie vers la fin des années \ 9 Y. . Cet adage 

qui signifie l’établissement, le maintien et la consolidation de la paix vise particulièrement la paix universelle. 
Nous souhaitons que le XXIe siècle apportera la paix à l’humanité et sera marqué par la culture de paix. 

Monsieur le Président, 

La paix et la tolérance sont deux concepts indissociables. Permettez-moi de rappeler que la Conférence 
générale, à sa vingt-sixième session, avait adopté à l’unanimité le projet de résolution proposé par la Turquie 
qui visait à proclamer 1995 Année internationale de la tolérance. Pendant ces quatre dernières années, 
plusieurs activités sur le plan international, dont la dernière s’est déroulée à Istanbul du 4 au 6 de ce mois, ont 
été organisées sous les auspices de l’UNESCO autour de ce thème. Ces activités ont abouti à une Déclaration de 
principes et à un Plan d’action qui vous sont soumis en vue de leur adoption lors de cette Conférence générale. 
La Turquie appuie pleinement cette Déclaration et ce Plan d’action et se réjouit à la perspective que soit déclaré 
le 16 novembre “Journée internationale de la tolérance” pour les années à venir. 

Monsieur le Président, 

Le Projet de stratégie à moyen terme qui a été soumis à l’approbation de la Conférence générale revêt 
une grande importance puisque c’est cette stratégie qui conduira notre Organisation tout au long du deuxième 
millénaire. 11 s’agit donc d’un document capital qui devrait être examiné attentivement et autant que possible 
sous tous ses aspects par la Conférence générale. 
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Monsieur le Président, 

Il est à souligner que les Etats membres attendent beaucoup de l’UNESCO. Avec son budget qui 
n’atteint même pas celui dune université ou d’un institut de recherche de certains pays, il est vrai que 
l’organisation n’est pas en mesure de répondre de façon satisfaisante à toutes ces attentes. D’autre part, étant 
donné qu’il ne serait pas réaliste dans l’état actuel des choses d’espérer une augmentation considérable des 
quotes-parts des Etats membres, la diminution des dépenses de personnel et administratives nous paraît la seule 
issue rationnelle pour trouver des fonds supplémentaires. Ainsi, l’argent économisé dans le cadre du plan de 
réforme administratif déjà entrepris au sein de l’Organisation contribuera à exécuter le programme approuvé. 

Monsieur le Président, 

Nous sommes convaincus que l’éducation est un droit fondamental de l’individu et un facteur cle du 
développement durable. Par conséquent. étant consciente de cette réalité, la Turquie deploie des efforts 
considérables pour la renovation et la diversification de son système éducatif dans son ensemble, allant de 
l’éducation de base à l’enseignement superieur. A titre d’exemple, je voudrais souligner que les cours relatifs 
aux droits de l’homme et à la démocratie sont inclus au programme des collèges et lycées. 

Monsieur le Président, 

Dans le domaine de la science et de la technologie, l’écart entre les pays développés et ceux en voie de 
développement se creuse continuellement. Cette réalité met en relief l’importance du transfert et du partage du 
savoir. A cet égard, les programmes tels que MOST, MAB, UNISPAR et chaires UNESCO ont notre plein 
appui. Nous souhaitons que les résultats de l’application des programmes interdisciplinaires concernant 
l’environnement, la démographie et le développement soient bénéfiques à tous. 

Dans ce contexte, nous prévoyons d’organiser un colloque en 1996 à Istanbul sur le thème “Ethique de 
l’environnement”. Ce colloque fera suite à celui organise en 1994, également à Istanbul, sous l’égide de 
l’UNESCO. Nous espérons que la Conférence générale approuvera notre projet de résolution s’y rapportant. 
D’autre part, nous souhaitons établir ce qu’on appelle une “Satellite University” avec la collaboration de 
l’UNESCO, au sein de l’Université technique d’Istanbul. Cette université se propose de diffuser ses cours par le 
satellite turc “Turksat” qui est dejà sur orbite. Cet enseignement couvrirait toute une région, de l’Europe 
centrale et orientale jusqu’à l’Asie centrale. 

Monsieur le Président, 

La Turquie accueillera, avant l’an 2000, la dernière Conférence des Nations Unies connue sous le nom 
d’Habitat II, en juin 1996 à Istanbul. Le rôle et la contribution de l’UNESCO à cette Conference auront, j’en suis 
certain, une grande importance, tant au cours de sa préparation que lors de son suivi. 

Monsieur le Président, 

Le retour des biens culturels à leur pays d’origine ou leur restitution en cas d’appropriation illégale est 
un autre sujet que la Turquie considère comme prioritaire. Possédant un patrimoine culturel et archéologique 
riche: mon pays est victime depuis le siècle dernier d’appropriations illégales et du vol de ses richesses 
culturelles. Plusieurs autres Etats sont confrontés au même problème. A cet égard, la Turquie est prête à toute 
coopération tant au niveau bilatéral qu’international, et s’attend à ce que les pays acquéreurs de ces biens 
fassent, de leur côté. tout leur possible pour assurer une meilleure coopération en la matière. 

D’autre part, la Turquie attache une grande importance aux travaux de l’UNESCO dans les domaines 
de la protection des biens et du patrimoine culturels. A ce propos, je tiens à féliciter le Directeur général et le 
Secrétariat de leur décision d’insérer dans le Projet de programme et de budget pour 1996-1997 la relance de la 
Campagne internationale de sauvegarde d’Istanbul et de la Cappadoce, sites qui sont tous deux inscrits sur la 
Liste du patrimoine mondial. La Turquie a pour sa part accéléré ses activités sur le plan national pour le succès 
de la campagne, et pour mener à bien ses activités, la Commission nationale turque pour l’UNESCO vient de 
désigner une personnalité de premier plan comme coordonnateur national pour cette campagne. 

Dans le cadre de la célébration des anniversaires auxquels l’UNESCO doit être associée pour le 
prochain biennium, la Turquie a fait deux propositions. La première est le 700e anniversaire de la mort de 
Nasreddin Hodja, philosophe populaire et humoriste bien connu non seulement en Turquie mais aussi dans les 
pays du Moyen-Orient et des Balkans. La seconde proposition consiste en la célébration du 100e anniversaire 
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de la naissance de Hasan Ali Yücel, poète et écrivain, grand réformateur de l’éducation nationale turque. Nous 
sommes heureux que ces deux figures emblématiques de notre histoire fassent partie de la liste des personnages 
dont on prévoit la célébration des anniversaires. 

Monsieur le Président, 

J’ai indiqué à l’instant que le transfert et le partage des comiaissances revêtent une grande importance. 
Il est vrai qu’aujourd’hui le progrès extraordinaire accompli dans les domaines de la technologie, de la 
communication et de l’informatique ouvre une nouvelle ère pour l’humanité. Les autoroutes de l’information et 
les multimédias, ces deux concepts auxquels nous nous efforçons de nous habituer nous conduiront vers cette 
nouvelle ère, modifiant à l’avenir de façon irréversible notre vie, notre conception du monde. Or, ce pas en 
avant nécessite des fonds et des investissements considérables. Tous les pays ne possédant pas de telles 
ressources, ces nouveaux progrès dans les domaines de la communication et de l’informatique risquent de créer 
d’autres inégalités entre les pays développés et ceux en voie de développement. Cette question pourra etre 
résolue grâce à une étroite coopération internationale. Il incombe à l’UNESCO d’oeuvrer résolument dans ce 
sens. 

Monsieur le Président, 

Nous savons tous combien les commissions nationales, uniques en leur genre dans le système des 
Nations Unies et spécifiques à l’UNESCO, sont indispensables pour véhiculer les idéaux de l’UNBSC0 au sein 
des Etats membres. Nous sommes reconnaissants aux commissions nationales pour la tâche qu’elles ont 
accomplie jusqu’à présent. Nous souhaitons que le Secrétariat continue à soutenir sans relâche les commissions 
nationales, notamment dans leurs efforts de communication et d’informatisation. Il est indispensable, à notre 
avis, que les commissions nationales soient reliées par le système “on-line” au Siège de l’UNESCO. 

Je voudrais en outre exprimer notre appréciation des efforts pour la décentralisation de la part du 
Directeur général, qui met l’accent sur la nature interdisciplinaire des bureaux hors Siège de l’UNESCO. En 
tant que membre fondateur de l’Organisation et compte tenu de ce que nos relations avec l’UNESCO se 
développent toujours plus, nous serions favorables à l’ouverture prochaine d’un bureau hors Siège en Turquie. 

Monsieur le Président, 

Depuis la dernière Conférence générale, la question de la Bosnie-Herzégovine n’a cessé de préoccuper 
l’humanité entière. Le massacre et la déportation de la population bosniaque, le viol des femmes, le recours à 
des méthodes dites d’épuration ethnique, les traumatismes irréversibles vécus par les enfants, la destruction 
systématique du patrimoine culturel sont des actes inhumains qui se sont déroulés devant nos yeux depuis plus 
de quatre ans. Maintenant, un certain espoir pour la paix se fait jour, mais rien .ne nous assure que les combats 
et les carnages ne recommenceront pas. 

Depuis le début du conflit, la Turquie a sans cesse plaidé pour la paix dans cette région et pour les 
droits du peuple bosniaque. Pour que de telles horreurs ne se répètent pas dans l’avenir: il est indispensable que 

les coupables soient traduits devant le Tribunal international créé par la résolutionhw du Conseil de sécurité 

des Nations Unies. L’étude préparée par le Secrétariat sur “le recours au viol comme arme de guerre” démontre 
la dimension honteuse de cette tragédie. Il serait opportun que 1’UNESCO~ à partir de cette étude, mette au 
point un plan de réadaptation à l’intention des femmes bosniaques qui ont été victimes de viols. 

Nous notons avec satisfaction que ces dernières années, l’UNESCO a fait des efforts considérables pour 
sauvegarder le patrimoine culturel et architectural de la Bosnie-Herzégovine. Toutefois, les conditions qui 
régnaient dans le pays n’ont pas permis jusqu’à présent au Secrétariat de mettre en oeuvre la résolution adoptée 
par la Conférence générale, à sa vingt-septième session, sur la Bibliothèque universitaire et nationale de 
Sarajevo. Nous souhaitons que cette résolution puisse être appliquée dès que possible. 

Monsieur le Président, 

Dans quelques jours, nous célébrerons le cinquantième anniversaire de l’adoption de l’Acte constitutif 
de notre Organisation. Nous pensons que le bilan des travaux de l’UNESCO, pris dans son ensemble, est très 
positif. 

881 



Nul doute que, dans les années à venir, l’UNESCO continuera d’être confrontée à l’analphabétisme, 
aux inégalités sociales, aux nouvelles formes de pauvreté et d’exclusion. En tant qu’Etat membre, notre devoir 
est de préparer cette Organisation à l’avenir en la dotant de moyens adéquats et de lui apporter le soutien dont 
elle a besoin pour l’accomplissement de sa mission. 

Merci, Monsieur le Président. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY H.E. DR SEYED MOHAMMAD REZA HASHEMI 
GOLPAIEGANI, MINISTER OF CULTURE AND HIGHER EDUCATION OF 
THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN, AT THE TWENTY-EIGHTH SESSION OF 
THE GENERAL CONFERENCE, ON 27 OCTOBER 1995 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful. Mr President of the General Conference, 
Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, Ministers and Heads of Delegation, 
Excellencies, Ladies and Gentlemen. Mr President, at the outset 1 would like to congratulate you on your 
election to the Presidency of the twenty-eighth session of the General Conference; and 1 would also like to 
welcome the new Member States which have joined the Organization since the twenty-seventh session. 

My country was among the first to sign the Constitution of UNESCO and to join the Organization. As 
we have repeatedly declared on various occasions, we endorse the noble objectives of the UNESCO 
Constitution, because we are convinced that, despite the passage of half a Century, the Constitution still retains 
its freshness and is relevant to the realities of today’s world. This is because, even today, there is a need to 
combat discrimination, to promote education at the global level, to respect traditions and cultures, to uphold 
religious beliefs and convictions, and to have a comprehensive and sustainable development. 

Mr President, 

We hope such initiatives as those introduced by the Director-General to the effect of reforming the 
Secretariat and decentralization, as well as other initiatives with the aim of ensuring better and more active 
participation of Member States in the decision-making process of the Organization, including the proposa1 to 
increase the number of seats in the Executive Board, would help UNESCO to move in the direction of 
improving the present situation and to prepare itself for new challenges in the future. We declare our readiness 
to play our proper role in this reform process. 

Ladies and Gentlemen, 

An examination of the Medium-Term Strategy for 1996-2001 as contained in document 28 C/4, which 
shall guide UNESCO’s actions in the next six years, is of particular importance in the present delicate situation 
of the world. The document highlights the basic role of education in a11 the programmes and activities 
undertaken by the Organization, by making development and peace parts of a two-fold strategy. Education 
plays a decisive role in both those aspects and the subsidiary strategies. 

In my country, thanks to the victory of the Islamic Revolution, education received its deserved 
attention at a11 levels, and as a result of a proper planning we have achieved significant and encouraging 
headway. For instance, during the first five-year plan, the number of universities and research institutions 
increased from 194 to 619, and the number of university students has risen from 425,000 to more than 
1 million. During the academic years 19881989 through 1991-1992 girl students constituted, on average, 
30 per cent of students at the university level. The number of women faculty members in Iranian universities 
has increased from 2,024 to 5,800 in the period from 1987 to 1994. Literacy rates for women rose from 35.5 per 
cent (4.7 million) in 1976, to 52.1 per cent (9.8 million) in 1986. The literacy rate for the population of 6 years 
of age and older was 58.9 per cent (8.2 million) in 1976, against 74.1 per cent (34 million) in 1991. 

Mr President, 

1 would like to take this opportunity to underscore the essential role of the teachings of divine 
religions, in particular Islamic guidance, and the strengthening of the spiritual and ethical values in providing 
proper analysis and resolution to social crises such as the dismemberment of family bonds, social disorder and 
the spread of new hazardous diseases which many societies are faced with in our today’s world. Spiritual values 
bave a special place in man’s cultural roots and heritage. We would expect that this issue i.e. the role of major 
religions in shaping cultures and our proposa1 that a decade be declared as the ‘Decade of Ethics and Return of 
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Humankind to its Divine Essence’ be duly reflected in the report of the World Commission on Culture and 
Development. Furthermore, we find it appropriate for UNESCO to initiate a programme for the identification 
and evaluation of the common denominators among the world’s divine religions. 

Mr President, 

The Islamic Republic of Iran has continuously tried to have its role in the construction of peace and 
development particularly in Asia. The Islamic Republic of Iran emerged from eight years of the imposed war is 
moving towards a comprehensive reconstruction of the country and establishing suitable economic relations 
among regions’ countries and constructing peace in conflict areas such as Afghanistan, Tajikistan, Armenia 
and Azerbaijan. Furthermore in an effort for fostering regional co-operation among the Caspian Sea littoral 
States, the Islamic Republic of Iran has proposed the establishment of the Caspian Sea Co-operation 
Organization with the aim of the expansion of co-operation in shipping, fishing and protection of the 
environment. In this connection we would like to seek UNESCO’s contribution for the protection of the 
environment caused by the rapid rise in the level of water and pollution in the coastal zones. 

On the question of the conflict in Bosnia and Herzegovina we have adopted a constructive position and 
called for international co-operation to fïnd a just and peaceful resolution. We are thankful to the Director- 
General for presenting a UNESCO document on ‘the use of rape as a tool of war’. In this regard we would like 
to suggest that a drafting body be assigned to the task of preparing a legal document on the issue. 

Mr President, 

In the Science Sector, we thank the Director-General for his plan to establish and strengthen close co- 
operation among natural sciences, pure and applied sciences and social sciences in the transfer of knowledge 
and technology as principal tools in development and reduction of the gap between the North and the South. 
We believe regionalization of UNESCO’s plan programmes in environmental and social sciences, and 
organization of regional meetings would better serve UNESCO’s purposes in this domain. We are glad that in 
this section enough emphasis is put on issues like the development of human resources, improving the national 
potentials, promoting research activities and advanced education, and establishing strong ties between service 
and productive sectors and higher education, learning and research institutions. 

Ladies and Gentlemen, 

In communication and informatics, UNESCO’s role in utilizing modern means of communication such 
as satellites and computers for transfer of knowledge are notable. While we reiterate the necessity of promoting 
and strengthening communication and informatics, we are of the belief that comprehensive support for cultural 
products in developing countries and promotion of the distribution of these products, constitute proper stances 
for UNESCO in achieving a balance in informatics. Thus it cari prevent harmful effects of modern 
communication on indigenous cultures and one-way flow of information and it cari promote co-operation in 
beneficial communication and informatics. We hope that with the expansion of communication among the 
regions’ countries, including the Central Asia and Caucasus subregions and ECO (Economie Co-operation 
Organization) Member States, revival of a new Silk Road becomes feasible and resulting in two-way exchanges 
between countries of this region and the rest of the world. 

In the sector of culture, emphasizing the central role of culture in development, the necessity of 
learning from the achievements of the Decade for Cultural Development, emphasizing the role of cultural 
heritage as an element of development and its increasing importance in economic and social life, paying 
attention to the intangible cultural heritage such as art, language, traditions and music, and support for artists 
are notable points of the programme. 

In conclusion, Mr President, 1 wish the twenty-eighth session of the General Conference success in 
achieving its goals in the interest of a11 peace-loving and truth-seeking nations and 1 thank you a11 for your kind 
atten tien. 

883 



TEXTE INTEGRAL DE L’INTERVENTION DE S. EXC. M. GIANCARLO LEO, 
AMBASSADEUR ET DELEGUE PERMANENT, CHEF DE LA DELEGATION D’ITALIE, 
A LA VINGT-HUITIEME SESSION DE LA CONFERENCE GENERALE, 
LE 27 OCTOBRE 1995l 

Monsieur le Président, 

En prenant la parole, je voudrais tout d’abord vous féliciter pour votre élection : votre expérience 
fournira certainement un apport déterminant au bon déroulement des travaux de cette Conférence générale. 

En exprimant notre chaleureuse bienvenue aux Etats qui ont récemment adhéré à notre Organisation, 
je souhaite aussi exprimer les sentiments de ma plus vive satisfaction pour le retour de la République de 
l’Afrique du Sud dans la famille de l’UNESCO. Au même temps, nous gardons l’espoir que d’autres anciens 
Etats membres nous rejoignent au plus tôt. 

Dans l’Acte constitutif de l’UNESCO est inscrit, par volonté politique et en termes politiques, un 
mandat qui va bien au-delà de la politique culturelle au sens strict du terme. Ceci etant motivé non pas par la 
volonté d’une fuite en avant utopique ou dictée par les circonstances, mais par la conviction - confirmée par les 
conflits qui se sont succédé depuis la grande déflagration mondiale - que la culture, la science et l’éducation 
doivent s’enraciner de manière harmonieuse et constructive dans le plus ample contexte des relations entre les 
hommes et les pays et devenir ainsi facteurs de paix. 

[L’UNESCO a toujours cherché de rester fidèle à son mandat ambitieux et difficile. Elle l’a vécu dans 
le contexte historique de notre temps en acceptant son jugement et en cherchant d’établir un rapport à la fois 
dialectique et constructif entre une évolution internationale complexe et l’édification des fondements de la paix 
dans la conscience des hommes.] 

Monsieur le Président. 

La célébration d’un ‘lubilé cinquantenaire” comme celui de notre Organisation offre l’occasion pour 
certains rappels au passé qui sont utiles aussi pour le present. 

[Ils aident en effet à faire le point au cours d’une navigation ininterrompue, en soutenant l’espoir qui 
anime totijours l’UNESCO et tous ceux qui oeuvrent pour ses fins, malgré les nombreuses difficultes.] 

Qu’il me soit donc permis d’évoquer rapidement les secteurs d’activités de l’UNESCO que l’Italie 
considère comme prioritaires et auxquels elle a toujours cherché d’apporter une contribution spécifique d’idées 
et un soutien concret notamment dans le cadre de notre politique de coopération au développement. 

En premier lieu, l’éducation et, tout particulièrement, l’éducation de base pour tous. Objet par le passé 
de campagnes internationales renommées qui ont illustré le nom de l’UNESCO dans le monde entier, celle-ci 
reste la priorité des priorités, pilier du développement de l’homme. Condition pour l’accès au monde du travail 
et de la culture, pour l’exercice de la démocratie et l’établissement de relations pacifiques humaines, sociales et 
politiques, l’éducation de base engage de plus en plus le gouvernement italien dans la coopération avec les 
régions les plus défavorisées. 

En deuxième lieu, je voudrais mentionner l’action de l’UNESCO en ce qui concerne la sauvegarde du 
patrimoine artistique et des monuments. Après les ravages de la guerre, l’UNESCO avait su percevoir les 
exigences d’une conscience commune qui s’était ressentie impuissante face à la barbarie. C’est ainsi que fut 
élaborée la Convention de La Haye pour la protection des biens culturels en cas de conflit armé et des initiatives 
importantes furent entreprises dans le domaine des musées et de la restauration, parmi lesquelles la création du 
Centre international d’études pour la conservation et la restauration des biens culturels - ICCROM -, ayant son 

siège à Rome. 

L’intérêt accru pour ces problèmes porta à l’élaboration d’autres importants instruments législatifs 
internationaux, tels que la Convention de 1970 sur les mesures pour prévenir le trafic illicite des biens culturels 
intégrée cette année par la Convention UNIDROIT, et la Convention pour la protection du patrimoine mondial, 
culturel et naturel de 1972. 
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Tout ceci n’aurait pas été possible sans la performance, representée par la campagne de sauvetage des 
temples de la Nubie, entreprise par l’UNESCO sous la direction de Vittorino Veronese, avec un courage qui 
sembla à l’époque téméraire. Grâce à l’UNESCO, un nouveau principe était mis en place : à savoir que le 
patrimoine culturel, bien qu’ancré dans l’histoire et dans la civilisation d’hommes et de lieux déterminés, 
appartient à l’humanité tout entiere. 

[Ce témoignage nous offre l’occasion d’introduire une autre perspective : celle de l’afflux touristique 
attiré par la jouissance du patrimoine artistique, de son impact sur le milieu ambiant. Ceci comporte une 
nouvelle perception de l’environnement qui n’est pas fait seulement de lieux ou de monuments à visiter, mais 
aussi de réalités locales, humaines et culturelles qui, pour être pleinement perçues, présupposent une éducation 
à la connaissance réciproque, à la compréhension et à l’appréciation. 

Ce n’est pas au hasard que l’on parle aujourd’hui de “tourisme soutenable” : il s’agit dune nouvelle 
conception qui associe étroitement Ia dimension culturelle et anthropologique aux problèmes physiques et 
techniques de la protection, en préservant et en gardant en vie les anciens métiers artisanaux qui renforcent 
l’identité culturelle et sociale locale et peuvent stimuler le développement endogène.] 

Les sciences exactes et naturelles ont toujours représenté, du point de vue italien, un secteur prioritaire. 

Le monde de la science a dès le début suivi avec la plus grande attention les possibilités que 
l’UNESCO - du fait d’être le seul réseau de relations et d’échanges adapté à la “mondialisation” de la science - 
pouvait offrir aux scientifiques. 

[Ce “réseau”, en confirmant le rôle irremplaçable de la science de base, permettait en outre de la 
rendre plus accessible et offrait la possibilité d’assurer la collaboration de scientifiques provenant de toutes les 
régions du monde aux grandes entreprises de recherche susceptibles de retombées sur le plan pratique. 

Un des plus grands mérites de l’UNESCO a été d’aider à surmonter les barrières de l’espace et les 
désaccords politiques et idéologiques, et d’avoir su faire appel, à cette fin, aux personnes les plus appropriées, 
en les mobilisant pour une cause qui allait bien au-delà de l’intérêt immédiat. L’UNESCO a toujours eu 
conscience que la connaissance scientifique ne saurait être jalousement gardée ou exploitée pour accroître le 
bien-être des uns en perpétuant l’exclusion des autres.] 

Dans cette ligne, l’UNESCO a été à l’origine dune des entreprises de collaboration scientifique l’es plus 
importantes et exaltantes, le CERN (Centre européen de recherche nucléaire). L’UNESCO a aussi fourni son 
appui et son impulsion au Centre physique théorique de Trieste, qui sous la présidence d’Abdus Salam a mis en 
place un processus, unanimement considéré comme exemplaire, de transfert de connaissances scientifiques 
selon des modalités permettant d’éviter que les jeunes scientifiques soient déracinés de leur pays et de leur 
civilisation. 

Les mêmes finalités inspirent le soutien du gouvernement italien pour le renforcement du Bureau 
régional de l’UNESCO pour la science et la technologie en Europe (ROSTE), ayant son siège à Venise. 

Et comment oublier, dans la phase actuelle où les problèmes de l’environnement ont assumé 
l’importance et l’urgence que nous tous connaissons, que l’UNESCO a été la première organisation qui non 
seulement s’est occupée de ces problèmes, mais a aussi proposé, en vue de leur solution, une approche 
constructive et créative au niveau méthodologique et institutionnel ? 

Il s’agit du programme dénommé MAB (L’homme et la biosphère) qui prévoit l’application des 
sciences humaines et des sciences sociales aux secteurs de frontière dans le cadre de programmes 
interdisciplinaires. 

Monsieur le Président, 

La référence aux sciences humaines et sociales me porte à quitter le passé pour en venir au présent ou 
mieux encore à l’avenir - et je me félicite, au passage, de la mise en place du programme MOST - afin de 
souligner le rôle qui revient aux sciences sociales et humaines au sein de l’UNESCO et dans l’exercice 
journalier des responsabilités de l’Organisation. 

Elles occupent une place importante dans les projets dénommés “transdisciplinaires” ; il faut 
cependant que leur spécificité, qui les rend irremplaçables, soit reconnue et préservée. II s’agit de disciplines qui 

885 



sont centrées sur l’homme et qui incluent l’histoire et la mémoire. Les sciences sociales ont un rôle important et 
délicat, dans une phase de l’histoire de l’homme où l’accélération et l’envahissement des nouveaux outils 
technologiques font craindre le risque dune amnésie générale. 

‘[C’est un risque que les fondateurs de l’UNESCO ont, dès le début de notre Organisation, cherché à 
exorciser, en visant à établir des répertoires reflétant les dimensions mondiales des différents domaines et 
disciplines, ainsi que leurs multiples connexions. On parle aujourd’hui de “banques de données” qui, sur le fil 
des autoroutes informatiques, peuvent répondre aux besoins de connaissance et à l’exigence de communiquer 
dans un climat de neutralité et d’objectivité apparemment parfait. 

Mais, presque par un réflexe de défense, individuel et collectif, voilà que se posent en même temps des 
questions graves qui concernent avant tout les créateurs et les spécialistes, mais aussi le public en général. 

Une certaine alerte s’est répandue, notamment dans le domaine de l’éducation et de l’opinion publique, 
sur le fait que les nouvelles technologies comportent une projection sceptique et avide sur l’immédiat, sacrifiant 
l’espace et le temps de l’autoconscience et la profondeur de la connaissance.] 

On craint le risque d’aplatissement et de compression des oeuvres créatrices, suite aux processus 
informatiques. Il s’ensuit des problèmes complexes et délicats dans les secteurs les plus variés, à partir de celui 
du droit d’auteur à celui de la protection de la spécificité culturelle de groupes ethniques et de pays, jusqu’au 
domaine des traductions qui doivent être considérées comme un fait culturel et inhérent à l’homme, et non pas 
comme quelque chose de purement technique et instrumental. 

[On relève donc, dans le monde et dans les domaines les plus différents, une sorte de reflexe de défense 
face à l’envahissement accru et agressif d’une affluence, voire même une avalanche, d’informations dont la 
sélection et surtout l’assimilation consciente dans la culture individuelle ne semblent pas faciles.] 

Mais puisque la peur est en grande partie fille de l’ignorance, ce qu’il faut, avant tout, c’est se mettre à 
jour et réfléchir, non seulement pour faire face à la révolution multimédias mais plutôt pour la discipliner, en 
proposant une utilisation qui réponde à des besoins pratiques et culturels à la fois. A ce sujet, je suis heureux 
d’informer que l’Italie, dans le cadre des initiatives promues par les pays les plus industrialisés sur les 
problèmes du catalogage, a l’intention de tenir en 1996 un séminaire international sur le thème “Nouvelles 
technologies et identités culturelles”. 

Monsieur le Président, 

J’ai évoqué au début de mon exposé l’Acte constitutif, et c’est par référence à ce dernier qu’il faut 
évaluer les différentes initiatives relatives aux droits de l’homme, à la tolérance et à l’éducation à la paix, qui 
concrétisent le projet transdisciplinaire “Vers une culture de la paix”. 

[Je voudrais m’arrêter sur ces thèmes car j’estime que dans ce domaine, surtout grâce à la Déclaration 
de 1974 et aux nombreuses initiatives qui en sont découlées, l’UNESCO a à son actif un patrimoine 
d’expériences qui peut être mis à profit dans le monde tourmenté d’au.jourd’hui.1 

L’UNESCO a en effet prouvé que la paix, fin ultime de l’Organisation, peut être positivement 
recherchée grâce à l’ensemble de ses activités, dans la mesure où celles-ci démarrent de la connaissance pour 
s’articuler ensuite dans le dialogue et aboutir dans la solidarité la plus ample, en passant par la tolérance et par 
l’exercice correct de la responsabilité individuelle et collective. 

C’est à la tolérance, instance vive et actuelle - à laquelle les Nations Unies ont dédié l’année en cours, 
et qui représente le cadre dans lequel s’exprime concrètement le respect des droits de l’homme - que les jeunes 
générations doivent être élevées. Ce processus doit être acheminé avec urgence dès le premier âge, pour instiller 
dans l’âme des enfants - comme une grammaire intérieure ineffaçable - des sentiments d’ouverture vers le 
monde d’autrui. L’Italie, en reprenant une idée esquissée par Umberto Eco - membre italien du Forum de 
réflexion de l’UNESCO - a présenté un projet de résolution (sur lequel nous souhaitons tirer la plus grande 
attention) pour impliquer les médias de la radio et de la télévision dans l’oeuvre de sensibilisation des jeunes à 
ces valeurs. 
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Monsieur le Président. 

Les considérations qui précèdent nous conduisent à réfléchir sur la notion de “responsabilité”. C’est 
précisément sur cette notion que Mme Rita Levi Montalcini, prix Nobel de médecine, a récemment attire 
l’attention d’un groupe significatif de femmes qui, à l’invitation de l’UNESCO, se sont réunies à Rome en 
février dernier pour comparer les expériences ‘faites en des situations d’urgence. La “culture de la 
responsabilité”, évoquée en cette occasion par l’illustre scientifique, devrait bien être la voie vers laquelle 
s’oriente l’humanité tout entière, consciente de l’état d’urgence civil et culturel dans lequel, pour de nombreux 
aspects, se trouve le monde contemporain. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY H.E. GsBOR FODOR, 

MINISTER OF CULTURE AND EDUCATION OF THE REPUBLIC OF HUNGARY, 
AT THE TWENTY-ElGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 27 OCTOBER 1995 

Mr President, 
Madam Chairperson of the Executive Board, 
Mr Director-General, 
Distinguished Delegates, 
Ladies and Gentlemen, 

Allow me to join the previous speakers in congratulating you, Mr President, on your election and 
convey the good wishes of the Hungarian delegation for your responsible work. 1 would also like to commend 
the Director-General and his staff, for &he documents submitted to us reveal high standard team work, for 
which you deserve special appreciation. 

My less than a decade of a political career has always been closely linked to education, science and 
culture, and experience has only confumed my initial belief that these cari be cultivated and developed only in 
peace. In peace, while near the borders of Hungary a fragile peace is following a prolonged war and even here, 
in Paris, a moment is sufhcient for an exploding gas bottle to turn the peaceful street into a battlefield. The 
principles incorporated in the Constitution of UNESCO by its founders 50 years ago have not lost their 
topicality; what we cari do is to construct the defences of peace in the minds of men. Also from this point of 
view, we would welcome the re-establishment of the universality of the Organization and the return of the 
countries that left UNESCO in the 1980s. 

In all likelihood, the countries absent would also agree to the document which sets forth the Medium- 
Term Strategy of the Organization for the period between 1996-2001. We fully support the strategic thinking 
expressed in the C/4 document as well as the main lines of the C/5 document. 

The information explosion conhonts the civilization of our age with a choice: either to boldly log into 
the computerized world network which cuts through boundaries, language areas and continents or to resign and 
accept inevitable backwardness; either to enter the twenty-tïrst Century or to remain the constant failures of the 
twentieth; either to allow that the place of the privileges of the Gutenberg galaxy be taken over by the 
democracy of the information superhighway or to conserve the restrictions on access to information and thereby 
also the monopolies of power. Hungary attaches great importance to this subject: the National Information 
Strategy has already been drafted setting the following goals: 

to establish direct contact between the agents of economic life improving thereby the effciency of 
productive and development activities; 

to improve the organization and CO-ordination of the work of government, to manage national assets 
and to exercise democracy in a more transparent manner; 

to let all, even those living in the most out-of-reach settlements, have practically unlimited access to 
culture, the acquisition of knowledge and entertainment; and 

to make everyday life, household matters, administration of affairs easier by enabling people to 
perform an increasingly large portion of their day-to-day activities with the help of communication 
terminals. 
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It was in the same spirit that we set out to elaborate the new Hungarian national tore curriculum 
which, after six years of labour, was adopted by the government two weeks ago. The national tore curriculum 
sets out the national minimum on the knowledge that each student must acquire by the age of 16, no matter 
what type of school he or she attends. Al1 other details cari be decided by the local communities. The national 
tore curriculum is not a centrally designed reform but primarily a philosophical innovation as it is based on 
local initiative, the pluralism of culture beside the emphasis on national characteristics and the dialogue 
between cultures. 

1 attached importance to telling you about this innovation which is unique in the history of Hungarian 
pedagogy because 1 believe that the spirit of the Hungarian national tore curriculum is in line with that of 
UNESCO as it lays down that cultural pluralism is not a source of danger but, precisely to the contrary, it 
means mutual enrichment and, by guaranteeing the preservation of cultural identities, it leads to the 
communication and mutually fertile interaction of cultures. 

The Hungarian Ministry of Culture and Education prepared its multi-cultural education programme 
and separately its Roma education programme, which, as far as we know, is the lirst attempt in the region at 
providing a comprehensive solution to the issue. The document is available to all those interested. 

Let us stop here a moment. 1 believe that we in Central Europe are witnesses of a process never yet 
experienced in history, which deserves special attention from the world organization of intellectual co- 
operation. 

The Berlin Wall collapsed six years ago but the initial historical enthusiasm has been swept away by 
the strains and tensions of everyday problems. Let me repeat, Mr President, the process taking place is unique 
in history as the totalitarian system has been replaced by the democratic set-up of the constitutional State under 
conditions characterized by countries struggling with the severe economic problems of shifting from a 
command economy to market economy. In this situation the State wuuld like to withdraw from directing culture 
because it mut increasingly withdraw from its linancing. The analysis of this process would be an exceedingly 
exciting task in a11 areas of the operation of UNESCO as it would make more sophisticated modes of co- 
operation possible. 

We recommend that cultural life, which has landed in a difticult situation with the transition, be the 
subject of investigation. In this matter, we also submitted a draft resolution to the General Conference. In our 
view, it is worth while for UNESCO to examine, on the basis of the experiences obtained in the Central 
European countries, what the functions of culture are at the various stages of the transition and to make 
recommendations as to how the institutions of culture cari be supported in the given economic environment. 1 
do not hide from you - and this was my experience also in Hungary’s neighbouring countries - that a number of 
internationally known and acknowledged intellectuals and artists who had won eternal merit in the battle for 
the democratic transition now heap reproaches on today’s decision-makers, on those, who profess themselves to 
be their comrades, followers or even disciples, because of the diffcult position of culture. Let us listen to them 
and let us together seek points of breakthrough! 

Mr President, the Hungarian National Commission for UNESCO has made major efforts last year in 
order that Hungary take an active part in the work of this Organization. Let me refer only to a few important 
events: the European Centre for Traditional Cultures, which is being established with the collaboration of 
UNESCO, held its first international conference; the lirst Hungarian UNESCO Chair offering public relations 
studies was established; the regional conference on the MOST programme was held in Budapest. In this latter 
case, we tested a new method: the Municipality of Budapest, the capital hosting the event, also actively 
participated in the work - and this connection is quite logical as one of the topics of the conference was the city 
as the scene of social transformation. Presently, intensive joint thinking is taking place within the Hungarian 
National Commission for UNESCO on the transformation of the body and its Secretariat SO as to be able to 
better respond to the UNESCO challenges. 1 believe that what Hungary could best offer UNESCO is the 
experience of the social transformation in progress, which could be utilized in a number of Member States. 

It has been a great pleasure for us that, for the first time in the history of the Organization, the 
opinions of the National Commissions were invited at interregional and regional level on the draft Medium- 
Term Strategy. Even if all the recommendations of the 159 participants could not be taken into account, which 
is quite natural, the finalized version contains a number of novelties and reflects the priorities of the Member 
States. This series of wide-ranging consultations also proved that the Director-General takes the strengthening 
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of the consultative and interactive role of the National Commissions seriously, for which he deserves special 
tbanks. 

Mr President, allow me to share some of our concerns related to the activities of the Organization. 
Naturally we are aware of the severe shortage of funds; we are nevertheless sad to sec the loss of ground by the 
culture sector. We are also full of doubts in observing the tendency to present the programmes of the natural 
and social science sectors together, for we see a realistic danger that social science programmes may suffer a 
disadvantage. TO us, however, the disturbances in the information flows of the Organization and the lack of 
transparency in the programmes appear to be the gravest problems. It would be important that a system 
monitoring a11 UNESCO operations be deployed with the necessary and appropriate professional backup and 
that the use of funds be public and transparent. This is in the interest of a11 Member States because we a11 have 
to render an account on the public moneys paid by taxpayers. 

1 would like to recommend mat UNESCO take a highly efficient part in healing wounds caused by the 
war in the countries of former Yugoslavia. If a decision is taken on this, Hungary is willing to make every effort 
in the interests of this noble objective within the limits of its possibilities. 

Finally> what should my birthday wish be for the fifty-year-old Organization’! That it be able not only 
to react to the challenges of the times but also to anticipate these, SO that the international community be able to 
respond to them in a prepared manner. Thank you for your kind attention. 

COMPLETE TEXT OF THE INTERVENTION BY THE HONOURABLE BURCHELL WHITEMAN, 
MINISTER OF EDUCATION, YOUTH AND CULTURE, OF JAMAICA, AT THE 
TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 29 OCTOBER 1995 

Mr President, at the risk of losing one of my precious eight minutes 1 must begin by congratulating 
you on your well deserved election to the Presidency of this twenty-eighth session of the General Conference, 
and if 1 may, say to you that 1 am joined in that expression by the many friends whom you met in Jamaica - 
save one very special friend, Maurice Garrison, Jamaica’s representative on the IPDC, who has been called to 
higher service. 

1 would also like to convey congratulations and good wishes to the Director-General and to the 
Chairperson of the Executive Board. The Chairperson is the only one of the three dignitaries who has not yet 
visited my country. Madam, we await you and promise you a warm Caribbean welcome. 

Distinguished delegates, 1 join you in welcoming the new Member States who have joined our 
Organization, and among them very specially the Republic of South Africa. Mr President, Jamaica is very 
proud to have been the lirst country after India to have banned trade with Apartheid South Africa - at a time 
when we, strictly speaking, did not have the authority SO to do - our external relations being still in the hands of 
the colonial power. What we had was the political Will - a reminder of what small and ebullient States cari 
accomplish, despite their size. 

Anniversaries are traditionally times of celebration and fcstivities. On this fiftieth anniversary, 
UNESCO should however pause briefly and also see this golden anniversary as an opportunity for stocktaking, 
reflection and objective programme evaluation. As it approaches its sixth decade and prepares itself for the 
twenty-tirst Century, it should re-examine its role, scope and mandate as a Specialized Agency within the 
United Nations family and the significance of each of its fields of competence. 

A number of circumstances point to the need for an honest and painstaking programme evaluation. At 
each of the General Conferences, which 1 have been privileged to attend, hours are spent in discussing and 
debating ambitious programmes, which when approved we find ourselves unable to adequately fund or execute. 
1 am afraid this leads to an increasing lack of credibility in the effectiveness of the Organization. Three 
countries bave shown their lack of faith by leaving an organization, which two of them helped to create. And 
despite concerted efforts of persuasion, they are still undecided about returning. Perhaps we should ask 
ourselves if another dangerous situation is not looming when 57 countries (almost a third of our membership) 
are in danger of losing their voting rights through failure to meet their tinancial commitments. 

It seems to me that the Organization should move towards greater programme concentration in an 
effort to maximize the use of its meagre financial resources and its thinly spread human talent both at 
Headquarters and in the field. With the best Will in the world and even with the mandate of being ‘the think 
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tank of the system’ or the intellectual lead agency, UNESCO cannot ‘take on board’ or solve a11 the world’s 
problems. 

Jamaica and the English-speaking Caribbean have received signitïcant assistance from and through 
UNESCO over the past 30 years and we are grateful. In the field of mass communications, in educational 
reform and education innovation, through the provision of Chairs at the University and in an emerging project 
to relate information technology to the educational system, we cari point to practical, successful projects. 

Increasingly, however, there are indications that UNESCO should reduce the number of its priorities. 
Having too many priorities is as good as having no priorities at all. Despite the temptation to broaden the scope 
of the Organization, 1 am convinced that imperatives of excellence should force us to become more focused and 
consequently more effective. 

It is not by accident that the first letter in the operative part of the UNESCO acronym is the ‘E’ for 
Education. For a11 States, developed and developing, Education is undeniably the area of greatest concern. It is 
for this reason that 1 look forward to the recommendations of the International Commission on Education for 
the Twenty-tirst Century and the ensuing discussions, some of which 1 hope Will form a part of the agenda of 
the MINEDLAC conference slated to be held in Jamaica in 1996. It is also for mis reason that my government 
supports the view that the Medium-Term Strategy document should give top priority to Basic Education. 

The Draft Medium-Term Strategy 1996-2001 states in paragraph 69 ‘The tirst thrust of UNESCO’s 
Medium-Term Strategy thus focuses on fostering Basic Education for all’. The spirit of Jomtien is therefore 
alive and well. ‘The second thrust of UNESCO’s Medium-Term Strategy Will be directed towards renewing and 
diversifying education systems as a whole’ . . paragraph 80. The paragraph goes on to speak of the role of 
vocational education, cultural identity and alternative delivery systems. Mr President, if those strategies became 
the central ones around which a11 others revolved, this fiftieth anniversary would have been more than just a 
milestone which we mark. 

Basic Education and the improvement of its quality in most States needs to be UNESCO’s primary 
concert-i. We need to bear in mind that in a majority of countries, education at the basic level is at present the 
only realistic expectation of the mass of the youth. Our schools should be capable of equipping Young people 
with the life skills, including the moral fibre necessary to survive in a world of violence, drug addiction, petty 
criminality, environmental pollution and confusing choices. 

Mr President, if nothing else, 1 am a realist, and 1 am fully aware mat any decision to contract the span 
of UNESCO’s programmes, to deconstruct and reorganize and reposition Will not be effected in the very short 
run. In that regard, 1 commend to the Conference the resolution to be put by the Group of 77. It represents an 
orderly change in the way we do business. 

But because 1 am an optimist, 1 dare to hope mat perhaps by the time of our diamond anniversary, 
there Will be a significant change. In the meantime, Sir, it does seem to me that we, who are assembled in the 
twenty-eighth General Conference, would have done our duty to out constituent nations, and particularly to the 
youth of those nations, if we succeeded in the practical initiation of a strategic shift. 

If, for instance, Mr President, we do accept that the enhancement of the provision and quality of Basic 
Education is to be the major focus of our efforts, then a11 those commendable projects and programmes in 
which we are now engaged should be pursued in a way which intrinsically and not peripherally relates them to 
Basic Education. In SO far as projects support, for example, the realization of self-worth through appreciation of 
the validity of one’s cultural history and experience, in SO far as they increase the capacity of our people to 
protect the education system and the education process while managing effectively the social transformation 
which is taking place around them, to that extent Will such projects and programmes be pursed. TO the extent 
that the programmes merely replicate an engagement with issues and causes which are more appropriately and 
effectively pursued in other areas of the United Nations systems, to that extent they should be scaled down and 
eventually excised from UNESCO’s programmes. 

Let me hasten to say that Basic Education Will mean different things in different regions and to 
different countries. That is a chal)enge to the intellectual strength of UNESCO and its organizational 
configuration, and another reason for developing the capabilities and resources of National Commissions - 
something else which UNESCO has begun with vigour to do and which Will, 1 contïdently expect, be 
accelerated in the new biennium. 
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But Basic Education, in our understanding, must mean at the very least that Young people - especially 
our Young men - in their middle teens have received the skills and attitudes which Will make it possible for 
them to function in the world around them as active contributing participants and be able to go on learning as 
they adapt to increasing age and to a changing environment. 

Of critical importance to that process is the imaging of their own experience, the interpretation and 
validation of their immediate environment in a way which allows them to be affrmed in terms of self-worth, 
achievements and opportunity. 

They must be assisted to appreciate and use science both as the tool for critical analysis and problem- 
solving and as the basis for technological advance - whether it be in the fïeld of literacy, the performing arts, 
commerce or manufacturing. 

And of course, the interface, the interlocking, the holism which blends the sciences and humanities? 
the technology and the culture must be consciously embraced as a fundamental mechanism for shaping the 
individual and the society which make possible the kind of peace which the UNESCO charter seeks to 
engender. And indeed the transdisciplinary approach which the Organization is now adopting more generally 
in the development and delivery of programmes is very much in line with this important concept. 

1s it too much to hope Mr President, that UNESCO’s gift to the world in 1996 when we Will indeed be 
50 years old Will be a highly visible and meaningful celebration of youth in which we (inter dia): 

(il recognize that it is the attitude of today’s youth to themselves, their local environment and to 
the world outside which Will truly shape life on tbis planet for most of the next 50 years; 

(ii) not only state what UNESCO has done or Will do for them but listen to their story and 
appreciate their present concerns and their vision for the future; 

(iii) demonstrate, in practical ways, how our Medium-Term Strategy of Basic Education for Ah, 
our harmonizing of general education with technical and vocational education Will impact 
positively on the 15 and 16 year-old Young men and Young women in our various societies, 
but especially in the developing world; 

04 relate our projects in culture, heritage, environment, oceanography and other fïelds to a 
celebration of the potential of today’s youth to make a better world for the generations of the 
next millennium. 

UNESCO, Mr President, cari boast of a proud record of achievements in its relatively short existence. 
In mis very room, over the past three days, we have heard the grateful responses of nations whose whole 
existence has been virtually given new life by the spirit, the persistence, the programmes coming out of 
UNESCO. And even as we speak, UNESCO is attempting to provide a direct line to poverty alleviation, signing 
a Memorandum of Understanding with the Grameen Bank to assist communities of the poor. Mr President, 1 
applaud this Organization and my country is proud to be a member. 

We in Jamaica believe that our best road out of poverty, out of social turbulence, out of dysfunctional 
relationships in our country, in the region and the world is the road of education and training, illuminated by 
the light of science and sheltered and maintained by the overarching branches of indigenous cultural memory 
and expression. UNESCO cari provide all our nations with the strategies to achieve the goals we set ourselves 
and the context in which to share as equals the enriching variety of difference. Let us begin the next 50 years, 
more focused, more eftïcient and perhaps more daring as we seek to equip today’s youth for the challenges of 
today and tomorrow. 

Together, we cari succeed. Succeed we must. Succeed we Will. 1 thank you. 
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COMPLETE TEXT OF THE INTERVENTION BY MR CLAES ANDERSSON, 
MINISTER OF CULTURE AND HEAD OF THE DELEGATION OF FINLAND, AT THE 
TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 30 OCTOBER 1995’ 

Mr President, 
Madam Chairperson of the Executive Board, 
Mr Director-General 
Distinguished Delegates, 

On behalf of the Finnish Delegation it is a very great pleasure for me, Mr Krogh, to congratulate you 
upon your election as President of the twenty-eighth session of the General Conference. 

1. In this anniversary year of the United Nations it is my privilege on behalf of Finland to pledge our 
continued support to UNESCO and indeed to the whole United Nations system. This is a time to take stock, to 
recognize progress and success but also to acknowledge failures and shortcomings - and proceed to make 
improvements. As the Director-General said in an interview last summer, the anniversary should he used for 
action. 

2. An important statement has already been made here on behalf of a11 the Member States of the 
European Union by my distinguished Spanish colleague. Fully associating myself with that statement, 1 wish to 
add a few considerations from a Finnish point of view. Let me begin by concentrating on two general topics: 
the universality of UNESCO and the competence of UNESCO. 

3. The whole United Nations system should be universal. We are happy to see in this hall representatives 
from many peoples mat recently have asserted their right to full national self-determination. Their presence has 
made UNESCO a more representative and more truly universal and pluralistic organization. The States that 
have joined the Organization in the 1990s are now well established among us. We need their contributions. 

4. We welcome the recent progress towards stable peace in the Middle East. In this context, Finland 
shares witb other Member States the task of promoting education and educational planning in the areas now 
under the Palestinian authority. 

5. Finland also looks forward to the return of those States that have left UNESCO some years ago. We 
fully understand tbat the return Will not corne by itself. It is up to a11 the Member States to prove that the work 
of UNESCO has universal usefulness. We expect that the twenty-eighth session of the General Conference Will 
adopt a programme and a strategy that are convincing in this regard. The implementation of the adopted 
programme presupposes that Member States pay their contributions in full and on time. 

6. The competence of UNESCO extends fat-, but is not without limits. We feel strongly that the 
Organization should avoid a11 temptations to stray beyond its own fields of competence in education, science, 
culture and communication. We expect from UNESCO long-term constructive work based on solid competence, 
study and preparation. 

7. The Constitution of UNESCO, written 50 years ago, is still a valid source of inspiration for a11 of us. 
With our common aim to construct the defences of peace, it is easy to endorse the two main objectives of 
UNESCO’s fourth Medium-Term Strategy for the years 1996-2001: development for peace and peace for 
development. We are sure that the Strategy also Will enable UNESCO to find its proper place in the 
implementation of the global programmes set out by the Secretary-General of the United Nations in the Agenda 
for Peace and the Agenda for Development. 

8. In fact, UNESCO’s work - as a whole - for the development of educational systems, cultural and 
communication policies as well as scientific capabilities in its Member States must be regarded as a major 
contribution to democratic social development. Ultimately, it helps to strengthen security and prevent conflicts. 

Mr President, 

9. We note with satisfaction that the Draft Medium-Term Strategy bas a clearer and more tlexible 
structure that the plan for 1990-1995, and that it appears designed to steer UNESCO’s activities towards long- 

1 Passages in square hracketc were not delivered at the meetmg. 
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term action. Finland endorses the high priority given to evaluation, and we stress the need to regularly monitor 
the implementation of the Strategy at future sessions of the General Conference. 

10. The Finnish Delegation appreciates the efforts of UNESCO to cal1 into question the idea of a single 
mode1 of development. We consider the work accomplished by the World Commission on Culture and 
Development a major outcome of the World Decade for Cultural Development. The conclusions and 
recommendations of the Commission should be of great value for a review of the concepts of development. We 
expect, therefore, that they Will be closely studied by the various agencies in the United Nations system as well 
as by the Member States. Of course they should also lead to concrete follow-up measures. 

Mr President, 

11. May 1 now turn again to the Medium-Term Strategy. The designation of theleast developed countries, 
Africa, youth and women as priority targets for the action over the following six-year period is in our view well 
justified. On the substance of the Strategy 1 Will only say that we welcome particularly the determination 
indicated by the Director-General to maintain and strengthen the role of the social sciences as well as the 
resources allocated to them. 

12. In Finland, we regard the participation of women in social, economic and cultural activities as one of 
the corner-stones of development. In fact, a girl in school is a lifeline to development and tbe returns of 
educating girls are rarely matched by other investments. The multiplier effects of the education of women reach 
deep into society, for example in promoting health, Child welfare and viable population policies. At the same 
time, education is in our view the best way to equality. 

13. My own govemment continues to commit itself to the further advancement of equality both at our 
national and at the international level. The recent UNDP Human Development Report shows how much is left 
to be done in the world. We hope that all countries Will take pride in moving towards full equality and in seeing 
to it that the work done by women does not remain unacknowledged, as often happens today. 

14. There cari be no true democracy, if it marginalizes or excludes women. 1 am encouraged by the 
outcome of the fourth World Conference on Women, held in Beijing in September this year. We tbank 
UNESCO for its excellent contribution to the Beijing Conference. 

Mr President, 

15. The dignity of a11 human beings - witbout distinction of sex, age, race, language, religion, political 
view or national or social origin - is one of the fundamental values of UNESCO. Everyone is obliged to honour 
this dignity and help to guarantee its effective protection. Nevertheless, acts of violence and intolerance remain 
rampant. In fact, 1 am seriously concerned about the tolerance of intolerance. In places where tolerance used to 
be tbe rule, violent and xenophobic tendencies are asserting themselves. How cari we achieve a culture of 
tolerance? 

[16. The Declaration on Tolerance, to be possibly adopted at this session of the General Conference, is not 
a remedy. It is only an instrument which may have a role to play in the educational work of UNESCO and the 
Member States. Furthermore, the concept of tolerance itself is only a minimum. It implies that there is a right 
to diversity. Most of the time it needs to be supplemented with other elements, such as mutual understanding as 
well as active opposition to racism, xenophobia and anti-Semitism. In the field of education, tolerance 
programmes and curricula designed to improve the recognition and appreciation of cultural diversity and the 
rights of cultural and other minorities should be developed. Combating intolerance should be closely linked to 
human rights education. Here is one of the tasks for the Decade for Human Rights Education proclaimed by the 
United Nations.] 

17. The media cari play a predominant and positive role in the fight against intolerance. One of the 
problems is how to extend relevant programmes to those areas where they are most sorely needed. We hope that 
the International Year of Tolerance Will stimulate the mass media to do their share in this respect. 

[Mr President, 

18. The right to a11 to freedom of expression has been violated lately in particular by serious persecution of 
women writers in certain countries. We believe that UNESCO should be deeply engaged in the efforts to 
prevent violence against artists, writers, educators, joumalists and scientists. The best defence against such 



violence is a functioning democratic system, where public opinion interacts with a free and independent press. 
UNESCO cari help at least through the training of joumalists and strengthening the infrastructure of mass 
communication. We must be aware, at the same time, that concentration in media ownership may narrow the 
spectrum of opinion-building and cari become a real danger to the freedom of expression,] 

19. Along with other media, public service broadcasters may have a special role to play as they strive to 
reflect society in a11 its diversity. In this context, 1 am pleased to announce that Finland has informed UNESCO 
about its interest in hosting and organizing an international meeting in 1997 on legal and practical conditions 
conducive to editorial independence of public broadcasting. [The changing environment of broadcasting is 
constantly on various agendas. At the heart of the matter is the question of the present and future status of 
public service broadcasting. Special emphasis is to be laid on countries in transition, where public service 
broadcasting still is mostly seen as a distant ideal, not as a reality. 

20. Our offer to organize this meeting is one expression of Finland’s wish to play an active and 
constructive role as a Member State of UNESCO - an organization which continues to be of great importance 
and relevance to my country. Finland’s participation in the activities of UNESCO is at the same time reinforced 
by our close co-operation with the other Nordic countries.] 

Mr President, 

21. This leads me, on the eve of the fïftieth anniversary of UNESCO, to make an assessment of what the 
Organization has meant to Finland. My country joined UNESCO 40 years ago. Membership means to us, above 
all, partnership in an international intellectual community, participation in the global networks that it offers 
and tbe possibility to show solidarity with other countries. When proposing to Parliament that Finland should 
become a member of UNESCO, my govemment underlined that ‘the continuous development of our national 
culture is possible only through fruitful international interaction’. This argument has lost none of its validity. 
Membership has lead to an increasing understanding and knowledge of other cultures and traditions. The 
objectives of UNESCO are also concretely reflected in the objectives of the Finnish educational system. In spite 
of many other pathways to international contacts and co-operation, UNESCO remains for us the gateway to 
education, science, culture and communication in the world as a whole. 

Thank you, Mr President. 

COMPLETE TEXT OF THE INTERVENTION BY PROFESSOR DR ING. WARDIMAN DJOJONEGORO, 
MINISTER OF EDUCATION AND CULTURE OF THE REPUBLIC OF INDONESIA, AT THE 
TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 30 OCTOBER 1995 

Mr President, 
Mr Director-General, 
Excellencies, 
Distinguished Delegates, 
Ladies and Gentlemen, 

Albeit that the Paris climate for us Indonesians leaves something to be desired at this time of year, may 
1 say that it is an honour for me to represent today the people and the Government of Indonesia. 1 hope you 
allow me, Mr President, to offer you, on behalf of the Indonesian delegation, our warmest congratulations on 
your election as President of this session of the General Conference. We are confident that, with your vast 
experience and wise leadership, our deliberations in this Conference, and especially in the Commissions’ 
discussions later on, Will be fruitful. 

It is useful to remember at this time that, 50 years ago, UNESCO was created to build peace through 
co-operation in education, science and culture among members of the United Nations. Thus it was clearly 
understood that by promoting the intellectual and moral solidarity of mankind, UNESCO could contribute 
directly to the Charter of the United Nations, namely to save succeeding generations from the scourge of war. 
Since then, UNESCO has grown into a most valuable intergovernmental organization, with very broad 
competencies and responsibilities in education, science and technology, culture and communication. Working 
together with the individual UNESCO National Commissions, a large number of important programmes has 
been implemented over the years. Acting as a catalyst, the role of UNESCO has been one of persuading and 
stimulating individual nations to take programme implementation seriously. 
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While recognizing UNESCO’s role, we must also recognize the important role that we as individual 
nations have. After all, it is through our network of National Commissions that we jointly draw up the 
programmes to be implemented. It is through our UNESCO National Commissions that we, as members of tbe 
United Nations, commit ourselves to action, recognizing that unless we a11 implement our joint programmes 
nationally, there Will be no co-operation in educafion, science and culture, and, consequently, no progress 
towards development and peace. 

Today we are gathered here to deliberate on what we Will jointly undertake in the years ahead. 
Specifïcally we Will discuss UNESCO’s Medium-Term Strategy for the period up to the year 2001, with specifïc 
emphasis on programmes and budgets for the tïrst two years of this period, 1996 and 1997. 

1 am happy to report that the Indonesian delegation finds itself in general agreement with the tone and 
content of both strategy and programme documents, currently in front of us: However, differences in 
perspective and underlying policy do exist. Based on our own needs in the areas of education, science and 
culture, and based on the unique characteristics of Indonesia, having a strong influence in each of these areas, 
we feel compelled to add points of emphasis to what is contained in these documents. We do SO in order to 
better reflect our specific focus when it cornes to seeking co-operation in education, science and culture. In the 
remainder of my remarks 1 would fïrst like to comment on The Medium-Term Strategy, followed by comments 
on the four major programmes and the one transdisciplinary programme. 

Mr President, 
Ladies and Gentlemen, 

The Draft Medium-Term Strategy clearly states what UNESCO has done in the past 50 years. Based 
on this review we cari learn from mistakes, ineftïciencies and pitfalls in dealing with past problems and 
challenges. For sure, this Will enable us to avoid the same in our future course of action. However, it is equally 
important that we sharpen our perception and understanding of what is to corne. Our ability to properly 
conceive present world development trends is a sine qua non for the implementation of the proposed 
programmes. In this regard the emphasis on interrelationships between past, present and future, SO clearly 
stated in the Medium-Term Strategy, is for all of us a useful guide. 

In today’s developing world the need for improved human resource development is a valid 
interpretation of current trends, repeated frequently in conferences like the present one. Clearly, it is truc that 
the problems, challenges and opportunities of the twenty-fïrst Century cari only be effectively dealt wirh when 
we pay adequate attention, or, probably much better, when we focus on enhancement and improvement of the 
quality of human resources. And yet, does our past and present experience bode well for how we Will have to 
deal with human resource development in the future? Will this critical area receive the necessary resource 
support in view of other priorities faced by all nations, collectively and individually? Have we adopted the 
appropriate strategies? 

TO frame individual strategies, to be pursued in the next five years, we endorse the idea, that while 
planning for the future we should not lose sight of the purposes of UNESCO. In particular, we should stay 
focused on our allegiance to its Constitution and ethical mission, and its commitment towards international 
intellectual solidarity. Furthermore, among all prerequisites for strategies to be adopted two concepts stand out: 
education and sharing. Education plays the most vital role in bringing people together; people who are able and 
willing to share skills, knowledge, science and technology, as well as material possessions for the furtherance of 
human welfare. Sharing Will be the key concept for the twenty-fïrst Century and beyond, because it is the basic 
foundation for democratization leading to development and peace. 

Recognizing the importance of past lessons, UNESCO’s Constitution and the concepts of education 
and sharing, UNESCO’s Medium-Term Strategy makes Perfect sense, in particular, when the overall strategy is 
further delineated into: 

Strategies for contributing to development, meaning: 

promotion of lifelong education for a11 
assistance in the advancement, transfer and sharing of knowledge 
enhancing heritage and promoting creativity 
promotion of free flow of information and communication development, and 
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2. Strategies for contributinr! to Deace-building, calling for: 

encouraging education for peace, human rights and democracy, tolerance and international 
understanding 
promotion of human rights and the fïght against discrimination 
supporting the consolidation of democratic processes 
encouraging cultural pluralism and dialogue between cultures 
contributing to conflict prevention and post-conflict peace-building. 

Having acknowledged the general importance of education as a corner-stone of UNESCO’s 
programmes, the Indonesian delegation would like to remind you, however, tbat before we really cari talk about 
lifelong education for all, as stated in the Medium-Term Strategy, we fïrst must satisfactorily complete the 
‘Education for All’ (EFA) movement throughout the world. In Indonesia this is our biggest need, now and in 
the foreseeable future. Thus, although lifelong education for a11 is an appropriate strategy, we must not 
jeopardize the current momentum of the EFA movement. 

Over the last ten years the EFA movement has been very succe.ssful, and is gaining in stature. For 
Indonesia it was proclaimed a regional programme in 1987, when the Asia-Pacific Programme of Education for 
Al1 or APPEAU, programme was introduced. Three years later in 1990, EFA was made a worldwide movement 
in Jomtien, Thailand. In 1993, the Summit on ‘Education for Ail’ of leaders of the nine high-population 
developing countries was held, resulting in the signing of the Delhi Declaration. The New Delhi Summit and 
Declaration are milestones in the EFA movement. If the high-population developing countries cari successfully 
implement programmes of ‘Education for All’, i.e. universalization of primary education, eradication of 
illiteracy, and continuing education for development, all other countries may benefït from their experience. 

During the New Delhi Summit, the fïrst ministerial review meeting was also held in New Delhi. 
Subsequently, Indonesia was the host for the second ministerial review meeting on ‘Education for All’ of the 
nine high-population developing countries from 12 to 16 September \ 990 in Bali, Indonesia. The purpose of the 

review was to exchange experience and to plan for the future. We are of the opinion that there is a need for 
such a review once every two years. Therefore, in Bali, the ministers decided that the next or third ministerial 
review meeting Will be held in Islamabad, Pakistan, in 1997. 

As reflected in the joint communiqué of the second review meeting in Indonesia, progress towards 
‘Education for Ail’ is made by a11 nine high-population developing counuies. Yet, much more remains to be 
done. While acknowledging the socio-cultural diversity between and within these nine countries, they are one 
in recognizing a common need to sustain and intensify their efforts and policies in EFA, and to situate this in 
the context of a dynamic and long-term approach, particularly in light of the still considerable demographic 
growth in their counuies. In the months since the Delhi Declaration, these nine countries have launched several 
EFA initiatives, organized special activiries, set specific EFA targets, enacted pertinent legislation, established 
or enlarged appropriate institutions, and substantially increased resources for basic education. But these nine 
countries also realize that their recent efforts need to be sustained and intensifïed over the long term in order to 
reach the goals of ‘Education for All’. 

The nine high-population developing countries also affïrmed the importance of the training - bath pre- 
service formation and continuous in-service upgrading - of teachers, formal as well as non-formal. They 
consider tbe improvement of teacher conditions, status, and benefïts, as vital to visible and lasting 
improvements in the quality of a11 modalities of basic education. When increased attention is given to the 
training and social status of teachers, the responsibility and accountability of teachers, tbe quality of EFA, and 
the effectiveness of the teaching-learning process is expected to greatly improve. Within the group of the nine 
high-population developing countries it is recognized that the training needs of teachers in isolated and rural 
areas require special attention, in light of the particular social and educational roles they play in their 
communities. The nine countries pledged to continue to support improving the training of literacy teachers, 
taking into account tbe special approaches required by specifïc needs and motivations of youth and adult 
learners. 

In conclusion, the EFA movement is alive and well. However, many challenges remain that need to be 
overcome in the years ahead. In this connection, the Indonesian delegation is indeed very eager to know the 
ideas and programmes proposed by the International Commission on Education for the Twenty-First Century, 
chaired by Mr Jacques Delors. 
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Mr President, 
Ladies and Gentlemen, 

The second major concept that is basic to UNESCO’s Medium-Term Strategy is sharing. In particular 
when it cornes to encouraging pluralism and dialogue between cultures, we not only fully support UNESCO in 
its effort to give this Strategy worldwide attention, but we are tïrmly committed to share our experience, botb 
past and present. Indonesia has made this strategy one of the corner-stones of its successful efforts to make one 
nation, out of a most diversified population, representing a multitude of cultures. 

As some of you may know, a driving force in Indonesia’s development is ‘Unity in Diversity’, which is 
proudly enshrined in our Coat-of-Arms, where the garuda bird holds the sentence Bhinneka 7’unggaZ Zka or 
‘Unity in Diversity’. In our opinion, probably the whole world should use this motto of ‘Unity in Diversity’ in 
encouraging dialogue between cultures. In the implementation of programmes relevant to the identification of a 
dynamic equilibrium between unity and diversity, Indonesia Will not only contribute but, most likely, also Will 
benefit from the dialogue between cultures as encouraged by UNESCO. 

Such benefits were clearly demonstrated when Indonesia and Switzerland, with the assistance of 
UNESCO, organized a biannual meeting on the topic ‘Culture and International Tourism’ in Yogyakarta, from 
23 to 26 August 1995. This is reflected in some of the recommendations, and 1 quote: 

’ . . . tourism and culture should not be viewed/treated as two separate/independent issues, but rather as 
two connected/interacting realms of research/practice, as this relates, among other things, to 
“culturalization” of tourism and to “touristification” of culture. 

. . . since tourism is a multidisciplinary fïeld of investigation, new ways of conducting interdisciplinary 
research should be developed and put into practice, especially towards developing models of 
sustainable tourism development’. 

Related to the needed dialogue between cultures, Indonesia is indeed very eager to know the ideas and 
programmes proposed by the World Commission on Culture and Development chaired by Mr Javier Perez de 
Cuéllar, the former Secretary-General of the United Nations. It is expected that the Commission’s work Will 
provide a much needed boost to implementing this particular strategy. 

While fully supporting the cultural emphasis in UNESCO’s strategies, allow me to also voice a 
cautionary note. As properly expressed in the strategy, the future should be regarded in the context of past and 
present. This is a key axiom and should not be forgotten. In particular, when we consider the subject of 
conservation of cultural heritage, originating in very early times as well as in the near past, it is absolutely 
essential to develop people’s historical and cultural awareness of past, present and future. Only with such 
historical and cultural awareness Will it be possible to generate cultural resilience; a characteristic which is very 
much needed for any society, especially in the developing world, in this era of globalization in the economic, 
communication and other spheres. 

Mr President, 
Ladies and Gentlemen, 

Let me now briefly turn to a review of the programmes and budgets for 1996 and 1997. With respect to 
the programmes on lifelong education for all, we cari a11 learn from Dr John Dewey when he stated: ‘education 
is from womb to tomb’. Clearly, education is a lifelong activity. This very statement challenges every one of us 
on two grounds: (1) How do we first expand access to education for all, with particular emphasis on basic 
education? and (2) How cari we improve the quality and relevance of a11 types of education? With regard to 
expanding access to education in order to encourage lifelong education, the Indonesian experience has show% 
that concerted efforts must first be made to motivate and encourage both the less educated, including the 
illiterates, and the educated people to participate voluntarily in the implementation of basic education through 
the formal and non-formal channels, in primary schools and junior high schools as well as through out-of- 
school programmes. This means that ‘Education for All’ should be implemented as a fïrst priority. The other 
side of the equation, however, is that all sectors in society must participate. Therefore, we also must strive 
towards ‘Al1 for Education’ if we want to reach the ideal of lifelong education for all. 

Quality and relevance of education are clearly key issues when it cornes to lifelong education for all. 
As far as general policy is concerned the Ministry of Education and Culture in Indonesia has introduced the 
LINK and MATCH policy, to be used as a guide to implementation of reform for all types of education. The 
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LINK and MATCH policy recognizes that projecting future manpower requirements is highly unreliable at 
best. Only the labour market cari provide the essential signals on how much and what type of human capital 
should be created in the economy. It is for these fundamental reasons that the LINK and MATCH policy has 
been instituted, to be implemented at the local, regional and national level. Implementation of this policy 
stipulates that the education sector must establish a close working relationship with the various productive 
sectors of the economy, in order to assess the specific requirements, in terms of professions, skills and 
knowledge, that must be met now and in the future. 

The LINK and MATCH policy is not merely a slogan. It is a specifïc directive to a11 involved in 
education and training, at all levels, to reorient their efforts and to reform a11 education systems in an attempt to 
produce outputs, in terms of quantity and quality, that are demanded in the labour market. In every aspect of 
education and training it is necessary to link with future needs and to match education and training subjects 
with these needs. 

In support of lifelong education for all, and to enhance its quality and relevance, we perceive the 
significant role that must be played by higher education. Therefore, we fully agree to the proposed reform and 
diversifïcation of higher education systems to better suit the needs of development. Once again, in essence this 
cornes back to improving the quality of human resources, in this case highly educated manpower in tbe form of 
university graduates, men and women, who must be made available in increasing numbers to speed up the 
process of development and modernization. Science and technology for development Will be most in need of 
implementation, by university students and graduates, and not only in the cities but particularly in the rural 
areas. Programmes of ‘university study-service’ and the sending of university graduates into the rural areas as 
community development workers hopefully Will change the phenomenon of ‘brain-drain’ into ‘brain-gain’, and 
Will bridge existing gaps between urban and rural development. In order to assist us in such endeavour, we 
hope to learn from research tïndings and results from agencies such as UNESCO’s International Bureau of 
Education (IBE), the International Institute of Educational Planning (IIEP), and UNESCO’s Institute for 
Education (UIE). 

The second programme - The sciences in the service of development - is particularly germane to a11 
our tasks. We fully agree on the complementarity between the natural and social sciences in our development 
endeavours. This complementarity requires a co-ordinating and interdisciplinary approach when dealing with 
development problems. It also requires mutual understanding and interdependency between natural scientists 
and social scientists. Also here, a premium is placed on quality human resources, as recognized in the 
recommendations of the United Nations Conference on Environment and Development (UNCED, 1992). It is 
for this reason that we fully support international and regional co-operation in research and capacity-building 
in both sciences, particularly by involving Young scientists. 

TO enhance the role of sciences in the service of development, two years ago, at the twenty-seventh 
session of the General Conference of UNESCO, 1 proposed that we should provide continued support to the 
‘Science and Technology Policy Asian Network’ or STEPAN programme. This Asia-wide network has, since its 
creation in 1988, played-an active role in support of research and training, and contributed to tbe strengthening 
of regional co-operation for advancement, training and sharing of knowledge and capabilities. Such capabilities 
are key to improving management of science and technology for accelerated industrial development. Taking 
also into consideration the recommendation of the international board of STEPAN, it is the Indonesian position 
that this programme should be linked with, and incorporated in, appropriate UNESCO programmes. 

Within the programme of sciences in the service of development we would like to propose that the 
international social science research programme, entitled, ‘Management of Social Transformations’ or MOST, 
be accelerated to enable us to improve the management of multi-cultural societies. In addition, it is our opinion 
that UNESCO should draw up similar programmes as a follow-up to the recent World Summit for Social 
Development. Since research dam indicate that there is a high correlation between poverty and education, 
especially illiteracy eradication, it is essential that sciences play a larger role in understanding poverty and its 
causes. Understanding educational poverty, in the sense of lack of knowledge, skills and mental attitude 
towards modernization, plays a key role in eradicating illiteracy and alleviating material poverty. Here 1 would 
like to repeat what 1 said during the recent ministerial review meeting of the nine high-population developing 
countries: 

’ . . . eradication of illiteracy is not a task among many tasks to be accomplished, it is m task to be 
undertaken if Indonesia intends to continue its successful social and economic development efforts’. 
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TO address tbese issues MOST should be directed to solving those poverty problems. In doing SO, we 
need to foster active partnerships between local communities, and specifically Young members, and relevant 
institutions, including the government. 

Situated between the Indian and Pacifie Oceans, and being the largest archipelagic nation in the world, 
Indonesia has very Sign&ant interests in marine and oceanographic sciences, among tbe broad range of 
physical sciences. Therefore, we are very keen on the work done by UNESCO’s Intergovernmental 
Oceanographic Commission (IOC). We see a great need for IOC to have a much larger administrative 
flexibility, and be given functional autonomy. This Will enable IOC to act rapidly, and respond efficiently and 
effectively to a range of needs. Among others, these needs include data exchange, ocean services, capacity- 
building for marine research, and systematic ocean observations. 

Mr President, 
Ladies and Gentlemen, 

The third programme - heritage and creativity - goes to the tore of many problems in developing 
countries. Compared to the situation in 1988 when the United Nations launched the World Decade for Cultural 
Development (WDCD), we have now a much better understanding of the relationship between culture and 
heritage and development and creativity. We are able to much better integrate the cultural dimension into 
development policies and projects. This indeed is a very good sign, because to be successful any development 
effort should take fully into consideration tbe basic values that people live by. While acknowledging improved 
awareness of how to deal with changes in basic values as a result of development, we must, however, also 
recognize that for the majority of people in the Asia-Pacific region, who happen to live in rural areas, 
‘continuity’ of past values and ‘no change’ is frequently still the preferred option. TO them changes represent, 
more often than not, a threat to the established culture. Finding the right balance between ‘change’ and 
‘continuity’ Will remain a challenge for many years to corne. As a result, and now that WDCD cornes to a close 
at the end of 1997, we should remain vigilant regarding the issues related to linking culture and heritage with 
development and creativity. As an example, Indonesia Will organize next month a special seminar on ‘Culture 
and Agriculture’ to discuss the role and values of both the ‘traditional’ (continuity) and the ‘modern’ (change) in 
development, with particular reference to agriculture. 

There are many issues related to heritage that potentially hamper creativity. In this regard, it still is a 
fact that in most developing countries, especially in the Asia-Pacific region, the oral culture is predominant. TO 
enhance creativity, the written Word, and more importantly, the ability to write as a means of synthesizing 
thought, is becoming more and more important in a modernizing world. Systematic efforts, tberefore, need to 
be made to actively promote the habit of reading and writing. Among others, this Will require efforts such as 
development and training of writers, translators, library personnel, publishers, and the provision of adequate 
budgets both for training and publishing. In this connection, we propose that tbe many books which have 
already been published by UNESCO be translated into our national language for the benefit of those who do not 
master the foreign language, and also for tbe purpose of speeding up dissemination of the good ideas produced 
by UNESCO. 

TO develop in Indonesia the habit of reading and to encourage people to do SO, Indonesia has declared 
the month of May to be the National Book Month, in recognition that 2 May is our National Education Day. In 
addition, the month of September has been declared the ‘Month of Reading Enjoyment’, while the month of 
October is ‘Bahasa Indonesia Month’. We are of the opinion that these designations Will help us to attain a more 
proper balance between aural and written culture. Designation of these months Will hopefully contribute to 
committing people to the practice of lifelong education. 

Mr President, 
Ladies and Gentlemen, 

The importance of the fourth programme - communication and information - cari only be fully 
understood in view of contemporary developments in information and communication technology. The 
explosive growth in technology has opened up entirely new vistas in communication. It has both caused and 
resulted in what we now cal1 globalization. And still, at present we only see outlines of the future that is to 
corne. If one comtemplates on the possibilities of, for example, e-mail and the Intemet, the ‘sky’ is literally not 
any longer the limit. 
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With the explosive growth in technology has corne the urgent need to develop quality human resources 
in the tïelds of communication, information and informatics. This is the tïrst requirement for an effective free 
flow of information. However, without quality human resources to utilize new technology, better 
communication may remain a dream. Therefore, people who are able to access and use new technology must be 
motivated and encouraged to interpret and share relevant information for the benefrt of those who are less 
fortunate. In this regard, we are happy to note that UNESCO Will prepare and distribute guidelines on the 
preparation, production and dissemination of CD-ROM based information, and a variety of software packages, 
to aid in this effort. 

Besides technological aspects there are also other aspects that make communication and information 
focal areas of development. In this case ministries of information have the task of organizing the processes to 
disseminate information, as well as enhancing and facilitating communication among people, which could be 
called social communication. In the Indonesian national development process, our communication strategy is 
directed towards improving the quality of development through both the improvement of the role of the mass 
media in information dissemination, and the purposeful development of social communication. Improvement of 
the role of mass media, in addition to encouraging people’s participation in development, is also an anticipatory 
measure to avoid negative impacts of information globalization. TO encourage the free flow of information 
Indonesia agrees with the principle of an open sky policy. Our interpretation of this policy is that any foreign 
broadcasting company cari enter Indonesia with prior consent of the Ministry of Information. 

Development of social communication is achieved by encouraging the NGOs in the field of 
information and communication to play an active role in information distribution and in fulfilling people’s 
aspirations. At present there are NGOs acting as development innovators, such as groups of radio listeners, 
newspaper readers, and television viewers. These groups not only function as media fora but they also provide a 
valuable social arena for community development. The problem faced by Indonesia, being the largest 
archipelagic nation in the world, is that there are many isolated and poor areas in need of special approaches 
and technologies for improved mass media and social communication capabilities. In this connection, it is 
imperative that we participate in bilateral and multilateral co-operation in the field of communication, 
information and informatics. 

Touching briefly on transdisciplinary projects and activities 1 would like to focus on development of 
women and development of youth. The fourth ‘World Conference on Women: Action for Equality, 
Development and Peace’, held in Beijing, from 4 to 15 September 1995, has drawn our attention to tbe urgent 
need of empowering women as agents of change in community development, population programmes and 
environmental protection. In Indonesia we are convinced that sustainable development in different spheres of 
life cannot be achieved if only half, and sometimes less than half, of humanity actively and positively 
participates. It is in view of this most basic consideration that the activity of empowering women is one of the 
programmes to be implemented in our co-operation among the nine high-population developing countries to 
implement ‘Education for AU’. 

With respect to youth development we are very happy to note the existence of a project called 
‘Enhancing the contribution of youth to development’. We fully agree that we must tïnd ways: (1) to enhance 
the participation of Young people in community action on population issues, protection of the environment and 
development; and (2) to promote among Young people a healthy way of life, tolerance and non-violence, This 
general thrust coincides with what we do in Indonesia. For us youth development is directed towards 
strengthening Young people SO that they Will be capable of facing the challenges associated with Indonesia’s 
continued development. In this respect the focus is on imparting into the Young a sense of responsibility, to 
become the pioneers of Indonesia’s future development, similar to their fatbers before them who fought for 
independence. 

Transdisciplinarity is for us in Indonesia a way of life. Therefore, we fully support the activities in this 
programme area. One may even say that transdisciplinarity is part of the story of Indonesia. This was clearly 
stated in the message of the President of the Republic of Indonesia, Mr Soeharto, to UNESCO on the occasion 
of its fiftieth anniversary, and 1 quote: 

‘In celebrating the fiftieth anniversary of UNESCO, Indonesia reaffïrms its faith in this institution and 
its allegiance to the principles enshrined in its Constitution. Many of the principles mentioned are 
similar, if not the same, to the principles by which Indonesians live, and which direct our daily 
behaviour. This similarity stems from the fact that Indonesia is based on Pancasila (the five essential 
values), strives for unity in diversity (Bhinneku Tunggul Zku), and practices the mutual assistance 
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social system (G&ong-Royong). lndonesia very much hopes that a11 the people of the world Will 
practice this spirit of mutual assistance, acknowledging global interdependence, especially in our 
common endeavour to work towards lasting peace in this world’. 

Mr President, 
Ladies and Gentlemen, 

In concluding my remarks 1 would like to assure you of the continuous support of thc Republic of 
Indonesia to the causes and ideals of UNESCO, and to the efforts and initiatives that Will bring UNESCO and 
a11 its Member States closer to our shared objectives. Specifically, you cari be assured of our support for 
UNESCO’s Medium-Term Strategy for the period 1996-2001, and for the implementation of programmes and 
budgets for 1996 and 1997. 

Thank you very much. 

TEXTE INTEGRAL DE L’INTERVENTION DE M. BAMOUNI STANISLAS BABA, 
MINISTRE DE L’EDUCATION NATIONALE ET DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE P.I., 
A LA VINGT-HUITIEME SESSION DE LA CONFERENCE GENERALE, LE 30 OCTOBRE 1995l 

Avant toute chose, permettez-moi de délivrer à notre auguste Assemblée le message de remerciement, 
de félicitations et d’encouragement que le Président de la République togolaise, S. Ext. Gnassingbé Eyadema, 
au nom du peuple togolais, au nom du gouvernement et en son nom personnel, adresse à notre Organisation 
commune l’UNESCO pour les efforts qu’elle a déployés durant cinquante ans pour la promotion de la paix, de 
la science, de l’éducation et de la culture et pour toutes les réalisations qu’elle a accomplies au profit des peuples 
de toutes les nations. 

Excellences Messieurs les chefs d’Etat et de gouvernement, 
Monsieur le Président de la Conférence générale, 
Madame la Présidente du Conseil exécutif, 
Monsieur le Directeur général de l’UNESCO, 
Honorables chefs de délégation, 
Excellences Mesdames et Messieurs les ambassadeurs et délégués permanents, 
Mesdames, Mesdemoiselles, Messieurs, 

11 y a cinquante ans, des hommes et des femmes horrifiés par l’ampleur inégalée des destructions et des 
souffrances infligées au monde par un conflit dont l’humanité aurait pu faire l’économie décidaient, dans l’élan 
unanime de leur conscience et de leur coeur, de faire primer sur la force des armes, la puissance de la 
générosité, de la tolérance et de la paix. 

[L’humanité entière découvrait dans un accès de lucidité les vertus ineffables de la paix et de la 
sécurité, garanties, non plus par les armes, mais par le dialogue, la concertation et la négociation.] 

Ainsi s’imposa la nécessité de “bâtir dans l’esprit des hommes les défenses de la paix”, selon l’heureuse 
formule de la Charte de notre Organisation. 

[Malheureusement, notre monde est encore menacé par les mêmes périls que ceux qui ont ébranlé 
notre humanité il y a cinquante ans.] 

[En effet, les conditions d’un embrasement généralisé de notre planète sont aujourd’hui réunies : course 
aux armements, micro-nationalisme exacerbé des peuples, paupérisation de vastes portions du monde, soumises 
au poids dune dette devenue insupportable, intégrismes philosophiques ou religieux aux relents de haine et de 
xénophobie, exclusions de toutes sortes, abâtardissement des valeurs intellectuelles, morales et spirituelles . . . . 
toutes situations préoccupantes qui nous incitent à plus de constance dans l’effort et d’imagination dans 
l’action.] 

[L’espérance en un monde meilleur, suscitée il y a cinquante ans par la création de l’UNESCO, 
demeure encore intacte tant les perils actuels sont grands et les défis à relever importants.] 

I Les passages entre crochets n’ont pas étA prononcés en séance. 
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[Jamais, en effet, l’humanité n’a été aussi menacée dans ses fondements par les pressions de toutes 
sortes nées de ses propres contradictions. Les grandes victoires que des siècles de travail, de recherches et de 
sacrifices lui ont permis de remporter sur l’ignorance, la faim et la maladie n’ont jamais été aussi insignifiantes 
et dérisoires face à l’océan de misères et de souffrances dans lequel s’enfoncent chaque jour un peu plus des 
centaines de millions d’êtres humains. Ainsi, plus l’humanité lutte pour reculer les frontières de l’indigence 
matérielle et intellectuelle de tant d’hommes et de femmes, plus elle est perplexe devant l’immensité et la 
complexité des actions à entreprendre.] 

[C’est pourquoi la force de notre Organisation doit continuer de résider dans sa capacité à entretenir la 
flamme de l’espoir, à maintenir vivante et indestructible notre foi en l’avenir. Il nous faut travailler sans relâche 
3 l’avènement d’un monde réconcilié avec lui-même et convaincu que la survie de l’espèce humaine sera 
l’oeuvre de tous les hommes ou ne sera pas.] 

[Ce dilemme, à la fois noble et cruel, interpelle notre conscience et nous rend solidaires des illustres 
pionniers qui, il y a un demi-siècle, livraient aux sillons de l’histoire les graines de l’espérance, de la fraternité 
et de la solidarité.] 

En leur rendant hommage en cet instant solennel, nous voulons associer dans le même éloge tous ceux 
qui, attjourd’hui, avec dévouement, abnégation et passion, continuent la belle oeuvre sur ce chemin “montant, 
sablonneux, malaisé” de l’aventure humaine. 

Avec chaleur et enthousiasme, nous saluons l’action discrète et efficace que M. Federico Mayor. 
directeur général de l’UNESCO, mène sur tous les fronts pour permettre à notre Organisation d’évoluer sans 
cesse vers des cieux plus sereins. 

Monsieur le Président de la Conférence générale, nous nous félicitons également de votre élection à la 
conduite de nos délibérations qui, j’en suis convaincu, seront couronnées de succès. 

Monsieur le Président du Conseil exécutif, c’est avec une confiance renouvelée que nous saluons 
également votre accession à ce haut poste de responsabilité à la tête d’un organe si essentiel à la vie même de 
l’uNEsco. 

Monsieur le Président. 

Depuis la fin de la deuxième guerre mondiale, l’humanité est Plong&e dans une zone de turbulence 
dont personne aujourd’hui ne peut prévoir la fin. [Le positivisme du siècle dernier qui prétendait assurer aux 
hommes le bonheur à travers le développement de la science et de la technique a largement montré ses limites 
de sorte que le pas de l’humanité en direction du progrès scientifique et technique est effacé par les méfaits 
engendrés par ce même progrès. Jamais l’homme n’a été aussi puissant, certes, mais jamais il n’a été aussi 
fragile et désemparé devant les forces colossales que son génie créateur a libérées. 

En foulant le sol lunaire le 21 juillet 1969, l’Américain Neil Armstrong ne réalisait pas seulement le 
rêve de Jules Verne, il démontrait surtout la capacité de l’homme de conquérir les espaces intersidéraux, d’y 
élire domicile, reculant ainsi jusqu’aux confins des mondes inhabités les limites du monde habité.] 

[Plus proche de nous: l’effondrement du mur de Berlin nous promettait des années de détente et de 
sécurité en favorisant la mise en place de systèmes de gouvernements plus ouverts. Au lieu de la paix promise, 
cette situation a ravivé les sentiments d’intolérance et aiguisé les appétits malsains des peuples, en répandant 
sur le monde le contenu dune espèce d’immense boîte de Pandore. Guerres, révoltes sociales, attentats 
terroristes, accroissement de la criminalité et de l’insécurité sont notre lot quotidien. Le concept d’épuration 
ethnique si cher aux hordes armées de Gengis Khan ou d’Alexandre Le Grand a resurgi dans un accès de 
barbarie innommable. La fin dune guerre annonce presque aussitôt le début dune autre, plus cruelle et plus 
terrible.] 

Comme pour noircir ce tableau dejà très sombre, la pandémie du sida continue de façon systématique 
son oeuvre de destruction et de mort. Dans le même temps, de nouvelles maladies se déclarent plus sournoises 
et plus mystérieuses les unes que les autres. 

L’usage de la drogue et des substances psychotropes a fini par décimer la jeunesse qui, souvent, face à 
l’absence de repères si salutaires pour sa promotion, n’a d’autres recours que l’éducation de la rue, celle des 
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mauvais films et celle aussi, hélas, des maisons closes et autres endroits mal famés. La délinquance juvénile ou 
adulte et la prostitution sont devenues de véritables cancers qui gangrènent nos sociétés. 

[Devant l’accumulation de tant de dangers, nos sociétés sont totalement déboussolées et fonctionnent 
sans le guide indispensable d’un minimum de spiritualité. La foi religieuse, garante de l’équilibre métaphysique 
des hommes, est ébranlée jusque dans ses fondements par des considérations viles et répréhensibles. Nous 
assistons d’ailleurs à une diminution inquiétante de cette foi au sein de nos sociétés de plus en plus rationalistes 
et matérialistes.] 

[Les différences culturelles qui sont l’expression d’une merveilleuse complémentaritc sont 
malheureusement encore trop souvent l’occasion ou le prétexte de conflits ethniques.] 

Monsieur le Président, 

Heureusement depuis cinquante ans, sous l’égide de l’UNESCO, des actions audacieuses, puissantes et 
multiformes ont été menées dans tous les domaines et sur tous les continents. Il nous plaît d’en citer deux. des 
plus significatives, parce qu’elles paraissent enfin répondre à nos véritables préoccupations. 

Le Sommet social de Copenhague a brisé un grand tabou en établissant pour la première fois et sans 
ambiguïté la corrélation existant entre l’économique et le social. Même si l’aspect économique continue encore 
d’être privilégié au sein des grandes instances chargées de concevoir des plans de développement, il faut 
reconnaître à l’UNESCO le mérite d’avoir montré le chemin du salut. A cet effet, il est important de souligner 
avec force la nécessité d’intégrer aux réflexions sur le développement la dimension sociale qui l’humanise et le 
vivitïe. 

Dans le même ordre d’idées, les Assises de l’Afrique ont été, cette année, une occasion pour notre 
continent d’exprimer ses préoccupations en matière de developpement. Ce qui a permis de bannir toutes sortes 
de prejugés et surtout de mettre fin à cette idée tenace et erronée du caractère monolithique de l’Afrique. Nous 
souhaitons, afin de pérenniser les recommandations adoptées au cours de cette rencontre, qu’un Comité de suivi 
soit constitué, qui comprendrait tant des membres du Secrétariat de l’UNESCO que du Groupe africain et 
d’autres groupes électoraux qui le souhaiteraient. 

En effet, il est important que la marginalisation du continent africain ne règle plus le cours de nos 
discussions. Car, loin d’être le continent pauvre qu’on se plaît à désigner, l’Afrique recèle des richesses non 
seulement matérielles dans son sol et sous-sol, mais également des richesses en ressources humaines, culturelles 
et spirituelles qu’elle ne demande qu’à partager et à échanger. A ce propos, la notion même de pays pauvre 
devrait être revue et corrigée dans la mesure où elle ne décrit qu’une partie de la réalité matérielle des pays 
concernés en occultant les autres. 

{La notion de développement, non seulement en Afrique mais également dans le reste du monde. ne 
doit plus reposer uniquement sur l’économie mais doit pouvoir englober tous les aspects de l’existence: 
notamment l’environnement.] 

[A cet égard, il importe que les diverses politiques de développement intègrent la sauvegarde de la 
nature profondément incrustée dans la mentalité africaine. Dans ce sens, il faut particulièrement favoriser 
l’exploitation de sources d’énergie renouvelables dont. surtout, l’énergie solaire sur laquelle, d’ailleurs, se 
tiendra l’année prochaine une Conférence à Harare au Zimbabwe sous le parrainage de notre Organisation.] 

[Monsieur le Président, 

A l’aube du troisième millénaire, notre monde demeure encore confronté aux problèmes liés à 
l’éducation, à la science et à la culture. Ces problèmes, qui sont de véritables défis lancés à notre conscience 
d’êtres pensants, ont, au fil du temps, gagné en acuité et en complexité. En les posant de façon réaliste et 
responsable, les pères fondateurs de l’UNESCO ont mis en exergue la nécessaire corrélation existant entre le 
destin de l’espèce humaine et le devenir de notre planète. Car c’est en plaçant l’homme au centre de nos 
preoccupations, c’est en l’améliorant au triple plan éducatif, scientifique et culturel que l’on rétablit sûrement 
l’équilibre vital, rompu par des siècles d’ignorance, d’intolérance, de frustrations et d’inconscience.] 

[Aujourd’hui, malgré les énormes investissements consentis par la communauté internationale en 
faveur de l’éducation, des millions d’hommes et de femmes croupissent encore dans la nuit de l’ignorance et 
sont totalement coupés des réalités et des exigences du monde moderne.] 
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[S’il est vrai que la démographie galopante a anéanti, dans beaucoup ,de pays, les efforts importants 
engagés dans la lutte contre l’analphabétisme, il faut également reconnaître que les méthodes et stratégies mises 
au service de ce noble combat pèchent essentiellement par leur caractère ou trop vague, ou trop général parce 
que ne prenant pas suffisamment en considération les spécificités des environnements auxquels elles sont 
destinées.] 

[C’est pourquoi nous préconisons une approche méthodologique suffisamment globale pour tenir 
compte de paramètres échappant, à première vue, à toute logique formelle, mais révélateurs des réalités 
sociologiques qui caractérisent le vécu quotidien des peuples. Souvent, ce n’est même pas la thérapeutique qui 
est en cause, mais plutôt la posologie préconisée.] 

[De ce point de vue, et s’agissant de l’Afrique, il convient de relever que les multiples solutions 
proposées aux problèmes éducatifs n’ont pas toujours apporté les améliorations souhaitées. Parfois, elles ont 
aggravé les difficultés qu’elles étaient censées résoudre. Plus que d’habitude, une attention toute particulière doit 
être accordée au fonctionnement des systèmes éducatifs et de formation mis en place ici et là, à leur adéquation 
avec les objectifs y relatifs et surtout à leur capacité à promouvoir le développement economique et social de 
nos différents pays. La conception des programmes scolaires dans les milieux auxquels ils sont destinés par des 
professionnels appartenant à ces milieux et s’inspirant de l’éducation traditionnelle propre à chaque région est 
de nature à les rendre plus adaptés aux réalités du milieu et donc à accroître leur efficacité.] 

[L’éducation de la jeune fille, longtemps négligée dans nos pays, devient un facteur de progrès, dès lors 
qu’elle est conduite dans le but de résorber les inégalités artificiellement érigées entre l’homme et la femme. A 
cet effet, la quatrième Conférence de Beijing sur le statut de la femme dans nos sociétés a souligné l’urgence 
des changements préconisés. Il revient à l’UNESCO de faire siennes les recommandations issues de ce Sommer 
afin de créer les conditions favorables à leur réalisation.] 

[Par ailleurs, il serait souhaitable que les conclusions de la Confkrence de Jomtien fassent l’objet d’une 
évaluation dans le but de permettre leur application.] 

[Monsieur le Président, 

L’acquisition et la maîtrise de la technologie sont, au.jourd’hui, des passages obligés pour tous les 
peuplès. Cependant, on devrait pouvoir tenir compte, dans ce processus, des réalités socioculturelles des régions 
auxquelles elles sont destinées. C’est pourquoi il est temps de substituer au concept éculé de transfert de 
technologie, celui, plus dynamique, de création de technologie parce que incitant des populations à créer, elles- 
mêmes, les conditions de leur propre développement. En ce sens, l’UNESCO devrait pouvoir encourager la 
promotion d’une culture technologique incluant la participation des pays du tiers monde. Alors, l’expression 
“développement autocentré et endogène”retrouverait toute son importance et tout son éclat.] 

[Dans le même ordre d’idées, en ce qui concerne les moyens de communication modernes, notamment 
les autoroutes de l’information, l’Afrique doit participer de façon active à ce projet majeur des temps modernes 
sous peine de se voir marginalisée une fois de plus. A ce rendez-vous, les seuls arguments que nous aurons à 
faire valoir, ce sont les informations que nous détenons et que nous sommes capables d’échanger et même de 
vendre. D’où l’urgente nécessité de créer et de développer les canaux véhiculant ces informations, c’est-à-dire 
les bibliothèques, les archives nationales, les cinémathèques, les sonothèques et surtout l’informatique.] 

[S’agissant de la culture, il convient de rappeler qu’elle s’inscrit en lettre d’or dans les préoccupations 
majeures de l’UNESCO qui a institué, fort à propos, la Décennie mondiale du développement culturel 
couvrant la période allant de 1988 à 1997. Pour éviter que ce noble projet ne se solde par une malheureuse 
déception, nous suggérons que la préservation de la diversité de toutes les cultures et notamment celles, orales, 
dont la richesse et le dynamisme sont universellement reconnus, soit considérée comme essentielle dans notre 
lutte commune contre l’acculturation et l’inculture. Oui à la culture pour une meilleure compréhension entre les 
peuples, oui à la culture au service de la paix, oui à la culture de la paix.] 

[La formule est séduisante. Elle implique, cependant, des éléments si antinomiques que seule une 
réflexion approfondie pourra en préciser l’objet et fixer les limites de son domaine de définition. A cet effet, il 
est souhaitable que des ouvrages didactiques soient publiés rapidement sur la question. Alors, la paix. si chère à 
nos coeurs, pourra s’appuyer sur des valeurs sûres et communément partagées.] 
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Monsieur le Président, 

L’UNESCO a cinquante ans. Le redire, c’est reconnaître implicitement qu’une révision de ses 
structures et de son mode de fonctionnement s’impose. 

[Nous souhaitons, avant toute chose, que soit r&ftïrmé le rôle des Etats membres en ce qui concerne, 
notamment, la transformation de certains organes intergouvernementaux en organes d’experts. 11 nous apparaît 
important, en effet, que les sujets abordés par les organes concernes restent du domaine d’interêt des Etats 
membres.] 

[Dans le même temps, nous voudrions appuyer la décentralisation actuellement entreprise au sein des 
organes de l’UNESCO. Nous souhaitons cependant, pour une plus grande efficacité, qu’elle soit conduite en 
coopération avec, non seulement les commissions nationales, mais aussi avec tous les groupes électoraux de 
l’UNESCO dont nous pensons qu’ils doivent pouvoir être associés, toujours plus étroitement, au processus de 
préparation des décisions de notre Organisation.] 

[Par ailleurs, tout en reconnaissant avec satisfaction les efforts deployés recemment dans ce domaine, 
en faveur de nos Etats, nous affirmons notre attachement à une répartition géographique équitable quant au 
recrutement du personnel au sein du Secrétariat de l’UNESCO.] 

[En ce qui concerne le Programme de participation, nous pensons qu’il serait souhaitable que le 
budget destine à ce programme soit augmenté, dans la mesure où il constitue la seule source de financement des 
projets surtout en faveur des pays du tiers monde. De plus, une distinction claire devrait être faite entre le 
financement des projets dans le cadre du Programme de participation et dans celui d’autres programmes, tels 
que la Décennie mondiale du développement culturel.] 

[Quant à l’octroi des bourses de l’UNESCO, nous estimons que le nombre de deux bourses accordees 
par Etat est nettement en deçà des esperances de nos pays dont les besoins, dans ce domaine, sont, à la fois, 
immenses et urgents.] 

Monsieur le Président. 

Les défis qui nous interpellent au crepuscule de ce deuxième mill6naire sont, vous le savez, 
particulièrement pernicieux. De plus en plus, le monde est soumis à la loi de la violence, une violence d’autant 
plus criminelle qu’elle est sournoise et sans visage. Si nous n’y prenons garde, la folie meurtriere de quelques 
illuminés finira par anéantir l’oeuvre de solidarite et de paix à laquelle l’UNESCO se dévoue depuis un demi- 
siècle. 

C’est pourquoi le gouvernement du Togo, par ma voix, voudrait r&tftïrmer son attachement aux ideaux 
de notre Organisation et sa conviction que seule pourra nous permettre de maintenir une paix et une prosperité 
durables une véritable solidarité, fondée sur la reconnaissance de l’égale valeur de chaque composante de la 
communauté internationale. 

Vive l’UNESCO, 

Vive I’ONU. 

Je vous remercie. 
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TEXTE INTEGRAL DE L’INTERVENTION DE S. EXC. M. IMANGALI TASMAGAMBETOU, 
PRESIDENT DE LA COMMISSION NATIONALE POUR L’UNESCO, VICE-PREMIER MINISTRE 
DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN, A LA VINGT-HUITIEME SESSION DE LA 
CONFERENCE GENERALE, LE 31 OCTOBRE 1995 

EIMAHTAJIkl TACMArAMGETOB (3AMECTEITEJIb IIPEMbEP-MMHIdCTPA 
PECIIYGJIMKLI KA~AxCTAH, rIPEJJCEJJATEJIb HAqIdOHAJIbHOfi KOMMCCI/Ikl no 
AEJIAM IOHECKO) 

Ysamaesmfi r-H rIpeAcenaTenb! 
YBaXaeMbIii r-II reHepaJIbHbIii AHpeKTop! 
YBaXaeMasI rIpencenaTenb klcIIonHETenbBor0 coBeTa! 
YBaXaeMbre AaMbI E rocnona! 

npeXEe Bcero II XOTeJI 661 II03npaBHTb r-Ha Topra c E36paHEeM Ha IIOCT npe&eflaTenrr 
ABanIJaTb BOCbMOii CeCCHE reHepaJIbHOii KOHaepeHqEE H IIOXeJIaTb eMy yCIIeXOB. fl C¶ETaIO, =In> 
ero 6onbruoii OIIMT H rJry6oKne 3HaHHR lI03BOJIRIOT HaM HaAeRTbCR Ha pe3yJIbTaTEBHyKl pagoy 
HaCTOHIQeii CeCCEE reHepaJIbHOii KOH+epeHqEE. 

YBaXaeMbIe AaMbI H rocnona! 

rIRTb~ecsIT JIeT, IIpOIIIegIIIEe IIOCJIe BTOpOii MEpOBOfi BOfiHbI y6enETCJIbHO ROKaJaJIE 
IlpaBoTy 06%eAHHeHHbIX Haq&iii, co3~aBIIIEx B 1945 r. ~eiiCTBeHHyBJ MeXflyHapOJJHyIO 
opraHE3aqHI0, cJry>Raqyw yTBepXJqeHEro EneaJIOB MEPa, CIIpaBeJJJIEBOCTH E IIpOI'peCCa 
senosesecrcoii qHBHJIH3aIJEH. KaJaxcTaH BMCOKO I(eHET BKJIag IOHECKO B pa3BETHe 
B3aEMOIIOHHMaHHII MeX,qy rocynapcTsaME Bcero MIspa, co~erkmme riopebfy nnonoTBopHor0 
COTpy~HE¶eCTBa CTpaH B o6nacm 06pa30BaHER, HayKE H KyJIbTypbI, B AeJIO COXpaHeHEH 
MHpOBOrO HacJIeJJEH, B03pOXAeHHII HaqHOHaJIbHbIX KyJIbTyp MOJIOj(bIX E pa3BEBaKNlJEXC~ 
rocyflapcTs. 

KaJaxcTaH - MHOrOHa~EOHaJIbHOe rOCy~apCTB0. TaK CJIOXEJIOCb EPCTOpE9eCKE, 9TO OH 
CTâJI pOAHHOfï IIpe~CTaBHTWIel% pa3HbIX IISMKOB E KyJIbTyp. MgeaJlbI, npoBo3rnamaeMbIe 
IOHECKO, - 3~0 HaIIIH EfleaJIbI, a60 y Hac KaK HE B KaKOfi EHO~~ CTpaHe aKTyaJIeH II~EH~RIII 
TepIIHMOCTEI. r-H @qepEKO Matiop B CBOeM 06paueHEE K HapOnaM KasaxcTaHa CKa3aJI 
IrpeKpacHbIe CJIOBa: "TepIIEMocTb - 3T0 He CHECXO~HTWIbHOCTb M He yCTyII¶EBOCTb, a 3TU 
yMeHEe yBaXaTb IISbIK E KyJIbTypy XEByIqerO BMeCTtZ C ~o6oki”. Ha 3~06 nnee OCHOBaHa BCZ 
IIpOBO@ïMaR HaIIIEM npe3HAeHTOM E IIpaBETeJIbCTBOM IIOJIHTHKa C IIepBbIX AHeti IIpOBO3rJIaIIIeHHSl 
He3aBIICEMOCTH Ka3aXCTaHa. 

npEHqEIIb1 IOHECKO Orne¶awr 3a60TaM H PaHHHIIM nmxefi. B COBpeMeHHOk 
MeXgyHapOJJHOii 06CTaHOBKe MbI IIpEBeTCTByeM pe+OpMbI OpraHE3aqEE, HaIIpaBJIeHHbIe Ha 
MO6HJIbHyIO anaIITaqEIO K E3MeHeHERM, IIpOHCXOJJIIQEM B MHpe, HaCMii'lEBOCTb E IIpeflBEgeHEe, 
HOBaTOpCKEI% IIO~XO~ K peIIIeHEIO npo6neM 9eJIOBe9eCTBa. 

B CBIIJII c STEM B IIpe?qJJBepIiH HOBOrO TbIcwIeneTEsI IIpegcTaBnseTcs yMeCTHbIM 
06MeH%rbca MHeHHIIMH 0 HOBbIX BbI30BaX BpeMeHE, IIOIIbITaTbCII o6o3Hawrb OCHOBHbIe 
HaIIpaBJIeHEH E C+epbI IIpEJIOXeHEH COBMeCTHbIX yCEJII& rOCyAapCTB B paMKaX IOHECKO Ha 
npe~croxrqrie ~ecammemx. 

COBpeMeHHbIii MEP B IIOCJIenHEe rOAb1 IIpeTepIIeBaeT 6onbruHe E3MeHeHEH, KOTOpMe C 

ew 6onbrueH y6eJ.(ETeJIbHOcTbIo CBEJJeTe.lIbCTByH)T 0 TOM, w-0 AanbHefiruee pa3BEnïe 
¶eJIOBeseCKOii IJEBEJIE3aqEE BOJMOXHO TOJIbKO B yCJIOBIUIX yKpeIUIeHE5I MEpa E 6e3onacHocTE, 
IIpenOTBpaIIJeHEH pa3JIH¶HbIX JIOKZiJIbHbIX BOiiH E BOOpyXeHHbIX KOH@IEKTOB, CBEJ(eTeJIRME 
KOTOpMX MbI 5IBJISIeMCR. 

nO3TOMY BaXHOe 3HaPeHEe HMeeT MeCTo no BSâlïMHOMy y3HaBaHElO E C6JInXeHEIo 
HapOnOB, pa3BHTHIO nE&JIOra Ii lIapTBepCKEX OTHOIIICHHii MeXAy BCeME CTpaHaME. Heo6xo~EMo 
BCeMepHO pacLuHp5fTb gnanor E yKpeIIJIFrb napTIsepcTB0 Me>KAy BCeME CTpaHaMFf B QeJIm 
C03AaHEsI 6onee 6JIaronpzwnIbIx yCJIOBEii paJBHTE% C J(pyro" CTOpOHbI, BHyTpEIIOJIETE¶eCKaR 
CTa6EJIbHOCTb E MeXHaqEOHaJIbHOe cornacEe IIB.~~II~T~R BaXHefSIIIHMFi +aKTOpaME pa3BETEH 
nm6oro rocyAapcTsa. B KasaxcTaHe, B KOTOPOM IIpOXEBaeT 6onee CTa HaqEii Fi HapOJjHOCTeii, 
EMeeTCX HCHOe IIOHHMaHHe Ha 3TOT C¶eT E lIpeJ(IIpEHEMaIOTCH BCC yCEJIER RJISI o6ecneneHwI 
rpaqaHcKor0 MEpa E cornacEH B o6qecTse. 
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ANNEXE 

KaK 
EBponbI, 

H3Becmo, geikmyeT nporpahma IOHECKO ~~JIII cTpaB UeBTpanbHoM H BOCTOWIOI? 
B 3afla¶E KOTOpOji BXOAET OKa3aHHe IIOMOIqE CTpaHaM, IIepexEBaIoIqEM IIepeXOJJHbIEi 

nepEon. XapaKTep pe@opM, npejqnpEBnMaeMbIx B BacTwn&i rrepEofl B ~TBX wpaaax, a Taxe 
yc~~omx m ycnemroro sasepzueww HaIIp5IMyIO 3aBHCHT OT @aKTOpa BpeMeHE. nO3TOMy AJIR 
~ocmxemx ycrofismoro pa3Bwwx cTpaB c nepexonBoiI ~KOH~MEKOI? 09eHb B~>KH~ He ynycTET6 
BPCMR. KaJaxcTaH, KaK I(eHTpaJIbHOa3EaTCKaH CTpaHa, 
IOHECKO 0xBama H 

XOT~JI 6b1, sm6bI Ramaa rrporpamïa 
qewrpanbHoa3BaTcKGi perEoH E ycnnwIa CBOIO IIojqAepxKy 

AeMOKpaTHVeCKHM IICpeMeHaM, Ha9aBIIDiMCSI B CTpaHaX cm. 

AaMbI II rOCIIOna! 

B npeAgBepHB VUII BeKa YCEJIES, IIpC~IIpEHEMaeMbIe II0 PaqHOHalIbHOMy 
~c~oJIb3oBaBBrO ~P~poAHbIx PecyPcoB EI 3aIQSTe OKpyxaIOIQei? CpqbI, AOJIXHM 6bm, Ha HaIII 
B3rJIRJJ, IIpHyMHoXCHbI KaK PaJJE HbIHCEIBEX XETeJIefi 3eMJIE, TaK E AJIII ~YJQTIJEX IIOKOJICHHti. B 
Ka3axCTaHe qeJIbIe p'3T'ïOHbI npC~cTaB.nmOT co6oYr 30HbI 3KonorwzecKHX KaTacTpo+ OI'POMHOrO 
MacrrrraGa (AP~JL CeMHIIaJIaTEHcKEti IIOJIErOH), 
6e3ornzqHoEI 

BO MHOrOM HBJI5IIOrrplCC5I pe3yJIbTa'IOM 
¶enosesecKoii ~e5ITeJIbHOCTE 3a IIocJre~HEe ~ec%nuIeTEsI. B 3~06 CBRSH 

~pC3BbFfafiHo BaXHbIMH B PCIIIeHFïE IIpo6JreM 3KOJIOrEE E pa3BHTHII JIIOJ(CKEX pecypcoB HBJIIIIOTCR 
flefiCTBEII, IIpejgIpEHBMaeMbIe IOHECKO B paMKax IIporpaMMbI "qenoBeK E GHoc+epa", 
MeXIIpaBETWIbCTBeHHOii oKeaHorpaqJEsecKoii KOMHCCEH, MaCIUTa6HbIX rEI~pOJIOrH¶eCKHX E 
reOJIOrE¶eCKHX IIpOI'paMM. %'E IIpOrPaMMbI, B TOM 9HcJIe IIpOI'paMMa "HayKa Ha cnyxtoe 
pa3BETEd, B KOTOpyIO BO@(?T, HaneeMCSI, IIPOCKT II0 KaCIIHfiCKOMy MOPIO, AOJIXHM IIOJIyWlTb 
cBoe Aa.nbHekiruee pa3BHTae. 

06~emsecmo, PM CO~HZlIbHbI8 IIPOIJJCCC He MOXeT 6a3EpoBaTbca JIEIIIb Ha 
lIOJIHTEUeCKEx Il 3KOHOMHPeCKEX IIpe~IIOCbIJIKaX. B TpemeM -rrxmenemm Moryqecmo 
rocynapcTsa 6yneT onpenenwrbca He cT0fibKo pa3MepoM TeppwropEH EJIH 6oraTCTBoM HeAp, a ee 
EHTeJIJICKTyaJIbHbIM IIOTeHJJHaJIOM, ypOBHeM 06pa3oBaHHocTE HaCeJIeHHII. MMCHHO 06pa30BaHHe 
IIBJIReTCII CPCJJCTBOM KOMIIJIeKCHOrO pa3BFïTlGI Kaxjqoro 9enoBeKa E BIwo9eHn ero B xH3Hb 
o6wecTsa, cpe~cTBoM II03HaHm oKpyxaIoqer0 Mnpa, ~PJ'I'EX KyJIbTyp E qHBEJIH3aqEti. EC3 
AOCTyIIa K 3HaHEsIM He MOXeT 6bITb pa3BETHsr. 06pa3oBaHHe CO~efiCTByeT COqHaJIbHOMy 
PaBHOIIpaBHKL mx KaJaxcTaHa, npoBo~sqer0 Pe+oPMY B o6nacTE 06pa30BaHER, 
ECKJIKWiTeJIbHO BaXHOe 3Ha¶eHEe EMemT TaKHe IIporpaMMbr KIHECKO, KaK "O6pa3oBaHEe J(JIR 
BCCX", "06pa3oBamïe ~JIII qWII BeKa", "Hayita 2000" B o6nacTn CpenHero, BbIcIuero H HaysHo- 
TeXHH¶eCKOrO 06pa30BaHER. 

&jXOBHOe 6oraTcTBo HaJ.IIefi CTpaHbI OCHOBbIBaeTCII Ha MHOrOBCKOBOM KyJIb'IYPHOM 
HaCJIeflHH HapOAa, Hepa3pbIBHO CBRJaHHOM C EMeHaMH BeJIEIKHX ryMaHECTOB Fi IIpOCBeTETWICk 
npounoro. RPKHM IIpe/JCTaBHTWKeM 3~ofi floc~oii~ol n.neaj&I IIB.nBeTcB A6aii KyHaHGaes, 
lIOCBIITEBIIIHi-4 BCIO CBOIO >KHSHb npHo6qeHmo Ka3aXCKorO HapoJfa K MEpOBOf KyJIbType. 
J%Iarojqapa A6am MbI IIOJH~JIEI ME~, a 6aaroAapa IOHECKO uepex mopvecmo nowa E 
MbICJIHTWIX AOCTORHEeM Bcero 9enoBePecTBa CT~E ECTO~HR E KynbTypa KaJaXCTaHa. 
3HaYETenbHbIii Buan B IIponaraBny TsopsecKoro BacJrenm BHecna nepeBeneHHaa 6onee VeM Ha 
40 II3bIKOB ILIIaHeTbI 3IrOIIeR "ny~b AGarr” MyxTapa Ay33osa. 

nOJIb3yIICb cJryYaeM, paspewiw no6naronapwrb IIpaBETenbCTBa wpaa, OTMeTHBInEIX 150- 
JIeTEe A6aa EI HaIIpaBHBIIIEx cBOH geJIeraqHE Ha TopxecTBa B HaIny PecnyGnmy. KaJaxcTaHqbI 
ECKpeHHe IIpE3HaTWIbHbI BaM, yBaXaeMbIii r-H FeHepaJIbHbIii AEpeKTOp KIHECKO, 3â JIH¶HOe 
ysacnie B ro6Hne8HbIx MepoIIpEsrrKHx E BbICKa3aHHbIe CJIOBa, 9TO “AGaG KyHaH6aeB - HaIII 
COBpeMeHHEK E II0 )JlïaIIaJOHy E rJIy6EHe CBOerO TaJIaHTa - ¶CJIOBeK 3IIOXI.i'. 

YBaxaeMbIe AaMbI E rocnona! 

B c~ny cBoer0 reonommmecKor0 pacnonoxeHEx npocTopb1 KaJaXCTaHa Be pas 
CTaHOBEJIECb apCHOii CTOJIKHOBeHHX pa3JIE¶HbIX HapOJ(OB. MCTOpH¶eCKEe IIaMRTHEKJLi ApCBHeG 
qEBEJIE3aqEE. a EIx B KasaxcTaHe HacwiTbIBaeTCB 6onee 20 T~ICWI, 6eccnopHo, COCTaBJIIIIoT 
BeonewIeMym 9acTb ME~OBOM KyJIbTypbI. 

B 1998 r. HcIIoJIHlleTcII 1500 neT r. TypKecTaHy, rfle H~XOJJETCH BceMnpHo H3BeCTHbIfi 
MassoJreti XOR>Ka fiXMeJ&î %CayH. HO CBOeMy ECTOPEKO-apXETeKTypHOMy 3HaqeHHH) JJaHHbIfi 
IIaMIITHEK ApeBHCii KyJIbTypbI HyX!JaCTC5ï B IIpOTeKqEE IOHECKO. B CBIIJH C 3THM IIpOCHM 
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BKJIIO¶ETb Massonefi Xonxa AxMeAa 5kcayn B nepe¶CHb HCTOpHKO-KyJIbTypHbIX E 
apXZiTeK'IJ'pHbIX IIaMRTHEKOB, OXpaHHeMbIX IOHECKO. 

MbI HaAeeMC5I 3HaPElWIbHO paCIIIEpETb CBOe Y¶aCTEe B IIIEpOKOMaCIma6HOM IIpOeKTe 
"LUeJIKOBbIe IIyTE". rIoKa MbI Y¶acTByeM B pSQC er0 IIpOIJJaMM, TaKEX, KaK "rkTpOrJIE+1b1 
UCHTpaJIbHOii A~I~E", "KapaBaH-capa~ H CECTeMa IIOWUBOii CBRSH", "KyJIbTypHbIe TpaJ(Et(EE 
HapOJJOB, IIpOlKHBaBIIEfX BAOJIb ~CJIKOBOrO IIyTH", a Tame B IIOJJrOTOBKe MHOrOTOMHEKa 
'kkTOpHII qHBHJIE3aIJEti UCHTpaJIbHOii A~I~E", HJnaHBe KOTOpOrO C03By¶HO C IIpOeKTOM 
"meJIKOBbIe IIyTIï". 

AKTEBHaR ryMaHHTapHaR AeRTCJIbHOCTb KJHECKO H ee FeHepanbHoro RBpeKTopa 
xoporuo n3BecTHbI B Harueii cTpaHe. 

B~Ho~? Bexoii B yrcpemexim OTHoIneHEii KaJaXCTaHa c KIHECKO CT~JIO noflnEcaHEe 
MeMOpaH~yMa 0 COTpy~HEsecTBe. 

PecIIy6JIEKa KaJaxcTaH IIoJJjJepxmBaeT ycneIIIBo 3apeKOMCHJJOBaBIIIyIO ce6x IIOJIETHKy 
rrponopqEoBmbHor0 reorpa+nsecKoro pa3MeqeBm noApa3,qeneHEH KIHECKO. MbI HaneeMcrr, 
VT0 OTKpbITHe PerEoHaJIbHoro 610~0 B AnMaTbI, co3JJaHEe MexAyHapo~Horo EHCTmyTa 
qCHTpaJrbHOa3EaTCKFïX ECCJIeflOBaHHii B CaMapKaHne, a Taxe yqe>KfleHHe B perEoBe npyrm 
HHCTHTyTOB KMECKO 6yne-r cnoco6cmosam flZlJIbH&IICii EHTeI'paqEE CTpaH &HTpaJIbHOfi 
AJEH B MHpOBOC KyJIbTypHOe IIpOCTpaHCTBO. 

Pecny6nHKa KaJaXCTaH IIpHJIO>KHT Bce yClïJIER AJIX o6ecnesemx yBa>KeHm 
ClIpaBC~JIHBOCTE, SBKOHHOCTE, IIpaB E CBO6OA VCJIOBCKa. 

nO3BOJIbTe IIOlKCJIaTb IIJIO~OTBOpHOti pa6oTbI y=iaCTBEKaM &HCpaJIbHOii KOH@CpCHI(HE! 

J%IaronapIo 3a BHHMaHHC. 

(Traduit du russe) 

Monsieur le Président, 
Monsieur le Directeur général, 
Madame la Présidente du Conseil exécutif, 
Mesdames et Messieurs, 

Je voudrais tout d’abord féliciter M. Krogh pour son élection à la présidence de la vingt-huitième session 
de la Conférence générale et lui présenter tous mes voeux de succès. La richesse de son expérience et l’étendue de 
ses connaissances permettent assurément d’escompter que les travaux de la présente session de la Conférence 
générale seront couronnés de succès. 

Mesdames et Messieurs, 

Les cinquante années qui se sont écoulées depuis la fin de la seconde guerre mondiale ont largement 
donné raison aux Nations Unies qui, en 1945, ont décidé de créer une organisation internationale efficace qui soit 
au service des idéaux de paix, de justice et de progrès de la civilisation humaine. Le Kazakstan apprécie 
hautement la contribution de l’UNESCO au développement de la compréhension mutuelle entre tous les Etats, de 
la coopération multinationale en matière d’éducation, de science et de culture, à la conservation du patrimoine 
mondial et à la renaissance de la culture nationale des jeunes Etats et des Etats en développement. 

Le Kazakstan est un Etat multinational. Son histoire en a fait la patrie des représentants de diverses 
langues et cultures. Les idéaux proclamés par l’UNESCO sont nôtres, car en nul autre pays le principe de 
tolérance n’est d’une plus grande actualité. Lorsqu’il s’est adressé aux peuples du Kazakstan, M. Federico Mayor a 
prononcé une phrase magnifique : “la tolérance n’est synonyme ni de condescendance ni de compromission, c’est 
l’aptitude à respecter la langue et la culture de ceux qui vivent à vos côtés”. C’est autour de cette idée que 
s’articule toute la politique que notre Président et notre gouvernement ont mise en oeuvre dès les premiers jours 
qui ont suivi la proclamation de l’indépendance. 

Les principes de l’UNESCO répondent aux préoccupations et aux espoirs des hommes. Dans la 
conjoncture internationale actuelle, nous saluons les réformes de l’Organisation, qui tente de s’adapter avec 
souplesse aux changements qui se produisent dans le monde, nous approuvons sa persévérance et son sens de 
l’anticipation, ainsi que l’approche novatrice qu’elle adopte pour résoudre les problèmes de l’humanité. 
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ANNEXE 

Il nous semble à cet égard opportun, au seuil d’un nouveau millénaire, de procéder à un échange de vues 
sur les nouveaux défis de l’époque, de nous attacher à définir dans quelles directions et dans quels domaines 
devront s’exercer les efforts conjoints des Etats, dans le cadre de l’UNESCO, au cours des décennies à venir. 

Il est plus que jamais évident, face aux bouleversements que connaît le monde moderne depuis quelques 
années, que le renforcement de la paix et de la sécurité, la prévention des guerres locales et des conflits armés 
dont nous sommes les témoins sont les conditions nécessaires d’un développement ultérieur de la civilisation 
humaine. 

D’où l’importance considérable que revêtent les mesures destinées à favoriser la connaissance mutuelle 
et le rapprochement des peuples, le développement du dialogue et des relations de partenariat entre tous les pays. 
Il faut tout mettre en oeuvre pour nourrir ce dialogue et intensifier ce partenariat afin de créer des conditions de 
développement plus favorables. Par ailleurs, la stabilité politique interne et l’entente entre les nationalités sont 
des facteurs clés du développement de tout Etat. Au Kazakstan, où vivent plus d’une centaine de nations et 
nationalités, nous en sommes particulièrement conscients et nous déployons tous les efforts possibles pour 
garantir la paix civile et l’entente sociale. 

L’UNESCO, on le sait, a mis en place un programme destiné aux pays d’Europe centrale et orientale, 
lequel a notamment pour vocation d’aider les pays en transition. La nature des réformes entreprises par ces pays, 
de même que les conditions de leur réussite, dépendent directement du facteur temps. Pour que les pays à 
économie de transition puissent connaître un développement durable, il faut donc agir sans perdre de temps. Le 
Kazakstan, pays d’hsie centrale, aimerait que ce programme de l’UNESCO englobe aussi cette région et que les 
changements démocratiques amorcés dans les pays de la CE1 bénéficient de sa part d’un soutien accru. 

Mesdames et Messieurs, 

A l’aube du XXIe siècle, nous devons - tant pour nos contemporains que pour les générations futures - 
redoubler d’efforts en faveur d’une utilisation rationnelle des ressources naturelles et de la préservation de notre 
environnement. Au Kazakstan, des régions entières sont touchées par des catastrophes écologiques d’une ampleur 
considérable (la mer d’Ara1, le polygone de Semipalatinsk), dues pour une large part à l’action inconsidérée de 
l’homme au cours des dernières décennies. A cet égard, les activités de l’UNESCO dans le cadre du programme 
“L’homme et la biosphère”, de la Commission océanographique intergouvernementale et des grands programmes 
hydrologiques et géologiques sont essentielles pour la solution des problèmes écologiques et la mise en valeur des 
ressources humaines. Ces programmes, et notamment le grand programme intitulé “Les sciences au service du 
développement” qui, nous l’espérons, englobera le projet relatif à la mer Caspienne, doivent être développés plus 
avant. 

Les conditions du progrès social, on le sait, ne sont pas seulement politiques et économiques. Au 
troisième millénaire, la puissance d’un Etat sera fonction, non pas tant de son étendue territoriale ou des richesses 
de son sous-sol que de son potentiel intellectuel, et du niveau d’instruction de sa population. C’est l’éducation qui 
permet à tout un chacun de se développer pleinement et de participer à la vie de la société, de connaître le monde 
qui l’entoure, les autres cultures et les autres civilisations. II ne peut y avoir de développement sans accès à la 
connaissance. L’enseignement contribue à l’égalité sociale. Le Kazakstan, où une réforme de l’éducation est en 
cours, accorde la plus haute importance aux programmes de l’UNESCO tels que “L’éducation de base pour tous”, 
“L’éducation pour le XXIe siècle”, et le “Projet 2000 +” qui concernent l’enseignement secondaire, supérieur et 
scientifique et technique. 

La richesse spirituelle de notre pays se fonde sur le patrimoine culturel séculaire de notre peuple, lequel 
est indissolublement lié aux noms des grands humanistes et maîtres du passé. L’un des brillants représentants de 
cette illustre pléiade est Abaï Kounanbaïev, qui a consacré toute sa vie à initier le peuple kazak à la culture 
mondiale. Grâce à lui, nous avons découvert le monde et grâce à l’UNESCO, qui a fait connaître l’oeuvre du poète 
et du penseur, l’histoire et la culture du Kazakstan sont aujourd’hui le bien de toute l’humanité. L’épopée de 
Moukhtar Aouezov, qui s’intitule “Le chemin d’Abaï” et a été traduite dans une quarantaine de langues, a 
largement contribué à la diffusion de son patrimoine littéraire et culturel. 

Je profite de l’occasion pour remercier les gouvernements des pays qui ont commémoré le cent 
cinquantième anniversaire de la naissance d’Abaï et envoyé leurs délégations assister aux cérémonies qui se sont 
déroulées dans notre République. 

Les Kazaks vous sont très reconnaissants, Monsieur le Directeur général, d’avoir assisté à ces 
manifestations commémoratives et d’avoir déclaré qu’Abai Kounanbaïev était “un homme pour notre époque et 
- par l’étendue et la profondeur de son talent - un homme de tous les temps. 
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Mesdames et Messieurs, 

En raison de sa situation géopolitique, le Kazakstan a été, à maintes reprises, un lieu de rencontres entre 
différents peuples. Les monuments historiques d’une civilisation ancienne - et le Kazakstan en compte plus de 
20.000 - font indiscutablement partie intégrante de la culture mondiale. 

Le Turkestan, qui abrite le très célèbre mausolée du Hodja Ahmad Iassaoui, fêtera ses 1.500 ans en 
1998. Du fait de son importance historique et architecturale, ce monument ancien doit être protégé par 
l’UNESCO. 

C’est pourquoi nous vous demandons d’inscrire ce mausolée sur la liste des monuments historiques, 
culturels et architecturaux protégés par l’UNESCO. 

Nous espérons pouvoir participer davantage au grand prqjet des “Routes de la soie”. Pour l’instant, nous 
contribuons à plusieurs de ses programmes, à savoir “Corpus et étude des pétroglyphes d’Asie centrale”, “Etude et 
préservation des caravansérails et des systèmes postaux” et “Etude des traditions culturelles des peuples vivant le 
long des Routes de la soie”, ainsi qu’à la préparation d’un ouvrage en plusieurs volumes consacré à l”‘Histoire des 
civilisations de l’Asie centrale”, dont la publication est en harmonie avec le projet des “Routes de la soie”. 

Notre pays connaît le dynamisme de l’UNESCO et de son Directeur général dans le domaine des 
sciences humaines. 

La signature d’un Mémorandum de coopération marque une étape importante dans le renforcement des 
liens entre le Kazakstan et l’UNESCO. 

La République du Kazakstan appuie la politique de répartition géographique équitable des unités hors 
Siège de l’UNESCO, laquelle a fait ses preuves. Nous espérons que l’ouverture d’un bureau régional à Almaty, la 
création d’un institut international d’études sur l’Asie centrale à Samarkand et la mise en place d’autres instituts de 
l’UNESCO dans la région contribueront à intégrer encore davantage les pays d’Asie centrale dans l’espace culturel 
mondial. 

La République du Kazakstan mettra tout en oeuvre pour garantir le respect de la justice, de la légalité, 
des droits de l’homme et des libertés fondamentales. 

Permettez-moi de souhaiter aux participants à la Conférence générale que leurs travaux soient 
fructueux. 

Je vous remercie de votre attention. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY THE HONOURABLE DR S. LANG1 KAVALIKU, 
DEPUTY PRIME MINISTER AND MINISTER OF EDUCATION, KINGDOM OF TONGA, AT THE 
TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 31 OCTOBER 1995 

Mr President, 
Madam Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, 
Excellencies, 
Ladies and Geutlemen. 

The twenty-eighth session of the General Conference of UNESCO aIso coincides with the marking of 
the fiftieth anniversary of the Organization, and our entry into the twenty-first Century. 

There are therefore many major issues for us in this twenty-eighth session, but bccause of time 1 Will 
only touch on two of them: 

(a> the Draft Programme and Budget for 1996-1997 (28 C/5); and 
(b) the Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001 (28 C/4). 

Mr President, Tonga supports the Draft Programme and Budget for 1996-1997. We welcome the 
priorities within the areas of competence of UNESCO, given to: 

women; 
youtb; 
Africa; 
least developed countries; and the 
nine most populous countries. 
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None the less, basic education and functional literacy for ah, both in philosophical outlook and in 
resource terms, is and must still be the tore of our programme and we welcome the fact that under document 
28 C/5 it is still the case. 

The move for greater emphasis on interdisciplinary as well as transdisciplinary approach to 
programmes and projects, e.g. EPD programme, is also greatly supported by Tonga. It is also our hope that the 
mind and the spirit of humanity Will contribute to the success of UNESCO’s programmes in: 

culture and peace; 
the Human Rights ‘Observatory’; and 
the spreading of the spirit of tolerance. 

Tonga, as a State comprising many small scattered islands witb rather small commtmities, appreciate 
and fully support the programmes on solar energy, hydrology - although not much of it in the Pacifie at this 
stage - the environment and distance education. With regard to the latter, we believe that co-operation and 
collaboration with the Commonwealth of Leaming Will be benetïcial. 

The work of the division responsible for National Commissions is one of the few effective UNESCO 
roads to small island States and we would like to express our appreciation for its work. The work that it has 
done together with the Cultural Division and National Commissions also in relation to the Silk Road, the Iron 
Road, the Slave Route, the Vaka Moana, the Ocean Road, is greatly appreciated. We also have some interest in 
the Slave Route Project as some of us in the Pacifie Islands were also subject to similar experiences. 

The Draft Programme and Budget for 1996-1997 also indicate areas where experts, consultants and 
advisers Will be called to provide advice, join think tanks, interna1 committees and joint exercises with other 
organizations. It is my view that in this area, UNESCO is rather more Eurocentric than it should be, not in 
numerical terms but in terms of the more important issues. Perhaps expertise and knowledge may not seem 
abundant in relative terms in the developing world, but wisdom is, 1 believe, universal. 

Universality and equity in livelihood may not seem possible in material terms, but surely in matters of 
the mind if it cari be achieved anywhere lïrst it must be in UNESCO, the House of Intellect. 

Tonga regrets the fact that because there is a staff cost deficit, the only recourse that cari be taken to 
settle the debt is to reduce a part of the programme. We understand that the deficit must be met. However, it is 
hoped that the situation Will be resolved in the very near future and that greater co-operation between the 
General Conference, Executive Board and the Director-General of UNESCO Secretariat Will ensure that this 
type of situation Will not corne back to haunt us again in the twenty-ninth session. 

Tonga also believes that UNESCO is overstretching itself especially in view of the limited resources 
available to us. It is our view that the General Conference should be much more realistic in what it asks the 
Secretariat to do. There is no doubt tbat the needs are more urgent, the problems are more complex and the 
time-frame seems shorter but UNESCO cannot do everything and with increasingly limited resources cari do 
even less. 

The financial resources of UNESCO is noted and the picture is a rather problematical one. Because the 
Organization is not universal - especially in relation to how it was originally negotiated - total real financial 
contribution has decreased at the same time as, when needs increase as well as problems becoming more 
complex. 

Arrears in payment of agreed assessed contributions has made: 
planning rather difficult; 
further reduces at any one time UNESCO’s capacity to met responsibilities; 
creating a poor image; and 
making money used by UNESCO much more expensive. 

It is our hope that this position cari be resolved soon as it must be if we want to move ahead. 

Finally, 1 would like to suggest that it would be appreciated if the work by the Inspecter General’s 
Office and the Office of Management CO-ordination and Reform, as well as those of the Extemal Auditors, 
becomes much more transparent to Member States. 
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Mr President, Tonga wants to add its voice to others who have expressed appreciation for the 
establishment of the Small States Unit. However, as 1 have often expressed before, we believe that it should be 
upgraded and be more visible not only within the Secretariat but also to the Small States than it is now. 

There are 22 Small States at the moment under the United Nations criteria of which more than half is 
from the Pacifie. And perhaps too much has already been said about small island developing States. 

Mr President, tbe Asia/Pacific UNESCO Region consists of 36 Member States. It has most of the nine 
most populous States on earth. It also has most of the smallest - in terms of population and land area - States of 
the world. We have States that have over or near a billion people and we have States with just over 3,000 and 
others just over 8,000 and SO on. This spread is also reflected to some extent in other UNESCO regions. 

Mr President, 1 am stating these facts SO that perhaps you may understand part of the reasons why we 
are seemingly overly concerned in principle with the issue of small island developing States. The most powerful 
and the least powerful sail the UNESCO ocean. UNESCO allows supertankers to sail together with dinghies 
and small canoes and they should be as they are ail part of the UNESCO fleet of humanity. If you have been in 
a rowing boat or a carme, however, in front of or near several supertankers, it is an awesome and often 
frightening experience and you Will know what 1 mean. 

Now and then, tberefore, we just have to ensure ourselves and our friends in the bigger boats and super 
tankers that we are still here as part of the fleet of humanity sailing in the UNESCO Ocean to the far horizon of 
our future - the unknown. 

There is also a story that tbe English writer/poet/philosopher Bernard Shaw visited the Pacifie and he 
was asked what he thought of the place and it was reputed that he said that these countries were regarded as the 
far flung outposts of the Empire, but he thought that they were not flung far enough. 

Mr President, we are the far flung outpost of UNESCO - half way round the world. 1 hope that 
UNESCO does not agree with Bernard Shaw. 

We do not seek greater recognition, but just actions that indicate that recognition; that we are still 
travelling with the bigger boats and supertankers in the UNESCO ocean. 

Lastly, 1 would like to refer to one of UNESCO’s cherished tasks which is the protection of the freedom 
of expression and of the press, of joumalists and those who contribute to it. During the last week or SO, it is 
interesting to note that hardly anything is said about UNESCO - not even bad publicity - and indeed they seem 
to make it almost believable that UNESCO does not exist. Perhaps, Mr President, we should be glad - at least 
we could say ‘no news is good news’. But then again, it may be for other reasons. Whatever it is, Tonga like a11 
Member States wishes them well in their endeavours. 

Mr President, what 1 have stated above reflects only a small part of my comments on document 28 C/5 
but in total, Tonga supports the Draft Programme and Budget for 1996-1997. Tonga would like to extend its 
appreciation to the Director-General and the Secretariat, the process of consultation and the Chairperson and 
members of the Executive Board for work well done. 

The Director-General and his staff have carried out their responsibilities under difficult conditions. It 
is also difficult enough to be a bureaucracy for one State - to undertake the same responsibilities for 184 
Member States is not only beyond comparison but nearly impossible. 

Tonga would like to extend to the Director-General and his staff its best wishes not only in the work 
they are doing for us but also in their own personal and family life. 

Mr President, 

Before this twenty-eighth session is also the Draft Medium-Plan Strategy for 1996-2001 (28 C/4). It is 
a short paper but most comprehensive in its coverage: 50 years of UNESCO, purpose of UNESCO, strategies 
for development, strategies for peace, guiding principles, UNESCO and its parmers, priorities, and much more. 

The Draft Medium-Term Strategy (28 C/4) in front of us is very comprehensive and even of greater 
importance because it is the beginning of the second 50 years of our joumey and our entry into the twenty-first 
Century. 
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1 agree with the Director-General, in the foreword to the paper, that the goal of the United Nations and 
of UNESCO as part of the United Nations system, is development and peace. 

There is no doubt that the United Nations system not only has achieved much, but has also fallen short 
in many areas. UNESCO in its areas of competence has had its success as well as its failures. As such, there has 
arisen in certain quarters grave disappointments even to the extent where States which gave breath at the 
beginning to UNESCO, abandons the house of humanity they helped build. 

Today, after 50 years there seems to be UNESCO fatigue, donor fatigue, assessed contribution fatigue 
and a lack of faith and confidence in the Organization. We are worried about our image, our role and 
wondering what we should do. And we join in one of the favourite games of humanity - looking for somebody 
to hlame. And in doing SO, we tend to forget - because we needed the assistance yesterday - that it is always 
difficult to sell, at any level, intangibles and long-term results. 

But, this is not the time and place to parce1 out blame for failures - especially, SO it seems, to the 
Secretariat. Al1 of us have a share in the failures and the successes of our Organization. Equally, each and a11 of 
us have had and continue to have a role to play in order to fulfil the aims of UNESCO and thus contribute to 
the United Nations goal of development and peace. 

Mr President, 

The Draft Medium-Term Strategy shows quite clearly tbat UNESCO was established toprovide 
leadership in is fields of competence through ‘promoting collaboration among nations .’ for the achieving of 
development and peace. It also shows quite clearly that there are other United Nations agencies who are also 
contributing, in their areas of competence, to achieving the United Nations goal. 

What is important here, Mr President, is that, as part of the United Nations system, of global efforts for 
the benelit of humanity, we are not alone; we have a specifïc role and that we must lead but promote 
collaboration among nations to continue to work. It is our hope that not only do we take cognizance of this fact, 
but that we interact with other United Nations agencies to allow for joint programmes, avoid duplications and 
SO on. In this case, Tonga joins the rest of the Conference in congratulating the Director-General for his 
leadership in this area which augurs well for UNESCO’s future. Our resources are limited and we must seek the 
most productive way of utilizing it in UNESCO’s areas of competence. 

Mr President, Tonga fully supports the priority areas as presented in the Draft Medium-Term Strategy. 
However, Tonga is disappointed because there has been no real discussion of some essential issues which we 
believe are critical to UNESCO as we take stock and move on after we celebrate the last 50 years. 

These are the issues of: 

financial planning and financial resources; 
transparency and accountability; 
reform of the structure of UNESCO; 
efficiency and productivity; 

Ce> inter and intra co-operation. 

These issues may be considered mundane and more of a housekeeping nature and 1 am sure that the 
Conference, the Executive Board, and the Secretariat are fully aware of them, but Tonga believes that they 
should be more comprehensively covered as part of the Medium-Term Strategy for 1996-2001. We hope that in 
the near future, we in UNESCO take more cognizance of their importance and take more positive steps in 
examining and implementing them. 

Mr President, UNESCO like any social institution, must examine itself and change where considered 
necessary to meet new challenges. We continue to cal1 for new approaches, new strategies, new priorities, new 
resources to meet our responsibilities in UNESCO. Yet it seems that we are too slow to consider that we too, 
need to review what we are and see how best to meet the new challenges. If our parent organization, the United 
Nations, sees fit after 50 years to issue an anniversary declaration only last week after a11 or most of our leaders 
were there, that ‘it is essential that the United Nations itself be reformed and modernized . .‘, surely we in 
UNESCO, at least, could not think that we are beyond such realities. TO follow this line of thinking Will, 1 am 
sure, lead UNESCO to what the French sociologist/philosopher Durkheim cal1 a state of anomie. 
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None the less, Mr President, Tonga supports the Draft Medium-Term Strategy and agrees witb the cal1 
by the Director-General that: 

‘We should . concentrate our efforts on the development of human resources . . . . We must learn to 
invest in this intangible asset which is human creativity and in the acquisition, transfer and sharing of 
knowledge, which are the key to any process of empowerment, individual or collective. Empowerment cari 
never be achieved through isolation or withdrawal’. 

It is for this reason that in spite of the fact that Tonga would like more from UNESCO, we realize and 
understand that there are other areas which - for reasons not of tbeir making - have more urgent need than us. 
It is also because of this belief that we consider that the real issue in how UNESCO operates is not equitable 
distribution of resources but the allocation of resources where they are needed most. The issue is one of 
affirmative action. 

Affirmative action is the critical issue for although we are equal, there is diversity and we live in 
different and varying levels. This is the only way through which UNESCO may achieve: 

equity of equality; 
equity of justice; 
equity of peace; 
equity for future generations; and 
equity of a quality of life befitting the dignity and integrity of each and every human being. 

1 believe that this is what is meant by development and peace. Mr President, in pursuit of our task to 
achieve this goal, Tonga welcomes the presentation by Mr Jacques Delors and looks forward with members of 
this General Conference to the full report on education in the twenty-first Century. We also look forward to 
receiving and studying the report of the Commission on Culture chaired by Mr Javier Pérez de Cuéllar. 1 
believe that both reports Will be of great importance not only to our work in UNESCO but to each and every 
Member State. 

Mr President, UNESCO is often referred to as the house of the intellect; the house of the mind. We 
have no difftculty with this phrase as long as it does not follow René Descartes, the French 
mathematicia.n/philosopher who stated ‘1 think, therefore 1 am’ because the intellect, the mind cannot be and 
should never be on its own. (Life would be better if we live according. to Martin Buber than according to 
Descartes.) Indeed it is my view that without the spirit of man, the house of intellect would be without wisdom 
and it is the latter that we must also have to make the house of intellect effective in meeting UNESCO’s role. 

As an example of what 1 mean, Mr President, and in relation to the environment, one of UNESCO’s 
major concerns, a11 the Pacifïc Island Member States greatly appreciate the recent announcement by three of the 
great powers in our world today that they now have the wisdom to agree to sign the Rarotonga Treaty for a 
nuclear free South Pacifie. That is wisdom not intellectual ambience. 

It is also interesting to note that because there is disagreement amongst scientists, the European Union 
has gone out of its way to offer millions in ECU dollars in assistance to a country in Eastern Europe in order to 
stop its peaceful use of nuclear power. It seems that the mere possibility of a risk - minimal according to many 
scientists - is enough for EU Member States to be worried about possible damage to the environment and 
people. 

It seems that we Will now have to add distance as a factor as to when wisdom guides knowledge. An 
interesting equation indeed! But perhaps that is realpolitik. 

It is our hope that wisdom Will lead a11 of us to share a peaceful world free of the anxiety of the 
exercise of expertise and knowledge without wisdom. 

While on this issue, 1 would like to say that one of the real challenges to UNESCO, as the house of 
intellect, and one of the hardest and most difficult, is for UNESCO to be wise enough to remember that it is - 
like its members - a human institution. TO move from concepts and ideas to the reality of living and to be 
understood by people - who are just as intelligent but’spend their time on the fight for survival, is never an easy 
task. If in the house of intellect we are not able to do this, UNESCO Will have no real meaning to most of those 
whom we are here to serve. 
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For the twenty-tïrst Century, 1 would suggest that perhaps it would be best for us to have the mantle of 
the house of humanity. Knowledge without the spirit of mankind lacks wisdom. The intellect and the spirit 
without physical well-being leaves us only in the realms of dreams. 

Mr President, in a few days time, we Will celebrate the fiftieth anniversary of our coming into being 
and to issue the Declaration of Tolerance of which we are to be the leading agency. The success of this 
Declaration and the Culture of Peace and of UNESCO in its area of competence Will depend upon our ability to 
make it meaningful not only to those who have geopolitical power but as well to: 

those who do not know what a holiday is; 
those whom we cal1 the unreached; and 
to those who wonder but have no means to reach; 

predominantly in the developing countries but to some extent also in part of the developed States. 

The world has learned, both in the developed and developing world, as did John Donne, that no man is 
an island and that no country and no people cari continue to develop if it isolates itself. Sustainable 
development is only possible if there is both universality and co-operation. TO do otherwise is to prove the Club 
of Rome correct when it expanded the idea that there is a limit to growth. And to develop them, we must also, 
at the least, minimize conflict. And to abandon a global forum because it exercises democratic principles - 
imperfect as it may be - destroys the promotion of democratic life based on the pursuit of equality, human 
rights, justice and peace - the foundation of the United Nations system and hence of UNESCO. It is, of course, 
also an exercise of democratic principles for a person, a group or a country to choose not to be involved. 

Mr President, these are trying times but UNESCO must continue - in spite of difficulties. UNESCO - 
imperfect as it is - has a critical role in the pursuit of development and peace for a11 humanity. That role cari 
only be achieved if we in this Conference and in UNESCO learn and practice it fïrst. And we cari always find 
time to seek and provide solutions if there is peace and if development is ongoing. 

Perhaps then we cari dream that during the next 50 years, future generations may enjoy the strains of 
harmony of Beethoven% Ninth Symphony ‘Ode to Joy’, and, to use a Melanesian concept, become Wantok in 
spirit rather than a totality that fails like the Tower of Babel. 

Finally, Mr President, Tonga would like to honour those whose visions, wisdom and hard work 
allowed for the rise of the house of UNESCO like a Phoenix out of the ashes of the Second World War; where 
out of darkness, suffering and despair came the ray of hope and the cry of new life. 

It is also a time to meditate on the legacy they gave us, on what we have done and what legacy and 
hope Will we hand over to the future generations. 

As we honour the past and meditate on the present and the future, certain lines from the poem B by 
the English poet Kipling corne to mind which read: 

‘If you cari dream - and not make dreams your master; 
If you cari think - and not make thoughts your aim; 
. . . 
If you cari force your heart and nerve and sinew 
TO serve your tum long after they are gone 
And SO hold on when there is nothing in you 
. . . 
If you cari talk with crowds and keep your virtue 
And walk with kings - not loose the common touch 
. . 
Yours is the Earth and everything that’s in it 
And - which is more - you Will be a MAN, my son’. 

Yes, Mr President, the goal of our undertaking at the end of the day is a quality of life befitting the 
dignity and integrity of each and every human being. An impossible task? Perhaps. But isn’t that why we are 
here? 
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Mr President, your Excellencies, Ladies and Gentlemen, 1 thank you for the privilege and honour of 
allowing me to address you today. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY H.E. PROFESSOR MOHAMMAD FAZEL, 
MINISTER OF EDUCATION OF THE ISLAMIC STATE OF AFGHANISTAN, 
PRESIDENT OF THE AFGHAN NATIONAL COMMISSION FOR UNESCO, 
AT THE TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, 
ON 31 OCTOBER 1995 

Mr President, 
Mr Director-General, 
Excellencies, 
Distinguished Delegates, 
Ladies and Gentlemen, 

While expressing our gratitude to H.E. Dr Ahmed Saleh Sayyad, President of the twenty-seventh 
session of the General Conference, it is a source of great pleasure, on behalf of the Afghan Delegation and in 
my own name, to take this opportunity to express our sincere and heartfelt congratulations to you, Mr 
President, on your election as the President of the twenty-eighth session of the General Conference, we are sure, 
Mr President that under your wise leadership we Will achieve the common objectives for which we are here 
today. 

Mr President, 

It is also with special pleasure that 1 wish to express, on behalf of the Government of the Islamic State 
of Afghanistan and the Afghan Delegation to the twenty-eighth session of the General Conference, our 
profound gratitude to H.E. Mr Federico Mayor, our Director-General and to his staff at UNESCO Headquarters 
and tield units in Asia and tbe Pacifie region for their kind assistance to my country. UNESCO has a very 
special place in the minds and hearts of a11 Afghans. Afghanistan, as you know, has been a loyal and one of the 
strongest supporters of this Organization since we became a Member State on 4 May 1948. 

Mr President, 

Allow me also to pay tribute to the Director-General, to ail the staff of UNESCO and to a11 those 
NGOs and men and women of goodwill, for their outstanding contribution in the preparation of the Draft 
Medium-Term Strategy for 1996-2001 and the Draft Programme and Budget for 1996-1997 which is for 
discussion in the twenty-eighth session of the General Conference. 

Peace for development and development for peace through promoting education, sciences, culture and 
communication, fostering international solidarity and co-operation, facilitating a wider transfer and sharing of 
knowledge among countries and assisting Member States, particularly the least developed countries in their 
efforts for peace building and development which are the key elements of the Medium-Term Strategy for 1996- 
2001, receive the unreserved support of the Afghan delegation. 

Mr President, 
Mr Director-General, 
Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 

The people of Afghanistan who, for centuries, have contributed to the development of humankind 
civilizations and as civilized people, have always believed in the Charter of the United Nations: that is to say 
freedom, democracy, peace, solidarity among people and nations, working together for the advancement of 
humankind’s knowledge, were unfortunately, as you all know, forced, 16 years ago, to enter in a war which was 
imposed on them. This proud nation, therefore, was obliged to fight. We fought for liberty, for justice, for 
peace, the basic values of human rights. We also fought to keep our national values which are indispensable to 
the dignity of an Afghan man and woman and, unfortunately still the imposed Iïghting is going on in my 
country. 

In the end, we got what we had to fight for - liberty and our nation’s dignity, but we have also greatly 
contributed to peace and security in the region and in the world. During our struggle for national liberation, we 
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have struggled as well for national liberation for many people and nations, we have contributed witb heavy loss, 
for tbe dismantling of the Cold War and we are proud to have contributed to the destruction of many types of 
walls both physical and cultural, but the Islamic State of Afghanistan and its people paid a very high price, botb 
human and material, which must be called the tragedy of humankind during the last one-and-a-half decades. 

Mr President, 

During this period, the institutions, organizations, governmental and non-governmental bodies and 
departments working in the fields of education, sciences, culture and communications, in all parts of 
Afghanistan, are either virtually destroyed and/or non-limctional. 

The educational services, in all levels, primary, secondary, technical, functional literacy services and 
higher leaming institutions are in ruins. An estimated 3,000 schools are destroyed, more than 3,500 teachers 
and university professors have died and 15,000 more have been forced to leave the country and/or leave the 
profession. Nearly two thirds of the buildings available for primary, secondary, vocational education and 
teacher-training establishments which had been established by UNESCO, are destroyed or in need of repair. 
For example, some training colleges had been used to house troops, some mined and many library books burnt. 
About 60 per cent of educational buildings in kebal, 75 per cent in provinces, were damaged as a result of the 
imposed war. The situation has worsened further with every passing day. 

We have no educational and curriculum development institutions in existence. We have no textbooks, 
we have few trained teachers and to tel1 you frankly, we have no funds at our disposal to deal with this 
devastated situation. 

Mr President, 
Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 

TO make it short, this is a tragedy for the Afghan society, a tragedy for education, sciences and culture 
and therefore a tragedy for UNESCO and the world peaceful organization, the basic aim of which is to build the 
defences of peace in the minds of humankind. If the present situation continues, the Afghan society Will become 
an illiterate society, the Afghan school-age children Will soon become illiterate adults and they will be raised 
with a ‘culture of war’. 

The main objective at this moment for Afghan children is to cultivate peace through education in the 
minds of men and women. 1 as an educator, as a teacher and as a professor, have only one solution and that is 
to change the ‘culture of war’ to a ‘culture of peace’ through education and this is the only solution that 1 cari 
suggest today. 

May 1, therefore, Mr President, tum my face to you, to our Director-General, to ail people of goodwill, 
to the international community and to all peace loving nations which are represented in this body, to help us, SO 
that we, the people of the Islamic State of Afghanistan, together with UNESCO, be able, through education, to 
establish in my society a ‘culture of peace’. 

The education and re-education needs of our country are great, but we Count upon the ‘intellectual and 
moral solidarity of mankind’, we Count upon the moral solidarity of every man and woman in your nations as 
well as upon solidarity of your govemments, SO that the Afghan Child Will be able to go to school, to learn, to 
become a peaceful adult with knowledge, that she and he Will share with her and his fellow humankind. 

Allow me, Mr President to humbly propose, on behalf of Afghan children, teachers, professors, to this 
distinguished body and to our Director-General for launching an appeal to the international community and all 
UNESCO Member States under the name of ‘peace building through education in Afghanistan’, with the aim 
for an urgent assistance, to reactivate schools in Afghanistan and a long-term assistance which Will help our 
country towards its re-education needs. 

May 1 humbly request the Director-General to launch this appeal during the present session of the 
General Conference. 1 take this opportunity to submit to the Director-General our profound gratitude for this 
unique assistance to the Afghan children and Afghanistan’s educational institutions. 
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Mr President, 
Ladies and Gentlemen. 

The cultural heritage of Afghanistan is among one of the richest and one of the most ancient. 
Afghanistan has served as the crossroads between the East and West, North and South for centuries. In fact 
Afghanistan has been the birth place of many civilizations: Buddhist, Greco-Buddhic and also has been a 
significant centre of Islamic art and architectural master pieces. 

Those historical and cultural treasures were part on display and accessible to everyone who wished to 
visit the Kabul Museum as early as 1924. Many international scholars have praised the richness of this 
Museum. In fact UNESCO designated Afghanistan the international centre of tbe study of Koshan art and 
civilization, moreover, UNESCO also compiled and published the ‘Temurid Art Album’. 

Unfortunately, recent events, including the Russian invasion, have been devastating to the cultural 
heritage of Afghanistan. Most historical masterpieces have either been destroyed or have been transferred out of 
Afghanistan. Today Kabul Museum, National Library and National Archives are nothing but rubble. Al1 those 
masterpieces have been looted and smuggled and have been sold illegally around the world. 

Mr President, 

Afghanistan? appeal to the world community is to safeguard the remaining historical sites and restore 
what has been taken away &om us. We have suffered more than enough through the recent wars and pillages. 
Our children need those masterpieces for their cultural education. TO achieve the recovery of Afghan treasures 
we appeal to UNESCO and the international community to kindly adopt the following measures: 

(4 an international appeal by UNESCO for the quick recovery of our cultural abjects; 

(b) flnancial assistance from UNESCO for repurchase of those abjects; 

(cl establishment of an international body for the preservation and salvation of the cultural 
heritage of Afghanistan. The missions of this body Will be the following: 

(9 
(ii) 
(iii) 

to prevent smuggling and sale of Afghan historical treasures; 
to provide help in repairing, restoration and preservation of historical sites. 
to provide help for re-establishing the Kabul Museum, National Archives and National 
Library. 

This demand of Afghanistan is completely in line witb UNESCO’s mission. The main purpose of this 
Organization as signed in 1945 was proclaimed: ‘to contribute to peace, and security by promoting 
collaboration among the nations through education, science and culture in order to further universal respect for 
justice, for the rule of the land and for human rights’. 

What was said 50 years ago is still valid. 1 would like to take this opportunity to reiterate that the only 
way to establish permanent peace in the world and in my country is through proper education, unfortunately 
through lack of means, due to imposed war, Afghan children are deprived of this gift. 

Afghanistan solidly supports UNESCO and recognizes UNBSCO’s efforts in all walks of life and 
education. 

Thank you for your help and kind attention. 
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ANNEXE 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY H.E. MR MADHAVRAO SCINDIA, 
UNION MINISTER OF HUMAN RESOURCE DEVELOPMENT AND LEADER OF THE 
INDIAN DELEGATION, AT THE TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE 
GENERAL CONFERENCE, ON 2 NOVEMBER 1995 

Mr President, 
Mr Director-General, 
Honourable Ministers, 
Excellencies, 
Distinguished Delegates, 

Allow me, first of all, to extend my warm felicitations to you, Mr President, and to the other members 
of the Bureau, on your election to these high offices. 

1 also take this opportunity to welcome the new Member States who have joined UNESCO. 

This General Conference has a special significance as in a few days we would be celebrating the 
fiftieth anniversary of the adoption of the Constitution of UNESCO. TO quote India’s first Prime Minister, 
Jawaharlal Nehru, UNESCO ‘essentially represents a great ideal to which every person ofgoodwill, who wunts 
this world to progress along the right lines, must necessarily subscribe’. 

It is a happy augury that we celebrate the achievements of the United Nations and UNESCO against 
the backdrop of the positive developments in recent years, of a movement towards peace, democracy, 
deceleration of the arms race and avoidance of nuclear catastrophe. The Information Technology Revolution 
holds out a great promise to developing countries to leap frog out of the marshes of underdevelopment. Our 
age, however, is no exception to the rule that the human condition cannot but be bitter-sweet. We are wimesses 
to the eruption of ethnie violence, to the emergence of new forms of aggression such as terrorism, to the 
widening disparities between rich and poor nations, to the uneven distribution of benefits and costs of 
development and to the women, half humankind, still carrying the historical burden of inequality, of 
marginalization, of exploitation and of unequal access to resources, education, information and skills. 
Advances in communication have transmuted barriers into transparent glass partitions which allow the 
marginalized to see what they have missed; consequentially deprivation has become more burdensome. The 
threat to peace has manifested in new forms no less menacing than those when UNESCO was established. The 
mission of UNESCO, therefore, is more relevant today than when it was founded. The heads of the Member 
States including the Prime Minister of India, Mr P.V. Narasimha Rao, have reaffïrmed the UNESCO mandate; 
this is not an empty gesture but a historical necessity. India is suongly committed to work witb UNESCO for 
promoting peace, international harmony and sustained economic development. 

Mr President, we are happy to note that the United Nations and UNESCO are celebrating 1995 as the 
Year of Tolerance and the 125th anniversary of the birth of Mahatma Gandhi. This is a befïtting tribute to the 
great apostle of peace, tolerance and non-violence whose mission and principles are more relevant than ever in 
the present times. We were happy to welcome the Director-General in New Delhi in May this year at a 
Regional Meeting on Tolerance sponsored by UNESCO. Our Prime Minister, H.E. Mr Narasimha Rao, had the 
privilege of delivering in this very hall in June the Mahatma Gandhi Memorial Lecture. We are sure that this 
lecture series would contribute greatly to UNESCO’s follow up of the United Nations Year of Tolerance. 

Another salience of this General Conference is the consideration of the Medium-Term Strategy for the 
period 1996-2001; the strategy would carry on UNESCO3 mission to the forthcoming millennium. My 
colleague, Mr R.N. Mirdha and other distinguished members of the Executive Board, havemade a major 
contribution in enriching the Medium-Term Strategy as well as the Draft Programme and Budget for 1996- 
1997. We hope the Conference Will accept their recommendations. 

As we march to the twenty-first Century, the demands on education are increasing manifold. In the 
past, the goal of education was imparting of knowledge, skills and values. However, in the present stage of 
development of humankind, education must reach out beyond these limited objectives and be geared to meet the 
imperatives of growth, elimination of economic imbalance, technological upgradation and the demands of 
globalization sud international competitiveness. 

TO be meaningful and socially relevant, education must serve as an agent of change and inculcate 
values needed to neutralize the accumulated distortions of the past. Education must be fostered to play a 
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positive, interventionist role in correcting social imbalance, in empowering women and in securing a rightful 
place for linguistic, religious or regional minorities in a nation. Equity in education is a prelude to social and 
economic equity. 

Moreover, education plays an acculturing role. It contributes to widening of horizons, refining 
sensitivities, broadening perceptions and reinforcing the eternal values that contribute to national and social 
cohesion. Such an education would ensure greater social cohesiveness and alleviate tbe real problems of the 
dichotomy between the individual and persona1 goals of economic advancement on the one hand with the 
objectives of equity and social justice in the community, in the nation and in the world on the other. 

1 wish to compliment the Director-General for his timely initiative in setting up the International 
Commission on Education for the Twenty-First Century with distinguished personalities including Dr Karan 
Singh from my country. We are looking forward to the report of the Commission which we are happy to know 
would be released in the final meeting of the Commission, in New Delhi, in January 1996. 1 am sure that the 
report of the Commission, like that of its predecessor, Zmrning to Be, would guide the international 
community and the Member States to mould their education system to meet the emerging challenges. 

Another initiative which 1 would like to pay tribute to is the bringing together of the nine high 
population countries which unfortunately account for 70 per cent of the world’s illiterates. Whether the goals set 
out in the Jomtien World Conference on Education for Al1 (EFA) are achieved or not hinges on the 
performance of these nine countries. The Delhi Summit of the EFA-9 and the follow-up meetings, including 
the latest ministerial meeting in Bali, Indonesia, have been invaluable in reinforcing our national wills to 
achieve EFA goals; they have also been very useful in sharing experiences and perceptions and building 
networks for co-operation in specific areas like distance education which judged from our experience holds 
great prospects for vocational education, teacher training and continuing education. 1 am happy to note that the 
Draft Programme and Budget as well as the Medium-Term Strategy recognize these countries as a priority 
group in SO far as basic education is concemed; the allocations for the EFA-9 efforts should be enhanced SO that 
the EFA initiative is carried forward briskly to its logical conclusion. 

Mr President, for us in India, these perceptions have guided us in charting the development of 
education. 1 am happy to report that even during the initial phase of structural adjustments, the outlays on 
education have been significantly enhanced. At the Delhi EFA Summit our Prime Minister had announced the 
decision to enhance allocation for education to 6 per cent of the GDP by the tum of the Century from the present 
level of 3.7 per cent. In absolute terms, this would imply a near tripling of the armual public expenditure on 
education from USA‘ VY *$ million to US $22,140 million at 1994-1995 prices. The Constitution has been 
amended to vest the Panchayat, the basic governing unit of political and administrative system in rural areas, 
with the management of primary education. Further, the far-reaching Constitutional Amendments reserved one 
third of all elective offices in local bodies for women, thereby a million women had catapulted into elected 
positions of decision-making, right from the grass-mots level to the district level. 1 need not elaborate the 
impact of such a quiet democratic revolution on the national endeavour to universalize primary education. 

The Total Literacy Campaigns have picked up further momentum and now caver 354 of the total 511 
districts in the country. Over 75 million learners have been enrolled of which over 60 per cent are women and 
about 45 million have already been imparted functional literacy. Our goal is to make 100 million adult 
illiterates, literate by 1997-1998. 

The District Primary Education Programme (DPEP) holds the promise of achieving in primary 
education what Total Literacy Campaigns have been accomplishing in adult literacy. Focusing on the low 
female literacy districts, it adopts a holistic approach, simultaneously addressing issues of enrolment, quality, 
equity and capacity-building. The planning process is intense and participative. Over 100,000 people have been 
involved in the planning process. 

Another major initiative has been the launching of the nation-wide programme of nutritional support 
to primary education; over a three-year period the programme would caver all the primary-school children in 
the country estimated to be over 120 million with an annuaI outlay of about USva .$ million. 

In an era of globalization developing countries like India, which wish to take advantage of the 
liberalization of trade regime, should look beyond basic education. We are actively participating in the 
initiatives of UNESCO in promoting scient& literacy for all as well as the UNEVOC Programme. We are 
looking forward to further intensification of UNESCO efforts in these areas. 
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ANNEXE 

Coming to the area of culture, 1 want to say that the existing cultural diversity in the world enriches 
our common heritage. Each country and each group must have the right environment for its creative impulse to 
have full play in accordance with its own genius. UNESCO’s contribution to the preservation and enhancement 
of the world’s cultural heritage is recognized globally. India has the largest number of sites, both natural and 
cultural, on the World Heritage List. 

Since the last General Conference, we have received the World Science Report which presents some 
alarming figures about retrogression for developing countries in their access to scientific and technical know- 
how. We expect that UNESCO, as the only agency in the United Nations system charged with science and 
technology, Will make possible the transfer of technology from developed to developing countries. We welcome 
the constitution of the Advisory Committee on Science. This is of great interest to India which has the second 
largest pool of scientists and engineers in the world. Our government is ready to offer the facilities available at 
our educational and research institutions and laboratories for establishment of collaborative linkages with the 
institutions in other member countries through UNESCO and to undertake joint programmes for research and 
training. 

In the information and communications area, we are looking to the International Programme for the 
Development of Communication (IPDC) as playing a key role in strengthening the communication capacities of 
thc developing countries. We are concerned that glaring imbalances and inequities in the access to information 
between developed and developing countries should be adequately addressed. The free flow of information in 
which India warmly participates should be multi-directional. This is particularly important now that new 
information highways are being set up. We would be interested to know of UNESCO’s response to this rapidly 
evolving cyberspace. We are also concerned that information highways and the rapidly developing media 
explosion should be gently propelled towards reinforcing tbe value of peace and tolerance and not towards 
encouraging, even inadvertently, violence, especially violence against women. 

Mr President, 1 wish to say tbat the resources and capacity of a11 organizations being limited, the 
collective efforts of the multilateral system would be optimal only if a11 the bodies concentrate on their own 
specifïc mandate. We would, therefore, advise caution on UNESCO’s taking up the development of 
humanitarian law in its programme. We are also not convinced of the justification in burdening the UNESCO 
Secretariat with the task of developing the concept of the ‘Right to Humanitarian Assistance’. This undoubtedly 
important task would be more suited to the Red Cross, the Commission on Human Rights or the United Nations 
General Assembly. 

In conclusion, Mr President, in this historic General Conference 1 wish to reiterate my country’s 
commitments: 

(9 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(VI 

(vi> 

(vii) 

(viii) 

to increase our investment on education to 6 per cent of the GDP with the major focus on 
women and the girl Child; 

to universalize elementary education and achieve the EFA goals as set out in the Delhi 
Declaration, 1993; 

to elevate the nutrition status of a11 children in the age-group 6-11; 

to make 100 million adult illiterates literate by 1997-1998; 

to take to its logical conclusion the process of ensuring accountability of the school education 
system to the local community; 

to enhance the quality of basic education through measures of teacher motivation and 
competence, and to this end set up institutes of education and training in every district of the 
country in the next two years; 

to universalize Integrated Child Development Service (ICDS) SO as to enhance mother and 
Child tare programmes to reach out to every corner of the country; 

to formulate and operationalize a National Policy on Women which Will continuously guide 
and inform action at every level and in every sector; 
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(ix) to set up a Commissioner for Women’s Rights to act as a public defender of women’s human 
rights; and 

(4 to institutionalize a national-level mechanism which Will monitor the implementation of the 
Beijing Platform for Action. 

Distinguished delegates, in a world of increasing interdependence, national commitments must be 
complemented by commitments at the international level, particularly through commitments for resources. 
Standing on the threshold of the twenty-first Century, let us resolve to create a world where there is greater 
harmony and where every individual and society have the opportunity to fulfil their intrinsic creative potential. 
1 hope that this historic conference would outline the vision of UNESCO’s role in the coming 50 years. We see 
UNESCO as the appropriate international forum for a global exchange of ideas, experiences and thought. The 
mandate makes it obligatory for UNESCO to reaffirm the primacy of ethics and values in a11 forms of human 
endeavour. Therein lies mankind’s hope and future. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY THE HONOURABLE MR RICARD0 GLORIA, 
PHILIPPINE SECRETARY OF EDUCATION, CULTURE AND SPORTS, AT THE TWENTY-EIGHTH 
SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 3 NOVEMBER 1995 

Mr President. 

Allow me, on behalf of my delegation, to join my distinguished colleagues in congratulating you most 
sincerely on your assumption of the presidency of this conference. The Philippines especially welcomes this 
opportunity to work under the guidance of a man whose rigorous method, as manifested in his excellent work 
in the Executive Board, and whose experience of close co-operation with the developing countries of Asia and 
the Pacifie, Will ensure the success of our work. 

May 1 also take this opportunity to extend to a11 delegations and officiais of this conference the warm 
greetings from His Excellency President Fidel V. Ramos and the people of the Republic of the Philippines. And 
on behalf of the Philippines, may 1 welcome the new Member States that have joined UNESCO, and express the 
hope that authentic universality Will be achieved by the Organization in the near future. 

Furthermore, may 1 seize this opportunity to extend to the Director-General, Mr Federico Mayor, and 
his dedicated team in the Secretariat, the Philippines’ felicitations for their vision in and commitment to laying 
the foundations of a Medium-Term Strategy for 1996-2001, through broad-based consultations with Member 
States. 

Mr President. 

The Philippines takes this occasion to state that UNESCO, in its search for new perspectives through 
the Medium-Term Strategy, must encourage and acknowledge the rich intellectual contributions which the 
developing countries cari make to the Organization. We need to guard against the narrow thinking that only a 
few countries have the monopoly of ideas and know-how. By sharing their cultural traditions and natural 
resources with the more affluent nations of the world, developing nations are also donor countries. 

Far from being mere recipients of assistance from international organizations like UNESCO, 
developing countries invest extensively in multilateral co-operation. However, these investments are usually left 
unquantified in the budget of international organizations. This fact is best illustrated when Member States host 
various UNESCO events. For instance, the Philippines, over the past biennium, has hosted several meetings 
and conferences - the Regional Meeting of the World Commission on Culture and Development, the Experts 
Meeting on the Asian Rice Culture and its Terraced Landscapes, the Experts Meeting on Women’s 
Contribution to a Culture of Peace, and soon, the Second International Forum on a Culture of Peace. Of course, 
these investments are not meant to replace the financial obligations of Member States to UNESCO, and 1 wish 
to urge Member States to fulfil these obligations, or at least, commit themselves to meeting these obligations at 
a precise, future time. 

Furthermore, the Philippines wishes UNESCO to take note that, despite our own tïnancial diftïculties, 
we make fïnancial commitments which we ensure that we meet. We then urge UNESCO to utilize these 
tïnancial contributions more prudently, and to ensure that these funds better serve the development needs of 
Member States. 
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Mr President, 

The emerging issue of values and standards of conduct in various United Nations sessions makes 
UNESCO’s ethical mission more relevant than ever. UNESCO’s.fiftieth anniversary is an opportune moment to 
re-evaluate the pertinence of its policies. Policies must be defined, coherent and suited to specific targets based 
on a reflection of new global realities. However, it must guard against a proliferation of programmes and 
activities in these times of diminishing resources, SO as not to weaken the Organization’s effectiveness. 

Mr President, 

The Philippines is proud to affirm its strengthened alliance with the international community, half a 
Century after it signed the United Nations Charter as a founding member. The Philippines echoes what the 
previous speakers have said that the celebration of UNESCO’s tiftieth anniversary should not be relegated to the 
mere remembrance of things past and achieved, of old, albeit successful, ways. We must seize this occasion to 
rejwenate this Organization, and reaffirm our mandate, perhaps in a new and bolder manner. We must ask 
ourselves how UNESCO cari narrow the differences between the countries of the North and the South. Amidst 
the globalization process which ushers in changes, often painful, in the political, social, economic and cultural 
spheres. We must ask ourselves which orientation UNESCO, with its limited resources, cari take to develop the 
infrastructure and endogenous capacities within Member States in line with their respective national 
development priorities. New ideas have evolved, and with them have arisen their attendant problems and 
concerns - ethnie conflicts, xenophobia, environmental degradation, political oppression and social injustice 
and exclusion. What cari UNESCO do to contribute to the elimination of these new problems? 

The Medium-Term Strategy contains coherent strategies and clear priorities in its search for solutions 
to the many roots of human insecurity and conflicts SO that our actions consolidate peace, promote sustainable 
development and improve the quality of life. Allow me to highlight the elements which we urge the Director- 
General to keep sight of over the next six years. 

Mr Prcsident, 

The Philippines joins UNESCO’s cal1 for proaction, and 1 am proud to report that my government has 
made strides in developing a proactive approach to its development concerns. It is in this context that the 
Philippines believes that UNESCO’s strategies must focus on assisting Member States, through its intellectual 
expertise, formulate and implement master plans which set directions for these countries’ development at 
national, local and community levels. UNFSCO’s strategy must translate into concrete actions aimed at 
levelling the playing field SO that those who had in the past suffered exclusion or lack of access may now be 
mainstreamed. The Philippines is gratifïed to note UNESCO’s firm commitment and continued pursuit of 
transdisciplinary and multisectoral approaches to the development initiatives of its Member States. Social 
groups must be mobilized by UNESCO to enable them to be active players in the free play of market forces as a 
preferred policy implementation alternative to the mere use of authority. My government likewise supports the 
growth and dissemination of knowledge industries to include grass-roots communities and organizations in 
addressing the needs of specific sectors such as labour, women and children through effective networking. 

For this purpose, the Philippines urges UNESCO to pursue its action-oriented programmes. Thus, the 
Philippines welcomes increased decentralization and co-operation with National Commissions, which means 
the increase of resources and human power available for the field offices. 

EDUCATION 

Mr President, 

Al1 efforts must be made SO that knowledge, which is a product of lifelong education, is made available 
to all. Consistent with this vision, the Philippines, despite its debt servicing burden: has given priority to this 
important sector. It calls on the international community, donor countries and financial institutions, to 
strengthen their support to education, because this constitutes the long-term strategy which cari break the 
vicious cycle of poverty in which developing countries find themselves. We believe that UNESCO’s primary 
role as the United Nations lead intellectual agency must continue to be translated forcefully in its advocacy of 
the indispensability of education in the development efforts of a nation. 
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The Philippines is happy to note that in the Medium-Term Strategy, Education for Al1 remains a 
crucial axe in UNESCO’s actions. The Philippines supports the orientation of Lz’felong Education for Al1 in the 
Medium-Term Strategy, including the disabled and the disadvantaged sectors of society. The Philippine 
Department of Education, Culture and Sports has consistently pursued the implementation of its Plan of Action 
for EFA in close co-operation with governmental and non-governmental agencies. 

My country’s Moral Recovery Programme is supported by educational efforts, and is hinged on the 
acquisition of values and attitudes. Because it views the family as the pivot for the strengthening of the 
foundation of society, the Philippines, together with its Asian and Pacifie partners, has proposed to co-operate 
with UNESCO in the development of values education and the organization of the Asia-Pacific Network on 
International Education and Values Education (APNIEVE). Today, values education is an integral part of our 
curriculum in the elementary and secondary levels of education. The APNIEVE network seeks to promote and 
develop international education and values education for peace, human rights and sustainable development 
through intercountry co-operation among individuals and institutions working in these areas. 

The Philippines supports me proposals outlined in the Medium-Term Strategy relative to the 
innovations to be instituted in educational systems. We agree with the suggested orientations for technical and 
vocational education, alternative delivery systems to reach out to those wanting education services, and the 
redefinition of roles and institutions. Moreover, the Philippines supports the expansion and development of the 
UNITWINLJNESCO Chairs Programme, especially in the ASPAC region, and the international system of 
degree recognition. 

TO put our educational system into the mainstream of national renewal, is a priority commitment of 
my government. Among our specific targets are to provide every Filipino Child with basic education and our 
Young people with technical and scientifïc learning. The Philippines wishes UNESCO to pay specifïc attention 
to the reorientation of the educational curricula for both formal and non-forma1 education sectors for the 
purpose of giving greater emphasis to courses that Will enhance the logical and analytical competence of 
students starting from their formative years. It would however wish UNESCO to step up its co-operation with 
Member States in the establishment of science schools to accelerate rural development. The Philippines has an 
action plan which strongly supports the implementation of science education programmes under Education for 
Ah. 

COMMUNICATION 

We are witness to the emergence of the ‘information superhighway’, which is bringing down national 
boundaries. The world is not reduced into a ‘global village’; rather, it is expanded to simultaneously encompass 
different cultures and ways of life. The ‘information superhighway’ is redefïning relationships among men, and 
the relationship of man with his natural and social environment. 

There is a danger that developing countries, in their search for solutions to problems relating to their 
basic needs, are bypassed by this information revolution, and even drowned in the massive influx of ideas. 
UNESCO must ensure that this does not happen. The developing world is a rich source of ideas; its population 
is Young and brimming with energy. The transfer of ideas must be reciprocal, and UNESCO should strengthen 
the capacity in developing countries for transmission and reception of information. Furthermore, the needy and 
the distressed must have access to information and speedy response, and warning alerts must enable the 
international and local communities to save lives. 

This is the reason for the priority given by my government to information sharing among various 
government and non-government sectors at national and international levels? and to the dialogue between the 
government, the business sector and civil society, using mass media as a mol. Similarly, my government lias 
declared 1996 as ‘Information Technology Year’, and hopes that it cari accelerate the development of 
information technology as part of its overall vision to transform the Philippines into a globally competitive 
nation. The Philippines acknowledges that information technology must be given a helping hand in developing 
countries, especially for education disaster control and as a new tool in education, to benefit especially the most 
vulnerable, marginalized groups. UNESCO must develop self-reliance and communication capabilities within 
countries, and initiate prototype projects on software development and social mobilization focusing on 
informatics and computer infrastructures. 
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SCIENCE AND TECHNOLOGY 

The Philippines acknowledges that the future belongs to those who master the new communication and 
information technologies. UNESCO should extend to developing countries its technical and intellectual 
expertise, to help them strengthen their capabilities in the communication and information industries. 

The Philippines is happy to note that UNESCO’s Medium-Term Strategy emphasizes the transfer and 
sharing of knowledge. This coincides with the priority given by my government to technology transfer, 
especially when it is adapted to commercial and livelihood undertakings of local populations and contributes to 
areas relating to improving the quality of life. UNESCO must aIso undertake activities which would encourage 
the establishment in the developing countries of scientifïc careers and prevent the phenomenon of ‘brain drain’ 
which deprives developing countries of tbe intellectual resources that they need for development. We hope that 
UNESCO, with its technical expertise, cari assist the Philippines in providing directions for the development of 
a science and technology culture in om country. 

Allow me also to reiterate the importance which the UNITWIN/UNESCO Chairs Programme of 
UNESCO, especially in the ASPAC region, cari play in the establishment of such a science and technology 
culture. 

Furthermore, the Philippines urges UNESCO to establish or strengthen linkages between the 
production and service sectors and higher education and research institutions, as this falls in line with my 
government’s action to bring the Philippines closer to becoming a newly industrialized country. 

CULTURAL AND NATURAL HERITAGE 

In recognition of the essential role of culture in advancing and shaping a national consciousness and 
identity, my government established in 1992 the National Commission for Culture and the Arts. It is mandated 
to administer the National Endowment Fund, to encourage artistic creation within a climate of artistic freedom, 
to develop and promote the Filipino national culture and the arts, and to preserve the Filipino heritage. 

The Philippines attaches great importance to UNESCO’s successful work in the protection of the 
cultural and natural heritage. For the sites whch are already inscribed on the World Heritage List, my country 
would like to see multidisciplinary maintenance projects implemented in collaboration with the National 
Commissions, and calls on the international community to provide assistance through UNESCO. Furthermore, 
local populations should be associated with heritage safeguarding activities and, therefore, efforts should be 
made to preserve and enhance the cultural traditions of these local populations. Only in this way cari the 
sustainability, both of conservation and development plans, be assured. 

The interaction among different cultures need not be confrontational, violent nor painful, it cari be 
creative and productive. The Philippines, as an archipelago of more than 7,000 islands, is a culturally diverse 
country and the government has made efforts to give greater recognition and resources to enhance this cultural 
diversity, while promoting national unity. Furthermore, the Philippines encourages UNESCO’s action to protect 
and enhance indigenous cultures through the protection of the rights of persons belonging to minorities and to 
accord greater recognition to the development needs of indigenous peoples. In its desire to contribute to 
UNESCO’s goal to foster the growth of indigenous culture, my delegation is proud to announce and to invite 
participation in the ‘Global Indigenous Cultural Olympics/Summit for Peace and Sustainable Development’ that 
the Philippines Will host in Manila from 24 February to 3 March 1996. 

Finally, the Philippines looks forward to the follow-up of UNESCO to the report of the World 
Commission on Culture and Development. In many instances, development models are imposed from outside 
without a real appreciation of the needs of local peoples, and development efforts thus become unsustainable. 
The Philippines, having hosted one of the regional meetings of this Commission, requests that UNESCO 
undertake a coherent and comprehensive reflection on its role in strengthening the link between culture and 
development in its Medium-Term Strategy, and translate this into concrete activities for Member States, 
especially the developing counuies. 

WOMEN 

Mr President, the recent world conference on women held in Beijing has reinforced our government’s 
initiatives in social development, with particular focus on women. Its theme, action for equality, development 
and peace truly mirrors the world’s concern for women. It is likewise a reiteration of UNESCO’s ideals for 
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humankind. Sign&ant gains have been achieved by the Beijing conference. Among them are providing basic 
education to at least 80 per cent of primary school-age children by the year 2000; recognition of the rights of 
girls, the unremunerated housework of women; the human rights of migrant women, including women migrant 
workers, and health rights. Indeed, the Platform for Action complements the existing programmes that the 
Philippiue Government had established for Filipino women, notably, women in development, gender and 
development, and the recently approved Philippine Plan for Gender-Responsive Development for the next 
30 years. These are a11 positive moves towards achieving the goals of the Nairobi Forward-Looking Strategies 
and the Beijing conference. Vigilance and concrete action are expected from UNESCO to implement the 
commitments of Member States to improving the status of women. 

CULTURE OF PEACE 

At this juncture, Mr President, and honourable delegates to the General Conference, the Philippines 
wishes to refer especially to UNESCO’s Transdisciplinary Project Towards a Culture of Peace. 

Peace, as an indispensable partner to development, remains high in my govemment’s agenda. Since 
1993> the Philippines’ national reconciliation programme through the peace process has achieved signifïcant 
gains. While overt conflicts have been addressed, the challenge still remains since the mot causes have yet to be 
fully eliminated. This, however, has not prevented my government from pursuing its peace initiatives. 

In our continuing search for peace and for the reconciliation of conflicting interests, and to shift the 
focus in the efforts of the international community from peace-keeping to peace-building, my government is 
reiterating its invitation for the international community to join us in Manila from 26 to 30 November at the 
Second International Forum on the Culture of Peace. The celebration of UNESCo’s fiftieth anniversary, the 
commemoration of 1995 as the United Nations Year for Tolerance and the launching of UNESCO’s Medium- 
Term Strategy that Will take us all into the twenty-first Century are timely occasions to exchange ideas and to 
share our experiences to enrich the current understanding of the Culture of Peace by focusing on the processes 
through which societies coming from a situation of war or violence, develop, sustain and consolidate a Culture 
of Peace. We cannot build the new world order by building more and more sophisticated weapons; we are a11 
allies, and, like real partners, we have to sit down and pool our resources together. 

Thank you, Mr President. 

TEXTE INTEGRAL DE L’INTERVENTION DE S. EXC. M. AL SHARIF FAWAZ SHARAF, 
DELEGUE PERMANENT DE LA JORDANIE AUPRES DE L’UNESCO, 
A LA VINGT-HUITIEME SESSION DE LA CONFERENCE GENERALE, LE 3 NOVEMBRE 1995 
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ANNEXE 

adapter aux changements qui se produisent presque quotidiennement dans le monde. Les Etats sont de moins en 
moins en mesure de monopoliser les informations, de les garder secrètes ou d’en interdire la divulgation, ou 
encore d’empêcher leurs citoyens d’avoir accès aux sources qui ne cessent de déverser des informations. Ia notion 
de frontières géographiques s’efface elle aussi : elles sont devenues des frontières perméables qu’il est difficile de 
contrôler et les informations s’infiltrent à travers elles ou passent par-dessus. Enfin, le concept de sécurité est 
désormais lié à celui de droits de l’homme puisque la sécurité se résume aux droits qui sont ceux des individus en 
vertu des conventions internationales. Dans cette perspective, nous nous félicitons des changements intervenus 
dans certaines régions du Moyen-Orient, en souhaitant que cette paix s’étende à tous les pays et à tous les peuples 
du Moyen-Orient comme des autres régions du monde. 

Mesdames et Messieurs, si j’évoque ces changements positifs c’est pour souligner que les appels lancés 
par l’UNESCO ont en partie été entendus et que le Projet de programme et de budget pour 1996-1997 se situe 
dans le droit fil des efforts que l’UNESCO déploie en faveur de ces changements. Je me dois de prendre acte avec 
satisfaction des innovations apportées par le Projet de programme et de budget qui consistent en : une action 
continue pour créer des sociétés où tous les individus et parmi eux les exclus pourraient accéder à une véritable 
structure d’apprentissage - c’est pourquoi j’appuie l’augmentation des fonds alloués à l’éducation de base pour 
tous ; le rapprochement entre les sciences naturelles et les sciences sociales, pour créer une véritable synergie 
entre les différentes disciplines, mais à condition que cela n’affecte pas les ressources allouées aux deux 
programmes ; l’affectation de 50 % des crédits prévus pour l’exécution des activités au soutien aux efforts des 
Etats membres sur le terrain. 

Le soutien que nous apportons au Projet de programme et de budget pour 1996-1997 nous amène à 
demander, dans le cadre du programme 1.1, l’organisation de colloques régionaux ou nationaux sur les défis de 
l’éducation au XXIe siècle ; l’évaluation des méthodes d’enseignement à distance afin d’instruire les déshérités ; 
l’élaboration d’un rapport détaillé sur les innovations éducatives dans le monde ; la publication de nouveaux 
manuels sur la culture de la paix et la compréhension mutuelle dans les langues de travail de RJNESCO ; la 
diffusion des informations disponibles sur le pluralisme culturel et sa prise en compte dans les programmes 
d’enseignement. 

S’agissant du programme II.4, je suggère de mettre en oeuvre un projet pilote dans une zone rurale de la 
Jordanie car mon pays a une riche expérience dans ce domaine. Je voudrais aussi évoquer le triste état dans lequel 
se trouve actuellement l’enseignement en Irak et les difficultés auxquelles se heurtent dans ce domaine les enfants 
irakiens du fait de l’embargo, lequel a eu à cet égard des conséquences catastrophiques qui risquent d’être 
durables. 

Mesdames et Messieurs, vu l’intérêt que les programmes de l’UNESCO accordent à de nombreuses 
questions régionales, je suis amené à mentionner certaines questions essentielles : soutien accru à la langue arabe 
dans les diverses activités de l’UNESCO ; soutien au Plan de développement de la culture arabe dans la région 
arabe ; vigilance constante concernant l’évolution de la situation à Jérusalem et arrêt des travaux et des fouilles 
exécutés par Israël dans cette région. A cet égard, j’aimerais rendre hommage à l’action du Directeur général et de 
ses collaborateurs. 

Monsieur le Président, permettez-moi d’exprimer ma reconnaissance pour l’ouverture du Bureau 
régional pour la communication et la culture à Amman, coïncidant avec le transfert à Beyrouth de l’UNEDBAS, 
qui a effectué un travail remarquable durant son installation à Amman. 

Enfin, je voudrais évoquer certaines des réalisations de mon pays en matière d’éducation : 

1. Nous avons commencé, cette année, à mettre en place une nouvelle structure de l’enseignement 
secondaire, fondée sur les principes suivants : division de cet enseignement en deux branches : 
enseignement secondaire global (général et professionnel) et enseignement secondaire appliqué visant à 
former les travailleurs spécialisés de certains secteurs professionnels ; introduction dans les programmes 
dtnseignement de notions telles que les droits de l’homme, l’éducation en matière de population, 
l’éducation sanitaire, les concepts de tolérance, de compréhension mutuelle, de dialogue et la réflexion 
critique et logique ; l’adoption du principe du choix, qui veut que le programme comporte des matières 
obligatoires, des matières à option et des matières libres. 

2. Mise en place d’une nouvelle organisation de l’école comportant, pour chaque établissement, un 
encadrement technique et administratif qui puisse jouer un rôle positif réel dans la structure locale où il 
travaille. 

3. Evolution vers le classement des enseignants en fonction de leur expérience, de leur compétence et de 
leurs résultats, en tant que moyen délever leur statut et d’améliorer leur moral. 
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4. Dans le domaine de l’amélioration des programmes d’éducation pour tous, nous avons commencé à 
mettre en place des écoles centralisées desservant chacune des écoles d’un ensemble d’agglomérations 
dispersées, en veillant à assurer des moyens de transport des élèves de leur lieu d’habitation à l’école. 

5. Versement aux enseignants d’un supplément de traitement, de façon à les privilégier par rapport aux 
fonctionnaires de l’Etat. 

6. Inclusion dans la formation des enseignants de l’éducation planétaire (global education) afin de faire 
adopter aux élèves des attitudes positives vis-à-vis de l’interdépendance, de la coopération, des relations 
en réseau et de la communication dans l’espace et le temps. 

7. Nous avons abaissé le taux d’analphabétisme à 13 % et nous comptons le faire tomber à 8 % au début de 
l’an 2000. 

Encore une fois, je remercie le Conseil exécutif et le Directeur général de l’UNESCO ainsi que le 
personnel du Secrétariat, au Siège et dans les bureaux régionaux. 

Je remercie aussi M. Ahmed Sayyad, président de la Conférence générale à sa vingt-septième session, 
de l’action qu’il a menée lorsqu’il a dirigé les travaux de cette importante session. 

COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY MR EVLOGUl BONEV, REPRESENTATIVE OF UNDP, 
AT THE TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE, ON 3 NOVEMBER 1995 

Mr President. 

1 have the honour to convey the special greetings of the Administrator of UNDP, Mr Speth, on the 
occasion of the 50th birthday of UNESCO - a major partner of UNDP in the United Nations system. 1 would 
like to state before this august gathering that UNDP has enjoyed over four decades of very fruitful co-operation 
with UNESCO for the bene& of developing countries. 

It is for this reason that UNDP follows with keen interest the evolution of developments of UNESCO 
and it is for the same reason that we keep UNESCO and its goveming body informed on all developments 
taking place in our Organization and in its Executive Board. 

Mr President. 

In recent years the world has been affected by profound and unrelenting forces of change. In a world 
increasingly characterized by global actors and global consequences, many development issues cari no longer be 
addressed satisfactorily at the national level alone. Poverty and environmental degradation have never been 
contained by borders, and cari only be understood and addressed as global issues. Despite many advances in 
development, human deprivation is still acute in many parts of the world. Global poverty is worsening, 
unemployment is on the rise and people are increasingly tuming against their neighbours in brutal ethnie 
conflicts. The situation is compounded by crime, violence, pollution, environmental destruction and the evident 
breakdown of State machineries. 

It was mainly in response to these developments that a series of Sign&ant United Nations system 
conferences have been convened in the last few years. They have shaped the development dialogue of the world 
community: the Education for Al1 Conference, held in Jomtien in 1990; the United Nations Conference on 
Environment and Development, held in Rio de Janeiro in 1992; the International Conference on Population and 
Development, held in Cairo in 1994; the Education for Al1 Summit, held in New Delhi in 1994; the World 
Summit on Social Development, held in Copenhagen in 1995; and the Fourth World Conference on Women, 
held in Beijing in 1995. Through these conferences, the nations entered into collective agreements and 
commitments on development issues that are of key importance from bath a national and global perspective. 

United Nations system organizations, each in its respective field of competence and mandate, have 
largely contributed to the successful outcome of these important events. They have been called upon to continue 
to support both national and global efforts to implement these commitments. 

In order to respond most adequately to the new requirements and challenges, the entire United Nations 
system has undertaken appropriate restructuring and reforms, enabling it to best help countries to progress 
further along the road of sustainable and people-centred development. 
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For UNDP itself, the last two years (1994 and 1995) were marked by profound changes, laying the 
foundations for a process of a fundamental, long-term and sustainable change in the Organization. 

In brief: 

In 1994, the Executive Board of UNDP endorsed the Administrator’s ‘Initiatives for Change’, refining 
the mission and goals of UNDP. 

In June 1995, the UNDPLJNFPA Executive Board approved two landmark decisions, 95/22 on the 
future of UNDP, and 95/23 on the successor programming arrangements. Through these decisions, the 
Executive Board gave fnm and positive direction to the future of UNDP, setting out the substantive 
priority areas and goals for UNDP activities and establishing the new and innovative programming 
framework to achieve these goals. The legislation makes it possible for UNDP to launch a new round 
of creative programming for the next period, 1997-1999. 

The decision on the future of UNDP continues the process of refining the roles of UNDP in light of the 
Administrator’s ‘Initiatives for Change’ endorsed by the Executive Board in 1994 in decision 94/14. The 
decision on the successor programming arrangements constitutes a major tuming-point for UNDP, superseding 
the programming system that has been in effect since the ‘Consensus’ decision of 1970. The new system is 
intended to provide greater flexibility in the assignment of resources, as well as greater incentives for the 
formulation of keenly focused, high-impact and high-leverage sustainable human development programmes. 
Some highlights of the new system are as follows: 

a three-tier system for the management of country level allocations of tore resources. The target for 
resource assignments from the tore (or TRAC) replaces the current indicative planning figure system. 
Under the lïrst TRAC line, 30 per cent of total tore resources Will be allocated to countries 
immediately, using an agreed resource distribution methodology; and an additional20 per cent of tore 
resources Will be earmarked by region for subsequent application at the country level. The two sets of 
resources Will be programmed jointly and simultaneously. A third line sets aside 5 per cent of tore 
resources for development activities in countries experiencing special situations; 

a three-year, rolling resources planning scheme that replaces the current lïve-year, fixed cycle; 

a set of programming procedures based on the formulation of a country co-operation framework 
(replacing the country programme document), coupled with a more flexible assignment of resources, 
and increased delegation of programme and project approval authority at the country level. 

Resources continue to be available to facilitate the provision of important policy and technical support 
services by United Nations system agencies. 

The implementation of the new arrangements, for the programming of activities for the years 1997 
onwards, took effect in July 1995 and is subject to a comprehensive review by the Executive Board at the 
annual session in 1997. 

TO conclude, Mr President, 1 would like to underline that UNDP looks forward to continued co- 
operation with UNESCO, particularly through the UNESCOKlNDP Task Force which complements the many 
bilateral contacts at the technical level. The Task Force takes a comprehensive view of the overall relationship 
between the two organizations and provides a framework within which technical and operational collaboration 
cari be lùrthered. 

Thank you. 
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COMPLETE TEXT OF THE STATEMENT BY MR LEONARD H. MARKS, ON BEHALF OF THE 
WORLD PRESS FREEDOM COMMITTEE, AT THE TWENTY-EIGHTH SESSION OF THE 
GENERAL CONFERENCE, ON 3 NOVEMBER 1995 

Mr President, 

1 appear here today on behalf of the World Press Freedom Committee, a global umbrella organization 
with 35 journalistic member groups on five continents. It includes a11 categories of joumalists - both labour and 
management in print and broadcasting media. 

Our organization is well known to UNESCO. We have been active observers of its major deliberations 
since our foundation nearly 20 years ago in response to the challenge to press freedom posed by the New World 
Information and Communication Order initiative centred in UNESCO. That authoritarian New Order espoused 
press controls that amounted to international censorship. It was our considered judgement then that that policy 
had tumed UNESCO into an adversary of press freedom, even though the mandate of its constitution - to 
advance the free flow of information in tbe world by word and image - was just the opposite of that press 
control effort. 

The World Press Freedom Committee was obliged then to say that UNESCO had gone far astray when 
it came to free speech and freedom of the press. 

We did not ask the United States and the United Kingdom, or any other country, to quit the 
Organization, but the analysis we made of UNESCO? communication programme played a central role in the 
decisions of those govemments, given their historic devotion to press freedom. 

If that was indeed the central reason for the American and British departures a decade ago; 1 am 
obliged now to say that that reason is no longer valid and has not been for some time. We must be just as 
forthright now as we were then. 1 now think those countries belong back in UNESCO. 1 think this not because 1 
have changed my views, but because UNESCO has changed its views. 

Although 1 do not speak for the United States or any other govemment, 1 believe that the Clinton 
Administration would recognize that the United States should rejoin UNESCO if budgetary constraints at home 
are overcome. 1 am absolutely convinced that the obstacles to a United States retum to these halls are practical 
ones, not matters of principle. The United States and United Kingdom belong back here as soon as it becomes 
possible. 

1 Will not say that everything is Perfect today and that language echoing the New World Information 
Order never creeps back into some officiai documents here. But, under Director-General Mayor and his able 
team in the Communication Sector, UNESCO has become what it was intended to be from the start - a partner 
in tbe ongoing world struggle for press heedom. 

UNESCO General Conferences used to be full of rhetoric condemning the media. Now, such talk is the 
exception. From the start, Mr Mayor placed his words on the side of press tieedom. When the Berlin Wall fell 
in 1989, we of the World Press Freedom Committee and other free press groups challenged him to show that he 
really meant those words. We asked him to invite newly free joumalists of Eastem Europe emerging from the 
underground to corne here to UNESCO Headquarters in Paris to meet with their colleagues from the West to 
discuss the help they needed to reinforce their new-found liberty. Not only did Mr Mayor accept that challenge, 
but that first East-West free joumalists’ meeting in February 1990 led directly to a series of similar regional 
meetings of African, Asian and Latin American joumalists that adopted the broad press freedom principles 
embodied in the Declarations of Windhoek, Almaty and Santiago de Chile. 

Those statements were welcome reaffmations of the press freedom principles set forth in 1987 by 
joumalists from 34 countries in the IO-point Charter for a Free Press that has become a touchstone document 
enjoining govemments to avoid all forms of censorship and press controls, direct and indirect. As its first 
sentence says, ‘A free press means a free people’. It bas been widely endorsed, and the lïrst leader of a United 
Nations agency to do SO was Federico Mayor, followed this year by United Nations Secretary-General Boutros 
Boutros Ghali. 

TO commemorate the Declaration of Windhoek on 3 May 1991, UNESCO declared an annual World 
Press Freedom Day. Its importance has grown with every passing year. And, out of the public eye, we know, 
Mr Mayor regularly works for the release of imprisoned journalists. The Director-General of UNESCO has 
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passed the test of attachment to press freedom with flying colours. Mr Director-General, we salute you as a 
champion of the free press. 

What better symbol could there be of the sea change at UNESCO than your choice here this year as 
President for this General Conference of a notable free newspaperman, Torben Krogh of Denmark. Under his 
distinguished leadership, UNESCO’s Programme for the Development of Communication established as its 
goal that at least half of all of its projects Will be for independent media, and it has made worthy strides towards 
putting that into practice. Mr President, the free press is honoured by your election to head this illustrious 
forum. 

UNESCO’s founding generation clearly meant for it to uphold and promote Article 19 of the United 
Nations Universal Declaration of Human Rights proclaimed in 1948: ‘Everyone has the right to freedom of 
opinion and expression; this right includes freedom to hold opinions without interference and to seek, receive 
and impart information and ideas through any media and regardless of frontiers’. 

Note that lirst word - ‘Everyone’. It means that free speech and press freedom are literally for 
everyone - not just governments or power élites or the intelligentsia or communicators. Note also that last 
phrase - ‘regardless of frontiers’. It means that freedom of expression is the keystone of democracy everywhere, 
not just in a Select group of advanced industrial democracies. 

Article 19 was a recognition that there cannot be a free society without a free press. It clearly implies 
also tbat there cannot be a free economy without a free press. They are a11 inextricably interconnected. The 
current trends towards privatization, decentralization and diversitïcation of economies in tbe countries 
emerging from totalitarianism are coupled with the recognition of the need for the right of the free and open 
discussion of economic choices and policy alternatives tbat are provided by the forum of free media. 
International business leaders are reluctant to invest where information is controlled. 

The media are admittedly sometimes bothersome for governments. Few chiefs of State or heads of 
Government welcome criticism. The media cari sometimes get it wrong, even occasionally very wrong indeed. 
But SO cari governmental authorities, and with far more damaging consequences. The danger that the press may 
misunderstand or misinterpret or even misinform is in the final analysis a small price to pay compared to the 
services the media render when they expose wrongdoing or gross errors of judgement by the powers that be. 

Nobody advocates that the press should behave irresponsibly or place itself above the law. But it should 
not be for governments to dictate to the press what its responsibilities are. The tïrst responsibility of the media 
is to its audience, and in a free country that audience is the ultimate and most effective judge of the fate of the 
press, simply by not buying the newspapers, not tuming on the radio or not watching television - through the 
individual decisions of members of the public. If the press wants to set rules for itself, that should be its free 
choice, made without outside pressure. 

Most of you Will recall that Thomas Jefferson, one of the most important United States Founding 
Fathers went SO far as to say that, given the choice between the existence of a free press and a government, he 
would choose tbe press. That is perhaps an extreme position, but it shows how deeply rooted press freedom was 
in the eighteenth Century enlightenment values of the American Revolution. 

Yet, that great principle is still far from secure in practice in the world at large. In many parts of the 
world, press freedom is now enshrined in constitutions. But it is as often as not hemmed in by restrictions that 
gut it of any real meaning. This is not academic or abstract. Prime examples are the widespread laws against 
‘insulting’ presidents or other top officiais regularly used to jail joumalists who dare criticize their governments’ 
leaders. 1 visited an Asian country with a similar law against spreading false information about the leaders and 
other matters. 1 asked the Attomey General to tel1 me who decides what reports are false. I-lis answer was 
candid, chilling and had no unnecessary frills. ‘1 Will decide that’, he said. That is the legal framework for 
tyranny. 

The careful documentation of the Committee to Protect Journalists in New York showed that 174 
joumalists were in prison on 1 January for their exercise of press freedom. Some have been released. But more 
have been imprisoned. As if that were not enough, there have been 37 killings of journalists in the line of duty 
SO far this year and 11 other cases are under investigation. The assassination of a journalist is the ultimate form 
of censorship. 
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In Algeria alone, more than 50 joumalists have been murdered since the start of the civil war there in 
1993, just for the crime of being joumalists. UNESCO recently produced a very good publication called 
‘Violence’, listing the cases of murdered Algerian journalists and intellectuals. In former Yugoslavia, the toll 
among journalists has been at least 46 in the past three years, 27 in the civil war in Tajikistan, untold dozens in 
Rwanda and seven killed or missing in Chechnya. 

But it is not only in warlike situations that journalists are targeted by parties to conflicts. They are also 
gunned down in peacetime by agents of authorities, fanatics or criminals because press freedom hurts 
wrongdoers of a11 kinds. 

Journalism is by nature a hazardous occupation. Some well-meaning officiais want to find legal ways 
to protect journalists. Other, less well-meaning authorities seek to use the protection of journalists as a pretext 
to justify controlling them. That was one of the schemes at the heart of the old New World Information Order 
in tbe bad old days here at UNESCO. The stark fact is that no legal protection system has ever been devised 
that could not be twisted by would-be press controllers, and that working journalists seek no special protections 
that are not already extended to all non-combatant civilians. 

There are other obstacles, sometimes overwhelming, to press freedom practised throughout the world, 
notably in emerging democracies, where the old habits die hard: 

Where newsprint is in short supply, authoritarians dole it out lirst of a11 to the publications that play 
the governmental game. 

Printing plants are often still govemment monopolies, and priority access to the presses is given to 
hiendly papers. 

Officiais often still control the news-stands and other elements of distribution networks, which 
somehow fail to deliver critical joumals. 

Authorities arrange for the bulk of advertising by publicly owned industries to go to their cronies, 
starving the independent press where advertising markets are narrow. 

Tax structures and subsidy systems are rigged in favour of pro-government media. 

In few of the emerging democracies have govemments surrendered their monopolies over 
broadcasting, especially television. 

Mr President, all such govemmental obstacles to the emergence of an independent press to be treated 
even-handedly by officialdom are clear violations of both the spirit and the letter of the Charter for a Free Press. 
And they must corne to an end in a world where free speech and press freedom are the ground rules for 
democratic societies. 1 am not talking about a luxury for rich countries, for advanced economies, but of a need 
of the human spirit everywhere. 

The courageous men and women of the press who often put their personal safety on the line for the 
sake of press freedom should not have to be subjected to such systematic harassments. Their tasks are 
sufficiently hazardous without that. 

1 need not tel1 you, Mr President, that in far too many countries press freedom is endangered species 
and that it is already extinct in some. 

If we prize free societies and the benefits they promise for the citizenry - and not just the material 
benefits - then the friends of free media, including today’s UNESCO, must not lose heart in their ongoing 
struggle for free speech and freedom of the press. 

We have given this effort our best. You at UNESCO have joined us in the fight. We have had some 
successes, but there is a long road ahead. Together, we cari achieve much. 

Thank you, Mr President, for a11 that you have done. Thank you, Mr Director-General, and thank you, 
UNESCO, for your support of the principles of press freedom. We work together for a common cause. 
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1. Les noms propres et titres qui figurent dans ce document sont ceux qui ont été donnés par les gouvernements et 
les organisations intéressés. Les désignations employées ne sauraient être interprétées comme exprimant une 
prise de position du Secrétariat sur le statut légal ou le régime d’un pays ou d’un territoire quelconque, non plus 
que sur le tracé de ses frontières. Cet avertissement vaut également pour les titres des membres des dklégations. 

2. Sauf indication contraire, il est entendu qu’en l’absence du chef de la délégation, c’est le premier délégué présent 
mentionné après le chef dc la délégation sur la liste qui remplace celui-ci en cette qualité. 

1. Names and titles included in this document are those provided by the governments and the organizations 
concerned. The designations employed do not imply the expression of any opinion on the part of the Secretariat 
conceming the legal status of any country or territory, or of its authorities, or concerning the delimitations of the 
frontiers of any country or territory. This applies also to titles of mcmbers of delegations. 

2. In the absence of the Head of Delegation, it is understood that the first listed delegate present becomes Head of 
Delegation, unless otherwise specifically statcd. 

1. Los nombres y titulos que figuran en este documento son 10s facilitados por 10s gobicrnos y organizaciones 
respectives. Las denominaciones utilizadas no entrafian, por parte de la Secrctaria, la expresion de una opinion 
acerca del estatuto juridico de ningun pais o territorio, o de sus autoridades, ni respecto de las demarcaciones de 
las fronteras de pais o territorio alguno. Lo mismo es aplicable a 10s titulos de 10s miembros de las dclegaciones. 

2. A menos que se indique 10 contrario, se entiende que, en ausencia del Jefe de la delegacion, le reemplazara el 
primer delegado presente que figure en la lista despuks de aquél. 

1. @aMWIHH I? 3BaHHR, yKa3aHHbIe B Ha~OSUlleM nOKyMeHTe, B35ITbI Pi3 UIHCKOB, IIpeflCTaB,7eHHbIX COOTBeT- 

CTByIOII[MMA ~PaBFiTeJIbCTBeHHbIMM OpraHH3aI~HHMH. nPZIHRTbIe 3neCb HaAMeHOBaHWI OTHIOJJb He 

OTpamaKJT MHeHHH CeKpeTapUaTa 0 IOplinHYeCKOM CTaTyUZ KaKOfi-JIM60 CTpaHbI HJIr? TeppHTOpHH, ee 

BJIaCTeii, PanHO, KaK U rpaHPiLI KaKOfi-JWitiO CTPaHbI UJH TeppHTOpHH. TO me CaMOe OTIIOCMTCR K 3BaHMRM 

YneHoB fleneraqrifi. 

Les l%ats et les organisations sont mentionnés suivant l’ordre alphabktique de leur nom cn français. 
States and organizations arc shown in the French alphabetical order of thcir namcs. 
Los Estados y las organizaciones se mencionan en el orden alfabético de 10s nombres en francés. 

Crpanbr ri oprami3auwn nepeqric7enbr 13 nopnnKe cbpanuy3cKoro an(t)aatrra. 

-?-- 



États membres/ Member States/Estados Miembros/~ocy~apcTna-weHbl/ 
iLas% Jjdl / 5% 5 a 

Afghanistan/Afganist8n/Acprauwraul 
(juLipi/laJ$* 

Délégués : 

Professeur Mohd Fazel 
Ministre de l’éducation de 1’E.I. d’Afghanistan 
Président de la Commission nationale afghane de l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

H.E. Mrs Barbara Joyce Mosima Masckcla 
Ambassador in Paris 

H.E. Mr Baldwin Sipho Ngudane 
Minister of Arts, Culture, Science and Tcçhnology 

Mr John Michael Samuel 
Deputy Director-General 
Department of Education 

Mr Mohammed Tikly 
Director, International Relations 
Department of Education 

M. DaoudM. Mir 
Délégué permanent auprès de l’UNESCO 
Ministre conseiller 
Chargé d’affaires a.i. à Paris 

M. Mohammad Ishaq Niazmand 
Secrétaire générale de la Commission nationale afghane 

Alternates: 

de l’UNESCO 

Salama Hcndriçks 
Director, Early Chilhood and Junior Primary 
Department of Education 

M. Homayun Parvanta Pictcr Van Rensburg Cooscn 
Maître de conf&ence en génie civil Director, Sçiençc and Tcchnology 
Université de Kaboul Departmcnt 0 f Forcign A ffairs 

M. Abdullah Poyan 
Président pour les arts et la culture 
Ministère de l’information et de la culture 

Suppléants : 

Mme Christine Béatrice Fricaud 
Secrétaire du délégué permanent 
Collaboratrice de la délégation de 1’E.I. d’Afghanistan 

auprès de l’UNESCO 

Noel Makhaya Ntali John Mosia 
Director, Humanitarian Affairs 
Department of Foreign Affairs 

Car01 Ann Steinbeig 
Director, Department of Arts, Culture, Scicncx 

and Technology 

Gustaaf George Wolvaardt 
Counsellor, Social Affairs 
South African Permanent Mission to Unitcxi Nations in Cicncva 

Afrique du SudlSouth AfricalSudi4fricai 
IOxuarr A@PHK~ +jl&+ / &j + 

Delegates: 

H.E. Mr Sibusiso Mandlenkosi Emmanuel Bengu 
Minister of Education 
(Head of Delegation) 

Advisers: 

Marjorie Pyoos 
Deputy Director, Department of Arts, Culture, Science 

and Technology 

Ingrid Coetzee 
Deputy Dircctor, Department of Environmcntal Affairs 

and Tourism 
Cultural Rcsources Management 

931 



Eugenia Mogomana Ndhundhuma 
Senior Cultural Officer 
Departrnent of Arts, Culture, Science and Technology 

Elsie Jacob Dry 
Counsellor, Multilateral Affairs in Paris 

Henning Jonathan Jordaan 
First Secretary, Multilateral Affairs in Paris 

Nelia Barnard 
Third Secretary, Muhilateral Affairs in Paris 

Lusanda Rae Jiya 
Assistant Private Secretary 

to the Minister of Education 

Tania Slabbert 
PersonaJ Assistant to the Ambassador in Paris 

DrRAdam 
Chief Director: Science 
Deparbnent of Arts, Culture, Science and Technology 

Marjorie Cynthia Emily Becker 
Private Secretary to the Minister of Arts, Culture, Science 

and Technology 

Délégués : 

S . Ext. M . Xhezair Teliti 
Ministre de l’éducation 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Besnik Mustafaj 
Ambassadeur de la République d’Albanie en République 

française 
Représentant permanent de la République d’Albanie 

à l’UNESCO 

M . Sefedin Xhemalçe 
Secrétaire de 1’Ambassade de la République d’Albanie 

en République française 

Mme Djana Asllani 
Secrétaire de 1’Ambassade de la République d’Albanie 

en République française 

Mme Margarita Gega 
Spécialiste au Ministère des affaires étrangbres, service 

de l’UNESCO 

Délégués : 

S. Ext. M. Omar Sakhri 
Ministre de l’éducation nationale 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Hocine Djoudi 
Ambassadeur d’Algérie en France 
Représentant permanent auprès de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. Abdelatif Rahal 
Représentant de l’Algérie 

au Conseil exécutif de l’UNESCO 

Mtte Faouzia Boumaiza 
Chef de section 
Délégation permanente auprès de l’UNESCO 

M. Si Mokrane Arab 
Directeur des études juridiques et de la coopération 
Ministère de l’éducation nationale 
Secrétaire général de la Commision nationale 

pour l’UNESCO et 1’ALECSO 

Suppléants : 

M. Abdelkrim Djabri 
Directeur auprés du chef du gouvernement 

M . Saad Nasri 
Conseiller 
Délégation permanente auprès de l’UNESCO 

Mme Sabria Boukadoum 
Conseiller chargé du dossier UNESCO 
Ministére des affaires étrangères 

M. Mohamed Tayeb Sadani 
Directeur des études 
Minist&re de l’éducation nationale 

M. Mahmoud Bayou 
Dircctcur de la coopération 
Ministère de la communication 

Conseillers : 

M. Nourredine Ghemar 
Directeur de la coopération 
Minist&e de la jeunesse et des sports 

M. Sid Ahmed Baghli 
Chef de Cabinet 
Ministère de la culture 

M. Louni 
Sous-Directeur 
Ministère de l’enseignement supérieur 

Experts : 

M. Ali Ben Aissa 
Coordonnateur des comités techniques commission nationale 

UNESCO/ALECSO 

M . Nacer Boucetta 
Directeur des études et recherches 
Observatoire national des droits de l’homme 

M. Yacine hbderrahmane 
CES, Minist&re dc la formation profcssionncllc 

Mme Samia Toualbi 
Sous-Dircçtricc éducation environncmcntalr 
Ministère dc l’int&ieur, ri?formc adminislrativc 

et environnement 

M, Addessemed Inal 
Chef de Bureau 
Ministérc de la culture 

M. Mokhtar Khaldi 
Chef de Bureau en charge de l’UNESCO 
Ministère de la communication 

M. Abdelbaki 
Directeur du Laboratoire des études marilimcs 

M . Larbi Tahar 
Agence nationale des ressources hydrauliques 

M. Mediouni 
USTHB 

M. Benhamadi 
Directeur CERlST 

Mme Aicha Barki 
Membre de l’Observatoire national des droits de l’homme 
Pr&idente dc l’Association IQRA 
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Mme Houria Bouhired 
Président Association (( Sauvons la CASBAH )) 

M. Bachri Messaoud 
Chargé du protocole 
Minist&re de l’éducation nationale 

M. Rachid Ouahmed 
Conseiller technique 

Mme Nadia Hachemi 

M. Mostefa Hasni 

M. Abdeslam Saadi 
Chef du Cabinet du Ministère de l’éducation nationale 

M. Farid Djebaili 
Directeur ELCO 

D&@és : 

S. Ext. M. Helmut Schafer MdB 
Ministre adjoint aux affaires étrangères 
(Chefde la délégation le 26 octobre) 

S. Ext. M. Christoph Derix 
Ambassadeur 
Délégué permanent d’Allemagne auprès de l’UNESCO 
(Chef de la délégation du 25 octobre au 16 novembre) 

Mme Christiane Schmerbach 
Secrétaire d7hat au Ministère des affaires culturelles 

de la Hesse 

M. Horst Winkelmann 
Ambassadeur 
Directeur des affaires culturelles 
Ministère fédéral des affaires étrangères 

M. Peter Canisius 
Président de la Commission allemande pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Peter Truhart 
Ministre-Conseiller 
Ministcre fédéral des affaires ctrangères 

M. Heiner Mode1 
Conseiller au Ministère fédéral des affaires étrangères 

Mme Rose Lassing 
Déléguée permanente adjointe d’Allemagne 

auprès de l’UNESCO 

M. Helmunt Schroder 
Ministre-Conseiller 
Ministère fédéral des affaires étrangères 

M. Traugott Schofthaler 
Secrétaire général 
Commission allemande pour l’UNESCO 

Conseillers : 

Mme Helga Hinke 
Ministre-Conseillère au Minist&re de la culture de la Bavière 

M. Heinz Scharbert 
Ministre-Conseiller au Minist&re de la culture de la Rhénanie 

du NordWestphalie 

M. Christian Siebeck 
Conseiller au Ministère fédéral des affaires étrangères 

M. Wolfgang Miinch 
Conseiller au Ministcre fédéral des finances 

M. Peter Thiele 
Conseiller au Ministère fédéral de l’éducation, des sciences, 

de la recherche et de la technologie 

M. Claus Brandt 
Conseiller au Ministère fédéral de l’éducation, des sciences, 

de la recherche et de la technologie 

M. Thilo Kohler 
Conseiller au Ministère fédéral des affaires étrangères 

M. Dirk Schulz 
Conseiller au Ministère fédéral des affaires ctrangèrcs 

Mme Jutta van Hasselt 
Conseillère au Secrétariat de la conférence permanente 

des Ministres de la culture des Lander 

M . Jiirgen Nauber 
Comité allemand pour (< L’Homme et la Biosphcrc n (MAB) 

M. Rolf-Dieter Preyer 
Deuxième secrétaire au Ministére fédéral des affaires 

étrangères 

M. Hartmunt Heidcmann 
Deuxième secrétaire de la Délégation pcrmancntc 

d’Allemagne auprés de l’UNESCO 

M. Martin Schwarz 
Troisième secrétaire au Ministcrc fédcral des aff:Grcs 

étrangères 

M. Christian Sedat 
Troisième secrétaire au Ministérc fcdéral des affaires 

étrangères 

Experts : 

Mme Erika Schuchardt MdB 
Vice-Présidente dc la Commission allemande pour l’UNESCO 

M. Klaus Hüfner 
Vice-Président de la Commission allemande 

pour l’UNESCO 

Mme Verena Metze Mangold 
Commission allemande pour l’UNESCO 

M. Wolfgang Mitter 
Commission allcmandc pour I’UNI?SCO 

Mme Sabine Soif 
Commission allcmandc pour l’UNESCO 

Mme Brigitte Weyl 
Commission allemande pour l’UNESCO 

M. Hans Caspary 
Délégué pour le Patrimoine culturel mondial 

M. Wolfgang Reuther 
Secrétaire géncral adjoint de la Commission allcmandc 

pour l’UNESCO 

M. IIans-Dicter Dyroff 
Secrétariat dc la Commission allcmandc pour 1’UNI:SCO 

Mme Christine M. Merkel 
Secrétariat de la Commission allemande pour l’UNESCO 

M. Dieter OffenhauBer 
Secrétariat de la Commission allemande pour l’UNESCO 

M. Folkert Precht 
Secrétariat de la Commission allemande pour l’UNESCO 

Mme Maja Oelschliigel 
Secrétariat dc la Commission allemande pour l’UNESCO 

M. Udo Ihudcr 
Délégation pcrmancntc d’hllcmagne auprcs dc I’UNI:SCO 

Mme Roswitha Schmidt 
DElcgation permanente d’Allemagne auprcs dc I’UNI:SCO 
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Mme Manuela Dick 
Délégation permanente d’Allemagne auprès de l’UNESCO 

Mme Kristina Zillich 
Secrétariat de la Commission allemande pour l’UNESCO 

Mme Herminia Barbosa 
Directrice du Cabinet de la coopération internationale 

du Ministère & l’information 

M. Kindudi Nanizeyi 
Professeur de l’Université Agostinho Neto 

Andorre/AndorraJAu~oppaJl&i l -!%a fi 

Dél&ués : 

Mme Esperança K. Peterson 

M. José Femandes dos Samos 
Directeur national 
Ministère de la jeunesse et des sports 

S. Ext. Mme Meritxell Mateu Pi 
Ambassadeur 
Délénué nermanent aunrès de l’UNESCO 
(CheTde >a délégationj 

M. Enric Riba Valls 
Premier Secrétaire de I’Ambassade de la Principauté 

d’Andorre en France 

Mme Maria Anita Elisa 
Secrétaire 

Arabie saoudite/Saudi Arabial 
Arabia Saudita/Cay,qoucKan Apauunl 
O&I qy>l WI / $-~r”r.g#J 

AngoWAtxrond YSi 1 *qfi 

Délégués : 

H.E. Dr Mohammad Ibn Ahmad Alrashccd 
Minister of Education 
(Fiead of Delegation) 

S. Ext. M. Manuel Joao Bernard0 
Ministre de l’éducation 
Président de la Commission nationale 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. Mme Ana Maria de Oliveira 
Ministre de la culture 

Mr Ibrahim ibn Abdulaziz Al-Sheddi 
Assistant Deputy Minister for Technical Affairs 

Dr Ibrahim Ibn Mohammed Mannaa 
Permanent Delegate to UNESCO 

Dr Ah Ibn Abdalrahman Alamro 
Deputy of the President General for Girls Education 

S. Ext. M. Domingos Van-Dunem 
Ambassadeur 
Délégué permanent de l’Angola auprès de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

S. Ext. M. Dionisio Siudifonia 
Vice-Ministre de la jeunesse 

M. Pedro Domingos Peterson 
Représentant de l’Angola au Conseil exécutif 

for preparation and Educational Devclopmcnt 

Dr Khaled Ibn Ibrahim Al-Awad 
Director General for Education - Riyadh District 

Alternates: 
Dr Abdallah Ibn Mohsen Al-Huzaly 
Director-General for Education - Taif Govcmancc 

de l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Manuel Teodoro Quarta 
Secrétaire permanent de la Commission nationale 

M. Pinda Simao 
Directeur du Cabinet d’études et du plan du Ministère 

Dr Mohammad Ibn Shchata Al-Khatccb 
Dean of the Collcge of Education, King Saoud llnivcrsity 

Mr Mohammad Ibn Rashecd Al-Sulaimy 
Assistant Sccretary-Gencral of thc Saudi National Commission 

Mr Ghanem Ibn Saad Al-Ghancm 
Educational Supervisor - Ministry of Education 

Mr Abdallah Ibn Hassan Al-Nasr 
Scientific Researcher - King Abdulaziz City for Sciences 

de 1’ éducation 

M. Miguel Kiessaka N’Singui 
Secrétaire adjoint de la commission nationale 

M. Afonso Valentim 
Directeur du Cabinet du plan du Minist&re de la culture 

M. Valodia Valoriano M’Bemba 
Chef du Département de l’administration et des finances 

and Technology 

Mr Saoud Al Musabeeh 
Counsellor Ministry of Educationi 

Argentine/Argcntina/AprcllTerra/ 
A,3 / FJw2 

de la Commission nationale 
Delegados: 

Conseiüers : 

M. José Domingos Pedro 
Conseiller du Ministère de la culture 

M. Daniel Lopes Martins 
Conseiller du Ministère de la culture 

Excmo. Ing. Agr. Jorge A. Rodriguez 
Ministro de Cultura v Education 
(Jefe de la delegaci&) 

Excmo. Sr. Leopoldo Torres Agiiero 
Embajador 
Delegado Permanente de la Republica Argentina 

ante la UNESCO 

M. Jose Luis de Matos Sr. Dr. Mario O’Doncll 
Directeur national de l’information Sccrctario dc Culture 

Sra. Lit. Susana Dccibc 
Sccretaria dc Programacion y livaluacion I:ducntiv:i 

M. Nicolau Nemafuta 
Conseiller du Ministère de l’information 

Delegates: 

Mme Ana Maria Guimaraes 
Directrice de l’enseignement moyen technique du Ministère 

de l’éducation 

Sr. Lit. Francisco I%on 
Sccretario Permanente de la Comision Nac.ional Argentina 

para la UNESCO 

940 



Suplen tes: 

Sra. Lit. Magdalena Faillace 
Subsecretaria de Patrimonio 

Excmo. Sr. Mario Burkum 
Embajador 
Subsecretario Técnico de Asuntos Intemacionales 

de la Secretaria de Ciencia y Técnica 

Sra. Maria Susana Pataro 
Ministro 
Delegacion Permanente ante la UNESCO 

Sr. Eugenio Garcia Santos 
Consejero 
Direction de Organismos Intcmacionales dc la Cancillcria 

Sr. Eduardo Gonzalez Plaza 
Consejero 
Delegacion Permanente ante la UNESCO 

Consejeros: 

Sr. Lit. Miguel G. Vallone 
Secretario adjunto de la Comision National Argcntina 

para la UNESCO 

Sra. Patricia Salas de Espada 
Secretario 
Delegacion Permanente ante la UNESCO 

Sr. Ricardo Luis Bocalandro 
Secretario 
Direction de Consejeria Lcgal de la Cancillcria 

Sr. Ariel Walter Gonzalez 
Secretario 
Direction de Consejeria Legal de la Cancillcria 

Sra. Patricia Barra1 
Jefa de Gabin& Técnico de la Subsecretaria de Mcdios 

de Comunicacion 

Sr. José Luis Salvetti 
Encargado de Prensa del Ministerio de Cultura y Educaçion 

Expertos: 

Sr. Embajador Victor Massuh 
Cancilleria Argentina 

Sra. Susana de Rodrigue2 
Ministerio de Cultura y Education 

Sra. Monique de Terres Agüero 
Dclegacion Permanente ante la UNESCO 

Sr. Pedro Rodrigue2 
Ministeric de Cultura y Eduçacion 

Sra. Viviana Bretmer 
Ministerio de Education 

Sr. Carlos Halfon 
Asistente del Sccretario Permanente de CONAPLU 

Sr. Roberto Di Pietro 
Asesor del Ministro de Cultnra y Education 

Sr. Hugo Monti 
Secretario Privado del Ministro de Cultura y Education 

Sr. Alcjandro Martinez 
Dclegacion Pcrmanentc antc la UNESCO 

Sra. Gracicla Paolini 
Dclcgacion Pcrmancntc antc la UNESCO 

Srta. Conception Diaz 
Dclcgacion Permanente antc la UNESCO 

Sra. Maria E. Negri Beltran 
Delcgacion Permanente antc la UNESCO 

ArménielArmenialApMcund 
L;LuJi/X+9LE 

Delegates: 

H.E. Mr Vahan Papazian 
Minister of Foreign Affairs 
(Head of Delegation) 

H.E. Mr Vigcn Chitechian 
Ambassador to the Frcnch Rcpublic 
(lkputy Ilead of Belegation) 

1I.E. Mr Charles Aznavour 
Ambassador 
Permanent Delegate to UNESCO 

MS Varduhi Asaturian 
Executive Secretary of the Armenian National Commission 

for UNESCO 

Mr Ashot Kocharian 
1 Icad of UN and OSCE dcsk at thc Ministry of ForciC A11Wirs 

Mr Sen Arevshatian 
Director of Ancient Manuscripts Research 
Institute “Matenadaran” 

Mr Artashes Petrossian 
Director of Burakan Observatory 

MS Varscnik Baghdassarian 
Second Scçretary at UN and OSCE dcsk at thc Minis@ 

of Forcign Affairs 

M r I lamlçt Gasparian 
Fisrt Scçrctary at thc Armcnian Itmbassy in t’rancc 

Delegates: 

The Honourable Barry Owen Jones, A0 MP 
Member of the Executive Board of UNI~SCO 
(Head of Belegation) 

H.E. Mr Alan Dewanc Brown, AM 
Ambassador 
Permanent Dclcgate of Australia to UNISCO 
(lleputy Ilead of Belegationj 

Professor Kenncth William Wiltshire 
Chairpcrson 
Austrdlian National Commission for UNI-SC0 
(‘eputy ileud of Belegation) 

Mr Jonathan Graham Brown 
Altcmatc Permanent Delegate of Australia to UNI;SCO 

Dr Peter William Whitncy 
Dcputy Pcrmancnt Dclcgatc of Australin t.o UNI:SCO 

Alternates: 

MS Margaret lilspcth Coaldrakc 
Vice-Chairpcrson 
hustralian National Commission for UNI:X0 

Mr Andrew Shaw Todd 
Scçrctarv 
Australian National Commission for UNl:SÇO 
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Dr Peter Bridgewater 
Chief Executive 
Australian Nature Conservation Agency 

Mr Michael Frugtniet 
Australian Permanent Dclegation to UNESCO 

MS Anne Siwicki 
Australian Permanent Dclcgation to UNESCO 

Advisers: 

MS Cheryl Anne Vardon 
Chief Executive 
ACT Department of Education and Training 

Professor Paul Francis Bourke 
President 
Australian Academy of Social Sciences 

MS Ellen Bondebjerg Hanscn 
Australian Embassy in Paris 

MS Roni Rose Ellis 
Departmen of Foreign Affairs and Tradc 

Dr Michael Dale 
Consultant 

Dr Paulin Djite 
University of Western Sydney 

MS Henny Oldenhove 
Director 
Participation, Australian Sports Commission 

Mr Amir Yanni Salem 
Multicultural Education Co-ordinator 
Sydney Institute of Teçhnology 

Délégués : 

S. Ext. Mme Benita-Maria Ferrero-Waldner 
Secrétaire d’État aux affaires étrangères 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Anton Prohaska 
Ambassadeur 
Dél6gué permanent de l’Autriche auprés de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

Mme Frieda Luggaucr-Gollncr 
Directrice de la politique culturelle multilati?rale 
Ministère fédéral des affaires étrangères 

Mme Gabriele Eschig 
Spkcialiste au Ministère fédéral de l’éducation et des affaires 

culturelles 

M . Gerald Mader 
Président de la Commission nationale autrichienne 

pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Peter Marboe 
Directeur gfnéral dc la politique çulturcllc 
Ministère fédéral des affaires 6trangCrcs 

M. Ernst-Peter Brczovszky 
Chef de l’unit.6 UNESCO 
Ministère fédéral des affaires btrangfrcs 

M . Harald Gardos 
Secrétaire général de la Commission nationale autriçhicnnc 

pour l’UNESCO 

M , Norbert Riedl 
Directeur des affaires culturelles internationales 
Minist&re fédéral des sciences, de la rechcrchc ct des arts 

Mme Barbara Koder 
SpCcialiste au Ministère fkdéral des sciences, dc la rccherçhe 

ct des arts 

Experts: 

M. Giinthcr Burkert 
Directeur de la recherche scicntifiquc 
Minist&re fédéral des sciences, dc la recherche cl des arts 

M. Christian Galinski 
Directeur d’lNFOTERM, Vienne 
Président du Sous-Comité pour l’information dc la 

Commission nationale autrichicnnc pour l’UNI:SCO 

MmC Dorothea Gaudart 
Membre du Sous-Comité pour les questions relatives aux 

femmes de la Commission nationale autrichienne pour 
l’UNESCO 

Mme Karin Grossmann 
Directrice des relations intemationalcs dans Ic dornainc 

du sport 
Chancellerie fédkrale 

M. Ame Haselbach 
Mcmbrc dc la Commission nationale autriçhiennc 

pour l’UNESCO 

M. Franc Hofcçker 
Mcmbrc dc la Commission nationale autrichienne 

pour l’UNESCO 

Mme I:va-Maria Lcnz 
Scçrtitairc gCnL:ralc adjointe dr la Commissic~n n;ilionalc 

autriçhicnnc pour I’UNI:SCO 

M. I Icinz Lofllcr 
Profcsscur à I’UnivcrsitS dc Vicnnc 
Pr&idcnt du Sous-Comité pour les sçicnçcs naturcllcs 

de la Commission nationale autrichicnnc pour l’UNESCO 

M. Franz Ncuwirth 
SpCcialiste de la protection du patrimoine 
Ministère fédéral de 1’Cducation ct des affaires çullurcllcs 

M. Carl Pruscha 
Recteur de I’Acadbmic des Beaux-Arts dc Vicnnc 
PrEsidcnt du Sous-Comité des beaux-arts ct des musC;cs 

dc la Commission nationale autriçhicnnc pour I’UNIXX) 

M. I Ians Schlagcr 
Directeur des affaires internationales cn matitirc 

d’information scientifique 
Ministlrre fédéral de l’éducation et des affaires culturcllcs 

M. Dietrich Schüllcr 
Directeur des Archives phonogrammétriqucs de I’Académic 

autrichienne des sciences 

M. Wcmcr Kohlcr 
Sp&ialistc dc l’cnscigncmcnt des droits dc l’homme 

Dekgates: 

I1.E. Mrs Elconora Gousscïnova 
Ambassador of thc Azcrbaijani Rcpublic in France 
(ilead of Delegution) 

Mr Tarik Alicv 
Conscllor of thc Embassy 
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Bahrein/Bahrain/ 
Eaxpeihd +&Ii 6 +k 

Delegates: 

H.E. Mr Abdul Aziz Al-Fadhcl 
Minister of Education 
President of Bahrain National Commission for UNESCO 
(Head of Delegation) 

Dr Hamad Al-Sulayti 
Under-Secretary 
Ministry of Education 
(Depuv Head o$Delegation) 

Mr Hassan Al-Mehri 
Assistant Under-Secretary 
General and Technical Education 

Mr Rashid Sulaybikh 
Secretary-General of Bahrain National Commission 

for UNESCO 

Dr Ebrahim Al-abdulla 
Dircctor of Curricula 

Alternates: 

Mr Mohammed Al-Eid 
Director of Primary Education 

Sheikha Nayla Al-Khalifa 
Director of Muscums and Heritagc 

Mr Nasser Al-Sheikh 
Chicf of Planning and Evaluation 

Mrs Lulwa Al-Khalifa 
Senior Spccialist of Science Curricula 

Dr Abdulla Yateem 
Assistant Professor 
University of Bahrain 

Delegates: 

H.E. Barrister Jamiruddin Sircar 
Minister of Education 
(Head of Delegation) 

Mr Md. Irshadul Haq 
Sccretary-General 
Ministry of Education 
Secretary-General of Bangladesh National Commission 

for UNESCO 

H.E. Mr K.M. Shehabuddin 
Ambassador of Bangladesh to France 
Permanent Delegate to UNESCO 

H.E. M. Abul Ahsan 
Ambassador 
Former Foreign Secretary of Bangladesh 
Former Secrctary-Gcncral 
South Asian Association for Regional Co-opcration 

Mr Kalim-Uddin Ahmcd 
Secretary 
Bangladesh National Commission for UNESCO 

Alternates: 

Mr Mohammad Shahidul Alam 
Additional Secrctary 
Ministry of Education 

Mr A.H.M. Moniruzzaman 
Counsellor and Deputy Permanent Delegatc to UNfSCO 

Mr A.F.M. Gousal Azam Sarkcr 
Second Secretary 
Pcrmancnt Dclcgation of Bangladesh to UNI<SCO 

Mr Amitava Chakraborty 
Second Secretary 
Permanent Dclegation of Bangladesh to UNESCO 

Barbade/Barbados/GapGaAoc/ wjJL! / C C 3 $4 

Delegates: 

Honourable Mia Mottley 
Ministcr of Education, Youth Affairs and Culture 
(Head OfDelegation) 

Miss Lolita Applewhaite 
Permanent Secretary 
Ministry of Education, Youth Affairs and Culture 

Mr Ralph Boyce 
Chicf Education Ofiçer 

Mr Guildford Alleyne 
Secretary-General 
Barbados National Commission for UNI:SCO 

f 1.1:. Mr Uladzimir Syanko 
Minister of,Forcign Affairs 
Chairman of the National Commission for UNESCO 
(Head of Delega tion) 

IIE. MS Nina Mazai 
Ambassador 
Permanent Dclegate of the Rcpublic of Bclarus to UNITSCO 
(Deputy Head of the Delegution) 

Mr Ivan Karenda 
Vice Minister of Culture 

Mr Vasil Staurou 
Vice Minister of Education and Scicncc 

Mr Radzim Garctski 
Vice Prcsident of the Academy of Scicnçcs 

Alternates: 

MS Galina Aleinik 
Dircctor 
National Library of thc Rçpubliç of Bclarus 

MS Natalia Jilcvitch 
Sccrctary-Gcncral 
National Commission for UNI:SCO 

Mr Nikolai Vavokhin 
Counçcllor 

Mr Uladzimir Palupanaur 
Expert 

MS Natalia Martys 
Expert 
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BelgiqudBclgium/B~lgica/6cn~rud 
t++ / WI Q 

Délégués : 

Baron Beyens 
Ambasseur 
Représentant permanent de la Belgique auprès de l’UNESCO 
(Che$de la délégation) 

M. G.H. Dumont 
Secrétaire g&néral de la Commission nationale belge 

de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. P. Ruyffelaere 
Agent de liaison pour Ics organisations multilatérales 

de l’administration des relations extérieures 
de la Communauté flamande de Belgique 

M. F. Jacquet 
Premier conseiller 
Attaché de la Communauté française de Belgique 

à la représentation permanente 

Suppléants : 

M. 1. Haustrate 
Ministre plénipotentiaire 
Chef du service des Nations Unies 
Ministère des affaires étrangEres 

M. B. Dereymaecker 
Premier secrétaire d’Ambassadc 
Service des Nations Unies 
Minist&re des affaires étrangères 

M. C. Van Der Bruggen 
Président f.f. de la Commission nationale belge 

de l’UNESCO 

M. P. Martin 
Repr&sentant permanent adjoint auprès de l’UNESCO 

Mme M. Desmeth 
Attaché aux services fédéraux pour les affaires scicntifiqucs, 

techniques et culturelles 

Experts : 

Communauté flamande de Belgique 

M. R. Hermans 
Chercheur à I’Administration de la programmation 

de la politique scientifique 

M. W. Lerouge 
Directeur d’administration au W.V.C. 

M. L. Goossens 
Directeur à I’Administration dc l’animation soçioçulturcllc 

M. J. Cculemans 
Adjoint du Directeur du dtipartcmcnt dc I’cnscigncmcnt 

Communautb française de Belgique 

M. J. L. Luxen 
Administrateur g&5al au Ministère de I’i?ducation, 

de la recherche et de la formation 

M. L. Maniquet 
Directeur général de l’enseignement scçondairc au Ministère 

de l’éducation, dc la rcçherche et de la formation 

Mme A. de Wiest 
Conseiller ff.au Service de l’i?galité des chances au Minist&re 

de la Communauté française 

M. M. Faure 
Chef du Département au Commissariat g6nFral 

aux relations internationales 

Rcgion wallonne 

M. P. Wanlin 
Service de l’Action sociale ct dc la sa& 
Minist&re de la région wailonnc 

Mme B. Sclfslagh 
Ministère de la région wallonc 

Delegates: 

ILE. Mr Bassam S. Freiha 
Permanent Representativc to UNESCO 
(ilead of Delegation) 

Mrs Mireille Cailbautl 
Permanent Mission of Belize to UNESCO 

B~nin/Bcnin/T;curd &+ 1 fl 3 

Ddt?guc!s : 

S. Exç. M. Karim L. Dramanc 
Ministre dc I’fducation nationale 
PrEsidcnt dc la Commission nationale bL;nlnoisc 

pour I’UNI~SCO 
(Chef dc lu d&+lion) 

S. I<X~. M. Nourcmi Tidjani-Scrpos 
Ambassadeur 
DClCguC pcrmancnt du BEnin aupr& dc I’UNI:SCO 

M. Ayouba Babio 
Secrétaire genéral dc la Commission nationale btinmolsc 

pour l’UNESCO 

M. Isidore Monsi 
Conseiller, Délégation permancntc du BCnin 

aupr& de l’UNESCO 

M. Dominique Fadairo 
Consciller aux affaires culturcllcs a I’Ambassadc 

du BCnin à Paris 

Suppléati t : 

Mme Tingbo Raïmatou Adcchokan 
Attaçhéc, Dblégation permanente du BEnin 

aupms dc l’UNESCO 

BhoutanIBhutanIBhutAd 
Gylm/ !yi* / ;r fi 

lk?llyutY.s: 

1 I.li. Mr Dawa Tscring 
Ministcr of Forcipn AITairs 
(Ileod of IMegulior~ 

Mr Thinlcy Pcnjor 
First Sccrctary 
Royal Bhutanesc Fmbassy 
Kuwait 

Mr Tshcwang C. Dorji 
AttaçhC 
Ministry of Forcign Affairs 
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Excmo. Lit. Victor Hugo Cardemas 
Vicepresidente Constitucional de la Reptiblica 
(Jefe de la delegacicin) 

Excmo. Dr. Carlos Antonio Carrasco 
Embajador 
Delegado Permanente dc Bolivia ante la UNESCO 

Prof. Juan Martinez Cusicanqui 
Secretario National de Education 

Dr. Alberto Bailey 
Secretario National de Cultura 

Dr. Carlos Aguirre 
Secretario Ejecutivo del Consejo National de Ciencia 

y Tecnologia 

Suplen tes: 

Dr. Enrique Ipifia 
Consejero de Rclaçiones Extcriores 

Sr. Eduardo Barrios 
Ministro Consejcro 
Reprcsentante Altcmo 

de la Dclegacion antc la UNESCO 

Prof. Félix Guilletmo Alarçon 
Secretsrio Permanente de la Comision Naçional 

para la UNESCO 

Dra. Sonia Comboni 
Asesora de la Viceprcsidcnçia de la Rcpublica 

Consejeros: 

Lit. Walther Rico 
Segundo Secretario de la Embajada de Bolivia 

Srta. Silvia Roca 
Asistcnte de la Delegacion 

Sr. IIugo Diaz 
Agregado de Prensa 

Sr. Edwin Farrachol 
Asesor 

Sr. Jaime Quispe 
Asesor 

Bosnie-Herzégovinc/Bosnia and Hcrzcgovina/ 
Bosnia y HcrzcgovinaAhcnrrH of ~C~I~WOI~II~/ 
LJ&J-, LJ+ll/ i&$iAE -- ,X~Gfqk@ 

DA!guf;s : 

S. Ext. M. Dr Encs Karic 
Ministre de l’éducation, de la culture, des sciences et des sports 
(Chef de la délégation) 

M. Dr Srebren Dizdar 
Président de la Commission nationale pour la çoopfration 

avec l’UNESCO 

M. Dr Nikola Kovac 
Ambassadeur dc la REpublique de Iiosnie-llerzégovinc 

en France 

M. Dr Hasan Dcrvisbcgovic 
Ambassadeur au Minist&re des affaires étrangkres 

Mme Jasmina Pasalic 
Ministre-conseiller à 1’Ambassade de la Republique 

de Bosnie-Herzégovine en France 

Delegates: 

1 lonourable Dr Gaositwé K T Chicpe 
Minister for Education 
(IIead of Delegation) 

Mr Peter 0 Molosi 
Permanent Secretary 
Ministry of Education 

Mr Elvidge Gaedupe Makhunga Mhlauli 
Permanent Secretary 
Ministry of Labour land Home Affairs 

Mr Lloyd Gaopotlake Mothusi 
Sccretary-General 
Botswana National Commission for UNESCO 

Mrs Segakweng Scisa 
Director, Department of Culture and Social Wclfarc 

Alternates: 

Dr Thabo T Mokoena 
I Icad of Chemistry Dcpartmcnt 
Univcrsily of Botswana 

Profcssor Francis Youngman 
Dcpartmcnt of Adult Icducation Univcrsity 01‘ I3otsw~ana 

MrPhcnyoTcdMakgckgcncnc 
Director, Information and Broadcasting 

Mr Isaac Muzila 
Principal Hydrological Fnginccr Ministry of Minera1 

Resourçcs and Watcr Affairs 

Mr Sejo Montsho 
Botswana Embassy in Brussels, Bclgiurn 

D&l&& : 

S. Ext. M. Paulo Renato de Souza 
Ministre dc l’éducation 
(Chef de la d&?gution) 

S. Ext. M. Jerônimo Moscardo 
Ambassadeur 
DClCguC pcrmancnt 

M. Armando Sergio Frazao 
Chef du Departcmcnt culturel du Ministerc des relations 

cxterisurcs 

Mme I Icloisa Vilhcna dc Araujo 
Ministre Adjointe au MinistErc dc l’education 

pour les affaires internationales 

M. Ricard« Luis Viana de Carvalho 
D&5gue permanent adjoint 

Suppléants : 

Mme Maria-llclena Guimaracs Castro 

Mm” Eunicc Durham 
Scçretairc dc politique ~ducationncllc du Minl4rc 

dc 1’6ducation 

M. Marçus AndrC Rouanet Maçhado dc Mcllo 
Conscillcr de la Delegation pcrmancntc 

aupres de l’UNESCO 

MmC Rejane Maria dc Frcitas Xavier 
Asscsscur du Seçrtitariat cxticutif du Ministerc de la cullurc 



M. Joaquim Caetano Gentil Netto 
Secrétaire exécutif de I’IBECC (Commission nationale) 

Conseillers : 

Mme Rosali Telerman 
Chef de Cabinet du Secrétariat de politique éducationnelle 

du Ministère de l’éducation 

Mme Glaucia Silveira Gauch 
Chef suppléant de la Division de coopération intellectuelle 

du Ministère des relations extérieures 

Mme Virginia Guedes 
Assesseur pour les affaires internationales de l’Institut 

du patrimoine historique et artistique national/lPIIAN 

Mme Lia Pmdo Arrivabene Cordeiro 
Ministère de la science et de la technologie 

M. Alexandre Affonso da Motta Barboza 
Département de Coopération scientique technique 

et technologique 
Ministère des relations extérieures 

M. Pcdro F. Saraiva Etçhcbamc 
Delegation permanente aupri?s dc l’UNESCO 

M. Alessandro W. Candeas 
Délégation permanente auprEs de l’UNESCO 

Mme Dolores Pena da Cunha 
Adjointe au Chef de la division de coopération intellcctucllc 

du Ministère des relations extérieures 

M. Isnard G. de Freitas 
Delégation permanente auprEs de l’UNESCO 

Délégués : 

S. Ext. Acad. Iltcho Dimitrov 
Ministre de l’éducation, de la science et des technologies 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Stéfan Staikov 
Premier Vice-Ministre des affaires étrangércs 
(Chef adjoint de la delégation) 

S. Ext. M. Guéorgui Stoyanov 
Vice-Ministre de la culture 

Prof. Naoum Yakimov 
Secrétaire scientifique principal dc l’Académie bulgare 

des sciences 

S. Ext. M. Siméon Anguclov 
Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire 

de la République dc Bulgarie en France 
Délégué permanent auprès de l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Christo Gueorguicv 
Secrétaire généra1 de la Commission nationale bulgare 

pour l’UNESCO 

S. Ext. M. Ivan Yordanov 
Vice-Ministre de l’éducation, de la scicncc 

et des technologies 

M. Yordan Stoitchkov 
Chef du Département des relations internationales 

du Ministère de l’éducation, de la science ct des technologies 

Prof. Nikolaï Guenov 
Institut de sociologie auprès de 1’Académic bulgare 

des sciences 
Vice-Président du Programme MOST de l’UNESCO 

Prof. Todor Petev 
Faculté de journalisme de 1’Univcrsité de Sofia St Kliment 

Ohridski 
Chargé de la Chaire UNESCO de la communication 

Experts : 

S. Ext. M. Ivan Bogdanov 
Vice-Ministre de la culture 

Prof. Ivan Lalov 
Recteur & l’université de Sofia St Kliment Ohridski 

M. Stoyan Ralev 
Secrétaire général adjoint de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

Mme Krassimira Pentcheva 
Expert au Ministère de la culture 

M. Stoyan Pavlov 
Expert au Département de relations intemationalcs 

dc 1’Académic bulgare des sciences 

MBC Anloancta Damianova 
Chef du DEpartcmcnt des programmes internationaux 

du MinistL:rc de l’Éducation, dc la science et tics technologies 

MmC Lubov Draganova 
lixpcrt au Département des programmes internationaux 

du Ministerc de l’Éducation, de la scicnçc CL des technologies 

Mm” Albéna Voutzova 
Secrétaire du Fonds de la rcchcrche du Minist&re 

de l’éducation, de la scicncc ct des technologies 

Prof. Julicta Savova 
Faculté de pédagogie de l’Univcrsit6 de SoIia St Klimcnt 

Ohridski 
Pr&sidcnt de la Sous-Commission de l’Éducation 

à la Commission nationale pour I’UNI:SCO 

Mme Stanislava Raditcheva 
Expert à la Commission nationale pour I’UNI~SCO 

Mme Nina Taneva 
Assistante de programme à la Délégation pctmancntc 

auprès de l’UNESCO 
Secrétaire de la délégation 

S. ~:XC. M. MClEgul; Maurice Traorc 
Ministrç des cnscigncmcnts scconthirc, supericur 

et de la reçhcrçhc sçicntibquc 
(Chef de la dèlègu~ion) 

S. Ext. M. Banworo Seydou Sanou 
Ministre de l’enscignemcnt dc base et dc I‘alpI~~lb~tisation 

de masse 

S. lixc. M. Frédéric Assomption Korsaga 
Ambassadeur du Burkina Faso à Paris 
Delégué pcrmancnt du Burkina Faso aupres dc 1’UNI:SCO 

M. Mamadou Sawadogo 
Consciller tcçhnique 

M. Moussa Ernest Ouedraogo 
SccrCtaire géneral de la Commission nationale pour I’UNliSCO 

Suppléants : 

M. Robert Korahire 
Conscillcr culturel 
DEleguE permanent adjoint aupres dc 1’UNI:SCO 



Mme Sanou Bernadette 

M. Issa Joseph Diallo 

M. Philippe Sankara 

M. Seydou Coulibaly 

Conseillers : 

M . Issiaka Yago 

M. Luc Adolphe Tiao 

Mme Kadiatou Korsaga 

M. John Boureima Kaboré 

Délégués : 

S. Ext. M. Liboire Ngendahayo 
Ministre de I’enseigncmcnt secondaire, supérieur 

et de la recherche scientifique 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Fulgence Dwima Bakana 
Ambassadeur du Burundi à Paris 

M. Thomas Ndikumana 
Secrétaire Permanent à la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Lazare Naniwe 
Premier Conseiller à 1’Ambassade du Burundi à Paris 

M. Pei Baribwegure 
Conseiller à la Commission nationale pour l’UNESCO 

Délégués : 

S. Ext. M. Vann Molyvann 
Ministre d’État 
Vice-Président du Conseil supEricur de la culture nationale 
(Chef de la délégation) 

S.A.R. Sdech Krom Khun Norodom Sihamoni 
Ministre d’État 
Ambassadeur extraordinaire et plenipotcntiairc 
Délégué permanent auprks de l’UNESCO 

Mme Vann Molyvann 

M. David S. Measketh 
Deuxième Secrétaire 

Mtte Dara Mang 
Troisième Secrétaire 

Experts : 

M. Hoc Cheng Siny 
Consciller technique 

Mme Hoc Cheng Rahdcy 
Conseiller technique 

Camcroun/Camcroon/Camcrtin/KaMcpyu/ 
(iJ+rUl l %a& 

S. Ext. M. Biloa Tang 
Ambassadeur du Cameroun à Paris 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. Barthélémy Mvondo Nyina 
Secrétaire général de la Commission nationale pour l’UNESCO 

Mme Liliane Berna 
Secrétaire général adjoint de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. E. Njoh-Mouelle 
Conseiller technique 

Suppléants : 

M. Martin Mpana 
Sous-Directeur, Intitutions specialisées dc I’ONU 
Ministere des relations extérieures 

Dr Francis Wete 
Inspecteur général no 2 
Ministire dc la communication 

M. 1 Icnri Mcva Ondo 
Minisi& dc la culture 

M. Charles Binam 13ikoi 
Sous-Directeur dc la coopEration 
Ministerc dc la recherche scientifique et tcchniquc 

M. Joseph Mengang Mcwondo 
Sous-Dircçtcur des aires protEg&s 
Ministère de l’environnement ct des forets 

Experts : 

M. Danicl Nomo Mcnyc 
Directeur de la jeuncssc ct dc l’animation 
MinislCrc de la jeunesse ct du sport 

M. Innocent Meutchcye 
Premier secrétaire 
Ambassade dc Cameroun à Paris 

M. Ic Professeur Jean Pierre Bcyiti Bi lisam 
ChargE de mission, Secrétariat gfnéral 
Presidençc de la RCpublique 

M. Pierre Akono Ilffa 
Attache, Sccretariat genéral 
Scrvicc du Premier ministre 

L’IIonorablc Michel Dupuy 
Ministre du patrimoine 
(Chef de la délégation) 

L’Honorable Cordon Macinnes 
Ministre de l’éducation dc I’îlc du Prinçc Iidward 

S. Ext. M. Jacques Dcmcrs 
Ambassadeur 
Del&guir pennancnt du Canada auprès de I’UNIISCO 

M. Miçhcl Lucicr 
Délégue aux affaires francophones et multilat6ralcs 
Délegation générale du QuCbeç à Paris 

M. Michel Agnaiëfî 
VicePrésident 
Commission canadienne pour I’UNI~SCO 

Dél&ués : 

S. Ext. M. Robert Mbclla Mbappc 
Ministre de l’Éducation nationale 
(Chef de la délégation) 
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Suppléants : 

M. Jeny Kramer 
Directeur 
Direction du Développement économique et social 
Ministère des affaires étrangères et du commerce 

international 

Mme Viviane F. Launay 
Secrétaire générale 
Commission canadienne pour l’UNESCO 

Conseillers : 

Mme Ana Maria Veiga 

M. Oscar Ribeiro 

Chili/ChilcNirm/ VLyI / %‘$q 

Delegados: 

Conseillers : 

Mme Marie-José Brossard-Jurkovich 
Direction du Développement économique et social 
Ministère des affaires étrangères et du commerce 

Excmo. Sr. Sergio Molina 
Ministro de Education 
(Jefe de la delegacibn) 

Excmo. Sr. Jorge Edwards 
Em bajador 

international 

M. Marshall Conlay 
Président de la Sous-Commission des sciences sociales 

et humaines 

Dclcgado Pcrmancntc de Chilc antc la UNI3CO 

Sr. Juan Eduardo Garcia 1 luidobro 
Jcfc dc Education Ccncral 
Ministerio de Educacibn 

M. John Orr 
Direction des Nations Unies et du Commonwealth 
Ministère des affaires étrangères et du commerce international 

Sr. Sigisfrcdo Monsalve 
Ministre Consejcro 
Consul General de Chile en Paris 

Mme Car01 A. Phillips Suplentes: 

Sr. Pedro Montt Présidente de la Sous-Commission de la culture 
et dc la Décennie mondiale du d&veloppcment culturel Jcfe de Gabinete del Ministro dc Education 

Mme Marianne Scott 
Présidente de la Sous-Commission dc la communication 

de l’information et de l’informatique 

Mme Louise Terrillon Mackay 
Relations internationales 
Ministère du patrimoine 

Sra. Josefina Lira 
Sccretaria Ejecutiva de la ComisiOn National Chllcnn 

de Coopcracion con la UNESCO 

Sr. Jaimc Contreras 
Primer Secrctario 
Deleeacion Permanente de Chilc ante la UNI3CO 

M. Gordon Young 
Président de la Sous-Commission des sciences naturelles 

Sra. Ana Maria Maza 
Scçretaria Ejecutiva Adjunta dc la Comisi6n National 

Chilcna de Cooperacion con la UNr:SCO 

Cap-Vcrt/Capc Vcrdc/Cabo Vcrdcl 
KaBo-Bcp~&+~‘uc Jg / i$# fi 

Sr. Sebastian Schneider 
Dclcgaci6n Pcrmantc dc Chilc antc la UNI!SCO 

Délégués : 

S. Ext. Mme Ondina Rodrigucs Fcrrcira 
Ministre de l’éducation et du sport 
Présidente de la Commission nationale pour l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

M. Raul Jorge Vera-Cruz Barbosa 
Délégué permanent du Cap-Vert auprés de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

Mme Claudina Dupret 
Secrétaire permanente de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Mario Fonseca 
Président de l’Institut national de la culture 

M. Gabriel Femandcs 
Directeur général de la jeunesse 

Suppléants : 

M. Daniel Pires 
Directeur du centre de documentation et information 

pour le développement 

Mme Filomena Delgado 
Directrice générale de l’enseignement 

M. Antonio Morais 
Dcuxièmc secrktairc d’Ambassadc 

MmC Maria Rosa Vciga Barbosa 
Enseignante 

Delegates: 

1I.E. Dr Wei Yu 
Vice-Minister of State Education Commission 
Chairwoman of the Chinese National Commission Ter UNESCO 
(Head of Delegation) 

I-I.E. Mr Yu Fuzeng 
Ambassador 
Permanent Dclegate of Chine to UNITSCO 
(Deputy Head o/Delegation) 

Mr Wang Shaoqi 
Dircctor-Gcncral 
Deparlmcnt of International Co-opcration 
State Commission for Science and Technology 

Mr Zhang Chongli 
Acting Secretary-General 
Chinesc National Commission for UNESCO 
(Secretary-General o/Delcgation) 

Mr Zhang Xuezhong 
Counsellor 
Dcputy Pcrmancnt Dclcgatc of China to UNI;SCO 

hl r Tian Xiaogang 
I)cputy Scçrc(riry-Gcncral 
Chincsc National Commission for UNI:SCO 
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Mr Mao Bin 
Deputy Director 
Departrnent of international Co-operation 
State Oceoanographic Administration 

Mr Yuan Kewei 
First Secretary 
Chinese Permanent Delegation to UNESCO 

Mr Liu Jinke 
First Secretary 
Chinese Permanent Delegation to UNESCO 

Mr Zhao Yongren 
Director of Division 
Bureau of international Co-operation 
Chinese Acaderny of Sciences 

Advisers: 

Mr Pu Tong 
Director of Division 
Bureau of Cultural Relations with Foreign Countries 
Ministry of Culture 

Mr Geng Binglin 
Director of Division 
Departmen of Finance 
State Education Commission 

MS Jiang Qn 
Deputy Director of Division 
Department of international Organizations and Confcrences 
Ministry of Foreign Affairs 

Mr Zhang Youyun 
Deputy Director of Division 
Bureau of Fore@ Affairs 
Chinese Academy of Social Sciences 

Mr Wang Xiaoping 
Deputy Director of Division 
National Center for Educational Development Rescarch 
State Education Commission 

MS Chen Yue 
Deputy Director of Division 
Department of Foreign Exchange and Extemal Finance 
Ministry of Finance 

Mr Cheng Xiaolin 
Chief 
Division of General Policy, Culture and Communication 
Chinese National Commission for UNESCO 

Mr Ma Yansheng 
Deputy Director 
Division of General Policy, Culture and Communication 
Chinese National Commission for UNESCO 

Mr Liu Jiang 
Deputy Director 
Division of Sciences 
Chinese National Commission for UNESCO 

MS Dong Jianhong 
Deputy Director 
Division of Education and National Commissions Affairs 
Chinese National Commission for UNESCO 

Mr Liu Wanliang 
Second Secretary 
Chinese Permanent Delegation to UNESCO 

Mr Li Jiangang 
Third Secretary 
Chinese Permanent Delegation to UNESCO 

Mr Sun Mengxin 
Section Chief 
Department of International Co-operation 
State Commission for Sciences and Technology 

Mr Zhao Changxing 
Third Secretary 
Chinese Permanent Delegation to UNESCO 

ChyprclCypruslChipre/KHnp/ w=+ / g%*% 

Dclegates: 

The 1-lonourable Mrs Klairi Aggelidou 
Ministcr of Education and Culture 
(Head of Delegu tion) 

HE. Mr Constantinos Leventis 
Ambassador 
Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Dr Andreas Phylactou 
Permanent Secretary 
Ministry of Education and Culture 

Mr Dcmos Christou 
Dircctor 
Department of Antiquities 
Ministry of Communication and works 

Dr George Philippou 
Dean ofthe School of Humanities and Social Scicnccs 
University of Cyprus 

Alternates: 

Dr Phedon Phedonos-Vadet 
Minister Plenipotentiary 
Director of the Cultural Division 
Ministry of Foreign Affairs 

Mr Christos Cassimatis 
Dcputy Permanent Dclcgatc to UNI:SCO 

Mr Andrcas Papastavrou 
Chicf Education Ofhcer 
Sccondary Education 
Ministry of Education and Culture 

Mrs Elenitsa Sawidou 
CO-ordination Officer A 
Planning Bureau 

Mr Alexandros Zenon 
Counscllor A” 
Embassy to France 

Advi.sers: 

Mr Constantinos Eliades 
Second Secretary 
Embassy to France 

Mr Michalakis Christodoulides 
Press Officer 
Embassy to France 

Delegados: 

Itxcma. Dra. Maria Iimma Mcjia Vclcz 
Ministra dc Education National 
(Jefe de la delegucibn) 
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Excmo. Dr. Pablo Gabriel Obregon 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
Delegado Permanente de Colombia ante la UNESCO 

Excma. Dra. Gloria Pachon de Galan 
Embajadora Extraordinaria y Plenipotenciaria de Colombia 

en Francis 

Dr. Fernand0 Chaparro 
Director General de Colciencias 

Dra. Natalia Martin-Leyes Barvo 
Directora General de Cooperacion Intemacional 

del Ministerio de Education National 
Secretaria Ejecutiva 
Comision Colombiana de Cooperacion con la UNESCO 

Suplentes: 

Dr. Carlos Obregon Gonzalez 
Secretario Privado 
Ministerio de Comunicaciones 

Dra. Martha Vargas & Avella 
Directora General de Investigation y Desarrollo Pedagogico 

del Ministerio de Education National 

Dra. Patricia Lizamzo 
Directora General de Asentamientos Humanos y Poblacion 

del Ministerio del Medio Ambiente 

Dra. Gloria Bohorquez Masmela 
Profesional Especializado 
Direction General de Cooperacion Intemacional 

del Ministerio de Education National 
Coordinadora Asuntos UNESCO Comision National 

Colombiana de Cooperacion con la UNESCO 

Dra. Nancy Restrepo de Lara 
Ministro Plenipotenciario de la Delegacion Permanente 

ante la UNESCO 

Consejeros: 

Dra. Isabel Vemaza de Mpez 
Primer Secretario de la Delegacion ante la UNESCO 

Dr. Henry Quintero Camargo 
Segundo Secretario de la Delegacion ante la UNESCO 

Dra. Ana Maria Upegui Cuartas 
Segundo Secretario de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Ana Cecilia Manrique de la Vega 
Auxiliar Administrative de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Tatiana Villegas 
Auxiliar Administrativo de la Delegacion ante la UNESCO 

Comores/Comoros/Comoras/ 
KOMOPCKMC OCTPOB~~UI & / tit$JF 

Délégués : 

M. Said Ah Thaoubane 
Secrétaire national de l’UNESCO 
(Chef de la delègation) 

M. Kamal Abdoulwahab 
Chargé d’affaires à I’Ambassade à Paris 

Mme Rima Arakji 
Délégué permanent des Comores auprés dc l’UNESCO 

M. Said Bacar Hachim 
Conseiller d’Ambassade 

‘-Y 

Délégués : 

M. Martial De Paul Ikounga 
Ministre de l’éducation nationale de la recherche scientifique 

et technologique, chargé de l’enseignement technique 
(Chef de la dèlègation) 

Mme Albertine Lipou-Massala 
Ministre de la communication ct dc la culture dcmocratique 

Mme Marie Thérése Avemeka 
Ministre de l’intégration de la femme au développement 

Mme Clarisse Pereira-Palhinhas 
Conseiller à l’éducation et à la culture 

du Président de la République 

S. Ext. M. Alphonse Niangoula 
Ambassadeur 
Délégué permanent du Congo auprès de l’UNESCO 

Suppléant.~ : 

M. Jean Marie Adoua 
Secrétaire général de la Commission nationale congolaise 

pour l’UNESCO 

M. Christophe Bouramoue 
Recteur de l’Université Marien Ngouabi 

M . Gaspard Mbemba 
Directeur de I’Ecole normale supérieure 
Conseiller à l’éducation au Ministère de l’éducation nationale 

Mme Giséle Bouanga Kalou 
Directeur dc la coopération au Ministire dc I’intcgration 

de la femme au dcvcloppcment 

M. Gilbert Lombale Barc 
Sccrctairc géncral adjoint dc la Commission nationale 

congolaise pour l’UNESCO 

Experts : 

Mme Giséle Bouanga-Kalou 
Directeur coopfration 
Ministère intégration des femmes 

M. Georges Youla 
Consultant à la culture démocratique et aux droits 

de l’homme 

M. Bernard Boum ba 
Consultant auprès de 1’Ambassadcur dcleguc permanent 

à l’UNESCO 

Mme Emilienne Raoul 
Professeur 

M. Pierre-Marie Goma 
Professeur 

COSta RidKocTa-hKa/ ffidlLjs / +fsBj&%h 

Delegados: 

Excmo. Dr. Amoldo Mora Rodriguez 
Ministro de Cultura, Juventud y Dcportcs 
(Jefe de la delegacirin) 

Ilxcma. Sra. Maria de 10s Angclcs Sancho l%irqucro 
Embajadora de Costa Rica antc la UNESCO 
(Jefe alterno de la delegacibn) 

Sra. Aida de Fishman 
Rcpresentante de Costa Rica ante el Conscjo Ejcçutivo 
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Sra. Iris Lieva de Billault 
Ministro Consejero de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Gabriela Castillo Garcia 
Ministre Consejero de la Delegacion ante la UNESCO 

Suplen tes: 

Sra. Marianne Kooper Orlich 
Consejero de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Lama Chaton Echevarria 
Consejero de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Leda Meléndez Howell 
Agregada Cientifica de la Delegacion ante la UNESCO 

Sr. Juan Porras ZGtiga 
Agregado Financiero de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Xinia Rey Sanchez 
Suplente 

Consejeros: 

Sra. Maria Nelly Roman 
Secretaria Permanente de la Comision Costarricense 

& Cooperacion con la UNESCO 

Sra. Flor de Maria Trigueros Amador 
Coordinadora National de Escuelas Asociadas y Clubes 

Amigos de la UNESCO 

Srta. Floribeth Sancho Barquero 
Asistente Administrativa de la Delegacion ante la UNESCO 

Sra. Patricia Brenes Cirilo 
Asistente Administrativa de la Delegacion antc la UNESCO 

Délégués : 

S. Exc M. le professeur Pierre Kipre 
Ministre de l’éducation nationale 
Président de la Commission nationale ivoirienne 

pour l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Bakary Tio-Touré 
Ambassadeur 
Délégué permanent de la Côte d’ivoire auprés de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

Dr Balla Keita 
Conseiller spécial pour les affaires culturelles à la Présidence 

de la République 
Membre du Conseil exécutif 

Mme Danielle Dona Fologo 
Conseiller technique 
Ministère de l’enseignement supérieur et de la recherche 

scientifique 

Mme Aiisa Anna Manouan Ayébi 
Secrétaire général de la Commission nationale ivoirienne 

pour l’UNESCO 

Supplèants : 

M. Antoine Kakou Bi N’dri 
Directeur des enseignements artistiques 
Ministère de la culture 

M. Pierre Aka Allouko 
Conseiller à la délégation permanente de la Côte d’ivoire 

auprès de l’UNESCO 

M. Kouassi Balo 
Conseiller à la délégation permanente de la Côte d’lvoire 

auprès de l’UNESCO 

M. Mamadou Adama Sakho 
Sous-Directeur de l’hydrologie 
Ministére de l’équipement, des transports 

et des télécommunications 

M . Abou Traoré 
Sous-Directeur de la Coopération internationale 

et de la réglementation 
Ministère de la communication 

Conseillers : 

M. Kouao Ano 
Responsable sectoriel (documentation, communication, 

information) Commission nationale ivoirienne 
pour l’UNESCO 

M . Laurent Tchagba 
Chargé de Mission du Ministre de l’équipement, 

des transports et des télécommunications 
Direction de l’eau 

Mme Saramatou Kone 
Chef du Département d’études du Ministre dc I’Equipcment, 

des transports et des télécommunications 
Direction de l’eau 

Croatie/Croatia/Croacia/Xopiwrw/ 
4;l&s l kl ~LbJJi 

Delegates: 

Mr Zdcnko Kovac 
Viçc-Minister of Sçicncc and Tcçhnology 
(Ilead of Delegation) 

MS Vcsna Girardi-Jurkiç 
Ambassador to UNESCO 

Mr Ivan Supiçic 
President of the Croatian Commission for UNI:SCO 

Mr Dino Milinovic 
Secretary-General of the Croatian Commission for UNESCO 

Alternates: 

Mr Mislav Jezic 
Vice-President of the Croatian Commission for UNESCO 

Mr Drasko Serman 
Mcmber of the Croatian Commission for UNESCO 

MS Drubravka Males 
Profcssor at the Zagreb University 
National ASP-Co-ordinator 

MS Vedrana Spajic-Vrkas 
Professor at the Zagreb University 

MS Jasenka Zuvela-Splivalo 
Counsellor, Ministry of Education 

Advisers: 

MS Seadcta Midzic 
Assistant Ministcr of Culture 

MS Alida Matkovic 
Counscllor 
Ministcr of Culture 

Mr Pavao Rudan 
Member of the Croatian Commission for UNESCO 

Mr Drazen Karaman 
Deputy Permanent Delegate 

MS Biserka Cvjeticanin 
Assistant-Director 
lnstitute for Development and International Relations 



Sr. sixte Cruz 
Ayudante 

Delegados: 

Excmo. Dr. Armando Hart Davalos 
Ministro 
Ministerio & la Cultura 
(Jefe de la delegacibn) 

Excma. Lit. Maria Soledad Cruz Guerra 
Embajadora Extraordinaria y Plenipotenciaria 

ante la UNESCO 

Lit. Ange1 Abascal Iglesias 
Viceministro 
Ministerio de Education 

Lit. Juana Silvera NtZiez 
Presidenta 
Comision National Cubana para la UNESCO 

Dra. Martha Arjona Pérez 
Presidenta 
Comision National de Patrimonio Cultural 
Ministerio de Cultura 

Suplen tes: 

Lit. Maria Josefa Vilaboy Morales 
Secretaria Permanente 
Comision National Cubana para UNESCO 

Lit. Rolando Gomez Gonzalez 
Consejero 
Delegacion Permanente de Cuba ante la UNESCO 

Lit. Juan Luis Martin Chavcz 
Director de la Rama de Ciencias Sociales 
Ministerio de Ciencia, Tecnologia y Medio Ambiente 

Dra. Bertha Verdura Mariiïo 
Especialista 
Comision National Cubana para la UNESCO 

Dra. Maria Cecilia Bermudez Garcia 
Especialista 
Comision National Cubana para la UNESCO 

Consejeros: 

Dr. Fernand0 Rojas Avalos 
Asesor del Ministro 
Ministerio de Education Superior 

Lit. José A. Orta Bustabad 
Director 
Relaciones Intemacionales 
Ministerio de Cultura 

Lit. Nilda Alba Arango 
Subdirectora 
Relaciones Intemacionales 
Ministerio de Cultura 

Lit. Amaldo Rivero Fuxa 
Jefe de Departamento de Education Fisica 
Instituto National dc Deportcs, Education Fisica y 

Recreacion 

Lit. Pedro de la Hoz Gonzalez 
Asesor del Ministro 
Ministerio de Cultura 

Dr. Manuel Penichet Montoto 
Asesor del Ministro 
Ministerio de Cultura 

Sr. Esteban Cobas Puente 
Asesor 

Sra. Dora Sierra 
Ayudante 

Delegates: 

HE. Mr Ole Vig Jensen 

Minister of Education 
(Head of Delegation) 

Mr Uffe Andreasen 
Permanent Delegate of Danemark to UNESCO 
(Alternate Head of Delegation) 

Mr Torben Krogh 
Member of the Executive Board 
Chairman of the IPDC 
(Alternate Head of Delegation) 

Mr Erik Farso Madsen 
Deputy Head of Departement 
Ministry of Foreign Affairs 
Member of the Danish National Commission for UNESCO 
(Alternate Head o/Delegation) 

Mr Erik W. Thulsrrup 
Professor 
Chairman of thc Danish National Commission for UNESCO 
(Alternate Ilead of OelcgatiotQ 

Alternates: 

Mr Nicls Rafn 
Dcputy Pcrmancnt Delegatc of Danemark to UNI:SCO 

M s 1 Iellen Niegaard 
Member of the Council for the PG1 
Member of the Danish National Commission for UNESCO 

MS Mette Winge 
Writer, Head of the Danish Committee for thc World Decadc 

for Cultural Development 

Mr Finn Ovesen 
Secretary-General a.i. 
Danish National Commission for UNESCO 

Mr Svend Poulsen-Hansen 
Deputy Secretary-General 
Danish National Commission for UNESCO 

Advisers: 

Mr Peter Brûckner 
Under-Secretary 
Ministry of Foreign Affairs 

MS Dodil Morkov-Ullcrup 
Pcrsonal Secretary to thc Ministcr of I:ducation 

MS Lca Kroghly 
Principal, Mcmbcr of thc Danish National Commission 

for UNESCO 

Mr Pou1 Lassen 
Consultant, Member of the Danish National Commission 

for UNESCO 

Mr Eigil Praestgaard 
Professor, Member of the Danish National Commission 

for UNESCO 

MS Bodil Busk-Laursen 
Curator, Member of the Danish National Commission 

for UNESCO 
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MS Merete Asmussen 
Executive Oflïcer 
Danish Committe for thc World Decadc for Cultural 

Development 

MS Anne Knudsen 
Editor, Member of the Danish National Commission 

for UNESCO 

MS Hanne Jepsen 
Consultant 

Mr Ove Nathan 
Professor 

MS Astrid Hjort 
Assistant Head of Section 
Danish National Commission for UNESCO 

MS Hanne Rosendahl Jcnsen 
Secretary, Danish National Commission for UNESCO 

MS Marilou Pehrson 
Secretary, Danish National Commission for UNESCO 

MS Suzanne Nicmann 
Consultant 
Permanent Dclegation to UNFSCO 

R6publique dc Djibouti/ 
(Thc) Rcpublic of Djibouti/ 
Rcptiblica de Djibuti/ 
PCCIl$hKa ~XM~yl’ll/ 

&w++ G4-e / T!T;fir~$k~l%l 

Délégués : 

S. Ext. Ahmed Guirreh Waberi 
Ministre de l’éducation nationale 
(Chef de la dklégation) 

S. Ext. Ahmed Omar Farah 
Ambassadeur de la République dc Djibouti en France 
Délégué permanent auprEs dc l’UNESCO 

M. Abdi Ilmi Achkir 
Directeur générai de l’éducation nationale 
Secrétaire général de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Omar Mouine Roblc 
Chargé d’affaires 
Conseiller à 1’Ambassade de Djibouti a Paris 

M. Amine Ahmed Boulaleh 
Chargé d’affaires 
Conseiller à 1’Ambassade dc Djibouti à Paris 

Suppléant : 

M. Ilassan Ah Ilassan 
Chargé d’affaires prEs dc I’Ambassadcur 

de la République dc Djibouti à Paris 

Delegate: 

Mrs Patsy Monellc Alcxander 
Sccretary-General 
National Commission for UNESCO 
(Head of Delegation) 

Delegates: 

11.E. Prof Hussein Kamel Baha’a El Dine 
Minister of Education 
(Head of Delegation) 

1I.E. Prof Mohsen Tawfïk 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotcntiary 
Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Prof Dr Mohamed Ragaï El Tahlawi 
Prcsidcnt of Assiut University 

Prof Dr Mohamed Ramzi El Shaer 
President of Zagazig University 

Prof Dr Abdel Fattah Ahmad Gala1 
Director of the National Centre for Educational Rcscarch 

& Development 

Altertrates: 

Prof Dr 1 lamed Rushdy El Kadi 
Former Presidcnt of the General Authority of Nuclcar Icncrgy 

Mr Fawzi Abdel Zahcr 
Sccrctary-Gcncral of thc ligyptian National C’ommission 

for UNI!X0 

Mr Mohamcd Ghoncim 
Undcr Scçrcldry of Statc 
Ministry of Culture 

Mr Shérif Sadck 
Chicfofthc Prcss Oflice of thc Itgyptian limhassy to Paris 

Mr Nabil Zaki 
Minister Plcnipotentiary 
Ministry of the Forcign Affairs 

Advkers: 

Mrs Soad Abdelrassoul 
Counscllor 
ligyptian Pcrmancnt Dclcgation to UNESCO 

Mr Illsayed l Ialima 
Attaché 
Egyptian Permanent Dclegation to UNESCO 

lixcma. Liç. Ccçilia Gallardo dc Cano 
M inistro dc llducaci<in 
(Jefi de la dclcgucirin) 

Lit. Araccly Abigail Castro dc PErcy 
Viçc Ministra dc I:duçaçii>n 

lixcmo. Lit. Jorgc Ramiro Zcpcdi~ RoIdan 
Embajador Pcrmanentc de El Salvador antc la UNItSCO 

Liç. Robcrto Antonio Moran Argucta 
Director Ejecutivo de la Oficina dc Proycctos dc C‘oopcraciOn 

Intcmaçional OPCI 
Sccretario Ejccutivo de la Comisicin Salvadoreiïa 

dc Cooperacion con la UNESCO 

Sra. Rasa Iistcr Morcira dc Lcmoinc 
Ministro Conscjcro 
Dclcgado Pcrmancntc Adjunto dc I:l Salvador 

antc la UNESCO 
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Suplen tes: 

Lit. Nanette Viaud Desroches 
Consejero en la Mision Permanente de El Salvador 

ante la UNESCO 

Lit. Teresa de Je& Gontilez de Mendoza 
Secretaria General de la Universidad “Francisco Gavidia” 

Émirats Arabes UnislUnitcd Arab Emirates/ 
Emiratos Arabes Unidos/ 
O6%4qiiiCilIible Apabcwie %nipaTbI/ 

O&b.LJl &&Il ÜlJLyI / fT~~itl~~~ % El 

Delegates: 

H.E. Mr Hamad Abdul Rahman Al Madfa 
Minister of Education 
(Head of Delegah’on) 

H.E. Mr Salem Humaid Al Ghammai 
Acting Undcr-Secretary 
Ministry of Education 

H.E. Mr Abdul Aziz Nasser Rahma Al Shamsi 
Ambassador 
Permanent Dclegate to UNLZXO 
(Deputy IIead of Delegation) 

H.E. Mr Mohammed Abdalla Farez 
Assistant Under-Secretary for Education 
Ministry of Education 

Mr Mohammed Hamad Omran 
Counsellor 
Ministry of Foreign Affairs 

Alternates: 

Dr Humaid Fayez Ilumaid 
Assistant Dean of Science College 
University of the U.A.E. 

Mr Issa Khalifa Al Suweidi 
Director of Abu Dhabi Educational Arca 

Mr Saeed Saleh 130~ Kalah 
Director of Civil Service Dcpartment 
Ministry of Education 

Mr Nasser Yousif Al Noaimi 
Ministry of Information and Culture 

Mr Abdalla Tayeb Qassem 
Deputy Permanent Delegate to UNESCO 

Advisers: 

Mr Yousef Abdul Razzak 
Dircctor Office of H.E. thc Ministcr of Education 

Mr Mohammed Jamal Aldccn Nuware 
Educational Expert 
Minis@ of Education 

Équatcur/Ecuador/3KuaAop/~~l~l / kJ& b ?F 

Delegados: 

Excmo. Sr. Santiago Maspons 
Embajador 
Delegado Permanente 
(Jefe de la delegacibn) 

Sr. Rafael Herrera-Gil 
Subsecretario de Cultura del.Ministcrio de Etduçacii>n 

y Cultura 

Dr. Carlos Jativa 
Delegado Permanente Adjunto 

Dr. Carlos Martinez-Acosta 
Director National de Control y FiscalizaciOn de la Secretaria 

Ejecutiva del CONSEP 

Dr. Gonzalo Abad-Grijalva 
Asesor de la Delegacion ante la UNESCO 

Suplentes: 

Dr. Mario Chavez 
Sccretario de la Comisi6n National Ecuatoriana 

para la UNESCO 

Dr. Santiago Carrasco 
Micmbro del CONECYT 

Exçmo. Sr. José Ignaçio JijOn Frcile 
Embajador 

Sra. Déborah Salgado 
Primer Secretario de la Embajada del Ecuador 

Sra. Maria Eugcnia MartincL dc Rosado 
Ascsora dc EduçaciOn dc la Dclcgaçii>n Pcrmancntc 

del I?uador antc la UNI~SC.0 

Mr Gebremicacl Mcnghistu 
Permanent Representative to UNESCO 
Fmbassy of the State of Eritrca 
Brussels 
(lteud of Delegation) 

Mr Danicl Yohanncs 
First Sccrctary 
Consulatc of the State of Eritrra in Paris 

Mr Amanucl Giorgio 
Economie Offlcer 
Embassy of the State of Eritrea 
I\russcls 

I<xçmo. Sr. D. Jcrimimo Saavcdra Accvcdo 
Ministre de I3uçaciOn y Cicncia 
(:Jc/e de la deleguciOnj 

lixçmo. Si-. 1). Salvador I)crmtidcz dc Castro y 13cmalcs 
limbajador 
Dclcgado Pcrmanentc dc Espatia ante la UNl:SCO 
(JeJe adjunto de lu deleguckk) 

lixcmo. Sr. D. Francisco Hcm&dcz Spinola 
Subsecrctario de I’duçacion y Cicncia 

Excmo. Sr. D. Luis 1. Ramallo Massanct 
Prcsidcntc dc la Comisicin National dc Coopcraci<in 

con la UNI<X0 

Ilmo. Sr. 1). Dcllïn Colomb 
Dircctor Gcncral de Rclacioncs Culturalcs y Cicnlificas 
Ministcrio dc Asuntos Extcriorcs 

Suplentes: 

llmo. Sr. D. Juan Fcmando L@X Aguilar 
Dircctor de Gabinctc 
Ministre de Educaciim y Cicnçia 
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Ilmo. Sr. D. Javier Lamana Palacios 
Secretario General Técnico 
Ministerio de Education y Ciencia 

Ilma. Sra. Da. Margarita Saenz de la Calzada Zuloaga 
Directora General de Cooperacion Cultural 
Ministerio de la Cultura 

Ilma. Sra. Da. Marina Subirats Martori 
Directora General del Instituto de la Mujer 
Ministerio de Asuntos Sociales 

Excmo. Sr. D. Manuel Ma. Benavides y Lapez-Escobar 
Secretario General de la Comision National 

de Cooperacion con la UNESCO 

Consejeros: 

Excmo. Sr. D. Félix G. Femandez-Shaw Baldasano 
Embajador de Espaiïa 
Vicepresidente del Conscjo Ejecutivo de la UNESCO 

Ilmo. Sr. D. Manuel Percz del Arco Segura 
Delegado Permanente Adjunto de Espaiia ante la UNI<SCO 

Ilma. Sra. Da. Martina Silvia Cases Ponz 
Conscjcm de Education y Ciencia 
Dclegacion Permancntc dc Espaiia antc la UNI:X0 

Ilmo. Sr. D. Thomas Rodrigucz-Pantoja Marquez 
Subdirector General de Coopcracion Cultural Intcmacional 
Ministerio de Asuntos Exteriores 

Ilmo. Sr. D. Juan Luis Mufioz de Laborde Bardin 
Subdirector General de Coopcracion Cientifico-Tecnica 
Ministerio de Asuntos Extcriores 

Ilma. Sra. Da. Rosario Femandez Santamaria 
Subdirectora General de Coopcracion Intcmacional 
Ministerio de Education y Cicncia 

llmo. Sr. D. Patricia De Blas Zabalcta 
Subdirector General de Ordcnacion Academica 
Ministerio dc Education y Ciencia 

Ilmo. Sr. D. José Pérez Lazare 
Subdirector General de Cooperacion Intemacional 
Ministerio de Cultura 

Ilma. Sra. Da. Inmaculada Canet Rives 
Subdirectora General de Cooperacion Cultural 
Ministerio de Cultura 

Sra. Da. Araceli Pcrcda 
Asesom de la Ministra dç Cultura 

Sra. Da. Isabel Femandcz del Valle 
Asesora de la Secrctaria Gcncral TEçniça 
Ministcrio de Cultura 

Sra. Da. Dolores Bafiarcs Açcdo 
Asesora de la Secretaria Gamal Tecnica 
Ministerio de Cultura 

Sr. D. José Ignacio de Prada Bengoa 
Coordinador de Programas de la Comision National 

de Cooperacion con la UNESCO 

Sra. Da. Maria Luisa Herrada IIcmandez 
Jefe de Servicio, Subdircccion General dc Coopcracion 

Intemacional 
Ministerio de Cultura 

Expertos: 

Ilmo. Sr. D. Juan Antonio Menéndcz-Pidal 
Comision National de Coopcracibn con la UNESCO 

Ilmo. Sr. D. Tomas Azcarate Bang 
Presidente del Comité Espaiïol 

del Programa “El I-Iombre y la Biosfcra” (MAB) 

Sr. D. Francisco Aznar Vallcjo 
Comité Espaiiol del Programa MAB 

llmo. Sr. D. Carlos Escartin 
Subdirector General del Ccntro de Estudios Ilidroli$$cos 
Programa PH1 . 

Ilmo. Sr. D. Joaquin Arango Vila-Belda 
Director General del Centra de Investigacioncs Sociologicas 

llmo. Sr. D. Isidoro Alonso-Ilinojal 
Comision National de Cooperacion con la UNESCO 

Sr. D. José Antonio Mtioz-Delgado Ortiz 
Presidente del Grupo de Trabajo de Ciencias Exactas 

y Naturales 
Comision National de Cooperacion con la UNESCO 

Ilma. Sra. Da. Ana Maneru Méndez 
Dircçtora del Programa de Education y Cultura, 

Instituto de la Mujer 

Ilmo. Sr. D. José Luis Maté 
Dccano de la Facultad de Informatica 
Univcrsidad P»lit&niça dc Madrid 

Ilmo. 9. D. Ramiro Mcrino Mcrchan 
Jcfc dc la Ofïçina dc Prcnsa del Conscjo Supcrior 

dc Dcportes 

Ilmo. Sr. D. Santiago Lago Aranda 
Viçesccretario de Coordinaçion Cientilïça Intcmaçional 
Scçrctaria General del Plan National de Invcstigacion 

Cicntihca y Dcsarrollo Tccnologico 

Ilmo. Sr. D. Antonio Sanchcz-Bravo Ccnjor 
Catcdratico de Estructura dc la Informaciim Pcriodistica 
Presidcntc del Grupo dc Trabajo de Comunicacion de la 

Comision National dc Coopcraçi<in con la tJNI:SCO 

Sra. Da. Alicia Zamora PCrcz 
Presidcnta del Grupo de Trabajo de Eduçacicin 

dc la Comision National dc Coopcracion con la UNESCO 

Sr. D. Antonio Bcnitez Hcrrera 
Grupo dc Trabajo dc Education de la Comision National 

de Cooperacion con la UNESCO 

llma. Sra. Da. Rosa de la Viesca 
Directora del CINDOC 
Prcsidcnta del Grupo de Trabajo dc Informacitin 

y Doçumcntacion dc: la Comision National 

Ilma. Srd. Da. Carmina Virgili 
Catcdritica dc Gcologia 
Ijircctora del Col(*$) dc I+ana 

9. 1). C&ar DiaA I Icrranz 
Comision National dc Coopcracion con la llNI<SCO 

Sr. D. Miguel Garçia Gonzalcz 
Comision National de Coopcracion con la UNFSCO 

Ilmo. St-. D. Francisco Javier Diaz Mali& 
Consejcro Financier0 
Delcgacion Permanente de Espana 

D. Agustin Gangoso 
Cançillcr 
l)clcgacion Pcrmancntc dc Icspana 

IMegntes: 
Mr Jaak Kangilaski 
Chairman of Estonian National Commission lin UNliSCO 
(Ilead of DeleguIion) 
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Mr Artur Laast 
Permanent Delegate of Estonia to UNESCO 

Mrs Doris Kareva 
Secretary-General 
(Deputy Head of Delega rion) 

Mrs Krista Pikkat 
Deputy Secretary-General 

Mrs Malle Talvet 
Councellor, Ministry of Foreign Affairs 
Member of Estonian National Commission for UNESCO 

Éthiopie/Ethiopia/Etiop~aB~nonu~ 
LaIl / ~k~f&bt;si 

Delegates: 

H.E. MS Genet Zcwidc 
Minister 
Ministry of Education 
Chairpcrson of thc Ethiopian National Oflicc for UNI:SCO 
(Head of Delegation) 

H.E. Mr Iyassu Mengesha 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotentiary to France 
Permanent Delegate of Ethiopia to UNESCO 

Mr Engda G. Medhin 
Counsellor 
Ethiopian Embassy, Paris 

MS Martha Mengesha 
Deputy Secrctary-General 
Ethiopian National Office for UNESCO 

Mr Mulatu Kefelew 
Deputy Permanent Delcgate of Ethiopia to UNESCO 

Alternates: 

Mr Tsehaye Debalkaw 
Manager of the Ethiopian Press Enterprisc 

Mr Kassa G. Yohannes 
First Secretary 
Ethiopian Embassy, Paris 

Mr Teferi Hagos 
IIead of Planning 
Project Department of thc Ministry of Education 

Mr Afcwork Agcdcw 
Extemal Relations Expert 
Ethiopian Science and Technology Commission 

L’ex-R4publiquc yougoslave dc Mactdoinel 
Thc former Yugoslav Rcpublic of Maccdonial 
La cx Rcptiblica Yugoslava de MacedoniaI 
buttas H)rocnaucKaH Pccny6nma MaKcwnrrd 
+.iKw+g @j& e* / 

$tl+-J#??~~Rti4X~fi*+Q 

Delegates: 

H.E. Mr E6ref Aliu 
Minister of Culture 
(Head of Delegation) 

H.E. Mr Luan Starova 
Ambassador in Paris 

Mrs Ljubica Miljkovik 
Secretary-General of the Nritional Commission for UNESCO 

Mrs Zcljka Dcmnicva 
Assistant Ministcr for Education and Physical Culture 

Mrs Snezana Bilic 
Counsellor at the Ministry of Sciences 

Alternates: 

Mr Alcksandar Vasilevski 
Counsellor at the Embassy in Paris 

Mrs Suzana Stamboliska 
Interpreter 

Fbdkration dc RussiclRussian Fcderation/ 
Fedcracion de RUSia/POCCUÜCKan @eacpawin/ 
fl&J’ JGY’ / 4.& y G??JE$ 

Delegutes: 

1I.E. Mr Boris Saltykov 
Ministcr of Science and Tcçhniçal Policy 

of thc Russian Fcdcration 
Prcsidcnt of the Commission of the Russian Fcdcration 

for UNESCO 
(flead of l1)degalion) 

Mr Alexandre Panov 
Vice-Ministcr of Foreign Affairs 

Mr Anatoly Sobtchak 
Major of St. Pctcrsburg 

H.E. Mr Mikhail Fcdotob, 
Ambassador 
Pcrmancnt Dclcgatc to UNI3CO 

M. Alcxci Joukov 
Sccrctary-General Commission of thc Russinn Fcdcralion 

for UNESCO 
Mcmbcr of the Exccutive Board of UNl?SCO 

Alternates: 

H.E. Mr Eugeni Tkatchenko 
Minister of Education 

Mr Vladimir Kinelev 
Chairman of thc Statc Committcc for 1 Iighcr I:ducation 

Mr Rcm Pctrov 
Viçç-Prcsidcnt of thc Russian Açadcmy of Scicnccs 

Mr Boris Smirnov 
I)cputy Sccrçtary-(icncral 
Commission of thc Russian Fcdcration for UNI<SCO 

Mr Alcxandrc Kouznctsov 
Dcputy Permancnl 
Sccretary-Gcncrdl of the Dclegation 

A dvisers: 

Mr V. Bcrezovik 
Second Secretary 
Pcrmancnt Delcyation of Russia to UNI:X0 

Mr V. Blatov 
1 Icad Scicnçc Dcpartmcnt 
Commission ofthc Russian Fcdcration for UNI:X0 

Mr B. Borisov 
Senior Counsellor 
Pcrmancnt Dclcgation of Russia to UNI;X0 

Mr A. Chevelcv 
Scçond Secrctary 
Permanent Dclcgation of Russia to UNESCO 

Mr N. Dimitricv 
Dcputy Dircçtor of thc Dcpartmcnt 
Stotc Committcc for I lighcr liducation 
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Mr A. Egochkin 
Counsellor 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr V. Entin 
Second Secretary 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr D. Ermilitchev 
Third Secretary 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mrs 0. Ivanova 
Counsellor 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr V. Jivago 
Senior specialist 
Ministry of Science 

Mr A. Kovalenko 
Second Secretary 
Ministry of Foreign Affairs 

Mr V. Korotkov 
Counsellor 
Commission of the Russian Federation for UNESCO 

Mrs N. Lagidze 
First Secretary 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr B. Mikailov 
Senior specialist 
Ministry of Science 

Mr K. Lipatenkov 
Second Secretary 
Ministry of Foreign Affairs 

Mr V. Meskov 
Vice-Chairman 
Stam Committee of Higher Education 

of the Russian Federation 

Mr V. Nalepin 
Senior specialist 
State Commmittee of IIigher Education 

of the Russian Fedcration 

Mr G. Ordjonikidze 
First Secretary 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr V. Sakharov 
Counsellor 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr S. Saveliev 
Third Secretary 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Mr A. Skatchkov 
Second Secretary 
Commission of the Russian Federation for UNESCO 
Deputy Secretary-General of the Dclegation 

Mr V. Sokolov 
Head Education Department 
Commission of the Russian Federation for UNESCO 

MS U. Sukhareva 
First Secretary 
Commission of the Russian Federation for UNESCO 

Mr R. Zakirov 
Third Secretary 
Permanent Delegation of Russia to UNESCO 

Experts: 

Mr Serguei Chevtctchenko 
Department of International Co-operation 
Ministry of Education 

Mr Guennady Kouzmine 
Attache, Legal Department 
Ministry of Foreign Affairs of Russia 

Delegate: 

Mrs Taina Tudau 
Deputy Permanent Delegatc to UNESCO 
Embassy of Fiji in Bclgium 
(Ileud of Delegation) 

Delegates: 

IIE. Mr Claes Andersson 
Minister of Culture 
(ead of Delegation) 

MS Maria-Liisa Nevala 
Chairman ofthe Finnish National Commission for UNESCO 

11.1~. Mr Klaus Tomudd 
Ambassador 
Permanent Representative of Finland 10 UNFSCO 

MS Margaretha Miçkwitz 
Deputy Director-General 
Ministry of Education 

Mr Kalervo Siikala 
Director-General 
Ministry of Education 

Alternates: 

MS licva Ilippula 
Scçrctary for Cullural Affairs 
Ministry of liduçation 

MS Zabrina 1 lolmstrom 
Scçrctary for Cultural Affairs 
Sccrctary-General of the Finish National Commission 

for UNESCO 
Ministry of Education 

MS Anne Lammila 
Counsellor 
Deputy Permanent Representative of Finland to UNI:SCO 

AJvLver~ - . . 

MS Lisa 1 lovinhcimo 
TV Producer 
Finnish Broadcasting Company 

Mr Christer Ihunmelstedt 
Lit. Ph., University of Turku 

Mr Rauno Jamilla 
Deputy Director-General 
National Board of Education 

Mr Anto Leikola 
Professor 
Univcrsity of Ilclsinki 

Mr Jarmo Lindbn 
Spcçial Adviscr 
Ministry of liducation 
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Mr Tapio Markkanen 
Secretary-General 
Finnish Council of Univers@ Rectors 

Mr Mikko Sala 

Professor 
University of Joensuu 

MS Anna-Leena Siikal 
Professor 
University of Helsinki 

MS Anna-Maija Ylimaula 
Doctor of Technology 
Architect, University of Oulu 

MS Piritta Asunmaa 
Second Secretary 
Embassy of Finland 

MS Aila Rapeli 
Secretary 
Ministry of Education 

MS Marja Richard 
Assistant 
Permanent Delegation of Finland to UNESCO 

France/Francia/Q>pamwd IL$ / *& E] 

Délégués : 

S. Ext. M. François Bayrou 
Ministre de l’éducation nationale, dc l’enseignement 

supérieur, 
de la recherche et de l’insertion professionnelle 

(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Philippe Douste-Blazy 
Ministre de la culture 

S. Ext. M. Claude Harel 
Ambassadeur 
Délégué permanent de la France auprEs dc l’UNESCO 

M. Jean Sirinelli 
Président de la Commission de la Ri?publique française pour 

l’UNESCO 

M. Pierre Brochand 
Directeur général des relations culturelles scientifiques et 

techniques 
du Ministère des affaires étrangères 

Suppléants : 

M. Jean de Gliniasty 
Directeur des Nations Unies et Organisations Intemationalcs 

du Ministère des affaires étrangères 

M. Jean-Michel Severino 
Directeur du Développement du Ministère délégué a la 

coopération 

M. Marie-Jean Vinciguen-a 
Inspecteur général de l’éducation nationale 

Mme Josyane Couratier 
Délégué-Permanent adjoint de la France aupres de 

l’UNESCO 

M. Georges Poussin 
Secrétaire général de la Commission franc;aise pour 

l’UNESCO 

Secrétaire général : 

M. Jean-Pierre Regnier 
Secrétaire Général adjoint de la Commission française pour 

l’UNESCO 

Conseillers : 

M . Francis Balle 
Professeur à l’Université de Paris II 
Ancien membre du Conseil supérieur de I’audiovisuel 

M. Antoine Bousquet 
Inspecteur général de I’Administration de l’éducation 

nationale 
Ministère de l’éducation nationale, de l’enseignement 

supérieur, 
de la recherche et de l’insertion professionnelle 

M. Yves Brunsvick 
Ministre plenipotentiaire 
Président d’honneur du Bureau international d’Éducation 
Vice-Président de la Commission française pour l’UNESCO 

M. André Danzin 
Membre du Club de Rome 
Vice-Président de la Commission française pour l’UNESCO 

Mme Marianne Grunberg-Manago 
Présidente de l’Académie des sciences 
Chef du Service de biologie physico-chimique dc 

l’université Pierre et Marie Curie 

M. Stanislas de Laboulaye 
Dircctcur dc l’Action audiovisucllc cxt6ricure du MinistEre 

des affaires Ctrangércs 

M. Serge Lasvignes 
Directeur des Affaires générales, intcmationalcs ct dc la 

coopération 
du Ministére de l’éducation nationale, dc l’cnscignemcnt 
supérieur, 
de la recherche et de l’insertion profcssionnellc 

M. Jean Leclant 
Sccrétairc perpétuel de l’Açad&mie des inscriptions et belles 

lettres 
Pr&idcnt du Cornil& culture dc la Commission franc;aisc pour 

l’UNESCO 

M. Alain Lombard 
Chcfdu I>&partcmcnt des Affaires intcmationalcs du 

MinistCrc dc la culture 

M Louis-Edmond Pettiti 
Avocat à la Cour, ancien bâtonnier de I’Ordrc 
Juge à la Cour européenne de justice 
Président du Comité droits de l’homme et libcrttis 

fondamentales 
de la Commission française pour l’UNESCO 

M. Albert Prevos 
DélCgu& aux Relations europ&cnnes internationales et à la 

francophonie 
du MinistEre de l’éducation nationale, dc I’cnscigncmcnt 
sup&ieur, 
de la recherche et de l’insertion professionncllc 

Mme Nicole Adam 
Expert à la Sous-Direction de l’éducation, de la rcçherchc 

et de la culture de la Direction du dévcloppcmcnt du 
Minist&re délégué à la coopération 

M. André Albert 
Magistrat à la Direction des Affaires civiles CL du ssccau du 

Ministère de la justice 

M. Jacques Anquctil 
SccrEtairc genéral du Ccntrc m&diterranEcn ARTIFI<X 

M. Mauriçc Aymard 
Administrateur dc la Maison des scicnccs dc l’homme 
Vice-PrEsidcnt du Comité sçicnccs humaines cl sociales 

de la Commission française pour l’UNESCO 
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M. Bernard Bachelier 
Chargé de mission à la Délégation aux Relations 

européennes, internationales 
et à la francophonie du Ministère de l’éducation nationale, 
de l’enseignement supérieur, 
de la Recherche et de l’insertion professionnelle 

Mme Claudine Bachy 
Direction générale des Enseignements supérieurs du 

Ministère de l’éducation nationale, 
de l’enseignement supérieur, de la recherche et de 
l’insertion professionnelle 

M. Philippe Barre 
Chargé de mission à la Mission multilatérale de la Direction 

générale des relations 
culturelles, scientifiques et techniques du Ministère des 
affaires étrangères 

M. Pierre Baruch 
Délégation aux Relations europénnes, internationales et à la 

Ikncophonie 
du Ministère de l’éducation nationale, de I’cnscigncment 
supérieur, 
de la recherche et de l’insertion professionnelle 

M. Marcel Bayen 
Expert à la Mission de l’appui scientifique et technique dc la 

Direction 
de la coopération scientifique et technique du Minist&re 
des affaires étrangères 

M. Hervé Bastien 
Conservateur des Archives de France au Ministère dc la 

culture 

M. Michel Benard 
Premier Secrétaire à la Délégation permanente de la France 

auprès de l’UNESCO 

Mme Françoise Berce 
Conservateur général des Archives et des Bibliothèques au 

Minist&re de la culture 

M. Henri Marcha11 
Conservateur général du Patrimoine au Minist&re dc la 

culture 

M. Bernard Bigot 
Chef de la Mission scicntifiquc et technique du Ministk dc 

l’éducation nationale, 
de l’enseignement supkieur, de la recherche ct dc 
l’insertion professionnelle 

M. François Boddaert 
Chef du Département Partenariat et Relations internationales 

à la Direction de la jeunesse et de la vie associative 
du Ministère de la jeunesse et des sports 

Mme Martine Boiteux 
Chargé de mission à la Délégation aux Relations europknes, 

internationales 
et à la francophonie du Ministère de l’éducation nationale, 
de l’enseignement supérieur, de la recherche ct dc 
l’insertion professionnelle 

M. Marc Boudier 
Direction des lycées et collèges, Ministére de l’éducation 

nationale, 
de l’enseignement supérieur, de la recherche et de 
l’insertion professionnelle 

Mme Danièle Brousse-Aubray 
Conseiller responsable de la documentation à la Commission 

française pour l’UNESCO 

Mme Patricia Buirette 
Professeur de droit à l’Université Evry-Val d’Essonc 

M. Laurent Burin des Rozicrs 
Chef dc la Division multilatérale dc la Direction dc l’action 

audiovisuclle extérieure 
du Ministère des affaires étrangères 

M. Emmanuel de Calan 
Chef de la Mission multilatérale dc la Direction générale des 

relations culturelles 
scientifiques et techniques du Ministère des affaires 
étrangères 

M. David Cameo 
Responsable des Affaires internationales à la Délégation aux 

arts plastiques 
du Ministère de la culture 

MIJe Françoise Carbon 
Chargé dc mission à la Sous-Direction des questions 

politiques 
dc la Direction des Nations Unies et Organisations 
intcmationales 
du Ministère des affaires étrangères 

M. Antoine Carra Rchault 
Charge de mission à la Direction du livre et dc la Iccturc du 

Ministkre de la culture 

Mme Bcmadette Cavelier 
Chargé de mission au Département des A flàircs 

multilatérales 
dc la Direction du dévcloppemcnt du MinistErc dkl&guC à 
la c0opCratioi-i 

Mme R&e Clair 
Conscillcr technique pour les scicnccs a la Commission 

française pour l’UNESCO 

M. Bernard Clergerie 
Maître dc conférences à l’université de Paris V, ancien 

Secrétaire général de I’AUDECAM 

M. Gérard Cohen-Jonathan 
Doyen honoraire de la Faculté deilroit dc Strasbourg 
Professeur de droit international à I’Univcrsit~ de Paris II 

M. Danicl Confland 
Direction dc l’Information scicntilique ct technique ct des 

bibliothkqucs 
du MinistErc dc I’Education nationale, dc l’cnsciyncmcnt 
supkricur, 
dc la rcchcrchc et dc l’insertion profcssionncllc 

Mme Anne Constanty 
Dcuxieme SccrElairc à la Délegation pcrmancntc dc la Françc 

auprEs dc l’UNESCO 

M. Michel Cusin 
Conseiller à la Délégation aux Relations europécnncs, 

internationales 
et à la francophonie du Ministère de I’fducation nationale 
de l’enseignement supérieur, de la recherche ct dc 
I’inscrtion professionnelle 

M. Michel Dach 
ChargE de mission au Bureau des Relations intcmationalcs à 

la Direction des sports 
du Ministère dc la jeunesse et des sports 

MiJe Isabelle Dcble 
Chercheur associé au Centre d’études comparatives sur Ic 

développement de l’Institut 
d’études du développement économique et social 

Présidente du Comité éducation et formation de la 
Commission frdnçaise pour l’UNESCO 

M. Didier Ikcaudaveine 
Responsable des Affaires intcmationalcs du Ccntrc national 

dc la cinematographic 
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Mme Isabelle Delacroix 
Direction générale des enseignements supérieurs du 

Ministère de l’éducation nationale, 
de l’enseignement supérieur, de la recherche et de 
l’insertion professionnelle 

M. Jean-Michel Delacomptee 
Expert a la Mission de l’appui scientifique et technique dc la 

Direction 
de la coopération scientifique et technique du Minist&re 
des affaires étrangères 

Mme Michèle Delaygue 
Conseiller technique chargé des chaires UNESCO 

a la Commission française pour l’UNESCO 

M. Vincent Delbos 
Magistrat responsable du Pôle international de la Délégation 

interministérielle à la Ville 

M. Bertrand Diquet 
Chargé de mission à la Déiégation aux Relations 

européennes, internationales 
et à la francophonie du Ministcrc de I’cducation nationale, 
de l’enseignement supkricur, de la rcchcrchc CL dc 
l’insertion profcssionncllc 

Mme Damna Dubois 
Inspecteur principal, Chargé des Affaires intemationalcs a la 

Direction de la musique 
et de la danse du Minist&re de la culture 

Mme Catherine Dumesnil 
Conseiller technique pour les sciences humaines et pour 

l’enseignement 
technique et professionnel à la Commission française pour 
l’UNESCO 

Mme Simonne Dumont 
Chargé de mission au Dcpartemcnt partcnariat et relations 

internationales 
à la Direction de la jeunesse et de la vie associative du 
Ministère de la jeunesse 
et des sports 

Mme Nathalie Dusoulier 
Ancien Directeur de I’MIST-CNRS, 
Représentante de la France au Comité intergouvememental 

du Programme gcnéral d’information 

M. Christian Dupavillon 
Inspecteur général de 1’Adminisiration au Ministère dc la 

culture 

M. Jean Duverger 
Chargé de mission à la Sous-Direction dc la politique 

linguistique et éducative 
du Ministère des affaires ctrangères 

M. Pierre-Michel Eisemann 
Professeur de droit public à l’Univer& de Paris XVIII ct 

Président de l’Association française de droit international 

M . Pierre Faugere 
Adjoint au Sous-Directeur de l’éducation, de la rcchcrchc et 

de la culture 
au Département des Affaires multilatérales dc la Direction 
du développement 
du Ministère délégué à la coopération 

M. Hervé Faupin 
Direction des Affaires juridiques du Ministère des affaires 

étrangères 

M. Bruno Favel 
Chargé de mission pour l’UNESCO au Département des 

Affaires internationales 
du Ministère de la culture 

MmC Marie-Jo& de Fomcl 
Adjoint au Chef du Bureau des relations multilatcralcs de la 

Direction 
des Affaires générales internationales et dc la coopération 
Ministère de l’éducation nationale, de l’enseignement 
supérieur, de la recherche et de l’insertion professionnelle 

M. Jean-René Gchan 
Sous-Directeur des questions politiques à la Direction des 

Nations Unies 
et Organisations internationales du Ministère des affaires 
étrangères 

Mme Martine Guerchon 
Conseiller technique pour les formations, la francophonie et 

l’enseignement à distance 
à la Commission française pour l’UNESCO 

M. Thierry Guignard 
Mission multilatérale de la Direction générale des relations 

culturelles, scientifiques 
et techniques du Ministère des affaires étrangcrcs 

Mme Marie-Francoisc Goldbcrgcr 
Rcsponsahlc du Ccntrc dc rcssourccs dc la I)clcgation 

inlcrministcricllc 2 la Ville 

M, Andrc (iuyctant 
Chef du Bureau des Relations multilatcrales de la Direction 

des Affaires gfncralcs 
internationales et de la coopération, Ministcrc dc 
l’éducation nationale, 
de l’enseignement supfricur, dc la rcchcrchc ct dc 
I’inscrtion professionnelle 

Mme Liliane Ilcnault 
Expert à la Sous-Direction dc l’éducation, dc la rcchcrchc cl 

dc la culture 
dc la Direction du dévcloppcmcnt du Ministcrc dclégué a 
la coopcration 

M. Gérard Ilubcr 
Chef du Département (( Sciences ct tcchniqucs du vivant )) dc 

l’Association Descartes 
Vice-Président du Comité sciences fondamcntalcs ct 

appliquées 
de la Commission française pour 1’UNI:SCO 

Mme Carolc Lancereau 
Chargé de mission auprcs du Sous-Dircctcur char@ dc la 

prospcctivc 
ct des Affaires intcmationalcs au Ministcrc dc I’industric 

M. Jacques Lapougc 
Dircctcur adjoint des Nations Unies ct Orpanrsations 

intcrnalionalcs 
au Ministérc des affaires étrangcrcs 

M. AndrC Larquie 
Prksidcnt Directeur général de Radio-France intcmational 
Président du Comité liberté dc l’information 

Dcvcloppement de la communication 
de la Commission française pour l’UNESCO 

M. Lucien Laubier 
Consciller pour la science et la technologie a la 

rcprcscntation dc la France 
auprcs de l’Union curopccnnc 

Mme Anne-Marie Laulan 
Professeur émérite à I’Univcrsité de Bordcaux Ill 
Présidente du Comité sciences humaines et sociales 

de la Commission française pour l’UNESCO 

M. Joel Lebret 
Chef du Bureau jeunesse et sports à la Direction dc la 

cooperation culturelle et 
linguistique du Ministérc des affaires ctrangèrcs 
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M. Robert Lecat 
Inspecteur général de 1’Administration au Ministère de la 

culture 

M. Jacques Lecomte 
Président du Comité français du programme (( L’homme et la 

biosphère » (MAB) 
Vice-Président du Comité sciences fondamentales et 

appliquées de la 
Commission française pour l’UNESCO 

M. Christian Leveque 
Directeur de recherche, adjoint au Directeur délégué du 

Département 
eaux continentales de I’ORSTOM 

Président du Comité sciences fondamentales et appliquées de la 
Commission française pour l’UNESCO 

Mme Isabelle Longuet 
Chargé de mission à la Direction du patrimoine du Ministcrc 

de la culture 

Mme Anne Lewis-Loubignac 
Conseiller technique pour la culture et la philosophie à la 

Commission française pour l’UNESCO 

Mme Fabyène Mansencal 
Coordonnateur de la Direction de l’Action audiovisuelle 

extérieure 
du Ministère des affaires étrangères 

M. Pierre Mathelot 
Professeur au CNAM, titulaire dc la Chaire d’informatique 

d’entreprise 
Président du Comité français du programme 

intergouvernemental d’informatique 

Mme Corinne Matras 
Chargé de mission pour la communication, l’information et 

l’informatique 
à la Commission française pour l’UNESCO 

M. Serge Mauvillain 
Directeur de l’Institut national de la jeunesse et de 

l’éducation nationale 

Mme Caroline Mechin 
Chargé de mission au Scctcur international du Service des 

droits des femmes 
du Ministère de la solidaritc cntrc Ics gfnérations 

M. Roland Monsallier 
Expert à la Mission de l’appui scientifique ct tcchniquc dc la 

Direction 
de la coopération scientifique ct technique du Ministcre 
des affaires étrangères 

Mme Emilie Noubadji 
Chargé de mission auprès du Directeur des écoles, Ministère 

de l’éducation nationale, 
de l’enseignement superieur, de la recherche et de 
l’insertion professionnelle 

M. Marc Nicolas 
Inspecteur du Département des études et dc la prospective du 

Ministère de la culture 

M. Robert Perseil 
Chef du Bureau du journalisme de la Direction de l’Action 

audiovisuelle extérieure 
du Ministère des affaires étrangères 

M. Henri Pigeat 
Ancien président de l’Agence France-Presse 

M . Léon Pressouyre 
Professeur d’archéologie médiévale 
Vice-Président de I’Univcrsitc Paris 1 
Vice-Président du Comitc culture de la Commission francaisc 

pour l’UNESCO 

Mme Isabelle Prive 
Conseiller pour les activités de jeunesse 

chargée du réseau français des écoles associées 
à la Commission française pour l’UNESCO 

M. Yves Saint-Geours 
Adjoint au Délégué aux Relations européennes, 

internationales et à la francophonie 
du Ministère de l’éducation nationale, de l’enseignement 
supérieur, 
de la recherche et de l’insertion professionnelle 

M. Claude Sauvageot 
Chargé de mission auprès du Directeur de l’évaluation et de 

la prospective, 
Ministère de l’éducation nationales, de l’enseignement 
supérieur, 
de la recherche ct de l’insertion profcssionncllc 

M. Daniel Silvestre 
Direction des Affaires juridiques du Ministère des affaires 

étrangères 

M. Scrgc Sobczynski 
Ancien Directeur dclegué du Thcâtrc Nantcrrc-les-Amandiers 
Prcsidcnt de I’AFDAS 

M. Bruno Sturlese 
Chef du Bureau du droit international et de l’entraide 

judiciaire internationale au Ministère dc la justice 

M. Géraud de la Tour d’Auvergne 
[Haut Fonctionnaire de Défense 
Inspcctcur général de I’Administrdtion au Minisrcrc dc la 

culture 

M. Antoine Valery 
Avocat a la Cour, Membre du Conscil de I’Ordre 
Secrétaire général de l’institut des droits dc I’hommc du 

Barrcau de Paris 

M. Alain Vauthicr 
Sous-Directeur du Budget et des Interventions financières 

à la Direction des affaires budgétaires, administratives ct 
financières 
du Ministcrc des affaires ctrangèrcs 

M. Jean-Picrrc Wurrz 
Inspcctcur gcncral a la Direction du Thcâtrc ct des spcctaclcs 

du Ministère dc la culture 

Mme Christiane Zcptcr 
Rcsponsablc des hffaircs intcmationalcs dc la Biblrothèquc 

nationale dc France 

Bélégués : 
S. Ext. Mme Paulette Missambo 
Ministrc de l’éducation nationale, dc la jcuncssc, des sports, 

chargé dc la condition fëmininc 
Porte-parole du Gouvernement 
Presidcnt dc la Commission nationale pour l’UNI:SCO 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Alexandre Sambat 
Ministre de la communication, de la culture, des arts 

et de l’éducation populaire 

S. Ext. M. Eugène Philippe Djenno 
Ambassadeur 
Dciégué permanent du Gabon auprès de 1’UNI:SCO 
(Chef adjoint de la dblégation) 

M. Jean-Marie Vianney Bouyou 
Sccrctairc gcncral dc la Commission nationale 

pour I’UNI:SCO 
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M. Daniel Ona Ondo 
Recteur de 1’U.O.B. 

Suppléants : 

M. Donatien Mavoungou 
Conseiller spécial du Président de la République 

H.E. Mr John Bojang 
Ambassador 
Permanent Delegate of Gambia to UNESCO 

Dr Aliou B.S. Taal 
Permanent Secretary 
Ministry of Education 

M. Pierre Ngaka Okoka 
Conseiller du Président de la République 

Mr G.W.L. Thomas 
Chairman 

M . Mnaria National Commission for UNESCO 
Conseiller du Président de la République Mrs Mam Sillah Cham 
M. Jean Bernard Ikania 
Conseiller du Ministre de l’éducation nationale 

Secretary-General 
National Commission for UNESCO 

M. Aloïse Ndassebe 
Conseiller du Ministre des finances 

Alternates: 

Mr L.M.L. Drammch 
Conseillers : 

M. Joseph Moutandou 
Secrétaire général du Ministère de l’enseignement supérieur 

M. Guillaume Moutou 
Vice-Recteur de 1’U.O.B. 

M. Alain Pandzou 
Conseiller du Président du Conseil économique ct social 

M. Walker Onewin 
Directeur général de la culture 

M. Auguste Moussirou Mouyama 
Directeur de 1’Ecole normale supérieure 

M. Joseph Giraud Effangone-Obaghe 
Conseiller des affaires étrangères 

Mme Amélie Félicité Banga-Eboumi 
Secrétaire principal « éducation et formation a 

à la Commission nationale pour l’UNESCO 

Chicf Education OfIïccr 

Mr E.T.A. Dondeh 
Director 
Vocational Training and Technical Education 

Mr M. N’jie 
Dircctor of Gambia Technical Training Institutc 

Mrs Patience Sonko-Godwim 
Principal Cultural Officer 

G~orgiclGcorgial~yy3HH/ &s / #L+ ;3 J!? 

Dllégu& : 

S. Exc M. Alcxander Chikvaidze 
Ministre des affaires étrangères dc la Republique de Géorgie 
Président de la Commission nationale pour l’UNESCO 
(Chef de la délégalion) 

M . Inoungouno Tai ka S. Ext. M. Gotcha Tchogovadzé 
Conseiller du Premier ministre Ambassadeur 

M. Pascal Mboumba 
Conseiller du Ministre de la planification 

M. Boutamba-Mbina 
Directeur de la planification 
Ministére de l’éducation nationale 

Mme Rekoula Mboumba 
Directeur des relations internationales 
Ministère de l’éducation nationale 

Mme Huguette Agnaniet 
Directeur de la planification 
Ministère de l’enseignement supérieur 

Dflcguc permanent 

M. George Gorgiladzc 
Vice-Ministre des affaires ctrangèrcs dc Gcorgic 

M. Pctcr Mctrcvcli 
Sccrctairc Gcncral 
Commission nationale pour I’UNI;SCO 

M. Napoleon Karkashadze 
Président 
Comité pour l’éducation de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Boniface Bangadi 
Aide & camp du Ministère dc l’éducation nationale 

M. Jean Claude Quentin 
Conseiller chargé des programmes culturcllcs 

M. Bouassa Mihindou 
Conservateur 

MIle Kombary Djenno 
Secrétaire à la Délégation permanente 

M. Oleg Shatberashvili 
Dircctcur de (( TECHINFORMI )) 

M. Gia Shaishmclashvili 
Membre dc la Commission du Parlement 
Prcsidcnt de la fondation de reconstruction dc Mtskhcta 

M. Mourtaz Mnatobishvili 
Vice-Président du département du Sport 

M. Ambrossi Titberidzé 
Premier Secrétaire de I’Ambassade de Gcorgic 

Gambic/Gambia/TaMburr/ &LL / fl ~JE 
G hana/rana/ titi / T!w&$ 

Delega tes: 

Honourable Mrs Satan& Jow 
Minister of Education 
(Head of Delegalion) 

Du1qate.s: 

1I.E. Mr. I larry Sawycrr 
Ministcr of Education 
(Ilcud o/»elegulion) 

962 



Mr. John S. Dalrymple-Hayfron 
Chief Director 
Ministry of Education 

H.E. Dr. Keli Nordor 
Ambassador to France 
Permanent Delegate to UNESCO 

Mr. J. Kusi-Achampong 
Secretary 
National Commmission for UNESCO 

Mr. M.A.F. Ribeiro 
Legal Practitioner 
Chairman of Specialised Committee on Legal 

and Administrative Matters 

Alternates: 

Mr J. Atta Quayson 
Deputy Director-General 
Ghana Education Service 
Chairman of Specialised Committee on Education 

Prof. C. Ameyaw Akumfi 
Pro-Vice Chancellor 
University of Cape Coast 
Chairman of Specialised Committee on Natural Sciences 

Mr. A.A.K. Ofori 
Director (RTD) 
c/o Ministry of Information 
Chairman of Specialised Committee on Culture 

and Communication 

MS Georgina Quarshie 
Director 
Regional Centre for the Study of French and Chairman 

of Specialised Committee on Social Sciences 

Mr Yahaya-Iddi Sayuti 
Deputy Permanent Delegate to UNESCO 

Adviser: 

Mr Kingsley Karimu 
Ministry of Foreign Affairs 

Délégués : 

S. Ext. M. George Papandreou 
Ministre de l’éducation nationale et des Cultes 
(Che/de la délégation) 

S. Ext. M. Dimitris Papastamos 
Ambassadeur 
Délégué permanent de la Grèce auprès dc l’UNESCO 
(CheJadjoint de la délégation) 

S. Ext. M. Constantin Tsamados 
Ambassadeur 
Président de la Commission nationale hellénique 

pour l’UNESCO 

S. Ext. M. Athanasios Théodoracopoulos 
Ambassadeur 
Directeur de la Direction des organisations et des conlërcnçes 

internationales 
Ministère des affaires étrangères 

Professeur M. George Karayannis 
Président de l’Institut pCdagogique de C&c 

Suppléants : 

M. Nicolas Galanopoulos 
Conseiller d’Ambassade 
Délégué permanent adjoint auprès de l’UNESCO 

M. Panayotis Nikolopoulos 
Directeur 
Bibliothèque nationale de Grèce 

M. Epaminondas Marias 
Directeur 
Organisation pour la formation professionnelle 

et technique 

M , Spyros Repoulis 
Directeur général des affaires culturelles 
Ministire de la culture 

M. loannis Tzcdakis 
Dircctcur des Antiquités prkhistoriques et classiques 
Ministère de la culture 

Experts : 

M. Panayis Kavalieratos-Amiinos 
Conseiller d’Ambassade 
Ministère des affaires étrangères 

M. Themistoklis Demiris 
Conseiller d’Ambassade 
Minist&re des affaires étrangEres 

M. Gcorgios Avgoustis 
Premier Sccrétairc d’Ambassadc 
Ministère des affaires étrangères 

M. George Mavroidis 
Conseiller aux affaires d’éducation 
Délégation permanente de la Grèce aupr&s de l’UNESCO 

Mme Eleni Methodiou 
Conseiller aux affaires culturelles 
Délégation permanente de la Grèce au@ de l’UNESCO 

Mme Stamatina Tolia 
Attach&e a la DElCgation permanente de la Grece 

auprfs dc l’UNESCO 

Professeur loannis-Athanassios Metaxas 
Univcrsite d’hthenes 

Mm’ Rcna Lampsa 
Conscillcr aux affaires f&minincs 
Commission nationale hellénique pour I’UNISCO 

Mme Sophie Costopoulos 
Commission nationale hellénique pour I’UNI~SCO 

Mme Maria Arvaniti 
Commission nationale hellénique pour I’UNI:SCO 

Mme Zoe Kazazaki 
Ministere de la culture 

Mme Niçolctta Valakou 
Ministirc de la culture 

Mme Natassa Papadopoulou 
Ministére de la culture 

Mme Niki Tselenti 
Minist&re de la culture 

M. Dimitrios Constantios 
Ministére de la culture 

Mme Catherine Hadjimanoli 
Ministkrc dc la çulturc 

M. Charalambos Loukissas 
Minist&rc dc l’agriculture 

Mme limmanouclla Doussi 
Conseiller spEcial 
Ministbrc dc I’EgCc 

Mme Gcorgia Karageorgou 
Secrétariat général pour l’éducation des adultes 
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Mme Maria Lavda 
Secrétariat général pour l’éducation des adultes 

Mme Katerina Polychronaki 
Conseiller spécial 
Organisation pour la formation professionnelle et technique 

Mme Evangelia Hadjiantonioü 
Conseiller spécial 
Organisation pour la formation professionnelle et technique 

Mme Olga Kafetzopoulou 
Organisation pour la formation professionnelle et tcchniquc 

Professeur M. Dimitris Charalambis 
Centre national pour la recherche en sciences sociales 

M. Alexis Hadjidakis 
Organisation nationale du tourisme hellénique 

Mme Ourania Mari 
Organisation nationale du tourisme hellénique 

M. iakovos Farsedakis 
Secrétaire général 
Fondation Marangopoulos pour les droits de l’homme 

Mme Catherina Tzitzicosta 
Présidente du Centre de l’UNESCO pour les femmes 

et la paix dans les pays balkaniques 

M. Constantin Kodoyannis 
Directeur de la section des cultes 
Ministère de l’éducation et des cultes 

M. Yannis Fotoulas 
Journaliste 

M. Nicolas Sideris 

Delegados: 

Excmo. Sr. Dr. Alfredo Celestino Tay Coyoy 
Ministro de Education 
(Jefe de la delegacibn) 

Excmo. Sr. Lit. lvan Barrera Melgar 
Ministro de Cultura y Deportes 

Excmo. Sr. Lit. Antonio Pallares Buonafïna 
Embajador . 
Delegado Permanente 

Sr. Lit. Alfonso Ortiz Sobalvarro 
Asesor Juridico del Ministerio de Cultura y Deportes 

Sra. Lit. Rosa Maria Mcrida de Mora 
Ministro Consejero 

Suplen tes: 

Sra. Lit. Libia Martinez G. de Tay 
Consultora Juridica 

Srta. Stephanie Hochstettcr Skinner-Klee 
Tercer Secretario encargada de Asuntos Culturales 

Délt!gués : 

S. Ext. Professeur Aliou Baniré Diallo 
Ministre de l’enseignement supérieur, de la recherche 

scientifique et de la culture 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. Mme Aicha Bah Diallo 
Ministre de l’enseignement pré-universitaire 

et de la formation professionnelle 

S.Exc. Lamine Kamara 
Ambassadeur de la République de Guinée en France 

M. Modi Sory Barry 
Conseiller chargé de Mission au Ministère de l’enseignement 

supérieur, de la recherche scientifique et dc la culture 

M . I brahima Magassouba 
Secrétaire géneral dc la Commission nationale guinéenne 

pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Fodé Cisse 
Conseiller à 1’Ambassade de la Republique de Guinée en France 

M. Alpha Mahmoudou Dia110 
Directeur national de l’enseignement élémentaire 

M. Baïlo Télivel Diallo 
Dircçtcur national dc la culture 

M. Mamadou Camara 
Chef dc la Division culture ct communication 

a la Commission nationale guinéenne pour l’UNESCO 

M. Saïdou N’Daw 
Ljirccteur national adjoint de l’enseignement supbricur 

Conseiller : 

M. Mamadou Pathé Dieng 
Chef du Service des relations extérieures ct dc la coopération 

au Ministère dc l’enseignement supErieur, dc la rcchcrche 
scicntihque et dc la culture 

GuinhBissadGuinca-Bissaul 
rùullcn-F;llccng/,L,g L+ / n fi $2 &gg 

Delegutes: 

S. Ext. M. Ibrahima SO 
Ministre de l’éducation nationale 
Président de la Commission nationale pour l’UNESCO 
(Chefde la délégation) 

S. Ext. M. Leone] Sebastiao Vicira 
Ambassadeur 
Délegue permanent auprés dc I’UNESCO 

Mme Maria Manucla Vieira 
Délegué pcrmancnt adjoint auprès dc I’UNI~SCO 

M. Jean Paul Gomis 
. Secrétaire général de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Mario Nosoliny 
Inspecteur général de l’éducation 

Suppléant : 

M. Francisco Barreto 
Dircctcur du Bureau dc soutien à la communication nationale 

Guiuk ~quatorialc/Equatorial Guinca/ 
Guilwa ~cuatoria~/~KllaTop~l~ll.llaR ~llllllCH/ 

+l+Yc L;ui / &gnfi gli 

Délégués : 

S. Ext. M. Ricardo Mangue Obama 
Ministre de l’éducation et science 
(Che/de la délégation) 
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S. Ext. M. Federico Edjo Ovono 
Vice-Ministre de l’éducation et science 

S. Ext. M. Lino Sima Ekua Avomo 
Ambassadeur 
Délégué permanent dc la Guinée equatoriale 

auprès de l’UNESCO 

M. Lucas Mbenga 
Secrétaire de la Commission nationale pour I’UNIJSCO 

Mme Veracruz Makendengue 
Secrétaire auprès de I’Ambassade 

Mme Nancy Portillo 
Secrétaire adjointe dc la Commission hondurienne 

de coopération avec l’UNESCO 

Suppléan tu : 

Mme Vivian de Picrrcfcu Midcnçc de Glivicr 
AttachC auprEs dc la délégation pcrmancntc du I londuras 

auprtis dc l’UNESCO 

Mme Yolanda Camblor 
Assistante 

M. Março Aurclio Rivera Prats 
Assistant 

Delegates: 

Dr. D. Dabydeen 
(Head of Delegation) 

Mrs Carmen Jarvis 
Secretary-General 
Guyana National Commission for UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Mrs L. Gajraj 
(Deputy Head of Delegation) 

Haïti/Haiti/Haiti/l’arrrrl/ +.A / g& 

Délégués : 

S. Ext. M. Etzcr Charles 
Ambassadeur 
Délégué permanent 
(Chef de la délégation) 

Mme Myrtho Celestin 
Directrice de I’UPED 

Mme Sylvie W. Bajeux 
Secrétaire permanent 
Commission nationale haïtienne pour l’UNESCO 

M. Kesler Clermont 
Membre de la Commission nationale 

M. Harry-Frantz Leo 
Ministre conseiller à la Délégation permancntc d’l laïti 

Suppléants : 

Mme Florence Jean-Louis 
Conseiller technique ct responsable du dossier Education 

à la Primature 

M. Roger Pereira 
Chef de Cabinet 
Ministère de la culture 

Délégués : 

S. Ext. Mme Zcnobia Rodas de Leon Gomcz 
Ministre d’éducation nationale 
Présidente de la Commission hondurienne de çoopEration 

avec l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. Mme Sonia Mendieta de Badaroux 
Ambassadeur 
Délégué permanent aupr5s de I’UNISCO 
(Chesadjoint de la délégation) 

Delegates: 

ILE. Dr Gabor Fodor 
Ministcr of Education and Culture 
(Ilead of Delegalion) 

Mr Pal Pataki 
Envoy Extrdordinary and Ministcr Plcnipotcntiary 
Pcrmancnt Dclcgatc to UNESCO 
(Deputy ifead of Delegation) 

Prof. Béla Kopcczi 
Presidcnt of thc 1 Iungarian National Commission 

for UNESCO 

Prof. Attila I Iarmathy 
I Icad of thc Social Scicnçe Committcc of thc 1 lungariun 

National National Commission for LJNI:SC‘O 

I’rof. I stvlin Litng 
Prcsidcnt of,thc I lungarian MAB Committee 

Altrrnutes: 

Mr Mihaly Rozsa 
Sccrctary-General of the Hungarian National Commission 

for UNESCO 

Mr Szabolçs de Vajay 
Ambassador E:xtraordinary and Plcnipotentiary 

Experts: 

Mr Ou6 Mihily 
I Icad of EducationaI Committcc of thc Ilungarian National 

Commission for UNI~SCO 

MS Judit Palosi 
I Icad of Cultural Committec of the I lungarian National 

Commission for UNESCO 

Mr Andras Kcpcs 
Joumalist 
Communication Committcc of thc I-lungarinn National 

Commission for UNESCO 

Mr L&/l6 Fcl fildi 
I%ropcan Ccntcr for Traditwn Culture 

I )cvclopmcnt 

Mr Tamis Klcnjanwky 
Cultural Committcc of thc National Commission for 

UNI:SCO 

Mr Janos Jelcn 
First Seçretary 
Ministry for Forcign Affairs 
Royal Angkor Foundation 
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MS Katalin BYztis 
Second Secretary 
Ministry of Forcign ArTairs 

MS Mti Szab6 
Secretariat of the Hungarian National Commission for 

UNESCO 

MS M&ria Salg6 
Secretariat of the Hungarian National Commission for 

UNESCO 

MS Anna Belia 
Chief of the Executive Office to the Minister of Culture and 

National Education 

Mr Géza Rajnavolgyi 
Assistant Director for International Relations at thc Minis@ 

of Culture and National Education 

flcs CooWCook Islands/Islas Cook/ 
OcTpoea KYK~J,S & 1% $,q & 

Delegates: 

Honourable Inatio Akaruru, CBE 
Dcputy Prime Ministcr and Ministcr of Forcign Affairs 
(Head o/Delegation) 

Mr Edwin Pittman 
Acting Secretary of Forcign Af1àirs 

Dr James Gosselin 
International Lcgal Advisor 

MS Andrea Hale 
Delcgate 

flcs Salomon/(Thc) Salomon Islands/ 
Mas Salomon/ConoMoIiour,i Oc-rpod 
&4-*/PJfjil*& 

Delegates: 

H.E. Mr Levi Laka 
Ambassador 
Solomon Islands Embassy in Brusscls 
(Head of Delegation) 

Beraki Jino 
Counsellor 
Solomon Islands Embassy in Brusscls 

Indc/India/Wrrgwt/ &JI / Sp & 

Delegates: 

ILE. Mr Madhavrao Sçindia 
Minister for Human Rcsourcc Dcvclopmcnt 
(Head o/Delegation) 

H.E. Dr Krupasindhu Iihoi 
Ministcr of State for 1 luman Rcsourcc Dcvclopmcnl 

Mr P.R. Dasgupta 
Officer on Special Duty 
Ministry of Human Resource Dcvclopmcnt 

Dr R.V. Vaidyanatha Ayycr 
Joint Secretary (DPEP) 
Departmcnt of Education 

H.E. MS Nina Sibal 
Ambassador 
Permanent Reprcscntative of India 10 UNESCO 

Alternates: 

Mr B.P. Singh 
Additional Scçrctary 
Dcpartmcnt of Culture 

Mr Prashant Mchta 
Joint Sccrctary 
Dcpartmcnt of Education 

Mr N.S. Madhavan 
Joint Secretary 
Ministry of Information & Broadcasting 

Mr Anand Sharma 

MS A. Kunte 

Advisers: 

MS Sadhana Relia 
Principal Sçicntific OfIïcer 
Dcpartment of Science and Technology 

Mr G.V. Rao 

Mr I3imal Julka 
Private Sccretary to Ministcr of 1 luman Rcsourcc 

Developmcnt 

MS Rupa R. Joshi 
Dircctor 
Dcpartmçnt of Education 
Ministry of Iluman Rcsourcc I>cvcI~pmef~l 

Mr Jagdish Rai 
Firsl Sccrebry 
Pcnnancnt IkIcyation of IndIa 10 UNI!SCO 

Dr (MS) Nccna 

Third Scçrctary 
Pcrmancnt Dclcgation of India to UNI:SCO 

Mr P.R. Chouhan 
Attache 

Mr Wazir Chand 
Attache 

Mr R.K. Raina 
Administrative Assistant 

MS Sushma S. Kumar 
AdminisLralivc Assistant 

MS Nanan Farivar 
Social Sccretary 

Mr Unnikrishnan Nair 

Mr Nalin Yampat 

1 1.1:. Prof. Dr Wnrdiman Djojoncgoro 
Ministcr of l:duçalion and Culture 
flleud o/llelegution) 

11.1:. Prof. Dr 11.1~. Socdarso Djojonçgoro 
Ambassador 
Permanent Dclcgatc to UNESCO 
(Deputy Ilead of Delegation) 

II.1. Mr Wirjono Sastrohandojo 
Ambassador Extraordinary and Plenipotcntiary lo Früncc 

Prof. Dr Makaminan Makagiansar 
Chairman 
ConsuIlalivc Council of National I~ducalicm 
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Prof Dr Soedijarto 
Director-General 
Out-of-School Education, Youth and Sports 
Ministry of Education and Culture 

Alternates: 

Prof. Dr Edi Sedyawati 
Director-General for Culture 
Ministry of Education and Culture 

Mr Sunaryo Sastrodiningrat 
Head, Research and Information Development Board 
Minis@ of Information 

Prof. Dr Aprilani Soegiarto 
Vice-Chaitman 
Indonesian Institute of Scicnccs 

Prof. Dr W.P. Napitupulu 
Executive Chairman 
National Commission for UNESCO 

Mr Toto Soegiharto 
Minister Counsellor 
Indonesian Embassy in Paris 

Advisers: 

Mr Kria Fahmi Pasaribu 
First Secretary 
Dcputy Permanent Dclcgatc to UNESCO 

MS Anita Lantu Luhulima 
Oficial, Directorate for International Organisations 
Ministry of Forcign Affairs 

Delegates: 

H.E. Hikmat Al-Bazzaz 
Minister of Education 
(Head of Delegation) 

H.E. Dr A. Amir Al-Anbari 
Ambassador E&P 
Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Mr Ahmed Al-Azawi 
Minister plenipotentiary 
Head of the Iraqi Intercst Section in France 

Dr Fahad Al-Shagra 
General-Secretary 
Iraq National Commission for UNESCO 

Mr Eskander Dawood 
1 Ieadmastcr 
Iraqi School of Paris 

Alternates: 

Mr Raad Salch Aziz 
Third Secretary 
Iraqi Permanent Delegation to UNI?X0 

Mr Hummad Al-Sayel 
Secretary 

Rbpubliquc islamique d’Iran/ 
(Thc) Islamic Rcpublic of Iran/ 
Rcptiblica IslAmica del Iran/ 
MUIZIMCKWI PWIIY~JIMK~ Mpm~/ 
+~~‘cl’G+‘G!t! /~~aA~j+st!2I#+~ 

DeIegates: 

1i.E. Dr Sayed Mohammad Reza Hashemi Golpaicgani 
Minister of Culture and Higher Education 
Head of the National Commission for UNESCO 
(Ikad o/Delegation) 

IIis Eminence Hojat-ol-Islam Dr Mohammad I ladi Abd 
Khodaei 

Membcr of the Islamic Consultative Asscmbly 
Head of thc Commission for Culture and Ilighcr Education 
(Deputy Head of Delegation) 

I1.E. Dr Reza Maknoon 
Deputy to the First Vice-President 
Member of the IIigh Council of the National Commission 

for UNESCO 
(Deputy flead cfl~elegation) 

II.li. Dr Ilassan Sadough Vanini 
Ambassador 
Permanent Dclcgatc to UNI:SCO 
flkpuly Ilcad o/lklqalion) 

II.li. Mr Pirooz Ilosscini 
Director-Gcncrdl 
Intcrnalional 1;çonomic and Spcçiali/.cd AITairs Dcpartmcnt 
Ministry of Forcign AIlàirs 
flkpuly Ileud o/DelegaIion/ 

Alternates: 

1I.E. Dr Fathollah Moztarzadch 
Dcputy Minister for Rescarch 
Ministry of Culture and Highcr Educ.ation 

11.1:. Mr Ali Akbar Ashari 
Dcputy Ministcr for Press 
Ministry of Culture and Islamic Guidançc 

H.E. Mr Ahmad Masjcd Jamcei 
Dcputy Minister for Cultural Affairs 
Minis~ of Culture and Islamic Guidançc 

11.1~. Dr Abdol Ali Sharghi 
Advisor to the Ministcr 
Dircctor General of the International and Sçicntific 

Co-operation 
Ministry of Culturç and Ilighcr Education 

Il.li. Mr Akbar Majdodinc 
Açting ScçrcLary-General 
National Commission Ter UNI:SCO 

A dvLwr.s: 

Dr (Mrs) Tooba Kcrmani 
Acadcmiç Mcmbcr 
Façulty ofThcology, Tchcran Univcrsity 

Dr Siroos Yeganeh 
Rcscarch Assistant 
National Commission for UNESCO 

Mr Ghasscm Jabcripour 
Scicntific Advisor 
National Commission for UNESCO 

Dr Scycd Mahbod Mahdi Basccr 
Dcputy Permanent Dclcgatc to UNI<X0 
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Dr Ahmad Reza Sherafat 
Dean of Electrical Engineering Faculty 
Member of National Committee for Intergovemmental 

Informatics Program 

Dr Abdolrasool Vatan Doost 
Director of Central Research Laboratory for Conservation 

and Restoration of Cultural Heritage 
Iranian Cultural Heritage Organization 

Mr Morteza Shafiei Shakeeb 
Director-General 
Center for Cultural Studics and Research 
Ministry of Culture and Islamic Guidance 

Mr Ardesheer Entezari 
Director-General 
Center for Studies and Research on Mass Media 
Ministry of Culture and Islamic Guidance 

Dr (Mrs) Mahin Gazani 
Head of Science Division 
National Commission for UNESCO 

Mrs Fatemeh Farahani 
Hcad of Culture Division 
National Commission for UNI:X0 

Dr Mohammad Jafar Javadi 
IIcad of Education Division 
National Commission for UNESCO 

Mr Sayed Mohammad Ali Mottaghi Nejad 
Advisor to the Permanent Dclegatc to UNESCO 

Mr Chaban Chahidi 

Mr Sayed Saeid Saycd Moalcmi 
Expert, International Economie and Specializcd Affairs 

Dcpartment 
Ministry of Foreign Affairs 

Mr Bidjan Izadi 
Expert, Legal Department 
Ministry of Foreign Aflairs 

Mr Alireza Salimi 
Expert, Ministty of Culture and Higher Education 

Mr Amir Mahmoodi 
Expert, Ministry of Culture and Ilighcr Education 

Delegates: 

H.E. MS Niamh Bhrealhnach TD 
Ministcr of Education 
(Head of Delegation) 

H.E. Mr Patrick O’Connor 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotcntiary 
Permanent Dclegate to UNESCO 

Dr Don Thomill 
Chairman 
National Commission for UNI~SCO 

Mr Sean Nolan 
Deputy Chairman 
National Commission for UNESCO 

Mr Brian Nason 
Dcputy Permanent Dclegatc 
Permanent Delcgation to UNESCO 

Alternates: 

Mr Donal Kelly 
Deputy Permanent Delegate 
Permanent Delcgation to UNESCO 

Mr Peter Finnegan 
Sccretary 
National Commission for UNESCO 

MS Catriona Ilennessy 
Deputy Secretary 
National Commission for UNESCO 

MS Deirdrc McAndrcw 
Privatc Sccretary 
Minister of Education 

Adviîer: 

Mr Pat Keating 
Spccial Adviser 
Ministcr for Education 

11.1:. Mr I1jGm Bjamason 
hlinister of Education and Culture 
(Ileud qf Delegation) 

1I.E. Mr Sverrir Ilaukur Gunnlaugsson 
Ambassador 
Pcrmancnt Reprcsentative of Içcland to LJNI<SCO 
(Deputy Ileud of Delegationj 

Mr Svcinn Einarsson 
Chairman ofthc Icclandic National Commission 

for UNI:X0 

Mrs Gudny I lclgadi>ttir 
Seçretary-General of the lcclandiç National Commission 

for UNESCO 

Mr Ilalldor Jonsson 
Mcmber of the Icclandic National Commission for UNI3CO 

Alternate: 

Mr Thorbjom J6nsson 
First Sccrctary 
Pcnnancnt Dclcgation to UNIZGCO 

Drlqattx 

Il.li. Mrs Shulamit Aloni 
Ministcr of Communications and Ministcr of Scrcncc 

and the Arts 
(fleud of Delegufion) 

Mr Avi Shoket 
Ambassridor 
Pcmlancnt Dclcgatc of Israel to UNISCO 

Dr Shimshon Shoshani 
Director-Gcncral 
Ministry of Irduçation, Culture and Sport 

Mr Yitzhak Lior 
Deputy Director-Gcncral International Organi/.ahons 

Dcparlmcnt 
Ministry of Forcign Affairs 
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Délégués : 

S. Ext. M. le Professeur Antonio Paolucci 
Ministre des biens culturels et de l’environnement 
(Che/de la délégation) 

S. Ext. M. Giancarlo Leo 
Ambassadeur 
Delégué permanent de l’Italie auprès de l’UNESCO 

S . Ext. Michelangelo Jacobucci 
Ministre Plénipotentiaire 
Directeur général des relations culturelles du Ministère 

des affaires étrangères 

Mme le Sénateur Tullia Carettoni 
Présidente de la Commission nationale italienne pour 

I’UNESCO 

Suppléaan ts : 

M. Ic Profcsscur LJmbcrto Lcanza 
Chef du Scrviçc du çontcnticux diplomatique, des trait& 

ct des afl%ircs ICgislativcs du Minist&re des affaires 
étrangErcs 

M. Antonio Augcnti 
Dircctcur génL:ral des Echanges culturels auprEs du Ministere 

de l’instruction publique 

M. le Professeur Luigi Capogrossi 
Secrétaire génCra1 de la Commission nationale italicnnc 

pour l’UNESCO 

Mme Ic Conseiller Itala Occhi 
Chef dc la Section Multilatérale de la direction gEnErale 

des relations culturelles du Ministere des affaires 
Ctrangercs 

M. Vicenzo Palladino 
Conseiller, Délégué permanent adjoint 

M. Giovanni Armento 
Attaché pour les affaires administratives et linançi6res 

Mme Marina Misitano 
DEIEgation permanente d’Italie auprès dc I’UNI<SCO 

Experts : 

M”” Magda Gucrra 
DL:partcmcnt dc l’information ct dc I’i?dition 
Prtisidcncc du Conseil des Ministrcs 

Mm’ Marghcrita Sabatini 
Dircçtion g6nEralc des relations çulturcllcs 
MinistCrc des affaires &ran@rcs 

Mme Alessandra Macri 
Direction générale pour la coopération au dévcloppcment 
Ministerc des affaires étrangères 

M. le Professeur Pandolselli 
Conseiller du Ministre de l’instruction publique 

M. le Professeur Pasquale Bruno Malara 
Conservateur des beaux-arts dc Turin 
Ministirc des biens culturels 

Mr Uri Bar-Ner 
Deputy Director-General 
Cultural and Scientific Affairs 
Ministry of Foreign Affairs 

Alternates: 

Professor Michael Sela 
Institute Professor of Immunology 
Weizmann Institute of Science 

Mr Yair Levin 
Deputy Director-General 
Head of International Relations 
Ministry of Education, Culture and Sport 

Mr Uzi Manor 
Director 
International Organizations Division 
Ministry of Foreign Affairs 

MS Dina Sorek 
Director 
Cultural and Scicntific Agrccmcnts Division 
Ministry of Foreign Affairs 

Dr Aliza Savir 
Director 
Arts and Literature Division 
Ministry of Foreign Affairs 

Advisers: 

Mr Moshe Benzioni 
Counsellor 
International Organizations Division 
Ministry of Foreign Affairs 

Dr Menachem Mayer 
Chief Inspecter 
Office of the Director-General 
Ministry of Education, Culture and Sport 

Dr Arley Tamir 
Deputy Director 
Department of Science and Technology 
Ministry of Education, Culture and Sport 

Dr Moshe Sicron 
Deputy Chairman 
National Commission for UNESCO 

Dr Joseph Loya 
Director 
Porter Super Ccntcr for Ilcological and Environmcnlal 

Studies 
Tel Aviv University 

Mr David Harari 
Secretary-General 
National Commission for UNESCO 

Mr Bassel Gats 

Mr Itamar Bartov 
Senior Adviser to the Minister 
Ministry of Communications 

Prof. Yermyahou Yovel 
Department of Philosophy 
Hebrew University, Jerusalem 

Prof. Avishaï Bravetman 

Prof. Buki Raz 
Counsellor, Scienctific Affairs 
Embassy of Israel, Paris 

Mrs Agnes Ovadia 

Mme Roberta Alberotanza 
Cabinet du Ministre, service des relations intcmationales 
Ministére des biens culturels 

Mme le Professeur Maria Luisa Paronetto Valier 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

Mme le Professeur Giuliana Limiti 
Professeur d’éducation comparée - UniversitC dc Rome 
Vice-Président du Comité éducation de la Commission 

nationale italicnnc pour l’UNESCO 
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M. le Professeur Paolo Cerletti 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

M. le Professeur Francesco Margiotta Broglio 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

Mme le Professeur Eleonora Masini 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

M. le Professeur Paolo Terni 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

Mme le Professeur Maria Rita Saulle 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

M Anigo Accomero 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

Mme Anna Maria Dell’Omodarme 
Commission nationale italienne pour l’UNESCO 

Mme Maria Maddalena Labella 
Commission nationale italicnnc pour l’UNESCO 

M. le Professeur Giuseppc Biorci 
Consiglio Nazionale dcllc Riçcrche (C.N.R.) 

M. le Professeur Carlo Morelli 
Consiglio Nazionale delle Riccrche (C.N.R.) 

M. le Professeur Marco Pacetti 
Ministère de l’université et de la recherche scientifique 

M. Remo Rufhni 

Mme Cristina Loglio 
Ministère de l’instruction publique 

Jamahiriya arabe libycnnc populaire et socialiste/ 
Socialist Pcople’s Libyan Arab Jamahiriya/ 
Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista/ 
Cowm.wwrwecKan HapoAuaH 
~Merriicriarr Apa6cKaR &icaMax#pnd 
&?riy;Yl ++Cdl &A&I Qy&l LlL+Jl / 

m.?k4s411 bkJEA!33~4+~XR~El 

Délégués : 

M. Mustafa M. Bushaala 
Secrétaire général de la Commission nationale 
(Chef de la dèlègation) 

S. Ext. Dr Mohamcd Attaycb 1 luscin 
Ambassadeur 
Dklégué permanent de la Libye auprès dc l’UNESCO 

Dr Mohamed ElMahdawi 
Délégué adjoint de la Libye auprès de l’UNESCO 

M. Asad A. Masaudi 
Chef de la Division de l’UNESCO a la Commission nationale 

M. Mahmud M. Deghdagh 
Adjoint du chef de la Division de l’UNESCO 

à la Commission nationale 

Suppléants : 

Dr Shueb Y. Elmansouri 
Vice-Président du Centre de recherche sur l’éducation 

Dr Esmaiel Ahmed Fetese 
Professeur d’université 

Dr Mohamed Abmed Warayct 
Professeur d’université 

Dr Ali Elhadi Elhawat 
Professeur d’université 

Dr Mohamed Abdeljalil 
Professeur d’université 

Expert : 

M. Giuma M. Anag 
Dircctcur du musée National d’Aljamahiriya 

Jamaïque/Jamaica/lIMaiiKu/ t&U+ / 5j ~AU 

Delegates: 

Honourable Burchell Whiteman 
Minister of Education, Youth and Culture 
Chairman, Jamaiça National Commission for UNESCO 
(Iiead o$Delegution) 

Profcssor the Ilonourable Rex Ncttleford 
Pro-Vice Chancellor 
Univcrsity of the West Indics 
Jamaica National Commission for UNESCO 

MS Sybil Campbcil 
Pcrmancnt Delegation of Jamaiça for UNESCO 

MS Sylvia V. Thomas 
Scçrctary-General 
Jamaica National Commission for UNESCO 

Mrs Dahlia Rcpolc 
Chairpcrson 
Education Advisory Committcc 
Jamaiça National Commission for UNlISCO 

Alternate: 

Dr Amoldo Ventura 
Jamaica National Commission for UNESCO 

JaponlJapanlJap6nllInonwd &I+I / El & E] 

Delegates: 

11.1:. Mr Taisukc Sa10 

Parliamcntary Viçc-Ministcr of liducation 
(llead of Delegution) 

I I.li. Mr Azusa 1 layashi 
Ambassador 
Pcrmancnl Dclcgate or Japdn 10 UNIJSCO 
(Deputy Ikad of Delegatiorr) 

MS Chic Nakane 
Chairpcrson Japanese National Commission 

for UNESCO 

Mr Seiichiro Otsuka 
Dircctor-General 
Cultural Affairs Department 
Ministry of Forcign Affairs 

Mr Ilidcki Ilayashida 
Dircçtor-Gcncral 
Sçicncc and International Affairs Bureau 
Ministry of Education 
Sccrctary-General Japanese National Commission 

for UNESCO 

Alternates: 

Mr Toshio Mochizuki 
Deputy Director-General 
Sçicnce and International Affairs Bureau 
Ministry of Education 
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Mr Masao Homma 
Director, International Affairs Planning Division 
Science and International Affairs Bureau 
Ministry of Education 

Mr George Hisaeda 
Director, Second Cultural Affairs Division 
Cultural Affairs Department 
Ministry of Forign Affairs 

Mr Yukuto Murata 
First Secretary 
Embassy of Japan in France 

Mr Shin’lchiro Horie 
Planning Director 
Science and International Affairs 
Bureau, Ministry of Education 

Advisors: 

Mr Tetsuo Misumi 
Vice-Chairperson 
Japanese National Commission for UNESCO 

Mr Morikazu Ushiogi 
Professor 
Nagoya University 

Mr Tomio Asai 
Japanese National Commission for UNESCO 

Mr Hajime Kitamura 
Japanese National Commission for UNESCO 

MS Tamiko Matsumura 
Professor 
University of Library and Information Science 

Exper&: 

Mr Keisuke Yoshio 
Coordinator, International Science Programme 
International Scientific Affairs Division 
Science and International Affairs Bureau 
Ministry of Education 

Mr Kazuro lida 
Administrative Supervisor, Antartic Ecscarch 
International Scicntific AITairs Division 
Science and International Affairs Bureau 
Ministry of Education 

Mr Makoto Fujiwara 
Deputy-Director 
Science Division 
Science and International Affairs Bureau 
Ministry of Education 

Mr Shinji Nagashima 
Assistant Director 
Second Cultural Affairs 
Division, Cultural Affairs Dcpartment 
Ministry of Foreign Affairs 

Mr Hiroshi Yoshimoto 
First Secretary 
Embassy of Japan in France 

Mr Akira Takeda 
Second Secretary 
Embassy of Japan in France 

MS Tokuko Nabeshima 
Third Secretary 
Embassy of Japan in France 

Jordanic/Jordan/Jordania/ 
Wop~amH/ ~A~>I / @a 

Delegates: 

H.E. Mr Abdur Ra’uf Rawabdeh 
Deputy Prime Minister 
Minister of Education 
Chairman of Jordan National Commission for UNESCO 
(Head of Delegation) 

H.E. Mr Al Sharif Fawaz Sharaf 
Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Dr Zouqan Obaidat 
Assistant Sccrctary-Gcncral of thc Ministry of Education 

MS Jancttc Bermamet 
Dcputy Permanent Dclcgate to UNESCO 

Alternates: 

Dr Moh’d Hamdan 
Presidcnt, Zarqà University 

MS Badea Murad 
Director-General Cultural Public Relations 
Ministry of Education 

Mr Abdul Karecm Al Moumani 
Dircctor of Education, Ministry of Education 

Mr Ali Abutabanja 
Director Educational Information 
Ministry of Education 

Mr Maher Juwaihan 
Acting Secretary of Jordan National Commission 

for UNESCO 

Adviser: 

Mr Wajcd Mustakim 
Consultant 
Pcrmancnt Dclcgütion to UNIiSCO 

Délégués : 
M. Imangali Tasmagambetov 
Vice-Premier ministre 
Président de la Commission nationale 
(Chef de la dklkgation) 

M. Nourlan Danenov 
Prcmicr vice-Ministre des affaires étrangcres 

S. Ext. M. Tlcoukhan Kabdrakhmanov 
Ambassadeur 
Délégué pcrmancnt auprès de l’UNESCO 

M. Kairate Issagalicv 
Secrétaire exécutif de la Commission nationale 

Mme Bakhyte Sadykova 
Troisiéme secrétaire à 1’Ambassade 

Delegutes: 

1 Ionourablc Yuda Komora, MI’. 
Assistant Ministcr for Education 
(ilead cf Delegutionj 
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Mr Simeon Saimanga Lesrima 
Permanent Secretary 
Ministry of Education 

Mr Elias Njagi Njoka 
Director of Education 
Ministry of Education 

Prof. Shem Oyoo Wandiga 
Professor of Chemistry 
University of Nairobi 

Mr Jim Akenga 
Director of Information 
Ministry of Information and Broadcasting 

Alternates: 

Prof. B.A. Ogot 
Professor of History and Director of Postgraduate Studies 
Maseno University College 

Mr James Mwangi Ng’ang’a 
Librarian 
Kenyatta University 

Prof. Judith Mbula Bahemuka 
Chairperson 
Department of Sociology 
University of Nairobi 

Mr George Njoroge Kamau 
Director of Culture 
Ministry of Culture and Social Services 

Mr David Kiprotich Kirui 
Director of Adult Education 
Ministry of Culture and Social Services 

Advisers: 

Mr David Tuikong Sercm 
Deputy Principal 
Maseno University Collcgc, Kisumu 

Mr Christophcr John Chacha-Ogwc 
Secretary-General 
Kenya National Commission for UNESCO 

Mr Jones Alfred Masai Nzeki 
Education Counsellor 
Kenya Embassy in Paris 

KirghizistdKyrgyzstan/Kirguist~n/ 
KbIprbl3CTald ,jcY>$ / & & +$$$J+E 

Delegates: 

Mr 0. Ibraimov 
Vice-Prime Minister 
Chairman of the National mission of the Kyrgyz Republic 

for UNESCO 
(Head OfDelegaiion) 

Mr 1. Abdurazakov 
Adviser of the President of the Kyrgyz Rcpublic 

MS A. Toktosunova 
Executive Secretary of the National Commission 

of the Kyrgyz Republic for UNESCO 

MS E. Sagynbaeva 
Expert of the National Commission of thc Kyrgyz Rcpublic 

B. Shamshiyev 
Honoured Man in the Ficld of Culture of thc Kyrgyz Public 

Delegates: 

H.E. Dr Ahmad Abdullah Al-Rubei 
Minister of Education, Minister of Higher Education 
Chairman of Kuwait National Commission for Education, 

Science and Culture 
(Head o$DeIegation) 

Dr Mousa’ed Rashcd Al-Haroon 
Undcr Sccrctary 
Minis@~ of Education 
(Deputy IIead of Ddegalion) 

Mr Sulaiman Abdulla Al-Onaizi 
Sccretary-General 
Kuwait National Commission for Education, Science 

and Culture 

Dr Sulaiman Ibrahim Al-Askeri 
Secretary-General 
National Council for Culture, Arts and Lcttcrs 

Dr Faisal Al-Ali Al-Salem 
Permanent Delegatc of the Statc of Kuwait to UNItSCO 

Alternates: 

Dr 1 Iomood Youscf Al-Modaf 
Dircctor-General 
Public Authority for Applied Education and Training 

Dr Abdulaziz Ghanim Al-Ghanim 
Dean - College of Education 
Kuwait University 

Dr Abdullah Yousef Sahar 
Lecturcr, Political Science Section 
Kuwait University 

Dr Youscf Yaçoub Al-Sullan 
Assistant Dircctor-Gcncral 
Kuwait Institutc Scicntific Rcscarch 

Ihperts: 

Mr Ali I lasan Al-Bahrani 
t lead Master 
Unit-Credit-Systems Secondary School 

MS Mariam Khalil Murad 
Dcputy of Secondary School 

Mr Jousef Ilaider Asad 
Controllcr 
Office of ILE. Minister of Education and Ministcr of Highcr 

F,ducation 

Mr Amin Tahcr Al-Nakas 
Secrctary 
Office of H.E. Ministcr of Education and Ministcr of 1 lighcr 

Education 

LcSOthO/~ccOTO/+~ / x j? $6 

Delegates: 

11.1:. T. Makhakhc 
Minister for ~duçation and Manpowcr Dcvcl~pmcnl 
(I leud ojlMegu tien) 

Dr T. <i. Khati 
Principal Sccrctary for Ministry of Education and Manpowcr 

Dcvclopmcnl 
(i3cputy IIcad of 13clcgution) 
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Mr N. Thakali 
Director, Lesotho News Agency 
Ministry of Information and Broadcasting 

H.E. L. Nts’inyi 
Ambassador to the Fedcral Rcpublic of Germany 

and Permanent Delcgatc 10 UNESCO 

Mr R. L. Ntokoane 
Director, Science and Tcchnology Dcpartment 
Ministry of Natural Resourccs 

Alternates: 

Mr J. Setipa 
First Secretary to the Ambassador 
Federal Republic of Gcrmany 

Mrs P. N. Mashologu 
Secretary-General, Lesotho National Commission 

for UNESCO 

Mrs N. Maope 
Deputy Principal Secretary 
Ministry of Tourism, Sports and Culture 

Lettonic/LatvialLctoniaPaTuwH/ *Y / ;tkaRj#E 

Delegates: 

H.E. Mr Janis Dripe 
Minister of Culture 
(Head o$Delegation) 

H.E. MS Aina Nagobads- Abols 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotcntiary 

of the Rcpublic of Latvia in France 
Hcad of the Permanent Dclcgation of thc Rcpublic of Latvia 

to UNESCO 

Mr Janis Sikstulis 
Secretary-General of thc Latvian National Commission 

for UNESCO 

Mr Janis Silis 
Second Secretary of the Embassy of the Ilepublic of Latvia 

in France 

MS Ineta Ielite 
Programme Coordinator of the Latvian National Commission 

for UNESCO 

Expert: 

Mr Aivars Tabuns 
Expert of the Council of Scicncc of thc Republic of Latvia 

Liban/Lcbanon/Libano/Jlmad &A / g-e #k 

D&gués : 

S. Ext. M. Michel Eddé 
Ministre de la culture et de l’cnscigncmcnt supérieur 
(Che/de la dèlègation) 

S. Ext. M. Sami Kronfol 
Ambassadeur 
Dclcgué pcrmancnt du Liban auprcs dc I’UNFSCO 
(Chef adjoint de la dc3bgution) 

M. Mtanios Halabi 
Directeur général du Ministcrc dc la culture 

et de l’enseignement supérieur 

Dr Najib Abou Haidar 
Président de la Commission nationale libanaise 

pour l’UNESCO 

Dr Hicham Nachabé 
Secrétaire général de la Commission nationale libanaise 

pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Mounir Abou Assly 
Prcsidcnt du Centre pédagogique pour la rcchcrchc 

ct lc dcvcloppcmcnt 
Minist&rc dc l’cducation nationale, dc la jcuncssc 

ct des sports 

Dr Fadia Kiwan 
Vice-Sccrctairc gcnéral de la Commission nationale libanaise 

pour l’UNESCO 

M. Abdel-Hassan Al-Ilusseini 
Membre de la Commission nationale libanaise 

pour l’UNESCO 

Dr Noël Fattal 
Conseiller 
Dclégué permanent adjoint du Liban auprcs de l’UNESCO 

M. Ali Mounzcr 
Conscillcr au Conscil national dc la rcchcrchc sçicntifique 

Con sriliers : 

Dr Khalil Karam 

M. Bahjat Rizk 

Mme Sawsan Awada Jalu 

Dr Fadia Nassif 

Mme Dima Ilifai 

MtJC Samia Moukarzcl 

M”‘” Soraya Baghdadi 

M. Jacques Khatcr 

Ml” I lala Soubra 
Mcmbrc dc la Commission nationale lihanaisc: 

pour I’UNI~SCO 

Delegates: 

Honourable Moses K. Bah 
Minister of Education 
(Ileud of IMegation) 

MS Victoria Rcffcll 
Ministcr of Information, Cultural Anàirs ami Tourism 

11.1:. Aaron J. George, Il 
Ambassador 
Pcrmancnt Dclegatc to UNESCO 

Mr Edward Tailcy 
Dcputy Ministcr for Culture 

Mrs Yvonne 1 Ioggard Clcmcns 
Dircctor-Gcncral 
Liberia Ncws Agcncy 

Attrruatcu- . . 

Mrs I Invvxh Goll-Kotçhi 
Sccrclary-Gcncral 
Libcrian National Commission for UNI:X:0 

Mr Jcff Gongocr Dowana Sr 
limbasy of Liberia in Paris 
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Lituanie/Lithuania/Lituania/ 
JhT~alLjl* / Jo@ e 

Délégués : 

S. Ext. M. Ceslovas Jurscnas 
Président du Parlcmcnt dc la Rkpubliquc de Lituanie 
(Chef de la dèlègation) 

S. EXC. M”e Ugné Karvclis 
Ambassadeur 
Déléguée permanente de Lituanie auprès de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la dèlègation) 

S. Ext. M. Jouzas Nekrosius 
Ministre de la culture 

M . Bronius Genzelis 
Président du comitE parlementaire pour l’éducation, 

la science et la culture 
Président de la Commission nationale lituanienne 

pour l’UNESCO 

M. Alfredas Jomantas 
Secrétaire général de la Commission nationale lituanienne 

pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Paulius Kulikauskas 
Expert 

MIte Rosita Soryte 
Déléguée pcrmancnte adjointe de Lituanie 

auprès de l’UNESCO 

Luxcmbourg/Luxcmburgo/ 
JII~KCCM~J~I e-9 /p $52 

Délégués : 

S. Ext. Mme Ema IIennicot-Schoepgcs 
Ministre de la Culture 
(Chef de la dèlègation) 

S. Ext. M. Paul Mertz 
Ambassadeur extraordinaire ct plénipotentiaire 
Délégué petmancnt aupris dc l’UNESCO 
(Chef adjoin t de la dèlbga tion) 

M. Jean-Pierre Kraemer 
Président de la Commission nationale pour la coopCration 

avec l’UNESCO 

M. Marc Turpcl 
Secrétaire gEnéral de la Commission nationale 

pour la coopération avec l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Guy Dockcndorf 
Premier conseiller dc Gouvemcmcnt 
Chargé de la direction du Minist&re dc la çulturc 

Mme Michblc Tomassini 
Conscillcr adjoint d’Ambassadc 
DElEgu~c pcrmancnt adjoint auprEs dc I’UNI:SCO 

M. John Blaschettc 
Chargé de mission au Ministirc des affaires Etranghrcs, 

du commerce extirieur cl dc la coopération 

M. Georges Schweich 
Inspecteur principal au MinistEre dc la çulturc 

Mme Monique Thill 
SccrCtairc d’Ambassadc 

Dél&ués : 

S. I:X~. M. William Marolahy 
Ministre dc l’Éducation nationale 
PrEsidcnt dc la Commission nationale pour I’UNI:SCO 
(Chef de lu dêlêgution) 

S. l-xc. M. Jacob Imbc 
Ambassadeur 
Rcprbscntant permanent auprès de I’UNIXX) 
(Chef adj’oint de la dêlêgation) 

M. Ilery Zo Ralambomahay 
Sec&taire général de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 
RcprEscntant du Madagascar au Conseil exéçutir 

Mme Robcrtine Raonimahary 
DéléguC permanent adjoint auprès de l’UNESCO 

Mme Lala Rasoanaivo 
Conseiller 
DClfgation permancntc auprtis dc I’UNI:SCO 

SupplL;lln ts : 

Mme Josiane Rabctokotany 
Coordinatrice du Comité dc liaison p&Iagogiquc 

au Bureau projet éducation 

Mme Raymondinc Rakotondrazaka 
Collaboratrice à la Commission nationale pour I’UNI<SCO 

Mm’ I3cby Solohcry 

D&gutes: 

The 1 lonourablc Dato’ Sri Mohd. Najib Tun Abdul Razak 
Ministcr of Education 
(Ilead of Belegation) 

I1.E. Mr Osman Jaffar 
Ambassador 
Pcrmancnt Dclcgatc of Malaysia to UNICSCO 
(Allcrnnle Ilead 0flMcgation) 

Dato’ Matnor Daim 
Dcputy Dircctor-General 
Ministry of Education 

Prof. Data’ Sycd Jalaludin Sycd Salim 
Agricultural University 

Dato’ Haji Talaat Toh Haji Ilusain 
Undcr Secretary 
Intcmational Relations Division 
Ministry ol‘liducation 
Sccrctary-Gcncral 
Malaysian National Commission li)r UNI:SCO 

Mr Zakaria Ahmad 
Dircetor of Dcpartmcnt 
Dcpartmcnt of National Unity 
Ministry of National Unity and Social I>cvelopmcnt 

Mr Mohd Iiisharuddin Mohd. Noor Basha 
Principal Assistant Sccrctary 
Cultural Relations 13ranch 
Ministry of Culture, Arts and Tourism 
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Mr Kamarulzaman Ilj. Sidin 
Principal Assistant Sccrctary 
International Unit 
Ministry of Information 

Mr Md. Mukhtar Bocrhannocddin 
Deputy Petmancnt Delcgatc 
Permanent Delegation of Malaysia to UNESCO 

Prof. Dr Syed Arabi Idid 
School of Communication 
National Univcrsity of Malaysia 

Advisers: 

Dr Razley Mohd. Nordin 
Director 
International Division 
Ministry of Science, Technology and Environmcnt 

Ir. Neo Tong Lee 
Director 
Drainage and Irrigation Dcpartment 

Ir. Haji Ahmad Jamaluddin bin Shaaban 
Hydrology Branch 
Department of Irrigation and I>rainagc 
Ministry of Agriculture 

Dr Abdul Rahman Mat 
Special Oflïcer to Ministcr of liducation 

Dr Faqir Chand Vohra 
Adviscr to Ambassador 
Pcrmancnt Dclegatc of Malaysia to UNI:X0 

Delegates: 

Honourable Cassim Chilumpha, M.P. 
Ministér of Education 
(Head of Delegation) 

Honourable Kamangadazi Chambalo, M.P. 
Minister of Youth, Sports and Culture 
(Depu& Head of Delegation) 

H.E. The Ambassador 
Malawi Embassy, Paris 

Mr M.B. Mbewe 
Secretary for Youth, Sports and Culture 

Alternates: 

Mr Cl. Mang’anda 
Chief Information Officer 

Mr D.A. Mphepo 
Senior Assistant Rcgistrar 
Univcrsity of Malawi 

Dr Y.M. Juwaycyi 
Commissioner for Culture 
Ministcr of Youth, Sports and Culture 

Mr S.V. Chamdimba 
Chief Planning Ofllcer 
Ministry of Education 

Mr A. Mseka 
Acting Chief Youth Oficcr 
Ministry of Youth, Sports and Culture 

Advisers: 

Mr H. Mononga 
First Secretary (Political) 
Malawi Embassy 

Mrs E. Kamlongcra 
Second Sccrctary 
Malawi Embassy 

Mr F.N. Muhoma 
Second Sccrctary (Administration) 
Malawi Embassy 

Mrs A. Ilorca 
Third Sccretary 
Malawi Embassy 

Mr F.S.D. Kakatera 
Executivc Secretary 
Malawi National Commission for UNESCO 

Mr J.N.B. Mphande 
Dcputy Dircctor in thc Department ofNational Parks and 

Wildlife 

Drlegatrs: 

1 lonourable Mohamed Lathccf 
Ministcr of Education 
Chairman of thc Maldives National Commission 

for UNI~SCO 
(lleud o/»elegalion) 

Mr Abdel 1 lamccd Abdul 1 lakccrn 
Dcputy Ministcr of l<ducation 
Sccrctary of thc Maldives National Commission 

for UNISCO 
(lkputy Ilcud ofDcleguliw/ 

Mr Abdulla Solih 
Dircçtor 
Ministry of Education 

S. lixc. M. Moustapha Dick0 
Ministre des enscigncmcnts sccondairc, supcricur 

cl dc la rcchcrchc scientifique 
(Chef de la dblégution) 

S. Ilxc. M. Adama Samassckou 
Ministre de l’éducation dc base 
(Chef adjoin t de lu dklègu tien) 

S. 1Jxc. Mme Madina Ly - Ta11 
Ambassadeur du Mali cn France 
DClCyuC;c pcrmancntc du Mali auprcs dc I’UNI:SCO 

S. l!xç. M. Baba 1 Iakib I laïtlara 
Ancien Ministre d’l;tat 
Mcmbrc du Conscil cxccutifdc I’UNI:SCO 

M. Sahaloum Ouid Youba 
Charge dc mission au Ministirc des cnscigncrncnls 

sccondairc, supcricur ct dc la rcçhcrçhc scicntiliquc 

Sl4pplian ts : 

M. N’Golo Coulibaly 
Consciller tcçhniquc au Ministcrc dc l’Éducation dc base 

M. Mohamcd Askia 
Conscillcr à I’Ambassadc du Mali a Paris 

M. Amidou Doucourc 
Conscillcr çulturcl a 1’ Ambassade du Mali a Paris 
DGlCguE pçrmançnt adjoint du Mali à I’UNI~SCO 
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Mme Aminata Sa!! 
Secrétaire générale de la Commission malicnnc 

pour l’UNESCO 

M. Samuel Sidibé 
Directeur du Musée national du Mali 

Conseiller : 

M. Drissa Diakité 
Président de la Sous-Commission pour l’éducation du Mali 

Delegates: 

H.E. Mr Michael Falzon 
Minister of Education and Iluman Rcsources 
(Head of Delegation) 

H.E. Dr Joseph Licari 
Ambassador, Permanent Dclcgate to UNESCO 
(Alfernate Head of Delegalion) 

Mr Clive Agius 
First Secretary 
Permanent Delegation 10 UNISCO 

Dr Tanya Vella 
First Secrctary 
Permanent Dclcgation to UNI:SCO 

Prof. Salvino Busuttil 
Chairman 
National Commission for UNESCO 

Alternates: 

Mr Ignatius Abela 
Persona! Secretary 
Minister of Education and Human Rcsources 

Mr Edward Caruana 
Minis@ of Education and IIuman Rcsourccs 

MaroclMoroccolMarruccosl 
h’kipOKKO/ &d’ / $;&+ 

Ddégut% : 

S. Ext. M. Driss Khalil 
Ministre de l’enseignement supérieur, de la formation 

des cadres et de la rcchcrche scicntifiquc 
(Chef de la délégation) 

M. Mohamed Alla! Sinaccur 
Conseiller dc Sa MajcstC lc Roi 
Membre du Conscil exécutif dc 1’UNI’SCO 

S. Ext. M. Mohamcd Bcrrada 
Ambassadeur de Sa MajcstC lc Roi a Paris 
(Chef adjoint de la délkgation) 

M. Abdcrrahman Bouchaara 
Directeur de la coopération culturelle et scicntifque 

au Ministère des affaires étrangères et de la coop&ation 

M. Mohammed El Mustapha Kabbaj 
Directeur du Cabinet dc M. lc Ministre de l’cnscigncmcnt 

supérieur, de la formation des cadres et dc la rcçhcrchc 
scientifique 

Secrétaire général p.i. dc la Commission nationale marocaine 
pour l’UNESCO 

(Coordonnateur gènCra1 de lu déléga(ion) 

supp1l?ut1 ts : 

M. Saïd Bclcadi 
Dircctcur dc la recherche scicntifiquc et de la coopération 

univcrsitairc au Ministire dc l’cnseigncmcnt supérieur, 
dc la formation des cadres ct dc la rechcrchc scicntitïque 

M. El Mostafa Hddigui 
Directeur de la statistique, de la prospective 

et de la programmation au Ministère de l’éducation national 

M. Salah Jcmily 
Dircctcur des affaires sociales au Ministère dc l’emploi 

et des anàires sociales 

M. Mohamed Larbi Ferdawcy 
Dircctcur de l’enseignement, de la rechcrchc 

et du fivcloppement au Minist&re de l’agriculture 
et de la mise en valeur agricole 

M. Ahmed Fassi Fihri 
Dircctcur du Centre national de la documentation 

au Ministère délégué auprès du Premier Ministre 
chargé de la population 

Conseillers : 

Mm’ Naïma Scdrati 
Conscillcr auprL:s dc la IXlfgation pcrmancntc du Royaume 

du Maroc auprtis dc 1’UNl:SCO 

M. AbdcrraLak Khalcd 
1)ircçtcur des hdcs juridiques cl dc la promotion 

des droits dc I’hommc au MinistCrc dClCyuC 
auprcs du Prcmicr Ministre chargf des droits de I’hommc 

M. Ahcmed Radri 
Inspcctcur gEnCral au Ministcrc des affaires culturcllcs 

M. Ahmcd Ezzaim 
Chef dc la Division des Ctudcs au Ministère des travaux publics 

M. Adcllatif Bcnnani 
Chef dc la Division des scctcurs sociaux au Ministkrc 

des lïnances ct des invcstisscmcnts cxt&ricurs 

M. Abdcljalil IIalX~r 
Chef dc la Division de la normalisation et dc I’Cvaluation 

au Ministère dc la formation profcssionncllc 

M. M’hamcd Malliti 
Dircctcur de la communication et de la formation au 

Minist&re de l’environncmcnt 

M. Mohamcd Kharbach 
Dircctcur de l’enscigncmcnt sccondairc 

Mmç Naïma Tabct 
Consultante auprcs du MinistL;rç dCl6guC 

auprtis du Prcmicr Ministre charge! des droits dc I’hornmc 

M. Mansour Madinl 
I)L;IL:guL: dc la M.A.P. a Paris 

Ml” Khadija 13aroudi 

Mauricc/Mauritius/Mauricio/ 
Mal%paKki/ uu4^;yP / -&x ix$L 

1 lonourablc Armoogum Parsuramcn 
Ministcr of lxducation and Scicncc 
(1 Icud of Bclegulio n) 

II.!:. Mrs Shirin Aumccruddy-Cziffra 
Ambassador 
Pcrmancnt Rcprcscntativc to UNESCO 

and to the Conscil Pcrmancnt dc la Francophonie 
(Altern&e fleud of Delegation) 
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Mr Taye Wah Wan Chat Kwong 
Minister-Counsellor Mauritius Embassy in Paris 

Mr Nadrajen Chedumbarum 
Second Secretary Mauritius Embassy in Paris 

Mr Motichand Seebah 
Assistant Secretary 

Alternate: 

Mr Naraidoo Gava Naraidoo 
Secretary-General 
National Commission for UNESCO 

MauritanidMauritaniaJ 
MaBpuTallud &L4y / %X*--PL 3t 

Délégués : 

S. Ext. M. Limam Ould Tegucddi 
Ministre de la culture et de l’orientation islamique 
(Chef de la délégution) 

S. Ext. M. Dah Ould Abdi 
Ambassadeur 
DEleguc pcrmancnt a I’UNISCO 

M. Ahmed Bcddy Ould Ahmcdou Val1 
Secrétaire général de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Mohamed El Ilafedh Ould Tolba 
Directeur de l’Institut pcdagogique national 

M. Mohamed Ould Khattar 
Délégué permanent adjoint 

Suppléants : 

M. Moulaye Said Ould Sidaty 
Directeur général dc l’Institut mauritanien de rcchcrchc 

scientifique 

M. Medellah Ould Bella1 
Inspecteur général au Ministére de la communication 

et des relations avec le Parlement 

Mme Emmatt Mint Awnen 
Conseiller au secrétariat d’État chargé de la lutte 

contre l’analphabétisme et â I’enseignemcnt originel 

Mme Fatimetou Mint Lckhlifa 
Chargée de mission au secrctariat d’Eta à la condition 

féminine 

Mcxiquc/Mcxiço/M~xico/ 
MCKCUK~ 4....~,il / .g#?if- 

Delegados: 

Excmo. Sr. Miguel Limon Rajas 
Secretario de Education Publica 
(J@e de la delegacibn) 

Sr. Mario Ojeda 
Reprcsentante Permanente antc la UNESCO 

Sr. Carlos Bazdresch Parada 
Director General del Conscjo National dc Cicncia 

y Tccnologia (CONACYT) 

Sr. Olao Fuentes Molinar 
Subsecretario de Education Basica Normal 
Secretaria de Education Ptiblica 

Sr. Carlos Mancera Corcuera 
Subsecretario de Planeacion y Coordination 
Sccretaria de Education Publica 

Suplen tes: 

Sr. JOSE Chanes Nieto 
Sccretario General de la Comision National 

para la UNESCO 
Sccretaria de Education Publica 

Sra. Zadalinda Gonzalez y Rcinero 
Ministro Representante Altemo de México ante la UNESCO 

Sr. Jaime Garcia Amaral 
Coordinador de Asuntos Intcmacionales 
Consejo National para la Cultura y las Artcs 

Sr. Emilio Carderras Elordouy 
Director General de Asuntos Culturales 
Sccrctaria de Rclaciones Exteriores 

Asesores: 

Sra. Julieta Guevara 
Coordinadora de Asesores del C. Secretario dc Education 

Publica 

Sra. Sofia Lcticia Morales Garza 
Ascsora del C. Sçcrctario dc I:ducaciim Publica 

Sr. Samuel Ramas Palacios 
Conscjsro 
1)clcgaciOn Pcrmnncntc antc la UNI:X0 

Sr. Juan Sandoval Mcndiolca 
Scgundo Secrctario 
limbajada dc Mexico en Paris 

Sr. José Manuel Cucvas 
Tcrcer Sccretario 
Dclcgacion Pcrmancnte ante la UNFSCO 

Dr. Salvador Diaz Bcrrio 
Subdircctor dc Apoyo Técnico y Doccnte del Instituto 

National de Antropologia e llistoria (INA1 1) 

Lit. Silvia Ortega 
Dircctora Adjunta dc Asuntos lntcmacionalcs 
CONACYT 

Lit. Fernand0 Rosenzweig 
CONACYT 

Dr. Miguei Anguel Islas Chio 
Presidente de la Comision dc Educacicn 
Camara de Diputados 

Dr. Rafacl Loyola Diaz 
Coordinador AcadSmico dc la Facultad Latinoamcricana 

dc Cicncias Sociales (FLACSO) 

S. Ext. M. Jean Pastorclli 
Ministre plénipotcntiairc 
Délcguc permanent auprés des Organismes intcmationaux 
(Chef de Délégation) 

S. Ext. M. René Novclla 
Ambassadeur 
Prcsidcnt dc la Commission nationale dc 1’UNI:SCO 

S. ]<XC. M. Rcne Boçca 
Conscillcr dc la 
Dclcgation pcrmancntc auprès dc l’UNESCO 

M. Gilles Noghcs 
Dclcgué permanent adjoint auprcs dc I’UNI:SCO 

Mme Yvcttc Lambin dc Combrcmont 
Dircctcur dc l’Éducation nationale 
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Suppléants : 

M. Rainier Rocchi 
Directeur des affaires culturelles 

M. le Prof. François Doumenge 
Secrétaire général 
Commission internationale pour l’exploration scicntifiquc 

de la mer Méditerranée 

MIle Geneviève Vatrican 
Secrétaire 
Délégation permanente auprès de l’UNESCO 

MongolielMongolial 
Mom-onudw+p / $52~ 

Délégués : 

S. Ext. M. Sanjbegziin Tumur-Ochir 
Ministre des sciences ct dc l’éducation de Mongolie 
(Chef de la délégarion) 

S. Ext. M. Khasbazaryn Bckhbat 
Ambassadeur cxuaordinairc ct plEnipotcntiairc 
Délégué permanent dc Mongolie aupr%s de 1’UNI;SCO 
(Chef adjoinl de la dèlégalion) 

Gombosurenguin Dashdavaa 
Secrétaire &néral de la Commission nationale dc Mongolie 

pour l’UNESCO 

Damdinjavyn Lkhagvasuren 
Chef de la Division de la coopération et dc l’information 

du Ministère des sciences ct dc l’éducation de Mongolie 

Dolgoryn Sukhbaatar 
Chef de la Division des relations extkricurcs du Ministkrc 

de la culture 

Suppléants : 

Dolgorsurenguin Lkhamsuren 
Délégué permanent adjoint de Mongolie 

auprès de l’UNESCO 

Radnaabazaryn Altanguercl 
Troisième secrétaire à la Commission nationale de Mongolie 

pour l’UNESCO 

Avirmcdiin Battor 
Attaché à la Délégation pcrmancntc dc Mongolie 

auprCs dc I’UNIiSCO 

Mozambiquc/Mo3aM61ïK/ &+jp / g& tt;h 

Délégués : 

S. Ext. M. Amaldo Nhavotso 
Ministre de l’éducation 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Salomâo Manhiça 
Vice-Ministre de la culture, jcuncssc cl sports 
(Chef adjoinl de lu délégalion) 

Mme Ana Elisa S. Afonso 
Secrétaire général de la Commission nationale 

M. Jeronimo Chivave 
Premier secrétaire au Ministbrc des affaires étrangtircs 

Mme Amélia Sumbana 
Cadre au Ministère pour l’action cnvironncmental 

Suppléants : 

M. Jorge S. Mateus 
Chargé d’affaires auprès de [‘Ambassade du Mozambique 

à Paris 

M. Januario Mutaquiha 
Ollïcicr de programme auprès dc la Commission nationale 

M. Zcfanias Muhate 
Consciller auprés du Ministre dc l’éducation 

M. Antonio Macheve 
Troisième secrétaire auprès de 1’Ambassadc du Mozambique 

à Paris 

Myanmar/Mwuwd,Lil+ / 6% $ 

Delegates: 

11X. U Pan Aung 
Ministçr 
Ministry of I<ducation 
Chairman 
Myanmar National Commission 
(llcod of IMegution) 

1 I.E. U Nyunt Tin 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotcntiary of Myanmar 

in France 
(Deputy Ilead of IklegaGon) 

Colon4 Myint Thcin Swc 
Director-Gcnerdl 
Dcpartcmcnt of Cullurdl Inslitutc 
Ministry of Cultur 

Dr Khin Maung Win 
Dircctor-General 
Dcpartment of Tcchnical, Agricultural and Vocational 

Educational 
Ministry of Education 

U Ilan Tin 
Rector 
Institutc of Education Dcpartmcnt of 1 lighcr Icducation 
Ministry of Education 
Sccrctary 
Myanmar National Commission 

Captain Nycin Maung 
II& of Brançh 
Ministry of 1:ducation 

U Thct 00 Min 
Secrctary 
Union Solidarity and Dcvclopmcnt Association 

U Tin Soe 
Sccretary 
Union Solidarity and Dcvclopmcnt Association 

U Maung Maung I Itay 
Pcrsonal Staff OTTccr to thc Ministcr 
Ministry of Education 

U Myint Saw 
Dcputy Pcrmancnt Dclcgatc to UNESCO 

Advisers: 

U Ilpo Iltaw 
Second Secrctary 

Daw Kay Thi Soc 
Third Sccrctary 
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U Win Kyi 
Attaché 

U Gyaw Than Aung 
Attaché 

Mr Vivian Ba 
Assistant 1 

MS Thein Myint 
Assistant II 

Mrs Sarojini Manson 
Assistant III 

Delegates: 

Honourable Nahas Angula, Ml’ 
Minister of thghcr Education 
Vocational Training, Scicncc and Tcchnology 
(Head of Delega tion) 

Honourable John Mutorwa, MP 
Minister of Basic Education and Culture 

H.E. Mr Leonard Iipumpu 
Ambassador Extmordinary and Plcnipotcntiary 
Permanent Dclegatc to UNESCO 

Dr Peter Katjavivi 
Vice-Chancellor 
University of Namibia 

Alternate: 

MS Trudie Amulungu 
Secretary-General 
Namibia National Commission for UNESCO 

Advisers: 

Mr Salmaan Jacobs 
First Secretary 
Embassy of Namibia in Paris 

MS Tuli-Mevava Nghiyoonanyc 
Senior Education OfEccr for Education Projcct Planning 
Ministry of Basic Education and Culture 

Mr Andre Strauss 
Dcputy Director of Culture 
Ministry of Basic Education and Culture 

Delegates: 

Honourable Mr Gobinda Raj Joshi 
Minister of Education 
(Head o/Delegation) 

IIE. Mr Keshav Raj Jha 
Ambassador 
Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head o/Delegation) 

Mr Shyamanand Das Suman 
Minister counsellor 
Dcputy Permanent Delegatc to UNESCO 

Mr Khagendra Prdsad Bhattarai 
Educationist, Associatcd Profcssor 
Patan Multipurposc, Campus 
Tribhuwan Univcrsity 

Miss Usha Dixit 
Undcr-Secretary 
Ministry of Education 
Sccrctxy to Ncpal National Commission for UNISSCO 

Delegados: 

Excmo. Dr. Ilumberto Belli 
Ministro de Education 
(Jefe de la delegacibn) 

Excmo. Sr. Joaquin Gomcz 
Iimbajador dc Nicaragua 
Dclcyado Pcrmancntc 

Srta. Virgnia Dclgadillo 
Primer Sccrctario 

Dil&4” : 

S. Ext. Mme Diallo Bouli hli 
Ministrc dc l’éducation nationale 
(CheJde la d&gation) 

S. I:X~. M. Lambert Messan 
Ambassadeur 
I>clC;gue pcrmancnt du Niger auprcs dc I’UNI:SCO 

M. Alassanc Ycnikoyc 
Rcctcur de l’Université Abdou Moumouni Dioffo tic Niamey 

M. André Zodi 
Secrétaire general du Ministere dc la communication 

M. Touzoukou Abdou 
Secrétaire exccutif de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

Suppliants : 

M. Amadou I lamidou 
Sccrtitairc yCx&tl du Ministcrc dc I’tidtwatton nationale 

M. Amadou Tçhcko 
MinistCrc des affaires titranptircs 

Mme Mariama I lima 
Dircçtricc du Mus&c national du Niger 

M. Ahmcd Tadlaoui 
Conscillcr à la Delégation pcrmancnlc 

NigCria/Nigcria/ 
Hurcpud L& / ~2, El $1 TE 

D~4qfates: 

I lonourable Dr M.T. Liman 
Ministcr of IXduçation 
(Ilead of DelegotiotQ 

Mr S.C. Nwokcdi 
Dircctor-Gcncral of Education 
Fcdcral Ministry of Education 
(Deputy Ilead of Delegation) 

Mrs Joyce A. Aluko 
Chairpcrson 
Nigcrian National Commission li)r UNliSCO 
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My D.C.U. Okoro 
Director Education Support Services 
Fe&ra1 Ministry of Education 

H.E. Dr Emmanuel 0. Akinluyi 
Ambassador, Permanent Dclegate 
Permanent Delegation of Nigeria 

Alternates: 

Mrs 0.0. Olorunfunmi 
Deputy Director 
Educational Support Services 

Mr Y.M.O. Nwafor 
Secretary-General 
Nigerian National Commission for UNESCO 

Mrs W.C. Akaraiwe 
Deputy Secrctary-Gcncral 
Niger& National Commission to UNESCO 

Dr C.K. Gonyok 
Chairman 
Culture Sector 
Nigerian National Commission for UNESCO 

Dr A.S. Adegoke 
Chairman 
Science and Technology Scctor 
Niger& National Commission for UNESCO 

Advisers: 

Mrs J. Oki 
Chairperson 
Social and Human Science Sector 
Nigerian National Commission for UNESCO 

Alhaji Mu’azu Wali 
Chairman 
Communication Information and Informatics Scctor 
Niger& National Commission for UNESCO 

Mrs A.U. Uyah 
Secretary 
Committce for thc World Dccndc for Culturel Dcvclopmcnt 

in Nigeria 

Dr Safiya 1. Muhammad 
Reprcsentative 
Fcderal Minis@ of Womcn Affairs and Social Wclfarc 

Mr-s Rose Odeh 
Federal Ministry of Information 

Prof. J.M. Amoda 
Director-General 
International Training Institutc for Pcacc 

Alhaji S.B. Idris 
Special Assistant to thc Ilonourablc Ministcr of Education 

Mr Ycmi Lijadu 
Permanent Dclegation of Nigeria 

Dr Umar M. Ahmed 
Deputy Permanent Delegate 
Permanent Delegation of Nigeria 

Alhaji Dejo Adeleye 
Senior Counsellor 
Permanent Delegation of Nigeria 

Mrs H.I. Osuagwu 
Fedcral Ministry of Education 

Mallam S.S. IIusscin 
Dcsk Oflïcer UNESCO 
Pcrsonal Assistant to thc I lonourablc Ministcr of I4ucation 

NiouUNiudHnyd QS / kil%% 

Delegates: 

Ilonourable O’Love Jacobsen 
Minister of Education, Health, The Environment 

and Community Affairs 
(Ilead o$Delegation) 

MS Mary Molloy 
Attaché 
New Zcaland Embassy, Paris 

Norvlgc/Norway/Norucgd 
Hoyucrud e3~~ /@,& 

Delegates: 

11.1~. MS Ase Kleveland 
Minister of Culturel Affairs 
(Ilead of Delegation) 

11.1;. Mr Reginald ‘Norby 
Ambassador 
Permanent Dclcgatc to UNESCO 
(Deputy Ilead o/Delegation) 

MS Ingrid lide 
Adviscr 
Prcsidcnt of thc National Commission for LJNIiSCO 
(Deputy Ileud of Bekgationj 

Mr Pctcr Alcstr6m 
Professor 
Mcmbcr of the National Commission for UNI:SCO 

Mr Ame Martin Klauscn 
Professor 
Mcmbcr of thc National Commission for UNI’SCO 

Altrrnates: 

MS Mari I Iarcidc 
Sccrctary-Gcncral of thc National Commission for UNI:SCO 

MS Marit Frcdhcim 
Principal 
Mcmbcr of thc National Commission for UNI:SCO 

Mr Svcn-Egil Omdal 
LJdi tor 
Membcr of the National Commission for UNESCO 

Mr Bendik Rugaas 
Director of the National Libraries 
Vice Presidcnt of the National Commission for UNI:X0 

Mr Audun Sandbcrg 
Senior Lccturcr 
National Commission for UNICSCO 

Advisers: 

MS Mcrcte Fjeld Brattcstcd 
First Sccrclary 
limbassy in Paris 

Mr Asbjom Eidc 
Dircctor 
Mcmbcr of thc National Commission for UNI:SCO 

Mr Jcns Eikaas 
Assistant Dircctor-Gcncral 
Ministry of Forcign AITairs 

Mr Sigvc Gramstad 
I)ircclor-Gcncral 
Minislry of Culturel Afliiirs 
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MS Ingunn Kvisteroy 
Deputy Secretary-General of the National Commission 

for UNESCO 

Mr Ole Henrik Magga 
President of the Sami Assembly of Norway 

MS Birgitta Naess 
Senior Lecturer 
National Commission for UNESCO 

Mr Tomas Overgaard 
Adviser 
Ministry of Education, Rcscarch and Church Affairs 

MS Ase Vol10 
Senior Executive Offlcer 
Ministry of Culhual Affairs’ 

MS Olaug Ronesen 
Secretary 
National Commission for UNESCO 

Nouvelle-Zblandc/New Saland/ 
Nueva Zclandia/HaeaH 3cnaupH/ 
lJiQ&/f&gJg 

Delegates: 

Honourable Russe1 Marshall 
Chairperson 
National Commission for UNESCO 
(Head of Delega tion) 

Mr Nicholas Hurley 
Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Dr Hans Wagemaker 
Senior Manager 
Research 
Ministry of Education 

MS Jane Kominik 
Deputy Chief Executive and Senior Policy Advicc Manager 
Ministry of Cultural Affairs 

MS Kim Ch-pinter 
Manager, International Science 
Ministry of Research, Science and Technology 

Alternates: 

Mr Brian Pauling 
Director Media Centre 
Christchurch Polytechnic 

MS Elizabeth Rose 
Secretary 
National Commission for UNESCO 

MS Sarah Wong 
Secretary to the Delegation 

Oman/Om2in/O~ar~ +C / FJ E 

Delega tes: 

H.E. Sayyid Soud Ibrahim Al-13usaidy 
Minister of Education 
President of the National Committcc for Education, Culture 

and Science 
(Head o/Delegation) 

H.E. Dr Moosa Jaafar Hassan 
Ambassador 
Permanent Representative of Oman to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Mr Ahmed Amer Al-Rawas 
Director-General of Development 
Ministry of Education 

Mr Ali Saleh Al-Mujeini 
Confidcntial Secrctary 
National Committee for Education, Culture and Scicncc 

Mr Kamal 1 lassan Makki 
Dcputy Pcrmancnt Rcprcscntativc to UNESCO 

Alternates: 

Shaikh Khalid Mohammed Al-[linai 
Adviser in the Oflice of the Minister 
Ministry of Education 

Dr Sadeq Abdulhussain Al-Masqaty 
Director-General of Nature Reserves Affairs 
Ministry of Regional Municipalities and Environment 

Dr Thuwaiba Ahmed Al-Barwany 
1 lead, Ccntcr for Educational Rcsearch 
Façulty of Education, Science and Islamic Studics 
Sultan Qaboos University 

Dr Abdclrahman El-Rufaai 

Ouganda/Uganda/YrauRa/ 
I;ii 14-f-s 

Delegates: 

1 lonourablc N. Amanya Mushcga 
Ministcr of Itduçation & SporLs 
Chairman, National Commission for UNI:SCO 
(ilcud of Delegulior~) 

Mr I I.S. Opika Opoka 
Pcrmancnt Sccrctary 
Ministry of Education and Sports 
(Alternate Jlead of Delegationj 

Mr E.13. Kawesa 
Acting Permanent Delegate 
Uganda Permanent Delegation to UNESCO 
(Alternate Jfead of Delegation) 

Mr S.D. Maloba 
Commissioner for Education 
Ministry of Education &Sports 

Prof. Ii. Luguiio 
Professor Faculty of Tcchnology 
Makcrcrc University 

Alternates: 

Mr P. Wamala 
Dircctor of Tourism 
Ministry of Tourism, Wildlife and Antiquities 

Mr P.K. Birungi 
Director, Public Librarics Board, 
Ministry of Gcndcr and Community Dcvclopment 

Dr J. Scngcndo 
Dean, Façulty of Social Scicnçcs 
Makcrcrc Univcrsity 

MS A. Nakkazi 
Scçrctary-Gcncral National Commission for UNI:!X<> 
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Dr J.P. Okullu-Mura Mr Fakhar Zaman 
Director of Information Minister of State (Culture) 
Ministry of Information Chairman of the National Commission on History 

Advîsers: 
and Culture 

Islamabad 
Mrs N.L. Katabarwa 
Deputy Permanent Delcgate 
Uganda Permanent Delcgation to UNESCO 

Mr Mbabazi-Araali 
Deputy Permanent Dclcgatc 
Uganda Permanent Delcgation to UNESCO 

Mr L.B. Lukwiya 
Deputy Permanent Delegate 
Uganda Permanent Delegation to UNESCO 

Mm S.M. Bwanswa 
Technical Secretary 
Ministry of Education & Sports 
(Delegation Secretary) 

Mr S. Kasajja-Lukubanya 
Senior Persona1 Secretary 
Uganda Permanent Delcgation 

Mrs Y Ozoux 

Dr (Mrs) Attiya Inayatullah 
Chairpcrson 
Exccutivc Board of UNESCO 

1 LE. Mr Khwaja Shahid 1 Iosain 
Ambassador1 
Pcrmancnt Dclcgatc of Pakistan to UNESCO 

Alternates: 

Dr Akhtar Hasan Khan 
Secretary 
Ministry of Education 
Govemment of Pakistan 

Mirza Muhammad Mushir 
Secretary General 
Pakistan National Commission for UNESCO 

Mr D. Lwanga 

Dr Altaf llussain 
Joint Scicntilïc Advisor 
Ministry of Science and Tcchnology 
Govemment of Pakistan 

Délégués : 

S. Ext. M. Saidmoukhtar Saidkassimov 
Vice-premier Ministre de la Rcpubliquc d’Ouzbékistan 
Président dc la Commission nationale pour I’UNFSCO 
(Che/de la dklégation) 

S. Ext. M. Akmal Saidov 
Ambassadeur plénipotentiaire ct cxtraordinairc dc la 

République d’Ouzb&kistan en France 
Délégué permanent auprès de l’UNESCO 

M. Alisher Ikramov 
Secrétaire général de la Commission nationale pour 

l’UNESCO 

M. Tokhirjon Mamajanov 
Premier secrétaire 1l’Ambassade de l’Ouzbékistan en France 

M. Kodir Djouraev 
Chef du département pour la science à la Commission 

nationale pour l’UNESCO 

Suppléant : 

MIle Tamila Rustambekova 

Mr Saecd Khalid 
Altemate Permanent Delegatc of Pakistan to UNI-SC0 

Dr R.A. Siyal 
Deputy Permanent Delegate of Pakistan to UNESCO 

Kxpertu: 

Mr M. Wakccl Malik 
Prcss Counscllor 
Fmbassy of Pakistan, Paris 

Mr A.R. Ghazi 
Assistant Sccrctary-Gcncral 
Pakistan National Commission for UNI:SCO 

Panama/PanamMlauardLoiij / CSF4 

Delegudos: 

Excmo. Dr. Pablo Thalassinos 
Ministre de Education 
(+Je de la delegucibn) 

Excmo. Sr. José Félix Llopis Lamcla 
Dclcgado Permanente antc la UNESCO 

Lit. Jorge E. Patiiio 
Tercer Sccretario de la Delegacion 

Spécialiste du Programme en éducation 
Secrétariat de la Commission nationale pour l’UNESCO 

Pakistan/PakisthdIlawic-raiU +A+ / C&!!E 

Papouasie Nouvelle-GuinWPapua New Guind 
Papua Nucva Guinca/llanya-HouaH ~IIIIIICH/ 
%xJ’ 4% ‘A+ / e$J!l&ftinA JE 

Delegates: 

H.E. Syed Khursheed hhmad Shah 
Fedcral Minister for Education 
Govemment of Pakistan 
(Head of Delegation) 

Mr Jcrry limaus Tchga, 0131: 
Sccrctary for Education 
Chairman of National Commission for UNI:X0 
(fiead o/Delegation) MS Shahnaz Wazir Ali 

Federal Minister, 
Special Assistant to the Prime Minister for Social Sector 

M r Michael Maue 
Permanent Dclegate ad interim 
Permanent Delegation to UNESCO 
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Mr Timothy B. Poesi, MBE 
First Assistant Secretary General Education Services 
Chairman of the UNESCO Education Sub-Committee 

Mr Dennis Bebego 
First Secretary 
Permanent Delegation to UNESCO 

Dr Beno B. Boeha 
Head cf Applied Physics Departmcnt 
University of Technology 

Alternates: 

Mr Daniel P. Paraide 
National Librarian 
Chairman of the UNESCO Communication Sub-Committee 

Mr Kwapena M. Makara 
Representing Culture National Commission for UNESCO 

MS Regina Kati 
Executive Officer to Secretary for Education 

representing UNESCO Secretariat 

Delegados: 

Excmo. Dr. Nicanor Duarte Frutos 
Ministre de Education y Culto 
(Jefe de la delegacibn) 

Excmo. Dr. Gerardo Fogel 
Viceministro de Cultura (Ministcrio dc liducaciim y Culto) 

Excmo. Sr. Rub&n Barciro Saguicr 
Embajador 
Delegado Permanente del Paraguay ante la UNESCO 

Lit. Anibal Saucedo 
Secretario General de la Comision National para la 

UNESCO (Ministerio de Education y Culto) 

Sra. Helena Felip Salazar 
Delegada Alterna de la Delegacion Permanente del Paraguay 

Suplentes: 

Lit. César Torres Anttinez 
Director & Regiones Educativas 

Lit. Crescencio Fariiïa 
Representante ante la Itaipu Binacional 

Pays-BaslNethcrlandsIPaiscs Bajosl 
Huxcpnaa& &I$I &I~>I /g g 

Délégués : 

M. A. Nuis 
Secrétaire d’État à l’enscigncment, à la culture 

et aux sciences 
(Chef de la délégulion) 

S. Ext. M. J.J. de Visser 
Ambassadeur 
Délégué permanent 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. G.J. Leibbrandt 
Président de la Commission nationale pour l’UNESCO 

Mme J.A. Schoondergang-Horikx 
Membre au Sénat 

M. 0. Cheribi 
Membre de l’Assemblée nationale 

Suppléants : 

M. R.F.N.W. Wols 
Ministérc des affaires etrangEres 

M. D. Lageweg 
Sccrftairc dc la Commission nationale 

M. WA. van I Iclden 
DeleguC pcrmancnt adjoint 

Mme S. M. Gimbrcre 
Minist&re de l’enseignement, de la culture et des sciences 

M. N.J. Dersjant 
MinistEre de l’enseignement, de la culture et des sciences 

Conseillers’: 

M. R.F. Wijnstra 
Commission nationale pour l’UNESCO 

Mme B.A.S. de Klcrk 
Commission nationale pour l’UNESCO 

M”‘e D.A. Sy-A-Foek 
Commission nationale pour l’UNESCO 

M. I.F.M. Dubbeldam 
Commission nationale pour l’UNESCO 

M. K.J. Beek 
Commission nationale pour l’UNESCO 

M W. Noomcn 
Commission nationale pour l’UNESCO 

Mme 13.1<. van Vucht Tijsscn 
Commission nationale Pour I’UNliSCO 

M. F.W. van Voordcn 
Commission nationnlc pour I’UNI:SCO 

M. Tj. Plonp 
Commission nationale pour l’UNESCO 

Mme A. Netjes 
Représentante de la jeunesse des Pays-Bas 

Mme M.E. van dcr Meer 
Délégation permanente 

Mme A. Barth 
Dâlcgation pcrmancnte 

Delegados: 

Excmo. Sr. Alberto Wagner de Rcyna 
(Jefe de la delegacibn) 

Sra. Norah Nalvarte 
Secretaria General de la Comision National dc Coopcracion 

con la UNl:SCO 

Sra. Aclin PErcz 
Primera Sccrctaria dc la Dclcgacii~n Pcnnancntc 

antc la UNI<X0 

Sr. Alfrcdo Picasso dc Oyaguc 
Conscjcro para Asuntos Cicntiflcos y Tccnologicos 

dc la Delcgacion Pcrmancntc antc la UNISSCO 

Suplen te: 

Sr. Carlos Malpica 
Consejcro para Asuntos de Education 
Delegacion ante la UNESCO 



Asesores: 

Sr. Alfonso de Silva 
Ministre Consejero para Asuntos Cullurales de la Embajada 

del Peni en Francis 

Sr. Romulo Acurio 
Segundo Secretario de la Embajada 

Philippines/Filipinas/ 
Q>nnunnunbd &.Il / $ # 2% 

Delegales: 

Mr Ricardo T. Gloria 
Secrelary 
Department of Education, Culture and Sports 
(Head of Delegah’on) 

MS Leticia Ramos-Shahani 
Senator 
President Pro-tempore and Vice-Chairperson 
UNESCO National Commission 

H.E. Mrs Rora Navarro-Tolentino 
Philippine Ambassor to France 
Permanent Delegate to UNESCO 

Dr Lourdes Quisumbing 
UNESCO National Commission 
Sccretary-General and Mcmbcr UNESCO I:xccutivc Board 

Dr NiIo L. Rosas 
Chairperson 
UNESCO National Commission Education Commiltcc 

Alternates: 

Dr Emil Q. Javier 
Chairperson 
UNESCO National Commission Science and Technology 

Committee 

MS Virginia R. Moreno 
Chairperson 
UNESCO National Commission Culture Commillcc 

Dr Florangel R. Braid 
Chairperson 
UNESCO National Commission Communication Committee 

Dr Leonora V. de Jesus 
Secretary to the Cabinet and Hcad 
Presidential Management Staff 

Advisers: 

Dr Ester Ogena 
Director 
Science Education Instilutc 
Department of Scicncc and Tcçhnology 
UNESCO National Commission 

Science and Technology Commillcc 

Mr Carlos PadiIIa 
Congressman 

Mrs Cecile Guidote Alvarez 
UNESCO National Commission of lhe Philippines 

Mr Gerardo Consolation 
UNESCO National Commission Education Committee 

Mrs Sonja Rodrigue2 
UNESCO National Commission Education Committee 

MS Jeannette D. Tuason 
UNESCO National Commission Dcputy Excçutive Dircctor 

MS Cclia Anna Fcria 
Third Secrctary 
Philippine Embassy, Paris 

MS Julicnnc Guzman 
Philippine Embassy, Paris 

MS Maria Teresa Maligaya 
Philippe Embassy, Paris 

MS Evangeline Ong-Jimenez 
Philippine Permanent Delegation to UNESCO 

MS Amai Magannon 
Philippine Permanent Delegation to UNESCO 

Dr Teresita Salvador 
Division of Paranaque-Las Pinas 

Dr Corazon Santiago 
Division of Makali 

Dr Paraluman Giron 
Division of Mani]a 

Dr Perla Mcngnito 
Division of Pasig-Marikina-San Juan 

Dr Norma Abracia 
Division of Kalookan City 

Dr Pcdro Ramas 
Division of Mandaluyong 

Dr (iloria Salandanan 
Prcsi<!cnl 
Philippine Normal Univcrsily 

Dr Milagros D. Ibc 
Dircçlor 
Inslitute for Sçiençc and Mathcmalics Education 

Developmenl 
Univcrsity of the Philippines 

Polognc/Poland/Polonia/ 
~~Jll.llld Id% / & 2 

Béléplés : 

M. lc Professeur Jerzy Kloczowski 
Président de Ia Commission nationale polonaise 

pour l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

Mme Jolanta Rostworowska 
Délégube permanente de la Rcpubliquc dc Pologr~c 

auprès de I’UNESCO 

MmC Alicja Ciczkowska 
Délégué~ pcrmancntc dCsign& dc la RCpubllquc dc Pologne 

auprès dc 1’UNI:SCO 

Mme Anna Nicwdiadomska 
I)ircçtcur du DEpartcmcnt dc la ço«pEration ~\(CC I’blrangcr 

au Minislkrc dc la çulturc cl des beaux-arts 

M. Wojcicçh Falkowski 
ScçrCtaire g&EraI dc la Commission nalionalc polonaise 

pour l’UNESCO 

Suppléun ts : 

Mme Magdalena Mazinska 
Vice-directeur du DCpartement de la coopEration 

intcmationale au Ministère de l’éducation nalionalc 

Mme Joanna Wroneçka 
Chef dc la section au D&partcmcnt du systimc des Nations 

Unies au Minist&re des affaires étrangeres 
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M. Ireneusz Matela 
Chef de la section au DCpartcmcnt du systEmc des Nations 

Unies au Minist&re des affaires etrangEres 

Mme Krystyna Zurck 
Premier Secrétaire 
Déléguée Permanente adjointe de la République de Pologne 

auprès & l’UNESCO 

Mme Aleksandra Waclawczyk 
Secrétaire générale adjoint de la Commission nationale 

polonaise pour l’UNESCO 

Conseillers : 

Mme Alicja Breymcyer 
Professeur, Président du Cornil national dc MAB 

M. Andrzej Janowski 
Professeur, Président du ComitC dc l’éducation 

de la Commission nationale polonaise pour l’UNESCO 

M. Anloni Kulinski 
Professeur, Directeur de l’Institut curopeen régional 

à l’Université de Varsovie 

M. Maciej Nalecz 
Professeur, Directeur dc l’Institut dc biologie cxp6rimcntalc 

dc I’AcadEmic polonaise des scicnçcs 

Mme Ilalina Nice 
Profcsscur-adjoint dans la Chnirc du droit public mtcmational 

à I’UnivcrsitC de Cracovie 

M. Grzegorz Walinski 
SpEcialiste 
Commission nationale polonaise pour l’UNESCO 

M. Adam Wysocki 
Consultant de la Commission nationale polonaise 

pour l’UNESCO 

M. Wlodzimierz Zagorski-Ostoja 
Professeur 
Président du Comiti des scicnçcs à la Commission nationale 

polonaise pour l’UNESCO 

Délégués : 

S. Ext. M. Eduardo Marçal Grilo 
Ministre de l’éducation 
(Chef de la délégation) 

S. Exç. M. Guilhcrmc Olivcira Martins 
Secretaire d%at pour I’Education 

S. Ext. M. Jose Antonio Moya Ribcra 
Ambassadeur 
I>élEgu& pcrmancnt auprCs dc l’lJNI?XO 

S. Exç. M. Jorge Ritto 
Ambassadeur 
Président de la Commission intcrministEricllc pour Macau 

M. Eugénio Lisboa 
Président de la Commission nationale de l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Joaquim Ferr&a Marques 
Consciller à la DClégation pcrmancntc aupr& dc I’UNI~SCO 

M. Joao Lopes Serrado 
Secrétaire exécutive dc la Commission nationale 

dc l’UNESCO 

M. Mario Ruivo 
Commission nationale dc l’UNESCO 

M. Jorgc Martins 
Commission nationale dc 1’UNl:SCO 

Mme Maria de Lurdcs Paix50 
Commission nationale dc l’UNI<SCO 

Conseillers : 

Mme Liliana Araujo 
Direction de services des organisations politique 

intcmalionalcs 
Ministère des affaires étrangeres 

Mme Maria Manuel Dur20 
Scçr&.airc à la Delégation du Portugal 

Mme Tcrcsa Cunha Rcgo 
Direction de Services des organisations politiques 

internationales 
Ministtire des affaires étrangères 

Mme Maria IIelena Adegas 
Ministère de l’emploi et sécurité social 

Mme Reginc Tavarcs da Silva 
Commission pour l’égalil pour les droits des I‘cmmcs 

M. Fcmando 1 lcnriqucs 
Commission nationale du MAB 

Mme Odctc Bcmartics 
Institut pour la jctmcssc 

Mm’ Manucla Galhardo 
Commission nationale dc I’UNl<SCO 

Mm’ Maria Manucla Barata 
Minist&re dc la çulture 

Mm” Maria do CCu Gonçalvcs Martins Faria 
Ministtirc dc l’eduçation 

M. JOSE Augusto de Pinho Ncno 
Minist&re dc l’éducation 

M. Vaso Manu4 Corrcia Alvcs 
Ministcrc dc I’Cducation 

M. NatCrçio Afonso 
MinistCrc de l’education 

M. Miguel Ponces de Carvalho 
MinistL:rc dc l’éducation 

»&gütW 

II.li. Ahdul-Aziz A. Torki 
Ministcr of I:ducation 
Chairman of Qatar National Commission 
(llcad o/»clegatiot~~ 

Mr Mohammcd Il. Al-Qubaisi 
I)ircçtor, liduçation Ministcr’s OfIiçc 

Mr Abdul-Aziz F. Al-Ansari 
Sccrctary-Gcncral 
Qatar National Commission 

Mr Ibrahim A. Bubshait 
Qatar Permanent Rcprcsentant to UNI~X0 

Altermtes: 

Mr Ibrahim Mostafrr Mohammcd 
1 lcati UNISCO Section 
Qatar National Commission 

Mr Abdul-Lalif A. Al-Abdulla 
Assistant IIcad UNl<SCO Scclion 
Qatar National Commission 



My Ahmad Jamal Osman 1I.E. Mr Ilyun-Gon Kim 
Permanent Delegation to UNESCO Ambassador 

Mr Mustafa Youssef 
Permanent Delegation to UNESCO 

Permanent Delegate to UNESCO 
(Deputy Head o/Delegation) 

Dr In-suk Cha 
Secretarv-General 

République arabe syriennc/Syrian Arab RepubEc/ 
Reptiblica Arabe Siria/ 

Korcan National Commission for UNESCO 

Délégués : 

S. Ext. M. Mohammad Ghassan Al-Ilalabi 
Ministre de l’éducation 
Président de la Commission nationale syrienne 
(Chef de la délégation) 

Dr Eid Abdo 
Sous-Ministre de l’éducation 

Dr Sun-Jac Cho 
Dircçtor-Gcncral 
Social and Intcmational Education Bureau 
Ministry of Education 

Mr Young I-Ian Bae 
Dircctor 
1 luman Rights and Social Affairs Division 
Ministry of Forcign Affairs 

Dr Kamal Taha 
Sous-Ministre dc l’éducation 

M. Adib Ghanam 
Sous-Ministre dc l’information 

Alterna tes: 

Dr Kyung-Jae Park 
Education Attache 
Pcrmnncnt Dclcgation of thç Rcpubliç of Korca to UNI<SCO 

Mr Wahng 13ohk Kim 
I)ircclor 
Intcmnlional Co-opcration Division 

M. Ali al-Kaicm 
Sous-Ministre dc la çulturc 

Suppléants : 

M. Hassan Al-Ilamoui 
Secrétaire général de la Commission nationale syrienne 

MIle Nabila Al Chaalan 
Déléguée permanente auprés dc l’UNESCO 

Ministry of Iiducaiion 

Mr Scung Ycol Park 
Dircçlor 
Tcçhnology Co-opcration Division III 
Tcchnology Co-opcration Bureau 
Ministry of Sçicnce and Tcçhnology 

Mr Chul-Kcun Kang 
Administrator 

M. Mamdouh Haïder 
Chargé d’affaires 

République centrafricaine/ 
Central African Rcpublicl 
Reptiblica Centroafricanal 
~Cl:Tp~Llloa~pHKallCKan hCIlJ'ç,.WKd 

bw~3Gd+4Q4~4wEl 

Cultural Itxchange Division 
Ministry of Culture and Sports 

Advh!rs* . . 

1 Ionourable Mr Scok Moo Park 
Mcmber of the National Asscmbly 

1 Ionourablc Mr Won Wung Kim 
Mcmbcr of the National Asscmbly 

Experts: 

Déléx’ués : 

S. Ext. M. Jean-Paul Ngoupandc 
Ambassadeur dc la R&nubliauc çcntraftiçaine i Paris 

Dr I leung-Soo Park 
Dircçtor, the Institutc for Communication Rescw-ch 
Yonsci Univcrsity 

(Chef de la délégaaonj 

M. Abel Koulaninga 
Sccrétairc génbral dc la Commission nation& 

pour l’UNESCO 

Dr (MS) Sci-Wha Chung 
Prcsidcnl 
Korcn Womcn’s I)wclopmcnt Institutc 

Mr Dai-gcun Kang 

M. Loth Kitodjim 
Premier Conseiller chargé d’affaires 

M. Gilbert Nandiguinn 
Conseiller culturel chargC de l’UNESCO et dc I’ACCT 

M. Charles Tilago 
Conseiller économique 

Rtipublique dc Cor+e/Republic of Korea/ 
Rcptiblica de Corca/Kopchxafi Pccr1y6mr~a/ 
kJ+~JJw/h~a~ 

Delegates: 

H.E. Dr Young Sik Park 
Minister of Education 
(Head of Delegalion) 

Dircçtor 
Ofliçc of Planning and Managcmcnt 
Korcan National Commission for UNI!SCO 

Dr (MS) Wha-soon Byun 
Senior Rcscarchcr 
Korea Womcn’s Devclopment Institutc 

Mr Jong-Stop Lcc 
Attache 
Pcrmancnt Dclcgation of thc Rcpubliç of Korcn to UNI-SC0 

Mr I lyun-soo Park 
Chi& 
Intcmalional Co-opcration Section 
Korcan National Commission for UNI3CO 

Mr Won-chol Jcon 
Programme Specialist 
Office of Planning and Managcmcnt 
Korcan National Commission for UNI:SCO 
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MS Yang Sook Lee 
Programme Specialist 
Department of Education and Sciences 
Korean National Commission for UNESCO 

Rbpublique dc Moldova/Republic of Moldova/ 
Rcptiblica de Moldavia/PccoyunllKa Mon%o& 
G3JP ha-+/#ti 3 KlsL$~!sl 

Délégués : 

S. Ext. M. Aurelien Danila 
Premier Vice-Ministre des affaires étrangères 
Président de la Commission nationale pour l’UNESCO 
(Chef de la délégalion) 

M. Constantin Rusnac 
Secrétaire général de la Commission nationale 

pour [‘UNESCO 
(Che$adjoint de la délèption) 

S. Ext. M. Pctru Gaugas 
Ministre dc I’Education 

M. Constantin Ciobanu 
SecrCtaire général-adjoint dc la Commission nationale 

pour [‘UNESCO 

Mme Victoria Marinat 
Consciller 
Ministère des affaires étmngércs 

R6publiquc dkmocratique populaire laol 
Lao Peoplc’s Dcmocratic Republicl 
Rcptiblica Dcmocrhtica Popular Lao/JIaoccKaH 
HapoAllO-~CMOKpaT~lrccKaH PCCrlJ6WlKd 

W.:.WJkJJ’JY hJ34-+/F@L4i%R&k#~El 

Délégués : 

S. Ext. M. Khamtanh Chanthala 
Vice-Ministre de l’éducation 
Vice-Président de la Commission nationale lao 

pour l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Khamphanh Simmalavong 
Ambassadeur extraordinaire ct pl&nipotcntiairc 

de la République dL;mocratiquc populaire lao cn France 
DelL\gué pcrmancnt auprcs dc I’UNI<SCO 

M. Khampao Phonckco 
Inspecteur g&n+al de l’éducation 
Sccr&aire génfral dc la Commission nationale lao 

pour l’UNESCO 

M. Khouanta Phalivong 
Premier Secrétaire de I’Ambassade dc la République 

démocratique populaire lao en France 
Délégué permanent adjoint auprbs dc l’UNESCO 

R4publique dominicaine/Dominican Rcpublic/ 
Rcptiblica Dominicanal 
~OMHIIHKBIICK;1H PCCIIY~JISK~ 

LJW9J’ &4-+ 3 ?ivEhjt;7fD Q 

Dekgados: 

Excmo. Sr. Candido Gcron 
Embajador 
Delcgado Permanente antc la UNESCO 
(Jefe de la deleguciOn) 

Sra. Viviana Estrella 
Ministre Consejero 
Delegacion Permanente ante la UNESCO 

Sr. Ram& Femandez Socias 
Secretario 
Dclcgacion Pcrmancnte antc la UNESCO 

Sra. Mcrilyn Larancucnt 

Sr. Diogenes Valdez 

Suplen te: 

Sra. Rosa Maria Garcia Martinie 

R6publique populaire d6mocratiquc de Cork/ 
Dcmocratic People’s Rcpublic of Korca/ 
Republica Popular Dcmocrhtica dc Corcal 
KO~C~~CKW HapOAllO-~CMoKpaTH~ccr<aH 

PCCIIYC>JIIIK~/ WI L+I+A -& &M/ 

$l~Ew.~xAi%*~a 

I>elegutr.s: 

I l.l<. Mr Dong Tchoun Pak 
Ambassador lixtraordinary and Plcnipotcntiairy 
Pcrmancnt Dclcgatc of thc Dcmoçratic Pcoplc’s Rcpublic 

of Korca 10 UNI~X0 

(Ilead of Delegution) 

Mr Tac Gyun Li 
Secrctary-General 
National Commission of thc Dcmoçratiç Pcoplc’s Rcpuhlic 

of Korea for UNESCO 

Mr I lung Sik Ri 
Adviscr of thc National Commission of thc Dcmocratic 

Pcoplc’s Rcpublic of Korca for UNliSCO 

Mr Young U Kim 
Dcputy Sccrctary-Gcncral 
National Commission of thc Dcmocratic Pcoplc’s Republic 

of Korea for UNESCO 

Mr Thae Gun Ri 
Dcputy Permanent Dclegate 
National Commission of thc Dcmoçratic Pcoplc’s Rcpuhliç 

of Korca for UNISCO 

Mr Sun Won Chong 
c’hicf of Cultural Scçtion of National Commission of lhc 

I)cmocratic Pcoplc’s Rcpuhliç of Korca Ier IJNI!SCO 

Mr Kyong II Ri 
Third Scçrctary of thç Pcrmancnt Dclcgation of thc 

Dcmoçratic Pcoplc’s Rcpuhlic of Korca to UNI’SCO 

Mr IIa Won Kim 
Counscllor of the Gcncral Dclegation of thc Dcmocratic 

Pcoplc’s Republic of Korca to UNESCO 

Mr Yong Su Choc 
First Sccrctary of thc Gcncral Dclcgation of the Dcmocratic 

Pcoplc’s Rcpuhlic of Korca to UNliSCO 

Rkpublique tchLque/Cxxh Rcpublic/ 
Rcptiblica Checa/Cieorc~aH Pccq6w~d 

**Cc.tc-.” èdd-+‘/#AJkiF>El - - 

Délégué.~ : 

S. Ext. M. Pavcl Tigrid 
Ministrc dc la culture 
(Chqf de la dcYc$plion) 
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S. Ext. M. Peu Lom 
Ambassadeur 
Délégué permanent de la République tchèque 

auprés de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la d&gation) 

Mme Jara Moserovi 
Prcsident de la Commission tchèque pour l’UNESCO 

Supplt?ants : 

M. Jan Kofron 
Directeur du Département des relations intcmationales 
Ministère de l’éducation, de la jeunesse et de la culture 

physique 

M. Frantisek Dusbabck 
Académie tchèque des scicnccs 
Membre du Conscil pour Ics relations intcmationalcs 

M. Michal Bene5 
Ministère dc la culture 
Département des affaires intcmationalcs 

M. Frantiock Povolny 
Département pour la protection dc la naturc 
Ministère de I’environncmcnt 

M. Karel Komarek 
Délégué permanent adjoint auprés dc l’UNESCO 

Conseillers’ : 

M. Pave1 Chrastka 
Ministère de l’éducation, de la jeuncssc ct dc la culture 

physique 

M. Michal Illner 
Directeur 
Institut de sociologie 
Académie tchèque des sciences 

M. Roman Kallup 
Ministère de la culture 
Departement des affaires intemationalcs 

M. Pave1 Kratochvil 
Académie tchèque des scicnccs 

Mme Alena Kroupova 
Dircctcur 
Centre curopecn pour I’cnscigncmcnt des droits dc l’homme 

Univcrsite Charles 

M. Karel Kvcton 
Directeur 
Centre international de calcul scicntifiquc 
Université technique tchèque 

Mme Jitka Machova 
Ministère de l’éducation, dc la jcuncsse 

et de la culture physique 

M. David MaSek 
Commission tchèque pour l’UNESCO 

Mme Arma Mékutova 
Deuxième secrétaire 
Ambassade de la Rcpublique tchfquc 

M. Vinos Sofka 
Chaire UNESCO dans le domaine dc la muscologic 

et du patrimoine mondial 
Université Masaryk 

Mme Alcna Spejchalova 
Département des relations inlcmationalcs 
Ministère de l’éducation, dc la jcuncssc 

et de la culture physique 

Mme Marie Bnichova 
Commission tchèque pour I’UNI~SCO 

Mme Leona Subertova 
Dél@ation permanente auprès de l’UNESCO 

R&publiquc-Unie de Tanzanie/ 
Unitcd Rcpublic of Tanzanial 
Rcptiblica Unida de Tanzania/ 
Ofi-w~uucuua~ Pecnythwa TausarruH/ 
kiLIl q$ii L*/&$fj$figlJ@*+jg 

Delegates: 

Dr GM. Bila1 
Principal Sccrctary 
Ministry of Science, Tcchnology and Ilighcr I:ducation 
(lleud of Delegafion) 

Mr Abdulihamid Mzcc 
Principal Sccrctary 
Ministry of Education 
(Deputy Ilead of Delegation) 

Prof. I.K. Bavu 
Pcrmancnt Dclcgatc to UNI<SCO 
Embassy of the Unitcd Rcpublic of Tanzania to France 

MS Mariam Mohammcd Ilamdani 
Dcputy Principal Sccrctary 
Ministry of Information, Culture, Tourism and Youth 

Mrs NF. Mnzava 
Sccrclary-Gcncral 
Unitcd Rcpublic ofTanzania National Commission 

A Itfwr a tes: 

Prof. Alfco Nikundiwe 
Dean Faculty of Science 
Univcrsity of Dar cs Salaam 

Mr Abdulla Ilamid Mohamcd 
Director National Festivals and Exhibitions 
Ministry of Information, Culture, Tourism and Youth 

Mrs J.T. I loza 
Progrdmmc Ofliccr 
National Commission for UNI!SCO 

Mr Silvcstcr P. Mkoba 
Ay. Cornmissioncr for I&çalion 
Ministry of I:ducation ami Culture 

Mr 1i.S. Matcru 
Ag. Commissioncr for Culturc 
Ministry of Education and Culture 

Advlver: 

Mr Alli Mossc 
llead Planning and Coordination Unit 
Ministry of Information and Broadcasting 

Roumanic/Romauia/Rumania/ 
P3’Ml.lilllH/ +LojJ / y &z J!i 

Délt!guJs : 

S. ]:XC. Profcsscur Dr Liviu Maior 
Ministre dc I’enscigncmcnt 
Président de la Commission nationale dc Roumanie 

pour l’UNESCO 
(Chef de lu dél&ution) 

M. Marc4 Dinu 
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S. Ext. M. Dan Haulica 
Ambassadeur de Roumanie auprés de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

S. Ext. M. Viorel Marginean 
Ministre de la culture 

S. Ext. M. Doru Dumitru Palade 
Ministre de la recherche et de la technologie 

Supplkants : 

Professeur Dr Eugen Simion 
Vice-président de I’AcadCmie roumaine 
Président du Comité national roumain pour la décennie 

mondiale du développement culturel 

au Ministère des affaires étrangères 

M. Florin Tanascscu , 
Secrétaire d’État au Ministère dc la recherche 

et de la technologie 

Professeur Dr Mircea Ifrim 
Secrétaire général de la Commission nationale roumaine 

pour l’UNESCO 

M. Eugen T?hon 
Secrétaire d’Etat, Gouverneur général du Delta du Danube 

M. Ion Macovei 
Directeur, Direction des relations culturelles 

Conseillers : 

Dr Aurel Constantin Ilie 
Ministre des eaux, des forêts ct de l’environnement 

Dr Ioan Jelev 
Secrétaire d’fitat au Ministère des eaux, des forêts 

et de l’environnement 

Dr Catalin Zamfïr 
Membre de l’Académie roumaine 

Professeur Dr Mircea Petrescu 
Chef du Département d’informatique auprfs du 

gouvernement roumain 
Président du Comitc national roumain pour le PII 

Dr Cristian Moiscscu 
Directeur, Direction du patrimoine au MinistErc dc la çulturc 

Professeur Dr Razvan Thcodorcscu 
Secrétaire général de l’Association des études du Sud-Est 

européen AIESEE 

M . Cezar Birzea 
Directeur de l’Institut des sciences de l’éducation 

Rwanda/Pyall& I;I~ / p IE& 

Délégués : 

S. Ext. Dr Joseph Nsengimana 
Ministre de l’enseignement supérieur, de la rcchérche 

scientifique et de la culture 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. M. Christophe Mfïzi 
Ambassadeur de la République rwandaise à Paris 
Représentant permanent du Rwanda auprès de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la delégation) 

M. Pascal Ilabulïte 
Dircctcur gSnéral au Ministère dc I’cnscigncmcnt primaire 

ct secondaire 

M. Danicl Karcnzi 
Dcuxièmc conseiller à I’Ambassadc de la lIEpublique 

rwandaise à Paris 

M. Emmanuel Ryamuhenga 
Directeur p.i. à la culture et aux arts 

au Ministère de I’enseignemcnt supérieur, 
de la recherche scientifique ct de la culture 

Suppléant : 

M. Jean Mukimbiri 
SccrEtairc pcrmancnt p.i. dc la Commission nationale 

rwandaisc pour l’UNESCO 

Saint-Christophe-ct-Ncvis/ 
Saint Kitts and Nevisl 
Saint Kitts y Ncvis/ 
C~IIT-K~MCTOC~W~ H Hcuacl 
we+ $+Y!! tiL /&jtm$$&$+,%~$q 

Delegates: 

l lonourablc Rupcrt 1:. Ilcrbcrt 
Ministcr of Education, Labour and Social Scçurily 
Chairman St. Kilts and Ncvis National Commission 

for UNI:X0 
(Ilead of lk+~gulion) 

MS Dauna Manchcstcr-Joseph 
Dcputy Sccrctary-Gcncral 
Dircctor of Culture 
(‘feud of Delegation 7-10 Novernher IY95) 

Mrs Colette Presidcnt-Aruoma 
First Secretary to OECS Mission in London 
(Meud of Belëgation Il-16 November 1995) 

Mr Aubrcy Ilart 
0I:CS I ligh Commissioner 

Mme Laura Branzaru 
Déléguée permanente adjointe de Roumanie 

auprès de l’UNESCO 

M . Tudor Mircea 
Conseiller, Ministère des affaires étrangeres 

M. George Corbu 
Minist&re de l’enseignement 

Saint-MarinBan Marino/Call-Mapelro/ 
&+ & /%4hh8 

Mme Eliza Diaconescu 
Ministère des affaires étrangères 

Mme Florina Sava 
Ministère des affaires étrangères 

M. Ion Culea 
Ministère de la culture 

Mme Corina Dorobantu 
Ministère de la culture 

M. Filip Stanciu 
Ministère de I’enseigncmcnt 

Délégués : 

S. Ext. M. Pier Marino Menicucci 
DCputé de l’instruction publique et dc la culture, 

de l’université ct de la justice 
(Chef de la dèlkgution) 

S. lixc. Mme Edith Tamagnini 
Ambassadeur 
DCIL;guE pcrmancnt du Saint-Marin auprEs dc I’UNI:SCO 
(Chef uJjoint de lu délkgution) 
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M. Alexandre Reza 
Ministre plénipotentiaire 
Délégué permanent adjoint du Saint-Marin 

auprès de l’UNESCO 

M. Guido Ceccbli 
Conseiller de la Délégation permanente du Saint-Marin 

auprès de l’UNESCO 

M. David Khayat 
Conseiller de la Délégation permanente du Saint-Marin 

auprès de l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Giuseppe Rossi 
Président de la Commission nationale du Saint-Marin 

auprès de l’UNESCO 

Mme Michelle Chiaruzzi 
Fonctionnaire de la Commission nationale du Saint-Marin 

auprès de l’UNESCO 

M. Marco Podeschi 
Secrétaire particulier du Député de l’instruction publique 

et de la culture, de I’université et de la justice 

Saint-Vincent-et-Grenadin& 
Saint Vincent and the GrcnadincsJ 
San Viccnte y las Granadinasl 
CCIIT-BWCCIIT B ~pcua~~~n.~/ 
&J&!i> - L3.m / &ak~~$&?M;~ -J$! 

Delegates: 

Mr Theophilus Shallow 
Permanent Secretary 
Ministry of Education, Culture and Women’s Affairs 
(Head o/Delegation) 

Mr Macaulay Pcters 
Chief Education Oficcr 
Ministry of Education, Culture and Womcn’s hffairs 

Sainte-Lucie/Saint Lucia/Santa Lucial 
CallT-JIlOCrrd~_FI ;jL /&PJJJjE 

Delegates: 

H.E. M. Gilbert R. Chagoury 
Ambassador 
Permanent Delegate to UNI?X0 
(Head of Delegation) 

Dr Nicholas Frederick 
Permanent Secretary in the Ministry of Education, Culture 

and Labour 

MS Laurence Laurent 
Secretary-General of the UNESCO National Commission 

Dr Joseph Arsan 
Deputy Permanent Delegate 

Mrs Claude Touré 
Advisor in the Permanent Dclcgation 

Detega tes: 

Honourable Fiame Naomi Mataafa 
Minister of Education 
(Head of Delega fion) 

HF. Mr Afamasaga Toleafoa 
Wcstem Samoa Ambassador to France 

Mr Tupae Esera 
Director of Education 

Sao Tomé et Principe/S%o TomC and Principe/ 
Santo Tomé y Principe/ 
Ocrpoua Cas-To~c n llpnncnn~ 
~9!y-++/&gX+4f*#tt; 

Délégds : 

S. Ext. M. Guilherme Octaviano Viegas Dos Ramas 
Ministre de l’éducation, de la jcunessc et sports 
Prcsidcnt dc la Commission nationale de Sao Tomé 

et Principe pour l’UNESCO 
(CheJde la dklégation) 

M”e Natalia Pedro Da Costa Umbelina Neto 
Secrétaire générale de la Commission nationale 

Mme Ana Maria Mendes Franco 
Membre de la Commission nationale 
Rcsponsablc de la Division dc I’cducation 

M. Albcrto Neto 
Candidat au membre du Conseil cxccutif 
Réprescntant de Sao Tomé et Principe 

Mate Maria Nazaré Ceita 
Membre de la Commission nationale 
Responsable de la Division de la culture 

S. lixc. M. AndrC Sonko 
Ministrc dc l’Éducation nationale 
(Chqf dc dékgatiorr) 

S. I:X~. M. Abdoulayc Elimanc Kant 
Ministre de la culture 

S. I:X~. M. Mamadou Ndoye 
Ministre Délégué auprès du Ministre de l’éducation nationale 
Chargé de l’éducation de base et des langues nationales 

S. Ext. Mme Aminata Ta11 
Ministre Délégué auprès du Ministre de l’éducation nationale 
Chargé dc l’cnseignemcnt tcchniquc et de la formation 

profcssionncllc 

S. Ext. M. Assanc Rassirou Diouf 
Ambassadeur 
Déléguc permanent du Sénégal auprès de I’UNlSCO 

Suppléants : 

M. Chcikhna Sankhare 
Conseiller a la Délégation permanente du Séncgal 

auprès de l’UNESCO 

M. Souleymane Dachir Diagne 
Conscillcr technique a la Présidence de la République 
Prcsidcnt dc la Commission spccialiséc dc la culture 

dc la Commission nationale pour I’UNI~SCO 

M. 1 labi bou Datt 
Conscillcr tcchniquc P la Primaturc 
Prcsidcnt dc la Commission spccialiséc dc I’cducation 
Commission nationale pour I’UNIISCO 

M. Assanc 1 lane 
Secrétaire général de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 
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Mme Bineta Mbaye Ngom 
Assistante du Ministre de l’enseignement technique 

Conseillers : 

M. El Hadji Salif Diop 
Professeur à l’Université Cheikh Anta Diop 
Vice-Président de la Commission spécialisée de scicnccs 

exactes et naturelles 

M. Abdou Gningue 
Directeur de l’Agence dc prcssc sénégalaise 
Vice-Président de la Commission spccialisée de la 

communication dc la Commission nationale pour 
l’UNESCO 

M. Djim Cisse 
Inspecteur de l’enseignement élémentaire en service 

au Ministère de la femme, de l’enfant et de la famille 
Vice-Président de la Commission spécialisée des sciences 

sociales de la Commission nationale pour l’UNESCO 

M. Sadio Cissokho 
Premier secrétaire 
Délégation permanente du Sénégal auprcs de l’UNESCO 

M. Abdou Sakho 
Attaché auprès de la Dclégation permanente du Scnégal 

auprès & l’UNESCO 

M. Lassana Sylla 
Chef du service de gestion des étudiants sénégalais 

à l’étranger 

M. Benoît Sarr 
Conseiller auprès du service de gestion des étudiants 

sénégalais à l’étranger 

Délégués : 

M. Gilles Nageon de Lestang 
(Che$de la délégation) 

M. Mohammed Afif 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. Callixte d’Offay 

Mme Irène Auger 

M. Jones Belmont 

Suppléants : 

Mme Jacqueline Prudhomme 

Mite Renette Nicette 

M. Manfred Ntote Dihep 

Sierra LeonelSicrra Lconal 
Cbcppa-JIcollc/~lJ+ /&#gq 8 

Delegates: 

H.E. Miss Christiana A. Thorpc 
Sccretary of Statc for Education 
(Head o/Delegalion) 

H.E. Alhaji Sulaiman Timbo 
Ambassador 
Permanent Delegate to UNESCO 

Prof. N.D. Smart 
Chairman, Basic Education Commission 

Mr D.S. Kai-Rogers 
Administrative Officer 
Special Assistant to Secretary of State 
Department of Education 

Mr B.I.S. Konneh 
Acting Sccretary to the UNESCO National Commission 

Slovaquic/Slovakia/Eslovaquia/ 
CJ~OIS~KW~ &ti+ / $fi&&k 

Delegates: 

H.E. Mr Juraj Schenk 
Minister of Foreign Affairs of the Slovak Republic 
(flead of Delega fion) 

H.E. Mr Frantisek Lipka 
Permanent Delegate of the Slovak Republic to UNESCO 
(Deputy Head ofDelegation) 

Mr Dusan Slobodnik 
Chaitman of thc Forcign Affairs Committcc of thc National 

Council of thc Slovak Rcpublic 

Mr Miroslav T. Bazany 
Chairman of the Slovak Commission for UNESCO 

Alternates: 

Mr Jozef Knalik 
Vice-Minister 
Hcad of the Olhce of the Ministry of Culture of thc Slovak 

Rcpublic 

Mr Ladisiav Slcbodnik 
Vice-Ministcr 
I lcad ofthc Oflïcc of thc Ministry of linvironmcnt 

of thc Slovak Rcpublic 

Mr lvan Surkos 
Dircctcur du Cabinet du Minis& des affaires Ctranycrcs 

Mrs Vitra Polakovicova 
Deputy Permanent Delegate of the Slovak Republic 

to UNESCO 

Experts: 

Mr Miroslav Musil 
Slovak Commission for UNESCO 
Ministry of Foreign Affairs of the Slovak Rcpublic 

Mr Dusan Mikolaj 
Dircctor-Gcncral of Dcpartmcnt of Particular Cultures 
Ministry of Culture of the Slovak Rcpublic 

Mr Robert Eisner 
Dircctor of Department of International Co-operation 

of thc Ministry of Education of the Slovak Rcpublic 

Mr Jozcf Klinda 
Director of Department of Ecological Policy 
Ministry of Environment of the Slovak Rcpublic 

Mrs Zuzana Burdanova 
Dircctor of Division of Local Culture 
Ministry of Culture ofthc Slovak Rcpublic 

Mrs Andrea Skokanova 
Ministry of liducation of thc Slovak Rcpublic 

Mrs Darina Matusikova 
Ministry of Education of the Slovak Ilepublic 

Mr Anton Sirota 
Ministry of Education of the Slovak Rcpublic 

Mr Ludovit S. Molnar 
Slovak Technical University Bratislava 
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Mr Igor Brezina 
Comenius University -VicechancelIor, Bratislava 

Mrs Katarina Teplanova 
Mathematical and Physiçal Faculty of Comenius Univcrsity 

Mrs Viera Dvorakova 
Institute for Monuments Prcscrvation, Bratislava 

Mrs Anna Polievkova 
University Library, Bratislava 

Mrs Margaréta Musilova 
Municipal Institute for Monuments Preservation, Bratislava 

Mr Julius Oszlanyi 
Slovak Academy of Sciences 

SlovénielSlovenia/Eslovcnia/ 
CJlOBClllld &i$w / &ff&&E$ 

Delegates: 

H.E. Prof. Dr Rado Bohinc 
Minister of Science and Technology 
(Head o$Delega lion) 

H.E. Dr Andrej Capuder 
Permanent Delegate of the Republic of Slovenia to UNESCO 
Ambassador of the Republic of Slovenia to the French 

Republic 
(Deputy Head o/Delegation) 

Prof. Dr Peter Tancig 
Prcsidcnt of the Slovcnian National Commission 

for UNESCO 

MS Zofija Klcmen Krck 
Director of the Oflïce and Sccrctary-Gcncral of thc Slovcnian 

National Commission for UNESCO 

MS Ana Vilfan 
First Secretary 
Embassy of the Republic of Slovenia to the French Republic 

Alternates: 

Dr Darko Strajn 
Member of the Slovenian National Commission 

for UNESCO 
Researchcr at the Institutc of Education of thc Rcpublic 

of Slovenia 

Prof. Dr Stane Pejovnik 
President of the Board of Science 

of the Slovenian National Commission for UNESCO 
and member of the Commission 

Dr Janez Sumrada 
Member of the Board of the Social Sciences 

of the National Commission for UNESCO 
Researcher at the Institute of History 

of the Slovcnian Acadcmy of Sçicnccs and Arts 

Mr Joze Osterman 
State Sccretary at thc Ministry of Culture 

and Prcsidcnt of thc Board of Culture of thc Slovcnian 
National Commission for UNESCO and mcmbcr 
of the Commission 

Prof. Sr. Slavko Splichal 
President of the Board of Communications 

of the Slovenian National Commission for UNESCO 
and member of the Commission 

Adviser: 

Prof. Dr Aleksandra Komhauser 
Mcmbcr of the International Commission on Education 

for the Twenty-First Century (UNESCO) 
Dircctor of thc International Ccnter for Chemical Studies 

and mcmbcr of the National Commission fin UNESCO 

Expert: 

Dr Jclka Pirkovic 
Councellor to the Govemment of the Republic of Slovenia 

at thc Cultural Heritage Administration of the Republic 
of Slovenia 

Somalic/Somalia/ 
COMZL~ JL+I /$7-%X 

Déltfgutk : 

S. Ext. M. Saïd H.M. Farah 
Ambassadeur 
DCIéguL! permanent 
(Chef de la délégation) 

M. Farah Fighi 
Conseiller 
DélEgué permanent adjoint 

M. I lagi-Ali 
Secr~tairc 

Mme Asha Ali 
Scçrtitairc 

Mm’ Ayan Mohamcd 
Scçr&irc 

SoudanlSudanlSudAul 
cyl(au/ cjl~j.dl / ,$ fi 

Delegates: 

H.E. Dr Kabshor Kuku 
Ministcr of Education 
(Ilead of Delegation) 

I1.E. Mrs Agnis Lukodo 
Govcmor of Bahr Elgabal Statc 
(Deputy Head of Delegation) 

HE. Mr Nur Eldin Satti 
Ambassador 
Permanent Delegate of thc Sudan to UNESCO 

Dr Ismail Eihaj Musa 
UNESCO National Commission 

Dr Samira Ahmcd Amin 
UNESCO National Commission 

Alturnutes: 

Dr IJI Taycb I laj Attiya 
UNI:X0 National Commission 

Dr Abdel Moncim Mohamcd Othman 
UNESCO National Commission 

Dr Taj Elsir Bashir Abdalla 
UNESCO National Commission 

Mr Mubarak Yahya 
UNESCO National Commission 

Mr Izz Eldin Saeed 
Counccllor 
Sudan Embassy, Paris 
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Advisers: 

Mr Ata Elmanan Bakhit 

III. Mr Ingcmar Lindahl 
Ambassador 
Pcrmancnt Ileprcsentativc to UNESCO 

Dr Bashir Elbakri 
Consultant 

MS Margareta Alin 
Dircctor of Museum 

Mrs Ahlam Ali 
Second Secretary Alternates: 

MS Ingegerd W&nersson 
Member of Parliament 

Delegates: 

Honourable Professor Visva Warnapala 
Deputy Minister of Higher Education 
(Head of Delegation) 

H.E. Mm Sumitra Peiris 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Sri Lanka 

to France 
Permanent Delegate to UNESCO 

Mr M.D.D. Peiris 
Secretary 
Ministry of Education and Higher Education 

Mr W.R.B. Rajakaruna 
Secretary 
Ministry of Cultural and Iicligious Affairs 

Mr H.A. Wimalagunawardcna 
Secretary 
Ministry of Science, Tcçhnology and 1 Iuman lksourccs 

Alternates: 

Mr K.A.J. Abeygunawardena 
Secretary-General 
Sri Lanka National Commission for UNESCO 

Mr J. Abeywickrema 
Addl. Secretary 
Ministry of Media, Tourism and Aviation 

Mr J.P.B. Dissanayake 

Mr Karl-C%ran Biorsmarck 
Member of Parliament 

Mr Nils Gunnar Nilsson 
Chief Editor 

Mr Andcrs Falk 
Administrative Director 

Advisers: 

MS Margareta Biomstad 
Former Director-General of the Central Board 

of National Antiquities 

MS Charlotte Brunnberg 
First Secretary 
Ministry of Culture 

MS Ir&e Johansson 
Senior Administrative Oficcr 

MS Anita Jonsson 
1 Icad od Scçtion 
Ministry of liducation 

MS Marianne Jonsson 
Fomlcr Mcmbcr of Parliament 

Mr Carl-Johan Kleberg 
Director of the National Council for Cultural Affairs 

Mr Goran Lannegren 
Director 

MS Inga Lantz 
Former Mcmbcr of Parliamcnt 

MS Birgitta L . mclcnçrona 
Fiwt Sr---‘- xrctary 

-PT-,.. .“-~. Ministry OI t:uuwtnon 

MS Gudrun Molander 
Assistant Under-Secretary 
Ministry of Education 

Minister Counsellor and Dcputy Permanent Dclegatc 
to UNESCO 

Embassy of Sri Lanka, Paris I 
Mr A.H.M.P. Herath 
Second Secretary 
Embassy of Sri Lanka, Paris 

Advtiers: 

Miss Renuka Peiris 
Embassy of Sri Lanka, Paris 

Mrs Maggy Elbaze 
Embassy of Sri Lanka, Paris 

SuèdclSwcdcnlSuccial 
~BCllUd~=rJ~ /f,$& 

Delegates: 

H.E. Mr Carl Tham 
Minister of Education 
(Head o/Delegation) 

H.E. MS Margot Wallstrom 
Minister of Culture 

Mr Goran LOfdahl 
Undcr-Secretary of Statc 

Mr Erik von Pistohlkors 
First Sccretary 
Ministry of Education 

Mr Icrland Ringborg 
Dircctor-Gcncfal 

MS Biryitta Rydlc 
Fonncr Mcmbcr of Parliamcnt 

MS Ulla-Stina Ryking 
First Sccrctary 
Ministry of Iducation 

MS Birgitta Stymnc 
Headmistress 
Gavlc Sandviken College 

Mr Tore Zetterberg 
First Secretary 
Ministry for Forcign Affairs 

Mr BO (jhngrcn 
Sçicntilïç Secrcky 

MS Kerstin Lundman 
Secretary to the Dclegation 
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MS Elisabeth Gudmundsson 
Secretary to the Dclcgation 

MS Britta Hansson 
Secretary to the Delegation 

Suisse/Switzerland/Suiza/ 
IlIeciiqaplid l-9 / 3$ * 

Déldgués : 

Mme Doris Morf 
Représentante de la Suisse au Conseil exécutif de l’UNESCO 
Présidente de la Commission nationale suisse 

pour l’UNESCO 
(Chef de la d&?gation) 

S. Ext. M. Edouard Brunner 
Ambassadeur 
Chef de la délégation permanente de la Suisse 

auprès de l’UNESCO 
(Chefde la délégation par alternance) 

S. Ext. M. Anton Grebcr 
Ambassadeur 
Chef de la Division coordination 
Direction politique, DCpartcmcnt fCdEra1 des affaires 

étrangcrcs 
(Chef de la dèlégation par alternance) 

S. Ext. Mme Sylvie Mattcuçci 
Ambassadeur 
Chef adjoint de la Délégation permanente de la Suisse 

auprès de l’UNESCO 

M. F. Barras 
Chef de la Section culture ct UNESCO, Département fédéral 

des affaires étrangères 

Suppléants : 

M. Pierre Luisoni 
Adjoint du Secrétaire génEral de la Conférence suisse 

des directeurs cantonaux de l’instruction publique 

M. Marino Ostini 
Adjoint scientifique, Office fédéral dc l’éducation 

et de la science 
Département fédCral de l’intérieur 

Mme Annamaria Bemasconi 
Adjointe scientifique, Office ffdéral de la culture 
Département fédéral de l’intérieur 

M. William Frei 
Ministre, DElCgation suisse auprès de I’OCDE 

M. Bcmard Theurillat 
Secrétaire gCnEral de la Commission nationale suisse 

pour l’UNESCO 

Experts : 

M. Michel Aragno 
Vice-président de la Commission nationale suisse 

pour l’UNESCO 

M. le Professeur Pierre de Senarclens 
Délégué de la Suisse au Conseil intergouvernemental 

du Programme (( Gestion des transformations sociales n 
(MOST) 

M. Pio Patà 
Chef suppléant de la Section des affaires multilatiralcs 
Direction de la coopération au développement 

et de l’aide humanitaire 
Département fédéral des affaires étrangères 

M. Jean-Pierre Villard 
Chef suppléant de la Section politique des droits dc l’homme 
Division politique IV 
Dkpartement fédéral des affaires CtrangCres 

M. Claude Altermatt 
Premier secrétaire 
Ambassade de Suisse à Paris 

M. Robert Mügler 
Expert financier 

Mme Sylvie Carbonnier 
Collaboratrice scientifique à la Direction du droit 

international public 
DCpartement fédéral des affaires étrangères 

M. Daniel Klingele 
Attaché d’Ambassade 
Ambassade de Suisse à Paris 

Ddegates: 

i 1.1:. Mr Gcrhard 0. I liwat 
Ministcr of liduçation and Community Dcvclopmcnl 
(ileud of Delcgulior~) 

Mr Adicl K. Kallan 
Dcputy Pcrmancnt Scçrctary of thc Ministry of 13ucation 

and Community Dcvclopmcnt 
Mcmbcr of the Suriname National Commission for UNESCO 
(Alternate Head o/Delegation) 

Mr Eugene W. Wong Loi Sing 
Secretary-General of the Suriname National Commission 

for UNESCO 

Mr Johny E. Pawiroredjo 
1 Icad of thc Communication Dcpartmcnt of Culture 

in thc Minis@ of Education 
Mcmbcr of thc Suriname National Commission for UNESCO 

Delegates: 
Mr Myekeni E. Vilakati 
Principal Secretary - Education 
(ilead of Delegation) 

Mr Bcmard Gumcdzc 
Counscllor, Swaziland 1 ligh Commission in London 
(Deputy Ileud o$Dclegution) 

Mr Solomon N. Simclanc 
Dircçtor Education 
(Deputy Ileud o/Delegation) 

Mr Abncr Tcmbc 
Dircctor, Broadcasting and Information Services 

Mr Bonga S. Nkosi 
Lecturer, University of Swaziland 

Alternates : 

Mr Thembi S. Vilakati 
Lccturcr, University of Swaziland 

Mrs Dorothy Littlcr 
Secretary-General 
Swaziland National Commission for UNESCO 
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Tadjikistan/Tajikistan/Tayikistb/ 
TaJpKKHKHCTad&4+Lb /ji+&J!&B 

Délégués : 

M. Kabirov Mizrob 
Conseiller d’État 
(Che$de la dklt!gation) 

Mme Bobosadikova Gouldgahon 
Secrétaire générale 
Commission nationale pour l’UNESCO 

Tchad/ChadNaR/ JLY~ / + 43 

Délégués : 

S. Ext. Mahamat-Ali Abdallah 
Ambassadeur 
Délégué permanent auprès de l’UNESCO 
(Chef de la délkgation) 

M. Moussa Wayor 
Consciller à l’éducation à la Primaturc 

Dr Abakar Abdel-IJamid 
Directeur g&nemJ du Ministère dc l’éducation nationale 

M. Djibrine Hisseine Greinky 
Secrétaire général de la Commission nationale tchadienne 

pour l’UNESCO 

M. Abderamane Koko 
Secrétaire exécutif du Comité national pour l’éducation, 

la formation en liaison avec l’emploi (CONEFE) 

Suppidants : 

Dr Tom Erdimi 
Professeur à l’université de N’Djaména 

M. Bechir Messaid 
Attaché de Presse 
Ambassade du Tchad en France 

Thailande/Thailand/Tailandia/ 
TalmaaA/ J;S& / 6 a 

Delegates: 

H.E. Mr Sukavich Rangsitpol 
Minister of Education 
Chairman of the Thai National Commission for UNIISCC 
(Head of Delegation) 

Dr Surat Silpa-Anan 
Permanent Secretary for Education 
Vice-Chairman of the Thai National Commission 

for UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Prof. Dr Adul Wichiencharoen 
Member of the Thai National Commission for UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Mrs Savitri Suwansathit 
Deputy Permanent Secrctary for Education 
Secretary-General 
Thai National Commission for UNESCO 

Mr Thana Duangratana 
Chargé d’affaires a.i. 
Royal Thai Embassy in Paris 

Alternates: 

Assoc. Prof. Dr Salag Dhabanandana 
Adviser to the President on Intellectual Property Affairs 
0 fJïce of the President 
Chulalongkom Univers@ 
Member of Science Committee for UNESCO 

Prof. Dr Kramol Thongdhammachart 
Professor, Faculty of Political Sciences 
Chulakognkom University 
Mcmbcr of Social Science Committee for UNESCO 

Assoc. Prof. Noranit Setabutr 
Rector, Thammasart University 
Member of Culture Committee for UNESCO 

Mrs Srinoi Povatong 
Deputy Permanent Delegate of Thailand to UNESCO 

Miss Sudhasinee Vajrabul 
Director, Extemal Relations Division 
OfJïce of the Permanent Secretary 
Ministry of Education 
J>cpuly Sccrctary-Gcncral 
Thai National Commission for UNJ<SCO 

Advisrrs: 

J)r Vichai Tunsiri 
Mcmbcr of Education Committcc for UNJSCO 

Mrs Weeranut Maithai 
Chief of International Organizations Section 
Extemal Relations Division 
Office of the Permanent Secrctary 
Ministry of Education 
Assistant Sccretary-General 
Thai National Commission for UNESCO 

Mr Chayuth Suwanamas 
Staff Mcmbcr, OfJiçe of the Sccrctary to thc Ministcr 

of Education 
Secrctary to the Hcad of Dclegation 

Mrs Wanna Sudjit 
First Seçretary 
Royal Thai Embassy in Paris 

Mr Poowadol Weerawedphisai 
First Secretary 
Social Affairs Division 
International Organization Dcpartmcnt 
Ministry of Forcign AJTairs 

Miss Urajçhata Chaochalakom 
lixlcrnül J<clalions Officcr 
I<xlcmal Jlclnlions J>ivision 
OJliçc of thc Pcrmancnt Sccrckq 
Ministry of J:duçation 
StaffMember, the Thai National Commission for UNESCO 

Miss Churairat Sangboonnum 
Extcmal Relations Offlcer 
Extcmal Relations Division 
Offke of the Perm*anent Secrctary 
Ministry of Education 
Staff Membcr, thc Thai National Commission for UNESCO 

Mr Manas Keowchandra 
Extcmal J<cJations Oficer 
Jixtcmal Relations Division 
OfJice of the Permanent Secretary 
Ministry of Education 
Staff Mcmber, the Thai National Commission for UNESCO 
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Miss Nongsilinee Mosika 
Extemal Relations Officer 
ExtemaI Relations Division 
Office of the Permanent Secretary 
Ministry of Education 
Staff Member, the Thai National Commission for UNESCO 

TogolTorol,+ / 3 GJ- 

Déléguks : 

S. Ext. M. Bamouni Somolou Stanislas Baba 
Ministre de l’enseignement technique et de la formation 

professionnelle assurant l’intérim du Ministre de 
l’éducation nationale et de la recherche scientifique 

(Chef de la délégation du 25 octobre au 8 novembre 1995} 

S. Ext. M. Atsutse Agbobli 
Ministre de la communication et de la culture 
(Chef de la délégation du 9 au 17 novembre 1995) 

S. Ext. M. Bitokotipou Yagninim 
Ambassadeur extraordinaire &plEnipotcntiaire 

de la République togolaise auprès de la République française 
Délégué permanent du Togo auprSs de l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. Bini Kilim 
Directeur de Cabinet du Ministre dc l’emploi, du travail, 

de la fonction publique et des affaires sociales 

M. Ayassor Adji Oteth 
Secrétaire général du Ministère de l’éducation nationale 

et de la recherche scientifique 

Supplt!ants : 

M. Lare Sambiani Sankardja 
Secrétaire général de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Agbobli Edo Kodjo Maurille 
Directeur général de la planification de l’éducation 

M. Germa Coawovi 
Délégué permanent adjoint du Togo auprès de l’UNESCO 

M. Eho Vioto 
Directeur général de la communication 

Mme Takouda Nignigaba 
Directrice géneralc dc la promotion fkmininc 

Conseillers : 

M. Okoua Kwamee 
Conseiller a la DelEgation pcrmancnte du Togo 

auprès de l’UNESCO 

M. Agbahey Akouete Cosme 
Conseiller technique chargé de la promotion culturelle 

au Ministère de la communication et de la culture 

M. Karimu Abou Bakare 
Directeur de l’enseignement tcchniquc ct de la formation 

professionnelle 

M. Todjalla M’Bao 
Directeur de l’alphabétisation 

M. Koudossou Sepenou 
Inspecteur de l’enseignement technique et de la formation 

professionnelle 

Delegates: 

H.E. Dr Senipisi Langi Kavaliku 
Minister of Education 
(Head offlelegafion) 

Mr Paula Sunia Bloomfield 
Director of Education 
(Deputy Head of Delegation) 

Mr Tevita Kilokihakaufisi 
Counsellor 
Tonga High Commission, London 

Trinitket-Tobago/Trinidad and Tobago/ 
Trinidad y TobagoA’pumxm H Totiar-ol 
3+t3 J’Jki! / ~#iLxA.~pg eq 

Drlqutes: 

Dr Claudia 1 larvcy 
Pcrmancnt Scçrctary 
Ministry of Education 
(Heud OfDeIegation) 

Dr. Lawrence Carrington 
Reprcsentative, Exccutive Board 

Mrs Sandra Gift 
Sccretary-General 
National Commission 

DéIégués : 

S. Ext. M. Hatem Ben Othman 
Ministre de l’éducation 
Président de la Commission nationale pour l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

S. Exç. M. Abdelhamid Eschcïkh 
Ambassadeur 
DCIEguE permanent auprâs dc l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégutirm) 

M. Mongi Chcmli 
Profcsscur à l’Univcrsit6 dc Tunis 1 
Scçrétaire général dc la Commission nationale 

pour l’UNESCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. Habib Chaghal 
Rcpresentant du Ministère des affaires étrangCres 

M. El Alaoui 
Représentant du Ministère des affaires CtrangErcs 

Suppléants : 

M. Raouf Ben Rcjcb 
Ministre plenipotentiaire 
Ambassade de Tunisie en France 

M. Abderraouf Mahbouli 
Président de l’Université des lettres, des arts ct des sciences 

humaines (Tunis 1) 

M. Hachem Mansour 
Chef de Cabinet du Ministre de l’éducation 

M. Ali Bousnina 
PrCsidcnt de I’UniversitC des sciences, des tcçhniques 

ct dc m&dccine (Tunis II) 
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M. Koussay Dellagi 
Directeur général de l’institut Pasteur 

Conseillers : 

Mr Mehmet Giindüz 
Dcputy Undersecretary of the Ministry of National Education 
Mcmbcr of the Exccutive Board of thc Turkish National 

Commission for UNESCO 
Mme Radhia Jaouada Moussa 
Conseiller, Délégation permanente auprès de l’UNESCO 

M. Mohamed Salah Kadri 
Chargé de mission au Cabinet du Ministre de la culture 

M. Salem Saada 

Prof. Dr Arsin Aydinuraz 
Dcputy Presidcnt of thc Turkish National Commission 

for UNESCO 
IIcad of the Physics Depatment University of Ankara Faculty 

of Sciences 

Sous-Directeur de la Coopération internationale Prof. Dr Talat Halman 
au Secrétariat d’État a l’information Membcr of the Executive Board of UNESCO 

Experts : 

M. Wahid Essaafi 

Alternates: 

Conseiller auprEs du Ministre de l’éducation 

M. Rachid Larbi 
Directeur de la coop&tion intcmationalc au Ministirc 

de l’éducation 

M. Belhassen Lassoucd 
Directeur de la coopération intcmationalc au Ministbrc 

de la jeunesse et de I’cnfance 

M. Khalifa Chatcr 
Directeur de l’Institut supErieur de documentation 

Mr Scçkin Çctinclli 
1 Icad of Dcpartmcnt at thc Dcpartmcnt of Cul tural A ffairs 
Ministry of Forcign Affairs 

M r Tancr Karakas 
Counscllor 
Pcrmancnt Dclegation of Turkcy to UNIISCO 

AJvLvers: 

M. Rach GhCrir 
Directeur dc la rec&chc et du dEvcloppcmcnt technologique 

au secrétariat d’Etat a la rcchcrchc scicntifïquc 
et à la technoloaie 

1I.l:. Mr Pulat Tacar 
Ambassador 
Ministry of Foreign Affairs 
Member of thc Exccutivc Board of thc Turkish National 

Commission for UNESCO 

Mrs Zühal Gkccsu 
Chicf of Section 

M. Hichcm Abdessalcm 
Directeur de la tutelle des hôpitaux au Ministère dc la santé 

publique 

Unitcd Nations Scçtion 
Forcign Relations Gcncral Dircctoratc 
Ministry of National Education 
Mcmbcr of thc Exccutive Board ofthc Turkish National 

Mme Raoudha Ben Marzouk Commission for UNESCO 
Sous-Directeur de l’Unité de coopération technique 

au Minist&re de la santé publique 
Dr Ilifzi Topuz 
Mcmbcr of the Executive Board ofthe Turkish National 

Mme Latifa Mokaddcm Commission for UNESCO 
Chef de service à la Direction de la coopcration 

internationale au Minist&re dc la culture 

Mme Anissa Barrak 
Attachb culturel 

MIle hnissa Chcbbi 
Attaché 

M. Noureddinc Ben Yousscf 
Inspecteur régional de I’enscigncmcnt U Paris 

M. Habib Zren 
Maître d’application à Paris 

Prof. Dr Ziyacddin Bursalioglu 
Mcmbcr of thc F,xcçutivc Board of thc Turkish National 

Commission for UNI~SCO 

Mr Ncvzat Ilhan 
Mcmbcr of thc I<xccutivc Board of thc Turkish National 

Commission for UNI:X0 

Prof. Dr Nuri Akkas 
Mcmbcr of thc 1:xcçutivc Board of thc Turkish National 

Commission for UNl;SCO 
Façulty of Engineering Sciences 
Middle East Technical Univcrsity 

Mr Ilter K. Akbug 
TurkménistadTurkmcnistan/TurkmcnistAn/ 
TypKMCIIHCTaId JïA&; / &@ $+#fijg 

D&@és : 

M. Tchary Niiazov 
Chargé d’affaires du TurkmCnistan auprès dc la Rcpubliquc 

française 
(Chefde la d&gution) 

Scçrctary General, Turkish National Commission to UNESCO 

Mr Ahmct Ülkcr 
First Scçrctary, Pcrmancnt Dclcgation of Turkey ta UNESCO 

MS Sibcl Sipahi 
lixpcrt a1 thc Intcmational Organizations Section 

of thc Forcign Relations and EU 
Coordination General Directoratc 
Ministry of Culture 

TurquictTurkcylTurquiaf 
TYP~HHJ -Y / 1.4% 

Delegates: 

H.E. Mr orner 1:. Liitcm 
Ambassador 
Pcrmancnt Rcprcscntativc of Turkcy to UNIXX) 
(I Iead of Delegu~ion) 

Mr Enclc Sopoaga 
Pcrmnncnt Sccrctary 
Ministry of I Icalth, I:ducation and I luman I<csourçcs 

I>cvclopmcnt 
(llcd of lk*lqpliot~,l 
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Dr 1 fiikhar Ayaz 
Honorary Consul-General dcsignate of Tuvalu 

in the United Kingdom 
(Alternate Representative) 

Ukraine/Ucrania/YKpauua/ &rs3i / 4 k 1 

Delegates: 

Mr Volodymyr Khandogiy 
Deputy Minister of Foreign AITaires of Ukraine 
Chairman 
National Commission of Ukraine for UNESCO 
(Head of Delegution) 

Mr Yuri Kochubcy 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotcntiary of Ukraine 

in France 
Permanent Dclegate of Ukraine to UNESCO 
(Deputy Head of Delegation) 

Mr Yuri Gorobets 
Deputy Minister of Education 
Deputy Chairman of thc National Commission of Ukraine 

for UNESCO 

Mr Oleg Diachenko 
Deputy Chairman 
Secretary-General of thc National Commission of Ukraine 

for UNESCO 

Mr Valeriy Kravchcnko 
Deputy Ministcr of Culture of Ukraine 
Membcr of the National Commission of Ukraine 

for UNESCO 

Alternates: 

Mr Anatoliy Shpak 
Chief Scientifc Secrctary 
Presidium ofNational Acadcmy of Sciences of Ukraine 
Mcmber of the National Commission of Ukraine 

for UNESCO 

Mr Vladlcn Kovtun 
Dcputy Hcad of the Kyiv City Statc Administration 
Mcmbcr of thc National Commission of Ukraine 

for UNESCO 

Mr Vyacheslav Sotnykov 
Executif Secretary of thc National Commission of Ukraine 

for UNESCO 
(General-Secretary o/Delegution) 

Advisers: 

Mr Volodymyr Khrystych 
First Secretary 
Permanent Dclegation of Ukraine to UNI?X0 

Mr Oleg Yatsenkivsky 
Second Secretary 
Permanent Dclcgation of Ukraine to UNI3.X 

Delegados: 

Prof. Antonio Guerra Caraballo 
Subsecrctario de Education y C&ura 
(Jefe de lu delegucibn) 

Excmo. Sr. Embajador Dr. I Icçtor Gros I:spicll 
Dclcgado Pcrmancntc antc la UNI;X0 
(Jefe ulterno de lu delcguciOn) 

Prof. Ana Maria Renna Valdcz 
Sccrctaria General dc la Comision National dc la UNESCO 

Sr. Pcdro M6 Amaro 
Dclcgado Permanente Adjunto antc la UNESCO 
Ministro Consejçro 

Lit. Kimal Amir 
Ascsor del Sr. Ministro de EducaciOn y Cultura 

Suplente: 

Sra. Lit. Gabriela Ricaldoni 
Dclcgacion Pcrmancnte antc la UNItSCO 

Consejeros: 

I:xçmo. Sr. Rkmolo Botto 
Sra. Isabel Soto 
Sr. Julio Ramcla 
Sr. Julio Moreira Mor& 
Sr. Carlos Nadal 
Sra. Adriana Berro 
Sra. Maria Josk Gucrrini 
Sr. N8stor dc 10s 1 Icros 

Délégués : 

M. Jacques Scse 
Rcpr&scntant oflïçicl du Ministre dc 1’6ducation 
(Chef de lu délégation) 

M. AndrE Berruer 

Iixçmo. Sr. Antonio Luis Cardcnas 
Ministre dc la 1:ducaciOn 
(Jese de lu delegucicirr) 

lixcmo. Sr. Francisco Kcrdcl Vegas 
Dclcgado Pcrmancntc dc Vcnczucla antc la UNI:SCO 

Excma. Sra. Giscla Sanchcz de Camcjo 
Sccrctaria General dc la Comision Nacionnl dc Coopcracion 

con la UNESCO 

Sra. Blanca Vcrlezza 
Ministro Conscjcro 
DclcgaciOn Pcrmancntc dc Vcnczucla antc la UNI’SCO 

Srd. Lilian Schiling 
Ministro Conscjcro 
Dclcgaçii>n Pcrmancntc dc Vcnczucla antc la UNI?X0 

Suplentes: 

St-a. Mariana Romcro 
Segundo Secrctario 
Delcgacion Permanente de Vcnczucla antc la UNESCO 

Sra. Aurinés Salas La Riva 
Scgundo Scçrctario 
IXSPliDircççiún dc Asuntos Multilatcralcs 

Sra. Clara Itlcna Agostini 
Tcrccr Scçrctario 
DclcgaciOn Pcrmancntc dc Vcnc/ucla antc la 1JNI:SCO 

Sra. Sonia I3olivar 
I %onom ista 
Dclcgaci6n Pçrmancntc dc Vcncsuçla antc la UNI:X0 
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Asesores: 

Dr. René de Sola 
Representante de Venezuela ante el Comité Juridico 

de la UNESCO 

Sr. Feijoo Colomine Rincones 
Secretario Ejecutivo del Conscjo National de Fronteras 

Profesora Ruth Lemer de Almca 
Presidente del Consejo dc la Otîcina Intcmacional 

de Education 

Dr. Felipe Massiani 

Sra. Guadalupe Pulido 
Consejero Cientifico Ilonorario 
Delegacion Permancntc dc Vcnezucla ante la UNESCO 

Sra. Maritza Reyes 
Asesora Orquesta Simon Rolivar 

République socialiste du Vict Nam/ 
Socialist Rcpublic of Vict Naml 
Rcptiblica Socialista dc Vict Nam/ 
Coqkc3JlsCTM~ccKaH hllJ’6’lHKii Ilwruah~ 
IlJ=Y~+$ GQje+ /&$J~~&Zzt$kt;7El 

Delegates: 

H.E. Mr Nguyen Khanh 
Vice-Prime Minister 
(Head of Delega tion) 

H.E. Mr Nguyen Dy Nien 
Vice-For@ Minister 
President 
Vietnamese National Commission for UNESCO 
(Deputy Head of Delegution) 

ILE. Mr Trinh Ngoc Thai 
Ambassador Extraordinary and Plcnipolcntiary of Vict Nam 

to France 

Mr Do Phuong 
Editor-in-chief 
Viet Nam News Agcncy 

Mr Le Van Toan 
Ambassador 
Permanent Dclegate of Viet Nam to UNFSCO 

Alternates: 

Mr Le Kinh Tai 
Secretary-General 
Vietnamese National Commission for UNESCO 

Mrs Dinh Phuong Anh 
Permanent Secretaiy 
Committee of the World Dccade for Cultural Devclopment 

Mr Tran Van Nhung 
Director of the Department for International Co-operation 
(Ministry of Education and Training) 

Mr Dau Dinh Loi 
Director of thc Department for International Co-operation 
(Ministry of Tcchnology and Fnvironmcnt) 

Mr Do Doan Thuat 
Assistant to Vice-Prime Ministcr Nguycn Khanh 

Advisers: 

Mr Nguyen Hong Phuong 
First Secretary 
Permanent Dclegation of Vietnam to UNESCO 

Mrs Le Hoang Cuc 
Second Sccretary 

Mr Nguyen Van Tuong 
Director 
Viet Nam News Agency in Paris 

Mr Vu Ngoc Thuc 
Permanent Correspondent 
Vict Nam News Agcncy in Paris 

Y~mcnNcmcnlMcMcul~l / 42 I’l 

DéIJgués : 

S. Fxc. M. Abdo Ali Kobati 
Ministre dc l’éducation et de I’enscignemcnt 
Pr&sidcnt de la Commission nationale pour l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

S. Ext. Dr Ahmed Sayyad 
Ambassadeur 
D&lEgué permanent auprès de l’UNESCO 

Dr Ahmed Sahl Wahid 
Viçc-Ministre dc I’cnscigncmcnt supEricur 

M. Ahmcd Salem El Kadi 
Vice-Ministre dc la culture 

M. Ahmcd Mohammcd Ilachim 
ScçrCtaire géni?ral dc la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

Suppléants : 

M. Mohammcd Hachim Al Shahari 
Directeur du Centre de développcmcnt dc 1’6ducation 

Dr Ali Mohammcd Zaid 
DCl&guC pcrmancnt adjoint auprCs dc 1’UNI:SCO 

M. Ahmcd Al Azaaii 
Ministerc dc I’cducation 

Zaïrc/Zairc/3aup/g; / &fF 6 

DJkgu& : 

S. Ext. M. le Professeur Sckimonyo Wa Magango 
Ministre de l’enseignement primaire, sccondairc 

et professionnel 
Prbsidcnt dc la Commission nationale pour I’UNI:SCO 
(Chef de la délégation) 

S. lixç. M. Ramazani Raya 
Ambassadeur 
Dfli?guC pcrmancnt auprès dc I’UNIJSCO 
(Chef adjoint de la délégation) 

M. Akwcsi Ngobasu 
DElEgui? permanent adjoint au@ dc l’UNESCO 

M. Ikctc Ebalc Hclotsi 
Secrétaire genéral 
SccrEtaire permanent de la Commission nationale 

pour l’UNESCO 

M. Bompindji Nsomi liy’lifunga 
Conscillcr dc l’audiovisucl 
Ministtirc dc l’information ct prcssc 

Sl4pplrGlnt.s : 

MIte Mpasi Nkanga 
Conscill&rc a la Deltigation pcrmancntc nuprtis do I’UNI:SCO 

MI’” M»zngba Ddko 

lixpcrl 

M. Manda Kizabi 
lixpcrt dc I’UNFSCO 
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Zambie/Zambia/3aMbnd Iylj / $jf tl;fik 

Delegates: 

Honourable Kabunda Kayongo, MP 
Minister of Science, Tcchnology and Vocational Training 
(Head of Delegation) 

Honourablc Paul Kanombi Kapina, Ml’ 
Minister of Community Dcvclopmcnt and Social scrviccs 
(Alternate Head of Delegation) 

Mr Webster Kabithi Mulubisha 
Permanent Secretary 
Ministry of Sport, Youth and Child Development 

Alternates: 

Mrs Grace Mulapesi 
Permanent Secretary 
Ministry of Science, Technology and Vocational Training 

Mrs IIeIen Matan& 
Permanent Sccrctary 
Ministry of Community Dcvclopmcnt and Social Scrviccs 

Prof. Mwindaacc Siamwiza 
Secretary-General 
National Council for Scicntilic Rcscarch 

and Member of the UNESCO Executive Board 

Experts: 

Dr Geoffrey Lungwangwa 
Senior Lccturer 
University of Zambia 

Mr Tress Bowa 
Senior Planning OlTiccr 
Ministry of Sport, Youth and Child Dcvclopmcnt 

Mr Lueya Mwamaka Mulaga 
Director of Planning 
Ministry of Science, Tcchnology and Vocational Training 

Mr Jutas Makani Mzycce 
Director 
Department for Cultural Services 

Mr Wilfred Mubiana Kaiba 
Director 
Zambia National Commission for UNESCO 

Miss Chipili B.C. Nkonga 
First Secrctary 
Zambia Embassy, Brusscls 

Delegates: 

Honourable Dr J.M.C. Chombo 
Minister of Highcr Education, MP 
Chairman of the Zimbabwe National Commission 

for UNESCO 
(Head of Delegation) 

Honourablc Mn: T.V. Lcsabc 
Ministcr of Education MP 
(Alternate tlead of lklcgation~ 

Mr J.J. Chitauro 
Secretary for Higher Education, 
Deputy Chairman Zimbabwe National Commission 

for UNESCO 
(Depu~y liead of Delegation) 

ILE. Mr S.G. Chigwcdcrc 
Ambassador 
Sccrctary for Education 
(Alternate Deputy llead of Delcgafion) 

ILE. Dr K.L. Dubc 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotentiary 

of the Rcpublic of Zimbabwe to France 
Permanent Delegate to UNESCO 

Alternates: 

Mr M.d. Nkiwane 
Deputy Secrctary for Culture 
Ministry of Sports, Rccreation and Culture 

Mr B.K. Chakaodza 
Dircclor of Information 
Ministry of Information 

Mr J.T. Chigwada 
Assistant Dircctor 
Fncrgy, Dcvelopmcnt, Ministry of Transport and Iincrgy 

Mr T. Dcve 
Editorial Assistant, Southem African Politiçal and Economie 

Monthly (SAPEM) 
Rcscarchcr on Ilistory ofNational Libcration Struggl~ 

in Southcm Africa 
I<conomic I listorian 

Mr S.13. Mangcna 
Chairpcrson 
Dcpartmcnt of Compulcr Stu&cs 
National Univcrsity of Scicncc and Tcchnology 

Advkers: 

Mr J.J. Mhalanga 
Ministcr Counsellor 
Education, Scicntific and Cultural Affairs 
Dcputy Permanent Delcgate to UNl1SCO 

Mrs M.G. Takundwa 
Assistant Dircctor and hcting Secretdry Gcncral 
Zimbabwe National Commission for UNI:SCO 
Ministry of 1 lighcr Education 

Mr li. Pote 
Counscllor 
Zimbabwe Embassy in Paris 

Mr E. Karodza 
First Sccretary/Political/UNl3CO 
Zimbabwe Embassy in Paris 

Mr D. Munjcri 
Exccutivc Dircctor 
National Muscums and Monuments 

Mr P. Pfukani 
I&çation Ofliccr 
Rcscarçh and I<valuation 
Minislry of I:ducation 
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II 
Membres associés/Associate Membershliembros Asociadosl 

%fSlhI-COTPJ’~H”K”/ 6-1 sL;ir% / 

$NS3 

Antilles nbxlandaiscs/Ncthcrlands Antilles/ 
Antillas Ncerlandcsas/ 
Hu~cpnae~cKac AIIIM+I.CKMC Oc-rp~d 
Uljll (#‘JW &Lill LLIi;Yl & /i%& *gJ 311 #)f# & 

Délégués : 

S. Ext. Mme M.B. Dijkhoff 
Ministre & l’enseignement, de la culture, de la jeunesse 

et des sports 
(Che/de la délègation) 

M. S.M. Lamp 
Directeur du Département dc l’cnseigncmcnt 

M. F. Elstak 
Secrétaire général de la Commission nationale 

M.J.vanderHarten 
Secrétaire de la Commission intcrrégionale 

Action Willemstad 

Délégués : 

S. Ext. Mme 1.G. Bckc-Martincz 
Ministre de la santc publique, des affaires sociales, 

de la culture et du sport 
(Chef de la dèlègation) 

Mme N.R. van Lis-Donata 
Mcmbrc du Parlcmcnt 

M. II. Kock 
Rcprcscntant de l’Union européenne 

M. O.A. Spanncr 
Coordinateur pour les affaires de l’UNESCO 

M. C.D. James 
Chef du Département des affaires générales et juridiques 

du Cabinet du Ministre plénipotentiaire d’Aruba 
aux Pays-Bas 

MacaolMacau/Martaol+ / ‘2% r’l 

Belegales: 

Dr Jorge Alberto da Conceiçao Rangcl 
Secretary for Public Administration, Education 

and Youth Affairs 
(Head of Delegation) 

Dr Joaquim Brandao 

Mr J 10 Vcng On 

Mr Luiz Amado Vizcu 
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III 
États non membres/Non-Member States/Estados no miembrosl 

rocyAapnBa, He Rc%.wwuuieç~ weHaw/ *Li+r’Yl J& J@ / 

M+3i El 

États-Unis d’Amkiquc/ 
United Statcs of Amcrical 
Estados Unidos do Am&ical 
CoeflunerurbIe IlITaTbI AMC~UKI~ 
q.&l OJidl &Yg/ X$l] g+k pJ 

Public Observers: 

Mrs Patricia Gentry Edington 

Mr Lewis Katz 

Observers: 

Mr William W. Mcllhemry 
Permanent Observer of the United States to UNESCO 
Paris 

Mr Raymond Wanner 
Deputy Director 
Office of United Nations Technical Specialized Agencies 
Department of State 

MS Athena Katsoulos 
United States Obscrvcr Mission to UNESCO 
Paris 

Senior Private Sector Adviser: 

Mr Leonard H. Marks 
Cohn and Marks, Law Firm 
Washington, D.C. 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne ct d’Irlande 
du Nord/ Unitcd Kingdom of Great Britain and 
Northern Ircland/Rcino Unido de Cran Brctaiia c 
Irlanda del Norte/ Coegwennoe Koponcunuo 
&?JIuKObpuTalluu H Cc~cpeoir Mpnaiwd 
A&&I ‘JaJ.jlJ &&lJl-u+~ iJiull WI 

k%NmL~~gtir*&zEj 

Mr David Hay-Edie 
United Kingdom Observer to UNESCO 

Mrs Carol Cliff 
First Sccretafy 
United Nations Department 
Foreign and Commonwealth Office 

Mr David Abbott 
Unitcd Nations Department 
Foreign and Commonwealth Ofhcc 

Mrs Hilary Izon 
Dcputy Unitcd Kingdom Observer to UNESCO 

Saint-Si&c/Holy SedSanta Sedel 
l~BTMKBII/~WI cryJQl/~g*& 

Délégués : 

S . Ext. Monsieur le Cardinal Paul Poupard 
Président du Conseil pontifical pour la culture 
(Chef de dèlègation) 

.S. Ext. Monscigncur Lorcnzo Frana 
Obscrvatcur pcrmancnt du Saint-Sicgc auprfs dc l’UNESCO 
(Che/uc/joinl de la délégalion) 

Monscigncur Jean Passicos 

Monscigncur l’hbbc Jean-Marie Musivi Mpcndawatu 

Lc Révérend Pére Jacques Amould 

Lc Révérend Père Philippe Laurent 

Soeur Claire Henmann 

M. Jean Lamaud 

M . Gilles Deliance 

Mme Marie-Simone de Chalus 
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S. Ext. M. Yasser Abd Rabo 
Ministre de la culture 
(Che$de la Mission d’observalion) 

S. Ext. M. Yahya Yakhlef 
Vice-Ministre 
Minist&re de la culture 

S. Ext. M. Naïm Abou Homos 
Vice-Ministre 
Ministère de l’éducation nationale 

M. Radwan Abou Ayach 
Directeur de la radio et télévision 

M . Moutwakel Taha 
Vice-Ministre 
Ministère de l’information 

M. Khalil Mahshi 
Dircctcur des relations internationales 
Ministire de l’education nationale 

M. Jihad Karachouli 
Secrétaire général de la Commission nationale 

Mme Leila Shahid 
DElEguée générale de Palestine en France 
Observateur permanent de Palcstinc aupres dc l’UNESCO 

M. Awad Yakhlcf 
Observateur permanent adjoint dc Palestine 

auprcs de l’UNESCO 

M. Marwan Awartani 
Professeur à l’Université de I?ir Zeit 
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V 
Organisations du système des Nations Unies 
Organizations of the United Nations System 

Organizaciones del sistema de las Naciones Unidas 
Oprawisaww cwreMbI Oprawisau(w 06%eJ@itIeHHbrx Hasafi 

0xü.d p&l pYI L$a *Ii dd& 

JeYzl zw&L$x 

Offie des Na tiens Unies 
United Nations Office 

M. Hassen Fodha 
M . Bengt Lindqvist 
Mme Eva Sagstrom 

Programme des Nations Unies pour le développement 
United Nations Developtnent Programme 

M. Evlogui Bonev 

Fonds des Nations Unies pour la population 
United Nations Population Fund 

M. Alphonse Mac Donald 

Ome de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les rt!fugiés de Palestine dans le Proche-Orient 
United Naticins Relief and Works Agency 
for Palestine Refugees in the Near East 

M. Naceur Bouchouchi 

Université des Nations Unies 
United Nations University 

M . Peter K6nz 
Mme Caterina Casullo 

Haut-Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés 
Office of the United Nations High Commissioner 
for Refugees 

M Darioush Bayandor 
Mme Corinne Perthuis 

Organisation internationale du travail 
International Labour Organization 

M. William Ratteree 

Banque mondiale 
World Rank 

Mme Himelda Martinez 
M. Ok Pannenborg 

Union internationale des télécommunications 
International Telecommunication Union 

M. A. Laouyanc 

Organisation météorologique mondiale 
World Meteorological Organisation 

M. M.J.P. Jardud 
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VI 
Organisations intergouvernementales 

Intergovernmental Organisations 
Organizaciones intergubernamentales 

Banque interaméricaine de dével<Jppement 
Inter-American Development Bank 

M. Andrés Bajuk 
M. Leo Harari 
M. Sergio Orce 
Mme Lise Aubert 
Mme Julie Martin 

Bureau arabe de l’éducation pour les Etats du Galfe 
Arab Bureau of Education for the Gulf States 

Dr Ah M. Al-Towagry 
Dr Rasheed Al-Hamad 
M. Rabee M. Al Dalijan 
M. Shafi Al-Jahdari 

Centre international d’étude.~ pour la conservation 
et la restauration des biens culturels 
International Centre /Jr the Study of the l+eservati~Jn arrd 
the Restoration of Cultural Property 

M. Marc Lacncn 

Centre international 
des hautes études agronomiques méditerranéennes 
International Centre for Advanced Mediterranean 
Agronomie Studies 

Mme Bernadette Dupuy 

Centre régional pour la promotion du livre 
en Amérique latine et dans les Caraïbe.~ 
Regional Centre for Book Development 
in Latba America and the Caribbean 

Mme Carmen Barvo 

Commission européenne 

M. Piergiorgio Mazzocchi 
M. Hubert Petit 
Mme Alice Guitton 
Mme Rosalba Cabezudo 

Conférence des ministres de l’éducation des pays 
ayant le franpb en partage 
Canference of Ministers of Youth and SptJrt 
of Trench-SpeakinkJ Coun tries 

M. Hougouma Ngom 

Conseil de l’Europe 
Council of Europe 

Mme Graziclla Brianzoni 
M. Raymond Wcbcr 
M. Maitland Stobart 

Faculté latino-américaine des sciences sociales 
Latin American Faculty of Social Sciences 

Dr linriquc Corrca Rios 

Groupe des États d’Afrique, des Caraïbe.~ et du PacJfîque 
Afriwrr, Caribbeun and Pacifie Group of Stotes 

Mme Gcorgia Bcmard 

Internutional Centre for Agriculture 
and Riosciences (CA HI) 

Profcsscur D. L. 1 Iawksworth 

Ligue des Etats urabes 
League of Arab States 

M. Mohamed Trabclsi 
Mme Soheir 1 lafcz 
M. Abdclmajid Klai 

OrgaJusation arabe pour 19éducatiiJn, 
la culture et la science 
Arabe League EducationaI, 
Cultural and Scientific Organization 

M. Mohamcd Rrahimi 13 Mili 
M. Wajdi Abbas Mahmoud 
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Organisation de coopération 
et de développement économiques 
Organization for Economie Co-operation and Development 

M. Malcohn Skilbeck 
M. T. J. Alexaner 

Organisation de L’Unité africaine 
Organization of African Unity 

M. L’Ambassadeur A. Bcnsid 
M. Venant Wege-Nzomwita 
M. Albert Ekué 
M . Atef Ghabrial 

Organisation islamique pour l’éducation, 
les sciences et la culture 
lslamic Educational Scientific 
and Cultural Organization 

Dr Abdulaziz Othmann Altwaijri 
M. Ahmed Al Tawil 
M. Mohamed Ghemari 
M. Abdclkadcr Idrissi 
M. Ahmcd Abdclkhalcq 
Mme Ihsane Frcj 
M. Youssef Krichane 

Organisation mondiale du tourisme 
World Tourism Organization 

M. Peter Shackleford 

Secrétariat de la communauté des Caraïbes 
Carihhean Community Secreturiat 

M. Rudolph Collins 
Dr Carole Maison-Bishop 

Secrétariat des pays du Common wealth 
Commonwealth Secretariat 

M. Jeffrey Bost 
Mme Sclina Mohsin 

Union latine 
Latine Union 

Mme Lil Despradcl 
M. Ernesto Bcrtolaja 
Mme Fiorella Nuovo 
M. Daniel Prado 
Mme Dolores Alvarez 
Mme Helena Vargas 

Conseil de coopération des États arabes du Golfe 
Co-operation Council for the Arab States of the Culf 

Dr lbrahim M. Al-Dosary 

O~~unisation arabe pour le développement agricole 
Arab Organization for Agriculrural Development 

Dr A. T. Abdel I lafiz 
I>r I:I Sadig 1:. Azrag 

Comiti international de la Croix-Rouge 
International Committee of the Hed Cross 

M. Pierre Keller 
M. Dominique Borcl 
M. Ameur Zemmali 
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VII 
Ordre Souverain et militaire de Malte 

Sovereign Military Order of Malta 
Orden Soberana y Militar de Malta 

CyBepeHHblWHBOCHHhl~M~nbTH#CKll~OpAeH 

ihLJI JJ e+d4klLa (j(ylg &A 

-%wm~~Jvwk~ 

S. Ext. M. Emmanuelc Emanuclc 
Ambassadeur de I’Ordrc souverain militaire cl hospitalier 

de Malte auprès de l’UNESCO 
(Chef de la délégation) 

M. Gonzague de Saint Scinc 

M. Jeàn de Rougé 

- - . 
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VIII 
Organisations internationales non gouvernementales 

en relation de consultation avec l’UNESCO (catégories A et B) 

International Non-Governmental Organizations 
in Consultative Relationship (categories A and B) with UNESCO 

Organizaciones internationales no gubernamentales que mantienen 
relaciones de consulta con la UNESCO (categorias A y B) 

Comité permanent des ONG 
NC0 Standing Committee 

M. Rao Chelikani 
Président du ComitC permanent des ONG 

Académie européenne des sciences, des arts et des lettres 
European Academy of Arts, Sciences and Humanities 

M. Raymond Daudcl 

Alliance internationale des femmes 
International Alliance of Wornen 

Professeur Alice Marangopoulos 
Mme M.F. Mirot 
M”e Jacquclinc Couru~t 
Mme Jeanine Frossard 
Dr Annie Lesur 
Mme Aurore de Laubcrie 

Alliance mondiale des unions chrétiennes féminines 
World Young Women’s Christian Association 

M”e Béatrice Soubeyran 
M. Claude Viguie 
Mme Yvonne Pclat 
Mme Geneviève De Fclicc 
M”e Anna Andiramanpandry 
Mme Agnès Von Kirchbach 
Mme Diana Sigmund 
Mme Louve De Vathairc 

Association catholique internationale 
de services pour la jeunesse féminine 

M”e Françoise des Diguercs 
Mme Marie-Caroline de Longeviallc 
Mme Claude de Nazellc 
Mme Ghislaine de Wazicrs 
Mme Marie-Claire dc Doisdcffrc 

Association des universités africaines 
Association of African Un iversities 

Profcsscur Donald Ekong 
Profcsscur Narciso Matos 

Association des universités arabes 
Association of A rab Universities 

Dr Mohammad Adnan Souman 

Association des universités du Common wculth 
Association of Common wrnlth Un iversities 

Mme D. Garland 
Profcsscur J. M. DC Kctclc 
M”C Ruxandra RaIboa 

Association des universités européennes 
Association of European Univrrsities 

M. Daniel Samoilovich 

Association internationale d’archives sonores 
International Association of Sound Archives 

MS 1 Iclcn P. 1 Iarrison 

Associution in ternationale de Hadiodiffusion 
In ter-national Association of Rroadcasting 

1)’ Luis IL Tdrsitano 
Dr Luis E. 13orgcrt.h 
IY Alfonso Cavalle Scssé 
M . Ricardo Londono Londono 
M. Luis Ajenjo Isasi 
Dr IlEclor Oscar Amcngual 
M. Andrés Garcia Lavin 
M. Alfonso Ruiz dc Assin 
Dr Ricardo Alarcon 
Dr Itladio Larcz 
M. William I laratunian 
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Association internationale de recherche consacrée à la paiu 
International Peace Research Associution 

Mme San& Osseiran 
M. Kaulkeinz Koppe 

Association internationale de publicité 
International Adversiting Association 

M. Claude Chauvet 
Mme Michéle Greugny 

Association internationale des arts plastiques 
International Association of Art 

Mme Una Walker 
M. Bernard J. IIoffcrt 
M Park Kwang-Jin 
M. Francisco Zentcno Bujaidar 
M. Jean-Claude de Salins 
Mme Randa Nehmeh 
M. Simon N’Sonde 
M. Abderrahman Medjaouli 
Mme Motse Akanati 
Mme Vivi Vulcanesco 
Mme Yessika Salinas Mazzoni 
M. Avdo Ziga 
M. Dag Nyberg 

Association internationale des churit& 
In ternational Association of Charites 

Mme Geneviève Grangy 
Mme Marie-Claire Guichard 
Mme Solange Choppin de Janvry 

Association internationale des critiques d’art 
International Association of Art Critics 

M. Jacques Leenhardt 

Association internationale des critiques littéraires 
International Association of Literacy Critics 

Mme Mcrete Gerlaçh-Niclscn 
M. Robert André 

Association internationale des iducateurs 
pour la paiu du monde 
International Association of I<ducator World peare 

Professeur Francis Dessart 
Professeur Rodny Daniel 
Mme Wanda Janina Ostap 
Révérend Yvan C. Mooss 

Association internationale des ktudes 
et recherches sur 1 ‘information 
International Association for Afass Communication and 
Research 

Professeur Hamid Mowlana 
M. François-Xavier I-lutin 

Association internationale des étudiants en agriculture 
In ternational Association of Agricultural Students 

M*e Andrea Willi 
Mme Katja Nevala 
Mme Geneé Logan 

Association internationale des etudian ts 
en sciences économiques et commerciules 
International Association of Students interested 
in Economies and Commerce 

M. Darin Rovcrc 

Association internationale des juristes dtimncrutrs 
International Association of Bemocrutic Lawyers 

M . Ahmed Dcrradj i 
Maître Jacques Bourgaux 

Association internationale des professeurs et 
maîtres de conférences des universités 
International Association of 
University Professors and Lecturers 

Professeur C. A. Mastr&i 
Professeur D. Lévy 
Professeur L. P. Laprevote 
Professeur C. Javeau 

Association internationale des relations publiques 
International Public Relations Association 

MmC Jcannc Girardot 

Association internationale des sciences juridiques 
In ternutional Association of I,egal Science 

M. Mcir Lckcr 
M. F. Rath 

Association internationale des universitès 
International Association of Universities 

Dr Franz Eberhard 
Dr Bcrit Olsson 

Association internationale des urbanistes 
Internutional Society of Planners 

M. Dominique Paoli 

A.s.sociation internationale 
d’orientation scolaire et professionnelle 
International Association of Education and Vocational 
Guidance 

Profcsscur Jose Ferreira-Marques 
M. Jean Long 
M. Jean-Luc Brun 

Association internationale 
pour la défense de la liberté religieuse 
In ternational Association for Religious Frurdom 

M. Maurice Vcrfaillic 
M. John Graz 
M. Jacques Trujillo 

A.s.sociution internutionale pour le droit au jeu de l’enfant 
Iuterrrational Association for the Child.5 Right to Way 

Mm’ Fabicnnc Tanon 

Association mondiale des guides et des éclaireuses 
World Association of Girl Guides and Girl Scouts 

Mme Catherine Bastide 
Mme GcneviEve Campredon 
Mme Maflinc Lcvy 
Mm“ Mircillc Moreau 
Mme Marie-France Alexandre 
Mme Martine Girdrd 

Association mondiale du loisir et de la récréation 
World Leisure and Recreation Association 

Mm” Christina Quijano-Caballcro 
Mme Margaret Lcighficld 
Prolësscur Nicole Samuel 
Mme Ria Vries 

Association mondiale pour l’école instrument de paix 
IVor1.s Axsociation for the School us an Instrument of Peace 

MmC Monique Prindczis 
Mm” Itlia Contez 
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Bureau international catholique de l’enfance 
International Catholic Child Bureau 

Mme Claude Masse 
Soeur Christine Guiheneuf 
Monseigneur François Coudreau 
Père Jean-Pierre Jung 
Mme Anne Cals 
Mme Sophie Fagnen 
M. Pierre Compagnon 

Caritas Internationalis 

M. Noirot-Nerin 
M. Dupont-Lhotclain 
M. Dure1 

CIub d’Afrique 

Dr Emile Randolph 

Comitk de coordination du service volontaire international 
Coordinating Committee 

for International Voluntary Service 

M. Thierry Picquart 
M. Patrick Duong 
M . André Neumann 
M. Henry Kabula 
M. Nigel Watt 
M. Innocent Katsiga 
Mme Maria Harmarcos 
M. Zeynep Aksoy 

Comité international pour le Fair-Play 
International Committee for Fuir Play 

M. Janusz Piewcewicz 
Mme Liliane Meunier 
M. Robert Pringarbc 

Comité mondhalpour la lihertè de la presse 
World Press Freedom Committee 

M. Ronald Kovcn 
M. Leonard Il. Marks 

Confédération internationale des syndicats libres 
International Confederation of Free Trade Unions 

Mme Renate Peltzer 

Confédèration syndicale mondiale de l’en.seignement 
World Confederation of Teachers 

M. Louis Van Benedcn 
M. Roger Denis 
M. Herman Brinkhoff 

Conférénce internationale des historiennes 
et des historiens du mouvement ouvrier 
International Conference of Labour Hist#rions 

M. Felix Kreissler 

Conférence mondiale des religions pour la pair 
World Conference on Religion and Peace 

Mme Jacqueline Rougé 
M. Emile Moatti 

Congrès juif mondial 
World Jewish Congress 

Mme Gilbcrtc Djian 
Mme Cathcrinc Taylor 
M. Jean Kahn 
M. Serge Cwajgcnbaum 
Mme Mindy Kaufman 

Conseil consultatif d’organisations juives 
Consultative Council of Jewish Organizations 

Mme Diane Mehrez 

Conseil des organisations internationales 
des sciences mèdicales 
Council for International Organizations 
of Medical Sciences 

M. Zbigniew Bankowski 

Conseil international de la danse 
International Dance Council 

M. Mario Bois 
M. Milorad Miskovitçh 
M. Jean Robin 
Mme Arlct Bon 
Mme Nicole Luc-MarCchaI 
M. Vitelio IIcrrera 

Conseil international de la musique 
International Music Council 

M. Pierre Henry 
M; Jordi Roch 
M. Frdns de Ruiter 
M. Arvind Parikh 
M. Guy Iluot 
M. Isracl Adlcr 
Mme Ursula Bally 
M. Tran Van KhC 

Conseil international de la philosophie 
et de.s sciences humaines 
International Council for Philosophy 
and Humanistic Studies 

M. Jean d’Ormesson 
M. Stephcn Wurm 
M. Tilo Schabert 
Mme Annclinc Gaboricau 
Mme Jancttc Amulf 

Conseil in terri ational des archive.~ 
In terna tiorrul Council on Archives 

M. Charles Kccskcmcti 
M. George P. Maçkcnzic 

Conseil international des femmes 
International Council of Women 

Mme Kuraisin Sumhadi 
Maître Claire Jourdan 
Mme Monique Lévkque 
Mme Suzan Vidal-Naquct 
Mme Françoise Bouteihcr 

Conseil international desfemmes juives 
International Council of Jewi.sh Women 

Mme Norma Anav 
Mme Suzanne Coulon 
Mme Nicole Neiger 
Dr Gabrielle Voignac 

Conseil international des monuments et des sites 
International Council on Monuments andSites 

M. Jean-Louis Luxen 
Mme Carolc Alcxandrc 
M. Lco Van Nispcn 
Mm” Rcyina Durighcllo 
M. Gaia Jungcblodt 

Conseil international des musees 
lntrrnutional Council of Musrums 

M. Manyando Mukcla 
M. Jacques Pcrot 
Mme lilisabcth des Portes 
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Conseil international des organisations de festivals de 
folklore et d’arts traditionnels 
International Council for Organisations 
of Folklore Festivals and Folk Arts 

M. Jean Roche 

Conseil international des sciences sociales 
International Social Science Council 

Dr Leszek A. Kosinski 
Mme Evelyne Blamont 
Mme Maria Pilar L. Magannon 

Conseil international des sociétés de des@ industriel 
International Council of Societies of Industrial Design 

Mme Anne-Marie Boutin 

Conseil international des unions scientifiques 
International Council of Scientijîc Unions 

Professeur J. C. 1. Doogc 
Mme Julia Marton-Lefivre 
Dr Tala1 Younes 
Mme V. Plocq-Fichelct 
Mme Patricia Bahmani Fard 
Dr Michel Petit 
Mme P. Glaeser 
Professeur J. E. Dubois 
M. M. Hassan 

Conseil international du B’nai B’rith 
B’nai B’rith International 

M. Witold Zyss 
M. Jacob Berdugo 
M. Haim Musicant 

Conseil international pour l’éducation à distance 
International Council for Di.stance hducation 

Professeur Armando Roçha Trindade 
M. Bernard Loing 

Conseil mondial de la paix 
World Peace Council 

M. Roger Bille 
Professeur Georges Albert Astre 
Professeur Étienne Camy-Pcyrct 

Conseil mondial des associations d’éducation comparée 
World Council of Comparative Education Societies 

M. Jean-Michel Leclerçq 
M. Michel Dcbeauvais 
Mme Shirdokt Ziarati 
M. Jean-Claude Quenum 

Fédération abolitionniste internationale 
International Abolitionist Federation 

Dr Mamelle Geber 

Fédération internationale des acteurs 
International Federation of Actors 

M. Xavier Timmel 

Fédération internationale des associations 
de bibliothécaires et des bibliothèques 
International Federation of Library Associations 
and Institutions 

M. Robert Wedgeworth 
M. Leo Voogt 
M. Winston Roberts 

Fédération internationale des associations 
pour l’éducation des travailleurs 
International Federation of Workers’ 
Education Associations 

Mme Wcndy Terry 

Fédération internationale des centres d’entrainement 
aux méthodes d’éducation active 
In ternational Federation of the Training Cen ters 

for the promotion of Progressive ITducation 

M. Chcikc Dem 
M. Claude Vercoutere 

Fédèration internationale des jeunesses musicales 
International Federation of Jeunesses Musicales 

M. Dag Franzén 
M. Claude Micheroux 

Fédération internationale des journalistes 
International Federation of Journalists 

M. Aidan Whitc 

Fédération internationale des journalistes 
et ècrivains du tourisme 
World Federation of Travel Journa1i.st.s and Writers 

M. RcnE Van Hoof 

Fedération internationale des femmes 
de carrières libérales et commerciales 
International Federation of Business 
and professional Women 

Dr Andr& Bailly 
Mme lillcn Saouli-13artsçh 

Fedération internationale des femmes 

des carrieres juridiques 
In ternational Fedrration of IVomen in LegaI Profes.sion.s 

M*” Tolman 
Mm’ Mourrct 

Fédération internationale 
des femmes dipl6mèes des universités 
International Federation of University Women 

M*e Denise Macé 
M*e Marianne Bcmhcim 
MmC Maric-France Bonnet 
M*” Marie-Franpisc Ghorra-Gobin 
M*C Christiane Wintcr 
Mme Françoise Sauvage 

Fèdération internationale des résistants 
International Federation of Resistance Movements 

M. Roger Maria 

Fédèration internationale des universités catholiques 
International Federation of Catholic Linivrrsities 

M. Vincent Hansscns 
M. Guy-RCal Thivicrgc 
Mm’ Odile Moreau 

Iidiration internationale de.s .!?ociété.S 

de la Croix-Rouge et du Croi.s.sant-Rouge 

In ternational Irderation of Red Cross 
and Hed Crescerrt Societies 

M*” Doris Vachcrot 
M. Roger Angcbaud 
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Fédération internationale pour l’économie familiale 
International Federation for Home Economies 

M. Lionel Briday 
Mme Odette Goncet 
Mme Jacqueline Fritsch 
Mme Denise Ricard 

Fddération internationale pour l’éducation des parents 
International Federation for Parent Education 

M. Moncef Guitouni 
Mme Micheline Ducray 

Fédération internationale 
pour le traitement de l’information 
International Federation for Information Processing 

Professeur Kurt Bauknccht 
M . Plamen Nedkov 

Fédération internationale syndicale de l’enseignement 
World Federation of Teachers Unions 

M. Gérard Montant 
M. Daniel Monteux 
M Olivier Gebuhrer 
M. Claude Lecaille 

Fédération mondiale des anciens combattants 
World Veteyans Federation 

M. Serge Wourgaft 
Mme Martine Fort 

Fédération mondiale des associations, 
centres et Clubs UNILXM 
World Federation of UNESCO Clubs, 
Centres and Associations 

M. Yuji Suzuki 
Mme Marialuisa Stringa 
M. Patrick Gallaud 
M. André Zweyacker 
Mme Monique Nivois 
M. Rogo Fiangor 
M. Ignacio Martinez de Morentin 
Mme Maria Luisa Constantini 
Mme Anna Potocka 
Mme Catherine Gallaud 
Mme Sabine Avril 
M. Jean-Claude Nivois 
M. Mahbuddin Chowdhury 
M. Jean-François Gallaud 
M. Patrick Nguéma 
M. Juan Ignacio de Morcntin 
M. Juan Maria Ferreras Orbegozo 
M. Francisco Javier Fcrrcras Orbegozo 
M. Antonio Beitia Mcndicute 
M. Jose Ignacio Ansuategui Mozos 
M. Madje Eric Amenounvc 
M. Mbikayi Lwambua Myamba 
Mme Kapinga Ilunga 
Mme Mamumgabo Mamwiny3 
M. Tshimbombo Dikoyo 
Mme Janine Marin 
Mme Aroussia Lahmar 
M. Naoko Yokote 
M. Takumi Kiyohara 
M. Satoru Murai 

Fédération mondiale de la jeunesse démocratique 
World Federation of Democratic Youth 

M. Nicolas Bertrand 

Fédération mondiale des cités unies et villes jumelées 
United Towns Organizations 

Mme Anne Pons 
Mme Marie Laure Roa 

Fédération mondiale des organisations d’ingénieurs 
World Federation of Engineering Organizations 

Mme Sheila Boume 

Fédération mondiale des travailleurs scientifiques 
World Federation of Scientific Workers 

M. Con Russell 
M. André Jacgle 
M. Pascal Janots 
M. Georges Patrie 
Mme Marie-Christine Naillod 

Fédération mondiale pour les études sur le futur 

World Futures Studies Federation 

Dr Diana Malpcde 

FCdération PEN 

M. Gcorgcs l<mmanucl Clancicr 

FtJdération syndicale mondiale de l’enseignement 
World Corrfederation of Teachers 

M. Louis Van Iicncdcn 
MI Roger Denis 
M. 1 Icrman 13rinkhoff 

FJdtbation universelle 
des associations chrétiennes d’étudiants 
World Student Christian Federation 

M. Jean-François Delteil 

Institut international des sciences administratives 
In ternational Institute of Administrative Sciences 

Mme Françoise Galloucdec-Gcnuys 
Mme Turkia Ould Daddah 

Institut international du Théâtre 
International Theatre Institute 

M. AndrC-Louis Pcrinetti 
Mme Jcnnifcr Walpole 
Mme Fatiha Bel Abbes 

In ternationale de 1 ‘éducation 
Education International 

M, Frcd Van Lccuwen 
M. Robert 1 larris 
Mme Shccna 1 lanlcv , 
Mme ltlic Joucn 
Mme Monique Fouilloux 
M. UITFrcdriksson 
M. Jean-lhmard Giçquci 
M. Agim 1 lyscni 

Jeunesse étudiante catholique internationale 
International Young Catholic Studen ts 

Mme Anita Amata Maria Wen&er 
M. Sang-Joon Lec 
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Ligue internationale de femmes pour la pair et la liberté 
Women 3 International League for Peace and Freedom 

Mme Simone Landry 
Mme Hélène Berthoz 
Mme Yvonne Sée 
M- Marguerite Lorré La Sierra 
Mme Suzanne Thibert 
Mme June Raynal 

Ligue internationale de l’enseignement, 
de l’éducation et de la culture populaire 
International League for Child and Adult Education 

Mme Jeannine Chambon-Fontaine 

Ligue internationale des associations 
pour les personnes handichpées mentales 
International League of So&ties 
for Persons with Mental Handicap 

M. Raymond Neuville 
Mme Françoise Jan 

Ligue mondiale d’éducation 
The World Education Fellowship 

Dr Rex Andrews 

Mouvement international ATD Quart blonde 
International Movement ATD Fourth Monde 

Mme Huguette Rcdegcld 
M. Eugen Brand 
Mme Nicole de Clcrmont Tonncrrc 
M. Ton Redegeld 

Mouvement international de 
la jeunesse agricole et rurale catholique 
International Movement 
ofCatholic Agricultural and Kural Youth 

M. Emile Charles Perret 

Mouvement mondial des mères 
World Movement of Mothers 

Mme Bemice Dubois 

Ome international de l’enseignement catholique 
Catholic International Education Office 

Père Max Cloupet 
Père Andrès Delgado Hemandes 
Soeur Monique Deglaire 
M. Jacques Charzat 
Soeur Thérèse Lequien 
Monseigneur Jean Milet 
M. Jacques Cateau 
Père Jacques Maréchal 
M. Léonce Condou 
M. Benoît Héry 
M. Maurice Lallcmand 
M. Raoul de Nadaillac 

Organisation du baccalauréat international 
Baccalauréat International 

Mme Nélida Antuiïa 
M. Hill 

Organisation mondiale du mouvement scout 
World Organization of the Scout Movement 

Mme Jocelyne Gendrin 
M. Robert Wilmes 

Organisation mondiale pour Péducation préscolaire 
World Organbation for Early Childhood Education 

Mme Micheline d’ Agostino 
Mm= Madeleine Goutard 

Pan Pacifie and South East A& 
Women ‘s Association In terna tion a1 

Mme Shirlcy Munyan 

Pax Christi International 

M. Paul Lansu 
Mme Maud Benard 
Mme Juliette Renaud 
M. Jacques Laurent-Plesse 
Mme Colette Petit 
M . Bernard Georgeot 
M. Eilers Karel 

Pau Romana 

M. Jean B&ac 
M . Roland Ranaivoarison 
Mme Françoise Plas 
M. Henry Klipfel 
M. André Astier 

Rotary International 

M. Marc Levin 

Société africaine de culture 
Society of African Culture 

Mme YandC Christiane Diop 
M. Saliou Dcmanguy Diouf 
Mm” Lucie-Mami Noor Nkakc 

Société internationale pour le dCveloppemrnt 
Society for International Development 

M. Jacques 1;. Godchot 

Soroptimist International 

Mme Patricia Daniels 
Mme Jeannine Jacquemin 
Mme Monique Pinthon 
M. Yseult Kaplan 

UNDA-Association catholique internationale 
pour la radiodiffusion et la télévision 
UNDA-Catholique International Association 

for Hadio and Television 

Mme Martine Roger-Machart 

Union catholique internationale de service social 
Catholic International Union for Social Service 

Mme B&ngère Chabanier 

Union des associations internationales 
Union of International Associations 

M. Cyril Ritchic 

Union internationale des associations 
et orA*anismes techniques 
Internationul Union of Technical Associations 
and Organizations 

M. Pccoux 
M. Murati 
M. Mergui 

Union internationale des éditeurs 
International Puhlishers Association 

M. 1, Alexis Koutchoumow 
M. Jean-Claude Viatte 
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Union internationale des ktudkmts 
International Union of Students 

M. Guillaume Houzel 
Mme Lucie Dillenschneidcr 
Mme Olivia Le Morvan 
M. Fabien Chadeau 
M. Aleksander Glogowski 
M. Abdourahman Zakaria 

Union titternationale des organismes familuwx 
International Union of Family Organisations 

Mme Maria Teresa Da Costa Macedo 
M. Salah Jemily 
Mme Madeleine Péchabrier 
M. Majid Abugrara 

Union internationale humaniste et éthhue 
International Humant3 and Ethical Union 

M. Jean-Claude Peker 
Mme Lily Boykens 
Mme Anne-Marie Franchi 
M. Michel Spinner 
Mme Monique Wonner 

Union mondiale des enseignants catholiques 
World Union of Catholic Teachers 

Mme Geneviève Lingelser 
M. Picrrc Grcivcldingcr 

Union mondiale des organisations féminines catholiques 
World Union of Catholic Women’s Organizations 

Mme Geneviève de Diesbach 
Mme Jacqueline Jeanneau 
Soxu Geraldine Mac Carthy 
Mme Yvette Hug 

Université radiophonique et télévisuelle internationale 
International Radio and Television University 

M. Jacques Matthey-Doret 

Zonta International 

Mme Janine N’Diaye 
Mme Marie Jacques Perrier 
Mme Monique Bouton 
Mme Jacquclinc Shcmemctzky 
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IX a) 
a) Organisations internationales non gouvernementales entretenant des 

relations d’information mutuelle (catégorie C) avec l’UNESCO 

a) International Non-Governmental Organizations Maintaining a Mutual 
Information Relationship (category C) with UNESCO 

a) Organizaciones internationales no gubernamentales que mantienen 
relaciones de information mutua (categoria C) con la UNESCO 

a) MeqHapoRmle Henpamrremc-rBeHmle opratwuaqm, nomepxumawwse 
OTHOUIeHWI «B3aHMHOti HH@OpMB~kïH» (KaTerOpkis c) C H>HECKO 

(c kdl) J&dl ,Uryl &I>cr JSA$Q L&U$ $A+ $ U>J ùti ( i 

a) 47~~~~~~~~~~~~~~3~-~~~~3k~~~k;~~f/4( Cg) 

Association francophone d’amitié et de liaison 

M. Louis Bourowc 

Association internationale de psychologie scolaire 
School Psychology Association 

M. J.-C. Guillemard 
Mme Chantal Petit 

Association internationale des maisons familiales rurales 
International Association of Rural Family Centres 

M. Gilbert Forgeard 

Féddration internationale des assistants sociaux 
et des assistantes sociales 
International Federation of Social Workers 

Mme Françoise Coppin 

Fédération internationale des mouvements 
d’adultes ruraux catholiques 
International Federation of Rural Adult Catholic 
Movements 

Mme Aline Veigncau 
M. Joseph Pirson 

FtWration internationale pour l’habitation, 
lGbanisme, Saménagemen t des territoire.~ 
International Federation for Housing and planning 

M. Frangois Parfait 
M. Claude Rougeau 

International Corporation of Graduates of Soviet 
Educationa Institutions 

Mme Larissa Konovalova 
M. Guennadi Kalioujnyi 

Organisation de l’unité syndicale africaine 
Organisation of African Trade Union Un& 

M. Duncan IIindle 
M. Daga Mobio 

Servicio paz y Justicia en America Latina SI~HPAJ-AL 

Mme Françoise Ficvet 
Mme Maria Lorena Vargas Viquez 

Société de Saint-Vincent de Paul - Conseilgénéral 
Society of Saint-Vincent de Paul - Council General 

Mme Monique Morain 

Union internationale de la marionnette 

M. Jacques Félix 
Mme Ghislaine dc Coulommc-Labarthc 
Mm’ Sylvie Jupinct 

World Hindu Federation 

M. lirahma Dcv Upadyay 
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IX b) 
b) Organisations internationales non gouvernementales n’entretenant pas 

de relations officielles avec l’UNESCO 

b) International Non-Governmental Organizations having no Officia1 Relations 
with UNESCO 

b) Organizaciones internationales no gubernamentales que no mantienen 
relaciones oficiales con la UNESCO 

Fondations/ 
Foundations 

Centre Simon Wiesenthal 
Simon Wiesenthal Centre 
Dr Shimon Samuels 
Mme Madeleine Soria 

Summer Institute of Linguistics 
M. Clinton Robinson 

Institutions Similaires 
Similar Institutions 

Centre UNESCO de Catalunya 
M. Onno Seroo 
M. Paul Ortega Btchcvcrry 
M. FClix Ma& 

Tradtiions pour demain 
Mme Jaçquclinc Nancy 
Mme Stiphanic Migniot 
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Liste des documents 

List of documents 

Lista de documentos 

CIIHCOK AOKYMeHTOB 



A partir de la présente édition du Volume 3 des Actes de la Conférence générale, les projets de 
résolution ne feront plus l’objet d’un résumé dans la liste des documents figurant dans le 
Volume. Pour toute information concernant ces projets, prière de s’adresser au secrétariat de la 
Conférence générale. 

Starting with the present edition of Volume 3 of the proceedings of the General Conference, the list of 
documents in the volume Will not contain a summary of draft resolutions. For a11 information 
conceming these draft resolutions, please contact the Secretariat of the General Conference. 

A partir de la presente edicion del Volumen 3 de la;; Actas de la Conferencia General, en la 
Lista de documentos no fïgurara, como anteriormente, un resumen de 10s proyectos de 
resolucion. Se ruega a las personas interesadas en obtener information sobre 10s mismos que 
se dirijan a la Secretaria de la Conferencia General. 
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condition des femmes : Rapport du Directeur général. 
4 octobre 1995, original français. 20 pages, annexe 
incluse. 

28 C/23 - Application de la résolution 22 (X2.2 concernant 
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3 octobre 1995, original français/anglais. 21 pages, 
annexes 1, II, III et IV incluses. 
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l’adoption d’une déclaration sur la tolérance et 
propositions relatives à un plan d’action destiné à 
donner suite à l’Année des Nations Unies pour la 
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28 Cl26 Add. - Application de la résolution 26 Cl5.6 

concernant l’adoption d’une déclaration sur la tolérance 
et propositions relatives à un plan d’action destiné a 
donner suite à l’Année des Nations Unies pour la 
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ont adoptées pour donner suite à la Convention 
concernant les mesures à prendre pour interdire et 
empêcher l’importation, l’exportation et le transfert de 
propriété illicites des biens culturels (1970). 11 juillet 
1995, original anglais. 12 pages, annexe incluse. 

28 C/35 Add. - Rapports des Etats membres sur les mesures 
qu’ils ont adoptées pour donner suite à la Convention 
concernant les mesures à prendre pour interdire et 
empêcher l’importation, l’exportation et le transfert de 
propriété illicites des biens culturels ( 1970). 
26 septembre 1995, original anglais/ français. 26 pages, 
annexe incluse. 

28 C/35 Add.2 - Rapports des Etats membres sur les 
mesures qu’ils ont adoptées pour donner suite à la 
Convention concernant les mesures à prendre pour 
interdire et empêcher l’importation, l’exportation et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels (1970). 
4 novembre 1995, original anglais. 3 pages. 

28 C/36 - Rapport du Comité conjoint OlT/UNESCO 
d’experts sur l’application de la recommandation 
concernant la condition du personnel enseignant 
(CEART) sur sa sixième session ordinaire. 4 septembre 
1995, original anglais. 12 pages. 

28 C/37 - Actualisation de la recommandation de 1974 sur 
l’éducation à vocation internationale : entérinement de la 
déclaration et approbation du projet de cadre d’action 
intégré de la Conférence internationale de l’éducation 
(1994). 4 septembre 1995, original anglais. 18 pages, 
annexe incluse. 

28 C138 - Rapport du Directeur général sur la préparation 
d’un éventuel instrument international pour la protection 
du génome humain. 7 septembre 1995, original français/ 
anglais. 26 pages, annexe incluse. 

28 C/39 - Etude préliminaire sur l’opportunité d’élaborer un 
instrument international sur la protection du patrimoine 
culturel subaquatique. 15 octobre 1995, original anglais/ 
français. 19 pages, annexe incluse. 

28 Cl39 Add. - Etude de faisabilité sur la rédaction d’un 
instrument international pour la préservation du 
patrimoine culturel subaquatique. 31 octobre 1995, 
original anglais/français/espagnol. 3 pages. 

28 C/40 - Rapport intérimaire du Directeur général sur 
l’élaboration d’un projet de convention sur la recon- 
naissance des titres de l’enseignement supérieur dans la 
région Europe pour adoption conjointe par l’UNESCO et 
le Conseil de l’Europe. 24 octobre 1995, original anglais. 
11 pages, annexes 1, II et Ill incluses. 

28 C/41 -Projet de statuts du Comité régional sur 
l’éducation en haie et dans le Pacifique. 4 août 1995, 
original anglais. 5 pages, annexe incluse. 

28 C/42 - Rapport sexennal du Conseil exécutif sur le 
concours apporté à l’action de l’UNESCO par les 
organisations internationales non gouvernementales 
(1988-1993). 21 août 1995, original français. 45 pages. 

28 C/43 - Révision des directives concernant les relations de 
l’UNESCO avec les organisations internationales non 
gouvernementales. 28 août 1995, original français. 
14 pages. 

28 Ci44 - Cote non attribuée. 
28 C/45 - La situation du patrimoine culturel et architectural 

ainsi que des institutions éducatives et culturelles de la 
Bosnie-Herzégovine. 25 octobre 1995, original français. 
11 pages, annexe incluse. 

28 C/46 - Rapport du Directeur général sur la mise en oeuvre 
du Plan de développement des ressources en matière 
d’information (1994-1995). 23 août 1995, original 
anglais. 28 pages, annexes 1, II et Ill incluses. 

28 C/46 Add. - Rapport du Directeur général sur la mise en 
oeuvre du Plan de développement des ressources en 
matière d’information (1994-1995). 25 octobre 1995, 
original anglais. 2 pages. 

28 C/47 - Méthodes de travail de la Conférence générale : 
recommandations du Conseil exécutif. 18 octobre 1995, 
original français. 30 pages, annexes 1 à VII incluses. 

28 C/48 - Rapport du Directeur général sur l’utilisation des 
six langues de travail de la Conférence générale et des 
autres langues officielles, et sur l’équilibre linguistique 
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dans les publications de l’UNESCO. 12 septembre 1995, 
original anglais/ français. 10 pages. 

28 Cl49 - Cote non attribuée. 
28 Cl50 - Application de la résolution 27 Cl43 concernant la 

répartition des nouveaux Etats membres entre les 
groupes électoraux et projet d’amendement à l’article V, 
paragraphe 1, de l’Acte constitutif : Rapport du 
Directeur général. 31 août 1995, original anglais. 
7 pages, annexe incluse. 

28 C/50 Add. et Corr. - Application de la résolution 27 Cl43 
concernant la répartition des nouveaux Etats membres 
entre les groupes électoraux et projet d’amendement à 
l’article V, paragraphe 1, de l’Acte constitutif : Rapport 
du Directeur général. 13 octobre 1995, original français. 
1 page. 

28 Cl50 Add.2 - Applicadon de la résolution 27 Cl43 
concernant la répartition des nouveaux Etats membres 
entre les groupes électoraux et projet d’amendement à 
l’article V, paragraphe 1, de l’Acte constitutif : Rapport 
du Directeur général. 25 octobre 1995, original français. 
3 pages. 

28 Cl51 - Définition des régions en vue de l’exécution des 
activités de caractère régional. 30 octobre 1995, original 
français. 2 pages. 

28 Cl52 - Périodicité des sessions de la Conférence 
internationale de l’éducation. 31 octobre 1995, original 
français. 3 pages. 

28 Cl53 - Cote non attribuée. 
28 Cl54 - Cote non attribuée. 
28 Cl55 - Cote non attribuée. 
28 Cl56 - Rapport du Conseil exécutif sur les communi- 

cations reçues des Etats membres invoquant les 
dispositions de l’article IV.C, paragraphe 8 (c), de l’Acte 
constitutif. 10 août 1995, original anglais. 8 pages, 
annexe incluse. 

28 C/56 Add. - Rapport du Conseil exécutif sur les 
communications reçues des Etats membres invoquant les 
dispositions de l’article IV.C, paragraphe 8 (c), de l’Acte 
constitutif. 24 octobre 1995, original anglais/espagnol/ 
français. 31 pages, annexes 1 à XXIII incluses. 

28 C/57 - Rapport financier et états financiers vérifiés 
concernant les comptes de l’UNESCO pour l’exercice 
financier clos le 31 décembre 1993 et Rapport du 
Commissaire aux comptes. 4 août 1995, original anglais. 
110 pages, annexes incluses. 

28 Cl57 Add. - Rapport financier et états financiers vérifiés 
concernant les comptes de l’UNESCO pour l’exercice 
financier clos le 31 décembre 1993 et Rapport du 
Commissaire aux comptes. Etat de la mise en oeuvre des 
recommandations du Commissaire aux comptes. 
ler septembre 1995, original anglais/français. 24 pages. 

28 Cl57 Add.2 - Rapport financier et états financiers vérifiés 
concernant les comptes de l’UNESCO pour l’exercice 
financier clos le 31 décembre 1993 et Rapport du 
Commissaire aux comptes. Etat de la mise en oeuvre des 
recommandations du Commissaire aux comptes. 
26 octobre 1995, original anglais. 1 page. 

28 Cl58 - Rapport financier et états financiers vérifiés 
relatifs au Programme des Nations Unies pour le 
développement au 31 décembre 1993 et Rapport du 
Commissaire aux comptes. 4 août 1995, original anglais. 
38 pages, annexes 1 et II incluses. 

28 Cl59 - Rapport financier et états financiers intérimaires 
concernant les comptes de l’UNESCO au 31 décembre 
1994 pour l’exercice financier se terminant le 

31 décembre 1995. 23 août 1995, original anglais. 
5 1 pages. 

28 Cl59 Add. - R apport financier et états financiers 
intérimaires concernant les comptes de l’UNESCO au 
31 décembre 1994 pour l’exercice financier se terminant 
le 31 décembre 1995. 26 octobre 1995, original anglais. 
1 page. 

28 Cl60 - Barème des quotes-parts de contribution des Etats 
membres. 4 août 1995, original anglais. 11 pages, 
annexe et appendice inclus. 

28 Cl60 Add. - Barème des quotes-parts de contribution des 
Etats membres. 26 octobre 1995, original anglais. 
7 pages, annexe et appendice inclus. 

28 Cl61 - Monnaie de paiement des contributions des Etats 
membres. 3 août 1995, original anglais. 6 pages. 

28 Cl62 - Recouvrement des contributions des Etats 
membres. 17 octobre 1995, original anglaislespagnoll 
français. 47 pages, annexes 1 à XI incluses. 

28 Cl62 Add.2 - Recouvrement des contributions des Etats 
membres. 30 octobre 1995, original anglaislfrançais. 
6 pages, annexes 1, II et III incluses. 

28 Cl63 - Fonds de roulement : niveau et administration. 
8 août 1995, original anglais. 12 pages, annexe incluse. 

28 Cl63 Add. - Fonds de roulement : niveau et adminis- 
tration. 28 octobre 1995, original anglais. 2 pages. 

28 Cl64 - Programme des bons UNESCO (mécanisme 
destiné à aider les Etats membres à acquérir le matériel 
éducatif et scientifique nécessaire au développement 
technologique). 22 août 1995, original anglais. 5 pages. 

28 Cl65 - Propositions du Conseil exécutif concernant les 
modalités précises de nomination du Commissaire aux 
comptes. 24 octobre 1995, original français. 3 pages. 

28 Cl66 - Cote non attribuée. 
28 Cl67 - Cote non attribuée. 
28 Cl68 - Statut et règlement du personnel. 8 août 1995, 

original français. 7 pages, annexe incluse. 
28 C/69 - Traitements, allocations et prestations du 

personnel. 13 juillet 1995, original anglais. 7 pages, 
annexes 1, II et III incluses. 

28 Cl70 Partie 1 - Répartition géographique du personnel et 
mise en oeuvre du plan d’ensemble à moyen terme 
(1990-1995) pour le recrutement et le renouvellement du 
personnel. 6 octobre 1995, original anglais. 16 pages. 

28 Cl70 - Partie II - Répartition géographique du personnel, 
mise en oeuvre du plan d’ensemble à moyen terme 
(1990-1995) pour le recrutement et le renouvellement du 
personnel et révision du système des contingents. 
27 octobre 1995, original anglais. 36 pages, annexes 1 à 
IV incluses. 

28 Cl71 - Caisse commune des pensions du personnel des 
Nations Unies : Rapport du Directeur général. 
20 septembre 1995, original anglais. 6 pages. 

28 Cl72 - Comité des pensions du personnel de l’UNESCO. 
Election des représentants des Etats membres pour 
1996-1997. 10 juillet 1995, original anglais. 3 pages. 

28 Cl73 - Rapport du Directeur général sur la situation de la 
Caisse d’assurance-maladie et désignation des 
représentants des Etats membres au Conseil de gestion 
pour 1996-1997. 22 septembre 1995, original anglais. 
13 pages, annexes 1, II et III incluses. 

28 Cl74 - Tribunal administratif: prorogation de sa 
compétence. 2 août 1995, original anglais. 2 pages. 

28 Cl74 Add. - Tribunal administratif : prorogation de sa 
compétence. 18 octobre 1995, original français. 4 pages, 
annexe incluse. 

28 Cl75 - Cote non attribuée. 
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28 Cl76 - Cote non attribuée. 
28 Cl77 - Mandat du Comité du Siège. 28 juillet 1995, 

original français. 3 pages. 
28 Cl78 - Rapport du Comité du Siège. 25 octobre 1995, 

original français. 13 pages. 
28 C/79 - Rapport du Directeur général sur les recomman- 

dations du Comité du Siège ayant des incidences 
financières importantes et rapport du Conseil exécutif 
sur ces questions. 11 octobre 1995, original français. 
5 pages. 

28 C/80 - Entretien et rénovation des bâtiments du Siège : 
Rapport du Directeur général et du Comité du Siège sur 
le suivi du plan de rénovation. 27 octobre 1995, original 
français. 11 pages. 

28 Cl81 - Cote non attribuée. 
28 Cl82 - Cote non attribuée. 
28 Cl83 - Rapport de la Commission de conciliation et de 

bons offices chargée de rechercher la solution des 
différends qui naîtraient entre Etats parties à la 
Convention concernant la lutte contre la discrimination 
dans le domaine de l’enseignement. 29 octobre 1995, 
original anglais. 2 pages. 

28 C184 - Rapport sur les activités du Bureau international 
d’éducation. 8 août 1995, original français. 11 pages. 

28 Cl85 - Rapport du Conseil d’administration de l’Institut 
international de planification de l’éducation sur les 
activités de l’Institut (1994-1995). 4 août 1995, original 
anglais. 29 pages. 

28 Cl86 - Rapport du Conseil d’administration de l’Institut 
de l’UNESCO pour l’éducation sur les activités de 
l’Institut (1994-1995). 6 octobre 1995, original français. 
12 pages, annexe incluse. 

28 C187 - Application de la résolution 26 C/l.8 concernant 
l’avenir du Projet international pour l’enseignement 
technique et professionnel (UNEVOC) : Rapport du 
Directeur général. 11 septembre 1995, original anglais. 
11 pages, annexe incluse. 

28 C188 - Cote non attribuée. 
28 Cl89 - Cote non attribuée. 
28 Cl90 - Rapport du secrétariat de la Commission solaire 

mondiale sur l’élaboration d’un plan d’action en matière 
d’énergie renouvelable. 23 octobre 1995, original 
anglais. 11 pages, annexe incluse. 

28 Cl91 - Cote non attribuée. 
28 C/P2 - Rapport du Conseil international de coordination 

du programme sur L’homme et la biosphère sur ses 
activités (1994-1995). 15 septembre 1995, original 
anglais. 9 pages. 

28 Cl93 - Rapport du Conseil du Programme international 
de corrélation géologique sur ses activités (1994-1995). 
13 juin 1995, original anglais. 9 pages, annexe incluse. 

28 Cl94 - Rapport de la Commission océanographique 
intergouvernementale sur ses activités (1993-1994). 
4 septembre 1995, original anglais. 21 pages, annexes 1 
à IV incluses. 

28 C/95 - Rapport du Conseil intergouvernemental du 
programme hydrologique international sur ses activités 
(1994-1995). 20 juin 1995, original anglais. 5 pages. 

28 Cl96 - Cote non attribuée. 
28 Cl97 - Cote non attribuée. 
28 Cl98 - Rapport du Comité intergouvernemental de la 

protection du patrimoine mondial, culturel et naturel sur 
ses activités (1994-1995). 9 août 1995, original 
françaislanglais. 12 pages, annexe incluse. 

28 Cl99 - Rapport du Comité intergouvernemental pour la 
Décennie mondiale du développement culturel sur ses 
activités (1994-1995). 21 juin 1995, original français. 
12 pages, annexe incluse. 

28 C/l00 - Compte rendu d’activité de la Commission 
mondiale de la culture et du développement (1993. 
1995). 11 septembre 1995, original anglais. 17 pages, 
annexes 1 à IV incluses. 

28 C/l01 - Rapport du Comité intergouvernemental pour la 
promotion du retour de biens culturels à leur pays 
d’origine ou de leur restitution en cas d’appropriation 
illégale sur ses activités (1994-1995). 11 juillet 1995, 
original français/anglais. 18 pages, annexes 1 et II 
incluses. 

28 Cl102 - Rapport du Directeur général sur les activités du 
Fonds international pour la promotion de la culture 
(1994-1995). 28 août 1995, original anglais. 10 pages. 

28 C/l03 - Cote non attribuée. 
28 Cl104 - Cote non attribuée. 
28 Cl105 - Rapport du Conseil intergouvernemental du 

Programme international pour le développement de la 
communication sur ses activités en 1994-1995. 10 juillet 
1995, original anglais. 13 pages, annexe incluse. 

28 C/l05 Add. - Rapport du Conseil intergouvernemental du 
programme international pour le développement de la 
communication sur ses activités en 1994-1995. 7 août 
1995, original français. 1 page. 

28 C/l06 - Rapport du Conseil intergouvernemental du 
Programme général d’information sur ses activités. 
7 juillet 1995, original anglais. 6 pages. 

28 Cl107 - Rapport du Comité intergouvernemental du 
Programme intergouvernemental d’informatique sur ses 
activités (1994-1995). ler août 1995, original français. 
10 pages, annexe incluse. 

28 C/l08 - Cote non attribuée. 
28 Cl109 - Cote non attribuée. 
28 C/l10 - Rapport du Conseil intergouvernemental du 

programme “Gestion des transformations sociales” 
(MOST) sur ses activités. 28 août 1995, original anglais. 
14 pages. 

28 C/l 11 - Mise en oeuvre de la résolution 27 C/5.4 et de la 
résolution 27 Cl5.6 concernant la promotion d’une 
culture de la démocratie dans les pays d’Europe centrale 
et orientale : Rapport du Directeur général. 
15 septembre 1995, original anglais. 20 pages. 

28 C/l 12 - Application de la résolution 27 Cl5.5 concernant 
la contribution de l’UNESCO au développement d’une 
culture de la démocratie dans les pays d’Amérique latine 
et des Caraïbes : Rapport du Directeur général. 
11 septembre 1995, original français. 7 pages. 

28 CI1 13 - Cote non attribuée. 
28 CI1 14 - Cote non attribuée. 
28 C/l15 - Application de la résolution 27 C15.8 relative au 

Plan d’action mondial pour l’éducation aux droits de 
l’homme et à la démocratie : Rapport du Directeur 
général. 12 septembre 1995, original anglais. 8 pages. 

28 C/l 16 - Application de la résolution 27 C15.9 concernant 
l’éducation aux droits de l’homme et à la démocratie : 
Rapport du Directeur général. 12 septembre 1995, 
original anglais. 8 pages. 

28 C/l17 - Rapport du Conseil d’administration sur les 
activités du Fonds international pour le développement 
de l’éducation physique et du sport (FIDEPS) (1994- 
1995). 13 juin 1995, original français. 6 pages, annexes I 
et II incluses. 
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28 C/l 18 - Application de la résolution 27 U11.3 
concernant la jeunesse : Rapport du Directeur général. 
8 août 1995, original anglais/fiançais. 15 pages, annexe 
incluse. 

28 C/l19 - Classification internationale type de l’éducation 
(CITE). 13 juin 1995, original anglais. 3 pages. 

28 Cl120 - Cote non attribuée. 
28 C/l21 - Cote non attribuée. 
28 Cl122 - Application de la résolution 27 Cl12.2 

concernant la mise en oeuvre du Programme de 
participation : Rapport du Directeur général. 
29 septembre 1995, original français. 5 pages, annexe 
incluse. 

28 C/l23 - Rapport sur l’action du programme pour une 
culture de la paix. 20 septembre 1995, original anglais. 
14 pages. 

28 C/l24 - Propositions des Etats membres pour la 
célébration des anniversaires auxquels l’UNESCO 
devrait être associée en 1996-1997. 26 octobre 1995, 
original français. 4 pages. 

28 C/l25 - Lieu de la vingt-neuvième session de la 
Conférence générale. 23 octobre 1995, original français. 
2 pages. 

28 C/l26 - Examen du Projet de programme et de budget 
pour 1996-1997 : titre Il - Exécution du programme. 
27 octobre 1995, original français. 3 pages. 

28 C/l27 - Examen du Projet dc programme et de budget 
pour 1996-1997 : titre II - Exécution du programme. 
27 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 C!/l28 - Demande d’admission de la Palestine à 
l’UNESCO. 24 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 C/l29 - Demande d’admission de Macao en qualité de 
Membre associé de l’UNESCO. 28 août 1995, original 
françaislchinois. 2 pages. 

28 C/l30 - Examen du Projet de programme et de budget 
pour 1996-1997 : titre II - Exécution du programme. 
4 novembre 1995, original français. 33 pages, annexe 
incluse. 

28 C/l31 - Premier rapport du Comité de vérification des 
pouvoirs. 26 octobre 1995, original anglais. 5 pages. 

28 C/l32 - Premier rapport du Président du Comité de 
vérification des pouvoirs. 27 octobre 1995, original 
anglais. 2 pages. 

28 C/l33 - Deuxième rapport du Président du Comité de 
vérification des pouvoirs. 31 octobre 1995, original 
anglais. 2 pages. 

28 C/l34 - Troisième rapport du Président du Comité de 
vérification des pouvoirs. 11 novembre 1995, original 
anglais. 2 pages. 

28 C/l35 (28 C/LEG/2) - Comité juridique : projet de 
premier rapport. 28 octobre 1995, original français. 
6 pages. 

28 C/l35 - Comité juridique : premier rapport. 31 octobre 
1995, original français. 6 pages. 

28 C/l36 (28 C/LEG/3) - Comité juridique : projet de 
deuxième rapport. 30 octobre 1995, original français. 
3 pages. 

28 C/l36 - Comité juridique : deuxième rapport. 3 novembre 
1995, original français. 3 pages. 

28 C/l37 (28 C/LEG/4) - Comité juridique : projet de 
troisième rapport. 30 octobre 1995, original français. 
1 page. 

28 C/l37 - Comité juridique : troisième rapport. 3 novembre 
1995, original français. 1 page. 

28 C/l38 (28 C/LEG/S) - Comité juridique : projet de 
quatrième rapport. 30 octobre 1995, original français. 
2 pages. 

28 C/l38 - Comité juridique : quatrième rapport. 
3 novembre 1995, original français. 2 pages. 

28 C/l39 (28 CILEGIO) - Comité juridique .: projet de 
cinquième rapport. 30 octobre 1995, original français. 
1 page. 

28 C/l39 - Comité juridique : cinquième rapport. 
4 novembre 1995, original français. 1 page. 

28 C/l40 (28 C/LEG/7) - Projet de sixième rapport. 
31 octobre 1995, original français. 1 page. 

28 C/l40 - Comité juridique : sixième rapport. 4 novembre 
1995, original français. 1 page. 

28 C/l41 (28 C/LEG/8) - Comité juridique : projet de 
septième rapport. 6 novembre 1995, original français. 
3 pages. 

28 C/l41 - Comité juridique : septième rapport. 8 novembre 
1995, original français. 3 pages. 

28 C/l42 (28 C/LEG/9) - Comité juridique : projet de 
huitième rapport. 6 novembre 1995, original français. 
2 pages. 

28 C/l42 - Comité juridique : huitième rapport. 8 novembre 
1995, original français. 3 pages. 

28 Cl143 - Rapport de la Commission administrative. 
8 novembre 1995, original anglais/français. 36 pages. 

28 C/l43 (28 CIADMR) - Projet de rapport de la 
Commission administrative. 4 novembre 1995, original 
anglaistfrançais. 32 pages. 

28 C/l44 (28 C/COM.I/2) - Projet de rapport de la 
Commission 1. 4 novembre 1995, original anglais/ 
français. 51 pages. 

28 C/l44 Add. et Corr. (28 CICOMJ2) - Rapport de la 
Commission 1. 8 novembre 1995, original anglais/ 
français. 11 pages. 

28 C/l45 (28 C/COM.lI/2) - Projet de rapport de la 
Commission II. 11 novembre 1995, original anglais. 
28 pages. 

28 C/l45 Add. et Corr. (28 C/COMII/2) - Projet de rapport 
de la Commission II. 14 novembre 1995, original 
anglais. 3 pages. 

28 C/l46 (28 C/C!OMIII/2) - Projet de rapport de la 
Commission III. 11 novembre 1995, original anglais. 
50 pages, annexe incluse. 

28 C/l47 (28 C/COMIV/2) - Projet de rapport de la 
Commission IV : Partie 1. 13 novembre 1995, original 
anglaislfrançais. 27 pages. 

28 C/l47 (28 C/COM.IV/2) - Projet de rapport de la 
Commission IV : Partie II. 13 novembre 1995, original 
anglais. 11 pages. 

28 C/l47 Add. et Corr. Parties 1 et Il - Rapport de la 
Commission IV. 15 novembre 1995.9 pages. 

28 C/l48 (28 C/COM.V/2) - Projet de rapport de la 
Commission V. 13 novembre 1995, original anglais/ 
français. 54 pages. 

28 C/l48 Add. et Corr. - Rapport de la Commission V. 
15 novembre 1995, original anglais/français. 4 pages. 

28 Cl149 - Adoption du plafond budgétaire provisoire pour 
1996-1997. 31 octobre 1995, original anglais. 2 pages. 

28 C/l50 - Candidatures au Conseil exécutif présentées à la 
vingt-huitième session de la Conférence générale. 
7 novembre 1995, original français. 3 pages. 

28 C/l51 - Rapport du Comité des candidatures. 
14 novembre 1995, original anglais. 7 pages. 
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28 C/l52 - Demande d’admission de la République de Nauru 
comme membre de l’UNESCO. 8 novembre 1995, 
original anglais. 4 pages. 

28 C/l53 - Comité juridique : neuvième rapport. 9 novembre 
1995, original français. 2 pages. 

28 C/l54 - Quatrième rapport du Président du Comité de 
vérification des pouvoirs. 15 novembre 1995, original 
anglais. 2 pages. 

28 C/l55 - Cote non attribuée. 
28 C/l56 - Cote non attribuée. 
28 C/l57 - Vote de la Résolution portant ouverture de 

crédits pour 1996-1997. 14 novembre 1995, original 
anglais. 8 pages, annexe incluse. 

DOCUMENTS DU BUREAU DE LA CONFERENCE GENERALE 

28 CIBURIl - Ordre du jour provisoire du Bureau. Première 28 C/BUR/lO - Modalités pratiques de l’élection de 
réunion, 26 octobre 1995. 25 octobre 1995, original membres du Conseil exécutif. 31 octobre 1995, original 
français. 1 page. français. 3 pages. 

28 C/BUR/2 - Liste des orateurs intervenant dans le débat 
de politique générale jeudi 26, vendredi27 et samedi 
28 octobre 1995. 26 octobre 1995, original français. 
3 pages. 

28 C/BUR/3 - Adoption du plafond budgétaire provisoire 
pour 1996-1997. 26 octobre 1995, original anglais. 
4 pages. 

28 C/BUR/4 - Ordre du jour provisoire du Bureau. 
Deuxième réunion, samedi 28 octobre 1995. 28 octobre 
1995, original anglais. 1 page. 

28 C/BUWS - Liste des orateurs intervenant dans le débat 
de politique générale les lundi 30 octobre et mardi 
31 octobre 1995. 28 octobre 1995, original français. 
2 pages. 

28 C/BUR/ll - Ordre du jour provisoire du Bureau. 
Cinquième réunion, samedi 4 novembre 1995. 
3 novembre 1995, original anglais. 1 page. 

28 C/BUR/12 - Répartition de la réserve pour les projets de 
résolution. 3 novembre 1995, original français. 1 page. 

28 CYBUW13 - Ordre du jour provisoire du Bureau. Sixième 
réunion, mardi 7 novembre 1995. 6 novembre 1995, 
original anglais. 1 page. 

28 C/BUR/14 - Inscription d’un nouveau point de l’ordre du 
jour de la Conférence générale. 6 novembre 1995, 
original anglais. 6 pages, annexe incluse. 

28 C/BUR/lS - Ordre du jour provisoire du Bureau. 
Septième réunion, jeudi 9 novembre 1995. 8 novembre 
1995, original anglais. 1 page. 

28 C/BUR/O - Inscription d’un nouveau point à l’ordre du 
jour de la Conférence générale. 28 octobre 1995, original 
anglais. 2 pages, annexe incluse. 

28 C/BUR/7 - Ordre du jour provisoire du Bureau. 
Troisième réunion, mardi 31 octobre 1995. 30 octobre 
1995, original anglais. 1 page. 

28 C/BUR/B - Liste des orateurs intervenant dans le débat de 
politique générale les jeudi 2 novembre et vendredi 
3 novembre 1995. 31 wtobre 1995, original français. 
2 pages. 

28 C/BUR/16 - Proposition relative à l’organisation de la 
dernière phase des travaux de la vingt-huitième session 
de la Conférence générale. 8 novembre 1995, anglais et 
français seulement. 3 pages, annexe incluse. 

28 C/BUR/17 - Célébration du cinquantième anniversaire de 
l’UNESCO, 16 novembre 1995. 8 novembre 1995, 
original français. 2 pages. 

28 C/BUIU9 - Ordre du jour provisoire du Bureau. Quatrième 
réunion, jeudi 2 novembre 1995. 31 octobre 1995, 
original anglais. 1 page. 

28 C/BUR/18 - Ordre du jour provisoire du Bureau. 
Huitième réunion, samedi 11 novembre 1995. 
10 novembre 1995, original anglais. 1 page. 

28 CYBUlU19 - Appel en faveur d’une assistance à 
Madagascar. 10 novembre 1995, original français. 
1 page. 

DOCUMENTS DE LA COMMISSION 1 

28 C/COM.I/l - Projet de calendrier des travaux de la 
Commission 1. 24 octobre 1995, original français. 
7 pages. 

28 C/COM.Yl Rev. - Projet de calendrier des travaux de la 
Commission 1. 24 octobre 1995, français seulement. 
9 pages. 

28 C/l44 (28 C/COM.I/Z) - Projet de rapport de la 
Commission 1. 4 novembre 1995, original anglais/ 
français. 50 pages. 

28 C/l44 Add. et Corr. (28 C/COM.I/2) - Rapport de la 
Commission 1. 8 novembre 1995, original anglais/ 
français. 9 pages. 

DOCUMENTS DE LA COMMISSION II 

28 C/COM.lI/l - Projet de calendrier des travaux. 25 octobre 
1995, original anglais. 7 pages, appendice inclus. 

28 C/l45 (28 C/COM.II/2) - Projet de rapport de la 
Commission II. 11 novembre 1995, original anglais. 
28 pages. 

28 C/l45 Add. et Corr. (28 CICOM.IL12) - Projet de rapport 
de la Commission lI. 14 novembre 1995, original 
anglais. 3 pages. 

28 C/COM.B/3 - Traitement des projets de résolution. 
Directives suggérées par le Bureau de la Commission II. 
7 novembre 1995, original anglais. 7 pages. 
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DOCUMENTS DE LA COMMISSION III 

28 C/COM.III/l - Grand programme II. Projet de calendrier 
des travaux. 30 octobre 1995, original anglais. 8 pages, 
annexe incluse. 

28 C/l46 (28 C/COMJII/2) - Projet de rapport de la 
Commission RI. 11 novembre 1995, original anglais. 
50 pages, annexe incluse. 

DOCUMENTS DE LA COMMISSION IV 

28 C/COM.IV/l - Projet de calendrier des travaux. 
30 octobre 1995, original fançais. 7 pages, annexe 
incluse. 

28 C/l47 (28 C/COMIV/2) - Projet de rapport de la 
Commission IV. Partie 1. 13 novembre 1995, original 
anglaislfrançais. 28 pages. 

28 C/l47 (28 C/COMIV/2) - Projet de rapport de la 
Commission IV. Partie II. 13 novembre 1995, original 
anglais. 12 pages. 

DOCUMENTS DE LA COMMISSION V 

28 C/COM.V/l - Projet de calendrier des travaux. 
30 octobre 1995, original anglais. 9 pages, annexe 

28 C/l48 (28 C/COM.V/2) - Projet de rapport de la 
incluse. 

Commission V. 13 novembre 1995, original anglais/ 
français. 54 pages. 

28 C/COM.V/INF. 1 - Document d’information. Application 
de la résolution 26 C15.6 concernant l’adoption d’une 
déclaration sur la tolérance et propositions relatives 

à un plan d’action destiné à donner suite à 1’Année des 

28 CICOM.VIINF.1 Rev. - Application de la résolution 

Nations Unies pour la tolérance. 4 novembre 1995, 

26 C15.6 concernant l’adoption d’une déclaration sur la 
tolérance et propositions relatives à un plan d’action 

original anglais. 14 pages. 

destiné à donner suite à l’Année des Nations Unies pour 
la tolérance. 9 novembre 1995, original anglais. 
13 pages. 

DOCUMENTS DE LA COMMISSION ADMINISTRATIVE 

28 C/ADM/l - Projet de calendrier des travaux et liste des 
documents de référence. 24 octobre 1995, original 
anglais. 7 pages. 

28 C/l43 (28 CIADMI2) - Projet de rapport de la 
Commission administrative. 4 novembre 1995. 32 pages. 

28 ClADMl3 - Adoption du plafond budgétaire provisoire 
pour 1996-1997. 27 octobre 1995, original anglais. 
4 pages. 

28 CIPRGIADM.1 - Réunion conjointe des commissions de 
programme et de la Commission administrative. Vote de 
la Résolution portant ouverture de crédits pour 1996- 
1997. 13 novembre 1995, original anglais. 28 pages, 
annexes 1, II et IlI incluses. 

DOCUMENTS DU COMITE JURIDIQUE 

28 C/LEG/l - Calendrier indicatif des travaux du Comité 
juridique. 25 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 C/l35 (28 CILEGI2) - Projet de premier rapport. 
28 octobre 1995, original français. 6 pages. 

28 C/l36 (28 C/LEG/3) - Projet de deuxième rapport. 
30 octobre 1995, original français. 3 pages. 

28 C/l37 (28 C/LEG/4). Comité juridique. Projet de 
troisième rapport. 30 octobre 1995, original français. 
1 page. 

28 C/l38 (28 C/LEG/S) - Projet de quatrième rapport. 
30 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 C/l39 (28 CILEGIO) - Projet de cinquième rapport. 
30 octobre 1995, original français. 1 page. 

28 C/l40 (28 C/LEG/7) - Projet de sixième rapport. 
31 octobre 1995, original français. 1 page. 

28 C/l41 (28 C/LEG/8) - Projet de septième rapport. 
6 novembre 1995, original français. 3 pages. 

28 C/l42 (28 C/LEG/9) - Projet de huitième rapport. 
6 novembre 1995, original français. 2 pages. 
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28 CILEGIIO - Proposition du Comité juridique concernant 28 C/LEG/lO Add. - Méthodes de travail de la Conférence 
le projet de résolution contenu dans le document générale : recommandations du Conseil exécutif 
28 CKOM.VDR.3 (annexe B). 2 novembre 1995, (28 CICOMJDR.3). 8 novembre 1995, original 
original français. 1 page. français. 2 pages. 

DOCUMENTS DU COMl’lX DES CANDIDATURES 

28 C/NOM/l - Election du président et des vice-présidents 
de la Conférence générale et des présidents, vice- 
présidents et des rapporteurs des commissions et 
comités. 23 octobre 1995, original français. 9 pages, 
annexe incluse. 

28 C/NOM/2 - Election de membres du Conseil exécutif. 
10 octobre 1995, original anglais. 43 pages, appendice 
inclus. 

28 (YNOMYlNF.2 Rev. - Candidatures au Conseil exécutif 
présentées à la vingt-huitième session de la Conférence 
générale. 31 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 CINOM - Election de membres du Comité juridique de 
la Conférence générale pour la vingt-neuvième session. 
21 juin 1995, original anglais. 6 pages, annexe incluse. 

28 C/NOM/4 - Election des membres du Comité du Siège 
pour la vingt-neuvième session de la Conférence 
générale. 3 août 1995, original français. 7 pages, annexe 
incluse. 

28 C/NOM/S - Election de membres du Conseil du Bureau 
international d’éducation. 7 août 1995, original français. 
2 pages. 

28 CINOM - Protocole instituant une commission de 
conciliation et de bons offices chargée de rechercher la 
solution des différends qui naîtraient entre Etats parties 
à la convention concernant la lutte contre la 
discrimination dans le domaine de l’enseignement : 
candidatures. 2 novembre 1995, original anglais. 
6 pages, annexes 1, II et III incluses. 

28 C/NOM/7 - Election de membres du Comité inter- 
gouvernemental du Programme intergouvernemental 
d’informatique. 21 juin 1995, original français/anglais. 
2 pages. 

28 C/NOM/8 - Election de membres du Conseil 
international de coordination du programme sur 
Lhcmme et la biosphère. 21 août 1995, original anglais. 
2 pages. 

28 C/NOM/9 - Election de membres du Conseil 
intergouvernemental du Programme hydrologique 
international. 20 juin 1995, original anglais. 2 pages. 

28 C/NOMIlO - Election de membres du Comité 
intergouvernemental pour la promotion du retour de 
biens culturels à leur pays d’origine ou de leur restitution 
en cas d’appropriation illégale. 21 juin 1995, original 
français. 2 pages. 

28 C/NOM/ll - Election des membres du Comité exécutif 
de la Campagne internationale pour la création du 
Musée de la Nubie à Assouan et du Musée national de la 

civilisation égyptienne au Caire. 21 juin 1995, original 
anglais. 1 page. 

28 CMOMI12 - Election de membres du Comité inter- 
gouvernemental pour la Décennie mondiale du 
développement culturel. 21 juin 1995, original français. 
2 pages. 

28 UNOMI13 - Election de membres du Conseil inter- 
gouvernemental du Programme international pour le 
développement de la communication. 13 juin 1995, 
original français. 2 pages. 

28 CMOMI14 - Election de membres du Conseil inter- 
gouvernemental du Programme général d’information. 
13 juin 1995, original anglais/ français. 2 pages. 

28 CMOIW15 - Election de membres du Conseil inter- 
gouvernemental du programme “Gestion des 
transformations sociales” (MOST). 7 juillet 1995, 
original anglais. 2 pages. 

28 C/NOM/lNF.l - Election du président et des vice- 
présidents de la Conférence générale et des présidents, 
vice-présidents et des rapporteurs des commissions et 
comités. 24 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 UNOIWINF.2 - Candidatures au Conseil exécutif 
présentées à la vingt-huitième session de la Conférence 
générale. 26 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 C/NOM/INF.2 Rev. - Candidatures au Conseil exécutif 
présentées à la vingt-huitième session de la Conférence 
générale. 31 octobre 1995, original français. 2 pages. 

28 CMOMIINF.2 Rev.2 - Candidatures au Conseil exécutif 
présentées à la vingt-huitième session de la Conférence 
générale. 3 novembre 1995, original français. 2 pages. 

28 C/NOM/INF.3 - Comités des candidatures. Composition 
des comités, des commissions et autres organes de la 
Conférence. 13 novembre 1995, original anglais. 
13 pages. 

28 CYNOMYlNF.3 Rev. - Comités des candidatures. 
Composition des comités, des commissions et autres 
organes de la Conférence. 6 novembre 1995, original 
anglais. 13 pages. 

28 UNOIWINF.3 Rev.2 - Comités des candidatures. 
Composition des comités, des commissions et autres 
organes de la Conférence. 8 novembre 1995, original 
anglais. 13 pages. 

28 CMOMIINF.3 Rev.3 - Comités des candidatures. 
Composition des comités, des commissions et autres 
organes de la Conférence. 10 novembre 1995, original 
anglais. 13 pages. 
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DOCUMENTS D’INFORMATION GENERALE 

28 CIINF.1 - Renseignements pratiques concernant la vingt- 
huitième session de la Conférence générale. 17 juillet 
1995, original français. 12 pages, annexe incluse. 

28 CIINF.2 - Invitations à la vingt-huitième session de la 
Conférence générale. 13 juillet 1995, original français, 
8 pages. 

28 C/INF.3 Prov. - Liste provisoire des documents de la 
vingt-huitième session de la Conférence générale. 
13 juillet 1995, original français. 14 pages. 

28 CKNF.3 Prov. Rev. - Liste provisoire révisée des 
documents de la vingt-huitième session de la Conférence 
générale. 20 octobre 1995, original français. 15 pages. 

28 C0NF.4 Prov. - Liste provisoire des délégués, 
représentants et observateurs (à la date du 24 octobre 
1995 à 10 heures). 25 octobre 1995.263 pages. 

28 WINF.4 Prov. Add. et Corr. - Liste provisoire des 
délégués, représentants et observateurs (à la date du 
30 octobre 1995 à 10 heures). 2 novembre 1995. 
164 pages. 

28 CKNF.4 - Liste provisoire des délégués, représentants et 
observateurs (à la date du 9 novembre 1995 à 
10 heures). 15 novembre 1995. 342 pages. 

28 CIINF.5 - Introduction au débat de politique générale et 
rapport du Conseil exécutif sur sa propre activité en 
1992-1993. 27 octobre 1995, original anglais. 16 pages. 

28 (YINF.6 - Mémorandum sur l’action normative de 
l’Organisation. 21 août 1995, anglais et français 
seulement. 11 pages. 

28 WINF.7 - Tableau récapitulatif des activités relatives à 
l’enseignement supérieur. 17 juillet 1995, original 
anglais. 56 pages. 

28 CKNF.8 - Document d’information concernant le Projet 
de programme et de budget pour 1996-1997 (dot. 
28 C/5). 4 août 1995, original anglais. 23 pages. 

28 WNF.9 - Evaluation de l’impact des activités relatives au 
Plan de développement des ressources en matière 
d’information. 28 août 1995, original anglais. 26 pages, 
annexes 1 et II incluses. 

28 C/INF.lO - Observations du Directeur général suite aux 
recommandations formulées par le Conseil exécutif 
concernant le Projet de programme et de budget pour 
1996-1997 (dot. 28 C/6). 5 septembre 1995, original 
anglais/français. 10 pages. 

28 C/INF.ll - Document d’information présenté par le 
Directeur général sur les principales activités envisagées 
dans le Projet de programme et de budget pour 1996. 
1997 (dot. 28 C/5) en faveur des groupes de destinaires 
prioritaires ainsi que de groupes spécifiques de pays. 
12 octobre 1995, original anglais/français. 30 pages. 

28 C/@IF.12 - Introduction au débat de politique générale. 
27 octobre 1995, original anglais/ français. 14 pages. 

28 WNF.13 - Allocution prononcée par M. Ahmed Saleh 
Sayyad, président provisoire de la vingt-huitième session 
de la Conférence générale de l’Organisation des Nations 
Unies pour l’éducation, la science et la culture 
(UNESCO). 26 octobre 1995, original arabe/anglais/ 
français/espagnol. 5 pages. 

28 CXNF.14 - Discours prononcé par Mme Attiya 
Inayatullah, présidente du Conseil exécutif de 
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la 
science et la culture (UNESCO). 25 octobre 1995, 
original anglais. 3 pages. 

28 CYINF.15 - Allocution de M. Federico Mayor, directeur 
général de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture (UNESCO). 
25 octobre 1995, original anglais/ français/espagnol. 
8 pages. 

28 CIINF.16 - Allocution prononcée par M. Torben Krogh, 
chef suppléant de la délégation du Danemark, membre 
du Conseil exécutif, à l’occasion de son élection à la 
présidence de la Conférence générale à sa vingt-huitième 
session. 27 octobre 1995, original anglais. 5 pages. 

28 CYINF.17 - Allocution prononcée par M. Torben Krogh, 
président de la vingt-huitième session de la Conférence 
générale de l’Organisation des. Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 
l’occasion de la visite officielle de S. Ext. M. El Hadj 
Omar Bongo, président de la République gabonaise. 
2 novembre 1995. Original anglais. 2 pages. 

28 CKNF.18 - Allocution de M. Federico Mayor, directeur 
général de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 
l’occasion de la visite de S. Ext. M. El Hadj Omar 
Bongo, président de la République gabonaise. 
2 novembre 1995, original français. 2 pages. 

28 CIINF.19 - Allocution de S. Ext. M. El Hadj Omar 
Bongo, président de la République gabonaise. 
2 novembre 1995, original français. 4 pages. 

28 C/INF.20 - Les responsabilités des générations présentes 
envers les générations futures : avant-projet de 
déclaration. 2 novembre 1995, original anglais. 5 pages, 
annexe incluse. 

28 CYINF.21 - Allocution de M. Torben Krogh, président de 
la Conférence générale de l’Organisation des Nations 
Unies ‘pour l’éducation, la science et la culture 
(UNESCO), à l’occasion de la visite de S. Ext. 
M. Sylvestre Ntibantunganya, président de la 
République du Burundi. 3 novembre 1995, original 
anglais/français. 2 pages. 

28 WNF.22 - Allocution de M. Federico Mayor, directeur 
général de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 
l’occasion de la visite officielle de S. Ext. M. Sylvestre 
Ntibantunganya, président de la République du Burundi. 
8 novembre 1995, original français. 9 pages 

28 CIINF.23 - Discours prononcé par S. Ext. M. Sylvestre 
Ntibantunganya, président de la République du Burundi. 
3 novembre 1995, original français. 4 pages. 

28 WlNF.24 - Election de membres du Conseil exécutif. 
3 novembre 1995, original français. 5 pages. 

28 CKNF.25 - Allocution de M. Jacques Delors, président de 
la Commission internationale sur l’éducation pour le 
XXIe siècle, à la vingt-huitième session de la 
Conférence générale. 3 novembre 1995, original 
français. 9 pages. 

28 CIINF.29 - Allocution prononcée par M. Torben Krogh, 
président de la vingt-huitième session de la Conférence 
générale de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 
l’occasion de la visite officielle de S. Ext. M. Obiang 
Nguema Mbasogo, président de la République de 
Guinée équatoriale. 4 novembre 1995, original anglais. 
2 pages. 
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28 CIINF.30 - Allocution prononcée par M. Federico Mayor, 
directeur général de l’Organisation des Nations Unies 
pour l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 
l’occasion de la visite de S. Ext. M. Obiang Nguema 
Mbasogo, président de la République de Guinée 
équatoriale, au Siège de l’UNESCO lors de la vingt- 
huitième session de la Conférence générale. 6 novembre 
1995, original espagnol. 2 pages. 

28 CANF.31 - Allocution de S. Ext. M. Obiang Nguema 
Mbasogo, président de la République de Guinée 
équatoriale. 6 novembre 1995, original espagnol. 
6 pages. 

28 CIINF.32 - Réponse au débat de politique générale par 
M. Federico Mayor, directeur général de l’Organisation 
des Nations Unies pour l’éducation, la science et la 
culture (UNESCO). 6 novembre 1995, original 
anglais/français. 16 pages. 

28 CIINF.33 - Allocution prononcée par M. Torben Krogh, 
président de la Conférence générale de l’Organisation 
des Nations Unies pour l’éducation, la science et la 
culture (UNESCO), à l’occasion de la visite officielle de 
S. Ext. M. Carlos Roberto Reina, président de la 
République du Honduras. 15 novembre 1995, original 
anglais. 2 pages. 

28 CYINF.34 - Allocution de M. Federico Mayor, directeur 
général de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 

l’occasion de la visite de S. Ext. M. Carlos Roberto 
Reina, président de la République du Honduras. 
15 novembre 1995, original espagnol. 4 pages. 

28 CYlNF.35 - Allocution de S. Ext. M. Carlos Roberto 
Reina, président de la République du Honduras. 
15 novembre 1995, original espagnol. 4 pages. 

28 CIINF.36 - Organisation de la dernière phase des travaux 
de la vingt-huitième session de la Conférence générale. 
10 novembre 1995, anglais et français seulement. 
3 pages, annexes 1 et II incluses. 

28 CIINF.37 - Allocution prononcée par M. Torben Krogh, 
président de la Conférence générale de l’Organisation 
des Nations Unies pour l’éducation, la science et la 
culture (UNESCO), à l’occasion de la visite de S. Ext. 
M. Noursoultan Nazarbaev, président de la République 
du Kazakstan. 16 novembre 1995, original anglais. 
3 pages. 

28 tYINF.38 - Allocution prononcée par M. Federico Mayor, 
directeur général de l’Organisation des Nations Unies 
pour l’éducation, la science et la culture (UNESCO), à 
l’occasion de la visite de S. Ext. M. Noursoultan 
Nazarbaev, président de la République du Kazakstan. 
16 novembre 1995, original anglais. 3 pages. 

28 CIINF.39 - Allocution de S. Ext. M. Noursoultan 
Nazarbaev, président de la République du Kazakstan. 
16 novembre 1995, original russe. 6 pages. 
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LIST OF DOCUMENTS OF THE TWENTY-EIGHTH SESSION 
OF THE GENERAL CONFERENCE 

GENERAL DOCUMENTS 

28 C/l Prov. - Provisional agenda. 13 July 1995. Original: 
English. 11 pages. 

28 C/l Prov. Rev. - Revised provisional agenda. 23 October 
1995. Original: French. 11 pages. 

28 C/2 - Organization of the work of the twenty-eighth session 
of the General Conference. 24 July 1995. Original: 
French. 27 pages. Annexes 1 and II included. 

28 C/2 Add. - Organization of the work of the twenty-eighth 
session of the General Conference. 24 October 1995. 
Original: French. 1 page. 

28 C/3 -Report of the Director-General 1992-1993. 
339 pages. Annexes included. 

28 C/4 - Medium-Term Strategy 1996-2001.71 pages. 
28 C/4 Add. - Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001, 

Resolution proposed by the Director-General. 
22 September 1995. Original: French. 11 pages. 

28 C/5 - Draft Programme and Budget for 1996-1997. 
282 pages. Appendices included. 

28 C15 Rev.1 - Revised budget estimates for 1996- 
1997 as a result of applying a lapse factor rate of 3 per 
cent, submitted by the Director-General. 31 July 1995. 
Original: English. 7 pages. 

28 C/6 - Recommendations by the Executive Board 
on the Draft Programme and Budget for 1996-1997. 
16 pages. 

28 C/6 Add. - Final recommendations of the Executive Board 
on the proposed budget for 1996-1997. 25 October 1995. 
Original: English. 2 pages. 

28 C/6, 28 C/9 Add. - Additional recommendations concem- 
ing documents 28 C14 and 28 C/5. 25 October 1995. 
Original: English. 4 pages. 

28 C/7 - Recommendations by organizations of the United 
Nations system conceming the Draft Programme and 
Budget for 1996-1997 (28 Ca). 4 October 1995. English 
only. 4 pages. 

28 C/8 - Amendments proposed by Member States to the Draft 
Programme and Budget for 1996-1997. 10 October 1995. 
Original: English. 23 pages. 

28 C/9 - Recommendations by the Executive Board on the 
Draft Medium-Term Strategy for 1996-2001. 10 pages. 

28 C/l0 - Consideration of requests from foundations and 
international non-govemmental organizations other than 
those in categories A and B to be represented by observers 
at the twenty-eighth session of the General Conference. 
25 October 1995. Original: French. 7 pages. Annexes 
included 

28 C/l 1 - Code not assigned. 
28 C/l 2 - Code not assigned. 
28 C/l3 - Code not assigned. 
28 C/l4 - Effects of structural adjustment programmes on 

education and training. 25 August 1995. Original: French. 
24 pages. Annex included. 

28 C/l4 Add. - Effects of structural adjustment programmes 
on education and training. 8 November 1995. Original: 
English. 

28 C/l5 - Implementation of 27 C/Resolution 18, conceming 
educational and cultural institutions in the occupied Arab 
territories: Report by the Director-General. 26 September 
1995. Original: French. 10 pages. Annex included. 

28 C/l5 Add. - Application of 27 CIResolution 18, concern- 
ing educational and cultural institutions in the occupied 
Arab territories: Report by the Director-General. 
31 October 1995. Original: English. 2 pages. 

28 C/l 6 - Implementation of 27 C/Resolution 19, concerning 
the appeal for assistance to Eritrea: Report by the 
Director-General. 31 August 1995. Original: English. 
5 pages. 

28 C/l7 - Implementation of resolution 27 C/20, conceming 
the appeal for assistance to Ethiopia: Report by the 
Director-General. 16 August 1995. Original: English. 
6 pages. 

28 C/l 8 - Implementation of resolution 27 C/21, conceming 
the appeal for support to Haiti: Report by the Director- 
General. 21 August 1995. Original: English/French. 
5 pages. Annex included. 

28 C/l9 - Jerusalem and the implementation of 
27 CIResolution 3.8. 22 September 1995. Original: 
French. 14 pages. Including Annexes 1, II and III. 

28 C/l9 Add. - Jerusalem and the implementation of 
27 C/Resolution 3.8 Add. 27 October 1995. Original: 
French. 15 pages. Annex included. 

28 C/l9 Add. Rev. - Jerusalem and the implementation of 
27 C/Resolution 3.8 Add. 30 October 1995. English and 
Spanish only. 15 pages. Annex included. 

28 C120 - Co-operation for the safeguarding of the ecocultural 
heritage of the historic area of Angkor. 23 August 1995. 
Original: French. 5 pages. 

28 Cl21 - Code not assigned. 
28 C/22 - UNESCO’s contribution to the improvement of the 

status of women: Report by the Director-General. 
4 October 1995. Original: French. 19 pages. Annex 
included. 

28 C/23 - Application of the resolution conceming the 
implementation of the Declaration on Race and Racial 
Prejudice. 3 October 1995. Original: FrenchjEnglish. 
21 pages. Annexes 1, II, II and IV included. 

28 C/24 - Implementation of 22 CIResolution 18.4, concem- 
ing UNESCO’s contribution to peace and its tasks with 
respect to the promotion of human rights and the 
elimination of colonialism and racism: Report by the 
Director-General. 26 September 1995. Original: French/ 
English. 11 pages. 

28 Cl25 - Code not assigned. 
28 C/26 - Implementation of 26 C/Resolution 5.6, concerning 

the adoption of a declaration on tolerance, and proposals 
relating to a follow-up plan of action for the United 
Nations Year for Tolerance: Report by the Director- 
General. 6 September 1995. Original: English. 16 pages. 

28 C/26 Add. - Implementation of 26 C/Resolution 5.6, con- 
ceming the adoption of a declaration on tolerance, and 



proposals relating to a follow-up plan of action for the 
United Nations Year for Tolerance. 24 October 1995. 
Original: English. 5 pages. 

28 C/26 Add. Rev. - Implementation of 26 CIResolution 5.6, 
conceming the adoption of a declaration on tolerance, and 
proposals relating to a follow-up plan of action for the 
United Nations Year for Tolerance. 28 October 1995. 
English only. 4 pages. 

28 C/27 - Implementation of 145 EX/Decision 5.2.5, concem- 
ing the follow-up to the World Conference on Special 
Needs Education: Access and Quality (Salamanca, June 
1994). 8 September 1995. Original: English. 15 pages. 

28 C/28 - Proposa1 for strengthening regional co-operation in 
higher education in Asia and the Pacifïc. 
15 September 1995. Original: English. 10 pages. 

28 C/29 - Implementation of 27 C/Resolution 2.3, conceming 
the Seville Strategy on Biosphere Reserves and the 
Statutory Framework of the World Network of Biosphere 
Reserves. 17 August 1995. Original: English/French. 
27 pages. Annex 1 and II included. 

28 C/30 - Draft amendments to Article II, paragraph 6, and 
Article IX of the Constitution. 13 June 1995. Original: 
English/French. 5 pages. Annex included. 

28 C/3 1 - Revision of UNESCO’s Basic Texts for the purpose 
of removing a11 sexist language and to ensure the use of 
neutral terminology and wording. 3 August 1995. 
Original: English. 21 pages. Annexes 1, II, III, IV, V 
and VI included. 

28 C/32 - Suspension of Article 3(l) of the Statutes of the 
Intergovemmental Committee for Physical Education and 
Sport. 13 June 1995. Original: English. 3 pages. 

28 C/33 - Proposed amendment to the Statutes of the 
Intergovemmental Council of the International 
Hydrological Programme, with a view to the use of neutral 
terminology and wording. 18 September 1995. Original: 
French. 2 pages. 

28 C/34 - Initial special reports submitted by Member States 
on the action taken by them to implement the 
Recommendation on the Recognition of Studies and 
Qualifications in Higher Education, adopted by the 
General Conference at its twenty-seventh session. 
22 August 1995. Original: English/French. 6 pages. 

28 C/34 Add. - Initial special reports submitted by Member 
States on the action taken by them to implement the 
Recommendation on the Recognition of Studies and 
Qualifications in Higher Education, adopted by the 
General Conference at its twenty-seventh session. 
23 October 1995. Original: EnglishiFrench. 2 pages. 

28 C/35 - Reports of Member States on measures they have 
adopted to implement the Convention on the Means of 
Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and 
Transfer of Ownership of Cultural Property (1970). 
11 July 1995. Original: English. 12 pages. Annexes 
included. 

28 C135 Add. - Reports of Member States on measures they 
have adopted to implement the Convention on the Means 
of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export 
and Transfer of Ownership of Cultural Property (1970). 
26 September 1995. Original: English/French. 25 pages. 
Annex included. 

28 C/35 Add.2 - Reports of Member States on the action taken 
by them to implement the Convention on the Means of 
Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and 
Transfer of Ownership of Cultural Property (1970). 
4 November 1995. Original: English. 3 pages. 

28 C/36 - Report of the Joint ILOKJNESCO Committee of 
Experts on the application of the Recommendation 
conceming the Status of Teachers (CEART) on its sixth 

ordinary session. 4 September 1995. Original: English. 
12 pages. 

28 Cl37 - Updating of the 1974 Recommendation on 
International Education: Endorsement of the Declaration 
and approval of the Draft Integrated Framework of Action 
of the International Conference on Education (1994). 
8 September 1995. Original: English. 17 pages. Annex 
included. 

28 C/38 - Report by the Director-General on the possibility of 
drawing up an international instrument on the protection 
of the human genome. 7 September 1995. Original: 
French/English. 25 pages. Annex included. 

28 C/39 - Preliminary study on the advisability of preparing an 
international instrument for the protection of the 
underwater cultural heritage. 4 October 1995. Original: 
English/French. 18 pages. Annex included. 

28 C/39 Add. - Feasibility study on the drafting of an 
international instrument for the protection of the 
underwater cultural heritage. 31 October 1995. Original: 
English/French/Spanish. 3 pages. 

28 Cl40 - Progress report by the Director-General on the 
preparation of a draft convention on the recognition of 
qualifications in higher education in the European region 
with a view to its joint adoption by UNESCO and the 
Council of Europe. 24 October 1995. Original: English. 
10 pages. Annexes 1 to III included. 

28 Ci41 - Draft Statutes of the Regional Committee on 
Education in Asia and the Pacifie. 4 August 1995. 
Original: English. 5 pages. Annex included. 

28 C/42 - Sexennial report by the Executive Board to the 
General Conference on the contributions made to 
UNESCO’s activities by international non-govemmental 
organizations. 21 August 1995. Original: French. 
44 pages. 

28 C/43 - Revision of the Directives conceming UNESCO’s 
relations with international non-governmental 
organizations. 28 August 1995. Original: French. 
15 pages. 

28 Cl44 - Code not assigned. 
28 C/45 - The situation of the cultural and architectural 

heritage and of educational and cultural institutions in 
Bosnia and Herzegovina. 28 October 1995. Original: 
French. 11 pages. Annex included. 

28 Cl46 - Report by the Director-General on the 
implementation of the Information-Resources 
Development Plan (1994-1995). 28 August 1995. 
Original: English. 35 pages. Annexes 1 to III included. 

28 C/46 Add. - Report by the Director-General on the 
implementation of the Information-Resources 
Development Plan (1994- 1995). 25 October 1995. 
Original: English. 2 pages. 

28 C/46 Add. Rev. - Report by the Director-General on the 
implementation of the Information-Resources 
Development Plan (1994-1995). 27 October 1995. English 
and Arabie only. 2 pages. 

28 C/47 - Methods of work of the General Conference: 
Recommendations by the Executive Board. 18 October 
1995. Original: French. 28 pages. Annexes 1 to VII 
included. 

28 C/48 - Report by the Director-General on the use of the six 
working languages of the General Conference and of other 
officiai languages, and on balance in UNESCO’s 
publications. 12 September 1995. Original: English/ 
French. 10 pages. 

28 Cl49 - Code not assigned. 
28 C150 - Implementation of 27 CIResolution 43, conceming 

assignment of the new Member States to electoral groups 
and draft amendment to Article V, paragraph 1, of the 
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Constitution: Report by the Director-General. 31 August 
1995. Original: English. 7 pages. Annex included. 

28 C/50. Add. and Corr. Implementation of 27 C/Resol- 
ution 43, conceming assignment of the new Member 
States to electoral groups and draft amendment to Article 
V, paragraph 1, of the Constitution: Report by the 
Director-General. 13 October 1995. Original: French. 
1 page. 

28 C/50 Add. 2. - Implementation of 27 C/Resolution 43, 
conceming assignment of the new Member States to 
electoral groups and draft amendment to Article V, 
paragraph 1, of the Constitution: Report by the Director- 
General. 25 October 1995. Original: French. 4 pages. 

28 C/5 1 - Definition of regions with a view to the execution of 
regional activities. 30 October 1995. Original: French. 
2 pages. 

28 C/51 Rev. - Definition of regions with a view to the 
execution of regional activities. 2 November 1995. 
English only. 2 pages. 

28 C/52 - Frequency of the sessions of the International 
Conference on Education. 31 October 1995. Original: 
French. 3 pages. 

28 C/53 - Code not assigned. 
28 Ci54 - Code not assigned. 
28 Cl55 - Code not assigned. 
28 C/56 - Report by the Executive Board on communications 

received from Member States invoking the provisions of 
Article IV.C, paragraph 8(c), of the Constitution. 
10 August 1995. Original: English. 8 pages. Annex 
included. 

28 Cl56 Add. -Report by the Executive Board on 
communications received from Member States invoking 
the provisions of Article IV.C, paragraph 8(c), of the 
Constitution. 24 October 1995. Original: English/French/ 
Spanish. 30 pages. Annexes 1 to XXIII included. 

28 C/57 - Financial report and audited financial statements 
relating to the accounts of UNESCO for the fïnancial 
period ended 31 December 1993, and report by the 
Extemal Auditor. 4 August 1995. Original: English. 
132 pages. 

28 C157 Add. - Financial report and audited financial 
statements of UNESCO for the fïnancial period ended 
31 December 1993, and report by the Extemal Auditor. 
Status of implementation of the recommendations of the 
Extemal Auditor. 1 September 1995. Original: 
English/French. 23 pages. 

28 C/57 Add.2 - Financial report and audited financial 
statements relating to the accounts of UNESCO for the 
financial period ended 31 December 1993, and report by 
the Extemal Auditor. Status of implementation of the 
recommendations of the Extemal Auditor. 26 October 
1995. Original: English. 1 page. 

28 C/58 - Financial report and audited fïnancial statements 
relating to the United Nations Development Programme as 
at 31 December 1993, and report by the Extemal Auditor. 
4 August 1995. Original: English. 34 pages. 

28 C/59 - Financial report and interim financial statements 
relating to the accounts of UNESCO as at 31 December 
1994 for the financial period ending 31 December 1995. 
23 August 1995. Original: English. 51 pages. 

28 C159 Add. - Financial report and interim fïnancial 
statements of UNESCO as at 31 December 1994 for the 
fïnancial period ending 31 December 1995. 26 October 
1995. Original: English. 1 page. 

28 C/60 - Scale of Member States’ contributions. 4 August 
1995. Original: English. 11 pages. 

28 C/60 Add. - Scale of Member States’ contributions. 
26 October 1995. Original: English. 7 pages. Appendix 
included. 

28 C/61 - Currency of Member States’ contributions. 3 August 
1995. Original: English. 5 pages. 

28 C/62 - Collection of Member States’ contributions. 
17 October 1995. Original: English/French/Spanish. 
48 pages. Annexes 1 to XI included. 

28 C162 Add. - Collection of Member States’ contributions. 
27 October 1995. Original: English/French. 27 pages. 
Annexes 1 to VIII included. 

28 C/62 Add.2 - Collection of Member States’ contributions. 
30 October 1995. Original: English/French. 6 pages. 
Annexes 1 to III included. 

28 C/62 Add.3 - Collection of Member States’ contributions. 
2 November 1995. Original: English/ French. 4 pages. 
Annexes 1 to II included. 

28 C/62 Add.4 - Collection of Member States’ contributions. 
3 November 1995. Original: English/ French. 5 pages. 
Annexes 1 to II included. 

28 C/63 - Working Capital Fund: Level and administration. 
8 August 1995. Original: English. 12 pages. Annex 
included. 

28 C/63 Add. - Working Capital Fund: Level and 
administration. 28 October 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 C/64 - UNESCO Coupons Programme (Facility to assist 
Member States to acquire the educational and scientific 
material necessary for technological development). 
22 August 1995. Original: English. 5 pages. 

28 Cl65 - Proposals by the Executive Board on ways and 
means of appointing an Extemal Auditor. 24 October 
1995. Original: French. 3 pages. 

28 Ci66 - Code not assigned. 
28 C/67 - Code not assigned. 
28 C/68 - Staff Regulations and Staff Rules. 8 August 1995. 

Original: French. 8 pages. Annex included. 
28 C168 Corr. - Staff Regulations and Staff Rules. 

6 November 1995. English only. 1 page. 
28 C/69 - Staff salaries, allowances and other benefits. 13 July 

1995. Original: English. 6 pages. Annexes 1 to III 
included. 

28 C/70 Part 1 - Geographical distribution of staff, and 
implementation of the Medium-Term Overall Plan (1990- 
1995) for the recruitment and renewal of the staff. 
6 October 1995. Original: English. 15 pages. 

28 C/70 Part II - Geographical distribution of staff, and 
implementation of the Medium-Term Overall Plan (1990- 
1995) for the recruitment and renewal of the staff. 
27 October 1995. Original: English. 40 pages. 

28 C/71 - United Nations Joint Staff Pension Fund: Report by 
the Director-General. 20 September 1995. ,Original: 
English. 5 pages. 

28 C/72 - UNESCO Staff Pension Committee: Election of 
Member States’ representatives for 1996-l 997. 10 July 
1995. Original: English. 3 pages. 

28 C/73 - Report by the Director-General on the state of the 
Medical Benefits Fund, and appointment of Member 
States’ representatives to the Board of Management for 
1996- 1997. 22 September 1995. Original: English. 
12 pages. Annexes I-III included. 

27 C/74 - Administrative Tribunal: Extension of its period of 
jurisdiction. 2 August 1995. Original: English. 2 pages. 

28 C/74 Add. - Administrative Tribunal: Extension of its 
period of jurisdiction. 18 October 1995. Original: French. 
4 pages. Annex included. 
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28 Cl75 - Code not assigned. 
28 C/76 - Code not assigned. 
28 Cl77 - Mandate of the Headquarters Committee. 28 July 

1995. Original: French. 3 pages. 
28 C/78 - Report by the Headquarters Committee. 25 October 

1995. Original: French. 12 pages. 
28 C/79 - Report by the Director-General on recommen- 

dations by the Headquarters Committee with substantial 
financial implications, and report by the Executive Board 
thereon. 11 October 1995. Original: French. 5 pages. 

28 C/80 - Upkeep and renovation of Headquarters Buildings: 
Report by the Director-General and Headquarters 
Committee on the implementation of the Renovation Plan. 
27 October 1995. Original: French. 9 pages. 

28 C/81 - Code not assigned. 
28 Cl82 - Code not assigned. 
28 Cl83 - Report of the Conciliation and Good Offices 

Commission to be responsible for seeking the settlement 
of any disputes which may arise between States Parties to 
the Convention against Discrimination in Education. 
29 October 1995. Original: English. 11 pages. 

28 C/84 - Report on the activities of the International Bureau 
of Education. 8 August 1995. Original: French. 2 pages. 

28 Cl85 - Report by the Goveming Board of the International 
Institute for Educational Planning on the Institute’s 
activities (1994-1995). 4 August 1995. Original: English. 
32 pages. 

28 C/86 - Report by the Goveming Board of the UNESCO 
Institute for Education on its activities (1994-1995). 
6 October 1995. Original: French. 10 pages. Annex 
included. 

28 Cl87 - Implementation of 26 C/Resolution 1.8, conceming 
the future of the International Technical and Vocational 
Education Project (UNEVOC): Report by the Director- 
General. 26 September 1995. Original: English. 10 pages. 
Annex included. 

28 Cl88 - Code not assigned. 
28 C/89 - Code not assigned. 
28 C/90 - Report of the Secretariat of the World Solar 

Commission on the preparation of a plan of action for 
renewable energies. 23 October 1995. Original: English. 
9 pages. Annex included. 

28 Cl91 - Code not assigned. 
28 C/92 - Report by the International Co-ordinating Council 

of the Programme on Man and the Biosphere on its 
activities (1994-1995). 15 September 1995. Original: 
English. g-pages. 

28 Cl93 - Report by the Board of the International Geological 
Correlation Programme on its activities (1994-1995). 
13 June 1995. Original: English. 8 pages. Annex included. 

28 C/94 - Report by the Intergovemmental Oceanographic 
Commission on its activities (1993-1994). 4 September 
1995. Original: English. 17 pages. Annexes 1 to IV 
included. 

28 C/95 - Report of the Intergovemmental Council of the 
International Hydrological Programme on its activities 
(1994-1995). 20 June 1995. Original: English. 5 pages. 

28 C/96 - Code not assigned. 
28 Cl97 - Code not assigned. 
28 C/98 - Report by the Intergovemmental Committee for the 

Protection of the World Cultural and Natural Heritage on 
its activities (1994-1995). 8 August 1995. Original: 
French/English. 13 pages. Annex included. 

28 C/99 - Report by the Intergovemmental Committee of the 
World Decade for Cultural Development on its activities 
(1994-1995). 21 June 1995. Original: French. 11 pages. 
Annex included. 

28 C/l00 - Report by the World Commission on Culture and 
Development on its activities (1993-1995). 11 September 
1995. Original: English. 17 pages. Annexes 1 to IV 
included. 

28 Cl101 - Report by the Intergovemmental Committee for 
Promoting the Retum of Cultural Property to its Countries 
of Origin or its Restitution in Case of Illicit Appropriation 
on its activities (1994-1995). 11 July 1995. Original: 
French/English. 16 pages. Annexes 1 to II included. 

28 C/l02 - Report by the Director-General on the activities of 
the International Fund for the Promotion of Culture (1994- 
1995). 28 August 1995. Original: English. 10 pages. 

28 C/l03 - Code not assigned. 
28 Cl104 - Code not assigned. 
28 Cl105 - Report by the Intergovemmental Council of the 

International Programme for the Development of 
Communication on its activities (1994-1995). 10 July 
1995. Original: English. 12 pages. Annex included. 

28 Cl105 Add. - Report by the Intergovemmental Council of 
the International Programme for the Development of 
Communication on its activities (1994-1995). 7 August 
1995. Original: French. 1 page. 

28 C/l06 - Report by the Intergovemmental Council for the 
General Information Programme on its activities. 7 July 
1995. Original: English. 10 pages. Annex included. 

28 C/l07 - Report by the Intergovemmental Committee for the 
Intergovemmental Informatics Programme on its activities 
(1994-1995). 1 August 1995. Original: French. 5 pages. 

28 Cl108 - Code not assigned. 
28 C/l09 - Code not assigned. 
28 C/l 10 - Report of the Intergovemmental Council of the 

‘Management of Social Transformations’ (MOST) 
Programme on its activities. 28 August 1995. Original: 
English. 13 pages. 

28 C/l 11 - Implementation of 27 C/Resolution 5.4 and 
27 C/Resolution 5.6, conceming the promotion of a 
culture of democracy in the countries of Central and 
Eastem Europe: Report by the Director-General. 
15 September 1995. Original: English. 18 pages. 

28 C/l 12 - Implementation of 27 CIResolution 5.5, concern- 
ing UNESCO’s contribution to the development of a 
culture of democracy in the countries of Latin America 
and the Caribbean: Report by the Director-General. 
11 September 1995. Original: French. 7 pages. 

28 C/l 13 - Code not assigned. 
28 C/l 14 - Code not assigned. 
28 C/l 15 - Implementation of Resolution 27 C/5.8, concem- 

ing the World Plan of Action on Education for Human 
Rights and Democracy: Report by the Director-General. 
29 September 1995. Original: English. 7 pages. 

28 C/l 16 - Implementation of 27 C/Resolution 5.9, concem- 
ing education for human rights and democracy: Report by 
the Director-General. 12 September 1995. Original: 
English. 8 pages. 

28 C/l 17 - Report by the Goveming Board on the activities of 
the International Fund for the Development of Physical 
Education and Sport (FIDEPS) (1994-1995). 13 June 
1995. Original: French. 7 pages. Annexes 1 to II included. 

28 C/l 18 - implementation of 27 CYResolution 11.3 concem- 
ing youth: Report by the Director-General. 8 August 1995. 
Original: English/French. 14 pages. Annex included. 

28 C/l 19 - International Standard Classification of Education. 
(ISCED). 13 June 1995. Original: English. 3 pages. 

28 C/l20 - Code not assigned. 
28 C/l 21 - Code not assigned. 
28 C/l22 - Implementation of 27 C/Resolution 12.2, concem- 

ing the implementation of the Participation Programme: 
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Report by the Director-General. 29 September 1995. 
Original: French. 5 pages. 

28 Cl123 - Report on the action of the Culture of Peace 
Programme. 20 September 1995. Original: English. 
15 pages. 

28 Cl124 - Proposals by Member States for the celebration of 
anniversaries with which UNESCO should be associated 
in 1996-1997. 26 October 1995. Original: French. 
4 pages. 

28 Cl125 - Place of the twenty-ninth session of the General 
Conference. 23 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/l26 - Consideration of the Draft Programme and Budget 
for 1996-1997. Part II - Programme Execution and 
Services. 27 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/l27 - Consideration of the Draft Programme and Budget 
for 1996-1997. Part II - Programme Execution and 
Services. 27 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/l28 - Request for the admission of Palestine to 
UNESCO. 24 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 Cl129 - Request for the admission of Macao as an 
Associate Member of UNESCO. 28 August 1995. 
Original: FrenchKhinese. 2 pages. 

28 Cl130 - Consideration of the Draft Programme and Budget 
for 1996-1997. Part II - Programme Execution and 
Services. 4 November 1995. Original: French. 34 pages. 
Annex included. 

28 Cl13 1 - First report of the Credentials Committee. 
26 October 1995. Original: English. 5 pages. 

28 Cl132 - First report of the Chairperson of the Credentials 
Committee. 27 October 1995. Original: English. 2 pages. 

28 C/l33 - Second report of the Chairperson of the 
Credentials Committee. 3 1 October 1995. Original: 
English. 2 pages. 

28 Cl134 - Third report of the Chairperson of the Credentials 
Committee. 11 November 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 Cl135 (28 ClLEGl2) - Legal Committee. Draft First 
Report. 28 October 1995. Original: French. 7 pages. 

28 Cl135 - Legal Committee. First Report. 31 October 1995. 
Original: French. 7 pages. 

28 CII 36 (28 C/LEG/3 - Legal Committee. Draft Second 
Report. 30 October 1995. Original: French. 3 pages. 

28 C/l36 - Legal Committee. Second Report. 4 November 
1995. Original: French. 3 pages. 

28 C/l37 (28 C/LEG/4) - Legal Committee. Draft Third 
Report. 30 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/l37 - Legal Committee. Third Report. 3 November 1995. 
Original: French. 2 pages. 

28 Cl138 (28 CILEGIS) - Legal Committee. Draft Fourth 
Report. 30 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/l38 - Legal Committee. Fourth Report. 3 November 
1995. Original: French. 2 pages. 

28 Cl139 (28 C/LEG/6) - Legal Committee. Draft Fifth 
Report. 30 October 1995. Original: French. 1 page. 

28 C/l39 - Legal Committee. Fifth Report. 4 November 1995. 
Original: French. 1 page. 

28 Cl140 (28 ClLEGl7) - Legal Committee. Draft Sixth 
Report. 31 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/l40 - Legai Committee. Sixth Report. 4 November 1995. 
Original: French. 2 pages. 

28 Cl141 (28 ClLEGl8) - Legal Committee. Draft Seventh 

Report. 6 November 1995. Original: French. 3 pages. 
28 Cl141 - Legal Committee. Seventh Report. 8 November 

1995. Original: French. 3 pages. 
28 Cl142 (28 C/LEG/9) - Legal Committee. Draft Eighth 

Report. 6 November 1995. Original: French. 3 pages. 
28 Cl142 - Legal Committee. Eighth Report. 8 November 

1995. Original: French. 3 pages. 
28 Cl143 (28 ClADMl2) - Draft Report of the Administrative 

Commission. 4 November 1995. Original: English/ 
French. 34 pages. 

28 CII 43 - Report of the Administrative Commission. 
8 November 1995. Original: English/French. 36 pages. 

28 Cl144 (28 ClCOM.112) - Draft Report of Commission 1. 
4 November 1995. Original: English/French. 50 pages. 

28 Cl144 Add. & Corr. (28 C/COM.I/2) - Report of Com- 
mission 1. 8 November 1995. Original: EnglishlFrench. 
10 pages. 

28 Cl145 (28 CKOM.1112) - Draft Report of Commission II. 
11 November 1995. Original: English. 26 pages. 

28 Cl145 Add. & Corr. (28 ClCOM.IIl2) - Draft Report of 
Commission II. 14 November 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 Cl146 (28 C/COM.III/2) - Draft Report of Commission III. 
11 November 1995. Original: English. 45 pages. Annex 
included. 

28 C/l46 Add. & Corr. - Report of Commission III. 
14 November 1995. Original: English. 45 pages. Annex 
included. 

28 Cl147 (28 CICOMIVI2) - Draft Report of Com- 
mission IV. Part 1. 11 November 1995. Original: 
English/French. 27 pages. 

28 Cl147 (28 ClCOMIVl2) - Draft Report of Com- 
mission IV. Part II. 13 November 1995. Original: English. 
11 pages. 

28 C/l47 Add. & Corr. Part 1 and Part II - Report of Com- 
mission IV. 15 November 1995.7 pages. 

28 Cl148 (28 C/COM.V/2) - Draft Report of Commission V. 
13 November 1995. Original: EnglishlFrench. 52 pages. 

28 Cl148 Add. & Corr. - Report of Commission V. 
15 November 1995. Original: English/French. 3 pages. 

28 Cl149 - Adoption of the provisional budget ceiling for 
1996- 1997. 3 1 October 1995. Original: English. 2 pages. 

28 C/l50 - Applications for membership of the Executive 
Board submitted to the General Conference at its twenty- 
eighth session. 7 November 1995. Original: French. 
2 pages. 

28 C/l51 - Report of the Nominations Committee. 
14 November 1995. Original: English. 5 pages. 

28 Cl152 - Request for the admission of the Repubhc of 
Nauru as a member of UNESCO. 8 November 1995. 
Original: English. 4 pages. Annex included. 

28 Cl153 - Legal Committee. Ninth Report. 9 November 
1995. Original: French. 

28 Cl154 - Fourth Report of the Chairperson of the 
Credentials Committee. 15 November 1995. Original: 
English. 2 pages. 

28 Cl155 - Code not assigned. 
28 C/l 56 - Code not assigned. 
28 C/l57 - Adoption of the Appropriation Resolution for 

1996-1997. 14 November 1995. Original: English 
8 pages. Annex included. 
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DOCUMENTS OF THE GENERAL COMMITTEE OF THE GENERAL CONFERENCE 

28 C/BUWl - Provisional Agenda of the General Committee. 
First meeting. 26 October 1995. 25 October 1995. 
Original: French. 1 page. 

28 C/BUR/â - List of speakers for the General Policy Debate 
on Thursday, 26 October 1995, Friday, 27 October, and 
Saturday, 28 October 1995. 26 October 1995. Original: 
French. 3 pages. 

28 C/BUR/3 - Adoption of the provisional budget ceiling for 
1966- 1997. 26 October 1995. Original: English. 4 pages. 

28 C/BUR/4 - Provisional Agenda of the General Committee. 
Second meeting, Saturday, 28 October 1995. Original: 
English. 1 page. 

28 C/BUR/S - List of speakers for the General Policy Debate 
on Monday, 30 October and Tuesday, 31 October 1995. 
28 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/BUR/6 - Addition of a new item to the agenda of the 
General Conference. 28 October 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 C/BUR/7 - Provisional Agenda of the General Committee. 
Third meeting, Tuesday, 31 October 1995. 30 October 
1995. Original: English. 1 page. 

28 CIBURI8 - List of speakers for the General Policy Debate 
on Thursday, 2 November and Friday, 3 November 1995. 
30 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/BUR/9 - Provisional Agenda of the General Committee. 
Fourth meeting, Thursday, 2 November 1995. 31 October 
1995. Original: English. 1 page. 

28 C/BUR/lO - Practical arrangements for the election of 
Members of the Executive Board. 31 October 1995. 
Original: French. 3 pages. 

28 C/BUR/l 1 - Provisional agenda of the General Committee. 
Fifth meeting, Saturday, 4 November 1995. 3 November 
1995. Original: English. 1 page. 

28 C/BUR/12 - Distribution of the Reserve for Draft 
Resolutions. 3 November 1995. Original: French. 1 page. 

28 C/BUR/lS - Provisional agenda of the General Committee. 
Sixth meeting, Tuesday, 7 November 1995. 6 November 
1995. Original: English. 1 page. 

28 C/BUR/14 - Addition of a new item to the Agenda of the 
General Conference. 6 November 1995. Original: English. 
5 pages. 

28 C/BUR/IS Provisional agenda of the General Committee. 
Seventh meeting, Thursday, 9 November 1995. 
8 November 199.5. Original: English. 1 page. 

28 C/BUR/l6 - Proposa1 concerning the Organization of the 
final phase of the work of the twenty-eighth session of the 
General Conference. 8 November 1995. English and 
French only. 3 pages. Annex included. 

28 C/BUR/17 - Celebration of the Fiftieth Anniversary of 
UNESCO. 16 November 1995. 8 November 1995. 
Original: French. 2 pages, 

28 C/BUR/18 - Provisional agenda of the General Committce. 
Eighth meeting, Saturday, 11 November 1995. 
10 November 1995. Original: English. 1 page. 

28 C/BUR/19 - Appeal for assistance to Madagascar. 
10 November 1995. Original: French. 1 page. 

28 C/BUR/20 - Provisional agenda of the General Committee. 
Ninth meeting, Tuesday, 14 November 1995. 
13 November 1995. Original: English. 1 page. 

DOCUMENTS OF COMMISSION 1 

28 C/COM.I/l - Draft timetable of work of Commission 1. 
24 October 1995. Original: French. 8 pages. 

28 C/COM.I/2 (28 C/l44 ) - Draft Report of Commission 1. 
4 November 1995. Original: English/French. 50 pages. 

28 C/COM.Y2 (28 C/l44 Add. & Corr.) - Report of Con- 
mission 1. 8 November 1995. Original: EnglishlFrench. 
10 pages. 

DOCUMENTS OF COMMISSION II 

28 C/COM.II/l - Draft timetable of work of Commission II. 
25 October 1995. Original: English. 7 pages. Appendix 
included. 

28 C/COM.I1/2 (28 C/145) - Draft Report of Commission II. 
11 November 1995. Original: English. 26 pages. 

28 CICOM.III2 (28 C/l45 Add. & Corr.) - Draft Report of 
Commission II. 14 November 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 CICOM.III3 - Treatment of draft resolutions. Guidelines 
suggested by the Bureau of Commission II. 7 November 
1995. Original: English. 7 pages. 

DOCUMENTS OF COMMISSION III 

28 C/COM.III/l - Programme Commission III. Major 28 C/l46 (28 C/COM.I11/2) - Draft Report of Commission III. 
Programme II. Draft timetable of work. 30 October 1995. 11 November 1995. Original: English. 47 pages. Annex 
Original: English. 7 pages. Annex included. included. 
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DOCUMENTS OF COMMISSION IV 

28 C/COM.IV/l - Commission IV. Draft timetable of work. 
30 October 1995. Original: French. 7 pages. Annex 
included. 

27 C/l47 (28 C/COM.IVR) - Draft report of Commission 
IV. Part 1. 11 November 1995. Original: EnglishlFrench. 
27 pages. 

28 C/l47 (28 C/COM.IV/2) - Draft Report of Com- 
mission IV. Part II. 13 November 1995. Original: 
English. 11 pages. 

DOCUMENTS OF COMMISSION V 

28 C/COM.V/l - Commission V. Draft timetable of work. 
30 October 1995. Original: English. 9 pages. Annex 
included. 2 

28 C/COM.V/2 (28 C/148) - Draft report of Commission V. 
13 November 1995. Original: English/French. 52 pages. 

28 C/COM.V/INF. 1 - Information document related to 
item 5.12 - Implementation of 26 C/Resolution 5.6, 
concerning the adoption of a declaration on tolerance, 
and proposals relating to a follow-up plan of action for 

the United Nations Year for Tolerance. 4 November 
1995. Original: English. 12 pages. 

18 C/COM.V/INF. 1 Rev. - Item 5.12 - Implementation of 
26 C/Resolution 5.6, concerning the adoption of a 
declaration on tolerance, and proposals relating to a 
follow-up plan of action for the United Nations Year for 
Tolerance. 9 November 1995. Original: English. 
12 pages. 

DOCUMENTS OF THE ADMINISTRATIVE COMMISSION 

28 C/ADM/l - Draft timetable of work and documentation. 
23 October 1995. Original: English. 8 pages. 

28 CIADM12 (28 C/143) - Draft report of the Administrative 
Commission. 4 November 1995. Original: English/French. 
34 pages. 

28 C/ADM/3 - Adoption of the provisional budget ceiling for 

1996-1997. 27 October 1995. Original: English. 4 pages. 
28 CIPRGIADMII - Joint meeting of the Programme and 

Administrative Commissions. Adoption of the 
Appropriation Resolution for 1996- 1997. 13 November 
1995. Original: English. 28 pages. Annexes 1 to II1 
included. 

DOCUMENTS OF THE LEGAL COMMITTEE 

28 C/LEG/l - Provisional timetable of work of the Legal 
Committee. 25 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/LEG/2 (28 C/135) - Legal Committee. Draft first report). 
28 October 1995. Original: French. 7 pages. 

28 C/LEG/3 (28 C/136) - Legal Committee. Draft second 
report. 30 October 1995. Original: French. 3 pages. 

28 C/LEG/4 (28 C/l 37) - Legal Committee. Draft third report. 
30 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/LEG/S (28 C/138) - Legal Committee. Draft fourth 
report. 30 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/LEG/6 (28 C/139) - Legal Committee. Draft fifth report. 
30 October 1995. Original: French. 1 page. 

28 C/LEG/7 (28 C/140) - Legal Committee. Draft sixth report 

6 November 1995. Original: French. 2 pages. 
28 CILEG18 (28 C/141) - Legal Committee. Draft seventh 

report. 6 November 199.5. Original: French. 3 pages. 
28 C/LEG/9 (28 C/142) - Legal Committee. Draft eighth 

report. 6 November 1995. Original: French. 3 pages. 
28 C/LEG/lO - Proposa1 by the Legal Committee concerning 

the draft resolution contained in document 
28 C/COM.I/DR.3 (Annex B). 2 November 1995. 
Original: French. 1 page. 

28 CILEGIlO Add. - Legal Committee. Methods of work of 
the General Conference: Recommendations by the 
Executive Board (28 C/COM.I/DR.3). 8 November 1995. 
Original: French. 2 pages. 

DOCUMENTS OF THE NOMINATIONS COMMITTEE 

28 C/NOM/l - Election of the -President and Vice-Presidents 

28 C/NOM/2 - Election of members of the Executive Board. 

of the General Conference and of the Chairpersons, Vice- 
Chairpersons and Rapporteurs of the Commissions and 

10 October 1995. Original: English. 42 pages. Appendix 

Comrnittees. Submission of nominations and ballot. 
24 October 1995. Original: French. 9 pages. Annex 

included. 

included. 

28 C/NOM/INF.2 Rev. - Nominations for the Executive Board 
submitted to the twenty-eighth session of the General 
Conference. 3 1 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/NOM/3 - Election of members of the Legal Committee 
of the General Conference for the twenty-ninth session. 

21 June 1995. Original: English. 10 pages. Annex 
included. 

28 CINOMI4 - Election of members of the Headquarters 
Committee of the General Conference for the twenty-ninth 
session. 3 August 1995. Original: French. 8 pages. Annex 
included. 

28 CINOMIS - Election of members of the Council of the 
International Bureau of Education. 7 August 1995. 
Original: French. 2 pages. 

28 CINOMI6 - Protocol instituting a conciliation and good 
offices commission to be responsible for seeking the 
settlement of any disputes which may arise between States 
Parties to the convention against discrimination in 
education: nominations. 2 November 1995. Original: 
English. 6 pages, Annexes 1 to III included. 
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28 C/NOM/7 - Election of members of the Intergovernmental 
Committee for the Intergovemmental Informatics 
Programme. 19 June 1995. Original: EngIish/French. 
2 pages. 

28 C/NOM/E - Election of members of the International Co- 
ordinating Council of the Programme on Man and the 
Biosphere. 21 August 1995. Original: English. 2 pages. 

28 CINOMI9 - Election of members of the Intergovemmental 
Council of the International Hydrological Programme. 
20 June 1995. Original: English. 2 pages. 

28 C/NOM/lO - Election of members of the Inter- 
governmental Committee for promoting the retum of 
cultural property to its countries of origin or its restitution 
in case of illicit appropriation. 13 June 1995. Original: 
French. 1 page. 

28 CINOMIll - Election of members of the Executive 
Committee of the International Campaign for the 
Establishment of the Nubia Museum in Aswan and the 
National Museum of Egyptian Civilization in Cairo. 
21 June 1995. Original: English. 2 pages. 

28 C/NOM/l2 - Election of members of the Inter- 
governmental Committee of the World Decade for 
Cultural Development. 21 June 1995. Original: French. 
2 pages. 

28 C/NOM/13 - Election of members of the Inter- 
governmental Council of the International Programme for 
the Development of Communication. 13 June 1995. 
Original: French. 2 pages. 

28 C/NOM/14 - Election of members of the Inter- 
governmental Council for the General Information 
Programme. 13 June 1995. Original: EngIish/French. 
2 pages. 

28 C/NOM/lS - Election of members of the Inter- 
govemmental Council for Management of Social 
Transformations (MOST). 7 July 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 C/NOM/INF.l - Election of the President and Vice- 
Presidents of the General Conference and of the 
Chairpersons, Vice-Chairpersons and Rapporteurs of the 
Commissions 2nd Committees. 24 October 1995. Original: 
French. 2 pages. 

28 C1NOM1INF.2 - Nominations for the Executive Board 
submitted to the twenty-eighth session of the General 
Conference. 26 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 C/NOM/INF.2 Rev. - Nominations for the Executive Board 
submitted to the twenty-eighth session of the General 
Conference. 31 October 1995. Original: French. 2 pages. 

28 CINOMIINF.2 Rev.2 - Nominations for the Executive 
Board submitted to the twenty-eighth session of the 
General Conference. 3 November 1995. Original: French. 
14 pages. 

28 C/NOM/INF.3 - Composition of Committees, Com- 
missions and other bodies. 3 November 1995. Original: 
English. 14 pages. 

28 C/NOM/INF.3 Rev. - Composition of Committees, Com- 
missions and other bodies. 6 November 1995. Original: 
English. 14 pages. 

28 C/NOM/INF.3 Rev.2 - Composition of Committees, Com- 
missions and other bodies. 8 November 1995. Original: 
English. 13 pages. 

28 C/NOM/INF.3 Rev. 3 - Composition of Committees, Com- 
missions and other bodies. 10 November 1995. Original: 
English. 15 pages. 

GENERAL INFORMATION DOCUMENTS 

28 C/INF.l - Information on arrangements for the twenty- 
eighth session of the General Conference. 17 July 1995. 
Original: French. 12 pages. Annex included. 

28 CYINF.2 - Invitations to the twenty-eighth session of the 
General Conference. 13 July 1995. Original: French. 
8 pages. 

28 CYINF.3 (prov.) - Provisional list of documents for the 
twenty-eighth session of the General Conference. 13 July 
1995. Original: French. 13 pages. 

28 CYINF.3 (prov.) Rev. - Revised provisional list of 
documents for the twenty-eighth session of the General 
Conference. 23 October 1995. Original: French. 13 pages. 

28 CIINF.4 (prov,) - Provisional list of delegates, represen- 
tatives and observers (as at 24 October 1995 at 10 a.m.). 
25 October 1995. 263 pages. 

28 CIINF.4 (prov.) Add. & Corr. Provisional list of delegates, 
representatives and observers (as at 30 October 1995 at 
10 a.m.). 2 November 1995. 164 pages. 

28 CIINF.4 - Provisional list of delegates. representatives and 
observers (as at 9 November 1995 at 10 a.m.). 
15 November 1995. 342 pages. 

28 C/INF.S - Introduction to the General Policy Debate and 
Report by the Executive Board on its own activities in 
1994-1995. 27 October 1995. Original: English. 13 pages. 

28 C/INF.6 - Memorandum on UNESCO’s standard-setting 
activities. 21 August 1995. English & French only. 
11 pages. 

28 C/INF.7 - Recapitulatory table of activities relating to 
higher education. 17 August 1995. Original: English. 
55 pages. 

28 tXNF.8 - Information document conceming the Draft 
Programme and Budget for 1996-1997 (28 C/5). 4 August 
1995. Original: English. 23 pages. 

28 CIINF.9 - An evaluation of the impact of activities related 
to UNESCO’s information resources development plan. 
28 August 1995. Original: English. 22 pages. Annexes 1 
and II included. 

28 C/INF. 10 - Remarks by the Director-General on the 
recommendations of the Executive Board concerning the 
Draft Programme and Budget for 1996-1997 (28 C/6). 
5 September 1995. Original: English & French only. 
9 pages. 

28 C/INF. 11 - Information document presented by the 
Director-General on the main activities proposed in the 
Draft Programme and Budget for 1996-1997 (28 C/5) on 
behalf of priority groups and specific groups of countries. 
13 October 1995. English & French only. 26 pages. 

28 C/INF. 12 - Introduction to the General Policy Debate. 
27 October 1995. Original: English/French. 13 pages. 

28 C0NF.13 - Address by Mr Ahmed Saleh Sayyad. 
Temporary President of the twenty-eighth session of the 
General Conference of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization (UNESCO), 
delivered at the inaugural meeting of the twenty-eighth 
session of the General Conference. 26 October 1995. 
Original: Arabic/English/French/Spanish. 5 pages. 

28 CIINF. 14 - Address by MS Attiya Inayatullah, Chairperson 
of the Executive Board of the United Nations Educational, 
Scientifïc and Cultural Organization (UNESCO) at the 
inaugural meeting of the twenty-eighth session of the 
General Conference. 26 October 1995. Original: English. 
3 pages. 

28 CIINF.15 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization (UNESCO) at the ceremonial 
opening of the twenty-eighth session of the General 
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Conference. 26 October 1995. Original: French/English/ 
Spanish. 6 pages. 

28 tXNF.16 - Address by Mr Torben Krogh, Altemate Head 
of the Delegation of Denmark, Member of the Executive 
Board on the occasion of his election to the presidency of 
the General Conference at its twenty-eighth session, 
27 October 1995. Original: English. 5 pages. 

28 C/INF. 17 - Address by Mr Torben Krogh, President of the 
twenty-eighth session of the General Conference of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization (UNESCO) on the occasion of the officia1 
visit by H.E. Mr El Hadj Omar Bongo, President of the 
Gabonese Republic. 2 November 1995. Original: English. 
2 pages. 

28 C/INF. 18 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientitïc and 
Cultural Organization (UNESCO) on the occasion of the 
visit by H.E. Mr El Hadj Omar Bongo, President of the 
Gabonese Republic. 2 November 1995. Original: French. 
2 pages. 

28 rXNF.19 - Address by H.E. Mr El Hadj Omar Bongo, 
President of the Gabonese Republic at the twenty-eighth 
session of the General Conference of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO). 2 November 1995. Original: French. 3 pages. 

28 (XNF.20 - The responsibilities of the present generations 
towards future generations: preliminary draft declaration. 
4 November 1995. Original: English. 9 pages. Annex 
included. 

28 CLNF.21 - Address delivered by Mr Torben Krogh, 
President of the General Conference of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO) on the occasion of the visit of 
H.E. Mr Sylvestre Ntibantunganya, President of the 
Republic of Burundi. 3 November 1995. Original: 
English/French. 3 pages. 

28 tXNF.22 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientifïc and 
Cultural Organization (UNESCO) on the occasion of the 
officia1 visit of H.E. Mr Sylvestre Ntibantunganya, 
President of the Republic of Burundi. 8 November 1995. 
Original: French. 3 pages. 

28 CYINF.23 - Address by H.E. Mr Sylvestre Ntibantunganya, 
President of the Republic of Burundi on the occasion of 
his officia1 visit to the General Conference at its twenty- 
eighth session. 3 November 1995. Original: French. 
4 pages. 

28 tXNF.24 - Election of Members of the Executive Board. 
3 November 1995. Original: French. 6 pages. Annex 
included. 

28 tXNF.25 - Address by Mr Jacques Delors, Chairperson of 
the International Commission on Education for the 
Twenty-First Century at the twenty-eighth session of the 
General Conference. 3 November 1995. Original: French. 
9 pages. 

28 C/INF.29 - Address by Mr Torben Krogh, President of the 
twenty-eighth session of the General Conference of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization (UNESCO) on the occasion of the officia1 
visit of His Excellency Mr Obiang Nguema Mbasogo, 
President of the Republic of Equatorial Guinea. 
6 November 1995. Original: English. 2 pages. 

28 CjINF.30 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization (UNESCO) on the occasion of the 
visit by H.E. Mr Obiang Nguema Mbasogo, President of 
the Republic of Equatorial Guinea to UNESCO 
Headquarters during the twenty-eighth session of the 
General Conference. 6 November 1995. Original: Spanish. 
2 pages. 

28 CYINF.31 - Address by H.E. Mr Obiang Nguema Mbasogo, 
President of the Republic of Equatorial Guinea to the 
twenty-eighth session of the General Conference. 
6 November 1995. Original: Spanish. 6 pages, 

28 CIINF.32 - Reply to the general policy debate by 
Mr Federico Mayor, Director-General of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO). 4 November 1995. Original: English and 
French. 14 pages. 

28 CIINF.33 - Address by Mr Torben Krogh, President of the 
General Conference of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization (UNESCO) on the 
occasion of the officia1 visit of H.E. Mr Carlos Roberto 
Reina, President of the Republic of Honduras. 
15 November 1995. Original: English. 2 pages. 

28 rXNF.34 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization (UNESCO) on the occasion of the 
visit of H.E. Mr Carlos Roberto Reina, President of the 
Republic of Honduras. 15 November 1995. Original: 
Spanish. 3 pages. 

28 WINF.35 - Address by H.E. Mr Carlos Roberto Reina, 
President of the Republic of Honduras at the twenty- 
eighth session of the General Conference of UNESCO. 
15 November 1995. Original: Spanish. 4 pages. 

28 CIINF.36 - Organization of the final phase of the work of 
the twenty-eighth session of the General Conference. 
10 November 1995. English and French only. 3 pages. 
Annexes I-II included. 

28 tXNF.37 - Address by Mr Torben Krogh, President of the 
General Conference of the United Nations Educational. 
Scientific and Cultural Organization (UNESCO), on the 
occasion of the visit of H.E. Mr Nursultan Nazarbaev, 
President of the Republic of Kazakstan. 16 November 
1995. Original: English. 2 pages. 

28 WINF.38 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientifïc and 
Cultural Organization (UNESCO), on the occasion of the 
visit of H.E. Mr Nursultan Nazarbaev, President of the 
Republic of Kazakstan. 16 November 1995. Original: 
English. 2 pages. 

28 CXNF.39 - Address by H.E. Mr Nursultan Nazarbaev, 
President of the Republic of Kazakstan to the twenty- 
eighth session of the General Conference of the United 
Nations Educational, Scientitïc and Cultural Organization 
(UNESCO). 16 November 1995. Original: Russian. 
5 pages. 

28 CYINF.40 - Address by Mr Federico Mayor, Director- 
General of the United Nations Educational, Scientilic and 
Cultural Organization (UNESCO), delivered at the 
ceremony celebrating the fïftieth anniversary of the 
adoption of UNESCO’s Constitution and the closure ot 
the twenty-eighth session of the General Conference. 
15 December 1995. Original: Spanish. 
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LISTA DE DOCUMENTOS DE LA 28” REUNION 
DE LA CONFERENCIA GENERAL 

DOCUMENTOS GENERALES 

28 C/l Prov. - Orden del dia provisional (preparado por el 
Consejo Ejecutivo en su 146” reunion), 13 de julio de 
1995. Or$na1 francés. 12 paginas. 

2X C/l Prov. Rev. - Orden del dia provisionai revisado 
(preparado por el Consejo Ejecutivo en su 147” reunion), 
23 de octubre de 1995. Original francéx. 12 paginas. 

28 C/2 - Organizacion de 10s trabajos de la 28” reuni6n de la 
Conferencia General, 24 de julio de 1995. Original 
francés. 30 paginas, incluidos 10s Anexos 1 y 11. 

28 C/2 Add. - Idem. 24 de octubre de 1995. Original francés. 
1 pagina. 

28 C/3 - Informe del Director General 1992-1993. 342 
paginas, incluidos 10s Anexos. 

28 C/4 - Estrategia a Plazo Medio 1996-2001. 76 paginas. 
2% C/4 Add. - Proyecto de Estrategia a Plaza Medio para 

1996-2001 Resolucion propuesta por ei Director 
General, 22 de septiembre de 1995. Original francés. 
12 paginas. 

28 Ci5 Proyecto de Programa y Presupuesto para 1996. 
1997. 265 paginas, incluido el Apéndice. 

28 C/S Rev.1 Estimaciones presupuestarias para !996- 
1997 revisadas a consecuencia de la aplicacion de un 
factor retraso del 3%, presentadas por el Director 
General. 31 dejulio de 1995. Original inglés. 6 paginas. 

28 C/6 - Recomendaciones del Conse.jo Ejecutivo sobre ~1 
Proyecto de Programa y Presupuesto para 1996-199,. 
19 paginas. 

28 Cl6 Add. y 28 Cl9 Add. - Recomendaciones adicionales 
relativas a 10s documentos 28 C/4 y 28 C/S, 25 de 
octubre de 1995. Original inglés. 5 paginas. 

28 C/6 Add. - Recomendaciones finales del Consejo 

Ejecutivo sobre el Proyecto de Presupuesto para 1996. 
1997, 2.5 de octubre de 1995. Original inglés. 2 paginas. 

28 C/7 Recomendaciones de organizaciones del sistema de 
las Naciones Unidas sobre el Proyecto de Programa y 
Presupuesto para 1996-1997 (28 C/S), 4 de octubre de 
1995. Original inglés. 5 paginas. 

28 C/8 - Enmiendas propuestas por 10s Estados Miembros a1 
Proyecto de Programa y Presupuesto para 1996.1997, 
10 de octubre de 1995. Original inglés. 23 paginas. 

28 C/9 - Recomendaciones del Consejo Ejecutivo sobre el 
Proyecto de Estrategia a Plazo Medio para 1996-2001. 
11 paginas. 

28 C/l0 - Admision en la 28” reuni6n de la Conferencia 
General de observadores de organizaciones interna- 
cionales no gubernamentales que no pertenezcan a las 
Categorias A y B y recomendaciones del Consejo 
Ejecutivo a este respecto, 25 de octubre de 1995. 
Original inglés y francés. 6 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/l 1 - S@atura no atribuida. 
28 C/l2 - S@atura no atribuida. 
28 C/l3 - Signatura no atribuida. 
28 C/l4 - Efectos de 10s programas de ajuste estructural en 

la educacion y la formation, 6 de septiembre de 1995. 
Original francés. 27 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/l4 Add. - Idem. 8 de noviembre de 1995. Original 
inglés. 2 paginas. 

28 C/l5 - Aplicacion de la Resolucion 27 C/l8 relativa a las 
instituciones educativas y culturales en 10s territorios 

arabes ocupados: Informe del Director General, 26 de 
septiembre de 1995. Original francés. 11 paginas, 
incluido el Anexo. 

28 C/l5 Add. Idem. 31 de octuhre de 1995. Original 
inglés. 2 paginas. 

28 C/l6 - Aplicacion de la Resolucion 27 C/l9 relativa a1 
llamamiento para la prestation de asistencia a Eritrea: 
Informe del Director General, 7 de septiembre de 1995. 
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seguimiento de la Conferencia Mundial sobre 
necesidades educativas especiales: acceso y calidad 
(Salamanca, junio de 1994), 29 de septiembre de 1995. 
Original inglés. 5 paginas. 
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28 C/30 - Enmiendas del parrafo 6 del Articula II y del 
Articula IX de la Constituci&, 13 de junio de 1995. 
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Miembros relativos a su aplicaci6n de la recomendaciki 
sobre la convalidacion de 10s estudios, titulos y diplomas 
de ensenanza superior, 23 de octubre de 1995. Original 
francés e inglés. 2 paginas. 

28 C/3S - Informes de 10s Estados Miembros sobre su 
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1995. Original inglés. 12 paginas. 

28 C137 - Actualizaci6n de la Recomendaci6n sobre la 
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28 C/47 - Métodos de trabajo de la Conferencia General: 
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francés. 4 paginas. 

28 C/Sl - Defïnici6n de las regiones con miras a la 
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incluido el Anexo. 
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de competencia, 2 de agosto de 1995. Original inglés. 
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Informatica (1994-1995), 1” de agosto de 1995. Original 
francés. 10 paginas, incluido el Anexo. 
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13 paginas. 

28 Cl120 - Signatura no atribuida. 
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nas. 
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28 C/l35 - Comité Juridico: Primer informe, 31 de octubre 
de 1995. Original francés. 6 paginas. 

28 C/l36 (28 CILEGIS) - Comité Juridico: Proyecto de 
segundo informe, 30 de octubre de 1995. Original 
francés. 3 paginas. 

28 Cl136 - Comité Juridico: Segundo informe, 3 de noviem- 
bre de 1995. Original francés. 3 paginas. 
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de 1995. Original francés. 2 paginas. 

28 C/l38 (28 C/LEG/S) - Comité Juridico: Proyecto de 
cuarto informe, 30 de octubre de 1995. Original francés. 
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28 C/l38 - Comité Juridico: Cuarto informe, 3 de noviembre 
de 1995. Original francés. 2 paginas. 

28 C/l39 (28 C/LEG/O) - Comité Juridico: Proyecto de 
quinto informe, 30 de octubre de 1995. Original francés. 
1 pagina. 

28 C/l39 - Comité Juridico: Quinto informe, 4 de noviembre 
de 1995. Original francés. 1 pagina. 

28 C/l40 (28 C/LEG/7) - Comité Juridico: Proyecto de sexto 
informe, 31 de octubre de 1995. Original francés. 
1 pagina. 

28 C/l40 - Comité Juridico: Sexto informe, 4 de noviembre 
de 1995. Original francés. 1 pagina. 

28 C/l41 (28 C/LEG/8) - Comité Juridico: Proyecto de 
séptimo informe, 6 de noviembre de 1995. Original 
francés. 3 paginas. 

28 C/l41 - Comité Juridico: Séptimo informe, 8 de noviem- 
bre de 1995. Original francés. 3 paginas. 

28 C/l42 (28 C/LEG/9) - Comité Juridico: Proyecto de 
octave informe, 6 de noviembre de 1995. Original 
francés. 3 paginas. 

28 C/l42 - Comité Jurfdico: Octave informe, 8 de noviembre 
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28 C/l43 - Informe de la Comisi6n Administrativa, 8 de 
noviembre de 1995. Original francés e inglés. 36 
paginas. 

28 C/l43 (28 C/ADM/2) - Proyecto de Informe de la 
Comision Administrativa, 4 de noviembre de 1995. 
34 paginas. 

28 C/l44 (28 C/COM.I/2) - Proyecto de Informe de la 
Comisi6n 1, 4 de noviembre de 1995. Original francés e 
inglés. 51 paginas. 

28 C/l44 Add. y Corr. (28 CICOM.I/2) - Informe de la 
Comision 1, 8 de noviembre de 1995. Original francés e 
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28 C/l45 (28 C/COM.II/2) - Proyecto de Informe de la 
Comision II, 11 de noviembre de 1995. Original inglés. 
29 paginas. 

28 C/l45 Add. y Corr. (28 C/COM.R/2) - Idem. 14 de 
noviembre de 1995. Original inglés. 3 paginas. 

28 C/l46 (28 CICOM.IW2) - Proyecto de Informe de la 
Comisi6n RI, 11 de noviembre de 1995. Original inglés. 
50 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/l47 (28 C/COMIV/2) - Parte 1 - Proyecto de Informe 
de la Comision IV, 13 de noviembre de 1995. Original 
francés e inglés. 30 paginas. 

28 C/l47 - Parte II - Idem. 13 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 12 paginas. 

28 C/l47 Add. y COIT. - Partes 1 y II - Informe de la 
Comision IV, 15 de noviembre de 1995. Original francés 
e inglés. 8 paginas. 

28 C/l48 (28 CICOM.VI2) - Proyecto de Informe de la 
Comisi6n V, 13 de noviembre de 1995. Original inglés y 
francés. 55 paginas. 

28 C/l48 Add. y Corr. - Informe de la Comision V, 15 de 
noviembre de 1995. Original francés e inglés. 3 paginas. 

28 C/l49 - Aprobacion del tope presupuestario provisional 
para 1996-1997, 31 de octubre de 1995. Original inglés. 
2 paginas. 

28 C/l50 - Election de miembros del Consejo Ejecutivo - 
Candidaturas a1 Consejo Ejecutivo presentadas en la 
28”reunikr de la Conferencia General, 7 de noviembre 
de 1995. Original francés. 3 paginas. 

28 C/l51 - Informe del Comité de Candidaturas, 14 de 
noviembre de 1995. Original inglés. 6 paginas. 

28 C/l52 - Solicitud de admision de la Republica de Nauru 
como miembro de la UNESCO, 8 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 4 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/l53 - Comité Juridico: Noveno informe, 9 de noviem- 
bre de 1995. Original francés. 2 paginas. 

28 C/l54 - Cuarto informe del Presidente del Comité de 
Verificaci6n de Poderes, 15 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 1 pagina. 

28 C/l55 - Signatura no atribuida. 
28 C/l56 - Signatura no atribuida. 
28 Cl157 - Aprobaci6n de la Resolucion de Consignaci& de 

Créditos para 1996-1997, 14 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 8 paginas, incluido el Anexo. 

DOCUMENTOS DE LA MESA DE LA CONFERENCIA GENERAL 

28 C/BUR/l - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
Conferencia, primera reunion, 26 de octubre de 1995, 
25 de octubre de 1995. Original francés. 1 pagina. 

28 C/BUR/2 - Lista de 10s oradores que intervendran en el 
debate de politica general 10s dias jueves 26, viernes 
27 y sabado 28 de octubre de 1995, 26 de octubre de 
1995. Original francés. 3 paginas. 

28 C/BUR/3 - Aprobaci6n del tope presupuestario 
provisional para 1996-1997, 26 de octubre de 1995. 
Original inglés. 4 paginas. 

28 C/BUR./4 - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
Conferencia, segunda reunion, sabado 28 de octubre de 
1995, 28 de octubre de 1995. Original inglés. 1 pagina. 

28 C/EWR/S - Lista de 10s oradores que intervendran en el 
debate de politica general el lunes 30 de octubre y el 
martes 31 de octubre de 1995, 28 de octubre de 1995. 
Original francés. 2 paginas. 

28 C/BUR/O - Inclusion de un nuevo punto en el orden del 
dia de la Conferencia General, 28 de octubre de 1995. 
Original inglés. 2 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/BUR/7 - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
Conferencia, 30 de octubre de 1995. Original inglés. 
1 pagina. I 

28 C/BUR/8 - Lista de 10s oradores que haran uso de la 
palabra en el debate de politica general el jueves 2 de 
noviembre y el viernes 3 de noviembre de 1995, 30 de 
octubre de 1995. Original francés. 2 paginas. 1 

28 C/BUW9 - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
Conferencia, cuarta reunion, jueves 2 de noviembre de 
1995, 31 de octubre de 1995. Original inglés. 1 pagina. 

28 CIBUR/lO - Modalidades practicas de elecci6n de 
miembros del Consejo Ejecutivo, 31 de octubre de 1995. 
Original francés. 2 paginas. 

28 C/BUIUll - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
Conferencia, quinta reunikt, sabado 4 de noviembre 
de 1995. 3 de noviembre de 1995. Original francés. 
1 pagina. 

28 CIBURI12 - Distribuci6n de la reserva para proyectos de 
resoluci6n, 3 de noviembre de 1995. Original francés. 
1 pagina. 
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28 C/BUR/lS - Orden del dia provisional de la Mesa de la 28 C/BURIlS - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
Conferencia, sexta reunih, martes 7 de noviembre Conferencia, octava sesih, sabado 11 de noviembre 
de 1995, 6 de noviembre de 1995. Original inglés. de 1995. 10 de noviembre de 1995. Original inglés. 
1 pagina. 1 pagina. 

28 C/BUR/14 - Inclusih de un nuevo punto en el orden del 
dia de la Conferencia General, 6 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 6 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/BUR/lS - Orden del dia provisional de la Mesa de la 
conferencia, séptima reunih, jueves 9 de noviembre 
de 1995, 8 de noviembre de 1995. Original inglés. 
1 pagina. 

28 C/J3UR/19 - Llamamiento para prestar asistencia a 
Madagascar, 10 de noviembre de 1995. Original francés. 
1 pagina. 
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DOCUMENTOS DE LA COMISION 1 

28 C/COM.Yl - Proyecto de calendario de trabajo de la 
Comisih 1, 24 de octubre de 1995. Original francés. 
7 paginas. 

28 C/COM.I/2 (28 C/144) - Proyecto de informe de la 
Comisih 1, 4 de noviembre de 1995. Original francés e 
inglés. 51 paginas. 

28 C/COM.Y2 (28 C/l44 Add. y COIT.) - Informe de la 
Comisih 1, 8 de noviembre de 1995. Original francés e 
inglés. 10 paginas. 

DOCUMENTOS DE LA COMISION II 

28 CICOM.Wl - Proyecto de calendario de trabajo de la 
Comisih II, 25 de octubre de 1995. Original inglés. 
7 paginas, incluido el Apéndice. 

28 C/COM.W2 (28 C1145) - Proyecto de informe de la 
Comisih If, 11 de noviembre de 1995. Original inglés. 
29 paginas. 

28 CICOM.ILI2 (28 C/l45 Add. y Corr.) - Idem., Add. y 
Corr., 14 de noviembre de 1995. Original inglés. 3 
paginas. 

28 C/COM.II/3 - Tramitacih de 10s proyectos de resolucih, 
Directrices sugeridas por la Mesa de la Comisih Il, 7 de 
noviembre de 1995. Original inglés. 7 paginas. 

DOCUMENTOS DE LA COMISION III 

28 CICOM.IWl - Comisih III del Programa, Gran Programa 
II, Proyecto de calendario de 10s trabajos, 30 de octubre 
de 1995. Original inglés. 9 paginas, incluido el Anexo. 

28 CICOM.IW2 - Proyecto de informe de la Comisih III, 
11 de noviembre de 1995. Original inglés. 50 paginas, 
incluido el Anexo. 

DOCUMENTOS DE LA COMISION IV 

28 C/COM.IV/l - Comisih lV del Programa, Proyecto de 
calendario de 10s trabajos, 30 de octubre de 1995. 
Original francés. 7 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/COM.IV/2 (28 C/147) - Proyecto de informe de la 
Comisih IV, Parte 1, 13 de noviembre de 1995. Original 
francés e inglés. 29 paginas. 

28 CICOM.IVI2 (28 C1147) - Idem. Parte II, 13 de 
noviembre de 1995. Original inglés. 12 paginas. 
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DOCUMENTOS DE LA COMISION V 

28 C/COM.V/l - Proyecto de calendario de 10s trabajos de la 
Comision V. 30 de octubre de 1995. Original inglés. 
10 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/COM.V/2 (28 C/148) - Proyecto de informe de la 
Comision V. 13 de noviembre de 1995. Original inglés y 
francés. 57 paginas. 

28 CKOM.ViINF.1 - Documento de information sobre la 
aplicacion de la Resolucion 26 W5.6 relativa a la 

aprobacion de una declaracion sobre la tolerancia, y 
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seguimiento del AÏio de las Naciones Unidas para la 
Tolerancia, 4 de noviembre de 1995. Original inglés. 
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28 CICOM.VIINF.1 Rev. - Idem. 9 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 13 paginas. 

DOCUMENTOS DE LA COMISION ADMINISTRATIVA 

28 C/ADM/l Proyecto de calendario de trabajo y 
documentation, 25 de octubre de 1995. Original inglés. 
7 paginas. 

28 C/ADM/2 (28 C/143) - Proyecto de informe de la 
Comision Administrativa, 4 de noviembre de 1995. 
34 paginas. 

28 C/ADM/3 - Aprobacion del tope presupuestario provi- 
sional para 1996-1997, 27 de octuhre de 1995. Original 
inglés. 4 paginas. 

28 C/PRG/ADM. 1 Reuni6n conjunta de las comisiones del 
programa y la Comision Administrativa, aprobacion de 
la Resolucion de Consignation de Créditos para 1996- 
1997. 1, Tope presupuestario provisional, 13 de noviem- 
hre de 1995. Original inglés. 24 paginas, incluidos 10s 
Anexos 1, II y lIl. 

DOCUMENTOS DEL COMITE JURIDICO 

28 C/LEG/l - Calendario provisional de 10s trabajos del 
Comité Juridico, 25 de octubre de 1995. Original 
francés. 2 paginas. 

28 CILEGI2 (28 C/135) - Comité Juridico, Proyecto de 
primer informe, 28 de octubre de 1995. Original francés. 
7 paginas. 

28 C/LEG/3 (28 C/136) - Idem. Proyecto de segundo 
informe, 30 de octubre de 1995. Original francés. 
3 paginas. 

28 CILEGI4 (28 C/137) - Idem. Proyecto de tercer informe, 
30 de octubre de 1995. Original francés. 2 paginas. 

28 C/LEG/S (28 C/138) - Idem. Proyecto de cuarto informe; 
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Original francés. 2 paginas. 

28 C/LEG/6 (28 /139) - Idem. Proyecto de quinto informe, 
30 de octubre de 1995. Original francés. 1 pagina. 

28 C/LEG/7 (28 C/140) - Idem. Proyecto de sexto informe, 
31 de octubre de 1995. Original francés. 1 pagina. 

28 CILEGIR (28 C/141) - Idem. Proyecto de séptimo 
informe, 6 de noviembre de 1995. Original francés. 
3 paginas. 

28 CILEG19 (28 C/142) - Idem. Proyecto de octave informe, 
6 de noviembre de 1995. Original francés. 3 paginas. 

28 C/LEG/lO - Propuesta del Comité Juridico sobre el 
proyecto de resolucion contenido en el documento 
28 CKOM.VDR.3 (Anexo B), 2 de noviembre de 1995. 
Original francés. 1 pagina. 

28 C/LEG/lO Add. - Comité Juridico; Métodos de trabajo de 
la Conferencia General: Recomendaciones del Consejo 
Ejecutivo, 8 de noviembre de 1995. Original francés. 
2 paginas. 

DOCUMENTOS DEL COMITE DE CANDIDATURAS 

28 CMOMIl - Election del Presidente y de 10s Vicepresi- 
dentes de la Conferencia General y de 10s Presidentes. 
Vicepresidentes y Relatores de las Comisiones y las 
Comités, 20 de octubre de 1995. Original francés. 
10 paginas, incluido el Anexo. 

28 C/NOM/2 - Elecci6n de miembros del Consejo Ejecutivo, 
10 de octubre de 1995. Original inglés. 45 paginas, 
incluido el Apéndice. 

28 C/NOM/3 - Election de 10s miembros del Comité 
Juridico de la Conferencia General para la 29” reunion, 

21 de junio de 1995. Original inglés. 7 paginas, incluido 
el Anexo. 

28 CRVOMI4 - Election de 10s miembros del Comité de la 
Sede para la 29” reunion de la Conferencia General, 3 de 
agosto de 1995. Original francés. 8 paginas, incluido el 
Anexo. 

28 CINOM/ - Election de miembros del Consejo de la 
Oficina International de Education, 7 de agosto de 1995. 
Original francés. 2 paginas. 
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Informatica, 13 de junio de 1995. Original francés e 
inglés. 2 paginas. 

28 C/NOM/R - Election de miembros del Consejo 
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francés. 2 paginas. 

28 C/NOM/13 - Election de miembros del Consejo 
Intergubernamental del Programa International para el 
Desarrollo de la Comunicacion, 13 de junio de 1995. 
Original francés. 2 paginas. 

28 C/NOM/14 - Election de miembros del Consejo Intergu- 
bernamental del Programa General de Informacion, 13 
de junio de 1995. Original inglés y francés. 2 paginas. 

28 C/NOM/lS - Election de miembros del Consejo Intergu- 
bernamental del Programa “Gestion de las Transforma- 
ciones Sociales” (MOST), 7 de julio de 1995. Original 
inglés. 2 paginas. 

28 CINOMIINF.1 - Election del Presidente y de 10s 
Vicepresidentes de la Conferencia General y de 10s 
Presidentes, Vicepresidentes y Relatores de las 
Comisiones, 24 de octubre de 1995. Original francés. 
2 paginas. 

28 C0lOMmVF.2 Candidaturas a1 Consejo Ejecutivo 
presentadas en la 28” reunion de la Conferencia General, 
26 de octubre de 1995. Original francés. 3 paginas. 

28 tYNOM0NF.2 Rev. - Idem. 31 de octubre de 1995. 
Original francés. 3 paginas. 

28 C/NOM/INF.2 Rev.2 - Idem. 3 de noviembre de 1995. 
Original francés. 3 paginas. 

28 C/NOM/INF.3 - Composition de 10s comités, comisiones 
y otros organes, 3 de noviembre de 1995. Original 
inglés. 15 paginas. 

28 CINOMIINF.3 Rev. - Idem. 6 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 15 paginas. 

28 CINOMIINF.3 Rev.2 - Idem. 8 de noviembre de 1995. 
Original inglés. 14 paginas. 

28 C/NOM/INF.3 Rev.3 - Idem. 10 de noviembre de 1995. 
15 paginas. 

DOCUMENTOS DE INFORMACION GENERAL 

28 C/INF. 1 - Informaciones practicas sobre la 28” reunion de 
la Conferencia General, 17 de julio de 1995. Original 
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28 CIINF.2 - Invitaciones a la 28” reunion de la Conferencia 
General, 13 de julio de 1995. Original fiancés. 
8 paginas. 
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28” reunion de la Conferencia General, 13 de julio de 
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28 CIINF.4 (Prov.) - Lista provisional de delegados, 
representantes y observadores (en 24 de octubre de 1995 
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1995 a las 10 horas), 2 de noviembre de 1995. 164 pagi- 
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28 CIINF.4 - Idem. (en 9 de noviembre de 1995 a las 
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28 C/INF.IS - Discurso del Sr. Federico Mayor, Director 
General de la Organizacion de las Naciones Unidas para 
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1995. Original espafiol, francés e inglés. 8 paginas. 
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actuales para con las generaciones futuras: anteproyecto 
de declaracion, 4 de noviembre de 1995. Original inglés. 
9 paginas. incluido el Anexo. 

28 C0NF.24 - Election de miembros del Consejo Ejecutivo, 
3 de noviembre de 1995. Original francés. 6 paginas, 
incluido el Anexo. 

28 CIINF.30 - Discurso pronunciado por el Sr. Federico 
Mayor, Director General de la Organizacion de las 
Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la 
Cultura (UNESCO), con motivo de la visita del Excmo. 
Sr. Obiang Nguema Mbasogo, Presidente de la 
Republica de Guinea Ecuatorial a la Sede de la 
UNESCO durante la 28” reunion de la Conferencia 
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2 paginas. 

28 CXNF.31 - Discurso pronunciado por el Excmo. Seîior 
Obiang Nguema Mbasogo, Presidente de la Reptiblica de 
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General, 6 de noviembre de 1995. Original espaiïol. 
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28 CIINF.34 - Discurso pronunciado por el Sr. Federico 
Mayor, Director General de la Organizacion de las 
Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la 
Cultura (UNESCO), con motivo de la visita del Excmo. 
Sr. Carlos Roberto Reina, Presidente de la Republica de 
Honduras, 15 de noviembre de 1995. Original espafiol. 
3 paginas. 

28 CmVF.35 Discurso del Excmo. Sr. Carlos Roberto 
Reina, Presidente de Honduras con motivo de la 
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15 de noviembre de 1995. Original espafiol. 4 paginas. 
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U2 Add. - OpraHYsarplR pa6oTbI ABaJ.(I@Tb 
BOCbMOZt CeccEn re.HepanbHo& KcWv=4m, 
)Jooaaneme, 24 0~~x6~51 1995 r., 1 crp. 
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1993 r., 344 crp. c npn.no~eIsiswi. 
U4 - Cpewecpowax CrpaTewI 1996-2001 rr., 
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U4 Add. - l-IpoeKT CpeAHecpowoti crpaTem Ha 
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14 CI-p. 
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1997 rr., 309 a-p., c npmomemxmi. 
US Rev.1 - EIowKeTHasI cMeTa Ha 1996-1997 rr., 
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@=pa sqepmrm Ha YpOBHe 3%, IIpeR;-- 
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1997 rr., 23 crp. 
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me?y Ha 1996-1997 rr., J(o6ameme, 25 om16p11 
1995 r., 2 crp. 
U6 Add, 28 U9 Add. - ~ononmrenbme pe- 
sohieqam, KacamqEiec~ AOKyMeIfIQB 28 U4 N 
28 US, ,4o6ameme, 25 o~~sr6pa 1995 r., 5 mp. 
U7 - PeKoMefr,qaqm opramaqnii cncrehfb~ 
OpraHa3aqnn OOse~eIwbIx Haqd IIO lYIpoeKTy 
nporpaMMbI n 6IOZpKeTa Ha 1996-1997 rr. 
(28 US), 4 OKT~~PII 1993 r., 5 mp. 
Cl8 - IYIonpasrm, qegnomembxe rocy~apcmami- 
rulerxahm K ITpoeKTy nporpa~~~ H 6roweTa Ha 
1996-1997 rr., 10 OKT~~~II 1995 r., 21 mp. 

28 u9 - PeKoMeHgaqIiEI ~cIIonHwrenbHoro CoBeTa II0 
IlpoeKTy CpemecpowoSi crpaTem Ha 1996- 
2001 I-r., 12 cl-p. 

28 C/l0 - Pacwofrpemie 3amo~ +owo~ II Mem- 
gyHapomIx aenpamï+renbcrBem opraHn3aqd$ 
fie BXO~HX B K~T~I-O~HH A H B, xenaIo4qw 
Hanpasrarb HafWo~aTeneZt II~ AswaTb BocbMyIo 
f.xxmo reHepaJIbHOti Korrgepem, 25 OKTX~PX 
1995 r., 6 cvp. c IIpwoxemeM. 

28 Ull - AOKyMeHT IIOA 3TEM HOMepOM He 
BblIQ'cKaJIc%. 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

U12 - AOKyMeHT IIOA STKM HOMepOM He 
BbIIIyCI&C~. 
U13 - AOKyMeITr IIOA 3TIiM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJIGI. 
u14 - BOJAetiCrBEie nporpaMM cIpy~TypH0ti 
KOppegTIIPOBKII Ha 06pa30Barme Ii IIOArOTOBKy 
KWOB, 6 cewrsI6pa 1995 r., 28 crp. 
Ul4 Add. - Bos~eikmEïe nporpahm crpy~~yp~o& 
KOppeKTIipOBKII Ha 06pa3OBaHEIe Ii I-IOArOTOBKy 
KappoB, ,lJo6aanemie, 8 ~oK6pa 1995 r., 3 crp. 
UlS - BbIIIonHeHHe pe3onIoqIui 27 UlS, 
Kacamqetic~ yse6Hbnr u KyJlbqqxmx yspememii 
Ha OKKyIIHpOBaHHbIX T?ZppHTOpIi%X: AOKJIaA reHe- 
panbHoI-0 )qipeKTopa, 26 cemx6pa 1995 r., 12 crp. 
c IIpwomemeM. 
UlS Add. - Bbmomeme pe3onmIpIII 27 U18, 
KacamqeHcrr yqe6wIx H xynbqxmx y=qexqe& 
Ha oKKyIIEpoBaHHbIx apa6wIIx TeppHTopENx: 
AOW~ reIiepaJIbHOr0 WeKTopa, JJo6aaneHHe, 31 
o~~K6pa 199s r., 2 crp. 
U16 - BbIIIOnHeHIIe pesonmqm 27 U19, Ka- 
caIorqe&csI IIpH3bIBa 06 oKa3aInni IIOMO4Ei 
3pinpee: AOW~ IYeHepanbHoro meKTopa, 12 
cem16p51 1995 r., 5 crp. , 
U17 - Bbmomeme pesonmqm 27 U20, Ka- 
camxqeticx npmbma 06 oI(a3aHHII rIOMO4E 

J@HOI~I~ AoKnaA lYeHepanbHor0 mesTopa, 16 
am-ycra 1995 r., 7 crp. 
UlS - BbIIIOnHeHHe pe3onrowIi 27 Cnl, CO- 
Aepmarqefi npIf3bIa 06 oKa3am 110~041i ra= 
AoqoKnaA reHepaJIbHOI-0 AHpeKTopa, 28 asrycra 
1995 r., 6 mp. c IIpmomemeht. 
U19 - Eiepycanm a mnonaeme pe3onmqmi 
27 U3.8, 22 ce~~s16pa 1995 r., 17 cap. c rp- 
noxemmn LII n III. 
C/l9 Add. - ~epycanm hi Bbmomeme pe- 
3onIoqu 27 U3.8, Ao6ameme, 27 0~~5x6~51 
1995 r., 18 crp. c IIpmoxemebf. 
Cl20 - Cmpyjpimecmo B qenxx CoxpaHeetrYrrr 3Ko- 
KyJIbTypHOr.0 Hac.new IicTopH¶ecKoro patiooaa 
AHIxopa, 1 cam16px 1995 r., 6 crp. 
CL21 - AOKyMeIiT IIOA STHM HOMepbM He 
BbIIlyCKaJICH. 
022 - &nal[ IOHECKO B ynyYmeHHe rIonO- 
xemix meroqmx AoKnaA reHepanbHor0 ANpeKTopa, 
4 01m16p51 1995 r., 25 mp. c IIpwomemïehs. 

28 U23 - BbIIIOIIHeHEie pe3onIoqIni 22 u12.2, Ka- 
caIo4eticrr ocy4ecranenzfs aewapaqri 0 pace Ii 
pacoBbIx npeRpaccywax: AOKJIaA reHepaJIbHOr0 
AYrpeKTopa, 3 oK~5I6pK 1995 r., 27 crp. c npn- 
nome- I-IV. 

28 CT24 - Bbmomeme pe3onmqm 22 (X8.4, xca- 
camqeiicx mnaga IOHECKO B Aeno mpa EI 
sagas IOHECKO B 0TIioIneHIni CoAeficrBIisI 

T 
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ocyqecmnemno rqaa qenoBeKa H nwBsi,qam 
KonommnmMa u pacmMa: AowaR l?eHepanbHoro 
wpempa, 26 cem6pa 1995 r., 15 mp. 

28 U25 - JJoKyMeHT IIOA STEM HoMepohï He 
BbIIQ'CKaJICSI. 

28 CL26 - BbInonHeme pe3onIoIqiu 26 (X5.6, 
Kacammeiicr npmmw newapaum, nocBmemsoH 
TepmiMocTII, H qe~oxemil no nporpamfe 
AeticTBd B npoAonxeHue hfepoqfsrti rona 
Opramsaqm 06’beAmembm Ha&, IIOCBII- 
qemoro TepIIHMom AOMaA reHepaJIbHOr0 
AqeKTopa, 6 cearri6pa 1995 r., 21 mp. 

28 U26 A&i. - Bbmomeme pesonmqm 26 Ci5.6, 
Kacammeticx II~=THII Aewapaqm, nocmqemoi% 
TepIIHMoCTU, E npe~oxemiil no nporpahfhïe 
~eticmifi B npononxeme Meponpsw&S rona 
Opramaqm 06=memsxx H~I.@, IIOCBX- 
rqemoro Tepmmocm, ,IJo6aaneme, 25 0~~x6~2 
1995 r., 5 mp. 

28 U27 - Bbmomeme pememm 5.2.5, npmmoru 
PïcnonrmTenbsIM COB~TOM Ha ero 145-8 ceccwEI, B 
omomemm nocne~mqeii AesrrenbHocrsi nocne 
BceMnpHoi KoH@epemplII no 06pa30BaIsiIo nm c 
oco6bum IIOTpe6HOCTsIMII: AOCIyIl K 06pa30BaHIIK) 
II ero KarIecrBo (CanaMaIiKa, HKJH~ 1994 r.), 8 
ce~~x6prr 1995 r., 6 mp. 

28 U28 - rIpegnoxerme 06 yqememm pewo- 
HaJIbHOrO CoTpyAHknecTBa B o6nacrn BbIcIJIero 
06pa30BaHm B persioHe A3m H Tmoro osearra, 
25 mm6pa 1995 r., 13 crp. 

28 U29 - Bbmomeme pesonmqm 27 U2.3: Ce- 
BHJIbCKaSI CTpaTeI'I.iS w5I 6Boc@epHbIx 3aIIO- 
B~=OB II llonoxeme o BCXXE~HO~ cem 6k10- 
C@epHbIx ~~IIOB~AHIIKOB, 18 cems16ps 1995 r., 31 
crp. c npYuroxemxmi IEI 11. 

28 c/3O - npoeKT IIoIIpaBKH K ny~wry 6 CraTbE Il H 
K craTbe Ix YcraBa, 13 HIOHII 1995 r., 5 crp. c 
IIpwoxemeM. 

28 U31 - IIepecMoTp OCHOBHbIX AOKyMerrrOB 
IOHECKO c qenbI0 ycrpaaem II3bIKOBbIX 
06OpOTOB, 0cHoBaffIIbIx Ha DcKpiiMimaqizi IIO 
rq3HaKy nona, &i HCrIOnb3OBaHEe He&TpânbHOt 
Tephïkwonormi II (PopMyJIHpom~ 8 amycra 
1995 r., 20 a-p. c npwoxe- I-VI. 

28 U32 - IIpxocraHoaneme ~e&mm cram,H 3(l) 
Ycrasa MemnpaBEITenbCTBe~OrO Ko-Ta r10 
(pH3wzecKoMy BOcrmTaHEKl II cIIopTy, 13 EIOHX 
1995 r., 3 crp. 

28 U33 - r@JJJIOXc%ie 0 BHeCeHHIi IIOnpaBKH B 
YcraB Mexnpamrenbcmmoro cowra Meq- 
Hapomoi rmponormecKoà nporpamm B uenrn; 
xmonb3ommx HeihpBJIbHbIX @OphlynHpOBOK H 
TepMEmonorq 18 cmm6p~ 1995 r., 2 mp. 

28 Cl34 - IIepBaIe cneqmnbmIe Aomap, npencraa- 
nemme rocyaapcmami-weHami 0 BbIIIonHeflEIw 
peKoMewaw 0 npmHa= yqe6Hbnr ~ypco~ H 
CBae-renbcrB 0 BbICmeM 06pa30BaHq np~HK1-0i 
reHepalIbHO& KoH*epeveZt Ha ee wvvw= 
CeAbMOli cecca 22 aBrycra 1995 r., 8 mp. 

28 CL34 Add. - rIepBbIe cnerqianbHbIe AOMa@I, 
qewramemme rocyAapcmami--eHami 0 BbI- 
IIoJIHeeAHH peKoMeqqar@i&i o IQH~H~HHH yse6IsIx 
K~~COB EI cBaeTenm 0 BbIcnxeh4 06paJOBarm;a, 
AooaBnerme, 23 01m6p51 1995 r., 2 crp. 

28 U35 - flowap rocynapcm-weHoB o Mepax, 
qmwmx mm c qenbm ocyxqecmnem KOH- 

Iwiqmï 0 Mepax, Hanpamemmx Ha sarrperqeme H 
npenynpexaeme He3aKomoro BBo3a, BbIB03a H 
nepenawi npasa co6c~~e~~oc~~ Ha KynbTypHbIe 
qemiocm (1970 r.), 12 mm3 1995 r., 14 crp. c 
IIpmoxemeu. 

28 U35 Add. - ,lJOKnaJ@d I-OcyAapcrB-wIeHoB o 
Mepx, Iqam5m.m mai c qenbfo ocyqecrane~ 
Komeqm o Mepax, Hanpamemmx Ha sanpe- 
qemfe E qepyrrpexqemie He38Komiox-o BBo38, 
BbIBo3a H nepeflam npasa CO~HHOCTH ~a 
KynwrypHbIe qeeHHom (1970 r.), 26 ce1m6prr 
1995 r., 30 crp. c rIpmoxemeM. 

28 U35 Add.2 - flowm IQCyAapCI'B-WIeHOB o 
Mepax, npiMRTbnr s.wi c qenbI0 ocyrqenarre~ 
Komeqm o Mepax, Hanpamemmx Ha sanpt- 
4emie E npegynpememie He3arcoïmox-o BB03a. 
BbIBo3a H nepenaw npasa co6cr~emrocr~ Ha 
KynbTypHbIe qemocru (1970 r.), 4 HOX~PX 1995 r., 
3 crp* 

28 U36 - AoKJIaA 06-benmiemioro KOMETeTa 
SKcIIepTOB MOT/KN-IECCKO IIO BbIIIOnHeHEIo 
PeKoMewm 0 nonoxem y-net (CEAPT) 
Ha ero Inecro& osepeABo8 cecc~~, 8 mm16psi 
1995 r., 14 mp. 

28 U37 - 06aomeme PeKooMewarqm 1974 r. o 
B0-m B me hfeXgqBapo~or0 ~38IiMo- 
IIOHIIM~HHK: OAO6peHHe AeKnapaw H yTBepae- 
mie npoeKTa KOMIIJIeKCHbIX paMOK ~eticTBE&, 
npmmbrx Mevapowoi Ko@epemeii IIO 
06pa30BaHIno (1994 r.), 7 ce1m516prr 1995 r., 20 
crp. c IIpwoxeme~ 

28 U38 - ROM~ I'eHepanbHoro fl&ipeKTopa 0 
IIOflOTOBKe BO3MOxHOIV MexJIJ'HapO~OI-0 aKTa 0 
3awrre reaoMa %noBeKa, 26 cem16prr 1995 r., 30 
mp. c IIpwoxemehf. 

28 U39 - lIpemapm+enbHoe muregosame o ueneco- 
06pa3Hccm pa3pa6omm bfe~apomoro ama 06 
oxpaae IIoJpoJ&Horo KynbTypHOrO HacneANII, 
4 OKTX~PSI 1995 r., 23 mp. c IIpmoxemehf. 

28 U39 Add. - IIpemapmenbme zcne~osame o 
IJenecoo6pa3Hocm pa3pa6omi Mex~Hapoworo 
awa 06 0xpaHe uojwimsoro KynbTypaoro Ha- 
megm, 31 OKTX~~X 1995 r., 3 crp. 

28 U40 - ,~JoM~ reaepanbHoro mempa o xoAe 
pa3pa6om npoeKTa ~omwxqmï 0 npzsHam 
CBweTenbcrB 0 BbICIIIeM o6pa3ow B peraoHe 
EBPOIIIJ c uenbm ero comsecmoro npmmm 
IOHECKO w COB~TOM EBPOII~I, 24 OKTSI~PX 
1995 r., 12 mp., c npwoxemmm LII Ii IIL 

28 U41 - npOeKT YCraBa Pel-HOHaJIbHOrO KOhfwreTa 
IIO 06pa3OEEifr.m B crpaaax AJKE H TEXOIXI 
orteaaa, 4 asrycra 1995 r., 6 mp., c 
IIpmoxemehf. 

28 U42 - IIIecrme~ Roman I%cnonHwrenbHoro 
COBeTa reHepaJIbHO& KOH+epeHJJEIï 0 BKJIaAe B 
AeSITenbHOCTb Ic)mao, BHeCeHHOM MexJQ'Hfl- 
pomibmi ~enpasmenbcmemibmm opramsaummzi 
(1988-1993 rr.), 21 asrycra 1995 r., 54 mp. 

28 U43 - IIepemfoTp AHpemm, Kacamqwcrr OTHO- 
med IOI-ECKO c Me~aapogmmi Henpa- 
Bmenbcmembmzi oprame 5 cem6pa 
1995 r., 17 crp. 

28 U44 - AOKyMeHT IIOA 3TnM HOMepOM He 
BbIIlyCKalICff. 

28 U45 - IIonoxeHIle Aen c KynbTypHbIM E apw- 
T~KT~~H~IM Hacne@ieM, a TaKxe c yse6mm H 
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KyJIbTypHbIMzi m-=.w- B IjOCHEIi E 
repqeroBme, 28 oK~sf6pa 1995 r., 13 mp., c 
IIpwoxemiehf. 

28 U46 - HoK~~J( reHepaJIbHOr0 WipeKTopa 06 ocy- 
rqecmnemm maaa pasam pecypcm B 06nacm 
m@opMaqm (1994-1995 rr.), 28 amycra 1995 r., 
33 crp. c npmoxem5na LII E IIL 

28 U46 Add. - flo~nap; reHepaJIbHOr0 WeKTopa 06 
ocyqecrmemm MaHa pa3Birririr peCj'pCOB B 
o6nacm m@opMarpM, 25 oK~s16prr 1995 r., 3 mp. 

28 U47 - Memw pa6oTbI reHepaJIbEOti KOH@e- 
peHqmz peKoMefi,qam klcnonmrfznbHor0 coBeTa, 
18 OKTII~PII 1995 r., 33 mp., c npmoxemxm 
I-VII. 

28 U48 - J(OMW l?eHepanbHoro gqempa 06 EC- 
nonb30Bam mecm pa6om X3bïKoB reHepaJIbHO& 
KOHC@epeHIJHH H HpyI-HX O@I(EWIbHbIX XJbIKOB, a 
TaKxe 0 C6anaHCqOBaHHOCTE B IIy6JIHKaIJEXX 
IOHECKO, 18 cem%6p% 1995 r., 10 mp. 

28 U49 - flOKJ'MeHT IIOA 3TEM HOMepOM He 
BbIIlyCKaJICX. 

28 U50 - Bbmomeme pe3onmqmi 27 U43 OTHO- 
CHTeJIbHO pacnpeRenemm HOBbIX I-ocyAapcTB- 
WIeHOB II0 H36~aTWIbHbIM lJIl)'IIIIW Si IIpOeKT 

IIOIIpaBKH K IQ'HKTJ' 1 CTaTbE v YCTaBa: AOKJIaJJ 
reHepaJIbHOr0 ReKTopa, 31 amycra 1995 r., 8 
a-p., c IIpmoxermeM. 

28 U50 Add. II Corr. - BbIIIOnHeHHt? pe3onmqm 
27 U43 oTHocmenbH0 pacnpeAenemm H~B~IK 
IOCyAapCI'B-WIeHOB II0 E36ElpaTenbHbIM I'pyIIIIaM H 
IlpOeKT IIOIIpaBKH K IIyHKTy 1 Cl'aTbE v YCTaBa: 
AOMaA reHepaJIbHOor0 RHpeKTopa, 13 om6pa 
1995 r., 1 crp. 

28 U50 Add.2 - BbInonHeHEe pe3onmq.m 27 U43 
omocwrenb~o pacnpeaenem ~00BbM rocygapcm- 
WeHoB IIO m6HpaTenbHbIM qQ’luIaM E npOeKT 
nonpasm K nymry 1 craToE V Ycrasa: nosna 
reHepaJIbHOI-0 m=mpa, ,Qobaaneme, 25 
oK~s~6pa 1995 r., 4 crp. 

28 U51 - Onpeaeneme ~~I-EOHOB c qenm ocy- 
II(tXTBJIeHEX AeXTenbHOCI‘E peI'EOHaJIbHOl-0 XapaK- 
Tepa, 30 OKTX6pX 1995 l.., 2 Crp. 

28 U52 - llepEogmiocrb npoBegem ceccd Mex- 
WaapowoB Ko@epeHgmi no 06pa30samq 31 
OKTX6pX 1995 I-., 3 Crp. 

28 CJ53 - AoKyhfeHT IIOA 3TEM HOMepOM He 
BbIIQ'CKaJICX. 

28 U54 - aOKyMeHT IIOA 3TEM HOMepOM He 
BbII'IycKaJICX. 

28 U55 - ~OKyMeHT IIOJJ WEM HOMepOM He 
BbInycrtaJICX. 

28 U56 - ,l(owafi k3monmrenbaoro coBeTa o cooO- 
4e=, IIOnyqeHHbIX OT IUCyAapCTB-¶JIeHOB B 
C~JH c nonoxeHmhm nyH.KTa 8(c) maTbH IV.C 
YcraBa, 23 asrycra 1995 r., 10 mp. c 
IIpmoxemeht. 

28 C/56 Add. - JJoIcnaA PicnonmwenbHoro coBeTa o 
coo6rqemxx IIOJIy=B%EbIX OT I-OCyAapCI'B-¶JIeHOB B 
CBXJH c nonoxe- nymra 8(c) crami lV.C 
Ycrma, ao6ameme, 24 oK~~6px 1995 r., 39 crp. 
c rpnoxexmmi 1-XXIII. 

28 U57 - (PEHaHcOBbIit AOKJIa;q E ~BH3OBaHHbIe 
(PmiaIICOBbIe OTyeTJd IOHECKO 38 (PHHi%iCOBbIii 
nepEo& 3aKommBnIIfÈLçII 31 AeM6pX 1993 r., H 
AOWa peBE3Opa CO mpOHb1, 4 aBI'yL?a 19% r., 
192 crp. c llpmoxeme~ 

28 CJ57 Add. - <PHH~HCOB~I& AOW~ H peBmoBaInme 
@maHCoBbIe ornew IOHECKO 38 @maHcoBbIB 
KIepEOA, 3aKOH=lEBBIHkx 31 AeKa6pX 1993 I-.> I-3 
AOKJIaJ( peBE30pa CO mOpoHb1, cocmmme BbI- 
IIonHemm peKoMemaq& pem30pa co cmpomd, 
6 ~etrrs16px 1995 r., 22 crp. 

28 U57 Add.2 - &ïHaHcOBbIit AOKJIW u peBE30- 
BaHHbIe @immoBbIe oT9eTbI IOHECKO 38 <PA- 
IWI~BbIti IIepHO& 3aKoI-mQ3IuIiikx 31 AeKa6px 
1993 r., E AOKJIaA peBH30pa CO cropo=b 
Ao6aaneme 2, 26 oK~x6px 1995 r., 1 crp. 

28 U58 - <pHHaHcoBbI~ AoKnaA H peBE3osaEHbIe (PE- 
HaHCOBbIe OT=IeTbI II0 IIpOl-paMMe pa3BHTEX OpI'a- 
maIskIkI 06xeAmemmx H~JJE& xxo coc~~mmo Ha 
31 AeKa6px 1993 r. E AOKJIaJ( PeBE3Opa CO 
CmoHIJ, 4 amycra 1995 r., 45 CTp. c 
llpmoxemehs. 

28 U59 - (Dmamo~b~B P(OE~~)? a npohsexymmme 
QmCoBbIe omet IOHECKO II~ ComxHEIO Ha 
31 AeKa6px 1994 r. 38 C@iHaHCOBbIfk IIepHO& 
3aKO~t.IIHÈIcx 31 AeKa6pX 1995 r., 23 aBQ’cTa 
1995 r., 89 crp. 

28 U59 Add. - &iEaHcOBbIti AOKJIW E IlpoMe- 
xymme @EHaHCOBbIe OTveTbI mHEcK0 II0 
COcToXHEIO Ha 31 AeKX6pX 1994 l-. 38 @.ïH=OBHti 

lIepEO& 3aKWlEB~ll&EiiCX 31 AeKa6pX 1995 l-., 

26 oK~x6px 1995 r., 1 crp. 
28 U60 - 1IIirrvIa B3HOCOB IVCyAapCTB-WIeHOB, 

4 asrycra 1995 r., 13 crp. c IIpwoxemeM w 
J.(oIIoJIHeHEeM. 

28 U60 Add. - IIkana B~HOCOB rocyAapcTB--WIeHoB, 
JJo6amernre, 26 oK~x6px 1995 r., 13 mp. c 
IIpmoxemieM H Aononaemiehf. 

28 U61 - Banma, B ~o~opoti yrma=mBaKmX ~3HocbI 
IWyJ(apCTB-YJIeHOB, 3 i3BI-J’CI’a 1995 r., 6 Crp. 

28 U62 - IlocTyIIJIeH3ie B~HOCOB rocyAapcTB-WIeHOB, 
17 oK~x6px 1995 r., 68 crp., c npmoxemmm 
I-XI. 

28 U62 Add. - IIocryrrneme B~HOIOCOB rwygapcm- 
wxeHoB, flo6aaneIzme, 27 oK~x6px 1995 r., 43 Crp., 
c npmoxemmm I-WL 

28 U62 Add.2 - Ihcrymemie B~HOCOB rocygapcm- 
WIeHOB, Ao6aBnemie 2, 30 oicra6px 1995 r., 
7 crp., c npmoxemmm &II a IIL 

28 U63 - @OH~, 06opo~mx cpeAcm ypo~ema H 
yqmnemie, 8 aBrycra 1995 r., 15 crp. c 
IIpm0xemek.i. 

28 U63 Add. - Qoqq O~~~OTISIX cpencm: ypo~e~b E 
ynpameme, P;o6ameme, 28 oK~x6px 1995 r., 
3 CTP. 

28 U64 - IIporpamm ~OHOB IOHECKO (MeXamM 
r10 oKa3aIIHio coAe&m3m rocyAapcmaM-me- B 
qmo6peTem Fe6mrx E Haymdx MaTepEaJIOB, 
HeObxO~ m TeKHn¶ecKom Pa3B-), 

31 asrycra 1995 r., 6 crp. 
28 U65 - Ilpe~oxemm PfcnonHmenbHoro CoBeTa 

OTHOCETeJIbHO 9eTgEIx ny~et E cpewm Ha3HmeBEiR 
Ha ~OJIxIiOCI‘b peBE3opa CO cropom~, 24 o~m6px 
1995 r., 3 mp. 

28 U66 - &lqMeHT IIOA 3TEM HOMepOM He 
BbIrQSKaJICX. 

28 U67 - &qMeHT UOA BTKM HOMepOM He 
BbItIJGKtîJICX. 

28 U68 - llonoxeme E npaBnna 0 nepcomne, 28 
aqma 1995 r., 8 a-p. c IlpmoxemeM. 



28 U69 - OKJIaAbI, HaA6aBK%i N J@yrEe BbIIIJIaTbI 
nepcoaany, 13 monx 1995 r., 7 crp., c npmo- 
xem5wmLIIsiIII. 

28 U70 Part 1 - reorpa@mecrcoe pacqegeneriue 
nepcomna E ocy4ecmnemie KOMlUIeKCHOl-O 
cpegHecpomor0 rrnaaa Ha6opa u o6Hoanem 
nepcoHana (1990-1995 rr.), 6 o~Tx6px 1995 r., 19 
crp. 

28 U70 Part II - l?eorpac@mecrtoe pacnpeAeneme 
nepcoaana H ocyqecmneme KOMIIJIeKCHOrO 
cpeAHecpomor0 maaa Ha6opa E 06HOarremx 
nepcoaana (1990-1995 rr.) E nepecMoTp cucre~b~ 
KBOT, 27 OKTX~~X 1995 r., 33 crp. c II~E- 
noxeHuIImï. 

28 U71 - 06-beAmem&i nemxiomd @OIQ nepco- 
mna OpraHu3argfE OOwmemraIx Ha@ AowaA 
FeaepanbHoro Aupemopa, 25 ce~~x6px 1995 r., 
7 crp. 

28 U72 - rIeHcEoBmIfi KOMHTCT nepcoaana 
IOHE~KO: BbGopbI rrpeAcraBmene2t roqqapcm- 
xneHoB Ha 1996-1997 rr., 13 monx 1995 r., 3 crp. 

28 u73 - RoKJlafi reHepaJIbHOr0 AHpeKTopa 0 CO- 
croxm~ <Dowa MeAmCKOrO CTpaXOBaHliX II 
Ha3HarIemfe npeAcraBETenei% rocyAapcrB-EneHoB B 
PYKoBoRWd COBeT Ha 1996-1997 rr., 26 
ceHTx6px 1995 r., 14 crp. c qmnoxem 1,n;m. 

28 U74 - AmcrpaTmHbIti TPU~YH~JI: npomeme 
cposa ero rop~c~mq~, 2 asrycra 1995 r., 3 mp. 

28 U74 Add. - A~crpaTmHbIZt TpEby~an: 
npoAJreme cpoea ero mpnc~ 17 01mx6px 
1995 r., 4 crp. c IIpmoxemiehs. 

28 U75 - AOKyMeHT IIOA 3THM HOMepOM He 
BbIIlyCKaJICX. 

28 U76 - QoKyMeHT nOA STHM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U77 - ~OnHOMOWïX KOmiTt?Ta IIO ID[Ta6- 
KsapTtxpe, 28 monx 1995 r., 4 crp. 

28 U78 - Aowaa KO-Ta no lIITa6-Map?Tipe, 
25 OKTX~~X 1995 r., 14 crp. 

28 U79 - flowafl reHepaJIbHOI-0 gqemopa 0 
peKoMe~aq&ixx KOmeTa IIO II.ITab-Rsapqe, 
KOTOpbIe IiMexoT cyqetzmeme @iHaHcoBbIe 
rroc.ne~crBnx, H ~ox.nm kfcnonmenbHor0 coBeTa 
IIO ~THM BonpocaM, 11 o~Tx6px 1995 r., 6 crp. 

28 US0 -. 3mrnyaTaqm H o6Hoanemie 3Aam.ii 
IIITati-KsapTEpbI: gomag reHepanbHor0 memopa 
E KOmeTa no IIITab-KsapTEpe 06 ocy- 
~ecmnermu rmaaa 06HoBnemx, 27 01crx6px 
1995 r., 12 crp. 

28 U81 - flOKyMeHT IIOA STHM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U82 - J(OKyMeErr I'IOA 3TEM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U83 - Aoman Komccm qmmipeHwrr si Ao6pbIx 
ycnyr nnx pa3pemem pa3Hornac&, IcompbIe 
MOIJ’T B03HEKHyTb Mexw rocyflapcmam, ysac-- 
ByIoqHMIi B Komem 0 6Opb6e C ~CKpw- 
hfKHarple& B 06naCrii 06pa30Bamïx, 29 01cm6px 
1995 r., 2 crp. 

28 U84 - ~OMW 0 AexTenbHomi Meqmpomoro 
Ompo npomeqem, 8 cerrrxbpx 1995 r., 13 mp. 

28 U85 - floK.naA CoBeTa ynpaB.mmqEx Mex- 
WHapomoro mcTETyTa nnamposamx 06pa30- 
BaHlE 0 AeXTenbHOCTH HIiCTETyTa (1994-1995 IT.), 
10 aBrycra 1995 r., 40 crp. 

28 U86 - floKnaJ& &hmmicTpa~Horo CoBeTa 
PïHmmyra IOHECKO IIO 06pa30Bam o ero 
AeXTenbHOCTE (1994-1995 I-r.), 6 o~Tx6px 1995 r., 
13 crp., c IIpmoxemern. 

28 U87 - %IIIonHemïe pe30nmqmi 26 U1.8, 
Kacamqeticx 6yWqeI-o MemWHapomoro npoema 
II0 TeXHH¶CCKOMy E IlpO@eCCHOHa.JIbHOMy oopaso- 
BaHHKI (K)J!-IEBOK): AOKJIaA reHepaJIbHOr0 
mw~opa, 26 cemx6px 1995 r., 11 crp. c 
IIpwoxemebf. 

28 U88 - AOKyMeHT nOA STEM HOMepOM He 
BbIIlyCKaJICX. 

28 U89 - ~OK)'MeHT IIOA 3TE.M HOMepOM HC 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U90 - JJ,OKJI~JJ CeKpeTapEaTa Bce~~P~oti KO~C- 
cmi no conHemoB 3Heprm 0 pa3pa6ome rrnaHa 
AezicrBd B o6nacm Bo306HoBnxehmx UCWFIHEKOB 
3Heprm, 23 o~Tx6px 1995 r., 15 crp., c 
lIpmoxemehï. 

28 U91 - floqbfexr IIOA STUM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U92 - nOMan Me>KWHapOAHOrO KOOpma- 
woImor0 COBeTa nporp-1 "YenoBeK E 
6EO@epa” 0 CBOeii AeXTenbHOCTE (1994-1995 I-I-.), 
25 cemx6px 1995 r., 10 crp. 

28 C/g3 - flomaA (%%Ta MeXWHapOAHOii qmrpaw- 
hm reononnecrco& Koppenxqm 0 cBoei AexTenb- 
HOCTH (1994-1995 rr.), 13 moHx 1995 r., 10 cTp., 
c IIpanoxemebf. 

28 U94 - floma& MexnpaBmenbcTBemOIHoa oKeafIo- 
rpa@mecpot KOME- 0 ee ~eX'IWIbHOClVi (1993- 
1994 rr.), 12 ce~rx6px 1995 r., 22 cep., c 
npmoxemxmi I-IV. 

28 U95 - AOman MexnpaBETenbcrBemoro coBeTa 
Mexmapowoi m+qponormecKocoi nporpamm o 
ero AeXTenbHOCl'E (1994-1995 I-r.), 20 EIOHX 
1995 r., 6 m-p. 

28 U96 - AOKyMeHT IIOA 3THM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U97 - nOKyMem IIOA ~TLIM HOMepOM Ht? 
BbIIIyCKaJlCx. 

28 U98 - flopna~ MexnpasmnbcrBemoro I(omrreTa 
II0 oxpaae BWMapHOn, KyJIbTypHOro H Ilp~O~On> 
HXJIe)JEB 0 CBOeti AexTeJIbHOClW (1994-1995 IT.), 7 
cmrrx6px 1995 r., 18 crp. 

28 c/99 - flcx.maA Me>KIIpaBmnbCrBemOro KOMETeTa 
rfo BC~MH~HOM~ AecxTmeTmo pa3Bm KynbTypbI 
0 en, AeXTenbHocTE (1994-1995 I-r.), 21 EIOHX 
1995 r., 14 crp., c IIpmoxemehf. 

28 C/l00 - Aoman BLX%H~HO~ KOMHWHE IIO 
KyJIbType E pa3BHTlGO 0 CBOei AexTenbHOCTE 
(1993-1995 rr.), 21 ceHTx6px 1995 r., 19 crp., c 
npmoxemixm I-IV. 

28 C/l01 - ,QOKJIW 0 cBoeii Aex-renbHomi Mexnpa- 
Bmenbcmemoro KOhmTeTa II0 coAeticTBEIo 
BosBpaqem KynbTypmx qemocrefï crpaam HX 
npoticxoxqeax ME II~ pecmryqmi B crrysae 
He3aKomom npm3oemix (1994-1995 IT.), 17 mm 
1995 r., 21 a-p., c npmomemifmkï 1 a IL 

28 CI102 - ~OKJI~JJ reHepanbHor0 memopa o 
AeX'IWIbHOCTE MeX#%apOJ@iOm $JOHJJa Il0 pa3- 
BE IcynbTypbx (1994-1995 IX-.), 8 cemx6px 
1995 r., 13 mp. 

28 U103 - AOKyMeHT IIOA 3TEM HOMepOM He 
BbIIlyCKaJICX. 
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28 c/lod - AOKYMem IIOA STHM HOMePOM He 
BbIIIyCKaJICx. 

28 C/l05 - flowrag MCxIIpaBmenbCTBeHHOrO coBeTa 
MexJlJ'HapOAHOti nporpaMbm pa3snTEx KOM- 
MyHSiKaIJEU 0 CBOeii AeXTenbHOCTII (1994-1995 rr.), 
17 monx 1995 r., 14 crp., c IIIpryIoxemreM. 

28 U105 Add. - AoKJIaA MexIIpaBmenbcTBe~oro 
COBeTa MexPyHapOAHOË IQOrpaMMbI pa3Bmm 
KOMMyHHKa~ 0 caoet AexTenbHocTE (1994- 
1995 rr.), 7 asryma 1995 r., 1 crp. 

28 U106 - ,Qowag MexnpaBETenbcrBemoro coBeTa 
06rqeË nporpamm no mc@opMaqkM o cBoeti 
AeXTenbHOCTH, 7 EIOJIX 199.5 I-.> 6 Crp. 

28 a107 - AoKnaA MexnpaBETenbcrBe~oro KOMI- 
TeTa h!texnpaBETenbcrBe~o~ IIporpahmbI no 
HHqlOpMaTEKe 0 CBoeP ~exTenbHocTH (1994- 
1995 rr.), 1 asrycra 1995 r., 12 crp., c 
IIpmoxemieM. 

28 Cl108 - ~OKyMenT IIOA STEIM HoMepoM Iie 
BbIIIyCKaJICX. 

28 Cl109 - AOKyMeHT IIOA STHM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 C/l10 - JJoxnaA Mexnpasmenbcmemoro cowra 
nporpaïmm “Ynpaaneme CoI&mnbEbIm npeoopa- 
3OBaHHXME" (MOCI’) 0 CBOe& AeXTeJIbHOCTE, 15 
cenTx6px 1995 r., 14 mp. 

28 Ulll - BbInonHeme pe3onIoqd 27 U5.4 H 
27 U5.6, Kacamqmcx COAetiCTBHSI pa3BHTmo 
KyJIbTypbI AeMOKpaTHE B CTpaHaX ~eHTpa.lIbHOt H 
BomomoiTi EBPOII~I: AomaA reHepanbHor0 
AnpeKTopa, 20 cemx6px 1995 r., 26 czp. 

28 U112 - BbInonHeme -pesonmqm 27 US.5, 
KaCaIOQeËCx COAeËCTBEX CO CTOpOHbI K)HEmO 
pa3BEITHIO KynbTypbI AeMOKpaTEM B CTpaHaX 
fiaTEHCKoËï Ahfepm u KapdCKoro Baccefma: 
AoKnag reHepanbHor0 mïpempa, 14 cemx6px 
1995 r., 9 crp. 

28 Ul13 - AoqMem IIOA STEM noMepoM He 
BbIIQ'CKaJICX. 

28 a114 - HOKyMeHT non ITEM HOMepOM ne 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U115 - Bbmomeme pe3onmm 27 U5.8, 
Kacamqeftcx Bcempnoro IIJIaHa J&.%ZTBEff II0 
BOCIIETaHEKl B JQJXe IIpaB 9eJIOBeKB N JJeMOKpaTm 
Aowafl renepanbHor0 AEIpeKTopa, 29 cemx6px 
1993 r., 9 crp. 

28 U116 - BbIIIOnHeme pe3onioqir 27 u5.9, 
Kacamqeffcx Bocmramx B se IIpaB qenoBeKa si 
AeMOKpaTHH: ROKJIaA reHepaJïbHOr0 /JIqXKTOpa> 25 
cemx6px 1995 r., 10 mp. 

28 U117 - AoKnaA CoBeTa ynpaanxIo~m 0 
AexTenbHocTPl MexWHapOAHOI-0 +OH,qa w 
pa3BHTEx @E3meCKOrO BOCImTaHm H CtIopTa 
(Wï,lJEIIc) (1994-1995 rr.), 13 mmx 1995 r., 
7cTp.cIIpwoxeHmmI EE 

28 C/l18 - BbInOnHemre pesonmqm 27 Ull.3, 
Kacamqeficx MOnOAeXW AoKnaA IYenepanbHoro 
AnpeKTopa, 14 asrycfa 1995 r., 17 crp. c 
rIpwoxemeM. 

28 U119 - Mex,qynapoAHax cramapTnax waccE- 
c@KaqEx 06pa30samm (MCKO), 13 mxx 1995 r., 
3 crp* 

28 U120 - ;4OKyMeHT IIOA ~THM HOMepOM He 
BbIIQ'CKanCX. 

28 U121 - ~OK)‘MeHT IIOA STEM HOMepOM He 
BbIIIyCKaJICX. 

28 U122 - Bbmonneme 27 U12.2, pe3onIoumï 
KacamqeËcx Bbmomemx nporpam5I yqacrm: 
AOM~JJ IYeHepanbHoro gqempa, 29 cemx6px 
1995 9 r., a-p. 

28 U123 - AOKnaA 0 B AeXTenbHOCTE paMKaX 
nporpamm "KynbTypa mpa", 26 cemx6px 
1995 r., 19 crp. 

28 U124 - rIpe&noxemm o rocyAapcrB-wxeHoB 
npa3woBamm IIaMxTIIbIX AaT, B KOTOpbIX 
IOHECKO AonxHa qumxTb ysacme B 1996- 
19% rr., 26 OKTX~~X 1995 r., 5 a-p. 

28 U125 - Mecm AeBxmË npoaefierriirr mamam 
CeCCHU reHepaIIbHO8 KOH<pepeHI@m, 23 OKTX6px 
1995 r., 2 crp. 

28 U126 - PaccMoTpeme Hpoema II nporpamm 
6IOmeTa Ha 1996-1997 rr., Yacrb II - Bbmon- 
HeHEe nporpamm, 27 0~~x6~51 1995 r., 3 crp. 

28 U127 - PaccMoTpeme IIpoema u nporpamm 
6mmeTa Ha 1996-1997 rr., 27 01mx6px 1995 r., 
2 crp. 

28 U128 - npocb6a 0 rImeCTEBb1 B npHeMe 
IOHECKO, 24 OKTX~~X 1995 r., 1 mp. 

28 U128 Rev. - npOCb6a 0 IIanecrmbI B qmeMe 
IOHECKO, 25 OKTX6pX 1995 r., 2 mp. 

28 U129 - IIpocb6a o npiieMe MaKaO B IOHECKO 
B Kaqecme YneHa-coTpywma, 7 cewrx6px 
1995 3 r., mp. 

28 U130 - PaccMoTpeme npoema nporpamm II 
6IO@KeTa Ha 1996-1997 rr., UacTb II - 
BbInOnHeme 4 ~ox6px 1995 r., nporpamm, 
34 crp. c IlpmomemeM. 

28 U131 - flepBbIt AOKJIaA KO-Ta II0 IIpOBepKe 
nomohiod, 26 OKTX6pX 1995 r., 6 crp. 

28 U132 - nepBbI8 npeAceF(aTenx KOMETeTa AOKJIaA 
IIO npOsepKe IIOnHOMOW&, 27 0K~x6pX 1995 f., 
2 crp. 

28 U133 - Bmpo& rIpeACejlaTenX KOMETeTa AoxnaA 
II0 IlpOBepKe IIOnHOMOYHË, 31 OKTX~~X 1995 I-., 
2 crp. 

28 C/l34 - TpeTti IYIpenceAaTenx KOmeTa RouaA 
II0 IIpOBepKe IIOnHOMOd, 11 HOX6pX 1995 I-.> 
2 çrp. 

28 U135 (LEG.2) - IOpzqmecK%iÈi K0mTe-r. HpOeicr 
nepmro gowaaa, 28 OKTX~~X 1995 r., 8 crp. 

28 U135 - I@~WIeCd KOMRTeT. nepBbI8 AOKJIa& 
31 OKTX~PX 1995 r., 8 crp. 

28 U136 (LEG.3) - IOpqqmecI& KOmiTeT. HpOeKT 
BTOpOrO AOKJIaAa, 30 OKTX6pX 1995 I-., 3 Crp. 

28 U136 - IOp~mecKd KohmeT. B~opofï AoKJraA, 

3 ~ox6px 1995 r., 3 crp. 
28 U137 (LEGA) - IOpyrRmeCKIiË KOMETeT. IIpoeKT 

TpeTbero AoKnaga, 30 OKTX~~X 1995 r., 1 crp. 
28 U137 - ~~mmuïË KOMETeT. TpeTd AOKJIaA, 

3 HoxOpx 1995 r., 2 crp. 
28 U138 (LEG.5) - l0pEmmecKd KOmTeT. HpoeKT 

seTBepToro AoKnaAa, 30 OKTX~~X 1995 r., 2 Arp. 
28 U138 - K$mecd KomeT. YeTBepTbIti 

AOMaA, 3 irox6px 19% r., 2 Crp. 
28 U139 (mG.6) - ~~ecruai KOMHTeT. HpoeKT 

mrroro AoKnaAa, 30 OKTX~~X 1995 r., 1 mp. 
28 U139 - ~E@iWXKEË KOMHTeT. nXTbI& AOKJIaA, 

4 ~ox6px 1995 r., 1 crp. 
28 U140 (LEG.7) - ~u@mmItË KOMHTeT. flIpoCKT 

mecmro Aowma, 31 OKTX~~X 1995 r., 2 crp. 
28 U140 - IOp~ecIuiË KOhGiTeT. meC'I0Ë AOKJWL 

4 nox6px 1995 r., 2 crp. 



28 U141 (28 ULEG/8) - IOpmecm& KomeT. 
HpOeKT CeAbMOrO J(OKn~a, 6 ~0x6~~ 1995 r., 
4 crp- 

28 U14l - ~ry(mecaiË KOMET~T. (&&MO& goma& 
8 ~0x6~~ 1995 r., 4 crp. 

28 U142 (28 C/LEG/9) - IQpqmecmii KOMWIZT. 
npOeKT BOCbMOrO AOK.JIaJJa, 6 HOX6pX 19% r., 

3 crp. 
28 U142 - ~lï,qREnfXd KOMHTeT. BOCaMOl% AOKJIaA, 

8 ~0x6~~ 1995 r., 3 crp. 
28 C/l43 - ,l(oKnaA Komccm no a~crpammm 

BonpocaM, 9 ~ox6px 1995 r., 43 crp. 
28 U143 (28 UADML!) - IIpoem Aoma,qa KOMMCCHB 

II0 aAMHHEcTpaTlmIibIM BorIpOCaM, 4 HOX6PX 
1995 r., 38 crp. 

28 U144 (28 C/COM.I/2) - I’Ipoercr AoKnwa 
Komccm I, 4 ~0x6~~ 1995 r., 57 crp. 

28 U144 Add. E Corr. (28 C/COM.I/2) - flomaA 
Komccm 1. ,IJo6ameme H mnpameme, 9 ~0x6~~ 
1995 r., 11 crp. 

28 U145 (28 C/COM.W2) - Hpoexm AoowaAa 
Komccm II, 11 nox6px 1995 r., 33 crp. 

28 U145 Add. E Corr. (28 UCOM.lIL?) - ITpoeKT 
AoKnaAa Komam II, JJo6amerme II HcnpaB- 
neme, 14 ~ox6px 1995 r., 3 crp. 

28 U146 (28C/C!OMJlI/2) - IIpoercr ;9owana 
KOMEICCUII lll, 11 ~0x6~~ 1995 r., 59 crp. c 
IIpmoxemeM. 

28 U147 (28 UCOM.IVI2) Partie 1 - IIpoem Aomwa 
KOMIICCIIII IV. qacrb I, 13 nox6px 1995 r., 35 crp. 

28 U147 (28 UCOM.IW2) Partie II - IIpoem Aowwa 
KOMHCCIIII IV. Yacra II, 13 ~0x6~s 1995 r., 
14 CTp. 

28 U147 Add. H Corr. Partie 1 et Partie II - ,JJosnag 
KOMHCCHH IV. AoBaanerme H ncnpaanerme. 15 
Hox6px 1995 r., 9 crp. 

28 U148 (28 C!/COM.V/2) - IIpoeIcr AoKnaa Ko- 
bfmcm V, 13 ~0x6~~ 1995 r., 67 crp. 

28 U148 Add. w Corr. - AoRnaA KOMHCCHH V. 
flo6aanemse H mznpaxnemse, 15 ~0x6~~ 1995 r., 
3 crp. 

28 U149 -Y~~epxqewe npepapklTenbHoru BepxAero 
npeAenbHoro ~POBHX 6qxeTa na 1996-1997 rr., 
31 oxcrx6px 1995 r., 2 crp. 

28 U150 - KawaTypbI w m6pamrx B Picnon- 
zwre.nbHbd COB~T, npeflcraBneHwIe Ha g.qqaTb 
BOCbMOË CeCCHU reHepaJIbHO& =‘@-=Pf=W, 
7 ~ox6px 1995 r., 3 crp. 

28 U151 - flo~na~ KOhiEXTa no WmaTypaM, 14 
~0x6~~ 1995 r.. 8 crp. 

28 U152 - rIpocb6a o npireMe PecnybnaKu Haypy B 
mem IOHECKO, 8 ~0x6~~ 1995 r., 4 crp. c 
IIprYIoxemiew 

28 U153 - IOp~ecmË KOMWI%T. fleBXTbI9 ~oo~na& 
9 ~ox6px 1995 r., 2 crp. 

28 U154 - UeTBepTbIB AOW~ npeAceAaTenx KOMEI- 
TeTa no IIpoBepse IIOJIHOMOWiii, 15 HOX6pX 
1995 r., 2 crp. 

28 U155 - flOK)'hfem IIOA BTKM HOMePOt. He 
BbInycItaJICX. 

28 U156 - Aoqwem non STEM HoMepoM ne 
BbIIlJ'cKanCX. 

28 U157 - rOnOCOBaHHe no Pe3onIow 06 accmo- 
Bam Ha 1996-1997 rr., 14 ~00116~11 1995 r., 
3 crp. c lIpanoxeHaew 

28 C/BUR/l - HpemapYrrenbHaX noBecll(a llpe- w 
3wnyMa, nepBoe 3aceAame, 26 orrrrr6px 1995 r., 
25 o~Tx6px 1995 1 r., Cep. 

28 C/BuR/2 - cl.IECOK B OpaTqOB, BbICTynaIorqEix 
~6%IIiXX II0 BOIIpOCaM o6qeii IlOnElmw B YeTBepr 
26, mmimy 27 E B cy66o~y 28 01crx6px 1995 r., 
26 01crx6px 1995 3 r., m-p. 

28 C!iBUR/3 - YTBepmnemie npegBapwrenbHoro 
BepxHero npenenbHor0 ~~OBHR 6mmeTa na 1996- 
1997 26 OKTXOPX 1995 5 rr., r., crp. 

28 UBUR/4 - IlpewapnTenbHaX noBecrKa ripe- m 
3nwyMa, BTopoe saceAaHEe, Czy66oTa, 28 OKTX~~X 
1995 r., 28 01crx6px 1995 1 r., crp. 

28 C/BuR/5 - CIIklcoK BbICTJTIaIOIIJHx B IlpeH%iXx IIO 
BorIpocaM o6rqeË IIonwnKE, B IIOHeAenbHEK, 
30 OKTX~~X E BO 31 01cTx6px 1995 ~Top=, r., 
28 01crx6px 1995 3 r., crp. 

28 UBURI - BKnIoveHae HOBOM) IIyHKTa B no~ecr~y 
AHX reHepaJIbHO& KOH@epeHI@-Qf, 28 o~Tx6px 
1995 2 r., crp. 

28 C/BUR/7 - rZpenBapwrenbHarr noBecIxa IIpe- m 
s-Ma, TpeTbe 3ace#we, BT~PHHI(, 31 o~Tx6px 
1995 r., 30 OKTX~~X 1995 1 r., crp. 

28 C/ERJR/8 - CIIHCOK BbI~~~ B I@HHSIX II0 
BOIIpOCaM o6Iqe& IIOnETHKH B YeTsepr, 2 ~ox6px E 

mrmmy, 3 ~ox6px 1995 r., 30 o~Tx6px 1995 r., 2 
crp* 

28 UBUR/9 - IlpemapmnbHaa rIoBecTKa Ilpe- WUI 
3EwHyMa, YeTBepToe sacqarme, ueTBepr, 2 ~ox6px 
1995 31 01crxOpx 1995 1 r., r., crp. 

28 UBURI - IIpmewe cBxsamsIe c BonpocbI, 
BbI6OpaMII weHoB klcnonwrrenbfioro CoBeTa, 
31 o~Tx6px 1995 3 r., crp. 

28 UBuRI - llpegBapwrenbHas IIoBecIxa IIpe- WUI 
3-a, IIRToe 3aceAaHue, cy66oTa, 4 ~0x6~~ 
1995 3 ~ox6px 1995 1 r., r., crp. 

28 UBUR/12 - Pacnpenenezme w pesepm npoemB 
pe3onm#, 3 ~ox6px 1995 r., 1 crp. 

28 UBURI - IlpewapmnbBaX noBecrKa llpe- m 

3-a, mecroe saœAme, ~Top- 7 ~ox6px 
1995 r., 6 ~ox6px 1995 r., 1 crp. 

28 UBuRI - BKnmrIemse HOBOrO nymcra B IIO- 
BeCTKy @!LX reHepaJIbHO& KOH+epeEI@ïE, 6 HOX6pX 
1995 r., 5 c llpirnoxemiew cfp., 

28C/BUR/15 - l-&M?~pE'IWIbHaX IIOBeCTKa m ripe- 
3HwIyMa, cegbhïoe saœAme, seTBepr, 9 ~ox6px 
1995 r., 8 ~0x6~~ 1995 r., 1 crp. 

28 UBURI - 
28 CMJlVl7 - IYIpa3moBamie mrmuewrot roxoa- 

~EJ&I IOHECKO, 16 ~0x6~s 1995 r., 8 ~ox6px 
1995 3 r., crp. 
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28 UBURI - IIpeABapwrenbnax noBecrKa IIpe- AHII 28 UBUIU20 - ITpe~sapnTenbHax IIOBecTKa AHII ripe- 
3aIIyMa, BOCbMOe 3aCeAaHue, Cy66OTa, 11 ~Ox6px 3yquyMa, AeBxToe sacegame, BT~~HHK, 14 Hox6px 
1993 10 r., ~ox6px 1995 1 r., crp. 1995 13 r., ~ox6px 1995 1 r., crp. 

28 C/BUR/l9 - IIpsi3bIB 06 OKa3aHEM Mana- IIOMOJ~E 
raceapy, 10 ~ox6px 1995 r., 1 crp. 

~OKYMEHTbI KOMWCWI 1 

28 UCOM.I/l - IIpoem pacrnvzaHszs padoTb1 Ko- 28 U144 Add. et Corr. (28 UCOMJ2) - floxna,q KO- 
MIICCM~? I, 24 OKTX~~X 1995 r., 8 crp. mccm 1. no6aaneme E ncnpaanewe, 9 Hox6px 

28 U144 (28 UCOM.I/2) - IIpOeKT AoowaAa Ko- 1995 r., 11 mp. 
hmccm I 4 ~ox6px 1995 r., 57 crp. 

AOKYMEHTbI KOmCCXZï II 

28 C/COM.II/l - IIporpama Ko~~ccr-~ir II. IIpoem 28 U145 Add. H Corr. (28 C/COM.IID) - IIpoeicr 
pacnHcaHHx pa6OTb1, 25 OKTX~PX 1995 r., 8 crp. c Aowafla KOMHCCHEI II. JJo6aaneme E EcnpaBJIeHzie, 
IIpnnoxeHuehs. 14 nox6px 1995 r., 3 crp. 

28 U145 (28CICOM.IIL2) - IIpoem AoKnaAa Ko- 28 UCOMJIB - PaccMoTperme npoeKToB peJOnIOIg&. 
MHCCEE II, 11 nox6px 1995 r., 33 crp. PyKoBomrqEe yKa3am IIpeswvïyMa KOMHCCIIEI IL 

7 ~ox6px 1995 r., 9 crp. 

)JO- KOMBï~ III 

28UCOMDfJl - KOMUCCWI no nporpawe III, Kpyn- 28 U146 (28 C/COM.IU/2) - npOeKT Rouana KOMJSC- 
fax nporpawa II, IIpoeIcr pacrmcararrr pa6oTb& 30 CIm m, 11 HOXOPX 1995 r., 59 CTp., c HpE- 
OKTX~~X 1995 r., 8 crp. c IIpmoxermeM. noxemebf. 

28 C/COM.IV/l - KOMHCCW no nporpame IV. 28 U147 (28 C/COM.IV/2) Partie II - npOeKT Aox.naga 
Ilpoezr pacrmcaHzw pa6oTbI, 30 01crx6px 1995 r., KOMHCCEM IV, Uacrb II,13 ~0x6~~ 1995 r., 14 crp. 
9 mp. c IIpanoxeHueu 

28 U147 (28 CICOM.IVI2) Partie 1 - IIpoeicr AowaAa 
KOMHCCEE IV, 9acrb 1,13 ~0x6~~ 1995 r., 33 crp. 

28 C/COM.V/l - KOMHCCHS V IIO nporpawe. IIpoexT 
paCrmcaIiwI pa6OTb1, 30 OKTX6pX 1995 r., 10 CTp. C 
IIpiznoxermehs. 

28 U148 (27C/COM.V/2) - IIpoerrr AowaAa Ko- 
MECCIIE V, 13 ~ox6px 1995 r., 67 crp. 

28 C/COM.V/INF. 1 - PIH~$~~M~IJH~HH~I~ AoKyMewr, 
KacaxOrqdcx BbInonHewx pesonror@si 26 U5.6, 
KacaIoqeticx ~~MHRTEUI HeKnapaw npEniwnoB 
TepIlHMocTEI, E npemoxed no IIporpawde 
~eËcm3rni B qenxx ocyqecranemm rfoc.neWIomHx 
hfeponpwrd B CBXJH c npoBeneermeM rOAa Opra- 

Hwarpa! 06%e~Ene~Ix Ha&, nocBxIqeKfior0 
Tepmi~ocrE. 3 ~0x6~~ 1995 r., 17 crp. 

28 UCOM.VLNF.1 Rev. - BbInonHewe pe3onrorplii 
26 U5.6, Kacaxoqeticx ~~~HEWIWI Aewaparpar 
nP-OB TepIlnMocTH, H npemoxenm no 
IIporpabfMe Ae&cTBd B qenxx ocyrqecranemrrr 
nocnenymnpx MeponpnxTd B CBX3H c IlpoBe- 
AeweM Tona Oprawsawn 06-beflHEieIIHbIx Ha&n& 
nocBxweHHor0 ~eprm~oc~~. 4 ~ox6px 1995 r., 
16 mp. 
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~OKYMEHTbI KOMMCckM II0 AjJMMHMCIl’ATHBHblM BOl-IPOCAM 

28 C/ADM/l - npoee'r pacmncaHwI pa6oTbI II CIIHCOK 28 CIPRGIADM.1 - COBMecrnoe 3aceAame KOMEICC~X 
AoKyMeHToB, 24 OKTSI~~X 19% r., 7 crp. II0 IIpOrpaMh5e II a#dHHHCTpaTHBHbIM BOIIpOCaM. 

28 U143 (28 UADM/2)- HpoeKT Aoowana KOAIEICCEE npmixme Pesonmqm 06 accIlrHoBa= na 1996- 
II0 aj@fHHHCTpaTHBHbIM BOIIpOCaM, 4 nox6px 1997 rr., 13 ~0x6~~ 1995 r., 35 crp. c 
1995 r., 38 crp. qmnoxenmm 1, II, Ill 

28 c/ADM/3 - YTBepxAeHHe npegBapwrenbHor0 
Bepxaero npenenbHor0 ypoa~sx 6mmeTa Ha 1996- 
1997 rr., 27 OKTX6pX 1995 r., 5 crp. 

flOKYMEHTb1 IOPI4pJFlECKOrO KOMHIETA 

28 ULEG.1 - flpegnapmenbnoe pacrmcame pa6oTbI 28 U141 (28 ULEG/8) - KQn,qmecmË Kohmre’r, 
H)pkIgmecKoro KomrreTa, 25 OKTx6pX 19% r., IlpOeKT CeJ.(bMOrO J(OKJIana, 6 HOXbpX 19% r., 

2 crp. 4 CTP. 
28 U135 (LEGR) - I@yqmiXKEiti KOMHTCT, IIpOCKT 28 U142 (28 ULEG/9) - IOptiumecmti Komfre-r, 

nepaoro flowaga, 28 OKTX6pX 1995 r., 8 crp. IIpOeKT BOCbMOrO AOKJia,Qa, 6 HOX6pX 1995 I-.> 
28 C/l36 (LEG/3) - IOptT,qmecmË KOhmreT, rrpoem 3 crp. 

wroporo AowaRa, 30 OKTX6pX 1995 r., 3 crp. 28 ULEG/lO - TIpegnoXeme IOp~mecKoro KOMH- 
28 C/l37 (LEG/4) - IOpyqwIecmfi KOmfreT, npoem TeTa, Kacawqeecx npoeKTa pe3onIowiE, KOTOpbIË 

Tpe-rbero AoKnana, 30 OKTX6pX 1995 r., 2 np. coaepmmcx B Aoqwewe 28 UCOM/DR.3 (Annex 
28 U138 (LEG/S) - IOpkimmecmiii Kome-r, rrpoem B), 2 nox6px 1995 r., 1 mp. 

seTsepToro nowrana, 30 OKTX~~X 1995 r., 2 mp. 28 ULEG/lO Add. - Iop~yruecd KOhfwreT. MeToRbI 
28 U139 (LEG/6) - ~~~H=ECKIdi KOMETeT. npOeKT pa6wrbI reeepanbnot Ko@epeIwisz peKoMeH- 

nxTOr0 noKnaAa, 30 OKTX~~X 1995 r., 1 crp. Ram EIcnonrmTenbHoro coBe-ra (28 UCOM.Il 
28 U14O (LEG/7) - IOp~mecmti KOmeT. flpoem DR.3), 8 ~0x6~~ 1995 r., 2 crp. 

mecroro RoKnafla, 31 o~~x6px 1995 r., 2 a-p. 

~OKYMEHTbI KOIMMTJSTA l-I0 DTYPAM 

28 UNOMII - BbI60pbI JlIpeAceAa'renx u 3aMec- 
TmeneË npenceAaTenx reHepaJIbHOI% KoH+e- 
peq, a TaKxe npeAcenaTeneP, 3aMecrwrenei 
npegceAa-reneH II AoKnanlsEmoB ~ohfEcc&i n 
KOMiiTeTOB, 25 on~x6px 1995 r., 10 crp., c 
rIpwIoxeweM. 

28 ciNOM/ - BbI60pbI weHoB PlcnonHIITenbHoro 
coBe-ra, 10 OKTx6pX 1995 r., 42 crp., c npx- 
noxemxmi I-II M ~onon~emixm. 

28 Uf’i0M/3 - BbI60pbI WIeHOB ~EJwIecKoro KO- 
meTa ABaAqaTb AeBXTOË ceccsuï reaepanbnot 
KoHQepeIIyEM, 21 EI~HX 1995 r., 7 mp. c ripé- 
noxemeha. 

28 c/N0M/4 - BbI6OpbI WIeHOB KoMHTe-ra IIO Ika6- 
KBapTHpe RBaAqaTb ReBXTOË CeCCIIu reHepaJIbHOfi 
KoH@epeHwn, 3 asrycra 1995 r., 10 crp. c 
IlpmomemieM. 

28 mOh4/5 - BbI6OpbI YJIeHOB COBeTa Mexqy- 
HapoaHoro 610~0 npocseqemx, 7 aarycra 1995 r., 
2 CTP. 

28 UNOM/O - IIpOmm 06 y’Ipex)(emm KOMWXIIEI 
npmmpemm II AoBpbIx ycnyr ma pa3perneHEx 
pa3aornac& KOTOpbIe M~I~T B03HHKHyTb MexJQJ 
rocyflapnnam - ysacr=am KoHseqm o 
6opb6e c AIICKpIIMIIHaweH B 06nacrE obpa3o- 
Bam: npencraarreme KawwaTyp, 2 Hox6px 
1995 r., 6 crp. c npmoxemm 1, II, III. 

28 C/NOM/7 - BbI60pbI wIenoB MexIIpaBFïTenb- 
crBewIor0 KOMEITCTa MexnpaB~enbcrBefuioË 

nporpambI no m@opMa-rme, 21 mm 1995 r., 
2 crp. 

28 UNOlW8 - BbI6OpbI WICHOB Mex&yHapo~noro 
Koop~kma~oHfIoro coBeTa nporpaMMbI "Yenosee 
u BHoc+epa", 21 asrycra 1995 r., 2 mp. 

28 aoh!/ - BbI6OpbI WIeHOB Mexnpaswrenb- 
crBemor0 COBeTa MeX/Q'HapOflHOti rrWpOnO- 
rasecKoË nporpa=I, 20 IIIOHX 1995 r., 2 crp. 

28 c/NoM/lo - BbI6OpbI WIeHOB Mexnpassrrenb- 
crBemor0 KOMIrreTa no COAeËCTBliIO BoJBpaqeHEIO 
KynbTypEIbIx qeeHHocreË crpaHaM EIX npo~cxox- 
Aemx MJIM m pecwrywni B cnysae He3aKofIHoro 
IIpECBOeHEX, 21 HIOHX 19% r., 2 Crp. 

28 c/NoM/ll - BbI6OpbI YJICHOB klCIIOnHBTenbHOI-0 
KOMETeTa MexWHapOAHOti KaMIIaHHH II0 CO3AaHHIO 
Mysex HyOm B Acyane II HaIJHOHaJIbHOrO h4y3ex 
IIawrrwKoB erInIeTcKoP qnBmE3aIpIu B Kaqe, 21 
m0w1 1995 r., 2 crp. 

28 m0ht/12 - BbI6opbI YJIeHOB Mexnpasmenb- 
crBemoro KoMETreTa no BUZMII~HOM~ AecxTwIeTw 
pa3BEITESl KynbTypbI, 21 EIOHX 1995 r., 2 Crp. 

28 UNOh4/13 - BbI6OpbI WIBHOB Mexnpaswrenb- 
CTBeHHOrO COBeTa MeXAyHapOAHOË IIpOI'paMMbI 
pa3Bww Kohfbfy=aww, 21 mom 1995 r., 2 mp. 

28 c/NOM/14 - BbI6OpbI -enoB Mexnpasmenb- 
crBeIuIor0 COBeTa 06qeË IIporpaMMbI no 
w@opMaqw, 21 mm 1995 r., 2 crp. 

28 a0bf/15 - BbI60pbI wenoB MexnpaBwrenb- 
crBewor0 coBeTa nporpaMMb1 ynpaarrem co- 
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4EIJIbIEbrhm IIpeO6pa30BaHIiXm (MOCT), 13 mm 
1995 r., 2 cTp. 

28 CfNOMilNF.1 - BbI6opbI HpeacenaTenx II 3aMec- 
mrenet rIpegceaaTenir reHepanbHot Ko@e- 
pem, a Tame npeAcenaTeJreH, sahïecrmenefi 
IIpewenaTeneii EI aomaflwoB KOMHCCti U 
KomrremB, 24 0~~x6~s~ 1995 r., 2 crp. 

28 CYNOMilNE2 - KammaTypbI &ma m6paHwr B 
~CIIoJIHHTeJIbHbIi COBeT, IIpemTamembIe Ha 
ABaAqaTb BocbMo& ceccm reaepanbrrol K~H- 
@epfZH@IU, 26 OKTx6pa 1995 r., 2 CTP. 

28 C/NOM/INF.2Rev. - KaaaaTypbI AJ~X m6pamm B 
mxIoJIHwrenbHbIii COBeT, rrpegcrameHme Ha 
ABaAUaTb BOCbMOfi CeCCUU reHepmbHOfi KOH- 
*epefxqm, 3 ~oa6pa 1995 r., 2 crp. 

28 UNOIWINF.2Rev. 2 - KaqqmaqpbI B Hcnonrm- 
TeJIbHblfï COBeT, IIpeflcraBneHmde ABa&IJaTb 
BOCbMOË ceccuu reHepa.VbHoii KoHQePemm 
3 ~oa6pn 1995 2 r., crp. 

28 CYNOMIINF.3 - KomeT no ClxraB KaHmwaTypaM. 
KOMHTBTOB, KOMHCCti H ApyIXX OpraHoB, 3 HOX6p5l 
1995 15 r., mp. 

28 C/NOM/INF.3 Rev. - CmTaB KOMHCCHË KOmiTeTOB, 
II ~pyrm opraHoB, 3 ~osx6pa 1995 r., 16 crp. 

28 mOMIINF.3 Rev. 2 - CocraB KohmCCuË KomeToB, 
u JQ3yrm OpraHoa, 8 ~os16pa 1995 r., 16 np. 

28 CYNOMmVF.3 Rev. 3 - CoCraB KOhmCC&iii KomeTOB, 
N Apyre opraaoB, 10 ~0x6~~ 1995 r., 16 crp. 

0EaQl-m I!iH~OPMAIJHOHHJDIE ~OKYMEHTbI 

28 CfINF.l - npaKTIFIeCKa5i EH@OpMaL@GI 0 ABlsaAqaTb 
Cep(bMOfi ceccmi reHepaJIbHoP KoH@epeHIJmi. 
Cogepwame. 17 mona 1993 r., 15 mp. c 
llpmoxemebf. 

28 CiINF.2 - ~PHrmIIeme Ha ABamaTb BOCbMyIO 
ceccmo reHepFiJIbHOti KoHQepeHqmf. 13 mom 
1995 9 r., crp. 

28 UTNF.3 &v. - ~PeABapHTeJIbHbIti CIIHCOK AOKy- 
MeHTOB J@aAUaTb BOCbMOfi CeCCIIII reHepaJIbHO& 
KoH@epeqmï. 13 ~JIII 1995 r., 17 mp. 

28 CXNF.3 Prov.Rev. - rIpe~apmenbm& nepe- 
CMOTpeHHbIB CIMCOK JJOKyMeHTOB r[BaAqaTb 
BOCbMOii ceccm reHepaJIbHO& KoHQepeHQEiH. 
23 0~~%6pa 1995 17 r., a-p. 

28 CXIjF.4Prov. - ~peAsapmenbmt CIMCOK Aenera- 
TOB, npewrasmeneii M Ha6mOAaTenei (Ha 24 
0~~516~9 1995 r., 10 sacoB). 25 o~~x6pa 1995 r., 
263 crp. 

28 C’WF.4(Prov.)Add. H Corr. - FIpefiBapxrenbHbIk 
Cm¶co~ fleneraToB, IIpeACTaBmeJIefi II Ha6JIIOAa- 
Teneii (Ha 30 o~~x6pa 1995 r., 10 =raCoB). 
2 ~ox6psr 1995 164 r., mp. 

28 CXNF.4 - ~pe~BaprmenbHbIfi C~COK AeneraToB, 
npe~craswrenefi II Ha6moflaTeneP (Ha 9 ~oa6pa 
1995 10 sacoa). 15 Hoa6pa 1995 r., 342 r., Crp. 

28 CXNF.20 - OTBeTCTBeHHOCTb HbIHeJJIHEM IIOKO- 
JICXIliË II0 OTHOIUeHlilO K 6y~1qm IIOKOJIeHWIM: 
npe~sapmenbmd npoeKT AeKnapam 2 Hoa6px 
1995 r., 11 c lYlpmomemeM. mp. 

28 CIINF.24 - BbI6fJpbI YJIeHOB WCIIOJIHHTeJIbHoro 
coBeTa, 3 ~0516~51 1995 r., 8 mp. c HpmomemeM. 

28 CXNF.39 .- Bbxrymerme Ero ~peBocxo~menbCTBa 
HypcynTaHa HaJapoaeBa, rIpC3HJlema Pecny6nYmM 
KaJaxCraH Ha RBaAqaTb BOCbMOË CeCCIIEI reHe- 
PZiJIbHOii KoHQepeHqm IOHECKO, 16 ~0x6~~ 
1995 6 r., q. 
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